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ಪ್ರಭಾಸಖಂಡ 

ಪ್ರಭಾಸಕ್ಟೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ, 

(ಉತ್ತರ ಭಾಗ) 


(ಮೂಲ ಮತ್ತು ಅನುವಾದ ಸಹಿತ) 


ಅನುವಾದಕ 


ಆಸ್ಥಾನ ವಿದ್ವಾನ್‌ 
ಮೋಟಗಾನಹಳ್ಳಿ ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಶಾಸ್ತ್ರೀ 


ಶ್ರೀ ನಿನಾಯಕ್‌ ಪ್ರಿಂಟಿಂಗ್‌ ವಕ್‌ನ್ಸ್‌, 
ಮೈಸೂರು. 
೧೯೫೭ 


A A NE ಹಾ. ಹು ತಾ. 5. NE NN NO A 


i 
ME ಮೀ ಅಭಯ AE ET A A ಟಬ ಲ್ಸ ಟ ಲ್ಪ ಖಿ 


ಅರಿಕೆ 


ಪ್ರಭಾಸ ಕ್ಷೇತ್ರ ದ ವಿಷಯವಾಗಿ ಹೇಳಬೇಕಾದ ಒಂದೆರಡು ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಪ್ರೆ 
ಖಂಡದ ತೂದಲಭಾಗದೆ ಅರಿಕೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಹೇಳಿಯಾಗಿದೆ. ಈ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರಭಾಸ 
ಖಂಡದ “ ಪ್ರಭಾಸ ಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ ವು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಬರಭಿರುವ 
ಕಡೆಯ ಮುನ ತ್ರ ನೆಯ ಸಂಪುಟರೆಫಿ ಈ ಖಂಡದ ಉಳಿದೆರಡು ಭಾಗಗಳೂ 
ಮುದ್ರಿ ತವಾಗಿ 'ಸಮಂಡಸ್ಟಾಂದ ಮಹಾಪುರಾಣವು ಈಶ್ವರಕೃಪೆ ಫೆಯಿಂದ ಮುಗಿಯುತ್ತ 
ದೆಂದು ತಿಳಿಸಲು ಸತತ ಸಂತೋಷವಾಗುತ್ತ ಸೈ 

ಇಂತಹ ಅನೇಕಾನೇಕ ಕ್ಷೇತ ಫಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಗಳ ಸಂಪುಟವೆನಿಸಿರುವ ಈ ಮಹಾ 
ಪುರಾಣವನ್ನು ಕನ್ನಡ ದ ಅನುವಾದದೊಡನೆ ಪ್ರಕಟಸಲು ಪ್ರೇರೇಪಿಸಿ ಕನ್ನಡಿ ಡಿಗಶೆಲ್ಲ 
ರಿಗೂ ಮಹೋಪಕ್ಕ ತಿಯೆನ್ನಸ ಸಗಿ ಅವರೆಲ್ಲರ ”ಚಿರಕೃತಜ್ಞತೆ ತ್ರಿ ಪಾತ್ರರಾಗಿರುವ 
ನಮ್ಮನ್ನಾ ಳುವ ಶ್ರೀಮದ್‌ ಜಯಚಾಮರಾಜೇಂದ್ರ ಒಡೆಯರ್‌ ಬಹದ್ದೂರ್‌, 
ಜಿ.ಸಿ. ಬ್ಲ, ಜಿ. ಸಿ, ಎಸ್‌. ಐ. ಮುಹಾಪ್ರಭುಗಳನನೆಗೆ ಸ ರಮೇಶ ರನು ಇತೋಸ್ಯತಿ 
ಶಯವಾದೆ ಸಮಸ್ತ ಸನ ೦ಗಳಗಳನ್ನೂ ನಯಿಪಾಲಿಸಿ ಂರಕ್ಷಿಸಶೆಂದು ಸಂಪ್ರಾ ರ್ದ 


ಮೋಹದಿಗಾನಹಳ್ಳಿ ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಶಾಸ್ತ್ರೀ 


| ಶ್ರೀಃ fi 
ಅಥ ಮಂಗಳಾಚರಣಶ್ಲೋಕಃ 


ಯಸ್ಕಾಜ್ಞಯಾ ಜಗತ್ಸ ಅಷ್ಟಾ ವಿರಿಂಚಿಃ ಪಾಲಕೋ ಹರಿಃ | 
ಸಂಹರ್ತಾ ಕಾಲರುಪ್ರಾಖ್ಯೋ ನೆಮಸ್ತಸ್ಮೈಪಿನಾ8ನೇ ॥ 


ತಾತ್ಸರ್ಯ 


ಯಾವ ಪ್ರಭುವಿನ ಅಪ್ಪಣೆಯಿಂದ 
ಬ್ರ ಹ್ಮನು ಜಗೆತ್ತ ನ್ನು ಸೃಜಿಸುವವನಾಗಿಯೂ 
ತ್ರಿ ಮನ್ನಾರಾಯಣಮೂರ್ತಿಯು ಸಂರಕ್ಷಿಸುವವನಾಗಿಯೂ 
ಕಾಲರುವ್ರ ನೆಂದು ಹೆಸರಾದ ಸ್ವಾಮಿಯು ಸೆಂಹಾರಕರ್ತನಾಗಿಯೊ ಇರುವನೋ 
ಆ ಪಿನಾಕಪಾಣಿಯಾದ ಪರಮತಿವನಿಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರವು 


ವಿಷಯಾನುಕುಮಣಿಕೆ 


ಪುಟಿಸಂ ಖ್ಯೆ 

ನೂರ ಇಪ್ಪತ್ತಾ ರನೆಯೆ ಅಧ್ಯಾಯ 

ಶಾಂಡಿಲ್ಕೇಶ ರಮಾಹಾತೆ ,ವರ್ಣನಂ ೩೮೫ ೭೮೬ 

ವೆ ಅಕಿ 

ನೂರ ಇಪ್ಪತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 

ಶ್ರೇಮಂಕರೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನಂ ೭೮೭೨೭೮೮ 

ಇದ 

ನೂರ ಇಸ್ಪತ್ತೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 

ಸಾಗರಾದಿತ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನಂ ೭೮೯.೭೯4 

ಇ 

ನೂರ ಇಪ್ಪತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 

ಉಗ್ರ ಸೇನೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮೆ $ನರ್ಣನಂ ೭೯೪.೮೦೨ 
ನೊರ ಮೂವತ್ತ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ... 

ಪಾಶುಪತೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯವರ್ಣನಂ ಆಂತ್ಮಿಎಲ೧&೬ 
ನೂರ ಮೂವಕ್ಕೊ ೦ದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ... 

ಥು ವೇಶ ರಮಾಹಾತ್ಮೆ $ನರ್ಣನಂ ೮೧೭.೮೨೧ 
ನೂರ ಮೂವತ್ತೆ ರಡನೆಯೆ ಅಧ್ಯಾಯ 

ಸಿದ್ದ ಲಕ್ಷಿ ಮಾಹಾತ್ಮ $ನರ್ಣನಂ ಆ೨೨ಿಎ೮೨೪ 
ನೂರ ಮೂವತ್ತ ಮೂರನೆಯೆ ಅಧ್ಯಾಯ 

ಮಹಾಕಾಲೀಮಾಹಾತ್ಮ $ನರ್ಣನಂ ೮೨೫.೮೨೭ 
ನೂರೆ ಮೂವತ್ತ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ... 

ಫ್ರಸ್ಕರಾವರ್ತಕಾನದೀಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ ಲ೮೨೮_ಲ್ಟ೦ 


ನೂರ ಮೂನಕ್ತೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ದುಃಖಾಂತಕಾರಿಣೀಶೀ ತಲಾಗೌರೀೀಮಾಹಾತ್ಮ $ನರ್ಣನೆಂ 


ನೂರ ಮೂನತ್ನಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಭೂ 


ನೂರ ಮೂವತ್ತೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾ ಯೆ 
ತೈಣಜಿಂ ದ್ವೀಶ್ವರನಾಹಾತ್ಮ ;ನರ್ಣನಂ 

ನೂರ ಮೂನತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾ ಯ 
ಚಿ ತ್ರಾದಿತ್ಯಮಾಹಾ ತ್ಮ 4ನರ್ಣನಂ 

ನೂರ ನಲವತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಚಿತ್ರಪಥಾನದೀಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 


ನೊರ ನಲವತ್ಕೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ. 


*ಪರ್ದಿಚಿಂತಾಮಣಿಮಾಹಾತ ಸ ನರ್ಣಿನಂ 


ನೂರ ನಲವತ್ತಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ವಿಚಿತೇಶೆ ರಮಾಹಾತೆೈ ವರ್ಣನಂ 
೬8 


ನೂರ ನಲವತ್ತನಾಲ್ವನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಪುಸ್ಕರಕುಂಡನಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನಂ 


ಪುಟಸಂಖ್ಯೆ 


ಲ್ಹೂ೧-_ಲ೨ 


ಲೂ ಲೃ್ಠಿ೪ 


ಲಗ 


ಲಫಿ೬ 


ಲಫ್ಲಿಕಿ_ಲಳ್ಗೂ 


೮೪೪.೮೪೬ 


೪೪೭ 


೮೪೪ 


೮ರ್ಳ 


೮೫೦.೪೫೧ 


ನೂರ ನಲವತ್ತ 4ರಕೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಗಜಕುಂ ಭೋದರನಾಹಾತ್ಮ್ರ್ಯೈವರ್ಣನಂ 


ನೂರ ನಲವತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಯಮೇಶ ರೆಮಾಹಾತ್ಮ ,ವೆರ್ಣನಂ 
ವ ೬ಕಿ 


ನೂರ ನಲವತ್ತೆ ಳೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಬ್ರಹ್ಮೆಕುಂಡಮಾಜಾತ್ಮ್ಯ ವೆರ್ಣನಂ 


ನೂರ ನಲವತಕ್ತೆಂಟಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ... 


ಹುಂಡಲಕೊ ಪಮಾಜಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 


ನೂರ ನಲವತ್ತೊಂಬತ್ತ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ... 
ಭೈರವೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 


ಕೂರ ಐವತ್ತ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಬ್ರಹ್ಮೇಶ್ವ ರಮಾಹಾತ್ಮೆ $ವರ್ಣನಂ 


ನೂರ ಐವತ್ತೊ ಂದೆನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಸಾವಿತ್ರೀಶ್ವರಭೈರವಮಾಹಾತ್ಮ $ನರ್ಣನಂ 


ನೊರ ಐವತ್ತೆ ರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ನಾರದೇಶ್ವರಭೈರವಮಾಹಾತ್ಮ $ನರ್ರಾನಂ 


ನೂರ ಐವತ್ತಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಹಿರಣ್ಯೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 


ನೂರ ಐವತ್ತ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಗಾಯತ್ರೀಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 

ನೂರ ಐವತ್ತೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ರತ್ನ್ನೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮೆ $ನರ್ಣನಂ 


ಪುಟಸಂಖ್ಯೆ 
8 
೮೫೨ 
೮೫೩.೮೫೪ 
೮೫೫ ೮೬೬ 
೮೬೭೨೮೭೫ 
೮೭೬೮೭೭ 
೮೭೮ 
೮೭೯೨೮೮೦ 
೮೮೧... ೮೮ಕಿ 


ಲಲಳ್ಹಲ೮ಲಲ 


ಲ೮ರ್ಲ್ಲರ್ಲಂ೦ 


೯೧.೮೯೨ 


ನೂರ ಐವತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಗರುಡೇಶ್ವಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನಂ 

ನೂರ ಐವತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಸತ್ಯ ಭಾನೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ 4ನರ್ಣನಂ 

ನೂರ ಐನತ್ತೆಂಟಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಅನಂ ಗೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 


ನೂರ ಐವತ್ಕೊಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ರತೆ ಶ್ರ ಕುಂಡನ ನಾಹಾತ್ಮ ;ಸರ್ಣನಂ 


ನೂರ ಅರುವತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ... 


ರೈನಂ ತಕರಾಜಭಟ್ಟಾರಕಮಾಹಾತ್ಮ $ನರ್ಣನಂ 


ನೂರ ಅರುವತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ. 
ಅನಂತೇಶರಮಾಹಾತ $ನರ್ಣನಂ 
ಬೆ ಆ 


ನೂರ ಆರುವತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಅಷ್ಟಕುಲೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 

ನೂರ ಅರುವತ್ತಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-. 
ನಾಸತ್ಕೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 

ನೂರ ಅರುವತ್ತ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ. 
ಅಸ್ತಿ ಸೇಶ್ವರನಾಹಾತ್ಮೆ ವರ್ಣನಂ 

ನೂರ ಅರುವತ್ತೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


vy ದಾ ಬು c 
ಸಾಪಿತಿೀಮಾಹ ತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 


ನೂರ ಅರುವತ್ತಾ ರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಸಾಪಿತ್ರೀನ್ಸೆ ನ್ರತನಿಧಿಸೊಜನಪ್ರ) ಕಾರೋದಾ ಒಸನಾದಿಕಥನಂ 


ಪುಟಸಂಖ್ಯೆ 


೮೯೩೮೯೪ 


೯೫.೮೯೬ 


೮೯೭೨೮೯೮ 


ರ್ಳ೯೯್ನ೦೦ 


೯೦೧... 


೯೦೨__೯೦ತ್ತಿ 


೯೦೪... 


೯ಂ ೯೦೭ 


೯೦೪_೯ತ್ಟಿತ್ಟಿ 


೯೩೪.೯೫೪ 


ವಿರಿ 


ನೂರ ಅರುವತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಭೂತಮಾತೃ ಕಾಮಾಹಾತೆ ನರ ನಂ 


ನೂರ ಅರುವತ್ತೆಂಟನೆಯಅಧ್ಯಾಯ. 


ಇಲಕಂಟಕಟಾಮಾಹಾತ್ಮ 4ನರ್ಣನಂ 


ನೂರ ಅರುವತೆ 
ವೈ ವಸ್ಟೃತೇಶ್ನ 


ಳಾ 
ಯಿ 
ನ್‌ 
[oN 


ಆ ದ್‌ ಇ 
ಶ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 


A ಣ್‌ ಸೆ) ೬೨7 ೧ನೆ 
ನೂರ ಎಸ್ಪತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಮಾತೃಗಣಬಲದೇ ನೀಮಾಹಾ ತ್ಮ ಾನರ್ಣನಂ 


ನೂರ ಎಪ್ಪತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ... 
ದಶರಥೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯವರ್ಣನಂ 


ನೂರ ಎಪ್ಪತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಭರತೇಶ್ವ ರಮಾಹಾ ಸ $ನರ್ಣನಂ 


ನೂರ ಎಪ್ಪತ್ತಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಕುಶಕಾದಿಲಿಂ ಗಚತುಷ್ಟಯಮಾಹಾ ತ್ಮ $ನರ್ಣನಂ 


ಷ್‌ ಕೈ ೨೨ 
ನೂರ ಎಪ್ಪತ್ತ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಆ ಧ್ಯಾಯ-- 


ಫೆ ವೆ 
ಕತಂತೀಶ್ಪ ವ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣ ನಂ 


ನೂರ ಎಪ್ಪತ್ತೆ 4ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ... 


ಅರ್ಕಸ ಲಮಾಹಾತ, ವರ್ಣನಂ 
ಟು ಏಕಿ 


ನೂರ ಎಪ್ಪತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾ ಯ. 
ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆ ವರ್ಣನಂ 


ನೂರ ಎಪ್ಪತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾ ಯ್ರು 


ಲಕುಲೀಶಮಾಹಾತ್ಮ $ನರ್ಣಾನಂ 


೯೫೫೭೯೭೩ 


೯೭೪೯೭೫ 


೯೩೭ 


೯೭ರ್ಲ್ಲ ೯ 


೯೮೦೮೨ 


೯೮ ೨೯೮೪ 


೯2೫.೯೮೬ 


೯ಲವರರಲಲಿ 


೯೮೯ 


೯೯೦ 


೧೨ 


ನೂರ ಎಪ್ಪತ್ತೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಭಾರ್ಗವೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ವರ್ಷನಂ 


ಫು 
ನೂರೆ ಎಪ್ಪತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಮಾಂ ಡಲ್ಕೇಶ್ವ ರಮಾಹಾತ್ಮೆ )ನರ್ಣನಂ 


ನೂರ ಎಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾ ಯೆ 


ಪುಷ್ಪ ದ೦ಶೇಶ್ವ ರಮಾಹಾತ್ಮ ವರ್ಣನಂ 


3 
ನೂರ ಹ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಕ್ಷೇತ್ರಪ ಇಲೇಶ್ರರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 
ನೂರ ಎಂಬತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ವಸುನಂದಾಮಾತೈಗಣಶ್ರೀಮುಖವಿವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 


ನೂರ ಎಂಬತ್ತಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-.- 
ತ್ರಿ ಸಂ ಗಮಮಾಹಾ ತ್ಮ $ನರ್ಣನಂ 


ನೂರ ಎಂಬತ್ತ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಯ 
ಮುಂ ಕೀಶ್ವರೆಮಾಹಾತ್ಮೆ $ನರ್ಣನಂ 
ತೆ ,ದನೆಯ ಅಧಾ 
ನೂರ ಬಂಬತ್ತೈ ನೆಯ ಅಧ ಯೆ 
ಡೇವಮಾತೃ ಗೌರೀಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯವರ್ಣನಂ 


ನೂರ ಎಂಬತ್ತಾ ರನೆಯೆ ಅಧ್ಯಾಯ 


ನಾಗೆಸಾ ನಮಾಹಾತೆ ,ವೆರ್ಣನೆಂ 
e ಏ್ರಶಿ 


ನೂರ ಎಂಬತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ... 
ಪ್ರೈಭಾಸಪಂ ಜಕಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 


ನೂರ ಎಂಬತ್ತೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-. 


ವೆ ವೆ 
ರುದ್ರೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯ ರ್ಣನಂ 


ಪುಟಸಂ ಖ್ಯ 


೯೯೧ 


೯೯೨. 


೯೯೩ 


೯೯೪ 


೯೯೫ ೯೯೬ 


೯೯೭೯೯೯ 


೧೦೦೦. ೧೦೦೧ 


೧೦೦೨.4 


೧೦೦೪೬ 


೧೦೦೭೧೪ 


೧೦೧೫. 


೧ಷ್ಠಿ 


ನೂರ ಎಂಬತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ. 
ಕೆರ್ಮಮೋಟೀಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯೈವರ್ಣನಂ 


ನೂರ ತೊಂಬತ್ತ ನೆಯ ಆ ಜಿಯ 


ಮೋಕ್ಷಸ್ವಾಮಿಮಾಹಾತ್ಮ ವರ್ಣನಂ 


ಕಿ 
ನೂರ ತೊಂಬತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಅಜೀಗರ್ತೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮೆ $ಸರ್ಣನಂ 


ನೂರ ತೊಂಬತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ... 


ವಿಶ್ವಕರ್ಮೇಶ್ಚರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 


ನೂರ ತೊಂಬತ್ತಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಯೆಮೇಶ್ವ ರಮಾಹಾತ್ಮ $ನರ್ಣನಂ 


ನೂರ ತೊಂಬತ್ತ ನಾಲ್ವನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಅಮರೇಶ ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯವೆರ್ಣನಂ 

ನೂರ ತೊಂಬತೆ ವ PV ಯೆ 

ನೂರ ತೊಂಬತ್ತೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ವ ದ್ಧ ಪ್ರಭಾಸಮಹಾತೆ ನರ್ಣನಂ 


ನೂರ ತೊಂಬತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಜಲಪ್ರಭಾಸಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 


ನೂರ ತೊಂಬತ್ತೆ ೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಭೆ pe] 
ಜಮದಗ್ನೀಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 


ನೂರ ತೊಂಬತ್ತೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ... 


ಪುಟಿಸಂ ಖ್ಯ 
೧೦೧೬ _ 
೧೦೧೭. 
೧೦೧೮. 
೧೦೧೯. 
೧೦೨3೦. 
೧೦೨೧ 
೧೦೨೨. 
೧೦೨ ಫ್ಲಿಎ೨೭ಿ 
೧೦೨೮೨೯ 
೧೦ಪ್ಲಿಂ-44 


೧೦೩೪೪೨ 


ಇನ್ನೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಕಸಾಮಕುಂ ಡಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 


ಇನ್ನೂರ ಒಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಕಾಲಭೈರವಸ್ಮಶಾನಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 


ಇನ್ನೂರ ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ರಾಮೇಶ್ವ ರಕ್ಷೇತ್ರೈಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯವರ್ಣನಂ 


ಇನ್ನೂರೆ ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ... 


೨೦ ಕೀಶ್ವ ರಮಾಹಾತ್ಮ $ನರ್ಣನಂ 


ಇನ್ನೂರ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ... 
ಸರಸ್ವತೀಸಂಗಮಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 


ಇನ್ನೂರ ಐದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಶ್ರಾದ್ಧಾನರ್ಹಬ್ರ್ರಾಹೆಣ ಪರೀಕ್ಷಣಕಥನಂ 


ಇನ್ನೂರ ಆರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ... 


ಶಾದಿ ರ್ಣ 
ಸ್ಹ ವು ನಂ 
ಇನ್ನೂ ಏಳೆನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ರ 
ಪಾತ್ರಾಪಾತ್ರನರ್ಣನಂ 


ಇನ್ನೂರ ಎಿಂಟಿನೆಯೆ ಅಧ್ಯಾಯ 


ದಾನಪಾತ್ರೆಬ್ರಾಹ್ಮಣಮಾಹಾತ್ಮೆ $ನರ್ಣನಂ 


ಇನ್ನೂರ ಒಂಬತ್ತೆ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಮಾರ್ಕಂಡೇಯೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ $ನರ್ಣನಂ 


ಇನ್ನೂರ ಹತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಡಿ 
ಪುಲಸ್ತೆ ಕ ಶ್ರರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯವರ್ಣನಂ 


೧೦೪೩.೪೮ 


೧೦೪೯.೫೦ 


೧೦೫೧೧೦೬೧ 


೧೦೬೨ ಎ೬೬ 


೧೦೬೭.೭೧ 


೧೦೭೨ ೧೦೮೪ 


೧೦೮೫೧೧೦೪ 


೧೧೦೫೧೧೧೮ 


೧೧೧೯-೧೧೨೭ 


೧೧೨೮೧೧೩೫ 


೧೧೩೬ 


೧೫ 


ಇನ್ನೂರ ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ... 
ಪ್ರಲಹೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನಂ 


ಇನ್ನೂರ ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಕ್ರತ್ವೀಶ್ವರೆಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯನರ್ಣನಂ 


ಇನ್ನೂರ ಹದಿಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಕಶ್ಯಪೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮವರ್ಣನಂ 


ಇನ್ನೂರ ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಕೌ ಶಿಕೇಶ್ವರಮಾಹಾ ತ್ಮ $ನರ್ಣನಂ 


ಇನ್ನೂರ ಹದಿ ನೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ... 
ಕುಮಾರೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ ೨ ನರ್ಣಿನಂ 


ಇನ್ನೂರ ಹದಿನಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಗೌತನೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 


ಇನ್ನೂರ ಹದಿನೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ... 
ದೇವರಾಜೀಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮೈ ೈ ನರ್ಣನಂ 


ಇನ್ನೂರ ಹದಿನೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-- 
ಮಾನನೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 


ಇನ್ನೂರ ಹತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಮಾರ್ಕಂಡೇಯೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮೆ , ನರ್ಣನಂ 

ಇನ್ನೂರ ಇಪ್ಪತ್ತ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ವೃಷಭದಧ್ದ ಜೇಶ್ವರೆಮಾಹಾತ್ಮೆ ನರ್ಣನೆಂ 


ಇನ್ನೂರ ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಖುಣನೋ ಚನಮಾಹಾತ್ಮೆ $ನರ್ಣನಂ 


ಪುಟಿಸಂ ಖ್ಶೆ 


೧೧೩೭ 


೧೧೩೮. 


೧೧ರ್ಜ್ಜ೯._ 


೧೧೪೦. 


೧೧೪೧೧೧೪೨ 


೧೧೪೩ 


೧೧೪೪ 


೧೧೪೫ 


೧೧೪೬೬೪೯ 


೧೧೫೦.೫೨ 


೧೧೫೩.೫೫ 


೧೬ 


ಇನ್ನೂರ ಇಪ್ಪತ್ತೆರಡೆನೆಯ ಅಧ್ಯಾ ಯಷ 
ರುಕ್ಮನತೀಶ್ಚರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 


ಇನ್ನೂರ ಇಪ್ಪತ್ತಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ -- 
ಪ್ರೇತತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ $ನರ್ಣಿನಂ 


ಮಿ ಲ 
ಇನ್ನೂರ ಇಪ್ಪತ್ತ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ps ಪ 
ಇಂದ್ರೇಶ್ಶರೆಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 


ಇನ್ನೂರ ಇಪ್ಪತ್ತೆ 4ರನೆಯ ಅಧ್ಯಾ ಯ 


ಅನರೆ ಕೇಶ್ವರ ರಮಾಹಾತ್ಮ $ವರ್ಣನಂ 
ಇನ್ನೂರ ಇಪ್ಸತ್ತಾ ರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ... 

ಮೇಘೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ $ವರ್ಣನಂ 
ಇನ್ನೂರ ಇಪ್ಪತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 

ಬಲಭದ್ರೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ ಫನರ್ಣಿನಂ 


ಭೈರವೇ 


ಇನ್ನೂರ ಇಪ್ಪತ್ತೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಶ್ವರವ ರವ ನಾತ್ರ ಗಣಮಾಹಾತ್ಮ »ನರ್ಣನಂ 


ಇನ್ನೂರ ಇಪ್ಪತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಗಂಗಾಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 


ಇನ್ನೂರ ಮೂವತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಗಣಸತಿಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 


ಇನ್ನೂರ ಮೂವತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಜಾಂಬವತೀನದೀಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೈವರ್ಣನಂ 


ಇನ್ನೂರ ಮೂವತ್ತೆ ರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಪಾಂಡನಕೂಪಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ವರ್ಣನಂ 


ಪುಟಸಂ ಖ್ಶಿ 


೧೧೫೬. 


೧೧೫೭೧೧೭೨ 


೧೧೭೩೭೫ 


೧೧೭೬..೧೧೮೪ 


೧೧೮೫... 


೧೧೮೬ 


೧೧೮೭. 


೧೧೮೮.೮೯ 


೧೧೯೦೭ 


೧೧೯೧೭೧೧೯೨ 


೧೧೯೩೭೯೬ 


೧೭ 


ಇನ್ನೂರ ಮೂವತ್ತ ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಪಾಂಡನೇಶ ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 


ಇನ್ನೂರ ಮೂವತ್ತ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ದಶಾಶ್ವಮೇಧಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 


ಇನ್ನೂರ ಮೂವತ್ತೆ 4ದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಶತನೇಧಾದಿಶಿಂಗೆತ ಯೆಮಾಹಾತೆ ,ವರ್ಣನಂ 
ಅ «ಕಿ 


ಇನ್ನೂರ ಮೂವತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ... 


ದುರ್ವಾಸಾ ದಿತ್ಯಮಾಹಾತ್ಮ 4ನ ರ್ಣನೆಂ 


ಇನ್ನೂರ ಮೂವತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ವೆಜ್ರೀಶ ರಮಾಹಾತ್ಮ $ನರ್ಣನಂ 


ಇನ್ನೊರ ಮೂವತ್ತೆ ಂಟಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ. 
ಇಂದ್ರೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ 8ವರ್ಣನಂ 


ಇನ್ನೂರ ಮೂವತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ನಾ ಗರಾರ್ಕಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 
ಎ ಯೆ 
ಇನ್ನೂರ ನೆಲವತ್ತ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಬಲಭದ್ರಸುಭದ್ಭಾಕೃಷ್ಣಮಾಹಾತ್ಮ $ನರ್ಣನಂ 


ಇನ್ನೂರ ನಲವತ್ತೊ ಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಶೇಷಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 


ಇನ್ನೂರ ನಲವತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ... 
ಕುಮಾರೀಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯವರ್ಣನಂ 


ಇನ್ನೂರ ನಲವತ್ತಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ... 
ಮುಂತ್ರಾವಲಿಕ್ಷೇ ಈ ಪಾಲಮಾಹಾತ್ಮ್ರೈವರ್ಣನಂ 


ಪುಟಿಸೆಂ ಖ್ಯ 


೧೧೯೭. 


೧೧೯ಲ.೧೨೦೦ 


೧೨೦೧.೨ 


೧೨೦೩ ಎಲ 


೧೨೦೯೧೨೨೪ 


೧೨೨೫೨೬ 


೧೨೨೭.4೨ 


೧೨್ಶ್ಮಿಷ್ಟಿ. 


೧೨೩೪4೫ 


೧೨೩ ೬೪೧ 


೧೨೪೨. 


೧೮ 


ಇನ್ನೂರ ನಲವತ್ತನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-- 
ವಿಚಿತ್ರೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 
ಹಾ 5 
ಇನ್ನೂರ ನಲವತ್ತೆ 4ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಬ್ರಹ್ಮೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯವರ್ಜನಂ 
ಾ ಗನೆಯ ಆದಾ 
ಇನ್ನೂರ ನಲವತ್ತಾ ರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಶಿಂಗಾನರೀವಾಹಾತ್ಸ್ಯೃನರ್ಟನಂ 
a] 5 4 
ಇನ್ನೂರ ನಲವತ್ತ ೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಸಿಂಗಳಾದಿತ್ಮಪಿಂ ಗಾದೇವೀಶುಕ್ರೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯವರ್ಣನಂ 
ಇನ್ನೂರ ನಲವತ್ತೆ ಂಟಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಎಲಿ 
ಬ್ರಹ್ಮೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಮವರ್ಣನಂ 


ಇನ್ನೂರ ನಲವತ್ತೊ ಬತ್ತ ಕೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಸಂಗಮೇಶ ರಮಾಹಾತೆ, ವರ್ಣನಂ 
ವೆ ೬3 
ಇನ್ನೊರ ಐವತ್ತ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಗಂಗೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 
ಇನ್ನೂರ ಐವತ್ತೊ ೦ದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಶಂಕರಾದಿತ,ಮಾಹಾತ, ,ವೆರ್ಣನಂ 
FS ಏಕಿ 


ಇನ್ನೂರ ಐವತ್ತಿರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಶಂಕೆರೆನಾಥಮಾಹಾತ್ಮೆ ವರ್ಣನಂ 


ಇನ್ನೂರ ಐವತ್ತ ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಗುಫೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಮವರ್ಣನಂ 


ತ [ ಜು 
ಇನ್ನೂರ ಐವತ್ತ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಘಂಟೀಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 


ಪುಟಿಸಂ ಖ್ಶೆ 


೧೨೪. 


೧೨೪೪ 


೧೨೪೫.೪೬ 


೧೨೪೭ 


೧೨೪೮.೫೦ 


೧೨೫೧.೫೨ 


೧೨೫೩4೫೪ 


೧೨೫೫೫೬ 


೨೫್ಲಿ 


೧೨೫೮ 


೧೨೫೯. 


೧೯ 


ಇನ್ನೂರ ಐವತ್ತೆ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ... 
ಯಷಿತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 


ಇನ್ನೂರ ಐವತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಗಂವಾದಿಕನ್ಯಾ ಹಾತ್ಮೆ $ನರ್ಣನಂ 


ಇನ್ನೂರ ಐವತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ. 
ತಿತಕೂೊಸಮಾಹಾತ್ಮೆ ,ವರ್ಣನಂ 
ಸ ೬8 


ಇನ್ನೂರ ಐವತ್ತೆಂಟಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಶಶಾಪಾನಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯನೆರ್ಣನಂ 


ಇನ್ನೂರ ಐವತ್ತೊ ಬತ್ತ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಸರ್ಕಾ ದಿತ್ಕಮಾಹಾತ್ಮ ವರ್ಣನಂ 


ಇನ್ನೂರ ಅರುವತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-- 


೧ 


ಸಿಡೇಶ ರಮಾಹಾತೆ, ,ವರ್ಣನಂ 
© ಆಕಿ 


ಇನ್ನೂರ ಅರುವತ್ತೊ ೦ದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ನ್ಯೈಂಕುಮತೀಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ, ವರ್ಣನಂ 


ಇನ್ನೂರ ಅರುವತ್ತೆ ರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ... 


ಪರಾಹೆಸಾ ಮಿಮಾಹಾತೆ, ,ವರ್ಣನಂ 
ವೆ ಶ್ರಕಿ 


ಇನ್ನೂ ರ ಅರುವತ್ತಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಛಾಯಾಲಿಂಗೆಮಾಹಾತ್ಮ ॥ನರ್ಣನಂ 


ಇನ್ನೊರ ಅರುವೆತ್ತ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ನ೦ದೀಗುಫಾಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 

ಇನ್ನೂರ ಅರುವತ್ತೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯೆ 
ಕೆನಕೆನಂದಾಮಾಹಾತ್ಮ $ನರ್ಣನಂ 


ಪುಟಿಸಂ ಖೆ 


೧೨೬೦೧೨೭೧ 


೧೨೭೨ ೭೮ 


೧೨೭೯ ೪೮೪ 


೧೨೮೫೪೯ 


೧೨೯೦.೯೨ 


೧೨೯೩ ೯೪ 


೧೨೯೫ 


೧೨೯೬ 


೧೨೯೭. 


೧೨೯೪ 


೧೨೯೯. 


ಪುಟಸಂಖ್ಯೆ 

ಇನ್ನೂರ ಅರುವತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 

ಕುಂಭೀಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ ್ಯವರ್ಣನಂ 
ಇನ್ನೂರ ಅರುವತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ... 

ಗೆಂಗಾಪಥಗೆಂ ಗೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ »ನರ್ಜಿನಂ ೧೩೦೧ 

ಇಲ್ಲಿ 

ಇನ್ನೂರ ಅರುವತ್ತೆ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 

ಚನುಸೋದೆ ದಮಾಹಾತ್ಮ ವರ್ಣನಂ ೧೩೦೨ 

ಬ ಅಶಿ 

ಇನ್ನೂರ ಅರುವತ್ತೊ ಬತ್ತ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ... 

ಪಿದುರಾಶ ಮೆಮಾಹಾತ ವರ್ಣನಂ ೧೩೦೩. 

ಬ ಆಕಿ 
ಇನ್ನೊ ರ ಎಸ, ನೃತ ತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾ ಯ 
fe ತೀಮೆಂ ಹೀತ್ವರನುಡಾತ್ತ ;ನರ್ಣನಂ ೧೩೦೪೭೧೩೧೧ 

ಇನ್ನೂ. ರ ಎಸ ನೃತೊ ೧ ಂದೆನೆಯೆ ಅಧ್ಯಾ ಯ... 

ಜಾ ಲೇಶ್ವರಿಸಾಣಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನಂ ೧೩೧೨ 

ಳ್ಳ 

ಇನ್ನೂರ ಎಸ್ಪತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ... 

ತ್ರಿಪುರಲಿಂ ಗತ್ರಯಮಾಹಾತ್ಮ $ನರ್ಣನಂ ೧೩್ಲಿ೧ಿಷ್ಲಿ 
ಇನ್ನೂರ ಎಪ್ಪತ್ತಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ... 

ಶಂಡತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ ಒನರ್ಣಿನಂ ೧೩೧೪.೧೬ 
ಇನ್ನೂರ ಎಪ್ಪುತ್ತನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 

ಸೂರ್ಯೇಪಾ ಚೀಮಾಹಾತ್ಮೆ $ನರ್ಣನಂ ೧೩೧೭ 

ಬ 

ಇನ್ನೂ ರ ಎಪ್ಪತ್ತೆ $ದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ... 

ತ್ರಿನೇತ್ರೆ ಹ ರ ಹ $ನರ್ಣನಂ ೧ಷ್ಲಿ೧ಿ೮೭೯ 


ಇನ್ನೂರ ಎಸ್ಸತ್ತಾ ರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಉಮಾ ಪತಿಮಾಹಾತ್ಮ $ವರ್ಣನಂ ೧ತ್ಲಿತಿಂ.೨? 


೨೧ 


ಇನ್ನೂರ ಎಸ್ಸತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಭೂಧರೆಯಜ್ಞ ನರಾಸಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೈವರ್ಣನಂ 
ಇನ್ನೂರ ಎಸ್ಪತ್ತೆ ಂಟಿನೆಯೆ ಅಧ್ಯಾಯೆ 


ಶೂಲಸಾ ಸಮಾಹಾತೆ ,ವರ್ಣನಂ 
ಢು ೬ನ 


ಇನ್ನೂರ ಎಪ್ಪತ್ತೊ ೦ಬತ್ತ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಚ್ಯವನಾದಿತ್ಯಮಾಹಾತ್ಮ $-ಸೂರ್ಯಾಷ್ಟೋತ್ತರೆ ಶತನಾಮ 


ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣಿನಂ 


ಇನ್ನೂರ ಎಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ... 


ಎಳು 
ಚ್ಯ ವನೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ ಾನರ್ಣನಂ 


ಇನ್ನೂರ ಎಂಬತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಎಳ 
ಚ್ಯನನೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ ,ನೆರ್ಣನಂ 


ಇನ್ನೂರ ಎಂಬತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ... 


ಚ್ಯನನಕೃತಮದಾಸುರಸೃ ಷ್ಟಿನರ್ಣನಂ 


ಇನ್ನೂರ ಎಂಬತ್ತ ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಚ್ಯವನೇಶ್ವ ರೆಮಾಹಾ ತ್ಮ್ಯನರ್ಣನಂ 


ಇನ್ನೂ ರ ಎಂಬತ್ತ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಸುಕೆನ್ಯಾಸರೋಮಾಹಾತ್ಮ ಕಿವರ್ಣಿನಂ 


ಇನ್ನೂರ ಎಂಬತ್ತೆ 4ದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಆಗಸ್ತಾ ಒಶ್ರಮಗಂಗೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯ 


ಇನ್ನೂರ ಎಂಬತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಬಾಲಾರ್ಕೆ ಮಾಹಾ ಹ ನೆ ರ್ಣನೆಂ 


ವರ್ಣನಂ 


ಇನ್ನೂರ ಎಂಬತ್ತೇಳೆನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಅಜಾಪಾಲೇಶ್ರರೀಮಾಹಾತ್ಮ ,ವೆರ್ಣಿನಂ 
ನೆ ಹಿ॥ 


ಪುಟಸ್ಟ ಖ್ಯ 


೧೩೨4೨೫ 


೧4೨೬.೧ಫ್ಲಿಫ್ಲಿಲ 


೧೩೩೯.೪೨ 


೧೩೪೩೪ 


೧೩೪೯೫ 


೧೨೫೪.೫೮ 


೧೩೫೯೬೧ 


೧೩೬೨ 


೧೩೬೩.೬೮ 


೧೩೬೯ 


೧೩೩೦ 


೨೨ 


ಬಸಂಖ್ಯೆ 
ಪುಜಸಂ ಶೆ 
ಇನ್ನೂರ ಎಂಬತ್ತೆ ಂಟಿನೆಯೆ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಬಾಲರ್ಕಾದಿತ್ಯಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯವರ್ಣನಂ ೧ಶ್ಮಿ೭೧_೭೨ 
ತ್ತೆ 
ಇನ್ನೂರ ಎಂಬತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಪಾತಾಳಗಂಗೇಶ್ವರ ನಿಶ್ವಾಮಿತ್ರೇಶ್ವರ ಬಾಲೇಶ್ವರಾಭಿಧಲಿಂಗತ್ರಯ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ವರ್ನಾನಂ ೧೩೭೪ 
ಇನ್ನೂರ ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ... 
ಕಂಬೇರೆನಗರೋತೆ ತಿ. ಕುಬೇರೆಸಾ ಪಿತ ಸೋಮನಾಥ ಮಾಹಾತೆ 
ಹ್‌ @ ೬ಕಿ 
ವರ್ಣನಂ ೧೨೭೫೮೧ 
ಇನ್ನೂರ ತೊಂಬತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಭದ್ರ ಕಾಲೀಮಾಹಾಕ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ ೧೩೮೨ 
ತ್ತೆ ಇ es 
ಇನ್ನೂರ ತೊಂಬತ್ತೆ ರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಭದ್ರೆ ಕಾಲೀ ಬಾಲಾರ್ಕಮಹಾತ್ಮ್ಮ 6 ನೆರ್ನಾನೆಂ ೧್ಲೂಲೆತಿ 
ಇನ್ನೂರ ತೊಂಬತ್ತಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಕುಬೇನಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೃವರ್ಣನಂ ೧೩೮೪ 
ಇನ್ನೂರೆ ತೊಂಬತ್ತ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಪುಸ್ಯರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ಅಜೋ ಗೆಂ ಥೇಶ್ವ ರಮಾಹಾತ್ಮ್ರ್ಯ್ಯೈವರ್ಣನಂ ೧೩್ಲಿಲಜ್ಞಿಲಲ 
ಚಂದ್ರೋದಕ ತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮೆ ಕ ಇಂದ್ರೇಶ್ಟ ರ ಮಾಹಾತ್ಮ $ 
ವರ್ಣನಂ ೧೩4೮೯೧೩೯೦ 
ಇನ್ನೂರ ತೊಂಬತ್ತೆ 4ದೆನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ... 
ಯಷಿತೋಯಾನದೀಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ ಒನರ್ಣನಂ ೧೯೯೧೯೨ 


ಇನ್ನೂರ ತೊಂಬತ್ತಾ ರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಯ ಸಿತೋಯಾಮಾಹಾತ್ಮ ಕಿನರ್ಣನಂ ೧೩೯೩೯೯ 


ಪುಟಿಸ್ಥ ಖೈ 

ಇನ್ನೂರೆ ತೊಂಬತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 

ಗುಪ್ತ ಪ್ರಯಾಗಮಾಹಾತ್ಮೆ ತ್ರನೆರ್ಣನಂ ೧೪೦೧೧೪೦೫ 
ಇನ್ನೂರ ತೊಂಬತ್ತೆ ಂಟಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 

ಮಾಧವಮಾಕಾತ್ಮ ;6ನರ್ಣನೆಂ ೧೪೦೬೭ 
ಇನ್ನೂರ ತೊಂಬತ್ತೊಂಬತ್ತಯೆ ಅಧ್ಯಾಯ... 

ಸಂಗಾಲೇಶ್ವ ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಮೆ ;6ನರ್ಣನಂ ೧೪೦೮೧೦ 
ಮುನ್ನೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 

ಸಿದೆ ಶರೆಮಾಹಾತ್ನೆ ,.ವರ್ಣನಂ ೧೪೧೧.೧೨ 

೪ಪೆ ಏಸಿ 

ಮುನ್ನೂರ ಒಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 

ಗೆಂಭರ್ನೇಶ್ವರೆಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯವರ್ಣನಂ ೧೪೧೩ 
ಮುನ್ನೂರ ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 

ಉತ್ತ ರೇಶ್ವ ರಮಾಹಾತ್ಮ 3ನರ್ಣನಂ ೧೪೧೪೭೧೫ 
ಮುನ್ನೂರ ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 

ಸಂಗಾಲೇಶ್ವರಸನಿಸಾಸವರ್ತಿ ಗಂಗಾಮಾಹಾಕ್ಕ್ಮ್ಯ ವರ್ಜನಂ ೧೪೧೬೧೪೨೧ 
ಮುನ್ನೂರ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 

ನಾರದಾಡಿತ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ 3ನರ್ಣನಂ ೧೪೨೨೧೪೨೬೩ 
ಮುನ್ನೂರ ಐದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 

ಸಾಂಬಾದಿಕ್ಯಮಾಹಾತ್ಮ ಸರ್ನನರ ೧೪೨೭.೧ 
ಮುನ್ತೂರ ಆರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 

ಅಸರನಾಕಾಯಣಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ 8ನರ್ಣನಂ ೧೪೩೨ 


ಮುನ್ನೂರ ಏಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ... 


ಮೂಲಚಂಡೀಶೋತ್ಸತ್ತಿ ಮಾಹಾತ್ಮ $ನರ್ಣನಂ ೧೪4೪೪ 


ವಿ೪ 


ಮುನ್ನೂರ ಎಂಬನೆಂಗ ಅಧ್ಯಾಯ. 


ವರ್ಣನಂ 


ಚತುವಮರ್ಮಿ ಖನಿನಾಯಕ ಮಾಕಾ ತ್ತ 
ಮು 


ಮುನ್ನೂರ ಒಂಬತ್ತ ಸೆಯ್ಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಕೆಲಂಚೇಶೆ ರಮಾಹಾತೆ ನನರ್ಣಿನೆಂ 
ವೆ ್ರಶ್ರಿ 


ಮುನ್ನೂರ ಹತ್ತ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ... 


ಗೋಸಾಲಸ್ವಾ ಮಿಪರಿಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 
ುರ ಹಸೋಂದ ೯ ಹ 
ಮುನ್ನೂರ ಹನ್ನೊಂಗ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಬಕುಲಸಾ ಪಿಮಾಹಾತ ವರ್ಣನಂ 
ವೆ ಅಸಿ 
ಮುನ್ನೂರ ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಉತ ರಾರ್ಕಮಾಹಾತೆ ವರ್ಣನೆಂ 
ತ್ರರಾರ್ಕ ್ಯ ೯ನೆ 


ಮುನ್ನೂರ ಹನಿಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ- 


ಖುಹಿತೀರ್ಥಸಂಗೆವೆ 'ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯನರ್ಣನಂ 


ಮು ನ್ನೂರ ಹೆನಿನಾ ಲ್ವ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯೆ 


ಮುರುದಾರ್ಯಾದೇ ನೀಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನೆಂ 


ಮು ನ್ನೂರ ಹದಿನೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ... 
ಲ 


ವೆ ಇ ರ 


ಮುನ್ನೂರ ಹದಿನಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ... 


ಕಂಳಿಕಕೊಹಣೇನಾಹಾತೆ .ವರ್ಣನಂ 


ಹನ 
ಮುನ್ನೂರ ಹದಿನೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ... 


ಬ್ರಹ್ಟೇಶ ರಘಾಸಾತ್ಮ್ಮ್ಯನರ್ಣ ನ 


§ 
ಮುನ್ನೂರ ಹದಿನೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ. 


ಉ ಇ ನಮಾಹಾ ವಪರ್ಣನಂ 
ಉನ್ನತೆಸ್ಥಾನನ ಹಾತ್ಸ್ಯೊನಣನನ 


೧೪೪೫ 


೧೪೪೬ 


೧೪೪೭ 


೧೪೪೮ 


೧೪೪೯ 


೧೪೫೦.೫೧ 


೧೪೫೨ 


೧೪೫ 


೧೪೫೪-೫೩ 


೧೪೫೮ 


೧೪೫೯.೭೦ 


ಮುನ್ನೂರ ಹತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಲಿಂಗೆದೆ ಯೆಮಾಹಾತೆ 
ವೆ ಏಕಿ 


ಮುನ್ನೂರ ಇಪ್ಪತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ... 
ಬ್ರಹ್ಮಮಾಜಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 
ದಮೆ 0 
ಮುನ್ನೂರ ಇಸ್ಸತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ದುರ್ಗಾದಿತ್ಮ ಮಾಹಾತ್ಮ ವರ್ಣ 
ಗೆ ತ್ರ ನಂ 


ಮುನ್ನೂರ ಇಸ್ಪತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಕ್ಷೇಮೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯವರ್ಣನಂ 


ವರ್ಣನಂ 


ಮುನ್ನೂರ ಇಸ್ಪತ್ತಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ- 


ಗಣನಾ ಕಮಾಹಾತ್ಮ ಇರ್ಣನಂ 


3 
ಮುನ್ನೂರ ಇನ್ಪತ್ತನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಉ ಸಾ.ಮಿಮಾಹಾತ, ,ವರ್ಣನ 
ನ್ನತ ಚ ಹಾ ್ಯ ನಂ 


ಮುನ್ನೂರ ಇಸ್ಪತ್ತೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಮಹಾಕಾಲಮಾಹಾತ್ರ ವರ್ಣನಂ 
೬ಶಿ 


ಮುನ್ನೂರ ಇಪ್ಪತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಮಹೋದಯಮಾಹಾತ್ಮ ವಟಿನ್ಯನಂಿ 


ಮುನ್ನೂರ ಇಸ್ಪತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಸಂ ಧೀ ರಮಾಹಾ ತ್ಕ್ರ್ಯೈಪರ್ಣನಂ 


ಮುನ್ನೂರ ಇಪ್ಪತ್ತೆ ೦ಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ... 


ಉಸ್ತೃತನಿ ನಾಯಕಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ ವರ್ಣನಂ 


ಮುನ್ನೂರ ಇಪ್ಪತ್ತೊ ಬತ್ತ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ... 


ಸಲಸಾ ನಿಂಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ 6 ನರ್ಣನಂ 


೧೪೭೧.೭೨ 


೧೭೩೪೭೫ 


೧೪೭೬.೭೭ 


೧೪೭೮ 


೧೪೭೯ 


೧೪೮೦ 


೧೪೮೧ 


೧೪೮೨.೮ ್ನ 


೧೪೮೪೨೮೫ 


೧೪೮೬ 


೧೪೮೭ 


ಪಿ 


ಮುನ್ನೂರ ಮೂವತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ... 


ಕಾಲಮೇಘಮಾಹಾತ್ಮ »ನರ್ಣನಂ 


ಮುನ್ನೂರ ಮೂವತ್ತೊ ಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ರುಕ್ಮಿೀಣೇಮಾಖಾಕ್ಕ್ಯೈವರ್ಣನಂ 


ಮುನ್ನೂರ ಮೂವತ್ತೆ ರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


2 ಶೆ ೨ ಮಾಕಾ 
ಪಿಂ ಭಿ ರಭದ್ರಾಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 


ಮುನ್ನೂರ ಮೂವತ್ತಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ತಲಸಾ ಪಖುಮಾಹಾತೆ ,ವರ್ಣನಂ 
ವ ಅಕಿ 


ಮುನ್ನೂರ ಮೂವತ್ತ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಶಂ ಖಾವರ್ತ್ರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೈವರ್ಣನಂ 


ಮುನ್ನೂರ ಮೂತತ್ತೆ 4ರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ... 
ಗೋ ಸ್ಪದತೀ ರ್ಥ ಮಾಹಾತ್ಮ $ನರ್ಣನಂ 


ಮುನ್ನೂರ ಮೂವತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-- 


ನಾರಾಯಣಗೃಹೆಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 


ಮುನ್ನೂರ ಮೂವತ್ತೆ ಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-- 


ಜಾಲೇಶ ರೆಮಾಹಾತ್ಯೆ ,ವರ್ಣನಂ 
ವ ೬ಕಿ 
ಮುನ್ನೂರ ಮೂವತ್ತೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-- 


ಹಂಂತಾ ಥೆಕ್ಲೊಪಮಾಹಾತ್ನ $ನರ್ಣನಂ 


ಮುನ್ನೂರ ಮೂವತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-- 


ಚಂಡೀಶ್ಚರಮಾತಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 


ಮುನ್ನೂರ ನಲವತ್ತ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-- 


ಅಶಾಪೊರನಿಫ್ಲರಾಜನಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯೈವರ್ಣನಂ 


೧೪೮೮ 


೧೪೮೯ 


೧೪೯೦೭೯೧ 


೧೪೯೨೧೫೦೩ 


೧೫೦೪.೫ 


೧೫೦೬೭೧೫೪೬ 


೧೫೪೭೪೮ 


೧೫೪೯-೧೫೬೧ 


೧೫೬೨-೬೪ 


೧೫೬೫ 


೧೫೬೬. ೬೭ 


೨೭ 


ಮುನ್ನೂರ ನಲನತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-- 
ಚಂದ್ರೇಶ್ವರೆಕಲಾಕುಂಡತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯವರ್ಣನಂ 


ಮುನ್ನೂರ ನಲವತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-- 


ಕಪಿಲಾಧಾರಾಕಪಿಲೇಶ್ವ ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯೇ ಕಪಿಲಾಷಷ್ಠಿ ವ್ರತವಿಧಾನ 


ಮಾಹಾತ್ಮ $ನರ್ಣಿನಂ 


ಮುನ್ನೂರ ನಲವತ್ತ ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಜರದ ವೇಶ್ವರವಹಾ ತ್ಮ ವರ್ಣನಂ 


ಠಿ 
ಮುನ್ನೂರ ನಲವತ್ತ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-- 


ಸ ರಮಾಹಾತ್ಮ ೨ನರ್ಣಿನಂ 


ಮುನ್ನೂರ ನಲವತ್ತೆ 4ದೆನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಕಕ್ಕೋಟಕಾರ್ಕಮಾಹಾತ್ಮ 3ನರ್ಣನಂ 


ಮುನ್ನೂರ ನಲವತ್ತಾ ರನೆಯೆ ಅಧ್ಯಾಯ- 


ಟಿಕೇಶೆ ರಮಾಹಾತೆ ವಣ 
ಹಾ ಶ್ರಕೆ ಹಾತ್ಮ್ಮ ೯ನಂ 


ಶ್ರ 
ಮುನ್ನೂರ ನಲವತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-- 


ರದೇಶ ರೀಮಾಹಾತೆ ವಣ 
ನಾ ಬ ಪು ಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯ ೯ನಂ 


ಮುನ್ನೂರ ನಲವತ್ತಿ ೦ಟಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ... 


ಮಂತ್ರ ನಿಭೂಷಣಾಗೌರೀಮಾಹಾತ್ಮ ವರ್ಣನಂ 


ಶ್ರ 


ಮುನ್ನೂರ ನಲವತ್ತೊ ಬತ್ತ ಕೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ದುರ್ಗಕೊಟಗಣ ಪತಿಮಹಾತ್ಮ ವರ್ಣನೆಂ 


$ 
ಮುನ್ನೂರ ಐವತ್ತ ನೆಯೆ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಭೌರವೇಶ ರೀಮಾಹಾತ್ತೆ ವಣ 
ಕೌನಬೇಶ್ವರೇ WS ೯ನೆಂ 


೧೪೬೮ 


೧೫೬೯.೭೪ 


೧೫೭೫.೭೬ 


೧೫೭೭ 


೧೫೭೮ 


೧೫೭೯.೮೭ 


೧೫೮೮ 


೧೫೪೯ 


೧೫೯೦ 


೧೫೯೧ 


ಮುನ್ನೂರ ಐವತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಸುಪರ್ಣೇಲಾಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯವರ್ಣನಂ 
ಮುನ್ನೂರ ಐವಶ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-- 


ಭಲ್ಲತೀರ್ಥಮಾಹಾತೆ, 5ನರ್ಣನೆಂ 
ಈ 


ಮುನ್ನೂರ ಐವತ್ತಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ... 


ಕರ್ದ್ವಮಾಲಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯವರ್ಣನಂ 
ಮುನ್ನೂರ ಐವತ್ತ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-- 


ಗುಸೆ €ಶ ರಮಾಹಾತ್ರ, ,ವರ್ಣನ 

ಬ ಮಟ 
ಮುನ್ನೂರ ಐವತ್ತೈದೆನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಬಹುಸುವರ್ಜೇಶ ರಮಾಹಾತ್ಮ $ನರ್ಣನಂ 


ಮುನ್ನೂರ ಐವತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಶೈಂಗೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನಂ 


ಮುನ್ನೂರ ಐವತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಕೋ ಟೀಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ $ನರ್ಣನಂ 


ಮುನ್ನೂರ ಐವತ್ತೆ ೦ಟಿನೆಯೆ ಅಧ್ಯಾಯ 


ನಾರಾಯಣತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 


ಮುನ್ನೂರ ಐವತ್ಕೊಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಶೈಂಗಾರೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ರ್ಯವರ್ಣನಂ 


ಮುನ್ನೂರ ಅರುವತ್ತ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಮಾರ್ಕಂಡೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 


ಮುನ್ನೂರ ಅರುವತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-- 
ಕೋಟಹದಮಂಡೋಕೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 
J 


೧೫೯೪೯೯ 


೧೬೦೦೫ 


೧೬೦೬೭ 


೧೬೦೮೯ 


೧೬೧೦ 


೧೬೧೧ 


೧೬೧೨ 


೧೬೧ಕ್ಕಿ 


೧೬೧೪ 


೧೬೧೫.೧೬ 


೨೯ 


ಮುನ್ನೂರ ಅರುವತ್ತೆ ರಡನೆಯೆ ಅಧ್ಯಾಯ-- 


ಹಿರಣ್ಯಾತುಂ ಡಪುರಘರ್ಫರಹ್ರದಕಂ ದೇಶ್ಲರಮಾಹಾತ್ಮ $ನರ್ಣನಂ 


ಮುನ್ನೂರ ಅರುವತ್ತ ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-- 


ದ್‌ ಗೆ ದ 
ಸಂವರ್ತ ಶ್ವರಮಾಹ :ತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 


ಮುನ್ನೂರ ಅರುವತ್ತ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-- 
ಪ್ರಕೀ ರ್ಣಸ್ಥಾನಲಿಂ ಗೆಮಾಹಾತ್ಮ್ಮವರ್ಣನಂ 
ನ್ನೂರ ಅರುವತ್ತೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-- 


ಪಭಾಸಕ್ಷೇಶ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ಸಂಸೂರ್ಣಂ 
ಚ (3 


$ 


೧೬೧೭ 


೧೬೧೮ 


೧೬೧೯ 


೧೬೨೧೦೨೧ 


॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
॥ ಶ್ರೀ ಶಂಕರಃ ಶಂಕರಃ ॥ 


ಶ್ರೀಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅಥ ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ 
ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯೇ ದ್ವಿತೀಯೋ ಭಾಗಃ 
ಸಡ್ವಿಂಶತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 
ಶಾಂಡಿಲ್ಕೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚೆ :.. 
ತತೋ ಗಚ್ಛೇನ್ಮಹಾದೇನಿ ಶಾಂಡಿಲ್ಯೇಶ್ವರಮುತ್ತಮಂ | 


ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಪಶ್ಚಿಮೇ ಭಾಗೇ ಧನುಷಾಂ ಷೋಡಶಾಂತರೇ | ೧॥ 
ಮಹಾಪ್ರಭಾವಂ ಲಿಂಗಂ ತದ್ದರ್ಶನಾತ್ಪಾಪನಾಶನಂ ॥೨॥ 
ಶಾಂಡಿಲ್ಯೋ ನಾಮ ಬ್ರಹ್ಮರ್ಷಿ? ಸಾರಥಿ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಸ್ಮ ತೆ | 

ತಪಸ್ವೀ ಸ ಮಹಾತೇಜಾ ಜ್ಞಾ ನನಿಷ್ಮೋ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯಃ | ೩! 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಶಾಂಡಿಲ್ಕೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ $ನರ್ಣನ 

ಕ ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾ ನೆ: ಮಹಾದೇವಿ! ತರುವಾಯ ಬ್ರ ಹ್ಮನ 
ಪಶ್ಚಿಮ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಹದಿನಾರು ಬಿಲ್ಲುಗಳ ದೂರದಲ್ಲಿರುವ ಶಾಂಡಿಲ್ಯನೆಡೆಗೆ ಹೋಗ 
ಬೇಕು. 

೨. ಅತಿಶಯ ಮಾಹಾತ್ಮವುಳ್ಳ ಆ ಲಿಂಗದೆ ದರ್ಶನದಿಂದ ಪಾಪವು ಪರಿಹಾರ 
ವಾಗುವುದು. 

೩. ಅತ್ಯಂತ ತೇಜಸ್ಸುಳ್ಳವನೂ, ಜ್ಞಾ ರಿಯೊ, ಜಿತೇಂದ್ರಿ ಯನೂ ಆದ 
ಶಾಂಡಿಲ್ಯನೆಂಬ ಬ್ರ ಹ್ಮರ್ಜಿಯು ಬ್ರ ಹ್ಮನಿಗೆ ಸಾರಥಿಯಾಗಿರುವನು. 


ಕಲ್ಲೆ ಶ್ರೀ ಸ್ನಾಂಧನೂಹಾಸ್ರಲ್‌ ನಾಂ 


ಸ ಪ್ರಭಾಸಂ ಸಮಾಸದ್ಯ ತಪಸ್ತೇಪ್ತೇ ಸುದಾರುಣಂ I 

ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪ್ಯೆ ಮಹಾಲಿಂಗೆಂ ಸೋಮೇಶಾದುತ್ತರೇ ಸ್ಥಿತಃ ॥೪॥ 
ಸಸ್ವ್ವಯೆಂ ಪೂಜಯಾಮಾಸ ದಿವ್ಯಾಬ್ದಾನಾಂ ಶತಂ ಪ್ರಿಯೇ | 
ತತೋಳಇಭಿಲಹಿತಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಕೃತಕೃತ್ಯೋ ಬಭೂವ ಹೆ ೫ 
ನಂದೀಶ್ವರಪ್ರಸಾದೇನ ಅಣಿಮಾದಿಗುಣೈ ರ್ಯುತಃ | 

ತಂ ದೃಷ್ಟಾ ತು ನರಃ ಸದ್ಯೋ ವನಿಷಾಪಃ ಸಂಪ್ರಜಾಯತೇ | ೬॥ 
ಬಾಲ್ಕೇ ವಯಸಿ ಯತ್ಪಾಪೆಂ ವಾರ್ಥಕ್ಕ್ಯೇ ಯೌವನೇಇ*ಪಿ ದಾ | 
ಅಜ್ಞಾನಾತ್‌ ಜ್ಞಾನತೋ ವಾಪಿ ಯಃ ಕರೋತಿ ನರಃ ಪ್ರಿಯೇ ! 
ತತ್ಸರ್ವಂ ನಾಶಮಾಯಾತಿ ಶಾಂಡಿಲ್ಕೇಶ್ವರದರ್ಶನಾತ್‌ Well 


ಇತಿ ಶಿ ಸಾಲದೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಖಕಾಶೀತಿಸಾಸಸಾ, ,೦ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮೇ 
ಹಾಲ್‌ 


ಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯೇ 


ಆಲ್‌ 
ಕಾಂಡಿಲ್ಲೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ ,ವೆರ್ಣನೆಂ ನಾಮ 
- 


3 ೬ಕಿ 
॥ ಸಡ್ವಿಂಶತ್ಕುತ್ತ ರಶತೆತನೋಂ9ಧ್ಯಾಯೇಃ ॥ 


೪.೬, ಅವನು ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಬಂದು ಘೋರೆ ತನಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಸೋಮೇಶನ ಉತ್ತರ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಮಹಾಲಿಂಗವನ್ನು ಪ್ರತಿಸ್ಠೆಮಾಡಿ ಅದನ್ನು ದಿವ 


J 
ನೂರು ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಪೂಜಿಸಿ ನಂದೀಶ್ವರನ ಅನುಗ್ರ ಹೆದಿಂದ ಅಣಿಮಾದ್ಯೈಶ್ವರ್ಯ 
ಸಂಪನನಾ ಷಾ ನು ಪಡೆದು ಕ ದನು. ಸ್ನನು ಲ 
ಸೂಭಿನ್ನನಾನಿ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ಪಡೆದು ತಕ್ಕ ತನಾ ನು. ಮೆನು ನ್ಯನು ಅವನನ್ನು 
ನೋಡಿ ಕೂಡಲೆ ಮಾನವನು ಪಾಸಮುಕ_ ನಾಗುವನು 
೭. ಮಾನವನು ಬಾಲ್ಯ, ಯೌವನ, ಮುಸು ಗಳಲ್ಲಿ ಜಾ ನದಿಂದಾಗಲಿ, 

ಅಜ್ಞಾನೆದಿಂದಾಗಲಿ ಮಾಡಿದೆ ಪಾಸನೆಲ್ಲ ಶಾಂಡಿ್ಯೇಶ್ವರನ ದರ್ಶನದಿಂದ ಸರಿಹಾರ 
ನಾಗುವೆದು. 

ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾನಿರಗ್ರೆಂಥಗಳುಳ್ಳೆ ಸ್ಕಾಂದೆ ಮಹಾಪ್ರರಾಣದೆ ಏಳನೆಯ 
ನ ಭಾಸಖಂಡದೆ ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ ದಲ್ಲಿ 

ಶಾಂಡಿ ಲೈೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ $ನರ್ಣನನೆಂಬ 
ನೂರಣಪ್ಪತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಸಪ್ತ ವಿಂಶತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 
ಸ್ಲೇಮಂಕರೇಶ್ವರನಾಹಾತ್ಮ ೪ನರ್ಣನಂ 
ಈಶ್ವರ -; ಉವಾಚೆ 
ತತೋ ಗೆಚ್ಛೇನ್ಮಹಾದೇನಿ ಶ್ಲೇಮೇಶ್ವರಮನುತ್ತಮಂ 1 


ತಸ್ಮಾದುತ್ತರಕೋಣಸ್ಥಂ ಕಸಾಲೇಶಾಗ್ನಿಗೋಚರೇ Io ll 
ಧನುಷಾಂ ಪಂಚದಶಕೇ ಕಪಾಲೇಶ್ವರತಃ ಸ್ಥಿತಂ! 

ಲಿಂಗೆಂ ಮಹಾಪ್ರಭಾವಂ ಹಿ ಸರ್ವಪಾತಕನಾಶನಂ ॥ ೨॥ 
ಸ್ಲೇಮಮೂರ್ತಿಃ ಪುರಾ ರಾಜಾ ಬಭೂವ ಸ ಮಹಾಬಲಃ | 

ತೇನ ತತ್ರ ತಪಸ್ತಪ್ತೆಂ ಜಿರಕಾಲಂ ಮಹಾತ್ಮನಾ 1೩! 
ತತಃ ಸಂಸ್ಥಾಪಿತೋ ಲಿಂಗಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಭಾವಿತಚೇತಸಾ | 

ತೆದ ಸ್ಟಾ ಕ್ಲೇಮಮಾಯಾತಿ ಕಾರ್ಯಂ ಸ್ಲೇಮೇಣ ಸಿದ್ಧ್ಯತಿ ಳಗ 
ಸರ್ವಕಾಮಸನಮೃದ್ಧಾತ್ಮಾ ಭೂಯಾಜ್ಞನ್ಮಸಿ ಜನ್ಮನಿ | 

ಏವಂ ಶ್ಲೇಮೇಶ್ವರಂ ಲಿಂಗೆಂ ಖ್ಯಾತಂ ಸಾತಕನಾಶನಂ Il ೫॥ 


ಹೋ ಇಂ ಥೃ್ರ್ರಂ ಲಂ ರಾಂ ಅಂಜ ಹಟ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಸ್ಲೇವೂಂಕರೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯನರ್ಣನ 


೧-೨. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ದೇವಿ! ಅನಂತರ ಶಾಂಡಿಲ್ಕೇಶ್ವರನೆ 
ಉತ್ತರದ ಮೂಲೆಯಲ್ಲೂ, ಕಪಾಲೇಶ್ವರನ ಆಗ್ಲೇಯ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಹೆದಿನೈದು ಬಿಲ್ಲುಗಳ 
ದೂರದಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವ ಮಹಾಪ್ರ ಭಾವದಿಂದ ಕೂಡಿ, ಎಲ್ಲ ಪಾಪಗೆಳನ್ನೂ ನಿವಾರಿಸುವ 
ಕ್ಷೇಮಂಕರೇಶ್ವರನೆಡೆಗೆ ಹೋಗಬೇಕು. 


೩-೫. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಮಹಾಬಲಶಾಲಿಯಾದ ಕ್ಲೇಮಮೂರ್ತಿ ಎಂಬ ರಾಜನು 
ಇದ ನನು. ಆ ಮೆಹಾತ್ತ ನು ಬಹುಕಾಲ ಅಲ್ಲಿ ತೆಪಸ್ಪುಮಾಡಿ ಬಳಿಕ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಆ 
ಫೆ ಕ್ಲೇಮಂಕರೇಶ್ವಿರ ಲಿಂಗವನ್ನು ಪ್ರ ತಿಷೆ ಮಾಡಿದನು. ಸಕಲ ಪಾಸಗಳನ್ನೂ ನೀಗಿ 
ಸುವುದರಲ್ಲಿ ಪ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಗೊಂಡ ಈ ತ ಕ್ಲೇಮಂಕರೇಶ್ವ ರನನ್ನು ದರ್ಶನ ಮಾಡಿದವನ ಸಕಲ 
ಕಾರ್ಯಗಳೂ ಸಿದ್ಧಿ ಗೊಳ್ಳು ವುವು. "ಮತ್ತು ಪ್ರ ಪ ಜನ್ಮ ದಲ್ಲೂ ಸಕಲ ಇಷಾ ತರ್ಥಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದವನೂ ಆಗುವನು. 


೬೮೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮೆಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸರ್ವಕಾಮಪ್ರದಂ ನ್ಹಣಾಂ ಶ್ರುತಂ ಸೌಭಾಗ್ಯದಾಯಕಂ I 
ದರ್ಶನೇನಾಪಿ ದಾನಸ್ಯ ಗೋಶತಸ್ಯ ಫಲಂ ಸ್ಮೃತಂ I ೬॥ 
ತಸ್ಮಾತ್‌ ಶ್ಲೇತ್ರಫಲಾಕಾಂಶ್ರೀ ನಿತ್ಯಂ ತಲ್ಲಿಂಗಮಾಶ್ರಯೇತ್‌ We ll 
ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂದೇ ವಂಹಾಪ್ರರಾಣ ME ಸಂಹಿತಾಯಾ೦ ಸಪ್ತ ಮೇ 
ಸ್ರಭಾ ಇಸಖಂಜೀ ಪ್ರಥಮೇ ಪ್ರ ಗ್ರಭಾಸಶ್ರೇತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ ಹ್ಯೇ 
ಈ ಮೆಂಕರೇಶ್ವ ವತ. $ನರ್ಣನಂನಾಮೆ 


ಪಿಂಶತ್ಕು ತೆ ರರತತನೋಂಧ್ಯಾಯೆ! 1 


ಟೆ 





ಹಿ ಮನುಷ್ಯ ಸರ್ವವಿಧವಾದೆ ಇಚ್ಛೆ ಗಳ ನ್ನೊ, ಸೌಭಾಗ್ಯ ವನ್ನೂ 
ಕೊಡುವ ಆ ಅಿಂಗದೆ ಜಃ ನೂರು ಗೋವುಗಳ "ದಾನದ “ಲವು ಎಭಸುವುಡು. 
ಆದುದರಿಂದ ಕ್ಷೇತ್ರ ಫಲವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವವರು ನಿತ್ಯವೂ ಕೆ ಮಂಕರೇಶ ರನ್ನು ಆಶ್ರ 
ಯಿಸಬೇಕು. 


೪ 
ಏಳನೆಯ ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ 


ಸ್ರೇಮೆಂಕರೇಶ್ವರನಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯವರ್ಣನನೆಂಬ 
ನೂರಣಸ್ಪತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾಪಿರೆ ಗ್ರಂಥಗಳುಳ್ಳ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪು್ರರಾಣದ 


॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಆಸ ಸ್ಪೈ ವಿಂಶತ್ಯುತ್ತ ರಶತತಮೊಟೆ ಧ್ಯಾಯಃ 
ಸಾಗರಾದಿತ್ಯಮಾಹಾತ್ಮೆ ಬ ನರ್ಣನಂ 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚೆ :. 

ತತೋ ಗಚ್ಛೇನ್ಮಹಾದೇನಿ ಸಾಗೆರಾದಿತ್ಯಮುತ್ತಮಂ | 
ಭೈರವೇಶಾತ್ಪಶ್ಚಿಮತೋ ರುದ್ರಾನ್ಮತ್ಯುಂಜಯಾತ್ತಥಾ ॥೧॥ 
ಕಾಮೇಶಾದ್ದಕ್ಷಿಣಾಗ್ನೇಯೇೇ ನಾತಿದೂರೇ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಂ | 
ಸರ್ವರೋಗಪ್ರಶಮನಂ ದಾರಿದ್ರ ಘವಿಘಾತಕಂ | 


ಪ್ರತಿಷ್ಠಿ ತಂ ಮಹಾದೇವಿ ಸಾಗರೇಣ ಮಹಾತ್ಮನಾ Il ೨ I 
ಸಸಿ ಪುತ್ರ ಸಹಸ್ರಾಣಿ ಯಃ ಸ್ರಾಸಾರಾತಿಸೂದನಃ I 

ಸಳಿರ್ಯಂ ತತ್ರ “ಸಮಾರಾಧ್ಯ ಸಗರಃ ಪೃಥಿವೀಪತಿಃ 1೩॥ 
ಯೆ ಏಷ ಸಾಗಕೋ ದೇವಿ ಯೋಜನಾಯತವಿಸ್ತರಃ | 
ಆಯತೋಲಶೀತಿಸಾಹಸ್ರಂ ಯೋಜನಾನಾಂ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಃ | ೪! 
ಅಸ್ಮಿನ್ಮನ್ಹಂತರೇ ಕ್ರಿಸ್ತ ಸಾಗರೈಶ್ಚ ಚತುರ್ದಿಶಂ | 

ತಸ್ಕೇದಂ ಕೀರ್ತಿತಂ ದೇವಿ ನಾಮ ಸಾಗೆರಸಂಜ್ಞಿತಂ 1೫ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುನಾದ 
ಸಾಗತಾದಿತ್ರ ಹಾಹಾತ ವರ್ಣಿನ 


೨. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಮಹಾಷೇವಿ! ಅನಂತರ ಭೈರವೇಶ್ವರನ 
be ಕಾಮೇಶನ ದ್ರಣಾಗೆ ಸೇಯಕ್ಕೆ ಬಹು ಸೆಮಾಸದೆಲ್ಲಿರುವುದೂ ಸಕಲ ರೋಗ 
ಳನ್ನು ಪ ಪರಿಹೆ ರಿಸುವವನೂ. ಬಡತನವನ್ನು ನೀಗಿಸುವವನೂ ಆದ ಮಹಾತ್ಮನಾದ 
ಸಗರನು ತ್ತ ಸೈಮಾಡಿರುವುದೂ ಆದ ಸಾಗರಾದಿತ್ಯ ನನ್ನು ಹೊಂದಬೇಕು. 

ಶ್ಲ 1. ೬ಕ್ಕೆ ಸಗರನು ಭಾಸ್ಕರನನ್ನಾ, ರಾಧಿಸಿ ಅರುವತ್ತು ಸಾವಿರ 
ಮಕ್ಕಳ ಳನ್ನು ಪಡೆ 

೫. 


ಲ್ಲ 


ದನು. 
ಈ ಮನ್ವಂತರದಲ್ಲಿ ಆ ಸ ಸಗರನ ೬ ಅರುವತ್ತು ಸಾವಿರ ಮಂದಿ ಮಕ್ಕಳು 
ಹತ್ತುಸಾವಿರ ಗಾವುದ ಅಗಲವೊ ಎಂಬತ್ತು ಸಾ ಸಾವಿರ ಗಾವುದ ಉದ್ದವೂ ಆಗಿರುವ 


ಸಮುದ ದ್ರವನ್ನು ನಾಲ್ಕು ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ತೋಡಿರುವುದರಿಂದ ಸಮುದ್ರವು ಸಾಗರವೆಂಬ 
ನಾಮನನ್ನು 'ಸೆದಿರುವುದು. 


೭೯೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾ ೦ದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಯೆಸ್ಕಾದ್ಯಾಪೀಹೆ ಗಾಯಂತಿ ಪುರಾಣೇ ಪ್ರಥಿತೆಂ ಯಶಃ | 


ತೇನಾಯಂ ಸ್ಥಾಪಿತೋ ದೇವೋ ಭಾಸ್ಕರೋ ವಾರಿತಸ್ವರಃ || ೬ Hl 
ತೆಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ನೆ ಜಡೋ ನಾಂಥೋ ನೆ ದರಿದ್ರೋ ನ ಮಃಖಿತಃ | 

ನ ಚೈನೇಷ್ಟನಿಯೋಗೀ ಸ್ಯಾನ್ನ ರೋಗೀ ನೈವ ಪಾಪಕೃತ್‌ Wall 
ಮಾಘೇ ಮಾಸಿ ಮಹಾದೇವಿ ಸಿತೇ ಪಕ್ಷೇ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯಃ | 
ಷಷ್ಮ್ಯಾಮುಪೋಷಿತೋ ಭೂತ್ವಾ ರಾತ್ರೌ ತಸ್ಯಾಗ್ರತಃ ಸ್ವಸೇತ್‌ ಗ 
ವಿಬುದ್ಧಸ್ತೃಥೆ ಸಪ್ತಮ್ಯಾಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಭಾನುಂ ಸಮರ್ಚೆಯೇತ್‌ ! 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಮಾನ್ಸೋಜಯೇದ್ಪಕ್ರ್ಯಾ ವಿತ್ತಶಾಶ್ಯಂ ವಿವರ್ಜಯೇತ್‌ We 


ಸುತಪ್ತೇನೇಹ ತಪಸಾ ಯಜ್ಞೈರ್ವಾ ಬಹುದಕ್ತಿಣೈಃ | 

ತಾಂ ಗತಿಂ ನ ನರಾ ಯಾಂತಿ ಯಾಂ ಗೆತಾಃ ಸೂರ್ಯಮಾಶ್ರಿತಾಃ | ೧೦ | 
ಭಕ್ತ್ಯಾ ತು ಪುರುಷೈಃ ಪೂಜಾ ಕೃತಾ ಮೂರ್ವಾಂಕುರೈರನಿ | 
ಭಾನುರ್ವದಾತಿ ಹಿ ಫಲಂ ಸರ್ವಯಜಿ ತ್‌್‌ ಸಮ್ಮ ಭೂ | ೧೧ | 


೬, ಯಾವನ ಪ್ರಸಿದ್ಧೆ ವಾದೆ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಈಗಲೂ ಪುರಾಣಗಳು ಗಾನ 
ಮಾಡುವುವೊ ಆ ಸಗರನು ಈ ಆದಿತ್ಯನನ್ನು ಪ್ರ ತಿಸ್ಕೆಮಾಡಿರುತ್ತಾ ನೆ. 


3 ಅವನನ್ನು ದರ್ಶನಮಾಡಿದ ಮಾನವನು. ಮೂಢನೂ, ಕುರುಡನ್ಕೂ 
ಬಡೆನನೂ, ದುಃಖಿಯೂ, ಇಷ್ಟ ರನ್ನಗಲಿದವನೂ, ರೋಗಿಯೂ, ಪಾಹಿಯೂ 
ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೮. ಮಹಾದೇವಿ! ಮಾಘೆಮಾಸದ ಶುಕ್ಲಪಕ್ಷದ ಷಷ್ಮೀ ದಿನ ಮಾನವನು 
ಜಿತೇಂದ್ರಿ ಯನಾಗಿ ಉಸವಾಸಮಾಡಿ ರಾತ್ರಿ ಆ ಅದಿತ್ತ ಕೈನ ಮುಂದೆ ನಿದ್ರಿ ಸಬೇಕು. 


೯. ಬಳಿಕ ಸ ಪ್ರಮಿಾದಿನ ಬೆಳೆಗ್ಗೆ ಎದ್ದು ಸೂರ್ಯನನ್ನ: ರ್ಚಿಸಿ ದ್ರ ವೆ ಲೋಭ 
ಮಾಡಡ್ಲಿಭಕ್ತಿ ಯಿಂದೆ ಬ್ರಾಹೆ ಹೆ ಣರಿಗೆ ಭೋಜನನಾಡಿಸಬೇಕು. 


೧೦. ಈ ಸೂರ್ಯರ ಭಕ್ತ ರು ಪಡೆಯುವೆ ಗತಿಯನ್ನು ಮಾನವರು ಅತಿಶಯ 
ತನಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ ಬಹು ದ್ದ ಕತೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಮಾಡುವ ಯಜ್ಞಗಳಿಂದಲೂ 
ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. 


ಇಂ ಮನುಷ್ಯ ನು ಗರಿಕೆಯ ಮೊಳಕೆಯಿಂದಾದರೂ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸೂರ್ಯ 
ನನ ಪೂಜಿಸಿದರೆ ಸೂರ್ಯನು ಅವನಿಗೆ ಸಕಲ ಯಜ್ಞ ಗಳಿಂದ ಲಭಿಸದ 
ಸ ರ್ವ ಫಲನನ್ನೀಯುವನು. 


ಅಷ್ಟ್ಯಾವಿನಿಕತ್ತುತ್ತ ರೆಶತೆತನೊ$ಧ್ಯಾಯಃ ೬೯ 
ಪದ 


ತಸ್ಮಾತ್ಸರ್ವಪ್ರಯತ್ನೇನ ಸೂರ್ಯಮೇವಾಭಿಪೂಜಯೇತ್‌ I 


ಜನಕಾದಯೋ ಯಥಾ ಸಿದ್ಧಿಂ ಗೆತಾ ಭಾನುಂ ಪ್ರಪೂಜ್ಯ ಚೆ | ೧೨॥ 
ಸರ್ವಾತ್ಮಾ ಸರ್ವಲೋಕೇಶೋ ದೇವದೇವಃ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ [ 
ಸೂರ್ಯ ಏವ ತ್ರಿರೋಕಸ್ಯ ಮೂಲಂ ಪರವಂದೈವತಂ | ೧೩ Il 
ವಸಂತೇ ಕಪಿಲ: ಸೂರ್ಯೋ ಗ್ರೀಷ್ಮೇ ಕಾಂಚನಸಪ್ರಭಃ | 
ಶ್ರೇತವರ್ಣಶ್ಚ ವರ್ಷಾಸು ಪಾಂಡುಃ ಶರದಿ ಭಾಸ್ಕರಃ | ೧೪ ॥ 


ಹೇಮಂತೇ ತಾಮ್ರವರ್ಣಸ್ತು ಶಿಶಿರೇ ಲೋಹಿತೋ ರವಿಃ | 
ಏವಂ ವರ್ಣ ವಿಶೇಷೇಣ ಧ್ಯಾಯೇತ್ಸೂರ್ಯೆಂ ಯಥಾಕ್ರಮಂ ॥೧೫॥ 
ಪೂಜಯಿತ್ವಾ ನಿಧಾನೇನ ಯತಾಕ್ಕಾ 'ಸಂಯತೇಂದ್ರಿ ಯಃ | 


ಪಶಠೇನ್ನಾಮಸಹಸ್ರಂ ತು ಸರ್ವಪಾತೆಕನಾಶನಂ || ೧೬ |! 
ದೇನ್ರ್ಯವಾಚ :- 

ನಾಮ್ನ್ಮಾಂ ಸಹಸ್ರಂ ಮೇ ಬ್ರೂಹಿ ಪ್ರಸಾದಾತ್‌ ಶಂಕರಪ್ರಭೋ | 

ತುಲ್ಕಂ ನಾಮಸಹಸ್ರಸ್ಯ ಕಿಮಸ್ಕೃನ್ಯತ ತ್ರಕೀರ್ತಯ |! os Il 


POSS SSN 


೧೨. ಆದುದರಿಂದ ಸಕೆಲ ಯತ್ನಗಳಿಂದೆ ಸೂರ್ಯನನ್ನೇ ಪೂಜಿಸಬೇಕು. 
ಜನಕಾದಿರಾಜರ್ಹಿಗಳೂ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ೫ರ ಸಿದ ಯನ್ನ ಒದಿರುವರು. 

೧೩. ಸಕಲ ಸ ಸರೂಸನೂ ಸಮಸ. ಶೋಕಗಳಿಸೊಜೆಯನೂ, ದೇವತೆಗಳಿಗೆ 
ದೇವತೆಯೂ, ಬ್ರಹೆ ಹ್ಮನೂ ಆದ ಸೂರ್ಯನೆ ಮೂರುಸೋಕಗಳಿಸೆ ಉತ್ತಮ 
ದೇವತೆಯು. 

೧೪-೧೫. ಈ ಸೂರ್ಯನು ವಸಂಶರ್ತುವಿನಲ್ಲಿ ಹಳದಿಯಬಣ್ಣ ರ ದವನೂ. ಗ್ರೀಷ್ಮ 
ರ್ತುವಿನಲ್ಲಿ ಚಿನ್ನದ ದಂತೆ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ ವನೂ, ಮಳೆಗಾಲದಲ್ಲಿ" 'ಶ್ರೀತವರ್ಣನೂ 
ಶರತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬೆಳ್ಳ ಗೂ, ಹೇಮಂತರ್ತುವಿನಲ್ಲಿ ತಾಮ್ರ ಬಣ್ಣ ದವನೂ, ಶಕಿರರ್ತು 
ವಿನಲ್ಲಿ ಕೆಂಪಗೂ, ಇರುವನು. ಆದುದರಿಂದ ಈ ವಿಶೇಷ ವರ್ಣಗಳಿಂದ ಆ 
ಸೂರ್ಯನ ನ್ನು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಧ್ಯಾ ನಮಾಡಬೇಕು. 

೧೬. ಮನುಷ್ಯ ನುಆ ತ ನನ್ನು ಸ್ಥಿ ರಚಿತ್ರ 
ವಿಧಿಯಂತೆ ಪೂಜಿಸಿ ಸಕಲ BTS “ಇಂಪೆರಸುನ 
ಪಠಿಸಬೇಕು. 

೧೭. ಜೀವಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ :--ಶಂಕರ ! ನನ್ನಲ್ಲಿ ಅನುಗೆ ಹೆಮಾಡಿ ಆ 
ಸೂರ್ಯನ ಸಹಸ್ರನಾಮಗಳನ್ನು ಹೇಳು. ಅಥವಾ ಆ ಸಹಸ್ರನಾಮಗಳಿಗೆ ಸರಿಯಾದ 
ಬೀರಿ ಯಾವುದನ್ನಾದರೂ ಹೇಳು. 


ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಈಶ್ವರ ಉವಾಚೆ :- 
ಅಲಂ ನಾಮಸಹಸ್ರೇಣ ಪಶಸ್ಥೈವಂ ಶುಭಂ ಸ್ತವಂ | 
ಯಾನಿ ಗುಹ್ಯಾನಿ ನಾಮಾನಿ ಪನಿತ್ರಾಣಿ ಶುಭಾನಿ ಚ | 


ತಾನಿ ತೇ ಕೀರ್ತಯಿಷ್ಯಾಮಿ ಪ್ರಯೆತ್ನಾದವಧಾರಯೆ Il ೧೮ ॥ 
ವಿಕರ್ತನೋ ವಿವಸ್ವಾಂಶ್ಚ ಮಾರ್ತಂಡೋ ಭಾಸ್ಕರೋ ರವಿಃ | 
ಲೋಕಪ್ರಕಾಶಕಃ ಶ್ರೀರ್ಮಾ ಲೋಕಚಕ್ಷುಃ ಗ್ರೆಹೇಶ್ವರಃ ॥ of ll 
ಲೋಕಸಾಸ್ಷೀ ತ್ರಿಲೋಕೇಶಃ ಕರ್ತಾ ಹರ್ತಾ ತಮಿಸ್ರಹಾ | 
ತಪನಸ್ತಾಪನಶ್ಚೈನ ಶುಚಿಃ ಸಪ್ತಾಶ್ವನಾಹನಃ ॥ ೨೦॥ 
ಗಭಸ್ತಿಹಸ್ತೋ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಚೆ ಸರ್ವದೇವನಮಸ್ಕೃ ತಃ | 
ಏಕವಿಂಶತಿರಿತ್ಯೇಷಸ್ತವ ಇಷ್ಟೋ ಮಹಾತ್ಮನಃ ॥ ೨೧॥ 
ಶರೀರಾರೋಗ್ಯದಶ್ಚೈವ ಧನವೃದ್ಧಿ ಯಶಸ್ವರಃ | 

ಸ್ತವರಾಜ ಇತಿ ಖ್ಯಾತಃ ತ್ರಿಷು ಲೋಕೇಶು ವಿಶ್ರುತಃ WW ೨೨ 
ಯಶ್ಚಾನೇನ ಮಹಾದೇವಿ ದ್ವೇ ಸಂಧೈಆಸ್ತಮುನೋದಯೇ | 

ಸ್ತೌತ್ಯರ್ಕಂ ಪ್ರಯತೋ ಭೂತ್ವಾ ಸರ್ವಪಾಪೈಃ ಪ್ರಮುಚ್ಯತೇ Il ೨4 ॥ 


ಸರ್ವಕಾಮಸಮೃದ್ಧಾ ತ್ಮಾ ಸೂರ್ಯಿಲೋಕಂ ಸ ಗಚೆ ತಿ 
ಎ ೪ 


EE ಎ ಎಾಾ 





೧೮. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ;--ಸಹೆಸ್ರನಾಮಗಳು ಬೇಡ. ಈ ಶುಭ 
ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸು. ರಹೆಸ್ಯವೂ, ಪರಿಶುದ್ಧ ವೂ, ಮಂಗಳಕರವೂ ಆದ ಆ 
ನಾಮಗಳನ್ನು ನಿನಗೆ ಹೇಳುವೆನು ಮನಸ್ಸಿಟ್ಟು ಕೇಳು. 

೧೯-೨೧. ವಿಕರ್ತನ, ವಿವಸ್ವಾನ, ಮಾರ್ತಂಡ, ಭಾಸ್ಕರ ರವಿ, ಲೋಕ 
ಪ್ರಕಾಶಕ, ಶ್ರೀಮಾನ್‌, ಲೋಕಚಕ್ಸು, ಗ್ರಹೇಶ್ವರ, ಲೋಕಸ್ನಾಕ್ಷೀ, ತ್ರಿರೋಕೇಶ, 
ಕರ್ತಾ, ಹೆರ್ತಾ, ತಮಿಸ್ರಹಾ, ತಪನ, ತಾಪನ, ಶುಚಿ, ಸಪ್ತಾ ಶ್ವವಾಹನ, ಗಭಸ್ತಿ ಹಸ್ತ, 
ಬ್ರಹ್ಮಾ, ಸರ್ವಡೀವನಮಸ್ಕೃತ ಎಂದು ಈ ಇಪ್ಪಕ್ಲೊ ೦ದು ನಾಮಗಳು ಆ ಮಹಾತ್ಮ 
ನಿಗೆ ಇಷ್ಟ ವಾದುವು. 

೨೨. ಮೊರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಈ ಉತ್ತಮ ಸ್ಲೋತ್ರವು 
ಶರೀರಾರೋಗ್ಯವನ್ನೂ ಧನವೃ ದ್ವಿ, ಯಶಸ್ಸುಗಳನ್ನೂ ಕೊಡುವುದು. 

೨೩. ಮಹಾದೇವಿ ! ಮನುಷ್ಯನು ಪ್ರಾತಃಕಾಲ ಸೂರ್ಯನು ಉದಯಿಸುವ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೂ, ಸಾಯಂಕಾಲ ಅಸ್ತಂಗತನಾಗುವಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಶುದ್ಧನಾಗಿ 
ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದರೆ ಸಕಲ ಪಾಪಮುಕ್ತನಾಗಿ ಸಮಸ್ತೇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು 
ನಡೆದು ಸೂರ್ಯಲೋಕವನ್ನು ಸೇರುವನು. 


ಅಸ್ಟಾ ವಿಂಶತ್ಯುತ್ತರಶತತನೋ6ಯ ೭೯೩ 


ಇತ್ಯೇವಂ ಕಥಿತಂ ಬೇನಿ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಸಾಗರಾರ್ಕಜಂ | 
ಶ್ರುತಂ ದುಃಖೌಘಶಮನಂ ಮಹಾಪಾತಕನಾಶನಂ ॥ ೨೪ 1 


ಇತಿ ಶೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರಾ ೫° ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪಮೆೇ 
dd ಡಿ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಪ್ರಥಮೇ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಮೇ 
ಸಾಗರಾದಿತ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯವರ್ಣನಂ ನಾಮ 


ಅಸ್ಟ್ರಾ ವಿಂಶತ್ಯುತ್ತರಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


೨೪. ದೇವಿ! ಹೀಗೆ ಶ್ರವಣಮಾಡುವುದರಿಂದೆ ದುಃಖಗಳನ್ನೂ, ಪಾಪಗಳನ್ನೂ 
ಪರಿಹರಿಸುವ ಸಾ ರಾದಿತ್ಯನ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ನಿನಗೆ ಹೇಳಿರುವೆನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊ೦ದು ಸಾನವಿರೆ ಗ್ರ೦ಥಗಳುಳ್ಳ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದ ಮಹಾಪುರಾಣದ ಏಳನೆಯ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಸಾಗರಾದಿತ್ಯಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯೈವರ್ಣನನೆಂಬ 
ನೂರೆಇಪ್ಪತೆ ೦ಟಿನೆಯೆ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
ಹ 


| ೫ 


ಶ್ರಿ 


ಏಕೋನತ್ರಿಂಶದುತ್ತರತ್ರಿಶತತಮೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 


ಅಕ್ಷಮಾಲೇಶ ನ ನಾಹಾತ್ಮ್ಯ ವರ್ಣಿನಲ 

ಈಶ್ವರ ಉನಾಚ : - 
ತತೋ ಗಚ್ಛೇನ್ಮಹಾದೇವಿ ಅಶ್ಸಮಾಲೇಶ್ವರಂ ಹೆರಂ | 
ಸಾಗರಾರ್ಕಾದೀಶಕೋಣೇ ಪೆಂಚಾಶದ್ದನುಷಾಂತರೇ 
ಸಂಸ್ಥಿತಂ ಪಾಪಶಮನೆಂ ಯುಗಲಿಂಗಂ ಮಹಾಪ್ರೆಭಂ ! 
ಅಕ್ಷಮಾಲೇಶ್ವರಂ ನಾಮ ಪುರಾ ತಸ್ಯ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಂ ॥ 
ಉಗ್ರಸೇನೇಶ್ವರಂ ನಾಮ ಖ್ಯಾತಂ ತಸ್ಯೈವ ಸಾಂಪ್ರತಂ 

ದೇವ್ರೈವಾಚ er 
ಅಕ್ಷಮಾಲೇಶ್ವರಂ ನಾಮ ಯತ್ಪೂರ್ವಂ ಸಮುದಾಹೃತಂ | 
ಕಥಂ ತದಭವದ್ದೇವ ಕಥಯಸ್ಟ ಪ್ರಸಾದತಃ 

ಈಶ್ವರ ಉವಾಚೆ :- 
ಆಸೀತ್ಸುರಾ ಮಹಾದೇವಿ ಸತೀ ಚಾಧಮಯೋನಿಜಾ | 
ಅಕ್ಸಮಾಲೇತಿ ವೈ ನಾಮ್ನಾ ಸತೀಧರ್ಮಪೆರಾಯಣಾ 





ಕನ್ನಡದೆ ಅನುನಾದ 


ಅಕ್ಷಮಾಲೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನ 


1೧॥ 


Ws ll 


| 4 


॥೪॥ 


೧-೨. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾ ನೆ:ಮಹಾದೇವಿ! ಬಳಿಕ ಸಾಗರಾದಿತ್ಯನ 
ಈಶಾನ್ಯ ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿ ಐವತ್ತು ಬಿಲ್ಲುಗಳ ದೂರದಲ್ಲಿರುವ ಪಾಪವನ್ನು ಪರಿಹೆರಿಸುವುದೊ 
ಅತಿಶಯಕಾಂತಿಯುಳ್ಳುದೂ ಆದೆ ಅಕ್ಷಮಾಲೇಶ್ವರನೆಂಬ ಯುಗಲಿಂಗದೆಡೆಗೆ ಹೋಗ 
ಬೇಕು. ಹಿಂದೆ ಆ ಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಅಕ್ಷಮಾಲೇಶ್ವರನೆಂದೂ, ಈಗ ಉಗ್ರಸೇನೇಶ್ವರನೆಂದೂ 


ಹೆಸರು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾಗಿದೆ. 


೩ ದೇನಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾ ಳೆ; ಸ್ವಾಮಿ! ಹಿಂದೆ ಈ ಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಅಕ್ಷಮಾಲೇ 
ಶ್ವರನೆಂದು ಹೆಸರಾಗಿರುವುದೆಂದು ಹೇಳಿರುವೆ. ಈ ಹೆಸರು ಹೇಗಾಯಿತೆಂಬುದನ್ನು 


ಅನುಗ ಹಿಸಿ ಹೇಳು. 
ಆ 


೪. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :—ಮೆಹಾಜೀವಿ! ಹಿಂದೆ ಚಂಡಾಲಜಾತಿಯಲ್ಲಿ 


ಜನಿಸಿದ ಅಕ್ಷಮಾಲೆಯೆಂಬ ಸಾಧ್ವಿಯೋರ್ವಳಿದ್ದಳು. 


ಏಕೋನತ್ರಿಂಶದುತ್ತೆರಶತೆತೆನೋ6ಧ್ಯಾಯಃ ಕ 


ಕದಾಚಿತ್ಸಮನುಪ್ರಾಪ್ತೇ ದುರ್ಭಿಕ್ಷೇ ಕಾಲಸೆರ್ಯೆಯಾತ್‌ | 


ಯುಸಷಯಶ್ಲ ಮಹಾದೇನಿ ಕ್ಷುಧಾಕ್ರಾಂತಾ ವಿಚೇತಸಃ ॥ ೫॥ 
ಸರ್ವೇ ಚಾನ್ಸಂ ಪರೀಪ್ಸೆಂತೋ ಗೆತಾಶ್ಚಂಡಾಲನೇಶ್ಮನಿ | 
ಜ್ಞಾತ್ಪಾನ್ನಸಂಗ್ರಹಂ ತಸ್ಯ ಪ್ರಾರ್ಥಯಾಂಚಕ್ರುರಂತ್ಯಜಂ ॥ ೬! 
ಭೋ ಭೋಳಂತ್ಯಜ ಮಹಾಬುದ್ದೆ € ರಕ್ಬಾಸ್ಮಾನನ್ನವಾನತಃ 
ಪ್ರಾಣಸಂದೇಹಮಾಪೆನ್ನಾನ್‌ ಕೃಶಾಂಗಾನ್‌ ಸ್ಲುತ್ರಪೀಡಿತಾನ್‌ 1 ೭॥ 
ಅಹೋ ಧನ್ಯೋಸಸಿ ಪೂಜ್ಯೋಸಸಿ ನ ತ್ವಮಂತ್ಯಜ ಉಚ್ಯಸೇ | 
ಯದಸ್ಮಿಸ್ಟ್ರಲಯೇ ಯಾತೇ ಸ್ಥಿತಂ ಧಾನ್ಯಂ ಗೃಹೇ ತವ loll 
ಅನಾವೃಷ್ಟಿಹತೇ ದೇಶೇ ಸಸ್ಕೇ ಚ ಪ್ರಲಯಂ ಗತೇ! 

ಏಕಂ ಯೋ ಭೋಜಯೇದ್ವಿಪ್ರಂ ಕೋಟರ್ಭವತಿ ಭೋಜಿತಾ 1೯! 


ಅಂತ್ಯಜ ಉವಾಚ :- 
ಅಹೋ ಆಶ್ಚರ್ಯೆಮತುಲಂ ಯದೇತದ್ದೃಶ್ಯತೇ*ಧುನಾ | 
ಯದೇತನ್ಮದ್ಗೃಹಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಖಷಯಶ್ಚಾನ್ನಕಾಂಕ್ಷ್ಮಿಣಃ ll ao ll 
ಶೂದ್ರಾನ್ನೆಮಪಿ ನಾದೇಯಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೈಃ ಕಿಮುತಾಂತ್ಯಜಾತ್‌ | ೧೧ ॥ 





೫-೬. ಒಂದಾನೊಂದುದಿನ ಕಾಲವೈತ್ಯಾಸದಿಂದ ದುರ್ಭಿಕ್ಷವೊದಗಲು 
ಮುನಿಗಳು ಹೆಸಿವಿನಿಂದ ಕೆಂಗೆಖ್ಬೆ ಎಲ್ಲರೂ ಚಂಡಾಲನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಅನ್ನವಿರುವುದನ್ನು 
ತಿಳಿದು ಅವನೆ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ಅನ್ನವನ್ನು ಬೇಡಿದರು. 

೭. “ಜ್ಞಾನಿಯಾದ ಎಲೈ ಚಂಡಾಲನೇ! ಪ್ರಾಣಸಂಜೀಹೆವನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ದವರೂ, ಕೃಶಾಂಗರೂ, ಹಸಿವಿನಿಂದ ನೀಡಿಸಲ್ಪಟ್ರಿ ನರೂ ಆದೆ ನಮಗೆ ಅನ್ನೆವನ್ನಿತ್ತು 
ಕಾಪಾಡು. 

೮. ಇಂತಹ ನಾಶಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ನಿನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಧಾನ್ರವಿರುವುದರಿಂದ 
ನೀನು ಪುಣ್ಯವಂತನೂ, ಪೂಜ್ಯನೂ ಆಗಿರುವೆ. ನೀನು ಚಂಡಾಲನಲ್ಲ. 

೯, ದೇಶವು ಅನಾವೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಹಾಳಾಗಿ ಸಸ್ಯಗಳು ನಾಶವಾಗಿರಲು ಒಬ್ಬ 

v Ro ಕಟಿ £ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಭೋಜನಮಾಡಿಸಿದವನು ಕೋಟ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಭೋಜನಮಾಡಿಸಿ 
ದವನಂತಾಗುವನು.” 

೧೦. ಅಂತ್ಯಜನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಈಗೆ ಯಷಿಗಳಾದ ತಾವು ಅನ್ನದ ಆಸೇಕ್ಷೆ 
ಯಿಂದ ನನ್ನ ಮನೆಗೆ ಬಂದಿರುವುದು ನನಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಆಶ್ಚರ್ಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿದೆ. 

ಗಿ ಇ ಹೆ ನಾ ನ ಇ ನ 
೧. ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರು ಶೂದ್ರಾನ್ನ ನ್ನೂ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬಾರದು. ಚೆಂಡಾಲನ 
ಅನ್ನದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಏನು ಹೇಳತಕ್ಕದು 9 


೭೯೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾ೦ದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಆಮಂ ವಾ ಯದಿ ವಾ ಪಕ್ವಂ ಶೂದ್ರಾನ್ನಂ ಯಸ್ತು ಭಕ್ಷತಿ ! 


ಸ ಭವೇಚ್ಛೊಕರೋ ಗ್ರಾಮಸ್ತಸ್ಯ ವಾ ಜಾಯತೇ ಕುಲೇ 1 ೧೨ 
ಅಮೃತಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಯಾನ್ನಂ ಕ್ಲತ್ರಿಯಾನ್ನಂ ಪಯಃ ಸ್ಮೃತಂ | 
ವೈಶ್ಯಾನ್ನಮನ್ನಮಿತ್ಯಾಹುಃ ಶೂದ್ರಾನ್ನಂ ರುಧಿರಂ ಸ್ಮೃತಂ | ೧೩ 
ಶೂದ್ರಾನ್ನಂ ಶೂದ್ರಸಂಪರ್ಕಂ ಶೂದ್ರೇಣ ಚೆ ಸಹಾಸನಂ | 
ಶೂದವ್ರಾದನ್ನಾಗಮಶ್ಚೈವ ಜ್ವಲಂತಮಪಿ ಪಾತಂಯೇತ್‌ Il ೧೪ ॥ 
ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರೀ ತು ಯೋ ವಿಪ್ರಃ ಶೂದ್ರಾನ್ನಾನ್ನ ನಿವರ್ತತೇ! 

ಏತೇ ತಸ್ಯ ಪ್ರಣಶ್ಯಂತಿ ಆತ್ಮಾ ಬ್ರಹ್ಮ ತ್ರಯೋಳಗ್ಸಯಃ | ೧೫ Il 
ಶೂದ್ರಾನ್ನೇನೋದರಸ್ಥೇನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ಮ್ರಿಯತೇ ಯದಿ ! 
ಷಣ್ಮಾಸಾಭ್ಯಂತರೇ ವಿಪ್ರಃ ಪಿಶಾಚಃ ಸೊಆಭಿಜಾಯತೇ Il ೧೬ I 
ಶೂದ್ರಾನ್ನೇನ ದ್ವಿಜೋ ಯಸ್ತು ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಂ ಜುಹೋತಿ ಚ | 
ಚಂಡಾಲೋ ಜಾಯತೇ ಪ್ರೇತ್ಯ ಶೂದ್ರಾಚ್ಲೈ ನೇಹ ದೈವತಃ 1 ೧೭॥ 


ಕ ರಾರ ತಾ ಸ, ್ಠ್ಹಎ್ಷ ತ ರುತ್‌ ಹಾ ಅ ಪ ಬ ರ 


೧೨. ಶೂದ್ರನು ಬೇಯಿಸದ ಅಥವಾ ಬೇಯಿಸಿದ ಅನ್ನವನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸಿದೆ 
ಮಾನವನು ಹಂದಿಯಾಗಿ ಜನಿಸುನೆನು. ಅಥವಾ ಆ ಶೂದ್ರನ ವಂಶದಲ್ಲಿ 
ಹುಟ್ಟು ವನು. 

೧೩. ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನ ಅನ್ನವು ಅಮೃತವೆಂದ್ಕೂ ಕ್ಷತ್ರಿ ಯನ ಅನ್ನವು ಹಾಲೆಂದೂ, 
ವೈಶ್ಯನ ಅನ್ನವು ಅನ್ನಮಾತ್ರವೆಂದೂ, ಶೂದ್ರನ ಅನ್ನವು ರಕ್ತವೆಂದೂ ಹೇಳಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವುದು. 

೧೪. ಶೂದ್ರನ ಅನ್ನ, ಅವೆನ ಸಹವಾಸ, ಅವನೊಡನೆ ಒಂದೇ ಆಸನದಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವುದು, ಅವರಿಂದ ಅನ್ನವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳು ವುದು ಇವುಗಳು ತ 
ನಿಂದಜ ೈಲಿಸಿತ್ತಿ ರುವವನನ್ನೂ ಪಾತಕಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವುವು. 

©. ಬ pC ನೈ ಂ 

೧೫. ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಿ ಯಾದ ವಿಸ್ರನು ಶೂದ್ರಾ ನ್ಹವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸದಿದ್ದ ರೆ ಅವನ 
ಆತ್ಮ, ವೇದ, ಮತ್ತು ಮೂರುಅಗ್ನಿಗಳು ನಷ್ಟವಾಗುವುವು. 

೧೬. ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನು ಶೂದ್ರ ನೆ ಅನ್ನವು ಹೊಟ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿರುವಾಗಲೆ ಮೈ ತನಾದರೆ 
ಆರುತಿಂಗಳೊಳಗೆ ಪಿಶಾಚೆವಾಗುವೆನು. 

ಗ ದ್ವಿಜನು ಶೂದ್ರನ ಅನ್ನದಿಂದ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಗೈದರೆ ಮೃತನಾಗಿ ಚಂಡಾಲ 
ಜಾತಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟು ವನು. ಅಥವಾ ಅದ್ಭಷ್ಟ್ಯೈವೆಶದಿಂದ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಶೂದ್ರ ನಿಂಡಲೆ 
ಹುಟ್ಟುವನು. 


2 


ಏಕೋನತ್ರಿ ೦ಶದುತ್ತ ರಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯೆಃ ೭೯೭ 


ಯಸ್ತು ಭುಂಜತಿ ಶೂದ್ರಾ ನ್ನ್ನಂ ಮಾಸಮೇಕಂ ನಿರಂತರಂ | 


ಇಹ ಜನ್ಮಸಿ ಶೂದ್ರತ್ವಂ ಮೃ ತಃ ಶೂದ್ರೋ*ಭಿಜಾಯತೇ ॥ ೧೮ ॥ 
ರಾಜಾನ್ನಂ ತೇಜ ಆದತ್ತೇ ಸಸ ್ರಿನ್ನೆಂ ಬ್ರ `ಬ್ರಹ್ಮ ವರ್ಚೆಸೆಂ | 

ಬಯಟ ಸುವರ್ಣಕಾರಾನ್ನಂ ಯಶತೃರ್ಮಾವಕರ್ತಿನಃ ॥ ೧೯॥ 
ಕಾರುಕಾನ್ನಂ ಪ್ರಜಾ ಹಂತಿ ಬಲಂ ನಿರ್ಣೇಜಕಸ್ಯ ಚ | 

ಗಣಾನ್ನಂ ಗಣಿಕಾನ್ನಂ ಚೆ ಲೋಕೇಭ್ಯಃ ಪರಿಕೃಂತತಿ ll ೨೦॥ 
ಸೂಯಂ ಚಿಕಿತ್ಸಕಸ್ಕ್ಯಾನ್ನಂ ಪುಂಶ್ಚಲ್ಯಾಶ್ಚಾನ್ನಮಿಂದ್ರಿಯಂ | 

ನಿಷ್ಠಾ ನಾರ್ಥುಹಿಕಸ್ಯಾನ್ಸ್ನಂ ಶಸ್ತ್ರವಿಕ್ರಯಿಣೋ ಮಲಂ MH ೨೧॥ 
ಸಹಸ್ಪಕೃತ್ವಸ್ತೇತೇಷಾಮನ್ನೆ ¢ "ಯುದ್ದ ಸ್ತತೇ ಭವೇತ್‌ ! 

ತೆಜೇಕವಾರಂ ಸುಕ್ತಿ €ನ ಕನ್ಯಾವಿಕ್ರಯಿಣೋ ಭವೇತ್‌ ॥ ೨೨॥ 
ಸಹಸ್ರ ಕ್ಸ ತ್ವಸ ವ ಭುಕ್ತೆ ಆನೆ e ಯತ್ಸ ಲಂ ಭವೇತ್‌ ! 

ತಂತ re ಸಕೃ ದ್ಬು ಕ್ರೇನ KN ಭೆನೇತ್‌ ॥ ೨4 ॥ 
ತತ್ಯಥಂ ಮಮ ವಿಪ್ರ ಂದ್ರಾ ಕ್ತ pa ಥಮಾತ್ಯ ನಃ | 

FEE Se ನೂನಮನ್ನೆ ೦ ಜಿಹೀರ್ಷಥೆ | ೨೪ ॥ 


ಚ ಅವೆ 








೧೮. ಬಂದು: ತಿಂಗಳು ಎಡೆಬಿಡನೆ ಶೂದ್ರಾ ನ್ಪಃ ವನ್ನು ಭುಂಜಿಸಿದವನು ಈ 
ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಶೂದ್ರನಾಗುವನು. ಮೃತನಾಗಿಯೂ ಶನಿದನಾನಿಯ ಹುಟ್ಟುವನು. 

೧೯. ರಾಜನ ಅನ್ನವು ತೇಜಸ್ಸನ್ನೂ, ಶೂದ್ರಾ ನವು ಬ್ರ ಹ್ಮವರ್ಚಸ್ಸನ್ನ ಮ 
ಸ್ವರ್ಣಕಾರಣನ ಅನ್ನವು ಆಯುಷ್ಯವನ್ನೂ ಚರ್ಮಕಾರನ ಅನ್ನವು ಕೀರ್ತಿಯನ್ನೂ 
ಹಾಳುಮಾಡುವುದು. 

೨೦. ಬಡಗಿಯ ಅನ್ನವು ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನೂ ಅಗಸನ ಅನ್ನವು ಬಲವನ್ನೂ ಹಾಳು 
ಮಾಡುವುದು. ಸಮೂಹಾನ್ನವೂ. ಸೂಳೆಯೆ ಅನ್ನವೂ ಉತ್ತಮ ಲೋಕಗಳ 
ಲಾಭವನ್ನು ತಡೆಯುವುದು. 

೨೧. ವೈದ್ಯನ ಅನ್ನವು ಪೊಯವೂ (ಕೀವೂ) ವ್ಯಭಿಚಾರಿಣಿಯ ಅನ್ನವು 
ರೇತಸ್ಪೂ, ಬಡ್ಡಿಯಿಂದ ಜೀವಿಸ.ವವನ ಅನ್ನವು ಅಮೇಧ್ಯವೂ, ಆಯುಧವನ್ನು 
ಮಾರುವವನ ಅನ್ನವು ಮಲವೂ ಆಗಿರುವುದು. 

೨೨. ಇವರ ಅನ್ನವನ್ನು ಸಾವಿರಸಾರಿ ಭಕ್ತಿಸಿದ ಪಾಸವು ಕನ್ಯೈಯನ್ನು 
ಮಾರುವವನ ಅನ್ನವನ್ನು ಒಂದುಸಲ ತಿನ್ನುವುದರಿಂ ದುಂಬಾಗುವುದು. 

೨೩. ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ಮಾರುವವನ ಅನ್ನವನ್ನು ಸಾವಿರಸಾರಿ ಭುಂಜಿಸಿದ ಫಲವು 
ಚಂಡಾಲನ ಅನ್ನವನ್ನು ಒಂದುಸಾರಿ ತಿನ್ನುವುದರಿಂದುಂಬಾಗುವುದು. 

೨೪. ಆದುದರಿಂದೆ ಹೀಗೆ ಧರ್ಮವನ್ನರಿತ ಎಲೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆ ! ನೀವು ನೀಚ 
ಚಂಡಾಲನಾದ ನನ್ನ ಆನ್ನ] ವನ್ನು ಹೇಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಳಲು ಬಯಸುವಿರಿ ? 


fs 


ತ್‌ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪು್ರರಾಣಂ 


ಜುಷಯೆ ಊಚು 8... 
ಜೀನಿತಾತ್ಯಯಮಾಪನ್ನೋ ಯೋಳನ್ನಮಾದ್ರಿಯತೇ ತತಃ | 
ಆಕಾಶ ಇವ ಪೆಂಕೇನ ನ ಸ ಪಾಹೇನ ಲಿಪ್ಯತೇ ll ೨೫ ॥ 
ಅಜೀಗರ್ತಃ ಸುತೆಂ ಹಂತುಮುಹಸರ್ಪನ್‌ "ುಭುಕ್ತಿತಃ I 
ನ ಚಾಲಿಪ್ಯತ ಪಾಪೇನ ಸ್ಲುತ್ರತೀಘಾತಮಾಚೆರನ್‌ ॥ ೨೬ ॥ 
ಭಾರದ್ವಾಜಃ ಕುಧಾರ್ತಗ್ತು ಸುರ ವಿಜನೇ ವನೇ! 
ಬಹ್ಟೀರ್ಗಾ ಉಪಜಗ್ರಾಹ ಬೃಹಜ್ಜ್ಯೋತಿಮಹಾಮನಾಃ ll ೨೭ | 
ಶ್ರುಧಾರ್ತೋ ಗೀತಮಭ್ಯಾಗಾದ್ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ8 ಶ್ಚಜಾಘನೀಂ | 
ಚೆಂಡಾಲಹೆಸ್ತಾ ಜಂ ಧರ್ಮಾಧರ್ಮವಿಚಿಕ್ಷಣಃ ॥ ೨೮ I 
ಶ್ಚಮಾಂಸಮಿಚ್ಛನ್ನರ್ತೌ ತು ಧರ್ಮಾನ್ನ ಚೈವತೇ ಸ್ಮ ಸಃ | 
ಹ್ರಾಣಾನಾಂ ಪರಿರಕ್ಸಾರ್ಥಂ ವಾಮದೇವೋ ನ ಲಿಪ್ತರ್ವಾ W ೨೯ ॥ 
ಏವಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಧರ್ಮಬುದ್ಧೇ ಸಾಂಪ್ರತಂ ಮಾ ವಿಚಾರಯ | 
ದದಸ್ವಾನ್ನಂ ದದಸ್ವಾನ್ನಮಸ್ಮಾಕಮಿಹ ಯಾಚೆತಾಂ | ao ll 


೨೫. ಖೆಹಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾ ರೆ :-ಎಪ್ರಾ ಣಾಪಾಯದ ಆಪತ್ತಿ ನಲ್ಲಿ ಚಂಡಾಲನ 
ಅನ್ನವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡವನು ಆಕಾಶವು ಕೆಸರಿನಿಂದ ಲಿಪ್ತವಾಗದಂತೆ ಪಾಪದಿಂದ 
ಲಿಪ್ಮನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


೨೬. ಅಜೀಗರ್ಶನು ಹೆಸಿವಿನಿಂದೆ ಪೀಡಿತನಾಗಿ ಪುತ್ರ ನನ್ನು ಕೊಂದು ಹೆಸಿವನ್ನು 
ನೀಗಿಸಿಕೊಂಡು ಪಾಸಲಿಪ್ಮನಾಗಲಿಲ್ಲ. 


೨೭. ಜ್ಞಾ ನಿಯಾದ ಭಾರದ್ವಾಜನು ಹೆಸಿವಿನಿಂದೆ ನೊಂದವನಾಗಿ ಮೆಗನೊಡನೆ 
ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಗೋವುಗಳನ್ನು ವಧಿಸಿ ಅವುಗಳ ಮಾಂಸವನ್ನು ತಿಂದನು. 


೨೮. ಧರ್ಮಾಧರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ನಿಪುಣನಾದ ವಿಶಾ ಮಿತ್ರ ನು ಹೆಸಿವಿನಿಂದ ಪೀಡಿತ 
ನಾಗಿ ಚಂಡಾಲನ ಕ್ರೈ ಯಿಂದ ನಾಯಿಯ ಜಘನದ ಮಾಂಸ ವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡರೂ 
ಸ್ತು ತ್ಯನಾಗಿರುವನು.. 


೨೯. ವಾಮದೇವನು ಪ್ರಾಣಾಪಾ ಯದೆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಾಯಿಯ ಮಾಂಸನನ್ನು. 


ತಿಂದರೂ ಧರ್ಮಭ್ರ ಸ್ಟ ನೂ ಪಾಸೆಲಿಪ ಸ್ಮನೂ ಆಗಲಿಲ್ಲ. 


೩೦. ಧರ್ಮಬುದಿ ಯುಳ್ಳ ಚಂಡಾಲನೆ! ಇದನ್ನ! ರಿತು ಈಗ ವಿಚಾರಮಾಡದೆಿ 
ಬೇಡುತ್ತಿ ರುವ ನಮಗೆ ಅಸ ವನ್ನು ನೀಡು, ನೀಡು. 


ಏಕೋನತ್ರಿಂಶದುತ್ತರಶತತನೋಂ9ಧ್ಯಾಯಃ ರ 


ಚಂಡಾಲ ಉನಾಚ :- 
ಯದ್ಯೆ €ವಂ ಭೆನತಾಂ ಕಾರ್ಯಮಿದಮಂಗೀಕೃ ತೆಂ ಧ್ರುವಂ | 


ತದಿಯಂ ಮತ್ಸುತಾ ಕನ್ಯಾ ಭವದ್ಧಿಃ ಪರಿಗೃ ಹ್ಯಃ ತಾಂ ll ೩೧! 

ಭೆನತಾಂ ಯೋಗ್ಯ ಚೀರ್ಜೇಷ್ಮಃ ಸ ಸ ಚೇಮೂನುದ್ವ ಹೇದ್ದು )ವಂ I 

ದಾಸ್ಯೇ Bg ಸಶ್ಚಾದೀಶ್ಸಿ ತಂ ಭವತಾಂ ನ್ವ ಜಾಃ Il ೩೨॥ 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ :- 

ಇತ್ಯು ಕ್ರಾ ಖಷಯೋ ದೇವಿ ಲಜ್ಜ ಯಾ55ನತಕಂಧರಾಃ | 

ಪ್ರತ್ಯಾರೋಚ್ಯ ಯಥಾನ್ಯಾಯಂ "ವಸಿಷ್ಠ ೦ ಸಮನೂದ್ಯಹನ್‌ | aa |! 


ವಸಿಷ್ಠ್ಕೋ*ಪಿ ಸಮಾಖ್ಯಾಯ ಆಸದ್ಭರ್ಮಂ ಮವ | 
ಕಾಲಸ್ಯಾನಂತರ್ರೋತ್ಸ್ರೇಶ್ತೀ ಪ್ರೋದ್ವವಾಹಾ5ಂತ್ಯಜಾಂಗೆನಾಂ |! 


ಅಕ್ಷಮಾಲೇತಿ ವೈ ನಾವಮ್ನೊಂ ಪ್ರಸಿದ್ಧಾ ಭುನನತ್ರಯೇ || ೩೪ ॥ 
ಯದಾ ಸ್ವಕೀಯತೇಜೋಭಿರರ್ಕಬಿಂಬಮರುಂಧತಃ | 

ಅರುಂಧೆತೀ ತದಾ ಜಾತಾ ದೇವದಾನವವಂದಿತಾ | ೩೫ |! 
ಯಾದೃಶೇನ ತು ಭರ್ತ್ರಾ ಸ್ತ್ರೀ ಸಂಯುಜ್ಯೇತ ಯಥಾನಿಧಿ ! 

ಸಾ ತಾದೃಗೇವ ಭವತಿ ಸಮುದ್ರೇಣೇನ ನಿಮ್ನ ಗಾ. | ೩೬ | 


೩೧. ಚಂಡಾಲನು ಹೇಳುತಾ ನೆ ನೆ: ಹೀಗಾದರೆ ನಿಮ್ಮ್ಮ ಅಭಿಪಾ ನಾಯವನ್ನು 
ಒಪ್ಪಿರುವೆನು. ನನ್ನ ಈ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ನೀವು ಸಿ ಕರಿಸಿರಿ. 
೩೨. ಬ್ರಾಹೆ ಇರೆ! ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಶ್ರೇನ್ಮನಾದವನು ಈ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ಮದುವೆ 


ಬ್ರ 

ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲಿ. ಅನಂತರ ನಾನು ನಿಮಗೆ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ವರ್ಷಾಶನವನ್ನು 
ಕೊಡುವೆನು 

ಕೃಶ ಈಶ್ವ ರನು ಹೇಳ ನತ್ತಾ ನೈ;__ದೇವಿ! ಚಂಡಾಲನು ಹೀಗೆನ್ರ ಲು ಖು೩ಗಳು 
ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ ಶೆತಗ್ಗಿ ಕೊಂಡು ನ್ಯಾಯರೀತಿಯಿಂದಾಲೋಜಿಸಿ ವಸಿಷ್ಠ ನನ್ನು 
ಕುರಿತು ಆ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ನಿವಾಹ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಹೇಳಿದರು. 

೩೪. ಮುಂದಿನ ವೃತ್ತಾ ತಾ ೦ತವೆನ್ನ ರಿತ ಜಾ ಗ್ರಾ ನಿಯಾದ ವಸಿಷ್ಟ ನೂ ಆಪದ್ಧೆ ರ್ಮ 
ವನ ನುರಿಸಿ ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಅಕ್ಷಮಾಲ್‌ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪ ಪ್ರ ಸಿದ್ಧ ಳಾದ ಆ 
ಚಚ ಕನ್ಯೆ ಯನ್ನು ಮದುವೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡನು. 


೩೫. ಆ ತ್ವಾ ಲೆಯು ತನ್ನ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಸೂರ್ಯಬಿಂಬವನ್ನು ತಡೆದಾಗೆ 
ದೇವ ದಾನವರಿಂದ ಪೂಜ್ಯಳಾದೆ ಅರುಂಧತಿಯಾದಳು. 

೩೬. ಹೆಂಗಸು ಶಾಸ್ತ ರೀತಿಯಿಂದ ಎಂತಹ ಪ್ರರುಷನನ್ನು ಸೇರುವಳ್ಕ 
ಅವಳು ಸಮುದ್ರ ದೊಡನೆ ಸೇರಿದ ನದಿಯಂತೆ ಪತಿಯೆಂತೆಯೇ ಆಗುವಳು. 


೮೪೦೦ ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂದೆಮೆಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅಕ್ಷಮಾಲಾ ನಸಿಷ್ಮೇನ ಸಂಯುಕ್ತಾನಧಮಯೋನಿಜಾ | 


ಶಾಜರ್ಷೀನ ಮಂದಪಾಲೇನ ಜಗಾಮ ಹ್ಯರ್ಹಣೀಯತಶಾಂ Wl ೩೭॥ 
ಏನಂ ಕಾಲಕ್ರಮೇಣೈನ ಪ್ರಭಾಸಂ ಕ್ಷೇತ್ರಮಾಗತಾಃ | 

ಸಪ್ತರ್ಷಯೋ ಮಹಾತ್ಮಾನೋ ಹ್ಯರುಂಥತ್ಯಾ ಸಮಸ್ವಿತಾಃ ॥ ೩೮॥ 
ತೀರ್ಥಾನಿ ಪ್ರೇಷಯಾಮಾಸುಃ ಸರ್ವಸಿದ್ಧಿ ಪ್ರದಾನಿ ತಾಂ rl 
ಏಷಾಮನ್ಹೇಷಮಾಣಾನಾಂ ತತ್ರ ದೇವೀ ಹ್ಯರುಂಧತೀ | 
ಅಪಶ್ಯಲ್ಲಿಂಗಮೇಕಂ ತು ವೃಕ್ಷಜಾಲಾಂತರೇ ಸ್ಥಿತಂ Wl vo ll 
ತೆಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ದೇವದೇವೇಶಮೇವಂ ಜಾತಿಸ್ಮರಾ5ಭವತ್‌ ] 

ಪೂರ್ವಸ್ಮಿನ್‌ ಜನ್ಮನಿ ಮಯಾ ರಜೋಭಾವಾಂತರಸ್ಥಯಾ H eo ll 
ಅಜ್ಞಾನೆಭಾವಾದ್ದೇವೇಶೋ ನೂನಂ ಚಾತ್ರಾರ್ಚಿತಃ ಶಿವಃ | 
ತೆಸ್ಮಾತ್ಮರ್ನ್ಮುಫೆಲಂ ಪ್ರಾಪ್ರಮಂತ್ಯಜತ್ವೆಂ ದ್ವಿಜನ್ಮನಾ ll es I 


ಕಸ್ತೇನ ಸದ್ಧಕಶೋ ದೇವಃ ಶುಂಭುನಾ ಭುವನತ್ರಯೇ | 
ರಾಜ್ಯಂ ನಿಯಮಿನಾಮೇವಂ ಯೋ ರುಷ್ಟೊಲಆಸಿ ಪ್ರಯಚ್ಛತಿ 1 ೪೩॥ 








೩೭. ನೀಚ ಜಾತಿಯಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ ಅಕ್ಷಮಾಲೆಯು ವಸಿಷ್ಠ ನೊಡನೆ ಸೇರಿ 
ಮಂದಸಾಲನೊಡನೆ ಕೂಡಿದ ಶಾರ್ಜ್‌ಯಂತೆ ಪೂಜ್ಯಳಾದಳು. 


೩೮. ಹೀಗೆ ಕಾಲಕ್ರಮದಿಂದ ಮಹಾತ್ಮರಾದ ಸಪ್ತರ್ಷಿಗಳು ಅರುಧೆಂತಿ 
ಯೊಡನೆ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಬಂದರು. 


೩೯. ಅವರು ಆ ಅರುಂಧತಿಯನ್ನು ಅಲ್ಲಿರುವೆ ಸಕಲ ಸಿದ್ದಿಯನ್ನೀಯುವ 
ತೀರ್ಥಗಳಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದರು. 


೪೦. ಆ ಮುನಿಗಳು ಹೀಗೆ ತೀರ್ಥಗಳನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತಿ ರಲು ಅದುಂಧತಿಯು 
ಮರೆಗಳ ಸಮೂಹದೆ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಒಂದು ಲಿಂಗವನ್ನು ಕಂಡಳು. 


೪೧-೪೨. ಅವಳು ಆ ಲಿಂಗವನ್ನು ನೋಡಿದ ಕೂಡಲೆ ತನ್ನ ಹಿಂದಿನೆ ಜಾತಿ 
ಯನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿ “ನಾನು ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ರಜೋಗುಣದಿಂದ ಮೂಢಳಾಗಿ ಶಿವೆ 
ನನ್ನಾರಾಧಿಸಿರುವೆನು. ಅದರಿಂದ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಳಾದ ನಾನು ಕರ್ಮಾನುಸಾರವಾಗಿ 
ಚಂಡಾಲ ಜಾತಿಯಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದೆನು. 


೪೩. ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಶಿವನಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ದೇವತೆಯಿಲ್ಲ. ಈ ಶಿನನು 
ಕುನಿತನಾದರೂ ತಪಸ್ವಿಗಳಿಗೆ ರಾಜ್ಯವನ್ಸೀಯವನು. 


ಏಕೋನತ್ರಿಂಶದುತ್ತೆ ರಶತೆತನೋ9ಧ್ಯಾಯೆಃ ೮೦೧ 


ಇತಿ ಸಂಚಿಂತ್ಯ ಮನಸಾ ತತ್ರೈನ ನಿರತಾ*ಭವತ್‌ | 


ಪೂಜಯಾಮಾಸ ತಲ್ಲಿಂಗೆಂ ದಿನ್ಯಾಬ್ದಾನಾಂ ಶತಂ ಪ್ರಿಯೇ ॥ ೪೪ Il 
ಏವಂ ತಸ್ಯ ಪ್ರಭಾಷೇನ ದೃಶ್ಯತೇ ಗೆಗನಾಂತರೇ I 

ಅರುಂಥತೀ ಸತೀ ಹ್ಯೇಷಾ ದೃಷ್ಟಾ i 1೪೫ 
ಅಕ್ಲಮಾಲೇಶ್ವರಸ್ತೆ ವಂ ಯಥಾವತ್ಯಥಿತಸ್ತವ | 

ತತಸ್ತು ದ್ಯಾಪರಸ್ಕಾಂತೇ ಕಲಾ ಸಂಧ್ಯಾಂಶಕೇ ಗತೇ | ೪೬1 
ಅಂಧಾಸುರಸುತಶ್ಚಾಸೀದುಗ್ರಸೇನ ಇತಿ ಶ್ರುತಃ ! 

ಸ ಪ್ರಭಾಸಂ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ಪುತ್ರಾರ್ಥಂ ಲಿಂಗಮೇಯಿವಾನ್‌ ॥ ೪೭॥ 
ಅಕ್ಷನಾಲೇಶ್ವ ರಂ ನಾಮ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಮದ್ಭುತಂ | 

ಸಮಾರಾಧ್ಯ ಮಹಾದೇವಂ ಸವ pM ಪಂಚ ಚ | 
ಸಂಪ್ರಾಪ್ರವಾಂಸ್ತದಾ ಪುತ್ರಂ ಕಂಸಾಸುರಮಿತಿ ಶ್ರುತಂ ॥ ೪೮ Il 
ತತ್ಕಾಲಾಂತರಮಾರಭ್ಯೆ ಉಗ್ರಸೇನೇಶ್ವ ಕ್ಹರೋ5ಭವತ್‌ | 

ಸಾಪಘ್ನುಂ ಸರೇ ಸತ ವರ್ಶನಾತ್ಸ್ಸ ರ್ಶನಾದಪಿ ll ve I 
ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾ ಸುರಾಪಾನಂ ಸ್ತೇಯಂ ಗುರ್ವಂಗನಾಗಮಃ | 

ಮಂತ 'ಸಾತಕಾನ್ಯಾಹುರ್ಸಕ್ಯಂತಿ ತಸ್ಯ ದರ್ಶನಾತ್‌ Il ೫0 I 


೪೪. ಅವಳು ಹೀಗೆ ಆಲೋಚಿಸಿ ಆ ಲಿಂಗದಲ್ಲಿಯೇ ಆಸಕ್ಕಳಾಗಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಅದನ್ನು ನೂರು ದಿವ್ಯ ವರ್ಷಗಳಕಾಲ ಪೂಜಿಸಿದಳು. 

೪೫. ಪತಿವ್ರತೆಯಾದ ಆ ಅರುಂಧತಿಯು ಹೀಗೆ ತಪಸ್ಸಿನ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ 
ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿ ದರ್ಶನಗೈದ ಮಾನವೆರ ಪಾಪವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುತ್ತಿ ರುವಳು. 

೪೬-೪೮. ಪ್ರಿ ಯಳೆ! ಹೀಗೆ ನಿನಗೆ ಅಕ್ಷಮಾಲೇಶ್ವರನ ವಿಷಯವನ್ನು 
ಹೇಳಿರುವೆನು. ತರುವಾಯ ದ್ವಾಪರಯುಗದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಕಲಿಯುಗದ 
ಸಂಧ್ಯಾಂಶವು ಕಳೆಯಲು ಅಂಧಾಸುರನೆ ಮಗನಾದ ಉಗ್ರಸೇನನು ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ 
ಬಂದು ಮಗನನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಆ ಅಕ್ಷಮಾಲೇಶ್ವರನ ಅದ್ಭುತ ಮಾಹಾತ್ಮ $ವನ್ನರಿತು 
ಅವನನ್ನು ಹದಿನಾಲ್ಕು ವೆರ್ಹಗಳ ಕಾಲ ಪೊಜಿಸಿ ಕಂಸಾಸುರನೆಂದು ಪ್ರ ಸಿದ್ಧ ನಾದ 
ತನಯನನ್ನು ಪಡೆದನು. 

೪೯. ಅದು ಮೊದಲ್ಲೊ ಡು ದರ್ಶನ ಸ್ಪರ್ಶನಗಳಿಂದ ಸಕಲ ಪ್ರಾ ಣಿಗಳ ಪಾಪ 
ವನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವ ಆ ಲಿಂಗವು ಉಗ್ರ ಸೇನೇಶ್ವರನೆಂದು ವಿಖ್ಯಾತವಾಯಿತು. 

೫೦. ಆ ಲಿಂಗೆದೆ ದರ್ಶನದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯ, ಮದ್ಯಪಾನ, ಸ್ವರ್ಣಸ್ತೇಯ, 
ಗುರುಭಾರ್ಯಾಗಮನೆ ಎಂಬ ಮಹಾಪಾತಕಗಳು ನಾಶವಾಗುವುವು. 
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೮೦.೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತತ್ತ್ರೈನ ಯಷಿಪಂಚೆಮ್ಯಾಂ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ಭಾದ್ರಪದೇ ಶುಭೇ | 


ಅಕ್ಷಮಾಲೇಶ್ವರಂ ಪೂಜ್ಯ ಮುಚ್ಯತೇ ನರಕಾದ್ಭಯಾತ್‌ ॥ ೫೧೫ 
ಗೋಪ್ರ ದಾನಂ ಪ್ರಶಂಸಂತಿ ತತ್ತಾ ತ್ರಾನ್ನಮುಷಕಂ we | 
ELE ಪ್ರೇತ್ಯಾನಂತಸುಖಾಯ ಚೆ ॥ ೫೨॥ 
ಇತಿ ತೇ ಕಥಿತಂ ದೇವಿ ಹ್ಯಸ್ನಮಾಲೇಶ್ಚರೋಪ್ಟವಂ | 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಹಾಪೆಶಮನಂ ಶ್ರುತಂ ಮಃಖನಿಬರ್ಹಣಂ 1 aa | 
ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಖಕಾ$ಶೀತಿಸಾಹೆಸ್ರಾ ೨ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತನೇ 
ಪ್ರಭಾಸಖಿಂಡೇ ಪ್ರಥಮೇ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮೆ A 


p> 8 
24 
ಛಡಿ 
2 
೯ರ 
Ww 
( 
೬ 
ಜ್ಞ 
ಗ 
2 
೧ 
೪ 
11 
೧% 


ಉ 


ಎ 
॥ ಖಕೋನತಿ ಶಿ ೦ಶದುತ್ತರಶತತನೋ ೇ9ಧ್ಯಾ ಯಃ ॥ 





೫೧. ಅಲ್ಲಿಯೇ ಭಾದ್ರಸದೆ ಶುದ್ದ ಖುಷಿಸಂಚಮಖಾ ದಿನ ಅಕ್ಷಮಾಲೇಶ್ವ ರ 
ನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದ ಮಾನವನು ಭಯಂಕರ ನರಕದಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗುವನು. 

೫೨. ಸಕಲ ಪಾಪ ವಿನಾಶಕ್ಸಾ ಗಿಯೂ, ಮರಣಾನಂತರ ಮೋಕ್ತಸುಖವನ್ನು 
ಪಡೆಯುವುದಕ್ಕಾ ಗಿಯೂ ಅಲ್ಲಿ ಗೋಸ್ರ, ಅನ್ನ, ನೀರು, ಇವುಗಳ ದಾನ ಮಾಡುವುದು. 
ಶ್ಸಾ ಫೈ ವಾದುದು. 

೫೩. ದೇವಿ! ಹೀಗೆ ನಿನಗೆ ಶ್ರವಣಮಾತ್ರದಿಂದ ಪಾಪವನ್ನೂ ದುಃಖವನ್ನೂ 
ನಿವಾರಿಸುವ ಅಕ್ಷಮಾಲೇಕ್ವರನ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿರುವೆನು, 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾವಿರಗ್ರೆಂಥಗಳುಳ್ಳ ಸ್ಕಾಂದ ಮೆಹಾಪುರಾಣದ ಏಳನೆಯ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರ 5 ಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ ದಲ್ಲಿ 


ನವ್‌ ನೇನೇಶ ರನರ್ಣನವೆಂಬ 


po 


ನೂರಣಪ,ತೊ ೦ಭತೆ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
ಅವಿ RE ಕ್ರಿ 


ಡಿ 


tH 81! 
ಶ್ರೀ 


ತ್ರಿಂಶದುತ್ತರಶತತಮೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 
ಸಾಶುಪತೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚೆ :- 
ತತೋ ಗಚ್ಛೇನ್ಮಹಾದೇನಿ ದೇವಂ ಪಾಶುಪತೇಶ್ವರಂ | 
ಉಗ್ರಸೇನೇಶ್ವ ರಾದ್ದೆ ವಿ ಪೊರ್ವಭಾಗೇ ವ್ಯವಸ್ಥಿತೆಂ WH oll 
ಗೋಪಾಡಿತ್ಸಾಥಾಗ್ದೆ €ಯಾಂ ಧ್ರುವೇಶಾದ್ದಕ್ಷಿಣಾಂ ಶ್ರಿತಂ | 
ಸರ್ವಪಾಪಹರಂ ದೇವಿ ಪೂರ್ವಭಾಗೇ ವ್ಯ ವಸ್ಸಿತಂ Wl ೨ | 
ಗೋಷಾದಿತ್ಯಾತ್ತಥಾ ಲಿಂಗೆಂ ದರ್ಶನಾತ್ಸ ರ ಜಾತಃ | 
ಅಸ್ಮಿನ್ಯುಗೇ ಸಮಾಖ್ಯಾತಂ ಸಂತೋಷೇಶ ಶೃರಸಂಜ್ಞಿತಂ | 4 ll 
ಸಂತುಸ್ಟೋ ಭಗವಾನ್ಯಸ್ಮಾತ್ತೇಷಾಂ ತತ್ರ ತಪಸ್ವಿನಾಂ | 
ತೇನ ಸಂತೋಷನಾಮ್ನಾ ತು ಪ್ರಖ್ಯಾತಂ ಧರಣೀತಲೇ I ೪ I 
ಯುಗಲಿಂಗಂ ಮಹಾದೇವಿ ಸಿದ್ಧಿಸ್ಥಾನಂ ಮಹಾಪ್ರಭಂ | 
ಸ್ಥಾನಂ ಸಾಶುಪತಾನಾಂ ಚ ಭೇಷಜಂ ಪಾಪರೋಗಿಣಾಂ | ೫॥ 


ಕನ್ನಡದೆ ಅನುವಾದ 
ಫಾಶುಿತತೇಶ್ವರನಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯ ವರ್ಣದ 

೧-೩ ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಮಹಾದೇವಿ! ಬಳಿಕ ಉಗ್ರಸೇನೇಶ್ವರನ 
ಪೂರ್ವಭಾಗದೆಲ್ಲಿಯೂ, ಗೋಪಾದಿತ್ಯನ ಆಗ್ನೇಯದಲ್ಲಿಯೂ, ಧ್ರು ವೇರ ೈರನಿಗಿಂತ 
ದಕ್ಷಿಣದೆಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವ ದರ್ಶನದಿಂದ ಸಕಲಪಾಪವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವುದೂ, ಸಕಲೇ 
ಸ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ಸ್ಟೀಯುವುದೂ, ಈ ಯುಗದಲ್ಲಿ ಸಂತೋಷೇಶ್ವರನೆಂದು ಹೆಸರನ್ನು 
ಪಡೆದಿರುವುದೂ ಆದ ಲಿಂಗದ ಸಮಾಸಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕು. 

೪. ಅಲ್ಲಿರುವ ತಪಸ್ವಿಗಳಿಗೆ ಆ ಮಹೇಶ್ವರನು ಸಂತುಪ್ಟ ನಾದುದರಿಂದ 
ಆ ಲಿಂಗವು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಸಂತೋಷೇಶ್ವ ರನೆಂಬ ಹೆಸರನ್ನು ಪಡೆದಿರುವುದು. 

೫. ಮಹಾದೇವಿ! ಆ ಲಿಂಗವು ಸಿದ್ಧಿಸ್ಥಾ ಸ್ಥಾನವೂ, ಅತಿಶಯೆಕಾಂತಿಯುಳ್ಳು ದೊ 
ಪಾಶುಪತರಿಗೆ ಆಶ ಶ್ರಯಸ್ಸಾನವೂ, ಪಾಪವ ರೋಗವುಳ್ಳವರಿಗೆ ಔಷಧವೂ ಆಗಿರು 


ವುದು, 


೮೦೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೆನುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಚತ್ವಾರೋ ಮುನಯಃ ಸಿದ್ಧಾಸ್ತಸ್ಮಿನ್‌ ಲಿಂಗೇ ಯಶಸ್ವಿನಿ ! 
ವಾಮದೇವಸ್ತು ಸಾವರ್ಣಿರಘೋರಃ ಕಪಿಲಸ್ತೆಥಾ | 


ತಸ್ಮಿಂಲ್ಲಿಂಗೇ ತು ಸಂಸಿದ್ಧಾ ಅನಾದೀಶೇ ಸಿರಂಜನೇ ॥ ೬! 
ತಸ್ಯ, ದೇವಸ್ಯ ಸಮಾಸ್ಯೇ ವನೇ ಶ್ರೀಮುಖಸಂಜ್ಞಿ ತೆಂ! 

ಲಕ್ಷ್ಮೀಸ್ಥಾನಂ ನುಹಾಜೇನಿ ಸಿದ್ಧಯೋಗೈ ಸ್ತು ಸೇವಿತಂ We Il 
ತತ್ರ ಸಾಶುಪತಾಃ ಶ್ರೇಷ್ಠಾ ಮನು ಲಿಂಗಾರ್ಚನೇ ರತಾಃ | 

ತೇಷಾಂ ಚೈನ ನಿನಾಸಾರ್ಥಂ ತದ್ದೇವ್ಯಾ ನಿರ್ಮಿತಂ ವನಂ Il ¢ I 


ತಸ್ಯ ಮಧ್ಯೇ ತು ಸುಶ್ರೋಣಿ ಲಿಂಗಂ ಪೂರ್ವಮುಖಂ ಸ್ಥಿತಂ ] 

ತಸ್ಮಿನ್ಸಾ ಶುಪತಾಃ ಸಿದ್ಧಾ ಅಘೋರಾದ್ಯಾ ಮಹರ್ಷಯಃ 1 

ಅನೇನೈನ ಶರೀರೇಣ ಗತಾಸ್ತೇ ಶಿವಮಂದಿರೆಂ We 
ತತ್ರ ಪ್ರಾ ಪ್ರಾಭಾಸಿಕೇ ಕ್ಲೈ ಕ್ಷೇತ್ರೇ ಸುರಸಿದ್ಧಸಿಷೇನಿತೇ ! 

ಕೋಚತೇ ಮೇ ಸವಾ “ಮಾಸಸ್ತ ಸಿ ನ್ನಾಯತನೇ ಶುಭೇ | 


ಸರ್ವೇಷಾಮೇವ ಸ್ಥಾನಾನಾಮತಿರಮ್ಯಮತಿಪ್ರಿಯಂ ॥೧೦॥ 
ತತ್ರ ಪಾಶುಪತಾ ದೇನಿ ಮಮ ಧ್ಯಾನಪರಾಯಣಾಃ | 
ಮನು ಸ್ರತ್ರಾಸ್ತು ತೇ ಸರ್ವೇ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯೇಣ ಸಂಯುತಾಃ ॥೧೧॥ 


೬. ಕೇರ್ತಿವತಿಯೆ! ನಿರ್ದುಷ್ಟವಾದೆ ಆ ಅನಾದಿ ಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ವಾಮದೇವ 
ಸಾವರ್ಣಿ, ಅಘೋರ. ಕೆಪಿಲ ಎಂಬ ನಾಲ್ಕುಮಂದಿ ಮುನಿಗಳು ಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಪಡೆ 
ದಿರುವರು. 

೭. ಮಹಾದೇವಿ! ಆ ಮಹೇ ಶ್ರರನ ಸಮಿಸಾಪದಲ್ಲಿರುವ ವನೆದಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧಯೋಗಿ 
ಗಳು ಸೇವಿಸಿರುವ ಶ್ರೀಮುಖವೆಂಬ ಲಕ್ಷ್ಮೀಸ್ತಾ ನವಿರುವುದು. 

೮. ಅಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಲಿಂಗಾರ್ಚನೆಯಲ್ಲಿ `ಎರತೆರಾದ ಉತ್ತಮೆ ಪಾಶುಪತರಿರುವರು. 
ಅವೆರ ನಿವಾಸಕ್ಕಾಗಿ ತ ಆ ವನವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿರುನಳು. 

೯. ಸುಂದರಿ! ಆ ವನದ ನಡುನೆ ಶಿನಲಿಂಗವು ಪೂರ್ವಾಭಿಮುಖವಾಗಿ ನೆಲಸಿರು 
ವುದು. ಅಲ್ಲಿ ಪಾಶುಸತರೂ, ಸಿದ್ಧರೂ ಆದ ಅಘೋರಾದಿ ಮಹರ್ಹಿಗಳು 
ಶರೀರದೀದಲೇ ಸ ಓತಿವಮಂದಿರವನ್ನು ಸೇರಿರುವರು. 

೧೦. ಜೇನ! ಸುರರೂ, ಸಿದರೂ ಸೇವಿಸಿದ ಆ ಪಾ ಪ್ರಾಭಾಸಿಕೆ ಕ್ಷೇತ್ರ ದಲ್ಲಿರುವ 
ಸಕಲಸ್ಥಾ ನಗಳಲ್ಲಿ ಅತಿಮನೋಹೆರವೂ, ಅತಿಹಿ ಬ್ರಿಯೆವೂ ಆದ ಆ ಶುಭಮಂದಿರದಲ್ಲಿ 
ಯಾವಾಗಲೂ ವಾಸಿಸಲು ನಾನು ಅಶ್ಟೇಸುತ್ತೆ ಇ. 

೧೧-೧೨. ಅಲ್ಲಿ ಪಾಶುಸತರೂ, ನನ್ನ ಧ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ವಿರತರೂ, ಬ್ರ ಹ್ಮ 
ಚಾರಿಗಳ್ಕೂ ಇಂದ್ರಿಯೆ ನಿಗ್ರಹೆವುಳ್ಳವರ್ಕೂ ಶಾಂತರ್ಕೂ ಸಿಟ್ಟಲ್ಲದವರೂ, ತಪಸ್ವಿ 


ತ್ರಿಂಶದುತ್ತೆ ರೆಶತತೆಮೊ €$ಧ್ಯಾಯಃ ೮೦೫ 


ದಾಂತಾಃ ಶಾಂತಾ ಜಿತಕ್ರೋಧಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಸ್ತೇ ತಪಸ್ವಿನಃ | 


ತಲ್ಲಿಂಗೆಸ್ಕ ಪ್ರಭಾವೇನ ಸಿದ್ಧಿಂ ತೇ ಪರಮಾಂ ಗೆತಾಃ | ೧೨॥ 

ತಸ್ಮಾತ್ತಂ ಪೂಜಯೇಸ್ನಿತ್ಯಂ ಶ್ಲೇತ್ರವಾಸೀ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಃ | ೧೩॥ 
ದೇವ್ಯುನಾಚೆ :- 

ಭಗವನ್ನೇನದೇವೇಶ ಸಂಸಾರಾರ್ಜವತಾರಕ | 

ಪ್ರಭಾಸೇ ತು ಮಹಾಶ್ಲೇತ್ರೇ ತ್ವದೀಯವ್ರತಚಾರಿಣಾಂ ॥ ೧೪ Il 

ಸ್ಥಾನಂ ತೇಷಾಂ ಮಹತ್ಪುಣ್ಯಂ ಯೋಗಂ ಪಾಶುಪತಂ ತಥಾ | 

ಕಥಯಸ್ಸ ಪ್ರಸಾದೇನ ಲಿಂಗಮಾಹಾತ್ಮ ,ಮುತ್ತಮಂ | ೧೫ | 

ಕಿಮಾದಿನಾಮ ದೇವಸ್ಯ ಕಥಂ ಪೂಜ್ಯೋ ನರೋತ್ರ್ತಮೈಃ | 

ಕಥಂ ಪಾಶುಪೆತಾಸ್ತತ್ರ ಸದೇಹಾಃ ಸ್ಪರ್ಗಮಾಗತಾಃ ॥ ೧೬ ॥ 

ಏತತ್ಯಥಯ ದೇನೇಶ ದಯಾಂ ಕೃತ್ವಾ ಮಮ ಪ್ರಭೋ Il ೧೭ ॥ 


ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ :-- 
ಯಸ್ತ್ಯಯಾ ಪೃಚ್ಛ ತೇ ಭದ್ರೇ ಯೋಗಃ ಪಾಶುಷಪತೋ ಮರ್ಹಾ | 
ತೇಷಾಂ ಚೈವ ಪ್ರಭಾವೋ ಯಸ್ತಥಾ ಲಿಂಗಸ್ಯ ಸುವ್ರತೇ ॥ ೧೮ | 


ಗಳೂ ನೆನೆ ಪುತರೂ ಆದೆ ಬಾಹ್ನೆಣರು ಆ ಲಿಂಗದ ಸಭಾವದಿಂದೆ ಉತ ಮು 
ಮ ೬) ಎ) — 


೧೩. ಆದುದರಿಂದ ೫ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವ ಬ್ರಾಹ್ಮೆಣೋತ್ತಮನು ಯಾವಾ 
ಗಲೂ ಆ ಲಿಂಗವನ್ನು ಪೂಜಿಸಬೇಕು. 

೧೪-೧೫. ದೇವಿಯು ಹೇಸುತ್ತಾಳ: - ಪೇನತೆಗಳಗೆ ಒಡೆಯನೂ, ಸಂಸಾರ 
ಸಾಗರವನ್ನು ದಾಟಸುವವನೂ ಆದ ಸ್ವಾಮಿಯೇ! ಸ್ರ ಾಸಕ್ಷೇತೃದಲ್ಲಿರುವ ನಿನ್ನ 
ವ್ರ ತಾನುಷ್ಮಾನಮಾಡುವ ಆ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರ ಪವಿತ ವಾದ ಸ್ಥಾ ನವನ್ನೂ ಫಾಶುಪತ 
ಯೋಗವನ್ನೂ, ಉತ್ತಮವಾದ ಆ ಶಿವಲಿಂಗಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನೂ ಹೇಳು- 

೧೬. ಪಾಶುಪಶೇಶ್ವರನ ಪ್ರಥಮನಾಮವಾವುದು ? ಮಾನವೋತ್ತಮರು 
ಅವನನ್ನು ಹೇಗೆ ಪೂಜಿಸಬೇಕು? ಅಲ್ಲಿ ಪಾಶುಪತರು ದೇಹೆ ಸಹಿತರಾಗಿ ಹೇಗೆ 
ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋದರು? 

೧೭. ನಾಥ! ದಯೆಯಿಟ್ಟು ಇದನ್ನು ನನಗೆ ಹೇಳು. 

೧೮-೨೦. ಈಶ್ರರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ು೨_ಮಂಗಳಕರಳೆ! ನೀನು ಮಹಾ ವಾಶು 


ಪತರ ಮತು ಆ ಶಿವಲಿಂಗದ ಸಭಾವವನ್ನೂ, ಅನಾದಿಯಾವ ಆ ಪಾಶುಸತೇಶ್ತರನ 
ಕರ ಆಂ ಕ್ಮ ವ 


೮೦೬ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದೆಮಹಾಪುರಾ ಣಂ 


ಅನಾದೀಶಸ್ಯ ದೇವಸ್ಯ ಆದಿನಾಮ ಮಹಾಪ್ರಭೇ ! 

ತೆಸ್ಮಿಂಲ್ಲಿಂಗೇ ತು ಯೇ ದೇವಿ ಮದೀಯವ್ರತಮಾಶ್ರಿತಾಃ ॥ ೧೯॥ 
ಚಿರಂ ನಿಯೋಗಂ ಸುಶ್ರೋಣಿ ವ್ರತಂ ಪಾಶುಪತಂ ಮಹತ್‌ | 

ಧಾರಯಂತಿ ಯಥೋಕ್ತಂ ತು ಮಮ ವಿಸ್ಮಯಕಾರಕಂ | 


ತೇಷಾಮನುಗ್ರೆಹಾರ್ಥಾಯ ಮಮ ಚಿತ್ತಂ ಪ್ರಧಾವತಿ Il oo | 
ಸೂತ ಉವಾಚೆ :- 

ಹರಸ್ಯ ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ದೇವೀ ನಿಸ್ಮಯಮಾಗತಾ | 

ಉವಾಚ ನಚೆನಂ ವಿಪ್ರಾಃ ಸರ್ವಲೋಕಪತಿಂ ಪತಿಂ Il ೨೧ Il 

ಮಮಾಪಿ ಕೌತುಕಂ ದೇವ ಕ8ಮಕಾಷ್ಷೀೀತ್ತತೋ ಭವಾನ್‌ | 

ತದ್ಬೂಹಿ ಮೇ ಮಹಾದೇವ ಯದ್ಯಹಂ ತವ ವಲ್ಲಭಾ ॥ ೨೨ ॥ 

ತಸ್ಯಾಸ್ತದ್ವಚೆನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಮಹಾದೇವೋ ಜಗಾದ ತಾಂ | 

ಶೃಣು ದೇವಿ ಪ್ರವಕ್ಟ್ಯಾನಿ ಮಮ ಭಕ್ತವಿಚೇಷ್ಟಿತಂ ॥ ೨4 ॥ 

ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಚೈವ ತಪೋಸಿಷ್ಠಾಂ ಸ್ತೇಷಾಮಾದ್ಯಃ ಸುರೇಶ್ವರಃ | 

ಉವಾಚ ವಚನಂ ದೇವಃ ಪ್ರಣತಾನ್ಸಾರ್ಶ್ವತಃ ಸ್ಥಿತಾನ್‌ ॥ ೨೪ ॥ 


i 


ಮೊದಲನೆಯ ನಾಮಗಳನ್ನೂ ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದೀಯೆ. ಜೀವಿ | ಆ ಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ಬಹುಕಾಲ 
ದಿಂದ ನನಗೆ ಆಶ್ಚರ್ಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಮಹಾಪಾಶುಪತ ಯೋಗವನ್ನು 
ಅನುಷ್ಠಾನ ಮಾಡುವ ಭಕ್ತರಿಗೆ ಅನುಗ್ರಹ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಸಿ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ತ್ವರೆ 
ಗೊಳುತಿ ದೆ. 

ಬಮ 

೨೧. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಬ್ರಾಹ್ಮೆಣರೆ! ದೇವಿಯು ಶಿವನ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಸಕಲ ಲೋಕದೊಡೆಯೆನಾದ ಆತನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದಳು. 

೨೨. ದೇವ! ನೀನು ಆಮೇಲೆ ಏನು ಮಾಡಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯಲು 
ನನಗೂ ಕುತೂಹಲವುಂಟಾಗಿದೆ. ನಾನು ನಿನಗೆ ಪ್ರಿಯಳಾಗಿದ್ದರೆ ಅದನ್ನು ನನಗೆ 
ಹೇಳು. 

೨೩. ಮಹಾದೇವನು ಅವಳ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಅವೆಳನ್ನು ಕುರಿತು 
ಇಂತೆಂದನು. “ದೇವಿ! ನನ್ನ ಭಕ್ತರ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು.” 


೨೪. ಶಂಕರನು ಆ ಪಾಶುಸತರ ತಪೋನಿಷ್ಠೆಯನ್ನು ಕೋಡಿ ನಮಸ್ಕಾರ 
ಮಾಡಿ ಸಾರ್ಶ್ವದಲ್ಲಿರುವವರನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದೆನು. 


ತ್ರಿಂಶದುತ್ತರೆಶತತನೋಕಿಧ್ಯಾಯಃ ೮೦೭ 


ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ :- 


ಗಚ್ಛೆ ಶೀಘ್ರಂ ನೆಂದಿಕೇಶ ಯತ್ರ ತೇ ಮಮ ಪುತ್ರಕಾಃ | 
ಚರಂತಿ ಚ ವ್ರತಂ ಘೋರಂ ಮದೀಯಂ ಚಾತಿದುಷ್ವರೆಂ ॥ ೨೫ Il 


ತತ್ತೇತ್ರಸ್ಯ ಪ್ರಭಾವೇನ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಚ ಮಮ ನಿತ್ಯಶಃ | 

ತೇನ ತೇ ಮುನಯಃ ಸಿದ್ಧಾಃ ಸ್ವಶರೀರೇಣ ಸುವ್ರತಾಃ || ೨೬ || 

ತಸ್ಮಾನ್ಮದ್ವಚನಾನ್ನ ಂದಿನ್ನಚ್ಛ ಪ್ರಾಭಾಸಿಕಂ ಶುಭಂ | 

ಆಮಂತ್ರಯ ತ್ವಂ ತಾನ್ಸರ್ವಾನ್ಮೈ ಲಾಸಂ ಶೀಘ್ರಮಾನಯ | ೨೭ ॥ 

ಇದಂ ಪದ್ಮಂ ಗೃಹಾಣ ತ್ವಂ ಸನಾಲಂ ಕಲಿಕೋಜ್ಞ್ವಲಂ [ 

ಲಿಂಗಸ್ಯ ಮೂರ್ಧ್ಸಿ ದತ್ತೇದಂ ಪೆದ್ಮನಾಲಮಿಹಾನಯ | ೨6 Il 

ಮುಕ್ತಸ್ತದಾ ಸ ವೈ ನಂದೀ ದೇವದೇವೇನ ಶಂಭುನಾ | 

ಕೈಲಾಸನಿಲಯಾತ್ತಸ್ಮಾತ್ಸ ಭಾಸಂ ಶ್ಲೇತ್ರಮಾಗತಃ ೨೯ 
ಸ್ಟ್ರಾ ಚೈವ ಪುನರ್ಲಿಂಗಂ ದೇವದೇವಸ್ಯ ಶೂಲಿನಃ | 

ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ತಾಂಶ್ಚೈನ ಯೋಗೀಂದ್ರಾನ್ಪರಂ ವಿಸ್ಮಯಮಾಗೆತಃ || ೩೦ ॥ 

ಕೇಚಿದ್ದಾ ನರತಾಸ್ತೃತ್ರ ಕೇಜಿದ್ಯೋಗಂ ಸಮಾಶ್ರಿತಾಃ | 

ಕೇಚಿದ್ವ್ಯಾಖ್ಯಾಂ ಪ್ರಕುರ್ವಂತಿ ವಿಚಾರೆಮನಪಿ ಚಾಪರೇ Il ೩೧! 


ಪಾಶುಪತ ವತವನಾ ಚರಿಸುವ ಸ್ಥಳಕೆ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಹೋಗು, 
ಪ a ೪.೮ ಜ್‌ 

೨೬-೨೬. ಆ ಪ್ರಭಾಸ ಕ್ಷೇತ್ರದ ಮಾಹಾಕ್ಕ್ಯದಿಂದೆಲ್ಲೂ ನನ್ನ ಭಕ್ತಿ 
ಯಿಂದಲೂ ಸಿದ್ಧರಾಗಿರುವ ಆ ಮುನಿಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ನನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಶರೀರದೊಡನೆಯೆ 
ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ ಶೀಘ ವಾಗಿ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಾ. 

೨೮. ನಾಳ ಸಹಿತವಾದ ಈ ಕಮಲದ ಮೊಗ್ಗನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ 
ಆ ಲಿಂಗದ ತಲೆಯ ಮೇಲಿಟ್ಟು ನಾಳವನ್ನು ಮರಳಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಾ. 

೨೯. ಮಹೇಶ್ವರನು ಆ ನಂದಿಯನ್ನು ಕಳುಹಿಸಲು ಅವನು ಆ ಕೈಲಾಸದಿಂದ 
ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಬಂದನು. 

೩೦. ಅಲ್ಲಿ ಶಂಕರನ ಲಿಂಗನನ್ನೂ ಆ ಯೋಗಿವರ್ಯರನ್ನೂ ನೋಡಿ 
ಅವನು ಅತ್ಯಾಶ್ಚ ರ್ಯಗೊಂಡನು. 

೩೧-೩೫. ಆ ಯೋಗಿಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಧ್ಯಾನಾಸಕ್ತ ರ್ಕೂ ಕೆಲವರು ಯೋಗ 
ವನ್ನಾಶಯಿಸಿದವೆರೂ, ಕೆಲವರು ವ್ಯಾಖ್ನ್ಮಾನ ಮಾಡುವವರೂ, ಇನ್ನು ಕೆಲವರು 
ವಿಚಾರ ಮಾಡುವವರೂ, ಇತರರು ಲಿಂಗವನ್ನು ಪೂಜಿಸುವನರ್ಕೂ ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು 


ಆ೦೮ಆ ಶ್ರಿ ೯ ಸ್ಮಾಲದಮೆಹಾಪುರಾ ಣಂ 


ಕುರ್ವಂತ್ಯನ್ಯೇ ಲಿಂಗಪೂಜಾಂ ಪ್ರಣಾಮಂ ಚ ತಥಾ5ಪರೇ | 


ಪ್ರದಸ್ತಿಣಂ ಪ್ರಕುರ್ವಂತಿ ಸಾಸ್ಟ್ರಾಂಗಂ ಪ್ರ ಸೈಣಮಂತಿ ಚೆ Il as ll 
ಫೇಚಿತ್ಸು ತಿಂ ಪ್ರಕುರ್ವಂತಿ ಭಾನಯಜ್ಞೆ, 4ಸೆಥಾ ಪರೇ! 

ಫೇಚಿತ್ರೂಜಾಂ ಚೆ ಕುರ್ವಂತಿ ಅಹಿಂಸಾಕುಸುಮೈಃ ಶುಭೈಃ ॥ aa ll 
ಭಸ್ಮಸ್ನಾನಂ ಪ್ರಕುರ್ವಂತಿ ಗಂಡುಕ್ಯೆಃ ಸ್ನಾಪೆಯಂತಿ ಚ! 

ಏನಂ ವ್ಯಾಕುಲತಾಂ ಯಾತಂ ತಪಸ್ವಿಗಣನುಂಡಲಂ ll ೩೪! 
ತತ್ತಾದೃ ಶಮಥಾಲೋಕ್ಯ ನಂದೀ ವಿಸ್ಮಯಮಾಗತಃ | 

ಚಿಂತಯಾಮಾಸ ಮನಸಾ ಸರ್ವಂ ತೇಷಾಂ ನಿರೀಸ್ಮ್ಯ ಚ Il ೩೫1 
ಆಗತೋ *ಹಮಿಮಂ ದೇಶಂ ನ ಕಶ್ಲಿನ್ಮಾಂ ನಿರೀಕ್ಷತೇ | 

ನ ಕೇನಚಿವಹಂ ಪೃಷ್ಟೊಆಭ್ಯಾಗತಃ ಕುತ್ರ ಕಸ್ಯ ಚ I ೩೬॥ 
ಅಹಂಕಾರಾವೃತಾಃ ಸರ್ವೇ ನ ವದಂತಿ ಚ ಮಾಂ ಕ್ವಚಿತ್‌ | 

ಏನಂ ಮನಸಿ ಸಂಧಾಯ ಲಿಂಗಪಾಶ್ವ ೯ಮುಪಾಗತಃ 1 ae ll 


ದತ್ತಂ ಲಿಂಗಸ್ಕ ತತೆ ತ್ಸದ್ಮನಾಲಂ ಛಿತ್ಪಾ ತು ನಂದಿನಾ | 
ಅರ್ಚಯಿತ್ವಾ ಸ ತನ್ನಂದೀ ಫಗ ಪಾಶುಪತೇಶ್ವ ರಂ 
ನೂಲಂ ಗೃಹೀತ್ವಾ ಯತ್ನೇನ ಯಷ್ಟೀನ್ವಚನಮಬ್ರ ನೀತ್‌ ॥ 40 ॥ 


೫೫೫ ೫೫] i 


ಪ್ರದಕ್ಷಿಣ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾ ನಾಡುವವರೂ, ಕೆಲವರು ಸ್ತುತಿಸುವವರ್ಕೂ ಇನ್ನು ಕೆಲವರು 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸುವೆವರ್ಕೂ ಕೆಲವರು ಮಂಗಳ ನೆರವಾದ ಅಹಿಂಸಾ ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದ 
೫ 1 ಕೆಲವರು ಭಸ್ಮ] ಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡುವವರೂ ಕೆಲವೆರು ಕಲಶಗಳಿಂದ 
"ಕಮಾಡುವೆವರೂ ಆಗಿದ್ದ ತ್ತ ನುಡಿಯು ಹಾಗೆ ಪವಿತ್ರ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ 
ತ ಅಂತಹ ಮುನಿಗಳ “ನಂದನ ನ್ನು ಕಂಡು ಆಶ್ಚರ್ಯಗೊಂಡು ಅವರ 
ಕೃತಿಗಳ ನ್ನ್ನ ಈಕ್ಷಿಸಿಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ರೆೋಚಿಸಿದನು. 


೮. ಪ 
a 


೩೬. ಈಸ್ಟ ಳಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುವ ನನ್ನನ್ನು ಯಾರೂ ನೋಡಲಿಲ್ಲ. ಯಾರು 
ಎಲ್ಲಿಯವನೆಂದು ಯಾರೂ ಪ್ರಶ್ನಿಸಲಿಲ್ಲ. 


೩೭. ಅಹೆಂಕಾರಗೊಂಡ ಈ ಮುನಿಗಳು ಒಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ನನ್ನೊಡನೆ 
ಸಂಭಾಷಣೆಮಾಡುವುೆದಿಲ್ಲ ಎಂದಾಲೋಚಿಸಿ ಲಿಂಗದ ಪಾರ್ಶ್ವವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. 


೩೮. ಅವನು ತಾವರೆ ಹೊವಿನ ದಂಟನ್ನು ಮುರಿದು ಆ ಹೂವಿನಿಂದ ಪಾಶು 
ಪಕೇಶ್ವರನನ್ನರ್ಚಿಸಿ ದಂಟನ್ನು ತಿಗೆದುಕೊಂಡು ಮುನಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. 


ತ್ರಿಂಶದುತ್ತೆ ರಶತತಮೋಕಧ್ಯಾಯೆಃ ೮೦೯ 


ನಂದಿಕೇಶ್ವರ ಉನಾಚೆ :.. 
ಶಾಸನಾದ್ದೇವದೇವಸ್ಯ ಭವತಾಂ ಪಾರ್ಶ್ವಮಾಗತಃ | 


ಆಜ್ಞಾ ಪಯತಿ ದೇವೇಶಸ್ತಪಸ್ಟಿ ಗಣಮಂಡಲಂ W ೩೯! 
ಯುಷಾ ಒಭಿಸ್ತತ್ರ ಗಂತವ್ಯಂ ಯತ್ರ ದೇವಃ ಸನಾತನಃ | 
ಯುಷ್ಮಾನ್ಸ ರ್ನಾನ್ಸ ಸ ಗೆಮಿಷ್ಯಾಮಿ ಭೆನಾಲಯೆಂ I vo ll 


ಉತ್ತಿಸ್ಮ ತಾಶು ಗಚ್ಛಾ ಮಃ ಕೈಲಾಸಂ ಪರ್ವತೋತ್ತಮಂ | 
ತೂಷಿ ; ಂಭೂತಾಸ್ತೆ ತಃ ಸರ್ವೇ ಪ್ರೋಚುಸ್ತೇ ಸಂಜ್ಞಯಾ ದ್ವಿಜಾಃ | 


ಗಮ್ಯತಾಮಗ್ರತೋ ನಂದಿನ್ಪ ಶ್ಲಾದೇಷ್ಯಾನುಹೇ ನಯಂ ॥ vo 
ಏನಮುಕ್ತಸ್ತು ಮುನಿಭಿರ್ನಂದೀ ಶೀಘ್ರತರಂ ಗತಃ | 
ಕಥಯಾಮಾಸ ತತ್ಸರ್ವಂ ಕುಪಿತೇನಾಂತರಾತ್ಮನಾ 1 ೪೨॥ 


ನಂದಿಕೇಶ್ವರ ಉನೂಚೆ :-- 
ದೇವ ತತ್ರ ಗತೋಲರಿಹೆಂ ವೈ ಯತ್ರ ತೇ ಯೋಗಿನಃ ಸಿ ತಾಃ I 


ಸಂತೋಷತೋ ನಚ್ಛೆ ವಾ್‌ ಕೇಸಚಿತ್ತ ತ್ರ ಸಂಸ್ಥಿತಃ ॥ ೪೩ Il 
ನ ಮಾಂ ದೇವ ನಿರೀತ್ಸಂತೇ ನಾಲಪಂತಿ ಧಥಂಚಸ 
ಪದ್ಮಂ ತತ್ರ ಮಯಾ ದೇವ ಸ್ಥಾಪಿತಂ ಲಿಂಗೆಮೂರ್ಧನಿ Il ೪೪ Il 


೩೯೪೧. ನಂದಿಕೇಶ್ವ ರನು ಹೇಳುತಾ ಷೆ: :- _ಮುನಿಗಳೆ! ನಾನು ಮಹದೇವನ 
ಅಪ್ತ ನಯಿಂದ ನಿಮ್ಮೆಡೆಗೆ ನಂದಿರುವೆನು. ಸಾಣೆ ವೆಬ್ಬರೂ ಬಸ | ಸಮಾಸಕ್ಕೆ, 
ಬರಬೇಕೆಂದು ಶಂಕರನು ಅಪ್ಪ ಣೆಮಾಡಿರುತ್ತಾನೆ. ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನೆ ನ್ಸೆ ಕರಿದು ಕೊಂಡು 
ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ ತೆರಳುವನು- "ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಏಳಿರಿ. ಕೆ ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ ಹೋಗೋಣ. 
“ ನಂದಿಯು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ಆ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರೆಬ್ಲರೂ ಮಾನವಾಗಿ ಸಂಜ್ಞೆಯಿಂದೆ ತ 
“ ನಂದಿಯೆ ! ನೀನು ಮುಂದೆ ಹೋಗು. ನಾವು ಹಿಂದಿನಿಂದ ಬರುನೆವು” ಎಂದರು. 


೪೨, ಮುನಿಗಳು ಹೀಗೆನ್ನಲು ನಂದಿಯು ತ್ವರೆಯಿಂದ ಹೊರಟು ಹೋಗಿ 
ಕುಪಿತವಾದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಅವನ್ನೆಲ್ಲ ಶಂಕರನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದನು. 


ಲ್ನ ನೆಂದಿಕೇಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ 2--ಸ್ವಾಮಿ ! ನಾನು ಯೋಗಿಗಳಿರುವ 
ಸ್ಥ ಳಕ್ಕೆ ಹೋದೆನು. ಅಲ್ಲಿರುವ ನನ್ನನ್ನು ಯಾರೂ ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಲಿಲ್ಲ. 


೪೪. ನನ್ನನ್ನು ಯಾರೂ ನೋಡಲಿಲ್ಲ. ನನ್ನೊಡನೆ ಮಾತನಾಡಲೂ ಇಲ್ಲ. 
ನಾನು ತಾವರೆ ಹೊವನ್ನು ಲಿಂಗದ ಮಸ್ತ ಕದಲ್ಲಿಟ್ಟಿನು. 


ಈಗಿಂ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪ್ರರಾಣಂ 


ಉಕ್ತಂ ದೇವ ಮಯಾ ತೇಷಾಂ ಯೋಗೀಂದ್ರಾಣಾಂ ಮಹೇಶ್ವರ [ 


ಆಜ್ಞಸ್ತಾ ದೇವದೇವೇನ ಇಹಾಗಚ್ಛೆತ ಮಾಂ ॥ ೪೫॥ 
ಏತಚ್ಚು ತ್ವಾ ವಚಃ ಸ್ವಾಮಿನ್ಸರ್ವೇ ತತ್ರ ಮಹರ್ಷಯಃ 1 
ಆಗಮಿಷ್ಯಾಮಿ ಇತಿ ವೈ ಪೈಷ್ಠತೋ ಗೆಚೆ ಮಾ ಚಿರಂ 1 ೪೬ ll 


ಇತ್ಯ್ಕುಕ್ತೇ ತೈಸ್ತಥಾ ದೇವ ಅಹಂ ಶೀಘ್ರಮಿಹಾಗೆತಃ ! 

ನಾಲಂ ಚೇಮಂ ಗೃಹಾಣ ತ್ವಂ ಯಥೇಷ್ಟಂ ಕುರು ಮೇ ಪ್ರಭೋ 1 ve I 
ಏಕಂ ಮೇ ಸಂಶಯಂ ದೇವ ಛೇತ್ಮುಮರ್ಹಸಿ ಸಾಂಪ್ರತಂ | 

ಮಯಾ ವಿನಾ ಮಹಾದೇವ ಅಗೆಮಿಷ್ಯಂತಿ ತೇ ಕಥಂ! 


ಸಂಶಯೋ ಮೇ ಮಹಾದೇವ ಕಥಮಸ್ವ ಮಹೇಶ್ವರ 1 ೪೮ ॥ 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚೆ :-- 

ಶೃಣು ನಂದಿನ್ಯಥಾಶ್ಚರ್ಯಂ ತೇಷಾಂ ವೈ ಭಾವಿತಾತ್ಮನಾಂ | 

ನ ದೃಶ್ಯಂತ ಇವೇ ಸಿದ್ಧಾ ಮಾಂ ಮುಕ್ತ್ವಾ5ನ್ಯೈಃ ಸುಕ್ಕೆರಹಿ Il ee Il 

ಮದ್ಭಾವಭಾವಿತಾಸ್ತೇ ವೈ ಯೋಗಂ ವಿಂದಂತಿ ಶಾಂಕರಂ | 

ಷಕ್ಕೈತತ್ವೌಾತುಕಂ ನಂದಿನ್ನರ್ಶ ಯಾನಿ ತವಾಧುನಾ ॥ ೫೦॥ 


೪೫. ಮಹೇಶ್ವರ! ಮುನಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತು, “ನೀವೆಲ್ಲ ಶಂಕರನ ನಿವಾಸ 
ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಬೇಗನೆ ಬರಬೇಕೆಂದು ಶಿನನು ಆಜ್ಞಾ ಪಿಸಿರುತ್ತಾನೆ” ಎಂದೆನು. 

೪೬. ಸ್ವಾಮಿ! ನಪ್ತೀಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಎಲ್ಲ ಮಹೆರ್ಷಿಗಳ್ಳೂ “ನಾವು 
ಹಿಂದಿನಿಂದ ಬರುತ್ತೇವೆ. ನೀನು ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಹೋಗು” ಎಂದರು. 

೪೭. ಅವರು ಹಾಗೆನ್ನಲು ನಾನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಬಂದೆನು. ಈ ತಾವರೆ 
ದಂಟನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊ ಸ್ವಾ ಮಿ! ನಿನ್ನಿಷ್ಟ ದಂತೆ ಮಾಡು. 

೪೮. ದೀವ! ನನಗೊಂದು ಸಂಪೇಹವುಂಬಾಗಿದೆ. ಈಗ ಇದನ್ನು ನೀನು 
ಪರಿಹರಿಸಬೇಕು. ನನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಆ ಮುನಿಗಳು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಹೇಗೆ ಬರುವರು? 

೪೯. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ನಂದಿಕೇಶ್ವರ! ಜಾ ನಿಗಳಾದೆ ಆ 
ಮುನಿಗಳ ಅದ್ಭುತಕಾರ್ಯವನ್ನು ಕೇಳು. ನನ್ನ ಹೊರತು ಬೇಕಿ ದೇವತೆಗಳು ಈ ಸಿದ 
ಮುನಿಗಳನ್ನು ನೋಡುವುದಿಲ್ಲ. ತ್ತ 

೫೦. ನನ್ನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿ ಯುಳ್ಳ ಈ ಮುನಿಗಳು ಪಾಶುಪತಯೋಗವನ್ನರಿತಿರುವರು. 
ನಂದಿಕೇಶ್ವರ! ಈ ಆಶ್ಚರ್ಯವನ್ನು ನೋಡು ಈಗ ಅದನ್ನು ನಿನಗೆ ತೋರಿಸುವೆನು, 


ತಿ೦ಶದೆತೆ ರೆಶತತೆನೋಧ್ಯಾಯೆಃ ಲಗಿ 
ಆ ಹ 


ಆನೀತಂ ಯೆತ್ತ್ವಯಾ ನಾಲಂ ತಸ್ಮಿನ್ನಾಲೇ ತು ಸೂಕ್ಷ್ಮನತ್‌ | 


ಪ್ರನಿಶ್ಯ ಚಾಗತಾಃ ಸರ್ವೇ ಯೋಗೈಶ್ವರ್ಯಬಲೇನ ಚೆ IW ೫೧ 
ಏನಮುಕ್ತಸ್ತದಾ ನಂದೀ ನಿಸ್ಮಯೋತ್ಪುಲ್ಲಲೋಚನಃ | 
ಅಪಶ್ಯನ್ನಾಲಮಧ್ಯಸ್ಥಾ ನ್ಮಹರ್ನೀನ್ಸರಮಾಣುವತ್‌ | ೫೨ Il 
ಯಥಾರ್ಕರಶ್ಮಿಮಧ್ಯಸ್ಥಾ ದೃಶ್ಯಂತೇ ಪರಮಾಣವಃ | 

ಏನಂ ತನ್ನಾಲಮಧ್ಯಸ್ಥಾ ದೃಶ್ಯ ೦ತೆ ಭುಷಯಃ ಪೃಥಕ್‌ I ೫೩ ॥ 
ಏವಂ ದೃಷ್ಟಾ ತೆದಾ ನೇದ ಜಸ ಮೈಯೋತ್ಪು ಲ್ಲಲೋಚನಃ | 

ಆಶ್ತ ಸ ಮಕ ಗತ್ವಾ *ಿ೦ಚಿನ್ನೈವಾಬ್ರ ನೀತ್ರುನಃ ॥ ೫೪ Il 
ಏನಂ ತತ್ಕೌ ತುಕಂ ದೃ ಷ್ಟಾ * ಜೀನೀ ವಚನಮಬ್ರವೀತ್‌ | 

ಕಿಂ ದೃಶ್ಯತೇ ಬಾನನ ಹೃಷ್ಟಃ ಕಸಾ ನ್ಮಣೇಶ್ವರ H ೫೫ Il 
ಇತು ತ್ತೆ € ವಚನೇ ದೇವ್ಯಾ ಸ್ರೋವಾಚೇದಂ ಮಹೇಕ್ವ ರಃ || ೫೬ Il 


* ಶ್ವರ ಉವಾಚ 
ಯೋಗೆಯೆಕ್ತಾ ಮಹಾಶ್ಮಾನೆ ಟೋ ಯೋಗೇ ಪಾಶುಷತೇ ಸಿ ತಾಃ | 


ಏತೇಮಾಂಚಸ ಸಮಾರಾಧ್ಯ ಪ್ರ ಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರವಾಸಿನಂ | 
ಈದೃಶೀಂ ಸಿದ್ಧಿ ಮಾಪನ್ನಾಃ ಸ್ವಚ್ಛೆಂದಗತಿಚಾರಿಣಃ Il ೫೭ Il 


೫೧. ನೀನು ತಂದಿರುವ ಈ ನಾಳದಲ್ಲಿ ಆ ಮುನಿಗಳು ಯೋಗಬಲದಿಂದ 
ಸೂಕ ಕ್ಷ್ಮನಾಗಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವರು. 

೫.೨. ಶಂಕರನು ಹೀಗೆನ್ನ ಲು ನಂದಿಯು ಆಶ್ಚ ರ್ಯೆದಿಂದರಳಿದ ಕಣ್ಣು ಳ್ಳ ಳವನಾಗಿ 
ಪರಿಮಾಣುವಿನಂತೆ ನಾಳದ ಮಧ್ಯ ದಲ್ಲಿರುವ ಮಹರ್ಷಿಗಳ ನನ್ದು ಕಂಡನು. 

೫೩. ಸೊರ್ಯೆಕಿರಣಗಳ ನಡುವೆ ಪರಮಾಣುಗಳು ಕಾಣಿಸುವಂಕೆ ಆ ನಾಳದ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಮುನಿಗಳು ಬೀರೆ ಬೇರೆಯಾಗಿ ಕಾಣಿಸಿದರು. 

೫೪. ನಂದಿಯು ಹೀಗಿರುವ ಮುನಿಗಳನ್ನು ಕಂಡು ಆಶ್ಚ ರ್ಯಗೊಂಡು ಮರಳಿ 
ಏನನ್ನೂ ಮಾತನಾಡಲಿಲ್ಲ. 

೫೫, ದೇವಿಯು ಈ ರೀತಿ ಆಶ್ಚರ್ಯವನ್ನು ಕಂಡ್ಕು ಮಹೇಶ್ವರ! ಏನನ್ನು 
ನೋಡಿದೆ? ಏತಕ್ಕೆ ಆಶ್ವರ್ಯಗೊಂಡಿರುವೆ” ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು. 

೫೬. ದೇವಿಯು ಹೀಗೆ ಕೇಳಲು ಮಹೇಶ್ವರನು ಇಂತೆಂದನು. 

೫೭. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಯೋಗಾಭ್ಯಾಸ ನಿರತರಾದ ಈ ಮಹ 
ತ್ಮರು ಪಾಶುಸತಯೋಗವನ್ನು ಅನುಷ್ಕಾನಮಾಡುತ್ತ ಪ್ರಭಾಸದಲ್ಲಿರುವ ನನ್ನನ ನ್ಸು 
ಆರಾಧಿಸಿ ಇಂತಹ ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ಸ್ವೇಚ್ಛಾ ಚಾಂಗಳಾಗಿರುವರು, ಎಂದನು. 


ಆಗ ಶ್ರೀಸ್ಕಾ ಎದೆಮೆಹಾಸ್ರರಾಣಂ೧ 


ಇತ್ಯುಕ್ತವತಿ ದೇವೇಶ ಯಸಯಸ್ತೇ ಮಹಾಪ್ರಭಾಃ | 
ಪದ್ಮನಾಲಾದ್ವಿನಿಃಸೃತ್ಯ ಸರ್ವೇ ವೈ ಯೋಗಮಾಯಯಾ | 


ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಾಂ ಪ್ರಕುರ್ವಂತಿ ದೇವಂ ದೇವ್ಮಾ ಬಹಿಸ್ಕೃತಂ ॥ ೫೮ ॥ 
ದೇವ್ಯುನಾಚ ಸ 

ಕಿಮರ್ಥಂ ಮಾಂನ ಪಶ್ಯಂತಿ ದುರಾಚಾರಾ ಇಮೇ ದ್ವಿಜಾಃ | 

ನಿಸ್ಮಯೋ5 ಯೆಂ ಮಹುಣೇಷ ಕಥಯಸ್ವ ಪ್ರ ಕ್ರಸಾದತಃ ॥೫೯॥ 
ಈಶ್ವ ರ ಉವಾಚ : 

ಪ್ರಕೃತಿತ್ವಾನ್ನ ಪಶ್ಯಂತಿ ಸಿದ್ಧಾಹ್ಯೇತೇ ಮಹಾತಪಾಃ | 

ಏವಮುಕ್ತಾ ತು ಗಿರಿಜಾ ದೇವದೇವೇನೆ ಶೂಲಿನಾ 1೬೦॥ 

ಚುಕೋಪ ಶೇಷಾಂ ಸುಶ್ರೋಣೇ ಶಶಾಪ ಕ್ರೋಧಿತಾನನಾ | 

ಸ್ಟ್ರೀಲೌಲ್ಯೇನ ದುರಾಚಾರಾ ನಾಶಮೇಷ್ಯಥ ಗರ್ವಿಣಃ Wao I 

ರಾಜಪ್ರತಿಗ್ರಹಾಸಕ್ತಾ ವೃತ್ತ್ಯಾ ದೇವಾರ್ಚನೇ ರತಾಃ | 

ಭವಿಷ್ಯ ಥ ಕಲಾ ಪ್ರಾಪ್ತೆ ಸೇ ಭಂಗದ ್ರವ್ಯೋಪಜೀನಿನಃ ll ೬೨ | 

ನೇಶ್ನಾ ಸಕ್ತ್ವಾಶ್ಟ ಸಂಭ್ರಾ ೦ತಾಃ ಸರ್ನಲೋಕಬಹಿಷ್ಯ ತಾಃ | 

ದೇವಪ್ರವ್ಯವಿನಾಶಾಯ ಭವಿಷ್ಯಥ ಕಲೌ ಯುಗೇ | ೬೩॥ 


PL 


೫೫. ಶಂಕರನು ಬಗೆನ್ಸ ಲು ಅತಿಶೆಯಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ ಆ ಖುಹಿಗಳು ಯೋಗ 
ಶಕ್ತಿ ಯಿಂದ ಪದ ಮನಾಳದಿಂದ ಹೊರಗೆ ಹೊರಟು ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮಹೇಶ್ವ ರ 
ಕೊಬ್ಬ ನಿಗೆ ಪ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಮಾಡಿದರು. 


೫೯. ಕು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ: ಮಹಾದೇವ! ದುಷ್ಪವಾದ ಆಚಾರವು] 
ಈ ಬ್ರಾ ಹ ಒಣರು ಏತಕ್ಕೆ ನನ್ನ ನ್ದ ಸೋಡುವುದಲ್ಲ. ನನಗೆ ಬಹೆಳ ಅಶ್ಚರ್ಯವುಂಟಾ 
ಗಿದೆ. > ಜುಗ ಚಾಡಿ ಅದನ್ನು ನನಗೆ ಹೇಳು. 


೬೦-೬೧. ಈಶ್ವ ರನು ಹೇಳುತ್ತಾ ಜಿ ಪೀನು ಪ್ರ ಕೃ ತಿಯಾಗಿರುವುದರಿಂದ 
ಸಿದ್ಧ ರಾದ ಈ ತಪಸ್ವಿ ನು ನಿನ ನ್ನು ಸೋಡುವುದಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಈಶ ರನು ಹೇಳಲು 
ಗಿರಿಜೆಯು ಅವರಲ್ಲಿ ನ ಪಿತಳುಗಿ, "ಗರಿಷ್ಠ ರಾದ ಮುನಿಗಳೆ! ದುರಾಚಾರಿಗಳ ನಾದ 
ನೀವು ಸ್ತ್ರೀಚಾಪ ಸಲ್ಯದಿಂದೆ ನಾಶವಾಗುವಿರಿ. 


೬೨-೬೩, ನೀವು ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಪೇವದ್ರ ವೈನಾಶಕ್ಕಾಗಿ ಜನಿಸಿ ರಾಜನಿಂದ 
ದಾನವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವರೂ, ಜೀವನಕ್ಕಾಗಿ ದೇವಪೂಜಾಸಕ್ತರೂ, ಲಿಂಗ 
ದ್ರವ್ಯದಿಂದ ಜೀವಿಸುವನರ್ಕೂ ವೇಶ್ಯಾಸಕ್ತರ್ಕೂ ಭ್ರಾಂತಿಯುಳ್ಳವರೂ, ಸಮಸ್ತ 
ಜನೆರಿಂದ ಬಹಿಸ್ಯ ಎತರ ಆಗುವಿರಿ” ಎಂದು ಶಪಿಸಿದಳು, 


ತ್ರಿಂಶದ್ಯುತ್ತರಶತೆತೆನೋಕಧ್ಯಾಯೆಃ ೮೧೩ 


ಇತಿ ದತ್ತೇ ತದಾ ಶಾಷೆ ಯಷೀಣಾಂ ಚ ಮಹಾತ್ಮನಾಂ | 


ಗೌರೀಂ ಪ್ರಸಾದಯಾಮಾಸುಸ್ತೇ ಚೆ ಸರ್ವೇ ಸುರೇಶ್ವರಾಃ | ೬೪ ॥ 
ದೇನದೇವಸ್ಯ ವಚೆನಾತ್ರಸನ್ನಾ ಸುಭವತ್ತುನಃ |! 

ನಾಲಂ ದೇವೋಲಪಿ ಸಂಗೃಹ್ಯ ದಕ್ಷ್ಮಣಾಶಾಂ ಸಮಕ್ಷಪತ್‌ ॥ ೬೫ ॥ 
ಪತಿತಂ ತಚ್ಚೆ ನೈ ನಾಲಂ ಪ್ರಭಾಸಶ್ಲೇತ್ರಮಧ್ಯತಃ | 

ತದೇವ ಲಿಂಗೆಂ ಸಂಜಾತಂ ಮಹಾನಾಲೇತಿ ನಿಶ್ರುತಂ | | ೬೬1 
ಕಲೌ ಯುಗೇ ಚ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇ ತೆದ್ದು ವೇಶ್ವರಸಂಜ್ಞಿತೆಂ | 

ಸಂಸ್ಥಿತಂ ಚೋತ್ತರೇಶಾನೇ ತಸ್ಮಾತ್ಸಾ ಶುಪತೇಶ್ವರಾತ್‌ Il ೬೭॥ 
ಪುರಾ*ನಾದೀಶನಾಮೇತಿ ಪಶ್ಚಾತ್ಸಾಶುಪತೇಶ್ವರಃ | 

ಪ್ರಭಾಸೇ ತು ಮಹಾಶ್ಷೇತ್ರೇ ಸ್ಥಿತಃ ಪಾತಕನಾಶನಃ || ೬೮ ॥ 
ಇದಂ ಸ್ಥಾನಂ ಪರಂ ಶ್ರೇಷ್ಠಂ ಮಮ ವ್ರತನಿಷೇನಣಂ | 

ಇದಂ ಲಿಂಗಂ ಹರಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಅನಾದೀಶೌತಿ ಸಂಸ್ಥೆ ತಂ Il ೬೯ ॥ 
ಅತ್ರ ಸಿದ್ಧಿಶ್ಚ ಮುಕ್ತಿ ಕ್ರ ಬ್ರಾಹ ೈಣಾನಾಂ ನ ಸಂಶಯಃ | 

ಅನೇಕೈ ನ 'ಕರೀರೇಣ "ಸಡ್ಬಿ “ಮ್ಮಾಸಸ್ತು ಸಿದ್ಧ್ಯತಿ | coll 


೬೪. ಗೌರಿಯು ಹೀಗೆ ಮಹಾತ್ಮ ರಾದ ಖುಹಿಗಳಿಗೆ ಶಾಪ ಪವನ್ನಿ ಯಲು ಆ ಎಲ್ಲ 
ದೇವತೆಗಳೂ ಆಕೆಯನ್ನು ಸ ಮಾಧಾನಸೊಳಿಸಿದರು. 

೬೫. ಗೌರಿಯು “ಶಿವನ ಮಾತಿನಿಂದ ಪ್ರಸನ್ನಳಾಗಲು ಶಿವನು ಆ ತಾವರೆ 
ದಂಟನ್ನು ದಕ್ಷಿಣ ದಿಕ್ಕಿಗೆ ಎಸೆದನು. 

೬೬. ಆ ನಾಳವು ಸ್ರಭಾಸಕ್ಟೇತ್ರದ ನಡುವೆ ಬೀಳಲು ಅದೇ ಮಹಾನಾಳನೆಂಬ 
ಸ ಸಿದ್ಧ ಲಿಂಗವಾಯಿತು. 

೬೭. ಪಾಶುಸತೆ ಶ್ರ ರನ ಉತ ತ್ತರೇಶಾನ್ಯ ದಿಕ್ಕಿ ನಲ್ಲಿರುವ ಆ ಲಿಂಗವು ಕಲಿಯುಗ 
ದಲ್ಲಿ ನುವೇಶ್ವ ರೆಂದು ಹೆಸರನ್ನು ಸಡೆಯಿತು. 

೬೮. ಈ ಲಿಂಗವು ಮೊದಲು ಅನಾದೀಶನೆಂದೂ, ಅನಂತರ ಪಾಶುಸತೇಶ್ವರ 
ನೆಂದೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿ ಪ್ರಭಾಸ ಮಹಾಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಭಕ್ತರ ಪಾಸವನ್ನು ಪರಿಹೆರಿಸುತ್ತಿ 
ರುವುದು. 

೬೯. ಈಸ ಸ್ಪಳವೂ, ನನ್ನ ಪಾಶುಪತವ್ರ ತಾನುಷ್ಕಾನವೂ ಅತ್ಯುತ್ತ ಮವಾದುವು. 
ಅನಾದೀಶನೆಂದು ಪ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಈ ಲಿಂಗವು ಪರಬ್ರಹ್ಮೆಸ್ವರೂಸವಾದುದು. 

೭೦. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಈ ಶರೀರದಿಂದಲೇ ಆರು ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧಿಯೂ, 
ಮುಕ್ತಿ ಯೂ ಲಭಿಸುವುನು. 


೮೦೨೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸಂಸಾರಸ್ಯ ನಿನೋಕ್ಸಾರ್ಥಮಿದಂ ಲಿಂಗೆಂ ತು ದೃಶ್ಯತಾಂ I 
ದುರ್ಲಭಂ ಸರ್ನಲೋಕಾನಾಮಿದಂ ಮೋಕ್ಷಪ್ರದಂ ಪರೆಂ | 


ಇದಂ ಪಾಶುಪೆತಂ ಜ್ಞಾನಂ ಯಸ್ಮಿಂಲ್ಲಿಂಗೇ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಂ ॥೭೧॥ 
ಯಶ್ಚೈನಂ ಪೂಜಯೇದ್ಭಕ್ತ್ಯಾ ಮಾಘೇ ಮಾಸಿ ನಿರಂತರಂ | 
ಸರ್ವೇಷಾಂ ವೈ ಕ್ರತೂನಾಂ ಚ ವಾನಾನಾಂ ಲಭತೇ ಫಲಂ | 2೨ I 
ಮ (ತತ್ರ ದಾತವ್ಯಂ ಸನಗ್ಯಾ ಶ್ರಫೆಲೇಪ್ಪುಭಿಃ ll 24 ll 
ತ್ಯೇತತ್ಕ ಧಿತಂ ದೇವಿ ಮಾಹಾತ ೦ ಪಾಪನಾಶೆನಂ | 
ಇ ರ ನ್ಸಿರ್ಥಂ ಸಮ್ಯುಕ್ಪಾಶುಪತೇಶ್ವರಂ Il ev ॥ 
ಚೆತಶುರ್ಣಾಮಪಿ ಫಾ ಪೂಜ್ಯೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಉಚ್ಯತೇ | 
ತಸ್ಯ ಚೈವಾಧಿಕಾರೋಪಸ್ತಿ ಚಾಸ್ಮಿನ್ಸಾ ಶುಸತೇಶ್ವ "3 Il ೭೫ ॥ 


ಯದ್ದೇವತಾನಾಂ ಪ್ರಥಮಂ ಪವಿತ್ರಂ 
ವಿಶ್ವವ್ರತಂ ಪಾಶುಪೆತಂ ಬಭೂವ! 
ಅಯಂ ಪಂಥಾ ನೈಹ್ಮಿಕೋ ನೈ ಮಯೋಕ್ತೋ 
ಯೇನ ದೇವಾ ಯಾಂತಿ ಭನನಾನಿ ವಿಶ್ವಾ Il ೭೬ ॥ 


೭೧. ಸಂಸಾರೆದೆ ಮೋಕ್ಷಕ್ಕಾಗಿ ಈ ಪಾರಮೇಶ ರೆ ಲಿಂಗವನ್ನು ನೋಡಬೇಕು. 
ಮೋಕ್ಷವನ್ಸೀಯುವ ಈ ಲಿಂಗವು ಸಕಲ ಜನರಿಗೆ ದುರ್ಲಭವಾದುದು. ಪಾಶುಪತ 
ಜಾ ನನು ಈ ಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿರುವುದು. 

೭೨. ಮಾಘಮಾಸ ದಲ್ಲಿ ಎಡೆಬಿಡದೆ ಈ ಲಿಂಗವನ್ನು ಪೂ ಜಿಸುವೆವೆನು ಸಕಲ 
ಯಜ್ಞ ಗಳ ಮತ್ತು ದಾನಗಳ ಫ ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 

೭೩. ಯಾತ್ರಾ ಫಲವನ್ನ ಸೇಕ್ತಿಸುವವರು ಅಲ್ಲಿ ಸುವೆರ್ಣವನ್ನು ದಾನಮಾಡ 
ಬೇಕು. 

೭೪. ದೇವಿ! ಹೀಗೆ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಸಂಸಾರ ಬಂಧನದ ನಾಶಕ್ಕಾಗಿ ಪಾಪವನ್ನು 
ಪರಿಹರಿಸುವ ಪಾಶುಸ ತೇಶ್ವ ರೆ ಮಾಹಾತ್ಮ ವನ್ನು ಹೇಳಿರುವೆನು. 

೭೫. ನಾಲ್ಕು `ಜಾತಿಗೆಳಲ್ಲಿ ಬಾ ್ರಹ್ಮಣನೇ” ಪೊಜ್ಯ ಜ್ಯನೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವನು. ಅವನಿಗೆ 
ಮಾತ್ರ ಈ ಪಾಶುಸತವ್ರ ತದಲ್ಲಿ 'ಅಧಿಕಾರವಿರುವುದು. 

೭೬. ಜೀವತೆಗಳಿಗೆ ಈ ಪಾಶುಪತವ್ರ ತೆವು ಮೊದಲನೆಯ ಪವಿತ್ರ ವ್ರತ 
ವಾಗಿರುವುದು. ದೇವತೆಗಳು ಅಖಿಲ ಲೋಕಗಳಿಗೆ ಹೋಗಲು ಈ ವ್ರತವೇ 
ದಾರಿಯಾಗಿರುವುದು. 


ತ್ರಿಂಶದುತ್ತ ರಶತತಮೊ €6ಧ್ಯಾಯೆಃ ೮೧೫ 


ಸುರಾಂ ಪೀತ್ವಾ ಗುರುದಾರಾಂಶ್ಚ ಗತ್ವಾ 
ಸ್ತೇಯಂ ಕೃತ್ವಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ಚಾಪಿ ಹತ್ವಾ | 
ಭಸ್ಮಚ್ಛನ್ನೋ ಭಸ್ಮಶಯ್ಯಾಶಯಾನೋ 


ರುದ್ರಾಧ್ಯಾಯಾ ಮುಚ್ಯತೇ ಪಾತಕೇಭ್ಯಃ |! ೭೩! 
ಅಗ್ನಿರಿತ್ಯಾದಿನಾ ಭಸ್ಮ ಗೃಹೀತ್ವ್ವಾಂಗಾನಿ ಸಂಸ್ಸೃಶೇತ್‌ I 
ಗೃಹ್ಯ ೀಯಾತ್ನಂಯತೇ ಚಾಗ್ಗ್‌ ಭಸ್ಮೆ ತದ ಹೆಮಾಸಿನಾಂ Il ೭೮೫ 
`ಿ py) d ೬ no 


ಅಗ್ನಿರಿತಿ ಭಸ್ಮ ನಾಯುರಿತಿ ಭಸ್ಮ ಜಲಮಿತಿ ಭಸ್ಮ | 
ಸೃಲಮಿತಿ ಭಸ್ಮ ಸರ್ನಂ ಹ ವಾ ಇದಂ ಭಸ್ಮಾಭವತ್‌ | 


ಏತಾನಿ ಚಕ್ಸೂಂಹಿ ನಾದೀಕ್ರಿತಃ ಸಂಸ್ಸೃಶೇತ್‌ ll ೭೯॥ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣೈಶ್ಚ ಸಮಾದೇಯಂ ನ ತು ಶೂದ್ರೈಃ ಕದಾಚನ | 

ನಾಧಿಕಾರೋಸ್ತಿ ಶೂದ್ರಸ್ಯ ವ್ರತೇ ಸಾಶುಪೆತೇ ಸದಾ Il ೮6 ll 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇಷ್ಟಧಿಕಾರೋಕಸ್ತಿ ವ್ರತೇ ಸಾಶುಪತೇ ಶುಭೇ ! 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣೀಂ ತನುಮಾಸ್ಕಾಯ ಸಂಭನಾಮಿ ಯುಗೇ ಯುಗೇ | ೪೧ 


೭೭, ಭಸ್ಮಲಿಪ್ತ ನೂ, ಭಸ್ಮದ ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಮಲಗುವವನೂ, ರುದ್ರಾ ಧ್ನಾಯ 
ವನ್ನು ಪಾರಾಯೆಣ ಮಾಡುವವನೂ ಮದ್ಯಪಾನ, ಗುರುತಲ್ಪಗೆಮನ, ಸ್ವರ್ಣಸ್ಕೇಯ. 
ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಗಳೆಂಬ ಮಹಾಪಾತಕಗಳಿಂದ ಮುಕ ನಾಗುವನು. 


೭೮. ಅಗ್ನಿರಿಶ್ಯಾದಿ ಮೆಂತ್ರದಿಂದ ಭಸ್ಮವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಅಂಗಗಳಿಗೆ 

ಭಜೆ ಆ ಬಸ ವನ ಪ ಸೆ ತಗಮಕೊಳ 
ಹಚ್ಚಿ ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ಆ ಭಸ್ಮವನ್ನು ಗೃಹಸ್ಥನ ಸವಿಶ್ರಾಗ್ನಿಯಿಂದ ಗ ಕೊಳ್ಳೆ 
ಬೇಕು. 


೭೯. ಅಗ್ನಿ ವಾಯು, ನೀರು; ಭೂಮಿ, ಎಲ್ಲವೂ ಭಸ್ಮವಾಗಿರುವುವು. ಪಾಶು 
ಪಶ ದೀಕ್ಷೆಯಿಲ್ಲದವನು ಕಣ್ಣು ಗೆಳಂತಿರುವ ಇವುಗಳನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ ಬಾರದು- 


೮೦. ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರು ಅಗ್ನಿಯಿಂದ ಭಸ್ಮವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ಶೂದ್ರ ರು 
ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ ಬಾರದು. ಶೂದ್ರರಿಗೆ ಪಾಶುಪತ ವ್ರತದಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲ. 


೮೧. ಬಾಹ್ಮೆಣರಿನೆ ಮಂಗಳಕರವಾದ ಪಾಶ ತತವ ತದಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರ 
ವಿರುವುದು. ನಾನು ಪ್ರತಿಯುಗದಲ್ಲಿಯೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾಗಿ ಅವತರಿಸುವೆನು. 


೮೧೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೆಮಹಾಪುರಾ ಣಂ 


ಚಂಡಾಲವೇಶ್ಮನ್ಯಥ ವಾ ಸ್ಮಶಾನೇ | 
ರಾಜ್ಞಶ್ಚ ಮಾರ್ಗೇಷ್ಟಥ ನರ್ತ್ನಮಧ್ಯೇ | 
ಕರೀಸಮಧ್ಯೇ ನಿಃಸೃತಾ ನರಾಧಮಾಃ | 
ಶೈನಂ ಪದಂ ಯಾಂತಿ ನ ಸಂಶಯೋಪತ್ರ W ೪೨ ll 


ಇತಿ ಶೀಸ್ವಾಂಡೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಖಿಕಾನಿಶೀತಿಸಾಹೆಸ್ರಾ ೨ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮ 
Ry 
ಪ್ರಭಾಸಮಿಂಡೇ ಪ್ರಥಮೇ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾಕ್ಮ್ಯೇ 
ಪಾಶುಪತೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ ನಾಮ 
॥ ತ್ರಿಂಶದುತ್ತ ರಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ i 





೮೨. ನೀಚ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನು ಚಂಡಾಲನ ಮನೆಯಲ್ಲಾ ಗಲಿ, ಸ್ಮಶಾನದಲ್ಲಾ ಗಲ್ಲಿ, 
ರಾಜಬೀದಿಯಲ್ಲಾಗಲಿ, ದಾರಿಯ ನಡುನೆಯಾಗೆಲಿ, ಬೆರಣಿಯೆ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಾ ಗಲಿ 


ಪಾಶುಸತ ಯೋಗನೆನಾ ಶ ಯಿಸಿದರೆ ನಿಶೇಯೆವಾಗಿಯೂ ಶಿವನ ನಿವಾಸಸಾ ನವನು 
ಸೇರುವನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊ೦ದು ಸಾವಿರ ಗ್ರಂಥಗಳುಳ್ಳ ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದೆ ಏಳನೆಯ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ಮೊದೆಲನೆಯ ಸ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮೆ ದಲ್ಲಿ 
ಪಾಶುಪತೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ $ನರ್ಣನನೆಂಬ 
ನೂರಮೂನತ್ತ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದ್ಳು 


6 ಶ್ರೀಃ n 
ಏಕತ್ರಿಂಶದುತ್ತರಶತತಮೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 
ಸ್ರಿ ನತ ನಜಾಹಾಕ್ತ $ನರ್ಣನಂ 

ಶ್ರೀ ದೇವ್ಯುವಾಚೆ :-- 
ಯಜೇತದ್ಪ ವೆತಾ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ನಾಲೇಶ್ವರಮಿತಿ ಶ್ರುತಂ | 
ಧ್ರುನೇಶ್ವ ಕೇತಿ ತಲ್ಲಿಂಗಂ ಕಥಂ ವೈ ಸಬಳ. ಹ ll ol 

ಈಶ್ವ ಣೆ ಉವಾಚ : Cs 
ಶೃಣು ಜೀವಿ ಪ್ರನಕ್ಸ್ಯಾಮಿ ಧ್ರುನೇಶ್ವರಮಹೋದಯಂ I 
ಯಚ್ಛು ತ್ವಾ ಗ ದೇವಿ ಮುಚ್ಯತೇ ಭನಬಂಧನಾತ್‌ | ೨ 
ಉತಾ ೧'ಸಪಾದನೃಪೆತೇಃ ಪ್ರ ಪುತ್ರೊ ಆಭೂಷ್ಮು ೨ವಸೆಂಜ್ಞಿತೆಃ [ 
ಮಹಾತ್ಮಾ ಜ್ಞಾ ಸ್ಲಿನಸಂಪನ್ನಃ ಸರ್ವಜ್ಞ ಪ್ರಿ ರ್ಜ | all 
ಸ ಕಥಾಚಿತ್ಸಿ ಮಾಸಾದ್ಯ ಹಾ ಸ್ಲೇತ್ರ ಮುತ್ತ ಮಂ 
ತೆತಾಪೆ ವಿಪುಲಂ ದೇವಿ ತನ ಕಸುವು | ೪॥ 
ದಿವ್ಯಂ ವರ್ಷಸಹಸ್ರಂ ತು ಸ ಮಹೇಶ್ವರಂ [ 
ಸಂಪೂಜಯತಿ ಸದ್ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸ್ತೌತಿ ಸ್ತೋತ್ರೈಃ ಪೃಥಗ್ವಿಧೈಃ ॥೫॥ 


SSS 


ಕನ್ನಡದೆ ಅನುವಾದ 
ಧ್ರುನೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ $ನರ್ಣನ 


೧. ಜೀವಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ: ನೀನು ನಾಳೇಶ್ವರನೆಂದು ಹೇಳಿದೆಯಷ್ಟೆ. 
ಆ ಲಿಂಗವು ಧ್ರುವೇಶ್ವರನೆಂದು ಹೇಗೆ ಹೆಸರನ್ನು ಪಡೆಯಿತು? 

೨. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ದೇವಿ! ಧ್ರುವೇಶ್ವರನ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು 
ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದ ಮಾನವನು ಸಂಸಾರ ಬಂಧನದಿಂದ ಮುಕ್ತ 
ನಾಗುವನು. 

೩. ಉತ್ತಾನಪಾದ ರಾಜನಿಗೆ ಮಹಾತ ನೂ, ಜಾ  ಫಿಯ್ಕೂ ಸರ್ವಜ್ಞ ನೊ, 
ಸುಂದರನೂ ಆದೆ. ಧು ್ರುವನೆಂಬ ಮಗನಿದ್ದ ನು. 

೪.೫%. ಅವನು ಒಂದಾನೊಂದುದಿನ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಸೆ( ತ್ರ ವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಮಹೇ 

ಶ್ವರನನ್ನು ಪತಿಸೆ ಮಾಡಿ ದಿವ್ಯ ಸಹಸ್ರ ವರ್ಷಗಳೆಾಲ ಫೌ ನಯಂರರೆವಾದ ತಪ ಸ್ಸ ನ್ನು 
ಮಾಡಿದನು. ಮತ್ತು ನಾನಾಬಗೆಡ ಸೊ ತ್ರ ಗೆಳಿಂದೆ ಭಕ್ತಿ ಯಿಂದ ಸು ಬ ತಿಸಿದರು. 


೨4 


ಲಗಿ ಶಿ ಶಿೀಸಾ ಂಡೆನುಪಾಸ್ರರಾ ಆಂ 


ತತ್‌ ಸ್ತೋತ್ರಂ ತೇಪೆ ್ರೈವಕ್ಸ್ಯಾನಿ ಯೇನಾಹಂ ತುಷ್ಪಿ ಮಾಗತಃ ಗ 


ಧ್ರುವ ಉವಾಚ :- 
ಕೈಲಾಸತುಂಗಶಿಖರಂ ಪ್ರನಿಕಂಪ್ಯಮಾನಂ 
ಕೈಲಾಸಶೃಂಗಸದೃಶೇನ ದಶಾನನೇನ | 
ಯಃ ಪಾದಪದ್ಮ ಪರಿಪೀದನಯಾ ದಧಾರ 
ತಂ ಶಂಕರಂ ಶರಣದಂ ಶರಣಂ ವ್ರಜಾಮಿ 1೭! 
ಯೇನಾಸುರಾಶ್ಚಾಪಿ ದನೋಶ್ಚ ಪುತ್ರಾ 
ವಿದ್ಯಾಧರೋರಗಗಣೈಶ್ಟ ವೃತಾಃ ಸಮಗ್ರಾಃ | 
ಸಂಯೋಜಿತಾ ನತು ಫಲಂ ಯುರ 
ತಂ ಶಂಕರಂ ಶರಣದಂ ಶರಣಂ ವ್ರಜಾಮಿ le 
ಯೆಸ್ಕಾಖಿಲಂ ಜಗೆದಿದಂ ವಶವರ್ತಿ ನಿತ್ಯಂ 
ಯೋಷ್ಟಾಭಿರೆಶೇನ ತನುಭಿರ್ಭುನನಾನಿ ಭುಂಕ್ತೇ | 
ಯತ್ಕ್ಯಾರಣಂ ಪೆರಮಕಾರಣಕಾರೆಣಾನಾಂ 
ತಂ ಶಂಕರಂ ಶರಣದಂ ಶರಣಂ ವ್ರಜಾಮಿ HW € ll 


SSS 


೬. ನನ್ನನ್ನು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಿರುವ ಆ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ನಿನಗೆ ಹೇಳುವೆನು. 


೭. ಧು ) ವನು ಹೇಸಿತ್ತಾ ನೆ :—ಕೈಲಾಸಶಿಖರದಂತಿರುವೆ ರಾವಣನು ಕೆ, ಲಾಸ 
ಶಿಖರವನ್ನು ಆಲ್ಲಾ ಡಿಸಲು ತನ್ನ ಅಡಿದಾನರೆಗಳಿಂದ ಮೆಟ್ಟ ತಜೆದಿರುವ ಶರಣಾಗತ 
ರಕ್ಷನಾದ ಶಂಕರನನ್ನು ಮರೆಹೋಗುವೆನು, 


ಆ. ಅನುರರನ್ನೂ ದಾನವರನ್ನೂ ವಿದ್ಯಾ ಧರೆ, ಉರಗಗಳ ನ್ನೂ ಸಂಪೂರ್ಣ 
ಫಲವುಳ್ಳ ವರನ್ನ್ಯಾ ಗಿಯೂಮಾಡಿರುವ 'ರಣಾಗತರಕ್ಷನಾದ ಆ ಶಂಕರನನ್ನು ಮರೆ 
ಹೋಗುನೆನು. 


೯. ಈ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನೂ ತನ್ನ ವಶದಲ್ಲಿರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವನನೂ, ಎಂಟಿು 
ಶರೀರಗಳಿಂದ ಲೋಕಗಳನ್ನು ಕಾಪಾಡುವವಮೂ, ಉತ್ತ ಮಕಾರಣರಾದವರಿಗೂ 
ಕಾರಣನೂ ಶರಣಾಗತರಕ್ಷಕನೂ ಆದ ಶಂಕರನನ್ನು ಮರೆಹೋಗುವೆನು. 


ಏಕತ್ರಿಂಶದುತ್ತರಶತೆತನೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೮೧೯ 


ಯಃ ಸವ್ಮಪಾಣಿಕಮಲಾಗ್ರನೆಖೇನ ದೇವ 

ಸ್ತತ್ಸಂಚಮಂ ಚೆ ಸಹಸೈನ ಪುರಾತಿರುಷ್ಟಃ | 
ಬ್ರಾಹ್ಮಂ ಶಿರಸ್ತು ರಣಪೆದ್ಮನಿಭೆಂ ಚೆಕರ್ತ 

ತೆಂ ಶಂಕರಂ ಶರಣದಂ ಶರಣಂ ವ್ರಜಾಮಿ 1 00 If 
ಯಸ್ಯ ಪ್ರಣಮ್ಯ ಚರಣಾ ವರದಸ್ಯ ಭಕ್ತ್ಯಾ 

ಶ್ರುತ್ವಾ ಚೆ ನಾಗ್ಭಿರಮಲಾಭಿರತಂದ್ರಿತಾಭಿಃ | 
ದೀಪ್ತಸ್ತಮಾಂಸಿ ನುದತಿ ಸ್ವಕರೈರ್ವಿನಸ್ಟಾಂ 

ಸ್ವಂ ಶಂಕರಂ ಶರಣದಂ ಶರಣಂ ವ್ರಜಾಮಿ | ೧೧ Il 
ಯಃ ಸೆಕೇತ್ಸ_$ ನಮಿದಂ ರುಚಿರಾರ್ಥಂ 

ಮಾನವೋ ಧ್ರುವಕೃತಂ ನಿಯತಾತ್ಮಾ | 
ನಿಪ್ರೆಸಂಸದಿ ಸದಾ ಶುಚಿಸಿದ್ಧಃ 


ಸ ಪ್ರಯಾತಿ ಶಿವಲೋಕಮನಾದಿಂ Il ೧೨ ll 
ತಸ್ಯೈನಂ ಸ್ತುವತೋ ದೇವಿ ತುಷ್ಬೋ5ಹಂ ಭಾವಿತಾತ್ಮನಃ | 
ಪೂರ್ಣೇ ನರ್ಷಸಹಸ್ರಾಂತೇ ಧ್ರುವಸ್ಯಾಹ ಮಹಾತ್ಮನಃ | ೧೩॥ 


PSS 


೧೦. ಕುಪಿತನಾಗಿ ತನ್ನ ಎಡಗೈಯ ಉಗುರಿನ ಕೊನೆಯಿಂದ ಚತುರ್ಮುಖನ 
ಪದ್ಮದಂತಿರುವ ಐದನೆಯ ತಲೆಯನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದ ಶರಣಾಗತರಕ್ಷನಾದ ಶಂಕರನನ್ನು 
ಮರೆಹೋಗುವೆನು. 


೧೧. ವೆರವನ್ನೀಯುವ ಯಾವನ ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ 
ಶುದ್ಧವಾದ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಯಾವನ ಮಾಹಾತ್ಮ ನನ್ನು ಕೇಳಿ ಪ್ರಕಾಶಗೊಂಡಿರುವ 
ಸೂರ್ಯನು ಕತ್ತಲೆಯನ್ನು ಸರಿಹೆರಿಸುವನೊ ಆ ಶರಣಾಗತರಕ್ಷಕನಾದ ಶಂಕರನನ್ನು 
ಮರೆಹೋಗುವೆನು. 

೧೨. ಧ್ರುವನು ಮಾಡಿದ ಮನೋಹರವಾದ ಅರ್ಥವುಳ್ಳ ಈ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾಗಿ ಪಠಿಸಿದವನು ಶಾಶ್ವತವಾದ ಶಿವರೋಕವನ್ನು 
ಸೇರುವನು. 


೧೩. ಹೀಗೆ ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಿರುವ ಜ್ಞಾನಿಯಾದ ಆ ಧ್ರುವನಲ್ಲಿ ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳ 
ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ನಾನು ಸಂತುಸ್ಯೈನಾಗಿ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದೆರು. 


೮೨೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೆಮೆಹಾಪ್ರರಾಣಂ 
NS, 


ಪುತ್ರ ತುಷ್ಬೋಇ*ಸ್ಮಿ ಭದ್ರಂ ತೇ ಜಾತಸ್ತ್ಯ್ಯಂ ನಿರ್ಮಲೋ*ಧುನಾ I 


ದಿವ್ಯಂ ದದಾಮಿ ತೇ ಚಕ್ಷುಃ ಪಶ್ಯ ಮಾಂ ವಿಗತಜ್ವರಃ ೧೪ ॥ 
ಯಚ್ಚೆ ತೇ ಮನಸಾ ಕಿಂಚಿತ್ಯಾಂಕ್ಷಿತಂ ಫಲಮುತ್ತಮಂ | 

ತತ್ಸರ್ವಂ ತೇ ಪ್ರದಾಸ್ಯಾಮಿ ಬ್ರೂಹಿ ಶೀಘ್ರಂ ಮಮಾಗೈತಃ Hl ೧೫ ॥ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಂ ವಾ ವೈಷ್ಣವಂ ಶಾಕ್ರಂ ಪದಮನ್ಯತ್ಸುದುರ್ಲಭೆಂ I 

ದದಾಮಿ ನಾತ್ರ ಸಂದೇಹೋ ಭಕ್ತಾ, ಸಂಪ್ರೀಣಿತಸ್ತವ 1 ೧೬ ॥ 


ಧ್ರುವ ಉವಾಚ: 
ಬ್ರಾಹ್ಮ್ಯಂ ನೈಷ್ಣನಂ ಮಾಹೇಂವ್ರಂ ಪದಮಾವೃತ್ತಿಲಕ್ಷಣಂ | 


ವಿದಿತಂ ಮಮ ತತ್ಸರ್ವಂ ಮನಸಾ*ಹಿ ನ ಕಾಮಯೇ ॥ ೧೭ ॥ 

ಯದಿ ತುಷ್ಟೋಸಿ ಮೇ ದೇವ ಭಕ್ತಿಂ ದೇಹಿ ಸುನಿರ್ಮಲಾಂ | 

ಅಸ್ಮಿಂಲ್ಲಿಂಗೇ ಸದಾ ನಾಸಂ ಕುರು ದೇವ ವೃಷದ್ವಜ W ೧೮ 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚೆ :- 

ಇತಿ ಯತ್ಛಾರ್ಥಿತಂ ಸರ್ವಂ ತದ್ದತ್ತಂ ಸರ್ವಮೇನ ಹ! 

ಸ್ನಾನಂ ಚೆ ತಸ್ಯ ತೆದ್ಸೌ ಅವ್ಯಂ ತದ್ದಿಸ್ನೋಃ ಪರಮಂ ಪದಂ 1 ೧೯ 





೧೪. ಮಗು! ನಾನು ನಿನ್ನವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿರುವೆನು. ನಿನಗೆ ಮಂಗಳ 
ವಾಗಲಿ. ಈಗ ನೀನು ರುದ್ಧನಾಗಿರುವೆ ನಿನಗೆ ದಿವ್ಯ ಚನ್ಷುಸ್ನನ್ನು ಕೊಡುವೆನು. 
ವ್ಯಥೆಯಿಲ್ಲದೆ ನನ್ನನ್ನು ನೋಡು. 

೧೫. ನಿನಗೆ ಇಸ್ಟವಾದ ಫಲಗಳೆಸ್ನೆ ಲ್ಲ ಕೊಡುವೆನು. ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಅವುಗಳನ್ನು 

ನ್ನಮುಂದೆ ಹೇತು. 

೧೬. ನಾನು ನಿನ್ನ್ನ ಭಕ್ತಿಗ ಮೆಚ್ಚಿರುತೆನು. ನಿನಗೆ ಬ್ರಹ್ಮ, ವಿಷ್ಣು, ಇಂದ್ರರ 
ಸಾ ನನನ್ನೂ ಇತರ ದುರ್ಲಭವಾದ ಸ್ತಾ ನನನ್ನೂ ಕೊಡುವೆನು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಸಂದೇಹೆಸಡಬೇಡ. 


೧೭. ಧ್ರುವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:- ಮರಳಿ ಹಿಂದಿರುಗಬೇಕಾದ ಬ್ರಹ್ಮ, ವಿಷ್ಣು, 
ಮಹೇಂದ್ರರ ಪದವಿಯನ್ನು ಅರಿತಿರುವೆನು. ಅವನ್ನೆಲ್ಲ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ ಅಪೇಕ್ಷಿಸು 
ವುದಿಲ್ಲ. 

೧೮. ಸ್ವಾಮಿ! ನನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನೀನು ಸಂತುಷ್ಟನಾ ಗಿದ್ದರೆ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ನಿರ್ಮಲ 
ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ನೀಡು. ಮತ್ತು ಯಾವಾಗಲೂ ಈ ಶಿವಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ಸನ್ನಿಹಿತನಾಗಿರು. 


೧೯. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಧುವ! ನೀನು ಕೇಳಿದ್ದನ್ನೆಲ್ಲ ಕೊಟ್ಟಿ ರುವೆನು. 
ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಶಾಶ್ವೈ ತೆಸ್ಲಾ ನವಸ್ಸಿ ತ್ತಿ ರುವೆನು. 


ಖಕೆತ ೧ಶದುತೆ ರಶತೆತನೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ಲಗಿ 
KS) ~~ 


ಶ್ರಾನಣಸ್ಯ ತ್ವಮಾವಾಸ್ಯಾಂ ಯಸ್ತಲ್ಲಿಂಗಂ ಪ್ರಪೂಜಯೇತ್‌ | 
ಆಶ್ಚಯುಕ್ಕ್ಯಾಮಾಸ್ಕಾಂ ವಾ ಸೋ5ಶ್ಚಮೇಧಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ | ೨೦೫ 
ಅಸ್ರತ್ರೋ ಲಭತೇ ಪುತ್ರಂ ಧನಾರ್ಥೀ ಲಭತೇ ಧನಂ | 
ರೂಪೆವಾನ್‌ ಸುಭಗೋ ಭೋಗೀ ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರವಿಶಾರದಃ | 
ಹಂಸಯುಕ್ತನಿಮಾನೇನ ರುದ್ರಲೋಕೇ ಮಹೀಯತೇ Il ೨0 1 
ಅಸುರಸುರಗಣಾನಾಂ ಪೂಜಿತಸ್ಯ ಧ್ರುವಸ್ಯ 
ಕಥೆಯತಿ ಕಮನೀಯಾಂ ಕೀರ್ತಿಮೇತಾಂ ಶೃಹೋತಿ | 
ಸಕಲಸುಖನಿಧಾನಂ ರುದ್ರಲೋಕಂ ಸುಶಾಂತಃ | 
ಸುರಗಣದನುಜಾದ್ಯೆರರ್ಜಿತಂ ಯಾತ್ಯನಂತಂ ೨೨ ॥ 


ಇತಿ ಶೀಸಾಂದೇ ಮಹಾಪ್ರರಾಣ ಏಕಾಂೀಶೀತಿಸಾಹೆಸಾ ೦ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪ್‌ ಫೆ ಸು ಭೈ 
ಸಪಮೇ ಹೃಭಾಸಖಂದೇ ಪೃಥಮೇ ಹ ಭಾಸಕೇತೆ ಮಾಹಾತೆ ೇ 
ಸತ್ತ್ವನಿವನಿ ಪ್ರಭಾಸ ಡೇ ಸಪ್ರಥ ೨೬ ಸ್ರ್ರುಜ್ಜ ಸಕ್ರೀತ್ರ ಐ AN 


ಧು ನೇಶ್ತರಮಾಹಾತೆೈ ವರ್ಣನಂ ನಾಮು 
ಫು ಶೆ 


ವೆ 
॥ ಬಖಕತಿಿಂಶದ ತ್ತ ರಶತತನೋತಧ್ಯಾ ಯಃ ॥ 





3೦. ಶ್ರಾ ವಣಮಾಸದ ಅಮಾವಾಸ್ಯೆ ಯದಿನವಾಗಲಿ, ಅತ್ರಿ ನಸಪೂರ್ಣಿವಾದಿನ 
ವಾಗಲಿ ಆ ಲಿಂಗವನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದರೆ ಅತ್ವ ಸೇಧಯಾಗದ ಫಲವು' ನ ಭಿಸುವುದು. 

೨೧. ಸುತನಿಲ್ಲದನನು ಸುತನನ್ನು ಸಡೆಯುವನು. ಧನವನ್ಪಸೇಕ್ಷೆಸುವನನು 
ಧನವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. ಸೌಂದರ್ಯ ವುಳ್ಳ ವನೂ. ಸೌಭಾಗ್ಯವು 5 ವನ್ಮೂ 
ಸುಖಿಯೂ, ಸಕಲ ಶಾಸ್ತ್ರ ಗಳಲ್ಲಿ ಕುಶಲನೂ ಆಗಿ ಹಂಸಗೆಳಿಂದ ಎಳೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿ 
ವಿಮಾನದಿಂದ ರುದ ದ್ರರೊಡವನ್ನು ಸೇರಿ ಪೂಜ ಜ್ಯನಾಗುವನು. 

೨೨. ಅಸುಕರೂ, ಸುರರೂ ಪೂಜ ಸುವ ಧ್ರುವನ ಈ ಮನೋಹರವಾದ 

ಕೀರ್ತಿಯ ನ್ನು ಹೇಳುವವನೂ, ಕೇಳುವವನೂ ಶಾಂತನಾಗಿ ಸಮಸ್ತ ಸುಖಗೆಳೆಗಾಶ್ರಯ 

ವಾಗಿ ಸುರಾಸುರರಿಂದ ಮಾನ್ಯ ವಾದ ಶಾಶ್ವ ತೆ ರುದ ದ್ರಶೋಕವನ್ನು ಸೇರುವರು. 


ಇಗೆ ಎಂಬತೊ ೦ದು ಸಾವಿರ ಗ್ರಂಥಗಳುಳ್ಳೆ ಶೀ ಸಾಂದ ಮಹಾಪ್ರರಾಣದ 
ಜೆ pdr Wha ತ್‌ ಕ 


ಏಳನೆಯ ತ್ರ ಭಾತರದ ಮೊದಲನೆಯ 'ಪಭಾಸಸ್ಷೇ ತ್ರಮಾಹಾತೆ ದವ 


5 ಇ ಕ ವೆ ಇ 
ಧುವೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮೆ ವರ್ಣನವೆಂಬ 
ದಿದ ೬ 


ನೂರನೂವತ್ತ್ನೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮೊಗಿದುದು. 


0 ಶ್ರಿ 2 4 


ದ್ವಾತ್ರಿಂಶ ಶದುತ್ತರ ಶತತಮೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 


ಸಿದ ಲಕ್ಷ್ಮೀೀನಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 
ಛು 


ಈಶ್ವರ ಉನಾಚೆ :- 
ತೆತೋ ಗಚ್ಛೆ ೀನ್ಮಹಾದೇನಿ ವೈಷ್ಠ ಷ್ಠವೀಂ ಶೆಕ್ತಿ ಮುತ್ತಮಾಂ | 
ಸೋಮೇಶಾದೀಶದಿಗ್ಬಾಗೇ ಗೂಟ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಾಂ Ile ll 
ಸಿದ್ಧಲಕ್ಷ್ಮೀತಿ ವಿಖ್ಯಾತಾ ಹೈತ್ರ eda ॥ ೨॥ 


ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡೇ ಪ್ರಥಮಂ Wi ಯತ್ತ ಭಾಸಂ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಂ | 
ತತ್ರ ದೇವಿ ಮಹಾಪೀಕೇ ಯೋಗಿನ್ಯೋ ಭೂಚರಾಃ ಖಗಾಃ I 


ಭೃರವೇಣ ಸಮೇತಾಸ್ತು ಕ್ರೀಡಂತೇ ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಾ ಪ್ರಿಯೇ 1 & ll 
ಜಾಲಂಧರಂ ಮಹಾಪಹೀಶಂ ಕಾಮರೂಪಂ ತಥೈವ ಚ! 
ಶ್ರೀಮದ್ರುದ್ರನೃಸಿಂಹಂ ಚೆ ಚತುರ್ಥಂ ಪೀಠಮುತ್ತಮಂ Il ೪॥ 
ರತ್ನನೀರ್ಯಂ ಮಹಾಪೀಕಠಂ ಕಾಶ್ಮೀರಂ ಪೀಠಮೇವ ಚ | 

ಏತಾನಿ ದೇನಿ ಪೀಠಾನಿ ಯೋ ವೇತ್ತಿ ಸ ಚ ಮಂತ್ರನಿತ್‌ ॥೫॥ 


ಕನ್ನಡದೆ ಅನುವಾದೆ 


ಸಿದ್ಧಲ & ಒತ್ತ ರವ. ರಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯೆ ವರ್ಜನೆ 


ಯಕ 


ಗಿ. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: -ಮಹಾದೇವಿ! ಬಳಿಕ ಸೋಮೇಶ್ವರನಿಗೆ 
ಈಶಾನ್ವದಿಕ್ಕಿ ನಲ್ಲಿ ಸಮಾಸದಲ್ಲಿರುವೆ ಉತ್ತಮ ವೈಷ್ಣನೀಶಕ್ತಿಯೆಡೆಗೆ ಹೋಗಬೇಕು. 

೨, ಇಲ್ಲಿರುವ ಪೀಠಾಧಿಜೀವತೆಯು ಸಿದ್ಧ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯೆಂದು ಪ್ರ ಖ್ಯಾತಳಾಗಿರುವಳು. 

೩. ಬ್ರ ಹ್ಯಾಂಡೆದಲ್ಲಿರುವ ಮೊದಲನೆಯ ಪೀಠವಾದ ಪ್ರ ಭಾಸನ್ಷೇತ್ರ ದಲ್ಲಿ 
ಭೂಮ್ಯಾಕಾಶಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವ ಯೋಗಿನಿಯರು ಭೈರವನೂಡನೆ ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದ 
ವಿಹರಿಸುತ್ತಿರುವರು. 


೪-೫. ಹೀಗೆ ಜಾಲಂಧರೆ, ಕಾಮರೂಪ್ಕ ರುದ್ರನೃಸಿಂಹೆ, ರತ ವೀರ್ಯ, 
ಕಾಶ್ಮೀರವೆ ನೆಂಬ ಪೀಠಗಳನ್ನು ತಿಳಿದನನು ಮಂತ್ರ ನನ $ರತೆನೆನಿಸುವನು. 


ಪ್ರತಿ ರಕ ಜಕ್ಚರಶತತ ಸೋಕಿ ನ್ಯಾಯೆಃ ೮೨ರ. 


ಸರ್ವೇಷಾಂ ಚೈನ ಪೀಠಾನಾಮಾಧಾರಂ ಹೀಠಮುತ್ತಮಂ ! 
ಸೌರಾಷ್ಟ್ರೇ ತು ಮಹಾದೇವಿ ನಾಮ್ನಾ ಖ್ಯಾತಂ ಮಹೋದಯಂ ॥ 


ಮು ಇಳ ಜ್ಞಾ ನೆಂ ಯತ್ರಾದ್ನ ಪಿ ಪ್ರವರ್ತತೇ I & Il 
ತೆತ್ರ ಪೀಠೇ ಸ್ಥಿತಾ ದೇನೀ ಹಂ ವಿಶ್ರುತಾ ! 

ಸರ್ವಪಾಪಪ್ರ ಶಮನೀ ಸರ್ವಕಾರ್ಯಶುಭಪ್ರದಾ le | 
ಶ್ರೀಸಂಚಮ್ಯಾ ನರೋ ಯಸ್ತು ಪೂಜಯೇತ್ತಾಂ ನಿಧಾನೆತಃ | 

ಸಂತ ಷ್ಸಾ ದಿಭಿರ್ಭಕ್ಕಾ ತಸ್ಯಾನಲಕ್ಷ್ಮೀಭಯಂ ಕುತಃ | s Il 
ಉತ್ತರಾಂ ದಿಶಮಾಸ್ಥಾಯ ಮಹಾಲಕ್ಸ ಸ್ತು ಸನ್ನಿಧೌ | 

ಯೋ ಜಸೇನ್ಮಂತ್ರರಾಜ್ಞೀಂ ತಾಂ ಸಿದ್ಧಲಕ್ಷ್ಮೀತಿ ವಿಶ್ರುತಾಂ le I 
ಲಕ್ಷಜಾಪ್ಯನಿಧಾನೇನೆ ದೀಕ್ಪಾಸ್ನಾನಾದಿಪೂರ್ವಕಂ | 
ದಶಾಂಶಹೋಮಸಂಯುಕ್ತಂ ತ್ರಿಮಧುಶ್ರೀಫಲಾದಿಭಿಃ ll ೧೦॥ 
ಏವಂ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷತಾಂ ಯಾತಿ ತಸ್ಯ ಲಕ್ಷ್ಮೀರ್ನ ಸಂಶಯಃ | 

ದದಾತಿ ನಾಂಛಿತಾಂ ಸಿದ್ಧಿಮಿಹ ಲೋಕೇ ಪರತ್ರ ಚ ॥ ೧೧॥ 


ಹ ಹಟ ುುರ  ಹೈ.್ಷುಾರಹತವಹ್ಮ್ಸಗರುವ್ಲ [ 


೬, ಸಕಲ ವೀಠಗಳಿಗೆ ಆಧಾರಭೂತವಾದ ಮಹೋದಯವೆಂಬ ಉತ್ತಮ 
ಹೀಠವು ಸೌ ರಾಷ್ಟ್ರ ದೇಶದಲ್ಲಿ ನೆಶೆಸಿರುವುದ್ದು, ಇದರಲ್ಲಿ ಈಗಲೂ ಜ್ಞಾನವು ನಾನಾ 
ಬಗೆಯಿಂದ ಉಂಬಾಗುವುದು. 


2. ಆ ಪೀಠದಲ್ಲಿ ಸಕಲ ಪಾಪ ಳನ್ನು ಸರಿಹೆರಿಸುವವಳೊ. ಸಮಸ್ಯೆ ಕಾರ್ಯ 
0 PRU ಇ ಮಿ ೦೪. 
ಗಳಲ್ಲಿ, ಶುಭಗಳನ್ಸೀಯುವಳೂ ಆದ ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ನೆಲಸಿರುವಳು. 


ಈ ಶ್ರೀಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿ ಯನ್ನು ಶ್ರೀ ಸಂಚಮಿಾದಿನ ವಿಧ್ಯುಕ್ತವಾಗಿ ಗಂಧಪುಷ್ಪ 
ಮೊದಲಾಮುನವುಗಳಿಂ ಜೆ ಚುರ ಮಸುಸ್ಯನಿಗೆ ಅಲಕ್ಷ ಯ ಭಯವಿರುವುದಿಲ್ಲ. 


೯-೧. ಸಂಪತ ತನ್ನು ಬಯಸುವವರು. ಈ ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿ ಯೆ ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ 
ನಿಂತು ಉತ್ತ ರಾಭಿಮ ವನಾನಿ ದೀಕ್ಷಾ: ಸಾ ಿನಪೊರ್ವ ಕೆವಾಗಿ ಲಕ್ಷಣದ ದೆ ವಿಧಾನದಿಂದ 
ಸಿದ್ದೆಲಕ್ಥಿ ಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾದ ಶ್ರೇಷ್ಟ, ಮಂತ್ರವ ವನ್ನು ದರ ಹೋಮೂಜ್‌ೆ 
ಜಟಿಸಿದಿ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಯನ ಪ್ರ ಪ ್ರತೈಕ್ಷಳಾಗಿ ಇಹಸರಗಳಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟೆ ಸಿದಿ ಯನ್ನ €ಯುನಳು. 


೮.೨೪ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತೃತೀಯಾಯಾಮಥಾಷ್ಟಮ್ಯಾಂ ಚತುರ್ದಶ್ಯಾಂ ವಿಧಾನೆತಃ I 
ಯೆಸ್ತಾಂ ಪೂಜಯತೇ ಭಕ್ತ್ಯಾ ತಸ್ಯ ಸಿದ್ಧಿಃ ಕರೇ ಸ್ಥಿತಾ Il ೧೨ | 


ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾರಶೀತಿಸಾಹಸ್ರಾ $° ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮೇ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಪ್ರಥಮೇ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
ಸಿದ್ಧ ಲಕ್ಷಿ ಒಶ್ವೆರೆಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ ನಾಮೆ 


1 ದ್ವ್ಯಾತ್ರಿ ೦ಶದುತ್ತೆ ರಶತತೆನೋಧ್ಯಾಯಃ ॥ 


೦ 





೧೨. ತ್ಭೃ ತೀಯ್ಕಾ ಅಷ್ಟ್ಯಮಾ, ಚತುರ್ದಶೀದಿನಗಳಲ್ಲಿ ವಿಧಿಯನ್ನ ನುಸರಿಸಿ 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಆಕೆಯನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದವನಿಗೆ ಇಷ್ಟುರ್ಥವು ಹೆಸ್ತಗತವಾಗುವುದು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾವಿರಗ್ರಂಥಗಳುಳ್ಳ ಶ್ರೀಸ್ವಾಂದೆಮಹಾಪು ರಾಣದ ಏಳನೆಯ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಸಿದ್ಧ ಲಕ್ಷಿ ಟಶ್ವರೆಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯೈವರ್ಣನನೆಂಬ 
ನೂರಮೂವತ್ತೆರೆಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ತ್ರಯಸ್ತಿಂಶದುತ್ತರಶತತಮೊಟ ಧ್ಯಾಯಃ 
ಮಹಾಕಾಲೀಮಾಹಾತ್ಮ್ಮವರ್ಣನಂ 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚೆ :- 
ತತ್ರೈವ ಸಂಸ್ಥಿತಾ ದೇವೀ ಮಹಾಕಾಲೀತಿ ವಿಶ್ರುತಾ | 
ಅಧಃ ಸ್ಥಿತೇ ಮಹಾಪೀಠೇ ಪಾತಾಲವಿವರಾನ್ಚಿತೇ Hl oll 
ಸರ್ವದುಃಖಪ್ರಶಮುನೀ ಸರ್ವಶತ್ರುಕ್ಷಯಂಕರೀ | 
ಪೂಜನೀಯಾ ವಿಧಾನೇನ ಕೃಷ್ಣಾಮ್ಯಾಂ ಮಹಾಸಿಶಿ | 
ಗಂಧ್ಸೈಃ ಪುಸ್ಸೈಸ್ತಥಾ ಧೂಪೈಃ ಕ್ರವ್ಯೈರ್ಬಲಿಭಿರೇವ ಚೆ 1೨॥ 
ಫೆಲತೃತೀಯಾಂ ನಾರೀ ಚ ಕುಯಾದ್ದ್ವೈ ತತ್ರ ಭಾವಿತಾ | 
ವರ್ಷಮೇಕಂ ಸಿತೇ ಪಕ್ಷೇ ದೇವೀಂ ಪೂಜ್ಯ ನಿಧಾನತಃ | 
ಫೆಲಾನಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇ ದೇಯಾನ್ಯೇವ ನೂನಂ ವಿಧಾನತಃ 1೩! 
ಏತಾನಿ ವರ್ಜಯೇನ್ನಕ್ತ್ಕೇ ಹೈನ್ನಾನಿ ಸಾರಸುಂದರಿ | 
ನಿಷ್ಸಾನಾ ಆಢಕೀ ಮುದ್ದಾ ಮಾಷಾಶ್ಲೈವ ಕುಲಿತ್ಸ ಕಾ8 Hl ¢ 1 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದೆ 


ಮಹಾಳಾಳೀವೂಾಹಾಸ್ಟೊ ನಾನ 

೧-೨. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :— ದೇವಿ! ಅಲ್ಲಿಯೇ ಪಾತಾಲರಂಧ್ರದಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ಆ ದೇವಿಯ ಅಡಿಯಲ್ಲಿರುವ ಮಹಾ ಫೀಠದಲ್ಲಿ ಸಕಲದು*ಖಗಳನ್ನು ಪರಿ 
ಹೆರಿಸುವವಳೂ, ಸಮಸ್ತ ಶತ್ರು ಗಳನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುವವಳೂ ಆದ ಮಹಾಕಾಳಿಯು 
ನೆಲಸಿರುವಳು. ಈಕೆಯನು, ಕಷಾ ಪ್ರಮಿಸಾದಿನ ರಾತಿ, ವಿಧಿಯನ ನುಸರಿಸಿ ಗಂಧ 
1 A ಚ ಒಳ ಎ ಣು 
ಪುಪ್ಪ, ಧೂಪ, ಮಾಂಸಬಲಿಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಬೇಕು. 

ನ್ನ ೨ ಆ ವೇದ ವ ರ್ಸ ಇ 

೩ ಸ್ತ್ರೀಯು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಶುಕ ಸತ್ನದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಚತ ಲ ಭು 

೦೬ುಲ೮ಟರಿ ಫೆ ಇವತೆ ಹಿ ಹಲಗ 
ವಿಧಿಯಿಂದಾರಾಧಿಸಿ ಫಲತೃತೀಯಾವ್ರ ವನ್ನು ಆಚರಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ನಲಗ ನ್ನು 
ದಾನಮಾಡಬೇಕು. 

೪-೬. ಸುಂದರಿ! ನಾರಿಯ ಈ ಗಣರೀವ್ರ ತವನ್ನಾ ಚರಿಸುವಷ್ಟು ಕಾಲ ರಾತ್ರಿ 
ಅನ್ನವನ್ನೂ, ಅವರೆ, ತೊಗರಿ, ಹೆಸರು, ಉದ್ದು, ಹುರುಳಿ, ಕಡಲೆ ಅಲಸಂದಿ 


೮೨೬ ಕ್ಯಾಂದೆಮೆ ಹಾಸ್ತ್ರಲಾಣಿ 


ಮಸೂರಾ ರಾಜಮಾಷಾಶ್ಚ ಗೋಧೂಮಾಸ್ತ್ರಿ ಪುಟಾಸ್ತಥಾ | 

ಚಣಕಾ ವರ್ತಲಾ ವಾಪಿ ಮಕುಷ್ಠಾಶ್ಚೈವಮಾಡಯಃ ll ೫॥ 
ನ ಭಕ್ಪ್ಸ್ಸ್ಯಾಸ್ತಾನತ್ತೇ ದೇನಿ ಯಾವದ್ದಾರೀವ್ರತಂ ಚರೇತ್‌ | 

ತಸ್ಯಾಃ ಪುಣ್ಯಫಲಂ ನಕ್ಷ್ಯೇ ಕಫ್ಯಮಾನಂ ಶೃಣುಷ್ಟನೇ Wal 
ಧನಂ ಧಾನ್ಯಂ ಗೃಹೇ ತಸ್ಕಾ ನ ಕೆದಾಚಿತ್ಕಯೆಂ ವ್ರಜೇತ್‌ | 

ದುಃಖಿತಾ ಮರ್ಭಗಾ ದೀನಾ ಸಪ್ತ ಜನ್ಮಾನಿ ನೋ ಭವೇತ್‌ Ila 
ಮಹಾಕಾಲೀವ್ರತಂ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ದೇವ್ಯಾ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಸಂಯುತಂ | 

ಕೃತಂ ಪಾತೆಕೆನಾಶಾಯೆ ಸರ್ವಕಾಮಸಮೃದ್ಧಯೇ Hol 


ಏವಂ ದೇವಿ ಸಮಾಖ್ಯಾತಂ ಮಹಾಕಾಲೀಮಹೋದಯಂ | 
ಸ್ಲೇತ್ರಪೀಠಂ ಮಹಾದೇವಿ ಮಂತ್ರಸಿದ್ಧಿ ಪ್ರದಾಯಕಂ ॥೯॥ 


ಗೋಧಿ, ಸಣ ಯಾಲಕ್ಕಿ, ಸಡಶ್ಕೆ ವರ್ತಲ್ಲ ಕಾಡು ಹೆಸರು ಮೊದಲಾದ ಧಾನ್ಯ 
[] 

ಗಳನ್ನೂ ತಿನ್ನಬಾರದು. ಈ ವ್ರತನನ್ನಾ ಚರಿಸುವವಳಿಗುಂಬಾಗುವ ಫಲವನ್ನು 

ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು. 


೭. ಅವಳ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದುಸಾರಿಯೂ ಧನ, ಧಾನ್ಯಗಳು ನಾಶವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಏಳು ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಅವಳು ದುಃಖಗೊಂಡವಳ್ಳೊ, ದೌರ್ಭಾಗ್ಯವುಳ್ಳವಳೂ, ದೀನಳೂ 
ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. 


೮. ದೇವಿಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯದಿಂದ ಕೊಡಿದ ಮಹಾಕಾಲೀವ್ರತವನ್ನು ನಿನಗೆ 
ಹೇಳಿರುವೆಕು. ಇದನ್ನು ಮಾಡಿದೆ ಪಾತಕಗಳು ನಾಶವಾಗಿ ಸಕಶೇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳು 
ಸಿದ್ಧಿ ಸುವುವು. 


೯. ದೇವಿ! ಹೀಗೆ ಮಹಾಕಾಳಿಯೆ ಮಾಹಾತ್ಮ ನನ್ನೂ ಮಂತ್ರ ಸಿದ್ಧಿ 
ಯನ್ಸೀಯುವ ಕ್ಷೇತ್ರ ಪೀಠವನ್ನೂ ನಿನಗೆ ಹೇಳಿರುನೆನು. 


ತ್ರೆಯಸ್ತ್ರಿಂಶದುತ್ತರಶತತೆನೋಂ$ಧ್ಯಾಯಃ ೮೨೭ 


ಆಶ್ಚಯುಕ್ಳುಕ್ಲ ಪಕ್ಷೇ ತು ನವಮ್ಯಾಂ ತತ್ರ ಜಾಗೃಯಾತ್‌ | 
ಪೀಠೇ ಪೊಜಾಬಲಿಂ ದತ್ತಾ ಮಂತ್ರಂ ಕಾಮ ಜಪನ್ನಿಶಿ | 
ಸೌಮ್ಯಚಿತ್ತಃ ಸಮಾಪ್ಟೋತಿ ವಾಂಛಿತಾಂ ಸಿದ್ಧಿ ಮುತ್ತಮಾಂ Il ೧೦॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾ$ಶೀತಿಸಾಹಸ್ರಾ Ne ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮೇ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಪ್ರಥಮೇ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
ಮಹಾಕಾಲೀಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೈವರ್ಣನಂ ನಾಮ 
॥ ತ್ರೆಯೆಸ್ಕ್ರಿಂಶದುತ್ತರಶತತಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ॥ 








೧೦. ಆಶ್ವಿನ ಶುಕ್ಲಪಕ್ಷ ನನಮಾದಿನ ಅಲ್ಲಿ ರಾತ್ರಿ ಜಾಗರಣೆಮಾಡಿ ಪೀಠದಲ್ಲಿ 
ಬಲಿಯನ್ನಿತ್ತು ಸೌಮ್ಯ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಜನಿಸಿದವನು 
ಇಷ್ಟ್ಯಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾನಿರಗ್ರಂಭ್ಞ್‌ಗೆಳುಳ, ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಏಳನೆಯ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಮಹಾಕಾಲಿ£ಮಾಹಾ ತ್ಮ $ನರ್ಣನವೆಂಬ 
ನೂರಮೂವೆಶ್ರಶಾೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


!! ಶ್ರಿ € (| 


ಚತುಸ್ತಿ _೦ಶದುತ್ತ ಮ 


ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ: 
ತತೋ ಗಚ್ಛೇನ್ಮಹಾದೇವಿ ಪುಷ್ಕರಾವರ್ತಕಾಂ ನದೀಂ | 
ಬ್ರಹ್ಮಕುಂಡಾದುತ್ತರತೋ ನಾತಿಮೂರೇ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಾಂ Hol 
ಪುರಾ ಯಜ್ಞೇ ವರ್ತಮಾನೇ ಸೋಮಸ್ಯ ತು ಮಹಾತ್ಮನಃ | 
ಬ್ರಹ್ಮಾ ಸುರಗಣೈಃ ಸಾರ್ಧಂ ಪ್ರಭಾಸಂ ಕ್ಷೇತ್ರ ಮಾಗೆತಃ ll ೨॥ 
ಮುಂತಾ ಕಳ ಟೂಮ ತಃ | 
ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ತೆಂ ಪುರಾ ತೇನ ಹ್ರಹ್ಮಣಾ ಲೋಕಕಾರಿಣಾ I 4 Il 
ಯಾವತ್ಸಾ ಇಸ್‌ ್ಯಮೆಹೆಂ ಮರ್ಕ ಕೆಸ್ಮಿ ೦ಶಿ ತ್ತಾ 7506 
ತಾವತ ಂಧ್ಯಾತ್ರ ಬಃ ನೆಂದ್ಯಂ ನಿತ್ಯಮೇವ ತ್ರಿ ಪುಷ್ಕರೇ ll ೪ I 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾಡೆ 


ಪ್ರಷ್ಠರಾನರ್ತಕಾನದೀಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯನರ್ಣನ 


೧. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಮಹಾದೇವಿ! ಬಳಿಕ ಬ್ರಹ್ಮಕುಂಡದ 
ಉತ್ತರದಲ್ಲಿ ಸಮಾಸದಲ್ಲಿರುವ ಪುಷ್ಪ ಸರಾವರ್ತಕನದಿಯನ್ನು ಹೊಂದಬೇಕು. 


೨-೪. ಹಿಂಡೆ ಚಂದ್ರ ನ ಯಜು ನಡೆಯುತ್ತಿ ರಲು ಸೋಮನಾಥನ ಪ್ರ ತಿಷ್ಕೆ 


ಇ 
ಗಾಗಿ ಚಂದ್ರನಿಂದ ಕರೆ ರಿಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಬ್ರಹ್ಮನ ದೇವತೆಗಳೊಡಕೆ ಪ್ರಭಾ ಸಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ 
ಬಂದನು. ಜಿ ಆ € ಲೋಕವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸುವ ಬ್ರಹ್ಮನು “ ನಾನು ಯಾವುದಾದ 
ಇಸ್‌ 


ರೊಂದುಕೆಲಸಕ್ಕಾಗಿ ಭೂರೋಕದಲ್ಲಿರುವುದಾದರಿದ ಆಲ್ಲಿಬುವನ್ಟು ಕಾಲ ಮೂರು 


ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಿತ್ಯವೂ ಪುಷ್ಟರಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಸಂಧ್ಯಾವಂದನೆ ಮಾಡುವೆನು” ಎಂದು 


ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿರುವನು. 


ಚತುಸ್ತ್ರಿಂಶದುತ್ತೆ ರಶತತನೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೮೨೯ 


ಏತಸ್ಮಿನ್ನೇವ ಕಾಲೇ ತು ಲಗ್ಗೆ ಕಾಲ ಉಪಸ್ಥಿತೇ | 


ಆದಿಷ್ಟಂ ಶೋಭನಂ ಕಾಲಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೈರ್ದೈವಜಿಂತಕ್ಕೆ ।॥೫॥ 
ತತಸ್ತಂ ಪ್ರಸ್ಥಿತಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಪುಷ್ಕರೇ ತು ಪಿತಾಮಹಂ | 

ಸಂಧ್ಯಾರ್ಥಂ ರಾತ್ರಿನಾಥೋ ವೈ ವಾಕ್ಯಮೇತಮವಾಚೆ ಹ | ೬॥ 
ದೈವಚ್ಚೈಃ ಕಲಿತಂ ಕಾಲ ಏಸ ಏನ ಶುಭೋದಯಃ | 

ಯಥಾ ಕಾಲಾತ್ತಯೋ ನ ಸ್ಯಾತ್ತಥಾ ನೀತಿರ್ನಿಧೀಯತಾಂ Hell 
ತೆಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಸಾಂಪ್ರತಂ ಕಾಲಂ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಲೋಕಪಿತಾಮಹಃ | 

ಮನಸಾ ಜಿಂತಯಾಮಾಸ ಪುಷ್ಕರಾಣಿ ಸಮಾಹಿತಃ 1॥೪॥ 
ತಾನಿ ನೈ ಸ್ಮೃತಮಾತ್ರಾಣಿ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ವರವರ್ಣಿನಿ | 

ಪ್ರಾಮರ್ಭೂತಾನಿ ತತ್ರೈವ ನದ್ಯಾಸ್ತೀರೇ ಸುಶೋಭನೇ le 
ಆವರ್ಶಾಸ್ತತ್ರ ಸಂಜಾತಾ ಜ್ಯೇಷ್ಮ ಮಧ್ಯಕನೀಯಸಃ | 

ಅಥ ನಾಮಾಕರೋತ್ತಸ್ಯಾ ಚ ಲೋಕಪಿತಾಮಹೆಃ |! oc ll 
ಪುಷ್ಪರಾನರ್ತಕಾ ನಾಮ್ನಾ ಅದ್ಯಪ್ಪ ಪ್ರಭೃತಿ ಶೋಬಭೆನಾ | 

ನದೀ ಪ್ರಯಾಸ್ಯತೇ ಲೋಕೇ ಖ್ಯಾತಿ ಮಮ ಪ್ರಸಾದತಃ ॥ ೧೧ 


೫-೬, ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಜೊ (ತಿಸ್ಪ ರಾದ ಬಾಹೆಣರು ಹೇಳಿರುವ ಪೃತಿಸಾ 
p) ಆ ಈ 4 9 


ಲಗ ಕಾಲವೊದಗಲು ಉಂ ಪುಷ್ಪರಕ್ಷೇತ್ರತ್ರೆ ಸೆಂ ಧ್ಯಾವಂದನೆಗಾಗಿ ಹೊರಟ 


೭. * ಜೋಯಿಸರು ಇದು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಗೆ ಶುಭವಾದ ಕಾಲವೆಂದು ವೇನಿರನರು, 
ಈ ಲಗ್ನವು ವು ಮಾರದಂತೆ ನೀನು ನ್ಯಾ ಯೆವನ್ನ ನುಸರಿಸಿ ಕಾರ್ಯತತ್ರ ರನಾಗು. 


೮. ಪಿತಾಮಹೆಮು ಆ ಕಾಲವು ಯುಕ್ತವಾದುಜೆಂದರಿತು ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಪುಷ್ಪರಗಳನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿದನು. 

೯. ಪ್ರಿಯೆ ಯಳೆ! ಸ ರಿಸಿದಕೂಡರೆ ಆ ಪುಷ್ಪ ರಗಳು ಮಂಗಳಕರವಾದ ನದಿಯ 
ದಡದಲ್ಲಿ ಆವಿರ್ಭವಿಸಿ ದುಪ. 

೧೦-೧೧. ಅದರಿಂದ ಅಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ ವೂ, ಮಾಸಾನ್ನವೂ, ಚಿಕ್ಕದೂ ಆದ ಸುಳಿ 
ಗಳುಂಬಾದುವು. ಬಳಿಕ ಶೋಕಪಿತಾಮಹನಾದ ಬ ಬ್ರಹ್ಮ ಹ್ಮನು ಟಿ ನನ್ನ ಅನುಗ್ರೆ ಹೆದಿಂದ 
ಮೆಂಗಳಕರವಾದ ಈ ನದಿಯು ಇದು ಮೊದ ಸಂದು ಪುಷ್ಯ: ರಾವತ್‌ ಕನೆಂದು 
ಳೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗುವುದು » ಎಂದು ಆ ನದಿಗೆ 'ಹಿಸರನ್ಪಿ ಟ್ರ ನೆ 


೮೩೦ ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂದಮೆಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅತ್ರ ಸ್ನಾತ್ವಾ ನರೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ತರ್ಸೆಯಿಷ್ಯತಿ ಯಃ ಪಿತ್ವನ್‌ | 
ತ್ರಿಪುಸ್ವರಸಮಂ ಪುಣ್ಯಂ ಲಪ್ಸ್ಯಸೇ ಸ ತಥೇಪ್ಪಿತೆಂ ॥ ೧೨॥ 
ಶ್ರಾನಣೇ ಶುಕ್ಲ್‌ಪೆಕ್ಷಸ್ಯ ತೃತೀಯಾಯಾ ನರೋತ್ತಮಃ | 

ಯಃ ಪಿತ್ಕಂಸ್ಕರ್ಪಯೇತ್ರ್ತತ್ರ ತೃಪ್ತಿಃ ಕಲ್ಬಾಯುತಂ ಭವೇತ್‌ 1 ೧೩॥ 


೨ಕಿ 
ಪ್ರಮೇ ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಪ್ರಥಮೇ ಪ್ರಭಾ ಸಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾಕ್ಮ್ಮ್ಯೀ 
ಇಂ 


ಪುಷ್ಕರಾ ವೆತ ರ್ತಕಾನದೀಮಾಹಾತ್ಮ ವರ್ಣಂ ನಾಮ 
1 ಚತುಸ್ತ್ರಿಂಶದುತ್ತ ರಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ 1 


ಇತಿ ಶ್ರೀಸಾ ಿಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾ$ಶೀತಿಸಾಹೆಸ್ರಾ ೦ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಣ್‌ 
~ 





೧೨. ಮನುಷ್ಯನು ಭಕ್ತಿ ಯಿಂದೆ ಇಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಪಿತ್ಪ ಗಳಿಗೆ ತರ್ಪಣಗೈದರೆ 
ತ್ರಿ ತ್ರಿ ಪುಷ್ಪ ರಕ್ಕೆ ಸಮವಾದ ಪುಣ್ಯ ವು ಲಭಿಸುವುದು. 
ನ SAN ಶ್ರಾ ಚ ಶುಕ್ಲ ಪಕ್ಷದ ತದಿಗೆಯದಿನ ಇಲ್ಲಿ ವಿತರ್ನಣೃತ 
ಮಾಡಿದರೆ ಆ ಸಿತ್ಯಗಳು-ಹ ಹತ್ತುಸಾವಿರ ಕಲ್ಪಗಳನರೆಗೆ ತೃ ತ್ನಪ್ತಿ ಗೊಳ್ಳು ವರು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊ೦ದು ಸಾವಿರ ಗ ಗ್ರ೦ಥಗಳುಳ್ಳ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾ ಎದ ಮಹಾಪುರಾಣದೆ 
ಏಳನೆಯ ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ಮೊದಲನೆಯ 'ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಪುಸ್ಕರಾವರ್ತೆಕಾನದೀಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ವರ್ಣನನೆಂಬ 
ನೂರಮೂನತ್ತೆ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಆಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


[ ಶ್ರೀಃ ॥ 


ಪಂಚತ್ರಿಂಶದುತ್ತರಶತತಮೊಆಧ್ಯಾಯಃ 


ದತ್ತ ಾರತಕಾರಿ ಕತತ ಲಾಗೌರೀನಾಕಾಕ್ಕ ವರ್ಷನಂ 
ಈಶ್ವರ ಉನಾಚೆ ; 
ತತ್ರೈವ ಸಂಸ್ಥಿತಾಂ ಪಶ್ಯೆ "ದ್ದೆ €ನವೀಂ ದುಃಖಾಂತಕಾರಿಣೀಂ | 
ಶತಲೇತಿ ಪ ಪುರಾ ಖ್ಯಾ ಹ ಯುಗೇ ದ್ವಾಪರ ಸಂಜ್ಞೆ ತೇ | 


ಕಲೌ ಪುನಃ ಸೆಮಾಖ್ಯಾತಂ RE |೧॥ 
ಶೀತಲಂ ಕುರುತೇ ದೇಹಂ ಬಾಲಾನಾಂ ರೋಗವರ್ಜಿತಂ | 

ಪೂಜಿತಾ ಭಕ್ತಿಭಾವೇನ ತೇನ ಸಾ ಶೀತಲಾ ಸ್ಮೃತಾ ॥ ೨॥ 
ನಿಸ್ಫೋಟಾನಾಂ ಪ್ರಶಾಂತ್ಯರ್ಥಂ ಜಾಲಾನಾಂ ಚೈವ ಕಾರಣಾತ್‌ | 
ಮಾನೇನೆ ಮಾಪಿತಾನ್ಸ ತ್ವಾ ಮಸೂರಾಂಸ್ತತ್ರ ಕುಟ್ಟಿಯೇತ್‌ | 4 
ಶೀತಲಾಪುರತೋ ದತ್ಕಾ ಬಾಲಾಃ ಸಂತು ನಿರಾಮಯಾಃ | 
ನಿಸ್ಪೋಟಚರ್ಜಿಕಾದೀನಾಂ ನಾತಾದೀನಾಂ ಶಮೋ ಭನೇತ್‌ |೪| 
ಶ್ರಾದ್ಧಂ ತತ್ರೈವ ಕುರ್ವೀತ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಂಸ್ತತ್ರ ಭೋಜಯೇತ್‌ | ೫॥ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ದು: ಖಾಂತೆಕಾರಿಣೀಶೀತೆಲಾಗೌರೀಮಾಹಾತ್ಮ $ನರ್ಣನ 
ಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :. ಬಳಿಕ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಚ ದ್ವಾ ಪರಯುಗದಲ್ಲಿ 
ಸಟ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ದುಃಖಾಂತಕಾರಿಣಿಯೆಂದೂ * ಫಖ್ಯಾತಳಾದ 
ದುಃಖಾಂತಕಾರಿಣೀಗೌರಿಯನ್ನು ಹೊಂದಬೇಕು. 

೨. ಅವಳು ಭಕ್ತಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಿದಬಾಲಕರ ರೋಗವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿ 
ರೋಗವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿ ದೇಹೆನನ್ನು ತಣ್ಣಗೆ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಶೀತಳೆಯೆಂದು 
ಪ್ರಸಿದ್ಧಳಾದಳು. 

೩-೪. ಬಾಲಕರ ಶಿಡುಬಿನ ನಿವಾರಣೆಗಾಗಿ ಕಾಡುಕಡಲೆಗಳನ್ನು ಆ ದೇವಿಯ 
ಮುಂದೆ ಕುಟ್ಟ ಸೆಮರ್ಪಿಸಿದರಿ ಬಾಲಕರು ನಿಸ್ಫೋಟ ಮೊದಲಾದ ರೋಗ 
ವಿಲ್ಲದವರಾಗುವರು. 

೫. ಅಲ್ಲಿ ಶ್ರಾ ದೃವನ್ನ್ಮು ಮಾಡಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಭೋಜನಮಾಡಿಸಬೇಕು. 


೮೩೨ ಶೀ ಸ್ಯಾಂದೆಮುಖಾಪ್ರರಾಣಂ 

J 
ಕರ್ಪೊರಂ ಕುಸುಮಂ ಚೈವ ಮೃಗನಾಭಿಂ ಸುಚೆಂದೆನೆಂ! 
ಪುಷ್ಪಾಣಿ ಚೆ ಸುಗಂಧಾನಿ ನೈನೇದ್ಯಂ ಫೈತೆಸಾಯಸಂ | 
ನಿನೇದ್ಯ ದೇವ್ಯೈ ತತ್ಸರ್ವಂ ದಂಪೆತ್ಯೋಃ ಪರಿಧಾಸೆಯೇತ್‌ 
ನವಮ್ಮಾಂ ಶುಕ್ಲಪಕ್ಷೇ ತು ಮಾಲಾಂ ಬಿಲ್ಪಮೆಯಾಂ ಶುಭಾಂ | 
ಭಕ್ತ್ಯಾ ನಿನೇದ್ಯ ತಾಂ ದೇವ್ಕೈ ಸರ್ವಸಿದ್ದಿಮವಾಪ್ಪುಯಾತ್‌ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ವಾಂದೇ ಮಹಾಪ್ರರಾಣ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರಾ $೦ ಸೆಂಹಿ ತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಪ್ರಥಮನೇ ಪ್ರಜಾಸಕ್ಸೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮೆ ೇ 
ದುಃ ಖಾಂತೆಕಾರಿಣೀ ಶೀತಲಾಗೌರೀಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ ನಾಮ 
| ಪಂಚತ್ರಿಂಶದುತ್ತ ರಶತತನೊಆಧ್ಯಾಯಃ ॥ 


| ೬॥ 


Il el 





೬. ದೇವಿಗೆ ಕರ್ಪೂರ, ಫಲ ಕಸ್ತೂರಿ, ಗಂಧ, ಸುವಾಸನೆಯಾದೆ ಹೂವುಗಳು, 
ಪ್ಪ, ಪಾಯಸ್ಕ ಇವುಗಳನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸಿ ಅವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ದಂಪತಿಗಳಿಗೆ ಕೊಡುಬೇಕು. 

ಕ್ರೈ ಶುಕ್ಲ ಪಕ್ಷದ ನವಮಾದಿನ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ದೇವಿಗೆ ಬಿಲ್ವಪತ್ರೆ ಯಮಾಕೆ 
ಯನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಿದವನು ಸಕಲೇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 


¢ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾನಿರಗ್ರಂಥಗಳುಳ್ಳ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ 
ಏಳನೆಯ ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ಮೊದಇನೆಯ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಸೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯದಲ್ಲಿ 
ದುಃಖಾಂತಕಾರಿಣೀಶೀತಲಾಗೌರೀಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೈವರ್ಣನನೆಂಬ 


ನೂರಮೂವತ್ತೈೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಗಿದುದು. 


*ಶ್ವೀಃ॥ 
ಸಟ್ರಂತದುತ್ತರತತಮೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಲೋಮಶೇಶ್ವ ರೆಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚೆ :- 

ತತೋ ಗೆಚ್ಛೇನ್ಮಹಾದೇವಿ ಲೋಮಶೇಶ್ವರಮುತ್ತಮಂ | 
ದುಃಖಾಂತಕಾರಿಣೀಪೂರ್ನೇ ಧನುಷಾಂ ಸಪ್ತೆಕೇ ಸ್ಥಿತಂ ll e 
ಸ್ಥಾಪಿತಂ ತತ್ರ ದೇನೇಶಿ ಲೋಮಶೇನ ಮಹರ್ಷಿಣಾ | 
ಗುಹಾಮಥ್ಯೇ ಮಹಾಲಿಂಗೆಂ ತಪಃ ಕೃತ್ವಾ ಸುದಶ್ಚರಂ |! ೨॥ 
ಕೋಟೀನಾಂ ತ್ರಿತಯಂ ಸಾರ್ಧಮಿಂದ್ರಾದ್ಯಾಃ ಸ್ಪರ್ಭುಜಃ ಪ್ರಿಯೇ | 
ಯದಾ ನಾಶಂ ಗಮಿಸ್ಯಂತಿ ತದಾ ತಸ್ಯ ಕ್ಷಯೋ ಧ್ರುವಂ 1೩॥ 
ಯಾವಂತಿ ದೇಹರೋಮಾಣಿೆ ಇಂದ್ರಾಸ್ತಾವಂತ ಏವ ಚೆ! 
ಕ್ರಮಾದಿಂದ್ರೇ ನಿನಷ್ಟೇ ತು ತಲ್ಲೋಮಪತನಂ ಭವೇತ್‌ !೪॥ 
ಏವಮಿಾಶಪ್ರಸಾದೇನ ಚಿರಾಯುರ್ಲೋಮಶೋ*ಭವತ್‌ ! 
ಬ್ರಹ್ಮಾಣಃ ಸಡ್ಕಿನಶ್ಯಂತಿ ಸಮಗ್ರಾಯುಷಿ ಲೋಮಶೇ 1೫! 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದೆ 
ಲೋನುಶೇಶ ರಮಾಹಾತೆ, ವೆರ್ಣನ 
ವ ಅಕಿ 


೧. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಮಹಾದೇವಿ! ಬಳಿಕ ದುಃಖಾಂತಕಾರಿಣಿಯ 
ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಏಳು ಬಿಲ್ಲುಗಳ ದೂರದಲ್ಲಿರುವ ಲೋಮಶೇಶ್ವ ರನಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕು. 

೨. ಅಲ್ಲಿ ಲೋಮಶ ಮಹರ್ಷಿಯು ಗುಹೆಯ ನಡುವೆ ಘೋರತನಸ್ಪನ್ನಾಚರಿಸಿ 
ಈ ಮಹಾಲಿಂಗವನ್ನು ಸ್ಟಾ ಪಿಸಿರುವನು. 

೩. ಮೂರು ಕೋಟ ಮಂದಿ ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳು ನಾಶವಾದಾಗ ಆ 
ಲೋಮಕೀಸಶನು ನಾಶವಾಗುವನು. 

೪. ದೇಹದಲ್ಲಿ ರೋಮಗಳಿರುವಷ್ಟು ಇಂದ್ರರಿರುವರು. ಅವರು ಕ್ರಮವಾಗಿ 
ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ ಇಂದ್ರನು. ನಾಶವಾಗುವಾಗ ಆತನ ಒಂದೊಂದು ರೋಮವು ಉದುರುತ್ತದೆ. 

೫. ಹೀಗೆ ಈಶ್ವರನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಲೋಮಶನು ಚೆರಂಜೀವಿಯಾದನು. 
ಲರೋಮಶನ ಆಯುಃ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಆರು ಮಂದಿ ಬ್ರಹ್ಮರು ನಾಶವಾಗುವೆರು. 
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೮೩೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೆಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಯ ಏನಂ ಪೂಜಯೇ ದೃಶ್ತ್ವಾ ತಲ್ಲಿಂಗೆಂ ಲೋಮಶಾರ್ಜಿತಂ | 
ಸೊಟಿಪಿ ದೀರ್ಫಾಯುರಾಪ್ಟೋತಿ ನಿರ್ವ್ಯಾಧಿರ್ನೀರುಜಃ ಸುಖೀ 1೬ ॥| 


ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರಾ ೦ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮೇ 
ಹ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಪ್ರಥಮೇ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಸ್ಟೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
ಲೋಮಶೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣ ನಂನಾಮ 
॥ ಸಟ್ಟ ಅ್ರಂಶದುತ್ತ ರಶತತನೊ 6ಧ್ಯ್ಯಾಯೆಃ ॥ 


ಬಾವಾ ಹ ವಾ 





೬. ಇಂಥ ಲೋಮಶ ಮಹರ್ಹಿಯು ಪೂಜಿಸಿದ ಆ ಲಿಂಗವನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಪೊಜಿಸಿದವನು ವ್ಯಾಧಿಗಳಿಲ್ಲದೆ ಸುಖವುಳ್ಳೆ ವನಾಗಿ ಚಿರಂಜೀವಿಯಾಗುವನು 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾಪಿರೆಗ್ರಂಥಗಳುಳ್ಳ ಶ್ರೀಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ 
ಏಳನೆಯ ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಸೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಲೋಮಶೇಶರ್ವಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನನೆಂಬ 
ನೂರಮೂವತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


If ಶ್ರೀಃ I} 
ಸಪ್ತತ್ರಿಂಶದುತ್ತ ರಶತತನೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 


೦ಕಾ ಇಲಭೈೈರನಕ್ಷೇತ್ರ ಪಾಲಮಾಹಾತ್ಮ, ವರ್ಣನಂ 


ಈಶ್ವರ ಉನಾಚೆ :- 
ತತ್ರೈವ ಸಂಸ್ಥಿತಂ ಪೆಶ್ಶೆ ತ್‌ ಸ್ನೇತ್ರಪ ಪಾಲಮನುತ್ತ ಮಂ! 


dL 


ಕಂಕಾಲಭೈರವಂ ನನ್ನನ್ನ ಭೈರೆವೇಣ ನಿಯೋಜಿತಂ Il ೧॥ 
ತಸ್ಯ ಶ್ಲೇತ್ರಸ್ಯ ರಕ್ಸಾರ್ಥಂ ಪ್ರಾಣಿನಾಂ ದಷ್ಟ ಚೇತಸಾಂ ! 

ಶ್ರಾನಣೇ ಶುಕ್ಲ ಸಂಚಮ್ಯಾಮಷ್ಟಮ್ಯಾಮಾಶ್ವಿನಸ್ಯ ಚೆ || ೨॥ 
ಯಸ್ತಂ ಪೂಜಯತೇ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಬಲಿಪುಸ್ಪಾದಿಭಿಃ ಕ್ರಮಾತ್‌ | 

ತಸ್ಯ ಶ್ಲೇತ್ರೇ ನಿವಸತಃ ಪುಷ್ಕರಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ Wal 


ನಿರ್ವಿಫ್ಲುಕಾರೀ ಭವತಿ ತಥಾ ರಕ್ಷತಿ ಪುತ್ರನತ್‌ | 


ಇತಿ ಶ್ರಿ ಸ್ಕಾ ೦ದೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾ$ಶೀತಿಸಾಹೆಸ್ರಾ 5 ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮೇ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಪ್ರಥಮೇ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರ ತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯೇ 
ಕಂಕಾಲಭೈರನಕ್ಷೇತ್ರೆ ತೆ ಈಡಿ $ನರ್ಣನಂ ನಾಮ 
॥ ಸಪೃತಿ ್ರಂಶದುತ್ತೆ ರಶತತನೋನಧ್ಯಾಯಃ ॥ 


ಯಿ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಕಂಕಾಲಭೈರೆನಕ್ಷೇತ್ರೆಪಾಲಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ ವರ್ಣನ 


೧. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತಾ ನೆ :--ಅಲ್ಲಿಯೇ ಆ ಕ್ಷೇತ್ರ ವನ್ನು ದುಷ್ಟ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಂದ 


ರಕ್ಷಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಭೈರವನೆಂಬ ಕ್ಲೆ. ಹ್‌ ತ್ರ ಪಾಲನನ್ನು ಸೋಷಟೀಕು. 
೨-೩. ಶ್ರಾ ವಣ ಶುಕ್ಲ ಸುಜಿಮಯನಿಕವು. ಆಶ್ತಿ ನ ಶುಕ್ಲ ಪಕ್ಷದ ಅಷ್ಟ ಮಿಯ 
ದಿನವೂ ಅವನನ್ನು ಭಕ್ತಿ ಯಿಂದ ಪೂಜಿಸುವ ಆ ಪುಷ್ಪ 5 ಜೆ ಶ್ಸೇತ್ರ ವಾಸಿಯನ್ನು ಕೆ ಕ್ಟೇತ್ರ 


ಪಾಲನು ವಿಫೆ ವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿ ಮಗನಂತೆ ರಕ್ಷಿಸುವಳು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾವಿರ ಗ್ರಂಥಗಳುಳ್ಳ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದ ಮೆಹಾಪುರಾಣದೆ 
ಏಳನೆಯ ಫೈ ಛಾಸಖಿಿಡದ ಮೊದೆಲನೆಯ ಪ್ರಭಾಸಶೀತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ನಲ್ಲಿ 
ಕೆಂಕಾಲಭ್ಯೈ ರವಕ್ಷೇತ್ರೈಮಾಹಾತ್ಮೆ ವರ್ಣನವೆಂಬ 
ನೊರಮೂವತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


ಶ್ರೀಃ 
ಅಷ್ಟತ್ರಿಂಶದುತ್ತ ತ್ತರಶತತನೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 


ತ್ರೆ ಬಿಂದಿ ಶ್ವರೆ್‌ ಮಾಸಾತ್ಮ ೪ ನರ್ಣನೆಂ 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ ಸಾವ 

ತಸ್ಯೈವ ಪಶ್ಚಿನೇ ಭಾಗೇ ಧನುಷಾಂ ಪಣ್ಣುಕೇ ಸ್ಥಿತಂ I 
ತೈಣಬಿಂದ್ವೀಶ್ವರಂ ನಾಮ ತೀವ್ರಭಕ್ತಾ್ಯ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಮ್‌ Wo ll 
ಕೃತ್ವಾ ಮಹತ್ತಪೋ ದೇವಿ ತೃಣಬಿಂದುರ್ಮುಸೀಶ್ವರಃ | 

ಮಾಸಿ ಮಾಸಿ ಕುಶಾಗ್ರೇಣ ಜಲಬಿಂದುಂ ನಿಪೀಯ ವೈ Ws 
ಸಂನತ್ಸ ರಾಣ್ಯ ನೇಕಾನಿ ಏನಮಾರಾಧ್ಯ ಚೇಶ್ಚ ರಂ। 

ಸಂಸ್ರಾ। ಸ್ಕೈ ತರಾ ಸಿದ್ಧಿ ೦ ಸ್ಲೇತ್ರೇ ಷಾ ತ್ರಭಾಸಿಕೇ ಶುಭೇ Wal 


ಣ ಖಕಾ9ಶೀತಿಸಾಪೆಸ್ರ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಪ್ರಥಮೇ ಪ್ರ ಪ್ರ ಭಾಸಶ್ರೇತ್ರಮಾಹಾಕ್ಮ್ಯ 
ತೈಣಬಿಂದೀಶ್ತ ರಮಾಹಾತೆ, ವರ್ಣನಂ ನಾಮ 


ಅಷ್ಟತಿ ೦ಶದುತ್ತರಶತತನೋಂ9ಧಥ್ಮಾಯಃ 
ಜು ಶಿ 





ನಡದ ಅನುವಾದೆ 


ಸ ಶ್ರ ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ವರ್ಣನ 


೧. ಈಶ್ವ ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ನೆ: ದೇವಿ! ಆ ಕೆ ಶ್ಸೇತ್ರ ಪಾಲನ ಸಶ್ಸಿ ಮದಲ್ಲಿ 
ಇದು ಬಿಲ್ಲುಗಳ ದೂರದಲ್ಲಿ ಶೃನಿಜೀ ಗುವೆಂಬ ವನಿ ಏರಡು ಭಕ್ತಿ "ಯಿಂದ 
ಪ್ರ ತಿಷ್ಕೆ ಮಾಡಿರುವ ತ್ರ ಣಬಿಂದ್ವಿ ಶ್ವ ರನೆಂಬ ಲಿಂಗವಿರುವುದು. 

ನ ತ ಬೆಂದು ಸುನಿಯು ಆ ಶುಭ ಪ್ರಾಭಾಸಿಕ ಫೆ ಶ್ಪೇತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಪೃತಿ 


೧೧ ೬) 
ಇಲಿ 


ತಿಂಗಳೂ ದರ್ಭೆಯ ಕೊನೆಯಿಂದ ನೀರಿನ ಹನಿಗಳನ್ನು ಕುಡಿದು” ಘೋರ 
ಸಸ 9 ವೆ 7) j ಇ? ರಾ ಗೆ 
ತಪಸ್ಸನ್ನಾಚರಿಸಿ ಅನೇಕ ವರ್ಷಕಾಲ ಶಂಕರನನ್ನಾರಾಧಿಸಿ ಉತ್ತಮ ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು 
ಸಡೆದಿರುವನು. 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾಪಿರೆ ಗ್ರಂಥಗಳುಳ್ಳೆ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣದೆ 
ಏಳನೆಯ ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ 
ತೃಣಬಿಂ ದ್ವೀಶ್ವ ರಮಾಹಾತ್ಮ $ನರ್ಣನವೆಂಬ 
ನೂರಹೆನ್ನೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


1 ಶ್ರೀಃ 1 
ಏಕೋನತ್ರಿ ಂಶೆದುತೆ ತ್ರರಶತತಮೋತಧ್ಯಾಯಃ 


ಚಿತ್ರಾ ದಿತ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ ,ನರ್ಣನೆಂ 


ತತೋ ಗಚ್ಛೇನ್ಮಹಾದೇವಿ ಚತ್ರಾದಿತ್ಯಮನುತ್ತಮಮ್‌ | 


ತಸ್ಯೈವ ದಕ್ಷಿಣೇ ಭಾಗೇ ಬ್ರಹ್ಮಕುಣ್ಣಸಮೀಪತಃ Il o ll 
Bi ಸ್ರಭಾವೋ ದೇವೇನ ಸರ್ನದಾರಿದ ದ್ರ್ಯನಾಶನಃ | 

ಮಿತ್ರೋ ನಾಮ ಪುರಾ ದೇನಿ ಧರ್ಮಾತಾ ಬೆ ಭೂದ್ಧರಾತಲೇ | ೨ I 
ಕಾಯಸ್ಥ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ನಿತ್ಯಂ ಭೂತಹಿತೇ ರತಃ | 
ತಸ್ಯಾಪತ್ಯದ್ವಯಂ ಭುಜ್ಜೆ ಯತುಕಾಲಾಭಿಗಾಮಿನಃ Wal 
ಪುತ್ರಃ ಪರಮತೇಜಸ್ವೀ ಚಿತ್ರೋ ನಾಮ ವರಾನನೇ! 

ತಥಾ ಚಿತ್ರಾ'ಭವತ್ಕನ್ಯಾ ರೂಪಾಢ್ಯಾ ಶೀಲಮಣ್ಣನಾ 1೪॥ 
ಆಭ್ಯಾಂ ತು ಜಾತಮಾತ್ರಾಭ್ಯಾಂ ಮಿತ್ರಃ ಪಣ್ಣುತ್ವಮೇಯಿರ್ವಾ | 

ಅಥ ತಸ್ಯ ನರಾ ಭಾರ್ಯಾ ಸಹ ತೇನಾಗ್ನಿಮಾನಿಶತ್‌ Il ೫! 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ಕಿ ಕ್ರಿ 
೧. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ Fy HS ಬಳಿಕ ಆ ತಣಬಿಂದ್ರಿ (ಶ್ವರ ರನ 
ದ್ಲಾಣಭಾಗದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ ಕುಂಡಡ ಹ ರದಲ್ಲಿರುವ ಚಿತಾ ್ರಾದಿತ್ಯನೆಡೆಗೆ ಹೋಗಬೇಕು. 


೨, ಜೀವಿ! ಅಜಿ 2 ಸಕಲ ದಾರಿದ್ರ ;ನನ್ನು ಪರಿಹೆರಿಸುವವನೂ 
ಅತಿಶಯಮಾಹಾತ್ಮ ವುಳ್ಳ ವನ್ನೂ ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳ “ತದಲ್ಲಿ ನಿರತನೊ ಆದ 
ಮಿತ್ರ ನೆಂಬ ಬಡಗಿಸೊಬ ಪಿದ್ದೆ ಮ. 

೩-೪. ಯಿತುಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸತಿಯನ್ನು ಸೇರುತ್ತಿ ದ್ದ ಅವನಿಗೆ ಚಿತ ತ್ರನೆಂಬ ಅತ್ಯಂತ 
ತೇಜಸ್ವಿಯಾದ ಪುತ್ರನೂ ಸುಂದರಿಯೂ. ಕೀಲಸಂಪ ಕೆ ಯೂ ಆದ ಚಿತ್ರ ಯೆಂಬ 
ಕನ್ಯೆಯೂ ಹುಟ್ಟಿ ದರು- 

೫. ಈ ಮಕ್ಕಳು ಹುಟ್ಟ ದಕೂಡಶೆ ಮಿತ್ರನು ಮಡಿದನು. ತರುವಾಯ 
ಉತ್ತಮಳಾದೆ ಆತನೆ ಪತ್ನಿಯೂ ಪತಿಯೊಡನೆ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಮಾಡಿದಳು. 


೮೩೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅಥೆ ತೌ ಬಾಲಕಾ ದೀನಾವೃಷಿಭಿಃ ಪರಿಪಾಲಿತ್‌ | 


ವೃದ್ಧಿಂಗತೌ ಮುಹಾರಣ್ಯೇ ಬಾಲಾವೇಶಸ್ಥಿತಾ ವ್ರತೇ | ೬॥ 
ಪ್ರಭಾಸಂ ಸ್ರೇತ್ರಮಾಸಾದ್ಯ ತಪಃ ಪರಮಮಾಸ್ಥಿತಾ [ 
ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಸ್ಯೆ ಮಹಾದೇವಂ ಭಾಸ್ಕರಂ ವಾರಿತಸ್ಕರಮ್‌ Il ೭॥ 


ಪೂಜಯಾಮಾಸ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ಧೂಪಮಾಲ್ಯಾನುಲೇಪನೈಃ [ 
ವಸಿಸ್ಮಕಥಿತೈಕ್ಲೈವ ಹ್ಯಪ್ಟಷಸ್ಮಿಸಮಸ್ವಿತೈಃ | 
ನಾಮಭಿಃ ಸೂರ್ಯದೇವೇಶಂ ತುಷ್ಟಾವ ಪ್ರಾಣ್ಜುಲಿಃ ಪ್ರಭುಮ್‌ ೮ [| 


ಚಿತ್ತ ಉವಾಚೆ :- 
ಪ್ರಣಮ್ಮ ಶಿರಸಾ ದೇವಂ ಭಾಸ್ಕರಂ ಗೆಗನಾಧಿಪಂ | 
ಆದಿದೇವಂ ಜಗನ್ನಾಥಂ ಪಾಪಘ್ನುಂ ರೋಗನಾಶನಂ Il ೯॥ 
ಸಹೆಸ್ರಾಕ್ಷಂ ಸಹಸ್ರಾಂಶುಂ ಸಹಸ್ರಕಿರಣದ್ಯುತಿಂ Il ೧೦॥ 


ತಮಹಂ ಸಂಸ್ತವಿಷ್ಯಾಮಿ ಸಂತೃಷ್ತೆಂ ಗುಹ್ಯೈನಾಮಭಃ | 
ಮುಂಡೀರಸ್ವಾಮಿನೆಂ ಪ್ರಾತರ್ಗಂಗಾಸಾಗರಸಂಗಮೇ [ 


ಕಾಲಪ್ರಿಯಂ ತು ಮಧ್ಯಾಹ್ನೇ ಯಮುನಾತೀರಮಾಶ್ರಿತಂ Il ೧೧ 
ಮೂಲಸ್ಥಾನಂ ಚಾಸ್ತಮನೇ ಚೆಂದ್ರಭಾಗಾತಟೇ ಸ್ಥಿತಂ | 
ಯತ್ರ ಸಾಂಬಃ ಸ್ವಯಂ ಸಿದ್ಧ ಉಪವಾಸಪರಾಯಣಃ ೧೨ 


೬. ಅನೆಂತೆರೆ ದೀನರಾದ ಆ ಬಾಲಕರನ್ನು ಖುಹಿಗಳು ಕಾಪಾಡುತ್ತಿರಲು 
ಅವರು ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಬೆಳೆಯುತ್ತ ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ವ್ರತಾನುಷ್ಠಾನಮಾಡತೊಡೆಗಿದರು. 

೭-೮. ಚಿತ್ರನು ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನು ಸೇರಿ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ಸೂರ್ಯ 
ನನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿ ಧೂಪ, ಮಾಲ್ಕೆ ಲೇಪನದ್ರವ್ಯಗಳಿಂದ ಅವನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದನು. 
ಅಲ್ಲದೆ ವಸಿಷ್ಠನು ಹೇಳಿದ ಅರುವತ್ತೆಂಟುನಾಮಗಳಿಂದ ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು 
ಸೂರ್ಯದೇವನನ್ನು ಸ್ತು ತಿಸಿದನು. 

೯-೩೦. ಚಿತ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಆಕಾಶಡೊಡೆಯೆನೂ, ಆದಿಜೀವನೂ, 
ಜಗನ್ನಾಯಕನ್ಕೂ ಸಾಸನಿವಾರಕನೂ ರೋಗನಾಶಕನೂ, ಸಾವಿರ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳ 
ಪನ್ನೂ ಸಹಸ್ರಕಿರಣನೂ ಆದ ಭಾಸ್ಕರನನ್ನು ತಲೆಬಾಗಿ ವಂದಿಸಿ ರಹೆಸ್ಯನಾವಂಿ 
ಗಳಿಂದೆ ಸ್ತುತಿಸುವೆನು. ಬೆಳಗ್ಗೆ ಗೆಂಗಾಸಾಗರಗಳ ಸಂಮೇಳನ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಮುಂಡೀರ 
ಸಾ ಮಿಯನ್ನೂ ಮಧ್ಯಾಹ್ನದಲ್ಲಿ ಯಮುನಾತೀರವನ್ನಾಶ್ರ ಯಿಸಿದ ಕಾಲಪ್ರಿ ಯನನ್ನೂ. 
ಅಸ್ತ ಮಯದಲ್ಲಿ ಸಾಂಬನು ಉಪವಾಸನಿರತನಾಗಿ ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಪಡೆದಿರುವ ಚಂದ್ರ 
ಭಾಗಾತಟದಲ್ಲಿರುವ ಮೂಲಸ್ಸಾ ನನ್ನೂ ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಲೋಹಿತಾಕ್ಷನನ್ನೂ 


ಏಕೋನಸತ್ರಿಂಶದುತ್ತೆರಶತತನೋ6ಧ್ಯಾಯಃ ೮೩೯ 


ವಾರಾಣಸ್ಯಾಂ ಲೋಹಿತಾಕ್ಸಂ ಗೋಭಿಲಾಕ್ಷೇ ಬೃಹನ್ಮುಖಂ | 


ಪ್ರಯಾಗೇಷು ಪ್ರತಿಷ್ಠಾನಂ ವೃದ್ಧಾದಿತ್ಯಂ ಮಹಾದ್ಯುತಿಂ || ೧೩ ॥ 
ಕೋಟ್ಯಕ್ಷೇ ದ್ವಾದಶಾದಿತ್ಯಂ ಗಂಗಾದಿತ್ಯಂ ಚೆತುರ್ಫಟೇ | 

ನೈಮಿಸೇ ಚೈನ ಗೋಫ್ಲ್ನೇ ಚೆ ಭದ್ರಂ ಭದ್ರಸುಟೀ ಸ್ಥಿತಂ || ೧೪ Il 
ಜಯಾಯಾಂ ವಿಜಯಾದಿತ್ಯಂ ಪ್ರಭಾಸೇ ಸ್ವರ್ಣವೇತಸಂ ! 

ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರೇ ಚೆ ಸಾಮಂತಂ ತ್ರಿಮಂತ್ರಂ ಚೆ ಇಲಾವೃತೇ || ೧೫ ॥ 
ಮಹೇಂದ್ರೇ ಕ್ರಮಣಾದಿತ್ಯಮೃಣೇ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಂ ನಿಮಃ | 

ಕೌಶಾಂಬ್ಯಾಂ ಪದ್ಮಭೋದಂ ಚೆ ಬ್ರಹ್ಮಬಾಹೌ ದಿನಾಕರಂ || ೧೬ Il 
ಕೇದಾಕೇ ಚೆಂಡಕಾಂತಿಂಚೆ ನಿತ್ಯೇ ಚ ತಿಮಿರಾಸಹಂ | 

ಗಂಗಾಮಾರ್ಗೆ ಶಿನದ್ವಾರಮಾದಿತ್ಯಂ ಭೂಪ್ರದೀಪನೇ | ೧೭ Il 
ಹಂಸಂ ಸರಸ್ವತೀತೀರೇ ನಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಂ ಪೃಥೂದಕೇ | 

ಉಜ್ಜಯಿನ್ಯಾಂ ನರದ್ದೀಪಂ ಸಿದ್ಧಾ ಯಾಮಮಲದ್ಯುತಿಂ || ೧೮ ॥ 


ಸೂರ್ಯಂ ಕುಂತೀಕುಮಾರೇ ಚ ಪೆಂಚೆನೆದ್ಯಾಂ ವಿಭಾವಸುಂ | 
ಮಥುರಾಯಾಂ ವಿಮಲಾದಿತ್ಯಂ ಸಂಜ್ಞಾದಿತ್ಯಂ ತು ಸಂಜ್ಞೆ ಕೇ il of I 


ಕಾಕಾ ESS 


ಗೋಭಿಲಾಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಬೃಹನ್ಮುಖನನ್ನೂ, ಪ್ರಯಾಗದಲ್ಲಿ ಆತಿರಯಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ 
ವೃದ್ಧಾದಿತ್ಯನನ್ನೂ, ಕೋಟಿ ಕ್ಷದಲ್ಲಿ ದ್ವಾದಶಾದಿತ್ಯನನ್ನೂ, ಚತುರ್ಫಟದಲ್ಲಿ 
ಗಂಗಾದಿತ್ಯನನ್ನೂ, ನೈಮಿಷಗೋಫುಗಳಲ್ಲ ಭದ್ರನನ್ನೂ. ಜಯೆಯಲ್ಲಿ ವಿಜಯಾದಿತ್ಯ 
ನನ್ನೂ ಪ್ರಭಾಸದಲ್ಲಿ ಸ್ವರ್ಣವೇತಸನನ್ನೂ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಸಾಮಂತನನ್ನೂ. 
ಭಾವ ತದಲಿ ಕೇಂದ ದಲಿ ಕಮಣಾದಿತ್ನ್ಮನನ್ನೂ ಖುಣದಲಿ 
ಇಳಾವೃತ ಲ್ಲಿ ತ್ರಿಮಂತ್ರನೆನ್ನೂ, ಜಸು ಭು ಕ್ರಮಣಾದಿ ನನ್ನೂ ಬುಣದಲ್ಲಿ 
ಸಿಜೆ "ಶ್ರೈರನನ್ನೂ. ಕೌಶಾಂಬಿಯಲ್ಲಿ ಪದ್ಮಬೋಧನನ್ನೂ, ಬ್ರಹ್ಮಬಾಹುವಿನಲ್ಲಿ 
ದಿವಾಕರನನ್ನೂ, ಕೇದಾರದಲ್ಲಿ ಚಂಡಕಾಂತಿಯನ್ನೂ ನಿತ್ಯವಲ್ಲಿ ತಿಮಿರಾಸಹನನ್ನೂ, 
ಗಂಗಾಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಶಿವದ್ವಾರನನ್ನೂ, ಭೂಪ್ರದೀಪನದಲ್ಲಿ ಆದಿತ್ಯನನ್ನೂ, ಸರಸ್ವತೀ 
ತೀರದಲ್ಲಿ ಹೆಂಸನನ್ನೂ, ಸ್ಪಥೂದಕದಲ್ಲಿ ವಿಶಾಮಿತನನ್ನೂ ಉಜ ಯಿನಿಯಲ್ಲಿ 
೧೧ KR ಲು ಣಿ ವೆ ಪ್ರ ಹ ಶ್‌ ೧೧ 


ನರದ್ವೀಸನನ್ನೂ, ಸಿದ್ಧೆಯಲ್ಲಿ ಅಮಲದ್ಯುತಿಯನ್ನೂ , ಕುಂತೀಕುಮಾರದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯ 
ನನ್ನೂ. ಪಂಚೆನದಿಯಲ್ಲಿ ವಿಭಾಸುವನ್ಮೂ ಮಧುರೆಯಲ್ಲಿ ವಿಮಲಾದಿತ ನನ್ನೂ, 
ಸ J 


ಸಂಜ್ಲಿಕದಲ್ಲಿ ಸೆಂಜ್ಞಾದಿತ್ಯನನ್ನೂ, ಶ್ರೀಕಂಠದಲ್ಲಿ ಮಾರ್ತಂಡನನ್ನೂ, ದಶಾರ್ಣದಲ 
ದಂಶಕನನ್ನೂ ಗೋಧನದಲ್ಲಿ ಗೋಪತಿಯನ್ನೂ, ಮರುಸ್ಥ ೪ದಲ್ಲಿ ಕರ್ಣನ 
ದೇವೆಪುರದಲ್ಲಿ ಪುಷ್ಪುನನ್ನೂ, ಲೋಹಿತದಲ್ಲಿ ಕೇಶಾವಾರ್ಕನನ್ನೂ ವೈದಿಶದಲ್ಲಿ 


೮೪ರ ಶೀ ಸಾ೧ದೆಮೆರಾಪ್ರರಾಣ್ರಗ 
ಪ್‌ ™ 


ಶ್ರೀಕಂಠೇ ಚೈವ ಮಾರ್ತಂಡಂ ದರ್ಶಾರ್ಣೇ ದಶಕಂ ಸ್ಮೃತಂ | 


ಗೋಧನೇ ಗೋಪತಿಂ ದೇವಂ ಕರ್ಣಂ ಚೈವ ಮರುಸ್ಥಲೇ WW so ll 
ಪುಷ್ಪಂ ದೇವಪುರೇ ಚೈನ ಕೇಶನಾರ್ಕಂ ತು ಲೋಹಿತೇ | 

ವೈದಿಶೇ ಚೈವ ಶಾರ್ಮೂಲಂ ಶೋಣೇ ವಾರುಣಿವಾಸಿನಂ Il ೨೧ ॥ 
ವರ್ಧಮಾನೇ ಚೆ ಸಾಂಬಾಖ್ಯಂ ಕಾಮರೂಪೇ ಶುಭಂಕರಂ | 

ಮಿಹಿರಂ ಕಾನ್ಯಕುಬ್ಬೇ ಚೆ ಮಂದಾರಂ ಪುಣ್ಯವರ್ಧನೇ Il ೨೨ | 
ಗಂಧಾರೇ ಕ್ಷೋಭಣಾದಿತ್ಯಂ ಲಂಕಾಯಾಮಮರದ್ಯುತಿಂ [ 

ಕರ್ಣಾದಿತ್ಯಂ ಚ ಚಂಪಾಯಾಂ ಪ್ರಜೋಫೇ ಶುಭದರ್ಶಿನಂ | ೨೩ ॥ 
ವ್ವಾರವತ್ಯಾಂ ತು ಷಾರ್ವತ್ಯಂ ಹಿಮನಂತೇ ಹಿಮಾವಹಂ | 

ಮಹಾತೇಜಂ ತು ಲೌಹಿತ್ಯೇ ಅಮಲಾಂಗೇ ಚ ಧೂರ್ಜಟಂ ॥ ೨೪ ॥ 
ರೋಹಿಕೇ ತು ಕುಮಾರಾಖ್ಯಿ ೦ ಪದ್ಮಾಯಾಂ ಪದ್ಮಸಂಭವಂ | 
ಧರ್ಮಾದಿತ್ಯಂ ತು Sp ಮರ್ದ್ವಕೇ ಸ್ಥವಿರಂ ನಿಮಃ ಜಗ 
ಸುಖಪ್ರದಂ ತು ಕೌಜೀರ್ಯಾಂ ಕೋಸಲೇ ಗೋಪತಿಂ ತಥಾ |! 
ಕೌಂಕಣೇತು ಪದ್ಮದೇವಂ ತಾಪನಂ ನಿಂಧ್ಯಪರ್ವತೇ ll ೨೬ | 


ಮಾನೆ 


ಶಾರ್ದೂಲನನ್ನ್ಯೂ ಶೋಣದಲ್ಲಿ ವಾರುಣವಾಸಿಯನ್ನೂ ವರ್ಧಮಾನದಲ್ಲಿ ಸಾಂಬ 
ನನ್ನೂ, ಕಾಮರೂಪದಲ್ಲಿ ಶುಭಂಕರನನ್ನೂ, ಕಾನ್ಯಕುಬ್ಬ ದಲ್ಲಿ ಮಿಹಿರನನ್ನ್ಯೂ 
ಪುಣ್ಯವರ್ಧನದಲ್ಲಿ ಮಂದಾರನನ್ನೂ ಗಂಧಾರದಲ್ಲಿ ಕ್ಲೋಭಣಾದಿತ್ಯನನ್ನೂ, ಲಂಕೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಅಮರದ್ಯುತಿಯನ್ನ್ಯೂ ಚಂಪೆಯಲ್ಲಿ ಕರ್ಣಾದಿತ್ಯನನ್ನೂ, ಪ್ರ ಬೋಧದಲ್ಲಿ 
ಶುಭದರ್ಶಿಯನ್ನೂ, ದ್ವಾ ರಾವತಿಯಲ್ಲಿ ಪಾರ್ವತ್ಯನನ್ನೂ ಹಿಮವಂತದಲ್ಲಿ ಹಿಮಾಸಹ 
ನನ್ನೂ, ಲೌಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಹಾತೇಜನನ್ನೂ, ಅಮಲಾಂಗದಲಲ್ಲಿ ಧೂರ್ಜಟಯನ್ನೂ, 
ರೋಹಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಕುಮಾರನನ್ನೂ ಪದೆ ಯಲ್ಲಿ ಪದ್ಮ ಸಂಭವನನ್ನೂ ಲಾಟಿಯಲ್ಲಿ 
ಧರ್ಮೂದಿತ್ಯ ನನ್ನೂ ಮರ್ದಕದಲ್ಲಿ ಸ 4 ವಿರಥನ್ನೂ ಕಾಜೀರಿಯಲ್ಲಿ ಸುಖಪ್ರದನನ್ನೂ 
ಕೋಸಲದಲಿ ಗೋಸ ತಿಯನ್ನೂ, "ಕಣದಲ್ಲಿ "ನದ ದೇವನನ್ನೂ, ವಿಂಧ್ಮಸರ್ವತದಲ್ಲಿ 
ತಾಪನನನ್ನೂ ಕಾಶಿ ್ಮರದಲ್ಲಿ 3 ಶ್ರೈಷ್ಟ್ರನನ್ನೂ ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ರತ್ನಸಂಭವನನ್ನೂ ಪುಷ್ಕರ 
ದಲ್ಲಿ ಹೇನುಗರ್ಭಸ್ಥೆ ನನ್ನೂ ಗಭಸ್ಲಿಕದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನನ್ನೂ, ಪ್ರಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ 
ಮುಜ್ಞಾ ಲನನ್ನೂ, ತೀರ್ಥಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಪ ಪ್ರಭಾಕರನನ್ನೂ, ಕಾಂಪಿಲ್ಯ ದಲ್ಲಿ ರಿಲ್ಲಕಾದಿತ್ಯ 
ನನ್ನೂ ಧನಕದಲ್ಲಿ ಧನವಾನಿಯನ್ನೂ ನರ್ಮದಾತೀರದಲ್ಲಿ ಅನಲನನ್ನೂ, ಎಲ್ಲಡೆ 
ಯಲ್ಲಿಯೂ ಗಮೆನಾ ಧಿಕನನ್ನೂ ಹೀಗೆ ಭಾಸ್ವ ರನ ಆರುವತ್ತೆ ೦ಟು ನಾಮಗಳನ್ನು ಬೆಳಗ್ಗೆ 


ಏಕೋನೆತ್ರಿಂಶದುತ್ತ ರಕ್ತ ತತ ನೋಧ್ಯಾಯೆಃ ೯೪ಗಿ 


ತ್ನಷ್ಟಾರಂ ಚೈನ ಕಾಶ್ಮೀರೇ ಚರಿತ್ರೇ ರತ್ಸೆಸಂಭವಂ | 


ಪುಷ್ಕ "8 ಹೇಮಗರ್ಭಸೆ ೦ ನಿದ್ಯಾತ್ಪೂ ರ ಗಭಸ್ತಿಕೇ | ೨e I 
ಪ್ರಕಾಶಾಯಾಂ ತು ಮುಜ್ಞಾ ಲಂ ತೀರ್ಥಗ್ರಾಮೇ ಪ್ರಭಾಕರಂ | 
ಕಾಂಪಿಲ್ಯೇ ರಿಲ್ಲಕಾದಿತ್ಯಂ ಧನಕೇ ಬಸ್‌ | ೨೮ | 
ಅನಲಂ ಜಮ್ಮಜಾತೀಟ ಸರ್ವತ್ರ ಗಮನಾಧಿಕಂ | 
ಅಷ್ಟಷಸ್ಟಿಂ ತು ದೇವಸ್ಯ ಭಾಸ್ಕರಸ್ಯಾಮಿತಮ್ಯತೇಃ ॥ ೨೯ Il 
ಪ್ರಾತುರುತ್ನಾಯ ವೈ ನಿತ್ಯಂ ಶಕ್ತಿಮಾನ್‌ ಶುಚಿಮಾನ್ನರಃ | 
ಯಃ ಪಠೇತ್‌ ಶೃಣುಯಾದ್ವಾಪಿ ಸರ್ವಪಾಪೈಃ ಪ್ರಮುಚ್ಯತೇ || ೩೦॥ 
ರಾಜ್ಯಾರ್ಥೀ ಲಭತೇ ರಾಜ್ಯಂ ಧನಾರ್ಥೀ ಲಭತೇ ಧನಂ | 
ಪುತ್ರಾರ್ಥೀ ಲಭತೇ ಪುತ್ರಾನ್‌ ಸೌಖ್ಯಾರ್ಥೀ ಲಭತೇ ಸುಖಂ | ೩೧॥ 


ರೋಗಾರ್ತೋ ಮುಚ್ಕೆತೇ ರೋಗಾತ್‌ ಬುದ್ಧೊ € ಮುಚ್ಯೇತ ಬಂಧನಾತ್‌ | 
ಯಾನ್ಯಾನ್ರಾ ರ್ಥಯತ ಕಾಮಾಂಸ್ತಾಂಸ್ತಾನ್ಸ್ಲಾ ಸ್ನೋತಿ ಮಾನವಃ ॥ ೩೨॥ 


ಈಶ್ವ ನ್‌ ಉವಾಚೆ :.. 
ಏವಂ ಚ ಸ್ತುವತಸ್ತಸ್ಯ ಚಿತ್ರಸ್ಯ ವಿಮಲಾತ್ಮನಃ | 
ತತಸ್ತುಷ್ಟಃ ಸಹಸ್ರಾಂಶುಃ ಕಾಲೇನ ಮಹತಾ ವಿಭುಃ || ೩೩ ll 
ಅಬ್ರವೀದ್ವತ್ಸ ಭದ್ರಂ ತೇ ವರಂ ವರಯ ಸುವ್ರತ ॥ av Il 





ಎದ್ದು ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ಮನುಷ್ಯನು ಪಠಿಸಿದರೆ ಅಥವಾ ಕೇಳಿದರೆ ಸಕಲ ಹಾವಗಳಿಂದ 
ಮುಕ್ತ ನಾಗುವನು. 


೩೧. ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಬಯಸುವವನು ರಾಜ್ಯವನ್ನೂ, ಧನಾರ್ಥಿಯು ಧನವನ್ನೂ 
ತ್ತು ದ ಡ್‌ ಜ್‌ ಮೌ ಇತ್ರಾ ಇಗೆ ಬ 
ಪುತ್ರಾ ರ್ಥಿಯು ಪುತ್ರ ರನ್ನೂ ಸ ಖ್ಯಾರ್ಥಿಯು ಸೌಖ್ಯ ವನ್ನೂ ಸಡೆಯುವನು. 


೩೨. ರೋಗಹೀಡಿತನು ರೋಗಮುಕ್ಕನಾಗುವನು. ಬಂಧನದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಕೊಂಡ 
ವನು ಬಂಧರಹಿತನಾಗುವನು. ಹೀಗೆ ಮನುಷ್ಯನು ಅಸೇಕ್ಷಿಸಿದ ಇಸ್ಟಾರ್ಥ 
ಗಳನ್ಸೆಲ್ಲ ಹೊಂದುವನು. 


೩೨-೩೮. ಶುದ್ಧಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ಛೆ ಚಿತ್ರನು ಹೀಗೆ ಸೆ ತಿಸುತ್ತಿರಲು ಬಹಳ ಕಾಲದ 
ಮೇಲೆ ಸೂರ್ಯನು ಸಂತುಷ್ಟ ನಾಗಿ ¥ ಮಗು! ನಿನಗೆ ಸಕ ವರನನ್ನು 
ಕೇಳಿಕೊ ” ಎಂದನು. 


೮೪೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಲದೆಮೆಹಾಪ್ರರಾಣಗ 


ಸೊಆಬ್ರನೀದ್ಯದಿ ಮೇ ತುಷ್ಟೋ ಭಗನಂಸ್ತೀಕ್ಷ್ಮದೀಧಿತೇ | 


ಪ್ರೌಢತ್ವಂ ಸರ್ವಕಾರ್ಯೇಷು ನಯ ಮಾಂ ಜ್ಞಾನಿತಾ ತಥಾ | ೩೫ ॥ 
ತತ್ತಥೇತಿ ಸ್ರತಿಜ್ಞಾತಂ ಸೂರ್ಯೀಣ ವರವರ್ಣಿನಿ | 

ತತಃ ಸರ್ವಜ್ಞ ತಾಂ ಪ್ರಾಪ್ತಶ್ಚಿತ್ರೋ ಮಿತ್ರ ಕುಲೋದ ವಃ || ೩೬ Il 
ತಂ ಜಾ ನತ್ವಾ ಸಾ ಬುದ್ಧಾ ಪರಮಯಾ ಯುತಂ! 
ಚಿಂತಯಾಮಾಸ ಮೇಧಾವೀ HL ಭವೇದ್ಯದಿ 1 ೩೭॥ 
ತತೋಮೇ ಸರ್ವಸಿದ್ಧಿ ಸ್ಯಾಸ್ಟಿರ್ವ್ಯತಿಶ್ನ ಪರಾ ಭವೇತ್‌ | 

ಏವಂ ಚಿಂತಯೆತಸ್ತಸ್ಕ ಧರ್ನುರಾಜಸ್ತ್ಯ ಭಾಮಿನಿ || ೩೮॥ 
ಅಗ್ನಿತೀರ್ಥೇ ಗತೇ ಚಿತ್ರೇ ಸ್ನಾನಾರ್ಥಂ ಲನಣಾಂಭಸಿ | 

ಸ ತತ್ರ ಪೆ ರ್ರವಿಶನ್ನೇವ ನೀತಸ್ತು. ಯಮಃಕಿಂಕರೈಃ | ೩೯ 
ಸಶರೀರ ಮದಾರ ಯಾಮಾದೇಶನರಾಯಣಿ 

ಸ ಚಿತ್ರಗುಪ್ತ ನಾಮಾ5ಭೂದ್ಧಿಶ್ವಚಾರಿತ್ರಲೇಖಕಃ Il ೪೦॥ 
ಚಿತ್ರಾದಿತ್ಯೇತಿ ನಾಮಾ೪ಭೂತ್ತತೋ ಲೋಕೇ ವರಾನನೇ | vo ll 


೩೫. ಆಗೆ ಆ ಚಿತ್ರನು ಳೆ ಸೊಜ್ಯನಾದ ಸೂರ್ಯನೆ ! ನೀನು ನನ್ನಲ್ಲಿ ತೃಪ್ತ 
ನಾಗಿದ್ದರೆ ನನಗೆ ಎಲ್ಲ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹೌ ಪ್ರೌಢ ಮೆಯನ್ನೂ, ಜ್ಞಾನವನ್ನೂ ಕೊಡು” 
ಎಂದು ಜೇಡಿಕೊಂಡನು. 

೩೬. ಸೂರ್ಯೆನು ಹಾಗಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಹೇಳಿದನು. ಬಳಿಕ ಮಿತ್ರನ 
ಮಗನಾದ ಆ ಚಿತ್ರನು ಸರ್ವಜ್ಞನಾದನು. 

೩೭-೪೦. ಯಮಧರ್ಮನು ಆ ಚಿತ್ರಗುಪ್ತ ನನ್ನು ಅತ್ಯಂತ ಬುದ್ದಿನೆಂತನೆನ್ನಾಗಿ 
ತಿಳಿದು “ಬುದ್ಧಿಳಾಲಿಯಾದ ಇವನು ನನಗೆ ಲೇಖಕನಾದರೆ ನನ್ನ ಸಮಸ್ತ ಕಾರ್ಯಗಳೂ 
ಸಿದ್ದಿಸಿ ಅತ್ಯಂತ ಸುಖವುಂಬಾಗುವುದು” ಎಂದಾಲೋಚಿಸಿದರು. ಅವನು ಹೀಗೆ 
ಆಲೋಚಿಸುತ್ತಿರಲು ಚಿತ್ರ ಸು ಸ್ನಾನಕ್ಕಾಗಿ ಲವಣ ಸೆಮುದ್ರ ದಲ್ಲಿರುವ ಅಗ್ನಿ ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ 
ಹೋದನು. ಅವನು ಆ ತೀರ್ಥವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಿರುವಾಗಲೆ ಯೆಮನ ಭಟರು 
ಸ್ವಾಮಿಯ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಶರೀರದಿಂದ ಸಹಿತನಾದ ಚಿತ್ರನನ್ನು ಯಮಶೋಕಕ್ಕೆ 
ಕರಿದುಕೊಂಡು ಹೋದರು. ಅಲ್ಲಿ ಅವನು ಪ್ರಪಂಚದ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಬರೆಯುವವ 
ನಾಗಿ ಚಿತ್ರ ಗುಪ್ತ ನೆಂಬ ಹೆಸರನ್ನು "ಫಜಿದನು.” 

ಘು ಸುಂದರಿ! ಆ ಚಿತ್ರನು ಪೂಜಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಸೂರ್ಯನು ಚಿತ್ರಾದಿತ್ಯನೆಂಬ 
ಹೆಸರನ್ನು ಪಡೆದಿರುವನು. 


ಏಕೋನತ್ರಿಂಶದುತ್ತ ರಶತತನೋ8ಧ್ಯಾಯೆಃ ಲೆಳ೩ 


ಸಪ್ತಮ್ಯಾಂ ನಿಯತಾಹಾರೋ ಯಸ್ತಂ ಪೂಜಯತೇ ನರಃ 1 


ಸಪ್ತ ಜನ್ಮಾನಿ ದಾರಿದ್ರ್ಯಂ ನೆ ದುಃಖಂ ತಸ್ಯ ಜಾಯತೇ ll ೪೨॥ 
ತತವ ಚಾಶ್ಟೋ ದಾತವ್ಯಃ ಸಕೋಷಂ ಖಡ್ಗಮೇನ ಚ | 
ಹಿರಣ್ಯಂ ಚೈವ ನಿಪ್ರಾಯ ಏನಂ ಯಾತ್ರಾಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ 1 ೪೩॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹೆಸಾ $9 ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಪ್ರಥಮೇ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಸೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯೇ 
ಚಿತ್ರಾ ದಿತ್ಕಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ ನಾಮ 
ಏಕೋನಚತ್ವಾರಿಂಶದುತ್ತೆ ರಶತೆತನೋಧ್ಯಾ ಯಃ 


೪೨. ಸಪ್ತ ಮಾದಿನ ನಿಯತಾಹಾರನಾಗಿ ಆ ಚಿತ್ರಾ ದಿತ್ಯನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದ 
ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಏಳು ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಬಡತನವೂ, ದುಃಖವೂ ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
೪೩. ಅಲ್ಲಿಯೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಕುದುರೆ, ಒರೆಯಿಂದ ಸಹಿತವಾದ ಕತ್ತಿ, ಚಿನ್ನ 
ಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದರೆ ಯಾತ್ರೆ ಯೆ ಫಲವು ಲಭಿಸುವುದು. 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾವಿರಗೃಂಥಗಳುಳ್ಳ ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂದೆಮಹಾಪುರಾಣದೆ 
ಏಳನೆಯಪ್ರ ಭಾಸಖಂಡದ ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಸೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಚಿತ್ರಾದಿತ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ರ್ಯ್ಯೈವರ್ಣನವೆಂಬ 
ನೂರಮೂವತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು, 


॥ ಶ್ರೀಃ fl 


ಚತ್ವಾರಿಂಶದುತ್ತರಶತತಮೊಟ ಧ್ಯಾಯಃ 
ಚಿತ್ರಪಥಾನದಿ (ಶೈ ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ,ವರ್ಣನಂ 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ :- 
ತತೋ ಗೆಚ್ಛೇನ್ಮಹಾದೇವಿ ನದೀಂ ಚಿತ್ರಪ್ರಥಾಂ ತತಃ | 
ಬ್ರಹ್ಮಕುಂಡಸಮಿಾಪಸ್ಥಾಂ ಚಿತ್ರಾದಿತ್ಯಸ್ಯ ಮಧ್ಯತಃ loll 
ಯದಾ ಚ ಚಿತ್ರ ಸಂನೀತೋ ಯಮವಮೂತೈಃ ಸುರಪ್ರಿಯೇ | 
ಸಶರೀರೋ ಮಹಾಷ್ರಾಜ್ಞೋ ಯಮಾದೇಶಪರಾಯಣೈೈಃ ll ೨॥ 
ಏವಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ತು ತತ್ರಸ್ಥಾ ಭಗಿನೀ ತಸ್ಯ ದುಃಖತಾ | 
ಆಗಿ [2 
ಚಿತ್ರಾ ನದೀ ತತೋ ಭೂತ್ವಾ ಸ್ವಸಾ ತಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ 1೩! 
ಪ್ರನಿಷ್ಟಾ ಸಾಗರೇ ದೇವಿ ಅನ್ವೇಷಂತೀ ಚೆ ಬಾಂಧವಂ | 
ತತಶ್ಚಿತ್ರಪಥಾ ನಾಮ ತಸ್ಯಾಶ್ಚಕ್ರುರ್ದ್ವಿ ಜಾತಯಃ le | 
ಏನಂ ತತ್ರ ಸಮುತ್ಸನ್ನಾ ಸ ನದೀ ವರವರ್ಣಿನಿ | ೫1 
ತಸ್ಯಾಂ ಸ್ನಾತ್ವಾ ನರೋ ಯಸ್ತು ಚಿತ್ರಾದಿತ್ಯಂ ಪ್ರಪಶ್ಯತಿ | 
ಸ ಯಾತಿ ಸರಮಂ ಸ್ಥಾನಂ ಯತ್ರ ದೇವೋ ದಿನಾಕರಃ || ೬ ॥ 








ಚಿತೆ ಪಥಾನದೀಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 


೧ ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಮಹಾದೇವಿ! ತರುವಾಯ ಚಿತಾ ದಿತ್ಯನ 
ಮ ದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಕುಂಡದ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿರುವ ಚಿತ್ರ ಪಥಾನದಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕು. 


೨-೪. ಪ್ರಿ ಯೆಳೆ! . ಯಮದೂತರು ತಮ್ಮ ಸ್ವಾಮಿಯ ಅಸ್ಸಣೆಯಂತೆ 
ಪ್ರಾಜ್ಞನಾದ ಚಿತ್ರನನ್ನು ಶರೀರಸೆಹಿತವಾಗಿ ಯಮಪುರಿಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಲು 
ಅವನ ತಂಗಿಯಾದ ಚಿತ್ರೆಯು ದುಃಖಗೊಂಡು ನದಿಯಾಗಿ ಅಣ್ಣನನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತ 
ಸಮುದ್ರ ವನ್ನು ಹೊಕ್ಕಳು. ಅದರಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಆ ನದಿಗೆ ಚಿತ್ರಪಥೆಯೆಂದು 
ಹೆಸರಪ್ಸಿಟ್ಕರು. 

೫. ದೇವಿ! ಹೀಗೆ ಅಲ್ಲಿ ಆ ನೆದಿಯುಂಟಾಯಿತು. 


೬, ಆ ನದಿಯಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಚಿತ್ರಾದಿತ್ಯನನ್ನು ದರ್ಶನಮಾಡುವ ಮಾನವನ 
ಆದಿತ್ಯರೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುವನು. 


ಚತ್ಕಾರಿಂಶದುತ್ತರೆಶತೆತೆನೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೮೪೫ 


ಅಸ್ಮಿನ್ಶಲಿಯುಗೇ ದೇವಿ ಅಂತರ್ಧಾನಂ ಗತಾ ನದೀ | 


ಪ್ರಾವೃಟ್ಯಾಲೇ ಚ ದೃಶ್ಯೇತ ದುರ್ಲಭಂ ತತ್ರ ದರ್ಶನಂ Hell 
ಸ್ಮಾನಂ ದಾನಂ ವಿಶೇಷೇಣ ಸರ್ವಪಾತಕನಾಶನಂ Well 
ಭುಕ್ತೋ ವಾಷ್ಯಥೆವಾಭಕ್ತೋ ರಾತ್ರೌ ನಾ ಯದಿ ನಾ ದಿವಾ! 
ಪರ್ವಕಾಲೇತಥನಾ5ಕಾಲೇ ಪನಿತ್ರೋಸ್ಯಥೆವಾ3 ಶುಚಿಃ He 
ಯದೈ ನ ದೃಶ್ಯ ತೇ ತತ್ರ ನದೀ ಚಿತ್ರಸಥಾ ಪ್ರಿಯೇ | 

ಹೆ ್ರ್ಯಮಾಣಂ le ತಸ್ಯಾ ನ ಕಾಲಸ್ತೃತ್ರ a Il ao I 
ದೃಷ್ಟಾ ನದೀಂ ಮಹಾದೇವಿ ಪಿತರಃ ಸ್ವರ್ಗಸಂಸ್ಥಿತಾಃ 

ಗಾಯಂತಿ ತತ್ರ ಸಾಮಾನಿ ನೃತ್ಯಂತಿ ಚ ಹೆಸಂತಿ ಚೆ I ೧೧ 
ಅಸ್ಮಾಕಂ ನಂಶಜಃ ಕಶ್ಚಿಚ್ಛಾ ದ್ಧಮತ್ರ ಕರಿಷ್ಯತಿ [ 

ಯಾನತ್ಕಾಲಂ ತೆಥಾ5ಸ್ಮಾಕಂ ಪ್ರೀತಿಮುತ್ತಾದಯಿಸ್ಯತಿ | ೧೨ ॥ 
ಏವಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ನರಸ್ತತ್ರ ಸ್ನಾನ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಚೆ ಕಾರಯೇತ್‌ ! 
ಸರ್ವಪಾಪವಿನಾಶಾರ್ಥಂ ಪಿತ್ಸಣಾಂ ಪ್ರೀತೆಯೇ ತಥಾ | ೧೩ ॥ 


೭. ದೇವಿ! ಈ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಆ ನದಿಯು ಅಡಗಿಹೋಗಿರುವುದು. ಮಳೆ 
ಗಾಲದಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸೀತು. ಆದರೆ ಅದರ ದರ್ಶನವು ದುರ್ಲಭವಾದುದು. 


೮. ಅಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನದಾನಗಳು ಆತಿಶಯವಾಗಿ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಸರಿಹೆರಿಸುವುವು. 


೯೨೧೨. ಆ ನದಿಯ ದರ್ಶನವಾದ ಕೂಡಲೆ ಮನುಷ್ಯನು ಊಟಮಾಡಿರಲಿ, 
ಮಾಡದಿರಲಿ, ರಾತ್ರಿ ಯೊಗಲಿ, ಹೆಗಲಾಗಲಿ, ಸರ್ವಕಾಲವಾಗಲಿ, ಅಲ್ಲದಿರಲಿ, ಶುದ 
ನಾಗಿರಲಿ, ಅಶುದ್ಧನಾಗಿರಲಿ, ಕಾಲವನ್ನು ಕಾರಣವನ್ನಾಗಿ ಭಾವಿಸದೆ ದರ್ಶನವನ್ನೆ 
ಸ್ರ ಮಾಣವನ್ನಾಗಿರಿಸಿಕೊಂಡು ಸ್ಲಾನ, ಶ್ರಾ ದ್ಧ ಮೊದಲಾದುವುಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ 
ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿರುವ ಅವನ ಪಿತ್ನಗಳು “ ನಮ್ಮ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟದೆ ಒಬ್ಬನು ಇಲ್ಲಿ 
ಶ್ರ ದೆ ನವನ್ನು; ಮಾಡಿ ಕಲಾ ಾವಸಾನದವರೆಗೆ ನಮಗೆ ೭ ಪ್ರಿ (ತಿಯನ್ನು ಂಬಿಮಾಡುವನೆ'ಂದು 
ಸುಕೀಸದಿಂದ ನಾನು ಸಿತಮಾಡವರು ನಡಯತು. ನಗುವರು. 


೧೩. ಇದನ್ನ ರಿತ ಮಾನವನು ಅಲ್ಲಿ ಸಕಲ ಪಾಸಗಳ ನಾಶಕ್ವಾಗಿಯೂ, ಪಿತೃ 
ಗಳ 4 ಪ್ರಿ ಚೂ ಸ್ನಾನ ವ ಮತ್ತು ಶ್ರಾ ಶ್ರಾದ್ಧ ಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 


೮೪೬ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದೆಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಇತ್ಯೇತ್ಮಧಿತಂ ದೇನಿ ಯಥಾ ಚಿತ್ರಪಥಾ ನದೀ | 
ಪ್ರೆಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರಮಾಸಾದ್ಯ ಸಂಸ್ಥಿತಾ ಪಾಪಾನಾಶಿನೀ ॥ ೧೪ Il 


ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹೆಸ್ರಾ 5° ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಸ್ತಮೇ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂದೇ ಪ್ರಥಮೇ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯೇ 
ಚಿತೆ ಸಥಾನದೀವರ್ಣನಂ ನಾಮ 
J 


ಚಫಾಂಂತಮೊತ್ತಆಶತತಿನೊ ಢ್ಯಾಯಕ 





೧೪. ದೇವಿ! ಹೀಗೆ ಪಾಪವನ್ನು ನೀಗಿಸುವ ಚಿತ್ರ ಪಥಾನದಿಯು ಹೇಗೆ 
ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನು ಹೊಂದಿ 'ನೆಲೆಸಿರುವುದೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳಿರುವೆನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾಪಿರೆ ಗ್ರೈಂಥಗಳುಳ್ಳ 
ಏಳನೆಯ ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ 


ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ 


ತ ಸಥಾನದೀಾಹಾತ್ಮ್ಯ ಸಣ ಗಜದ 
ನೂರನಲನತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುಡು. 


(( ಶ್ರೀಃ [| 
ಚತ. ಃಸಂಚಾಶದುತ್ತರಶತತಮೋ* ಧ್ಯಾಯಃ 
ಗಾಯಿತ್ರೀಶ ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯ ನರ್ಣನಂ 
ಈಶ್ವರ ಉನಾಚೆ :-- 
ತತೋ ಗಚ್ಛೇನ್ಮಹಾದೇನಿ ಕೆಪರ್ದೀೀ ಯೆತ್ರ ಸಂಸ್ಥಿತಃ | 
ತಸ್ಯೈವ ಉತ್ತರೇ ಭಾಗೇ ನಾತಿದೂರೇ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಃ | 
ಚಿಂತಿತಾರ್ಥಪ್ರದೋ ದೇವಿ ಚಿಂತಾಮಣಿರಿನಾಪರಃ | ol 
ಚತುರ್ಥ್ಯಾಂ ತಂ ತು ದೇವೇಶಿ ಅಂಗಾರಕದಿನೇ ಪುನಃ | 
ಸ್ನಾಪೆಯಿತ್ವಾ ತು ಸಂಪೂಜ್ಯ ನೈನೇದ್ಶೈರ್ವಿನಿಫೈಃ ಶುಭೈಃ | 
ಸಂತರ್ಪ್ಯ ವಿಘ್ನುರಾಜೇಶಂ ಸರ್ವಾನ್ಯಾಮಾನವಾಪ್ಲೆಯಾತ್‌ Il ೨ Il 
ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹೆಸ್ರಾ $೦ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮೇ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಪ್ರಥನೇ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
ಕೆಪರ್ದಿಚಿಂತಾಮಣಿಮಾಹಾತ್ಮ್ರ  ವರ್ಣನಂ ನಾಮ 


॥ ಏಕಚತ್ವಾರಿಂಶತದುತ್ತ ರಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯೇಃ i 


ಕಾರಾ ಸ ಸ್ಹ ವ, 








ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ಕೆಪರ್ದಿಚಿಂ ತಾನುಣಿಮಾಹಾತ್ಮ ನರ್ಣನ 


ಕಿ 
೧. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ದೇವಿ! ಬಳಿಕ ಚಿತ್ರಸಥಾನೆದಿಯ ಉತ್ತರ 
ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಹೆತ್ತಿರದಲ್ಲಿರುವ ಚಿಂತಾಮಣಿಯಂತೆ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ಸ್ರೀಯುವ ಕಸರ್ದಿ 
ವಿಫ್ನೆರಾಜನ ಸನ್ನಿಧಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕು. 
೨. ಜೇವೇಶಿ! ಮನುಷ್ಯನು ಮಂಗೆಳವಾರ ಚೌತಿದಿನ ಆ ವಿಘ್ನರಾಜನಿಗೆ 
ಅಭಿಷೇಕಮಾಡಿ ಪೂಜಿಸಿ ವಿವಿಧ ನೈವೇದ್ಯಗಳಿಂದ ತೃ ಫ್ರಿ ಗೊಳಿಸಿದರೆ ಸಕಲೇಷ್ಟಾರ್ಥ 
ಗಳೂ ಲಭಿಸುವುವು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾಪಿರಗ್ರೆಂಥಗಳುಳ್ಳ ಸ್ಕಾಂದ ಮಹಾಪುರಾಣದ ಏಳನೆಯ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದೆ ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯದಲ್ಲಿ 


ನೊರೆನಲನತೊ ೦ದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


ups 


«J 


ದ್ವಿಚತ್ವಾರಿಂಶದುತ್ತರಶತತಮೊಲ್‌ ಧ್ಯಾಯಃ 


ಚಿತೆ ಶ್ರರಮಾಹಾತ, ,ನೆರ್ಣನಂ 
ಎಂ. 0ನೆ & 


ಶಿ 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ :- 
ಶತೋ ಗಚ್ಛೇನ್ಮಹಾದೇವಿ ಚಿತ್ರೇಶ್ವರಮನುತ್ತಮಂ | 
ಧನುಷಾಂ ಸಪ್ತಕೇ ತಸ್ಯ ಸ್ಥಿತಮಾಗ್ನೇಯದಕ್ಷಿಣೇ 1೧॥ 
ಲಿಂಗಂ ಮಹಾಪ್ರಭಾವಂ ಹಿ ಸರ್ವಹಾತಕನಾಶನಂ | 
ತತ್ರ ಚಿತ್ರೇಶ್ವರಂ ಪೂಜ್ಯ ನರಕಾನ್ನ ಭವೇದ್ಭಯಂ HH of 


ಪಟಸ್ಥಿತಂ ತಸ್ಯ ಷಾಹಂ ಚಿತ್ರೋ ಮಾರ್ಜಯತಿ ಪ್ರಿಯೇ | 
ತಸ್ಮಾತ್ಸರ್ವಪ್ರಯತ್ನೇನ ಚಿತ್ರೇಶಂ ಪೊಜಯೇತ್ಸದಾ | 
ಯಃ ಸ್ಯಾತ್ಸಾಪಯುತೋ ನಾಹಿ ನರಕಂ ನೈನ ಪಶ್ಯತಿ ila ll 


ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂಡೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತ್‌ೀ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಪ್ರಥನೇ ಪ್ರಭಾಸಸ್ಸೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯೇ 
ಚಿತ್ರೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನರ್ಣನಂ ನಾವಂ 
॥ ದ್ವಿಚತ್ವಾರಿಂಶಡುತ್ತೆ ರಶತತನೊ ಆಧ್ಯಾಯೆಃ ॥ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಚಿತ್ರೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 

ಗಸಿ ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಮಹಾಜೀನಿ! ಅನಂತರ ಆ ಕಸರ್ದಿ 
ಚಿಂತಾಮಣಿಯ ಆಗ್ನೇಯದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಏಳು ಬಿಲ್ಲುಗಳ ದೂರದಲ್ಲಿರುವ ಸಕಲ ಪಾಪ 
ನನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವ ಅತಿಶಯಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಯುಳ್ಳ ಚಿತ್ರೆ ಶ್ವರನೆಡೆಗೆ ಹೋಗಬೇಕು. 
ಆ ಚಿತ್ರೆ ಶ್ವರನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದವನಿಗೆ ನರಕಭಯವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಯಮಸಟದಲ್ಲಿರುವ 
ಅವನ ಪಾಪ ಸ್ನೆಲ್ಲ ಚಿತ್ರನು ಆಳಿಸುವನು. ಆದುದರಿಂದ ಯಾವಾಗಲೂ ಚಿತ್ರೇಶ್ವರ 
ನನ್ನು ಪೂಜಿಸಬೇಕು. ಹಾಗೆ ಪೂಜಿಸಿದವನು ಪಾಪಯುತ್ತನಾಗಿದ್ದರೂ ನರಕವನ್ನು 
ನೋಡುವುದಿಲ್ಲ. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂಡು ಸಾಪಿರಗ್ರೆಂಥಗಳುಳ್ಳ ಶ್ರೀಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ 
ಏಳನೆಯ ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಸೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಚಿತೆ ಶರ್ವ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನವೆಂಬ 
ನೂರನಲನತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


1ಶೀಃ॥ 
ತ್ರಿ ಚತ್ವಾರಿಂಶದುತ್ತರಶತತಮೋ ಧ್ಯಾಯಃ 
ವಿಚಿತ್ರೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನಂ 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚೆ :- 
ತತೋ ಗಚ್ಛಿ ೇನ್ಮಹಾದೇವಿ ನಿಚಿತ್ರೇಶ್ವರಮುತ್ತೆಮಂ | 
ತಸ್ಯೈವ ಪೂರ ದಿಗ್ಭಾಗೇ ಕಿಂಚಿದಾಗ್ನೇಯಗೋಚರೇ | 


ಧಾ ದಶಕೇ ತತ್ರಸ್ಥಿ ಸ್ಥಿತಂ ಸಾಪಪ್ರಣಾಶನೆಂ Il oll 
ವಿಚಿತ್ರೇಣ ಮಾಜ ಲೇಖಕೇನ ಯಮಸ್ಯ ಚ| 

ಸ್ಥಾಪಿತೆಂ ತನ್ಮಹಾಲಿಂಗಂ ತಪಃ ಕೃ ತ್ವಾ ಸುದುಶ್ಚರಂ 1೨॥ 
ತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ pS ಚೈನ ಮುಕ್ತ. ಕ ಸ್ಯಾತ್ಸ ರ್ವಪಾತಕ್ಕೆ 81 

ಸಂಪೂಜ್ಯ ಚ ನಿಧಾನೇನ ಇ ದುಃಖೀ ಜಾಯತೇ ನರಃ 1 ೩1 


ಇತಿ ಶ್ರಿ ಸ್ಕಾ ೦ದೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾ$ಶೀತಿಸಾಹೆಸ್ರಾ $° ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮೇ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಪ್ರಥಮನೇ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮೆ A 
ಪಿಚಿತೇಶ ರಮಾಹಾತ್ಯ್ಮ ,ವರ್ಣನಂ ನಾಮ 
ಘಿ ದವೆ ೬ಕಿ 
ತ್ರಿಚತ್ವಾರಿಂಶದುತ್ತರೆಶತತನೋಕಿಧ್ಯಾಯೇಃ ॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ನಿಚಿತ್ರೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ ವರ್ಣನೆ 
೧. ಈಶ್ವ ರನು ಹೇಳುತ್ತಾ ಸೆ: ಮೆಹಾದೇವಿ! ಅನಂತರ ಆ ಚಿಕೆ ತ್ರೇಶ್ವರನ 
ಪೊರ್ವದಲ್ಲಿ ಸ ಸ್ವಲ್ಪ ಲ್ಪ ಆಗೆ ೇಯದಿಕ್ಕಿ ನಲ್ಲಿ ಹತ್ತು ಬಿಲ್ಲುಗಳ ದೂರದಲ್ಲಿರುವ ವಿಚಿತ್ರೇಶ್ವ ರ 
ನನ್ನು ಹೊಂದಬೇಕು. 
೨, ಯೆಮನ ಲೇಖಕನಾದ ವಿಚಿತ್ರನು ಘೋರ ತಪಸ್ಸನ್ನಾಚರಿಸಿ ಆ ಲಿಂಗ 
ವನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಸ ಮಾಡಿರುವನು. 
ಹ ಆ ಲಿಂಗವನ್ನು ದರ್ಶನಮಾಡಿ ವಿಧಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಿದವನು ಸಕಲ ಪಾಪ 
ಮುಕ್ತ ನಾಗಿ ಮೇಖರಹತನಾಗುವಹ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾವಿರೆ ಗ್ರೆಂಥಗಳುಳ್ಳ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದ ಮೆಹಾಪುರಾಣದೆ 
ಏಳನೆಯ ಆಭಾಸ ಡದ ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರಭಾಸಕ್ರೀತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯವಲ್ಲಿ 
ವಿಚಿತ್ರೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನನೆಂಬ 
ನೂರೆನಲವತ್ತಮೂರೆನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಗಿದುದು. 
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॥ ಶ್ರೀಃ ಲ 
ಚೆತುಶ್ಲೆ ತ್ವಾರಿಂಶದುತ್ತರಶತತನೋ9*ಧ್ಯಾಯಃ 


ಪ್ರಷ್ಟರಕುಂ ಡಮಾಹಾತ್ಮ $ನರ್ಣನಂ 


ಈಶ್ವರ ಉನಚೆ :- 
ತತೋ ಗಚ್ಛೇನ್ಮಹಾದೇನಿ ತೃತೀಯಂ ಪುಷ್ಕರಂ ಮಹತ್‌ | 
ತಸ್ಯೈವ ಪೂರ್ವದಿಗ್ಭಾಗೇ ಕಿಂಚಿದೀಶಾನಗೋಚೆರೇ | 


ಕನೀಯಃ ಸಂಸ್ಕ ೃತಂ ಕುಂಡಂ ಪುಷ್ಕರಂ ನಾಮ ನಾಮತಃ Hal 
ಯತ್ರ ಮಧ್ಯಾಹ್ನಸಮಯೇ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಸಮುಪಾಸಿತಾ | 

ಸಂಧ್ಯಾ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯಜನನೀ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾರ್ಥಂ ಗೆತೇನ ಚ | ll ೨॥ 
ತತ್ರ ಯಃ ಕುರುತೇ ಸ್ನಾನಂ ಪೌರ್ಣಮಾಸ್ಯಾಂ ಸಮಾಹಿತಃ | 
ಸಮ್ಯಕ್ಕೃತೆಂ ಭವೇತ್ತೇನ ಸ್ನಾನಂ ತತ್ರಾದಿಪುಸ್ಕರೇ Hall 
ಹಿರಣ್ಯಂ ತತ್ರ ದಾತವ್ಯಂ ಸರ್ನಪಾಪಾಹನುತ್ತಯೇ ll ೪ 


SS 190932. ಬಾ ಕಾಲಾ ಶತಕ ಸ ಸಸ್ಯ ವಸಲಯ್ರ,ೂ ೂ. 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ತ್‌ ವ್‌ ದ್‌ 
ಪುಸ್ತರಕುಂಡನಾಕಾತ್ಮ್ಯ್ಯಾರ್ಗಿನ 


೧. ಕ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : ದೇವಿ! ತರುವಾಯ ಆ ವಿಚಿತೆ ಶರನ 


Jd 
ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಸ ಲ್ಪ ಈಶಾನ್ಯ ದಿಕ್ಕಿ ನಲ್ಲಿ ಪುಷ್ಕರನೆಂಬ ಕುಂಡದೆಡೆಗೆ ಹೋಗಬೇಕು. 


ಅಲಿ ಸೆ ಏ ಹೆಗಾ p 
ಅ ಚಿಕ ಸೋಮೇಶ್ವರನ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಗಾಗಿ ಬಂದಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮನು ಮಧ್ಯಾಹ್ನ 
ಸಂಧ್ಯಾವಂದನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿರುವನು. 


೩. ಹುಣ್ಣಿ ಮೆಯೆ ದಿನ ಸಾವಧಾನ ಮನಸ್ಸಿ ನಿಂದ ಅಲ್ಲಿ ಮಿಂದ ಮನುಷ್ಯ ನು 
ಆದಿಪುಷ್ಟ ರದಲ್ಲಿ 'ಮಿಂದವನಂತಾಗುವನು. 


೪. ಅಲ್ಲಿ ಸಕಲ ಪಾಸಥಿವೃತ್ತಿಗಾಗಿ ಸುವರ್ಣ ದಾನಮಾಡಬೇಕು. 


ಚತುಶ್ಚ ತ್ಕಾರಿಂಶದುತ್ತೆ ರಶತ್ರತೆನೋತ ಧ್ಯಾಯೆಕ ೮೫೧ 


ಇತಿ ಸಂಸ್ಲೇಪೆತಃ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ತನ ಪೌಷ್ಠರಂ | 
ಶ್ರುತಂ ಷಾಪಹರಂ ನ್ಹಣಾಂ ಸರ್ವಕಾಮಪ್ರದಂ ತಥಾ ॥ ೫ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ಕ್ಯಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹೆಸ್ರಾ ೨ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮೇ 


ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಪ್ರಥಮೇ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
ಪುಸ್ಕರಕುಂಡಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ ನಾಮ 
॥ ಚತುಶ್ಚ ತ್ವಾರಿಂಶದುತ್ತೆ ರಶತತನೋ$ಧ್ಯಾಯಃ n 





೫. ಹೀಗೆ ಶ್ರವಣ ಮಾತ್ರ ದಿಂದ ಮನುಷ್ಯರ ಪಾಪವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿ 
ಣ್‌ ದ್‌ ಳಿ ಇ ಡ್‌ 
ಸಕಲೇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನೀಯುವ ಪುಷ್ಕರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯನ್ನು ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ 
ಹೇಳಿರುವೆನು. 

ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾವಿರಗೃಂಥಗಳುಳ್ಳ ಶಿ (ಸಾಂದೆಮೆಹಾಪುರಾಣದ 
ಏಳನೆಯೆಪ್ರಭಾ ಸ ಖಂಡದ ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಸೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ 
ವುಸ್ಕರಕುಂಡಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ವರ್ಣನವೆಬ 
ನೂರನಲನತ್ತನಾಲ್ಯನೆಯೆ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 


ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ: 
ತತ್ರೈವ ಸಂಸ್ಥಿತಂ ಪಶ್ಯೇದ್ಧಿಫ್ಲೇಶಂ ಪಾಪನಾಶನಂ | 
ಗೆಜಕುಂಭೋದರಂ ನಾಮ ಸರ್ವಸಿದ್ಧಿ ಪ್ರದಾಯಕಂ We I 
ತತ್ರ ಕುಂಡೇ ನರಃ ಸ್ನಾತ್ಸಾ ಚತುರ್ಥ್ಯಾಂ ಪ್ರಯತಾತ್ಮವಾನ್‌ | 
ಪೂಜಯೇದ್ಯಸ್ತು ತಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ ನಿಫ್ನೇಶಸ್ತಸ್ಯ ತುಷ್ಯತಿ Il ೨ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ಮಾಂದೇ ಮೆಹಾಪ್ರರಾಣ ಏಕಾ$ಶೀತಿಸಾಹೆಸ್ಪ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮೇ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಪ್ರಥಮೇ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮೆ 
ಗಜಕುಂಭೋದರಮಾಹಾತ್ಮ $ನರ್ಣನಂ ನಾಮ 
wy 


ಪಂಚಚತ್ವಾ ಶಿರಕದುತ್ತರಶತತನೊಧ್ಯಾಯಃ 


° 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದೆ 
ಗಜಕುಂಭೋದರಮಾಹಾತ್ಮ ನರನ 


೧. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾ ನೆ: ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವ ಸಕಲ ಸಿದ್ಧಿಯನ್ಸ್ರೀಯುವ 
ಗಜಕುಂಭೋದರನೆಂಬ ವಿಫ್ನೇಶ್ವರನನ್ನು ನೋಡಬೇಕು. 

೨. ಮನುಷ್ಯನು ಚತುರ್ಥಿಯ ದಿನ ಆ ಕುಂಡದಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಆ ವಿಸ್ನೇಶ್ವರನನ್ನು 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪೊಜಿಸಿದರೆ ಆ ವಿಫ್ಲೇಶ್ವರನು ಸಂತುಷ್ಟನಾಗುವನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾಪಿರ ಗ್ರೆಂಥಗಳುಳ್ಳ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದೆ 
ಏಳನೆಯ ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಗಜಕು೦ಭೋದರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನವೆಂಬ 
ನೂರನಲನತ್ತೆ $ದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯೆವು ಮೊಗಿಮೆದು. 


ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ: 
ತತೋ ಗಚ್ಛೇನ್ಮಹಾದೇವಿ ಧರ್ಮರಾಜಪ್ರತಿಸ್ಠಿತಂ | 
ಯನಮೇಶ್ವರಂ ಮಹಾದೇವಂ ತಸ್ಕೈವೋತ್ತರತಃ ಸ್ಥಿತಂ Il oll 
ಯದಾ ಶಪ್ಟೋ ಧರ್ಮರಾಜಶ್ಛಾ ಯೆಯಾ ವರವರ್ಣಿನಿ ! 
ತದಾ ತಸ್ಯಾಪತತ್ಸಾದಃ ಸಚ ದುಃಖಾಸ್ಟಿ ತೋ ಭವತ್‌ 1೨॥ 
ತತಃ ಪ್ರಾಭಾಸಿಕೇ ಸ್ಲೇತ್ರೇ ತಪಸ್ತೇಹೇ ಮಹಾತಪಾಃ | 
ಸ್ಥಾಸಯಾಮಾಸ ಲಿಂಗೆಂ ತು ತತ್ರ ದೇವಸ್ಯ ಶೂಲಿನಃ lal 
ತಸ್ಯ ತುಷ್ಟೋ ಮಹಾದೇವಸ್ತತಃ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷತಾಂ ಗತಃ | 
ಅಬ್ರವೀದ್ಭರ್ಮ ಭದ್ರಂ ತೇ ನರಂ ವರಯ ಚೇಪಫ್ಸಿತಂ Il ¢ ll 
ತದಾ5ಬ್ರನೀದ್ದರ್ಮರಾಜಃ ಪಾದಃ ಪ್ರಸತಿತೋ ಮಮ! 
ಪ್ರಸಾದಾತ್ತನ ದೇವೇಶ ಜಾಯತಾಂ ಪುನರೇವ ಹಿ Il ೫॥ 








ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಯಮೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 

೧. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಮಹಾದೇವಿ! ಬಳಿಕ ಆ ಗಜಕುಂಭೋದರೆನೆ 
ಉತ್ತರದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮರಾಜನು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿರುವ ಯಮೇಶ್ವರನೆಡೆಗೆ 
ಹೋಗಬೇಕು. 

೨. ಪಿಯಳೆ! ಛಾಯೆಯು ಧರ್ಮರಾಜನಿಗೆ ರಹಿಸಿದ ಕೂಡಲೇ ಅವನ ಕಾಲು 
ಬಿದ್ದಿತು. ಅದರಿಂದವನು ದುಃಖಗೊಂಡನು. 

೩. ಅನಂತರ ಧರ್ನುರಾಜನು ಪ್ರಾಭಾಸಿಕ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ತಪಸ್ಸನ್ನು 
ಮಾಹೇಶ್ವರಲಿಂಗವನ್ನು ಪ್ರ ತಿಷ್ಠ ಮಾಡಿದನು. 

೪, ಆ ಧರ್ಮರಾಜನಲ್ಲಿ ಸಂತುಸ ನಾದ ಮಹೇಶ ರನು ಪ್ರ ತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿ 
“ಧರ್ಮರಾಜ! ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ, ನಿನಗಿಷ್ಟವಾದ ವರವನ್ನು ಕೇಳಿಕೊ” ಎಂದನು. 

೫. ಆಗ ಧರ್ಮರಾಜನು “ದೇವೇಶ! ನನ್ನ ಪಾದವು ಬಿದ್ದು ಹೋಗಿರುವುದು. 
ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಮರಳಿ ಇದು ಸರಿಯಾಗಲಿ. 


ಮಾಡಿ 


ಆ೫೪ ಶ್ರೀ ಸಾ ಂದೆಮೆಹಾಪುರಾಣಂ 


ಏತಲ್ಲಿಂಗೆಂ ಸುರಶ್ರೇಷ್ಮ ಯನ್ಮಯಾ ನಿರ್ನ್ಮಿತಂ ತವ | 


ಏತದ್ಯೇ ಭಕ್ತಿಸಂಯುಕ್ತಾ8 ಪಶ್ಯಂತಿ ಪ್ರಾಣಿನೋ ಭುವಿ | ೬! 
ತೇಷಾಂ ತವ ಪ್ರಸಾದೇನ ಭೂಯಾತ್ಪಾಪವಿನೋಕ್ಷಣಂ Nal 
ಏವಂ ಭವಿಷ್ಯತೀತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಹೈಂತರ್ಧಾನಂ ಗತೋ ಹರೆಃ | 

ಯಮೋಲ್‌ಪಿ ಲಬ್ಧ ಪಾವಸ್ತು ನರವ ದಿವಂ ಯಲೌ ॥೮॥ 
ತಸ್ಮಿಸ್ಹೆ ಎಷೆ € ಸುರಕ್ರ ಸ್ಮ 'ಯಮಲೋಕಸಮುದ್ಭನಂ- | 

ನ sd ವಿದ್ಯ ತೆ ನ್ಯ 'ಹಾಮಪಿ ದುಷ್ಟ ಎತೆಕಾರಿಣಾಂ 1೯॥ 
ಭ್ರಾತೃದ್ಧಿ ತೀಯಾಸಂಯೋಗೇ ಸ್ಟಾ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಪಸ ರಿಣೀಜಲೇ | 

ಯನೇಶ್ವ ರಸಮಿಾಪಸ್ಟೋ ಯನೇಮುವಲೋಕಯೇತ್‌ 1 oc 
ತಿಲಪಾತ್ರಂ ಪ್ರ ದಾತವ್ಯಂ ದೀಪಂ ಗಾಃ ಕಾಂಚನಾದಿಕಂ | 

ಜನನವು ಸಮುದ್ದಿ ಶ್ಯಂ ಮುಚ್ಯತೇ ಸರ್ವಪಾತಕೈಃ 1 ೧೧॥ 

ಇತಿ ಶಿ 


ಶ್ರೀ ಸ್ಟಾ ೦ದೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾ$ಶೀತಿಸಾಹೆಸ್ರ್ರಾ ಶಿ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಸಪ್ತ ರ ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಪ್ರಥಮನೇ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರವ ಮಾಹಾತ್ಯೆ ೬ 
ESSE ವರ್ಣನಂ ನಾಮೆ 
ಸಟ್ಟ ಚತ್ವಾರಿಂಶದುತ್ತರಶತತನೋ9ಧ್ಯಾಯಃ 


i 





೬-೭. ನಾನು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿರುವ ಈ ನಿನ್ನ ಶುಭಲಿಂಗವನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ದರ್ಶನಮಾಡುವ ಪ್ರಾ ಣನ ಪಾಪವು ಸಂಹಾರ. 

ಲೆ. ಶಂಕರನು ಹೀಗೆಯೇ ಆಗುವುದೆಂದುಸುರಿ ಮಾಯವಾದನು. ಯಮನೂ 
ಮರಳಿ ಪಾದವನ್ನು ಪಡೆದು ದೇವಲೋಕಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು. 

೯. ಆ ಶಂಕರನನ್ನು ನೋಡಿದೆ "ತವರಿಗೆ ಪಾಪವನ್ನು ಮಾಡಿದ ರೂ 
ಯಮಶೋಕದ ಭಯವಿರುವುದಿಲ್ಲ. § 

೧೦. ಭಾತೃದ್ದಿ ತೀಯಾದಿನ ಪುಷ್ಪ ರಣೀ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಯಮೇಶ್ವರನ 
ಹತ್ತಿ ರವಿದ್ದು ಯಶೇಶನನ್ನು ನೋಡಬೇಕು. 

೧೧. “ ಯುಮನನ್ನುದ್ದೆ (ಶಿಸಿ ತಿಲಪಾತ್ರ, ದೀಪ, ಗೋವು, ಸುವರ್ಣ ಮೊದಲಾದು 
ವನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದವನು ಸಕಲ ಪಾಪ ಸಗಳಾದ ಮುಕ್ತನಾಗುವನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾವಿರಗ್ರಂಥಗಳುಳ್ಳೆ ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ 
ಏಳನೆಯ ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಯಮೇಶ್ವ ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯವೆರ್ಣನನೆಂಬ 
ನೂರನಲವತ್ತಾರನೆಯೆ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. ` 


|| 1 u 
ಶ್ರ 


ಸಪ್ತಚೆತ್ವಾರಿಂಶದುತ್ತರಶತತಮೋ5ಧ್ಯಾಯಃ 
ಬ್ರಹ್ಮಕುಂಡಮಾಡಾತ್ಮ್ಮ ವರ್ಜನ 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚೆ :-- 
ತತೋ ಗಚ್ಛೇನ್ಮಹಾದೇವಿ ಬ್ರಹ್ಮಕುಂಡಮನುತ್ತಮಂ | 
ತಸ್ಯೈವ ನೈಯತೇ ಭಾಗೇ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ನಿರ್ಮಿತಂ ಪುರಾ Il ೧ 
ಯದಾ ತು ಯಕ್ಷರಾಜೇನ ಸೋಮನಾಥಃ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಃ | 
ತದಾ ಬ್ರಹ್ಮಾದಂಯೋ ದೇವಾಃ ಸರ್ವೇ ತತ್ರ ಸಮಾಗತಾಃ | 


ಪ್ರತಿಷ್ಠಾರ್ಥಂ ಹಿ ದೇವಸ್ಯ ಶಶಾಂಕೇನ ನಿಮಂತ್ರಿತಾಃ | ೨॥ 
ಅಥಾ*ಬ್ರವೀನ್ನಿಶಾನಾಥೋ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ವಿನಯಾನ್ವಿತಃ Il & ll 
ಕೃತೆಂ ಭವದ್ಭಿರ್ಜಾನಾತಿ ಸ್ಥಾಪನೆಂ ವೈ ಯಥಾ ಜನಃ ! 

ತಥಾ ಕುರು ಸುರಶ್ರೇಷ್ಠ ಚಿಹ್ನಮಾತ್ಮಸಮುದ್ಧವಂ | ೪॥ 
ಏವಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ತದಾ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಧ್ಯಾನಂ ಕೃತ್ವಾ ತು ನಿಶ್ಚಲಂ | 
ಆಹ್ಹಯತ್ಸರ್ವತೀರ್ಥಾಸಿ ಪುಷ್ಕರಾದೀನಿ ಸರ್ವಶಃ IW # | 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಬ್ರಸ್ಮಕುಂಡಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಜರ್ದಿನ 


೧. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಮಹಾಡೇವಿ! ಬಳಿಕ ಯಮೇ ರನ 
ನೈರ್ಸುತ್ಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ಬ್ರಹ್ಮನು ನಿರ್ಮಿಸಿದ ಉತ್ತಮವಾದ ಬ್ರಹ್ಮಕುಂಡ 
ವನ್ನುಹೊಂದಬೇಕು. 

೨. ಚಂದ್ರೆನು ಸೋಮನಾಥನನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡುವಾಗ ಅವನ ಅಹ್ವಾನದಂತೆ 
ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳು ಸ ತಿಷ್ಠೆಗಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದರು. 

೩-೪. ಆಗ ನಿಶಾಕರನು ಬ್ರ ಹ್ಮನನ್ನು ಕುರಿತು ವಿನಯದಿಂದ “ ಸುರೋತ್ತಮ! 
ನೀನು ಸೋಮನಾಥನನ್ನು ಪ್ರ ತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿರುವುದನ್ನು ಜನರು ತಿಳಿಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ನಿನ್ನ ಚಿಹೈೆಯೊಂದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ನಿರ್ಮಿಸು” ಎಂದನು. 

೫. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಬ್ರಹ್ಮನು ಸ್ಥಿರಚಿತ್ತನಾಗಿ ಧ್ಯಾನಮಾಡಿ ಪುಸ್ಪರಾದಿ ಸಕಲ 
ತೀರ್ಥಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆದನು. 


ನ ವ ಪ್ಪ 
UHL ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂ ದೆಮೆಹಾಪ್ರರಾಣಿಂ 


ಸ್ವರ್ಗೇ ನೈ ಯಾನಿ ತೀರ್ಥಾನಿ ತಥೈವ ಚ ರಸಾತಲೇ | 
ತಪಃ ಸಾಮರ್ಥ್ಯಯೋಗೇನ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ55ಕರ್ಷಿತಾನಿ ಚ! 


ಅತಸ್ತಸ್ಕೈವ ನಾಮ್ನಾ ತು ಬ್ರಹ್ಮಕುಂಡಂ ತು ಗೀಯತೇ | ೬॥ 
ಗಣಾನಾಂ ಚೆ ಸಹಸ್ರೈಸ್ತು ಚತುರ್ದಶಭಿರೀಕ್ಷ್ಯತೇ | 

ಅತಶ್ಚಾಭಕ್ತಿಯುಕ್ತಾನಾಂ ದುಷ್ಟ್ರಾಪ್ಯಂ ತೀರ್ಥೆಮುತ್ತಮಂ Il 2 ll 
ಅಥಾಬ್ರವೀತ್ಸರ್ವದೇವಾನ್ಸ ಹ್ಮಾ ಲೋಕ ಪಿತಾಮಹಃ !೪॥ 


ಅತ್ರ ಕುಂಡೇ ನರಃ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಯಃ ಏಿತ್ಯಂಸರ್ನ್ಪಯಿಸ್ಯತಿ I 
ಅಗ್ನಿಷ್ಟೋಮಫಲಂ ಸರ್ವಂ ಲಪ್ಸ್ಯತೇ ಸ ಚೆ ಮಾನವಃ! 


ತತ್ಸ ಸಾದಾತ್ಸೃರ್ಗಲೋಕೇ ವಿಮಾನೇನ ಚರಿಸ್ಯತಿ We ll 
ಗೋದಾನಂ ಚಾಶ್ಚದಾನಂ ಚೆ ತಥಾ ಸ್ವರ್ಣಕಮಂಡುಲಂ | 
ದದ್ಯಾದ್ವಿಪ್ರಾಯ ವಿದುಷೇ ಸರ್ವಪಾಪಾನುತ್ತಯೇ | ೧೦॥ 
ಪೌರ್ಣಮಾಸ್ಯಾಂ ಮಹಾದೇವಿ ತಥಾ ಚ ಪ್ರತಿಪದ್ದಿನೇ | 
ಸರ್ವಪಾಪನಿನಾಶಾರ್ಥಂ ತತ್ರ ಸ್ನಾತಿ ಸರಸ್ಕತೀ ॥ ೧೧ 


೬. ಬ್ರಹ್ಮನ ತನಸ್ಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂದ ಸ್ವರ್ಗ, ಪಾತಾಳಗಳಲ್ಲಿರುವ ಸಕಲ 
ತೀರ್ಥಗಳೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದುವು. ಅದರಿಂದ ಆ ಕುಂಡವು ಬ್ರಹ್ಮನ ಹೆಸರಿಠಿಂದೆ 
ಬ್ರ ಹ್ಮಕುಂಡನೆಂದು ಪ್ರ ಸಿದ್ಧವಾಯಿತು. 


೧ 


೭. ಹೆದಿನಾಲ್ಕು ಸಾವಿರ ಗಣಗಳು ಆ ಕುಂಡವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿ ರುವುದರಿಂದ 
ಭಕ್ತಿಹೀನರಿಗೆ ಅದು ಹೊಂದಲಶಕ್ಯವಾದುದ್ದು 

೮೯. ಬಳಿಕ ಲೋಕವಿತಾಮಹನಾದ ಬ್ರ ಹ್ಮನು ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತು 
“ಈ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಪಿತೃಗೆಳಿಗೆ ತರ್ಪಣಗೈದ ಮಾನವನು ಅಗ್ನಿಷ್ಟೋಮ 
ಫಲವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಅದರ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಿಮಾನದಿಂದ ಸಂಚರಿಸು 
ವನು? ಎಂದನು. 

೧೦. ಮನುಷ್ಯನು ಇಲ್ಲಿ ಸಕಲ ಪಾಪಗಳ ಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ವಿದ್ವಾಂಸನಾದ 
ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಸಿಗೆ ಗೋವು, ಕುದುಕ್ಕೆ ಸ ರ್ಣ ಕಮಂಡಲುಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡಬೇಕು. 

೧೧. ಮಹಾದೇವಿ! ಅಲ್ಲಿ ಸರಸ್ವತಿಯು ಸಕಲ ಪಾಪಗಳ ಸರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ 


[se] 


ಹುಣಿಮೆ ಪಾಡ್ಯ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಸಾ ನಮಾಡುವಳ್ಲು 
ಣ ೨ ಫಾ 


ಸಪ್ತಚತ್ಕಾ ರಿಂಶದುತ್ತರಶತತೆನೋರಿಧ್ಮಾಯಃ ೮೫೭ 


ಜೆ $ 

ಸಿದ್ಧಂ ರೆಸಾಯನೆಂ ದೇವಿ ತತ್ರ ನೈ ಹ್ಯುವಕಂ ಪ್ರಿಯೇ | 
ನಾನಾವರ್ಣಸಮಾಯುಕ್ತಮುಪದೇಶೇನ ಸಿದ್ಧ್ಯತಿ | ೧೨॥ 
ದಾರಿದ್ರ $ದುಃಖರುಕ್ಟೋಕಾನ್ಮಾನವಃ ಸೇವತೇ ಕಥಂ | 
ಬ್ರಹ್ಮಕುಂಡಮನುಸ್ರಾಪ್ಯ ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷನಿವಾಪೆರಂ Wl ೧೩॥ 

ದೇವ್ಯುವಾಚ :-- 
ಭಗವನ್ಹಿಸ್ತರಾದ್ಪೂ ಹಿ ಬ್ರಹ್ಮಕುಂಡಮಹೋದಯಂ | 
ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿಹಿತಾರ್ಥಾಯ ವಿಸ್ತರಾದ್ವದ ಮೇ ಪ್ರಭೋ I ೧೪ Il 
ಬ್ರಹ್ಮಕುಂಡಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಶ್ರೋತುಂ ಮೇ ಕೌತುಕಂ ಮಹತ್‌ | 
ಲೋಕಾನಾಂ ದುಃಖನಾಶಾಯ ದಾರಿದ್ರ್ಯಕ್ಷಯಹೇತನೇ | ೧೫ ॥ 
ಭಗವನ್ಮಾನುಷಾಃ ಸರ್ವೇ ದುಃಖಶೋಕನಿಪೀಡಿತಾಃ | 
ಭ್ರಮಂತಿ ಸಕಲಂ ಜನ್ಮ ರಸಾಯನವಿಮೋಹಿತಾಃ | ೧೬ Il 
ತೇಷಾಂ ಹಿತಾಯ ಮೇ ಬ್ರೂಹಿ ನಿರ್ವಾಣಂ ರಸಮುತ್ತಮಂ | 
ಆದಾವಿಹೆ ಶರೀರಂ ತು ಆಕ್ಸಯ್ಯಂ ತು ಯಥಾ ಭವೇತ್‌ Wl ೧೭॥ 


೧೨. ದೇವಿ! ಅಲ್ಲಿರುವ ನೀರು ಸಿದ್ದರಸಾಯನೌಷಧವು. ಅಲ್ಲಿ ನಾನಾ ವರ್ಣ 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಉಪದೇಶ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳು ವುದರಿಂದಲೇ ಸಿದ್ಧಿಸುವುದು. 

೧೩. ಮತ್ತೊಂದು ಕಲ್ಪವ ಕ್ಲದಂತಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮೆಕುಂಡೆನನ್ನು ಹೊಂದಿದ 
ಮಾನವನು ದಾರಿದ್ರ್ಯ. ದುಃಖ, ರೋಗ್ಯ ಶೋಕಗಳನ್ನು ಹೇಗೆ ಹೊಂದುವನು? 

೧೪. ದೇವಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ :. ಸ್ವಾಮಿ! ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಹಿತಕ್ಕಾಗಿ 

ವಿ <= ಮೀಲೆ 

ಬ್ರ ಹ್ಮಕುಂಡದ ಮಾಹಾತ್ಮವನ್ನು ವಿಸ್ಮಾ ರವಾಗಿ ನನಗೆ ಹೇಳು. 
| ೧೫. ಜನೆರ ದುಃಖ ದಾರಿದ್ವ್ಯಗಳ ನಾಶಕ್ಕಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮಕುಂಡದ ಮಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯವನ್ನು 
ಕೇಳಲು ನನಗೆ ಬಹೆಳೆ ಕೌತೂಹೆಲವುಂಬಾಗಿದೆ. 

೧೬. ಪೂಜ್ಯನೆ! ಸಮಸ್ತ ಮಾನೆವರೂ ದು;ಖಗಳಿಂದ ಪೀಡಿತರೂ, ರಸಾಯನ 
ದಿಂದ ಮೋಹೆಗೊಂಡವರೂ ಆಗಿ ಸಕಲ ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಚೆರಿಸುವರು. 

೧೭-೨೦. ಅವರ ಹಿತಕ್ಕಾಗಿ ನನಗೆ ಮೋಕ್ತನೆಂಬ ಉತ್ತಮ ರಸವನ್ನು ಹೇಳು. 
ಮೊದೆಲು ಮಾನವನೆ ಶರೀರವು ನಾಶವಿಲ್ಲದುದೂ, ಅಷ್ಟ ಸಿದ್ಧಿ 1 ಸಕಲ ವಿದ್ಯಗಳಿಂದ 


ಲೆ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪ್ರರಾಣಂ 


ಅಸ್ಟಸಿದ್ಧಿಸಮಾಯುಕ್ತಂ ಸರ್ವವಿದ್ಯಾಸಮನ್ವಿತಂ | 
ಎ 


ಕಾಮರೂಪಂ ಕ್ರಿಯಾಯುಕ್ತಂ ಸರ್ವವ್ಯಾಧಿವಿವರ್ಜಿತಂ ॥ ೧೮ | 
ತತಸ್ತು ಪರಮಂ ದೇವ ನಿರ್ವಾಣಂ ಯೇನ ವೈ ಲಭೇತ್‌ | 
ಮಾನವಃ ಕೃತಕೃತ್ಯಶ್ಚ ಜಾಯತೇ ಚ ಯಥಾ ಪ್ರಭೋ I ೧೯॥ 


ತಥಾ ಕಥೆಯ ಮೇ ದೇವ ದಯಾಂ ಕೃತ್ವಾ ಜಗತ್ಸ ಭೋ 

ನಿರ್ವಾಣಪರಮಂ ಕಲ್ಪಂ ಸರ್ವಭ್ರಾಂತಿನಿವರ್ಜಿತಂ | 

ಪ್ರಸಿದ್ಧಂ ಸುಖದಂ ದಿವ್ಯಂ ಸಮಾಚಶ್ಸ್ಪ ಮಹೇಶ್ವರ ॥ ೨೦॥ 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ :- 

ಸಾಧು ಸಾಧು ಮಹಾದೇವಿ ಲೋಕಾನಾಂ ಹಿತಕಾರಿಣಿ | 


ಮರ್ತ್ಯಲೋಕೇ ಮಹಾದೇವಿ ತೀರ್ಥಂ ತೀರ್ಥವರಂ ಶುಭಂ 1 oll 
ಪ್ರಭಾಸಂ ಪರಮಂ ಖ್ಯಾತಂ ತಜ್ಞೆ ದ್ವಾದಶಯೋಜನಂ | 

ತತ್ರ ಸೋಮೇಶ್ವಕೋ ದೇವಸ್ತ್ರಿಷು ಲೋಕೇಷು ವಿಶ್ರುತಃ ll ೨೨ 
ತಸ್ಯ ಪೂರ್ವೇ ಸಮಾಖ್ಯಾತಃ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣೋ ದೈತ್ಯಸೂದನಃ | 

ಚಂಡಿಕಾ ಯೋಗಿನೀ ತತ್ರ ಸಖೀಭಿಃ ಪರಿವಾರಿತಾ ॥ ೨೩ ॥ 


ಕೂಡಿದುದೂ, ಸ್ವೇಚ್ಛಾರೊಪವುಳ್ಳು ದೂ, ಕ್ರಿಯೆಯಿಂದ ಸಜತವಾದುದ್ಕೂ ಸಮಸ್ತ 
ಕೋಗವಿಲ್ಲದುದೂ ಹೇಗೆ ಆದೀತು? ಅನಂತರ ಮೋಕ್ಷವು ಹೇಗೆ ಲಭಿಸೀತು? 
ಮನುಷ್ಯನು ಹೇಗೆ ಧನ್ಯನಾದಾನು? ಅದರ ಕ್ರಮವನ್ನು ನನಗೆ ಹೇಳು. ಮತ್ತು 
ಸಮಸ್ತ ಭ್ರಾಂತಿಯಿಲ್ಲದಿರುವುದೂ. ಪ್ರಸಿದ್ಧವೂ, ಸುಖವನ್ನು ಕೊಡುವುದ್ಕೂ ದಿವ್ಯವೂ 
ಆದ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಹೇಳು. 


೨೧.೨೨. ಈಕೆ ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಲೋಕಗಳಿಗೆ ಹಿತವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ 
ಮಹಾದೇವಿ! ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೆನ್ನಿರಡು ಯೋಜನಗಳುಳ್ಳ ಪ್ರಭಾಸ 
ವೆಂಬ ಉತ್ತಮ ತೀರ್ಥವಿರುವುದು. ಅಲ್ಲಿ ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ 
ಸೋಮೇಶ್ವರನಿರುವನು, 


೨೩. ಅವನ ಪೂರ್ವಭಾಗದಲ್ಲಿ ದೈತ್ಯನಾಶಕನಾದ ್ರಿ ( ಕೃಷ್ಣ ನೂ ಸಖಿಯ 
ರಿಂದ ಸಹಿತಳಾದ ಚಂಡಿಕಾಯೋಗಿನಿಯೂ ಇರುವರು, 


ಸಪ್ತ ಚತ್ವಾರಿಂಶದುತ್ತರಶತತನೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೮೫೯ 


ತತಃ ಪೂರ್ವೇ ದಿಶಾಂ ಭಾಗೇ ಚತುರ್ವಸ್ತ್ರೇಣ ರಿರ್ಮಿತಂ | 
ತೀರ್ಥಾತ್ತೀರ್ಥಂ ವರಂ ದಿವ್ಯಂ ಸರ್ವಾಶ್ಚರ್ಯಮಯಂ ಶುಭಂ || ೨೪ |! 
ಸೇವಿತಂ ಸರ್ವದೇವೈಸ್ತು ಸಿದ್ಧೈಃ ಸಾಧ್ಯೈರ್ಗ್ರಹೈಸ್ತಥಾ | 


ಅಪ್ಸರೋಮುನಿಭಿರ್ದಿನ್ಯೈ ರ್ಯಕ್ಷೆಶ್ಚ ಪನ್ನಗೈಃ ಸದಾ || ೨೫ || 
ಸಿದ್ಧ್ಯರ್ಥಂ ಸರ್ವಕಾಮಾರ್ಥಂ ದಿನ್ಯಭೋಗಾವಹಂ ಶುಭೆಂ | 
ಬ್ರಹ್ಮಕುಂಡಮಿತಿ ಖ್ಯಾತಂ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ನಿರ್ಮೀತೆಂ ಯತಃ | ೨೬ |! 
ತಸ್ಯ ವಾಯವ್ಯ ಕೋಣೇ ತು ಹಿರಣ್ಯೇಶಃ ಸ್ಥಯಂ ಸ್ಥಿತಃ | 

ತಮಾರಾಧ್ಯ ಮಹಾದೇವಂ ಹಿರಣ್ಯೇಶ್ವರಮುತ್ತಮಂ ॥ ೨೭॥ 
ಮಹಾಮಂತ್ರಂ ಜಪೇತ್‌ ಕ್ಷಿಪ್ರಂ ವಶಾಂಶಂ ಹೋಮಯೇತ್ಸುಧೀಃ ! 
ಹೋಮೇನ ಸಿದ್ಧ ತೇ ಮಂತ್ರಃ ಸತ್ಯಂ ಸತ್ಯಂ ವರಾನನೇ Il ೨೮ Il 
ತಸ್ಯೋತ್ತರೇ ತು ದಿಗ್ಭಾಗೇ ಕಿಂಚಿದೀಶಾನಮಾಶ್ರಿತಃ | 

ಚತುರ್ವಕ್ರೋ ಮಹಾದೇವಿ ಶ್ರೀತ್ರಪೋ ಲಿಂಗರೂಪಧ್ಭಕ್‌ Hl ೨೯॥ 
ತತ್ಪ್ಯಾನಂ ರಕ್ಷತೇ ದೇವಿ ಲಿಂಗರೂಪೇಣ ಶಂಕರಃ |: 

ತಮಾರಾಧ್ಯ ಪ್ರಯತ್ನೇನ ತತಃ ಕುಂಡಂ ಸಮಾಶ್ರಯೇತ್‌ | ೩೦ ॥ 


ವಾ SNS 


೨೪-೨೬. ಅದರಿಂದ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನು ನಿರ್ಮಿಸಿರುವುದೂ, ಸಕಲ ತೀರ್ಥ 
ಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಉತ್ತಮವಾದುದ್ಕೂ ಸಕಲರಿಗೂ ಆಶ್ರರ್ಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದೂ, 
ಮಂಗಳಕರವೂ, ಸಕಲ ಜೀವತೆಗಳಿಂದಲ್ಲೂ, ಸಿದ್ಧ, ಸಾಧ್ಯ, ಗ್ರಹಗಳಿಂದಲೂ, 
ಅಪ್ಸರರು, ಮುನಿಗಳು, ಯಕ್ಷರು, ಪನ್ನಗರು ಇವರಿಂದಲೂ ಸೇವಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ದೂ. ಇಷ್ಟ 

ತೆ ಇನೆ ೧ ಳೆ ಮಾಡುವುದೂ ಆ ಹಕ 
ಸಿದ್ಧಿ ಯನ್ಸ್ಪೀಯುವುದೂ, ದಿವ್ಯಭೋಗಗ ನ್ನುಂಟು ತಾಡುವುದೂ ಆದ ಬ್ರಹ್ಮಕುಂಡ 
ವಿರುವುದು. 

೨೭.೨೮. ಅದರ ವಾಯವ್ಯಕೋಣದಲ್ಲಿ ಹಿರಣ್ಯೇಶನಿರುವನು- ಅವೆನನು 
[Y ಹಿ ದ ಮೆ ಎಲ ೬2 2 9 ವ್ರ ತ್ರ ಮಿಲ್‌ 
ಜಿಸಿ ಹಿರಣ್ಯೇಶ್ವರಮಹಾವ ತ್ರವನ್ನು ಜಪಿಸಿ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ದರ ಹತ್ತನೆಯ 


& 


ವಾಗಿಯೂ ಸಿದ್ಧಿಸುವುದು. 

೨೩. ಆ ಹರಣ್ಯೇಶ್ವರನ ಉತ್ತರಭಾಗದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಈರಾನ್ಯದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು 
ಮುಖಗಳುಳ್ಳ ಲಿಂಗರೂಸವನ್ನು ಧರಿಸಿದ ಕ್ಷೇತ್ರಪಾಲನಿರುವನು. 

೩೦೨೩೫. ದೇವಿ! ಆ ಸ್ಥಳವನ್ನು ಶಂಕರನು ಲಿಂಗರೂಪದಿಂದ ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರು 
ವನು. ಅವನನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿ ಬಳಿಕ ಸಮಸ್ತೆ ಶ್ತರ್ಜರೂಸವೂ, ಅನೇಕ ಬಣ್ಣ 


ಓಂ ತ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೆವುಹಾಪ್ತರಾ ೧ 
J 


ಸರ್ವೈಶ್ಸಂರ್ಯಮಯಂ ದೇವಿ ನಾನಾನರ್ಣವಿಚಿತ್ರಿತೆಂ \ 


ಕುಂಡಸ್ಕಾಸ್ಯೇಶದಿಗ್ಭಾಗೇ ಭೈರವೇಶ್ವರಮುತ್ತಮಂ 1 ೩೧॥ 
ದುರ್ಗಂಧಾ ಭಾಸುರಾ ದೇವಿ ವಹತೇ ರಸರೂಪಿಣೀ | 

ತಸ್ಯಾ ರಸೇನ ಸಂಯುಕ್ತಂ ಪೃಥಗ್ಹರ್ಣಂ ಹಿ ಕರ್ಬುರಂ ॥ ೩೨॥ 
ಮೇಘನರ್ಣಂ ಮಹಾದಿವ್ಯಂ ರಾಜತಂ ಚ ಪುನಃ ಶುಭಂ | 

ಕೆಪಿಲಂ ದುಗ್ಗೆವರ್ಣಂ ಚೆ ಕರ್ಪೊರಾಭೆಂ ಸುಶೋಭನ || 4a ll 
ಸದಾ ಕಸ್ತೂರಿಕಾಭಾಸಂ ಕುಂಕುಮಚ್ಛೆ ನಿಕಾವಹಂ | 

ಸೌಗೆಂಧಂ ಚೆಂದನೋಸೇತಂ ಕದಾಚಿದ್ರೌಧಿಕೋದಕಂ || ೩೪॥ 


ಏತೇ ರಸಾಶ್ಚ ವಿವಿಧಾ ದೃಶ್ಯಂತೇ ತತ್ರ ಸರ್ವದಾ | 
ಯಸ್ಕ ತುಷ್ಟೋ ಮಹಾದೇವಃ ಸಿದ್ಧ $0ತೇ ತಸ್ಯ ತತ್ಕಣಾತ್‌ | 


ರಜತಂ ಕ್ರಿಸ್ಯತೇ ತತ್ರ ಸುವರ್ಣಮಿವ ಜಾಯತೇ | Wl 4೫ | 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನೇನ ತತ್ರೈನ ರಸಾಯನಮನುತ್ತಮಂ | ೩೬॥ 
ಪಶ್ಯಂತಿ ಮಾನವಾ ದೇವಿ ಕಾತುಕಂ ತತ್ಕೃಣಾವ್ಬೃಶಂ | 

ರಸಂ ಹಿ ಪರಮಂ ದಿವ್ಯಂ ತತ್ರಸ್ಥಂ ಚ ಕಲೌ ಯುಗೇ 1೩೭॥ 


ಸಿದ್ಧಂ ಸಿದ್ಧರಸಂ ಪುಂಸಾಂ ವ್ಯಾಧೀನಾಂ ಶ್ಲಯಕಾರಕಂ | 
ಹೇನುಬೀಜಮಯಂ ದಿವ್ಯಂ ಬ್ರಹ್ಮಕುಂಡೋದ್ಬವಂ ಮಹತ್‌ ॥೩೮॥ 





ಗಳಿಂದ ಅಶ್ಚರ್ಯಕರವೂ ಆದ ಬ್ರಹ್ಮಕುಂಡವನ್ನಾ ಶ್ರಯಿಸಬೇಕು, ಆ ಕುಂಡದ 
ಈಶಾನ್ಯದಿಕ್ಟಿ ನಲ್ಲಿರುವ ಭೃರವೇಶ್ವರನನ್ನು ದುರ್ಗಂಧಳ್ಳೂ ರಸರೂಪಳೂ, ಅದ 
ಭಾಸುರೆಯು ಹೊತ್ತು ಕೊಂಡಿರುತ್ತಾಳೆ. ಅವಳಲ್ಲಿ ಧೂನುಮೇಘೆ, ರಜತ, ಹಳದಿ 
ಕ್ಷೀರ, ಕರ್ಪೂರ, ಕಸ್ತೂರಿ, ಕುಂಕುಮನರ್ಣವುಳ್ಳುದ್ಧೂ ಸುಗಂಧವೂ, ರಕ್ತವರ್ಣವೂ 
ಆದೆ ರಸಗಳೂ ಇನ್ನೂ ಇತರ ಬಣ್ಣದ ರಸಗಳೂ ಕಾಣಿಸುವುವು. ಶಂಕರನು 
ಸಂತುಷ್ಟ ನಾದವನಲ್ಲಿ ಈ ರಸಗಳು ಕೂಡಲೆ ಸಿದ್ಧಿ ಸುವುವು. 

೩೬, ಅಲ್ಲಿ ಎಸೆದ ಬೆಳ್ಳಿಯು ಚಿನ್ನದಂತಾಗುವುದು. ಅಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮ ರಸಾ 
ಯನವು ಪ್ರ ತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿ ಕಾಣುವುದು. 

೩೭. ದೇವಿ! ಮನುಷ್ಯರು ಅತಿಶಯವಾದ ಅದನ್ನು ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಕೂಡಲೆ 
ನೋಡುವರು. ಕಲಿಯೊಗದೆಲ್ಲಿ ದಿವ್ಯ ಸಿದ್ಧ ರಸವು ಅಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರುವ್ರಿದು. 

೩೮. ಬ್ರಹ್ಮಕುಂಡದಲ್ಲಿರುವ ಸುವರ್ಣ ಬೀಜರೂಸವಾದ ದಿವ್ಯ ಸಿದ್ಧರಸವು 


ಮನುಷ್ಯರ ವ್ಯಾಧಿಗಳನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುವುದು. 


ಸಪ ಚತ್ವಾರಿಂಶದುತ್ತರಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೮೬೧ 


ಶಿ 
ಇದಾನೀಂ ಶೇ ಪ್ರವಕ್ಸ್ಯಾಮಿ ಮನುಷ್ಯಾಣಾಂ ಹಿತಾಯ ವೈ | 
ದಾರಿದ್ರ್ಯಂ ಕ್ಷಯಮಾಷ್ನೋತಿ ತತ್‌ ಕ್ಲಣಾಚ್ಚೆ ಯಶಸ್ವಿನಿ Hl ೩೯॥ 
ಆದಾವೇನ ಪ್ರಕುರ್ವಂತಿ ತಾಮ್ರಕುಂಭಂ ವೃ ಢಂ ಶುಭಂ! 
ತೀರ್ಥೊೋದಕಂ ಶ್ಲಿಹೇತ್ತತ್ರ ಪತ್ರೈಸಾ ಇ ಮ್ರ ಸ್ಪಥಾಯುತಂ | vo Il 
ನಿಕ್ನಿನೆ ಭೂಮೌ ತತ್ತು ಜಂ ಜ್ವಾಲಯೇದನಲಂ ತತಃ [ 
ಚುಲ್ಲೀಸೂಹೇಣ ಷಣ್ಮಾಸಂ ಸಾಚೆಯೇತ್ತಂ ಶನೈಃ ಶನೈಃ ll vo Il 
ಪೆಶ್ಚಾಮವ್ಪೃತ್ಯ ತೆಂ ಕುಂಭೆಂ ಪುನರೇವ ಜಲಂ ಕಪೇತ್‌ | 
ಮಾಸಮೇಕಂ ಪುನಃ ಕುರ್ಯಾನ್ಮಾಸಮೇಕಂ ಪುನರ್ಭ್ಯಶಂ ll ೪೨॥ 
ತತಃ ಸರ್ವಾಣಿ ಖಂಡಾನಿ ಏಕೀಕೃತ್ಯ ಪ್ರಯತ್ನತಃ | 
ಪುನರೇವೋದಕೇನೈನ ಸ್ಲಾವ್ಯ ಚಾನರ್ತಯೇತ್ಪುನಃ Wl va ll 
ಕಾಂಚನಂ ಜಾಯತೇ ತತ್ರ ಯದಿ ತುಷ್ಟೊ € ಮಹೇಶ್ವರಃ | ೪೪ ॥| 
ಸಿದ್ಧಿಂ ಶರೀರಜಾಂ ದೇವಿ “ಯದೀಚ್ಛೆ €ನಾ 'ನವೋತ್ತ ಸ | 
ಸ ಸ್ನ್ನಾ ನಮಾದಿತಃ ಕೃತ್ವಾ ಸಂವತ್ನ ರತ್ರಯಂ ಪುನಃ | ೪೫ ॥ 
ಮೌನೇನ ನಿಯನೇಕೈನ ಮಹಾಮಂತ್ರಜಪಾನ್ವಿತಃ | 
ಪೂಜಯೇಚ್ಹೆ ಹಿರಣ್ಯೇಶಂ ಶ್ಲೇತ್ರಷಾಲಂ ಪ್ರಯತ್ನತಃ ॥ ೪೬ | 
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೩೯. ಈಗ ನನವ ಹತಕ್ಕಾಗಿ ಕೂಡಲೆ ದಾರಿದ್ರ ;ನನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವ 
ರಸ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. 


೪೦-೪೧, ಮೊದಲು : ಗಟ್ಟಿಯಾದೆ ತ ತಾಮ್ರ ದೆ ಕಲಶವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ ಅದರಲ್ಲಿ ಆ 
ಚತ ನೀರ ರನ್ನು ತುಂಬಿ ಭೂಮಿಯೊಳಗಿಟ್ಟು” ಅದರ ಮೇಲೆ 5 ಒಲೆಯವಿ ಟು, ಆರು 

ಳು ಹತ್ತು ಸಾವಿರ ಎಲೆಗಳ ಜಿಂಕಿಯಿಂದ. "ಮಲ್ಲನೆ ಕಾಯಿಸಬೇಕು. 

೪೨. ಬಳಿಕ ೫ ತಲಶವನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆ ತೆಗೆದು ಮರಳಿ ನೀರನ್ನು ತುಂಬಿ ಪುನಃ 
ಪುನಃ ಒಂದೊಂದು ತಿಂಗಳು ಮೊದಲಿನಂತೆ ಕಾಯಿಸಬೇಕು. 

೪೩. ಅನಂತರ ಎಲ್ಲ ತುಂಡುಗಳನ್ನು ಒಟ್ಟಿಗೆ ಸೇರಿಸಿ ನೀರಿನಿಂದ ತೊಳೆಯ 
ಬೇಕು. 

ಲಳ. ಮಹೇಶ್ವ ರನು ಹೀಗೆ ಮಾಡುವವನಲ್ಲಿ ಸಂತುಷ್ಟ ನಾಗಿದ್ದರೆ ಆ ಕಲಶವು 
ಸುವರ್ಣ ವಾಗುವುದು." 

೪೫-೪೭. ದೇವಿ! ಮನುಷ್ಯನು ದೇಹ ಸಿದಿ ಸಿಯನ್ನು ಬಯೆಸುವುದಾದರಿ ಆ 
ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮೂರು ವರ್ಷ ನಾರಿ "ಮಂದು ಮಾನದಿಂದ ಜತೆ ನಿಯಮದಿಂದಲೂ 
ಮಹಾ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಜಪಿಸುತ್ತ ಕ್ಷೇತ್ರಪಾಲನಾದ ಹಿರಣ್ಯೇಶನನ್ನು ಪಂಚೋಪಚಾರ 


೮೬.೭ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದೆಮಹಾಪ್ರರ್‌ಣಿಂ 


ಚೆ 
ಸಂಚೋಪಚಾರಸಂಯುಕ್ತಂ ಧ್ಯಾನಧಾರಣಸಂಯುತಂ | 
ತೀರ್ಥೋದಕೇನ ಪಾಕಂ ವೈ ಸೇಯಂ ತದ್ವಮದುಂಬರೇ | ೪೭ 
ಏವಂ ನರ್ಷತ್ರಯೇಣೈನ ದಿನ್ಶ ದೇಹಃ ಪ್ರ ಜಾಯತೇ ] 
ತೇಜಸ್ವೀ ಬಲವಾನ್ರ್ರಾಜ್ಞಃ ಸರ್ವ ವ್ಯಾಧಿವಿವರ್ಜಿ ತಃ HW ೪೮ ll 


ಜೀಷೇದ ರ್ಷಶತಾನ್ಯೇದೆ ತ್ರಿ ತ್ರೀಣಿ ಮುಃಖನಿವೆರ್ಜಿತಃ | 
ವರ್ಷತ್ರಯೆಮವಿಚ್ಛಿನ್ನ ಯಿಸ್ತತ್ರ ನ್ನಾನಮಾಚೆರೇತ್‌ 

ನಾಗೀಶ್ವರೀಂ ಜಸೇನ್ಸಿತ್ಯಂ ಪೂಜಾಹೋನುಸಮನ್ನಿತಃ | 

ತಸ್ಯ ಪ್ರವರ್ತತೇ ವಾಣೀ ಸಿದ್ಧಿಃ ಸಾರಸ್ಪತೀ ಭವೇತ್‌ 1 ೫೦॥ 
ಸಂಸ್ಕೃತ ಹ ಪ್ರಾ ಕೃ ತೆಂ ಚ್ಛ ವಾಪಭ್ರ ಶಂ 'ಭೂತಭಾನಿತರ I 
ಗಾಂಗಸೋತ್ರಕಪ್ರನಾಹೇಣ ಉದಿ ರೇದ್ದಿರಮಾತ್ಮನಾನ್‌ Il 


ಆಶ್ರಾಂತಾಂ ಚ ನರಾಕೋಹೇ ಹ್ಯೆ ವಿಚ್ಛಿ ನ್ನಾಂ ಚ ಸಂತತಂ Il ೫೧ 
ನದೇದ್ವಾ ದಿಸಹಸೆ ಸ್ಪೈಸ್ತು ಷ್ಟ ಶ್ರೆ ವಷ ಸ್ವಸ್ಯ ಬಾಯೇ | 
ತೀರ್ಥಸ್ಕಾಸ್ಕ ಪ್ರಭಾವೇಣ ಸ ಸರ್ವಶಾಶ್ರ ನಿಶಾರದಾಃ Il ೫೨॥ 


ಹಂಡಿತಾ ಗೆರ್ನಿತಾಃ ಸರ್ವೇ ತರ್ಕಶಾಸ್ತ್ರ ವಿಶಾರದಾಃ | 
ಆಗೆಚ್ಛಂತಿ ಸಮಂ ತಾತ ವಿದ್ಯಯೋದ್ಧತಕಂಧರಾಃ Il 
ನ ಶಕ್ನುವಂತಿ ತೇ ವಕ್ತುಂ ದ್ರಷ್ಟುಂ ವಕ್ರಮಪಿ ಪ್ರಿಯೇ 1 ೫೩॥ 


ಗಳಿಂದಲೂ, ಧ್ಯಾ ನ, ಧಾರಣಗಳಿಂದಲೂ. ಪೂಜಿಸಿ ಅತ್ತಿಯ ಎಲೆಯಲ್ಲಿ ತೀರ್ಥೋದಕ 
ದಿಂದ ವಜ ಪಾಯಸ ಮೊದಲಾದುದನ್ನು ಕುಡಿಯಬೇಕು. 

೪೮೨೫೦. ಹೀಗೆ ಮೊರು ವರ್ಷಕಾಲ '`ಾಡಿದರೆ ದಿವ್ಯ ದೇಹೆವುಳ್ಳ ವನೂ, 
ತೇಜಸ್ವಿಯೂ, ಬಲಿಸ್ಕನೂ, ಬುದ್ಧಿಶಾಲಿಯೂ, ಸಕಲ ರೋಗವಿಲ್ಲದವನೂ ಆಗಿ ನೂರ 
ಮೂರು ವರ್ಷ ಕಾಲ ಬದುಕುವನು. ಅಲ್ಲಿ ಮೂರು ವರ್ಷ ಕಾಲ ಎಡೆಬಿಡದೆ ಸ್ನಾನ 
ಮಾಡುತ್ತ ಪೂಜೆ, ಹೋಮಗಳೊಡನೆ ವಾಗೀಶ್ವರೀ ಮಂತ್ರವನ್ನು ನಿತ್ಯವೂ ಜಪಿಸಿದರೆ 
ವಾಕ್ಸಿದ್ದಿಯುಂಬಾಗುವುದು. 

೫೧-೨೫೩. ಜ್ಞಾನಿಯಾದ ಅವನು ಈ ತೀರ್ಥದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಪ್ರಾಕೃತ್ಕ 
ಅಪಭ್ರ ಶ್ಯ ಭೂತಭಾಷೆಗಳನ್ನು ಗಂಗಾ ಪ್ರ ವಾಹೆದಂತೆ ವೇಗವಾಗಿ ಎಡೆಬಿಡದೆ 
ಉಚ್ಚರಿಸುವನು. ಅವನಿಗೆ ಅನೇಕ ಮಂದಿ ವಾದಿಗಳೊಡನೆ ವಾದಿಸಿದರೂ ಶ್ರಮ 
ವುಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಸಮಸ್ತ ಶಾಸ್ತ್ರ ಕುಶಲರೂ, ಅಹೆಂಕಾರಗೊಂಡವರೂ, ತರ್ಕಶಾಸ್ತ್ರ 
ವಿಪುಣರೂ, ವಿದ್ಯೆ ಯಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆ ತ್ತಿದ ಕುತ್ತಿ ಗೆಯುಳ್ರ ವರೂ ಆದ ಪಂಡಿತರೂ ಅವ 
ನೊಡನೆ ಮಾ ಟೂ ಸಹೆ ಜ್‌ ಮುಖವನ್ನು ಕೊಡಲೂ ಸಮರ್ಥರಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಅಸ್ಟಾ ನಿಂಶತು,ತ್ತರಶತೆತನೋಂ6ಧ್ಯಾಯಃ ೮೬೩ 


ವಾದಿನಾಂ ಚೆ ಸಹಸ್ರಾಣಿ ಭನತ್ತ್ವೇನಂ ನಿರೀಕ್ಷಣಾತ್‌ ॥ ೫೪ ॥ 
ಉದ್ದಾ )ಹೆಯತಿ ಶಾಸ್ತ್ರಾಣಿ ನಿಬುದ್ಧಾರ್ಥಾಸಿ ಸತ್ವರಂ | 

ನಿಮಲಂ ಪಾಂಚೆರಾತ್ರಂ ಚ ವೈಷ್ಣನಂ ಶೈವಮೇದ ಚೆ 1 ೫೫॥ 
ಆತಿಹಾಸಪುರಾಣಂ ಚೆ ಭೂತತಂತ್ರಂ ಚೆ ಗಾರುಡಂ ! 

ಭೈರನಂ ಚ ಮಹಾತಂತ್ರಂ ಕುಲಮಾರ್ಗಂ ದ್ವಿಧಾ ಪ್ರಿಯೇ | ೫೬ Il 
ರಥಪ್ರನರವೇಗೇನ ವಾಣೀ ಚಾಸ್ಪಲಿತಾ ಭವೇತ್‌ | 

ನಶ್ಯಂತಿ ವಾದಿನಃ ಸರ್ವೇ ಗರುಡಸ್ಯೇವ ಪನ್ನಗಾಃ Il ೫೭ | 
ನ ದಾರಿದ್ರ್ಯ€ ನ ರೋಗಶ್ಚ ನ ದುಃಖಂ ಮಾನಸಂ ಪುನಃ | 
ರಾಜಮಾನ್ಕ್ಯೋ ಮಹಾಮಾನೀ ಭವೇದ್ದ _ಹ್ಮಸ್ರಸಾದತಃ I ೫೮ ॥ 
ಉತ್ಸಾಹಬಲಸಂಯುಕ್ತೋ ದೇವವಜ್ಜೀವತೇ ಸುಧೀಃ ! 

ದಾತಾ ಭೋಕ್ತಾ ಚೆ ವಾಗ್ಮೀ ಚ ತೀರ್ಥಸ್ಯಾಸ್ಯ ಪ್ರಸಾದತೆಃ Il ೫೯॥ 
ತೈಲಾಭ್ಯಕ್ಷಸ್ಯ ಯತ್ತೇಜೋ ಜಾಯತೇ ಮನುಜೇಷು ಚೆ | 

ಸ್ನಾತಮಾತ್ರೇ ತಥಾ ತೇಜಸ್ತೀರ್ಥಸೈ ವ ಪ್ರಸಾದತಃ ॥ ೬೦॥ 


೫೪. ಅವನು ನೋಡುವುದರಿಂದಲೇ ಅನೇಕ ಮಂದಿ ವಾದಿಗಳನ್ನು ಜಯಿಸು 
ನನು. 

೫೫-೫೬. ಅರ್ಥಸಹಿತವಾದ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ ಫಾಂಚರಾತ್ಮ ವೆ ಪ್ಲವ, 
ಶೈವಾಗಮಗಳನ್ನೂ, ಇತಿಹಾಸ, ಪುರಾಣಗಳನ್ನೂ, ಭೂತ, ಗಾರುಡೆ ಭೈರವ ಮಹಾ 
ಮಂತ್ರಗಳನ್ನೂ, ದ್ವಿವಿಧವಾದ ಕುಳಮಾರ್ಗಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿಯುವನು. 

೫೭. ಅವನ ವಾಣಿಯು ಉತ್ತಮ ರಥವೇಗದಂತೆ ಅಸ್ಟಲಿತವಾಗಿ ಹೊರಡು 
ವುಮ. ವಾದಿಗಳು ಗರುಡನನ್ನು ನೋಡಿ ಸರ್ಪಗಳು ಅಡಗಿಹೋಗುವೆಂತೆ ಅದೃಶ್ಯ 
ರಾಗುವರು. 

೫೮. ಅವನಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮನ ಅನುಗ್ರ ಹೆದಿಂದ ಬಡತನವೂ, ರೋಗವೂ, ಮಾನಸಿಕ 
ದುಃಖವೂ ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅವನು ರಾಜಪೂಜ್ಯನಾಗುವನು. 

೫೯. ಅವನು ಈ ತೀರ್ಥದ ಅನುಗ್ರ ಹೆದಿಂದ ಜ್ಞಾ ನಿಯಾಗಿ ಉತ್ಪಾಹೆಬಲಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿ ದೇವತೆಯಂತೆ ಜೀವಿಸುತ್ತಾನೆ. ಮತ್ತು ವಾನಶೀಲನೂ, ಭೋಕ್ತನೂ, 
ವಾಚಾಲನೂ ಆಗುವನು. 

೬೦. ತೈಲಾಭ್ಯಂಜಫೆಮಾಸಕೆೊಂಡೆ ಮನುಸ್ಯನಿಗೆ ತೇಜಸ್ಸು ಎಬಾಗುವುಂತೆ 
ಈ ತೀರ್ಥೆದೆಲ್ಲಿ ಮಿಂದವನಿಗೆ ತೇಜಸ್ಸು ಬಾಗುವುದು. 


೮೬೪ ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂ ನುಹಾಪ್ರರಾಣಂ 


ಯತ್ಪಾಪಂ ಕುರುತೇ ಜಂತುಃ ಪೈಶುನ್ಯಂ ಚೆ ಕೃತಪ್ಪುತಾಂ | 
ಮಿತ್ರದ್ರೋಹೇ ಚ ಯತ್ಪಾಪಂ ಯತ್ಪಾಪಂ ಸಾರದಾರಿಕಂ 


ತತ್ಸರ್ವಂ ನಿಲಯಂ ಯಾತಿ ಕುಂಡೆಸ್ನಾನರತಸ್ಯ ಚೆ Wo ॥ 
ಮುಶಲಂ ಲಂಘಯೇದ್ಯಸ್ತು ಯೋಗಾಸ್ತ್ರ್ಯಜತಿ ವೈ ದ್ವಿಜಃ ! 

ತತ್ಸಾಸಂ ಕ್ಷಯಮಾಪ್ಟೋತಿ ಬ್ರಹ್ಮಕುಂಡಸ್ಯ ದರ್ಶನಾತ್‌ Hal 
ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ ಯಾನಿ ತೀರ್ಥಾನಿ ದೈವರಾನಿ ತಥಾ ಪುನಃ | 

ಪೂಜಿತಾನಿ ಚ ಸರ್ವಾಣಿ ಕುಂಡಸ್ನಾನಪ್ರಭಾವತಃ | ೬೩ ॥ 
ಸಪ್ತ ಜನ್ಮಾರ್ಜಿತಂ ಪಾಪಂ ದರ್ಶನಾತ್ಮ್ಸ ಯಮಾವ್ರಜೇತ್‌ ॥ ೬೪ Il 
ಯತ್ಪಾಪಂ ಗುರುಗೋಫ್ಲ್ನೇ ಚ ಪರಸ್ಪಹರಣೇಷು ಚೆ | 

ತತ್ಸಾಪಂ ಕ್ಷಯಮಾಪ್ಟೋತಿ ಬ್ರಹ್ಮಕುಂಡೆನಿಷೇನಣಾತ್‌ ॥ ೬೫ | 
ಪ್ರಷಕ್ಷಣಂ ಚ ಯಃ ಕುರ್ಯಾತ್‌ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಕುಂಡಸ್ಯ ನಾಮತಃ | 
ಸಂಖ್ಯಯಾ ಪಂಚದಶ ವೈ ಶೃಣು ತಸ್ಯಾಪಿ ಯತ್ಚಲಂ ॥ ೬೬ |! 
ಪ್ರವಸ್ತಣೀಕೃತಾ ತೇನ ಸಪ್ತದ್ಧೀಷಾ ವಸುಂಧರಾ | 

ಸಪ್ತಸಾತಾಲಸಹಿತಾ ತೀರ್ಥ ಕೋಟಭಿರಾವೃತಾ ೫ ೬೭! 





೬೧. ಈ ಬ್ರಹ್ಮೆಕುಂಡೆದಲ್ಲಿ ಮಿಂದವನ ಚಾಡಿ ಹೇಳುವುದು, ಕೃತಫ್ಲೌ ತೆ, 
ಮಿತ್ರದ್ರೋಹೆ, ಪರಸತ್ತೀಗಮನ ಇವುಗಳಿಂದುಂಟಾದೆ ಪಾಪಗಳು ಪರಿಹಾರ 
ವಾಗುವುವು. 

೬೨. ಈ ಬಹ್ಮಕುಂಡವನ್ನು ನೋಡುವುದರಿಂದ ಒನಕೆಯನ್ನು ದಾಟುವುದು, 
ಗೋವುಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸುವುದು ಇವುಗಳಿಂದುಂಬಾದ ಪಾಪವು ನೀಗುವುದು. 

೬೩. ಮನುಷ್ಯನು ಈ ಬ್ರ ಹ್ಮೆಕುಂಡದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ ಭೂಮಿ 
ಯಲ್ಲಿರುವ ಸಕಲ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಮಿಂದವನಂತೆಯೂ ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳನ್ನು 
ಪೂಜಿಸಿದವನಂತೆಯೂ, ಆಗುವನು. 

೬೪. ಈ ಕುಂಡದ ದರ್ಶನದಿಂದ ಏಳು ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲೆ ಸಗಿದ ಪಾಸವು ಕ್ಷಯಿಸು 
ವುದು. 

೬೫. ಈ ಬ್ರಹ್ಮಕುಂಡದ ಸೇವೆಯಿಂದ ಗುರು, ಗೋವುಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದ 
ರಿಂದಲೂ, ಪರರಸ್ವವನ್ನು ಅಫಹರಿಸುವುದರಿಂದಲೂ ಉಂಟಾಗುವ ಪಾಪವು 
ಪರಿಹಾರವಾಗುವುದು. 

೬೬, ಈ ಬ್ರಹ್ಮಕುಂಡದಲ್ಲಿ ಮಿಂದು. ಇದರ ನಾಮಸಂಕೇರ್ತನೆಯಿಂದ 
ಹೆದಿನ್ಸೈೆದು ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಮಾಡುವುದೆರಿಂದುಂಬಾಗುವೆ ಫಲವನ್ನು ಕೇಳು. 

೬೭. ಅವನು ಏಳು ದ್ವೀಪಗಳು, ಏಳು ಪಾತಾಳಗಳು ಕೋಟತೀರ್ಥಗಳು 
ಇವುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುನ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಮಾಡಿದವನಂತಾಗುವನು, 


ಸಪ್ತಚತ್ಹಾರಿಂಶದುತ್ತರಶತೆತೆನೋ9ಧ್ಮಾಯೆಃ ೮೬೫ 


“8 
ಆಹಾರಮಾತ್ರಂ ಯೋ ದದ್ಯಾತ್ತತ್ರ ವೇದನಿದಾಂ ವರೇ | 
ಲಕ್ಷಭೋಜ್ಯಂ ಕೃತಂ ತೇನ ತೀರ್ಥಸ್ಯಾಸ್ಯ ಪ್ರಭಾವತಃ Il ೬೮ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮೇಶ್ವರಂ ಚೆ ಸಂಪೂಜ್ಯ ಹಿರಣ್ಯೇಶ್ವರಮುತ್ತಮಂ | 
ಸ್ನೇತ್ರಸಾಲಂ ಚೆತುರ್ವಕ್ರ್ರಂ ಪೂಜಯೇಜ್ಹಿಂತಿತಂ ಲಭೇತ್‌ ॥೬೯॥ 
ಏಕವಿಂಶತ್ಕುಲೈರ್ಯುಕ್ತಃ ಸರ್ವಪಾಪೆವಿವರ್ಜಿತಃ | 
ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಂ ಸ ವೈ ಯಾತಿ ನಾತ್ರ ಕಾರ್ಯಾ ವಿಚಾರಣಾ ll ao il 
ವಿರಂಚಿಕುಣ್ಣೇ ಸ್ನಾತ್ವಾ ನಾ ಯೋ ಜಪೇದ್ವೇದಮಾತರಮ್‌ | 
ಲಕ್ಷಜಾಪ್ಯವಿಧಾನೇನ ಸ ಮುಕ್ತಃ ಪಾತಕೈರ್ಭವೇತ್‌ 1 ೭೧॥ 
ಸ ಏವ ಪುಣ್ಯಕರ್ತಾ ಚ ಸ ಏವ ಪುರುಷೋತ್ತಮಃ | 
ಯಾತ್ರಾ ತತ್ರ ಕೃತಾ ತೇನೆ ಬ್ರಹ್ಮಕುಣ್ಣೇ ವರಾನನೇ ॥ ೩೨ 
ಅಷ್ಟಾಶೀತಿಸಹಸ್ರಾಣಿ ಜುಷೀಣಾಮೂರ್ಥ್ಪ್ವರೇತಸಾಂ | 
ಬ್ರಹ್ಮಕುಣ್ಣಂ ಸಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮದೇವಮುಪಾಸತೇ ll ೭೩! 
ತಾನದ್ಗರ್ಜಂತಿ ತೀರ್ಥಾನಿ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯೇ ಸಚರಾಚರೇ | 
ಯಾವದ್ಟ ಹ್ಮೇಶ್ವರೆಂ ತೀರ್ಥಂ ನ ಪಶ್ಯಂತಿ ನರಾಃ ಪ್ರಿಯೇ | ೭೪॥ 


೬೮. ವೇದಜ್ಜರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಲ್ಲಿ ಉತ್ಕಮನಾದವನಿಗೆ ಆಹಾರ ಮಾತ್ರವನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟವನು ಈ ತೀರ್ಥದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಲಕ್ಷಮಂದಿ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರಿಗೆ ಭೋಜನ 
ಮಾಡಿಸಿದವನಂಶಾಗುವನು. 

೬೯. ಬ್ರ ಹ್ಮೇಶ್ವರ, ಹಿರಣ್ಯೇಶ್ವರ, ಚತುರ್ಮುಖನಾದ ಕ್ಷೇತ್ರ ಪಾಲ ಇವರನ್ನು 
ಪೂಜಿಸಿದವನು ಆಲೋಚಿಸಿದ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 

೭೦, ಅವನು ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದು ಕುಲದನರೊಡನೆ ಸಕಲ ಪಾಪಮುಕ್ತನಾಗಿ 
ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕವನ್ನು ಸೇರುವನು. 

೭೧. ಬ್ರಹ್ಮೆಕುಂಡದಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಲಕ್ಷಜಸದ ಕ್ರಮದಿಂದ ಗಾಯತ್ರಿಯನ್ನು 
ಜಪಿಸಿದೆವನು ಪಾಪಮೆಕ್ತ ನಾಗುವೆನು. 

೭.೨. ಸುಂದೆರಿ! ಬ್ರ ಹ್ಮಕುಂಡದ ಯಾತ್ರೆ ಮಾಡಿದೆವನೇ ಪುಣ್ಯಶಾಲಿಯು. 
ಅವನೇ ಮನುಸ್ಯೋತ್ತಮನು. 

೭೩. ಬ್ರ ಹ್ಮೆಚಾರಿಗಳಾದ ಎಂಬತ್ತೆಂಟು ಸಾವಿರಮಂದಿ ಮುನಿಗಳು ಬ್ರ ಹ್ಮ 
ಕುಂಡವನ್ನು ಆಶ್ರ ಯಿಸಿ ಬ್ರ ಹ್ಮದೇವನನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತಿ ರುತ್ತಾ ರೆ. 

೭೪, ಮನುಷ್ಯರು ಬ್ರಹ್ಮೇಶ್ವರತೀರ್ಥವನ್ನು ಕೋಡದಿರುವವರೆಗೆ ಚರಾ 
ಚರಾತ್ಮಕಗಳಾದ ಮೂರುಲೋಕಗೆಳಲ್ಲಿರುವ ತೀರ್ಥಗಳೂ ಮೆರೆಯುವುವು. 
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ಲೆ೬೬ ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಬ್ರಹ್ಮಕುಣ್ಣೇ ಚೆ ಸಾನೀಯಂ ಯೇ ಪಿಬನ್ತಿ ನರಾಃ ಸಕೃತ್‌ | 


ನ ತೇಷಾಂ ಸಂಕ್ರಮೇತ್ಪಾಪಂ ವಾಜಿಕಂ ಮಾನಸಂ ತಥಾ Il ೭೫॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡೋತ್ತರೆಮುದ್ಯೇ ತು ಯಾನಿ ತೀರ್ಥಾನಿ ಸಂತಿ ವೈ | 
ತೇಷಾಂ ಪುಣ್ಯಮವಾಸ್ನೋತಿ ಬ್ರಹ್ಮಕುಣ್ಣೇ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಾತ್‌ | ೭೬ |! 
ಯಾಜ ವಲ್ಕೊ 56 ಮಹಾತ್ಮಾ ಚ ಪರಬಹ್ನ ಸ್ಪರೊಪೆನಾನ್‌ | 
೧೧೧ 3 ೬ ವಿ 
ಸೋಪಿ ಕುಣ್ಣಂ ನ ಮುಂಚೇತ ನಿಕುಂಭಸ್ತು ಗಣಸ್ತಥಾ 1! ೩೭ ll 
ಇತಿ ಸಂಕ್ಷೇಪತಃ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯಂ ಬ್ರಕುಹ್ಮೆ '೦ಡಜಮ್‌ | 
ತನಸ್ಪೇಹೇನ ದೇನೇಶಿ ಕಿಮನ್ಯತ್‌ ಸರಿಸೃಚ್ಛಸಿ | £೮ ॥ 
ಯೆ pi ಶೃ ುಯಾನ್ನೆ: ತ್ಯ ೯8 ಸಮ್ಮ ಕ್ಸ ೨ದ್ದಾ ಸಮನ್ನಿ ತಃ । 
ಸೆ ಮುಕ್ತಃ ಸಾತಕ್ಕೈ $ ಸನ ೯ಬ್ರ ೯ಹ ಲಂ pe ಗಚ್ಜೆ ತಿ | ೭೯1 
ಇತಿ ಶೀಸ್ಮಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾ$ಶೀತಿಸಾಹೆಸ ,೦ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಸ ಮೇ 
ಬ ಕೆ wit ಈ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಪ್ರಥಮ ಪ್ರ ನಾಸಕ್ಷೇ ತ್ರ ತೇ 
ಬ್ರ್ಮಕುಂಡನೊಹಾತ್ಮೆ ಸರ್ಜನಂ ನಾಮೆ 
॥ ಸಪ ಚತ್ವಾರಿಂಶದುತ್ತೆರೆಶ ಶತಿತಣನೆ ಕ ಯಃ ॥ 





ಹಂ ಗ ———————— 


೭೫. ಬ್ರಹ್ಮೆಕುಂಡದ ನೀರನ್ನು ಒಂದುಸಾರಿ ಕುಡಿದೆ ಮನುಷ್ಯರ ದೇಹದಲ್ಲಿ 
ವಾಚಿಕ ಮಾನಸಿಕ ಪಾಪಗಳು ಸೇರುವುದಿಲ್ಲ. 
೭೬. ಬ್ರಹ್ಮ] ಕುಂಡವನ್ನು ಪ ಸ್ರದ್ಞಾಣೆಮಾಡುವುದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡದ ಉತ್ತರ 
ಮಧ ದಲ್ಲಿರುವ ತೀರ್ಥಗಳನ್ನು "ಏಷ್ಟು ಣೆಮಾಡಿದ ಪುಣ್ಯ ವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 
೭೭. ಸರಬ ಬ್ರಹ್ಮಸ್ತ ರೂಪಿಹಾದ ಯಾಜ್ಞ ವಲ್ಯ, ನೂ, ನಿಕುಂಭನೆಂಬ ಶಿವ 
ಗಣೇ ಶ್ರ i ಬ್ರಹ್ಮ! ಕುಂಡವನ್ನು ಎಂದಿಗೂ ಸೋಕ; 

. ದೇವೇಶಿ! ಹೀಗೆ ನಿನ್ನಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಕುಂಡದೆ 
ಮಾಹಾತ್ಮ ನನ್ನು ನಿನಗೆ ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ ಹೇಳಿರುನೆನು. ಬೇಕೆ ಯಾವುದನ್ನು 
ಫೇ: ಫಲಪೇಗ್ಲಿಸ ಸೆ ೪ 

ಕ್‌ ಇಷ್ಟ ದನ್ನು ಶ್ರಜ್ಞೆಯಿಂದೆ ಕೇಳುವ ಮನುಷ್ಯ ನು ಸಕಲ ಪಾಸಮುಕ್ತನಾಗಿ 
ಬ್ರಹೆ ಲೋಕವನ್ನು ಸ 3 ರುವನು. 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾಪಿರಗ್ರೆಂಥಗೆಳುಳ್ಳ ಈೀೀಸ್ಪಾಲಿಡಮಾಜ್ಞಾಪ್ರ ರ್ರರಾಣದ ಖಳೆನೆಯ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ಮೊದಲನೆಯ ಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರೆಮಾಹಾತ್ಮ್ಮದಲ್ಲಿ 
ಬ್ರ ಿಹ್ರಕುಂಡಮಾಹಾತ್ಮೆ $ವೆರ್ಣನವೆಂಬ 
ನ ಶೂಲ ತೆ ಳನೆಯ ಆಧ್ಯಾ ಯೆವು ವೆಗಿದುದು, 


ತಾನ 


"pel 
ಈ 


ಅಷ್ಟಚತ್ವಾರಿಂಶದುತ್ತರಶತತನೋ5 ಧ್ಯಾಯಃ 
ಕುಂಡಲಕೂಪಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನಂ 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚೆ :. 

ತತೋ ಗಚ್ಛೇನ್ಮಹಾದೇವಿ ಕೂಹಂ ಕುಂಡಲಸಂಭೆನಂ | 
ತಸ್ಕೈನ ಚೋತ್ತರೇ ಭಾಗೇ ಬ್ರಹ್ಮಕುಂಡಸಮಿಾಪತಃ 1೧॥ 
ಯತ್ರ ಸಿದ್ಧೋ ಮಹಾದೇವಿ ರೂಪೆಕುಂಡಲಹಾರಕಃ | 
ತತ್ರ ಸ್ನಾತ್ವಾ ನರೋ ದೇವಿ ಮುಚ್ಛೇತ್ಸೆ $ೀಯಕೃ ತಾದಹಘಾತ್‌ ॥೨॥ 
ಸಪ್ತೆ ಜನ್ಮಾನಿ ದೇವೇಶಿ ನ ತಸ್ಯಾನ್ವಯಸಂಭವಃ | 
ಚಾರಃ ಕಶ್ಲಿದ್ದವೇತ್ಕೂ ಅರಸ್ತತ್ರ ಸ್ನಾನಪ್ರೆಭಾನತಃ | ೩॥ 
ಶಿವರಾತ್ರಾ ,೦ ವಿಶೇಷೇಣ ಪಿಂಡದಾನಾದಿಕಾಂ ಕ್ರಿಯಾಂ | 
ಕುರ್ಯಾಚ್ಛಸ್ತ್ರಹತಾನಾಂ ಚ ಸಾಪಿನಾಂ ತತ್ರ ಮುಕ್ತಯೇ lle ll 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದೆ 
ಹುಂಡಲಕೊಪೆಮಾಕಾ ತೃನ 


೧. ಈಶ,ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ು೨ಮಹಾದೇವಿ! ಅನಂತರ ಆ ಬ್ರಹ್ಮಕುಂಡದ 
ಉತ್ತರದಲ್ಲಿ ಸಮಾಪದೆಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವ ಕುಂಡೆಲದಿಂದುಂಬಾದ ಕೂಸ (ಬಾವಿ) ವನ್ನು 
ಹೊಂದಬೇಕು. 

ತಿ ಅಲ್ರಿ ಕುಂಡಲವನ್ನು ಅಸಹರಿಸಿದ ಶೂದ್ರ ನೊಬ ನು ಸಿದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಪಡೆ 
ದಿರುವರು. ಅಲ್ಲಿ ಮಿಂದ ಮನುಷ್ಯನು ಕಳ್ಳ ತನದಿಂದುಂಭಾದ ಪಾಪದಿಂದ ಮುಕ್ತ 
ನಾಗುವನು. 


೩. ದೇನೇಶಿ! ಅಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡುವವನೆ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಏಳು ಜನ್ಮಗಳೆಲ್ಲಿಯೊ 
ಯಾರೊಬ್ಬನೂ ಸಹೆ ಕಳ್ಳನೂ ಕ್ರೂ ರನೂ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. 
೪, ಅಲ್ಲಿ ಶಿವರಾತ್ರಿಯ ದಿನ ಆಯುಧದಿಂದ ಮೃತರಾದ ಪಾಪಿಗಳ ಮೋಕ್ಷ 


ಕ್ರಾಗಿ ಹಿಂಡಪ್ರ ದಾನ ಮೊದಲಾದುವುಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 


೮೬೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ದೇವ್ಯುನಾಚ :- 


ಕಥಂ ಕುಂಡಲರೂಪಂತು ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ ಖ್ಯಾತಿಮಾಗೆತಂ | 
ಏತತ ಥಯ ಮೇ ದೇವ ವಿಸ್ತರಾದ್ವದತಾಂ ವರ ॥೫॥ 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ :- 
ಶೃಣು ದೇವಿ ಮಹಾಪುಣ್ಯಾಂ ಕಥಾಂ ಪಾಹಪ್ರಣಾಶಿನೀಂ | 
ಯಾಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಮುಚ್ಯತೇ ಪಾಪಾನ್ನಕೋ ಜನ್ಮಶತಾರ್ಜಿತಾತ್‌ ॥೬॥ 
ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಮಾಚ್ಛವರಾತ್ರಾ $ಮುಪೋಷಿತಃ | 
ಆಸೀತ್ಸುದರ್ಶನೋ ರಾಜಾ ಪೃಥಿನ್ಯಾಮೇಕರಾಟ್‌ ಸುಧೀಃ Well 
ಧನ್ಯೋ ಹಿ ಸಧನಾಢ್ಯಶ್ಚ ಪ್ರಜಾ ಯತ್ಸೈರಸಾಲಯೆತ್‌ | 


೪೮ 


ರಾಜ್ಯಂ ತಸ್ಯ ಸುಸಂಪನ್ನಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೈರುಪಶೋಭಿತಂ | 


ಸಮೃದ್ಧಮೃದ್ಧಿಸಂಯುಕ್ತಂ ವಿಟಿತಸ್ಯರವರ್ಜಿತಂ il ell 
ತಸ್ಮಿನ್‌ ಜನಪದೇ ರಮ್ಯೇ ಪುರೀ ಭಗವತೀ ಶುಭಾ | 
ಚಾತುರ್ವರ್ಣ್ಯಸಮಾಯುಕ್ತಾ ಪುರಪ್ರಾಕಾರ ಮಂಡಿತಾ We 


೫. ದೇವಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ :--ಭೂಮಿಯೆಲ್ಲಿ ಕುಂಡಲಕೂಸವು ಹೀಗೆ 
ಸ್ರ ಖ್ಯಾತವಾಯಿತು ? ಸ್ವಾಮಿ! ಇದನ್ನು ನನಗೆ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳು. 


೬. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ .—ಡೇವಿ! ಅತಿಶಯಪುಣ್ಯಕರವೂ, ಪಾಪವನ್ನು 
ನೀಗಿಸುವುದೂ ಆದ ಈ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳುವೆನು, ಕೇಳು. ಇದನ್ನುಕೇಳಿದ ಮನುಷ್ಯನು 
ಅನೇಕ ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದೆ ಪಾಪದಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗುವನು. 


೭. ಶಿವರಾತ್ರಿಯದಿನ ಇಲ್ಲಿ ಉಪವಾಸಮಾಡಿದ ಸುದರ್ಶನನೆಂಬ ದೊರೆಯು ಈ 


ಪ್ರಭಾಸಕ್ಕೇತ್ರದಮಾಹಾತ್ಮ 5ದಿಂದೆ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಸಾರ್ವಭೌಮನಾದನು. 


ಲೆ. ಪ್ರೆಣ್ಯವಂತನೂ, ಹಣಗಾರನೂ ಆದೆ ಆ ಸುದರ್ಶನನು ಪ್ರಜೆಗಳನು 
ಅತಿಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ಕಾಪಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಅನನ ರಾಜ್ಯವು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಂದ ವಿರಾಜಿಸು 
ವುದೂ, ಸಂಪತ್ತಿನ ಸಮೃದ್ಧಿಯುಳ್ಳುದೂ, ಜಾರ, ಜೋರರಿಲ್ಲದುದೂ ಆಗಿದ್ದಿತು. 


೯. ಮನೋಹರವಾದ ಅವನ ದೇಶದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ಜಾತಿಯೆ ಜನರುಳ್ಳುದ್ಕೂ 


ಸೋಟಿಕೊತ್ತಲಗಳುಳ್ಳ ದೊ ಮಂಗಳೆಕರವೂ ಆದೆ ಒಂದು ಪಟ್ಟಿಣವಿದ್ಧಿ ತು. 


ಅಷ್ಟ ಚ ತ್ವಾರಿಂಶದುತ್ತರಶತತನೋ6$ಧ್ಯಾಯಃ ೮೬೯ 


ತಸ್ಮಿನ್ಸುರವರೇ ರಮ್ಯೇ ರಾಜ್ಯಂ ನಿಹತಕಂಟಕಂ | 
ಕರೋತಿ ಬಾಂಧವೈಃ ಸಾರ್ಧಮೃದ್ಧಿ ಯುಕ್ತಃ ಸುದರ್ಶನೆಃ | 


ಹಿರಣ್ಯದತ್ತಸ್ಯ ಸುತೋ ಜಾತೋ ಗಾಂಧಾರಕನ್ಯಯಾ Il ೧೦॥ 
ತಸ್ಯ ಭಾರ್ಯಾ ಪ್ರಿಯಾ ಸಾಧ್ವೀ ಭರ್ತೃ್ಯವ್ರತಪರಾಯಣಾ | 

ಸುನಂದಾ ನಾಮ ವಿಖ್ಯಾತಾ ಕಾಶಿರಾಜಸುತಾ ಶುಭಾ ll a 
ತಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ಹಿ ರಾಜೇಂದ್ರೋ ಭೋಗಾನ್ಸಂ ಬುಭುಜೇ ಸದಾ | 
ಭುಂಜಮಾನಸ್ಯ ಭೋಗಾನ್ಹ್ವೈ ಚಿರಕಾಲೋ ಗತಸ್ತದಾ ll ೧೨! 
ಅಕರೋತ್ಸ ಮಹಾಯಜ್ಞಾ ನ್ಹದೌ ದಾನಾನಿ ಭೂರಿಶಃ | 

ಏವಂ ರದ ಗತೆಸ್ವಸ್ಥೆ ಸ್ಯ "ಭಾರ್ಯಯಾ ಸಹ ಸುವ್ರತೇ Il 04 


ಕದಾಚಿನ್ಮ್ಕಾ; ಘಮಾಸೆೇ' ತು ಶಿವರಾತ್ರಾಂ ವರಾನನೇ | 

ಸಸ್ಮಾರ Ho SS ಸ ರಾ ಪೂಟ ಚಾಬ್ರನೀತ್‌ 1 ೧೪॥ 
ಸುದರ್ಶೆನ ಉವಾಚೆ :- 

ಶಿನರಾತ್ರಿವ್ರತಂ ದೇವಿ ಮಯಾ ಕಾರ್ಯಂ ವರಾನನೇ | 

ವ್ರತಸ್ಯಾಸ್ಯ ಪ್ರಭಾನೇನ ಪ್ರಾಪ್ತಃ ರಾಜ್ಯಂ ಮಯಾ ಕಿಲ ॥ ೧೫ ॥ 


pS ಆ 


೧೦. ಆ ರಮ್ಯ ನಗರದಲ್ಲಿ ಹಿರಣ್ಯ ಜ್ಯಾದತ್ರಫಿಂದ ಗಾಂಧಾರರಾಜನ ಮಗಳಲ್ಲಿ 
ಜನಿಸಿದ್ದ. ಹಣಗಾರನಾದ ಸುದರ್ಶನನು - ಬಾಂಧವರೊಡನೆ ಕತ್ರುಗಳಲ್ಲದಂತೆ 
ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಆಳುತ್ತಿದ್ದನು 

೧೧. ಅವನಿಗೆ ಕಾತಿರಾಜನ ಮಗಳಾದ ಸುನಂಜಿಯೆಂಬ ಸಾಧ್ವಿ (ಮಣಿಯು 
ಪತ್ಲಿಯಾದಳು. 

೧೨. ಆ ಸುದರ್ಶನೆರಾಜನು ಆ ಪತ್ನಿಯೊಡನೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಸುಖವನ್ನನು 
ಭವಿಸುತ್ತಿದ್ದ ನು. ಹೀಗೆ ಅವನು ಭೋಗಗಳನ್ನನುಭವಿಸುತ್ತ ಬಹೆಳಕಾಲವನ್ನು 
ಕಳೆದನು. 

೧೩. ಅವನು ಭಾರ್ಯೆಯೊಡನೆ ಮಹಾಯಜ್ಞ ಗಳನ್ನೂ. ಅನೇಕ ದಾನ 
ಗಳನ್ನೂ ಮಾಡುತ್ತಿರಲು ಬಹುಕಾಲ ಕಳೆದುಹೋಯಿತು. 

೧೪. ಅವನು ಒಂದಾನೊಂದುವೇಳೆ  ಮಾಘಮಾಸದಲ್ಲಿ ಶಿವರಾತ್ರಿ ಯದಿನ 
ಹಿಂದಿನೆಜನ್ಮವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿ ಪತ್ನಿಯನ್ನು ಕರಿದು ಇಂತೆಂದನು. 

೧೫. ಸುವರ್ಕನನು ಸಂತಾ ನೆ; ದೇವಿ! ನಾನು ಶಿವರಾ ಾತ್ರಿ ತವನ್ನಾ 


ಚರಿಸಬೇಕು. ಈ ವ್ರತದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯದಿಂದ ನಾನು ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಸತ ದಿರುನೆನು. 


೮೭೦ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮೆಹಾಫುರಾಣಂ 


ರಾಜ್ದು $ವಾಚೆ peu 

ಮಹಾನ್ಟ್ರಭಾವೋ ರಾಜೇಂದ್ರ ಏವಮುಕ್ತಂ ತ್ವಯಾ ಮಮ ಟ 

ಏತನ್ಮೇ ಕಾರಣಂ ಬ್ರೂಹಿ ಆಶ್ಚರ್ಯಂ ಹೃದಿ ವರ್ತತೇ 1 ೧೬ Il 
ರಾಜೋವಾಚೆ ;. 


ಸೋಷ 
ಶೃಣು ತೀರ್ಥಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಶಿವರಾತ್ರಿಮುಪೋಷಣಾತ್‌ I 


ತಸ್ಮಿಂಛಿವಪುರೇ ರಮ್ಯೇ ಸ್ವರ್ಗದ್ವಾರೇ ಸುಶೋಭನೇ Wl ೧೭॥ 
ಆದಿತೀರ್ಥೇ ಪ್ರಭಾಸೇ ತು ಕಾಮಿಕೇ ತೀರ್ಥ ಉತ್ತಮೇ I ೧೮॥ 
ಖುದ್ಧಿಯುಕ್ತೇ ಪುರೇ ತಸ್ಮಿನ್ಸಿತ್ಯಂ ಧರ್ಮಾನುಸೇವಿತೇ | 

ಶಿನರಾಶ್ರಾ ೦ ಗತೋ ರಾಜ್ಞೀ ತಿಥೀನಾಮುತ್ತಮಾ ತಿಥಿಃ 1೧೯॥ 
ಮಾನವಾಸ್ತತ್ರ ಯೇ ಕೇಚಿತ್ಪುರರಾಷ್ಟ್ರನಿವಾಸಿನಃ | 

ತತ್ರಾಗತಾ ವರಾತೋಹೇ ಶಿವರಾತ್ರಾ,ಮುಪೋಷಿತುಂ Wl ೨೦॥ 
ಧನನಾಮಾ ವಣಿಕೃಶ್ಚಿತ್ತತ್ರೈನ ವಸತೇ ಸದಾ | 

ಧನಾಢ್ಯಃ ಸ ತು ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ಸದಾ ಧರ್ಮಪರಾಯಣಃ ॥ ೨0 ll 
ಸ ಭಾರ್ಯಾಸಹಿತಸ್ತತ್ರ ಶಿನರಾತ್ರಿಮುಪೋಷಿತಃ | 

ತಸ್ಯ ಭಾರ್ಯಾ*ಭವತ್ಸಾಧ್ವೀ ರೂಷೆಯಾವನಸಂವೃತಾ il ೨೨॥ 


೧೬, ರಾಣಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ :-_-ರಾಜೇಂದ್ರ ! ನೀನು ಮಹಾಪ್ರಭಾವ 
ಸಿಹಿತೆವಾಡ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳಿರುವೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನು? ಹೇಳು ನನ್ನ 
ಮನಸ್ಸಿಗೆ ತುಂಬ ಆಶ್ವರ್ಯವುಂಬಾಗಿದೆ. 

೧೭-೧೯. ರಾಜನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಆ ಪ್ರಭಾಸತೀರ್ಥದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ 
ವನ್ನೂ, ಶಿವರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಉಪವಾಸ ಮಾಡಿದ ಫಲವನ್ನೂ ಕೇಳು. ನಾನು ಉತ್ತಮ 
ವಾದ ಶಿವರಾತ್ರಿದಿನ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಬಾಗಿಲೂ, ಇಷ್ಯಾರ್ಥವನ್ತೀಯುವುದ್ಳೂ ಸಂಪತ್ತಿ 


C 


ನಿಂದ ಸಮೃ ದ್ವಗೊಂಡುದೂ, ಧರ್ಮಸಹಿತವಾದುದೂ ಆದ ಆ ಉತ್ತಮ ಪ್ರ ಭಾಸ 
ಕ್ಷೇತ್ರ ಕ್ರೈ ಹೋದೆನು. 

೨೦. ಪಟ್ಟಣ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವ ಅನೇಕ ಜನರು ಶಿವರಾತ್ರಿಯ ದಿನ 
ಉಪವಾಸಮಾಡಲು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದ ದು 

೨೧. ಹಣಗಾರನೂ, ಧರ್ಮಿಷ್ಠನೂ ಆದ ಧನನೆಂಬ ಒಬ್ಬ ವರ್ತಕನು ಅಲ್ಲಿ 
ಯಾವಾಗಲೂ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದ ನು. 

೨೨.೨೪. ಅವನಿಗೆ ಪತಿವತೆಯೂ, ಸೌಂದರ್ಯ ಯೌವನಗಳುಳ್ಳ ವಳ್ಕೂ 
ಡಾಬು, ಹಾರ ಮೊದಲಾದ ಒಡನೆಗಳಿಂದ ಅಲಂಕಾರಗೊಂಡವಳೂ, ಆದ ಪತ್ನಿ 


ಅಷ್ಟ್ರಚತ್ವಾರಿಂಶದುತ್ತರೆ ರೆಶತತನೋಧ್ಯಾಯಃ ೮೭೧ 
ಪ್ರಚೆಲನ್ನೇಖಲಾಹಾರಾ ಸರ್ವಾಭರಣಭೂಷಿತಾ ! 
ಸತಯಾ ಭಾರ್ಯಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ಕಾಮಕೊ ್ರೀಧವಿವರ್ಜಿತಃ | ೨೩ ॥ 
ಪ್ರಭಾಸಸ್ಯಾಗ್ರತೋ ಭೂತ್ವಾ ಸ್ನಾತಃ ಶುಕ್ಲಾ 00 ಶುಚಿಃ | 
ಯಥೋಕ್ತೆ ನ ನಿಧಾನೇನ ಹ ನ್ಯ ನಿದ್ರಾ 'ನಿವರ್ಜಿತಃ || ೨೪ Il 
ತತ್ರಾಹಂ ಚಾರರೂಪೇಣ ಪಾಪಃ ಸ್ತೆ ನೈವ ಸಮಾಶ್ರಿತಃ | 
ಸಚ್ಛೊದ್ರಾಣಾಂ ಕುಲೇ ಜಾತೋ ದೇವಬ್ರಾಹ್ಮಣಪೂಜಕಃ | ೨೫ Il 
ಪೂರ್ವ ಕರ್ಮಾನುಸಂಯೋಗಾದ್ಧಿಕರ್ಮುಣಿ ರತಃ ಸದಾ | 
ತಸ್ಯಾಂ ರಾತ್ರ್ಯಾಮಹಂ ತತ್ರ ಜನಮಧ್ಯೇ ತು ಸಂಸ್ಥಿತಃ || ೨೬ ॥ 
ಕುಂಡಲೀನಃ ಸ್ಥಿತಸ್ತೃತ್ರ ರಂಧ್ರಾಪೇಕ್ಷೀ ವರಾನನೇ | 
ವಣಿಜಸ್ತಸ್ಯ ಭಾರ್ಯಾಯಾಶ್ಚಿ ದ್ರಾನ್ವೇಷಣತತ್ಸರಃ Il ೨೭॥ 
ಸಾ ರಾತ್ರಿ ರ್ಜಾಗ್ರ ತಸ್ತಸ್ಯ A ಮೇ ವಿಜನೇ ತಥಾ | 
ಗೀತನೃತ್ನಾ ದಿಸಿಫ್ಫೋಷ್ಯೆ ರ್ವೇದ ಮಂಗಲ ಹಾಶಕೆಃ | ೨೮ ॥ 
ತಾಲಶ್ಚ ಸ್ಪಥಾ ಶಬ್ಧೈಃ ಪುಸ್ತಕಾನಾಂ ಚ ವಾಚಕ್ಸೈಃ | 
ಏವಂ ರಾತ್ರಾಂ ತು ಶೇಷಾಯಂ ಯಾವತ್ತಿಷ ಸ್ಮತಿ ತತ್ರ ವೈ 1 ೨೯॥ 
ನಿರೋಧೇನ' ಸಮಾಯುಕ್ತಾ ಪೀಡ್ಕ ಮಾನಾ : ಶುಜಿಸಿ ತಾ | 
ಧನಿಭಾರ್ಯಾ ನಿಕೋಧಾರ್ತಾ ದೇವಾಗಾರಾಷ್ಟಹಿರ್ಗತಾ ll ೩೦॥ 


mr 


ಯಿದ ಳು. ಅವನು ಆ ಪತಿ ಶಿಯೊಡನೆ ಶಿವರಾತ್ರಿ ಔನ ಪ ನ ಭಾಸದ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿದು 


pe 

ಓು) 

[5%] 

ನಿಯಂತೆ ಮಿಂದು ಉಪವಾಸಮಾಡಿ ರಾತ್ರಿ ಬಾಗರಣಿಸೆ ದನು. 
ಬ್ರ 


೨೫-೨೬, ಸಚ್ಛೂ ದ್ರರ ರ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟ ನೈಿವವನೂ ದೇವ ಬಾ ಹ್ಮಣರನು 
ಪೂಜಿಸುವವನೂ. ಪೂವರರ್ಮವರದಿಂದ. ಯಾವಾಗಲೂ ಕಳೆ ತನನನು ಆಶಯಿಸಿ 
ದವನೂ ಆದ ನಾನು ಆ ರಾತ್ರಿ ಅಲ್ಲಿ ಜನರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿದೆ ನು 


S೭೩. ಪ್ರಿಯಳೆ | ನಾನು ರಹಸ್ಯವಾಗಿ mi ಆಡೆಗಿಕೇಂಡು ಆ 
ವೈಶ್ಯನ ಸತ್ತಿಯ ಒಡವೆಗಳನ್ನು ಕದಿಯಲು ನಿದ್ರೆಯಿನ್ಸವೆ ಅವಕಾರವನು ನಿರೀಕ್ಷ 


ಸುತ್ತಿರಲು ಣೆ ರಾತ್ರಿಯು ಕಳೆಯಿತು. ಸಂಗೀತ್ಕ ಸತ್ಯ ವೇದಪಾಠ, ತಾಳ 
ಪುಸ್ತಕವಾಚನ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ರಾತ್ರಿಯು ಕಳೆಯಲು ಅಲರುವ ವೈಶ್ಯ 
ಮೂತ್ರ ವಿಸರ್ಜನೆಗಾಗಿ ಹೊರಗೆ ಬಂದಳು. 


೮೭೨ ೨ € ಸಾ೦ಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 
ಕ ಶ್ರೀ 


ತಸ್ಯಾಃ ಕರ್ಣೌ ತ್ರೋಟಿಯಿತ್ವಾ ಪುಪ್ಲುನೇ5ಹಂ ಜಲೇ ಸ್ಥಿತಃ | 


ತತಃ ಕೋಲಾಹಲಸ್ತತ್ರ ಕೃತಸ್ತೃತ್ಪುರವಾಸಿಭಿಃ | ೩೧॥ 
ಶ್ರುತ್ವಾ ಕೋಲಾಹಲಂ ಶಬ್ದಂ ಕರ್ಣತ್ರೋಟಿನಜಂ ತದಾ I 

ಧಾವಿತಾ ರಕ್ಷಕಾಸ್ತತ್ರ ರಾಜಶಾಸನಕಾರಕಾಃ 1 as I 
ತೈರಹಂ ತಸ್ತ್ರಹಸ್ತೈಶ್ಚ ಉಲ್ಫಾಹಸ್ತ್ರೈಃ ಸಮಂತತಃ ॥ 

ನಿರೀಕ್ಷತೋ*ಫ ನ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ಸುವರ್ಣಂ ಮನ್ಮುಖೇ ಸ್ಥಿತಂ | ೩೩॥ 
ಖಡ್ಲೇನ ತೀಕ್ಷ್ಣಧಾರೇಣ ಛಿತ್ವಾ ಶೀರ್ಷಂ ತದಾ ಮಮ | 

ಉಲ್ಯಾಹಸ್ತಾ ನಿರೀಕ್ಷಂತೋ ನಾಪೆಶ್ಯನ್ಸ್ನೃರ್ಣಮಣ್ವಪಿ || ೩೪ | 
ಹಿತ್ವಾ ಮಾಂ ತೇ ಗತಾಃ ಸರ್ವೇ ಗತ್ವಾ ರಾಜ್ಞೇ ನ್ಯವೇಷಯನ್‌ ! 

ನ ಕಿಂಚಿತ್ತತ್ರ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಂ ಹತೋ*ಸ್ಮಾಭಿಶ್ಚ ತತ್ಕಣಾತ್‌ | ೩೫ ॥ 
ಕೆಥಾಯಿತ್ವಾ ತು ತೇ ಸರ್ವೇ ಯಥಾದೇಶಂ ಗತಾಃ ಪುನಃ | 

ತತೋ ವೈ ಬಂಧುನಾ ತತ್ರ ಭಯಭೀತೇನ ಚೇತಸಾ || ೩೬॥ 
ನಿಖಾತಂ ಮಮ ತತ್ರೈವ ಶಿರಃ ಕಾಯೇನ ಸಂಯುತಂ | 

ಖಾತಂ ಕೃತ್ವಾ ಪ್ರಿಯೇ ತತ್ರ ಬ್ರಹ್ಮತೀರ್ಥಸ್ಯ ಚೋತ್ತರೇ | ೩೭॥ 


2೧, ಅಗ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಅಡೆಗಿಕೊಂಡಿರುವ ನಾನು ಅವಳ ಕವಿಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಓಡಿದೆನು. ಬಳಿಕ ಆ ನಟ್ಟಣಿಗರು ಗದ್ದಲ ಮಾಡಿದರು. 


೩.೨. ಆಗ ಕಿವಿ ಕತ್ತರಿಸಿದ ರಿಂದುಂಟಾದ ಗದ್ದಲವನ್ನು ಕೇಳಿ ನಗರ ರಕ್ಷಕರಾದ 
ರಾಜ ಪುರುಷರು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಓಡಿಬಂದರು. 


೦೩. ಆಯುಧ, ಬೆಂಕಿಯ ಕೊಳ್ಳಿಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದಿರುವ ಆ ರಾಜ ಪುರುಷರು 
ಸುತ್ತಲೂ ಹುಡುಕಿ ಕಡಿಗೆ ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿದರು. ಆದರೆ ನನ್ನ ಬಾಯಿಯಲ್ಲಿರುವ 
ಚಿನ್ನವು ಅವರಿಗೆ ಸಿಗಲಿಲ್ಲ. 


೩೪. ಅವೆರು ಹರಿತವಾದ ಅಲಗುಳ್ಳ ಕತ್ತಿಯಿಂದ ನನ್ನ ತಲೆಯನ್ನು ಕತ ರಿಸಿ 
ಬೆಂಕಿಯೆಕೊಳ್ಳಿ ಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ನೋಡಿದರೂ ಸ್ವಲ್ಪ ಚಿನ್ನವೂ ಕಾಣಿಸಲಿಲ್ಲ. 


೩೫-೩೭. ಆ ರಾಜಪುರುಸರು ನನ್ನೆನ್ನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಬಿಟ್ಟು ರಾಜನ ಹತಿರ 
ಹೋಗಿ ನಾವು ಆ ಕಳ್ಳನನ್ನು ನೊಂದೆವು. ಆದರೆ ಅವನಲ್ಲಿ ಏನೂ ಸಿಗಲಿಲ್ಲ? 
ಎಂದು ಹೇಳಿ ತಮ್ಮ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದರು. ಬಳಿಕ ಹೆದರಿದ ನನ ಬಂಧುವು 


ಅಷ್ಟ ಚತಾ ರಿಂಶದುತಿ ರಶತತಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೮೭೩, 
ವೆ ನಿ 


ಪಿಹಿತೋ*ಹಂ ತು ತತ್ರೈವ ಪ್ರಭಾಸೇ ತೀರ್ಥ ಉತ್ತಮೇ | 

ಶಿವರಾತ್ರಿ ಪ್ರಭಾನೇನ ತಜ್ಜಾತಿಸ್ಮರತಾಂ ಗತಃ | ೩೮ Il 
ರಾಜ್ಯಂ ನಿಷ್ಕಂಟಕಂ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ಸಮೃದ್ಧಂ ವರವರ್ಣಿನಿ | 
ಏತತ್ರಭಾಸಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಶಿವರಾತ್ರೇರುಪೋಷಣಾತ್‌ || 


ಏತತ್ಸಲಂ ಮಯಾ ಲಬ್ಬಂ ಗತ್ವಾ ತಸ್ಮಾದುಪೋಷಯೇ 1 ೩೯॥ 
ರಾಜ್ಞ್ಯ್ಯುವಾಚೆ :-- 


ಗಚ್ಛಾವಸ್ತತ್ರ ಯತ್ರೈವ ಕಪಾಲಂ ಪತಿತಂ ತವ | 
ಸ್ಫೋಟತೇ ಚ ಕಪಾಲೇ ಚ ಹಿರಣ್ಯಂ ದೃಶ್ಯತೇಯದಿ Il 


ಪ್ರತ್ಯಯೋ ಮೇ ಭವೇತೃಶ್ಲಾತ್ತನ ವಾಕ್ಕೇ ನ ಸಂಶಯಃ Wl vo ll 
5ರ ಇವಿ 

ರಾಜೋವಾಚೆ ;-- 

ಕಲ್ಪಂಹಿತಿಷ್ಕತೇ ಚಾಸ್ಥಿ ಯಾವದ್ಬೂ ಮಿವಿಷರ್ಯಯಃ | 

ಉತ್ತಿಷ್ಠ ವ್ರಜ ಭದ್ರಂ ತೇ ಪ್ರಭಾಸಂ ಶ್ಲೇತ್ರಮುತ್ತಮಂ Il ೪೧॥ 

ತಸ್ಯ ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಯದ್ರಾಜ್ಞಾ ಸಮುದೀರಿತಂ | 

ಗಮನಾಯ ಮತಿಂ ಚಕ್ರೇ ಶಿವರಾತ್ರ್ಯಾ ಉಪೋಷಣೇ Wl ೪೨॥ 


ಆ ಬ್ರಹ್ಮತೀರ್ಥದ ಉತ್ತರದಲ್ಲಿ ಕುಣಿಯನ್ನು ತೋಡಿ ನನ್ನೆ ದೇಹದೊಡಕೆ ತರೆಯನು 
ಹೂತನು. 

೩೮. ಆ ಪ್ರಭಾಸತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿಕೊಂಡಿದ್ದ ನಾನು ಶಿವರಾತ್ರಿಯ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯದಿಂದ ಹಂದಿನ ಜನ್ಮವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುವೆನು. 

ರ್ಶ. ಈ ಪ್ರ ಭಾಸಮಾಹಾತ್ಮದಿಂದಲೂ, ಶಿವರಾತಿ ದಿನ ಉಪವಾಸಮಾಡಿದ್ದ 
ರಿಂದಲೂ ಇದರ ಫೆಲರೂಸವಾದ ಶತ್ರುಗಳಿಲ್ಲದ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದೆನು. ಆದುದರಿಂದ 
ನಾನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಉಪವಾಸಮಾಡುವೆನು. 

೪೦. ರಾಣಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ ;--ನಿನ್ನ್ನ ಕೆಪಾಲವು ಬಿದ್ದಿರುವ ಆ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ 
ಹೋಗೋಣ. ಕಪಾಲವನ್ನು ಒಡೆದಾಗ ಸುವರ್ಣವು ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡರೆ ನಿನ್ನ 
ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ನನಗೆ ನಂಬಿಕೆಯುಂಟಾಗುವುದು. ಸಂಪೇಹವಿಲ್ಲ. 

೪೧, ರಾಜನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :. -ಭೂಮಿಯು ವ್ಯತ್ಯ್ಯಾಸಗೊಳ್ಳು ವವರೆಗೆ ಕಲ್ಪ 
ಕಾಲದತನಕ ಮೂಳೆಯು ಇರುವುದು, ಏಳು. ಆ ಮಂಗಳಕರವಾದ ಪ್ರಭಾಸ 
ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ನಡೆ. 

೪೨. ರಾಣಿಯು ರಾಜನು ಹೇಳಿದ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಕೆ 


ಶ್ರ 


ರ 


ಯಾತ್ರೆ ಹೋಗುವುದನ್ನೂ ಶಿವರಾತ್ರಿ ದಿನದ ಉಪವಾಸೆವನ್ನೂ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದಳು. 


ಭಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂಜೆಮುಹಾಪ್ರರಾಣಂ 


ತತೋ*ಶ್ಚರ್ಜವನೈರ್ಯುಕ್ತಂ ರಥಂ ಹೇಮವಿಭೂಷಿತಂ ! 
ಆಸ್ಥಾಯ ಸಹ ಸತ್ನಾ ಚ ಪ್ರಭಾಸಂ ಸ್ಲೇತ್ರಮೇಯಿವಾನ್‌ Hl ೪೩! 
ವ್ರತಂ ಕೃತ್ವಾ ಪ್ರಭಾಸೇ ತು ಯಥೋಕ್ತಂ ವರವರ್ಣಿನಿ | 


ಬ್ರಹ್ಮತೀರ್ಥೇ ಸಮಾಗತ್ಯ ಉದ್ಭೃತ್ಯ ಸಕಲಂ ತತಃ H ೪೪ ॥ 
ಹಿರಣ್ಯಂ ದರ್ಶಯಾಮಾಸ ಸ್ಫೋಟಯಿತ್ವಾ ಶವಂ ಸ್ವಯೆಂ 1೪೫॥ 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ :-- 

ಜಾತಸಂಪ್ರತ್ಯಯಾ ಭಾರ್ಯಾ ತಸ್ಯ ರಾಜ್ಞೋ ಬಭೂವ ಹ! 

ಜಗಾಮ ಹರಮಂ ಸ್ಥಾನಂ ಯತ್ರ ಕಲ್ಯಾಣಮುತ್ತಮಂ ॥ ೪೬॥ 
ಜನೋಲಸಿ ವಿಸ್ಮಿತಃ ಸರ್ವೋ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಚಿತ್ರಂ ತದದ್ಭುತಂ 1೪೭॥ 
ನದೀ ಚಿತ್ರಸಥಾನಾಮ ತತ್ರೋತ್ಸನ್ನಾ ವರಾನನೇ | 

ಚಿತ್ರಾದಿತ್ಯಸ್ಯ ಪೂರ್ವೇಣ ಬ್ರಹ್ಮತೀರ್ಥಸ್ಯ ಚೋತ್ತರೇ 1 ೪೮॥ 
ತಸ್ಯಾಂ ತತ್ತಿಷ್ಠತೇ ತತ್ರ ಸರ್ವಸಾಪಪ್ರಣಾಶನಂ 1 ve | 


೪೩. ತರುವಾಯ ಆ ದೊರೆಯು ಪತ್ನಿಯೊಡನೆ ವೇಗವುಳ್ಳ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು 
ಕಟ್ಟರುವುದೂ, ಸುವರ್ಣದಿಂದ ಅಲಂಕಾರಗೊಂಡುದೂ ಆದ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು 
ಪ್ರ ಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. 


೪೪೪೫. ಅವನು ಪಭಾಸ ತತ್ರದೆಲ್ಲಿ ವಿಧಿಯಂತೆ ವ್ರತವನ್ನಾ ಚರಿಸಿ 


J nA 
ಬ್ರಹ್ಮ ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಬಂದು ಶನವನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿ ಅದರ ಕಪಾಲವನ್ನು ಒಡೆದು 
ಚಿನ್ನವನ್ನು ತೋರಿಸಿದನು 


೪೬ ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :- ಅದರಿಂದ ಅವನ ರಾಣಿಯು ನಂಬಿಕೆ 
ಯುಳ್ಳವಳಾಗಿ ಮಂಗಳಕರವಾದ ಉತ್ತಮಸ್ಲಾನಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದಳು. 


೪೭, ಅಲ್ಲಿರುವ ಜನನಲ್ಲರೊ ಆ ಆಶ್ಚರ್ಯ ವಿಷಯವನ್ನು ಕಂಡು ವಿಸ್ಮಿತ 
ರಾದರು. 


ಲಲ. ಸುಂದರಿ | ಚಿತ್ರಾದಿತ್ಯನ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿಯೊ ಬ್ರಹ್ಮೆತೀರ್ಥದ ಉತ್ತರ 
ಲ್ಲಿಯೂ ಚಿತ್ರಪಥಾ ಎಂಬ ನದಿಯು ಹುಟ್ಟಿರುವುದು. 


೪೯. ಸಕಲ ಪಾಪವನ್ನು ನೀಗಿಸುವ ಆ ಕುಂಡಲಕೂಸತೀರ್ಥವು ಆ ನದಿಯಲ್ಲಿ 
ರುವುದು. 


೮೭೫ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೆಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಶ್ರಾವಣೇ ಮಾಸಿ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇ ತಸ್ಮಿನ್ಯೂಸೇ ವಿಧಾನತಃ | 


ಯಃ ಸ್ಥಾನಂ ಕುರುತೇ ದೇವಿ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ತತ್ರ ನಿಶೇಷತಃ ll ೫೦ 
ಚಿತ್ರಾದಿತ್ಯಂ ತು ಸಂಪೂಜ್ಯ ಶಿನಲೋಕೇ ಮಹೀಯತೇ Il so Il 
ಏತತ್ತೆ € ಕಥಿತಂ ಸರ್ವಂ ಶಿವರಾತ್ರ್ಯಾ ಮಹತ್ಸಲಂ I 

ಭುಕ್ತಿ: ಮುಕ್ತಿಪ್ರದಂ ಪುಣ್ಯಂ ಸರ್ವಪಾಪ ಪ್ರಣಾಶನಂ Hl ೫೨ ॥ 
ಯ ಇದಂ ಪಠತೇ ನಿತ್ಯಂ ಶೃಣುಯಾದ್ವಾಹಿ ಮಾನವಃ | 
ಸರ್ವಹಾಪವಿಥಿರ್ಮುಕ್ಕೊ € ರುದ್ರಲೋಕೇ ಮಹೀಯತೇ ॥ ೫೩॥ 

ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ಕಾ ೦ದೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾ ಶೀತಿಸಾ ಹೆಸ ಸ್ರ ್ಯಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ರಮೇ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಪ್ರಥಮೇ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರನು ಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯೇ 


ಕುಂಡಲಕೂಪವರ್ಣನಂ ನಾಮ 


i ನಾಮಾಷ್ಟ ಚತಾ ಪ ರಿಂಶದುತ್ತ ತ್ತ ರಶತತನೋಕಧ್ಯಾಯಃ i 








೫೦-೫೧. ದೇವಿ! ಶ್ರಾವಣಮಾಸವು ಬರಲು ಆ ಸೂಸೆದಲ್ಲಿ ಮಿಂದು, ಶಾದ 
ಮಾಡಿ ಚಿತ್ರಾ ದಿತ್ಯನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದವನು ಶಿವಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪೂ ಮ 

೫೨. ಹೀಗೆ ಭುಕ್ತಿ ಮುಕಿ ಕ್ಲಿಗಳನ್ನಿ ಯುವುದ್ಕೂ ಸಕಲ ಪಾ ಇಪಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿ 
ಸುವುದೂ ಆದ ಈ ಶಿವರಾತ್ರಿ ಯ ಮಹಾಫಲವನ್ನು ಫಿನಗೆ ಬತ. 

೫೩. ಇದನ್ನು ನಿತ್ಯನ ವೂ ಸಂಿಸಿದವನಾಗಲಿ" ಕೆ ೇಳಿದವನಾಗಲಿ ಸಕಲ ಪಾಸ 
ಮುಕ್ತ ನಾಗಿ ರುದ್ರ ಯೋಕಲಲ್ಲಿ ಫೂಜ್ಯನಾಗುವನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬಂತ್ತೊ ೦ದು ಸಾಪಿರಗೆ ಗ್ರೆ೦ಥಗಳುಳ್ಳ ಸ್ಕಾಂದ ವ ಮೆಹಾಪುರಾಣಡೆ ಏಳನೆಯ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ನ ದಲ್ಲಿ 
ಹುಂಡೆಲಕೊಪಮಾಹಾ ಇತ್ತ $ನರ್ಣನನೆಂ ಬ 
ನೂರನಲನತ್ತೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮೊಗಿದುದು 


॥| ಶ್ರೀ || 
ಏಕೋನತ್ರಿಂಶದುತ್ತರಶತತಮೋ5ಧ್ಯಾಯಃ 
ಧೃರವೇಶ ರೆಮಾಹಾ ್ಯೈವರ್ಣನಂ 
ಈಶ್ವರ ಉನಾಚೆ 
ತತೋ ಗಚ್ಛೇನ್ಮಹಾದೇವಿ ಭೈರವೇಶ್ವರಮುತ್ತಮಂ | 
ಬ್ರಹ್ಮಕುಂಡಸ್ಯ ಈಶಾನೇ ಸ್ಥಿತಂ ಪಾಪಪ್ರಣಾಶನಂ | 


2 


ಚತುರ್ವಕ್ಟ್ರಂ ಮಹಾದೇವಂ ಸಂಸ್ಥಿತಂ ತೀರ್ಥರಕ್ಷಣೇ ॥೧॥ 
ತತ್ರ ಸ್ನಾತ್ವಾ ನುಹಾಕುಂಡೇ ಯಸ್ತಂ ಪೂಜಯತೇ ನರಃ | 
ಪೆಂಚೋಸೆಚಾರವಿಧಿನಾ ಭಕ್ತಿಯುಕ್ತೋ ಯತೇಂದ್ರಿಯಃ ॥ ೨॥ 
ಕುಲಾನಿ ಯಾನ್ಯತೀತಾನಿ ಭವಿಷ್ಯಾಣಿ ಚ ಯಾನಿ ವೈ | 

ಕಾರಯೇತ್ಸ ನರೋ ದೇವಿ ನಾತ್ರ ಕಾರ್ಯಾ ವಿಚಾರಣಾ Il a ll 
ನ ಚಾತ್ರ ಸಂಭನಸ್ತಸ್ಯ ನಿನಾಶೋ ನೈನ ಜಾಯತೇ | 

ನಿಮಾಸೈಶ್ಚರತೇ ನಿತ್ಯಂ ದಿವಾಕರಸಮಪ್ರಭೈಃ ॥ ೪ ॥ 
ಸ್ತ್ರೀ ಸಹಸ್ರೈರ್ನ್ಯತೋ ನಿತ್ಯಂ ಕ್ರೀಡತೇ ದೇವವದ್ದಿನಿ ॥೫॥ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಭವತ ಕಮಾಹನಕ್ತ $ನರ್ಣನ 

ಗಿ. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : ಮಹಾದೇವಿ ! ತರುವಾಯ ಬ್ರಹ್ಮ ಕುಂಡದ 
ಈಶಾನ್ಯದಿಕ್ಕೆ ನಲ್ಲಿ ಪಾಪಗಳನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವವನೂ, ನಾಲ್ಕುಮುಖವುಳ್ಳ ವನೂ, 
ಆದ ಭೈರವೇಶ್ವರನ ತೀರ್ಥರೆಕ್ಷಣೆಗಾಗ ನೆಲಸಿರುವನು. ಆ ಬ್ಲೈರವೇಶ್ವರನನ್ನು 
ಹೊಂದಬೇಕು. 

3-೩. ಆ ಮಹಾಕುಂಡದಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಪಂಜೋಪಚಾರ ಕ್ರಮದಿಂದ 
ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾಗಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಆತನನ್ನು ಪೂಜಿಸುವವನು ಹಿಂದಿನ ಮೆತ್ತುಮುಂದಿನ 
ವಂಶದವರನ್ನು ಉದ್ಧೆರಿಸುವನು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿಚಾರಮಾಡೆಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. 

೪, ಆ ಮನುಷ್ಯನು ತಿರುಗಿ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಜನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ನಾಶವಾಗು 
ವುದೂ ಇಲ್ಲ. ಅನನು ಯಾವಾಗಲೂ ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ ವಿಮಾನ 
ಗಳಿಂದ ಸಂಚರಿಸುವನು. 


೫. ದೇವಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಸ್ತ್ರೀಯರೊಡನೆ ದೇವತೆಯಂತೆ ಯಾವಾಗಲೂ 
ವಿನೋದಪಡುವನು, 


ಅಷ್ಟ ಚತ್ಥಾರಿಂಶದುತ್ತೆರಶತತೆನೋ6ಧ್ಯಾಯೆಃ ೮೭೭ 


ಏತಲ್ಲಿಂಗೆಂ ಮಹಾದೇವಿ ಚತುರ್ವಕ್ತ್ರಂ ಮಹಾಪ್ರಭೆಂ | 
ದೃಷ್ಟ್ವಾಸಿ ತದ್ದಿಮುಚ್ಛೇತ ಸರ್ವಪಾಪೈಸ್ತು ಮಾನವಃ I & 


ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾ$ಶೀತಿಸಾಹಸ್ತ್ರಾ ೦ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತನೇ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಪ್ರಥಮೇ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
ಭೈರನೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನಂ 
ನಾಮೈ ಕೋನಪಂಚಾದುತ್ತರಶತತನೋ$ಧ್ಯಾಯಃ 


೬, ಮನುಷ್ಯನು ನಾಲ್ಕುಮುಖವುಳ್ಳು ದಾದ ಈ ಭೈರವೇಶ್ವರ ಲಿಂಗವನ್ನು 
ದರ್ಶನ ಮಾಡಿದ ಮಾತ್ರ ದಿಂದೆ ಸಕಲ ಪಾಪಗಳಿಂದಲೂ ಮುಕ್ತ ನಾಗುವನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾಪಿರೆ ಗ್ರಂಥಗಳುಳ್ಳ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದ ಮೆಹಾಪುರಾಣದ 
ಏಳನೆಯ ಪ್ರ ಭಾಸಖಂಡದ ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಭೈೈರನೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ರ $ನರ್ಣನವೆಂಬ 
ನೂರನಲನತ್ತೊಂಬತ್ತ ನೆಯೆ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮೆಗಿದುದು. 


H ಶಲ 
Ns) 


ಪಂಚಾಶದುತ್ತ ರಶತತಮೋಧಧ್ಯಾ ಯಃ 
ಬ್ರ ಹ್ಮ ಕಶ ಶಳಿನಾಹಾತ್ಯೂನಣಿ Ea 


ಈಶ್ವರ ಉನಾಚೆ ೬ 
ತತೋ ಬ್ರಹೆ ಶ್ವ ರಂ ಗಚ್ಛ ತ್ತ ಸ್ಯ ದಸ್ಷಣತಃ ಸ್ತಿ ತಂ | 


ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಸ್ಟಾ ನಿಂ ಪೂರ್ವೆಂ ಬ್ರಹ್ಮ: ಕುಂಡಸಮಾಪತಃ | 


ತ್ರಿಷು ಲೋಕೇಷು ನಿಖ್ಯಾತೆಂ ರಕ್ಷ್ಯಮಾಣಂ ಗಣೈರ್ನುಮ 1೧॥ 
ತತ್ರ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಭಟ  ಮಮಾನಾಸ್ಕಾಂ ವಿಶೇಷತಃ | 

ನ್ರಾಡ್ಜೆಂ ಚ ನಿಧಿನತ್ಕೃತ್ವಾ ಬ್ರಹ್ಮೇಶೆಂ ಪೂಜಯೇತ್ತತಃ 1೨॥ 
ನಿಪ್ರೇಭ್ಯಃ ಕಾಂಚನಂ ದದ್ಯಾತ್ರ್ರೀತಯೇ ಶೆಂಕರಸ್ಯ ಚೆ Wall 
ಏವಂ ಕೃತ್ವಾ ನರೋ ದೇವಿ ಲಭತೇ ಜನ್ಮನಃ ಫಲಂ | 

ವಿಪುಲಾಂ ಫೀರ್ತಿಮಾಯಾತಿ ನೋದತೇ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಪ್ರಿಯೇ ॥ ೪ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾ ೦ದೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಬಾ ಹಷ್ಟ ಕ OSS ಸಪ್ತ್ರಮೇ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಪ್ರಥಮನೇ ವ್ರಭಾಸಕ್ಷೀತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ, 
ಬ್ರಹ್ಮೆ ಶ್ಚರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯನರ್ಣನಂ ನಾಮಾ 
ಪಂಚಾ ಇಶದುತ್ತೆ ರಶತತೆಮೊಧ್ಯಾಯೆಃ 





ಕೆನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಬ್ರಹ ಶೃರನುಹಾತ ನರ್ಣಿನ 

೧. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :. -ಬಳಿಕ ಆ ಭೈರವೇಶ್ವರನ ದಕ್ಷಿಣದಲ್ಲಿ 
ಬ್ರಹ್ಮಕುಂಡದ ಹೆತ್ತಿರ ಹಿಂಜಿ ಬ್ರ ಹ್ಮನು ಪ್ರ ತಿಸ್ಕೆಮಾಡಿರುವುದೂ, ಮೊರುಲೋಕ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾದುದೂ ನನ್ನಗಣಗಳು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರುವುದೂ ಆದೆ ಬ್ರ ಹ್ಮೇಶ್ವರನೆಡೆಗೆ 
ಹೋಗಬೇಕು. 

೨. ಅಲ್ಲಿ ಚತುರ್ದಶೀ, ಅಮಾವಾಸ್ಯೆದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ವಿಶೇಷವಾಗಿ 
ವಿಧಿಯಂತೆ ಶ್ರಾ ದ ಗೈದು ಬಳಿಕೆ ಬ ನಿ ಹ್ಮೇಶನನ್ನಾ ರಾಧಿಸಬೇಕು. 

೩. ಶುಕತೆನ ನಿ ್ರೀತಿಗಾಗಿ ಬಾ ಹ್ಮ ರಿಗೆ ಸುವರ್ಣದಾನಮಾಹಬಚೇಕು. 

೪. ದೇವಿ! ಹೀಗೆ ಮಾಡಿನ ನಿಜನ ಜನ್ಮ ಫಲಸ್ಯಾ ವನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ಅತಿಶಯೆ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ಬ ಬ್ರಹ್ಮನೊಡನೆ ಆಸಂದೆಯನನು. 

ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊ ಸಾವಿರ ಗ್ರಂಥಗಳುಳ್ಳ ಶ್ರಿ ಸ್ಕಾಂದ ಮೆಹಾಪುರಾಣದ 

ಏಳನೆಯ ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ಮೊದಲನೆಯ ಮ (ತೆ ತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಹಲ್ಲಿ 

ಬ್ರಹೇಶ್ವ ರಮಾಹಾತ್ಯೆ ವರ್ಣನೆನೆಂಬ 
ನೂ ರಐನತ್ತ ನೆಯ ಅಥ್ಯಾಯಪ್ರ ಮುಗಿದುದು. 


1ಶೀ॥ 
ಪ 


ಏಕಪಂಚಾಶದುತ್ತರಶತತಮೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 


ಪಿಶಿ. ಶ್ರ ರಮಾಹಾತ್ಮೆ 4ಸರ್ಣನಂ 


ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ :- 
ತಸ್ಯೈನ ದಕ್ಷಿಣೇ ಭಾಗೇ ತೃತೀಯೋ ಭೈರನಃ ಸ್ಥಿ ಸ್ಲಿತೇ 


ಬ್ರಹ್ಮೆಕುಂಡೆಸಮಾಸೇ ತು ಸಾನಿತ್ರ್ಯಾ ಸಂಪ್ರೆ ತಪ್ಪಿ ತೆ | oll 
ಆರಾಧ್ಯ ತತ್ರ ದೇವೇಶಂ ದೇವತಾ 8 ಕ್ರಪಿತಾಮಹಂ | 

ವಾಯುಭಕ್ಷು ನಿರಾಹಾರಾ ತೋಷ ಚನಾ ಶಂಕರಂ | ೨॥ 
ತುಷ್ಟಃ ಪ್ರಾಹೇಶ್ವ ಕೋ ದೇನಿ ಶಂಕರಸ್ತಾಂ ವರಾನನಾಂ || all 
ಯೋಸಸಿ ಸು ಂಡೇ ನರಃ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಮಲ್ಲಿಂಗಂ ಪ್ಲ ಪೂಜಯಿಷ್ಯತಿ | 
ಸೌರ್ಣಮಾಸ್ಯಾಂ ನಿಧಾನೇನ. ಗಂಧಪು ಷ್ಪಾದಿಭಿಃ ಕ್ರಮಾತ್‌ 1೪1 
ದಾಸೆ ್ಯೀ ತಸ್ಯ ವರಾಸಿಷ್ಟಾ ನ್ಮನಸಾ*ಭೀಪ್ಸಿತಾನ್‌ ತ್‌ |! ೫ || 
ಮಹಾಪಾತಳೆಯುಕೊ' ಬ ಮುಳ್ತೊ € ಭವತಿ ಪಾತಳ್ಳೈ $1 
ಸರ್ವಕಾಮಸಮು ಿದ್ಸಾತ್ಮಾ ಸ ಭೋಯಾದ್ದ ಎಸದ್ವಜಕ | ೬॥ 





ಕನ್ನಡದ ಆನುವಾದೆ 


ಸಾವಿತ್ರೀಶ್ವರೆಮಾಹಾತ್ಮನರ್ಣನ 
JN ಆ 


೧. ಈಶ್ವ ರನು ಹೆ ಮತ್ತಾ ಷೆ: ಬ್ರಹೆ ಹೆ ಶ್ರ ರಸ್ತೆ ದಣದಲ್ಲಿ ಬ ಿಹ್ಮಕುಂಡದ 
ಹತ್ತಿ ರ ಸಾವಿತ್ರಿ ರ ಸುದ ಮುಕತ ಚ್ಚ ೈರವನಿದುವನು. 

೨,೯ ಅಸ್ತ ಸಾವಿತ್ರಿಯು ವಾಯುಭಕ್ಷಳಾಗಿ ಉಪವಾಸಮಾಡಿ ದೇವತೆಗಳ 
ಪ್ರಪಿತಾಮ ಮಹನಾದ ಶೆಂಕರನೆನ್ನಾ ರಾಧಿಸಿ ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಿದಳು. 

೩ ಸಂತುಷ ನನಾದ ಕಂತಿ ಅವಳನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. 

೪. ಹುಣಿ ಸಿ ಸೆಯದಿನ ಈ ಕುಂಡದಲ್ಲಿ ನು ಕ್ರಮದಂತೆ ನನ್ನ ಲಿಂಗವನ್ನು 
ಗಂಧಪು ಷ್ಟಾದಿಗಳಂದ ಸೊಜಿಸಿದ ಮನುಷ್ಯ ವಿಗೆ ಸಾನು ಅಭೀ (ಫ್ರಿತವರಗಳನ್ನಿೀ 
ಯುತ 

೬. ಅತಿಶಯಪಾ ನವು ಜಿ ಪಾಸಮುಕ್ತ ನಾಗಿ ಸಮಸ್ತೆ (ಹ್ಯಾ ರ್ಥಗಳನ್ನು 
ಪಡೆದು ಶಂಕರನಾಗುವನು. 


ಆಲಂ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಇತ್ಯೇವಮುಕ್ತಾ ದೇವೇಶಿ ತತೋ5ಂತರ್ಧಾನಮಾಗತಃ | 


ಸಾವಿತ್ರೀ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕೇ ತು ಗತಾ ಸಂಸ್ಥಾಪ್ಯ ಶೆಂಕರಂ Hal 
ಇತಿ ಸಂಕ್ಷೇಪತಃ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಸಾನಿತ್ರೀಶಮಹೋದಯಂ | 
ಶೃಜುಯಾದ್ಯಸ್ತು ಮತಿಮಾನ್ಸ ಮುಕ್ತಃ ಪಾತಕೈರ್ಭೆವೇತ್‌ 1೮॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂದೇ ಮುಹಾಪ್ಪೆ ರಾಣ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹೆಸ್ರಾ ಹ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಪ್ರಥಮೇ ಪ್ರಭಾಸಕ್ರೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯೇ 
7] 1 
ಸಾಪಿತ್ರೀಶ್ವರ ಭೈರವಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ ನಾನು 
॥ ಏಕಪೆಂಚಾಶದುತ್ತರಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ i 





೭. ಶೆಂಕರನು ಹೀಗೆಂದುನುಡಿದುಅದ್ದ ಶ್ಯ ನಾದನು. ಸಾವಿತ್ರಿ ಯು ಶಂಕರನನ್ನು 
ಪ ತಿಷ್ಕೆ ಮಾಡಿ ಬ್ರ ಹ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೊರಟು ಹೋದಳು. 

ಹೀಗೆ ಸಾವಿತ್ರಿ (ಕ ಕನೆಮಾಹಾತ್ಕ ವನ್ನು ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ ಹೇಳಿರುವೆನು, 
ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದ ಜ್ಞಾ ನಿಯು ಪಾತಕಮುಕ್ತ ನಾಗುವನು. 


CC 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾವಿರಗ್ರ೦ಥಗಳುಳ್ಳ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಾಹಾಪುರಾಣದ ಏಳನೆಯ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಯ ದಲ್ಲಿ 
ಸಾಪಿತ್ರೀಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯವರ್ಣನನೆಂಬ 
ನೂರಖನತೊ ೦ದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಗಿದುದು. 
ಧಿ 


1 ಶ್ರೀಃ 1 
ದ್ವಿಪಂಚಾಶದುತ್ತರಶತತನೊ ₹5 ಧ್ಯಾಯಃ 


ನಾರದೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮೆ 4ನರ್ಣನಂ 
ಈಶ್ವರ ಉನಾಚ :- 
ತೃತಿಯೋ ಭೈರವಃ ಪ್ರೋಕ್ತಶ್ಚತುರ್ಥಂ ಭೈರವಂ ಶೃಣು ! 
ಬ್ರಹ್ಮೇಶಾತ್ಸಶ್ಚಿಮೇ ಭಾಗೇ ಧನುಷಾಂ ತ್ರಿತಯೇ ಸ್ಥಿತಂ Holl 
ಸರ್ವಪಾಪಪ್ರಶಮನ್ನಂ ಸರ್ವಕಾಮಪ್ರದಂ ನೈಣಾಂ | 
ನಾರದೇಶ್ವರನಾಮಾನಂ ಸ್ಥಾಪಿತೆಂ ನಾರದೇನೆ ವೈ HW ೨ 


ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕೇ ಸ್ಥಿತಃ ಪೂರ್ವಂ ನಾರದೋ ಭಗವಾನೃಷಿಃ | 
ತತ್ರ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಮಹಾನೀಣಾಂ ದಿವ್ಯಾಂ ತಂತ್ರ ತಯುತೈರ್ಯುತಾಂ W all 
ಸರಸ್ವತ್ಯಾ ನಿನಿರ್ಮುಕ್ತಾಂ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕೇ ಮಹಾಪ್ರ ಭಾಂ! 


ತೇನಾಸೌ ಕೌತುಕಾನಿಷ್ಟೋ ಮಾದಯಾಮಾಸ ತಾಂ ಸದಾ ॥೪॥ 

ತಂತ್ರೀಭ್ಯೋ ವಾವ್ಯಮಾನೇಭ್ಯೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ ಪತಿತಾ ಭುವಿ | 

ಸಪ್ತ ಸ್ಹರಾಸ್ತೇ ವಿಖ್ಯಾತಾ ಮೂರ್ಥಿತಾಃ ಷಡ್ಜ ಕಾದಯಃ ॥೫॥ 
ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದೆ 


ನಾರೆದೇಶ ರೆಮಾಹಾತ್ಮ ವೆರ್ಣನೆ 
ಎ ೬ಕ್ರಿ 


೧-೨. ಈಶ್ವ ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಮೂರನೆಯ ಭೈರವನನ್ನು ಹೇಳಿರುತ್ತೆ ನೆ. 
ಬ್ರಹ್ಮೇಶನಿಗಿಂತ '್ಚಿಮದಲ್ಲಿ ಮೂರು ಬಿಲ್ಲುಗಳ ದೂರದಲ್ಲಿರುವ ಸಕಲ ಪಾಪವನ್ನು 
ನಿವಾರಿಸುವವನ್ನೂ ಸಮಸೆ ಸ್ವೇಷ್ಟಗಳನ್ನು ಕೊಡುವವನೂ, ನಾರದನಿಂದ ಪ್ರ ತಿಪ್ಪೆ. 
ಮಾಡಲ್ಪ ಬ್ರ ಸೈವನ್ನೂ ಆದ ನಾರದೇಶ್ವರನೆಂಬ ನಾಲ್ಕ ನೆಯ ಭೈರವನನಿಷಯನ್ನು; ತೇ. 

ಸ ಬ ು ಹೈಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ MESS ಹೆತ್ತು ಸಾವಿರ ತಂತಿಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ಸ ಸರಸ್ವತಿಯು ಇಟ್ಟ ರುವ ದಿವ್ಯ ವೀಣೆಯನ್ನು ಕಂಡು. ಕುತೂಹಲಗೊಂಡವ 
ನಾಗಿ ಅದನ್ನು ನುಡಿಸಿದನ 

೫. ಆಗ ನುಡಿಸುತ್ತಿರುವ ತೆಂತಿಗಳಿಂದ ಬ್ರಾ ಹ್ಮ ಣರು ಭೂಮಿಯಮೇಲೆ 
ಬಿದರು. ಅವರು ಆಕೋಹಾವರೋಹೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಡ್ಡ ಮೊದಲಾದ ಏಳು 
ಸ್ವರೆಗಳಾದರು. 
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ಲೆ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದನುಹಾಪ್ರರಾಣಂ 


ತಾನ್ಪೃಷ್ಟ್ಟಾ ವಿಸ ಮೈಯಾವಿಷ್ಟೊ € ಮುಕ್ತ್ವಾ ನೀಣಾಂ ಪ್ರಯತ್ನ ತಃ | 


ಸಪ್ರಚ್ಛ ದೇನಂ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ೆಮಿವಂ ಚಾಕ್‌ ನಿಭೋ Wx ॥ 

ವಾದ್ಯಮಾನಾಸು ತಂತ್ರಿ ಷು ಪತಿತಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ಭುನಿ I 

ಕೆ ಏತೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ಡೇನ 8೦ ಮೃತಾ ಷೆ ಶೇರತೇ Il 2 | 
ಬ್ರಹೆನ ನಾಚ : ಜಾ 

ಏತೇ ಸ್ಕೈ ಸರಾ ಸುಹಾಭಾಗ ಮೂರ್ಥಿತಾಃ ಪತಿತಾ ಭುನಿ | 

ಅಜ್ಞಾ ನವಾದನೇಸೈವ ಪಾಪಂ ಜಾತಂ ತನಾಧುನಾ Il 6 Hl 

ಸಪ್ತೆಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಧ್ಧಂಸಪಾತಕಂ ತೇ ಸಮಾಗೆತಂ | 

ತಸ್ಮಾತ್‌ ಶೀಘ್ರಂ ವ್ರಜ ಮುನೇ ಪ್ರಭಾಸಂ ಶ್ಲೇತ್ರಮುತ್ತಮಂ 1೯॥ 

ಸಮಾರಾಧೆಯ ದೇವೇಶೆಂ ಸರ್ವಪಾಪನಿಶುದ್ಧ ಯೇ! 

ಇತ್ಯುಕ್ತೋ ನಾರದಸ್ತತ್ರ ಸಂತಪ್ಯ ಚ ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ | ao ll 

ಕ್ಸ ತ್ವಾ ನಿಷಾದಂ ek ಪ್ರಭಾಸಂ ಸ್ಷೇತ್ರಮಾಗೆತಃ | 

ತತ್ರ ನ ಬ್ರಹ್ಮಕುಂಡಂ ತು ಸಮಾಸಾದ್ಯ ಪ್ರೆಯತ್ನತಃ I ೧೧ ॥ 

ಭೈ ಭಟ A ದಿವ್ಯಾ ಬ್ಲಾ ನಾಂ ಶತಂ “`್ರಿಯೇ I 

ತತೋ ನಿಷ್ಪಲ್ಮಸೋ ಭೂತ್ವಾ ಗೀತಬ್ವಶ್ಚಾಭನತ್ತ ಥಾ | ೧೨॥ 

ತತಃ ಪ್ರಭೃತಿ ತಲ್ಲಿಂಗೆಂ ನಾರದೇಶ್ವರಚ್ಜಿರನಂ | 

ಖ್ಯಾತಂ ಲೋಕೇ ಮಹಾದೇವಿ ಸರ್ವಪಾತೆಕನಾಶನಂ ॥ ೧೩! 





೬. ನಾರದನು ಅವರನ್ನು ನೋಡಿ ಆಶ ಶ್ಚರ್ಯಗೊಂಡು ಪ ಪ್ರ ಯತ ದಿಂದ ವೀಣೆ 
ಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬ್ರ ಬಹ ದೇವನನ್ನು, ಇದೇನು ಕೌತುಕವೆಂದು ಕೇತೆದನು.. 

“ಸ್ವಾ ಗೌ ತಂತಿಗಳ ನನ್ನ್ನ ನುಡಿಸಲು ಬ್ರಾ ಹೆ ಣರು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದ ರು. 
ಈ ಬ್ರಾಹೆ ಣರಾರು 9 ಏತಕ್ಕೆ ಮೃ ತರೆಂತೆ ಮಲಗಿಸುವದಿ?. 

ವ ಇ ಹೆ ನು ಹೇಳ ಭುತ್ತಾನೆ: —ಮಹಾಭಾಗ್ಯ ವಂತನೆ! ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿರುವ 
ಇನು ಸಸ್ತ ಸ ಹ ಈಗ ನೀನು ತಿಳಿಯಜೆ್‌ ನುಡಿಸಿದ್ದರಿಂದ ನಿನಗೆ ಪಾಸ 
ಸ್ರಂಬಾಗಿರುವುದು. 

೯. ನಿನಗೆ ಏಳು ಜನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಕೊಂದ ಪಾಪವು ಸಂಭವಿಸುವುದು. 
ನಾರದ! ಆದ್ದ ರಿಂದ ನೀನು ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ತೆರಳು, 





೧೦-೧೨. ಅಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ಸೆ ಪಾಸೆಗಳ ಶುದ್ಧಿಗಾಗಿ ಈಶ್ವರನನ್ನು ಪೂಜಿಸು. 
ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೀಗೆನ್ನ ಲು ನಾರದನು ಬಹಳವಾಗಿ ವ ಸಥೆಗೊಂಡು ಪ ಭಾಸಕ್ಷೇತ ತ್ರಕ್ಕೆ ಬಂದು 


ವ್ರ ಬಹ ಕುಂಡವನ್ನು ಸೇರಿ ದಿವ್ಯ ಶತ MEN ಭೈರಸನನ್ನು. ಪೊಚಿಸಿದನು. 
ಬಳಿಕ `ಧಾಸರಹಿತನಾಗಿ ಸಂಗೀತವನ್ನು ಅರಿತನು. 

೧೩. ಮಹಾದೇವಿ! ಅದು ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು ಆ ಲಿಂಗವು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ 
ಪಾಸಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವ ನಾರದೇಶ್ವರ ಭೈರವನೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಯಿತು. 


ದ್ವಿ ಪಂಚಾಶದುತ್ತ ರಶತತೆನೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೮೮೩ 


ಅಜ್ಞಾನಾದ್ವಾಡಯೇಡ್ಯಸ್ತು ನೀಣಾಂ ಚೈನ ತಥಾ ಸ್ವರಾನ್‌ | 


ಸ ತತ್ಪಾತಕಶುದ್ಧ $ರ್ಥಂ ತತ್ರ ಗಚ್ಛೇನ್ಮಹೇಶ್ವರಿ | ov Il 
ಮಾಫೇ ಮಾಸಿ ಜಿತಾಹಾರಸ್ತ್ರಿಕಾಲಂ ಯೋ5ರ್ಚಯೇತ್ತತಃ ! 
ನಾರದೇಶಂ ಭೈರನಂ ಸಸ್ಟರ್ಗರಾಮಾಮನೋಹರಃ Il ೧೫ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂದೇ ಮೆಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾ5ಶೀತಿಸಾಹಸ್ರಾ ೨ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮೇ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಪ್ರಥಮೇ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮೆ, 
ನಾರದೇಶ್ವರಭೈರನಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯನರ್ಣನಂ ನಾವು 
i ದ್ವಿ ಪಂಚಾಶೆದುತ್ತ ರಶತತನೋತಧ್ಯಾಯಃ ॥ 





೧೪. ಮಹೇಶ್ವರಿ! ! ಅಜ್ಜಾ ನೆದಿಂದ ವೀಣೆಯನ್ನು ನುಡಿಸಿದನನು ಆ ಪಾಪ 
ಶುದ್ಧಿ ಗಾಗಿ ಆ ನಾರದ ಭ್ಛೈ ರವೇಶ್ವೆ ರನನ್ನು ಹೊಂದಬೇಕು. 
. ಮಾಘ ಮಾಸ ಸಲ್ಲಿ” ಉಪವಾಸಮಾಡಿ ಮೂರು ಹೊತ್ತು ನಾರಜೇಶ 
ಫೈಕನನನ್ನು ಪೊಜಿಸಿದವನು ಸ್ವರ್ಗಸ್ತ್ರೀಯರೊಡನೆ ವಿನೋದ ಸಡುವನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬಂತ್ಕೊಂದು ಸಾವಿರಗ್ರೆ೦ಥಗಳುಳ್ಳ ಶಿಕ್ಷಿಸದೆ ಮಹಾಪುರಾಣದ ಏಳನೆಯ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ 
ನಾರದೇಶ್ವರೆಭೈರನಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನೆರ್ಣನನೆಂಬ 
ನೊರ್ಬ್ಭುನೆತ್ತೆ ರಡನೆಯೆ ಅಧ್ಯಾಯೆವು ಮೊಗಿದುದು. 


॥ ಶ್ರೀ! 1 


ತ್ರಿಂಪಂಚಾಶದುತ್ತರಶತತಮೋ$ ಧ್ಯಾಯಃ 
ಹಿರಸ್ಯೇಶ್ರರಮಾಸಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನೆಂ 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚೆ :-- 
ತತೋ ಗಚ್ಛೇನ್ಮಹಾದೇವಿ ಹಿರಣ್ಯೇಶ್ವರಮುತ್ತಮಂ | 
ಬ್ರಹ್ಮಕುಂಡಸ್ಯ ನಾಯನ್ಯೇ ಧನುಷಾಂ ದ್ವಿತಯೇ ಸ್ಥಿತಂ | lol 
ಸರ್ವಪಾಪಪ್ರಶಮನಂ ದಾರಿದ್ರೌ,ಘನಿನಾಶನಂ | 
ಕೃತಸ್ಮರಾಚ್ಚ ಪರತೋ ಹ್ಯಗ್ನಿತೀರ್ಥಾಚ್ಚೆ ಪೂರ್ವತಃ lol 
ಯಮೇಶ್ವರಾಚ್ಚೆ ನೈರ್ಬುತ್ಯೇ ಸಮುದ್ರಸ್ಕೋತ್ತರೇ ತಥಾ ! 
ತಸ್ಯಲಿಂಗೆಸ್ಕ ಪ್ರಾಗ್ಭಾಗೇ ಬ್ರಹ್ಮಾ ತೇಪೇ ಮಹತ್ತಪಃ | 


ಆರಾಧಯಾಮಾಸ ತದಾ ದೇವದೇವಂ ತ್ರಿಲೋಚನಂ Wal 

ತತಸ್ತುಷ್ಟೋ ಮಹಾದೇವೋ ಬ್ರಹ್ಮನ್ಫೂ ಹಿ ವರೋ ಮಮ ಗಳಗ 
ಬ್ರಹ್ಮೋನಾಚ :- 

ಯದಿ ತುಷ್ಬೋ*ಸಿ ನೇ ದೇವ ಯಜಯಾಮಾತಿ ಮೇ ಮತಿಃ | 

ಸ್ಥಾನಂ ಚೆ ಯನ್ಮಹಾಸುಣ್ಯಂ ತನ್ಮಮಾಖ್ಯಾತುಮರ್ಹಸಿ W ೫ ll 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಹಿರಣ್ಕೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮೈ ವರ್ಣನ 

ತ ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: -- ಮಹಾದೇವಿ! ಅನಂತರ ಬ್ರಹ್ಮಕುಂಡದ 
ವಾಯುವ್ಯದಲ್ಲಿ ಎರಡು ಬಿನ್ಲಿಗಳ ಡೂರದಲ್ಲಿರುವವನೂ, ಸಕಲ ಪಾಸವನ್ನು ಸೆರಿ 
ಹರಿಸುವವನೂ, ಬಡತನವನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವವನೂ ಆದೆ ಹಿರಣ್ಯೇಶ್ವರನೆಡೆಗೆ ಹೋಗ 
ಬೇಕು. ಬ್ರಹ್ಮನು ಕೃತಸ್ಮರ ಪರ್ವತದ ಪಶ್ಚಿಮದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿ ತೀರ್ಥದ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ 
ಯಮೇಶ್ವರನ ನೈರುತ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಮುದ್ರದ ಉತ್ತರದಲ್ಲಿ ಆ ಹಿರಣ್ಯೇಶ್ವರ ಲಿಂಗದೆ 
ಪೂರ್ವಭಾಗದಲ್ಲಿ ಮಹಾತಪಸ್ಸನ್ನಾ ಚರಿಸಿ ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಿದನು. 

೪. ಅನಂತರ ಸಂತುಷ್ಟನಾದೆ ಮಹಾದೇವನು * ಎಲ್ಫ ಬ್ರಹ್ಮನೆ ! ನನ್ನಿಂದ 
ವರವನ್ನು ಕೇಳಿಕೋ? ಎಂದನು. 

೫. “ಸ್ವಾಮಿ! ನೀನು ಮೆಚ್ಚಿ ದ್ದರೆ ನಾನು ಯಾಗ ಮಾಡಬೇಕೆಂದಾಲೋ 
ಚಿಸಿರುವೆನು. ಅದಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವೂ ಪುಣ್ಯಕರವೂ ಆದೆ ಸ್ಥಳವನ್ನು ನನಗೆ ಹೇಳು.” 
ಎಂದನು. 


ತಿ ಸಂಚಾಶದುತ ನರತತನೂಾಾಧ್ಯಾಯಃ ಲೆಲೆ೫ 
ಸು ಹ 


ಈಶ್ವರ ಉವಾಚೆ :- 
ಕೃತಸ್ಮರಾದ್ದ $ಹ್ಮಕುಂಡಂ ಯಮೇಶಾತ್ಸಾಗರಾವಧಿ | 
ಏತದಂತರಮಾಸಾದ್ಯ ಪಾಪೀ ಚಾಪಿ ವಿಮುಚ್ಯತೇ || ೬ 
ವಹೇದ್ವಿಷುನತೀ ತತ್ರ ಸದಾ ಸುಣ್ಯಾತ್ಮನಾಂ ನೃಣಾಂ | 
ಯತ್ರ ತತ್ರ ಕುರು ವಿಭೋ ಮನಸಾ ತೇ ಯಥೇಪ್ಸಿತಂ al 
ಇತ್ಯುಕ್ತಃ ಸ ತದಾ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಸ್ರಾರೇಭೇ ಯಜ್ಞಮುತ್ತಮಂ IW 6 
ತತೋ ಭೋಗಾರ್ಥಿನೋ ದೇವಾ ಇಂದ್ರಾವ್ಯಾಸ್ತತ್ರಚಾಗತಾಃ | 
ಯಷಂಯೋ ಭಾಗ್ಯಕಾಮಾಸ್ತು ಸರ್ವೇ ತತ್ರ ಸಮಾಗತಾಃ |೯॥ 
ತತೋ ಯಜ್ಞಾಗತೇಭ್ಯಃ ಸ ದಕ್ಷಿಣಾಮದದಾತ್ತುನಃ | 
ತತೋ*ಥ ದಕ್ಷಿಣಾ ಶ್ರೀಣಾ ದೀಯಮಾನಾ ಯಶಸ್ವಿನಿ ॥ ೧೦॥ 
ತತೋ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಬಹೂದ್ಡಿಗ್ನೋ ದಧ್ಯೌ ವೈ ಮನಸಾ ತದಾ | 
ಬದ್ಧಾಂಜಲಿಸುಟೋ ಭೂತ್ವಾ ಇದಂ ವಚನಮಬ್ರವೀತ್‌ ॥ ೧೧॥ 
ಭಗವನ್ನೈ ನಿರೂಪಾಕ್ಷ ಕ್ರತುರ್ನೈವ ಸಮಾಷ್ಯತೇ | 
ದಕ್ಷಿಣಾಹೈನ್ಯತೋ ದೇವ ನ ಯಾತಿ ಪರಿಪೂರ್ಣತಾಂ ॥ a೨ 


ವಿ 


ಹ. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :—ಕೃತಸ್ಮೆರಸರ್ನತದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಕುಂಡದ 
ವರಿಗೂ, ಯಮೇಶನಿಂದ ಸಮುದ್ರದವರೆಗೂ ಇರುವ ಪ್ರದೇಶವನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಮಾನ 
ವನು ಪಾಹಿಯಾಗಿದ್ದರೂ ಪಾಸಮುಕ್ತನಾಗುವನು. 

೭. ಅಲ್ಲಿ ಪುಣ್ಯಾತ್ಮನಾದ ಮನುಸ್ಯರಿಗಾಗಿ ವಿಷುವತೀ ನದಿಯು ಹರಿಯುತ್ತಿದೆ. 
ಅಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ನಿನಗಿಷ್ಟವಾದ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಯಾಗಮಾಡು. 


೯. ಬಳಿಕ ಯಜ್ಞ ಭಾಗವನ್ನ ಸೇಕ್ಸಿಸುವ ಇಂದ್ರಾದಿದೇವತೆಗಳು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದರು. 
ಖುಹಿಗಳೂ ಭಾಗವನ್ನ ಸೇಕ್ಷಿಸುವನರಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದರು. 

೧೦. ಬಳಿಕ ಆ ಬ್ರಹ್ಮನು ಯಜ್ಞ ಕೈ ಬಂದವರಿಗೆ ದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ಸಿತತ್ತನು. 
ಅನಂತರ ದಕ್ಷಿಣೆಯು ಕಡಿಮೆಯಾಯಿತು. 

೧೧. ತರುವಾಯ ಬ್ರಹ್ಮನು ಅತ್ಯಂತ ವ್ಯಥೆಗೊಂಡವನಾಗಿ ಕೈಮುಗಿದು 
ಕೊಂಡು ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಲೇ ಧ್ಯಾನಿಸಿ ಇಂತೆಂದನು. 

೧೨, “ಮಹೇಶ್ವರ! ದಕ್ಷಿಣಾದ್ರೆವ್ಯವಿಬ್ಲದ್ದರಿಂದ ಯಜ್ಞವು ಪೂರ್ತಿಗೊಳ್ಳದೆ 
ಮುಗಿಯುವುದಿಲ್ಲ. 


ಆರ ಶಿ €ಸ್ಕಾಂದೆಮಹಾಪ್ರರಾಣಂ 
ಬ 


ದಕ್ಷಣಾಸಹಿತಾಃ ಸರ್ವೇ ಯಥಾ ಯಾಂತಿ ತಥಾ ಕುರು | 


ಪಿತಾಮಹವಚೆಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಕೃತ್ವಾ ಧ್ಯಾನಂ ತದಾ ಮಯಾ || ೧೩ 
ಸ್ಮೃತಾ ಸರಸ್ವತೀ ದೇನೀ ದೇವಾನಾಂ ಹಿತಕಾನ್ಯುಯಾ | 

ಆಗತಾ ಸಾ ಮಹಾಸುಣ್ಯಾ ಉಕ್ತಾ ದೇವೀ ಮಯಾ ತದಾ Il ೧೪ ॥ 
ಪದ್ಮಯೋನೇರ್ಧನಂ ಶ್ಲೀಣಂ ಕ್ರ ತುರ್ವೈ ನ ಸಮಾಪ್ಯತೇ | 

ತಸ್ಮಾನ್ಮಮ ಪ್ರಸಾದೇನ ಭವ ಕಾಂಚನವಾಹಿಫೀ | ೧೫ ॥ 
ಸರಸ್ಪತ್ಯಾಸ್ತತಃ ಸ್ರೋತ ಉತ್ಸಿತೆಂ ಪಶ್ಚಿಮಾಮುಖಂ | 

ಕಾಂಚನಾನಾಂ ತು ಪದ್ಮಾನಿ ಉಚ್ಛಿ ತಾನಿ ಸಹಸ್ರಶಃ W ೧೬ ॥ 


ಕಾಂಚನೇನ ಪ್ರವಾಹೇಣ ತೋಯಂ ಸಾರೆಸ್ವತೆಂ ಶುಭಂ | 
ದೈತ್ಯಸೂದನಮಾಸಾದ್ಯ ಅಗ್ನಿತೀರ್ಥಾವಧಿ ಪ್ರಿಯೇ | 

ಪೂರೆಯಾಮಾಸ ಪದ್ಮೈಶ್ಚ ಕೋಟಿಶಶ್ಚ ಸಮಂತತಃ ॥ ೧೭ ॥ 
ಕಾಂಚೆನಾನಿ ತು ತಾನ್ಯೇನ ದತ್ವಾ ನಿಪ್ರೇಷು ದಕ್ಷಿಣಾಂ | 

ಯಜ್ಞಂ ನಿರ್ವರ್ತಯಾಮಾಸ ಹೃಷ್ಟೋ ಬ್ರಹ್ಮಾ ದ್ವಿಜೈಃ ಸಹ 1 ೧೮॥ 
ಶೇಷಾಣಿ ಯಾನಿ ಪದ್ಮಾನಿ ತಾನಿ ನಿಕ್ಷಿಸ್ಯ ಭೂತಲೇ | 

ತಡೂರ್ಥ್ನಂ ಸ್ಥಾಪಯಾಮಾಸ ಲಿಂಗಂ ತು ಕನಕೇಶ್ವರಂ HW ೧೯1 





೧೩-೧೪. ಎಲ್ಲರೂ ದಕ್ರಿಣಾಸಹಿತರಾಗಿ ಹೋಗುವಂತೆ ಮಾಡು,” 
ಎಂದನು. ಆಗ ನಾನು ಬ್ರಹ್ಮನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ದೇವತಿಗಳ ಹಿತಕ್ಕಾಗಿ ಧ್ಯಾನ 
ಮಾಡಿ ಸರಸ್ವತೀನದಿಯನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿದನು. ಅವಳು ಬರಲು ಹೀಗೆಂದನು. 

೧೫. ಸರಸ್ವತಿ ! ಬ್ರಹ್ಮನ ಧನವು ಮುಗಿದುದರಿಂದ ಯಜ್ಞವು ಮುಗಿಯು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ನೀನು ನನ್ನ ಅನುಗ್ರಹೆದಿಂದ ಸುವರ್ಣಪ್ರವಾಹವುಳ್ಳ ವಳಾಗು. 

೧೬. ತರುವಾಯ ಸರಸ್ತತೀನದಿಯ ಪ್ರವಾಹವು ಪಶ್ಚಿಮಾಭಿಮುಖವಾಗಿ 
ಉಂಟಾಯಿತು. ಸಾವಿರಾರು ಸುವರ್ಣಕಮಲಗಳು ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದು ವು. 

೧೭. ಸರಸ್ವತೀನದಿಯ ಸುವೆರ್ಣಪ್ರವಾಹವು ಕೋಟಸಂಖ್ಯೆಯ ಚಿನ್ನದ 
ತಾವರೆಹೂವುಗಳೊಡನೆ ದೈತ್ಯಸೂದನನ್ನಾರಂಭಿಸಿ ಅಗ್ನಿತೀರ್ಥದನರೆಗೆ ತುಂಬಿತು. 

೧೮. ಅದರಿಂದ ಹರ್ಷಗೊಂಡ ಬ್ರ ಹ್ಮನು ಸುವರ್ಣವನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ 
ದಕ್ಷಿಣೆಯಾಗಿಕೊಟ್ಟು ಅವರೊಡನೆ ಯಜ್ಞವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿದನು. 

೧೯. ಅನನು ಉಳಿದ ಕಮಲಗಳನ್ನು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟು ಅದರಮೇಲೆ 
ಕನಕೇಶ್ವರಲಿಂಗವನ್ನು ಪ್ರ ತಿಷ್ಠ ಮಾಡಿದನು. 


ತ್ರಿಸಂಚಾಶದತ್ತೆ ಸತತ ವ್ಯಾಯಃ ೮೮೭ 


ತತ್ರ ಲಿಂಗಂ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪ್ಯ ಸರ್ವದೇವನಮಸ್ಕೃತಂ | 
ಯಷಿಭ್ಯೋ ದಕ್ಷಿಣಾಂ ಪ್ರಾದಾದೇಕೈಕಸ್ಯ ಯಥಾಕ್ರಮಂ | 


ಕಾಂಚನಾನಾಂ ಚೆ ಹೆದ್ಮಾನಾಂ ಪ್ರತ್ಯೇಕಮಯುತಂ ದದೌ | ೨೦॥ 
ತತಃ ಶೇಷಾಣಿ ಪದ್ಮಾಸಿ ನಿಹಿತಾನಿ ಧರಾತಲೇ | 

ಬ್ರಹ್ಮಕುಂಡಸ್ಯ ಮಧ್ಯೇ ತು ನಾಸಪುಣ್ಯೋ ಲಭತೇ ನರಃ | ೨೧ ॥ 
ತತ್ಕುಂಡ ತೋಯಮದ್ಯಾಪಿ ನಾನಾವರ್ಣಂ ಪ್ರೆದೃಶ್ಯತೇ | 

ತೆತ್ರಾಧಃ ಪೆದ್ಧಸಂಶೋಗಾನ್ನೀರಂ ಸ್ವರ್ಣಾಯತೇ ಕ್ಷಣಾತ್‌ ॥ ೨೨ ॥ 


ಹಿರಣ್ಮಯಾನಿ ಪದ್ಮಾನಿ ಅಧಃ ಕೃತ್ವಾ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ | 
ಲಿಂಗಮೂರ್ಧ್ವಂ ಪ್ರತಿಸ್ಕಾಸ್ಯ ಸ್ವಯಂ ಪೂಜಿತವಾಂಸ್ತದಾ | 


ಹಿರಣ್ಯಕಮಲೈರ್ದಿನ್ಯೈರ್ಹಿರಣ್ಯೇಶಸ್ತತೋ*ಭವತ್‌ || ೨೩ |! 
ಸರ್ವಪಾಪಪ್ರಶಮನಂ ತಥಾ ದಾರಿದ್ರ ನಾಶನಂ | 

ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಹಿರಣ್ಮಯೇಶಾನೆಂ ಸರ್ವಪಾಪೈಃ ಪ್ರಮುಚ್ಯತೇ | ೨೪ I 
ಮಾಘಮಾಸೇ ಚತುರ್ವಶ್ಯಾಂ ಯಸ್ತಲ್ಲಿಂಗಂ ಪ್ರಪೂಜಯೇತ್‌ | 

ಪೂಜಿತಂ ತೇನ ಸಕಲಂ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಂ ಸಚರಾಚರಂ ll ೨೫ ॥ 


೨೦. ಬ್ರಹ್ಮನು ಅಲ್ಲಿ ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ನಮಸ್ಕ್ರತನಾದ ಕನಕೇಶ್ವರ 
ನನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿ ಖುಸಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬನಿಗೂ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಹೆತ್ತು ಸಾವಿರ 
ಸುವರ್ಣಕಮಲಗಳನ್ನಿತ್ತ ನು. 

೨೧. ಬಳಿಕ ಉಳಿದ ಕಮಲಗಳನ್ನು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮೆಕುಂಡೆದ ಮಧ್ಯದ 
ಲ್ಲಿಟ್ಟಿನು. ಇದನ್ನು ಫಾಹಿಯಾದ ಮಾನವನು ಹೊಂದಲಾರನು. 

೨೨. ಈಗಲೂ ಆ ಬ್ರಹ್ಮಕುಂಡದ ನೀರು ನಾನಾ ಬಣ್ಣವಾಗಿ ಕಾಣುಪುದು. 
ಕೆಳಗಡೆ ಕಮಲಗಳಿರುವುದರಿಂದ ನೀರು ಕ್ಷಣಕಾಲವಲ್ಲಿ ಚೆನ್ನ ದಂತಾಗುವುದು. 

೨೩, ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೀಗೆ ಸುವರ್ಣಕಮಲಗಳನ್ನು ಕೆಳಗಿಟ್ಟು ಮೇಲೆ ಲಂಗವನು 
ಪ್ರ ತಿಸ್ಕಮಾಡಿ ತಾನೇ ಒರಣ್ಯ ಕಮಲಗಳಿಂದ ಆ ಶಿನಲಿಂಗನನು ಪೂಜಿಸಿದನು 
ಅದರಿಂದ ಅದು ಹಿರಣ್ಯೇಶನೆಂದಾಯಿತು. 

೩೪. ಸಮಸ್ತ ಪಾನಗಳನ್ನು ಸರಿಹರಿಸುವವನೂ, ಬಡತನವನ್ನು ನೀಗಿಸು 
ವವನೊ ಆದ ಹಿರಣ್ಯೇಶನನ್ನು ದರ್ಶನಮಾಡಿದೆ ಮನುಷ್ಯನು ಸಕಲ ಪಾಸಮುಕ್ತ 
ನಾಗುವನು. 

೨೫. ಮಾಘಮಾಸದ ಚತುರ್ದಶೀದಿನ ಆ ಲಿಂಗವನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದವನು 
ಚರಾಚರಾತ್ಮಕವಾದ ಸಕಲ ಬ್ರ ಹ್ಮಾಂಡವನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದಂತಾಗುವನು. 


೮ರ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಲದಮಹಾಪುರಾ ಣ೦ 


ಚಕಾ ದತ್ತಾನಿ ಸರ್ವೇ ದೇವಾಶ್ಚ ತೋಷಿತಾಃ 1 


ಬ್ರಹ್ಮಾ ೦ಡೆಂ ತೇನ ದತ್ತಂ ಸಾನೇ ನ ತಲ್ಲಿಂಗಮರ್ಚಿತಂ ॥1 ೨೬ ॥ 
ಏತನ್ನ ಣೆ ತೇ ಕಥಿತಂ ಸೆ ಕೀಹೇನ ವರನರ್ಣಿಸಿ | 
ನ ಕಸ ಚಿನ್ಮಯಾ55ಖ್ಯಾ ತೆಂ ಮಹಾಗೋಪ್ಯಂ ವರಾನನೇ 1 ೩೭॥ 
ಯ ಎದು "ಜುಯಾದ್ಭ ಕ್ತ್ಯಾಾ ಸಕೇದ್ವಾ ಭಕ್ತ ಸಂಯುತಃ ! 
ಸ ತಚ್ಛೆ "ದ್ದೆ (ವಲೋಕಂ ತು ಮುಕ. $ ಸೈ ೯ಸ್ತು ಪಾತಕೈಃ ॥ ೨೮ ॥ 
ಇತಿ ತೇ ಚಾತಿನಿಖ್ಯಾತಾಃ ಪವಿತ್ರಾ. ಸಂಚ ಭೈರವಾಃ | 
ಬ್ರಹ್ಮ. ಕುಂಡಸಮಿಪಸ್ಥಾಃ ಕಥಿತಾಸ್ತ್ರ ವ ಸುಂದರಿ ll ೨೯ I 


ಪಂ ಚಭೈರವಮಾಹಾತ್ಮ 5 ಸಮಾಪ್ತಂ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂಡೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾತಶೀತಿಸಾಹೆಸ್ರಾ ೦ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಸಪ್ತಮೇ ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಪ್ರಥಮನೇ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
ಹಿರಣ್ಣೇಶ ರಮಾಹಾತ್ಮೆ ,ವರ್ಣನಂ ನಾಮ 
ಶಿ ಷ ಆಕಿ 
॥ ತ್ರಿಸಂಚಾಶದುತ್ತರಶತೆತಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ॥ 





ಲ 


೨೬. ಆ ಲಿಂಗವನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದರಿ ಸಕಲ ದಾನಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಂತೆಯೂ, 
ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಿದಂತೆಯ್ಕೂ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವನ್ನೇ ದಾನಮಾಡಿ 
ದಂತೆಯೂ ಆಗುವುದು. 

೨೭. ಸುಂದರಿ! ನಾನು ಇದನ್ನು ನಿನಗೆ ಪ್ರಿ ತಿಯಿಂದ ಹೇಳಿರುವೆನು ಅತಿ 
ರಹಸ್ಯ ವಾದ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ನಾನು ಯಾರಿಗೂ ಹೇಳಲಿಲ್ಲ. 

೨೮. ಇದನ್ನು ಭಕ್ತಿ ಯಿಂದ ಕೇಳಿದವನಾಗಲ್ಲಿ, ಹೇಳಿದವನಾಗಲಿ ಸಕಲ 
ಪಾಪಮುಕ್ತನ ನಾಗಿ ಗಿ ದೇವಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುವನು. 

೨೯. ಸುಂದರಿ! ಬ ನಿನಗೆ ಅತಿ ವಿಖ್ಯಾತರೂ, ಪರಿಶುದ್ಧರ್ಕೂ ಬ್ರ ಹ್ಮ 
ಕುಂಡದ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿರುವವರೂ ಆದ ಐದು ಮಂದಿ ಭೈರವರನ್ನು ಹೇಳಿರುವೆನು. 


ಪಂ *ತಜ್ಛರವನಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯವು ಸಮಾಪ್ತವಾದುದು 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾವಿರೆಗ್ರಂಥಗಳುಳ್ಳೆ ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಏಳನೆಯ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರಭಾಸಶ್ಲೇತ್ರೆ ಮಾಹಾತ್ಮ ದಲ್ಲಿ 
ಹಿರಣ್ಯೇಶ್ವರೆಮಾಹಾತ್ಮ $ನರ್ಣನವೆಂಬ 
ನೂರಬವತ್ತೆ ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


॥| ಶ್ರೀಃ Il 
ಚೆತುಃಪಂಚಾಶದುತ್ತ ರಶತತಮೋಇಧ್ಯಾ ಯಃ 
ಗಾಯತ್ರೀಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯ ವರ್ಣನಂ 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚೆ :- 
ತತೋ ಗಚ್ಛಿ ೇನ್ಶಃ ಹಾದೇವಿ ಲಿಂಗೆಂ SE | 
ಹರಣ್ಯೇಶ್ವ ಕೆನಾಯನ್ಯೆ € ಧನುಷಾಂ ತ್ರಿ ತೆಯೇ ಸಿ Il oll 
ಪಾಪ್ನುಂ ಸರ್ವಜಂತೊನಾಂ pp | 
ಆದ್ಯಂ ಲಿಂಗೆಂ ಮಹಾದೇವಿ ಗಾಯತ್ರ್ಯಾ ಸಂಪ್ರೆತಿಷ್ಮಿತಂ | ೨॥ 
ತೆಲ್ಲಿಂಗಂ ಸಮನುಪ್ರಾಪ್ಯ ಗಾಯತ್ರೀಂ ಜಪತೇ ತು ಯೆಃ 
ಬ್ರಾಹ್ಮ ಣಸ್ತು ಶುಚಿರ್ಭೂತ್ವಾ ಮುಚ್ಯ ತೇ ಮಷ್ಟ ತಿಗ್ರಹಾತ್‌ Wl all 
ಜ್ಜ ಷ್ಟ ಸ್ಯ ಪೂರ್ಣಿಮಾಯಾಂ ತು ದಂಪತೀ ಯಸ” ಭೋಜಯೇತ್‌ ! 
ಪರಿಧಾಸ್ಯ ಯಥಾಶಕ್ಕ್ಯಾ ದಾರ್ಭಾಗ್ಯೈರ್ಮುಚ್ಯತೇ ನರಃ le Il 
ಗಂಧಪುಷ್ರೋಸಪಹಾಕೈಶ್ವ ಪೌರ್ಣಿಮಾಸ್ಯಾಂ ತು ಯೋ5ರ್ಚಯೇತ್‌ ! 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯಂ ಜಾಯತೇ ತಸ್ಯ ಸಪ್ತಜನ್ಮನಿ ಸುಂದರಿ Il ೫॥ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಗಾಯೆತ್ತೀಶ್ವರೆಮಾಹಾತ್ಮ $ವರ್ಣನ 


೧-೨. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಮಹಾದೇವಿ! ತರುವಾಯ ದರ್ಶನ 
ಸ್ಪರ್ಶನಗಳಿಂದ ಸಕಲ ಪ್ರಾ ಣಿಗಳ ಪಾಪವನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವುದೂ, ಹಿರಣ್ಯೇಶ್ವ ರನ 
ನಾಯವ್ಯ ದಿಕ್ತಿ ನಲ್ಲಿ ಮೂರು ಬಿಲ್ಲುಗಳ ದೂರದೆಲ್ಲಿರುವುದೂ, ಗಾಯತ್ರೀ ದೇವಿಯು 
ಪ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿರುವುದೂ ಆದ ಆದಿ ಶಿವಲಿಂಗವಾದ ಗಾಯತ್ರಿ (ಶ್ವ ರತಿಗೆ ಹೋಗ 
ಶೇಕು. 

೩. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಶುದ ನಾಗಿ ಆ ಲಿಂಗವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಗಾಯತ್ರಿಯನ್ನು 
ಜಪಿಸಿದರೆ ದುಷ್ಪ ೨ಕಿಗ್ರ ಹದ ದೋಷದಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗುವನು. 

೪. ಮನುಷ್ಯ ಸೆ ತ್ಯ (ಷಹ ಮಾಸದೆ ಹುಣ್ಣಿ ಮೆಯದಿನ ದಂಪತಿಗಳಿಗೆ ಶಕ್ತ್ರನುಸಾರ 
ವಸ್ತ್ರ ದಾನ ಹಗ್ಗ ಹ ಮಾಡಿಸಿದರೆ ದೌರ್ಭಾಗ್ಯ ಮುಕ್ತನಾಗುವನು. 

೫. ಸುಂದರಿ! ಹುಣ್ಣಿ ಮೆಯ ದಿನ ಆ ಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಗಂಧಸ್ರಷ್ಟ ಗಳ ನೌ ರ್ನಿಸಿ ಪೂಜ 
ಸಿದವನು ಏಳು ಜನ್ಮ? ಗಳ ಳಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಃ ಹೈಣನಾಗುವನು. 


೮೯೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಇತ್ಯೇವಂ ಕಥಿತಂ ದೇನಿ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಪಾಪನಾಶೆನಂ | 
ಬ್ರಹ್ಮಕುಂಡಪ್ರಸಾದೇನ ಸಾರಾಶ್ಸಾರತಂ ಪ್ರಿಯೇ | | ೬! 


ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾ9ಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮೇಃ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಪ್ರಥಮೇ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯೇ 
ಗಾಯತ್ರೀಶ್ರರಮಾಹಾತ್ಯ $ನರ್ಣನಂ ನಾಮ 


i ಚತುಃಪಂಚಾಶದುತ್ತರಶತತನೋತಧ್ಯಾಯಃ ॥ 





೬. ದೇವಿ! ಬ್ರಹ್ಮಕುಂಡದ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಹೀಗೆ ನಿನಗೆ ಅತ್ಯುತ್ತಮವಾದ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿರುವೆನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾವಿರಗ್ರಂಥಗಳುಳ್ಳೆ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೆಮಾಹಾಪುರಾಣದ ಏಳೆನೆಯ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಕ ೨ರಲ್ಲಿ 
ಗಾಯತ್ರೀಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯ್ಯವರ್ಣನನೆಂಬ 
ನೂರಣವತ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಗಿದುದು. 
— 


11 3 eet 
KS 
ಪಂಚಪಂಚಾಶದುತ್ತರಶತತಮೋ5ಧ್ಯಾಯಃ 
ಶತ್ನೇಶ್ರರಮಾಹಾತ್ಮ ವರ್ಣನಂ 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ :- 
ತೆತೋ ಗೆಚ್ಛೇನ್ಮಹಾದೇವಿ ರತ್ನೇಶ್ವರಮನುತ್ತಮಂ | 
ತತ್ರ ತಪ್ತ್ಯಾ ತಪೋ ದೇವಿ ವಿಷ್ಣುನಾ ಪ್ರಭನಿಸ್ತುನಾ | 


ಸ್ಥಾಹಿತೆಂ ತತ್ರ ತಲ್ಲಿಂಗಂ ಸರ್ವಕಾಮಪ್ರದಂ ಪ್ರಿಯೇ |॥೧॥ 
ರತ್ನಕುಂಡೇ ನರಃ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಯಸ್ತ್ವಂ ಪೂಜಯತೇ ಸದು | 
ಸರ್ವೋಪಚಾರೈರ್ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸ ಪ್ರಾಪ್ಟ್ಪುಯಾದೀಸ್ಸಿತಂ ಫಲಂ Ws I 
ಅತ್ರ ಕೃತ್ವಾ ತಪೋ ಘೋರಂ ಕೃಷ್ಣೇನಾಮಿತತೇಜಸಾ 

ಪ್ರಾಪ್ತಂ ಸುದರ್ಶನಂ ಚಕ್ರಂ ಸರ್ವದೈತ್ಯಾಂತಕಾರಕೆಂ ೩! 
ಏತತ್ಸಾನಂ ಮಹಾದೇವಿ ಸದಾ ಪ್ರಿಯತರಂ ಮಮ | 

ವಸಾಮಿ ತತ್ರ ದೇವೇಶಿ ಪ್ರಲಯೇ್‌ಪಿ ನ ಸಂತ್ಯಜೇ 1೪ 
ಸ್ಮೃತಂ ತದ್ದೈಷ್ಣನಂ ಸ್ಲೇತ್ರಂ ನಾಮ್ನಾ ದೇವಿ ಸುದರ್ಶನಂ ! 
ಧನ್ವಂತರಾಣಿ ಷಟ್ರಿ ಂಶತ್ಸಮಂತಾತ್ಸರಿಮಂಡಲಂ ll ೫! 


ಕನ್ನಡದ ಅನುನಾದ 
ರತ್ನೇಶ್ವರೆಮಹಾತೆ 5ನರ್ಣನ 


೧. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೈ- ತರುವಾಯ ರತ್ತೇತ್ವರನೆಡೆಗೆ ಹೋಗಬೇಕು. 
ಅಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥನಾದ ವಿಷ್ಣುವು ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿ ಸಕಶೇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ಸ್ಟೀಯುನೆ ಆ 
ಮಾಹೇಶ್ವರಲಿಂಗವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿರುವ 

೨ ಮನುಷ್ಯನು ಅಲ್ಲನ ರತ್ನ ಕುಂಡದಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಆ ಶಿವಲಿಂಗ 
ವನ್ನು ಸಮಸ್ತೊ ಪಚಾರಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಿದರೆ ಅಭೀಪ್ಸಿತ ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 

೩. ಅತಿಶಯವಾದ ತೇಜಸ್ಸುಳ್ಳ ಕೃಷ್ಣನು ಇಲ್ಲಿ ಘೋರ ತಸಸ 
ಸಕಲ ದೈತ್ಯರನ್ನೂ ಕೊಲ್ಲುವ ಚಕ್ರ ಪನ್ನು ಪಡೆದನು. 

೪. ಮಹಾದೇವಿ! ಈ ಸ್ಥಳವು ಯಾವಾಗಲೂ ನನಗೆ ಪ್ರಿಯವಾದುದು. ಇಲ್ಲಿ 
ನಾನು ವಾಸ ಮಾಡುತ್ತೀನೆ. ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ನಾನು ಇದನ್ನು ಬಿಡು 
ವುದಿಲ್ಲ. 

೫. ದೇವಿ! ಈ ಸುದರ್ಶನ ಕ್ಷೇತ್ರವು ವೈ ನ ವಕ್ಷೇ 
ಸುತ್ತಲೂ ಅರುವತ್ತಾರು ಬಿಲ್ಲುಗಳ ವಿಸ್ತೀರ್ಣವಾಗಿರುವುದು, 


ವಾಗಿರುವುದು. ಇದು 


ಪಂಚೆಪಂಚಾಶದುತ್ತ ಡಶೆತತನೋ ಭಾರ ೮೯೨ 


ಏತದಂತರಮಾಸಾವ್ಯ ಯೇ ಕೇಚಿತ್ರ್ರಾಣೆನೋ*ಧಮಾಃ ] 


ಮೃತಾಃ ಕಾಲವಶಾಜ್ದೇವಿ ತೇ ಯಾಸ್ಯಂತಿ ಪೆರೆಂ ಹೆದಂ 1 ೬1 
ಕಾಂಚನಂ ತತ್ರ ಗರುಡೆಂ ಹೀತಾನಿ ನಸನಾಫಿ ಚ | 
ವಿಷ್ಣುಮುದ್ದಿಶ್ಯ ಯೋ ವದ್ಯಾತ್ಸ ತು ಯಾತ್ರಾಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ Wel 


ಇತಿ ಶಿ ಸ್ಮಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾರಶೀತಿಸಾಹಸಾ 8° ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮೇ 
ಈ ೬ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಪ್ರಥಮೇ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಮೇ 
ಮೆಳಾನಾ ದ್‌ - 
ರತ್ನೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯನರ್ಣನಂ ನಾಮ 
॥ ಸಂಭಸಂಚಾಶದುತ್ತ ರಕ್ರತತನ 6 ಭ್ಯಾ ಯಂಕ 1 





೬, ಯಾವ ನೀಚಪ್ರಾಣಿಗಳಾದರೂ ಸರಿಯೆ ಈ ಸ್ಥಳವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಕಾಲವಶೆ 
ದಿಂದ ಮ್ಳ ತಪಟ್ಟಿ ರಿ ಉತ್ತ ಮಸ್ಸಾ ತನವನ್ನು ಹೊಂದುವುವು ' 

Ks ಇಲ್ಲಿ" ಸುವರ್ಣಿ ಗರುಡನನ್ನೂ ಹೀತಾಂಬರಗಳನ್ನೂ ವಿಷು ವನ್ನು; ದ್ದೆ (ತಿಸಿ 
ದಾನಮಾಡಿದರೆ ಯಾತ್ರಾ ಫೆಲವು ಲಭಿಸುವುದು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾಪಿರೆ ಗ್ರಂಥಗಳುಳ್ಳ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾ ದ ಮಹಾಪುರಾಣದ 
ಏಳನೆಯ ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ಮೊದಲನೆಯ ಪ 'ಪಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರ ಮಾಹಾತೆ ದೆಲ್ಲಿ 
ರತ್ನೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನವೆಂಬ 
ನೂರಣವತ್ತೆ ೪ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಗಿದುದು. 


॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 


ಷಟ್ಟಿಂಚಾಶಮತ್ತರಶತತಮೊಟಿ ಧ್ಯಾಯಃ 


Re ವ್‌ 
ರುಡೇಶ್ವರ್ರಮಾಹಾತ್ಮ ವೆರ್ಣನಂ 


ಕ್ರಿ 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ :- 

ತತೋ ಗಚ್ಛೇನ್ಮಹಾದೇನಿ ವೈನತೇಯಪ್ರತಿಷ್ಠಿ ತಂ | 

ರತ್ನೇಶ್ವರಾದುತ್ತರತೋ ಧನುಷಾಂ ತ್ರಿತಯೇ ಸ್ಥಿತಂ Wl a 


ವೈನತೇಯಶ್ಲ ದೇನೇಶಿ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಶ್ಲೇತ್ರಂ ತು ವೈಷ್ಣನಂ | 
ಲಿಂಗಂ ಪ್ರತಿಷ್ಮಯಾಮಾಸ ಸರ್ವಪಾಪಪ್ರಣಾಶನಂ Il ೨॥ 


ಯಸ್ತಂ ಪೂಜಯತೇ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸಂಚೆಮ್ಯಾಂ ತು ನಿಧಾನತಃ | 
ನ ನಿಷಂ ಕ್ರಮತೇ ತಸ್ಯ ಸಪ್ತ ಜನ್ಮಾನಿ ಸರ್ಪಜಂ 1೩! 


ಕನ್ನಡದೆ ಅನುವಾದ 


ಗರಂಡೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 


೧. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:ಎಮೆಹಾದೇವಿ ! ಬಳಿಕ ರತ್ತೇಶ್ವರದ ಉತ್ತರ 
ದಲ್ಲಿ ಮೂರು ಬಿಲ್ಲುಗಳ ದೊರದಲ್ಲಿ ಗರುಡನು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿರುವ ಗರುಡೇಶ್ವರನೆಡೆಗೆ 
ಹೋಗಬೇಕು. 


೨. ದೇವೇಶ್ವರಿ ! ಗರುಡನು ಅದು ವೈಷ್ಣವ ಕ್ಷೇತ್ರವೆಂದರಿತು ಸಕಲಪಾನ 
ಳನ್ನು ನೀಗಿಸುವ ಶಿವಲಿಂಗವನ್ನು ಪ್ರ ಕಿಸೆ ಮಾಡಿದನು. 


೩. ಸಂಚಮಿಾ ದಿನೆ ನಿನಿಯಂತೆಆ ಲಿಂಗವನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಿದ 
ಮಾನವನನ್ನು ಏಳು ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಸರ್ಪದಿಂದುಂಟಾದ ನಿಷವು ಹೀಡಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 


ರ್ಲಳ೪ ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂದಮೆಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸಂಚಾಮೃತೇನ ಸಂಸ್ಥಾಪ್ಯ ಪೊಜಯಿತ್ವಾ ವಿಧಾನತಃ | 
ಪ್ರಾಪ್ಲೇಯಾತ್ಸಕಲಂ ಪುಣ್ಯಂ ಮೋದತೇ ದಿವಿ ದೇವವತ್‌ 1೪॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕ್ಕಾಶೀತಿಸಾಹೆಸ್ರಾ ೦ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮೇ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಪ್ರಥಮೇ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರೆ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ 
ಗರುಡೇಶ್ಚರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯರರ್ಜನಂ ನಾಮ 
ಸಟ್ಟಂಚಾಶದುತ್ತರರತೆತೆನೋಧ್ಯಾಯಃ 








೪. ಆ ಲಿಂಗವನ್ನು ಪಂಚಾಮೈತದಿಂದ ಅಭಿಸೇಕಮಾಡಿ ವಿಧಿಯಿಂದ 
ಪೂಜಿಸಿದವನು ಸೆಕಲ ಪುಣ್ಯಗಳನ್ನು ಪಡೆದು ದೇವಲೋಕದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಯೆಂತೆ ಆನಂದ 
ಪಡುವನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾವಿರ ಗ್ರಂಥಗಳುಳ್ಳ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದ ಮುಹಾಪುರಾಣದೆ 
ಏಳನೆಯ ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ನೊದೆಲನೆಯ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಗರುಡೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೈವರ್ಣನವೆಂಬ 
ನೂರಐವತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


Ween 
೨ 


ಅಡಿ 


ಸಪ್ತ ಪಂಚಾಶದುತ್ತರಶತತಮೋದಧ್ಯಾಯಃ 


ಸತ್ಯ ಭಾಮೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮೆ $ನರ್ಣನಂ 


ಈಶ್ವರ ಉನಾಚ :- 
ತತೋ ಗಚ್ಛೇನ್ಮಹಾದೇನಿ ಸತ್ಯಭಾಮೇಶ್ವರೆಂ ಶುಭೆಂ | 
ರತ್ತೇಶ್ವರಾದ್ದ ಸ್ಷಿಣೇ ತು ಧನುಷಾಂತರಮಾಸ್ಥಿತಂ ll ೧॥ 
ಸರ್ವಪಾಪಪ್ರಶಮನಂ ಸ್ಥಾಪಿತಂ ಸತ್ಯಭಾಮಯಾ | 
ಕೃಷ್ಣಸ್ಯ ಕಾಂತಯಾ ದೇವಿ ರೊಸೌದಾರ್ಯಸಮೇತಯಾ | ೨ Il 
ಸ್ನಾತ್ವಾ ತದ್ದೈಷ್ಣನಂ ಸ್ಥಾನಂ ನೃಣಾಂ ಷಾತಕನಾಶನಂ ೩! 
ಮಾಘೇ ಮಾಸಿ ತೃತೀಯಾಯಾಂ ನಾರೀ ವಾ ಪುರುಷಹೊಆಪಿ ವಾ! 
ಯೆಸ್ಮಂ ಪೂಜಯತೇ ಭೆಕ್ಟ್ಯಾ ಸ ಮುಕ್ತಃ ಪಾತಕೈರ್ಭೆನೇತ್‌ | ೪ I 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಸತ್ಯ ಭಾಮೇಶ್ವರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನ 

೧-೨. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಮಹಾದೇವಿ ! ಅನಂತರ ರತ್ನೇಶ್ವರನೆ 

ದಕ್ಷಿಣದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಬಿಲ್ಲಿನ ದೂರದಲ್ಲಿ ಸೌಂದರ್ಯೆವತಿಯೊ ಕೃಷ್ಣನ ಪತ್ನಿಯೂ 
KN [ae] ೧೧ ೧೧ ಐ 

ಆದ ಸತ್ಯಭಾಮೆಯು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿರುವ. ಸಕಲ ಪಾನಗಳನ್ನೂ ನೀಗಿಸುವ ಸತ್ಯ 
ಭಾಮೇಶ್ವರನೆಡೆಗೆ ಹೋಗಬೇಕು. 

ಪಿ ಆ ವೈಷ್ಣವ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಮಿಂದ ಮಾನವರ ಪಾಪಗಳು ಪರಿಹಾರ 
ವಾಗುವುದು. 


೪. ಮಾಘ ಮಾಸದ ರದಿಸೆಯ ದಿನ ಹೆಂಗೆಸಾಗಲಿ, ಗಂಡಸಾಗಲಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 


ಆ ಸತ್ತ ಭಾಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದರೆ ಪಾತಕಗಳು ಪರಿಹಾರವಾಗುವುವು. 


ಕ್ರಿ 


೮೯೬ ಶ್ರೀ Ns ೦ದನುಹಾಪುರಾಣಂ 


ದೌರ್ಭಾಗ್ಯಮುಃಖಶೋಕೇಭ್ಯಸ್ತಥಾ ನಿಫ್ನೈಶ್ಚ ದುಃಖಿತಃ | 
ಮುಚ್ಯತೇ ನಾತ್ರ ಸಂದೇಹಃ ಸತ್ಯಭಾಮಾನ್ವಿತೋ ಭವೇತ್‌ Ws ll 


ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ವಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾ$ಶೀತಿಸಾಹಸ್ರಾ ಹ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಪ್ರಥಮೇ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
ಸತ್ಯಭಾನೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 
ಸಪ್ತಪಂಚಾಶದುತ್ತೆರಶತೆತನೋ6$ಧ್ಯಾಯಃ 


ಸ ಇನ್ಟೈ ಯಲ್ಲದೆ ಅಂತಹನು ದೌರ್ಭಾಗ್ಯ, ದುಃಖ ವಿಫ್ಲೆಗಳಿಂದ ಮುಕ್ತ ನಾಗಿ 
ಸತ್ಯ, ಕಾಂತಿ, ಸೆಂಪತ್ತುಗಳಿಂದ ಸಹಿತನಾಗುವನು- 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾವಿರಗ್ರಂಥಗಳುಳ್ಳ ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂದೆಮಾಹಾಪುರಾಣದ ಏಳನೆಯ 
ಪ್ರ ಭಾಸಖಂಡದೆ ಮೊದಲನೆಯ ಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಸತ್ಯ ಭಾಮೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ $ನರ್ಣನನೆಂಬ 
ನೂರೈನತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯೆವು ವೆಗಿದುದ್ದು 


ಶ್ರೀಃ 
ಅಷ್ಟಪಂಚಾಶದುತ್ತ ರಶತತನೊಆಧ್ಯಾಯಃ 


ಅನಂಗೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ $ವೆರ್ಣನಂ 


ಈಶ್ವರ ಉನಾಚೆ : 
ತೆತೋ ಗಚ್ಛೇನ್ಮಹಾದೇನಿ ಅನೆಂಗೇಶ್ವರಮುತ್ತಮಂ [ 
ರತ್ನೇಶೈರಾದಗ್ರತಃಸ್ಥಂ ಧನುಷಾಂತರಮಾಸ್ಥಿತಂ ll o ll 
ಸ್ಥಾಪಿತಂ ಕಾಮದೇವೇನ ತಲ್ಲಿಂಗೆಂ ವಿಷ್ಣುಸೂನುನಾ | 
ಜ್ಞಾತ್ವಾ ತದ್ದೈಷ್ಣನಂ ಸ್ಥಾನಂ ಕಲೌ ಪಾತಕನಾಶನಂ Il s ll 
ತೆಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಪೂಜಯಿತ್ವಾ ತು ಕಾನುದೇನಸನೋ ಭವೇತ್‌ | 
ಸ್ಟ ರ್ಗನಿದ್ಯಾಧರೀಣಾಂ ಚೆ ಜಟ ಚಿತ್ತ ನೋಹೆಕಃ If 4 ll 
ತಸ್ಕಾನ್ಸರ್ಯೇಕಪಿ ನೆ ಭವೇತ್ಯು ರೂಪೋ ದುರ್ಜಗೋಸಿ ಮಾ ll ೪॥ 
ತತ್ರಾನಂಗತ್ರಯೋದಶ್ಯಾಂ ಪ್ರತೇನ ವರವರ್ಣಿನಿ | 
ನಿಶೇಷಾರಾಧನಂ ತತ್ರ ಜನ್ಮಸಾಫಲ್ಯಕಾರಣಂ ೫ | 
ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಅನಂಗೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 


೧. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾ ನೆ: ಮಹಾದೇವಿ! ತರುವಾಯೆ ರತ್ನೇಶ್ವ ರನಿಂದ 
ಮುಂದಕ್ಕೆ ಒಂದು ಬಿಲ್ಲಿನ ದೂರದಲ್ಲಿರುವ ಅನಂಗೇಶ್ವ ರನ ಸನ್ನಿ ಧಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕು. 


೨. ವಿಷ್ಣುತನಯನಾದ ಮನ [ಥನು ಅದು ವೈಸ್ಲೆವಸ್ಥಾ ನವೆಂದರಿತು ಕಲಿ 
ಯುಗದಲ್ಲಿ ಪಾಪವನ್ನು ನೀಗಿಸುವ ಆ "ಅಂಗವನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರ ತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿದನು. 

೩.೮ ಲಿಂಗವನ್ನು ದರ್ಶನ ಮಾಡಿದವನು ಮನ್ಮಥನಂಶಾಗುವನು. ಮತ್ತು 
ಅವನು ಸ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿರುವ ವಿದ್ಯಾ ಧರ ಸಿ ಸ್ತ್ರಿ ಯರಿಗೆ ಚಿತ ತ್ತಮೋಹಕನಾಗುವನು. 

೪. ಅವನ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಕುರೂಪಿಯಾಗಲಿ ದೌರ್ಭಾಗ್ಯ ವುಳ ನ ವೆನಾಗಲಿ, 
ಜನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 

೫ ಹಿ ಉತ್ತ ಮಾಂಗನೆ! ಅಲ್ಲಿ ಅನಂಗತ್ರ ಯೋದಶೀ ವ್ರ ತವನ್ನಾ ಚರಿಸಿ ಅನಂಗೇ 
ಶ್ವರನನ್ನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಆರಾಧಿಸಿದರೆ ಜನ್ಮ ಫಲವಾಗುವುದು. 
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ರಲ್ಲಲ ಶೀ ಸ್ಮಾಂದೆಮಹಾಪುರಾಣಂ 
ಪ್ರ ಕ 


ಶಯ್ಯಾದಾನೆಂ ತು ದಾತವ್ಯಂ ತತ್ರ ವಿಪ್ರಾಯ ಶೀಲಿನೇ ! 
ನಿಶೇಷಾದ್ವಿಷ್ಟುಭಕ್ತಾಯ ಸಮ್ಯಗ್ಯಾತ್ರಾಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ Hal 


ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂಡೇ ಮೆಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾತಶೀತಿಸಾಹಸ್ರಾ ಶಿ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತನೇ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಪ್ರಥಮೇ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯೇ 
ಅನಂಗೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯವರ್ಜನಂ ನಾಮ 
॥ ಭಷ್ಟನಂಚಾಕದುತ್ತತಶತಕನೊ ಫ್ಯಾ! ॥| 


೬. ಅಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣು ಭಕ್ತ ನು ಸದಾಚಾರವುಳ್ಳನನೂ ಆದೆ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನಿಗೆ ಶಯ್ಯಾ 
ದಾನವನ್ಸಿತ್ತರೆ ಸರಿಯಾದ ಯಾತ್ರಾ ಫಲವು ಲಭಿಸುವುದು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾಫಿರಗ್ರಂಥಗಳುಳ್ಳ ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣದ ಏಳನೆಯ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರಭಾಸಕಶ್ಷೇತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಅನಂ ಗೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯನರ್ಣನನೆಂಬ 
ನೂರಣಐನತ್ತೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಏಕೋನಷಷ್ಟ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋ೯ಧ್ಯಾಯಃ 
ತತ್ನಕುಡಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯನರ್ಣನತ 
ಈಶ್ವರ ಉನಾಚ : 


ತತೋ ಗಚ್ಛೇನ್ಮಹಾದೇವನಿ ರತ್ನಕುಂಡಮನುತ್ತಮಂ | 
ರತ್ನೇಶಾದ್ದ ಕ್ಷಿಣೇ ಭಾಗೇ ಧನುಷಾಂ ಸಪ್ತೆಕೇ ಸ್ಥಿತಂ | 


ಮಹಾಪಾಪೋಪಶಮನಂ ವಿಷ್ಣುನಾ ನಿರ್ಮಿತಂ ಸ್ವಯಂ Ile ll 
ಅಷ್ಟ ಕೋಟೀಸ್ತು ತೀರ್ಥಾನಿ ಭೂದ್ಯೋ5ತರಿಕ್ಷಗಾಣಿತು | 

ಸಮಾನೀಯ ತು ಕೃಷ್ಣೇನ ತತ್ರ ಕ್ಷಸ್ತಾನಿ ಭೂರಿಶಃ ॥ ೨ ( 
ಗಣಾನಾಂ ಕೋಟರೇಕಾ ತು ತತ್ಕುಂಡೆಂ ರಕ್ಷತಿ ಪ್ರಿಯೇ | 

ಕಲೌ ಯುಗೇ ತು ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇ ಮಷ್ಟಾ ಸೈಮಕೃತಾತ್ಮೆಭಿಃ Il 4 | 
ತತ್ರ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಮಹಾದೇನಿ ನಿಧಿದೃಷ್ಟೇನ ಕರ್ಮಣಾ 1 
ಪ್ರಾಸ್ಪ್ಮೈಯಾದಶ್ಚಮೇಧಸ್ಯ ಫಲಂ ಶತಗುಣೋತ್ತರಂ i ¢ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ರತ್ನೈಕುಂ ಡಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 


೧. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :- ಮಹಾದೇವಿ! ಅನಂತರ ರತ್ನೇಶ್ವೈರನಿಗಿಂತ 
ದಕ್ಷಿಣದಲ್ಲಿ ಏಳು ಬಿಲ್ಲುಗಳ ದೂರದಲ್ಲಿರುವುದೂ, ವಿಷ್ಣು ವು ತಾನೇ ನಿರ್ಮಿಸಿರುವುದೂ 
ಮಹಾ ಪಾಪಗಳನ್ನು ನೀಗಿಸುವುದೂ, ಆದ ಉತ್ತ ಮವಾದ ರತ್ನ ಕುಂಡವನ್ನು ಹೊಂದ 
ಬೇಕು. 


೨. ಕೃಷ್ಣನು ಅಲ್ಲಿ ಭೂಮಿ, ಸ್ವರ್ಗೆ, ಆಕಾಶಗಳಲ್ಲಿರುವ ಎಂಟು ಕೋಟ 


ತೀರ್ಥಗಳನ್ನು ತಂದು ಹಾಕೆರುವನು. 


೩, ಪ್ರಿಯಳೆ! ಅಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕೋಟ ಗಣಗಳು ಆ ಕುಂಡವನ್ನು ಕಾಪಾಡುತ್ತಿವೆ. 
ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಪಾಪಿಗಳಿಗೆ ಅದು ಹೊಂದಲಶಕ್ಯವಾದುದು. 


೪. ಮಹಾಜೀವಿ! ಅಲ್ಲಿ ವಿಧಿಯಂತೆ ಮಿಂದ ಮಾನವನು ಅಶ್ವಮೇಧಯಾಗದ 
ನೂರು ಮಡಿಯಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚಾ ದ ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 


೯೦೦ ಶಿ ಸ್ಮಾಂದೆಮಹಾಸಪುರಾಣಂ 
ಆ ಕ 


ಏಕಾದಶ್ಯಾಂ ವಿಶೇಷೇಣ ಪಿಂಡಂ ತತ್ರ ಪ್ರ ಪ್ರದಾಪಯೇತ್‌ I 


ಅಕ್ಷಯ್ಯಾಂ ತೃಪ್ತಿಮಾಯಾಂತಿ ಸಿತರಸ್ತ ಸ ಭಾಮಿನಿ ॥೫॥ 
ಕುರ್ಯಾಜ್ಞಾ pe ತತ್ರ ಏಕಾದಶ್ಯಾಂ pS | 

ವಾಂಛಿತಂ ೮ಭತೇ ದೇವಿ. ಯದಿ ಶ್ರದ್ಧಾ ದೃಢಾ ಭವೇತ್‌ | ೬ ॥ 
ದೇಯಾನಿ ಪೀತವಸ್ತ್ರಾ ಣೆ ತಥಾ ಧೇನುಃ ಪೆಯಸ್ಸಿ ನೀ! 

ತತ್ರ ವಿಷ್ಣುಂ ಸೆಮುದ್ಧಿ ಶ್ಯ ಸಮ್ಯಗ್ಯಾತ್ರಾಫಲಾಪ್ತೆ ಯೀ 1೭ 
ಹೆಸನುಕುಂಡಂ ಕೃ ತೇ ಪ್ರೋಕ್ತ 0 ತ್ರೇತಾಯಾ ರೌಪ್ಯ ಚ್ಟ | 

ದ್ವಾಪರೇ ಚಕ್ರ ರಜ ತು. ರತ್ನ ಸ್ಯ ಕಲೌಸ್ಮ HW 6 ll 
ಬಂದನ ಗಂಗಾ ಸ್ರೋತಾಂಸಿ ತತ್ರ ತ | 

ಸಮಾಸೀತಾನಿ ಹರಿಣಾ ತತ್ರ ತಿಷ್ಕಂತಿ ಭಾಮಿನಿ le lH 
ತತ್ರ ಸ್ನಾನೇನ ದೇನೇಶಿ ಸರ್ನತೀರ್ಥಾಭಿಷೇಚೆನಂ | oo ll 


ಇತಿಶಿ ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಖಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರಾ ಹ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮೇ 


ಭಾಸಖಂಡೇ ಪ ಪ್ರುಥನೇ ಪೃ; ನಾಸಕ್ಲೆ ಆತೆ ನಿನ ¢ 
ಪ್ರಭ ಖ್‌ ಖ್‌ 
ರತ್ರ ಕುಂಡಮಾಜಾತ್ಯ ವಣ ನಂ ನಾವ 58 


॥ ಏಕೋನಷಸ್ಟ್ಟ್ಯುತ್ತರ ರಶೆತೆತನೊಣಧ್ಯ ಗಃ ॥ 


೫. ಪ್ರಿಯಳೆ ! ಅಲ್ಲಿ ಏಕಾದಶೀ ದಿನ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಪಿಂಡ ಪ್ರದಾನವನ್ನು 
ಮಾಡಬೇಕು. ಅದರಿಂದ ಪಿತೃಗಳು ಅಕ್ಷೆಯೆವಾದ ತೃಪ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವರು. 

೬. ದೇವಿ! ವಏಕಾದೆಶೀದಿನ ದೃಢವಾದ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಅಲ್ಲಿ ವಿಧಿಯೆಂತೆ 
ಜಾಗರಣೆ ಮಾಡಿದವನು ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 

೭. ಅಲ್ಲಿ ಯಾತ್ರೆಯ ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ ವಿಷ್ಣು ವನ್ನುಜ್ಹೇಶಿಸಿ 
ನೀತಾಂಬರಗಳನ್ನೂ, ಹಾಲನ್ನು ಕತಿಯುವ ಹೆಸುಗಳೆನ್ನೂ ದಾನಮಾಡಬೇಕು. 

೮. ಇದು ಕೃತಯುಗದಲ್ಲಿ ಹೇಮಕುಂಡವೆಂದ್ಕೂ ತ್ರೇತಾಯುಗದಲ್ಲಿ ರಾಪ್ಯ 
ಸುಂಡನೆಂದೂ, ದಾ ಪರದಲ್ಲಿ ಚಕ್ರಕುಂಡನೆಂದೂ, ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ರತ್ನಕುಂಡೆವೆಂದೂ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾಗಿರುವುದು. 

ಇ ಪ್ರಿಯಳೆ! ಅಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವು ತತೆಜೆ ಪಾತಾಳ ವಾಹಿನಿಯಾದ ಗಂಗಾ 
ಪವಾಹವು ನಹಳವಾಗಿರುವುವು. 
ದ್‌ ೧ಂ, ದೇವೇಶಿ ! ಅಲ್ಲಿಸಾ ಸ್ನಾನ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಸಕಲ ತೀರ್ಥಗಳೆಲ್ಲಿಯೊ 
ಮಿಂದಂತಾಗುವುದು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾವಿರಗ್ರೆ ೦ಥಗಳುಳ್ಳಿ. ಶ್ರೀಸಾ ೦ದಮಹಾಪುರಾಣದೆ 
ಈ 
ಏಳನೆಯ ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ಮೊದಲನೆಯ ಪ ರ್ರಭಾಸಕ್ಸ್ಟೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೈದಲ್ಲಿ 
ರತ್ನಕುಂಡನಾಹಾತ್ಮ್ಯೈ ವರ್ನಿ ಸಥ 
ನೂರೈ ವತ್ತೊಂಬತ್ತೆನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


1 ಶೀ ॥ 
» 
ಷಷ್ಟ ತ್ತರಶತತಮೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 
ರೈವಂತಕರಾಜಭಟ್ಟ್ರಾರಕಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೈನರ್ಣನಂ 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ :- 

ತತೋ ಗಚ್ಛೇನ್ಮಹಾದೇವಿ ರಾಜಭಟ್ಟಾರಕಂ ಪರಂ | 
ಕೈವಂತಕಂ ಸೊರ್ಯಪುತ್ರಮಶ್ವಾರೂಢೆಂ ಮಹಾಬಲಂ | oll 
ಸಂಸ್ಥಿತಂ ಶ್ಲೇತ್ರಮಥ್ಯೇ ತು ಸಾವಿತ್ರ್ಯಾ ನೈರ್ಜುತೇ ಪ್ರಿಯೇ | 
ತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಮಾನವೋ ದೇವಿ ಸರ್ವಾಪದ್ಬೋೋ ವಿಮುಚ್ಯತೇ ॥೨॥ 
ರವಿವಾರೇಣ ಸಪ್ತೆಮ್ಯಾಂ ಯಸ್ತ್ವಂ ಪೊಜಯತೇ ನರಃ | 


ತಸ್ಯಾ*ನ್ಹಯೇ*ಪಿ ನೋ ದೇವಿ ದರಿದ್ರೋ ಜಾಯತೇ ನರಃ Hall 
ತಸ್ಮಾತ್ಸರ್ವಪ್ರ ಯತ್ನೇನ ತಮೇವಾರಾಧಯೇನ್ಮನಾಕ್‌ | 
ನಿರ್ನಿಫ್ನುಂ ಸ್ನೇತ್ರವಾಸಾರ್ಥಂ ರಾಜಾ ವಾತಶ್ವನಿವೃದ್ಧಯೇ | ¢ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಸಾ ೦ಡೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಖಕಾಶೀತಿಸಾಪಸ್ರ್ರಾ ್ಯಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮೇ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇಪ್ರಥನೇ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಸ್ಟೇತ್ರಮಾಸಾತ್ಮ್ಮ್ಯೇ 
ಣ್‌ ಇ 
ರೃವಂತಕರಾಜಭಬ್ಬಾರಕಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ ನಾಮ 
ಸೆಷು ತೆ ರೆಶತತನೋಧ್ಯಾ ಯಃ 


A 
ee 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ರೈವಂತಕರಾಜಭಟ್ಟಾರಕಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 

೧-೨. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಮಹಾದೇವಿ! ಬಳಕ ಸಾವಿತ್ರಿಯ 

po ನೌ ದೇದಿಗೆ ಕೂತ ಬಲವುಳ ವನೂ ಆಅ 
ನೈರ್ಜು ತ್ಯದಿಕ್ಳಿ ನಲ್ಲಿ ಕ್ಷೇತ್ರ ಬಾ ಸಮಾಜಾ ಅತ್ಯಂತ ಬಲವುಳ್ಳ ವನೂ. ಶ್ರ 
ವನ್ನೇರಿದವನೂ, ಸೂರ್ಯನ ಮಗನೂ ಆದ ರೈವಂತಕ ರಾಜ ಭಬ್ಬಾರಕನೆ 
ಹೋಗಬೇಕು. ಮಾನವನು ಅವೆನನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಸಕಲಾಪತ್ತು ಗಳಿಂದಲೂ ಮುಕ್ತ 
ನಾಗುವನು. 

೩. ಭಾನುವಾರ ಸಪ್ತಮಾ ದಿನ ಅವನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದ ಮನುಷ್ಯನ ವಂಶದಲ್ಲಿ 
ಬಡವನು ಜನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 

೪. ಆದುದರಿಂದ ನಿರ್ವಿಫ್ಸೈವಾಗಿ ಕ್ಸೇತ್ರ ವಾಸವುನೆರವೇರುವುದಕ್ಟೋಸುಗ ನರನು 


ಸಕಲ ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ಅವನನ್ನು ಪೂಜಿಸಬೇಕು. ದೊರೆಯು ತನ್ನ ಕುದುರೆಗಳ 
ಅಭಿವೃ ದ್ಧಿಗಾಗಿ ಅವನನ್ನು ಪೂಜಿಸಬೇಕು. 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾವಿರಗ್ರೆಂಥಗಳುಳ್ಳೆ ಸಾಂದ ಮಹಾಪ್ರರಾಣದ ಏಳನೆಯ 


ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದೆ ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯದಲ್ಲ 
ರೆ ವಂತೆಕೆರಾಜಭಟ್ಟ್ಯಾರಕೆಮಾಹಾತ್ನ $ನರ್ಣನನೆಂಬ 
ನೂರರವತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


॥| ಶ್ರೀಃ ॥ 


ಏಕಷಷ್ಯ್ಯುತ್ತರಶತತಮೊಆಧ್ಯಾಯ 


ಅನಂತೇ ಸ ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನಂ 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚೆ: 
ತತೋ ಗಚ್ಛೇನ್ಮಹಾದೇವಿ ತಸ್ಯ ದಕ್ಷಿಣತಃ ಸ್ಥಿತಂ | 
ಈಶಾನೇ ಲಕ್ಷ್ಮಣೇಶಾಚ್ಚೆ ಧನುಷಾಂ ಹೋಡಶೇ ಪ್ರಿಯೇ ॥೧॥ 
ಅನಂತೇಶ್ವ ರನಾಮಾನಮನಂತೇನ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿ ತಂ! 
ಸೌಗರಾಕೇತ ದೇವೇಶಿ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಕ್ಷೇತ್ರ ೦ ತು ಪಾವನಂ il ೨ | 
ಯಸ್ಕ್ಮು ತೆಂ ಪೂಜಯೇದ್ದೆೇ (ವಿ “ವಂಚಮ್ಮಾ ೦ ಫಾಲ್ಗುನೇ ಸಿತೇ | 
ಪಂಜೋಪಚಾರವಿಧಿನಾ ಜಿತಾಹಾಕೋ ಚಿತೇಂದ್ರಿ ಯಃ | a ll 
ನೆ ತಂ ದಂಶಂತಿ ಫಣಿನೋ ದಶನರ್ಷಾಣಿ ಸನ್‌ ಚ! 
ನಿಷಂ ನ ಕ್ರಮುತೇ ದೇನಿ ದೇಹೇ ತ್ವಚರಮೇವ ವಾ |೪॥ 
ತಸ್ಮಾತ್ತಂ ಪೂಜಯೇದ್ಯತ್ನಾತ್ಸಂಚಮ್ಯಾಂ ಚ ವಿಶೇಷತಃ I ೫॥ 


ಆಟಾ ಜಾಲಗಾರ 





೧-೨. ಈಶ ರನು ಹೇಳುತ್ತಾ ಕೆ: ಮಹಾದೇವಿ ! ಅನಂತರ ಆ ಕೈನಂತಕ 
ರಾಜಭಟ್ಟಾರಕನ ದಕ್ಷಿಣದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣೇಶ್ವ ರನ ಈಶಾನ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಹೆದಿನಾರು ಬಿಲ್ಲುಗಳ ದೂರ 


ದಲ್ಲಿರುವವನೂ ಅನಂತನೆಂಬ ನಾಗರಾಜನು ಆ ಪವಿತ್ರ ಕ್ಲೆ ಫೆ ತ್ರ ವನ್ನ ರಿತು ಪ್ರ ತಿಷ್ಕೆ 
ಮಾಡಿರುವವನೂ ಆದ ಅನಂತೇಶ್ವರನೆಡೆಗೆ ಹೋಗಬೇಕು. 

೩-೪. ದೇವಿ! ಫಾಲ್ಗು ನ ಶುಕ್ಲ ಪಕ್ಷದ ಪಂಚಮಿತಾ ದಿನ ಉಪವಾಸ ಮಾಡಿ 
ದವನೂ, ಜಿತೇಂದ್ರ ಯನೂ ಆಗಿ ಆ ಅನಂತೇಶ್ವರನನ್ನು ಪಂಚೋಪಚಾರ ವಿಧಿಯಿಂದ 
ಪೂಜಿಸಿದ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಸರ್ಪಗಳು ಹದಿನೈದು ವರ್ಷಗಳಕಾಲ ಕಚ್ಚುವುದಿಲ್ಲ. 
ಕಡಿದರೂ ದೇಹದಲ್ಲಿ ವಿಷವು ನ್ಯಾಪಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 

೫. ಆದೆದೆರಿಂದೆ ಆ ಅನಂತೇಶ್ವರನನ್ನು ಪಂಚಮಿ ದಿನೆ ವಿಶೇಷವಾಗಿ 
ಪೂಜಿಸಬೇಕು. 


ಏಕಷಸ್ತು ೨ ರಕತತಮೋರಿಧ್ಯಾಯಃ ೯೦೩, 


ತತ್ರಾನೆಂತವ್ರತಂ ಕಾರ್ಯಂ ಮಧುಪಾಯೆಸೆಸಂಯುತೆಂ | 
ಪಾಯಸಂ ಮಧುಸಂಯುಕ್ತಂ ದೇಯೆಂ ವಿಪ್ರಾಯ ಭೋಜನಂ ॥ ೬॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾತಶೀತಿಸಾಹೆಸ್ರಾ ೦ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಸಪ್ತನೇ ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಪ್ರಥಮೇ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
ಅನಂತೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ $ಸರ್ಣನಂ ನಾಮ 
॥ ಖಕೆಸಸು ತೈ ರಶತತನೋಧ್ಯಾಯಃ 1 


ತ ಮಾಮು ಯವಗ ನಾಮವು ವಾ ಸ ಪಾಸ ಯ್ವ ಸಸ ಸಸ 





೬, ಅಲ್ಲಿ ಜೇನು, ಪಾಯಿಸಗಳೊಡನೆ ಅನಂತವ್ರ ತವನ್ನಾ ಚರಿಸಬೇಕು, ಜೇನು 
ಪಾಯಸ ಇವುಗಳೊಡನೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಭೋಜನ ಮಾಡಿಸಬೇಕು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾವಿರಗ್ರ ಂಥಗಳುಳ್ಳ ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂದುಹಾಪುರಾಣದೆ 
ಏಳನೆಯಪ್ರ ಭಾಸಖಂಡದ ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಟೇತ್ರಹಾತ 6ಡಲ್ಲಿ 
ಅನೇ ತೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮೆ ರ್ಣ ನವೆಂಬ 
ನೂರಅರುವತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


8 ಶ್ರೀಃ 


ದ್ವಿಷಷ್ಟು ಕಿತುರಶತತಮೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 
ಅಷ್ಟಕುಲೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚೆ :- 

ತತೋ ಗಚ್ಛಿ ೇನ್ಮಹಾದೇವಿ ತಸ್ಮಾದ್ದಕ್ಷಿಣತಃ ಸ್ಥಿತಂ ! 
ಲಕ್ಷ್ಮ: ಣೇಶಾಚ್ಚ 'ಪೂರ್ವಸ್ಮಿ ಂಲ್ಲಿಂಗಮಷ್ಟ ಕುಲೇಶ್ವ ರಂ lle I 
ಸರ್ವಪಾಪಪ್ರೆ! ಶನುನಂ ಮಹಾವಿಷಪ್ರ ಕು 
ಪೂಜಿತಂ ಸಿದ್ಧ ಗೆಂಧನೆ ಕರ್ನಾಂಛಿತಾರ್ಥೆಸ್ರ ದಾಯೆಕಂ WW ೨॥ 
ಯಸ್ತ್ವಂ ಜಯತೆ! ಮರ್ತ್ಯಃ ಕ್ರ ಷ್ಣ ಷ ಕ್ಸಮ್ಯಾಂ ವಿಧಾನತಃ | 

ಸ ಮುಕ್ತ 8 ಪಾತಕ ರ್ಫೋರೈ ನಾಳಿಗಲೋಕೇ ಮಹೀಯತೇ Il & ll 


ತಿಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹೆಸ್ರಾ ನಿ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮೇ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಪ್ರಥಮೇ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
ಅಷ್ಟ್ರಕುಲೇಶ್ವರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೈವರ್ಣನಂ ನಾಮ 
1 ದ್ವಿಸಷ್ಕ್ಯ್ಯುತ್ತರಶತತಮೊಧ್ಯಾಯಃ ॥ 


ಇಡ ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:-- ಮಹಾದೇವಿ! ಬಳಿಕ ಆ ಅನಂತೇಶ್ವರನ 
ದಕ್ಷಿಣದಲ್ಲಿಯೂ, ಲಕ್ಷ ಟೇಶ್ವರನಿಗೆ ಪೂರ್ವಕ್ಕೂ ಇರುವುದೂ, ಸಮಸ್ತ ಪಾಪಗಳನ್ನು 
ನೀಗಿಸುವುದೂ, ಸಕಲ ಪಾಸಗಳನ್ನು ಪರಿಹೆರಿಸುವುದೂ, ಇಷ್ಟಾ ರ್ಥವನ್ಸ್ಟೀಯುವುದೂ 
ಆದ ಅಷ್ಟೆ ಕುಲೇಶ್ವ ರ ಲಿಂಗದೆಡೆಗೆ ಹೋಗಬೇಕು. 

ಜ್ಯ ಮನುಷ್ಯ ನು ಕ್ಸ ಷ್ಲಾ ಷ್ಟ ಮಾ ದಿನ ವಿಧಿಯಿಂದ ಆ ಲಿಂಗವನ್ನು ಫ್ಲ ಪೂಜಿಸಿದರೆ 
ಫೋರಪಾಪಗಳಿಂದ ಮುಳ ಠನಾಗಿ : ನಾಗಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪೂಜ್ಯ ನಾಗುವನು... 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾವಿರಗ್ರ ೦ಥಗಳುಳ್ಳಿ ಸ್ಥಾ ್ಯಂದೆಮೆಹಾಪುರಾಣದ ಏಳನೆಯೆ 
ಪ ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ಮಜೊದೆಲನೆಯೆ ಸ ಪ ಭಾಸ ತ್ರೆ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೈದಲ್ಲಿ 
ಅಸ್ಪಕಲೇಶ್ವರೆಮಾಣಸಿಕ್ಕ್ಯ್ಯವೆರ್ಣನನೆಂಲ 
ನೂರಅರವತ್ತೆ ರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


1! ಶೀ | 
ಒಂ 

ತ್ರಿ ಷಷ್ಟ್ಯುತ್ತರಶತತನೊಆಧ್ಯಾಯಃ 

ನಾಸತ್ಯೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯನರ್ಣನಂ 

ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ :- 

ತತೋ ಗಚ್ಛೇನ್ಮಹಾದೇನಿ ತಸ್ಮಾತ್ಸೂರ್ನೇಣ ಸಂಸ್ಲಿತಂ | 

[+] 

ನಾಸತ್ಯೇಶ್ವರನಾಮಾನಂ ಮಹಾಕಲ್ಮಸನಾಶನಂ loll 


ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾಃಶೀತಿಸಾಹೆಸ್ರಾ 49 ಸೆಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮೇ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಪ್ರಥಮೇ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಸೇತ್ರಮಾಹಾತೆ ತ 
ನಾಸತ್ಯೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ $ನರ್ಣನೆಂ ನಾಮ 
॥ ಚಿತೆ ಪಂಚಾಶದುತ್ತ ರಶತತಮೊ 6ಧ್ಯಾಯಃ ॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುನಾದ 


ಸ್ಟ ya 
ನಾಸತ್ಯೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 


೧. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :- -ಮಹಾಜೀೇವಿ ! ಅನಂತರ ಆ ಆಷ್ಟ 
ಕುಲೇಶ್ವರನಿಗೆ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿರುವ ಮಹಾಪಾಪವನ್ನು ನೀಗಿಸುವ ನಾಸತ್ಯೇಶ್ವರನೆಡೆಗೆ 
ಹೋಗಬೇಕು, 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾಪಿರಗ್ರಂಥಗಳುಳ್ಳ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದೆ 
ಏಳನೆಯ ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ಮೊದಬನೆಯ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಸೇತ್ರಮಾಹಾ ತೈದಲ್ಲಿ 
ನಾಸತ್ಕೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಯವರ್ಣನನೆಂಬ 
ನೂರಅರುವತ್ತಮೂರನೆಯ ಆಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


|| ಶ್ರೀಃ il 
ಚತುಃಷಷ್ಟ್ರ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಅಶ್ವಿ ನೇಶ್ವ ರನಾಹಾತ್ಮ, ವರ್ಣನಂ 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ :- 

ತತೋ ಗಚ್ಛೇನ್ಮಹಾದೇವಿ ತಸ್ಮಾತ್ಪೂರ್ವೇಣ ಸಂಸ್ಥಿತಂ | 
ಮಹಾಷಾಪೌಘಶಮನೆಂ ಪೂಜಿತಂ ಸರ್ವಕಾಮದಂ 1 ೧॥ 
ಅಶ್ವಿನೇಶ್ವರನಾಮಾನಂ ಧನುಷಾಂ ಪಂಚಕೇ ಸ್ಥಿತಂ | 
ಸರ್ವರೋಗಪ್ರಶಮನಂ ದೃಷ್ಟಂ ಸರ್ವಾರ್ಥಸಾಧಕಂ Il ೨॥ 
ಯೇ ಕೇಜಿದ್ರೋಗಿಣೋ ಲೋಕೇ ತೇಷಾಂ ತದ್ಭೇಷಜಂ ಮಹತ್‌ | 
ಮಾಘಮಾಸೇ ದ್ವಿತೀಯಾಯಾಂ ದರ್ಶನಂ ತಸ್ಯ ದುರ್ಲಭಂ | ೩ Il 
ತಸ್ಮಾತ್ಸಶ್ಶೇಚ್ಚ ತಪ್ಪಕ್ತ್ಯಾ ಯದಿ ಶ್ರೇಯೋಸಭಿಕಾಂಕ್ಷತಂ | 


೬ಬ" ಬ 
ಮಹಾಪಾಸಪೌಘಶಮನೆಂ ಪೂಜಿತಂ ಸರ್ವಕಾಮದಂ 1೪! 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾಜ 
ಅಶಿ ನೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 


ಎಪಿ: ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :-ಮುಹಾದೇವಿ! ತರುವಾಯ ನಾಸತ್ಯೇ 
ಶ್ರ ರನ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಐದು ಬಿಲ್ಲುಗಳ ದೂರದಲ್ಲಿರುವವನೂ, ಮಹಾಪಾತಕಗಳನ್ನು ನಾಶ 
ಮಾಡುವವನೂ, ಪೂಜಿಸಿದವರಿಗೆ ಸೆಕಲೇಷ್ಟಾ ರ್ಥಗಳನ್ಪೀಯುವವನೂ, ದರ್ಶನದಿಂದ 
ಸಮಸ್ತ ರೋಗಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವವನೂ, ಸಕಲಾರ್ಥ ಸಾಧಕನೂ ಆದ ಅಶ್ವಿ 
ನೇಶ್ವರನನ್ನು ಹೊಂದಬೇಕು. 


೩. ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ರೋಗಿಗಳಾದವರಿಗೆ ಅವನು ಔಷಧದಂತಿರುವವನು. ಮಾಘ 
ಮಾಸದ ದ್ವಿತೀಯಾ ದಿನ ಅವನ ದರ್ಶನವು ದುರ್ಲಭವಾದುದು. 


೪-೫. ಆದುದರಿಂದ ಆ ದ್ವಿತೀಯಾ ದಿನ ತ್ರೆ ಯಸ್ಸನ್ನು ಬಯೆಸುನವನು 


ಚತುಷಷಂ ತ್ರೈರಕತ್ಯತನೋ ಢವ ಯಃ ೯೦೭ 


ಇತಿ ಅಿಂಗೆದ್ದಯಂ ದೇವಿ ಸೂರ್ಯಪುತ್ರಪ್ರತಿಸ್ಠಿತಂ | 
ತಸ್ಮಿನ್ನೇನ ದಿನೇ ಪಶ್ಯೇತ್ಸಂಯತಾತ್ಮ್ಮಾ ನರೋತ್ತನುಃ | ೫॥ 


ಡಿತಿ ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾ$ಶೀತಿಸಾಹಸ್ರಾ ೨೨ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮೇ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಪ್ರಥಮೇ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯೇ 
ಲ್ಲೆ 
ಅತ್ರಿ ನೇಶ್ವ ರೆಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ ನಾಮ 
i ಚತುಃಸಸ್ಟು $3 ಕೆಶತತನೋಕಧ್ಯಾಯೆಃ ॥ 





ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾಗಿ ಸೂರ್ಯನ ಮಗನು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಮಾಡಿರುವ ಪಾಪವನ್ನು ನೀಗಿಸಿ 
ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನೀಯುವ ಆ ಲಿಂಗವನ್ನು ನೋಡೆಬೇಕು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾವಿರಗ್ರಂಥಗಳುಳ್ಳ ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂದಮಾಹಾಪುರಾಣದೆ ಏಳನೆಯ 
ಪಭಾಸಖಂಡದ ನೊದಲನೆಯ ಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯದೆಲ್ಲಿ 
ಆಶಿ ನೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನನೆಂಬ 
ವೆ 
ನೂರಅರುವತೆ ನಾಲ್ಯನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು, 
ಎದ 


[| ಶ್ರೀಃ (| 


ಸಾವಿಶ್ರೀಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ ವರ್ಣನಂ 


ಈಶ್ವರ ಉನಾಚೆ : : 
ತತೋ ಗಚ್ಛೇನ್ಮಹಾದೇವಿ ಸಾವಿತ್ರೀಂ ಲೋಕಮಾತರಂ | 
ಮಹಾಸಾಪಪ್ರಶಮನೀಂ ಸೋಮೇಶಾದೀಶೆದಿಕ್ಸ ತಾಂ W oll 
ಸಂಯತಾತ್ಮಾ ನರಃ ಪಶ್ಯೇತ್ರತ್ರ ತಾಂ ನಿಯತಾತ್ಮನಾನ್‌ ॥೨॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಯಷ್ಟು ಕಾಮೇನ ಸಾವಿತ್ರೀ ಸಹಧರ್ಮಿಣೀ | 
ಕೃತಾ ತಾಂ ಬಲತೋ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಗಾಯತ್ರೀಂ ಕೋಪಮಾವಿಶತ್‌ ಗಗ 
ತತಃ ಸಂತ್ಯಜ್ಯ ಸಾ ದೇವೀಂ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ಕಮಲೋದ್ಭವಂ I 
ಸಪತ್ಸೀರೋಷ ಸಂತಪ್ತಾ ಪ್ರಭಾಸಂ ಸ್ನೇತ್ರಮಾಶ್ರಿತಾ 1೪॥ 
ತಪಃ ಕರೋತಿ ವಿಪುಲಂ ದೇವೈರಪಿ ಸುದುಃಸಹೆಂ | 
ತತ್ರ ಸ್ಥಲೇ ಸ್ಥಿತಾ ದೇವಿ ಸಾ5ದ್ಯಾಪಿ ಪ್ರಿಯದರ್ಶನಾ I ೫॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


© pe 
ಸಾಪಿಶ್ರೀನಾಶಾತ್ಕ್ಯ ವರನ 


೧. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : ಮಹಾದೇವಿ! ಬಳಿಕ ಸೋಮೇಶ ರನ 
ಈಶಾನ್ಯ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿರುವ ಮಹಾಪಾಪವನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವ ಸಾವಿತ್ರಿ ಯೆಂಬ ಲೋಕಮಾತೆ 
ಯೆಡೆಗೆ ಹೋಗಬೇಕು. 

೨. ಮನುಷ್ಯನು ಅಲ್ಲಿ ಆಕೆಯ ಆತ್ಮಸಂಯಮವುಳ್ಳವನಾಗಿ ನೋಡಬೇಕು. 

೩. ಯಾಗೆ ಮಾಡಲಸೇಕ್ಷಿಸುವ ಬ್ರ ಹ್ಮನು ಗಾಯತ್ರಿ ಯನ್ನು ಸಹಧರ್ಮಿಣಿ 
ಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಲು ಅದನ್ನು ತಿಳಿದು ಸಾವಿತ್ರಿ ಯು ಕುಪಿತಳಾದಳು. 

೪. ಬಳಿಕ ಆ ದೇವಿಯು ಬ್ರ ಹ್ಮನನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಸವತಿಯ ಮೇಲಣ ರೋಷದಿಂದ 
ವ್ಯಥೆಗೊಂಡವಳಾಗಿ ಪ್ರ ಭಾಸಕ್ಸೇತ್ರ ವನ್ವಾಶ್ರಯಿಸಿದಳು. 


೫. ಸುಂದರಿಯಾದ ಸಾವಿತ್ರಿ ದೇವಿಯು ಈಗಲೂ ಆ ಪ್ರ ಭಾಸೆ ಕೆ ತ್ರ ದಲ್ಲಿ 
ನೆಲಸಿ ಜೀವತೆಗಳಿಗೂ ಸಹಿಸಲಾಗದ ಮಹಾ ತಸಸ್ಸನ್ನಾ ಚರಿಸುತ್ತಿರುವಳು. 


ಸಂ ಚಸಸು $3 ರಶತತನ್ಯೋಧ್ಯಾಯೆಃ ೯೦೯ 


ಶ್ರೀ ದೇವ್ಯನಾಚ :- 
ಕಿಮರ್ಥಂ ಸಾ ಪರಿತ್ಯಕ್ತಾ ಸಾವಿತ್ರೀ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಪುರಾ | 


ಗಾಯತ್ರೀ ಚೆ ಕಥೆಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಕೇನ ಚಾಸ್ಯ ನಿವೇದಿತಾ 1೬ 

ಕೀದೃಶೀಂ ತಾಂ ಚೆ ಗಾಯತ್ರೀಂ ಲಬ್ಧರ್ವಾ ಪದ್ಮಸಂಭವಃ | 

ಯಸ್ತಾಂ ಪೆತ್ಲೀಂ ಸಮುತ್ಸ ಜ್ಯ ತಸ್ಕಾಮೇವ ಮನೋ ದಧೌ la 

ತಸ್ಯ ಸಾ ದುಹಿತಾ ದೇನ ಕಿಮರ್ಥಂ ಚೆ ವಿವಾಹಿತಾ | 

ಏತನ್ಮೇ ಕೌತುಕಂ ಸರ್ವಂ ಯಥಾವದ್ದಕ್ತುಮರ್ಹಸಿ 1 eH 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ :- 

ಶ್ರುಣು ದೇವಿ ಪ್ರನಕ್ಸ್ಟ್ಯಾಮಿ ಸಾವಿತ್ರಾ $ಶ್ನೆರಿತಂ ಮಹತ್‌ | 

ಯಥಾ ಸಾ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ತ್ಯಕ್ತಾ ಗಾಯತ್ರೀ ಚ ವಿವಾಹಿತಾ ॥೯॥ 


ಪುರಾ ಬುದ್ಧಿಃ ಸಮುತ್ಸನ್ನಾ ಬ್ರಹ್ಮಹೋಲವ್ಯಕ್ತ ಜನ್ಮನಃ | 

ಇತಿ ವೇದಾ ಮಯಾ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ಯಜ್ಞಾರ್ಥಂ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ || ೧೦॥ 
ಯೆಜ್ಞೆ 3 ಸಂತರ್ಪಿತಾ ದೇವಾ ವೃಷ್ಟಿಂ ದಾಸ್ಯಂತಿ ಭೂತಲೇ | 

ತತಶ್‌. ಸಧಯಃ ಸರ್ವಾ ಭವಿಷ್ಯ ೨3 ”ಧೆರಾತಲೇ ॥ ೧೧॥ 


೬. ಶ್ರೀ ದೇವಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ ;-_ಹಿಂದೆ ಬ್ರಹ್ಮನು ಆ ಸಾವಿತ್ರಿಯನ್ನು 
ಏಕೆ ತ್ಯಜಿಸಿದನು? ಗಾಯತ್ರಿ ಯನ್ನು ಹೇಗೆ ಪಡೆದನು. ಅವಳ ವಿಷಯವನ್ನು 
ಅವನಿಗೆ ಯಾರು ಹೇಳಿದರು. 

೭. ಬ್ರಹ್ಮನು ಸರಸ್ವತಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಗಾಯತ್ರಿ ಯಲ್ಲಿ ಅನುರಕ್ತ ನಾದನಸ್ಟೆ. ಆ 
ಗಾಯತ್ರಿಯು ಹೇಗಿರುವಳು? 

೮. ಸ್ವಾಮಿ! ಅವಳು ಯಾರ ಮಗಳು? ಬ್ರಹ್ಮನು ಏಕೆ ಅವಳನ್ನು ವಿವಾಹ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡನು? ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಕುತೂಹಲವುಂಟಾಗಿದೆ. ಇದನ್ನು ನನಗೆ 
ಹೇಳು. 

೯. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ೨_ದೇನಿ ಬ್ರಹ್ಮನು ಸಾವಿತ್ರಿಯನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ 
ಗಾಯತ್ರೀಯನ್ನು ಹೇಗೆ ವಿವಾಹೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡನೆಂಬುದನ್ನೂ, ಸಾವಿತ್ರಿಯ ಮಹಾ 
ಚರಿತೆಯನ್ನೂ ಹೇಳುವೆನು; ಕೇಳು. 

೧೦. ಇಡಿ ಸ ಸ್ವಯುಮುತ್ಸನ್ನ] ನನಾದ ಬ್ರಹ್ಮ ನು ಹೀಗೆ ಆಲೋಚಿಸಿದನು. ನಾನು 
ಹೀಗೆ ವೇದಗಳನ್ನು ಯಜ್ಞಕ್ಕಾ ಗಿ ಹೇಳಿರುವೆನು. 

೧೧- ಯಜ್ಞ ಗಳಿಂದ ತೃಪ್ತಿ ಗಲ ದೇವತೆಗ ನಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಮಳೆ 
ಸುರಿಸುವರು. ಅದರಿಂದ ಸಮಸ್ಕೌಷಧಿಗೆಳೂ ಹುಟ್ಟುವುವು. 


೯೧೦ ಶೀ ಸ್ಕಾ೦ದೆವಕೂಪುರಾಣಂ 


ತಸ್ಮಾತ್ಸಂಜಾಯೆತೇ ಶುಕ್ರಂ ಶುಕ್ರಾಶ್ಸೈಷ್ಟಿಃ ಪ್ರವರ್ತತೇ I 
ಸಷ ರ್ಥೆಂ ಸರ್ವಲೋಕಾನಾಂ ತತೋ ಯೆಜ ೦ ಕರೋಮ್ಮಹೆಂ ॥ ೧೨೫ 
ಬಿಕೆ ಇಗ ಕೆ 


ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಮಾಂ ಯಜ್ಞ ಆಸಕ್ತಂ ಯೇ ಚೆ ವಿಪ್ರಾ ಧರಾತಲೇ | 


ತೇ ಯರ್ಜ್ಜಾ ಪ್ರಚರಿಷ್ಯಂತಿ ಶತಶೋ5*ಥ ಸಹಸ್ರಶಃ I ೧೩ Il 
ಏವಂ ಸ ನಿಶ್ಚಯಂ ಕೃತ್ವಾ ಯಜ್ಞಾರ್ಥೆಂ ಸುರಸುಂದರಿ I 
ತೀರ್ಥಂ ನಿವೇಶಯಾಮಾಸ ಪುಷ್ಕರಂ ನಾಮ ನಾಮತಃ 1 ov Il 
ಯಜ್ಞ ನಾಟೋ ಮಹಾಂಸ್ತೃತತ್ರ ಆಸೀತ್ತಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ | 
ತತ್ರ ದೇವರ್ಷಯಃ ಸರ್ವೇ ದೇವಾಃ ಸೇಂದ್ರಪುಶೋಗಮಾಃ 1 ox 
ಸಮಾಯಾತಾ ಮಹಾದೇವಿ ಯಜ್ಞೆ € ಪೈತಾಮಹೇ ತದಾ | 
ಪುಣ್ಯಾಸ್ತೇಳಸಿ ದ್ವಿಜತ್ರೇಷ್ಠ್ಮಾಸ್ತತ್ರರ್ತೀಜಕ ಪ್ರಜಜ್ಜಿರೇ ॥ ೧೬ I 


ಸಾವಿತ್ರೀ ಲೋಕಜನನೀ ಸತ್ತ್ನೀ ತಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ | 
ಗ್ರೆಹಕಾರ್ಯೇ ಸಮಾಸಕ್ತಾ ದಿಕ್ಸಾಕಾಲವ್ಯತಿಕ್ರಮಾತ್‌ I 
ಅಧ್ಧೆರ್ಯೇಣಾ ಸಮಾಹೂತಾ ಸಾವಿತ್ರೀ ವಾಕ್ಯಮಬ್ರವೀತ್‌ HN ೧೭! 


ನ ತ ದ ಗ ಗ ದ 


೧೨. ಅದರಿಂದ ರೇತಸ್ಸೂ, ಆ ರೇತಸ್ಸಿನಿಂದ ಸೃ ಸ್ಟ್ರಿಯ್ಕೂ ಆಗುವುದು. 
ಆದ್ದ ರಿಂದ ನಾನು ಸಕಲ ಲೋಕಗಳ ಸೃ ಷ್ಟಿ ಗಾಗಿ ಯಜ್ಞ ವನ್ನು ಮಾಡುವೆನು. 


೧೩. ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತ ನಾದ ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರುವ 
ಸಾವಿರಾರು ಮಂದಿ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರು ಯಜ್ಞ ವನ್ನಾಚರಿಸುವೆರು. 


೧೪. ಸುಂದರಿ! ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೀಗೆ ಯಜ್ಞ ಮಾಡುವುದಾಗಿ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಅಲ್ಲಿ 
ಪುಸ್ಪರವೆಂಬ ತೀರ್ಥವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದನು 


೧೫-೧೬, ಅಲ್ಲಿ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಬ್ರ ಹ್ಮನ ಮೆಹಾ ಯಜ್ಞ ಶಾಲೆಯು ನಿರ್ಮಿತ 
ವಾಯಿತು. ಬ್ರ ಹ್ಮನ ಆ ಯಜ್ಞ, ಕ್ಕೆ ಇಂದ್ರ ನೇ ಮೊದಲಾದ ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳೂ, 
ದೇವರ್ಷ್ಹಿಗೆಳೂ ಬಂದರು. ಪವಿತ್ರ ರಾದೆ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣೋತ್ತ ಮರು ಖುತ್ತಿಜರಾದರು. 


೧೭. ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಆಬ್ರ ಹ್ಮನ ರಾಣಿಯಾದ ಸಾವಿತ್ರಿ ಯುಗ ಹಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ 


ನಿರತಳಾಗಿ ದೀಕ್ಪಾಕಾಲವನ್ನು ಮಾರುತ್ತಿರಲು ಅಧ್ವರ್ಯವು ಅವಳನ್ನು ಕರೆದನು. ಆಗೆ 
ಅವಳು ಹೀಗೆಂದಳು, 


ಪಂಚಸಸು ತೆ ರಶತೆತನೋತಧ್ಯಾಯೆಃ ೯೧೧ 


ಸಾವಿತ್ರು $ವಾಚೆ ಕ 


ಅದ್ಯಾಪಿ ನ ಕೃತೋ ವೇಷಃ ನ ಗೃಹೇ ಗೃಹಮಂಡನಂ | 
ಲಕ್ಷ್ಮೀರ್ನಾದ್ಯಾಪಿ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಾ ನ ಭವಾನೀ ನ ಜಾಹ್ನವೀ ॥ ೧೮ Il 
ನ ಸ್ವಾಹಾ ನ ಸ್ವಧಾ ಚೈವ ತಥಾ ಚೈನಾಷ್ಯರುಂಧತೀ | 

ಇಂದ್ರಾಣೀ ದೇವಪತ್ಮ್ಯೋೊ*ನ್ಯಾಃ ಕಥಮೇಕಾಕೀನೀ ವ್ರಜೇ 1 of Il 
ಉಕ್ತಃ ಪಿತಾನುಹೋ ಗತ್ವಾ ಪುಲಸ್ತೇನ ಮಹಾತ್ಮನಾ | 

ಸಾವಿತ್ರೀ ದೇನ ನಾಯಾತಿ ಪ್ರಸಕ್ತಾ ಗೃಹಕರ್ಮಣಿ ll ೨೦॥ 
ತ್ವತ್ಸತ್ನೀ ಕಿಮಿದಂ ಕರ್ಮ ಫಲೇನ ಸಂಪ್ರವರ್ತತೇ | 

ತಚ್ಛು ತ್ವಾ ದೀಕ್ರಿತೋ ವಾಚಂ ಶಿಖೀ ಮುಂಡೀ ಮೃಗಾಜಿನೀ ॥೨೧॥ 


ಪತ್ರೀಕೋಪೇನ ಸಂತಪ್ತಃ ಪ್ರಾಹ ದೇವಂ ಪುರಂದರಂ ॥ ೨೨॥ 
ಗಚ್ಛ ಮದ್ದಚನಾಚ್ಛೆ ಕ್ರ ಪೆತ್ಲೀಮನ್ಯಾಂ ಕುತಶ್ಚನ | 
ಗೃಹೀತ್ವಾ ಶೀಘ್ರಮಾಗಚ್ಛೆ ನ ಸ್ಯಾತ್ಕಾಲಾತ್ಯಯೋ ಯಥಾ Il ೨೩ | 


ಜಗಾಮ ಬಲಹಾ ತೊರ್ಣಂ ವಚನಾತ್ಸರಮೇಷ್ಮಿನಃ | 
ಅಸಶ್ಯಮಾನಃ ಕಾಂಚಿತ್‌ಸ್ಕ್ರೀಂ ಯಾ ಯೋಗ್ಯಾ ಹಂಸನಾಹನೇ ॥ ೨೪ ॥ 


೧೮-೧೯. ಸಾವಿತ್ರಿ ಯು ಹೇಳುತ್ತಾ ಳೆ ನಾನು ಇನ್ನೂ ಬಟ್ಟೆಯನ್ನುಟ್ಟು 
ಅಲಂಕಾರ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. ಮನೆಯೆ ಅಲಂಕಾರವೊ ಮುಗಿಯಲಿಲ್ಲ. ಇನ್ನೂ 
ಲಕ್ಷ್ಮಿ, ಭವಾನಿ, ಜಾಹ್ನವಿ, ಸ್ವಾಹಾ, ಸ್ಪ ಧಾ, ಅರುಂಧತಿ, ಇಂದ್ರಾ ಣಿ, ಇತರ 
ದೇವತೆಗಳ ಪತ್ತಿಯರು ಇವರು ಯಾರೂ ಬರಲಿಲ್ಲ. ನಾನೊಬ್ಬ ಳೇ ಹೇಗೆ ಬರಲಿ, 
ಎಂದಳು. 


೨೦-೨೨. ಪುಲಸ್ತ ನೆ ಬ್ರ ಹ್ಮನನ್ನು ಕುರಿತು ಮನೆಯ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ 
ನಿನ್ನ ಸಾವಿತ್ರಿ ಯು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಯಾಗದಿಂದೇನು ಫಲವುಂಬಾಗುವುದು ? 
ಎಂದು ಹೇಳಲು ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಶಿಖೆಯುಳ್ಳ ವನೂ, ವಸನ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವನನೂ, 
ಕೃಷ್ಣಾಜಿನವನ್ನು ಧರಿಸಿದವನ್ಕೂ ದೀಕ್ಷಿತನೂ, ಆದ ಬ್ರಹ್ಮನು ಪತ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಸಿಟ್ಟು 
ಗೋಡು ಇಂದ್ರ ನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದನು. 

೨೩. “ದೇವರಾಜ! ಕಾಲವು ಮಾರಿದಂತೆ ನನ್ನ ಮಾತಿನಿಂದ ಎಲ್ಲಿಂದಾದೆರೂ 
ಬೇರೆ ಯೊಬ್ಬ ಳನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಾ.” 

೨೪. ಇಂದ್ರನು ಬ್ರಹ್ಮನ ಮಾತಿನಿಂದ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಹೊರಟು ಹೋಗಿ ಹಂಸೆ 
ವಾಹೆನನಿಗೆ ಅರ್ಹೆಳಾದ ಸಿ ಯನ್ನು ಎಲ್ಲಿ ಹುಡುಕಿದರೂ ನೋಡಲಿಲ್ಲ. 


೯ಗಿ೨ ಶ್ರೀ ಸಾ ೦ದುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಶೆ 
ಅಥೆ ಶಾಪಾದ್ವಿಭೀತೇನ ಸಹಸ್ರಾಕ್ಷೇಣ ಧೀಮತಾ ! 
ದೃಷ್ಟಾ ಗೋಪಾಲಕನೈ್ಯೇಕಾ ರೂಪಯಾೌವನ ಶಾಲಿನೀ Il ೨೫ ॥ 
ಬಿಭ್ರತೀ ತತ್ರ ಪೂರ್ಣಂ ಸಾ ಕುಂಭಂ ಕನ್ಯೇತ್ಸಚೋದಯತ್‌ | 
ತಾಂ ಗೃಹೀತ್ವಾ ತತಃ ಶಕ್ರಃ ಸಮಾಯಾದ್ಯತ್ರ ದೀಕ್ಷಿತ ॥ se Il 
ದೇನದೇವಶ್ಚ ತುರ್ವಕ್ರ್ರೋ ನಿಷ್ಣುರುದ್ರಸಮನ್ಸಿತಃ | 
ಸಂಪ್ರದಾನಂ ತು ಕೃತವಾನ್‌ ಕನ್ಯಾಯಾ ಮಧುಸೂದನಃ Wl ೨೭॥ 
ಪ್ರೇರಿತಃ ಶಂಕರೇಣೈನ ಬ್ರಹ್ಮಾ ದೇನರ್ಷಿಭಿಸ್ತಥಾ | 
ಪರಿಣೀಯ ತಾಂ ತತೋ ದೀಕ್ಸಾಂ ತಸ್ಯಾಶ್ಚಕ್ರೇ ಯೆಥಾತ್ಮನಃ ೨೮ ॥ 
ತತಃ ಪ್ರವರ್ತಿತೋ ಯೆಜ್ಞಃ ಸರ್ವ ಕಾಮಸಮಸನ್ವಿತಃ ೨೯1 
ಅತ್ರಿರ್ಹೋತಾರ್ಜಿಕಸ್ತತ್ರ ಪುಲಸ್ತ್ಯೋ*ವಧ್ಹರ್ಯುರೇನ ಚೆ | 
ಉದ್ಗಾತಾ5ಥೋ ಮರೀಜಿಶ್ಚ ಬ್ರಹ್ಮಾಹಂ ಸುರಪುಂಗನಃ | ao ॥ 
ಸನತ್ಯುಮಾರಪ್ರೆಮುಖಾಃ ಸದಸ್ಯಾಸ್ತಸ್ಯ ನಿರ್ಮಿತಾಃ | 
ವಸ್ತ್ರೈರಾಭರಣೈಯುಕ್ತಾ ಮುಕುಟೈರಂಗುಲೀಯಕ್ಕೈಃ Il ೩೧॥ 


ಭೂಷಿತಾ ಭೂಷಣೋಹೇತಾ ಏಕೈಕಸ್ಯ ಪೃಥಕ್‌ ಪೃಥಕ್‌ | 
ತ್ರಯಸ್ತ್ರಯಃ ಪೃಷ್ಠತೊಟನ್ಯೇ ತೇ ಚೈನಂ ಶೋಡಸರ್ತಿಜಃ || ೩೨! 


A —ಾಾ——————————— 


೨೬-೨೬. ಅನಂತರ ಬ್ರ ಹ್ಮನ ಶಾಪದಿಂದ ಭಯಗೊಂಡ ಶಕ್ರ ನು ಪೂರ್ಣ 
ಕುಂಭವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಸೌಂಧರ್ಯಯಾವನಗಳಿಂದ ಪ್ರ ಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವ ಒಬ್ಬ 
ಗೊಲ್ಲರ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ಕೋಡಿ ಅವಳನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ದೀಕ್ಷಿಕನಾಗಿ ವಿಷ್ಣು ರುದ್ರ 
ರೊಡನೆ ಕುಳಿತಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮೆನೆಡೆಗೆ ಬಂದನು. 

೨೭. ವಿಷ್ಣು ವು ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ದಾನಮಾಡಿದೆನು. 

೨೮. ಬ್ರ ಹ್ಮನು ಶಂಕರ ಮತ್ತು ದೇವರ್ಷಿಗೆಳ ಪ್ರೆ ೇರಣೆಯಂತೆ ಆ ಕನ್ಯೈಯನ್ನು 
ಮದುವೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ತನ್ನಂತೆಯೇ ಅವಳನ್ನು ದೀಕ್ಷೆಗೊಳಿಸಿದನು. 

೨೯. ಬಳಿಕ ಸಕಲ ಕಾಮಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಯಜ್ಞ ವು ಆರಂಭವಾಯಿತು, 

೩೦-೩೨. ಆ ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ಅತ್ರಿ ಯು ಹೋತನೂ, ಪುಲಸ್ತೆ 5ನು ಅಧ್ವರ್ಯುವೂ, 
ಮೆರೀಚಿಯು ಉದ್ದಾ ತನೊ, ಸುರೋತ್ತ ಮೆನಾದ ನಾನು ಬ್ರ ಹ್ಮನ್ಕೂ ಸನತ್ತು 
ಮಾರರೇ ಮೊದಲಾದವರು ಸದಸ್ಯರೂ ಆದರು. ಇವರ ಹಿಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬೊ ಬ್ಬರಿಗೆ 
ಮೂರು ಮೂರು ಮಂದಿಯಂತೆ ವಸ್ತ ಪ ಒಡವೆ, ಕಿರೀಟ್ಕಿ ಉಂಗುರ ಇವುಗಳಿಂದ 
ಅಲಂಕಾರಗೊಂಡ ಹದಿನಾರು ಜನ ಖುತಿ ಜರು ಕುಳಿತು ಕೊಂಡರು. 


ಹಂ ಚಸಸ್ಸು *ಕರಶತೆತನೋ6$ಧ್ಯಾಯೆಃ ೯೧೩ 


ಪ್ರೋಕ್ತಾ ಭೆನದ್ಭಿರ್ಯಜ್ಞೇ*ಸ್ಮಿನ್ನನುಗೃಹ್ಯೋಸ್ಕಿ ಸರ್ವದಾ | 
ಪತ್ನೀಮಮೇಯಂ ಗಾಯೆತ್ರೀ ಯಜ್ಞೆ ಆಸ್ಮಿನ್ನನುಗೃಹ್ಯತಾಮ್‌ Il aa Il 
ಮೃದುವಸ್ತ್ರಧರಾಂ ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ ಕ್ಸಾಮನಸ್ವ್ರಾನಗುಂಠಿತಾಂ | 

ನಿಷ್ಕ ಮ್ಯ ಪತ್ನೀಶಾಲಾತಃ ಯತ್ತಿರ್ನೇದಪಾರಗೈಃ Il ೩೪ ॥ 
ಔದುಂಬಕೇಣ ದಂಡೇನ ಸಂವೃತೋ ಮೃಗಚರ್ಮಣಾ | 

ತಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ಪ್ರವಿಷ್ಟಶ್ಚ ಬ್ರಹ್ಮಾ ತಾಂ ಯೆಜ್ಞಮಂಡಪಮ್‌ Il ೩೫ ॥ 


ಈಶ್ವ ರ ಉವಾಚ :- 
ಏತೆಸ್ಮಿನ್ನೆ ವ ಕಾಲೇ ತು ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಾ ದೇವಯೋಷಿತಃ | 
ಸಂಪಾಪ್ತಾ ಯತ್ರ ಸಾವಿತ್ರೀ ಯಜ್ಞೇ ತಸ್ಮಿನ್ನಿಮಂತ್ರಿತಾಃ || ೩೬! 
ಭೃಗೋಕ ಖ್ಯಾತಾಂ ಸಮುತ್ಪನ್ನಾ ವಿಷ್ಣು ಪತ್ನೀ ಯಶಸ್ವಿನೀ | 
ಆಮಂತ್ರಿತಾ ಸಾ ಲಕ್ಷ್ಮೀಶ್ಚ ತತ್ರಾಯಾತಾ ತ್ಹರಾನ್ಚಿತಾ Il ೩೭1 
ತತ್ರದೇನೀ ಮಹಾಭಾಗಾ ಯೋಗನಿದ್ರಾನಿಭೂಸಿತಾ | 
ದೇವೀ ಕಾಂತಿಸ್ತಥಾ ಶ್ರದ್ಧಾ  ದ್ಯುತಿಸ್ತುಷ್ಟಿ ಷಿಸೆ ಸ್ವಥೈೆ ನಚ ॥ ೩೮ !! 
ಸತೀಯಾ ದಕ್ಷತನಯಾ ಉಮಾ ಯಾ ಹತ ಶುಭಾ 1 
ತ್ರೈ ಲೋಕ್ಯಸುಂದರೀ ದೇವೀ ಸ್ತ್ರೀಣಾಂ ಸೌಭಾಗ್ಯದಾಯಕಾ lar ll 
ಜಯಾ ಚ ವಿಜಯಾ ಚೈನ ಗೌರೀಚೈನ ಮಹಾಧನಾ | 
ಮನೋಜವಾ ವಾಯುಪತ್ನೀ ಯದ್ಧಿಶ್ಚ ಧನವಪ್ರಿಯಾ ॥ ೪೦! 








೩೩-೨೫. ಬ್ರ ಹ ನು “ಖುತ್ತಿ ಜರೆ! ಈ ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ನೂ ನನ್ನ ಪತ್ತಿ ಯಾದ 
ಈ ಗಾಯತಿ ಕ್ರಿಯನನ್ನಿ ಆನುಗ ಜಸಿರಿ” ಎಂದು ತಿಳು ವಾದ ಬಟ್ಟಿ ಯನ್ನು! ಟ್ಟು “ಸ 
ಸ ಹೊನ್ತಿ ರುವ ಆ ಗಾಯತ್ರಿಯನ್ನು ಮೇದಪಾರಂಗತೆರಾದ ಯತಿ ಬೀಡ ನೇ 

ಶಾಲೆಯಿಂದ ಇರೆಯಿಸಿ ಅವಳೊಡನೆ ಅತ್ತಿ ಯ ದಂಡವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಕೊಂಡು. ಕ್ಸ ಷ್ಣಾಂ 
ಆಳ ಹೊದ್ದು ಕೊಂಡು ಯಜ ಜ್ರ ಶಾಲೆಯನ್ನು ಹೊಕ್ಕ ನು. 
. ಈಶ ರನು ಹೇಳುತ್ತಾ ನೆರ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಯಜ ಸಕೈ 
a, ಸಾವಿತ್ರಿ ಯ "ಬಳಿಗೆ ಬಂದರು. 

೩೭.೫೧. ಹಾಗೆಯೇ ಭೆ ಗುಮುನಿಯಿಂದೆ ಖ್ಯಾತಿ ದೇವಿಯಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದೆ 
ವಿಷ್ಣು ನಿನ ಸತ್ತಿ ಯಾದ ಲಕ್ಷಿ ಒಯೂ,ಯೋಗಫಿದ್ರಾ ದಿಗಳಿಂದ ಅಲಂಕಾರಗೊಂಡ ಕಾಂತಿ 
ಶೆ ಶ್ರದ್ಧಾ, ದ್ಯು ತ ತುಹ್ವಿ Pe ತೆ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯ ಸುಂದರಿಯ್ಕೂ ದಕ್ಷನ ಮೆಗಳೂ 
A ಹಂಗೆ ಸ ಸೌಭಾಗ್ಯವೆನ್ನಿ ೇಯುವವಳೂ ಆದೆ ಪಾರ್ವತಿಯೂ, ಜಯಾ ವಿಜಯಾ, 
ಗೌರಿ, ಮೆಹಾಧನಾ, ವಾಯುಪತ್ತಿಯಾದ ಮನೋಜವಾ, ಕುಬೇರನ ಹೆಂಡತಿಯಾದೆ 
ಬುದ್ಧಿ, ದೇವೆ ಕನ್ಶೈಯರು: ದನುವಂಶಜರಾದ ದಾನವಸ್ತಿ ಯರು, ಸಪ್ತರ್ಹಿಗಳ 
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ಕರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿ 


ನಗಿ. ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದನುಶಾಪುರ್ಯಾಂ 


ದೇವಕನ್ಯಾಸ್ತಥಾಯಾತಾ ದಾನೆವ್ಯೋ ಧನುವಂಶಜಾಃ | 


ಸಸ್ತರ್ಷೀಣಾಂ ತಫಾ ಪತ್ತ್ಯ ಯಷೀಣಾಂ ಚೆ ತಥೈವ ಚೆ Il ೪೧॥ 
ಪ್ಲವಾ ಮಿತ್ರಾ BE ನ  ಧರಗಣಾಸ್ತ ಥಾ! 

ಪಿತರೋ ರಕ್ಷಸಾಂ ಕನ್ಯಾಸ್ತೃಫಾನ್ಯಾ ಲೋಕಮಾತರಃ ॥ ೪೨॥ 
ನಧೂಭಿಶ್ಚೈನ ಮುಖ್ಯಾಭಿಃ ಸಾವಿತ್ರೀ ಗಂತುಮಿಚ್ಛೆತಿ | 

ಆದಿತ್ಯಾ ದ್ನಾಸ್ವಥಾ ದೇವ್ಯೋ ದಕ್ಷಕನ್ಯಾಃ ಸಮಾಗತಾಃ Wa ll 
ತಾಭಿಃ ಪರಿವೃತಾ ಸಾರ್ಧಂ ಬ್ರಹಾ ಕೀ ಕಮಲಾಲಯಾ | 

ಕಾಶ್ಚಿನ್ನೊ ಕಮದ ತಾಶ್ಚಿ ತ್ಪೂಸ ಪಂ ವರಾನನೇ ॥ ೪೪ ॥ 
ಫಲಾನಿ ತು ಸಮಾದಾಯ ಪೆ ್ರಿ ಯಾತಾ ಬ ಬ್ರಹ್ಮಣೊಟಸ್ತಿಕಂ | 

ಆಡಕೀಶ್ಲೈನ ನಿಷ್ಟಾವಾನ್ರಾ ಜಮಾಷಾಂಸ್ಕಥಾತಹರಾ& ॥ ೪೫ ॥ 
ದಾಡಿಮಾನಿ ವಿಚಿತ್ರಾನಿ ಮಾತುಲಿಂಗಾನಿ ಶೋಭನೇ | 

ಕರೀರಾಣಿ ತಥಾಚಾನ್ಯಾ ಗೃಹೀತ್ವಾ ಕರಮರ್ಮಕಾನ್‌ | ೪೬ | 
ಕೌಸುಂಭೆಂ ಜೀರಕಂ ಚೈವ ಖರ್ಜೂರಂ ಚಾಪರಾಸ್ತಥಾ | 
ಉತತೀಶ್ವಾಪರಾ ಗೃಹ್ಯ ನಾಲಿಕೇರಾಣಿ ಚಾಪೆರಾಃ 1 ೪೭ ॥ 
ದ್ರಾಕ್ಷಯಾ ಪೂರಿತಂ ಚಾಮ್ರಂ ಶೃಂಗಾರಾಯ ಯಥಾಪುರಾ | 
ಕರ್ಬುರಾಣಿ ನಿಚಿತ್ರಾಣೆ ಜಂಬೂಕಾನಿ ಶುಭಾನಿ ಜೆ Wl ೪೮ ॥ 
ಅಶ್ಷೋಡಮಲರ್ಕಾ ಗೃಹ್ಯ ಜಂಬೀರಾಣಿ ತಥಾ ಪರಾಃ | 

ಬಿಲ್ವಾನಿ ಪರಿಪಕ್ವಾನಿ ಚಿರ್ಭೆಟಾನಿ ವರಾನನೇ lee I 
ಅನ್ನಪಾನಾಧಿಕಾರಾಣಿ ಬಹೂನಿ ವಿವಿಧಾನಿ ಚ! 

ಶರ್ಕರಾಸುತ್ತಲೀಂ ಚಾನ್ಯಾ ವಸ್ತ್ರೇ ಕೌಸುಂಭಕೇ ತಥಾ ॥ ೫೦ ॥ 





ಮತ್ತು ಇತರ ಮುನಿಗಳ ಪತ್ನಿಯರು, ಮಕ್ಕ ಳಾದ ಪ್ಲವಾ, ಮಿಶ್ರಾ ಇವರೂ, ವಿದ್ಯಾಧರ 

ಯರೂ, ಹಿತೃಗೆಳು, ರಾಕ್ಷಸ ಕನ್ಯೈಯರು, ಲೋಕಮಾಕೆಯರೇ 

ಪನಿರಲಾದ ಮುಖ್ಯಸ್ತಿ ಯರೂ ಬಂದರು, ಸಾವಿತ್ರಿ ಯು ಅವರೊಡನೆ ಹೊರೆಡೆಲು 
ಅಸೇಕ್ಷಿಸಿದಳು. ಆಗ ತಣಿತ್ಯಾ ಮೊದಲಾದ ದಕ್ಷ ಕನ್ಯೈಯರೂ ಬಂದರು. ಅವರಲ್ಲಿ 
ಕೆಲವರು ಮೋದಕವನ್ನೂ, ಕೆಲವರು ಅಪೂಸವನ್ನೂ, ಇತರರು ತೊಗರಿ, ಅವಕ್ಕೆ 
ಅಲಸಂದಿ, ನಾನಾಬಗೆಯ ದಾಳಿಂಬದ ಹೆಣ್ಣು ಗಳು, ಮಾದಳ ಹೆಣ್ಣು ಗಳು, ಬಿದೆರ 
ಮೊಳಕೆಗಳು, ಕಮರಿಕೆ ಹಣು ನಗಳು, ಮರದರಸಿನ, ಜೀರಿಗೆ, ಖರ್ಜೂರ, ಉತತ್ರ 
ತೆಂಗಿನಕಾಯಿ, ದ್ರಾ ಗೆ ಮಾವಿನ ಹಣು ಗಳು, ನಾನಾಬಗೆಯ ನೇರಳೆ ಹಣ್ಣು ಗಳು. 
ಆಕ್ಷೋಟಿ, ನೆಲ್ಲಿ, ನಿಂಬೆ, ಬಿಲ್ವ , ಚೆರ್ಭಟೆ 4 ಫಲಗಳು, ಬಗೆಬಗೆಯ ಅನ್ನ ಪಾನೀಯ 


ಪಂಚೆಸಸು 
© 


) ತೆ ರೆಶತತನೋಧ್ಯಾಯೇಃ ೯% 


ಏವಮಾದೀಸಿ ಚಾನ್ಯಾನಿ ಗೃಹ್ಯ ಪೂರ್ನೇ ವರಾನನೇ | 


ಸಾವಿತ್ರಾ ಸಹಿತಾಃ ಸರ್ವಾಃ ಸಂಪ್ರಾಸ್ತಾಸ್ತು ತದಾ ಶುಭಾಃ 1 ೫೧ 
ಸಾವಿತ್ರೀಮಾಗೆತಾಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಭೀತಸ್ತತ್ರ ಪುರಂದರಃ | 

ಅಧೋಮುಖಃ ಸ್ಥಿತೋ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಕಿಮೇಷಾ ಮಾಂ ವದಿಸ್ಯತಿ 1 ೫೨॥ 
ತ್ರಸಾಸ್ಟಿತೌ ನಿಷ್ಣುರುದ್ರೌ ಸರ್ವೇಚಾನ್ಯೇ ದ್ವಿಜಾತಯಃ | 

ಸಭಾಸದಸ್ತಥಾ ಭೀತಾಸ್ತಥೈವಾನ್ಯೇ ದಿವೌಕಸಃ ॥ ೫೩! 
ಪುತ್ರಪೌತ್ರಾ ಭಾಗಿನೇಯಾ ಮಾತುಲಾ ಭ್ರಾತರಸ್ತಥಾ | 

ಜಚುತವೋ ನಾಮ ಯೇ ದೇವಾ ದೇವಾನಾಮಪಿ ದೇವತಾಃ | ೫೪ ॥ 
ನಿಲಕ್ಬಾಸ್ತು ತಥಾ ಸರ್ವೆ ಸಾವಿತ್ರೀ 8೦ ವದಿಷ್ಯತಿ 1 

ಬ್ರಹ್ಮನಾಸ ಕ್ಯಾಸಿ ನಾಚ್ಯಾನಿ ಕಿಂ ನು ವೈ ಗೋಪಕನ್ಯಯಾ | ೫೫ ॥ 
ಮೌನೀಭೂತಾಸ್ತು ಶೃಣ್ಣಾನಾಃ ಸರ್ವೇಷಾಂ ವದತಾಂ ಗಿರಃ | 
ಅಧ್ವರ್ಯುಣಾ ಸಮಾಹೂತಾ ನಾಗತಾ ವರವರ್ಣಿನೀ | ss Il 
ಶಕ್ರೇಣಾನ್ಯಾ ತಥಾ ನೀತಾ ದತ್ತಾ ಸಾ ವಿಷ್ಣುನಾ ಸ್ವಯಂ | 

ಅನುಮೋದಿತಾ ಚ ರುದ್ರೇಣ ಪಿತ್ರಾ ದತ್ತಾ ಸ್ವಯಂ ತಥಾ Il ೫ 


ಗಳು, ಸಕ್ಕರೆ ಪುತ್ತಲಿ, ಹಳೆದಿ ಬಟ್ಟಿ ಇವುಗಳನ್ನೂ. ಇತರ ವಸ್ತುಗಳನ್ನೂ ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು ಸಾವಿತ್ರಿಯೊಡನೆ ಬಂದರು. 

೫೨. ಶಕ್ರನು ಬಂದಿರುವ ಸಾವಿತ್ರಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಭಯೆಗೊಂಡನು. ಬ್ರಹ್ಮನು 
ಏನನ್ನು ಹೇಳುನಳೊ ಎಂದು ಮುಖ ತೆಗ್ಗಿಸಿ ಕುಳಿತನು. ` 


೫೩. ವಿಷ್ಣು ರುದ್ರ ರು ಲಜ್ಜಿ ತರಾದರು. ಸಭೆಯಲ್ಲಿರುವ ಇತೆರೆ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರೂ, 
ದೇವತೆಗಳೂ ಭಯಸೊಂಡರು. 


೫೪-೫೮. ಪುತ್ರರ್ಕೂ ಪೌತ್ರ ರೊ, ಭಾಗಿನೇಯರೂ, ಸೋದೆರಮಾವಂದಿರ್ಕೂ 
ಸಹೋದರರೂ, ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ದೇವತೆಗಳಾದ ಖುತುಗಳೆಂಬ ದೇವತೆಗಳೂ “ಬ್ರ ಹ್ಮನು 
ಹೇಳಿದೆ ಮಾತನ್ನು ಸಾವಿತ್ರಿಗೆ ಹೇಳಬೇಕು. ಗೋಪ ಕನ್ನೆಯಿಂದೇನು ಪ್ರಯೋಜನ?” 
ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಿ ರುವವರ ಮಾತನ್ನು ಮೌನನಾಗಿ ಕೇಳುತ್ತ ಸಾವಿತ್ರಿ ಯು ಏನನ್ನು 
ಹೇಳುವಳೊ ಎಂದು ವಿಸ್ಮಿತರಾದರು. ಅವರು ಅಧ್ವರ್ಯುವು ಕರೆದಾಗ ಸಾವಿತ್ರಿಯು 
ಬರಲಿಲ್ಲ. ಅದರಿಂದ ಇಂದ್ರನು ಮತ್ತೊಬ್ಬಳನ್ನು ಕರೆತಂದನು ಅವಳನ್ನು ವಿಷು ವು 


ಣಂ 


ದಾನಮಾಡಿದನು. ತಂದೆಯು ದಾನಮಾಡಿದ್ದನ್ನು ರುದ್ರನು ಅನುಮೋದಿಸಿದನು. 


೯೪೧೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾ೦ದುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಕಥಂ ಸಾ ಭವಿತಾ ಯೆಜ್ಞಃ ಸೆಮಾಸ್ತಿಂ ವಾ ಕಥಂ ವ್ರಜೇತ್‌ [ 


ಏವಂ ಚಿಂತಯತಾಂ ತೇಷಾಂ ಪ್ರನಿಷ್ಟು ಕಮಲಾಲಯಾ ॥ ೫೮ | 
ವೃತೋ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಭಾರ್ಯಯಾ ಸ ಜುತ್ತಿಗ್ಬಿರ್ನೇದಸಾರಗೈಃ | 
ಹೂಯಂತೇ ಚಾಗ್ನಯಸ್ತತ್ರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೈರ್ವೇದಪಾರಗೈಃ ॥೫೯॥ 
ಪತ್ಲೀಶಾಲೇ ತಥಾ ಗೋಪೀ ತಾಪ್ಯಶೃಂಗಾ ಸಮೇಖಲಾ | 

ಕ್ರೌಮವಸ್ತ್ರ ಪರೀಧಾನಾ ಧ್ಯಾಯಂತೀ ಪರಮೇಶ್ವರಂ 1 aol 
ಪತಿವ್ರತಾ ಪತಿಪ್ರಾಣಾ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯೇನ ನಿನೇಶಿತಾ | 

ಕೃಸಾಸ್ವಿತಾ ವಿಶಾಲಾಕ್ಷೀ ತೇಜಸಾ ಭಾಸ್ಕರೋಪಮಾ Wao ll 
ದ್ಯೋತಯಂತೀ ಸದಸ್ತೃತ್ರ ಸೂರ್ಯಸ್ಯೇವ ಯಥಾಪ್ರಭಾ | 
ಜ್ವಲಮಾನಸ್ತಥಾ ವಹ್ನಿರ್ಭ್ಟುಮಂತೇ ಚರ್ತ್ರಿಜಸ್ಮಥಾ ॥ ೬೨ ॥ 
ಹೆಶೂನಾಮವದಾನಾಫಿ ಗೃಹ್ಣಂತಿ ದ್ವಿಜಸತ್ತ್ರಮಾಃ | 

ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಭಾಗಾರ್ಥಿನೋ ದೇನಾ ನಿಲಂಬಸನುಯೊಟಆಭೆವತ್‌ || ೬೩1 
ಕಾಲಹೀನಂ ನ ಕರ್ತವ್ಯಂ ಕೃತಂ ನ ಫಲದಂ ಭವೇತ್‌ ! 
ವೇದೇಷ್ವಯಮಧೀಕಾರೋ ದೃಷ್ಟಃ ಸರ್ವೋ ಮನೀಷಿಭಿಃ ॥ ೬೪ ॥ 


ಹಾಗೆ ಮಾಡದಿದ ಲ ಯಜ್ಞವು ಹೇಗೆ ನಡೆದೀತು? ಹೇಗೆ ಮುಗಿದೀತು?” ಎಂದು 
RAs ಇಂ 
ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಆಲೋಚಿಸುತ್ತಿರಲು ಸಾವಿತ್ರಿಯು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದಳು. 

೫೯. ಬ್ರಹ್ಮನು ಸತ್ತಿಯಿಂದಲೂ, ವೇದಪಾರಂಗತರಾದ ಬುತ್ತಿ ಜರಿಂದಲೂ, 
ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರಿಂದಲ್ಕೂ ಆಲ್ಲಿ ಹೋಮ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. 

೬೦-೬೨. ಹಾಗೆಯೇ ಸತ್ಸೀಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಬೆಳ್ಳಿಯಶ್ಸಂಗ, ಡಾಬುಗಳುಳ್ಳ ವಳೂ, 
ಹ್‌ ನನ್ನ ವನ್ನು ಟ್ರಿವಳೂ, ಸರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುವವಳೂ, ಪತಿವ್ರ ತೆಯ್ಕೂ 
ದಯೆಯುಳ್ಳ ನಳ್ಳೂ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ಸಮಾನಳೂ, ಸೂರ್ಯನ ಪ್ರ ಭೆ 
ಯಿಂದ ಸದಸ್ಸನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಗೊಳಿಸುವವಳೂ ಆದೆ ಗೋಪಕನ್ಯೆಯು ಕುಳಿತಿದ್ದಳು. 

0 ( 0. ಗೆ ಮಿ 
ಖುತ್ತಿಜರು ಉರಿ ಯುತ್ತಿ ರುವೆ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಪ್ರ ದಕ್ಷಿಣೆ ಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದೆ ರು. 
೬೩. ದಿ ಿಜವರ್ಯರು ಪಶುಗಳ ಕತ್ತ ರಿಸಿದ ವಸೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುತಿ ದರು. 


ಳೆ೨೧ 


ಭಾಗಾರ್ಥಿಗಳಾದ ದೇವತೆಗಳು ಬಂದರು. ಕಾಲವು ವಿಳೆಂಬವಾಯಿತು. 


೬೪. ಕಾಲಾತಿಕ್ರ ಮವನ್ನು ಮಾಡಬಾರದು. ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದರೆ ಸಫಲ 
ವಾಗೆಲಾರದು. ವೇದಗಳಲ್ಲಿರುವ ಈ ವಿಧಿಗಳನ್ನು ಜ್ಞಾ ನಿಗಳು ನೋಡಿರುವರು. 
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ಸ್ರವರ್ಗೈೇ ಕ್ರಿಯಮಾಣೇ ತು ಜ್ರಾಹ್ಮಣೈರ್ವೇದಪಾರಗೈಃ | 
ಶ್ಲೀರದ್ದ ಯೇ ಹೊಯೆಮಾನೇ Hy ಣಾದ್ವ ಮು ತಥಾ | ೬೫ | 
ಉಪಹೂತೋಪಹೂತೇನ ಅಗತೇಷು ದಿ ಜನ್ಮ: ಸು! 

ಕ್ರಿಯಮಾಣೇ ತಥಾ ಭಕ್ಷೆ ಹವೃಷ್ಟ್ಟಾ ದೇವೀ ಡು ತ್ರಿಧಾಸ್ಪಿತಾ [ 


ಪತತ ದೇವೀ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ಸದೋಮಧಥ್ಯೇ ತ ಮಾನಿನಂ |! ೬೬ | 
ಕಿಮೇವಂ ಬುಧ್ಯತೇ ದೇವ ಕೃತಮೇತದ್ದಿಚೇಷ್ಟಿತಮ್‌ | 

ಮಾಂ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಯಃ ಕಾಮಾತ್‌ ಕೃತವಾನಸಿ *ಕಿಲ್ಬಿಷಮ್‌ ॥ ೬೭ | 
ನ ತುಲ್ಯಾ ಸಾದರಜಸಾ ಸಮಾ ಸಾಧಿಶಿರಃ ಕ್ಸ ತಾ || ೬೮ || 


ಯೆದ್ಧದಂತಿ ನರಾಃ ಸರ್ವೇ ಸಂಗತಾಃ ಸವಸ ಸ್ಥಿತಾಃ | 
ಆಶ್ಚೆ ರ್ಯಂಚೆ ಪ್ರಭೂಣಾಂ ತು ಕುರುತೇ ಡೆ ಯವಿಚ್ಛತಿ || ೬೯ I 


ಭವತಾ ರೂಪಲೋಭೇನ ಕ ತೆಂ ಕರ್ಮ ವಿಗರ್ಜಿತಂ ll co ll 
ನ ಪುತ್ರೇಷು ಕೃತಾ ಲಜ್ಜಾ ಸೌತ್ರೇಷು ನ ಚ ತೇ ನಿಜೋ | 
ಕಾಮಕಾರಕೃತಂ ಮನ್ಯೇ" ಹೈ ತ್ಯ ರ್ಮ ವಿಗರ್ಜಿತಮ್‌ Il £೧॥ 


೬೫.೬೬. ವೇದಸಾರಂಗತರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಪ್ರ ವರ್ಗ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರಲು, 
ಅಧ್ವ ರ್ಯುವು ಕ್ಷೀರದ್ವ ಯವನ್ನು ಹೋಮಿಸುತ್ತಿ ರಲು, ಆಹೂತರೂ, ಅನಾಹೂತರೂ 
ಆದ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಬಂದಿರಲು, ಭಕ್ಷ್ಯವು ಮಾಡಲ್ಪಡುತ್ತಿ ರಲು ಸಾವಿತ್ರಿಯು 
ಅವುಗಳನ್ನ ಲ ಸೋಡಿ ಕುಪಿತಳಾಗಿ ಸಭೆಯ ಮಧ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಮೌನವಾಗಿ ಕುಳಿತಿರುವ 
ಬ್ರ ಹೆ ನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದಳು. 

೬೭. “ನಾಥ |! ನೀನು ಮಾಡಿರುವ ದುಶ್ಚೀಷ್ಟೆಯನ್ನು ಅರಿವೆಯೊ? ನೀನು 
ನನ್ನನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಕಾಮವೆಶದಿಂದ ಪಾಪವನ್ನಾ ಚರಿಸಿರುವೆ. 

೬೮. ನನ್ನ ಸಾದ ಧೂಳಿಗೂ ಸಮಾನಳಲ್ಲದವಳನ್ನು ತಲೆಯ ಮೇಲಿಟ್ಟ ರುನೆ. 

೬೯. ಸಭೆಯಲ್ಲಿರುವ ಮನುಷ್ಯರೆಲ್ಲ ಏನನ್ನು ಹೇಳುವರು? ಅವರು ಪ್ರ ಭುವು 
ಅಪೇಕ್ರಿಸಿರ ಕೈ ಮಾಡುವರು. 


೦ 
೭೦. ನ ಸೌಂದರ್ಯ ಮೋಹಿತನಾಗಿ ನಿಂದಿತವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಮಾಡಿರುವೆ. 


೬೧. ನೀನು ಪುತಪೌತರ ರನ್ನು ನೋಡಿ ಲಜ್ಜೆ ಗೊಳ್ಳ ಲಿಲ್ಲ. ಕಾಮವಶದಿಂದ 


ನಿಂದಿತವಾದ ಈ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಿರುವೆ ಎಂದು ಫಂಯುತೆ ತ್ತೇನೆ. 


೯೧೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾ ೦ದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಪಿತಾಮಹೊಟಸಿ ದೇವಾನಾಂ ಚುಷೀಣಾಂ ಪ್ರಪಿತಾಮಹಃ 

ಕಥೆಂ ನೆ ತೇ ತ್ರಪಾ ಜಾತಾ ಆತ್ಮನಃ ಪೆಶ್ಯತಸ್ತನುಮ್‌ 1೭೩೨ 
ಲೋಕಮ್ಥೇ ಕೃ ಕೃತಂ ಹಾಸ್ಯಂ ಇಹ ಚ್ಛ ಡೆ ನಿಗರ್ಜಿತಃ | 

ಯೆದ್ಯೇಷ ತೇ ಸ್ಥಿ "ಜೋ ಬಾ ತಿಷ್ಠ ದೇವ ನಮೋಸಸ್ತು ತೇ W 2a 
ಹ ಕಥೆಂ ಸಖೀನಾಂ ತು ದರ್ಶ ಯಿಷ್ಯಾಮಿ ವೈ ಮುಖಮ್‌ 

ಭರ್ತ್ರಾ ಮೇ ವಿಹಿತಾ ಪತ್ನೀ ಕಫಮೇಕವಹಂ ನದೇ W av 
ಬ್ರಹ್ಮೋ (ಮಾಚಿ :- 

ಖುತ್ತಿಗ್ಬಿ ರಹಮಾಜ್ಯ ನ್ಹಪ್ಟೋ ದೀಕ್ಷಾ ಕಾಲೋತತಿವರ್ತತೇ | 

ಪತ್ತೀಂ ವಿನಾ ನ ಹೋನೋತ್ರ Ey 0 ಷೆತ್ಲೀನಿಹಾನಯೆ 1೭೫ ॥ 
ಶಕ್ರೇಣೈಷಾ ಸಮಾನೀತಾ ಪ ಚೆ ನಾಥ ವಿಷ್ಣುನಾ | 

ಗೃಹೀತಾಚ ಮಯಾ ತ್ವಂ ಹಿ ಇ್ಲಮಸ್ವೈಕಂ ಮಯಾ ಕ್ಲತಮ್‌ | 


ನ ಚಾಪರಾಧ್ಯಂ ಭೂಯೋಕನ್ಯಂ ಕರಿಸ್ಯೇ ತವ ಸುವ್ರತೇ W es Il 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ : 

ಏವಮುಕ್ತಾ ತದಾ ಕ್ರುದ್ಧಾ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ಶಪ್ರುಮುದ್ಯತಾ | 

ಯದಿ ಮೇತಸ್ತಿ ತಪಸ್ತಪ್ತೆಂ ಗುರುವೋ ಯದಿ ತೋಷಿತಾಃ He 


೬೨. ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಪಿತಾಮಹನೂ, ಖುಹಿಗಳಿಗೆ ಪ ಪ್ರಪಿ ನಿತಾಮಹನ್ಕೂ ಆಗಿರುವೆ. 
ನಿನ್ನ ಶರೀರವನ್ನು ನೋಡಿ ನಿನಗೆ ಹೇಗೆ ನಾಚಿಕೆಯಾಗಲಿಲ್ಲ. 

೭೩. ಜನಕಿಲ್ಲ ಪಾಸ ಮಾಡುವರು: ಇಲ್ಲಿಯೂ ನಿಂದಿತನಾಗಿರುವೆ. ನಿನಗೆ 

ಇಂತಹ ಅಭಿಪ್ರಾ ಯವಿದ್ದರೆ ಹೀಗೆಯೇ ಇರು. "ಇಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ. 

ಕಲ್ಯ ಹನು ಸಖಿಯರಿಗೆ ಹೇಗೆ ಮುಖವನ್ನು ತೋರಿಸಲಿ. ನನ್ನ ಸತಿಯು 
ಬೇರೆ ಮದುವೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವೆನೆಂದು ಹೇಗೆ ಹೇಳಲಿ. 

೭೫. ಬ ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಖುತ್ತಿಜರು “ದೀಕ್ಷಾ ಕಾಲವು ಮಾರುವುದು. 
ಪತ್ನಿ ಯಿಲ್ಲದೆ ಹೋಸುಮಾಡಲಾಗದು. ಶೀಘ್ರ ವಾಗಿ ಪತ್ನಿಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆಯಿಸು? 
ಎಂದು ಅಪ್ಪ ಣೆ ಮಾಡಿದರು. 

೭೬. "ಕೇವೇಂದ್ರ ನು ಈ ಗೋಪಕನೈಯನ್ನು ಕರೆತಂದನು. ವಿಷ್ಣುವು ಕನ್ಯಾ 
ದಾನಮಾಢಿದನು. ವಷ ಇವಳನ್ನು ಪರಿಗೆ ಹಸಿದೆರು. ನಾನು ಮಾಡಿದ 
ಈ ಅಸರಾಧವನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸು. ಮರಳಿ ಇಂತಹ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. 

೭೭-೭೯. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತಾ ಸಾಕೆ; ಬ್ರ ಹೆ ನು ಹೀಗೆನ್ನ ಲು ಸಾವಿತ್ರಿಯು 
ಶಪಿಸಲುದ್ಯುಕ್ತ ಳಾಗಿ Ne ು ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದಕ್ಕೆ ಗುರುಗಳನ್ನು ಸಂತೋಷ 


ಪಂ ಚಸಸ್ಸು ತ್ರ ರಶತತನೋ 9 ಧ್ಯಾಯಃ ೯ರ್ಗಿ 


ಸರ್ವಬ್ರಾಹ್ಮಣಶಾಲಾಸು ಸ್ಥಾನೇಷು ನಿವಿದೇಷ್ಮಪಿ 

ನತು ತೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ ಪೂಜಾಂ ಕರಿಷ್ಯಂತಿ ಕದಾಚೆನೆ | ೭೪ ॥ 

ಖುತೇ ವೈ ಕಾರ್ತಿಕೀಮೇಕಾಂ ಪೂಜಾಂ ಸಾಂವತ್ಸರೀಂ ತವ | 

ಕರಿಷ್ಯಂತಿ ದ್ವಿಜಾಃ ಸರ್ವೇ ಸತ್ಯೇನಾನೇನ ತೇ ಶಪೇ! 

ಏತದ್ಭುದ್ದಾ ನ ಕೋಪೋಸಸ್ತು ಹತೋ ಹಂತಿ ನ ಸಂಶಯಃ ॥೭೯॥ 
ಸಾವಿತ್ರ್ಯುವಾಚೆ :- 

ಭೋಭೋಃ ಶಕ್ರ ತ್ವಯಾನೀತಾ ಆಭೀರೀ ಬ್ರಹ್ಮ! ಸೊಲನ್ತಿಕಮ್‌ | 

ಯೆಸಾ ಡೀಡೃತ್ಯ ತಂ ಕರ್ಮ ತಸ್ಮಾತ್ರ್ಸ್ವ್ಯಂ ಲಪ್ಸ್ಮೆಸೇ ಫಲಮ್‌ Il so ॥ 

ಯೆದಾ ಸೆಂಗಾ ್ರಿಮಮಜ್ಯೇ ತ್ವ ತ್ವಂಸ್ಥಾ ತ “ಕ್ರ ಭವಿಷ್ಯಸಿ | 


ತದಾ ತ್ವಂ ಶತ್ರು ಭಿರ್ಬದ್ಧೊ « 3 Ec ದಶಾವ್‌್‌ | ೪೧ ॥ 
ಹನು ನಷ್ಟ ಸುತಃ ಶೆ ಶತ್ರೂ ಣಾಂ ನಗರೇ ಸ್ಥಿತಃ | 
ಪರಾಭವಂ ಹ್‌ ಸ್ಯ ಆರ ಮೋಕ್ಸ್ಯಸೇ ll ೮೨ | 


ಶಕ್ರಂ ಶಪ್ತ್ಯಾ ತದಾ ದೇವೀ ವಿಷ್ಣುಂ ಚಾಥ ವಚೊಲಬ್ರನೀತ್‌ 1! ೮೩! 


NS 


ಗೊಳಿಸಿದ್ದ ಕೆ ಸಕಲಬಾ ್ರ್ರಹ್ಮಣ ಶಾಲೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ವಿವಿಧ ಸಾ 
ಕ್ಯೊಮ್ಮೆ ಕಾರ್ತಿಕ ಮಾಸದ ಹುಣಿಸುದಿನವನ್ನು ನಿಟ 
ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರು ನಿನ್ನನ್ನು ಪೂಜಿಸದಿರಲಿ. ಇದನ್ನ] ರತು ನೀನು ಕು&ಿತನಾಗಬೇಡ, 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹಿಂಸೆಗೊಂಡೆವನು ಹಿಂಸೆಮಾಡುವನು; ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ” ಎಂದು 
ಶಪಿಸಿದಳು. 

೮೦, ಸಾವಿತ್ರಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ :--ಇಂದ್ರ! ನೀನು ಈ ನೊನರ 
ಹುಡುಗಿಯನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಕರೆತಂದು ಇಂತಹ ದುಷ್ಕೃತ್ಯವನ್ನು ಮಾ ಡಿದ್ದ 
ರಿಂದ ಇದೆರ ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯುವೆ. 

೮೧. ನೀನು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ನಿಂತಾಗ ಶತ್ರು ಗಳು ನಿನ್ನನ್ನು ಸೆರೆಹಿಡಿದು ನೀಚದಕೆ 
ಯನ್ನು ಹೊಂದಿಸುವರು. 

೮೨. ನೀನು ಸೋಲನ್ನು ಹೊಂದಿ ಬಡವನೊ, ಮಕ್ಕಳಿ ಿಲ್ಲದ ಫನನೂ ಆಗಿ ಶತು 
ನಗರದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತ ಸ್ಪಲ್ಪ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಬಿಡುಗಡೆಯನ್ನು ಹೊಂದುನೆ. ಸ 


ಲೆ೩. ಸಾವಿತ್ರಿಯು ಶಕ್ರ ನನ್ನು ಹೀಗೆ ಶಪಿಸಿ ವಿಸ್ಣುವ ನ್ನ್ನ ಕುರಿತು ಇಂತಂದಳು. 


೯೨೦ ಶ್ರೀಸಾ ೦ ದೆಮಹಾಪುರಾಣಿಂ 


ಗುರುವಾಕ್ಯೇನ ತೇ ಜನ್ಮ ಯದಾ ಮರ್ತ್ಯ ಭವಿಷ್ಯತಿ 1 


ಭಾರ್ಯಾ ವಿರಹಜಂ ದುಃಖಂ ತದಾ ತ್ವಂ ತತ್ರ ಭೋಶ್ಶ್ಯಸೇ Il ೮೪ ॥ 
ಹೃತಾಂ ಶತ್ರುಗೆಣೈಃ ಪತ್ನೀಂ ಸಾರೇ ಪಾರೇ ಮಹೋದಧೇಃ 1 

ನಚತಂ_ ಜ್ಞ್ಞಾಯಸೇ ಸೀತಾಂ ಶೋಕೋಪಹತಚೇತನಃ ಚ ೮೫ ॥ 
ಭ್ರಾತ್ರಾ ಸಹ ಸರಾಕಾಷ್ಮಾಂ ಆಪೆದಂ ದುಃಖತಸ್ತಥಾ ! 

ಪಶೂನಾಂ ಚೈವ ಸಂಯೋಗಸಶ್ಲಿರೆಕಾಲಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ | ೮೬ | 
ತಥಾ5*ಹೆ ರುದ್ರಂ ಕುಪಿತಾ ಯದಾ ದಾರುವನೇ ಸ್ಥಿ ತಃ | 

ತದಾ ತೇ ಮುನಯಃ ಕ್ರುದ್ಧಾಃ ಶಾಪಂ ದಾಸ್ಯತಿ ತೇಹರ ಚ ೮೭ I 
ಭೋ ಭೋಃ ಕಾಪಾಲಿಕ ಕ್ಷುದ್ರ ಪ್ರತ್ತ್ಯೋ*ಸ್ಮಾಕಂ ಜಿಹೀರ್ಷಸಿ | 
ತದೇಪ್ಟೂಷಿತೆಂ ಲಿಂಗಂ ಭೂಮೌ ರುದ್ರ ಪತಿಷ್ಯತಿ ೮೮ ॥ 
ವಿಹೀನಃ ಪೌರುಷೇಣ ತ್ವಂ ಮುನಿಶಾಪಾಚ್ಚೆ ಪೀಡಿತಃ | 

ಗಂಗಾತೀರೆ ಸ್ಥಿತಾ ಪತ್ನೀ ಸಾ ತ್ವಾಮಾಶ್ವಾಸಯಿಸ್ಯತಿ ॥ ೮೯ ॥ 


೮೪. ಗುರುವಿನ ಮಾತಿನಿಂದ ನೀನು ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದಾಗ ಪತ್ನೀ 
ವಿರಹೆದಿಂದುಂಬಾದ ದುಃಖವನ್ನ ನುಭವಿಸುವೆ. 


ಲ್‌ ಸೆಮುದ್ರದ ಮತ್ತೊಂದು ದಡದಲ್ಲಿರುವ ಶತ್ರುಗಳು ಪತ್ತಿಯಾದ 
ಸೀತೆಯನ್ನು ಅಪಹರಿಸಲು ದುಃಖಗೊಂಡೆ ನೀನು ಅವಳ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಯು 
ವುದಿಲ್ಲ. 


೮೬. ಹಾಗೆಯೇ ಸಹೋದೆರನೊಡನೆ ಅತಿಶೆಯಾಪತ್ತೆನ್ನು ಹೊಂದಿ ದುಃಖ 
ಗೊಂಡವನಾಗಿ ಬಹುಕಾಲದವರೆಗೆ ಪಶುಗಳಾದ ಕಪಿಗಳ ಸಹೆವಾಸವನ್ನು ಮಾಡುವೆ, 


೮೭. ಹಾಗೆಯೇ ಕೋಪಗೊಂಡನಳಾಗಿ ರುದ್ರನನ್ನು ಕುರಿತು “ನೀನು 
ದಾರುವಕೆದಲ್ಲಿರುವಾಗೆ ಮುನಿಗಳು ಕೋಪಗೊಂಡು ಹೀಗೆ ಶಪಿಸುವರು. 

೮೮. “ ಎಲ್ಫೈ ಕೆಪಾಲಧಾರಿಯಾದ ರುದ್ರ ನೆ! ನೀನು ನಮ್ಮ ಪತ್ತಿಯರನ್ನು 
ಅಪಹೆರಿಸಲಸೇಕ್ತಿಸುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ನಿನ್ನೀಲಿಂಗವು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬೀಳುವುದು. 

೮೯. ಪುರುಷತ್ವವಿಲ್ಲದ ನೀನು ಮುಫಿಶಾಸದಿಂದ ಪೀಡಿತನಾಗುವೆ. ಆಗ 
ಗೆಂಗಾನದಿಯ ದಡದಲ್ಲಿರುವ ನಿನ್ನ ಪತ್ನಿಯು ನಿನ್ನನ್ನು ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸುವಳು. 


೨ 


ಪಂಚಷಸು ತೆ, ರೆಶತೆತಮೋಕಧ್ಯಾಯೆಃ ೯೨ 


ಅಗ್ನೇ ತ್ವಂ ಸರ್ವಭಸ್ಷೋಲಸಿ ಪೂರ್ವಂ ಪುತ್ರೇಣ ಮೇ ಕೃತಃ! 


ಭ್ರೂಣಹಾ ಧರ್ಮ ಇತ್ಯೇಷ ಕಥಂ ದಗ್ಗಂ ಪಹಾನ್ಯುಹವ್‌ ! ೯೦1 
ಜಾತವೇದಸ ರುದ್ರಸ್ತ್ವಾರೇತಸಾ ಪ್ಲಾವಯಿಷ್ಯತಿ | 

ಮೇಧ್ಯೇಷು ಚ ಕೃತಜ್ವಾಲಾ ಜ್ವಾಲಯಾ ತ್ವಾ ನ ಜ್ವಲಿಷ್ಯತಿ Wl ೯೧॥ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನೃತ್ತಿಜಃ ಸರ್ವಾನ್‌ ಸಾವಿತ್ರೀ ಹ್ಯಶಪತ್ತದಾ les ll 
ಪ್ರತಿಗ್ರಹಾಗ್ನಿಹೋತ್ರಾಶ್ಚ ವೃಥಾ ದಾರಾ ವೃಥಾ ಶ್ರಮಾಃ | 

ಸದಾ ಸ್ನೇತ್ರಾಣಿ ತೀರ್ಥಾನಿ ಲೋಭಾದೇವ ಗಮಿಷ್ಯಥ WW ೯೩! 
ಸರಾನ್ನೇಷು ಸದಾ ತೃಪ್ತಾ ಅತೃಪ್ತಾಃ ಸ್ವಗೃಹೇಷು ಚ | 
ಅಯಾಜ್ಯಯಾಜನಂ ಕೃತ್ವಾ ಕುತ್ಸಿತಸ್ಯ ಪ್ರತಿಗ್ರಹಂ | ೯೪ ॥ 
ವೃಥಾ ಧನಾರ್ಜನಂ ಕೃತ್ವಾ ವ್ಯಯಶ್ಚೈವ ತಥಾ ವೃಥಾ | 

ಮೃ ತಾನಾಂ ತೇನ ಪ್ರೇತತ್ವಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ ನ ಸಂಶಯಃ |! ೯೫ | 


೯೦. “ಅಗ್ನಿಯೆ ! ಹಿಂದಿ ನನ್ನ ಮಗನು ನಿನ್ನನ್ನು ಸರ್ವಭಕ್ಷಕನನ್ನಾಗಿ 


ಮಾಡಿರುವನು. ಈ ಭ್ರೂ ಣಹತ್ಯೆಯು ಧರ್ಮವೊ? ನಾನು ಸುಡಲ್ಪಟ್ಟವನನ್ನು 
ಹೇಗೆ ಸುಡಲಿ. 


೯೧. ಅಗ್ನಿಯೇ! ನಿನ್ನನ್ನು ರುದ್ರ ನು ತನ್ನ ಕೇತಸ್ಸಿನಿಂದ ನೆನಯಿಸುವನು. 
ಅನಂತರ ಪರಿಶುದ್ಧ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಜ್ವಲಿಸಿದ ಜ್ವಾಲೆಯು ನಿನ್ನನ್ನು ಉರಿಯುವಂತೆ 
ಮಾಡುವುದು.” 


೯೨೨೯೩. ತರುವಾಯ ಸಾವಿತ್ರಿ ಯು ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರನ್ನೂ ಖುತ್ತಿಜರನ್ನೂ ಹೀಗೆ 
ಶಹಿಸಿದಳು. “ನೀವು ಅಗ್ನಿ ಹೋತ್ರದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಗೃಹವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ನಿಸ್ಸ ಲರಾದೆ 
ಪತ್ನಿಯರೂ ಆಯಾಸವುಳ್ಳವರೂ ಆಗುವಿರಿ. ಯಾವಾಗಲೂ ತೀರ್ಥಕ್ಷೇತ್ರ ಗಳಿಗೆ 
ರೋಜಭದಿಂದಲೆ ಹೋಗುವಿರಿ. 


೯೪. ಯಾವಾಗಲೂ ಪರಾನ್ನಗಳಿಂದ ಶೃಪ್ತರೂ, ತಮ್ಮ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಪ್ತ ರೂ ಆಗಿ ಯಾಗ ಮಾಡೆಲನರ್ಹನಾದವನಿಂದ ಯಾಗಮಾಡಿಸಿ ನೀಚ ವಸ್ತು 


ಪತಿಗೆ ಹೆಮಾಡುವಿರಿ. 
J J 


Ap ಜಾ ದ್ರ ಎ ಮ 
೯೫. ನಿಷ್ಟಲವಾಗಿ ಹೆಣವನ್ನು ಗಳಿಸಿ ವೆಚ್ಚಮಾಡುತ್ತ ಮೃತರಾಗಿ ಪ್ರೇತ 
ಗಳಾಗುವಿರಿ- 


PR 


೯೨೨ ವ €ಸ್ಕ್ಯಾಂ ದೆಮೆ ಾಸಪುರಾಣಂ 


ಏವಂ ಶಕ್ರಂ ತಥಾ ವಿಷ್ಣುಂ ರುದ್ರಂ ವೈ ಪಾವಕಂ ತಥಾ I 


ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಂಶ್ಚೈನ ಸರ್ನಾಂಸ್ತಾನಶಪತ್ತದಾ ॥ ೯೬ ॥ 
ಶಾಪೆಂ ದತ್ತಾ ತಥಾ ತೇಷಾಂ ತದಾ ಸಾವಸ್ಥಿತಾ ಸ್ಥಿರಾ Wee 


ಲಕ್ಷ್ಮೀಃ ಪ್ರಾಹ ಸಖೀಂ ತಾಂ ಚೆ ಇಂದ್ರಾಣೀ ಚೆ ವರಾನನಾ I 

ಅನ್ಯಾ ದೇವ್ಯಸ್ತಥಾ ಪ್ರಾಹುಃ ಸಾ5*ಹಂಸ್ಟಾಸ್ಯಾಮಿ ನಾತ್ರ ವೈ ! 

ತತ್ರ ಚಾಹಂ ಗಮಿಷ್ಯಾಮಿ ಯತ್ರ ಶ್ರೋಷ್ಯೇ ನ ತು ವೃನಿಮ್‌ 1೯೮ ॥ 
ತತಸ್ತಾಃ ಪ್ರಮದಾಃ ಸರ್ವಾಃ ಪ್ರಯಾತಾಃ ಸ್ವಂ ನಿಕೇತನಮ್‌ | 


ಸಾವಿತ್ರೀ ಕುಪಿತಾ ತಾಸಾಂ ಪುನಶ್ಯಾಪಾಯ ಚೋದ್ಯತಾ Wee I 
ಯೆಸ್ಮಾನ್ಮಾಂ ಸಂಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಗತಾಸ್ತಾ ದೇವಯೋಷಿತಃ | 

ತಾಸಾಮಪಿ ತಥಾ ಶಾಪಂ ಪ್ರದಾಸ್ಯೇ ಕುಪಿತಾ ಭೃಶಂ Il ೧೦೦! 
ನೈಕತ್ರ ವಾಸೋ ಲಕ್ಯಾ ಸ್ತು ಭವಿಷ್ಯತಿ ಕದಾಚನ | 

ರುದ್ಧಾಪಿ ಚೆಂಚೆಲಾ ತಾನನ್ಮೂರ್ಜೇಷು ಚೆ ಗಮಿಷ್ಯತಿ | ೧೦೧ ll 


ಮ್ಲೇಚ್ಛೇಷು ಪರ್ನತೀಯೇಷು ಕುತ್ತಿತೇ ಕುಷ್ಮಿತೇ ತಥಾ | 
ನಾಚಾಟೇ ಚಾ5ವಲಿಪ್ತೇ ಚೆ ಅಭಿಶಸ್ತೇ ಮರಾತ್ಮನಿ | 
ಏನಂ ನಿಧೇ ನರೇ ತುಭ್ಯಂ ನಸತಿಃ ಶಾಪೆಕಾರಿತಾ ॥ ೧೦೨ | 


೯೬. ಹೀಗೆ ಅವಳು ಇಂದ್ರ, ವಿಷ್ಣು, ರುದ್ರ, ಅಗ್ರಿ, ಬ್ರಹ್ಮ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು, 
ಇವೆರನ್ನೆಲ್ಲ ಶಹಿಸಿದಳು. 

೯೭. ಅವಳು ಅವರಿಗೆ ಶಾಪವನ್ಸ್ನಿತ್ತು ತರುವಾಯ ಸಿ ರಮನಸ್ವಳಾದಳು. 

೯೮, ಆಗ ಅವಳ ಸಖಿಯಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯೂ, ಶಚಿಯೊ ಇತರ ಸ್ಟೀಯರೂ, 
ನೀನಿಲ್ಲಿರು ಎಂದರು. ಅವಳು ಅದನ್ನು ಒಪ್ಪದೆ ಶಬ್ದವು ಕೇಳದ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ನಾ 
ಹೋಗುವೆನೆಂದಳು. 

೯೯. ಬಳಿಕ ಆ ಹೆಂಗಸರೆಲ್ಲ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ತೆರಳಿದರು. ಸಾವಿತ್ರಿಯು 
ಕೋಪಗೊಂಡು ಅವರನ್ನು ಶಪಿಸಲುದ್ಯುಕ್ತ ಳಾದಳು. 

೧೦೦. ನನ್ನನ್ನು ಆ ದೇವಾಂಗನೆಯರು ತ್ಯಜಿಸಿ ಹೊರಟು ಹೋದುದರಿಂದ 
ನಾನು ಕುಪಿತಳಾಗಿ ಅವರನ್ನು ಶಫಿಸುವೆನು? 

೧೦೧-೧೦೨. “ಎಲೆ ಲಕ್ಷ್ಮಿ! ನೀನು ತಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟರೂ ಚಂಚಲಳಾಗಿ ಒಂದೆಡೆ 
ಯಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡದಿರು. ನೀನು ಮೂರ್ಬರು, ಮ್ಲೆ (ಚ್ಛರ್ಕು ಪರ್ವತವಾಸಿಗಳ್ಳು 
ದುಷ್ಪ » ಸುಷ್ಕರೋಗಿ, ಫಿಂದ್ಯವಾದ ಮಾತನ್ನಾಡುವವನು, ಅಹಂಕಾರಿ, ಪರಸ್ತ್ರೀ 
ಗಮನಮಾಡಿದವನು, ದುರಾತ್ಮ ಇಂತಹವರಲ್ಲಿ ನನ್ನ್ನ ಶಾಪದಿಂದ ವಾಸಮಾಡು, 


ಪಂ ಚಷಷ್ಟು $3. ರೆಶತೆತನೋತಧ್ಯಾಯಃ ೯೨೩ 


ಶಾಪಂ ದತ್ಕಾ ತತಸ್ತಸ್ಯಾ ಇಂದ್ರಾಣೀಮಶಸತ್ತದಾ ॥ ೧೦೩ ॥ 
ತೃಸ್ಟುರ್ನಾಚಾ ಗೃಹೀತೇಂದ್ರೇ ಪತ್ಯೌ ತೇ ದುಸ್ಪಕಾರಿಣಿ | 
ನಹುಷಾಯ ಗತೇ ರಾಜ್ಕೇದೃಷ್ಟ್ಯಾ ತ್ವಾಂ ಯಾಚಯಿಷ್ಯತಿ ॥ ೧೦೪ ॥ 


ಅಹಮಿಂದ್ರಃ ಕಥಂ ಚೈಷಾ ನೋಪತಿಸ್ಮತಿ ಚಾಲಸಾ |! 


ಸರ್ವಾನ್‌ ದೇವಾನ್‌ ಹನಿಷ್ಯಾಮಿ ಲಪ್ಸೆ ಕೀ ನಾಹಂ ಶಜೀಂ ಯದಿ Il ೧೦೫ I 
ನಷ್ಟಾ ತ್ವಂ ಚೆ ತದಾ ಶಾಸ್ತ್ರವನೇ ಮಹತಿ ಮಃಖಿತಾ | 


ವಸಿಷ್ಯಸಿ ಮರಾಚಾರೇ ಶಾಪೇನ ಮಮ ಗರ್ನಿತೇ ॥ ೧೦೬ ॥ 
ದೇವಭಾರ್ಯಾಸು ಸರ್ವಾಸು ತದಾ ಶಾಪಮಯಚ್ಛತೆ Il ೧೦೭ ॥ 
ನ ಚಾಪತ್ಯಕೃತಾ ಪ್ರೀತಿಃ ಸರ್ನಾಸ್ವೇವ ಭವಸ್ಯತಿ | 

ದಹ್ಯಮಾನಾ ದಿವಾರಾಶ್ರೌ ವಂಧ್ಯಾ ಶಬ್ದೇನ ದುಃಖತಾಃ | ೧೦೮ ॥ 
ಗೌರೀಮೇವಂ ತಥಾ ಶಪ್ತ್ವ್ವಾ ಸಾ ದೇನೀ ವರವರ್ಣಿನೀ | 


ಉಚ್ಚೆ ರುರೋದ ಸಾವಿತ್ರೀ ಭರ್ತ್ರಯಜ್ಞ್ಹಾದ್ಬಹಿಸ್ಥಿತಾ ॥ oor 


೧೦೩. ಹೀಗೆ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯನ್ನು ಶಪಿಸಿ ಬಳಿಕ ಶಚಿಗೆ ಶಾಪವಿತ್ಮಳು. 

೧೦೪. ದುಷ್ಟ್ರಕಾರ್ಯವನ್ಸೆ ಸಗಿದ ನಿನ ಪತ್ತಿಯಾದ ಇಂದ್ರ ನನ್ನು ತ್ವಪ್ಪೃವು 
ಶಪಿಸಲು ದೇವರಾಜ್ಯವು ನಹುಷನ ಪಾಲಾಗಲು ಅವನು ನಿನ್ನನ್ನು ಹೀಗೆ 
ಯಾಚಿಸುವನು, 


೧೦೫. ನಾನೀಗ ಇಂದ್ರ ನಾಗಿರುವೆನು. ಈ ಶಚಿಯನ್ನು ಏಕೆ ಆಲಸಳಾಗಿ 
ನನ್ನನ್ನು ಸೇವಿಸುವುದಿಲ್ಲ? ನಾನು ಶಚಿಯನ್ನು ಪಡೆಯದಿದ್ದ ಶಿ ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ 
ವಧಿಸುವೆನು. 


೧೦೬. ಆಗ ಗರ್ವಿತಳಾದ ನೀನು ನನ್ನ ಶಾಸದಿಂದೆ ಘೋರಕಾನನದಲ್ಲಿ ಅತಿ 
ದುಃಖದಿಂದ ವಾಸಮಾಡುವೆ. 


೧೦೭-೧೦೯. ತರುವಾಯ ಆ ಸಾವಿತ್ರಿ ಯು ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳ ಪತ್ಲಿಯ 
ರನ್ನೂ “ ನಿಮಗೆಲ್ಲ ಮಕ್ಕಳ ಪ್ರೀತಿಯಿಲ್ಲದಿರಲಿ. ಬಂಜೆಯರೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ 
ಯಾವಾಗಲೂ ವ್ಯಥೆಗೊಳ್ಳುವವರಾಗಿರಿ” ಎಂದು ಶಹಿಸಿ ಗೌರಿಗೂ ಹಾಗೆಯೇ ಶಾಪವಿತ್ತು 
ಪತಿಯು ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆ ಯಜ್ಞ ದಿಂದ ಹೊರಗಡೆ ನಿಂತು ಗಟ್ಟ ಯಾಗಿ ಅತ್ತಳು. 


೯೨೪ ಶ್ರೀಸ್ಯಾಂಸುಹಾಪುರಾಣಂ 


ರೋದಮಾನಾ ಚೆಸಾದ ೃಷ್ಟಾ ವಿಷ್ಣು ನಾಚಪೆ ಪ್ರಸಾದಿತಾ I 


ಮಾ ಕೋದೀಸ್ತಂ ವಿಶಾಲಾಕ್ಷಿ ಏಹ್ಯಾಗಚ್ಛ ಸೆದಃ ಶುಭೇ ॥ ೧೧೦ 
ಪ್ರನಿಷ್ಟಾ ಚ ಶುಭೇ ಯಾಗೇ ಮೇಖಲಾಂ "ಕ್ರಾ ಮುವಾಸಸೀ ] 
ಗೃಹಾಣ ದೀಕ್ಸಾಂ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಿ ಸಾದೌ ತೇ ಪ್ರೆಣಮೇ ಶುಭೇ WH ೧೧೧ ॥ 


ಏನಮುಕ್ತಾ*ಬ್ರವೀದೇನಂ ನಾ5ಹಂ ಕುರ್ಯಾಂ ವಚಸ್ತನ ! 
ತತ್ರಾಹಂ ಚ ಗಮಿಷ್ಕಾಮಿ ಯತ್ರ ಶ್ರೋಷ್ಯೇ ನ ಚಾಧ್ವನಿಮ್‌ ೫ ೧೧೨ 


ಏನಮುಕ್ತ್ವಾ ನ್ಯರಮದುಚ್ಚೈಃ ಸ್ಕಾ ನೇ ಕ್ರಿತ್‌ ಸ್ಥಿತಾ 1 ೧೧೩ Il 

ನಿಷ್ಣುಸ್ತದಗ್ರ ಕೆ ಸತ್ತಾ ಬದ್ಧ್ಯಾ ಜೆ” ಕರಸ 0ಪುಟಂ | 

ತುಷ್ಟಾವ ಪ್ರಣತೋ ಭೂತ್ವಾ ಭಕ್ತಾ $ ಪರಮಯಾ ಯತಃ Il ೧೧೪ I 
ವಿಷ್ಣು ರುವಾಚ :- 

ನಮೊಲಸ್ತು ತೇ ಮಹಾದೇವಿ ಭೂರ್ಭುವಃ ಸ್ವಸ್ತ್ರಯಾಮಯಿ | 

ಸಾವಿತ್ರಿ ದುರ್ಗತಾರಿಣಿ ತ್ವಂವಾಣೀ ಸಪ್ತಧಾಸ್ಮೃತಾ ॥ ೧೧೫ ॥ 

ಸರ್ವಾಣಿ ಸ್ತುತಿಶಾಸ್ತ್ರಾಣಿ ಲಕ್ಷಣಾನಿ ತಥೈನ ಚೆ | 

ಭನಿಷ್ಯಾ ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರಾಣಾಂ ತ್ವಂತು ದೇವಿ ನನೋಲಸ್ತುತೇ ೧೧೬ |! 


೧೧೦-೧೧೧. ಹಾಗೆ ಆಳುತ್ತಿರುವ ಅವಳನ್ನು ವಿಷ್ಣು ವು ನೋಡಿ “ ಮಂಗಳೆ 
ಕರಳೆ ! ನೀನು ಅಳಬೇಡ. ಯಾಗಶಾಲೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಮೇಖಲೆ, ಕ್ರೌಮವಸ್ತ 
ಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ದೀಕ್ಸಾಬದ್ಧಳಾಗು. ಸಾವಿತ್ರಿ ನಿನ್ನನ್ನು ವಂದಿಸುವೆನು? 
ಎಂದು ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಿದ 

೧೧೨. ವಿಷು ವು ಬ್ದ ಲು ಆ ಸಾವಿತ್ರಿ ಯು ಇಂತೆಂದಳು. ನಾನು ನಿನ್ನ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳುವುದಿಲ್ಲ. ಧೆ ಫಿಯೇ ಕಿವಿಗೆ ಬೀಳದ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಹೋಗುವೆನು. 

೧೧೩. ಅವಳು ಹೀಸೆಂದು ಸುಮ, ನಾಗಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಉನ್ನತಸ್ಥೆ ಳದ 
ನಿಂತಳು. 

೧೧೪. ವಿಷು ವು ಅವಳ ಮುಂದೆ ನಿಂತು ಕೈಜೋಡಿಸಿಕೊಂಡು ನಮಸ್ವಾ ರೆ 
ಮಾಡಿ ಅಕಿಶಯವಾಜಿಭಕ್ತಿ ಯಿಂದ ಹೀಗೆ ಸು ನಿತಿಸಿದನು. 

೧೧೫. ವಿಷ್ಣುವು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: :- ಭೂಮ್ಯಂತರಿಕ್ಷಸ್ವರ್ಗರೂಸೆಳ್ಳೊ ವೇದ 
ಮೆಯಿಯೂ ಕಪ್ಪವನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವವಳೂ ಆದ ನೀನು ಸಪ್ತ ವಿಧಳಾಗಿರುವೆ. ನಿನಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೧೧೯. ದೇವಿ! ನೀನು ಸಮಸ್ತ ಸ್ತುತಿಶಾಸ್ತ್ರರೂಪಳ್ಕೂ ಲಕ್ಷಣಸ್ವ ರೂಪಳ್ಕೂ 
ಸಕಲ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವಳೂ ಆಗಿರುವೆ, ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವಾಗಲಿ. 


8೧, 


ಪಂ ಚಸಷ್ಸು ತ್ತರಶತೆತೆನೋ$ಧ್ಯಾಯೆಃ ೯೨೫ 


ಕ್ರ 


ಶ್ವೇತಾ ತ್ವಂ ಶ್ರೇತರೂಪಾಸಿ ಶಶಾಂಕೇನ ಸಮಾನನಾ | 
ಶಶಿರಶ್ಮಿಪ್ರ ಕಾಶೇನ ಹರಿಣೋರೆಸಿ ರಾಜಸೇ | 


ದಿವ್ಯಕುಂಡಲಪೂರ್ಣಾಭ್ಯಾಂಶ್ರನಣಾಭ್ಯಾಂ ನಿಭೂಷಿತಾ Il ೧೧೭ Il 
ತ್ವಂ ಸಿದ್ದಿಸ್ತೃಂ ತಥಾ ಯದ್ಳಿಃ ಕೀರ್ತಿಃ ಶ್ರೀಃ ಸಂತತಿರ್ಮತಿಃ | 

ಸಂಧ್ಯಾ ರಾತ್ರಿ ಪ್ರಭಾತಸ್ತ್ಯ್ಯಂ ಕಾಲರಾತ್ರಿಸ್ತ್ಯಮೇವ ಚ ॥ ೧೧೮ I 
ಕರ್ಷಕಾಣಾಂ ಯಥಾ ಸೀತಾ ಭೂತಾನಾಂ ಧಾರಿಣೀ ಯಥಾ | 

ಏವಂ ಸ್ತುವಂತಂ ಸಾವಿತ್ರೀ ನಿಷ್ಣುಂ ಪ್ರೋವಾಚ ಸುವ್ರತಾ ॥ ೧೧೯ ॥ 
ಸಮ್ಯಕ್ಸು ತಾ ತ್ವಯಾ ಪುತ್ರ ಅಜೇಯಸ್ಸ್ಟಂ ಭವಿಷ್ಯಸಿ | 

ಅವತಾರೇ ಸದಾ ವತ್ಸ ಪಿತೃಮಾತೃಸುವಲ್ಲಭಃ ॥ ೧೨೦ ॥ 
ಅನೇನ ಸ್ತನರಾಜೇನ ಸ್ತೋಷ್ಯತೇ ಯಸ್ತು ಮಾಂ ಸದಾ | 
ಸರ್ನದೋಷನಿನಿರ್ಮುಕ್ತಃ ಪರಂ ಸ್ಥಾನಂ ಗಮಿಷ್ಯತಿ ॥ ೧೨೧ 
ಗಚ್ಛೆ ಯಜ್ಞಂ ಚಿರಂ ತಸ್ಯ ಸಮಾಪ್ತಿಂ ನಯ ಪುತ್ರಕ ॥ ೧೨೨ ॥ 


೧೧೭. ನೀನು ಶ್ವೇತವೆರ್ಣಳ್ಕೂ ಶ್ವೇತರೂಸಳ್ಕೂ ಚಂದ್ರನಕಾಂತಿಯಂತಿರುವ 
ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಚಂದ್ರಮುಖಯ್ಕೂ ಜಿಂಕೆಯ ಎದೆಯಂತೆ ಎದೆಯುಳ್ಳವಳೂ ಆಗಿ 
ದಿವ್ಯಕುಂಡಲಗಳುಳ್ಳ ಕಿವಿಯಿಂದೆ ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿರುವೆ. 


೧೧೮. ಸಿದ್ಧಿ, ಖುದ್ದಿ, ಕೀರ್ತಿ, ಶ್ರೀ, ಸಂತತಿ, ಮತ್ತಿ ಸಂಧ್ಯಾ, ರಾತ್ರಿ, 
ಸಭಾತ, ಕಾಳರಾತ್ರಿ ಇವುಗಳ ಸ್ವರೂಪಗಳಾಗಿರುವೆ. 


(೭೬ 


೧೧೯. ನೀನು ವ್ಯವಸಾಯಗಾರರಿಗೆ ನೇಗಿಲಿನ ರೇಖೆಯೆಂತೆಯೂ, ಪಂಚೆ 
ಭೂತಗಳಿಗೆ ಭೂಮಿಯಂತೆಯೂ ಇರುವೆ. ಹೀಗೆ ವಿಷ್ಣುವು ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಿರಲು 
ಸಾವಿತ್ರಿಯು ಇಂತೆಂದಳು. 


೧೨೦. “ಮೆಗು ! ನೀನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸ್ತುತಿಸಿರುವೆ. ನೀನು ಯಾರಿಂದಲೂ 
ಜಯಿಲಸಕ್ಕನೂ, ಅವತಾರಗಳಲ್ಲಿ ತಂದೆ ತಾಯಿಗಳಿಗೆ ಪ್ರಿ ಯೆನೂ ಆಗುವೆ. 


೧೨೧. ಈ ಸ್ತೋತ್ರದಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಸ್ಮುತಿಸುವವನು ಸಮಸ್ತ ದೋಷಮುಕ್ತ 
ನಾಗಿ ಉತ್ತ ಮಸ್ಕಾ ನಕ್ಕೆ ಹೋಗುವನು. 


೧೨೨. ಮಗು ! ನೀನು ಹೊರಡು. ಆ ಬ್ರ ಹ್ಮನ ಯಜ್ಞ ವನ್ನು ಮುಗಿಸು. 


೯೨೬ ಶೀ ಸ್ಮಾಂದಮೆಸಾಪ್ರರಾಣಂ 
ವ್‌ 


ಕುರುಶ್ಲೇತ್ರೇ ಪ್ರಯಾಗೇ ಚೆ ಭನಿಷ್ಯೇ ಯಜ್ಞಕರ್ಮಣಿ | 


ಸಮಾಪಗಾ ಸ್ಥಿತಾ ಭರ್ತುಃ ಕರಿಷ್ಯೇ ತನ -ಭಾಷಿತಮ್‌ ಚ ೧೨೩ | 
ಏವಮುಕ್ತೋ ಗತೋ ವಿಷ್ಣುರ್ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಸದ ಉತ್ತಮಮ್‌ | 
ಸಾವಿತ್ರೀ ತು ಸಮಾಯಾತಾ ಪ್ರಭಾಸೇ ವರವರ್ಣಿನೀ ॥ ೧೨೪ ॥ 


ಗತಾಯಾಮಫಥ ಸಾವಿತ್ರ್ಯಾಂ ಗಾಯತ್ರೀ ವಾಕ್ಯಮುಬ್ರವೀತ್‌ ॥ ೧೨೫॥ 
ಶೃಣ್ವಂತು ಮುನಯೋ ದಂಕ್ಯ್‌ಂ ವುರೀಯಂ ಭೆತೃಸ ಧೌ I 


ಯದಹೆಂ ವಚ್ಮಿ ಸಂತುಷ್ಟಾ ನರಡದಾನಾಯ ಚೋದ್ಯತಾ !! ೧೨೬ Il 
ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ಪೂಜಯಿಷ್ಯಂತಿ ನರಾ ಭೆಸ್ತಸಮನ್ಸಿತಾಃ ! 
ತೇಷಾಂ ವಸ್ತ್ರಂ ಧನಂ ಧಾನ್ಯ ದಾರಾಃ ಸೌಖ್ಯಂ ಸುತಾಶ್ಚವೈ | ೧೨೭ ॥ 


ಅನಿಚ್ಛಿನ್ನಂ ತಥಾ ಸೌಖ್ಯಂ ಗೃಹಂ ವೈ ಪುತ್ರಸೌತ್ರಿಕಮ್‌ | 

ಭುಕ್ತ್ವಾ*ಸೌ ಸುಚಿರಂ ಕಾಲಂ ತತೋ ಮೋಕ್ಷಂ ಗಮಿಷ್ಕತೇ ॥ ೧೨೮ ॥ 
ಶಕ್ರಾಹಂ ತೇ ನರಂ ನಚ್ಚಿ ಸಂಗ್ರಾಮೇ ಶತ್ರುಭಿಃ ಸಹ | 

ತದಾ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಮೋಚೆಯಿತಾ ಗತ್ವಾ ಶತ್ರುನಿಕೇತನಮ್‌ ll ೧೨೯ ॥ 





೧೨೩. ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರ, ಪ್ರಯಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಮುಂಜಿ ನಡೆಯುವ ಯಜ್ಞಗಳಲ್ಲಿ 
ನಾನು ಪತಿಯ ಬಳಿಯೆಲ್ಲಿದ್ದು ನಿನ್ನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ನಡೆಯಿಸುವೆನು 


೧೨೪. ಸಾವಿತ್ರಿಯು ಹೀಗೆನ್ನಲು ವಿಷ್ಣುವು ಬ್ರಹ್ಮನ ಉತ್ತಮ ಸದಸ್ಸಿಗೆ 
ತೆರಳಿದನು. ಸಾವಿತ್ರಿಯು ಪ್ರಭಾಸಕ್ಕೆ ಬಂದಳು. 


೧೨೫-೧೨೬. ಸಾವಿತ್ರಿಯು ಹೊರಟುಹೋಗಲು ಗಾಯೆತ್ತಿಯು ಇಂತೆಂದಳ್ಕು 
“ಮುನಿಗಳೆ ! ಸಂತುಷ್ಟಳಾಗಿ ವರವಸ್ಸೀಯಲು ಉದ್ಯ್ಯುಕ್ತ ಳಾದ ನಾನು ಪತಿಯೆ 
ಸಮಾಸದಲ್ಲಿ ಹೇಳುವ ಈ ಮಾತನ್ನು ಫೇಳಿರಿ. 


೧೨೭-೧೨೮. €ಆ ಬ್ರ ಹ್ಮನನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸುವ ಮನುಷ್ಯರು ವಸ್ತ್ರ, 
ಧನ, ಧಾನ್ಯ, ಪತ್ನೀ, ಸುಖ, ಮಕ್ಕೆ ಮಕ್ಕಳು, ಮೊಮ್ಮಕ್ಕಳು ಇವರಿಂದ ಸಮೃ ದಿ 
ಗೊಂಡು ಬಹುಕಾಲ ಸುಖವನ್ನ ನುಭವಿಸಿ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಪಡೆಯುವರು. 


೧೯. ಇಂದ್ರ 1! ನಾನು ನಿನಗೆ ವರವನ್ನು ಕೊಡುವೆನು. ನೀನು ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ 
ಶತ್ರುಗಳಿಂದ ಪರಾಜಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದಾಗ ಬ್ರಹ್ಮನು ಶತ್ರುಗಳ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಡಿಸುವನು. 


ಪಂ ಚಷಷ್ಟು ತತ ಕಕತತನೋನಿಭ್ಯಾ ಯಃ ೯೨೭ 


ಸ ಪುತ್ರಶತ್ರುನಾಶಾತ್ತ್ವಂ ಲಸ್ಸ್ಮ್ಯಸೇ ಚೆ ಸರಾಂ ಮುದಮ್‌ | 
ಅಳಂಟಿಕಂ ಮಹೆದ್ರಾಜ್ಯಂ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯೇ ತೇ ಭವಿಷ್ಯತಿ | ೧೩೦ ll 


ಮುರ್ತ್ಯಲೋಕೇ ಯದಾ ನಿಷ್ಠ್ಣೋ ಹ್ಯನತಾರಂ ಕರಿಷ್ಯಸಿ | 
ಭ್ರಾತ್ರಾ ಸಹ ಪರಂ ದುಃಖಂ ಸ್ವಭಾರ್ಯಾಹರಣಂ ಚೆ ಯೆತ್‌ 1೧೩೧ || 


ಹತ್ಚಾ ಶತ್ರುಂ ಪುನರ್ಭಾರ್ಯಾಂ ಲಪ್ಸ್ಟ್ಯಸೇ ಸುರಸನ್ನಿಧೌ | 


ಸಿಃ 
ಗೈಹೀತ್ವಾ ತಾಂ ಪುನಃ ಪ್ರಾಜ್ಯಂ ರಾಜ್ಯಂ ಕೃತ್ವಾ ಗಮಿಷ್ಯಸಿ ॥ ೧೩೨ | 
ಏಕಾದಶಸಹೆಸ್ರಾಣಿ ಕೃತ್ವಾ ರಾಜ್ಯಂ ಪುನರ್ದಿನಮ್‌ | 
ಖ್ಯಾತಿಸ್ತೇ ನಿಪುಲಾ ಲೋಕೇ ಚಾನುರಾಗೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೧೩೩॥ 
ಗಾಯತ್ರೀ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಂಸ್ತಾಂಶ್ಚ ಸರ್ವಾನೇವಾಬ್ರವೀದಿದನು್‌ || ೧೩೪ ॥ 
ಯುಷ್ಮಾಕಂ ಪ್ರೀಣನಂ ಕೃತ್ವಾ ತೃಪ್ತಿಂ ಯಾಸ್ಕಂತಿ ದೇವತಾಃ | 
ಭವಂತೋ ಭೂಮಿದೇವಾ ವೈ ಸರ್ವೇ ಪೊಜ್ಯಾ ಭವಿಷ್ಯಥ || ೧೩೫ | 


ಯಷ್ಮಾಕಂ ಪೂಜನಂ ಕೃತ್ವಾ ದತ್ವಾ ದಾನಾನ್ಯನೇಕಶಃ | 


೧೩೦. ಶತ್ರುಗಳು ಪುತ್ರರೊಡನೆ ನಾಶಗೊಳ್ಳು ವುದರಿಂದೆ ನೀನು ಅತಿಶಯ 
ಸಂತೋಷವನ್ನು ಸಡೆಯುನೆ. ಮೂರುಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ರಾಜ್ಯವು ಫಿಷ್ಟಂಟಿಕ 
ವಾಗುವುದು, 


೧೩೧-೧೩೩. ವಿಷ್ಣು ವೆ! ನೀನು ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅವತಾರ ಮಾಡಿದಾಗ 
ಸಹೋದರನೊಡನೆ ಭಾರ್ಯಾಪಹಾರದಿಂದುಂಟಾದ ದುಃಖವನ್ನು ನುಭವಿಸಿದರಣ ಶತ್ರು 
ವನ್ನು ಕೊಂದು ಮರಳಿ ಪತ್ನಿಯನ್ನು ದೇವತೆಗಳ ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ ಪಡೆದು ಹೆನ್ನೊಂದು 
ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳಕಾಲ ರಾಜ್ಯಭಾರಮಾಡಿ ತಿರುಗಿ ದೇವಲೋಕವನ್ನು ಸೇರುವೆ. 
ನಿನ್ನ ಕೀರ್ತಿಯು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅತಿಶಯವಾಗಿ ಹೆರಡುವುದು. ಜನರು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿ 
ಯುಳ್ಳ ವರಾಗುವರು. 


ಕಾ ತೆ ಇ ನೆ ತ 
೧೩೪. ರಹಾ: ಯೇ ಗಾಯೆತಿ ಯು ಆ ಬಾ ಹ್ಮ ಣರನೆ ಲ ಫುರಿತು 
ಹೀಗೆಂದೆಳು. 


೧೨೩೫. “ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ! ವೇವತಿಗಳು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಸುತೋಷೆಗೊಳಿಸಿ ತಾವು 
ತೃಪ್ತಿ ಗೊಳ್ಳುವರು. ಭೂದೇವತೆಗಳಾದ ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಪೂಜ್ಯರಾಗುವಿರಿ, 


೯೨೮ ಶ್ರೀಸ್ಮಾಂದೆಮುಹಾಪ್ರರಾಣಂ 


ಪ್ರಾಣಾಯಾಮೇನ ಚೈಕೇನ ಸರ್ವಮೇತತ್ತರಿಷ್ಯಥ ॥ ೧೩೬ ॥ 
ಪ್ರಭಾಸೇ ತು ವಿಶೇಷೇಣ ಜಸ್ರ್ಮಾ ಮಾಂ ವೇದಮಾತರೆಂ | 
ಪ್ರತಿಗ್ರೈಹಕೃರ್ತಾ ದೋರ್ಷಾ ನೆ ಪ್ರಾಪ್ಯ್ಯಧ್ಧಂ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ ॥ ೧೩೭೫ 
ಪುಷ್ಕರೇ ಚಾನ್ನದಾನೇನ ಪ್ರೀತಾ ಸರ್ವೇ ಚೆ ದೇವತಾಃ | 


ಏಕಸ್ಮಿನ್ಫೋಜಿತೇ ನಿಪ್ರೇ ಕೋಟಿರ್ಭವತಿ ಭೋಜಿತಾ ॥ ೧೩೮ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾದಿ ಪಾಪಾನಿ ಮರಿತಾನಿ ಚೆ ಯಾನಿ ಚ | 

ಕರಿಸ್ಯಂತಿ ನರಾಃ ಸರ್ವೇ ದತ್ತೇ ಯುಸ್ಮತ್ಯರೇ ಧನೇ ॥ 04 Il 
ಮಹೀಯವಧ್ದೇ ತು ಜಾಹ್ಯೇನ ಪ್ರಾಣಾಯಾಮೈೆಸ್ತ್ರಿಭಿಃ ಕೃತೈಃ I 

ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾ ಸಮಂ ಪಾಪೆಂ ತತ್‌ ಕ್ಷಣಾದೇವ ನಶ್ಯತಿ ॥ avo ll 
ದಶಭಿರ್ಜನ್ಮಜನಿತಂ ಶತೇನ ತು ಪುರಾಕೃತಂ | 

ತ್ರಿಯುಗಂ ತು ಸಹಸ್ರೇಣ ಗಾಯತ್ರೀ ಹಂತಿ ಕಿಲ್ಬಿಷಂ ॥ ೧೪೧ | 


ಕಾರಕ 
OS 


೧೩೬. ನೀವು ಪೂಜೆಯನ್ನೂ, ಅನೇಕ ದಾನಗಳನ್ನೂ ಪರಿಗ್ರಹಿಸಿದರೂ 
ಅವುಗಳ ದೋಸಷೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಒಂದು ಪ್ರಾ ಣಾಯಾಮದಿಂದಶೇ ನಿವಾರಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವಿರಿ. 


೧೩೭. ದಿಜನೆರ್ಯರಿ! ನೀವು ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ವೇದಮಾತೆಯಾದ 
ನನ್ನನ್ನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಜಪಿಸಿದರೆ ಪ್ರ ತಿಗ್ರ ಹೆದಿಂದುಂಬಾದ ದೋಷಗಳನ್ನು 
ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. 


೧೩೮. ಪುಷ್ಪರಕ್ಷೇತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಅನ್ನದಾನ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳೂ 
ಸಂತುಷ್ಮರಾಗುವರು. ಅಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾ ಹೈಣನನ್ನು ಭೋಜನ ಮಾಡಿಸಿದರೆ ಕೋಟ 
ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರನ್ನು ಭೋಜನಮಾಡಿಸಿದಂತಾಗುವುದು. 


೧೩೬, ಮನುಷ್ಯರು ನಿಮ್ಮ ಹೆಸ್ತ ದಲ್ಲಿ ದಾನವನ್ಪಿತ್ತ, ರೆ ಬ್ರ ಹ್ಮೆ ಹತ್ಯಾದಿ 
ಪಾಗಗಳೂ ಪರಿಹಾರವಾಗುನುವು. 


೧೪೦. ಜಪದಿಂದ ನೀವು ಪೂಜ್ಯರಾಗುವಿರಿ. ಮೂರು ಪ್ರಾ ಣಾಯಾಮಗಳಿಂದ 
ನಿಮ್ಮ ಬ್ರ ಹ್ಮಹತ್ಯೆಗೆ ಸಮವಾದ ಪಾಪವು ಕೂಡಶೆ ನಾಶವಾಗುವುದು. 


೧೪೧. ಗಾಯೆತ್ರಿ ಯನ್ನು ಹತ್ತು ಸಾರಿ ಜಪಿಸುವುದರಿಂದ ಈ ಜನ್ಮದ 
ಪಾಪವೂ, ನೂರಾವತ್ತಿಜನಮಾಡಿದರೆ ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮದ ಪಾಪವೂ, ಸಾವಿರಸಲ 
ಜಪಿಸುವುದರಿಂದ ಮೂರು ಯುಗೆಗಳ ಪಾಪವೂ ಪರಿಹಾರವಾಗುವುದು, 


ಪಂಚಸಸ್ಸು )ತ್ತರಶತತನೋ6ಧ್ಯ್ಯಾಯಃ ೯.೨೯ 


ಏನಂ ಜ್ಞ್ಞಾತ್ಚಾ ಸದಾ ಪೂಜಾ ಜಾಪ್ಯೇ ಚೆ ಮಮ ವೈ ಕೃತೇ! 

ಭೆನಿಷ್ಯದ್ದಂ ೦ ಚ ಸಂದೇಹೋ ನಾತ್ರ ರಾ ವಿಚಾರಣಾ ॥ ೧೪೨ 

ಓಂಕಾರೇಣ ತ್ರಿಮಾತ್ರೇಣ ಜಾ ಚೆ ವಿಶೇಷತಃ ! 

ಕಷ್ಣ. $ ಸರೇ ನ 'ಸಂಜೇಹೋ ಜಸ್ರ್ಟಾ ಮಾಂ ಶಿರಸಾ ಸಹ | ೧೪೩ 
ಶ್ಬಿಕ್ಷರಸ್ಥಿತಾ ಚಾಹಂ ಜಗದ್ವ್ವಾಪ್ತೆಂ ಜ್‌ ತ್ತಿದಂ | 


WE ಸರ್ವವೇದಾನಾಂ 'ನೇಡೈಃ ಸವೈ ೯ರಲಂಕೃ ತಾ W ೧೪೪ | 
ಜಪ್ತ್ವಾ ೩ ಮಾಂ ಪರಮಾಂ ಸಿದ್ಧಿ ೦ ಪಶ್ಯ 9ತಿ ದ್ವಿಜಸತ್ತ LM ] 

ಸ್ರಾಧನ್ಯಂ ಮನು ಜಾಹ್ಯೇನ “ರ್ವೇಸಾಂ ವೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ. | ೧೪೫ | 
ಗಾಯತ್ರೀಸಾರಮತ್ರೊ ಊಪಿ ವರಂ ವಿಪ ಸ್ರಃ ಸುಯೆಂತ್ರಿ ತಃ | 

ನಾಯಂತ್ರಿ ತಶ್ಚ ತುರ್ನೇದಃ ಸರ್ವಾಶೀ ಸರ್ವವಿಕ್ರ ಈ ॥ ೧೪೬ Il 


ಯಸ್ಮ್ಮಾ ವ್ಸ ವತಾಂ ಸಾವಿತ್ರ್ಯಾಾ ಶಾಪೋ ದತ್ತೋ 'ಸದೇ ತ್ವಿಹ | 

ಅತ್ರ ದತ್ತ" ೦ ಹುತಂ ಸರ್ವಮಕ್ಷಯಕಾರಕಂ | 

ದತ್ತೊ ಕ ವರೋ ಮಯಾ ತೇನ ಯುಷ್ಮಾಕಂ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ 1 ೧೪೭ [| 
ಅಗಿ ಹೋತ್ರ ಪರಾ ವಿಪ್ರಾ ಸ್ತ್ರಿಕಾಲಂ ಘಮಲು [ 

ಸ್ವ ರ್ಗಂತೇತು ಗಮಿಷ್ಕಂತೆ ಏಕವಿಂಶತಭಿಃ ಕುಲೈಃ Il ೧೪೮ | 














ಹಾ 


೧೪೨. ಹೀಗೆ ನೀವು ನನ್ನನ್ನು ಜಪಿಸುವುದರಿಂದೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಪೂಜ್ಯ 
ರಾಗುವಿರಿ, ಸಂದೇಹೆವಿಲ್ಲ. 

೧೪೩. ತ್ರಿಮಾತ್ರವುಳ್ಳ ಓಂಕಾರದೊಡನೆ ನನ್ನನ್ನು ಜಪಿಸುವವರು ಪೂಜ್ಯ 
ರಾಗುವರು, ಸೆಂದೇಶವಿಲ್ಲ. 

೧೪೪. ನಾನು ಅಷ್ಟ್ರಾಕ್ಷರಮೆಂತ್ರ ದೆಲ್ಲಿರುವೆನು. ನನ್ಸಿಂದೆ ಈ ಜಗತ್ತು 
ವ್ಯಾಸ್ತವಾಗಿರುವುದು, ನಾನು ಸಕಲ ನೇದಗಳ ಮಾತೆಯು. ಸಮಸ್ತ ವೇದಗಳಿಂದ 
ಅಲಂಕಾರಗೊಂಡಿರುನೆನು. 


೧೪೫. ದ್ವಿಜವರ್ಯರು ನನ್ನನ್ನು ಜಪಿಸಿ ಉತ್ತಮಸಿದ್ಧಿ ಯನ್ನು ನೋಡುವರು. 
ನಿಮಗೆ ನನ್ನ ಜಪದಿಂದ ಶಿ ಶ್ರೇಷ್ಠ ತೆಯು ಲಭಿಸುವುದು. 

೧೫೬. ನಕುದಿಂದ "ಯಿತಿ ಶ್ರೀಸಾರ ಮಾತ ತ್ರವನ್ನೆರಿತ ವಿವ ಪ್ರನೂ ಶ್ರೇಷ್ಠ ನು. 
ನಿಯಮವಿಲ್ಲದೆ ನಾಲ್ಕು ವೇದೆಗಳನು  ಕಧ್ಯಯಕಮಾಸದರೂ ಅವನು ಸರ್ವಭಕ್ಷನೂ, 
ಸಮಸ ಸ್ತವನ್ನು ನಿಕ ಕ್ರಯಿಸುವವನೂ ಆಗುವನು. 

FE ಹಿತ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಸಾವಿತ್ರಿ ಯು ನಿಮಗೆ ಶಾಪವನ್ನು ಕೊಟಿ ದ್ದ ರೂ ನಾನು 
ನಿಮಗೆ ಕೊಟ್ಟ ವರದಿಂದ ನಿಮ್ಮ ದಾನ್ಯ ಹೋಮೆಗಳೆಲ್ಲವೂ ಅಕ್ಷಯವಾಗುವುವು. 

೧೪೮- ಜಗ್ಗಿ ಹೋತ್ರನಿರತರೂ, ಮೂರುಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಹೋಮಿಸುವವರೂ ಆದ 
ದ್ವಿಜರು ಇಪ್ಟಕ್ತೊಂದುಕುಲದವರೊಡನೆ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ತೆರಳುವರು. 
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೯೪೧ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದೆಮುಹಾಪುರಾಣಿಂ 


ಏವಂ ಶಕ್ರೇ ಚೆ ನಿಷ್ಣಾ ಚ ರುದ್ರೇ ನೈ ಸಾನಕೇ ತಥಾ I 

ಬ್ರಹ್ಮಣೊ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನಾಂ ಚೆ ಗಾಯತ್ರೀ ಸಾ ವರಂ ದದೌ! 

ತೆಸ್ಮಿನ್ಯಾಲೇ ವರಂ ವತ್ವಾ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಪಾರ್ಶ್ವಗಾ*ಭೆವತ್‌ Wl ೧೪೯॥ 
ಹರಿಣಾ ತು ಸಮಾಖ್ಯಾತಂ ಲಕ್ಸ್ರಾ ಕ ಶಾಪೆಸ್ಯ ಕಾರಣಂ | 
ಯುವತೀನಾಂ ಚೆ ಸರ್ನಾಸಾಂ ಶಾಪಸ್ತಾಸಾಂ ಪೃಥಕ್‌ ಪ್ಲಥೆಕ್‌ ॥ ೧೫೦॥ 
ಲಕ್ಸ್‌ ್ಯಸ್ಮೆದಾ ವರಂ ಪ್ರಾದಾದ್ಗಾ ಯತ್ರೀ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಪ್ರಿಯಾ ॥ ೧೫೧॥ 
ಅಕುತ್ಸಿತಾಃ ಸದಾ ಪುತ್ರಿ ತವ ವಾಸೇನ ಶೋಭನೇ | 


ಭನಿಷ್ಯಂತಿ ನ ಸಂದೇಹಃ ಸರ್ವೇಭ್ಯಃ ಪ್ರೀತಿದಾಯಕಾಃ W ೧೫೨ 
ಯೇ ತ್ವಯಾ ನೀಕ್ಷಿತಾಃ ಸರ್ವೇ ವೈ ಪುಣ್ಯಭಾಜನಾಃ | 

ತೇಷಾಂ ಜಾತಿಃ ಕುಲಂ ಶೀಲಂ ಧರ್ಮಶ್ಚೈವ ವರಾನನೇ | ೧೫೩ 
ಪರಿತ್ಯಕ್ತಾಸ್ತ್ಯಯಾ ಯೇ ತು ತೇ ನರಾ ದುಃಖಭಾಗಿನಃ | 


ಸಭಾಯಾಂ ತೇ ನ ಶೋಭಂತೇ ಮನ್ಯಂತೇ ನ ಚ ಪಾರ್ಥಿವೈಃ | ೧೫೪ Il 
ಆಶಿಷಕ್ಚೈನ ತೇಸಾಂ ತು ಕುರ್ವತೇ ವೈ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ | 
ಸೌಜನ್ಯಂ ತೇಷು ಕುರ್ವಂತಿ ನೆಪ್ತಾ ಭ್ರಾತಾ ಪಿತಾ ಗುರುಃ 1 ೧೫೫ ॥ 


೧೪೯. ಆ ಗಾಯತ್ರಿ ಯು ಹೀಗೆ ಇಂದ್ರ 5 ವಿಷ್ಣು, ರುದೆ 
p ಸೆ ಸ ಇಲಿಗೆ ಭೆ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಇವರಿಗೆ ವರವನ್ನಿತ್ತು ಬ್ರಹ್ಮನ ಪಾರ್ಶ್ವದಲ್ಲಿದ್ದಳು. 
೧೫೦. ವಿಷು ವು. ಆ ಗಾಯತ್ರಿಗೆ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಮೊದಲಾದ ಹೆಂಗಸರಿಗೆ ಸಾವಿತ್ರಿಯು 


ಎಂ 
ಕೊಟ್ಟ ರುವ ಶಾಸವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದನು. 


೧೫೧, ಆಗ ಬೃಹ್ಮಪತ್ತಿಯಾದ ಗಾಯತಿಯು ಲಕ್ಷ್ಮಿಗೆ ವೆರವನ್ನಿತ್ಲಳು. 
Uta ಪ್ರ ಇಸ್ತ್ರಿ ಹ್‌ 

೧೫೨. ಮೆಗು ! ಜನರು ನಿನ್ನ ವಾಸದಿಂದ ಅನಿಂದ್ಯರೂ ಸಮಸ್ತ ಜನರಿಗೆ 
ಪ್ರಿ (ತಿಯನ್ನು ೦ಟಿಮಾಡುವವರೂ ಆಗುವರು. 

೧೫೩. ನಿನ್ಸಿಂದೆ ನೋಡಲ್ಪಟ್ಟ ಜನರೆಲ್ಲ ಪುಣ್ಯವಂತರೂ, ಜಾತಿ, ಕುಲ್ಕ 
ಶೀಲ, ಧ ರ್ನಿಇವುಗಳುಳ್ಳ ವರೂ ಆಗುವರು. 

೧೫೪. ನಿನ್ನಿಂದ ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟ ಮನುಷ್ಯರು ದುಃಖಿಗಳಾಗುವರು. ಅವರು 
ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಕಾಶಗೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ. ಅವರನ್ನು ರಾಜರು ಸನ್ಮಾನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 

೧೫೫. ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರೆ ಹವುಳ್ಳ ವರಿಗೆ ದ್ವಿಜವರ್ಯರು ಆಶೀರ್ವಾದ 
ಮಾಡುವರು. ಅವರಲ್ಲಿ ಮೊಮ್ಮಕ್ಕಳು. ಸಹೋದರ, ತಂದ್ಕೆ ಗುರು ಇವರು 
ಸ್ನೇಹಮಾಡುನರು. 


ಸೆಂ ಟಸಷು ತ್ತ್ವ ರಶತತೆನೋಧ್ಯಾಯೆಃ ೯೩೧ 


ಶಿ 


ಬಾಂಧವೋಸಸಿ ನ ಸಂದೇಹೋ ನ ಜೀವೇ್‌ಹಂ ತ್ವಯಾ ವಿನಾ | 

ತ್ವಯಿ ದೃಷ್ಟೇ ಪ್ರಸನ್ನಾ ಮೇ ದೃಷ್ಟಿರ್ಭವತಿ ಶೋಭನಾ | 

ಮನಃ ಪ್ರಸೀದತೋಳ*ತ್ಯರ್ಥಂ ಸತ್ಯಂ ಸತ್ಯಂ ನದಾಮಿ ತೇ | ೧೫೬ Il 
ಏನಂ ನಿಧಾನಿ ವಾಕ್ಯಾನಿ ತ್ವಯಾ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸಿರೀಕ್ಷಿತೇ ! 

ಸಜ್ಜನಾಸ್ತೇ ವದಿಷ್ಯಂತಿ ಜನಾನಾಂ ಪ್ರೀತಿದಾಯಕಾಃ | ೧೫೭ Il 
ಇಂದ್ರಾಣಿ ನಹುಷಃ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಸ್ವರ್ಗಂ ತ್ವಾಂ ಯಾಚಯಿಷ್ಯತಿ | 

ಅದೃಷ್ಟ್ಟಾ ತು ಹತಃ ಪಾಪೋ ಅಗಸ್ತ್ಯವಚನಾದ್ದು ತಮ್‌ 0 ೧೫೮ ॥ 
ಸರ್ಪತ್ವಂ ಸಮನುಸ್ರಾಪ್ಯೆ ಪ್ರಾರ್ಥಯಿಷ್ಯತಿ ತಂ ಮುನಿಂ | 


ದರ್ಸೇಣಾಹಂ ನಿನಷ್ಟೋಇಸ್ಮಿ ಶರಣಂ ಮೇ ಮುನೇ ಭವ W ೧೫೯ Il 
ನಾಕ್ಯೇನ ತೇನ ತಸ್ಯಾಸಾ ನೃಪಸ್ಯ ಭಗವಾನೃಷಿಃ | 

ಕೃತ್ವಾ ಮನಸಿ ಕಾರುಣ್ಯಂ ಇದಂ ವಚೆನಮಬ್ರನೀತ್‌ Il ೧೬೦ Il 
ಉತ್ಪತ್ಸ್ಯ್ಯತಿ ಕುಲೇ ರಾಜಾ ತ್ವದೀಯೇ ಕುರುನಂದನ | 

ಸಾರ್ಹೆಂ ಕಾಲೇವರಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಪ್ರೆ ಕೈ ಸ್ತ್ಯ್ವಾಮುದ್ಧರಿಷ್ಯತಿ Il ೧೬೧ ll 


SSS 


೧೫೬. ಆ ಧನಿಕನನ್ನು ಮೊಮ್ಮಕ್ಕಳು ಮೊದಲಾದವರು ನೀನು ನನಗೆ 
ಬಂಧುವಾಗಿದ್ದಿ ಯೆ. ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ನಾನು ಬದುಕಲಾರೆನು. ನಿನ್ನನ್ನು 
ನೋಡಿದರೆ ನನ್ನ ದೃಷ್ಟಿಯು ಪ್ರಸನ್ನವಾಗುವುದು. ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಬಹಳ ಆನಂದೆ 
ಗೊಳ್ಳುವುದು. ನಿಜವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ”. 


೧೫೭. ನಿನ್ನದ್ಧ ಷ್ಟಿ ಗೆ ವಿಷಯನಾದವನನ್ನು ಕುರಿತು ಜನರನ್ನು ಆನಂದ 
ಗೊಳಿಸುವ ಸಜ್ಜನರು ಇಂತಹ ಮಾತನ್ನಾಡುವರು. 


೧೫೮-೧೫೯. ಶಚಿಯೆ! ನುಹುಸನು ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಹೊಂದಿ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಬೀಡುನನು. ಪಾಪಿಯಾದ ಅವನು ನಿನ್ನನ್ನು ಕಾಣದೆ ಅಗಸ್ತ್ಯನ ಮಾತಿನಿಂದ 
ಕೊಡಲೇ ಸರ್ಪನಾಗಿ ಆ ಮುನಿಯನ್ನು ಕುರಿತು " ಮುವಿಯೆ! ನಾನು ಅಹುಕಾರ 
ದಿಂದ ಹಾಳಾದೆನು. ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು” ಎಂದು ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುವನು. 


೧೬೦. ನಹುಷನ ಆ ಮಾತಿನಿಂದ ಪೂಜ್ಯನಾದ ಅಗಸ್ತ್ಯ )ನು ದೆಯೆಗೊಂಡು 
ಹೀಗೆನ್ನುವನು. 


೧೬೧. ನಿನ್ನ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ರಾಜನು ಜನಿಸುವನು. ಅವನು ನಿನ್ನ ಸರ್ಪ 
ಶರೀರವನ್ನು ಕೆಂಡು ಪ್ರ ಶ್ಲೆಮಾಡಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಉದ್ಭಾರಮಾಡುವನು, 


೩೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂ ದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸೋ5ಪ್ಯಜಗರತಾಂ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಪುನಃ ಸ್ವರ್ಗಂ ಗಮಿಷ್ಯತಿ | 
ಅಶ್ವಮೇಧೇ ಕೃತೇ ಭರ್ತ್ರಾ ಸಹ ಯಾಸಿ ಪುನರ್ದಿನಿ | 


ಪ್ರಾಪ ಜ್ಯ ಸೇ ಸಮಾನೇನ ಸುಲೋಚನೇ ಚ ೧೬೨ ॥ 
ದೇವಪತ ಕ್ಯಸ್ತಾದಾ ಸರ್ವಾಸ್ತು ಷ್ಚಯಾ ಪರಿಭಾಷಿತಾಃ | 

ಅಪತ್ಯೈ BH ಹೀನಾಸ್ಯುನೈ ೯ವ ದುಃಖಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೧೬೩ ॥ 
ಇತಿ ದತ್ತಾ ವರಾನ್ಹೇವ ಗಾಯತ್ರೀ ಯಾ ಘೆ | 
ಜಗಾಮಾದರ್ಶನಂ ದೇವಿ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಪಶ್ಯತಾಂ ತದಾ ೧೬೪ ॥ 
ಸಾವಿತ್ರೀ ತು ತದಾ ದೇವೀ ಪ್ರಭಾಸಂ ಕ್ಷೇತ್ರಮಾಗತಾ | 
ಕೆ ತಸ್ನರಸ್ಯ ಶೃಂಗೇ ತು ಶ್ರೀ ಸೋಮೇಶ್ವರಪೂರ್ವತಃ ॥ ೧೬೫ Il 
ಮನ್ನ ಂತಕೆ ಚಾಶಕ್ಷುಷೇ ಚ ದ್ವಿತೀಯೇ ದ್ವಾಪೆರೇ ಶುಭೇ | 
ತತ್ರ "ಯಜ್ಞ $ ಸಮಾರಜ್ಗೊ ೇ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಲೋಕಕಾರಿಣಾ IN ous Il 


ಯಜ್ಞೇ ಯಾತಾ ಮಹಾತ್ಮಾನೋ ದೇವಾ ಸಪ್ತರ್ಷಯೋ ವರಾಃ | 
ಸ್ಹಾಯಂಭುನೇ ತು ಯೇ ಶಸ್ತಾಃ ಶಪ್ತಾಸ್ತೇಚಾಭವನ್ನುರಾ ೧೬೭ Il 
ತಸಾ ತ್ಕಾಲಾತ್ಸಮಾರಭ್ಯ ಪ್ರಭಾಸಂ ಕ್ಲ ಕ್ಷೇತ್ರ ಮಾಸ್ಥಿತಾಃ I ೧೬೮ Il 


೧೬೨, ನೀನು ಅಜಗರದೇಹೆವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಮರಳಿ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಸೇರುನೆ” 
ಎನ್ನುವನು. ರಚಿಯೆ ! ನಿನ್ನ ಸತಿಯು ಅಶ್ವಮೇಧಯಾಗಗೈಯಲು ನೀನು ನನ್ನ್ನ 
ಈ ವರದಿಂದ ತಿರುಗಿ ಸತಿಯೊಡನೆ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಸೇರುವೆ. 


೧೬೩. ಸಂತುಪ್ಟಳಾದ ಆ] ಗಾಯೆತ್ರಿಯು ಸಮಸ್ತ ದೇವೆಸತಿ ಶ್ಲಿಯರನ್ನು ಕುರಿತು 
“ ನೀವು ಮಕ್ಕ ಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಸುಖಗೊಳ್ಳು ಏರಿ? ಎಂದಳು. 


೧೬೪, ಲೋಕವೂಜ್ಯಳಾದ ಗಾಯತ್ರಿಯು ಹೀಗೆ ವರನನ್ತಿತ್ತು ಎಲ್ಲರೂ 
ನೋಡುತ್ತಿ ರುವಾಗಲೆ ಅದ್ಯ ಕ್ಯ ಳಾದಳು. 


೧೬೫-೧೬೬, ಸಾವಿತ್ರಿ ಯು ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರ ಕ್ರೈ ಬಂದಳು, ಲೋಕಗಳನ್ನು 
ಸಾನುನ ಬ್ರಹ್ಮನು ಎರಡ ಯೆ ದ್ವಾಸರಯುಸ್‌ು"” ಚಾಕ್ಷುಷಮನ್ವ ತರದಲ್ಲಿ ಶಿ 


ಎ ಮೇಶ್ವರನ ' ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿರುವ ಸೃತಸ್ಮರ ಪರ್ವತದ ಶಿಖರದಲ್ಲಿ "ಯತ್ನ 
ವೆನಾ ರೆಂಭಿಸಿದನು. 


ಶೇಂ 


೧೬೭-೧೬೮. ಆ ಯಜ್ಞ ಕೈ ಸಾ ಸ್ವಾಯಂಭುವ ಮನ್ವಂತರದಲ್ಲಿ ಸಾವಿತ್ರಿಯಿಂದೆ 
ಶಾಪವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಪ್ರಭಾಸ ಸಕತ: ವನ್ಸ್‌, ಶ್ರ ಯಿಸಿದ ಉತ ತಮರ ಮಹಾತ್ಮ ಕೂ ಆದೆ 
ದೇವತೆಗಳೂ, ಸಪ್ಪರ್ಷಿಗೆಳೂ ಬರದರು” 


ಸಂಚಸಸು, ಸ ತನಶೆತತಧೊ ಅಧ್ಯಾಯಃ ೯೩೩ 


ಸಾವಿತ್ರೀ ಲೋಕಜನನೀ ಲೋಕಾನುಗ್ರಹಕಾರಿಣೇ | 
ಯೆಸ್ತಾಂ ಪೂಜಯತೇ ಭಕ್ತಾ ಪಕ್ಷಮೇಕಂ ನಿರಂತರಂ | 


ಬ್ರಹ್ಮಪೂಜಾವಿಧಾನೇನ ತಸ್ಯ ಪುತ್ರೋ ಧ್ರುವೋ ಭವೇತ್‌ li ೧೬೯ ॥ 
ಪಾಂಡುಕೂಪೇ ನರಃ ಸ್ನಾತ್ವಾ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಲಿಂಗಾನಿ ಪಂಚ ವೈ! 

ಪಾಂಡವೈಃ ಸ್ಥಾಪಿತಾನೀಹ ದೃಷ್ಟಾ ಯಜ್ಞಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ WW ೧೭೦॥ 
ಜ್ಯೇಷ್ಮಸ್ಯ ಪೂರ್ಣೆಮಾಯಾಂ ತು ಸಾವಿತ್ರೀ ಸ್ಥಲಸಂಸಿಧೌ | 

ಪರೇದ್ಯೋ ಬ್ರಹ್ಮಸೂಕ್ತಾನಿ ಮುಚ್ಯತೇ ಸರ್ವಪಾತಕೈಃ | ೧೭೧॥ 
ಏತತ್ತೇ ಸರ್ವಮಾಖ್ಯಾತಂ ವಿಖ್ಯಾತಂ ಕಲ್ಮಷಾಪಹಂ | 

ಯಶ್ಚೇದಂ ಶೃಣುಯಾದೃಕ್ತ್ವ್ಯಾ ಸಗಚ್ಛೇತ್ಸರಮಂ ಪದಂ Il ೧೭೨ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ವಾಂದೇ ಮಹಾಪ್ರರಾಣೇ ಏಕಾ9ಶೀಘಿಸಾಹಸ್ತ್ರಾ 


ಸಾವಿಶ್ರೀಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನ 


॥ ಪಂಚಸಸು ಶಕರಶತತನೋಈಧ್ಯಾ ಯಃ ॥ 


ಶಿ 


a 
ಬ 
ಲೆ 
[48 
ಲ 








೧೬೯. ಲೋಕಮಾತೆಯೂ, ಲೋಕವನ್ನು ಅನುಗ್ರೆ ಹಿಸುವವಳೂ ಆದ ಸಾವಿತ್ರಿ 
ಯನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಒಂದು ಪಕ್ಷಕಾಲ ಎಡೆಬಿಡದೆ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಪೂಜಿಸುವ 
ಕ್ರಮದಿಂದ ಪೂಜಿಸಿದವನಿಗೆ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಪುತ್ತಲಾಭವಾಗುವುದು- 

ಗವಿ, ಮನುಷ್ಯನು ಪಾಂಡುಕೂಪದಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಪಾಂಡವರು ಸ್ಪಾಪಿಸಿರುವ 
ಪಂಚಲಿಂಗಗಳನ್ನು ದರ್ಶನಗೈದರೆ ಯಜ್ಞ ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 

೧೭೧. ಜ್ಯೇಷ್ಠ ಶುದ್ಧ ಹುಣ್ಣಿ ಮೆಯದಿನ ಸಾವಿತ್ರೀಸ್ಥಳದ ಹತ್ತಿರ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಸೂಕ್ತ ವನ್ನು ಪಠಿಸಿದವನು ಸಕಲ ಪಾಪಮುಕ್ತ ನಾಗುವನು. 

೧೭೨. ನಿನಗೆ ಸರ್ವತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವೂ, ಪಾಪವನ್ನು ನೀಗಿಸುವುದೂ ಆದ ಈ 
ಸಾವಿತ್ರೀ ಚರಿತೆಯನ್ನು ಹೇಳಿರುನೆನು. ಇದನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೇಳಿದವನು ಉತ್ತಮ 
ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾವಿರಗ್ರೆಂಥಗಳುಳ್ಳ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಾಹಾಪ್ರರಾಣ ದ ಏಳನೆಯ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರೈ ಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಯೆ ಕ 2 


ಸಾ ನಿತ್ರೀಮಾಹಾ ವರ್ಣನನೆಂಬ 


ತ್ಯೆ 
ನೂರೆಅರುವತ್ತೆ 4ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಗಿದುದು. 


1 ಶ್ರೀಃ 1 
ಷಟ್‌ ಸಷ್ಟ್ರ್ಯುತ್ತರಶತ ತಪೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಸಾವಿತ್ರೀ ವ್ರತನಿಧಿಸೊಜನಪ್ರ ಕಾರೋದ್ಯಾ ಪನೆಸಿಧಿಕಥನಂ 
ದೇವ್ಯುವಾಚೆ : 
ಪೈಭಾಸೇ ಸಂಸ್ಥಿತಾ ಯಾ ತು ಸಾವಿತ್ರೀ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಪ್ರಿಯಾ | 
ತಸ್ಯಾಶ್ಚರಿತ್ರಂ ಮೇ ಬ್ರೂಹಿ ದೇವದೇವ ಜಗತ್ಪತೇ 
ವ್ರತಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಸಂಯುಕ್ತಂ ಇತಿಹಾಸಸಮನ್ನಿತಂ ] 
ಪಾತಿವ್ರತ್ಯಕರಂ ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಣಾಂ ಮಹಾಭಾಗ್ಯಂ ಮಹೋದಯೆಂ 
ಈಶ್ವೆ ರ ಹೊಡ ತ 
ಕಥಯಾಮಿ ಮಹಾದೇವಿ ಸಾವಿತ್ರ್ರಾಶ್ಚರಿತಂ ಮಹತ್‌ | 
ಪ್ರಭಾಸಸ್ತೇತ್ರಸಂಸ್ಥಾಯಾಃ ಸ್ಥಲಸ್ಥಾ ಬ ಮಹೇಶ್ವ ರಿ। 


ಯಥಾ ಪೀರ ವ್ರ ತೆಕರಂ 'ಸಾವಿತ್ರಾ ತ್ಯಾ ರಾಜಕನ್ಯೆ ಯಾ 
ಆಸೀನ್ಮದ್ರೇಷು ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ಸರ್ವಭೂತಹಿತೇ ರತಃ | 


ಪಾರ್ಥಿಪೋರಕಪೆ ಪತಿರ್ನಾನು ಪೌರಜಾನಪದಪ್ರಿ ಯಃ 


WL 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದೆ 


ಸಾವಿಶ್ರೀವ್ರತವಿಧಿಸೊಜನಪ ಸ್ರ ಕಾನೋಧ್ಯಾ ನನವಿಧಿಕಥನ 


Hol 


1 ೨॥ 


1೩! 


|॥೪॥ 


೧೨೨, ದೇವಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ:--ಜಗದೊಡೆಯಸನೆ ! ಬ್ರ ಹೆ ನ ರಾಣಿಯಾದ 
ಸಾವಿತ್ರಿಯ ವ್ರ ತ ಮಾಹಾತ್ರ ದಿಂದಲೂ, ಇತಿಹಾಸದಿಂದಲ್ಲೂ “ಡಡಿರುವುದೂ; 
ಹೆಂಗಸರಿಗೆ ಪಾತಿವ್ರ ತ್ಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದೂ, ಅತಿಶಯ ಭಾಗ್ಯಕರವೂ ಆದೆ 


ಚರಿತೆಯನ್ನು ನನಗೆ ಹೇಳು. 


೩. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾ ನೆ:- -ಮಹಾದೇವಿ! ಪ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರ ದಲ್ಲಿರುವ ಮಹಾ 
ಚರಿತೆಯನ್ನೂ, ರಾಜಪುತ್ರಿಯಾದ ಸಾವಿತ್ರಿ ಯು ವ್ರತವನ್ನು ಗೆ ಆಚರಿಸಿದ 


ಳೆಂಬುದನ್ನೂ.. ನಿನಗೆ ಹೇಳುತ್ತೆ ಕೆ. 


೪. ಮದ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮಾತ್ಮನೊ, ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಹಿತದಲ್ಲಿ ನಿರತನೊ, 
ಪಟ್ಟ ಣಿಗರಿಗ್ಳೂ ದೇಶದವರಿಗೊ ಪ್ರಿಯನೂ ಆದ ಅಶ್ವಪತಿಯೆಂಬ ದೊರೆಯಿದ್ದನು. 


ಷಟ್‌ ಸಷ್ಟು ಕತ್ತೆ ರಶತೆತನೋಧ್ಯಾಯಃ ೯೩೫ 
ಶ್ರಮಾವಾನನಪತ್ಯಶ್ನ ಸತ್ಯವಾದೀ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯಃ | 


ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರಯಾತ್ರಾಯಾಮಾಜಗಾಮ ಸ ಭೂಪತಿಃ | 


ಯಾತ್ರಾಂ ಕುರ್ವನ್‌ ವಿಧಾನೇನ ಸಾವಿತ್ರೀ ಸ್ಥಲಮಾಗತಃ il ೫॥ 
ಸ ಸಭಾರ್ಯೋ ವ್ರತಮಿದಂ ತತ್ರ ಚಕ್ರೇ ನೃಪಃ ಸ್ವಯಂ | 

ಸಾವಿತ್ರೀತಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧಂ ಯತ್ಸರ್ವಕಾಮಫಲಪ್ರದಂ ॥ ೬1 
ತಸ್ಯ ತುಷ್ಬಾ5*ಭವದ್ದೇವೀ ಸಾವಿತ್ರೀ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಪ್ರಿಯಾ 
ಭೂರ್ಭುವಃಸ್ತರಿತೀತ್ಯೇಷಾ ಸಾಕ್ಸ್ಟಾನ್ಮೂರ್ತಿಮತೀ ಸ್ಥಿತಾ le 
ಕೆಮಂಡೆಲುಧರಾ ದೇವಿ ಜಗಾಮಾದರ್ಶನಂ ಪುನಃ । 

ಕಾಲೇನ ಬಹುನಾ ಜಾತಾ ದುಹಿತಾ ದೇವರೂಪಿಣೀ !1೮॥ 
ಸಾನಿತ್ರ್ಯಾ ಪ್ರೀತಯಾ ದತ್ತಾ ಸಾವಿತ್ರ್ಯಾಃ ಪೂಜಯ ತಥಾ! 
ಸಾವಿತ್ರೀತ್ಯೇನ ನಾಮಾಸ್ಕಾಶ್ಚಕ್ರೇ ನಿಪ್ರಾಜ್ಞಯಾ ನೃಸಃ le 
ಸಾ ನಿಗ್ರಹನತೀನ ಶ್ರೀಃ ಪ್ರಾವರ್ಧತ ನೈಪಾತ್ಮಜಾ | 

ಸಾವಿತ್ರೀ ಸುಕುಮಾರಾಂಗೀ ಯೌವನಸ್ನಾ ಬಭೂವ ಹ {| ೧೦॥ 


ಯಾ ಸುಮಧ್ಯಾ ಪೈಫುಶ್ರೋಣೀ ಪ್ರತಿಮಾ ಕಾಂಚನೀ ತಥಾ | 
ಪ್ರಾಪ್ತೇಯಂ ದೇವಕನ್ಯಾ ವಾ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ತಾಂ ಮೇನಿರೇ ಜನಾಃ ॥ ೧೧॥ 


೫. ಕ್ಷಮೆಯುಳ್ಳವನೂ, ಮಕ್ಕಳಿಬ್ಲದವನೂ, ಸತ್ಯವನ್ನೆ ನುಡಿಯುನನನ್ನೂ 
ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನೂ, ಆದ ಆ ರಾಜನು ವಿಧಿಯಂತೆ ಯಾತ್ರೆ ಮಾಡುತ್ತ ವ್ರಭಾಸ 
ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಸಾವಿತ್ರೀಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಬಂದನು. 

೬. ಅಲ್ಲಿ ಅವನು ಪತ್ನಿಯೊಡನೆ ಸಕಲೇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ಲೀಯುವೆ ಸಾವಿತ್ರೀವ್ರತ 
ವನ್ಸಾಚರಿಸಿದೆನು. 

೭. ಅದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನ ರಾಣಿ ಸಾವಿತ್ರಿಯು ಸಂತುಸ್ವೃ ಗಿ ಸತ್ಸತಲಾದಳ್ಳು. 

೮. ಕಮೆಂಡಲುವನು ಧರಿಸಿದ ಅವಳು ಮರಳಿ ಅದ ಶೃ 
ಕಾಲದ ಮೇಲೆ ಆ ಅಶ್ವಸತಿ ರಾಜನಿಗೆ ಮಗಳೊಬ್ಬಳು ಜನಿಸಿದಳು. 

೯. ರಾಜನು ಸಾವಿತ್ರಿಯ ಪೂಜೆಯಿಂದ ಸಾವಿತ್ರಿಯು ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಆ ಕನ್ಯೆಗೆ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಸಾವಿತ್ರಿಯೆಂದು ಹೆಸರಿಟಿ ನು. 

ಧರಿ. ಆ ನೃಸಕನ್ಯಿಯಾದ ಸಾವಿತ್ರಿಯು ದೇಹವನ್ನು ಧರಿಸಿದ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯಂತೆ 
ನೋಮಲಾಂಗಿಯಾಗಿ ಬೆಳೆಯುತ್ತ ಮಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿದಳು. 

೧೧. ಜನರು ಮನೋಹರವಾದ ನಡುವುಳ್ಳವಳ್ಕೂ ವಿಶಾಲಫಿತಂಬವುವೃಪಫೂ 
ಆಗಿ ಚಿನ್ನದ ಪ್ರತಿಮೆಯಂತಿರುವ ಆ ಸಾವಿತ್ರಿಯನ್ನು ಕಂಡು ದೇವ ಕನ್ಶಿಯೇ 
ಭೂಮಿಗೆ ಬಂದಿರುವೆಳೊ? ಎಂದು ತಿಳಿಸಿದರು. 


ಇಸಿ ಶೀ ಸಾಗದೆಮೆಹಾಪ್ರರಾಣಿಂ 
ಬ ಎ 


ಸಾತು ಪದ್ಮಾ ವಿಶಾಲಾಕ್ಷೀ ಪ್ರೆಜ್ವಲಂತೀವ ತೇಜಸಾ |! 


ಚಚಾರ ಸಾ ಜ್ರ ಸಾವಿತ್ರೀ ವ್ರ ತಂ "ಯುದ್ದು ಎಗುಣೋದಿತೆಂ 1 ೧೨॥ 
ಅಥೋಪೋಷ್ಯ ಶಿರೇಸ್ನಾ ತಾ ದೇವತಾಮಭಿಗಮ್ಯ ಚೆ! 

ಹುತ್ಹಾಗ್ನಿಂ ವಿಧಿವದ್ಧಿ ಪ್ರಾ ನ್ವಾ ಚಯೇದ್ವ ರವರ್ಣಿನೀ 1 ೧೩ 
ತೇ $ ಸುಮನಸಃ ಶಿ ಪ್ರತಿಗೃಹ್ಯ ನೃ ಪಾತ್ಮಜಾ ! 

ಸಖೀಸರಿವ ೈತಾ5 ಭ್ಯೇತ್ಯ ದೇವೀ ಶ್ರೀವತ್ಸ ರೊಪಿಣೇ W ೧೪ ॥ 
ಸಾ*ಭಿವಾದ್ಯ ಪಿತುಃ ಪಾದೌ 0 ಪೂರ್ವಂ ನಿನೇದ್ಯ ಚೆ | 

ಕ್ಸ ತಾಂಜರಿರ್ನರಾಕೋಕಾ ನೃಪತೇಃ ಪಾರ್ಶ್ವತಃ ಸ್ಥಿತಾ | ೧೫ ॥ 
CE ೩ ಯೌವನಪ್ರಾ ಸಾ ೦ಸ್ವಾಂ ಸ ದೇವರೂಪಿಣೇಂ | 
| ಸ ಸಂಮನ್ರ $ ಸತ್ರ ರಂ ಸಹಮಂತ್ರಿಭಿಃ | ೧೬ | 
ಪುತ್ರಿ ಪ್ರವಾನಕಾಲಸ್ತೇ ನ ಹಿಕಶ್ಚಿದತ್ಯು ಹೋತಿ ಮಾಮ್‌ I 

ನಿಚಾರಯೆನ್ನ ಪಶ್ಯಾಮಿ ವರಂ ತುಲ್ಕಮಿಹಾತ್ಮನಃ W ೧೭ ॥ 
ದೇವಾದೀನಾಂ ಯಥಾ ವಾಚ್ಯೋ ನ ಭವೇಯಂ ತಥಾ ಕುರು | 
ಪಠ್ಯಮಾನಂ ಮಯಾ ಪುತ್ರಿ ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರೇಷು ಚೆ ಶ್ರುತಮ್‌ IW ೧೮ ॥ 


೧೨, ವಿಶಾಲ ನೆಯನಳ್ಳೊ, ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಜ್ವಲಿಸುವೆ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯಂತಿರುವವಳ ಸ 
ಆದ ಆ ನಾವಿತ್ರಿಯು ಭೃಗುಮುನಿಯು ಹೇಳಿದೆ ವ್ರತವನ್ನಾ ಚರಿಸಿದಳು. 

೧೩. ಬಳಿಕ ಅವೆಳು ಉಪವಾಸ್ಕ ಶಿರಃಸ್ಸಾನಮಾಡಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ವಂದಿಸಿ 
ಅಗಿ ಯಲ್ಲಿ ಹೋಮಮಾಡಿ ಬ್ರಾ ಹೆ ಣರಿಂದ ಸಸಿ p ಸ್ಲಿವಾಚನ ಮಾಡಿಸಿದಳು 

೧೪೨೧೫. ಬಳಕ ಲಕ್ಷಿ 2 ಯಂತೆ Bree ಆಸ ಸಾವಿತ್ರಿಯು ಆಬಾಹಣ 
ರಿಂದ ಪುಪ್ಪ ಪ್ರಸಾದವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಸಖಿಯರೊಡನೆ ತಂಜೆಯೆಜೆಗೆ ಬಂದು ಅವನ 
ಪಾಜೆಗಳಿಗೆರಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿತ್ತ ಆ ಪ್ಪ ಪ್ರಸಾದವನ್ನು ಅರ್ಪಿಸಿ ಕೈಮುಗಿದು 
ಕೊಂಡು ಪಾರ್ಶ್ವದಲ್ಲಿ ನಿಂತಳು. 

೧೬. ಅಶ್ವಪತಿ ರಾಜನು ಯೌವನವನ್ನು ಹೊಂದಿ ದೇವತೆಯಂತಿರುವ ತನ್ನ 
ಮಗಳನ್ನ್ನೀಕ್ಸಿಸಿ ಅವಳಿಗಾಗಿ ಮಂತ್ರಿ ಗಳೊಡನೆ ಆಲೋಚಿಸಿ ಇಂತೆಂದನು. 

೧೭. “ಮೆಗು! ನಿನಗೀಗ ವಿವಾಹೆ ಸಮಯವು ಒದೆಗಿದೆ. ಆದರೂ ನನ್ನನ್ನು 
ಯಾಚಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಆಲೋಚಿಸಿದರೆ ನಿನಗೆ ಸರಿಯಾದ ವರನು ಕಾಣುನುದಿಲ್ಲ- 

೧೮. ನಾನು ದೇವತೆಗಳೆ ಮೊದಲಾದವರಿಗೆ ನಿಂದ್ಯನಾಗದಂತೆ ಮಾಡು. 
ಮಗು! ನಾನು ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರ ವನ್ನು ಓದುವಾಗ ಇದನ್ನು ಕೇಳಿರುವೆನು. 


ಷಟ್‌ ಷಷ್ಟ ತೆ, ರಶತತನೋತಧ್ಯಾ ಯಃ ೯೩೭ 


ಪಿತೃಗೇಹೇ ತು ಯಾ ಕನ್ಯಾ ರಜಃ ಪಶ್ಯತ್ಯಸಂಸ್ಕೃತಾ | 


ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾ ಪಿತುಸ್ತಸ್ಯೆ ಸಾ ಕೆನ್ಯಾ ವೃಷಲೀ ಸ್ಮೃತಾ 1 oF I 
ಅತೊಟರ್ಥಂ ಪ್ರೇಷಯಾನಿ ತ್ವಾಂ ಕುರು ಪುತ್ರಿ ಸ್ವಯಂವರಂ | 
ವೃದ್ಧೈರಮಾತ್ಯ್ಯೈಃ ಸಹಿತಾ ಶೀಘ್ರಂ ಗಚ್ಛಾವಧಾರಯ | ೨೦ ॥ 
ಏನಮಸ್ತಿ ತಿ ಸಾವಿತ್ರೀ ಪ್ರೋಚ್ಯ ತಸ್ಮಾದ್ವಿನಿರ್ಯಯೌ I 

ತಪೋವನಾನಿ ರಮ್ಯಾಣಿ ರಾಜರ್ಷೀಣಾಂ ಜಗಾಮ ಸಾ Il ೨೧ Il 
ಮಾನ್ಯಾನಾಂ ತತ್ರ ವೃದ್ಧಾನಾಂ ಕೃತ್ವಾ ಪಾದಾಭಿವಂದನಂ | 
ತತೊಟಭಿಗಮ್ಯ ತೀರ್ಥಾನಿ ಸರ್ವಾಣ್ಯೇವಾಶ್ರಮಾನಿ ಚ Il ೨೨ I 


ಆಜಗಾಮ ಪುನರ್ನೇಶ್ಮ ಸಾವಿತ್ರೀ ಸಹ ಮಂತ್ರಿಭಿಃ | 
ತತ್ರಾಪಶ್ಯತ ದೇವರ್ಷಿಂ ನಾರದಂ ಪುರತಃ ಶುಚಿಂ 


|! ೨೩ Il 
ಆಸೀನಮಾಸನೇ ವಿಪ್ರಂ ಪಣಮ್ಯ ಸ್ಮಿತಭಾಷಣೀ | 
ಕಥಯಾಮಾಸ ತತ್ಯಾರ್ಯಂ ಯೇನಾರಣ್ಯಂ ಗತಾ ಚ ಸಾ ॥ ೨೪ ॥ 
ಸಾವಿತ್ರ್ಯ್ಯುವಾಚ :- 
ಆಸೀಚ್ಛಾಲ್ವೇಷು ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ಕ್ಷತ್ರಿಯಃ ಪೃಥಿವೀಪತಿಃ | 
ದ್ಯುಮತ್ಸೇನ ಇತಿ ಖ್ಯಾತೋ ದೈನಾದಂಭಥೋ ಬಭೂವ ಸಃ Il ೨೫ ॥ 





೧೯. ಕನ್ಯಯು ವಿವಾಹವಾಗಜಿ ತಂದೆಯ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ರಜಸ್ವ ಲೆಯಾದರೆ 
ತಂಜಿಗೆ ಬ್ರ ಹ್ಮ ಹತ್ಯೆ ಯು ಬರುವುದು. ಆ ಕನ್ಯೆ ಯು ಶೂದ್ರ ಸ್ತ್ರ ಯಾಗುನಳು. 

ತ. ಪ ಅದಕ್ಕಾ ಗಿ ನಿನ್ನ] ನ್ನು ಕಳುಹಿಸುತ್ತದೆ. ನೀನೇ ಪತಿಯನ್ನು 
ವರಿಸು, ವೃ ದೃಮಂತ್ರಿ ಗಳೊಡನೆ ಶೀಘ್ರ ವಾಗಿ ಹೊರಡು. ಈ ವಿಷಯವನ್ನು 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿಕೊ. 

೨೧, ಸಾವಿತ್ರಿ ಯು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು ರಾಜರ್ಷಿಗಳೆ 
ಮನೋಹರವಾದ ತಪೋವನಗಳಿಗೆ ತೆರಳಿದಳು. 

೨೨-೨೩. ಅಲ್ಲಿ ಅವಳು ಪೂಜ್ಯ ರಾದ ಮುದುಕರ ಅಡಿಗಳಿಗೆರಗಿ ಅಲ್ಲಿಂದ 
ಸಕಲ ತೀರ್ಥಗಳಿಗೂ. ಆಶ್ರಮಗಳಿಗೂ ಸಿ ಮರಳಿ ಮಂತಿ ತ್ರಿಗಳೊಡನೆ ತನ್ನ ಮನೆಗೆ 
ಬಂದು ಅಲ್ಲಿ ಮುಂದಿರುವ ಶುದ್ಧನಾದ ನಾರದ, ಮುನಿಯನು "್ಞಂಡಳು. 

೨೪, ಮುಗುಳ್ನಗೆಯಿಂದ ಮಾತಾಡುವೆ ಆ ಸಾವಿತ್ರಿ ಯು ಆಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವ 
ನಾರದನನ್ನು ವಂದಿಸಿ ಅವನಿಗೆ ತಾನು ಕಾಡಿಗೆ ಹೋದ ಕೆಲಸವನ್ನು ಹೇಳಿದಳು. 

೨೫. ಸಾವಿತ್ರಿಯು ಹೆ ಳುತ್ತಾಳೆ :-ಶಾಲ್ವದೇಶೆದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮಾತ್ಮನೂ, 
ಅದ್ಭಷ್ಟೈವಶದಿಂದ ಕುರುಡನೂ ಆದ ದ್ಯುಮತ್ಸೇನನೆಂಬ ಕ್ಷತ್ರಿಯ ರಾಜಫಿದ್ಧನು. 


ಲೆ ಶಿ ಸ್ಯಾಂದೆಮೆಖಾಸಪುರಾಣಿಂ 
A 


ಆರ್ಯಸ್ಯ ಬಾಲಪುತ್ರಸ್ಯ ದ್ಯುಮತ್ಸೇನಸ್ಯ ರುಕ್ಮಿಣಾ | 


ಸಾಮಂತೇನೆ ಹೃತಂ ರಾಜ್ಯಂ ಛಿದ್ರೇ5ಸ್ಮಿನ್ಸೂರ್ವವೈರಿಣಾ | ೨೬ ॥ 

ಸ ಬಾಲವತ್ಸಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ಭಾರ್ಯಯಾ ಪ್ರಸ್ಥಿತೋ। ವನಂ Il ೨೭ ॥ 

ಸ ತಸ್ಯ ಚ ವನೇ ವೃದ್ಧಃ ಪುತ್ರಃ ಪರಮಧಾರ್ನಿಕಃ | 

ಸತ್ಯವಾಗನುರೂಪೋ ಮೇ ಭರ್ತೆೇತಿ ಮನಸೇಪ್ಪಿತಃ 1 ೨೮ ॥ 
ನಾರದ ಉವಾಚ :-- 

ಅಹೋ ಬತ ಮಹತ್ಯಷ್ಟಂ ಸಾವಿತ್ರ್ಯಾ ನೃಸತೇ ಕೃತಂ [ 

ಬಾಲಸ ೈಭಾವಾದನಯಾ ಗುಣವಾನ್ಸತ್ಯವಾಗ್ನ ಎತ ॥ ೨೯ Il 

ಸತ್ಯಂ 'ವದತ್ಯಸ ಸ್ಯ ಪಿತಾ ಸತ್ಯಂ ಹಕ ಪ್ರಭಾಷತೇ | 

ಸತ್ಯ ೦ ವದೇಶಿ ಮು ಸತ ೈವನ್ನಾಮ ನ್‌ ಕೃ ತೆಂ Il aol 

ನಿತ್ಸಂ ಚಾಶ್ವಾಃ ಪ್ರಿಯಾಸ್ತಸ್ಯ ಕಕೋತ್ಯಕ್ಪಾಕ್ಸ” ಮೃಣ್ಮಯಾನ್‌ | 

ಚಿತ್ರ ಆಪಿ ಚೆ ಲಿಖತ್ಯಶ್ವಾಂಶ್ಚಿತ್ರಾಶ್ಚ ಇತಿ ಚೋಚ್ಯತೇ Il ೩೧॥ 

ಸತ್ಯವಾನ್ರಂತಿದೇವಸ್ಯ ಶಿಷ್ಯೋ ದಾನಗುಣೈಃ ಸಮಃ | 

ಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಃ ಸತ್ಯನಾದೀ ಚ ಶಿಬಿರೌಶೀನರೋ ಯಥಾ 1 ೩೨॥ 


. ಪೂಜ್ಯ ನ್ಕೂ ಚಿಕ್ಕಮಗನುಳ್ಳ ನನೂ ಆದ ಆ ದ್ಯು ಮತ್ತೇನನ ರಾಜ್ಯ ವನ್ನು 

ಟಾ (nS ಪೊರ್ನ್‌ ರಿ ರಸ್ತ ಯು ಸಮಯನಸ್ಪ ತು ಸಹಸರ 

೨೬. ಅದರಿಂದ ದ್ಯ ಮತ್ತೇನನು ಎಳೆಮಗನುಳ್ಳ ಪತ್ನಿಯೊಡನೆ ತೆರಳಿದನು. 

೨೮. ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಬೆಕಿದಸನೂ, ಅತ್ಯಂತ ಧಾರ್ಮಿಕನ್ನೂ ಸತ್ಯವಂತನೂ ಆದೆ 
ಆ ದಮ್ಯುಮತ್ಸೇನನ ಮಗನು ನನಗೆ ಸರಿಯಾದ ಸತಿಯೆಂದು ಆಲೋಚಿಸಿರುವೆನು. 

೨೯. ನಾರದನು ಹೇಳ ತ್ತಾನೆ ನಃ ಮಹಾರಾಜ! ಈ ಸಾವಿತ್ರಿಯು ಬಾಲ 
ಸ್ವಭಾವದಿಂದ ಗುಣಶಾಲಿಯಾದ ಸತ್ತ ೈವಂತನನ್ನು ವ ರಿಸಿ ಮಹಾಕಷ್ಟವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡಳು. 

೩೦. ಇವನ ತಂಜಿಯೊ, ತಾಯಿಯೂ ಸತ್ಯವನ್ನು ನುಡಿಯುವರು. ನೀನೂ 
ಸತ್ಯವನ್ನು ಹೇ ಹೇಳು ಎಂದು ಮುನಿಗಳು ಮಗನಿಗೆ ಸತ್ಯವಾನ್‌ ಎಂದು ಹೆಸರಸ್ಸಿ] ಟ್ಟ ರು. 

೩೧. ಆ ಸಕ್ತೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಕುದುರೆಗಳು ಪ್ರಿ ಯವಾದೆವು, 
ಅವನು ಮಣ್ಣಿ ನ ಕುದುರೆಗಳ ನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸುವನು- ಚಿತ್ರ ದಲ್ಲಿಯೂ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು 
ಬರೆಯುತ್ತಾನೆ ತ್ಹ ಆದ್ದ ರಿಂದ ಅವನನ್ನು ಚಿತ್ರಾ ಶ್ವ್ವ ಬು ಕರೆಯುವರು. 

ಕ್ಸ. ರಂತಿಜೇನನ ಶಿಷ್ಯನಾದ. ಸತ್ಮೆವಂತನು ಬ್ರಹ್ಮ! ಜ್ಲಾನಿಯ್ಕೂ ಸತ್ಯ 
ವಾದಿಯೂ ಆಗಿ ಉಶೀನರದೀಶದ ದೊರೆಯಾದ ಶಿಬಿಗೆ ದಾನಗುಣಗಳಿಂದ 
ಸಮನಾದನು. 


ಸೆಬೀಷಸು 


ತ್ತೆ ರಶತೆತನೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೯೩೯ 


ಯಯಾತಿರಿವ ಚೋದಾರಃ ಸೋಮವತ್ರಿಯವರ್ಶನಃ | 


ರೂಪೇಣಾನ್ಯತಮೋಶಶ್ಚಿಭ್ಯಾಂ ದ್ಯುಮತ್ಸೇನ ಸುತೋ ಬಲೀ | ೩೩ ॥ 
ಏಕೋ ದೋಷೋಲಸ್ತಿ ನಾನ್ಯಶ್ನೆ ಸೋರದ್ಯಪ್ರಭ್ಯತಿ ಸತ್ಯವಾನ್‌ | 

ಸಂವತ್ಸರೇಣ ಕ್ಷೀಣಾಯುರ್ದೇಹತ್ಯಾಗಂ ಕರಿಷ್ಯತಿ | ೩೪ ॥ 
ನಾರದಸ್ಯ ನಚೆಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ದುಹಿತಾ ಪ್ರಾಹ ಪಾರ್ಥಿವಂ Il ೩೫ | 


ಸಾವಿತ್ರ್ಯುವಾಚೆ :..- 
ಸಕೃಜ್ಜಲ್ಪಂತಿ ರಾಜಾನಃ ಸಕೃಜ್ಜಲ್ಪಂತಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ | 
ಸಕೃತ್ಯನ್ಯಾ ಪ್ರದೀಯೇತ ತ್ರೀಣ್ಯೇತಾನಿ ಸಕೃತ್ಸಕೃತ್‌ ॥ ೩೬॥ 
ದೀರ್ಫ್ಥಾಯುರಥವಾಲ್ಸಾಯುಃ ಸಗುಣೋ ನಿರ್ಗುಣೋ*ಹಿವಾ | 
ಸಕ್ಕದ್ಹೃತೋ ಮಯಾ ಭರ್ತಾ ನ ದ್ವಿತೀಯಂ ವೃಹೋಮ್ಯಹೆಂ 1 ae I 
ಮನಸಾ ನಿಶ್ಚಯಂ ಕೃತ್ವಾ ತತೋ ವಾಚಾಭಿಧೀಯತೇ | 
ಕ್ರಿಯತೇ ಕರ್ಮಣಾ ಪಶ್ಚಾತ್ರ್ರಮಾಣಂ ಹಿ ಮನಸ್ತತಃ Il ೩೮ ॥ 


CSS 


೩೩. ದ್ಯುಮತ್ತೇನನ ತನಯೆನಾದ ಸತ್ಯವೆಂತನು ಯಯಾತಿಯಂತೆ 
ಉದಾರನ್ಕೂ ಚಂದ್ರನಂತೆ ಸುಂದರನೂ, ರೂಪದಿಂದ ಅಶ್ವಿನಿದೇವತೆಗಳಲ್ಲೊಬ್ಬ 
ನಂತೆಯೂ ಇರುವನು. 


೩೪. ಬೇರೇನೂ ಇಲ್ಲ. ಒಂದು ದೋಷಮಾತ್ರವಿರುವುದು. ಅಲ್ಪಾಯುಸ್ಸುಳ್ಳ 
ಅವನು ಇಂದಿನಿಂದ ಒಂದು ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಮ ತನಾಗುವನು.” 

೩೫. ನಾರದನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಮಗಳಾದ ಸಾವಿತ್ರಿಯು ತಂದೆಯನ್ನು 
ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದಳು- 


೩೬. ಸಾವಿತ್ರಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ :- ರಾಜರೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂ ಒಂದೇ ಸಲ 
ಒಂದೇ ಮಾತನ್ನಾಡುವರು- ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ಒಂದುಸಾರಿ. ದಾನಮಾಡುವರು. ಇವು 
ಮೂರೂ ಒಂದೇಸಾರಿ ನೆಡೆಯತಕ್ಕವು. 


೩೭. ಅವನು ದೀರ್ಫಾಯುವೊ ಅಲ್ಫಾಯುವೊೊ, ನಾನು ಒಂದುಸಾರಿ ಪತಿ 
ಯನ್ನು ವರಿಸಿರುವೆನು. ಎರಡನೆಯವನನ್ನು ವರಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 


ಕ ಮನುಷ್ಯನು ಮೊದಲು ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ನಿಶ್ಚ ಯಿಸಿ ಮಾತನ್ನಾಡುವನು. 
ಅನಂತರ ಕೆಲಸಮಾಡುವನು. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಮನಸ್ಸು ಪ್ರಮಾಣವು. 


೯೪೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ನಾರದ ಉವಾಚ :- 
ಯದ್ಯೇತದಿಷ್ಟಂ ಭವತಃ ಶೀಘ್ರಮೇವ ವಿಧೀಯತಾಂ | 


ಅವಿಹ್ನೇನ ತು ಸಾವಿತ್ರ್ಯಾಃ ಪ್ರದಾನಂ ಮಹಿತುಸ್ತವ Il ೩೯ ॥ 
ಏನಮುಕ್ತ್ವಾ ಸಮುತ್ಸತ್ಯ ನಾರದಸ್ತ್ರಿ ದಿವಂ ಗತಃ | 

ರಾಜಾ ಚೆ ಮಹಿತುಃ ಸರ್ವಂ ವೈವಾಹಿಕಮಥಾಕರೋತ್‌ | ೪೦ ॥ 
ಸಾವಿತ್ರ್ಯಾಸಿಚ ತಂ ಲಬ್ಧ್ವಾ ಭರ್ತಾರಂ ಮನಸೇಪ್ಪಿತೆಂ | 
ಮುಮುದೇ9ತೀವ ತನ್ವಂತೇ ಸ್ವರ್ಗಂ ಪ್ರಾಹ್ಯೇನ ಪುಣ್ಯಕೃತ್‌ | ೪೧ Il 
ಏವಂ ತತ್ರಾಶ್ರಮೇ ತೇಷಾಂ ತದಾ ನಿವಸತಾಂ ಸತಾಂ |! 

ಕಾಲಸ್ತು ಪಶ್ಯತಾಂ ಕಿಂಚಿದತಿಚಕ್ರಾಮ ಪಾರ್ವತಿ ॥ ೪೨ Il 
ಸಾವಿತ್ರ್ಯಾಸ್ತು ತದಾ ನಾರ್ಯಾಸ್ತಿಷ್ಕಂತ್ಯಾಶ್ಚ ದಿವಾನಿಶಂ | 

ನಾರದೇನ ಯಮಕ್ತಂ ತದ್ವಾಕ್ಯಂ ಮನಸಿ ವರ್ತತೇ ll 9a ll 


ತತಃ ಕಾಲೇ ಬಹುತಿಥೇ ವ್ಯತಿಕ್ರಾಂತೇ ಕದಾಚನ । 

ಪ್ರಾಪ್ತಃ ಕಾಲೋ್‌ಥ ಮರ್ತವ್ಯೋ ಯತ್ರ ಸತ್ಯವ್ರತೋ ನೃಪಃ Hl ೪೪ ॥| 
ಜ್ಯೇಸ್ಮಮಾಸೇ ಸಿತೇ ಪ್ಷೇ ದ್ವಾದಶ್ಯಾಂ ರಜನೀಮುಖೇ | 
ಗಣಯಂತ್ಯಾಶ್ಚ ಸಾವಿತ್ರ್ಯಾ ನಾರದೋಕ್ತಂ ವಚಂ ಹೃದಿ ॥ ೪೫ ॥ 





೩೯. ನಾರದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :. ಅರಸ! ಈ ಸಾವಿತ್ರಿಯು ಹೇಳುವುದು 
ನಿನಗಭಿಮತವಾದರೆ ಕೂಡಲೆ ಅವಳ ವಿವಾಹೆವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸು. ವಿಘ್ನ ವಿಲ್ಲದೆ 
ನಡೆಯಲಿ. 

೪೦. ನಾರದನು ಹೀಗೆಂದು ನುಡಿದು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹಾರಿ ದೇವಲೋಕಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು. 
ಅಶ್ವಸತಿಯು ಶುಭಮುಹೂರ್ತದಲ್ಲಿ ಪಾರ್ಶ್ವದಲ್ಲಿರುವ ನೇದಪಾರಂಗತರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ರಿಂದ ಸಾವಿತ್ರಿಗೆ ಸಮಸ್ತ ವಿವಾಹೆಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದನು, 

೪೧. ಸಾವಿತ್ರಿ ಯೂ ತನಗಿಸ್ಟನಾದ ಸತಿಯನ್ನು ಪಡೆದಂತೆ ಅತ್ಯಂತ ಸಂತೋಷ 
ಗೊಂಡಳು. 

೪೩. ಸಾವಿತ್ರಿ ಯು ಹೆಗಲುರಾತ್ರಿ ಯೊ ನಾರದನು ನುಡಿದ ಮಾತನ್ನು 
ಆಲೋಚಿಸುತ್ತಿ ದ್ದ ಳು. 

೪೪. ಅನಂತರ ಬಹುಕಾಲಕಳೆಯಲು ಸತ್ಯವಂತನ ಮರಣಕಾಲವು 
ಸಮಾಪಿಸಿತು. 

೪೫.೪೬. ಸಾವಿತ್ರಿ ಯು ಜ್ಯೇಷ್ಠ ಮಾಸದ ಶುಕ್ಲ ಪಕ್ಷದಾ ಶಿ ಶಶಿಯದಿನ ಸಂಜೆಯಲ್ಲಿ 


ನಾರದನ ಮಾತಿನಂತೆ ದಿನಗಳನ್ನು ಎಣಿಸಿ ಇನ್ನು ನಾಲ್ಕು ದಿವಸಗಳಲ್ಲಿ ಪತಿಯು 


ಸಟ್‌ಸಸು ತೈ ರೆಶತತನೋಕಧ್ಯಾಯಃಕ ೯೪ಗಿ 


ಚತುರ್ಥೇ*್‌ಹನಿ ಮರ್ತವ್ಯಮಿತಿ ಸಂಚಿಂತ್ಯ ಭಾಮಿನೀ | 


ವ್ರತಂ ತ್ರಿರಾತ್ರಮುದ್ಧಿ ಶ್ಯ ದಿವಾರಾತ್ರಂಸ್ಥಿ ತಾಶ್ರಮೇ | ೪೬ Il 
ಎ A) ಛಿ 

ತತಸ್ತ್ರಿರಾತ್ರಂ ನ್ಯವಸತ್ಸ್ಸಾತ್ಚಾ ಸಂತರ್ಪ್ಯ ದೇವತಾಂ | 

ಶ್ವಶ್ರೂಶ್ಚಶುರಯೋಃ ಪಾದೌ ನನೆಂದೇ ಚಾರುಹಾಸಿನೀ 1 ೪೭॥ 


ಅಷ ಪ್ರತಸ್ಥೇ ಸರಶುಂ ಗೃಹೀತ್ವಾ ಸತ್ಯವಾನ್ಸನಂ ! 
ಸಾವಿತ್ರ್ಯಾಪಿ ಚ ಭರ್ತಾರಂ ಗೆಚ್ಚೆಂತಂ ಪೈಷ್ಠತೋ*ನ್ನಯಾತ್‌ | ೪೮ ॥ 
ತತೋ ಗೃಹೀತ್ವಾ ತರಸಾ ಫೆಲಪುಸ್ಪಸಮಿತು ಶಾನ್‌ | 


ಅಥ ಶುಷ್ಕಾಣಿ ಚಾದಾಯ ಕಾಷ್ಮಭಾರಮಕಲ್ಪಯತ್‌ il ve || 
ಅಥ ಪಾಟಯತಃ ಕಾಸ್ಮಂ ಜಾತಾ ಶಿರಸಿ ವೇದನಾ | 

ಕಾಷ್ಕಭಾರಂ ಕ್ಲಣಾತ್ರ್ಯಕ್ತ್ವ್ವಾ ನಟಿಶಾಖಾವಲಂಬಿತಃ ॥ ೫೦॥ 
ಸಾವಿತ್ರೀಂ ಪ್ರಾಹ ಶಿರಸೋ ವೇದನಾ ಮಾಂ ಪ್ರಬಾಧತೇ | 

ತವೋತ್ಸಂಗೇ ಕ್ಷಣಂ ತಾವತ್ಸಪ್ರುನಿಚ್ಛಾಮಿ ಸುಂದರಿ Il ೫೧॥ 
ವಿಶ್ರಮಸ್ತ ಮಹಾಬಾಹೋ ಸಾವಿತ್ರೀ ಪ್ರಾಹ ದುಃಖಿತಾ | 

ಸಶ್ಚಾದಪಿ ಗೆಮಿಷ್ಯಾನು ಹ್ಯಾಶ್ರಮಂ ಶ್ರಮನಾಶನಂ Il ೫೨ ॥ 


LL ಪರದಾ ಸಾರಾ ಸ್ವತ ಸತತ ಸ್ಯ ಟಲಐಎಅಇ್ರ್ಹಉಈ,್ಠ,ವ 





ಮಡಿಯುವನೆಂದಾಲೋಚಿಸಿ ಮೂರು ರಾತ್ರಿಯ ವ್ರ ತವನ್ನುದ್ದೆ ಶಿಸಿ ಹಗಲು 
ರಾತ್ರಿಯೂ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದಳು. 


೪೭. ಮೂರುರಾತ್ರಿ ವಾಸಮಾಡಿದತರುವಾಯ ಮಿಂದು ದೇವತೆಗಳನ್ನು 
ಸಂತೋಸಷಗೊಳಿಸಿ ಅತ್ತೆ ಮಾವಂದಿರ ಅಡಿಗಳಿಗೆರಗಿದಳು, 


೪ಲ. ಬಳಿಕ ಸತ್ಯವಂತನು ಕೊಡಲಿಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಕಾಡಿಗೆ 
ಹೊರಟನು. ಸಾವಿತ್ರಿಯೂ ಹೋಗುತ್ತಿರುವ ಪತಿಯನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದಳು. 

೪೯. ಸೆತ್ಯವಂತನು ತ್ವರೆಯಾಗಿ ಫಲ, ಪುಪ್ಸ, ಕಟ್ಟಿಗೆ ದರ್ಭೆಗಳನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು ಬಳಿಕ ಒಣಗಿದ ಕಟ್ಟಗೆಗಳ ಹೊರೆಕಟ್ಟ ದನು, 

೫೦. ಹೀಗೆ ಕಟ್ಟ ಗೆಯನ್ನು ಸೀಳುತ್ತಿರುವ ಅವನಿಗೆ ತಲೆನೋವು ಉಂಟಾಯಿತು. 
ಅವನು ಕೂಡಲೆ ಕಟ್ಟಿಗೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಆಲದಮರದಕೊಂಬೆಯನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದನು. 

೫೧. ಅವನು ಸಾವಿತ್ರಿಯನ್ನು ಕುರಿತು, “ಸುಂದರಿ! ತಲೆನೋವು ನನ್ನನ್ನು 
ನೀಡಿಸುತ್ತಿದೆ. ಕ್ಷಣಕಾಲ ನಿನ್ನ ತೊಡೆಯಮೇಲೆ ನಿದ್ರಿಸಲಿಚ್ಚಿಸುವನು. ” 


೫೨. "ಮಹಾಬಾಹುವೆ! ವಿಶ್ರ ಮಿಸಿಕೊ. ತರುವಾಯ ಶ್ರಮವನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವ 
ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹೋಗೋಣ” ಎಂದು ದುಃಖದಿಂದೆ ಸಾವಿತ್ರಿ ಯು ನುಡಿದಳು. 


೯೪೨ ಶ್ರೀ ಸಾಂದಮೆಹಾಪುರಾಣಂ 
ಕೆ 


ಯಾವದುತ್ಸಂಗೆಗೆಂ ಕೃತ್ಥಾ ಶಿರೊಆಸ್ಯ ತು ಮಹೀತಲೇ | 


ತಾವದ್ದದರ್ಶ ಸಾವಿತ್ರೀ ಪುರುಷಂ ಕೃಷ್ಣಪಿಂಗೆಲಂ 1೫೩॥ 

ಕಿರೀಟಿನಂ ಪೀತವಸ್ತ್ರಂ ಸಾಕ್ಸಾತ್ಸೊರ್ಯಮಿವೋದಿತಂ | 

ತಮುವಾಚಾ*ಫ ಸಾವಿತ್ರೀ ಪ್ರಣಮ್ಯ ಮಧುರಾಕ್ಷರಂ ॥ ೫೪ I 

ಕಸಂ ದೇವೋ5ಥವಾ ದೈತ್ಯೋ ಯೋ ಮಾಂ ಧರ್ಷಿತುಮಾಗೆತಃ | 

ನ ಚಾಹಂ ಕೇನಚಿಚ್ಛಕ್ಕಾ ಸ್ವಧರ್ಮಾದ್ದೇವ ರೋಧಿತುಂ W ೫೫ ॥ 

ವಿದ್ಧಿ ಮಾಂ ಪುರುಷಶ್ರೇಷ್ಠ ದೀಪ್ರಮಗ್ಗಿ ಶಿಖಾವಿವ | ೫೬ ॥ 
ಯಮ ಉವಾಚೆ :-- 

ಯಮಃ ಸಂಯಮನಶ್ಚಾಸ್ಮಿ ಸರ್ವಲೋಕಭಯಂಕರಃ 1೫೭೩॥ 

ಸೇಣಾಯುರೇಷ ತೇ ಭರ್ತಾ ಸಂನಿಧೌ ತೇ ಪತಿವ್ರತೇ | 

ನ ಶಕ್ಯಃ ಕಿಂಕರೈರ್ನೇಶುಮತೋ*ಹಂ ಸ್ವಯಮಾಗತಃ ॥ ೫೮ I 

ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ ಸತ್ಯವ್ರತಶರೀರಾತ್‌ ಪಾಶಸಂಯುತಃ | 

ಅಂಗುಷ್ಕಮಾತ್ರಂ ಪುರುಷ ನಿಚಕರ್ಷ ಯೆಮೋ ಬಲಾತ್‌ I se I 


೫-೫೪. ಸಾವಿತ್ರಿಯು ಪತಿಯ ತಲೆಯನ್ನು ತೊಡೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳು 
ವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ನೆಲದಮೇಲೆ ಕೃಷ್ಣ ಪಿಂಗಲನರ್ಣನೂ, ಕಿರೀಟಿಧಾರಿಯೂ, ಪೀತಾಂಬರ 
ವನ್ನುಟ್ಟಿ ವನೂ, ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ಉದೆಯಿಸಿದ ಸೂರ್ಯನಂತಿರುವವೆನೂ ಆದ ಪುರುಷ 
ನನ್ನು ಕಂಡು ವೆಂದಿಸಿ ಸವಿನುಡಿಯಿಂದ ಇಂತೆಂದಳು. 


೫೫, “ನನ್ನನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಲು ಬಂದ ನೀನು ಜೀವತೆಯೊ? ರೈತ್ಯನೊ? 
ಯಾರು? ನನ್ನನ್ನು ಧರ್ಮದಿಂದ ತಡೆಯಲು ಯಾರಿಗೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 


೫೬. ಪುರುಷವರ್ಯನೆ! ನನ್ನನ್ನು ಜ್ವಲಿಸುವ ಅಗ್ನಿ ಜ್ವಾಲೆಯಂತಿರು 
ವವಳನ್ನಾಗಿತಿಳಿ”. 

೫೭. ಯಮನು ಹೇಳುತ್ತಾ ನೆ: ನಾನು ಸಕಲ ಲೋಕಭಯಂಕರನಾದ 
ಯೆಮರಾಜನಾಗಿರುನೆನು. 


೫೮. ಸಾಧಿ ಯೆ ! ನಿನ್ನ ಹೆತ್ತಿರದೆಲ್ಲಿರುವ ಈ ಪತಿಯು ಕ್ಷೀಣವಾದ ಆಯುಸ್ಸು 
ಳೈವನು. ಇವೆನನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡುಹೋಗೆಲು ನನ್ನ ಭೃತ್ಯರು ಶಕ್ತರಲ್ಲವೆಂದು 
ನಾನೇ ಬಂದಿರುವೆನು?. 

೫೯. ಯಮನು ಹೀಗೆಂದು ಪಾಶದಿಂದ ಸೆಹಿತನಾಗಿ ಸತ್ತ ವ್ರತನ ಶರೀರದಿಂದ 


ಥ್ರ 
ಅಂಗುಷ್ಕ ಪರಿಮಾಣವುಳ್ಳ ಆತ್ಮನನ್ನು ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಸೆಳೆದನು. 


ಸರ್ಯಿಷನು ತ್ರೈ ರೆಶತತನೋಧ್ಯಾಯೆಃ ೯೪೮ 


ಅಥ ಪ್ರಯಾತುಮಾರೇಭೇ ಪಂಥಾನಂ ಪಿತೃ ಸೇವಿತಂ | 


ಸಾವಿತ್ರ $ಹಿ ವರಾರೋಹಾ ಪೃ ಷ್ಮ ತೊಳನುದಿಗಾಮ ಹೆ 1೬೦! 
ಸತಿವ್ರ: ತ್ತಾ ಚ್ಹಾಶ್ರಾಂತಾಂ ಸ ಮುನಾಜ ಯಮಸ್ತಥಾ ! 

ನಿನರ್ತ ಗಚ್ಜೆ ಸಾವಿತ್ರಿ ಮುಹೂರ್ತಂ ತೃಮಿಹಾಗೆತಾ ॥ ೬೧ !! 
ಏಸ ಮಾರ್ನೇ ನಾಲಾ ನ ತ [ನುಗೆಮ್ಯುತೇ ॥ ೬೨1 


ಸಾವಿತು ರ್ರ್ಯಿವಾಚೆ : ಕ 
ನಶ ಶ್ರಮೋ ನ ಚೆಮೇ ಗ್ಲಾನಿಃ ಕದಾಚಿದಪಿ ಜಾಯತೇ | 


RB ತೈ ಂತ್ಯಾ "ನಿಶಿಷ್ಟಸ [ಚೆ ಸಂಸನಿಧೌ ll ೬೩ ॥ 
ಸತಾಂ ಸಂತೋ ಗೆಶಿರ್ನಾನ್ಯಾ ಸ್ರಿ ಸ ಸ ಭರ್ತಾ ಸದಾ ಗೆತಿಃ | 

ನೇಡೋ ನರ್ಣಾಶ್ರಮಾಣಾಂಬೆ ಶಿಷ್ಯಾಣಾಂ ಚ ಗತಿರ್ಗುರುಃ ೬೪ ॥ 
ಸರ್ವೇಷಾಮೇವ ಭೂತಾನಾಂ ಸ್ಥಾನಮಸ್ತಿ ಮಹೀತಲೇ | 
ಭರ್ತಾರಮೇಕಮುತ್ಸೃಜ್ಯ ಸ್ತ್ರೀಣಾಂ ನಾನ್ಯಃ ಸಮಾಶ್ರಯೆಃ Il ೬೫ ॥ 
ಏವಮನ್ಯೈಃ ಸುಮಧುರೈರ್ವಾಕ್ಕೈರ್ಧರ್ಮಾರ್ಥಸಂಹಿತೈಃ | 

ತುತೋಷ ಸೂರ್ಯತನೆಯಃ ಸಾವಿತ್ರೀಂ ವಾಕ್ಯಮಬ್ರವೀತ್‌ Il ೬೬ I 


೬೦, ಬಳಿಕ ಅವನು ಪಿತ್ಲಮಾರ್ಗದಿಂದ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಲು ಆರಂಭಿಸಿದನು. 
ಪತಿವ್ರ ತೆಯಾದ ಸ ಾವಿತ್ರಿ ಯೂ £ ಅವನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಹೋದಳು. 

೬೧. aR ಪತಿವ್ರ ತೆಯಾದ್ದ ರಿಂದ ಆಯಾಸ ಗೊಳ್ಳ ದಆ ಸಾವಿತ್ರಿ ಯನ್ನು 
ಕುರಿತು, “ಸಾವಿತ್ರಿ ! ಮುಹನಿರ್ತಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದ ನನು ಹಿಂದಿರುಗ್ಸು 

೬.೨, ವಿಶಾಲಾಕ್ಷಿ! ಈ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಯಾರಿಗೊ ಹಿಂಬಾಲಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 

೬೩. ಸಾವಿತ್ರಿ ಯು ಹೇಳುತ್ತಾ ಳೆ: ಉತ್ತ ಮನಾದೆ ನಿನ್ನ ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ 
ಹಿಂಬಾಲಿಸುತ್ತಿರುವ ನನಗೆ ಆಯಾಸವೂ, ಗ್ಲಾನಿಯೂ, ಉಂಬಾಗು 


ಹಳ. ಸಜ್ಜನರಿಗೆ ಸಜ್ಜ ನೆರೊ, ಹೆಂಗಸರಿಗೆ ಪತಿಯ್ಕೂ ವರ್ಣಾಶ್ರ ಮಗಳಿಗೆ 
ವೇದವೂ, ಶಿಷ್ಟ ರಗೆ ಗುರುವೂ, ಯಾವಾಗಲೂ ಗತಿಯು. 

೬೫. ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಅಶ್ರೆ ಯವಿದೆ. ಹೆಂಗಸರಿಗೆ 
ಪತಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆ ಅವಲಂಬನೆಯಿಲ್ಲ”. 

೬೬. ಸಾವಿತ್ರಿಯ ಇಂತೆಹೆ ಮೊತಿನಿಂದಲ್ಲೂ ಧರ್ಮಾರ್ಥಸಹಿತವಾದ ಇತೆರ 
ಸವಿನುಡಿಗಳಿಂದಲಣಿ, ಸಂತುಷ್ಟನಾದ ಯೆಮೆನು ಸಾವಿತ್ರಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. 
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೯೪ಲ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೆಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಯಮ ಉವಾಚೆ :- 
ತುಷ್ಬೋಇ*ಸ್ಮಿ ತವ ಭದ್ರಂ ತೇ ವರಂ ವರಯ ಭಾಮಿನಿ | 


ಸಾಪಿ ವವ್ರೇ ಚೆ ರಾಜ್ಯಂ ಸ್ವಂ ನಿನಯಾವನತಾನನಾ 1 ae ll 
ಚಕ್ಷುಃ ಪ್ರಾಸ್ತಿಂ ತಥಾ ರಾಜ್ಯಂ ಶೈಶುರಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ | 

ಪಿತುಃ ಪುತ್ರಶತಶ್ಚೈನ ಪುತ್ರಾಣಾಂ ಶತಮಾತ್ಮನಃ | ೬೮ ॥ 
ಜೀವಿತಂ ಚೆ ತಥಾ ಭತು-ರ್ಧರ್ಮಸಿದ್ಧಿಂ ಚೆ ಶಾಶ್ವತೀಂ | 

ಧರ್ಮರಾಜೋ ವರಂ ದತ್ತಾ ಪ್ರೇಷಯಾಮಾಸ ತಾಂ ತತಃ War 
ಅಥ ಭರ್ತಾರಮಾಸಾದ್ಯ ಸಾವಿತ್ರೀ ಹೃಷ್ಟಮಾನಸಾ | 

ಜಗಾಮ ಸ್ವಾಶ್ರಮಪೆದಂ ಸಹ ಭರ್ತ್ರಾ ನಿರಾಕುಲಾ Il ೭೦ 
ಜ್ಯೇಷ್ಮಸ್ಯ ಪೂರ್ಣಿಮಾಯಾಂ ಚೆ ತಯಾ ಚೀರ್ಣಂ ವ್ರತಂ ತ್ಮಿದಂ | 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯತೋಸಸ್ಯ ನೃಸತೇಶ್ನಸ್ಷುಃಪ್ರಾಪ್ತಿರಭೊತ್ತುರಃ NH ೩೧॥ 
ತತಃ ಸ್ವದೇಶರಾಜ್ಯಂ ಚೆ ಪ್ರಾಪ ನಿಷ್ಕಂಟಿಕಂ ನೃಪಃ | 

ಪಿತಾ5ಸ್ಕಾ ಪುತ್ರಶತಕಃ ಸಾ ಚ ಲೇಭೇ ಸುತಾಇತಮ್‌ | ೭೨ ॥ 
ಏವಂ ವ್ರತಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಕಥಿತಂ ಸಕಲಂ ಮಯಾ Il ೭೩ ॥ 





೬೭-೬೯. ಯಮನು ಹೇಳುತ್ತಾ ಕೆ!__ಮಂಗಳಕರಳಾದ ಸಾವಿತ್ರಿ ಯೆ! 
ನಾನು ಸಂತುಪ್ಟನಾಗಿರುವೆನು. ವರವನ್ನು ಕೇಳಿಕೊ ಎಂದನು. ಅವಳು ವಿನಯದಿಂದ 
ತಗ್ಗಿಸಿದ ವದನವುಳ್ಳ ವಳಾಗಿ ತನಗೆ ರಾಜ್ಯವೆನ್ನೊ, ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಮಾವನಿಗೆ 
ವೃ ಸ್ಟಿಯನ್ನೂ, ರಾಜ್ಯವನ್ನೂ, ತಂದೆಗೂ, ತನಗ್ಗೂ ನೂರುಮಂದಿ ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ 
ಪತಿಗೆ ಜೀವದಾನನನ್ನೂ, ಸ್ಥಿರವಾದ ಧರ್ಮಸಿದ್ಧಿ ಯನ್ನೂ ಬೇಡಿಕೊಂಡಳು, ಯಮನು 
ಆ ವರಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಅವಳನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದನು. 


೭೦. ಸಾವಿತ್ರಿಯು ಬಳಿಕ ಪತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ವ್ಯಾಕು 
ಲತೆಯಿಲ್ಲದಿ ತನ್ನ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದಳು. 


೭೧-೭೨. ಸಾವಿತ್ರಿ ಯೆ ಜ್ಯೇಷ್ಠಶುದ್ಧ ಪೂರ್ಣಿಮಾ ದಿನ ಈ ವ್ರ ತ 
ವನ್ನಾ ಚರಿಸಿರುವಳು. ಇದರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯದಿಂದ ಅವಳೆ ಮಾವನಾದ ದ್ಮುಮೆ 
ತ್ರೈನನಿಗೆ ಕಣ್ಣೂ » ಶತ್ರುಗಳಿಲ್ಲದ ರಾಜ್ಯವೂ, ಲಭಿಸಿತು. ಅವೆಳ ತಂದೆಯೂ, 
ಅವಳೂ ನೂರುಮಂದಿ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಸಡೆದೆರು. 

೭೩. ಹೀಗೆ ನಾನು ನಿನಗೆ ವ್ರತದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ಹೇಳಿರುವೆನು. 


ಷಟ್‌ ಷಷ್ಟು ತಿಕ್ಕ ರಶತತನೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೯೪೫ 


ದೇವ್ರೈನಾಚ :.. 
ಕೀದೃಶಂ ತೆದ್ದ )ತಂ ದೇನ ಸಾವಿತ್ರಾ್ಯ ಚರಿತಂ ಮಹತ್‌ | 
ತಸ್ಮಿಂಸ್ತು ಜ್ಯೇಷ್ಠಮಾಸೇ ಹಿ ವಿಧಾನಂ ತಸ್ಯ ಕೀದೃಶಂ ॥ ೭೪ ॥ 
ಕಾ ದೇವತಾ ವ್ರತೇ ತಸ್ಮಿನ್ವೇ ಮಂತ್ರಾಃ ಕ೦ ಫಲಂ ವಿಭೋ | 
ವಿಸ್ತರೇಣ ಮಹೇಶ ತ್ವಂ ಬ್ರೂಹಿ ಧರ್ಮಂ ಸನಾತನಂ | ೭೫! 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ :_. 
ಶ್ರೊಯತಾಂ ದೇವದೇವೇಶಿ ಸಾವೀತ್ರೀವ್ರತೆಮಾದರಾತ್‌ | 
ಕಥೆಯಾಮಿ ಯಥಾ ಚೀರ್ಣಂ ತಯಾ ಸತ್ಯಾ ಮಹೇಶ್ವರಿ Iles I 
ತ್ರಯೋದಶ್ಯಾಂ ತು ಜ್ಯೇಷ್ಮಸ್ಯ ದಂತಧಾನನಪೂರ್ವಕಂ | 
ತ್ರಿರಾತ್ರಂ ನಿಯಮಂ ಕುರ್ಯಾದುಪವಾಸಸ್ಯ ಭಾಮಿನಿ | ೭೭ 
ಅಶಕ್ತಸ್ತು ತ್ರಯೋದಶ್ಯಾಂ ನಕ್ತಂ ಕುರ್ಯಾಜ್ಜಿತೇಂದ್ರಿಯಃ 1 
ಅಯಾಚಿತೆಂ ಚೆತುರ್ದಶ್ಯಾಂ ಹ್ಯುಪವಾಸೇನೆ ಪೂರ್ಣಿಮಾಂ | 26 ॥ 
ನಿತ್ಯಂ ಸ್ನಾತ್ವಾ ತದಾಗೇ ಚೆ ಮಹಾನದ್ಯಾಂ ಚೆ ನಿರ್ಮುರೇ | 
ಸಾಂಡುಕೂಪೇ ತು ಸುಶ್ರೋಣಿ ಸರ್ವಸ್ನಾ ್ಲಿನೆಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ | ೭೯॥ 
ನಿಶೇಷಾತ್ಪೂ AR ಸ್ನಾನಂ ಸರ್ಷಪಮೃ ಜ್ನಲೈಃ ll so ll 


pes ತಾತಾರ್‌ ಜಾರ ಡೂ ಎಎ 


೭೪. ದೇವಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ :- -ನಾಥ! ಸಾವಿತ್ರಿಯು ಜ್ಯೇಷ್ಠ ಮಾಸದಲ್ಲಿ 
ಆಚರಿಸಿದ ಆ ಮಹಾವ್ರತವು ಯಾವುದು ? ಅದರ ವಿಧಿಯೇನು? 

೭೫. ಆ ವ್ರತಕ್ಕೆ ದೇವತೆಯಾವುದು? ಫಲವೇನು? ಮಹೇಶ! ನೀನು 
ಸನಾತನಧರ್ಮವನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳು. 

೭೬, ಈಶ್ವ ರನು ಹೇಳುತ್ತಾ ಫೆ: :—ಮೆಹೇಶ್ವ ರಿ! ಸಾವಿತ್ರಿ ವ್ರ ತವನ್ನೂ 
ಆಸ ಸಾಧ್ವಿಯಾದ 3 ಸಾವಿತ್ರಿ ಯು ಆಚರಿಸಿದ ವಿಧಾನವನ್ನೂ ಹೇಳುತ್ತೆ ತೆ ತೇ, 

೭೭, ಜ್ಯೇಷ್ಠ ಶುಸ್ಧ ತ ತ್ರಯೋದಶೀದಿನ ದಂತಧಾವನ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಮೂರು 
ರಾತ್ರಿ ಉಪವಾಸ ಸಮಾಡಟೆಣು. 

೭೮. ಅಶಕ್ತರು ತ್ರ ಯೋದಶಿಯ ರಾತ್ರಿ ಜಿತೇಂದ್ರಿ ಯೆರಾಗಿ ಚತುರ್ದಶಿಯದಿನ 
ಆಯಾಚಿತವ್ರ ತವನ್ನಾ ಚರಿಸಿ ಹುಣಿ ಕ್ಲಿ ಮೆಯದಿನ A ಸಮಾಡಬೇಕು. 

೭೯. ನಿತ್ಯವೂ ಕೆಕೆಯಲ್ಲಾ ಗಲಿ ಮಹಾನದಿಯಲ್ಲಾ ಗಲಿ, ಗಿರಿನದಿಯಲ್ಲಾ ಗೆಲಿ, 
ಪಾಂಡುಕೂಪದಲ್ಲಾಗಲಿ ಮಿಂದರೆ ಸಮಸ್ತಸ್ಟಾ ನ ಫೆಲವು ಅಭಿಸುವುದು. 

೮೦. ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಹುಣ್ಣಿ ಮೆಯದಿನ. ಸಾಸಿವೆ, ಮಣ್ಣು, ನೀರಿನಿಂದ ಸ್ನಾನ 
ಮಾಡಬೇಕು. 
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೯೪೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪ್ರರಾಣಂ 


ಗೃಹೀತ್ವಾ ನಾಲುಕಂ ಪಾತ್ರೇ ಪ್ರಸ್ಥಾಮಾತ್ರೇ ಯಶಸ್ವಿನಿ | 


ಅಥವಾ ಧಾನ್ಯಮಾದಾಯೆ ಯವಶಾಲಿತಿಲಾದಿಕಂ 1೮೧॥ 
ತತೋ ವಂಶಮಯೇ ಪಾತ್ರೇ ವಸ್ತ್ರಯುಗ್ಮೇನ ನೇಷ್ಮಿತೇ ! 
ಸಾವಿತ್ರೀಪ್ರತಿಮಾಂ ಕೈತ್ವಾ ಸರ್ವಾವಯವಶೋಭಿತಾಂ W es | 
ಸೌವರ್ಣೀಂ ಮೃನ್ಮಯಾಂ ವಾಪಿ ಸ್ವಶಕ್ತ್ಯಾ ದಾರುನಿರ್ಮಿತಾಂ | 
ರಕ್ತವಸ್ತುದ್ದಯಂ ದದ್ಯಾತ್ಸಾನಿತ್ರ್ಯಾಃ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಸಿತಂ ॥ ga | 
ಸಾವಿತ್ರೀಂ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಸಾರ್ಧಂ ಏನಂ ಶಕ್ತ್ಯಾ ಪ್ರಪೊಜಯೇತ್‌ | 

ಗಂಥೈಃ ಸುಗಂಧಪುಷ್ಟೈಶ್ಚ ಧೂಸಪನೈನೇದ್ಯದೀಪಕೈಃ || gv |! 
ಪೂರ್ಣಕೋಶಾತಕೈಃ ಪಕ್ಷೈಃ ಕೂಸ್ಮಾಂಡಕರ್ಕಹೀಫಲೈಃ | 

ನಾಲಿಕೇರೈಃ ಸಖರ್ಜೂರೈಃ ಕಾಪಿತ್ಥೈರ್ದಾಡಿಮೈಃ ಶುಭೈಃ Il ೮೫ ॥ 
ಜಂಬೂ ಜಂಬೀರನಾರಂಗೈರಕ್ಷೋಟೈಃ ಪನಸೈಸ್ತಥಾ | 

ಜೀರಸೈಃ ಕಟುಕ ಖಂಡೈಶ್ಚ ಗುಡೇನ ಲವಣೇನ ಚೆ || ೮೬ I 
ವಿರೂಢೈಃ ಸಪ್ತಧಾನ್ಯೈಶ್ನ ವಂಶಪಾತ್ರಪ್ರೆಕಲ್ಪಿತೈಃ | 
ರೆಂಜಯೇತ್ಪಟ್ಟಸೂತ್ರೈಶ್ನ ಶುಭೈಃ ಕುಂಕುಮಕೇಸರೈಃ 1 ೮೭ 
ಅವತಾರಂ ಕರೋಕ್ಯೇನಂ ಸಾಖಿತ್ರೀ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಪ್ರಿಯಾ I ೪೮ ॥ 


ತಾಮರ್ಚ ಯೀತ ಮಂತ್ರೇಣ ಸಾವಿತ್ರ್ಯಾ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಸಮಂ 1 


LL ೨೨೨೨೫೨. ತೂ 


೮೧-೮೭. ಕೀರ್ತಿಮತಿಯೆ! ಒಂದು ಸೇರು ಹಿಡಿಯುವ ಪಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಮರಳೆ 
ನ್ಸಾಗಲಿ, ಯವನ, ಭತ್ತ, ಎಳ್ಳು ಮೊದಲಾದ ಧಾನ್ಯವನ್ನಾಗಲಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ವಸ್ತ್ರ ವನ್ನುಸುತ್ತಿದ್ದ ಬಿದಿರಿನ ಪಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಕಿ ಅದರಲ್ಲಿ ಚಿನ್ನ, ಮಣ್ಣು, 
ಅಥವಾ ಮರದಿಂದ ಮಾಡಿದ ಸರ್ವಾವಯವ ಸುಂದರವಾದ ಸಾವಿತ್ರೀ ಪ್ರತಿಮೆ 
ಯನ್ನಿಟ್ಟು .. ಸಾವಿತ್ರಿಗೂ ಬ್ರ ಹ್ಮನಿಗೂ ಬಿಳಿಯಬಣ್ಣ ದೆ ವಸ್ತ್ರಯುಗ್ಗ ವನ್ನರ್ಪಿಸಿ 
ಬ್ರಹ್ಮನೊಡನೆ ಸಾವಿತ್ರಿಯನ್ನು ಗಂಧ, ಪುಷ್ಪ, ಧೂಪ, ದೀಪ, ನೈವೇದ್ಯ, ಮಾಗಿದ 
ಸಡನಲಕಾಯಿ, ಕುಂಬಳಕಾಯಿ, ಸೌತೇಕಾಯಿ, ತೆಂಗಿನಕಾಯಿ, ಖರ್ಜೂರ, ಬೇಲದ 

ಯಿ, ದಾಳಿಂಬೆ ನೇರಿಳೆ, ಕಿತ್ತಳೆ. ಅಕ್ಷೋಟ, ಹಲಸು ಮೊದಲಾದ ಹಣ್ಣುಗಳು, 

ಜೀರಿಗೆ ಕಟುಖಂಡ, ಬೆಲ್ಲ. ಉಪ್ಪು, ಸಸ್ತಧಾನ್ಯಗಳು ಇವುಗಳನ್ನು ಮೊರದಲ್ಲಿಟ್ಟು 
ಅರ್ಪಿಸಿ ಶಕ್ತ ಖನುಸಾರ ಪೂಜಿಸಬೇಕು. ಸಟ್ಟಿ ಸೂತ್ರವನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಕುಂಕುಮಕೇಸರಿ 
ಯನ್ನು ಲೇಪಿಸಬೇಕು. 

೮೮-೮೯. ಹೀಗೆ ಅವತರಿಸಿದೆ ಬ್ರಹ್ಮನ ರಾಣಿಯಾದ ಸಾವಿತ್ರಿಯನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮ 
ನೊಡನೆ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಪೂಜಿಸಬೇಕು. ಇತರ ನೀವತೆಗಳ ಪೂಜೆಗೆ ಪುಠಾಣೋಕ್ತ 
ಮಂತ್ರವು ವಿಹಿತವಾಗಿರುವುದು. 


ಷಟೀಸಷ್ಟು ತೆ ರಶತೆತನೋಧ್ಯಾಯೆಃ ೯೪೭ 


ಇತರೇಷಾಂ ಪುರಾಣೋಕ್ತೋ ಮಂತ್ರೋ*ಯಂ ಸಮುದಾಹೃತಃ | ೮೯ ॥ 
ಓಂಕಾರ ಪೂರ್ವಕೇ ದೇವಿ ನೀಣಾಪುಸ್ತಕಧಾರಿಣಿ | 

ನೇದಾಂಬಿಕೇ ನಮಸ್ತುಭ್ಯಂ ಅವೈಧವನ್ಯಂ ಪ್ರಯಚ್ಛ ಮೇ ll coll 
ಏವಂ ಸಂಪೂಜ್ಯ ನಿಧಿವಜ್ಞಾಗರಂ ತತ್ರ ಕಾರಯೇತ್‌ ॥ 
ಗೀತವಾದಿತ್ರಶಬ್ದೇನ ನರನಾರೀಕವಂಬಕಂ | 


ನೃತ್ಯನ್ನಸನ್ನಯೇ ದಾತ್ರಿಂ ನೃತ್ಯಶಾಸ್ತ್ರನಿಶಾರದೈಃ 1 ೯೧॥ 
ಸಾವಿತ್ರಾಖ್ಯಾನಕಂ ಚಾಪಿ ವಾಚಯೀತ ದ್ವಿಜೋತ್ತರ್ಮಾ ॥ 
ಯಾವತ್ರಭಾತಸಮಯೆಂ ಗೀತಭಾವರಸೈ$ ಸಹ ೯೨ 
ವಿನಾಹೆಮೇವಂ ಕೃತ್ವಾ ತು ಸಾವಿತ್ರ್ಯಾ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಸಹ | 

ಪರಿಧಾಪ್ಯ ಸಿತ್ಸರ್ನಸ್ತೆ ಹೈರ್ದಂಪೆತೀನಾಂ ತು ಸಪ್ತೆಕಂ 1 ೯೩॥ 
ಗೃಹದಾನಂ ಪ್ರದಾತವ್ಯಂ ಸರ್ವೊೋಪಸ್ಥರ ಸಂಯುತಂ | 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇ ನೇದವಿದುಷೇ ಸಾವಿತ್ರೀಂ ನಿನಿನೇದಯೇತ್‌ Il ೯೪ I 
ಅಥ ಸಾವಿತ್ರೀಕಲ್ಪಜ್ಜೇ ಸಾವಿತ್ರ್ಯಾಖ್ಯಾನವಾಚಕೇ | 

ದೈನಜ್ಞೇ ಹ್ರ್ಯುಂಛವೃತ್ತಿಸ್ಸೇ ವರಿದ್ರೇ ಚಾಗ್ಮಿಹೋತ್ರಿಣಿ ॥ ೯೫॥ 


೯೦-೯೧. “ ಓಂಕಾರ ಪೂರ್ನ್ವಕಳೂ, ನೀಣಾಪುಸ್ತ ಕವನ್ನು ಧರಿಸಿದವಳೂ, 
ವೇದಮಾತೆಯೂ ಆದ ಸಾವಿತ್ರಿ 1 ನಿನಗೆ ವಂದನೆಯು. ನನಗೆ ಸೌಮಂಗಲ್ಯವನ್ನು 
ಕೊಡು” ಎಂಬ ಮಂತ್ರದಿಂದ ವಿಧಿಯಂತೆ ಪೂಜಿಸಿ ಜಾಗರಣೆ ಮಾಡಿ ಸಂಗೀತ, ವಾದ್ಯ 
ಗಳಿಂದಲ್ಕೂ ಕೃತ್ಯ ಶಾಸ್ತ್ರ ಕುಶಲರಾದ ಸ್ತ್ರೀ ಪುರುಷರ ನೃತ್ಯದಿಂದಲೂ ರಾತ್ರಿಯನ್ನು 
ಕಳೆಯಬೇಕು. 

೯೨. ಬೆಳಗಾಗುವವಕೆಗೆ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣೋತ್ತ ಮರಿಂದೆ ಸಂಗೀಶ, ಭಾವ, ರಸೆ 
ಗಳೊಡಕೆ ಸಾವಿತ್ರಿ (ಕಥೆಯನ್ನು ಓದಿಸಬೇಕು. 

೯೩-೯೫. ಬ್ರ ಹ್ಮನೊಡನೆ ಸಾವಿತ್ರಿ ಗೆವಿವಾಹೆ ಮಾಡಿ ಏಳುಮಂದಿ ದಂಪತಿಗಳಿಗೆ 
ಸಿತವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಹೊದ್ದಿಸಿ ಸಕಲ ಸಾಮಗ್ರಿ ಗಳೊಡನೆ ಗ್ರ ಹೆನನ್ನು ವೇದಾಧ್ಯಯನ 
ಸಂಪನ್ನನಾದ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನಿಗೆ ದಾನಮಾಡಬೇಕು. ಬಳಿಕ ಸಾವಿತ್ರೀ ಪ್ರ ತಿಮೆಯನ್ನು 
ಸಾವಿತ್ರಿ ಕಲ್ಪವನ್ನರತವನೂ, ಸಾವಿತ್ರೀ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳಿದವನೂ, ಜೋಯಿಸನೂ, 
ಉಂ ಛವೃತ್ತಿ ಯಿಂದ ಜೀವಿಸುವವನೂ, ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಿ ಯೊ ಆದ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನಿಗೆ ದಾನ 
ಮಾಡಬೇಕು. 


೯೪೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಏವಂ ದತ್ವಾ ನಿಧಾನೇನ ತಸ್ಯಾಂ ರಾತ್ರೌ ನಿಮಂತ್ರಯೇತ್‌ I 


ಪೌರ್ಣಮಾಸ್ಕಾಂ ವಟಾಧಸ್ತಾತ್‌ ದಂಪತೀನಾಂ ಚತುರ್ದಶ 1 ೯೬ 
ತತಃ ಪ್ರಭಾತ ಇಯ ಉಸಃಕಾಲ ಉಪಸ್ಥಿ ತೇ! 

ಭಕ್ಷ ಭೋ ಜ್ಯಾದಿಕಂ ಸರ್ವಂ ಸಾವಿತ್ರೀಸ್ಕ ಅಮಾನಯೇತ್‌ 1೯೭೫ 
ಸಾಕಂ ಕೃತ್ವಾ ಟು ಶುಜಿನಾ ರಕ್ಷಾಂ ಕೃ ತ್ವಾ ಪ್ರಯತ್ನ ತಃ | 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನ್‌ ಗೃಹಿಣೀ ಯುಕ್ತಾಪಸ್ತ್ರತೆ ಆಹ್ವಾ ೨ ನಯೇತುಧೀಃ Wee I 
ಸಾವಿತ್ರಾಕ ಸ್ಫರಿಕೇ ತತ್ರ ಕೃತ್ವಾ ಸಾಜಭಜಿ ಇನು ] 

ಸುಸ್ನಾತಾನ್ಸಾ _ಹ್ಮಣಾಂಸ್ಕೃತ್ರ ಸಭಾರ್ಯಾನುಪವೇಶೆಯೇತ್‌ Wee 
ಸಾವಿತ್ರ್ಯಾಕ ಪುರತೋ ದೇನಿ ವಂಪತ್ಯೋರ್ಭೊಜನಂ ದದೇತ್‌ | 
ತೇನಾಹಂ ಭೋಜಿತಸ್ತತ್ರ ಭನಾಮೀಹ ನ ಸಂಶಯಃ ॥ ೧೧೦॥ 
ದ್ವಿತೀಯಂ ಭೊಜಯೇದ್ಯಸ್ತು ಭೊಜಿತಸ್ತತ್ರ ಕೇಶವಃ | 

ಲಕ್ಷ್ಮ್ಮಾಃ ಸಹಾಯೋ ವರದೋ ವರಾಂಸ್ತ್ರಸ್ಯ ಪ್ರಯಚ್ಛೆತಿ ll ೧೦೧ | 


ಸಾವಿತ್ರಾ $ ಸಹಿತೋ ಬ್ರಹ್ಮಾ ತೃತಿಯೇ ಭೋಜಿಕೋ ಭವೇತ್‌ ! 
ಏಕೈಕಂ ಭೋಜನಂ ತತ್ರ ಕೋಟಭೋಜ್ಯ ಸಮಂ ಸ್ಮೃತಂ | ೧೦೨॥ 


೯೬, 


ಹೀಗೆ ವಿಧಿಯಂತೆ ದಾನನಿತ್ತು ಆ ಪೂರ್ಣಿಮಾ ರಾತ್ರಿ ವಟ ವೃಕ್ಷದೆ 
ಕೆಳಗೆ ಹೆದಿನಾಲ್ಕು ದಂಪತಿಗಳನ್ನು ನಿಮಂತ್ರಣ ಮಾಡಬೇಕು. 

೯೭. ತರುವಾಯ ಜಿತ್ಗ ಉಸೇಕಾಲದಲ್ಲಿ ಭಕ್ತ್ಯಭೋಜ್ಯಾ ದಿಗಳನ್ನೆ| ಲ್ಪ 
ಸಾ ಇವಿತ್ರೀ ಸ್ಥ ಸ ಭಕ್ತೆ ತರಬೇಕು. 

ಟೆ ಶುಚಿಯಿಂದ ಅಡಿಗೆ ಮಾಡಿ ಅದನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿ ಪತ್ನಿ ೇೀಸಮೇಶರಾದ 
ಬ್ರಾ ಹೆ ಒಣರನ್ನು ಕರೆದು ಆ ಸಾವಿತ್ರೀ ಸ್ಥ ಸಳದಲ್ಲಿ ಅವರ ಕಾಲುಗಳನ್ನು ತೊಳೆದು ಮಿಂದ 
ಬ್ರಾ ಸಜ ಣಿ ದಂಪತಿಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿ ನತಬೀಕು. 

0 ಸಾವಿತ್ರಿ ಯ ಮ ದಂಪತಿಗಳಿಗೆ ಭೋಜನಮಾಡಿಸಿದರೆ ನನಗೆ 
ಭೋಜನಮಾಡಿಸಿ ದಂತಾಗುವುದು. 

೧೦೧. ಎರಡನೆಯ ದಂಸತಿಯ ಭೋಜನದಿಂದ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಸಹಿತನಾದ ವಿಷು ನಿವು 
ಭೋಜನೆ ಮಾಡಿದಂತಾಗುವನು. ಆವನು ಭೋಜ ಮಾಡಿಸಿದನನಿಗೆ 
ಇಸ್ಟ ವಾದ ವರವಸ್ಪಿ. ೀಯುವೆನು. 

೧೦.೨. ಮೂರನೆಯ ದಂಪತಿಯ ಭೋಜನದಿಂದ ಸಾವಿತ್ರೀ ಸಹಿತನಾದ 

ನು ಭೋಜನವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದಂತಾಗುವನು. ಅಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ ದಂಪತಿಯ 
ee ಕೋಟ ದಂಪತಿ ಭೋಜನಕ್ಕೆ ಸ ಸಮಾನವಾಗುವುದು. 


ಷಟ್‌ ಸೆಷು ತೆ ರಶತೆತಮೋಧ್ಯಾಯಃ ೯೪ 
ಈ pe 


ಅಷ್ಟಾದಶಪ್ರಕಾರೇಣ ಷಡ್ರಸೀಕೃತಭೋಜನಂ | 
ದೇವ್ಯಾಸ್ತತ್ರ ಮಹಾದೇನಿ ಸಾವಿತ್ರೀಸ್ಥೆಲಸನ್ನಿಧ್‌ ॥ ೧೦೩ ॥ 
ನಿಧನಾ ನ ಕುಲೇ ತತ್ರ ನ ವಂಧ್ಯಾ ಚೆನ ದುರ್ಚಗಾ | 


ನ ಕನ್ಯಾಜನನೀಚೆ ಸ್ಯಾನ್ನ ಚಾಸಿ ಭರ್ತುರಪ್ರಿಯಾ | 


ಅಷ್ಟೌ ದೋಷಾಸ್ತು ನಾರೀಣಾಂನಾ ಭವಂತಿ ಕದಾಚನ Il ೧೦೪ Il 
ತಸ್ಮಾತ್ಸರ್ವಪ್ರಯೆತ್ನೇನ ಸಾನಿತ್ರ್ಯಗ್ರೇ" ಚೆ ಭೋಜನಂ | 

ದಾತವ್ಯಂ ಸರ್ವದಾ ದೇವಿ ಕಟುನೀಲನಿವರ್ಜಿತಂ ॥ ೧೦೫ Il 
ನ ಚಾಮ್ಲುಂನಚೆವೈಕ್ಟಾರಂ ಸ್ತ್ರೀಣಾಂ ಭೋಜ್ಯಂ ಕದಾಚನ | 
ಪಂಚಪ್ರಕಾರಂ ಮಧುರೆಂ ಹೃದ್ಯಂ ಸರ್ವಂ ಸುಸಂಸ್ಕೃತಂ Il ೧೦೬ Il 
ಫೃತಪೂರ್ಣಾಪೂಪಕಾಶ್ಚ ಬಹುಕ್ಷೀರಸಮಸ್ಸಿತಾಃ | 

ಪೂಪಕಾಸ್ತಾದೃ ಶಾಕ ಕಾರ್ಯಾಃ ದ್ಡಿತೀಯಾಶೋಕನರ್ತಿಕಾ ॥೧೦೭॥ 
ತೃತೀಯಾ ಪೂಪಿಕಾ ಕಾರ್ಯಾ ಖರ್ಜುರೇಣ ಸಮಸ್ಸಿತಾ | 
ಚತುರ್ಥೆಶ್ಚೈವ ಸಂಯಾವೋ ಗುಡುಜ್ಯಾಭ್ಯಾಂ ಸಮನ್ನಿತಃ Il ೧೦೪ | 


೧೦೩-೧೦೪, ಮಹಾದೇವಿ! ಸಾವಿತ್ರೀಸ್ಪ ದಲ್ಲಿ ಹದಿನೆಂಟು ಬಗೆಯ 
ಸಡ್ರಸಾನ್ನಭೋಜನವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದವನ ನೌಶದಲ್ಲಿ ವಿಧನೆಯೂ, ಬಂತೆಯೂ 
ದೌರ್ಭಾಗ್ಯವುಳ್ಳವಳೂ, ಕನ್ಯೈಯನ್ನೆ ಹಡೆಯುವವಳೂ, ಪತಿಗೆ ಅಪ್ರಿಯ ಆದೆ 
ಸ್ತ್ರೀಯು ಜನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಎಂಟು ಬಗೆಯ ದೋಷಗಳು 
ಸಂಭವಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 

೧೦೫. ಪೇವಿ! ಆದ್ದೆರಿಂದ ಸಕಲ ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದಲೂ ಸಾವಿತ್ರಿಯ ಮುಂದೆ 
ಕಟುಥೀಲಗಳಿಲ್ಲದೆ ಭೋಜನವನ್ನು ದಂಪತಿಗಳಿಗೆ ಮಾಡಿಸಬೇಕು. 

೧೦೬. ಹುಳ್ಳಿ ವಗೆರುಸದಾರ್ಥಗಳು ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಭೋಜ್ಯವಲ್ಲ. ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಪಾಕಮಾಡಿದ ಐದು ವಿಧವಾದ ಸಿಹಿ ಪದಾರ್ಥಗಳು ಮನೋಹೆರವಾದುವು, 

೧೦೭-೧೦೯. ಅತಿಶೆಯೆತ್ತೀರಸಹಿತವಾಗಿ ಮಾಡಿದ ತುಪ್ಪದ ಅಆಪೂಪಗಳು 
ಮೊದಲನೆಯೆವು, ಎರಡನೆಯದು ಫೇಣಿಯ್ಕು ಮೂರನೆಯದು ಖರ್ಜೂರದಿಂದ 
ಸಹಿತವಾದ ಅಪೂಸವು. ನಾಲ್ಕನೆಯದು ಬೆಲ್ಲ ತುಪ್ಪಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸಂಯಾವವು. 


ಐದನೆಯದು ಆಹ್ಲಾ ದಕಾರಿಣಿ ಅಪೂಸವು. ಪುರುಷರಿಗೂ, ಸ್ರಿ ೀಯರಿಗೂ ಅತ್ಯಂತ 


೯೨೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಮ್ಕಾಂದೆಮೆಹಾಪುರಾಣಂ 


ಆಹ್ಲಾದಕಾರಿಣೇ ಪುಂಸಾಂ ಸ್ತ್ರೀಣಾಂ ಚಾತೀವ ವಲ್ಲಭಾ | 
ಧನಧಾನ್ಯಜನೋಹೇತಂ ನಾರೀನರಶತಾಕುಲಂ | 


ಪೂಪಕೈಸ್ತು ಕುಲಂ ತಸ್ಯ ಜಾಯತೇ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ | ೧೦೯॥ 
ನ ಜೃರೋ ನ ಚ ಸೆಂತಾಪೋ ದುಃಖಂ ಚೆ ನ ನಿಯೋಗೆಜಂ | 
ಅಶೋಕವರ್ತಿದಾನೇನ ಕುಲಾನಾಂ ಏಕನಿಂಶತಿಃ Il ೧೧೦ 
ವಧೂಭಿಶ್ಚ ಸುತೈಶ್ಲೈವ ದಾಸೀದಾಸೈರನಂತಕ್ಕೆಃ I 

ಪೂರಿತಂ ಚೆ ಕುಲಂ ತಸ್ಯ ಪೂರಿಕಾ ಯಾ ಪ್ರಯಚ್ಛತಿ ॥ ೧೧೧ ॥ 
ಪುತ್ರಿಣ್ಯೋ ವೈ ಮುಹಿತಕೋ ವಧೂಭಿಃ ಸಹಿತಾಃ ಕುಲೇ | 

ಶಿಖರಿಣೀ ಪ್ರದಾತ್ರೀಣಾಂ ಯುವತೀಚ ನ ಸಂಶಯೆಃ ॥ ೧೧೨ ॥ 
ಮೋದತೇ ಚ ಕುಲಂ ಸರ್ವಂ ಸರ್ವಸಿದ್ಧಿ ಪ್ರ ಪೂರಿತಂ | 

ಮೋದಕಾನಾಂ ಪ್ರದಾನೇನ ಏವಮಾಹ ಪಿತಾಮಹಃ Il ೧0೩ Il 
ಏತಚ್ಚ ಗೌರಿಣೀನಾಂ ತು ಭೋಜನಂ ಹಿ ವಿಶಿಷ್ಯತೇ | ೧೧೪ ॥ 
ಸುಭಗಾ ಪುತ್ರಿಣೀ ಸಾಧ್ವೀ ಗುಣಖದ್ಧಿಸಮನ್ಹಿತಾ | 

ಸಹಸ್ರಭೋಜಿನೀ ದೇವಿ ಭವೇಜ್ಞನ್ಮನಿ ಜನ್ಮನಿ I 00೫ Il 


ಮಾನು ನಾ ನಾನಾನಾ 


ಪ್ರಿ ಯವಾದುದು. ಹೀಗೆ ಅಪೂಪ ದಾನಮಾಡಿದ ಸ್ತ್ರೀಯ ವಂಶವು ಧನಧಾನ್ಯ, 
ಪುರುಷಸ್ತ್ರಿ ಯರಿಂದ ಸಮೃದ್ಧಿಗೊಳ್ಳು ವುದು. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹೆನಿಲ್ಲ. 

೧೧೦. ಫೇಣಿಯನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದ ಸ್ತ್ರೀಯ ಇಪ್ಪತ್ತೊ ೦ದು ವಂಶೆದಲ್ಲಿ ಜ್ವರ 
ಸಂತಾನ ನಿಯೋಗಜನ್ಯವಾದ ದುಃಖಗಳುಂಬಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೧೧೧. ಪೂರಿಯನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದವಳ ವಂಶವು ಅನೇಕಮಂದಿ ಸೊಸೆಯರು, 
ಸುತರು, ದಾಸಿಯರು, ಸೇವಕರು ಇವರಿಂದ ತುಂಬಿರುವುದು. 

೧೧೨. ಶಿಖರಿಣಿಯನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದ ಸ್ತ್ರೀಯ್ಕು ತನ್ನ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಹೆಣ್ಣು 
ಮಕ್ಕಳು ಪುತ್ರರು, ಸೊಸೆಯೆರಿಂದ ಸಹಿತರಾಗುವರು. 

೧೧೩. ಮೋದಕವನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದವರ ವಂಶವು ಸಕಲ ಸಿದ್ಧಿ ಯಿಂದೆ 
ಫೂಡಿ ಆನಂದಪಡುವುದು. 


೧೧೪. ಸುವಾಸಿನಿಯರಿಗೆ ಭೋಜನಮಾಡಿಸುವುದು ಉತ್ತಮವಾದುದು, 
ಎಂದು ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿರುವನು. 

೧೧೫. ಸಹಸ್ರ ಜನರಿಗೆ ಭೋಜನಮಾಡಿಸಿದ ಸ್ತ್ರೀಯು ಪ್ರ ತಿಜನ್ಮದಲ್ಲಿಯೂ 
ಸೌಭಾಗ್ಯವುಳ್ಳ ವಳ್ಕೂ ಮಕ್ಕಳುಳ್ಳವಳ್ಕೂ ಪತಿವ್ರ ತೆಯ್ಕೂ ಧನಸಮೃದ್ಧಿ ಯುಳ್ಳನಳೂ 
ಆಗಿರುವಳು, 


ಷರ್ಟಪಷು ತೆ ರಶತತನೊಂಧಾ ಯೆ ೯೫೧ 
ಎ8 $ 


ಪಾನಾನಿ ಚೆ ವ ಮುಖ್ಯಾನಿ ಹೆ ೈದ್ಯಾನಿ ಮಧುರಾಣಿ ಚೆ | 


ದ್ರಾಕ್ಸಾ ತಾಂ ತು Bo ಪಾನೆಂ ಗುಡಸಮನ್ವಿ ತೆಂ | ೧೧೬ ॥ 
ಸುರಸೇನ ತು ತೋಯೇನ ಕೃತಖಂಡೇನ ವೈ ಶುಭಂ 

ಸುವಾಸಿನೀನಾಂ ಸೇಯಂ ವೈ ದಾತವ್ಯಂ ಹ ದ್ವಿಜನ್ಮನಾಂ il ೧೧೭ |! 
ಇತರೈರಿತರಾಣ್ಯೇವ ವರ್ಣಯೋಗ್ಯಾನಿ ಯಾನಿ ಚ | 

ಸುರಭೀಣಿ ಚೆ ದಾನಾನಿ ತಾಸು ಯೋಗ್ಯಾನಿ ದಾಸಯೇತ್‌ || ೧೧೮ | 


ಪ್ರತಿಪೂಜ್ಯ ನಿಧಾನೇನ ನಸ್ತ್ರದಾನೈಃ ಸಕಂಚುಸೈಃ | 
ಕುಂಕುಮೇನಾನುಲಿಷ್ತಾಂಗಾಃ ಸ್ರಗ್ಹಾಮಾಭಿರಲಂಕೃತಾಃ | 
ಗಂಧೈರ್ಧೂಪೈಶ್ಚ ಸಂಪೂಜ್ಯ ನಾಲಿಕೇರಾನ್ರೈ ದಾಪಯೇತ್‌ | ೧೧೯ |! 
ನೇತ್ರಾಣಾಂ ಚಾಂಜನಂ ಕೃತ್ವಾ ಸಿಂಧೂರೆಂ ಚೈವ ಮಸ್ತಕೇ | 
ಪೊಗೀಫಲಾನಿ ಹೃದ್ಯಾನಿ ವಾಸಿತಾನಿ ಮೃದೂನಿ ಚ! 

ಹಸ್ತೇ ದತ್ವಾ ಸಹಾತ್ರಾಣಿ ಪ್ರಣಿಪತ್ಯ ನಿಸರ್ಜಯೇತ್‌ ll ೧೨೦॥ 
ಸ್ವಯಂ ಚ ಭೋಜಯೇತ್ಪಶ್ಹಾದ್ಬಂಧುಭಿರ್ಬಾಲಕೈಸ್ಸಹ ॥ ೧೨0 ॥ 


೧೧೬-೧೧೭. ಮನೋಹರವೂ, ಸಿಹಿಯೂ, ರುಚಿಯೂ ಆದ ನೀರು ಸಕ್ಕರೆ 
2 
ಬೆಬ್ಲನಿಂದ ಕೂಡಿದ ದ್ರಾಕ್ಷಿ, ಹುಣಸೇಹಣ್ಣು ಇವುಗಳಿಂದ ಮಾಡಿದುದೂ ಆದ ಪಾನಕ 
ಗಳ ನನ್ನು ಸುವಾಸಿನಿಯಾಗೂ, ಬ್ರಾಹ್ಮ ಣರಿಗೂ ದಾನಮಾಡಬೇಕು. 


೧೧೮. ಇತರ ಜಾತಿಯವರು ತಮ್ಮ ಜಾತಿಗೆ ಉಚಿತವಾದ ಸುವಾಸನೆಯುಳ್ಳ 
ಪಾನಕಗಳ ನ್ನು ದಾನಮಾಡಬೇಕು. 


೧೧೯. ಕುಂಕುಮವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಹೂವಿನ ಮಾಲೆಗಳಿಂದ ಅಲಂಕಾರ 
ಗೊಂಡೆ ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ವಸ್ತ್ರ ಕುಪ್ಪಸ, ಗಂಧ, ಧೂಪಳಿಂದ ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತವಾಗಿ 
ಪೂಜಿಸಿ ತೆಂಗಿನಕಾಯಿಗಳನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು, 


೧೨೦. ಮತ್ತು « ಅವರ ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ಕಾಡಿಗೆಯನ್ನೂ, ಹಣೆಗೆ ಚಂದ ದ್ರವನ್ನೂ ಹಚ್ಚೆ 
ಪಾತ್ರೆ ಯಕ್ಷಿ ಸುವಾಸನೆಯೂ, ನು ಸ್ರಿದುವೂ ಆದ “ಡಿಕೆಗಳನ್ನಿ ಟ್ರಿ ಧಿ 
ನಮಸ್ಯಂಸಿ ಕಳುಹಿಸಬೇಕು. 


೧೨೧. ತರುವಾಯೆ ತಾನು ಬಂಧುಗಳಿಂದಲ್ಕೂ ಬಾಲಕರಿಂದಲೂ ಸಹಿತಳಾಗಿ 
ಭೋಜನಮಾಡಬೇಕು. 


೯೫೨ ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂಜಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅಥವಾ ಸೈನ ಸಂಸದ್ಯೇತ್‌ ತೀರ್ಥೇ ಚೈವ ತು ಭೋಜನಂ! 
ಗೃಹೇ ಗತ್ವಾ ಪ್ರಭೋಕ್ತವ್ಯಂ ತುಷ್ಟಾ ದೇವೀ ಯಥಾ ಭವೇತ್‌ ॥ ೧೨೨ ॥ 
ಏವಮೇವ ಪಿತ್ಠಣಾಂ ಚೆ ಆಗಮ್ಯ ಸ್ಟೇ ಚೆ ಮಂದಿರೇ! 


ಪಿಂಡಪ್ರದಾನಪೂರ್ವಂ ತು ಶ್ರಾವ್ಸಂ ಕೃತ್ವಾ ವಿಧಾನತಃ | 


ಪಿತರಸ್ವಸ್ಯ ತುಷ್ಟಾ ವೈ ಭವಂತಿ ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ದಿನಂ ॥ ೧೨೩ ॥ 
ತೀರ್ಥಾದಷ್ಟಗುಣಂ ಪುಣ್ಯಂ ಸ್ವಗೈಹೇ ದಡತೆಃ ಶುಭೇ | 

ನ ಚೆ ಪಶ್ಯಂತಿ ವೈ ನೀಚಾಃ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ದತ್ತಂ ದ್ವಿಜಾತಿಭಿಃ ॥ ೧೨೪ ॥ 
ಏಕಾಂತೇತು ಗೃಹೇ ಗುಪ್ತೇ ಪಿತ್ಕಣಾಂ ಶ್ರಾದ್ಧಮಿಷ್ಯತೇ | 

ನೀಚೆಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಹತಂ ತತ್ತು ಪಿತ್ಯಣಾಂ ನೋಪತಿಸ್ಮತಿ ॥ ೧೨೫ ॥ 


ತಸ್ಮಾತ್ಸರ್ವಪ್ರಯತ್ನೇನ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಗುಪ್ತಂ ಚೆ ಕಾರಯೇತ್‌ | 

ಪಿತ್ಕಣಾಂ ತೃಪ್ತಿದಂ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಸ್ಥಯಮೇನ ಸ್ವಯಂಭವಾ ॥ ೧೨೬॥ 
ಗೌರೀ ಭೋಜ್ಯಾದಿಕಾ ಯಾತು ಉತ್ಸರ್ಗಾತ್ಕಿ, ಯತೇ ಕ್ರಿಯಾ | 

ರಾಜಸೀ ಸಾ ಸಮಾಖ್ಯಾತಾ ಜನಾನಾಂ ಕೀರ್ತಿದಾಯಿನೀ WH ೧೨೭ |! 


೧೨೨. ಅಥವಾ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಭೋಜನಮಾಡಲು ಸಾಧ ವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಮನೆಗೆ 
ಹೋಗಿ ದೇವಿಯು ಸಂತುಷ್ಟ ಳಾಗುವಂತೆ ಭೋಜನಮಾಡಬೇಕು. 

೧೨೩. ಹೀಗೆಯೇ ಮನೆಗೆ ಬಂದು ವಿಧಿಯೆಂತೆ ಪಿತಗಳಿಗೆ ನಿಂಡಪ್ರದಾನ 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಶ್ರಾದ್ಧಮಾಡಬೇಕು. ಅದರಿಂದೆ ನಿಶ್ಶಗಳು ಬ್ರಹ್ಮನ ಒಂದು ದಿನದ 
ವರೆಗೆ ಸಂತುಷ್ಯರಾಗುವರು. 

೧೨೪. ಮಂಗಳಕರಳೆ! ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಮಾಡುವ ಶ್ರಾದ್ಧವನ್ನು 
ನೀಚ ಜಾತಿಯವರು ಕಾಣದಿರುವುದರಿಂದ ಆ ಶ್ರಾದ್ಧವು ತೀರ್ಥ ಶ್ರಾದ್ಧಕ್ಕಿಂತ 
ಎಂಬಿರಷ್ಟು ಪುಣ್ಯಕರವಾದುದು. 

೧೨೫. ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಗುಟ್ಟಾ ದ ಸ್ಥ ಳದಲ್ಲಿ ಪಿತೃ ಗಳಿಗೆ ಶ್ರಾ ದೃವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 
ನೀಚನನ್ನು ಕಂಡು ಹಾಳಾದ ಶ್ರಾ ದೈವು ಪಿತೃ ಗಳಿಗೆ ಸೇರುವುದಿಲ್ಲ. 

೧೨೬. ಆದುದರಿಂದ ಪ್ರ ಯತ್ನ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಶ್ರಾ ದ ವನ್ನು ಗುಟಾಗಿ ಮಾಡ 
ಬೇಕು. ಅದೇ ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ತ್ರನ್ತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದೆಂದು ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. 

೧೨೭. ಸ್ವಭಾವದಿಂದ ಮಾಡುವೆ ಕನ್ಯಾಭೋಜನಾದಿಕಾರ್ಯವು ಜನರಿಗೆ 
ಕೀರ್ತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ರಾಜಸ ಕರ್ಮವಾಗಿರುವುದು. 


ಷರ್ಬಸಷ್ಟು ತೆ ರಶತತನೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೯೫%. 


ಇದಂ ದಾನಂ ಸದಾ ದೇಯಂ ಆತ್ಮನೋ ಒತಮಿಚ್ಛೆತಾ | 

ಶ್ರಾದ್ಧೇ ಚೈವ ವಿಶೇಷೇಣ ಯದೀಚ್ಛೇತ್ಪಾತ್ವಿಕಂ ಫಲಂ ॥ ೧೨೮ ॥ 
ಇದಮುದ್ಯಾಪನಂ ದೇವಿ ಸಾವಿತ್ರಾ ಸ್ತು ವ್ರತಸ್ಯ ಚ | 

ಸರ್ವಪಾತಕಶುದ್ಧ $೯೦ ಕಾರ್ಯಂ ದೇವಿ ನರೈಃ ಸದಾ | 


ಅಕಾಮತಃ ಕಾಮತೋ ವಾ ಪಾಪಂ ನಶ್ಯತಿ ತತ್ಕ್ಪಣಾತ್‌ ೧೨೯ ॥ 
ಇಹ ಲೋಕೇ ತು ಸೌಭಾಗ್ಯಂ ಧನಂ ಧಾನ್ಯಂ ನರಾಃ ಸ್ತ್ರಿಯಃ | 

ಭವಂತಿ ವಿವಿಧಾಸ್ತೇಷಾಂ ಯೈರ್ಯಾತ್ರಾ ತತ್ರ ವೈ ಕೃತಾ ॥! ೧೩೦ ll 
ಇದಂ ಯಾತ್ರಾವಿಧಾನಂ ತು ಭಕ್ತ್ಯಾ ಯಃ ಕುರುತೇ ನರಃ | 

ಶೈಣೋತಿ ನಾಸ ಪಾಸೈಸ್ತು ಸರ್ವೈರೇನ ಪ್ರಮುಚ್ಯತೇ ॥ ೧೩೧ | 
ಜ್ಯೇಷ್ಮಸ್ಯ ಪೊರ್ಜ್ಣೆಮಾಯಾಂ ತು ಸಾಪಿತ್ರೀಸ್ಥಲಕೇ ಶುಭೇ ! 

ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಾ ಯಃ ಕುರುತೇ ಫಲದಾನೈ ರ್ಯಥಾವಿಧಿ ॥ ೧೩೨ ॥ 
ಅಷ್ಟೋತ್ತರಶತಂ ವಾಪಿ ತದರ್ಧಾರ್ಧಂ ತದರ್ಧಕಂ | 

ಯಃ ಕರೋತಿ ನರೋ ದೇವಿ ಸೃಷ್ಟ್ವಾ ತತ್ರ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಾಂ ॥ ೧೩೩ ॥ 
ಅಗಮ್ಯಾಗಮನಂ ಯೈಶ್ಚ ಕೃತಂ ಜ್ಞಾನಾಚ್ಚ ಮಾನವೈಃ | 

ಅನ್ಯಾನಿ ಸಾತಕಾನ್ಯೇವಂ ನಶ್ಯಂತೇ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ || ೧೩೪ Il 


ee ಸವ್ಯ ಡರ ಸತತ, 


೧೨೮. ತನಗೆ ಹಿತವನ್ನು ಬಯಸುವೆ ಮನುಷ್ಯನು ಸಾತ್ವಿಕ ಫಶೇಜ್ಛೆಯಿಂದ 
ಶ್ರಾ ದ್ಭದಲ್ಲಿ ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಈ ಅನ್ನದಾನವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 

೧೨೯. ದೇವಿ! ಈ ಸಾವಿತ್ರೀ ವ್ರ ತೋದ್ಯಾಸನೆಯನ್ನು ಮನುಷ್ಯರು ಸಕಲ 
ಪಾಪಶುದ್ದಿಗಾಗಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಮಾಡಬೇಕು. ಫಲೇಚೆಯಿಂದಾಗಲಿ ಇಲ್ಲಜಿ 
ಯಾಗಲಿ ಇದನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಪಾಸವು ಕೂಡಲೆ ನಾಶವಾಗುವುದು. 

೧೩೦. ಆ ಸಾವಿತ್ರೀಸ್ಥಳದ ಯಾತ್ರೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದವರಿಗೆ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಸಾಭಾಗ್ಯ, ಧನ, ಧಾನ್ಯ, ಉತ್ತಮ ಸ್ತ್ರೀಯರೇ ಮೊದಲಾದ ಬಗೆಬಗೆಯ ಭೋಗ್ಯ 
ವಸು ಗಳು ಲಭಿಸುವುವು, 

“೧೬೧. ಈ ವಿಧಿಯೆನ್ನನುಸಂಸಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಯಾತ್ರೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದವ 
ನಾಗಲಿ ಈ ವಿಧಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದವನಾಗಲಿ ಸಕಲ ಪಾಸಗಳಿಂದಲೂ ಮುಕ್ತ ನಾಗುವನು. 

೧೩೨-೧೩೪. ಜ್ಯೇಷ್ಠ ಶುದ್ಧ ಹುಣ್ಣಿ ಮೆಯದಿನ ಸಾವಿತ್ರೀಸ್ಥ ಳದಲ್ಲಿ ಫಲ 
ವನ್ಫರ್ಷಿಸಿ ವಿಧಿಯಂತೆ ನೂರೆಂಟು ಅಥವಾ ಐವತ್ತನಾಲ್ಕು ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಮಾಡಿದೆ 


ಮನುಷ್ಯರ ಅಗಮ್ಯಾಗಮನ ಮತ್ತು ಇತರ ಪಾಪಗಳು ಪರಿಹಾರವಾಗುವುವು, 


೯೫೪ ಶಿ ಸ್ಮಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 
3 ಶೆ 


ಯೈರ್ಗತ್ವಾ ಸ್ಥಲಕೇ ಸಂಧ್ಯಾ ಸಾವಿತ್ರ್ಯಾ8 ಸಮುಪಾಸಿತಾ ] 

ಸ ಸ್ಪಪತ್ನ್ಯ್ಯಾಕ್ಷೆ ನ ಹೆಸ್ತೇನ ಸಾಂಡುಕೂಪಜಲೇನ ಚ 1 ೧೩೫ !! 
ಭೃ ಗಾರ ಟ್ಟು ಮೃಣ ಮ್ಮಯೇನಾಥ ಭಾಮಿನಿ 1 

ಆನೀಯ ತು ಜಲಂ ಪುಣ್ಯಂ ಸಂಥೊ ೀಪಾಸ್ತಿಂ ಕರೋತಿ ಯಃ | 


ತೇನ ದ್ವಾದಶವರ್ಷಾಣಿ ಭನೇತ್ಸಂಧ್ಯಾ ಹೈುಪಾಸಿತಾ 1 ೧೩೬ I 
ಅಶ್ವಮೇಧಫಲಂ ಸ್ಥಾನೇ ದಾನೇ ದಶಗುಣಂ ತಥಾ | 
ಉಪನಾಸೇ ತ್ವನಂತಂ ಚೆ ಕಥಾಯಾಃ ಶ್ರನಣೇ ತಥಾ 1 ೧೩೭॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ಕ್ಯಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾ ೨5ಶೀತಿಸಾಹಸ್ರಾ Ne ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮ 
ಮ ಪ್ರಥಮೇ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯೇ ಸಾವಿತ್ರೀ 
ವ್ರತವಿಧಿಪೂಜನಪ ಪ್ರಕಾರೋದ್ಯ ಮನ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ನೆರ್ಣನಂ 


ಷಟ್ಟಸ್ತು ತೆ ರಶತತನೋಂ9ಧ್ಯಾಯಃ 








೧೩೫-೧೭೬. ಈ ಸಾವಿತ್ರಿ ಸ್ಹ ಳದಲ್ಲಿ ಚಿನ್ನ ದ ಅಥವಾ ಮಣಿ ಕ್ಲಿನ ಕಲಶದಿಂದ 
ಪಾಂಡುಕೂಸದ ನೀರನ್ನು ಸ್ವಸತ್ತಿ! (ಹೆಸ್ತ ದಿಂದ ತರಿಸಿ ಸಂಧ್ಯಾ ವಂದನೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಿದವನು ಹನ್ನೆ ತಡುಪರ್ನವ ರಿ ಸಂಧ್ಯಾವಂದನೆ ಜಗ ಸಜನ. 

೧೩೭. ಇಲ್ಲಿ ಸ್ಪಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ ಅ ಅಶ್ವಮೇಧಫಲವೂ, ದಾನದಿಂದ ಅದರ 
ಹೆತ್ತ ರಷ್ಟು ಫಲವೂ, ಉಪವಾಸದಿಂದಲ್ಕೂ ಕಥಾಶ್ರ ವೆಣದಿಂದಲೂ ಅನಂತಫಲವೂ 
ಲಭಿಸುವುದು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾವಿರಗ್ರಂಥಗಳುಳ್ಳ ಸ್ಕಾಂದ ಮಹಾಪುರಾಣದ ಏಳನೆಯ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ ತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಾವಿತ್ರೀ 
ಪ್ರತನಿಧಿಸೂಜನಪ್ರ ಕಾರೋದ್ಯ ಮೆನಖಾಪಹಾತ ವರ್ಣನವೆಂಬ 


ಆಕಿ 
ನೂರಅರುವತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


॥ ಶ್ರೀಃ [| 
ಸಪ್ತಸಷ್ಟ್ರ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಭೂತಮಾತೃ ಕಾಮಾಕಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನಂ 

ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ :-- 
ತತೋ ಗಚ್ಛೇನ್ಮಹಾದೇನಿ ತತ್ರಸ್ಥಾಂ ಭೂತಮಾತೃಕಾಂ | 
ಸಾವಿತ್ರ್ಯಾ ವಾರುಣೇ ಭಾಗೇ ಶತಧನ್ನಂತರೇ ಸ್ಥಿತಾಂ | ೧॥ 
ನವಕೋಟಿ ಗಣೈರ್ಯುಕ್ತಾಂ ಪ್ರೇತಭೂತಸಮಾಕುಲಾಂ | 
ಪೂಜಿತಾಂ ಸಿದ್ಧಗಂಧರ್ವೈರ್ದೇವಾದಿಭಿರನೇಕಶಃ ll ೨ 

ದೇವ್ಯುವಾಚ :- 
ಭೂತಮಾತೇತಿ ಸಂಹೃಷ್ಟಾ ಗ್ರಾಮೇ ಗ್ರಾಮೇ ಪುರೇ ಪುರೇ | 
ಗಾಯನ್‌ ನೃತ್ಯನ್‌ ಹಸಲ್ಲೋಕಃ ಸರ್ವತಃ ಪರಿಧಾವತಿ 1 4 1 
ಉನ್ಮತ್ತನತ್ಚಲಪತೇ ಸ್ಥತೌ ಪತತಿ ಮತ್ತವತ್‌ | 
ಕ್ರುದ್ಧನದ್ಧಾವತಿ ಸರ್ಕಾ ಮೃತವತ್ಕೃಸ್ಯತೇ'ಹಿ ಸಃ Wl ¢ 





ಕೆನ್ನಡದೆ ಅನುವಾದೆ 


ಭೂತಮಾತೃ ಕಾಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೈವರ್ಣನಂ 


ಇಡ ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ;- ಮಹಾದೇವಿ! ತರುವಾಯ ಅಲ್ಲಿ 
ಸಾವಿತ್ರಿಯ ಪಶ್ಚಿಮದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ನೂರಬಿಲ್ಲುಗಳ ದೂರದಲ್ಲಿರುವವಳೂ ಒಂಬತ್ತುಕೋಟ 
ಗಣಗಳಿಂದಲ್ಕೂ ಭೂತಪ್ರೆ ೇತಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ ಸಿದ್ಧ, ಗೆಂಧರ್ನ, ಶೇವಾದಿ 
ಗಳಿಂದ ಬಹು ಪೊಜಿತಳೂ ಆದ ಭೂತಮಾತೃಕೆಯನ್ನು ಹೊಂದಬೇಕು. 


೩. ಜನರು ಪ್ರತಿ ಗ್ರಾಮಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಪ್ರತಿ ಪಟ್ಟ ಣದಲ್ಲಿಯೂ ಭೂತಮಾತೆ 
ಯೆಂದು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಕುಣಿಯುತ್ತಲ್ಕೂ ನಗುತ್ತಲೂ ಸುತ್ತಲು ಓಡುತ್ತಾರೆ. 


೪. ಹುಚ್ಚರಂತೆ ಮಾತಾಡುತ್ತಾರೆ. ಮತ್ತರಂತೆ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬೀಳುತ್ತಾರೆ. 
ಕೋಪಗೊಂಡವರಂತೆ ಓಡುತ್ತಾರೆ. ಸತ್ತವರಂತೆ ಇತರರನ್ನು ಎಳೆಯುತ್ತಾರೆ. 


೯೩೬ ೯ ಸ್ಮಾಒದುಹಾಪುರಾ ಣಂ 
೬ 


ಕ್ರಿ 


ಸುಖಭಂಗಾಂಶ್ಚ ಕುರುತೇ ಲೋಕೋ ವಾತಗೃಹೀತೆವತ್‌ I 


ಭೂತವದ್ಭಸ್ಮಮೂಂತ್ರಾಂಬು ಕರ್ದಮಾನವಗಾಹತೇ 1 ೫॥ 
ಕಿಮೇಷ ಶಾಸ್ತ್ರನಿರ್ದಿಷ್ಟೋ ಮಾರ್ಗಃ ಕಿಮುತ ಲಾಕಃ | 
ಮುಹ್ಯತೇ ಮೇ ಮನೋ ದೇವ ತೇನ ತ್ವಂ ವಕ್ತುಮರ್ಹಸಿ la ॥ 


ಕಥಂ ಸಾ ಪುರುಷೈಃ ಪೂಜ್ಯಾ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರನಾಸಿಭಿಃ | 

ಕಸ್ಮಾತ್ತತ್ರ ಗತಾ ದೇವೀ ತಸ್ಮಿನ್ಯಾಲೇ ಸಮಾಗತಾ | 

ಕಸ್ಮಿನ್ನಿನೇ ತು ಮಾಸೇ ತು ಕಸ್ತಸ್ಯಾಃ ಕಾರ್ಯೋ ಮಹೋತ್ಸವಃ ॥ ೭॥ 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ : 

ಶೃಣು ದೇವಿ ಪ್ರವಕ್ಸ್ಟಾಮಿ ಯತ್ತೇ ಕಿಂಚಿನ್ಮನೋಗತಂ | 

ಆಸ್ತಿ ಕಾ8 ಶ್ರಷ್ಹಧಾನಾಶ್ಹ ಭವಂತೀತಿ ಮತಿರ್ಮಮ | ೮! 

ಚಾಕ್ಸುಷಸ್ಯಾಂತರೇ5ತೀತೇ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ವೈವಸ್ತತೇ*0ತರೇ | 

ದಕ್ಸಾಪಮಾನಾತ್ಸಂಜಾತಾ ತದಾ ಪರ್ವತಪ್ರತ್ರಿಕಾ He I 

ದ್ವಾಪರೇ ತು ದ್ವಿತೀಯೇ ವೈ ದತ್ತಾ ತ್ವಂ ಪರ್ವತೇನೆ ಮೇ! 

ನಿವಾಹೇ ಚೈನ ಸಂಜಾತೇ ಸರ್ವದೇವಮನೋರಮೇ WW ೧೦॥ 





೫. ವಾಯುರೋಗವುಳ್ಳವರಂತೆ ದುಃಖಗೊಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಭೂತದಂತೆ ಬೂದಿ, 
ಮೂತ್ರ, ನೀರು, ಕೆಸರುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಾರೆ. 

೬. ಈ ಮಾರ್ಗವು ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತವಾದುಜೊ? ಅಥವಾ ಲೋಕಸಿದ್ಧನಾದುಜೊ? 
ಸ್ವಾಮಿ! ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಭ್ರಾಂತಿಗೊಳ್ಳು ತ್ತಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ನೀನು ಇದನ್ನು ನನಗೆ 
ಹೇಳು. 

ಹ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರವಾಸಿಗಳು ಆ ಭೂತಮಾತೃಕೆಯನ್ನು ಹೇಗೆ ಪೂಜಿಸಬೇಕು? 

ದೇವಿಯು ಏತಕ್ಕೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದಳು ? ಯಾವಾಗ ಹೋದಳು? ಅವಳ 
ವನ್ನು ಯಾವ ಮಾಸದ ಯಾವದಿನ ಮಾಡಬೇಕು. 

೮. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಡೇವಿ! ನಿನ್ನಿಸ್ಟದಂತೆ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು 
ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಆಸ್ತಿಕರೂ, ಶ್ರ ದೈಯುಳ್ಳವರೂ ಇರುವರೆಂದು 
ತಿಳಿಯುತ್ತೇನೆ. 

೯. ಚಾಕ್ಷುಸಮನ್ವಂತರವು ಕಳೆಯಲು ವೈವಸ್ವತಮನ್ವಂತರದಲ್ಲಿ ದಕ್ಷನ 
ಅಸೆಮಾನದಿಂದ ಸತಿಯು ಪರ್ವತರಾಜನ ಮಗಳಾಗಿ ಜನಿಸಿದಳು. 

೧೦. ಎರಡನೆಯ ದಾ ಿಪರೆಯುಗದಲ್ಲಿ ಪರ್ವತರಾಜನು ನಿನ್ನನ್ನು ನನಗೆ 
ನೊಡಲು ನಮ್ಮಾರ್ವರಿಗೆ ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸುವಂಕೆ 
ವಿವಾಹ ನಡೆಯಿತು. 


ಉತ್ಸವ 


ಸಪ್ತಸಸು $ತೆರೆಶತತನೋತಧ್ಯಾಯೆಃ ೯೫೭ 


ತ್ವಯಾ ಚ ಸಹಿತಃ ಪೂರ್ವಂ ಮಂದರೇ ಚಾರುಕಂದರೇ | 

ಅಕ್ರೀಡೆಂ ಚ ಮುದಾ ಯುಕ್ತೋ ದಿನ ( ಕ್ರೀಡನಕೈಃ ಪ್ರಿಯೇ | 
ನೀನೋನ್ನ ತಠಿತಂಜೇನ ಭಾ ್ರಾಜಮಾನಾರ ಕುಚೊನ್ನ ತಾಂ 1 ೧೧೫ 
ಸಿತಾಬ್ಹನದನಾಂ ಹೃಷ್ಟಾಂ “ದ್ರ ಷ್ಟಾಹಂ ತ್ವಾಂ ಮಹಾಪ ಪ್ರಭಾಂ | 

ದಗ್ಗ ಕಾಮತರೋಃ ಬಂಕ ಸಸ ತಾಂ | 


ಮಹಾರ್ಹಶಯನಸ್ಸಾಂ ತ್ವಾಂ ತದಾ ಕಾಮಿತಲಾಗಣೆಂ Il ೧೨ I 
ಸುರತೇ ತನ ಸಂಜಾತೆಂ ದಿವ್ಯಂ ನರ್ಷಶತಂ ಯದಾ 

ತದಾ ಡೇವಿ ಸಮುತ್ಥಾಯ ನಿರೋಧಾನ್ನಿರ್ಗತಾ ಬಹಿಃ Il ೧೩॥ 
ತವೋದಕಾತ್ಸಮುತ್ತಸ್ಥೌ ನಾರ್ಯೇಕಾ ಗೆಹ್ವರೋದರಾ | 

ಕೃಷ್ಣಾ ಕರಾಲನದನಾ ಪಿಂಗಾಶ್ಟೀ ಮುಕ್ತಮೂರ್ಧಜಾ ೧೪ ॥ 
ಕಸಾಲಮಾಲಾಭರಣಾ ಬುದ್ಧಮುಂಡಾರ್ಧಪಿಂಡಿಕಾ | 
ಖಟ್ಟಾಂಗಕೆಂಕಾಲಧರಾ ರುಂಡಮುಂಡಕರಾ ಶಿವಾ ॥ ೧೫ ॥ 
ದ್ವೀಪಿಚರ್ಮಾಂಬರಥರಾ ರಣತ್ಯಿಂಕಣಿಮೇಖಲಾ I 
ಡೆಮಡ್ಡಮರುಕಾಕಾರಾ ಫೇತ್ಯಾರ ಪೂರಿತಾಂಬರಾ ॥ ೧೬ ॥ 


೧೧-೧೨. ನಾನು ಪುಷ್ಟವಾದ ಉನ್ನತಕುಚ ನಿತಂಬಗಳುಳ್ಳವಳ್ಕೂ ಶ್ರೇತ 
ಕಮಲದಂತೆ ಮುಖವುಳ್ಳ ವಳ್ಕೂ ಅತಿಶಯಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ ವಳ್ಕೂ ಸುಡಲ್ಪಟ್ಟ ಕಾಮನೆಂಬ 
ವೃಕ್ಷದಿಂದೆ ಹೊರಟಿ ಸುಳಿಯಂತಿರುವನಳ್ಕೂ ಶ್ರೇಷ್ಠ ವಾದ ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲಿರುವವಳೂ 
ಅದ ನಿನ್ನ. ನ್ನು ಕಾಮಿಸಿ ನಿನ್ನೊ! ಡನೆ ಮನೋಹರವಾದ ಗುಹೆಗಳುಳ ಕ ಮಂದರಕೈಲದಲ್ಲಿ 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ದಿವ ಕ್ರಿ (ಡಾವಸೆ ಸ್ತು ಗಳಿಂದ ವಿನೋದಸಟ್ಟಿ ನು. 

೧೩. ದೇವಿ! ನಿನ್ನೊಡನೆ ಸುರತಕ್ರೀಡೆಯು ದವ್ಯ ಶತ ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ 
ನಡೆಯಲು ನೀನು ಎದ್ದು ಮೂತ್ರ ವಿಸರ್ಜನೆಗಾಗಿ ಹೊರಗೆ ಹೊರಟಿ. 

೧೪-೧೬. ಆದ ನಿನ್ನ ಉದಕದಿಂದ ಗುಹೆಯೆಂತೆ ಹೊಟ್ಟಿ ಯುಳ ಫೈವಳೂ ಕೃಷ್ಣ 
ವರ್ಣಳ್ಳೊ ಭಯಂಕರಮುಖ ಳ್ಕೂ ಹೆಳದಿಯ ಕಣ್ಣು ಗಳುಳ್ಳ ವ್‌ ಕಟ್ಟ ಬತಲೆಕೂರಿಯಿ 
ಳೈವಳೂ, ಕಸಾಲಮಾಸೆಯೆ ಆಭರಣವಾಗುಳ್ಳ ವಳ್ಳೊ ಫ್‌ ಮುಂಡಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟ 
ಕೊಂಡಿರುವವಳೂ, ಖಟ್ಟಾ ೦ಗ್ಕ ಮೂಳೆಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರುವವಳೂ, ರುಂಡ ಮಡ 
ಗಳನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದವಳೂ, ಹುಲಿಚರ್ಮದ ಬಟ್ಟಿ ಯುಟ್ಟಿ ವಳ್ಕೂ ಧ್ವನಿಗೈಯುತ್ತಿ 
ರುವಕಿರುಗಂಟೆಯ ಡಾಬ್ಬುವಳ್ಳೂ ರಬ್ಧಮಾಡುವ ಡಮರುವಿನ ಆಕ್ಟ ತಿಯುಳ್ಳವಳ್ಕೂ 
ಫೇತ್ವಾರದಿಂದ ತುಂಬಿದ ಆಕಾರವುಳ್ಳೆವಳೂ ಆದ ಒಬ್ಬಹೆಂಗಸು ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದಳು. 


೯೫೮ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದೆಮೆಹಾಪುರಾಣಂ 


ತಸ್ಯಾಶ್ಚ ಸ ಪಾರ್ಶ್ವಗಾ ಅನ್ಯಾ ತಾಸಾಂ ನಾಮಾನಿ ಮೇಶೃ ಣು! 


ಸಖ ಬ್ರಾ ಹ ರಾಕ್ಷಸಾಃ ತಾಸಾಂ ಚೈವ ಸುದರ್ಸ ನಾಃ | ೧೭ ॥ 
ದಶಕೋಟ "ಸ್ರಭೇಜೀನ ಧರಾಂ ವ್ಯಾಪ್ಯ 'ಸುಸಂಸ್ಥಿತಾ | 

ಮುಖ್ಯಾಸ್ತ್ರತ್ರ" ಚತ್ರಸೋವೈ ಮಹಾಬಲಪರಾಕ್ರಮಾಃ ॥ ೧೮॥ 
ರಕ್ತವರ್ಣಾ ಮಹಾಜಿಹ್ವಾ ಅಕ್ಷಯಾ ವೈ ಪಾಸಕಾರಿಣೇ | 
ಏತಾಸಾಮನ್ವಯೇ ಜಾತಾಃ ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ ಬ್ರಹ್ಮರಾಕ್ಷಸಾಃ ॥ ೧೯॥ 
ಶ್ಲೇಷ್ಮಾತಕತಾ ಹ್ಯೇತೇ ಪ್ರಾಯಶಃ ಸುಕೃತಾಲಯಾಃ | 
ಉತ್ತಾಲತಾಲಚೆಪಲಾ ನೃತ್ಯಂತಿ ಚ ಹೆಸಂತಿ ಚ ॥ ೨೦॥ 
ನಿಜ್ಜೇಯಾ ಇಹ ಲೋಕೇಸ್ಮಿನ್‌ ಭೂತಾನಾಂ ಮೂಲನಾಯುಕಾಃ | 
ಅತಿಕೃಷ್ಣಾ ಭವಂತ್ಯೇತೇ ವ್ಯಂತರಾಂತರೆಚಾರಿಣಃ ॥ ೨೧ [1 
ವನೃಕ್ಸಾಗ್ರಮಾತ್ರಸಂಕಾಶಂ ತೇ ಚರಂತಿ ನ ಸಂಶಯಃ ॥ ೨೨॥ 
ತಥೈವ ಮನು ನೀರ್ಯಾತ್ತು ಮದ್ರೂಪಾಭರಣಃ ಪುರ್ಮಾ 1 
ಕಸಾಲಖಟ್ಟಾಂಗಥರೋ ಜಾತಶ್ಚರ್ಮಾವಗುಂಠಿತಃ Il ೨೩ ॥ 


LLL ಎಮಿ 


೧೭. ಅವೆಳ ಪಾಶ್ವ ೯ದಲ್ಲಿ ಗೆಳತಿಯರೂ, ಸುಂದರಿಯರೂ ಆದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ರಾಕ್ಷಸಿಯರು ಇದ್ದ ರು. ಅವರ ಹೆಸ ರನ್ನು ನನ್ನಿ ೦ದ ಕೇಳು. 

೧೮-೧೯, “ಇತ್ತು ನೋಟ ಮಂದಿ ಎ ಭೂಮಿಯನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸಿ ನೆಲಸಿರು 
ವರು. ಅವರಲ್ಲಿ ರಕ್ತವರ್ಣಾ, ಮಹಾಜಿಹ್ವಾ » ಅಕ್ಷಯಾ, ಪಾನಳಾಂಣೀ ಎಂಬ 
ಅತಿಶಯ ಬಲವುಳ್ಳ ನಾಲ್ವರು ಮುಖ್ಯರು. ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರುವ ಬ್ರ ಹ್ಮರಾಕ್ಷಸರು 
ಇವರ ವಂಶೆದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ರುತ್ತಾ ರೆ. 

೨೦. ಈ ಬ್ರಹ್ಮರಾಕ್ಷಸರು ಪ್ರಾಯಶಃ ಚಳ್ಳೆ ಮರದಲ್ಲಿ ಮನೆಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಉನ್ನತವಾದ ತಾಳೆಯ ಮರದಂತೆ ಚಂಚಲವಾಗಿ ಕುಣಿಯುತ್ತಲ್ಕೂ ನಗುತ್ತಲೂ 
ಇರುವರು. 

೨೧. ಈ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿರುವ ಭೂತಗಳಿಗೆ ಮೂಲನಾಯಕನಾದ ಈ ಬ್ರಹ 
ರಾಕ್ಷಸರು ಅವಕಾಶವಿದ್ದೆ ಡೆ ಸಂಚರಿಸುತ್ತ ಅತಿಕಪ್ಪಾ ಗಿರುವರು. 

೨೨. ಆ ಬ್ರಹ್ಮರಾಶ್ಷಸಗಳು ಮರದ ತುದಿಯಲ್ಲಿರುವ ಅವಕಾಶದಲ್ಲಿ ಮಾತ 
ಸಂಚರಿಸಾವುವು. 

೨೩.೨೪. ಹಾಗೆಯೇ ನನ್ನ ವೀರ್ಯದಿಂದ. ಕಪಾಲಬಟಾ ಾಂಗೆಗಳನ್ನು 
ಧರಿಸಿದವನ್ಕೂ ಚರ್ಮವನ್ನು ಹೊದ ವನೂ, ಸಿಂಹೆ, ಶಾರ್ದೂಲಗಳಿತೆ ಮುಖ 


ವುಳ್ಳವೂ, ಮುಖದಿಂದ ಉಜ್ಜಿದ ಆಕಾಶವುಳ್ಳ ವೂ ಆಗಿ ಅನೇಕ ಭೂತಗಳಿಂದ 


ಸಪ ಸಷು ತೆ ರತನೋಧಾ ಯೆಃ ೯೫೯ 
ಎಂ ಶಿ ಶಿ 


ಅನುಗಮ್ಯಾಗಮಾನೋ ಬಹ್ರುಭಿರ್ಭೋತೈರಪಿ ಭೆಯಂಕರಃ ! 
ಸಿಂಹೆಶಾರ್ದೂಲವದನೈಃ ವದನೋಲ್ಲಿಖಿತಾಂಬರೈಃ ॥ ೨೪ Il 
ಏವಂ ದೇವಿ ತದಾ ಜಾತಃ ಕ್ಷುಧಾಕ್ರಾಂತೋ ಬಭಾಷ ಮಾಂ! 

ಅತೋ*ಹಂ ಕ್ಷುಧಿತಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ವರಂ ಹೀಮ ಚೆ ದತ್ತನಾನ್‌ ॥ ೨೫ ॥ 
ಯುವಯೋರ್ಹಸ್ತ್ವ ಸಂಸ್ಥ ಶಾನ್ನಕ್ತಮೇವಾಸ್ತು ಸರ್ವಶಃ | 

ನಕ್ತಂ ಚೈನ ಬಲೀಯಾಂಸಾ ದಿವಾ ನಾತಿಬಲಾವುಭೌ | 


ಪುತ್ರವದ್ರಕ್ಷತಂ ಲೋಕಾನ್ಫರ್ಮಕ್ಚೈನಾನುಷಾಲ್ಯತಾಮ್‌ | ೨೬॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತಾ ತು ಮಯಾ ತತ್ರ ಭೂತಮಾತೃಗೆಣಾ ಪ್ರಿಯೆ | 

ಏಕೀಭೂತಾೌ ಕ್ಷಣೇನೈವ ತ್‌ ಭನಾನೀಭವೋದ್ಟ ವ್‌ | ೨೭ ii 
ದೃಷ್ಟಾ ಹೃಷ್ಠ ್ಸ ಮನಾಶ್ಲಾ 2 ಹಮುವೋಚೆಂ ತ್ವಾಂ ಕುಜಿಸಿ ತೇ |! ೨೮ ॥ 
ಕೆಲ್ಯಾ ಣಿ ಸಕ್ಕ ಪಶ್ಯೆ ತ್‌ ಮಮಾಂಶಾಚ್ಚೆ ಸ ಸಮುದ್ಧ ವೌ | 

ಭೀಭತ್ಸ ದ್ಬು ಹ ಶೃ ಥಂಡ್‌ ಹಾಸ್ಯಕಾರಿಣೌ | | ೨೯॥ 
ಭ್ರಾ ತೃಭಾಂಡಾ ಭೊತಮಾತ ತಥೈವೋದಕಸೇನಿತಾ | 

ಸಂಜ್ಞಾತ್ರ ಯೆಂ ಸ್ಕೃತಂ ದೇನಿ ಕೋಳ ನಿಖ್ಯಾತಪೌರುಸಂ | ao ll 


ಹಿಂಬಾಲಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ನನ್ನಂತೆಯೇ ರೂಸ ಆಭರಣಗಳುಳ್ಳ ಒಬ್ಬ ಪುರುಸನು ಜನಿಸಿ 
ಛ್‌ 
ದನು. 

೨೫. ಅವನು ಹುಟ್ಟಿದ ಕೂಡಲೆ ಹೆಸಿವುಗೊಂಡಿದ್ದೀನೆ ಎಂದನು. ನಾನು 
ಹ ಅವನನ್ನು ಕಂಡು ಈ ವರನನ್ನಿ ತನು. 

- ನಮ್ಮಾ ರೆ ಹಸ್ತ ಸ್ಪ ಕದವ ಎಲ್ಲೆ ಡೆಯೆಲ್ಲಿಯೊ ರಾತ್ರಿ ಯಾಗಲಿ 

ಹ ಹೆಚ್ಚು ಬಲವಿಲ್ಲದೆ ರಾತ್ರಿ ಸು ಮಾತ್ರ ಅತಿಜಲಿಷ್ಠ ರಾದ ನೀವಿಬ್ಬ ದಿ ಲೋಕ 
ಗಳನ್ನು ಮಕ್ಕ ತೆ ಕ್‌ಸಾಡಿರಿ” ಧರ್ಮವನ್ನೂ ರಕ್ಷಿಸಿರಿ: 

೨೭. ನಾನು ಹೀಗೆನ್ನ ಲು೫ ಶಿವಸಾರ್ವತಿಯರಿಂದ ಜನಿಸಿದ ಭೂತಮಾತೃ ಗಣ 
ಗಳು ಕೊಡ ಡಲೆ lr ಸೇರಿದುವು. 

ಲೆ ನಾನು ಅವರನ್ನು ನೋಡಿ ಹರ್ಷಗೊಂಡು ನಿನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಹೀಗೆಂದನು. 

3೯. “ಮಂಗಳಕರಳೆ ! ನನ್ನ ಅಂಶದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿ ದವರೂ, ಬೀಭತ್ತ, ಅದ್ಭುತ, 
ಶ್ರ ೦ಗಾರ, ಹಾಸ್ಸ ಸಕರವಾದ ರೂಪವನ್ನು ಧೆರಿಸಿದವರೂ"! ಆದೆ ಇವರಿಬ್ಬರನ್ನು ನೋಡು. 

೩೦. ದೇವಿ! ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಫಿ ಪರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳ ಭ್ರಾತ್ಸಭಾಂಡಾ, ಭೂತ 
ಮಾತಾ, ಉದಕ ನೇವಿತಾ ಎಂಬ ಮೂರು ಹೆಸರುಗಳು ಇಂಗ ಸಲ್ಲುತ್ತವೆ.” ಎಂದೆನು. 


೯೬೦ ಶೀ ಸಾಂದೆಮೆಹಾಪುರಾಣಂ 
Ry) ಶೆ 


ಪುನಃ ಕೃತಾಂಜಲಿಪುಟಾ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಮಾಮೂಚೆತುಸ್ತದಾ ! 


ಆನಯೋರ್ಭಗವಾನ್ಯುತ್ರ ಸ್ಥಾನೇ ನಾಸೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ Hl ೩೧1 
ಇತ್ಯುಕ್ತವಂತೌ ತೌ ತತ್ರ ವರೇಣ ಚ್ಲೆಂದಿತ್‌ ಮಯಾ | 

ಅಸ್ತಿ ಸೌರಾಷ್ಟ್ರನಿಷಯೇ ಭಾರತೇ ಕ್ಷೇತ್ರಮುತ್ತಮಂ Il ೩೨॥ 
ಪ್ರಭಾಸೇತಿ ಸಮಾಖ್ಯಾತಂ ತತ್ರ ಸ್ಲೇಮಂ ಮಮ ಪ್ರಿಯಂ | 

ಕೂರ್ಮಸ್ಯ ನೈರ್ಜುತೇ ಭಾಗೇ ಸ್ಥಿತಂ ನೈ ದಕ್ಷಿಣೇ ಸರೇ 1 ೩೩ 
ಸ್ವಾತೀ ನಿಶಾಖಾ ಮೈತ್ರಂ ಚೆ ಯತ್ರ ಖುಶ್ಸತ್ರಯೆಂ ಸ ತೆಂ! 
ತೆಸ್ಮಿನ್ನಾನೇ ಸದಾ FY €ಯೆಂ ಯಾವನ್ನ ನ್ದ ತರುವ I ೩೪॥ 
ಅನ್ಯದಾ ಜೀವಕಂ ವಚ್ಚಿ ತವ ಭೂತಪ್ರಿಯೇ ಸದಾ 1 ೩೬1 
ಯತ್ರ ಕಂಟಕಿನೋ ನೃಕ್ಷಾ ಯೆತ್ರ ನಿಷ್ಟಾವವಲ್ಲರೀ | 

ಭಾರ್ಯಾ ಪುನರ್ಭೂವಲ್ಮೀಕಾಸ್ತಾಸ್ತೇ ವಸತಯಶ್ಚಿರೆಮ್‌ Was || 
ಯೆಸ್ಮಿನ್ಸೃಹೇ ನರಾಃ ಪಂಚೆ ಸ್ತಿ ೀತ್ರಯೆಂ ತಾವತೀಶ್ವ ಗಾಃ | 
ಅಂಧಕಾರೇಂಧನಾಗ್ದಿಶ್ಚ ತದ್ಗೃಹೇ ವಸತಿಸ್ತವ W ae I 


೩೧. ಮರಳಿ ಅವರಿಬ್ಬ ರು ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು ನನ್ನ ನ್ನು ನೋಡಿ, “ಪೂಜ್ಯ ನೆ 
ನಮ್ಮಾಃ ರ್ವರಿಗೆ ವಾಸಸ್ಸಾ ನ ನೆವಾವುದು?” ಎಂದು ಕೇಳಿದರು. 

೩೨-೨೩. ನಾನು ಹೀಗೆಂದು ಅವರಿಗೆ ವರನಸ್ಸಿತ್ತೆನು. ಭರತಖಂಡದಲ್ಲಿ 
ಸೌರಾಷ್ಟ್ರ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಕೂರ್ಮನೆ ನೈರ್ಜುತ್ಯ ದಕ್ಷಿಣದಲ್ಲಿ ಪ್ರಭಾಸವೆಂಬ ನನಗೆ ಪ್ರಿಯ 
ವಾದ ಕೆ ಕ್ಷೇತ್ರ ವಿರುವುದು. 


೩೪. ಅಲ್ಲಿ ಸ್ವಾತೀ, ವಿಶಾಖಾ, ಅನುರಾಧಾ, ನಕ್ಷತ್ರ ಗಳು ನೆಲಸಿರುವುವು. ಆ 
ಸ್ಸ ದಲ್ಲಿ ನೀವು 'ಮನ್ವೆ ಂತರದವರೆಗೆ ಇರಬೇಕು. 


೩೫ ಭೂತನ ಯಳೆ! ನಿಮ್ಮ ಜೀವನದ ಕ್ರ ಮವನ್ನೂ ಹೇಳುವೆನು. 

೩೬. ಮುಳ್ಳಿನ ಮರಗಳು, ಅವರೆ ಬಳ್ಳಿ, ಎರೆಡೆನೆಯೆಸಾರಿ ಮದುವೆಯಾದ 
ಹೆಂಗಸು ಹುತ್ತ ಇರುವ ಸ ನ ಳಗಳು ನಿಮೆಗೆ ನಿವಾಸ ಸಾ ನಗಳು, 

೩೭. ಐದುಮೆಂದಿ ಗಂಡಸರು, ಮೂರುಮೆಂದಿ ಹೆಂಗಸರು, ಅಷ್ಟೇ ಹಸುಗಳು, 
ಕತ್ತ ಲೈ ಕಟ್ಟ ಗೈ ಬೆಂಕಿ ಇವುಗಳಿರುವ ಮನೆಯು ನಿಮ್ಮ ವಾಸಸಾ ನವ. 


ಸೆಪ್ಲೆಸಸು ತೆ ರಶತೆತೆನೆ ೀ$ಧ್ಯಾಯೆಳ ೯೬೧ 
ಎಡಿ ೪ರ 


ಭೂತೈಃ ಪ್ರೇತೈಃ ಸಿಶಾಚೈಶ್ಚ ಯತ್ನ್ಪಾನಂ ಸಮಧಿಸ್ಮಿತಂ | 
ಏಕಾವಿ ಚಾಷ್ಟವಾಲೇಯಂ ತ್ರಿಗನಂ ಪಂಚಮಾಹಿಷಂ | 


ಷಡೆಶ್ವಂ ಸಪ್ತೆಮಾತಂಗಂ ತದ್ದ ಹೇ ವಸತಿಸ್ತವ I ac ॥ 
ಉದ್ದಾಲಕಾನ್ನಸಿಟಿಕಂ ತೆವೃತ್ಸ್ಯಾಲ್ಯಾದಿಭಾಜನೆಂ I 

ಯತ್ರ ತತ್ರೈವ ಕ್ಲಿಪ್ತಂ ಚೆ ತವ ತಚ್ಚ ಪ್ರತಿಶ್ರಯೆಂ 1೩೯ 
ಮುಸಲೋಲೂಖಲೇ ಸ್ತ್ರೀಣಾಮಾಸ್ಯಂ ತದ್ವದುದುಂಬರೇ ! 

ಭಾಷಣಂ ಕಟುಕಂ ಚೈನ ತತ್ರ ದೇವಿ ಸ್ಥಿತಿಸ್ತವ if voll 
ಖಾದ್ಯಂತೇ ಯತ್ರ ಧಾನ್ಯಾನಿ ಪೆಕ್ಟಾಪೆಕ್ಟಾನಿ ನೇಶ್ಮನಿ | 

ತೆದ್ವಚ್ಛಾ ಖಾಶ್ಚ ತತ್ರ ತ್ವಂ ಭೂತೈಸ್ಸಹ ಚರಿಷ್ಕಸಿ I ೪೧ |! 
ಸ್ಥಾಲೀಪಸಿಧಾನೇ ಯತ್ರಾಗ್ನಿಂ ದದತೇ ನಿಕಲಾ ನರಾಃ | 

ಗೃಹೇ ತತ್ರ ದುರಿಷ್ಟಾನಾಮಶೇಷಾಣಾಂ ಸಮಾಶ್ರಯಃ Wl ೪೨ ॥ 
ಮಾನುಷ್ಯಾಸ್ಥಿ ಗೃಹೇ ಯತ್ರ ಅಹೋರಾತ್ರೇ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಂ | 

ತತ್ರಾಯಂ ಭೂತನಿನಹೋ ಯಥೇಷ್ಟಂ ವಿಚರಿಷ್ಯತಿ 1೪೩ ॥ 
ಸರ್ವಸ್ಮಾದಧಿಕಂ ಯೇ ನ ಪ್ರವದಂತಿ ಪಿನಾಕಿನಂ | 

ಸಾಧಾರಣಂ ವದಂತ್ಯೇನಂ ತತ್ರ ಭೂತೈಃ ಸಮಾವಿಶೆ || ೪೪ ॥ 


೩೮. ಭೂತ ಪ್ರೆ (ತ, ಪಿಶಾಚಿಗಳ, ಒಂದು ಕುರ್ಕ, ಎಂಟು ಕತ್ತೆಗಳು, 
ಮೂರು ಗೋವುಗಳು, ಐದು ಕೋಣಗಳು, ಆರು ಕುದುರೆಗಳು ಏಳು ಆನೆಗಳು 
ಇರುವ ಮನೆಯು ನಿನ್ನ ವಾಸಸ್ಥ ಳೆವು. 

ರ್ಶ. ಚಳ್ಳೆಮರ, ಅನ್ನದಸೆಟ್ಟಗೈ ಸ್ಥಾ ಲ್ಯಾದಿಪಾತ್ರೆ ಇವುಗಳನ್ನು ಎಸೆದಿರುವ 
ಸ್ಥಳವು ನಿನ್ನ ವಾಸಸ್ಥಾನವು. 

೪೦. ಒನಕ್ಕೆ ಒರಳು, ದ್ವಾರದಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಮುಖ, ಅತ್ತಿಯಮರ, 
ಕಟುವಾದಮಾತು ಇವುಗಳಿರುವ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ನೀನು ವಾಸಿಸು. 

೪೧. ಜನರು ಕೆಲವುಭಾಗ ಪಕ್ಷವಾಗಿ ಕೆಲವುಭಾಗ ಪಕ್ಟವಾಗದಿರುವ ಧಾನ್ಯ 
ಗಳನ್ನೂ, ತರಕಾರಿಗಳನ್ನೂ ತಿನ್ನುವ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ನೀನು ಭೂತಗಳೊಡನೆ ಸಂಚರಿಸುನೆ. 

೪.೨. ಬಡೆಮನುಷ್ಯರು ಗಡಿಗೆ ಮುಚ್ಚಳದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯನ್ಸೀಯುವ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಸಮಸ್ತಾರಿಷ್ಟಗಳೂ ನೆಲೆಸುವುವು. 

೪೩. ಹೆಗಲೂ ರಾತ್ರಿಗಳಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯರ ಮೂಳೆಯಿರುವೆ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಈ 
ಭೂತಗಳ ಸಮೂಹವು ಸ್ವೇಚ್ಛೆ ಯಾಗಿ ಸಂಚರಿಸುವುದು. 

೪೪. ಶಿವನನ್ನು ಎಲ್ಲದೇವತೆಗಳಿಗಿಂತ ಅಧಿಕನನ್ನಾಗಿ ಹೇಳದೆ ಸಾಮಾನ್ಯನನ್ನಾಗಿ 
ಯಾರು ಹೇಳುವರೂ ಅವರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ನೀನು ಭೊತಗಳೊಡನೆ ನೆಲೆಸು. 

6% 


೯೬೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೆಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಕನ್ಯಾ ಚ ಯತ್ರ ನೈ ವಲ್ಲೀ ರೋಹಿೀನಾಮ ಜಟೀ ಗೃಹೇ! 
ಅಗಸ್ತ್ಯಸಾದಪೋ ವಾಸಿ ಬಂಧುಜೀವೋ ಗೃಹೇಷು ವೈ ॥ ೪೫ ॥ 
ಕರನೀರೋ ವಿಶೇಷೇಣ ನೆಂದ್ಯಾವರ್ತಸ್ಮಥೈವಚ | 

ಮಲ್ಲಿಕಾ ನಾ ಗೃಹೇ ಯೇಷಾಂ ಭೂತಯೋಗ್ಯಂ ಗೃಹಂ ಹಿ ತತ್‌ ॥ ೪೬! 
ತಾಲಂ ತಮಾಲಂ ಭೆಲ್ಲಾಂತಿ ತಿಂತಿಜೇಖಂಡಮೇನ ನಾ! 


ಬಕುಲಂ ಕವಲೀಖಂಡಂ ಕದಂಬ ಖದಿರೊಆಪಿ ವಾ 1೪೭॥ 
ನ್ಯಗ್ರೋಥೋ ಹಿ ಗೃಹೇ ಯೇಷಾಮಶ್ವತ್ನ ಚೂತ ಏನ ವಾ | 
ಉದುಂಬರಚ್ಲೆ ಪನಸಃ ಸರ್ವಭೂತಪ್ರಿಯಂ ಹಿ ತತ್‌ Il ೪೮ Il 
ಯತ್ರ ಕಾಕಗೃಹೆಂ ವೈ ಸ್ಯಾತ್‌ ಆರಾಮೇ ಮಾ ಗೃಹೇಪಿ ವಾ! 
ಭಿಫುಬಿಂಬಂ ಚ ವೈ ಯತ್ರ ಗೃಹೇ ದಕ್ಷಿಣಕೇ ತಥಾ Nl ee ll 
ಬಿಂಬಮೂರ್ಥ್ಯ್ಯಂ ಚೆ ಯತ್ರಸ್ಥಂ ತತ್ರ ಭೂತನಿನೇಶನಂ Il ೫೦॥ 
ಅಂಗಾರ್ಚನಂನ ಯಕ್ರೈನ ಯತ್ರ ನಾಸ್ತಿ ಜಸಾದಿಕಂ | 

ಯತ್ರ ಭಕ್ತಿನಿಹೀನಾ ವೈ ಭೂತಾನಾಂ ತಾನ್ಸ್ಪಹಾನ್ಹದೇತ್‌ Il ೫೧॥ 
ಮಲಿನಾಸ್ಯಾಸ್ತು ಯೇ ಮರ್ತಾ ಮಲಿನಾಂಬರಧಾರಿಣಃ | 

ಮಲದಂತಾ ಗೃಹಸ್ಥಾ ಯೇ ಗೃಹಂ ತೇಷಾಂ ಸಮಾವನಿಶ | ೫೨॥ 





೪೫-೪೬. ಕನ್ಯಾಲತ್ಕೆ ರೋಹಿ ಎಂಬ ಜಟಿಯುಳ್ಳಮರ, ಅಗಸ್ತ್ಯ್ಯವೃಕ್ಷ, 
ಬಂಧುಜೀವ, ಕಣಗಲೆ, ನಂದ್ಯಾವರ್ತಗಿಡೆಗಳು, ಮಲ್ಲಿಗೆಬಳ್ಳಿ ಇರುವ ಮನೆಯು 
ಭೂತವಾಸಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಾದುದು. 


೪೭-೪೮. ತಾಳೆ ಹೊಂಗೆ. ಭಲ್ಲಾತ, ಹುಣಸೆ ಬಕುಲ್ಕ ಬಾಳೆ, ಈಚಲು, 
ಖದಿರ ಆಲ್ಮ ಅರಳಿ, ಅತ್ತಿ, ಹಲಸು ಈ ಮರಗಳಿರುವ ಮನೆಯು ಸಕಲ ಭೂತಗಳಿಗೆ 
ಪ್ರಿಯವಾದುದು. 


೪೯-೫೦. ಕಾಗೆಯಗೊಡಿರುವ ತೋಟವೂ, ಮನೆಯೂ, ದಕ್ಷಿಣಭಾಗ 
ದಲ್ಲಿಯೂ, ಮೇಲ್ಭಾಗದಲ್ಲಿಯೂ ಸನ್ನಾ ಹಸಿಯ ಪ್ರ ತಿಮೆಯಿರುವ ಮನೆಯೊ 
ಭೂತಗಳ ನಿವಾಸಸ್ತಾನವು. 


೫೧. ಲಿಂಗಪೂಜೆಯೂ ಜಸವೂ, ಭಕ್ತಿಯೂ ಇಲ್ಲದಿರುವ ಮನೆಯು 
ಭೂತಗಳ ಮನೆಯೆನ್ನ ಬೇಕು. 


೫೨. ಕೊಳೆಯಾದ ಮುಖ, ಬಟ್ಟಿ, ಹೆಲ್ಲುಗಳುಳೆಗ ಹೆಸ್ನರ ನೀನು ಮನೆಯನು 
ಶ್ರ ಕತ್ರಿ ೪೪ ಈ KR 


ಸಪ್ತ ಷಷ್ಟು ತೆ ರಶತತನೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೯೬೩ 


ಅಗಮ್ಯನಿರತಾ ಯೇತುಮ್ಮೆ ್ರಿಫುನೇ ವ್ಯಭಿಚಾರತಃ | 
ಸಂಧ್ಯಾಯಾಂ ಮೈಥುನಂ kit ಗೃಹಂ ತೇಷಾಂತಿ ಸಮಾನಿಶ ॥ ೫೩॥ 
ಬಹುನಾ 8೦ ಪ್ರಲಾಪೇನ ನಿತ್ಯಕರ್ಮಬಹಿಷ್ಯತಾಃ | 


ರುದ್ರಭಕ್ತಿನಿಹೀನಾ ಯೇ ಗೃಹಂ ತೇಷಾಂ ಸಮಾನಿಶ Il ೫೪ | 

ಅದಶ್ಚ್ವಾ ಭುಂಜತೇ ಯೋಕನ್ನಂ ಬಂಧುಭ್ಯೋಆನ್ನಂ ತಥೋದಕಂ | 

ಸೆಹಿಂಡಾನ್ಕೊ ೀದಕಾಂಶ್ಚೈನ ತೆತ್ಕಾಲಾತ್ತಾನ್ಸರಾನ್ಸಜ 1 ೫೫ ॥ 

ಯತ್ರಾ ಯಾನ ಚೆ ah ಚೆ ಪರಸ್ಪರನಿರೋಧಿನ್‌ | 

ಸಹ ಭೂತೈರ್ಗ್ಯಹಂ ತಸ್ಯ ವಿಶ ತೈಂ ಭಯವರ್ಜಿತಾ |! ೫೬ Il 

ವಾಸುದೇವೇ ರತಿರ್ನಾಸ್ತಿ ಯತ್ರ ನಾಸ್ತಿ ಸದಾ ಹರಿಃ | 

ಜಪಹೋಮಾಡಿಕಂ ನಾಸ್ತಿ ಭಸ್ಮ ನಾಸ್ತಿ ಗೃಹೇ ನೃಣಾಂ ॥ ೫೭॥ 

ಸರ್ವಸ್ಯಸ ಪೈರ್ಚನಂ ನಾಸ್ತಿ ಚೆತುರ್ವಶ್ಯಾಂ ವಿಶೇಷತಃ |! ೫೮ I 
ಸ್ಹಾಸ್ಟಮ್ಮಾ ಚ ಯೇ ಮರ್ತ್ಯಾಃ ಸಂಧ್ಯಾಯಾಂ ಭಸ್ಮ. ವರ್ಜಿತಾಃ | 

Klik ಮಹಾದೇವಂ ನ ಯಜಂತಿ ಚ ತತ್ರ ವೈ 1೫೯ ॥ 

ಸೌರಜಾನಪದೈ ರ್ಯ್ಯತ್ರ ಪ್ರಾಕ್ಷ ಕ್ಛ್ರಸಿದ್ಧಾ ಮಹೋತ್ಸ ವಾಃ | 

ಕ್ರಿಯಂತೇ ಪೂರ್ವವನ್ನೈವ ತದ್ಮೃಹಂ ವಸತಿಸ್ಗವ ॥ ೬೦॥ 





೫೩, ಅಗಮ್ಯಳಾದೆ ಶ್ರ್ರೀಯಲ್ಲಿ ನ ರಾವು. ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಮೈಥುನನಿರತರೂ ಆದವರ ಮನೆಯನ್ನು ಪ್ರ ಪವೇಶಿಸು. 


೫೪. ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಹೇಳಿಯೇನು ? ತ್ಯ ಕರ್ಮಬಹಿಷ್ಟ ಂತೆರೊ, ರುದ್ರನಲ್ಲಿ 
ಭಕ್ತಿ ಯಿಲ್ಲದವರೂ ಆದೆ ಮಾನವರ ಮನೆಗಳನ್ನು ನೀನು ಪ್ರ ಸೆನಿಸು. 


೫೫. ಬಂಧುಗಳಿಗೆ ಅನ ನೀರುಗಳನ್ನು ನೀಡೆದೆ ಭುಂಜಿಸುವ ಸಂಪಿಂಡೆರನ್ನೂ, 
ಸೋದಕರನ್ನೂ ಹೊಂದು. 


೫೬. ಗಂಡಹೆಂಡಿರು ಪರಸ್ಪರ ಜಗಳವಾಡುವ ಮನೆಯನ್ನು ಭೂತಗಳೊಡನೆ 
ನೀನು ಭಯವಿಲ್ಲದೆ ಪ್ರ ವೇಶಿಸು. 


೫೭-೬೦. ವನ್ನು ಭಕ್ತಿ ಭಕಿ, ವಿಷ್ಣು ಜಪಹೋಮಾದಿಗಳು, ಭಸ್ಮ ಇವುಗಳಿಲ್ಲ 
ದಿರುವುದೂ, ಪರ್ನೆಕಾಲ್ಕ -್‌ ಚತುರಣೇದಿನಗಳಲ್ಲ ಪೂಜೆಯಿಲ್ಲದಿರುವುದೂ ಆದ 
ಮನೆಯೊ, ಸಂಧ್ಯಾ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಭೆಸ್ಮವಿಲ್ಲದಿರುವವರೂ ಹುಣ್ಣಿ ಮೆದಿನ ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು 
ಪೊಜಿಸದಿರುವನರೂ ಸಟ್ಟಣಿಗೆರು, ಜೀಶದವರು ಇವರೊಡನೆ ಹಿಂದಿಫಿಂದೆ ನಡೆದು 
ಕೊಂಡು ಬಂದೆ ಮಹೋತ್ಸವಗಳನ್ನು ಮಾಡದಿರುವವರೂ ಇರುವ ಮನೆಯೂ ನಿನಗೆ 
ವಾಸಸ್ಥಾ ನವು- 


೯೬೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ವನೇದಘೋಷೋ ನೆ ಯತ್ರಾಸ್ತಿ ಗುರುಪೂಜಾದಿಕಂ ನ ಚೆ! 
ಸಿತೃಕರ್ಮವಿಹೀನಂ ಚ ತದ್ಬೂತಸ್ಯ ಗೃಹಂಸ್ಮೃೃತಂ «oll 
ರಾತ್ರ್ಯರಾತ್ರೌ ಗೃಹೇ ಯಸ್ಮಿನ್ಯಲಹೋ ಜಾಯತೇ ಮಿಥಃ | 

ಬಾಲಾನಾಂ ಪ್ರೇಕ್ಷಮಾಣಾನಾಂ ಯತ್ರ ವೃದ್ಧಶ್ಚ ಪೂರ್ವತಃ | 
ಭಕ್ಷಯೇತ್ತತ್ರ ನೈ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಭೂತೈಸ್ಸಹ ಸಮಾನಿಶ | ೬೨ ॥ 
ಕಸ್ಮಿನ್ಮಾಸೇ ದಿನೇ ಚಾಪಿ ಭನಿತ್ರೀ ಲೋಕಪೂಜಿತಾ | 

ಇತ್ಯುಕ್ತೋ*ಹಂ ತಯಾ ದೇನಿ ತಾಮವೋಚಂ ಪುನಃ ಪ್ರಿಯೇ 1 ೬೩ ॥ 
ಅಮಾ ಯಾ ಮಾಧನೇ ಮಾಸಿ ತಸ್ಮಿನ್ಯಾ ಚ ಚತುರ್ದಶೀ | 


ತಸ್ಯಾ ಮಹೋತ್ಸವಸ್ತತ್ರ ಭವಿತಾ ತೇ ಚಿರಂತನಃ ॥ ೬೪1 
ಯಾಃ ಸ್ತ್ರಿಯಃ ತಾಂ ಚ ಯಕ್ಷ್ಯಂತಿ ತಸ್ಮಿನ್ಯಾಲೇ ನುಹೋತ್ಸವೇ | 
ಬಿಲಿಭಿಃ ಪುಸ್ಸಧೂಪೈಶ್ಚ ಮಾ ತಾಸಾಂ ತ್ವಂ ಗೃಹೇ ನಿಶೆ ೬೫ ॥ 
ನಾರಾಯಣ ಹೃಷೀಕೇಶ ಪುಂಡರೀಕಾಕ್ಷ ಮಾಧವ | 

ಅಚ್ಯುತಾನಂತ ಗೋವಿಂದ ವಾಸದೇವ ಜನಾರ್ದನ ॥ ೬೬ I 
ನೃಸಿಂಹ ನಾಮನಾಚಿಂತ್ಯ ಕೇಶವೇತಿ ಚ ಯೇ ಜನಾಃ | 

ರುದ್ರ ರುದ್ರೇತಿ ರುದ್ರೇತಿ ಶಿನಾಯ ಚ ನಮೋನಮಃ | ೬೭॥ 





೬೧. ವೇದಘೋಷವೂ, ಗುರುಪೂಜೆಯೂ, ಪಿತೃ ಕರ್ಮವೂ ಇಲ್ಲದಿರುವುದು 
ಭೂತದಮನೆಯು. 


೬೨. ಯಾನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿದಿನಹೆಗಲುರಾತ್ರಿ ಪರಸ್ಪರ ಜಸಿಳ ನಡೆ 
ಯುವುಡ್ಕೊ; ಎಲ್ಲಿ ಬಾಲಕರು ನೋಡುತ್ತಿರುವಾಗ ವೃದ್ಧರು ಶಿನ್ನುವರೊ ಆ 
ನೆಯನ್ನು ಭೂತಗಳೊಡನೆ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಪ್ರವೇಶಿಸು. 


೬೩, ಪ್ರಿಯಳೆ [ ಅವಳು ನನ್ನನ್ನು ಜನರು ಯಾನ ಮಾಸದ ಯಾನ ದಿನ 
ನನ್ನನ್ನು ಪೂಜಿಸುವರೆಂದು ಕೇಳಲು ನಾನು ಮರಳಿ ಇಂತೆಂದನು. 

೬೪. ವೈಶಾಖಮಾಸದೆ. ಚತುರ್ದಶೀ ಅಮಾವಾಸ್ಯೆ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ನಿನ್ನೆ 
ಮಹೋತ್ಸವವು ನಡೆಯುವುದು. 


೬೫. ಆ ಮಹೋತ್ಸವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಬಲಿ, ಪುಷ್ಪ, ಧೂಪಗಳಿಂದ 
ಪೂಜಿಸಿದ ಸ್ತಿ ಯರ ಮನೆಯನ್ನು ನೀನು ಪ್ರವೇಶಿಸಬೇಡ. 
೬೬೨೬೮, ನಾರಾಯಣ, ಹೃಷೀಕೇಶ, ಪುಂಡರೀಕಾಕ್ಷ, ಮಾಧವ, ಅಚ್ಯುತ, 


ಶ್ರ 
ಅನಂತ ಗೋವಿಂದ, ವಾಸುಡೀವ್ಯ ಜನಾರ್ದನ ನೃ ಸಿಂಹ, ವಾಮನ, ಅಚಿಂತ್ಯ, 


ಸಪ್ನಷಸು ತ್ತೆನಶತೆತನೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೯೬೫ 


ವಸ್ರ್ಯಂತಿ ಸತತಂ ಹೃಷ್ಟಾಸ್ತೇಷಾಂ ಧನಗೃಹಾದಿಷು | 

ತರಾನೇ ಚೈವ ಗೋಷೆ ಚನಾ ವಿಶೇಢಾಃ ಕಥಂಚನ ॥ ೬೮ || 
ಜರ್‌ ಜ್ಞಾತಿಧರ್ನಾನ್‌ ಜಪಂ ಹೋಮಂ ಚ ಮಂಗಲಂ | 
ದೈನತೇಜ್ಯಾಂ ವಿಧಾನೇನ ಶೌಚಂ ಕುರ್ವಂತಿ ಯೇ ಜನಾಃ | 


ಲೋಕಾಪವಾದಭೀತಾ ಯೇ ಪುಮಾಂಸಸ್ತೇಷು ಮಾ ವಿಶ | ೬೯ ॥ 
ಗೇವ್ಯವಾಥೆ — 

ಕೆದಾ ಪೂಜಾ ಪ್ರ ಕರ್ತವ್ಯಾ ಭೂತಮಾತುಃ ಸುಖಾರ್ಥಿಭಿಃ | 

ಪುರುಷೈ ರ್ದೇನಶೇನೇಶ ತನೆ ಹೇ ವಕ್ತುಮರ್ಹಸಿ Il 20 [1 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ :- 

ಸರ್ವತೆ ತ್ರೈ ಸಾ ಭೆಗನತೀ ಬಾಲಾನಾಂ ಹಿತಕಾರಿಣೀ | 

ನಾಮಭೇದೈಃ ಕಾಲಭೇದೈಃ ಕ್ರಿಯಾಭೇದೈಶ್ಚ ಪೂಜ್ಯತೇ | £೧॥ 

ಪ್ರತಿಸತ್ಸಭೃತಿ ವೈಶಾಖ. ಯಾವಚ್ಚತುರ್ದಶೀತಿಥಿಃ | 

ತಾನತ್ಪೂಜಾ ಪ್ರಕರ್ತವ್ಯಾ ಪ್ರೇರಣೇ ಪ್ರೇಕ್ಷಣೇಯಕೈಃ | ೬೨ ॥ 

ಭಗ್ನಾನುಪಿ ಗತಾಂ ಚೈನಾಂ ಜರತ್ತರುತಲೇ ಸ್ಥಿತಾಂ | 

ಸೇಚಯಿಷ್ಯಂತಿ ಯೇ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಜಲಸಂಪೂರ್ಣಗಂಡುಕೈಃ | ೭೩॥ 


ee ೫7 ಇಣ-* ಕಾಬಾ ತ್ಮಾ ಸ್ಮ ತ್ತ ಮುಖವು 


ಕೇಶವ, ರುದ್ರ, ಶಿವ ನಿಮಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ ಎಂದು ಯಾವಾಗಲೂ ಸಂತೋಷದಿಂದ 
ಹೇಳುವವರ ಮನೆ, ಬೊಕ್ಕಸ್ಕ ತೋಟ ಕೊಟ್ಟಿಗೆ ಇವುಗಳನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಬೇಡ. 

೬೯. ದೇಶಾಚಾರ, ಜ್ಞಾತಿಧರ್ಮ, ಜಸ, ಹೋವ್ಮ ಮಂಗಳೋತ್ಸವ, 
ದೇನತಾಪೂಜೆ, ಶೌಚಗಳನ್ನು ವಿಧಿಯಂತೆ ಮಾಡುವ ಮತ್ತು ಶೋಕಾಸವಾದದಿಂದ 
ಭಯಗೊಂಡ ಪುರುಷರ ಹತ್ತಿ ರ ಹೋಗಬೇಡ. 

೭೦. ದೇವಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ: -ಡೇವದೇವೇಶ! ಸ.ಖಾರ್ಥಿಗಳು ಭೂತ 
ಮಾತೆಯ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಯಾವಾಗ ಮಾಡಬೇಕು ? ಇದನ್ನು ನನಗೆ ಹೇಳು. 

೭೧. ಈಶ್ವೆ ರನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: _ ಬಾಲಕರಿಗೆ ಒತವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ 
ಬ ಈ 'ಭೂತಮಾಕೆಯನ್ನು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ನಾಮ, ಕಾಲ, ಕ್ರಿಯೆಗಳಿಂದ 
ಎಲ್ಲೆ ಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಆರಾಧಿಸಬೇಕು. 

೭೨. ವೈಶಾಖಮಾಸದಲ್ಲಿ ಪಾಡ್ಯ ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು ಚತುರ್ದಶಿಯವರೆಗೆ ಈ 
ಭೂತಮಾತೆಯನ್ನು ನಾಟಕ ಮೊದಲಾದುವುಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಬೇಕು. 

೭೩. ಹೆಳೆಮರದ ಬುಡದಲ್ಲಿರುವ ಇವಳ ಪ ಪ್ರತಿಮೆಯು ಮುರಿದಿದ್ದ ರೂ ಅದನ್ನು 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನೀರಿನ ಕಲಶಗಳಿಂದ. ಅಭಿಸೆ ೇಕಮಾಡಿ ಕಂಠಸೂತ ್ರ (ಕರಿನುಣಿ) ಚಂದ್ರೆ 
ಪುಷ್ಪ, ಧೂಪಗಳಿಂದ ಅರ್ಚಿಸಬೇಕು. 


೯೬೬ ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂ ದೆಮೆಹಾಪುರಾಣಂ 


ಗ್ರೀವಾಸೂತ್ರಕಸಿಂದೂರೈಃ ಪುಸ್ಪೈರ್ಧೂಪೈಸ್ತಫಾರ್ಚಯೇತ್‌ | 
ತತ್ರಸಿದ್ಧವಟಃ ಪೂಜ್ಯಃ ಶಾಖಾಂ ಚಾಸ್ಯ ವಿನಿಕ್ಷಪೇತ್‌ 1 av Il 
ಪೂಜಿತಾಂ ತಾಂ ನರಿ ೈರ್ಯತ್ನಾದವಲೋಕ್ಯ ಶುಭೇಪಭಿಃ i 
ಭೋಜಯೇತ್ಸಿಪ್ರಾ ಸಂಯಾವ ಕೃತರಾಪೂಸೆ ಸಾಯಸೈಃ ಜಗ 
ಏವಂ ವಿಧಿಂ ಯಃ ಕುರುತೇ ಪುರುಷೋ ಭಕ್ತಿಭಾವತಃ | 

ಸ ಪುತ್ರಸಶುವೃದ್ಧಿಂ ಚ ಶರೀರಾಕೋಗ್ಯಮಾಸ್ಟುಯಾತ್‌ I ax ॥ 
ನ ಶಾಕಿನ್ಯೋ ಗೃಹೇ ತಸ್ಯ ನ ಪಿಶಾಚಾ ನ ರಾಕ್ಷಸಾಃ | 

ಪೀಡಾಂ ಕುರ್ವಂತಿ ಶಿಶವೋ ಯಾಂತಿ ವೃದ್ಧಿಮನಾಮಯಾಂ 1೭೭॥ 
ಅಥ ದೇವಿ ಪ್ರನಕ್ಸ್ಯ್ಯಾಮಿ ಪ್ರತಿಸತ್ವ ತ್ರಭೃತಿ ಕ್ರ ಮಾತ್‌ [ 


ಯಥೋತ್ಸ ಫೋ key 8 ಕಾಕೈ 8 ಪ್ರೇರಣೀಪ್ರೆ! ೇಕ್ಷಣೀಯಕೈಃ ॥ a6 ॥ 
ನಿಕರ್ಮಫನಿರ್ಜೇಕ್ರ 8 EN ವಿಡಂಬನೈಃ | 

ಪ್ರಡಶಣ್ಯತೇ ಹಾಸ್ಯಪಕ್ಕೈರ್ನರೈರದ್ಪುತಚೇಷ್ಟಿ ತೈಃ HW ar I 
ಪಂಚಮ್ಯಾಂ ತು ವಿಶೇಷೇಣ ರಾತ್ರೌ ಕೋಲಾಹಲಃ ಶುಭೇ | 

ಖಾಗರಂ ತತ್ರ ಕುರ್ವೀತ ದೇನೀಂ ಪೂಜ್ಯ ಪ್ರಯತ್ನತಃ ೮೦ ॥ 


POSSESS 


೭೪. ಅಲ್ಲಿರುವ ಸಿದ್ಧ ವಟ ವೃ ಕನನ 
ನೆಡೆಬೇಕು. 

೭೫. ಶುಭವನ್ನು ಬಯೆಸುವ ಮಾನವರು ಪೂಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಆ ದೇವಿಯನ್ನು 
ದರ್ಶನಗೈ ದು ಬ್ರಾ ಹೆ ಣರನ್ನು ಕ್ಲಿನಾ ತಾ ಸಂಯಾನ, ಹುಗ್ಗಿ, Mi ಭೋಜನ 
ಮಾಡಿಸ NN 

೭೬. ಹೀಗೆ ಭಕ್ತಿ ಯಿಂದ ಈ ವಿಧಿಯನ್ನನುಷ್ಮಾನ ಮಾಡುವ ಮಾನವನು 
ಪುತ್ರ ನ ಷಶುವೃ ದ್ಧಿಯನ್ನೂ, ಶರೀರಾರೋಗ್ಯವನ್ನೂ ಹೊಂದುವನು, 

೭೭, ಅವನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಶಾಕಿನಿ, ಪಿಶಾಚ, ರಾಕ್ಷಸರು ನೀಡಿಸುವುದಿಲ್ಲ 
ಶಿಶುಗಳು ರೋಗವಿಲ್ಲದೆ ವೃ ದ್ಮಿಗೊಳ್ಳುವುವು. 

೭೮-೭೯. ದೇವಿ! ಬಳಿಕ ಪಾಡ್ಯ ಮೊದಲ್ಲೊ ೦ಡು ಮಾನವರು ದುಷ್ಕರ್ಮ 
ಪನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದು, ಪಾಷಂಡಿಗಳನ್ನು ಅಣಕಿಸುವುದು,, ಹಾಸ್ತ ಸ್ಯಮಾಡುವುದು, 
ಆಶ 'ರ್ಯಕಾರ್ಯವನ್ನು ತೋರಿಸುವುದು ಇವುಗಳೇ ಮೊದಲಾದ ಹೆ ಪ್ರೇರಣೀ ಪ್ರೇಕ್ಷಣೀ 
ಯೆಕಗಳಿಂದ ಹೇಗೆ ಉತ್ಪ ವವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ಕ್ರ ಮವಾಗಿ ಹೇಳುವೆನು. 


೮೦. ಸಂಚೆಮಾ ದಿನ ದೇವಿಯನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ರಾತ್ರಿ ಕೋಲಾಹಲದಿಂದ 
ಜಾಗರಣೆಮಾಡಬೇಕು. 


ಪೂಜಿಸಿ ಇದರ ಕೊ ೦ಜಿಯನ್ನು 


ತ್ತರಶತತನೋ6ಧ್ಯಾಯಃ ೯೬೭ 


ವಿಶ್ವಸ್ಯ ಧನಲೋಭೇನ ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯೀ ನಿಹತಃ ಪತಿಃ | 


ಆರೋಪ್ಯಮಾಣಂ ಶೂಲಾಗ್ರಮೇನಂ ಪಶ್ಯತ ಭೋ ಜನಾಃ Il ೪೧॥ 
ದೃಷ್ಟೊ € "ಭವಿ ರ್ಮಷ್ಟಃ ತ ಪೆರದಾರಾನಮರ್ಶೆಕಃ | 

ಛಿತ್ವಾ ಹಸ್ತಾ ಚೆ ಖಡ್ಗೆ ಸ ಖರಾರೂಢಸ್ತು ಗಚ್ಛೆ ತಿ ll ೮೨ ॥ 
ಶೀತ ಕೈ ವಾಸಿಪತ್ರೆ ಬ ಅಸ್ಯಾಭರಣಭೂಸಿತಃ' | 

ಸುಖಾಸನ ಸಮಾರೂಢಃ ಸುಕೃತೀ ಯಾತ್ಯಸೌ ಸುಖಂ || ೮೩ Il 
ಹೇ ಜನಾಃ ಕಂ ಪಶ್ಯಧ್ವಂ ಸಾನು ಬುಡ್ವೇಷೆಕರಂ ಪರಂ | 
ಕರಪತ್ರೈರ್ನಿದಾರ್ಯಂತಮುಚ್ಛ ಲಜ್ಛೋಣೆತಾಂತರಂ Il ೪೪ ॥ 
ಚೌರಃ ಕಿಲಾಯಂ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಃ ಸರ್ವೋದ್ಧೇಗಳರಃ ಪರಃ | 
ದಂಡಪ್ರಹಾರಾಭಿಹತೋ ನೀಯತೇ ದಂದೆಸಾಶಕ್ಕೆಃ $ Il ೮೫ ॥ 


ಪ್ರೆ ಪ್ರೇತ್ಷಕೃ ಶ್ಹೆ ಷ್ಟಿ ತಃ ಶಶ್ವದಾರಟನ್ಸಿ ವಿಧೈಃ ಸ್ವರೈಃ ನ 

ಸಂಯಮ, ಜೀಯ ಹಂತು ಲಜಿ ಶತಶೋ ಧೋಮುಖೋ ಜನಾಃ ॥ ೮೬ ॥ 
ಸತತ ಸತಶ ೈಶ್ರುಂ ನಿತಾಂಬರಥರಥ್ವ ಜಂ। 

ನಿಟಿಂಕಾದ್ಯೈ ಶ್ಚ ಚೇಟೀಭಿಃ ಹೆ್ಯಮಾನೆಂ ನ ಸಶ್ಯಥ HW ೮೪೭೩ ॥ 





೮೧. ಜನಕೀ! ವೆ ವೇದಾಧ್ಯಯನ ಮಾಡಿದೆ ವಿಶ್ವಸತಿಯು ಹೆಣದ ಲೋಭ 
ದಿಂದ ಕೊಬ್ಲಲ್ಬಟ್ಟಿನು. ಶೂಲಾಗ್ರ ಕ್ರೈ ಏರಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿ ರುನ ಇನ ನನನ್ನು ನೋಡಿರಿ. 

೮೨-೮೩. ಸರಸತ್ಲೀಗವುನ ಮಾಡಿ ದುಷ್ಯ ಸಾದ ಅನನು ಕತ್ತಿಯಿಂದ 
ಕೈಗಳು ಕತ್ತ ರಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಕತ್ತೆ ಯೆಸೆ ರಿ ಹೋಗುತಿ ದ್ದಾನೆ. ಅವನನ್ನು ನೀವು 
ನೋಡಿದಿಕೊ ಈ 'ಪುಣ್ಯಿವಂತನು wy ಯೆ ಅಭರಣನಿಂದ ಆಲಂಕಾರಗೊಂಡು 
ಸುಖಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಸ ಸೌಖ್ಯವಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತಿ ಡ್ಜಾ ಷಃ 

೮೪. ಜನರೆ! ಸ ಸ್ವಾಮಿ ದ್ರೋಹ ಮಾಡಿದವನ, ಗರಗಸದಿಂದ ಸೀಳಲ್ಪಡು 
ತ್ತಿರುವವನೂ, ಚಿಮ್ಮುತ್ತಿರುವ ರಕ್ತ ವುಳ್ಳವನೂ ಆದ ಈ ಮತ್ತೊ ಬ್ಬನನ್ನು 
ನೀವು ನೋಡುವುದಿಲ್ಲವೆ? 

೮೫.೮೬. ಸಕಲರಿಗೂ ವ್ಯಥೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಈ ಕಳ್ಳನು ಬಂದನು. 
ದಂಡ ಮತ್ತು ಹೆಗ ಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡಿರುವ ರಾಜಪುರುಷರಿಂದ 'ತೊಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿ 
ಇವನು ಪ್ರೇಕ್ಷಕರು ಹಿಂಸಿಸುವುದರಿಂದ ನಾನಾ ಸ್ವರದಿಂದ ಕೂಗುತ್ತ ಕೊಲ್ಲಿ 
ಒಯಲ್ಪಡುತ್ತಿ ದ್ದಾನೆ. ಜನರು ಇವನನ್ನು ನೋಡಿ ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ ಕಿ ತಗ್ಗಿಸಿ 


ಕೋಉ: 


೮೩. ಬೆಳ್ಳಗಿರುವ ಕೂದಲು, ಮಾಸೆಗಳುಳ್ಳ ವನೂ, ಬಿಳಿಬಟ್ಟೆಯನ್ನು 
ಕಟ್ಟಿರುವ ಧ್ವಜವುಳ್ಳ ವನೂ ಆದ ವಿಟಜೀಓಯರಿಂದ ಹೊಡೆಯಲ್ಪಡುತ್ತಿ ರುವ 


ಇವ 
ಇವನನ್ನು ನೋಡುವುದ್ದನೆ. ? 


೯೬೮ ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂಡೆಮೆಹಾಪುರಾಣಂ 


ಗೃಹಾನ್ನಿಸ್ಕಾ )ಮ್ಯ ಮಾಂ ರೆಂಡಾಂ ಗೃಹಂ ನೀತ್ವಾ೪ಕರೋದ್ರತಿಂ | 


ಕಸ್ಮಾದಸೌ ನ ಕುರುತೇ ಮೂಢೋ ಭರಣಪೋಷಣಂ ॥ ೮೮ I 
ಭೈರವಾಭರಣೋ ನೇತಾ ಸದಾ ಘೂರ್ಣಿತಲೋಚನಃ ! 
ಪ್ರವೃತ್ತತಂದ್ರವನ್ಮೂಥೋ ವಧ್ಯಶ್ಹಾಸಾವಿತಸ್ತತಃ ॥೮೯॥ 


ನಿರ್ನೇದಕೊಲಸ್ಕ ಹೃವಯೇ ಧನಕ್ಷೇತ್ರಾದಿ ಸಂಭವಃ ! 
ಗೈಹೀತಂ ಯವನೇನಾವ್ಯ ಬಾಲೇನಾಪಿ ಮಹಾವ್ರತೆಂ | 


ರಕ್ತ್ವಾಕ್ಸಿಂ ಕಾಕಕೃಷ್ಣಾಂಗಂ ಸತ್ವರಂ ಕ೦ ನೆ ಪಶ್ಯಥ ll ೯೦॥ 
ತರುಕೋಟಿರಗಾನ್ಸದ್ಧಾ ಅನ್ಯಾನ್ಯೈಂಖಲಯಾ ತಥಾ | 
ಶತಾಫೈೈಃ ಕಾಷ್ಠಾಕೈಶ್ಚೈನ ಬಹುಭಿಃ ಶಕಲೀಕೃರ್ತಾ I ೯೧॥ 
ನಿಮುಕ್ತಹಕ್ಕಾಹುಂಕಾರಾನ ಸುಪ್ರಹಾರಾಸ್ನಿರೀಕ್ಷತ Wes ll 
ಇಮಾಂ ಕೃಷ್ಣಾ ರ್ಧವದನಾಂ ಗ್ರಹೀಷ್ಯಸಿ ದುರಾತ್ಮಿಕಾಂ | 
ನಿಮುಕ್ತಕೇಶಾಂ ನೃತ್ಯಂತೀಂ ಪೆಶ್ಯಧ್ವಂ ಯೋಗಿನೀಮಿವ 1 ೯೩॥ 


೮೮. ಮುಂಡೆಯಾದ ನನ್ನನ್ನು ಮನೆಯಿಂದ ಎಳೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ತನ್ನ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ರಮಿಸಿದ ಈ ಮೂಢನು ಏಕೆ ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವುದೂ 
ಸಪೋಷಣೆಮಾಡುವುದೂ ಇಲ್ಲ. 

೮೯. ಭಯಂಕರವಾದ ಆಭರಣಗಳುಳ್ಳ ನನ್ನೂ ಯಾವಾಗಲೂ ತಿರುಗುತ್ತಿರುವ 
ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳ ವನೂ ಮೂಢನೂ ಆದ ಈ ನಾಯಕನು (ಮುಂದಾಳು) ಈ ಕಡೆ 
ಆ ಕಡೆ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುವವನು, ಇವನನ್ನು ವಧಿಸಬೇಕು. 


೯೦. ಧನಕ್ಷೇತ್ರಾದಿ ನಾಶದಿಂದುಂಟಾದ ವೈರಾಗ್ಯವುಳ್ಳ ಇವನು ಬಾಲಕ 
ನಾದರೂ ಮಹಾವ್ರ ತವನ್ನು ಕೈಕೊಂಡಿರುವನು. ಕೆಂಪು ಕಣ್ಣು ಗಳುಳ್ಳವನೂ, 
ಕಾಗೆಯಂತೆ ಕಪ್ಪು ಅವಯವಗಳುಳ್ಳ ವನೂ ಆದ ಇವನನ್ನು ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಏಕೆ 
ನೋಡುವುದಿಲ್ಲ. 

೯೧೨೯೨. ಮರದ ಪೊಟಿರೆಯಿಂದ ತೆಗೆದು ಸರಸಣಿಯಿಂದ ಕಟ್ಟಲ್ಪಟ್ಟುವೂ, 
ಬಾಣ್ಯ ಕಟ್ಟಗೆಗಳಿಂದ ಸೀಳಿರುವುವೂ, ಹುಂಕಾರವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿ ರುವುವೂ, 
ಚನ್ನಾಗಿ ಪ್ರಹಾರವುಳ್ಳ ವೂ ಆದ ಈ ಪಕ್ಷಿಗಳನ್ನು ನೋಡಿರಿ, 

೯೩. ಕಪ್ಪಾದ ಅರ್ಧಮುಖವುಳ್ಳವಳೂ, ದುರಾತ್ಮಳೂ ಆದೆ ಇವಳನ್ನು ಹಿಡಿದ. 
ಕೊಳ್ಳುವಿರಾ ? ಕೂದಲನ್ನು ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡು ಯೋಗಿನಿಯಂತೆ ಕುಣಿಯುತ್ತಿ ರುವ 
ಇವಳನ್ನು ನೋಡಿರಿ, 


ಸಪ ಷಹು ತೆ ರಶತತನೋಧ್ಲಾಯೆಃ ೯೬೯ 
ವಿ € ಶ್ರಿ ಕ್ರಿ 


ಗಂಭೀರನೂಪುರಧ್ವಾನಪ್ರವೃದ್ಧೋದ್ಭ್ಧತತಾಂಡವಾ 


ಉನ್ಮತ್ತನೇತ್ರಚರಣೌ ಯಾತ್ಯೇಷಾ ಡಿಂಭಮಂಡಲೀ Il ೯೪॥ 
ಕಟೀತಟಸ್ಥಪಿಟಿಕೋಲ್ಲಸತ್ಕಂಬಲಧಾರಿಣೇ | 

ಅಬಿತೇ ನಟತೀ ಹ್ಯುರ್ನೀಂ ಪೆರಿತಶ್ಲೆ ಗುಹಾದ್ದು ಹೆಂ Il ೯೫॥ 
ಇತ್ಯೇವಮಾದಿಭಿರ್ಸಿತ್ಯಂ ಪ್ರೇರಣೀಪ್ರೇಕ್ಷಣೀಯಕೈಃ | 
ಪ್ರೇರಯೇತ್ತಾನ್ಮಹಾಸಿದ್ಧೌ ಪುತ್ರಭ್ರಾತೃಸುಹೃದ್ಹೃತಃ | ೯೬ ॥ 
ಏಕಾದಶ್ಯಾಂ ನವಮ್ಯಾಂ ನಾ ದೀಪಂ ಪ್ರಜ್ಯಾಲ್ಯ ಕುಂಡಕಂ | 
ಮುಖಬಿಂಬಾನಿ ತತ್ರೈವ ಲೋಕದಾರುಕೃತಾಫಿ ವೈ ll ee ll 
ವಿಚಿತ್ರಾಣಿ ಮಹಾರ್ಹಾಣಿ ರೌದ್ರಶಾಂತಾನಿ ಕಾರಯೇತ್‌ | 

ಮಾತ್ಮಣಾಂ ಚಂಡಿಕಾದೀನಾಂ ರಾಕ್ಷಸಾನಾಂ ತಥೈವ ಚ ll ೯ಆ॥ 
ಭೂತಪ್ರೇತಹಿಶಾಚಾನಾಂ ಶಾಕಿನೀನಾಂ ತಥೈವ ಚ! 

ಮುಖಾನಿ ಕಾರಯೇತ್ತತ್ರ ಹಾವ ಭಾನ ಕೃತಾನಿ ಚ Il ee Il 


೯೪೯೯೫. ಗಂಭೀರವಾದ ಕಾಲ್ಗೆಜ್ಜೆ ಯೆಧ ಸೈಪಿಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ಉದ್ಭ ತವಾಗಿ 
ಕುಣಿಯುತ್ತಿರುವವರೂ, ಹುಚ್ಚನಂತೆ ಕಣ್ಣು ಕಾಲುಗಳುಳ್ಳವರ್ಕೂ ಸೊಂಟ 
ದಲ್ಲಿಟ್ಟಿರುವ ಸೆಟ್ಟಿಗೆಯಲ್ಲಿ ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿರುವ ಕಂಬಳಿಯುಳ್ಳವರೂ ಆದ ಬಾಲಕರ 
ಗುಂಪು ಕುಣಿಯುತ್ತ ಮನೆಯಿಂದ ಮನೆಗೆ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದೆ. 


೯೬. ಇದೇ ಮೊದಲಾಗುಳ್ಳ ಪ್ರೇರಣೀ ಪ್ರೇಕ್ಷಣೀಯಕಗಳಿಂದ ಮಕ್ಕಳು 
ಸಹೋದರರು, ಮಿತ್ರರು ಇವರಿಂದ ಸಹಿತನಾಗಿ ಸಾಮಾಜಿಕರನ್ನು ಪ್ರೇರಿಸಬೇಕು. 
(ಆನಂದಗೊಳಿಸಬೇಕು). 


೯೭-೧೦೦. ಏಕಾದಶೀ ಅಥವಾ ನವಮಾದಿನ ಕುಂಡದ ಹತ್ತಿರ ದೀಪವನ್ನು 
ಹೊತ್ತಿಸಬೇಕು. ಚೆಂಡಿಕಾದಿ ಮಾತೃಗಳು, ರಾಕ್ಷಸರು, ಭೂತೆ, ಪ್ರೇತ, ಪಿರಾಚ 
ಗಳು, ಶಾಕೆನಿಗಳು ಇವರ ಹಾವಭಾವದಿಂದ ಸಹಿತವಾದುವೂ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರ 
ವಾದುದೂ, ಅತ್ಯುತ್ತಮವಾದುವೂ, ಭಯಂಕರವೂ, ಶಾಂತವಾದುವ್ಯೂ 
ಆದ ಮುಖಗಳನ್ನು ಮರದಿಂದ ನಿರ್ಮಿಸಿ ಬಣ್ಣ ವನ್ನು ಹೆಚಿ 


೯೭೦ ಶಿ (ಸ್ಲಾಂದಮಹಾಪುರಾ ಣಂ 
Ny ಕೆ 


ರೆಕ್ಷಭಿರ್ಬಹುಭಿರ್ಗುಪ್ತಂ ತಿರ್ಯಗೃ ನಿಪುರಃಸರಂ I 


ಅಮಾವಾಸ್ಕಾಂ ಮಹಾದೇವಿ ಕ್ಲಿಸೇತ್ಪೂಜಾಕ್ರಮೈರ್ನರಕ Il ooo ll 
ತತಃ ಪ್ರದೋಷಸಮಯೇ ಯತ್ರ ದೇನೀ ಜನೈವ್ಯ ೯ತಾ | 

ತತ್ರ ಗಚ್ಛ €ನ್ಮಹಾರಾವೈಃ A ್ವರಾಕುಲಕೀರ್ತೆನೈಃ 1 ೧೦೧ 
EE ನಗರೇ ಭ್ರಮಯೇೋಸ್ಟಿಶಿ 

ನೀರಚರ್ಯಾ ಸ ಕಥಿತೋ ದೀಪಃ ಸರ್ವಾರ್ಥಸಾಧಕಃ | ೧೦೨ ॥ 


ನಿತ್ಯಂ ನಿಷ್ಕಾ ಮಯೇದ್ದೀಪಂ ಯಾವತ್ಸಂಚದಶೀತಿಥಿಃ ! 
ಪಂಚದಶ್ಯಾಂ ಪ್ರಕುರ್ನೀತ ಭೂತಮಾತುರ್ಮಹೋತ್ಸವಂ | 


ತಸ್ಯ ಗೃಹೇಶ್ವರಂ ಯಾವದ್ಧೃಹೇ ವಿಘ್ನಂ ನ ಜಾಯತೇ | ೧೦೩ Il 
ಅಥ ಕಾಲಾಂತಕೆಆತೀತೇ ಭೂತಮಾತುಃ ಶರೀರತಃ | 

ಜಾತಾಃ ಪ್ರಸ್ಟೇದಬಿಂದುಭ್ಯಃ ಪಿಶಾಚಾಃ ಸಂಚಕೋಟಯಃ ೧೦೪ ॥ 
ಸರ್ವೇ ತೇ ಕ್ರೂರವದನಾ ಜಿಹ್ವಾಜ್ವಾಲಾಕೃ ಶೋದರಾಃ [ 

ಪಾಣಿಪಾತ್ರಾಃ ಪಿಶಾಚಾಸ್ತೇ ನಿಸ್ಫೃಷ್ಟಬಲಿಭೋಜನಾಃ ॥ ೧೦೫ ॥ 


& 


ವುಗಳ ಳನ್ನು ಅಮಾವಾಸ್ಯೆ ಯ ದಿನ ಅನೇಕ ಮಂದಿ ರಕ್ಷಕಕೊಡನೆ ಧ್ವನಿಗೈ ಯ್ಯ ತ್ರ 
ಪೊಜಾ ಣಕ್ರಮಗಳಿಂದ ಬಡ. 


ಸ 


೧೦೧-೧೦೨. ಬಳಿಕ ಪ್ರಡೋಷಕಾಲದಲ್ಲಿ ದೇವಿಯಿರುವ ಸ್ಥೆ ಳಕ್ಕೈ ಫೇತ್ಛಾರ 
ಮೊದಲಾದ ಧೈನಿಗಳೊಡನೆ ಹೋಗಿ ಆ ಮುಖಬಿಂಬಗಳನ್ನು ರಾತ್ರಿ ಪಟ್ಟಿ ಣದಲ್ಲಿ 
ವೀರಚರ್ಯಾಕ್ರ ಮದಿಂದ ಸ್ತು ತಿಸಬೇಕು. ಸಕಲಾರ್ಥಗಳನ್ಲೀಯುವ ದೀಪವೇ 
ವೀರಚರ್ಯೆಯೆಸ್ಸಿ ಸಿಕೊಳ್ಳು ವುದು. 


೧೦೩. ಹೀಗೆ ಹುಣಿಮೆಯವಕಿಗೆ ದೀಪದೊಡನೆ ಸುತ್ತಿಸಿ ಹುಣ್ಣಿ ಮೆದಿನ 
ಭೂತೆಮಾತೆಯ ಮಹೋತ್ಸವವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಇದರಿಂದ "ಮನೆಯ 
ಯಜಮಾನನು ಇರುವವರೆಗೆ ಆ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ವಿಘ್ನಗಳುಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


೧೦೪. ತರುವಾಯ ಅನೇಕ ಕಾಲವು ಕಳೆಯಲು ಭೂತಮಾತೆಯ ಶರೀರದ 
ಬೆವರಿನ ಹನಿಗಳಿಂದ ಐದುಕೋಟ ಪಿಶಾಚಗಳು ಹುಟ್ಟಿ ದುವು. 


೧೦೫-೧೦೬. ಅವುಗಳೆಲ್ಲ ಕೂ ್ರಿರಮುಖವುಳ್ಳುನ್ನ ವೊ, ನಾಲಗೆಯೆಂಬ ಅಗ್ಲಿ 
ಜ್ವಾ ಲೆಗಳುಳ್ಳು ವೂ, ಕೃ ಶೆವಾದ ಹೊಟ್ಟೆ ಯಳ್ಳುವೂ, "ಕ ಯೆಂಬ ಪಾತ್ರೆ ಯುಳ್ಳ ವೂ, 


ಸಪ್ತಸಷ್ಟು ತೆ ರೆಶತತನೋಧ್ಯಾಯಃ ೯೭೧ 


ಧಮನೀಸಂತತಾಃ ಶುಸ್ಕಾಃ ಶ್ಮಶ್ರುಲಾಶ್ಚರ್ಮವಾಸಸಃ | 


ಉಲೂಖಲೈರಾಭರಣೈಃ ಶೂರ್ಪಚ್ಛತ್ರಾಸನಾಂಬರಾಃ | ೧೦೬ Il 
ನಕ್ತಂಜ್ವಲಿತಕೇಶಾಧ್ಯಾಃ ಅಂಗಾರಾನುದ್ದಿರಂತಿ ವೈ ! 

ಅಂಗಾರಕಾಃ ಪಿಶಾಚಾಸ್ಕೇ ಮಾತೃಮಾರ್ಗಾನುಸಾರಿಣಃ ll ೧೦೭ ॥ 
ಆಕರ್ಣದಾರಿತಾಸ್ಯಾಶ್ಚ ಲಂಬಭ್ರೊಸ್ಥ ಲನಾಸಿಕಾಃ | 

ಬಲಾಢ್ಯಾ ಸ್ತೇ ಜಾ ವೈ ಸೂತಿಕಾಗೃಹನಾಸಿನಃ | ೧೦೮ I 
ಪೃಷ್ಠತಃ ಪಾಣಿಸಾದಾಶ್ಚ ಪೃೈಷ್ಠಗಾ ವಾತರಂಹಸಾ | 

ನಿಷಾದನಾಃ ಪಿಶಾಚಾಸ್ತೇ ಸಂಗ್ರಾಮೇ ಪಿಶಿತಾಶನಾಃ ॥ ೧೦೯॥ 
ಏವಂ ವಿಧಾಸ್ಸಿ ಶಾಚಾಂಸ್ತು ದೃಷ್ಟ್ವಾ ದೀನಾನುಕಂಪಯಾ | 
ತೇಭ್ಯೋಹಮನದಂ ಕಂಚಿತ್ಯಾರುಣ್ಯಾದಲ್ಪ ಚೇತಸಾಂ | ೧೧೦ | 
ಅಂತರ್ಧಾನಂ ಪ್ರಜಾದೇಹೇ ಕಾಮರೂಪಿತ್ವಮೇವಚ | 

ಉಭಯೋಃ ಸಂಧ್ಯಯೋಶ್ಚಾರಂ ಸ್ಥಾನಾನಾಜೀವಿತಂ ತಥಾ ೧೧೧ ॥ 


ಹ ಐಂ ಶಶಾಸ ಜಾಲ ಭಾ ಪಾ ಪಾ ಯ ಭಾ ಭಜ ಅ ಂ್ಲಂ% ್ಪ1ಛಘಘಂಯ್ಪಛಅಯ್ಲ್ಬಂ್ಪ್ಪ ಡಂ ದಂ ಸಂ ೦ 


ಬಲಿಯನ್ನು ತಿನ್ನುವುವೂ, ನಾಡಿಗಳಿಂದೆ ವ್ಯಾಪ್ತವಾದುವೂ, ಒಣಗಿದುವೂ, 
ಮಾಸೆಯುಳ್ಳು ವೂ, ಚರ್ಮದ ಬಟ್ಟೆಯುಳ್ಳು ವೂಒರಳಿನ ಒಡನೆಯುಳ್ಳು ವೂ, 
ಮೊರ, ಕೊಡೆ, ಮಣೆಗಳೆ ಬಟ್ಟಿ ಯಾಗುಳ್ಳ ವೂ, ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಉರಿಯುತ್ತ, ರುವೆ 
ಕೂದಲುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದುವೂ, ಜೆಂಕಿಯಕೊಡಗಳನ್ನು” ವಮನಮಾಡುವುವೂ, 
ತಾಯಿಯ ದಾರಿಯನ್ನ ನುಸರಿಸುವುವೂ, $ಿನಿಯವರಿಗೆ ಸೀಳಿದ ಮುಖ 
ವುಳ್ಳುವೂ, ಜೋಲಾಡುವ ಹುಬ್ಬು, ಸೂ ಲವಾದ ಮೂಗು ಇವುಗಳುಳ್ಳು ವೂ, 
ಬಲವುಳ್ಳು ವೂ, ಬಾಣಂತಿಯಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸಿ ಸುವೂ, ಹಿಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಕ್ಸ 
ಕಾಲುಳ್ಳ ವೂ, ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುವೂ, ಗಾಳಿಯಂತೆ ವೇಗವು ವ್ಫ ವೂ, ವಿಸನನ್ನು 
ಕುಡಿಯುವೂ, ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಮಾಂಸವನ್ನು ತಿನ್ನುವುವೂ ಆಗಿರುವುವು. 


೧೧೦. ನಾನು ಇಂತಹ ಫಿಶಾಚಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ದೈನ್ಯವುಳ್ಳ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ 
ದಯೆಯಿಂದ ಅವುಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದನು. 


೧೧೧. ಪ್ರಜೆಗಳ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಅಡೆಗಿರುವ ಶಕ್ತಿಯನ್ನೂ ಸ್ಥೆ ಕಚ್ಛಾ ರೂಪವನ್ನೂ 
ಎರಡು ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಸೆಂಚಾರವನ್ನೂಕೊಟ್ಟು ಸ್ಸ ಳ ಮತ್ತು ಜೀವನವನ್ನು 
ಹೀಗೆ ಕಲ್ಪಿಸಿದೆನು. 


೯೭೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂ೦ದಮಹಾಪ್ರರಾಣಂ 


ಗೃಹಾಣಿ ಯಾನಿ ನಗ್ನಾನಿ ಶೂನ್ಯಾನ್ಯಾಯತನಾನಿ ಚ! 


ವಿಧ್ವಸ್ತಾನಿ ಚೆ ಯಾನಿ ಸ್ಯೂ ರಚನಾರೋಷಿತಾನಿ ಚ ॥ ೧೧೨೪ 
ರಾಜಮಾರ್ಗೋಪರೆಥ್ಯಾಶ್ಚ ಚೆತ್ತರಾಣಿ ತ್ರಿಕಾಣಿ ಚ | 
ದ್ವಾರಾಣ್ಯಟ್ಟಾಲಕಾಂಶ್ಚೈವ ನಿರ್ಗಮಾನ್ಸಂಕ್ರಮಾಂಸ್ತ್ರಥಾ I ೧೧೩ I 
ಪಥೋ ನದೇಶ್ವ ತೀರ್ಥಾನಿ ಚೆ ತ್ಯವೃತ್ಪಾ ನ್ನ 'ಹಾಪಥಾನ್‌ | 

ಸ್ಥಾನಾನಿ ತು ಪಿಶಾಚಾನಾಂ ನಿವಾಸಾಯಾದದಾಂ ಪ್ರಿಯೇ Il ೧೧೪ | 
ಅಧಾರ್ಮಿಕಾ ಜನಾಸ್ತೇಷಾಮಾಜೀವೋ ವಿಹಿತಃ ಪುರಾ | 
ವರ್ಣಾಶ್ರಮಾಚಾರಹೀನಾಃ ಕಾರುಶಿಲ್ಪ ಜನಾಸ್ತ್ರಥಾ ॥ ೧೧೫ I 
ಅನುತಾಪಾಸ್ತ ಸಾಧೂನಾಂ ಚೌರಾ ನಿಶ್ವಾಸಘಾತಿನಃ | 

ಏತೈರನ್ಯೈಶ್ಚ ಬಹುಭಿರನ್ಯಾಯೋಪಾರ್ಜಿತೈರ್ಧನೈಃ I ೧೧೬ Il 
ಆರಭ್ಯತೇ ಕ್ರಿಯಾ ಯಾಸ್ತು ಪಿಶಾಚಾಸ್ತತ್ರ ದೇವತಾಃ | 

ಮಧುಮಾಸದಿನೇ ದದ್ದಾ ತಿಲಚೂರ್ಣ ಸುರಾಸವೈಃ 1 ೧೧೭ ॥ 
ಪೂಪೈರ್ಹಾರಿದ್ರಕೃಶರೈಃ ತಿಲೈರಿಕ್ಷುಗುಡೋದನೈಃ 

ಕೃಷ್ಣಾನಿ ಚೈನ ನಾಸಾಂಸಿ ಧೂಮ್ರಾಃ ಸುಮನಸಃ ತಥಾ I ೧೧೮ Il 


೧೧೨-೧೧೪. ಜನರಿಲ್ಲದ ಮನೆಯನ್ನೂ, ಶೂನ [ದೇವಾಲಯಗಳನ್ನೂ 
ಹಾಳಾದ ಕಲ್ಪನಾಸ್ಥ ಳೆಗಳನ್ನೂ, ದೊಡ್ಡ ರಸ್ತೆ, ಸಣ್ಣ ರಸ್ತೆ, ಚೌಕ್ಕ ಮೂರುದಾರಿ 
ಸೇರಿದಸ್ಹಳ್ಕ ಸ ಕೆೊಟಿಯಬಹುವು, ಜೆನಿರಡುವ ಸ್ಥಳ ಸೇತುವೆಗಳು, 


ದಾರಿ, ಸದಿ ತೀರ್ಥ, ಸ್ಮಶಾನದ ಮರಗಳು ಹೆದ್ದಾರಿ ಇವುಗಳನ್ನೂ ವಾಸಕ್ಕಾಗಿ 
ಕೊಟ್ಟೆನು. 


೧೧೫-೧೨೧. ಅಧಾರ್ಮಿಕರೂ, ವರ್ಣ, ಆಶ್ರಮಗಳ ಆಚಾರವಿಲ್ಲದವರ್ಕೂ 
ಶಿಲ್ಪಿಗಳೂ, ಸಜ್ಜನರನ್ನು ವ್ಯಥೆಗೊಳಿಸುವವರೂ, ವಿಶ್ವಾಸಘಾತುಕರೂ, ಕಳ್ಳರೂ 
ಇನ್ನೊ ಇತರೆ ಮದಗದ ಅನ್ಯಾಯದಿಂದ ಸಂಪಾದಿಸಿದೆ ದ್ರವ್ಯಗಳಿಂದ 
ಮಾಡುವ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಪಿಶಾಚಗಳು ದೇವತೆಗಳಾಗಿರುವುವು. ಇವರು ವೈಶಾಖ 
ಮಾಸದಲ್ಲಿ ನಿವೇದಿಸುವ ಮೊಸರು, ಎಳ್ಳಿನಪುಡಿ, ಹೆಂಡ್ಕ ಅಪೂಸ, ಹುಗ್ಗಿ ಎಳ್ಳು, 
ಜಿಲ್ಲದಅನ್ನ, ಇವುಗಳಿಂದ ಈ ನಿಶಾಚಗಳು ಜೀವಿಸುವುವು. ಮತ್ತು ಈ ನಿಡುಚಗಳಿಸೆ. 
ಕಪ್ಪು ವಸ್ತ ಸ್ರವನ್ನೂ ಧೂಮ್ರ ವರ್ಣದ ಹೊವುಗಳನ್ನೂ ಕಲ್ಪಿ ಸರುವೆನು. ಸಮಸ್ತ 
ಭೂತಗಳಿಂದ “ತಳಾ ಈ ಭೂತಮಾತೆಯು “ಸಮುದ್ರದ ಉತ್ತ ರದಲ್ಲಿರುವ 
ಪ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರ ದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿರುವಳು. ದೇವಿಯ ಈ ಪಾ ಪಾಪವನ್ನು. ನಿವಾರಿಸುವ ಉತ್ಸ ತ್ರಿ 


ಸಪ್ತಸೆಸ್ತು ತ್ರೈ ರಶತತನೋಧ್ಯಾಯೆಕ ೯೭೩ 


ಸರ್ವಭೂತಪಿಶಾಚಾನಾಂ ಕೃತಾ ದೇನೀ ಮಯಾ ಶುಭಾ | 


ಏವಂ ವಿಧಾ ಭೂತಮಾತಾ ಸರ್ವಭೂತಗಣೈರ್ವ್ವತಾ | ೧೧೯ 
ಪ್ರಭಾಸೇ ಸಂಸ್ಥಿ ತಾ ದೇವೀ ಸಮುದ್ರಾದುತ್ತರೇಣ ತು | 

ಯ ಏತಾಂ ವೇದ ವೈ ದೇವ್ಯಾ ಉತ್ಪತ್ತಿಂ ಪಾಪೆನಾಶಿನೀಂ ॥ ೧೨೦ ॥ 
ಕುತ್ಸಿತಾ ಸಂತತಿಸ್ತಸ್ಯ ನ ಭನೇಚ್ಚ ಕದಾಚನ | 

ಭೂತಪ್ರೇತಪಿಶಾಚಾನಾಂ ನ ದೋಷೈಃ ಪರಿಭೂಯತೇ ೧೨೧ ॥ 
ಸರ್ವಪಾಪನಿನಿರ್ಮುಕ್ತಃ ಸರ್ವಸೌಭಾಗ್ಯಸಂಯುತಃ | 
ಸರ್ವಾನ್ಯಾಮಾನವಾಸ್ನೋತಿ ನಾರೀ ಹೃದಯನಂದನಃ ॥ ೧೨೨॥ 


ಯೇ ಮಾನಯಂತಿ ನಿಜಹಾಸಕಲೈರ್ವಿಲಾಸೈಃ 
ಸಂಸೇವಯಾ ಅಭೆಯದಾಂ ಚವಭೂತಮಾತಾಂ | 

ತೇ ಭ್ರಾತೃಬೃತ್ಯಸುತಬಂಧುಜನೈ ರ್ಯುತಾಶ್ಚ 
ಸರ್ವೋಪಸರ್ಗರಹಿತಾಃ ಸುಖಿನೋ ಭೆವಂತಿ ॥ ೧೨೩॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂಡೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾತಶೀತಿಸಾಹೆಸ್ರಾ ೦ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಸಪ್ತಮೇ ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಪ್ರಥಮೇ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರೆಮಾಹಾತ್ಮೆ 
ಭೂತೆಮಾತೃ ಕಾಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ ನಾಮ 
॥ ಸಪ ಸಷಸು ತೆ ರಶತತೆನಮೋತರಧಾ ಯಃ ॥ 
೦ €8> ಳಿ 


Py 


pS 





ಯನ್ನರಿತವನಿಗೆ ದುಷ್ಟೈಸಂತತಿಯೂ, ಭೂತಪ್ರೆ ತ ಫಿಶಾಚಗಳ ದೋಷಗಳೂ 
ಸಂಭವಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 

೧೨೨. ಅವನು ಸಕಲ ಪಾಷಮುಕ್ತ ನೂ, ಸಮಸ್ತ ಸೌಭಾಗ್ಯದಿಂದಕೂಡಿ 
ದವನ್ಕೂ ಹೆಂಗಸರ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಆನಂದಗೊಳಿಸುವವನೂ ಆಗಿ ಸಕಲೇಷ್ಟಾರ್ಥ 
ಗಳನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 


೧೨೩. ಅಭಯವಸ್ಸ್ಟೀಯುವ ಭೂತಮಾತೆಯನ್ನು ತಮ್ಮ ಹಾಸ್ಯವಿಲಾಸ 
ಮೊದಲಾದುವುಗಳಿಂದ ಸೇವಿಸಿ ಪೂಜಿಸುವೆ ಮನುಷ್ಯರು ಸಹೋದರ, ಸೇವಕ, 
ಸುತ್ತ ಬಂಧುಗಳು ಸಹಿತರೂ, ತೊಂದರೆಯಿಲ್ಲದೆವರೂ ಆಗಿ ಸುಖಗೊಳ್ಳು ವರು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾವಿರಗ್ರಂಥಗಳುಳ್ಳ ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂದಮಾಹಾಪುರಾಣದಏಳನೆಯ 
ಪ್ರ ನಾಸಖಂಡದ ಮೊದಲನೆಯ ಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರೆಮಾಹಾತ್ಮ್ಮೈದಲ್ಲಿ 
ಭೂತಮಾತೃ ಕಾಮಾಹಾ ತ್ಮೆ A ರ್ಣನವೆಂಬ 


ನೂರಆರುವತೆ (ಳನೆಯೆಅಧಾ,ಯೆನು ಮುಗಿದುದು, 
ಫಿ vu 


Il ಶ್ರೀಃ 1| 
ಅಷ್ಟ ಸಹ್ಟ್ಯುತ್ತರಶತತಮೊಆಧ್ಯಾಯಃ 
ಶಾಲಕಟಿಂಕಟಾ ನಾಹಾತ್ಮ್ಮ ,ವೆರ್ಣನಂ 
ಈಶ್ವರ ಉನಾಚೆ :... 


ತತೋ ಗಚ್ಛೇನ್ಮಹಾದೇವಿ ದೇವೀಂ ಶಾಲಕಟಿಂಕಬಾಮ್‌ | 
ಸಾವಿತ್ರ್ಯಾ ದಕ್ಷಿಣೇ ಭಾಗೇ ರೈವತಾತ್ಪೂರ್ವತಃ ಸ್ಥಿತಾಮ್‌ 


ಮಹಾಪಾಪೋಪಶಮನೀಂ ಸರ್ವದುಃಖವಿನಾಶಿನೀಂ | 
ಪೂಜಿತಾಂ ಸರ್ವಧರ್ಮೈಃ ಸ್ಫುರವ್ಪಂಷ್ಟ್ರೋಗ್ರ ಭೀಷಣಾಂ 
ಮಹಾಪ್ರಚಂಡದೈತ್ಯಫ್ನೀಂ ಪೌಲಸ್ತೆ 8ನ ಪ್ರತಿಷ್ಟ್ರಿತಾಂ | 
ಮಹಿಷಫಿ: ಗಿಂ ಮಹಾಕಾಯಾಂ ಶ್ಲೇತ್ರೇ ಪ್ರಾ ಭಾಸಿಕೇ ಸ್ಕಿ ತಾ 


ಮಾಘೇ ಮಾಸೇ ಚತುರ್ವಶ್ಯಾಂ ಯೆಸ್ತಾ 2 ಮಾರಾಧಯೇನ್ನ ರಃ | 
ಸ ಭವೇತ್ಸಶುಮಾಠೀಮಾಂಲ್ಲಕ್ಷಿ ಶ್ರನಾನ್ಸುತ್ರ ವಾನ್ಸುಧೀಃ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ಶಾಲಕಟಿಂಕೆಟಾಮಾಹಾ ತ್ಮ್ರ್ಯ್ಯವರ್ಣನ 


(ತ್ಯ ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಮಹಾದೇವಿ! ಬಳಿಕ ಸಾವಿತ್ರಿಯ 
ದಕ್ಷಿಣ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ರೈವತ ಪರ್ವತಕ್ಕಿಂತ ಪೊರ್ವದಲ್ಲಿರುವವಳ್ಳೂ, ಮೆಹಾಪಾಪವನ್ನೂ, 
ಸಕಲ ದುಃ 3ಖಗಳನ್ನೂ ಸೀಗಿಸುವವಳೂ ಸಕಲ ಗಂಧರ್ವರಿಂದ ಪೂಜಿಸಲ್ಪ ಟ್ರಿ ವಳ್ಕೂ 
ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಹಲ್ಲಿನ ಕೊನೆಯಿಂದ ಭಯಂಕರಳ್ಕೂ ಅತ್ಯ ಂತೆ ಪ ಕ್ರ ಚಂಡನಾದ 
ಮಹಿಷ ದೈತ್ಯ ನನ್ನು ಕೊಂದವಳೂ, ರಾವಣನಿಂದ ನ ಪ್ರ ತಿಸ್ಕೈಮಾಡಲ್ಪ ಟವಳೂ, ದೊಡ್ಡ 
ದೇಹವುಳ್ಳ ವಳ್ಕೂ ಪಾ ಪ್ರಾಭಾಸಿಕ ಕ್ಷೇತ್ರ ದಲ್ಲಿರುವವಳೂ ಆದ ಶಾಲಕಟಂಕಟಾ ದೇವಿ 


ಯನ್ನು ಸಂಪಕ 


೪, ಮಾಫೆಮಾಸದ ಚತುರ್ದಶೀದಿನ ಅವಳನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದ ಮಾನವನು ಪಶು 


ಬುದ್ಧಿ, ಸಂಪತ್ತು, ಪುತ್ರ ರುಳ್ಳ ವನಾಗುವನು. 


ಅಸ್ಪ ಸಸ್ಫು ತೆ ರೆಶತತೆನೋಧ್ಯಾಯಃ ೯೭೫ 


ಯಸ್ತಾಂ ಪೆಶುಪ್ರದಾನೇನ ಸಂತರ್ಪ್ನಯತಿ ಭಕ್ತತಃ | 
ಬಲಿಪೊಜೋಹಪಹಾರೈಶ್ಚ ಸ ಸ್ಯಾಚ್ಛತ್ರುವಿವರ್ಜಿತಃ | ೫॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂಡೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಬಸಾನಿಶೀೀಕಿಸಾಥೆಕ್ಟಾ ಹ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮೇ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಪ್ರಥಮೇ ಪ್ರಭಾಸಶ್ತೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯೇ 
ಶಾಲಕಟಂಕಟಾಮಾಹಾತ್ಮ $ನರ್ಣನಂ ನಾಮ 
॥ ಅಸ್ಪ ಸಷ್ಟು ತ್ತರಶತತಮೋ6ಿಧ್ಯಾಯಃ | 





೫. ಅವಳನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪೊಜಿಸಿ ಪಶುವನ್ನರ್ಸಿಸಿ ತೃಪ್ತಿಗೊಳಿಸುವ 
ಮನುಷ್ಯನು ಶತ್ರುಗಳಿಲ್ಲದವನಾಗುವನು. 





ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾವಿರ ಗ್ರಂಥಗಳುಳ್ಳ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದ ಮಹಾಪುರಾಣದ 
ಏಳನೆಯ ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದೆ ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ ದಲ್ಲಿ 
ಶಾಲಕಟಿಂಕಟಾಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನನೆಂಬ 
ನೂರಅರುವಕ್ತೆಂಟಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಗಿದುದು. 


ಶ್ರ 


॥ ಶ್ರೀಃ [| 
ಏಕೋನಸಪ್ತತು ತ್ರರಶತತಮನೊಟಿಧ್ಯಾಯಃ 


ವೈವಸ್ಥತೆಃ ಶ್ರರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 


ಈಶ್ವರ ಉವಾಚೆ :-- 
ತತೋ ಗಚ್ಛೇನ್ಮಹಾದೇವಿ ಲಿಂಗೆಂ ವೈವಸ್ವತೇಶ್ವರಂ | 
ದೇವ್ಯಾ ದಕ್ಷಿಣದಿಗ್ಭಾಗೇ ಧನುಸ್ತ್ರಿ ೦ಶತಸಂಸ್ಥಿತಂ 1೧॥ 
ವೈವಸ್ಟ ತೇನ ಮನುನಾ ಸ್ಥಾ ನಿತಂ ಸರ್ವಕಾಮುದೆಂ | 
ತತ್ಪ ಖಾಪೇ ದೇವಖಾತಂ “ಸ್ಮ ತೇ ತು ಮಹಾದುತೆಂ Ws ll 


ಸಾ ತ್ವಾ ತತ್ರ ವರಾರೋಹೇ ಯಸ್ತು ಪೊಜಯತೇ ನರಃ ! 
ಪಂಚೋಪಚಾಕ್ಕಿ ರ್ನಿಧಿನಾ ಭಕ್ತಿಪ್ರ ಹೊ « ಜಿತೇಂದ್ರಿಯಃ | 
ಎಸೇದಮೋಟವಿಧಿನ ಸ್ತೋತ್ರಂ ಸಿದ್ದಿ ೦ಸೆ ಚಾಪ್ಸೈೆಯಾತ್‌ Il a ll 
ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ಕಾ ೦ದೇ ಮಹಾಪುರಾಣ RS ಶ್‌ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮೇ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಪ್ರ ಪ್ರಥಮೇ ಪ್ರ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
ವೈವಸ್ವೃಕೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ವರ್ಣನಂ ನಾಮ 
i ಏಕೋನಸೆಪ್ತ ತ್ಯುತ್ತ ರಶತತನೋತಧ್ಯಾಯೆಃ i 
ಕನ್ನ ಡದ ಅನುವಾದೆ 
ವೈ ವೆಸ್ಕ ತೇಶ್ವ ರವೆ ಮಾಹಾತ್ಮ ಕನರ್ಣಿನ 


ಳ್ಳ ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: -ಮೆಹಾದೇವಿ! ಅನಂತರ ಶಾಲಕಟಿಂಕಟಾ 
ದೇವಿಯ ದಕ್ಷಿಣ ದಿಕಿ ೈನಲ್ಲಿ ಮೂವತ್ತು ಬಿಲ್ಲುಗಳ ದೂರದಲ್ಲಿರುವವನ್ಕೂ ವೈವಸ್ವ ತ 
ಮನುವಿನಿಂದ. ಪ್ರ ತಿಷ್ಕೆ ೆಮಾಡಲ್ಪ ಟ್ರ ವನೂ, ಸಮಸ್ಯೆ ಸ್ಟಾ ರ್ಥಗಳನ್ನಿ ಯುವವನೂ ಆದ 
ವೈವೆಸ್ವ ತೇಶ್ವ ರನ್ನು” ಹೊಂದಬೇಕು. ಅನನ "ಹತ್ತಿ ರ ಅತ್ಯಾ ಶ್ರ ಶ್ಚರ್ಯಕರವೂ 
ದೇವ ನಮಿ?ತವೂ fe ಅದ್ಭು ತ ತೀರ್ಥವೊಂದಿರುವುದು. 

೩. ಮನುಷ್ಯನು ಆ ಮಿಂದು ವೈವಸ್ವತೇಶ್ವರನನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಜಿತೇಂದ್ರಿಯೆನಾಗಿ ಸಂಚೋನಚಾರ ವಿಧಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಿ ಭಿಫೋಕೇತ್ಯಾ ದಿ ಸ್ತೋತ್ರ 
ವನ್ನು ಇಪಿಸಿದಕಿ ಇಷ್ಟ ಸಿದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 

ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊ ನಿದಿ ಸಾಹಕಗ ್ರಂಥಗಳುಳ್ಳ ಶ್ರಿ (ಸ್ಕಾ ೦ದಮಹಾಪುರಾಣದೆ ಏಳನೆಯ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ಮೊದಲನೆಯ ಪ ಸ್ರ ಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ ದಲಿ 
ವೈವಸ್ವತೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ $ನರ್ಣನನೆಂಬ 
ನೂರಅರುವತ್ತೊಂಬತ್ತೆ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಂಗಿದುದು. 


tl ಶ್ರಿ 11 
ಸಪ್ತ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತ ರಶತತರೋಧ್ಯಾ ಯಃ 


ಮಾತೈ ಗೆಣಬಲಿದೇಪೀಮಾಹಾತ್ಮ $ನರ್ಣನಂ 


ಈಶ್ವರ ಉವಾಚೆ :- 
ತತೋ ಗಚ್ಛೇನ್ಮಹಾದೇವಿ ತತ್ರ ಮಾತೃಗೆಣಾನ್ಸುಧೀಃ | 


ತತ್ರೈವ ಬಲಿದೇವೀಂ ಚೆ ನಾತಿದೂರೇ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಾಂ Hall 
ಶ್ರಾವಣ್ಯಾಂ ಶ್ರಾನಣೇ ಮಾಸಿ ಯೆಸ್ತಾಂ ಪೊಜಯತೇ ನರಃ | 

ಪಾಯೆಸೈರ್ಮಧುನಾ ವಾಪಿ ದಿವ್ಯಪುಷ್ಸೋಪಹಾರಕ್ಕೆಃ ll ೨॥ 
ತಸ್ಯ ನರ್ಷಂ ಮಹಾದೇನಿ ಸುಖಂ ಗೆಚ್ಛೇತ್ಸುಪೂಜಿತಂ 1 4 


ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹೆಸಾ ಪ್ರ್ಯಂ ಸೆಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತನೆಂ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಪ್ರಥಮೇ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಸೆ ತೆ ತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯ್ಯೇ 
ಮಾತೃ ಗಣಬಲದೇವೀಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯನರ್ಣನಂ ನಾಮ 
ಃ ಸಪ್ತತ್ಯುತ್ತ ರಶತತನೊಧ್ಯಾಯಃ ॥ 


ತಾ ಕಾಕಾ ಕ ಸ ವವವ೧ಸಾಯ೯ತಸಸ ೃಸೃಸಸ್ಯಸಸಸಸಸ್ಯಸಸಸೈಷ್ಯ ಷಸ ಸ್ಯ ಹಸ ಅಅಉಭ್ರ್ಞ ಸಸ ್ರಸ,ಸ್ಠ್ಮೂ__.ಒ್ವ್ವೀ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಮಾತೃ ಗಣಬಲಿದೇವೀಮಾಹಾತ್ಮ್ಮವರ್ಣನ 


೧. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಮಹಾದೇವಿ ! ಬಳಿಕ ಅಲ್ಲಿರುವ ಮಾತೃಗಣ 
ಗಳನ್ನೂ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿರುವ ಬಲದೇವಿಯನ್ನೂ ಹೊಂದಬೇಕು. 

೨-೩. ಶ್ರಾ ವಣ ಮಾಸದೆ ಹುಣ್ಣಿ ಮೆಯ ದಿನ ಪಾಯಸ್ಕ ಜೇನುತುಪ್ಪ, ಪುಷ್ಪ 
ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಂದ ಆ ಬಲಿಡೀನವಿಯನ್ನೂ ಪೂಜಿಸಿದ ಮನುಷ್ಯ ನ ದು 
ವರ್ಷಕಾಲ ಸೌಖ್ಯ ವನ್ನೂ ್ಲಿ, ಸನ್ಮಾನವನ್ನೂ ಹೊಂದುವನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾವಿರೆಗ್ರಂಥಗಳುಳ್ಳ ಶ್ರೀ ಸಿ್ಯಂದಮಹಾಪುರಾಣದ 

ಏಳನೆಯ ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಸೇತ್ರಮಾಹಾಕ್ಮ್ಯ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಮಾತೃ ಗಣಬಲಿದೇನೀಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯವರ್ಣನನೆಂಬ 
ನೂರಎಪ್ಪತ್ತೆನೆಯೆ ಅಧ್ಯಾಯೆವು ಮುಗಿದುದು. 


62 


1 ಶ್ರೀಃ 1! 
ಏಕಸಪ್ತ ತ್ರುತ್ತರಶತತಮೊಆಧ್ಯಾಯಃ 


ಈಶ್ವರೆ ಉನಾಚೆ :- 
ತತೋ ಗಚ್ಛೇನ್ಮಹಾದೇನಿ ದೇವೀಮೇಕಲ್ಲವೀರಿಕಾಂ I 
ಏಕಲ್ಲವೀರಿಕಾಯಾಮ್ಯೇ ನಾತಿದೂರೇ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಾಂ WH ol 
ಪೂರ್ವಂ ದಶರಥೋ ಯೊೋಲಸೌ ಸೂರ್ಯವಂಶವಿಭೂಷಣಃ | 
ಪ್ರಭಾಸಂ ಶ್ಲೇತ್ರಮಾಸಾದ್ಯ ತಪಶ್ಚಕ್ರೇ ಸುಮಶ್ಚರಂ | W ol 
ಲಿಂಗೆಂ ತತ್ರ ಪ್ರತಿಸ್ಮಾಸ್ಯ ತೋಷಯಾಮಾಸ ಶಾಂಕರಂ I 
ಸ ದೇವಂ ಪ್ರಾರ್ಥಯಾಮಾಸ ಪುತ್ರಂ ಚೈವಾನಿತೌಜಸಂ Wl ೩! 
ದದೌ ತಸ್ಯ ತದಾ ಪುತ್ರಂ ದೇವಂ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯಪೂಜಿತಂ | 
ರಾಮೇತಿ ನಾಮ ಯಸ್ಯಾಸೀತ್ರ್ರೈ ಲೋಕ್ಯೇ ಪ್ರಥಿತಂ ಯೆಶೆಃ 1೪॥ೃ 
ಯಸ್ಕಾದ್ಯಾಪೀಹ ಗಾಯೆಂತಿ ಭೂರ್ಭುನಃಸ್ಪರ್ನಿವಾಸಿನಃ | 
ದೇವದೈತ್ಯಾ ಸುರಾಃ ಸರ್ವೇ ನಾಲ್ಮೀಕ್ಯಾದ್ಯಾ ಮಹರ್ಷಯೆಃ 1೫॥ 


pO 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ದಶರಥೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 


೧. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :-ಮಹಾಜೀವಿ! ಬಳಿಕ ಏಕಲ್ಲವೀರಿಕಾದೇವಿ 


ಯನ್ನೂ, ಅವಳ ದಕ್ಷಿಣದಲ್ಲಿ ಸಮಾಸಡಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವ ಶಿವಲಿಂಗವನ್ನೂ ಹೊಂದಬೇಕು 


ಬ 
೨. ಹಿಂಜಿ ಸೂರ್ಯವಂಶಕೆ ಅಲಂಕಾರಪ್ರಾ ಯೆನಾದೆ ದೆಶರಥರಾಜನು 
ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನು ಸೇರಿ ದುಷ್ಕರವಾದೆ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 


A 
೩. ಅಲ್ಲಿ ಲಿಂಗವನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿ ಶೆಂಕರನನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿಸಿ ತನಗೆ ಅತಿಶಯ 
ಬಲವುಳ್ಳ ಪುತ್ರನಾಗಬೇಕೆಂದು ಬೇಡಿಕೊಂಡನು. 


೪-೫. ಶಂಕರನು ಅದರಂತೆ ಅವನಿಗೆ ರಾಮನೆಂದು ಹೆಸರುಳ್ಳವನ್ಕೂ ಮೂರು. 
ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಪೂಜ್ಯನೂ ಆದ ತನಯನನ್ನು ವರವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟಿನು. ಇವನ ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಈಗಲೂ ಭೂರ್ಭುವಸ್ವರ್ಲೋಕ ನಿವಾಸಿಗಳಾದ ದೇವ, ದೈತ್ಯ, 
ಅಸುರೆರೂ, ವಾಲ್ಮೀಕಿಯೇ ಮೊದೆಲಾದ ಮಹರ್ಸಿಗಳೂ ಕೊಂಡಾಡುವರು. 


ಏಕಸಪ್ತತ್ಕೈತ್ತರಶತತನೊ6ಧ್ಯಾಯಃ ೯೭೯ 


ತಲ್ಲಿಂಗಸ್ಯ ಪ್ರಭಾವೇನ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ರಾಜ್ಞಾ ಮಹದ್ಯಶಃ | 
ಕಾರ್ತಿಕ್ಯಾಂ ಕಾರ್ತಿಕೇ ಮಾಸಿ ವಿಧಿನಾ ತಂ ಸಮರ್ಚಯೇತ್‌ 1 
ದೀಪಪೂಜೋಪೆಹಾಕೇಣ ಯಶಸ್ವೀ ಸೋಪಿ ಜಾಯತೇ ॥೬॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂಡೇ ಮಹಾಪ್ರರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮೇ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಪ್ರಥಮೇ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
ದಶರಥೇಶ್ವರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ ನಾಮ 
$ ಏಕಸಪ್ತತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೊಆಧ್ಯಾಯಃ ॥ 


೬, ದಶರಥರಾಜನು ಆ ಲಿಂಗದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಯಿಂದ ಮಹಾಯಶಸ್ಸನ್ನು 
ಪಡೆದಿರುವನು. ಕಾರ್ತಿಕ ಶುದ್ದ ಹುಣಿಮೆದಿನ ದೀಸ್ಮ ಪೂಜೆ, ಬಲಿಗಳಿಂದ 
ವಿಧಿಯೆಂತೆ ಆ ದಶರಥೇಶ್ವರನನ್ನು ಅರ್ಚಿಸಿದವನು ಕೀರ್ತಿಯುಳ್ಳ ವನಾಗುವನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾಪಿರಗ್ರೆಂಥಗಳುಳ್ಳ ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ 
ಪ್ರಭಾಸಖ:ಡದ ಏಳನೆ ಮೊದಲನೆಯ ಯಪ್ರಭಾಸಕ್ಸೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯದಲ್ಲಿ 
ದೆಶರಥೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯ ವರ್ಣ ನನೆಂಬ 
ನೂರಎಪ್ಪತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಂಗಿದುಡು. 


ಶ್ರೀಂ 


ದ್ವಿಸಪ್ತತ್ಯುತ್ತರಶತಶನೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 

ಭರತೇಶ್ವರಮಾಸಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 
ಈಶ್ವರ ಉನಾಚೆ :-- 

ತತೋ ಗಚ್ಛೇನ್ಮಹಾದೇವಿ ಲಿಂಗಂ ಶದ್ಭರತೇತ್ವರಂ I 

ತಸ್ಮಾದುತ್ತರಕೋಣಸ್ಥಂ ನಾತಿದೂಕೇ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಂ 

ಭರತೋ ನಾಮ ರಾಜಾ5ಸೀದಾಗ್ನೀಧ 8 ಪ್ರಥಿತಃ ಕ್ಲಿತೌ | 

ಯಸ್ಕೇದಂ ಭಾರತಂ ವರ್ಷಂ ನಾಮ್ಪಾ ಲೋಕೇಷು ಗೀಯೆತೇ 

ಸಚ ಚಕ್ರೇ ತಪೋ ಘೋರಂ ಸತ್ರೆಆಸ್ಮಿನ್ಪಾರ್ವತಿ ಪ್ರಿಯೇ ! 

ದಿವ್ಯಂ ವರ್ಷಸ್ರಹಸ್ರಂ ತು ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪ್ಯ ಮಹೇಶ್ವರಂ 

ಪುತ್ರಕಾನೋ ಸರಶ್ರೇಷ್ಮಃ ಪೊಜಯಾಮಾಸ ಶಂಕರಂ | 

ತತಸ್ತುಷ್ಟಃ ಸ ಭಗವಾನ್ವೆರಂ ದಾತುಂ ಸಮುತ್ಸುಕಃ 

ಅಷ್ಠೌ ಪುತ್ರಾನ್ನೆದೌ ತಸ್ಮೈ ಕನ್ಯಾಂ ಚೈಕಾಂ ಯಶಸ್ಸಿನೀಂ ! 

ಸತು ಪ್ರಾಪ್ಯಾಭಿಲಷಿತಂ ಕೃತಕೃತ್ಯೋ ನರಾಧಿಪಃ 


ಕಾ 








ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ನರತೇಶ್ನರೆಮಾಹಾ ನ 
ಭರತೇಶ್ವರೆ ಹಾತ್ಮ್ರ್ಯನೆರ್ಣನ 


Hol 


Il sll 


Il 4 Hl 


Il ೪ ॥ 


೧. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ;.-ಮಹಾದೇವಿ! ಬಳಿಕ ಆ ದೆಶರಥೇಶ್ವರನೆ 
ಉತ್ತರದ ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವೆ ಭರತೇಶ್ವರಲಿಂಗದಿಡೆಗೆ ಹೋಗ 


ಬೇಕ. 


೨. ಹಿಂಜಿ ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಭರತನೆಂಬ ಪ್ರ ಸಿದ್ಧನಾದೆ ದೊರೆಯಿದ್ದ ನು. ಇವನ 


ಹೆಸರಿನಿಂದಲೇ ಈ ದೇಶವು ಭಾರೆತವೆಂದು ಹೆಸರನ್ನು ಪಡೆಯಿತು. 


೩. ಪಾರ್ವತಿ! ಅವನು ಈ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ 


ಮಾಡಿ ದಿವ್ಯ ಸಹಸ್ರ ವರ್ಷಕಾಲ ಘೋರತನಸ್ಸನ್ನಾ ಚರಿಸಿದನು. 


೪-೬. ಅವನು ಮಗನನ್ನು ಪಡೆಯಲಿಜ್ಜೆಯಿಂದ ಶಂಕರನನ್ನಾರಾಧಿಸಿದನು. 
ಅದೆರಿಂದ ಸಂತುಷ್ಟನಾದ ಶಂಕರನು ವರವಸನ್ಸೀಯಲುದ್ಯುಕ್ತ ನಾಗಿ ಅವನಿಗೆ ಎಂಟು 
ಮಂದಿ ಪುತ್ರರನ್ನೂ, ಕೀರ್ತಿಮತಿಯಾದ ಒಬ್ಬ ಕನ್ಯೈಯನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟನು. ಆ ಭರತ 
ರಾಜನು ಇಷ್ಟಾ ರ್ಥವನ್ನು ಸಡೆದು ಧನ್ಯನಾಗಿ ಭಾರತವರ್ಷವನ್ನು ಒಂಬತ್ತು ಭಾಗ 


ದ್ವಿಸಪ್ತ ತ್ಯುತ್ತ ರೆಕತೆತನೋಂಧ್ಯಾ ಯ. ೯೮೧ 


ಭಾರತಂ ನವಧಾ ಕ ತ್ವಾ ಪುತ್ರೇಭ್ಯಃ ಪ್ರದದೌ ಪೃಫಕ್‌ | 


ತೇಷಾಂ ನಾಮಾಂಕಿತಾನ್ಯೇವ ತತೋ ಇ ಸ್ವೀಪಾನಿ ಸೆ ಸ್ಲಿಕೇ || ೬ ॥ 
ಇಂದ ನ್ರದ್ವೀಪಃ ಕಸೇರುಶ್ಚ ತಾಮ ವರೋ ಗೆಭಸ್ತಿ ರ್ಮಾ I 
ನಾಗದ್ದೀಪಸ್ತಥಾ ಸೌಮ್ಯೊ ಗಾಂಧರ್ವಸ್ತ್ವಥ ದಾರುಣಃ 1೭॥ 
ಅಯಂತು ನವಮೋ ದ್ವೀಪಃ ಕುಮಾರ್ಯಾ ಸಂಜ್ಞಿ ತಃ ಪ್ರಿಯೇ | 

ಅಷ್ಟ್‌ ದ್ವೀಪಾಃ ಸಮುದ್ರೇಣ ಪ್ಲಾವಿತಾಶ್ಚ ತಥಾ ಪರೇ Ile ॥ 
ಗ್ರಾಮಾದಿದೇಶಸಂಯುಕ್ತಾಃ ಸ್ಥಿತಾಃ ಸಾಗೆರಮಧ್ಯಗಾಃ | 

ಏಕ ಏನ ಸ್ಥಿ ತಸ್ತೇಷಾಂ ಕುಮಾರ್ಯಾಖ್ಯಸ್ತು ಸಾಂಪ್ರತಂ 1೯॥ 


ಬಿಂದುಸರ. ಪ್ರ ಸಭ್ಯತೆ ್ಯೇವ ಸಾಗರಾದ್ದ | ಶ್ರಿಣೋತ್ತ ರಂ | 
ಯೋಜನಾನಾಂ ಸಿಹೆಸ್ರ ತು ಏಕಂ ವಿಸ್ತೀರ್ಣ ಏನ ತು 


| ೧೦॥ 
ಯೋಜನಾನಾಂ ಸಹಸ್ರಾಣಿ ನವೆ ೈರ್ಫ್ಯಂ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಂ | 
ತಸ್ಕೆ 4 ತೆಜ್ಜೃಂಭಿತಂ ಡೇನಿ ಭರತಸ್ಯ ಮಹಾತ್ರ ಮನಃ ॥ ೧೧॥ 
ಷ್ಟ ಂಚಾಶದಕ ಶ ಮೇಧಾನ್‌ eas ಯಃ | 
ಯಸ್ತ್ರಿ ಂಶೆದ್ಯೆ ಮಾ ಪ್ರಾಂತೇ ಭರತೋ ಲೋಕಪೂಜಿತಃ ॥ ೧೨॥ 
ಸೆ ಚೇಶ್ವರ ಪ್ರಭಾನೇನ 'ಮೋದತೇ ದಿವಿ ದೇವವತ್‌ I ೧೩॥ 











ಮಾಡಿ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟನು. ಅದರಿಂದ ಅವರೆ ಹೆಸರಿನಿಂದಲೇ 
ಒಂಬತ್ತುದ್ವೀಪ ಗಳು ಚಿತ. 

೬೯. ಇಂದ್ರ, ಕನೇರು, ತಾಮ್ರವರ್ಣ, ಗಭಸ್ತ ಮಾನ", ನಾಗ್ಗ ಸೌಮ್ಯ 
ಗಾಂಧರ್ವ, ಅರುಣ, ಕುಮಾರೀ ಎಂಬುವೇ ಆ ಒಂಒತ್ತು ದೀಪಗಳು. 
ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಕುಮಾರಿ ಎಂಬ ಒಂಬತ್ತನೆ ದ್ವ "ಪವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಉಳಿದ ಎಂಟ ದ್ವೀಪ 
ಗಳನ್ನು ಸಮುದ್ರವು ತೇಲಿಸಿರುವುದು. ಅವು ಗಾ ೨ ಮಸೇಶಗಳೊಡನೆ ಮಾಗರಿಷ ನಡುನೆ 
ಇರುವುವು. ಅವ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಕುಮಾರೀದಿ ೀಪವು ಸೂತ್ರ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರುವುದು. 


೧೦-೧೧. ಇದು ಬಿಂದುಸರೋವರನ್ನಾ ರೆಂ ಹ್‌ ದಕ್ಷಿಣೋತ್ತ ರ ಸಮುದ್ರ ಗಳ 
ವರೆಗೆ ಒಂದು ಸಾವಿರ ಯೋಜನದಗಲವೂ, ಒಂಬತ್ತು ಸಾವಿರ ಯೋಜನದುವ್ನೆ ವೂ 
ಇರುವುದು. ಇದು ಮಹಾತ್ಮ; ನಾದ ಭರತನ ಸ್ರ ಯತ! ೈದಿಂದಾಗಿದೆ. 


೧೨-೧೩. ಈ KN EMR ಹತ್ತಿರ ಐವತ್ತಾರು ಅವ್ವಿನೇಧೆ 
ಯಾಗೆಗಳನ್ನೂ ಯಮುನಾನದಿಯ ಹತ್ತಿರ ಮೂವತ್ತು ಅಶ್ವಮೇಧಯಾಗ: ಗಗನ 
ಮಾಡಿ ಲೋಕಪೂಜ್ಯನಾಗಿ ಈಶ್ವರನ ಅನುಗ್ರ ಹೆದಿಂದ ದೇವಲೋಕದಲ್ಲಿ "ವತೆ 


ಯಂತೆ ಅನಂದಸಡುವನು, 


ಸ 


೯೮೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಯಸ್ವತ್ಪತಿಷ್ಠಿತೆಂ ಲಿಂಗಂ ಭಾರತಂ ಪೂಜಯಿಷ್ಯತಿ | 


ಸ ಸರ್ವಯಜ್ಜ್ಞದಾನಾನಾಂ ಫಲಂ ಪ್ರಾಪಯಿತಾ ಧ್ರುವಂ Il ೧೪ ॥ 
ಕಾರ್ತಿಕ್ಯಾಂ ಕೃತ್ತಿಕೇ ಮಾಘೇ ಯಸ್ತಂ ಪಶ್ಯತಿ ಮಾನವಃ ! 
ನಸ ಪಶ್ಯತಿ ಸ್ಫಪ್ನೇ5ಪಿ ನರಕಂ ಘೋರದಾರುಣಂ Il ೧೫ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ಕಾ ೦ದೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾ$ಶೀತಿಸಾಹಸ್ರಾ ಹ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮೇ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಪ್ರಥಮೇ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯೇ 
ಭರತೇಶ್ವ ರಮಾಹಾತ್ಮ $ನರ್ಣನಂ ನಾಮ 


ದ್ವಿ ಸಪ್ತ ತ್ಯುತ್ತ ರಶತತನೋ9ಧ್ಯಾಯಃ 


೧೪. ಆ ಭರತನು ಪ್ರ ತಿಷ್ಕೆ ಮಾಡಿದ ಭರತೇಶ್ವ ರಲಿಂಗವನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದವನು 
ನಿಶ್ಚಯ ಯವಾಗಿಯೂ ಸಮಸ್ತ “ಯಜ ಜ್ಞದಾನಗಳ ಫಲವನ್ನು ಹೊಂದುವೆನ್ನು 

೧೫, ಕಾರ್ತಿಕಮಾಸದ ಕ್ಸ ತಿ ತ್ತಿ ಕಾನಕ್ಷತ್ರ ದಿಂದ "ಠೊಡಡ ಹುಣ್ಣಿ ಮೆಯ ದಿನ 
ಆ ಭರತೇಶ್ವ ರ ಲಿಂಗವನ್ನು ನೋಜಿದ ಮನುಷ್ಯ ನು ಸ್ತ್ರ ಪ ದಲ್ಲಿಯೂ ಭಯಂಕರವಾದ 
ನರಕವನ್ನು “ನೋಡುವುದಲ್ಲ. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾಫಿರಗ್ರಂಥಗಳ್ಳುಳ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಏಳನೆಯ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಯ ದನಿ 
ಭರತೇಶ್ವರೆಮಾಹಾತ್ಮ ವರ್ಣನವೆಂಬ 
ನೂರಎಪ್ಪತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದ್ದು, 


1 ಶ್ರೀಃ ಗ 
ತ್ರಿಸಪ್ತತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 


ಹುಶಕಾದಿಲಿಂ ಗಚತುಷ್ಟಯಮಾಹಾತ್ಮೆ $ನರ್ಣನೆಂ 


ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ :- ೯೮೩ 
ತತೋ ಗಚ್ಛೇನ್ಮಹಾದೇವಿ ಲಿಂಗಾನಾಂ ಚ ಚತುಷ್ಟಯ | 
ಏಕಸ್ಥಾನೆಸ್ಸಿ ತಾನಾಂ ತು ಸಾವಿತ್ರ್ಯಾಸ್ತತ್ರ ಪಶ್ಚಿನೇ Hol 
ಲಿಂಗಾನಾಂ ದ್ವಿತಯಂ ಪೂರ್ಮೇ ಪಶ್ಚಿಮೇ ಸಮ್ಮುಖದ್ವಯಂ 1 
ಕುಶಕೇಶ್ವರನಾಮೇತಿ ಲಿಂಗಂ ವೈ ಪ್ರಥಮಂ ಸ್ಮೃತಂ | ೨॥ 
ಗರ್ಗೇಶ್ವರಂ ದ್ವಿತೀಯಂ ತು ತೃತೀಯಂ ಪುಸ್ಕರೇಶ್ವರಂ | 
ಮೈತ್ರೇಯೇಶ್ವರನಾಮೇತಿ ಚತುರ್ಥಂ ಸಮುದಾಹೃತಂ | all 
ಏತಾನಿ ಯಸ್ತು ಲಿಂಗಾನಿ ಪಶ್ಯೇದ್ಭಕ್ತಾ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯಃ | 
ಸ ಮುಕ್ತಃ ಹಾತಕ್ಕೆಃ ಸರ್ವೈರ್ಗಚ್ಛೇಚ್ಛಿವಪುರಂ ಮಹತ್‌ ॥೪॥ 
ಶುಕ್ಲಪಕ್ಷೇ ಚತುರ್ದಶ್ಯಾಂ ವೈಶಾಖೇ ತು ನಿಶೇಷತಃ | 
ಸ್ನಾನಂ ಕೃತ್ವಾ ಪ್ರಯತ್ನೇನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಂಸ್ತತ್ರ ಭೋಜಯೇತ್‌ ೫ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಶುಶಕಾದಿಲಿಂ ಗೆಚತುಷ್ಟಯಮಾಹಾ ತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 


೧-೩. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಮಹಾದೇವಿ! ಬಳಿಕ ಅಲ್ಲಿ ಸಾವಿತ್ರಿಯ 
ಪಶ್ಚಿಮದಲ್ಲಿ ಎರಡು ಲಿಂಗಗಳು ಪೂರ್ವಾಭಿಮುಖವಾಗಿ ಯೂ ಮತ್ತೆ ರಡು ಲಿಂಗಗಳು 
ಪಶ್ಚಿಮಾಭಿಮುಖನಾಗಿಯೂ ಹೀಗೆ ಪರಸ್ಪರ ಅಭಿಮುಖವಾಗಿ ಒಂದೇ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ 
ನೆಲಸಿರುವ ನಾಲ್ಕು ಶಿವಲಿಂಗಗಳೆಡೆಗೆ ಹೋಗಬೇಕು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯದು 
ಕುಶಕೇಶ್ವರನೆಂದೂ, ಎರಡನೆಯದು ಗರ್ಗೇಶ್ವರನೆಂದ್ಕೂ ಮೂರನೆಯದು ಪುಷ 


ಸೆ ಪ ಇ 
ರೇಶ್ವರನೆಂದೂ, ನಾ )ನೆಯದು ಮೈತ್ರೇಯೇಶ್ವರನೆಂದೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿವೆ. 


೪. ಈ ಲಿಂಗೆಗಳನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾಗಿ ದರ್ಶನ ಮಾಡುವ 
ಮಾನವನು ಸಕಲ ಪಾಪಮುಕ್ತನಾಗಿ ಶಿವಪುರಕ್ಕೆ ಹೋಗುವನು. 


೫, ವೈಶಾಖ ಶುಕ ಪಕ್ಷದ ಚತುರ್ದಶೀಯದಿನ ಅಲಿ ಮಿಂದು ಬಾಹಣರಿಗೆ 
eS) ಣು ಈ ಆ 
ಭೋಜನಮಾಡಿಸಬೇಕು. 


೯೮೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತೇಭ್ಯೋ ದದ್ಯಾದ್ಯಥಾಶಕ್ತ್ಯಾ ಕಾಂಚನಂ ವಸನಾನಿ ಚ | 
ಏನಂ ಕೃತೇ ಭನೇದ್ಯಾತ್ರಾ ಪರಿಪೂರ್ಣಾ ಸುರೇಶ್ವರಿ Ws ll 


ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಖಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರಾ $5 ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮೇ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಪ್ರಥಮೇ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯೇ 
ಕುಶಕಾದಿಲಿಂಗಚತುಷ್ಟಯಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ವರ್ಣನಂ 
ತ್ರಿಸಪ್ತ ತ್ಯುತ್ತ ರಶತತನೋಧ್ಯಾಯಃ 


೬. ಸುರೇಶ್ರರಿ! ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರಿಗೆ ಚಿನ್ನ ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಶಕ್ತ 8ನುಸಾರ ದಾನ 
ಮಾಡಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದರೆ ಯಾತ್ರೆ ಯು ಪೂರ್ತಿಯಾಗುವುದು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾವಿರಗ್ರೆಂಥಗಳುಳ್ಳ ಸ್ಕಾಂದ ಮಹಾಪುರಾಣದ ಏಳನೆಯ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದೆ ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಕುಶಕಾದಿಲಿಂಗಚತುಷ್ಟ ಯಮಾಹಾತ್ಮ $ನರ್ಣನನೆಂಬ 
ನೂರಎಪ್ಪತ್ತ ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


5 ಶ್ರೀಃ u 
ಚತುಃಸಪ್ತ ತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೊಟಿಧ್ಯಾಯಃ 
ಕುಂತೀಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ $ವರ್ಣನಂ 


ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ :-- 


ತತೋ ಗಚ್ಛೇನ್ಮಹಾದೇನಿ ಕುಂತೀಶ್ವರಮನುತ್ತಮಂ | 

ಸಾವಿತ್ರ್ಯಾಕ ಪೊರ್ನಭಾಗಸ್ಥಂ ಖಾತಮಧ್ಯೇ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಂ Il o | 
ಕುಂತ್ಯಾ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಂ ದೇವಿ ಶ್ಲೇತ್ರೇ es ಪ್ರಿಯೇ | 

ಸಾಂಡನಾಸ್ತು ಯದಾ ಪೂರ್ವಂ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರಮಾಗತಾಃ 1೨1 
ತೀರ್ಥೆಯಾತಾ ತ್ರಪ್ರಸಂಗೇನ ಕುಂತ್ಯಾ ಚೈನ ಸಮನ್ಹಿತಾಃ ! 

ತಸ್ಮಿನ್ಯಾಲೇ ಮಹಾದೇವಿ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಕ್ಷತ್ರ ಮನುತ್ತ ಮಂ ll & 1 
ಕುಂತ್ಯಾ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಂ ಲಿಂಗಂ ರೋ ಅಜಾ ಚ | 

ಕಾರ್ಶಿಕ್ಯಾಂ ತು ವಿಶೇಷೇಣ ಯಸ್ತಂ ಪೂಜಯತೇ ನರಃ | 

ಸ ಸರ್ವಕಾಮತೃಪ್ತಾತ್ಮಾ ರುದ್ರಲೋಕೇ ಮಹೀಯತೇ We Il 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದೆ 
ಕುಂತೀಶ್ರ ರಮಾಹಾತ್ಮೆ $ನರ್ಜನೆ 


೧-೪. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾ ನೆ:--ಮಹಾದೀನಿ! ತರುವಾಯ ಪ್ರಭಾಸ 
ಕ್ಷೇತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಸಾವಿತ್ರಿ ಯೆ ಪೂರ್ವಭಾಗದಲ್ಲಿ ಸರಸ್ವತೀಕೂಪಜ ನಡುವೆ ಇರುವ 
ಕುಂತಿಯು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿರುವ ಕುಂತೀಶ್ವರನೆಡೆಗೆ ಹೋಗಬೇಕು. ಹಿಂದಿ 
ಪಾಂಡೆನರು ಕುಂತಿಯೊಡನೆ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆ ಗಾಗಿ ಪ್ರಭಾಸ ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಬಂದರು. ಆಗೆ 
ಕುಂತಿಯು ಅದು ಉತ್ತಮ ಕ್ಷೇತ್ರ ನೆಂದನಿಕು ಸಕು ನ ೧ ಪರಿಹರಿಸುವ 
ಶಿವಲಿಂಗವನ್ನು ಪ ಪ್ರ ತತ ಮಾಡಿದು. ಕಾರ್ತಿಕಮಾಸದ ಹುಣ್ಣಿ ಮಿಯ" ದಿನ ಆ ಲಿಂಗೆ 
ವನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದ ಮನುಷ್ಯ ನು ಸಕಲೇಷಾ ರ್ಥೆಪ್ರಾಪ್ತಿ ಪಿ ಯಿಂದ ತೃ ಪ್ರನಾಗಿ ರುದ್ರ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪೂ ಜ್ಯನಾಗುವನು. 


೯೮೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪ್ರರಾಣಂ 


ವಾಚಿಕಂ ಮಾನಸಂ ಪಾಪೆಂ ಕರ್ಮಣಾ ಯದುಪಾರ್ಜಿತಂ | 


ತತ್ಸರ್ವಂ ನಶ್ಯತೇ ದೇವಿ ತಸ್ಯ ಲಿಂಗಸ್ಯ ದರ್ಶನಾತ್‌ ॥೫॥ 
ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಂಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮೇ 


ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಪ್ರಥಮನೇ ಪ್ರಭಾಸಕ್ರೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮೆ 8 
ಕುಂತೀಶ್ವರೆಮಾಹಾತ್ಮ $ನರ್ಣನಂ ನಾಮ 
॥ ಪಂಟಸಪ್ತತ್ಕ್ಯುತ್ತರಶತತನೋ$ಧ್ಯಾಯಃ u 





೫. ದೇವಿ! ಆ ಕುಂತೀಶ್ವರಲಿಂಗದ ದರ್ಶನದಿಂದ ಮಾತ್ತು ಮನಸ್ಸು, ಕರ್ಮ 
ಇವುಗಳಿಂದ ಮಾಡಿದ ಪಾಪವೆಲ್ಲವೂ ನಾಶವಾಗುವುದು. 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾವಿರಗ್ರಂಥಗಳುಳ್ಳ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದೆಮಾಹಾಪುರಾಣದ ಏಳನೆಯ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರ ಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಕುಂತೀಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನವೆಂಬ 
ನೂರಎಪ್ಪತ್ತೆ $ದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಂಗಿ ದುದು. 


FY ಶ್ರೀಃ ॥ 


ಪಂಚಸಪ್ತತ್ಯುತ್ತರಶತತನೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 
ಅರ್ಕಸ್ಥ ಲಮಾಹಾತ್ಮ $ನರ್ಣನೆಂ 


ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ :- 
ತೆತೋ ಗಚ್ಛೇನ್ಮಹಾದೇನಿ ಪುಣ್ಯಮರ್ಕಸ್ಥಲಂ ಶುಭಂ | 
ತಸ್ಮಾದಾಗ್ನೇಯ ಕೋಣಸ್ಥಂ ಸರ್ವಪಾತಕನಾಶನಂ Il ol 
ತಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಮಾನುಸೋ ದೇವಿ ನ ಶೋಚ್ಯಃ ಸಂಪ್ರಜಾಯತೇ | 
ಸಪ್ತ ಜನ್ಮನಿ ದೇವೇಶಿ ದಾರಿದ್ರ್ಯಂ ನೈನ ಜಾಯತೇ 1೨॥ 
ಕುಷ್ಮಾನಿ ನಾಶಮಾಯಾಂತಿ ತೆಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ದಶಧಾ ಪ್ರಿಯೇ | 
ಗೋಶೆತಸ್ಯ ಪ್ರದತ್ತಸ್ಯ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರೇಷು ಯತ್ಸಲಂ I 4 ll 
ತತ್ಫಲಂ ಸಮವಾಸ್ನೋತಿ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಚಾರ್ಕಸ್ಥಲಂ ರವಿಂ | 
ಸ್ನಾತ್ವಾ ತ್ರಿಸಂಗಮೇ ತೀರ್ಥೇ ಸಸ್ತೈನ ರವಿವಾಸರ್ರಾ ॥೪॥ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುನಾದ 
ಅರ್ಕಸ ಲಮಾಹಾತೆ, ವರ್ಣನ 
ಗೆ ಅಕಿ 


ಗಿ. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: - ಬಳಿಕ ಆ ಕುಂತೀಶ್ವರಲಿಂಗದ ಆಗ್ನೇಯ 
ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿರುವ ಸಕಲ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವ ಅರ್ಕಸ್ಥ ಳೆದೆಡೆಗೆ ಹೋಗಬೇಕು. 


೨೫. ಮನುಸ್ಯನು ಆ ಅರ್ಕಸ್ಥ ಳವನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ದೇಖಾರ್ಹನೂ ಏಳು 
ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಬಡವನ್ಕೂ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅವನ ದರ್ಶನದಿಂದ ಹೆತ್ತು ವಿಧ ಕುಸ್ಮ 
ಕೋಗೆವೊೂ ಪರಿಹಾರವಾಗುವುದು, ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ನೊರು ಗೋವುಗಳನ್ನು ದಾನೆ 
ಮಾಡಿದ ಫಲವು ಲಭಿಸುವುದು. ತ್ರಿಸಂಗಮ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಏಳು ಭಾನುವಾರಗಳಲ್ಲಿ 


೯೮೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೆಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನ್ಫೋಜಯಿತ್ವಾ ತು ಮಹಿಷೀಂ ತತ್ರ ದಾಪೆಯೀತ್‌ |! 
ದಿವ್ಯಂ ವರ್ಷಸಹಸ್ರಂ ತು ಸ್ವರ್ಗೇ ಳೋಕೇ ಮಹೀಯತೇ 1 ೫॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾಶ್ರೀತಿಸಾಹಸ್ರಾ 55 ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮೇ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಪ್ರಥಮೇ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯ್ಯೇ 
ಅರ್ಕೆಸ ಲಮಾಹಾತ್ಮ ,ವೆರ್ಣನಂ ನಾಮ 
ಛು ಅಕಿ 
ಪಂಟೆಸಪ ತ್ನುತ್ತರಶತತಮೋಂಧ್ಮಾಯಃ 
ಮು ಥಿ ಕಿ 





೫2೫೨ ೫. 


ಮಿಂದು ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರಿಗೆ ಭೋಜನಮಾಡಿಸಿ ಎಮ್ಮೆಯನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದರೆ ದಿವ್ಯ 
ಶತ ವರ್ಷಗಳಕಾಲ ಸ್ವ ರ್ಗಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪೂಜ್ಯನಾಗುವನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾಪಿರಗ್ರಂಥಗಳುಳ್ಳ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಾಹಾಪುರಾಣದ ಏಳನೆಯ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ಮೊದಲನೆಯ ಪ ಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯದನ್ಲಿ 
ಅರ್ಕಸ್ಥಲಮಾಹಾತ್ಮ $ನರ್ಣನವೆಂಬ 
ನೂರಎಸ್ಪತ್ತೆ $ದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುಡು. 


|| ಶ್ರಿ € 11 
ಷಟ್ಟಿಪ್ತ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನಂ 


ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ :- 
ತತೋ ಗಟ್ಟಿ ನೆ ಹಾದೇವಿ ಸಿದ್ದೆ ಶ್ವ ರೆಮಿತಿ ಸ್ಮ ತೆಂ I 


ಅರ್ಕಸ್ನ ಲಾತ್ರೆ 3 ಥಾಗಸೆ ೀಯ್ಯಾಂ 'ನಾಕಿದೂರೇ ದ್ದೆ ವಸ್ಥಿತಾಂ Wl oll 
ಅಷ್ಟಾ ದಶ ಸಹಸ್ರಾಣಿ ಬಹೀಣಾಮೂರ್ಥ್ವರೇತಸಾರ | 
ತಸಿ ಲಿಂಗೇ ತು ಸಿದ್ದಾ ನಿ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಮತಃ ಸ್ಮೃತಂ ॥೨॥ 


ತ್ವಾನರ್ಚಯೇನ್ನ ಕೋ ಭಕ್ತಾ , ಸನೋಷೆವಾಸೋ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯಃ | 
Ho ವಿಧವಿದೆ. €ನೆಂ ದದ್ಗಾದ್ವಿಪ್ರೇಸು ದಕ್ಷಿಣಾಂ | 
ಸರ್ವಶಾಮಸ್ನು ದೆ ಸ್ತು ಸ ಯಾತಿ ಪರಮಂ ಪದಂ Il 4 ll 
ತಿ ಶ್ರೀಸ್ಥಾಂದೇ ye ರ್ರರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹೆಸ್ರಾ ೦ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಪ್ರಥಮೇ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮೆ ಸ್ನ 
ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ ನರ್ಣನಂ ನಾಮ 
॥ ಸಬ್ಸಿ ಪ್ತತ್ಯುತ್ತರಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ ॥ 


LLL 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಸಿದೇಶರಮಾಹಾತ್ಮ ,ವರ್ಣನ 
ಎ ಆವ ೬ಕಿ 

೧. ಈಶ ಶ್ರರನು ಹೇಳುತ್ತಾ ನೆ: ಮಹಾದೇವಿ! ತರುವಾಯ ಅರ್ಕಸ್ಥಳ 
ಸಸ ಆಗೆ ಸಯ ದಿಕ್ಕಿ ನಲ್ಲಿ ಸಮಿಸಾಪದಲ್ಲಿರುವ ಸಿಜೆ ಶ್ವ ರನೆಡೆಗೆ ಹೋಗ 
ಬೇಕು. 

೨. ಹೆದಿನೆಂಟು ಸಾವಿರ ಜಿತೇಂದ್ರಿ ಯರಾದ ಮುನಿಗಳು ಆ ಲಿಂಗಹೆಸೆಯಲ್ಲಿ 
ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿ ? ದ್ಧಿಯನ್ನು ಪಡೆದುದರಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ಸಿದ್ದೇಶ್ವರನೆಂದು 
ಹೆಸರಾಯಿತು. 


೩. ಮನುಷ್ಯನು ಅಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಉಪವಾಸಮಾಡಿ ಜಿತೇಂದ್ರಿ ಯನಾಗಿ 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಆ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ದಕ್ಷಿಣೆಹೆನ್ಸತ್ತರೆ 


ಇ 
ಸೆಕಲೇಷ್ಟಾ ರ್ಥಗಳನ್ನು ಡು ಉತ್ತಮಸ್ಸಾ ನವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಆಗ ಸಾವಿರಗ್ರೆಂಥಗಳುಳ್ಳ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಲದಮಾಹಾಪುರಾಣದ ಖಳನೆಯ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರ ಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ ದಲ್ಲಿ 





ಸಿದೆ (ಶೈ ರಮಾಹಾತ್ಮ ,ವೆರ್ಣನನೆಂಬ 
ತೆ ೬ಕಿ 


ನೂರೆಎಪ್ಪತಾ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿ ದುದು. 
ಬಿ ಶ್ರಿ 


ಶ್ರೀಃ (| 


ಸಪ್ತಸಪ್ತತ್ಯುತ್ತರತತತನೋಆಧ್ಯಾಯಃ 
ಲಕುಲೀಶ ಹಾಹಾತ್ಮ $ನರ್ಣನೆ 


ಈಶ್ವರ ಉನಾಚೆ :- 
ತಸ್ಯೈವ ಪೂರ್ವದಿಗ್ಭಾಗೇ ಲಕುಲೀಶಸ್ತು ಮೂರ್ತಿರ್ಮಾ | 
ಸ್ವಯಂ ತಿಷ್ಠತಿ ದೇವೇಶಿ ಕೃತ್ವಾ ಘೋರಂ ತಪಃ ಪುರಾ oll 
ಸಂಸ್ಥಿತಃ ಪಾಪೆಶಮನೇ ತತ್ರ ಸ್ಥಾನೇ ಸ್ಥಲೋಪರಿ | 
ಕಾರ್ತಿಕ್ಯಾಂ ಕೃತ್ತಿಕಾಯೋಗೇ ಯಸ್ತ್ವಂ ಪೂಜಯೆತೇ ನರಃ ॥೨॥ 
ಸ ಪೂಜ್ಯತೇ ಮಹಾದೇವಿ ಸರ್ವೈರಪಿ ಸುರಾಸುಕ್ಕಿಃ 1 a ll 


ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹೆಸ್ರಾ ೨ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮೇ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಪ್ರಥಮೇ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
ಲಕುಲೀಶಮಾಹಾತ್ಮ್ರ್ಯ್ಯೈ ನರ್ಣನಂ ನಾಮ 


ಸಪ್ತಸಪ್ಪತ್ಯುತ್ತರಶತತನೋಂ6ಧ್ಯಾಯಃ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಲಕುಲೀಶಮಾಹಾತ್ಮ »ನರ್ಣನ 


೧-೩. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:. ಪಾಪವನ್ನು ನೀಗಿಸುವ ಆ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಆ ಸಿದ್ಧೆ "ಶ್ವರನ ಪೂರ್ವದಿಕೈನಲ್ಲಿ ಲಕುಲೀಶನು ದೇಹವನ್ನು ಧರಿಸಿ ತಾನೇ ಘೋರ 
ತಪಸ್ಸನ್ನಾಚರಿಸಿ ನೆಲೆಸಿರುವನು. ಕೃತ್ತಿಕಾನಕ್ಷತ್ರದ ಸಂಬಂಧವಿರುವ ಕಾರ್ತಿಕ 
ಶುದ್ಧ ಪೂರ್ಣಿಮಾದಿನ ಅವನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದ ಮಾನವನು ಸಮಸ್ತ ದೇವಾಸುರ 
ರಿಂದಲೂ ಪೂಜ್ಯನಾಗುವನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾಪಿರೆಗ್ರಂಥಗಳುಳ್ತ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದೆಮಾಹಾಪುರಾಣದ ಏಳನೆಯೆ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಲಕುಲೀಶಮಾಹಾತ್ಮ $ನರ್ಣನವೆಂಬ 
ನೂರಎಪ್ಪತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


(1 |! 
ಶ್ರೀ 


ಅಷ್ಟ ಸಪ್ತತ್ಯು ತ್ರರಶತತಮೋ* ಧ್ಯಾಯಃ 


ಭಾರ್ಗವೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮೆ ;ವರ್ಣನೆಂ 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚೆ :- 
ತತೋ ಗಚ್ಛೇನ್ಮಹಾದೇನಿ ತಸ್ಮಾದ್ದಕ್ಷಿಣತಃ ಸ್ಥಿತಾಂ | 
ಭಾರ್ಗವೇಶ್ವರನಾಮಾನಂ ಸರ್ವಪಾಪಪ್ರಣಾಶನಂ Il ol 
ಯಸ್ತ್ವಂ ಪೊಜಯತೇ ದೇನಿ ದಿವನ್ಯಪುಷ್ಸೋಪಹಾರಕ್ಕೆಃ | 
ಸ ಭವೇತ್ಕೃತಕೃತ್ಯಸ್ತು ಸರ್ವಕಾಮೈಃ ಸಮೃದ್ಧಿಮಾನ್‌ | ೨॥ 


ಚಿತಿ ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕ್ಕಾಶೀತಿಸಾಹೆಸಾ ೦ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಸ್ತಮೇ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಪ್ರಥಮೇ ಪ ಭಾಸಕ್ಸೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯೇ 
ಭಾರ್ಗವೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನರ್ಣನಂನಾಮ 
1 ಅಸ್ಟಸಪ್ತತ್ಯು ತ್ತರಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ ॥ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಭಾರ್ಗವೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 


೧. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಮಹಾದೇವಿ! ಅನಂತರ ಆ ಲಕುಲೀಶನ 
ದಕ್ಷಿಣದಲ್ಲಿರುವ ಸಕಲ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಪರಿಹೆರಿಸುವ ಭಾರ್ಗವೇಶ್ವರನೆಡೆಗೆ ಹೋಗಬೇಕು. 

೨. ದೇವಿ! ಅವನನ್ನು ದಿವ್ಯ ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಿದವನು ಸಕಲೇಸ್ಟಾರ್ಥ 
ಗಳಿಂದ ಸಮೃದ್ಧಿ ಗೊಂಡು ಧನ್ಯನಾಗುವನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾವಿರಗ್ರ ೦ಫಗಳುಳ್ಳೆ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದನುಹಾವುರಾಣದೆ ಏಳನೆಯ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ಮೊದಲನೆಯಿ ಪ್ರಭಾ ಸಕ್ಸೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೃದಲ್ಲಿ 
ಭಾರ್ಗವೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮೆ ವರ್ಣನನೆಂಬ 
ನೂರಎಪ್ಪತ್ತೆಂಟಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾ ಯವು ಮುಗಿದುದು. 


॥ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಏಕೋನಾಶೀತ್ಯುತ್ತರಶತತನೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 
ಮಾಂಡನ್ಕೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ $ನರ್ಣನೆಂ 

ಈಶ್ವರ ಉವಾಚೆ :- 
ತತೋ ಗಚ್ಛ €ನ್ಮೈಹಾದೇನಿ ಲಿಂಗಂ ಪಾಪಪ ಸ್ರಣಾಶನಂ | 
ಸಿದ್ಧೇಶಾದ್ದ 'ಕ್ರಿಣೇ ಕೋಣೇ ಧನುಷಾಂ ತ್ರಿ 'ತಯೇ ಸ ಸ್ಥಿತೆಂ! 
ಮಾಂಡನ್ಕೇಶ್ವ ರನಾಮಾನಂ ಮಹತಾ 1೧॥ 
ಮಾಘೇ ಮಾಸಿ ಚತುರ್ವಶ್ಯಾಂ ಪೊಜಾಂ ಜಾಗರಣ ೦ ತಥಾ! 
ಕುರ್ಯಾದ್ಯೋಳತೀಂದ್ರಿ ಯೋ ಮರ್ತ್ಯೋ ನ ಸ ಮರ್ತ್ಯೇ ಪುನರ್ಮಜೇತ್‌॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ಕಾ ೦ದೇ ಮಹಾಪುರಾಣ 68 ಹಗ ಸ ೦ ಸೆಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತೆಮೇ 
ಪ ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಪ್ರಥಮನೇ ಪ್ರ ಪ ಭಾಸಕ್ಸೆ ತ್ರೆ ಮಾಹಾತ್ರೆ ಸೀ 
ಮಾಂಡವ್ಯ ಶ್ವ ರನೂಹಾತ್ಮ ನರ್ಣನಂನಾಮು 
| ಏಕೋನಾಶೀತ್ಯು ತ್ತ ರಶತತನೋಜಧ್ಯಾಯಃ ॥ 





ಕನ್ನಡದೆ ಅನುವಾದೆ 


ಮಾಂ ಡನ್ಯೇಶ್ವ ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನ 


೧. ಈಶ ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :- ಮಹಾದೇವಿ! ತರುವಾಯ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವ ರನ 
ದಕ್ಷಿಣಮೂರೆಯಲ್ಲಿ ಮೂರು "ಬಿಲ್ಲುಗಳ ದೂರದಲ್ಲಿರುವ ಮಹಾಪಾ ಪಾತಕಗಳನ್ನು 
ನೀಗಿಸುವ ಮಾಂಡನೆ ಶ್ವರಲಿಂಗದೆಡೆಗೆ ಹೋಗಬೇಕು. 

೨. ಮಾಘಮಾಸದ ಚತುರ್ದಶೀದಿನ ಅವನ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಜಾಗರಣೆ 
ಗೈದ ಮಾನವನು ಅತೀಂದ್ರಿ ಯಜ್ಞಾ ನೆವುಳ್ಳ ವನಾಗಿ ಮರಳಿ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಜನಿಸು 
ವುದಿಲ್ಲ. 

ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾವಿರಗ್ರಂಥಗಳುಳ್ಳ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದೆಮಹಾವುರಾಣದ ಏಳನೆಯೆ 
ಪ್ರುಭಾಸಖಂಡದಸ]ಿ ಮೊದಲನೆಯಿ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಸೇತ್ರೆ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಮಾಂಡನ್ಯೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ವರ್ಣನನೆಂಬ 
ನೂರಎಪ್ಪತ್ತೊಂ೦ಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾ ಯವು ಮುಗಿದುದು, 


1ಶೀೀಃ॥ 

J 
ಅಶೀತುತ್ತರಶತತಮೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 
ಪುಸ್ಪದಂತೇಶ್ರ ರಮಾಹಾತ್ಮ $ನೆರ್ಣನಂ 

ಈಶ್ವರ ಉವಾಚೆ :- 
ತತ್ರೈವ ಸಂಸ್ಥಿತಂ ಸಶ್ಯೇತ್ಸುಷ್ಟದಂತೇಶ್ವರಂ ಶುಭಂ | 


ಪುಷ್ಪದಂತೇಶ್ವರೋ ನಾಮ ಗಣೇಶೆಃ ಶಂಕರಸ್ಯ ತು 1೧1 
ತೇನ ತಪ್ತಂ ತಪೋ ಘೋರಂ ತತ್ರ ಲಿಂಗಂ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಂ Ws ll 
ತೆಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಮುಚ್ಯತೇ ಜಂತುರ್ಜನ್ಮಸಂಸಾರಬಂಧನಾತ್‌ | 

ಪ್ರಾಪ್ಲುಯಾದೀಪ್ಸಿ ತಾನ್ಯಾಮಾನಿಹ ಲೋಕೇ ಪೆರತ್ರ ಚ Hall 


ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ವಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕೋಶೀತಿಸಾಹಸಾ 4° ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಸ್ತಮೇ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಪ್ರಥನೇ ಪ ಭಾಸಕ್ಟೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮೆ ೇ 
ಪುಸ್ಪದಂತೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂನಾಮ 
1 ಅಶೀತ್ಯು ತ್ತರಶತತನೋಂಧ್ಯಾ ಯಃ ॥ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದೆ 
ಪುಷ್ಪ ದಂತೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ $ನೆರ್ಣನ 


ಇ ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಬಳಿಕ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವ ಪುಸ್ಸದನ್ನೇಶ್ವರ 
ನನ್ನು ನೋಡಬೇಕು. ಶಂಕರನ ಗಣಾಧಿನನಾದ ಪುಷ್ಪದಂತನು ಘೋರತಸಸ್ಸನ್ನಾ 
ಚರಿಸಿ ಅಲ್ಲಿ ಲಿಂಗವನು, ಪತಿಸೆ ಮಾಡಿರುವನು. 

4) ಷಲ ಅ ಚ 

೩. ಆ ಪುಷ್ಪದಂತೇಶ್ವ ರನನ್ನು ನೋಡಿದ ಪ್ರಾ ಣಿಯು ಜನ್ಮಸಂಸಾರ ಬಂಧನ 
ಗಳಿಂದ ಮುಕ್ತವಾಗಿ ಇಹೆಸರಗೆಳಲ್ಲಿ ಸಕಲೇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಪಡೆಯುವುದು. 

ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾವಿರಗೈ ಂಥಗಳುಳ್ಳೆ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂಡಮಹಾವುರಾಣದ ಏಳನೆಯ 
ಪ್ರುಭಾಸಖಂಡದ ಮೊದಲನೆಯಿ ಪ್ರಭಾಸಿಕ್ಸೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯದಲ್ಲಿ 


ಪುಷ್ಪದಂತೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯ ವರ್ಣನನೆಂಬ 
ನೂರಎಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾ ಯವು ಮುಗಿದುದು, 


63 


ues 
wd 
ಏಕಾಶೀತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋ೯ಧ್ಯಾಯಃ 
ಶ್ರೇತ್ರಸಾಲೇಶ ರನಾಹಾತ್ರ ,ವರ್ಣನಂ 
ನೆ & 
ಈಶ್ವ ರ ಉನಾಚ :_ 
ತತೋ ಗಚ್ಛ €ನ್ಮಹಾದೇವಿ ಶ್ಲೇತ್ರ ಪೇಶ್ವ ರಮುತ್ತಮಂ | 


ಸಿದ್ಧೇಶ್ವ ಶ್ಚರಸಮಿಾಪಸ್ಥ ಪೂರ್ವಸ್ಮಿನ್ನಾ ತೆದೂರತಃ !1೧॥ 
ತ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಶುಕ್ಲ ್ಲಸಂಚಮ್ಮಾಂ ನ ಚೆ ನಾಗೈಃ ಸ ದಶ್ಯತೇ ೨ 
ಪೂಜಯೇಕ್ರೆ ೦ ವಿಧಾನೇನ ಗಂಧಪುಷ್ಪಾ ದಿಭಿಃ ಕ್ರಮಾತ್‌ | 

ಭೋಜಯೇದ್ದಾ ಹೆ ಹಾಸು ಕ್ರಾ ಭಕ್ಷ್ಯಭೊಜ್ಯೈರನೇಕಶಃ W a ll 


ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ವಾಂಡೇ ಮೆಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹೆಸ್ರಾ ಕಿ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮೇ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಪ್ರಥಮೇ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಮೇ 
ವಂ ತ ಎಲಿ 
ಸ್ರೇತ್ರಪಾಲೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ ವರ್ಣನಂ ನಾಮೆ 
ಏಕಾಶೀತ್ಯುತ್ತರಶತತನೋ€ಧ್ಯಾಯಃ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಕ್ಷೇತ್ರಪಾಲೇಶ್ವ ರಮಾಹಾತ್ಮ ವೆರ್ಣನ 


೧. ಈಶ್ವ ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:- ಮಹಾದೇವಿ! ತರುವಾಯ ಸಿಜಿ ಶ್ವ ರನ 
ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿ ನಲ್ಲಿ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿರುವ ನಕ ಸೇತ್ರಸಾಲೇಶ್ವರನೆಹೆಗೆ ಹೋಗಜೀಕು. 
೨. ಶುಕ್ಲ ಪಕ್ಷದೆ Re ಅವನನ್ನು ದರ್ಶನಮಾಡಿದೆವನು ಸರ್ಪ 
ಗಳಿಂದ ಕಚ ಕೈ ಲೃಡುವುದಿಲ್ಲ. 
೩. ಅವನನ್ನು ವಿಧಿಯಂತೆ ಗಂಧಪುಷಾ ಷ್ಟಾದಿಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಬೇಕು. ಮತ್ತು 
ಭಕ್ಷ ಭೋಜ್ಯಗಳಿಂದ ಶಕ್ತ್ಯ ನುಸಾರ ಬ್ರಾಹ್ಮ! ಹ ಇಗೆ ಭೋಜನಮಾಡಿಸಬೇಕು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾಪಿರಗೆ ಸರಗ ಶ್ರೀ ಸಾ ಂದಮಾಹಾಪುರಾಣದ ಏಳನೆಯ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ಮೊದಲನೆಯ ಪ ಸ್ರ ಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ ದಲ್ಲಿ 
ಕ್ರೇತ್ರಪಾಲೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯ ವರ್ಣನವೆಂಬ 
ನೂರಎಂಬತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


11 ಶ್ರೀಃ iH 
ದ್ವ್ಯಾಶೀತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೊಟಿಧ್ಯಾಯಃ 
ವೆಸುನಂದಾಮಾತೃಗಣ ಶ್ರೀನು ಖನಿನರಮಾಹಾತ್ಮ ವರ್ಣನೆಂ 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚೆ :- 

ತತೋ ಮಾತೃಗಣಾನ್ಸ ಶ್ಯೇದ್ವಸುನಂದಾದಿ ನಾಮತಃ | 
ಅರ್ಕಸ್ಥಲಸಮಿಪಸ್ಥಾನ್‌ ದಕ್ಷಿಣೇ ನಾತಿದೂರತಃ lo ll 
ಆಶ್ವಯುಕ್ಕುಕ್ಸಪೆಕ್ಷೇ ತು ನವಮ್ಯಾಂ ನಿಯತಾತ್ಮರ್ನಾ | 
ಯೆಸ್ತಾ ಪೂಜಯೆತೇ ಮಾತ್ಮರ್ನಿಧಿನಾ ಭಾನಿತಾತ್ಮನಾನ್‌  ೨॥ 
ಸ ಸಮೃದ್ಧಿಮನಾಪ್ನೋತಿ ದುರಾಷಾಮಕೃತಾತ್ಮಭಿಃ | 
ತತ್ರೈನ ಸಂಸ್ಥಿತಂ ಪಶ್ಯೇಚ್ಛೆ ಮುಖಂ ವಿವರಪ್ರಿಯಂ 1೩॥ 
ತಸ್ಮಿನ್ನೇವ ದಿನೇ ಪೊಜ್ಯಂ ಸಿದ್ಧಿಕಾಮೈರ್ನರೈಸ್ಸದಾ ! 
ಏತತ್ಪೂರ್ವಂ ಮಯಾಖ್ಯಾತಂ ತವ ವಿಸ್ತರತಃ ಪ್ರಿಯೇ 1೪॥ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದೆ 
ವಸುನಂದಾಮಾತೃಗಣ ಶ್ರೀಮುಖನಿವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 


೧ ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾ ನೆ. ತರುವಾಯೆ ಅರ್ಕಸ್ಥ ಳದ ಹತ್ತಿ ರದಲ್ಲಿ 


ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಟಿ ನಲ್ಲಿರುವ ವಸುನಂದ ಮೊದಲಾದ ನಾಮಗಳುಳ್ಳ ಮಾತೃ ಗಣಗಳನ್ನು 
ಕೋಡಬೇಕು. 


೨-೫. ಆಶ್ವಿನ ಶುಕ್ಲ ಪಕ್ಷದ ನವೆಮಿಯದಿನ ಜಿತೇಂದ್ರಿ ಯನಾಗಿ ಆ ಮಾತೃ ಗಣ 
ಗಳನ್ನು ಭಕ್ತಿ ಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಿದ ಮನುಷ್ಯನು ಪುಣ್ಯಮಾಡದೆವರಿಂದ ಹೊಂದಲ 
ಸಾಧ್ಯವಾದೆ ಸಂಪತ್ಸಮೃ ದ್ಮಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವನು. ಇಷ್ಟಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಬಯೆಸುವೆ 
ನರರು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವೆ ಶ್ರೀಮುಖವೆಂಬ ವಿವರವನ್ನು ದರ್ಶನಮಾಡಿ ಅಜೀ ದಿನ ಆ 


೯೯೬ ಶೀ ಸ್ಕಾಂದೆಮಹಾಪುರಾಣಂ 
ತಸ್ಮಿನ್ನೇವ ದಿನೇ ಪೂಜ್ಯಂ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾಪ್ರಸಂಗತಃ 1 ೫॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರಾ ಶ್‌ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮೇ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಪ್ರಥಮನೇ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ 
ವಸುನಂಡಾಮಾತೃಗೆಣಶ್ರೀಮುಖನಿನರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ ನಾಮ 
ದ್ಪಾಸಶೀತ್ಯುತ್ತರಶತತನೋಧ್ಯಾಯಃ 


ಕಾರಾ ಂ ಅ ಆೋ"ುಣು” ಅ ಂಅ ಠ ್ಲಇಾ ಹಾವ 





ವಿವರವನ್ನು ಪೂಜಿಸಬೀಕು. ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ನಾನು ನಿನಗೆ ಹಿಂಜಿ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ 
ಹೇಳಿರುವೆನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾವಿರಗೈಂಥಗಳುಳ್ಳ ಶ್ಲ್ರೀಸ್ವಾಂದುಹಾಫುರಾಣದೆ ಏಳನೆಯೆ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಟೇತ್ರಮಾಹಾತ ದಲ್ಲಿ 
ವಸುನಂದಾಮಾತೃ ಗಣಶ್ರೀಮುಖನಿವರಮಾಹಾತ್ಮೃ ಹ ವರ್ಣನವೇಬ 
ನೂರಎಂಬತ್ತರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


! ಶ್ರೀಃ ಗ 


ತ್ರ್ಯಶೀತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋ5ಧ್ಯಾಯಃ 
ತ್ರಿಸಂಗಮಮಾಹಾತ್ಮ $ನರ್ಣಿನೆಂ 
ಈಶ್ವರ ಉನಾಚ :- 

ತತೋ ಗಚ್ಛೇನ್ಮಹಾದೇನಿ ಮಿಶ್ರತೀರ್ಥಮನುತ್ತಮಂ | 

ತ್ರಿಸಂಗಮೇತಿ ನಿಖ್ಯಾತಂ ಸೌರ ತೀರ್ಥಮನುತ್ತಮಂ 1 ೧॥ 
ಸರಸ್ವತೀ ಹಿರಣ್ಯಾ ಚೆ ಸಮುದ್ರಶ್ಲೈನ ಭಾಮಿನಿ | 
ತ್ರಯಾಣಾಂ ಸಂಗಮೋ ಚು ದುಷ್ಬಾ _ಪ್ಯೋ ದೇನಕೈರಪಿ | ೨॥ 
ಸರ್ವೇಷಾಂ ತತ್ರ ತೀರ್ಥಾನಾಂ ಪ್ರಧಾನಂ ತೀರ್ಥಮುತ್ತಮಂ | 
ಸೂರ್ಯಪರ್ವಣಿ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇ ಕುರುಸ್ಲೇತ್ರಾ ದ್ವಿಶಿಸ್ಯತೇ Nall 
ಸ್ನಾನಂ ದಾನಂ ಜಪೆಸ್ತತ್ರ ಸರ್ವಂ ಕೋಟಿಗುಣಂ ಭವೇತ್‌ 1 ¢ I 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದೆ 
ತ್ರಿಸಂಗಮಮಾಹಾತ್ಮ $ನರ್ಣನ 


೧. ಈಶ್ವ ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ;- -ಮಹಾಜೇವಿ ! ಬಳಿಕ ತ್ರಿ ಸಂಗಮವೆಂಬ 
ಉತ್ತಮವಾದ "ೂರ್ಯತೀರ್ಥವನ್ನು ಹೊಂದಬೇಕು. 


೨, ಸರಸ್ವತೀ ಹಿರಣ್ಯಾ ನದಿಗಳೂ, ಸಮುದ್ರ ವೊ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಸೇರಿರುವ ಈ 
ತೀರ್ಥವು ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಹೊಂದಲಶಕ್ಯವಾದುದು. 


೩. ಸಮಸ್ತ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಧಾನವಾದ ಆ ಉತ್ತಮತೀರ್ಥವು ಸೂರ್ಯ 
ಗ್ರಹಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕಿಂತ ಶ್ರೇಷ್ಕವಾಗಿರುವುದು. 


೪. ಅಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದೆ ಸ್ನಾನ, ದಾನ, ಜಪಗಳೆಲ್ಲ ಕೋಟಿಯಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚಾಗುವುವು. 


ರ೯೮ ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂದೆಮೆಹಾಪುರಾಣಂ 


ಮಂಕೀಶ್ವರಾನ್ನಹಾದೇವಿ ಯಾವಲ್ಲಿಂಗೆಂ ಕೃತಸ್ಮರಂ | 


ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ದೇವಿ ತೀರ್ಥಾನಾಂ ದಶಕೋಟಿಯಃ ॥೫॥ 
ಕೃಮಿಕೀಟಿಪತಂಗಾಶ್ನ ಶ್ವಪೆಚಾ ವಾ ನರಾಧಮಾಃ | 

ಸೋಆಪಿ ಸ್ವರ್ಗಮನಾಪ್ನೋತಿ ಕಂಪುನರ್ಭಾನಿತಾತ್ಮವಾನ್‌ Wa 
ತತ್ರ ಪೀತಾನಿ ವಸ್ತ್ರಾಣಿ ಕಾಂಚನಂ ಸುರಭಿಸ್ತಥಾ ! 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಯ ಪ್ರವಾತವ್ಯಾ ಸಮ್ಯಗ್ಯಾತ್ರಾಫಲೇಸ್ಪುಭಿಃ Wel 
ಕೃಷ್ಣಸಕ್ಷೇ ಚೆತುರ್ವಶ್ಯಾ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಯಸ್ತರ್ಪಯೇತ್ಪಿತ್ಚನ್‌ 1 

ತರ್ಪಿತಾಃ ಸಿತರಸ್ತೇನ ಯಾನಚ್ಚೆಂದ್ರಾರ್ಕಕಾರಕಂ W ll 
ಏತತ್ರ್ರಿಸಂಗಮಂ ದೇವಿ ಮಹಾಪಾತಕನಾಶನಂ | 

ಮರ್ಲಭಂ ತ್ರಿಷು ಲೋಕೇಷು ವೈಶಾಖ್ಯಾಂ ತು ವಿಶೇಷತಃ We ll 


೫-೬. ಮಹಾಜೀನಿ! ಮಂಕೀಶ್ವರಥಿಂದ ಕೃತಸ್ಮರಪರ್ವತದವರೆಗೆ ಇರುವ 
ಹತ್ತುಕೋಟ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಮಿಂದ ಕೃಮಿ, ಕೀಟ ಮಿಡಕೆಗಳೂ, ನೀಚರಾದ 
ಚಂಡಾಲರೂ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಸೇರುವರು. ಜ್ಞಾ ನಿಯಾದ ಮನುಷ್ಯನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಏನು ಹೇಳತಕ್ಕದು.? 

೭. ಅಲ್ಲಿ ಯಾತ್ರಾ ಫಲವನ್ನಿಚ್ಛಿಸುವನರು ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರಿಗೆ ಹೆಳದಿಬಟ್ಟಿ, ಸುವರ್ಣ, 
ಗೋವು ಇವುಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡಬೇಕು. 


ಲೆ. ಕೃಷ್ಣಸಕ್ಷದ ಚತುರ್ದಶೀದಿನೆ ಅಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ತರ್ಪಣವನ್ನು 
ಮಾಡಿದ ಮನುಷ್ಯನು ಚಂದ್ರ, ಸೂರ್ಯ, ನಕ್ಷತ್ರಗಳಿರುವವರೆಗೆ ಪಿತೃಗಳಿಗೆ 


ತರ್ಪಣವಿತ್ತ ವನಂತಾಗುವನು. 


೯. ದೇವಿ! ಮಹಾಪಾಪವನ್ನು ನೀಗಿಸುವೆ. ಈ ತ್ರಿಸಂಗೆಮವು ಮೂರು 
ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ದುರ್ಲಭವಾದುದು. ವೈಶಾಖಮಾಸದಲ್ಲಿಯಂತು ಅತ್ಯಂತ ದುರ್ಲಭ 
ವಾದುದು. 


ತ್ರ ಚೀತು ತ್ರ ರಶತತನೋ9ಧ್ಯಾಯೆಃ ೯೯೯ 


ಶಿ 
ವೃಷೋತ್ಸರ್ಗೊ ವಿಶೇಷೇಣ ತತ್ರ ಕಾರ್ಯೋ ನರೋತ್ತನೈೆಃ 1 
ಸರ್ವಪಾಪನಿನಾಶಾಯ ಪಿತ್ಮಣಾಂ ಪ್ರೀತಯೇ ಪ್ರಿಯೇ 
೦ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮ 


Il ೧೦॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಖಕಾ$ಶೀತಿಸಾಹೆಸ್ರಾ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಪ್ರಥಮೇ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮೆ 4 
ತಿ ಸಂಗಮಮಾಹಾತ್ಮ ವರ್ಣನಂ ನಾಮ 
ಪ್ಪ] ಕಿ 
ತೆ ಮಿ 
॥ ತ್ರ $ಶೀತ್ಯುತ್ತರಶತತನೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ॥ 








೧೦. ಮಾನವೋತ್ತಮರು ಅಲ್ಲಿ ಸಕಲ ಪಾಪಗಳ ಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿಯ್ಕೂ 


ನಿತ್ನಗಳ ॥ ಸೆ 
ಗೆ ಪ್ರಿ ತಿಗಾಗಿಯೊ ವೈ ಸೋತ್ಸರ್ಗವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾಪಿರಗ್ರಂಥಗಳುಳ್ಳ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಾಹಾಫುರಾಣದ ಏಳನೆಯೆ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರ ಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ 
ತ್ರಿಸಂಗಮಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನವೆಂಬ 
ನೂರಎಂಬತ್ತಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


॥ ಶ್ರೀಃ i 
ಚತುರಶೀತು ತ್ತರಶತತಮೋನಧ್ಯಾಯಃ 


ಕ) ತಾಸು ಹಾನಿ 
ಮಂ ಕೀಶ್ವ ರೆಮಾಹಾತ್ಮ $ನರ್ಣನಂ 


ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ :- 
ತತೋ ಗಚ್ಛೇನ್ಮಹಾದೇವಿ ಮುಂಕೀಶ್ವರಮನುತ್ತಮಂ | 
ತ್ರಿಸಂಗನುಸಮಾಪಸ್ಥಂ ಸರ್ವಪಾತಕನಾಶನೆಂ ll el 
ಮಂಕೀನಾಮ ಯಸಿಃ ಪೂರ್ನಮಾಸೀತ್ಸ ತಹಪತಾಂ ವರಃ | 
ಸಚ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಮಹಾಶ್ಲೇತ್ರಂ ಪ್ರಭಾಸಂ ಶಂಕರ ಪ್ರಿಯಂ Wl ೨ 
ಅತಪೆದ್ವೈ ತಪೋ ಘೋರಂ ಕಂದಮೂಲಫಲಾಶನಕಃ 1 
ವರ್ಷಾಣಾಮಯುತಂ ಸಾಗ್ರಂ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪ್ಯ ಮಹೇಶ್ವರಂ Wall 
ತತಸ್ತುಷ್ಟೋ ಮಹಾದೇವೋ ದದೌ ಪ್ರೀತೋ ವರಂ ತದಾ! 
ಸ ವವ್ರೇ ಯದಿ ತುಷ್ಟೊಟ್‌ಸಿ ಅಸ್ಮಿನ್ನಾನೇ ಸ್ಥಿತೋ ಭವ 1೪॥ 
ಮನ್ನಾ ಮಾಂಕಿತ ಲಿಂಗಸ್ತು ವಸ ಕಲ್ಲು 'ಯುತಾಯುತಮ್‌ | 
ಏವಮಸ್ಸ್ಸಿತ್ಯಥೇತ್ಯ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ತತ್ರೈನಾಂತರಥೀಯತ HW ೫॥ 





ಕನ್ನ ಡದ ಅನುವಾದ 


ಮಂತೀಶ್ವ ರವೆ ಮಾಹಾತ್ಮ $ನರ್ಣಿನ 


೧. ಈಕ್ವ ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ;. ಮಹಾದೇವಿ! ತರುವಾಯ ತ್ರಿಸಂಗೆಮದ 
ಹತ್ತಿ ರದಲ್ಲಿರುವೆ ಸಕಲ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವ ಮಂಕೇಶ್ವ ರನನ್ನು ಹೆಸಂದಬೇಕು. 

೨-೩. ಹಿಂದೆ ತಪಸ್ವಿ ಗ ಛಲ ವರೇಣ್ಯನಾದ ಮಂ ಎಂಬ ಮುನಿಯು 
ಶಂಕರ ಪ್ರಿಯವಾದ ಪ್ರಭಾಸಿಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನ ರಿತು ಗಡ್ಡೆ, ಗೆಣಸು, ಫಲಗಳನ್ನು ತಿನ್ನುತ್ತ 
ಮಹೇಶ್ವ `ನನ್ನ ಪ್ರಷ್ಠೆ ಮಾಡಿ "ಹತು ಸಾವಿರ ವರ್ಷಕಾಲ ಘೋರತಪ ಸಸ್ಸನ್ನಾ ಜ್‌ 
ಸಿದನು” 

೪.೫. ಬಳಿಕ ಅವನ ತಪಸ್ಸಿ ಗೆ ಮೆಚ್ಚಿ ದ ಮಹೇಶ್ವ ರನು ವರವನ್ನಿ. ತನು. ಆ 
ಮುನಿಯು ಶಂಕರನನ್ನು ಕುರಿತು ಇ ನೀನು RE ನಾಗಿದ್ದರೆ ನನ್ನ ಮಾಡ 
ಅಂಕಿತವಾದ ಲಿಂಗಸ್ಟ "ಕೊನನಾಗಿ ಒಂದು ಲಕ್ಷ ಕಲ್ಪಕಾಲ "ಈಸ ಳದ ವಾಸಿಸು? 
ಎಂದು ವರವನ್ನು ತೇಕೊಂಡನು. ಶಂಕರನು ಕ ಆಗಲೆಂದು ಹೇಳಿ 
ಅಲ್ಲಿಯೇ ಅಂತರ್ಧಾನವಾದನು. 


ಚತುರಶೀತ್ಯುತ್ತ ರಶತತಮೋಧ್ಯಾಯೆಃ ೧೦೦೧ 


ತದಾಪ್ರಭೃತಿ ತಲ್ಲಿಂಗೆಂ ಮಂಕೀಶ್ವರಮಿತಿ ಶೃತಂ | 


ಮಾಘೇ ಮಾಸಿ ತ್ರಯೋದಶ್ಯಾಮಥಾಹಿ ವಾ | ೬! 
ಪೂಜ್ಯಾಃ ಪೆಂಚೋಪೆಚಾರೇಣ ಪ್ರಾಪ್ಲೆಯಾದೇಪ್ಪಿತಂ ಫಲಂ ! 
ಗೋದಾನಂ ತತ್ರ ವೈ ದೇಯಂ ಸಮ್ಯಗ್ಯಾ ತ್ರಾಫಲೇಪ್ಸುಭಿಃ I< 


ತಿ ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸಾ 9 ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮೇ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇಪ್ರಥಮೇ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಸೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
ಮಕೀಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಮವರ್ಣನಂ ನಾಮ 
ಚತುರಶೀತ್ಯುತ್ತೆ ರಶತೆತನೊಆಧ್ಯಾ ಯಃ 








ಮ EEE ಹಿ ಎತ. 


೬-೭. ಅದು ಮೊದಲ್ಲೊಂಡು ಆ ಲಿಂಗವು ಮಂಕೀಶ್ವರನೆಂದು ವಿಖ್ಯಾತ 
ವಾಯಿತು. ಮಾಫಿಮಾಸದ ತ್ರ ಯೋದಶೀ, ಅಥವಾ ಚತುರ್ದಶೀದಿನ ಆ ಲಿಂಗವನ್ನು 
ಸಂಜೋಪಚಾರದಿಂದ ಪೂಜಿಸಿದವನು ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. ಯಾತ್ರಾ 
ಫಲವನ್ನು ಬಯಸುವವರು ಅಲ್ಲಿ ಗೋವನ್ನು ದಾನಮಾಡಬೇಕು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾಪಿರಗ್ರ ಂಥಗಳುಳ್ಳ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದೆ ಏಳನೆಯ 
ಪ್ರಳಾಸಖಂಡದ ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರಥಾಸಕ್ಸ್ಟೇತ್ರೆ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೈದಲ್ಲಿ 
ಮಂತೀಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನವೆಂಬ 
ನೂರಎಂಬತ್ತನಾಲ್ಯನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದಂ. 


॥| ಶ್ರೀಃ I 
ಪಂಚಾಶೀತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೊಟೆ ಧ್ಯಾಯಃ 
ದೇವಮಾತೃಗೌರೀಮ್ರೊಹಾತ್ಮ್ರ್ಯನರ್ಣನಂ 
ಈಶ್ವರ ಉನಾಚೆ ೬. 
ತತೋ ಗೆಚ್ಛೇನ್ಮಹಾದೇವಿ ದೇನಮಾತರಮವ್ಯಯಾಂ I 
ಮಂಕೇಶಾನ್ನೈರ್ಯತೇ ಭಾಗೇ ಗೌರಿರೂಪಸಮಾಶ್ರಿತಾಂ I 


ದೇವಮಾತಾ ಸರಸ್ವತ್ಯಾ ನಾನು ಲೋಕೇಷು ಗೀಯತೇ Hol 
ಪಾದುಕಾಸನಸಂಸ್ಥಾ ಚ ತತ್ರ ದೇವೀ ಸರಸ್ವತೀ | 

ಗೌರೀರೂಪೇಣ ಸಾ ತತ್ರ ವಡವಾಶ್ರಿತವಿಗ್ರೆಹಾ WW ೨ | 
ಮಾತೃವದ್ರಸ್ನಿತಾ ದೇನಾ ವಡನಾನಲಭೀತಿತಃ | 

ದೇವಮಾತೇತಿ ಲೋಕೆ ಸ್ಮಿಂಸ್ತತಃ ಸಾ ವಿಬುಧೈಃ ಕೃತಾ lal 


ಮಾಘೇ ಮಾಸೀ ತೃತೀಯಾಯಾಂ ಯಸ್ತಾಮರ್ಚಯತೇ ನರಃ ! 
ನಾರೀ ನಾ ಸಂಯತಾ ಸಾಧ್ವೀ ಸರ್ವಾನ್ಯಾಮಾನವಾಪ್ಲುಯಾತ್‌ | ೪ | 








ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಡೇವಮಾತೃ ಗೌರೀಮಾಹಾತ್ಮೆ ಫನರ್ಣನ 


ಗಿ. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :-ಮಹಾಜೀವಿ: ಬಳಿಕೆ ಮಂಕೇಶನಿಂದ 
ಕೈರ್ಜುತ್ಯದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿರುವ ಗೌರೀರೂಪವನ್ನಾಶ್ರ ಯಿಸಿದ ಶಾಶ್ವತಳಾದ ದೇವಮಾತೆ 
ಯೆಡೆಗೆ ಹೋಗಬೇಕು. ಸರಸ್ವತಿಯೆ ದೇನಮಾತೆಯೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರ ಖ್ಯಾತಳಾಗಿರುವಳು. 

೨. ಆ ಸರಸ್ವತಿಯು ಅಲ್ಲಿ ಪಾದುಕೆಯಮೇಲೆ ಗೌರೀರೂಪದಿಂದ ವಡವಾಗ್ನಿ 
ಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ನಿಂತಿರುವಳು. 

೩. ಸರಸ್ವತಿಯು ಜೀವತೆಗಳನ್ನು ತಾಯಿಯಂತೆ ವಡವಾಗ್ನಿಯ ಭಯದಿಂದ 
ರಕ್ಷಿಸಿದ್ದೆರಿಂದ ಆ ದೇವತೆಗಳು ಅವಳಿಗೆ ದೇವಮಾತೆಯೆಂದು ಹೆಸರನ್ಸಿತ್ತ ರು. 

೪. ಮಾಘಮಾಸದ ತದಿಗೆದಿನ ಆ ದೇವಮಾತೆಯನ್ನು ಪುರುಷನಾಗಲಿ, 
ಪತಿವ್ರ ತೆಯಾದ ಹೆಂಗಸಾಗಲಿ ಜಿತೇಂದ್ರಿ ಯರಾಗಿ ಪೂಜಿಸಿದರೆ ಸಕಲೇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ 
ಸಡೆಯುವರು. 


ಪಂಚಾಶೀತ್ಯುತ್ತರಶತೆತನೋ6ಧ್ಯಾಯಃ ೧೦೦೨ 


ದಂಪತೀ ಭೋಜಯೇದ್ಯಸ್ತು ಸಾಯಸೈಃ ಶರ್ಕರಾದಿಭಿಃ ! 
ಗೌರೀ ಸಹಸ್ರಭೋಜ್ಯಸ್ಯ ದತ್ತಸ್ಯ ಫಲಮಾಪ್ಲುಯಾತ್‌ I » 
ಸುವರ್ಣಸಾದುಕಾ ದೇಯಾ ತತ್ರ ವಿಪ್ರಾಯ ಶೀಲಿನೇ W & 


ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸಾ ೦ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮೇ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಪ್ರಥಮೇ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಸೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮೆ 
ದೇವಮಾತೃ ಗೋರಿಮಾಹಾತ್ಮೆ ,ವರ್ಣನಂನಾಮ 

ಪಂಚಾ ಶೀತ್ಯುತ್ತರಶತತನೊ ಆಧ್ಯಾ ಯಃ 


ಶ್ರ 





೫. ಪಾಯಸ ಸಕ್ಸರೆ ಮೊದಲಾದುವುಗಳಿಂದ ಅಲ್ಲಿ ದಂಪತಿಗಳನ್ನು ಭೋಜನ 
ಮಾಡಿಸಿದವನು. ಸಾವಿರಮಂದಿ ಗೌರಿಯರಿಗೆ ಅನ್ನದಾನ ಮಾಡಿದ ಫಲವನ್ನು 
ಪಡೆಯುವನು. 


೬. ಅಲ್ಲಿ ಸತ್ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಸುವರ್ಣಪಾದುಕೆಯನ್ನು ದಾನ 
ಮಾಡಬೇಕು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾಪಿರಗ್ರೆ ೦ಥಗಳುಳ್ಳ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಏಳನೆಯ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಸ್ಟೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯದಲ್ಲಿ 
ದೇವಮಾತೃ ಗೌರೀಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನನೆಂಬ 
ನೂರಎಂಬತ್ತೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 


ಷಡಶೀತೃು ತ್ರರಶತತಮೊಟಿ ಧ್ಯಾಯಃ 


ನಾಗಸ್ಥಾನಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೈವರ್ಣನೆ 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ :- 
ತೆತೋ ಗಚ್ಛೇನ್ಮಹಾದೇವಿ ನಾಗೆಸ್ಥಾನಮನುತ್ತಮಂ | 
ಮಂಕೀಶಾತ್ಪಶ್ಚಿಮೇ ಭಾಗೇ ಸಂಗಮತ್ರಿತಯಂ ಗತಂ Il oll 
ಪಾಪಘ್ನುಂ ಸರ್ವಜಂತೂನಾಂ ಪಾತಾಲವಿವರಂ ಮಹತ್‌ Il ೨ 1 
ಬಲಭದ್ರಃ ಪುರಾ ದೇವಿ ಶ್ರುತ್ವಾ ಕೃಷ್ಣಸ್ಯ ಪಂಚತಾಂ | 
ಭಲ್ಲತೀರ್ಥೇ ತು ಭಲ್ಲೇನ ತತಃ ಪ್ರಭಾಸಮಾಗತಃ lal 


ಸ್ನೇತ್ರಂ ಮಹಾಪ್ರಭಾವಂ ಹಿ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಸರ್ವಾರ್ಥಸಿದ್ಧಿದಂ | 
ಯಾದವಾನಾಂ ಸ್ಲೆಯೆಂ ಕೃತ್ವಾ ತತೋ ವೈರಾಗ್ಯಮೇಯವಾನ್‌ ॥೪॥ 








—— ಹಾವ, 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ನಾಗೆಸ್ಮಾನಮಾಹಾತ್ಮೆ ವರ್ಣನ 


೧-೨, ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಮಹಾದೇವಿ! ಬಳಿಕ ಮಂಕೇಶನ 
ಸ]್ಚಿ ಮಭಾಗದಲ್ಲಿ ತ್ರಿ ಸೆಂಗಮವನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಪಾಸವನ್ನು 
ನೀಗಿಸುವೆ ಮಹಾಪಾತಾಳರಂಧ್ರ ವಾದ ನಾಗಸ್ತಾ ನಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕು. 


೩-೪. ದೇವಿ ! ಹಿಂದೆ ಬಲರಾಮನು ಭಲ್ಲತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣನು ಮಡಿದಿರು 
ವುದನ್ನು ಭಲ್ಲನಿಂದ ಕೇಳಿ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರವು ಸಕಲೇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನೀಯುವ 
ಮಹಾತ್ಮ್ಯಯುಳ್ಳುಜೆಂದರಿತು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. ತರುವಾಯ ಯಾದವರನ್ನು 
ನಾಶಗೊಳಿಸಿ ವೈರಾಗ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. 


ಸಡಶ್ರೀತ್ಯುತ್ತರಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯೇಃ ೧೦೦೫ 


ಶೇಷನಾಗೇಶರೂಪೇಣ ನಿಷ್ಕ )ಮ್ಯ ಚೆ ಶರೀರತಃ 1 


ಗೆಚ್ಛೆನ್ಗಚ್ಛೆ ಂಸ್ತೃದಾ ಪ್ರಾಪ್ಯ ತೀರ್ಥಂ ತ್ರೈಸಂಗೆಮಂ ಪರಂ i ೫ 
ಪಾತಾಲಸ್ಯ ತದಾ ದೃಷ್ಟಾ ದ್ವಾರಂ ವಿವರರೂಪೆಕಂ | 

ಪ್ರನಿಷ್ಟೋ್‌ಥ ಜಗಾಮಾ*ಶು ಯತ್ರಾನಂತಃ ಸ್ವಯಂ ಸ್ಥಿತಃ ॥ ೬॥ 
ಯತೋ ನಾಗಸ್ವರೂಪೇಣ ಸ್ಥಾನೇಇಸ್ಮಿಂಶ್ಚ ಸಮಾವಿಶತ್‌ I 

ತತ್ಪ ೨ಜೃತ್ಯೇವ ದೇವೇಶಿ ನಾಗಸ್ಥಾನನಿತಿ ಶ್ರುತಂ Hel 
ನಾಗರಾದಿತ್ಯಪೂರ್ವೇಣ ಯತ್ರ ಕಾಯೋ ವಿಸರ್ಜಿತಃ | 

ತದದ್ಯಾಪಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧಂ ವೈ ಶೇಷಸ್ಥಾನಮಿತಿ ಶ್ರುತಂ lel 
ಅತಃ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಮಹಾದೇವಿ ತತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ತ್ರಿಸಂಗಮೇ | 

ನಾಗಸ್ಥಾ ನಂ ಸಮಭ್ಯರ್ಚ್ಯ ಪಂಚಮ್ಯಾಮಕೃತಾಶನಃ 1೯॥ 
ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಕೃತ್ವಾ ಯಥಾಶಕ್ತ್ಯಾ ದತ್ವಾ ವಿಪ್ರಾಯ ದಕ್ಷಿಣಾಂ | 

ನಿಮುಕ್ತಃ ಸರ್ವದುಃಖೇಭ್ಯಃ ರುದ್ರಲೋಕಂ ಸ ಗಚ್ಛತಿ | ao ll 


೫-೬. ಬಳಿಕ ಅವನೆ ಸ್ವಶರೀರದಿಂದ ಶೀಷನಾಗರೂಸದಿಂದ ಹೊರಹೊರಟು 
ಮುಂದಕ್ಕೆ ಸರಿಯುತ್ತ ತ್ರಿಸಂಗಮತೀರ್ಥವನ್ನು ಸೇರಿ ಅಲ್ಲಿ ಪಾಶಾಳರಂದ್ರವನ್ನು 
ಕಂಡು ಅದನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಅನಂತನಾಗನಿರುವ ಪಾತಾಳಲೋಕವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದನು. 


೭. ಜೀವೇಶಿ! ಆ ಬಲರಾಮನು ಇಲ್ಲಿ ನಾಗಸ್ವರೂಪದಿಂದ ಪ್ರ ವೇಶಮಾಡಿ 
ದುದರಿಂದೆ ಅದು ಮೊದೆಲ್ಲೊಂಡು ಆ ಸ್ಥಳವು ನಾಗಸ್ಲಾನವೆಂಬ ವಿಖ್ಯಾತ 
ವಾಯಿತು. 


೮. ಬಲರಾಮನು ನಾಗರಾದಿತ್ಯನ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ದೇಹವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿದ್ದರಿಂದೆ 
ಆ ಸ್ಥಳವು ಈಗಲೂ ಶೇಷಸ್ಥಾನವೆಂದು ವಿಖ್ಯಾತವಾಗಿರುವುದು. 


೯೨೧೦. ಮೆಹಾದೇವಿ! ಆದ್ದ ರಿಂದ ಮಾನವನು ಪಂಚಮಿಯದಿನ ಆ ತ್ರಿಸಂಗೆಮ 
ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ನಾಗಸ್ಸಾ ನವನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಉಪವಾಸಮಾಡಿ ಶ್ರಾದ್ಧಗೈದು 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಶಕ್ತ್ಯನುಸಾರ ವಕ್ಷಿಸಿಯನ್ಸ್ಪತ್ತರೆ ಸಕಲ ದೇಖಗಳಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗಿ 
ರುದ್ರರೋಕವನ್ನು ಸೇರುವನು. 


೧೦೦೬ ಶ್ರಿ ೯ ಸ್ವಾಂದೆಮಹಾಪುರಾಣಂ 

ಪಾಯಸಂ ಮಧುಸಂಮಿಶ್ರಂ ಭಕ್ಷ್ಯಭೋಜ್ಯೈಃ ಸಮನ್ಸಿತೆಂ | 

ಶೇಷನಾಗಂ ಸಮುದ್ದಿಶ್ಯ ವಿಪ್ರಂ ಯಸ್ತತ್ರ ಭೋಜಯೇತ್‌ 1 
ಕೋಟಿಭೋಜ್ಯಂ ಕೃತಂ ತೇನ ಜಾಯತೇ ನಾತ್ರ ಸೆಂಶೆಯೆಃ 1 ೧೧೫ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹೆಸ್ರ್ಯ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮೇ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಪ್ರಥಮನೇ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಮೇ 
ನಾಗಸ್ಥಾನ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನೆಂ ನಾಮ 
ಕ ಷಡಶೀತ್ಯುತ್ತರಶತತನೊಆಧ್ಯಾ ಯಃ 1 





೧೧. ಜೇನುತುನ್ಸ, ಭಕ್ಷ್ಯ ಭೋಜ್ಯಗಳೊಡನೆ ಶೇಷನಾಗನನ್ನು ದ್ಲೀತಿಸಿ 
ಪಾಯಸವನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ಬ್ರಾ ಹೆ ಒಬನಿಗೆ ಭೋಜನಮಾಡಿಸಿದರೆ ಕೋಟ ಮಂದಿ ಬ್ರಾಹ್ಮ ಣ 
ರನ್ನು ಭೋಜನ ಮಾಡಿಸ ರತಾಗುತ್ತದು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾವಿರಗ್ರೆಂಥಗಳುಳ್ಳ ಶ್ರೀಸ್ಕ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದೆ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ಏಳನೆ ಮೊದಲನೆಯ ಯಪ್ರಭಾಸಕ್ಸ್ಟೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ 
ನಾಗಸ್ಥಾನಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯೈವರ್ಣ ನನೆಂಬ 
ನೂರೆಎಂಬತ್ತಾರನೆಯೆ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


[| ಶ್ರೀಃ [| 
ಸಪ್ತಾ ಶೀತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಪ್ರಭಾಸಸಂಚಕಮಾಹಾತ್ಮ $ನರ್ಣನಂ 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ: 

ತತೋ ಗಚ್ಛೇನ್ಮಹಾದೇವಿ ಸರ್ವಕಾಮಫಲಪ್ರದಂ | 
ಪ್ರಭಾಸಪಂಚಕಂ ಪುಣ್ಯಮಾದ್ಯಂ ತತ್ರ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಂ 
ತಸ್ಯೈವ ಪಶ್ಚಿಮೇ ಭಾಗೇ ಪ್ರಭಾಸ ಇತಿ ಚೋಚ್ಯತೇ | 
ವೃದ್ಧ ಪ್ರಭಾಸಶ್ಚ ತತೋ ದಕ್ಷಿಣೇ ನಾತಿದೂರತಃ 
ಜಲಪ್ರಭಾಸಶ್ಚ ತತೋ ದಕ್ಷಿಣೇನ ವರಾನನೇ | 
ಕೃತಸ್ಮರಪ್ರಭಾಸಶ್ಚ ಶ್ಮಶಾನಂ ಯತ್ರ ಭೈರವಂ 
ಏವಂ ಪಂಚ ಪ್ರಭಾಸಾನ್ಯಃ ಸಶ್ಯೇದ್ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸಮನ್ವಿತಃ | 
ಸ ಯಾತಿ ಪರಮಂ ಸ್ಥಾನಂ ಜರಾಮರಣವರ್ಜಿತಂ 
ನ ನಿವರ್ತತಿ ಯತ್ರಾಸ್ಯ ದುಷ್ಪಾ _ಹ್ಯಂ ತ್ರಿದಶೈರಪಿ | 
ಪ್ರಭಾಸಂ ಪ್ರಥಮಂ ತೀರ್ಥಂ ತ್ರಿಷು ಲೋಕೇಷು ವಿಶ್ರುತಂ 


ಪ್ರಭಾಸಪಂ ಚಕೆಮಾಹಾತ್ಮೆ $ನರ್ಣನ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


1೧॥ 


1 ೨॥ 


lll 


Il ೪ ॥ 


1 ೫॥ 


೧. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :- -ಮಹಾದೇನಿ! ಬಳಿಕ ಸಕಲೇಷ್ಟಾರ್ಥ 
ಗಳನ್ಸೀಯುವ ಪವಿತ್ರ ವಾದ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವ ಪ್ರ ಭಾಸ ಪಂಚಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕು. 

೨-೭. ಆ ನಾಗಸ್ಥಾನದ ಪಶ್ಚಿಮದಲ್ಲಿ ಪ್ರಭಾಸವೆಂದ್ಕೂ ಅದರ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿ 
ದಕ್ಷಿಣ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ವೃದ್ಧ ಪ್ರಭಾಸವೆಂದೂ ಅದರ ದಕ್ಷಿಣದಲ್ಲಿ ಜಲ ಪ್ರಭಾಸವೆಂದೂ, 
ಕೃತಸ್ಮರ ಪ್ರಭಾಸವೆಂದೂ, ಭೈರವಶ್ಮಶಾನವೆಂದೊ ಹೀಗೆ ಐದು ಇತರ ಪ್ರಭಾಸ 
ಗಳಿರುವುವು- ಅವುಗಳನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ದರ್ಶನಮಾಡಿದವನು ಜನನ ಮರಣ 
ಗಳಿಲ್ಲದಿರುವುದೂ, ಪುನರಾವೃತ್ತಿಯಿಲ್ಲದಿರುವುದೂ, ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಹೊಂದಲಶಕ್ಕ 
ವಾದುದೂ ಆದ ಉತ್ತಮ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ 
ಪ್ರ ಸಿದ್ಧವಾದೆ ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರ ಭಾಸತೀರ್ಥವು ದೇವತೆಗಳಿಗೂ, ಹೊಂದಲಶಕ್ಯ 


೧೦೦೮ ಶ್ರೀ ಸಾ ೦ದಮಹಾಪುರಾಣಿಂ 


ದೇವಾನಾಮಪಿ ದುಷ್ಪಾ ಎಸ್ಯಂ ಮಹಾಪಾತೆಕನಾಶೆನಂ | 


ಪ್ರಭಾಸೇ ತ್ವೇಕರಾತ್ರೇಣ ಅಮಾವಾಸ್ಕಾಂ ಕೈತೋದಕಃ 1 ೬॥ 

ಮುಚ್ಯತೇ ಪಾತಕ ಸರ್ವೈ ಃ ಶಿನಲೋಕಂ ಸ ಗೆಚ್ಛೆತಿ | 

ಸಪ್ತೆಜನ್ಮಕೃತಂ ಪಾಪಂ ಗೆಂಗಾಸಾಗೆರಸಂಗೆಮೇ Hall 

ಜನ್ಮನಾಂ ಚೆ ಸಹಸ್ರೇಣ ಯತ್ಸಾಪೆಂ ಕುರುತೇ ನರಃ | 

ಸ್ಪಾನಾದೇವಾಸ್ಯ ನಶ್ಯೇತ ಸಾಗರೇ ಲವಣಾಂಭಸಿ 1೮॥ 

ಚೆತುರ್ದಶ್ಯಾಮಮಾವಾಸ್ಕಾಂ ಪಂಚದಶ್ಯಾಂ ವಿಶೇಷತಃ | 

ಅಹೋರಾತ್ರೋಷಿತೋ ಭೂತ್ವಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನ್ಭೋಜ್ಯ ಶಕ್ತಿತಃ ॥೯॥ 

ದತ್ವ್ವಾ ಗಾಂ ಕಾಂಚನಂ ತೇಭ್ಯಃ ಶಿವಃ ಪ್ರೀತೋ ಭವತ್ವಿತಿ | 

ಏವಂ ಕೃತ್ವಾ ನರೋ ದೇವಿ ಕುಲಾನಾಂ ತಾರಯೇಚ್ಛೆ ತೆಂ HW ao ll 
ದೇವ್ಯುನಾಚ :-- 

ಪ್ರಭಾಸಪಂಚಕಂ ಹ್ಯೇತದ್ಯತ್ತ್ಯಯಾ ಪರಿಕೀರ್ತಿತಂ! 

ಕಥಮತ್ರ ಸಮುದ್ಭೂತಂ ಏತನ್ಮೇ ಕೌತುಕಂ ಮಹತ್‌ W ೧೧ 


ಯುಂ ಲ ಸ ೋ್ಬ ಟಾ ಸು ಷಂ ಸುದ 


ವಾದುದ್ಕೂ ಮಹಾಪಾತಕಗಳನ್ನು ನೀಗಿಸುವುದೂ ಆಗಿರುವುದು. ಪ್ರ ಭಾಸ ಕ್ಷೇತ್ರ ದಲ್ಲಿ 
ಅಮಾವಾಸ್ಯೆಯ ದಿನ ತರ್ಪಣ ಮಾಡಿದವನು ಸಮಸ್ತ ಪಾಪಮುಕ್ತನಾಗಿ ಶಿವ 
ಲೋಕವನ್ನು ಸೇರುವನು. ಗಂಗೆಯು ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಸೇರುವ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಮಿಂದರಿ 
ಏಳು ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದೆ ಪಾಪವು ಪರಿಹಾರವಾಗುವುದು. 


೮. ಈ ಪ್ರಭಾಸದಲ್ಲಿರುವ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಸ್ಮಾನಮಾಡುವುದರಿಂದಲೆ ಸಹಸ್ರ 
ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಪಾಪವು ಪರಿಹಾರವಾಗುವುದು. 


೯-೧೦. ಮನುಷ್ಯ ನು ಚತುರ್ದಶೀ, ಅಮಾವಾಸ್ಯೆ, ಹುಣ್ಣಿ ಮೆಯ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ 
ಹಗಲು ರಾತ್ರಿ ಟಾ ಮಾಡಿ ಶಕ ಕ್ಷ್ಯನುಸಾರ ಬಾ ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ 'ಭೋಜನ ಮಾಡಿಸಿ 
ಅವರಿಗೆ ಶಿವನು ಪ್ರಿಯವಾಗಲೆಂದು ಸುವರ್ಣಗೊಳವನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದರಿ ನೂರು 
ಕುಲಗಳನ್ನು ಉದ್ದಾರ ಮಾಡುವನು. 


೧೧. ದೇವಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ:- ದೇವೇಶ! ನೀನು ಹೇಳಿರುವ ಪ್ರಭಾಸ 
ಸಂಚಕವು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಹುಚ್ಚಿತು? ನನಗೆ ಮಹಾ ಕೌತೂಹಲವ್ರಂಟಾಗಿದೆ. 


ಸಪ್ತಾಶೀತ್ಯುತ್ತರಶತತೆನೋ6ಧ್ಯಾಯೆಃ ೧೦೦೯ 


ಏಕ ಏನ ಶ್ರುತೋಸಸ್ಮಾಭಿಃ ಪ್ರಭಾಸಸ್ತೀರ್ಥವಾಸಿತಃ ] 

ಪ್ರಭಾಸಾಃ ಪಂಚ ದೇವೇಶ ಯತ್ತ್ಪಯಾ ಪರಿಕೀರ್ತಿತಾಃ HW ೧೨ ॥ 

ಏತನ್ಮೇ ಸಂಶಯಂ ಸರ್ವಂ ಯೆಥಾನದ್ಧಕ್ತುಮರ್ಹಸಿ || ೧೩॥ 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚೆ :.- 

ಶೃಣು ದೇವಿ ಪ್ರವಕ್ಟ್ಯಾ ನಿ ಕಥಾಂ ಪಾಪಪ್ರಣಾಶಿನೀಂ | 

ಯಾಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಮಾನವೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ ಪರಮಾಂ ಗತಿಂ | ೧೪ | 

ಪುರಾ ಮಹೇಶ್ವರೋ ದೇವಶ್ಚಚಾರ ವಸುಧಾಮಿಮಾಂ | 


ದಿವ್ಯರೂಪಥರಃ ಕಾಂತೋ ದಿಗ್ವಾಸಾಃ ಸೆ ಯೆದೃಚ್ಛೆ ಯಾ | ೧೫ ॥ 
ಏವಂ ಚೆ ರಮಮಾಣಸ್ತು ಯಷೀಣಾಮಾಶ್ರಮಂ ಮಹತ್‌ ] 

ಜಗಾಮ ಕೌತುಕಾನಿಷ್ಟೋ ಭಿಕ್ಸಾರ್ಥಂ ದಾರುಕೇ ವನೇ | ೧೬॥ 
ಭ್ರಮಮಾಣಸ್ಯ ತಸ್ಯಾಥ ದೃಷ್ಟಾ ರೂಪಮನುತ್ತಮಂ 1 

ತಾ ನಾರ್ಯಃ ಕಾಮಸಂತಪ್ತಾ ಬಭೂವುರ್ವ್ಯಥಿತೇಂದ್ರಿಯಾಃ8 0 ೧೭ ॥ 
ಸಾನುರಾಗಾಸ್ತತ8 ಸರ್ವಾ ಅನುಗೆಚ್ಛೆಂತಿ ತೆಂ ಸದಾ! 

ಸಮಾಲಿಂಗೆಂತಿ ತಾಃ ಕಾಶ್ಚಿತ್ಯಾಶ್ಚ ನೀಕ್ಷಂತಿ ರಾಗತಃ ॥ ೧೮ ॥ 





೧೨-೧೩ ನಾನು ಒಂದೇ ಪ್ರಭಾಸ ತೀರ್ಥವನ್ನು ನೇಳಿರುವೆನು. ನೀನು ಐದು 
ಪ್ರಭಾಸಗಳನ್ನು ಹೇಳಿರುವೆ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಸಂಡೇಹನುಂಬಾಗಿದೆ. ಇದರ 
ನಿಜಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ನನಗೆ ಹೇಳು. 

೧೪. ಈಶ್ರರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ದೇವಿ! ಪಾಪವನ್ನು ನೀಗಿಸುವ ಕಥೆಯನ್ನು 
ಹೇಳುವೆನು. ಕೇಳು. ಇದನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನೇಳಿದೆ ಮನುಷ್ಯನು ಉತ್ತಮ ಗತಿ 
ಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 

೧೫. ಹಿಂಡೆ ದಿವ್ಯ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿದವವನ್ನೊ ಮನೋಹರನೂ, 
ದಿಗಂಬರನೂ ಆದ ಮಹೇಶ್ವರನು ಸ್ಟೈಚ್ಛೆಯಾಗಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಚೆರಿಸಿದನು. 

೧೬, ಅವನು ಹೀಗೆ ವಿನೋದ ಪಡುತ್ತ ಕುತೂಹಲದಿಂದ ದಾರುಕ ವನ 
ದಲ್ಲಿರುವ ಮುನಿಗಳ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಭಿಕ್ಷೆಗಾಗಿ ಹೋದನು. 

೧೭. ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುವ ಅವನ ಸುಂದರ ರೂಪವನ್ನು ನೋಡಿ ಆ ಮುನಿಗಳ 
ಪತ್ನಿಯರು ಕಾಮ ಪೀಡಿತರಾಗಿ ವ್ಯಥೆಗೊಂಡ ಇಂದ್ರಿ ಯಗಳುಳ್ಳ ವರಾದರು. 

೧೮. ಅವರೆಲ್ಲ ಅನುರಾಗ ಸಹಿತರಾಗಿ ಆ ಶಿವನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದರು. 
ಅವರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಅವನನ್ನು ಆಲಿಂಗಿಸಿದೆರು. ಕೆಲವರು ಅನುರಾಗದಿಂದ ನೋಡಿದರು. 
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೧೦೧೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದೆಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಪ್ರಾರ್ಥಯಂತಿ ತಥಾ ಚಾನ್ಯಾಃ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಗೈಹಾನ್ಸಕಾನ್‌ 1 ೧೯॥ 
ಏನಂ ತಾಸಾಂ ಸ್ವರೂಪಂ ತೇ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಸರ್ವೇ ಮಹರ್ಷಯಃ | 
ಕೋಪೇನ ಮಹೆತಾ ಯುಕ್ತಾಃ ಶೇಪುಸ್ತಂ ನ ೈಷಭಧ್ಮಜಂ 1 so ll 
ಯೆಸ್ಮಾತ್ತ್ಮಂ ನಗ್ನ ತಾಮೇಶ್ಯ. ಆಶ್ರ ಮೇಜಸ್ಮಿ ನ್ಸ 'ಮಾಗತೆಃ [ 

ಮೋಹಯಾನಃ ಸ್ತ್ರಿಯೋ*ಸ್ಮಾಕಂ ಲಜ್ಜಾಂ ನೈನ ಕರೋಷಿ ಚ! 
ತಸ್ಮಾತ್ತೇ ಪತತಾಲ್ಲಿಂಗೆಂ ಸದ್ಯ ಏವ ವೃಷಧಜ WH ೨೧॥ 
ತತೆಸ್ತತ್ಪತಿತಂ ಲಿಂಗಂ ತೆತ್‌ ಎ ಾಚ್ಛ ೦ಕರಸ್ಯ ಚೆ! 

ತಸ್ಸಿನ್ನ ಸೆತಿತೇ ಭೂಮೌ ಪ್ರಾಕಂಪತ ಮಥ W 9೨ | 
ಫುಭಿತಾಃ ಸಾಗರಾಃ ಸರ್ವೇ ಮರ್ಯಾವಾಂ ವಿಜಹುಸ್ತದಾ | 

ಶೀರ್ಣಾನಿ ಗಿರಿಶೃಂಗಾಣಿ ತ್ರಸ್ತಾಃ ಸರ್ವೇ ದಿನೌಕಸಃ il ೨4 Il 
ತತೋ ದೇವಾಃ ಸಗಂಧರ್ವಾಃ ಸಮಹೋರೆಗೆ 8ನ್ನರಾಃ | 

ಊಚುಃ ಪಿತಾಮಹಂ ಗತ್ವಾ ಕಿಮೇತತ್ಕಾರಣಂ ವಿಭೋ Il ೨೪ ॥ 


EE ಂ0ಇಛ್ಷ್ಪಯ ಇಂ ಇಂ ಸಸಸಭಭಛಥ ಯ ೃಂಯಇ್ಲ್ಲಂ್ಪಂಸಇಇಷೃ್ರ ಲಇಸಂೃ1 1ಇಡ್ರೃ್ಲ್ರಛ್ರ ಸಯ ಷೃ ಸಸಂ ೦ ನಾನಾರ ನ 


೧೯. ಇನ್ನು ಕೆಲವರು ತಮ್ಮ ಮನೆಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಆ ಶಿವನನ್ನು ಪ್ರಾ ರ್ಥಿ 
ಸಿದರು. 

೨೦. ಆಗೆ ಆ ಮೆಹರ್ಹಿಗಳು ಆ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಸ $,ರೂಸನನ್ನು ಕಂಡು ಅತ್ಯಂತ 
ಕುಪಿತರಾಗಿ ಆ ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು ಹೀಗೆ ಶಹಿಸಿದರು. 

೨೧. “ಮಹೇಶ್ವರ! ನೀನು ಬೆತ್ತಲೆಯಾಗಿ ನಾಚಿಕೆಯಿಲ್ಲದೆ ಈ ಆಶ್ರ ಮಕ್ಕೆ 
ಬಂದು ನಮ್ಮ ಸ್ತಿ ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ಮೋಹಗೊಳಿಸಿದುವರಿಂದ ನಿನ್ನ ಲಿಂಗವು ನೂಡತೆ 
ಬಿದ್ದು ಹೋಗಲಿ. 

೨೨. ಬಳಿಕ ಕೂಡಲೆ ಆ ಶಂಕರನ ಲಿಂಗವು ನೆಲದಲ್ಲಿ ಬೀಳಲು ಭೂಮಿಯು 
ನಡುಗಿತು. 

೨೪, ಸಮುದ್ರಗಳು ಅಲ್ಲೊ (ಲ ಕಲ್ಲೊ ೇಲಗಳಾಗಿ ತಮ್ಮ ಎಲ್ಲೆಯನ್ನು 
ತ್ಯಜಿಸುವ. ಕೈಪಿಶಿಖರಗಳು ಒಡೆದು ಹೋದುವು. ಸಮಸ್ತ ದಿವಿಜರು ಭಯ 
ಗೊಂಡರು. 

೨೪. ತರುವಾಯ ದೇವತೆಗಳು ಗಂಧರ್ವರು, ಉರಗರು, ಕಿನ್ನರರು ಇವರಿಂದೆ 
ಸಹಿತರಾಗಿ ಬ್ರ ಹ್ಮನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಇಂತೆಂದರು. “ಸ್ವಾಮಿ! ಏಕೆ ಹೀಗಾಗಿದೆ? 


ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನು? 


ಸಪಾ ಶೀತ್ಯುತ್ತ ರಶತತೆನೋ$ಧ್ಯಾಯೆಃ ೧೦೧೧ 


ಸಾಗರಾಃ ಕ್ಷುಭಿತಾ ಯೇನ ಸ್ಲಾನಯೆಂತಿ ವಸುಂಧರಾಂ | 


ಶೀರ್ಯಂತೇ ಗಿರಿಶೃಂಗಾಣಿ ಕಂಪತೇ ಚ ವಸುಂಧರಾ ॥ ೨೫ ॥ 
ಚಿಹ್ನಾನಿ ಲೋಕನಾಶಾಯೆ ದೃಶ್ಯಂತೇ ದಾರುಣಾನಿ ಚ | 

ತೇಷಾಂ ತದ್ವಚನಂ ಶೃತ್ವಾ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕೇ ಹಿತಾಮಹಃ ॥ ೨೬ I 
ಧ್ಯಾತ್ವಾ ತು ಸುಚಿರಂ ಕಾಲಂ ವಾಕ್ಯಮೇತದುವಾಚ ಹೆ! 

ಶಿನಲಿಂಗೆಂ ನಿಪತಿತಂ ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ ಸುರಸತ್ತಮಾಃ il ೨೭ Il 
ಶಾಹೇನ ಜಾ ಭಜ ಭಾರ್ಗೆನಾಣಾಂ ಮಹಾತ್ಮನಾಂ | 
ತಸ್ಮಿನ್ನಿಪೆತಿತೇ ಭೂಮೌ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯಂ ಸಚೆರಾಚರಂ | ೨೮ Il 
ಏತದವಸ್ಥ ತಾಂಪ ಪ್ರಾಪ್ತ ೦ ಡಿ ಒತತ ವ ಗೆಮ್ಯತಾಂ [ 

ವಿಷ್ಣುನಾ" ಸಹ ಗೀರ್ವಾಣಾಸ್ತಥಾ ನೀತಿರ್ವಿಧೀಯತಾಂ ll ೨೯॥ 
ತತಃ ಕ್ಷೀರೋದಧಿಂ ಜಗ್ಮುರ್ಬ್ರಹ್ಮಾದ್ಯಾಸ್ತ್ರಿದಿನೌಕಸಃ | 

ಯತ್ರ ಶೇತೇ ಚತುರ್ಬಾಹುರ್ಯೋಗನಿದ್ರಾಂ ಚೆ ಸಂಗೆತಃ | ೩೦॥ 
ತ್ಮೆ, ಸರ್ವಂ ಸಮಾಚಖ್ಯು ಸ್ತೇನೈವ ಸೆಹಿತಾಸ್ತ ತಃ | 

ಜಗ್ಮುರ್ಯತ್ರ ಮಹಾಣೇವೋ `ಠಿಂಗೇನ ರೆಹಿತೋ ವಿಭುಃ IW ೩೧॥ 
ಊಚುಃ ಸಮಾಹಿತಾಃ ಸರ್ವೆ ಪ್ರಣಿಪತ್ಯ ದಿನೌಕಸಃ | as ll 
ಲಿಂಗಮುತ್‌ ಕ್ಲಿಸೈತಾಮೇತದ್ಯತ್‌ ಕ್ಷಿತೌ ಪತಿತಂ ವಿಭೋ | 

ಏತೇ ಮಹಾರ್ಣವಾಃ ಸರ್ವೇ ಪ್ಲಾನಯೆಂತಿ ವಸುಂಧರಾಂ | ೩೩ ॥ 





೨೫. ಸಮುದ್ರ ಗಳು ಅಲ್ಲೊ ಲಕಲ್ಲೊ ೇಲಗಳಾಗಿ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಮುಳುಗಿ 
ಸುತ್ತವೆ. ಪರ್ವತಗಳ ಶಿಖರಗಳು. ಸೀಳುತ್ತಿ ಚ. ಭೂಮಿಯು ನಡುಗುತ್ತ, ಡೆ. 

೫೬-೨೯, ಲೋಕನಾಶಕಾಗಿ ಭಯಂಕರ ಚಿಹ್ನೆ ಗಳು ಕಾಣುತ್ತಿವೆ. ಆ ದೇವತೆ 
ಗಳಈವ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ವಿತಾಮಹೆನು ಬಹಳ ಹೊತ್ತು ಆಲೋಚಿಸಿ. ಹೀಗೆಂದನು. 
“ಸುರೋತ್ತ ಮರೆ! ಭ್ಭ ಗು ವಂಶದ ಮುನಿಗಳ ಶಾಪದಿಂದ ಶಿವನ ಲಿಂಗವು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ಬಿದಿ ರುವುದು. ಆ ಲಿಂಗಪ್ರ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬೀಳಲು ಚರಾಚರಾತ್ಮಕವಾದ ಮೂರು 
ರೋಕಗಳೂ ಈಸಿ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವುವು. ಎಲ್ಫೈ ದೇವತೆಗಳೆ ! ಆದುದರಿಂದ ಆ 
ವಿಷು ು ವಿನೆಡೆಗೆ ಹೋಗಿ ಇದಕ್ಕೆ ಉಪಾಯವನ್ನು BM ೫ 

೩೦. ಬಳಿಕ ಬ್ರಹ್ಮಾ ದ ದೇವತೆಗಳು 'ೀಮನ್ನಾ ರಾಯಣನು ಯೋಗ ನಿದ್ರೆ 
ಯಿಂದೆ ಮಲಗಿರುವ ಸೇರ 'ಸಮುದಕ್ಕೆ ಹೋದರು. 

೩೧-೩೩. ಆ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಸಾವಧಾನ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಶಂಕರನನ್ನು ವಂದಿಸಿ 
ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು, “ನಾಥ! ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿರುವ ಈ ಲಿಂಗವನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆ 
ಎತ್ತು. ಈ ಸಮುದ್ರಗಳು ಭೂಮಿಯನ್ನು ಮುಳುಗಿಸುತ್ತವೆ”. ಎಂದೆರು. 


೧೦೧೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಭಗೆವಾನುವಾಚೆ :- 
ಯಸಿಭಿಃ ಪಾತಿತಂ ಹ್ಯೇತನ್ಮನು ಲಿಂಗೆಂ ಸುರೇಶ್ವರಾಃ | 
ನತುಶಕ್ಕೋ ಮಯಾ ಕರ್ತುಂ ಬಾಧಸ್ತೇಷಾಂ ಮಹಾತ್ಮನಾಂ ॥ ೩೪ ॥ 
ಶಾಪೋಹಿ ಭಾರ್ಗವೇಂದ್ರಾಣಾಮುತೋ ಮೇ ಶ್ರೂಯತಾಂ ವಚಃ | 


ಪೂಜಯದ್ಧ್ವಂ ಸುರಾಸ್ಸರ್ವೇ ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಣುಪುರಸ್ಸರಾಃ I ೩೫ ॥ 
ಲಿಂಗಮೇತತ್ತತಃ ಸರ್ವೇ ಸರ್ವಂ ಲಪ್ಪ್ಯಥ ಸತ್ತಮಾಃ | 

ಪ್ರಕೃತಿಂ ಸಾಗೆರಾಃ ಸರ್ವೇ ಯಾಸ್ಯಂತಿ ಗಿರಯಸ್ತಥಾ Wl ೩೬ ॥ 
ಏತತ್ಸುಣ್ಯತಮೇ ಕ್ಷೇತ್ರೇ ಧೃತ್ವಾ ಸರ್ವೇ ಸಮಾಹಿತಾಃ 

ಅಥೋಮ್ಭುಷ್ಯ ಸುರಾಃ ಸುರ್ವೇ ಪ್ರಭಾಸಂ ಸ್ಲೇತ್ರಮಾಗಾಃ 1 ac ll 
ತತ್ರೈವ ನಿದಧುಃ ಸರ್ವೇ ತತಃ ಪೂಜಾಂ ಪ್ರಚಕ್ರರೇ | 

ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಪೂಜಿತಂ ಲಿಂಗೆಂ ನಿಷ್ಣುನಾ ಪ್ರಭವನಿಷ್ಣುನಾ Il ೩೮ | 
ಶಕ್ರೇಣಾಥ ಕುಜೀರೇಣ ಯಮೇನ ವರುಣೇನ ಚ | 

ಊಚುಶ್ಚೈವ ತತೋ ದೇನಾ ಲಿಂಗಂ ಸಂಪೂಜ್ಯಭಕ್ತಿತಃ 1೩೯1 


೩೪. ಭಗವಂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ .-ದೇವೋತ್ತಮರೆ! ಈ ನನ್ನೆ ಲಿಂಗವನ್ನು 
ಮುನಿಗಳು ಶಾಪದಿಂದ ಕೆಡವಿರುವರು. ನಾನು ಮಹಾತ್ಮರಾದ ಅವರಿಗೆ ತೊಂದರೆ 
ಮಾಡಲು ಶಕ್ತನಲ್ಲ. 


೩೨೫.೭೬. ಇದು ಅವೆರ ಶಾಪದ ಪ್ರಭಾವವು. ಆದುದರಿಂದ ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿರಿ ನೀವೆಲ್ಲ ಬ್ರಹ್ಮ ವಿಷ್ಣುಗಳೊಡನೆ ಈ ಲಿಂಗವನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದರೆ ನಿಮ್ಮ 
ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳು ಲಭಿಸುವುವು. ಹಾಗೆಯೇ ಸಾಗರಗೆಳೂ, ಬೆಟ್ಟ ಗಳೂ ಮೊದಲಿ 
ನಂತೆಯೇ ಆಗುವುವು. 


೩೭-೩೯. ಬಳಿಕ ದೇವತೆಗಳು ಆ ಲಿಂಗವನ್ನು ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಪುಣ್ಯ 
ಕರವಾದ ಪ್ರಭಾಸ ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಬಂದು ಅಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟು ಪೂಜಿಸಿದರು. ಬ್ರಹ್ಮ. ವಿಷ್ಣು, 
ದೇವೇಂದ್ರ, ಕುಬೇರ, ಯಮ್ಮ ವರುಣರೂ ಆರಾಧಿಸಿದರು. ಹೀಗೆ ದೆವತೆಗಳು 
ಲಿಂಗವನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಿ ಇಂತೆಂದರು. 


ಸಪ್ಲಾ ಶೀತ್ಯುತ್ತ ರಶತೆತನೋ9$ಧ್ಯಾಯಃ ಗಿ೦೧ಠಿ. 


ಪ್ರಭೃತಿ ರುದ್ರಸ್ಯ ಲಿಂಗಂ ಸಂಪೂಜ್ಯ ಭಕ್ತಿತಃ | 


ಭವಿಷ್ಯಾಮೋ ನ ಸಂಡೇಹಸ್ಮಥಾ ಪಿತೃ ಗಣಾಶ್ಚ ಯೇ Il voll 
ಯ ಏನಂ ಪೂಜಯಿಸ್ಯಂತಿ ಭಕ್ತಿಯುಕ್ತಾಶ್ಚ ಮಾನವಾಃ | 
ಯಾಸ್ಕಂತಿ ತೇ ಸುರಾವಾಸಂ ಸಶರೀರಾ ನರೋತ್ತಮಾಃ | ೪೧ 
ಅತ್ರೆ ವೆ ಪ್ರಥಮಂ ಲಿಂಗಂ ಯೆತೊೋಲಸ್ಮಾಭಿಃ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತೆಂ | 
ಪ್ರಭಾಸಂ ನಾಮ ಚಾಸ್ಯಾಪಿ ಪ್ರಭಾಸೇತಿ ಭವಿಷ್ಯ ತ || ೪೨ ll 


ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ ಗತಾಃ ಸರ್ವೇ "ಶ್ರಿನಿನಂ ಸುರೆಸ ತ್ರ ಮಾಃ | 
ತೆಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ "ತ್ರಿದಿವಂ pines ಭೊೋಯಾಂಸಃ 8 ಸ್ರಾಣಿನೋ ಭುವಿ! ೪೩ ॥ 
ತತಸ್ತ್ರಿ ವಿಷ್ಟ ಹಂ ವ್ಯಾಪ್ತಂ ಬಹುಭಿಃ ಪ್ರಾಣಿಭಿಃ ಪ್ರಿಯೇ I 


ತದ್ದಷ್ಟಾತಿ ದಿನಂ ವ್ಯಾಪ್ತಂ ಸಹಸ್ತಾ ್ರ್ರ್ಸಃ ಸುದುಃ ಖಿತಃ ॥ ೪೪ ॥ 
ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಶ್‌ ಪ್ರಭಾವಂ ತು ತತಶ್ಹಾಗತ್ಯ ಭೂತಲಂ |! 
ವಡ್ರೇಣಾಚ್ಛಾದಯಾಮಾಸ ಸಮಂತಾತ್ಸ ವರಾನನೇ Il ೪೫ ॥ 


೪೦. “ಇದು ಮೊದಲ್ಲೊಂಡು ರುದ್ರನ ಲಿಂಗವನ್ನು ನಾವೂ ಹಿತೃಗಳೂ 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಿ ಧನ್ಯರಾಗುವೆವು. ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 


೪೧. ಮನುಷ್ಯರ ರು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಈ ಲಿಂಗವನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದರೆ ಶರೀರಸಹಿತ 
ರಾಗಿ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಹೊಂದುವರು. 
ಸಮೇ ಖಿ ತ್ತೆ ಬಜಿ 
೪೨, ನಾವು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರ ಭಾಸವೆಂಬ ಲಿಂಗವನ್ನು ಪ್ರತಿಸ್ಮ ಮಾಡಿದ್ದ ರಿಂದ ಈ 
ಕ್ಷೆ ತ್ರ ವು ಪ್ರ ಭಾಸವೆಂದು ವಿಖ್ಯಾತವಾಗುವುದು”. 


೪೩. ಸುರತ್ರೆ ಷ್ಠ ರು ಹೀಗೆಂದು ಸ ೈರ್ಗಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದರು. ಅದು ಮೊದಲ್ಲೊ ಂಡು 
ಆ ಲಿಂಗವನ್ನು ಸ ಅನೇಕ ಪಾ ಣಗಳು ಡೆ ರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದು ವ್ರ. 


ಲಲ. ಪ್ರಿಯಳೆ ! ತರುವಾಯ ದೇವಲೋಕವು ಅನೇಕ ಪ್ರಾ ಜಗಳಿಂದ 
ವ್ಯಾಸ್ತ ಹ ದೇವೇಂದ್ರನು ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ಅತ್ಯಂತ ದುಃ ಬನ ಯ 


೪೫. ಅವನು ಆ ಪ್ರಾ ಣಿಗಳು ಸ್ವ ರ್ಗಕ್ಕೆ ಬರಲು ಲಿಂಗದಮಾಹಾತ್ಮ $ವೇ 
ಕಾರಣವೆಂದರಿತು ಬಂದು ಆ ರಂಗನನ್ನು ವಜಾ ಫ್ರಾ ಯುಧದಿಂದ ಮ ಬಚ್ಚಿ pa 


೧೦೧೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 
೨ 


ತತಃ ಪ್ರಭೃತಿ ನೋ ದೇವಿ ಸ್ವರ್ಗಂ ಗೆಚ್ಛೆಂತಿ ಮಾನವಾಃ ! 
ಇತಿ ಸಂಸ್ಷ್ಯಪತಃ ಪ್ರೋಕ್ತಃ 'ಪ್ರಭಾಸಸ್ಯ ಮಹೋದಯಃ | 
ಸರ್ವಪಾಪೋಪ ಶಮನಃ ಸರ್ವಕಾಮಫಲಪ್ರದಃ | ೪೬ !! 


ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂಡೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾ9ಶೀತಿಸಾಹೆಸ್ರಾ ೨ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮೇ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಪ್ರಥಮೇ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯೇ 
ಪ್ರಭಾಸಪಂಚಕಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ ನಾನು 
॥ ಸಖಾ ಶೀತ್ಯುತ್ತ ರಶತತೆಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ॥ 
ಠಾ 


೪೬. ಅದು ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು ಮಾನವರು ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ, 
ಹೀಗೆ ಸಂಕೆ ಶ್ಸೇಪವಾಗಿ ಸಕಲ ಪಾಪಗಳನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವುದೂ, ಸಮಸ್ತೆ (ಷ್ಟಾರ್ಥ 
ಗಳಸ್ಸ್ಬ ಯುವುದೂ ಆದ ಪ ನ್ರಭಾಸಕೆ ತ್ರ ದ ತಾಃ ಅವನ್ನು ಹೇಳಿರುನೆನು. 








ಇಲ್ಲಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾವಿರಗ ಗ್ರಂಥಗಳುಳ್ಳ ಶಿ ಶ್ರೀಸಾ ೦ದೆಮೆಹಾಫುರಾಣದ ಏಳನೆಯ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರ ಕ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಭಾಸಪಂ ಚಕಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯವರ್ಣನನೆಂಬ 
ನೂರಎಂಬತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


[| ಶ್ರೀಃ 


ಅಸ್ಟಾಶೀತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 
ರುದ್ರೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ 4ಸರ್ಣಿನಂ 
ಈಶ್ವ ರ ಉವಾಚೆ :- 
ತತೋ ಗಚ್ಛೆ ನ ಮಹಾದೇವಿ ತತ್ರ ಸ್ಥಾ ನೇತು ಸಂಸ್ಥಿ ol 


ರುದ್ರೆ ಶ್ವ ರೀತಿ ಎ ಹಾಕು ಸ್ವ ಮೆಂಭೂತಂ ಚಾರೀ loll 
ಅದನ ಭ್ರಭಾಸಾತ್ಪುರತೋ ಧನುಷಾಂ ತ್ರಿತಯೇ ಸ್ಥಿತಂ | 
ರುದ್ರೇಣ ಧ್ಯಾನೆಮಾಸ್ಥಾಯ ಸ್ವಂ ತೇಜಸ್ತತ್ರ ಯೋಜಿತಂ 1 ೨ | 


ತತೋ ರುದ್ರೇಶ್ವರಂ ನಾಮ ಸರ್ವಪಾತಕನಾಶನಂ | 
ತಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಪೂಜಯಿತ್ವಾ ಚೆ ಸರ್ವಾನ್ಯಾಮಾನವಾಪ್ಲುಯಾತ್‌ 1 ೩॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಸನ್ಯಾಂಡೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಖಕ್ತಾಶೀತಿಸಾ ಹಸ್ರಾ 5೦ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸನ್ತಮೇ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಪ್ರಥಮೇ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಸೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಮೀ 
ರುಪ್ರೆ ಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ ನಾಮ 


॥ ಅಸ್ಟಾಶೀತ್ಯುತ್ತರಶತತನೊಆಧ್ಯಾಯಃ | 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ರುದ್ರೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 


ಗ ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಮಹಾದೇವಿ ! ಬಳಿಕ ಅಲ್ಲಿ ಆ ಅದಿಪ್ರ ಭಾಸದ 


ಮುಂಜಿ ಮೂರು ಬಿಲ್ಲುಗಳ ರದಲ್ಲಿರುವ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ವ ಯಂ ವ್ಯಕ್ತ ವಾದ 
ರುದ್ರೆ ಶ್ವ ರಲಿಂಗವನ್ನು ಹೊಂದಬೇಕು. ರುದ್ರನು ಭನ ಅಲ್ಲಿ ತನ್ನ ತೇಜಸ್ಸನ್ನು 
ಸಾ  ಸಿಸಿರುವುದರಿಂದ” ಅದು ರುಪ್ರೇಶ್ವರನೆಂದು ಪ್ರ ಸಿದ ವಾಯಿತು ಅದನ್ನು 


ಇ 
ದೆರ್ಶನಮಾಡಿ ಫೂಜಿಸಿದ ಮಾನವನು ಸಕಲೇಷ್ಟಾ ರ್ಥಗೆಳನ್ನು; ಸಕ] 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾವಿರೆ ಗ್ರಂಥಗಳುಳ್ಳ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದ ಮಹಾಪುರಾಣದ 
ಏಳನೆಯ ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೆದ ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಸ್ಟೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ 
ರುದ್ರೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ ವರ್ಣನನೆಂಬ 


ನೊೂರಎಂಬತ್ತೆಂಟಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


1 ಶ್ರೀಃ W 
ಏಕೋನನವತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೊಟೆಧ್ಯಾಯಃ 
ಕರ್ಮಮೋಟೀಮಾಹಾತ್ಮ 4 ನರ್ಣನಂ 
ಈಶ್ವರ ಉನಾಚೆ ;. 
ತಸ್ಯೈವ ಪಶ್ಚಿಮೇ ಭಾಗೇ ನಾತಿದೂರೇ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಂ | 
ಚಂಡಿಕಾ ಕರ್ಮನೋಟೀ ಚ ಯೋಗಿನೀ ಕೋಟಸಂಯುತಾ ! 


ಪೀಠತ್ರಯಂ ಮಹಾದೇವಿ ಆದ್ಯಂ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯವಂದಿತಂ lol 
ನನಮ್ಯಾಂ ತತ್ರ ಸಂಪೂಜ್ಯ ದೇವಪೀಠಕಂ ಚ ಯೋಗಿನೀಂ | 
ಸ ಸರ್ವಾನ್ರಾಸ್ಲುಯಾತ್ಯಾಮಾನ್ಸನೇತ್ಸ ರ್ಗಾಂಗನಾಪ್ರಿಯಃ H ೨॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂಡೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹೆಸ್ಟ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮೇ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಪ್ರಥಮೇ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಸೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
ಕರ್ಮಮೋಟೀಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂನಾಮ 


ಏಕೋನನವತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೊಆಧ್ಯಾಯಃ 








ಕನ್ನ ಡದ ಅನುವಾದೆ 


ಕರ್ಮೆಮೋಟೀಮಾಹಾತ್ಮ ೪ನರ್ಣಿನ 


೧. ಆ ರುದೆ (ಶ್ವೈರನ ಪಶ್ಚಿಮೆಭಾಗದಲ್ಲಿ ಸಮಾಸದಲ್ಲಿ ಚಂಡಿಕಾ, ಕರ್ಮ 
ಮೋಟ, ಯೋಗಿನೀ ಎಂಬ ಮೂರುಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಪೊಜ್ಯವಾದ ಮೂರು ಪೀಠಗಳು 
ಇರುವುವು. 

೨. ನವವಿಸಾದಿನ ಅಲ್ಲಿರುವ ಯೋಗಿನೀ ಎಂಬ ದೇವೀಪೀಠವನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ 
ದವನು ಸಕಲೇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಪಡೆದು ಸ ಸ ರ್ಗಸ್ರ್ರೀಯರಿಗೆ ಪ್ರಿ ಯನಾಗುವನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾ ಪಿರಗ್ರ ಂಥಗಳುಳ್ಳ ಸ್ವಾಂದೆಮೆಹಾಪುರಾಣಜೆ ಏಳನೆಯ 
ಪ್ರಒಾಸಖಂಡದ ಮೊದೆಲನೆಯ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಸ್ಪೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಕರ್ಮ ಮನೋಟೀಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯವರ್ಣನನೆಂಬ 
ನೂರಎಂಬತ್ತೊಂಬತ್ತೆ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


1! ಶ್ರೀಃ 11 
ನವತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋ೯ಧ್ಯಾಯಃ 
ಮೋಕ್ಷಸ್ಟಾಮಿಮಾಹಾತ್ಮ $ಸರ್ಣನಂ 

ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ :- 
ತತೋ ಗಚ್ಛೇನ್ಮಹಾದೇನಿ ತತ್ರ ಮುಕ್ತಿಪ್ರದಂ ಹರಿಂ | 
ಪ್ರಭಾಸ ನೈರ್ಯತೇ ಭಾಗೇ ನಾತಿದೂರೇ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಂ 1೧॥ 
ಏಕಾದಶ್ಯಾಂ ಜಿತಾಹಾರೋ ಯಸ್ತಂ ಬೇನಿ ಪ್ರಪೂಜಯೇತ್‌ | 
ಮಾಘೇ ಮಾಸೇ ವಿಶೇಷೇಣ ಸೋ5ಗ್ನಿಷ್ಟೋಮಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ ॥೨॥ 
ಯಸ್ತತ್ರಾನಶನಂ ಕುರ್ಯಾದ್ದ ತಂ ಚಾಂದ್ರಾಯಣಾದಿಕಂ | 
ಸೋ5ನ್ಯತ್ತೀರ್ಥಾತ್ಕೋಟಗುಣಂ ಪ್ರಾಪ್ಲುಯಾತ್ಸಲಮೀಪ್ಪಿತಂ Ila Hl 


ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂಡೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸಾ 


೨ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮೇ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಪ್ರಥಮೇ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇ 


ತಿ 


9 
ತ್ರ ಮಾಹಾ ತ್ಮೆ ಶೆ 


ಮೋಕ್ಷಸ್ವಾಮಿಮಾಹಾತ್ಮ $ನರ್ಣನಂ ನಾಮು 
ನವತ್ಯುತ್ತ ರಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾಜಿ 
ಮೊ€್ಲಪ್ಸಸ್ಥಾ ಮಿಮಾಹಾತ್ಮೆ $ನರ್ಣನ 
೧. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: -ಮಹಾಷೀನಿ! ತರುವಾಯ ಪ್ರಭಾಸದ 
ಇತ 3 9 ಸಾಗಿ ಧಿ 
ನೈರ್ಬುತ್ಯದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಸನಿಖಾಪದಲ್ಲಿರುವ ಮುಕ್ತಿ ಯನ್ಸಿಯುವ ಶ್ರೀ ಹೆರಿಯನ್ನು ಹೊಂದ 
ಬೇಕು. 
೨. ಮಾಘಮಾಸದ ಏಕಾದಶಿಯದಿನ ಉಪವಾಸಮಾಡಿ ಅವನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ 
ದವನು ಅಗ್ನಿಷ್ಟೋಮಯಾಗದ ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 
೩. ಅಲ್ಲಿ ಚಾಂದ್ರಾ ಯಣ ಮೊದಲಾದ ಅನಶನ ವ್ರತವನ್ನನುನ್ಮಾನಮಾಡಿ 
ದವನು ಇತರ ತೀರ್ಥಗಳಿಗಿಂತ ಕೋಟಿಯಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚಾದ ಫಲವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾವಿರಗ್ರಂಥಗಳುಳ್ಳ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಾಹಾಪುರಾಜದೆ ಏಳನೆಯ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯದಕ್ಲಿ 
ಮೋಕ್ಷಸ್ವಾಮಿಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನವೆಂಬ 
ರತೊ೦ಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು, 


ಶ್ರೀಃ 
ವಿಕನವತ್ಯುತ್ತರಶತತನೊಆಧ್ಯಾಯಃ 
ಅಜೀಗರ್ತೆೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ »ನರ್ಣಿನಂ 
ಈಶ್ವರ ಉನಾಚ :-- 
ತತೋ ಗೆಚ್ಛೇನ್ಮಹಾದೇವಿ ಆಜೀಗರ್ತೆೇಶ್ವರಂ ಹರಂ I 


ಚೆಂದ್ರವಾಪೀಸಮಾಪಸ್ಥ ಕರ್ಮಮೋಟೀಸಮಿಾಪತಃ ॥೧॥ 
ತಸ್ಯಾಂ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಮಹಾದೇವಿ ಯಸ್ತಲ್ಲಿಂಗಂ ಪ್ರಪೂಜಯೇತ್‌ | 
ಸ ಮುಕ್ತಃ ಸಾತಕೈರ್ಫೊರೈರ್ಗಚ್ಛೇಚ್ಛೆವಪದಂ ಮಹತ್‌ ॥೨॥ 


ಣ್ಲತಿ ಶ್ರೀಸxಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹೆಸ್ರಾ ೨ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತನೇ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಪ್ರಥಮೇ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 


ಅಜೀಗರ್ತೇಶ ಮಾಹಾತ್ಮ ,ವರ್ಣನಂ ನಾಮ 


ವೆ ೬ಕಿ 
ಏಕನವತ್ಯುತ್ತ ರಶತತಮೋ9ಧ್ಯಾಯಃ 








ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದೆ 
ಅಜೀಗರ್ತೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ $ನರ್ಣನ 


೧. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಮಹಾದೇವಿ! ಅನಂತರ ಚಂದ್ರ ವಾಪಿಯ 
ಮೆತ್ತು ಕರ್ಮಮೋಟಓದೇವಿಯ ಹೆತ್ತಿರದಲ್ಲಿರುವ ಅಜೀಗರ್ತೇಶ್ವರನೆಂಬ ಶಿವನನ್ನು 
ಹೊಂದಬೇಕು. 

೨. ಮನುಷ್ಯನು ಆ ಚಂದ್ರವಾಪಿಯಲ್ಲಿ ಮುಂದು ಅಜಿಗರ್ತೇಶ್ವರನನ್ನು 
ಪೂಜಿಸಿದರೆ ಘೋರಪಾತಕಗಳಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗಿ ಶಿವಸ್ಥಾ ನವನ್ನು ಸೇರುವನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾಪಿರಗ್ರಂಥಗಳುಳ್ಳ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮಾಹಾಪುರಾಣದೆ ಏಳನೆಯ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ ದನಿ 
ಅಜೇಗರ್ತೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನವೆಂಬ 
ನೂರತೊಂಬತೊ ೦ದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


॥ ಶ್ರೀಃ ॥| 
ದ್ವಿನವತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋ5ಧ್ಯಾಯಃ 


ವಿಶ್ವಕರ್ಮೆೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ »ನರ್ಣನಂ 


ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ :-- 
ತತೋ ಗಚ್ಛೇನ್ಮಹಾದೇವಿ ನಿಶ್ವಕರ್ಮಸಪ್ರತಿಷ್ಠಿ ತಂ | 
ಲಿಂಗಂ ಮಹಾಪ್ರಭಾವಂ ಹಿ ಮೋಕ್ಷಸ್ವಾಮಿನ ಉತ್ತರೇ ॥1೧॥ 
ಧನುಷಾಂ ಹೆಂಚಳೇ ದೇವಿ ಸ್ಥಿತಂ ಪಾತಕನಾಶನಂ Ils | 
ತೆಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಮಾನವಃ ಸಮ್ಯಗ್ಯಾತ್ರಾಫಲಮವಾಪ್ಲುಯಾತ್‌ | 
ವಾಚಿಕಂ ಮಾನಸಂ ಪಾಪಂ ದರ್ಶನಾತ್ತಸ್ಯ ನಶ್ಯತಿ 1೩! 


ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂಡೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಕ್ಯಾಂ ಸೆಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಸ್ತಮೇ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಪ್ರಥಮನೇ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಟೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮೆ ೇ 
ವಿಶ್ವಕರ್ಮೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂನಾಮ 
ದ್ವಿನವತ್ಯುತ್ತ ರಶತತಮೊೋಧ್ಯಾಯಃ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ನಿಶ್ಚಕರ್ಮೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 


೧-೨. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಮಹಾದೇವಿ! ಅನಂತರ ಮೋಕ್ಷ 
ಸ್ವಾಮಿಯ ಉತ್ತರದಲ್ಲಿ ಐದು ಬಿಲ್ಲುಗಳ ದೂರದಲ್ಲಿರುವ ಪಾಪವನ್ನು ನೀಗಿಸುವ 
ವಿಶ್ವಕರ್ಮನು ಪ್ರ ತಿಷ್ಠ ಮಾಡಿದೆ ವಿಶ್ವಕರ್ಮೇಶ್ವರನೆಡೆಗೆ ಹೋಗಬೇಕು. 


೩ ಅವನನ್ನು ಕೋಡಿದ ಮಾನವನು ಯಾತ್ರಾ ಫಲವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 
ಅವಫ ಮಾನಸಿಕ, ವಾಚಿಕ ಪಾಸಗಳೂ ಆತನೆ ದರ್ಶನದಿಂದಲೇ ಪರಿಹಾರವಾಗುವುವು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾಪಿರೆಗ್ರೆಂಥಗಳುಳ್ಳೆ ಸ್ವಾಂದಮೆಹಾಪುರಾಣದ ಏಳನೆಯ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೆದ ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಸ್ಟೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯದಲ್ಲಿ 
ವಿಶ್ವಕರ್ಮೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನವೆಂಬ 
ನೂರತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


॥ ಶಿ 2 
ತ್ರಿವನತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೊತೇಧ್ಯಾಯಃ 
ಯೆಮೇಶ ರಮಾಹಾತ ವೆರ್ಣನೆಂ 
ವೆ ಆಕಿ 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ : 
ತತೋ ಗಚ್ಛೇನ್ಮಹಾದೇವಿ ಯಮೇಶ್ವರಮನುತ್ತಮಂ | 


ತಸ್ಯೈವ ನೈರ್ಯತೇ ಭಾಗೇ ನಾತಿದೂರೇ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಂ Hol 

ದರ್ಶನಾತ್ಸಾಪಶಮನಂ ಸರ್ವಕಾಮಫಲಪ್ರದಂ Holl 

ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂಡೇ ಮೆಹಾಪ್ರರಾಣ ಏಕಾಂಶೀತಿಸಾಹಸಾ Ne ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮೇ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಪ್ರಥನೇ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾಟ್ಮ್ಯೀ 


ಸುಭ ಮಾಹಾತೆ ಮನರ್ಣನಂ ನಾಮ 
ಲ್ರ 








ಹಾ 


ಯಮೇಶ್ಶ ರಮಾಹಾತೆ .ವರ್ಣನ 


ಶ್ರಶಿ 


೧-೨. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ .--ಮುಹಾದೇನಿ! ಬಳಿಕ ಆ ವಿಶ್ವಕರ್ಮೇ 
ಶ್ರೈರನ ಸೈರ್ಯತ್ಯದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಸಮಾಸದಲ್ಲಿರುವುದೂ ದರ್ಶನದಿಂದ ಪಾಪವನ್ನು 
ನೀಗಿಸುವುದೂ, ಸಕಲೇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನೀಯುವುದ್ಳೂ, ಆದ ಯಮೇಶ್ವರ ಲಿಂಗವನ್ನು 
ಹೊಂದಬೇಕು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾವಿರಗ್ರ೦ಥಗಳುಳ್ಳ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಾಹಾಪುರಾಣದ ಏಳನೆಯ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯ ದಲ್ಲಿ 
ಯಮೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ $ನೆರ್ಣನನೆಂಬ 
ನೂರತೊಂಬತ ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
ಹ 


॥ ಶ್ರೀಃ 
ಚತುರ್ಣನಶ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 
ಅನು ಶ್ರ ರಮಾಹಾತ್ಮ $ನರ್ಣನಂ 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚೆ :- 
ತತೋ ಗಚ್ಛೇನ್ಮಹಾದೇವಿ ಲಿಂಗಂ ದೇವೈಃ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಂ [ 
ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಪ್ರಭಾವಂ ಕ್ಲೆ ಕ್ಷೇತ್ರಸ್ಯ ಸರ್ವಪಾತಕನಾಶನಂ Il oll 
ತತ್ರೆ ಕ್ಷತ್ತಾ ತಪಶ್ಹೋಗ್ರೆಂ ತತ್ರ ದೇವೈಃ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿ ತಂ! 
ತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಮಾನವೋ ಡೀವಿ ಕೃ ತಕ್ಸೃತ್ಕಃ 8 ಪ್ರಜಾಯತೇ WW sl 
ಗೋದಾನಂ ತತ್ರ ದೇಯಂ ತು ಬ್ರಾಹ್ಮ ಟ್‌ ನೇದ ಷಾರಗೇ ! 
ಸಮ್ಯಕ್ಚ ಲಭತೇ ದೇವಿ ಯಾತ್ರಾಯಾಃ ಫೆಲಮೂರ್ಜಿತಂ 1೩! 


ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರಾ $9 ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತನೇ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಪ್ರಥಮೇ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಸೇೇತ್ರಮ್ರಾಹಾತ್ಮ್ಮೇ 
ಅಮರೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ ನಾಮೆ 
0 ಚತುರ್ಣವತ್ಯು ತ್ತ ರಶತತನೋತಧ್ಯಾಯಃ ॥ 





EE 


೧. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಮಹಾದೇವಿ! ಅನಂತರ ದೇವತೆಗಳು ಆ 
ಕ್ಷೇತ್ರದ ಪ್ರಭಾನವನ್ನರಿತು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿರುವ ಸಕಲ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವ 
ಅಮರೇಶ್ವರ ಲಿಂಗದೆಡೆಗೆ ಹೋಗಬೇಕು. 

೨. ದೇವತೆಗಳು ಉಗ್ರ ತಪಸ್ಸನ್ನಾಚರಿಸಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿರುವ ಆ ಲಿಂಗವನ್ನು 
ನೋಡಿದ ಮಾನವನು ಧನ್ಯನಾಗುವನು. 

೩. ಅಲ್ಲಿ ವೇದಾಧ್ಯಯೆ ಸಂಪನ್ನ; ನಾದ ಬ್ರಾ ಹೆ ಓಣಿಗೆ ಗೋವನ್ನು ದಾನ 
ಮಾಡಿದವನು "ಯಾತ್ರೆ ಯ ಉತ್ಕೃ ಸ್ತ ಫಲವನ್ನು ಪತೆಯವನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾವಿರ ಗ್ರಂಥಗಳುಳ್ಳ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದ ಮಹಾಪುರಾಣದ 
ಏಳನೆಯ ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಸೇತ್ರಮಾ ಹಾತ್ಮೆ ದಲ್ಲಿ 
ಅಮರೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ ವರ್ಣನನೆಂಬ 
ನೂರತೊಂಬತ್ತೆ ನಾಲ್ಕ ನೆಯೆ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


॥ ಶ್ರೀಃ I 
ಪಂಚನವೆತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೊೋಆಧ್ಯಾಯಃ 


ವದೆ ಪ್ರಭಾಸಮಾಹಾತೆ ವರ್ಣನಂ 
ನ ೬8 


ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ :-- 
ತತೋ ವೃದ್ಧ ಪ್ರೆಭಾಸಂ ತು ಗಚ್ಛೇಚ್ಚ ನಿಯತಾತ್ಮರ್ನಾ |! 
ಆದಿಪ್ರಭಾಸದ್ದಕ್ಷಿಣತೋ ನಾತಿದೂರೇ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಂ Wot 
ಚತುರ್ಮುಖಂ ಮಹಾಲಿಂಗೆಂ ದರ್ಶನಾತ್ಸಾಹೆನಾಶೆನೆಂ 1೨॥ 


ಶ್ರೀ ದೇವ್ಯುನಾಚ :- 
ಕಥಂ ವೃದ್ಧ ಪ್ರಭಾಸಂ ತು ನಾಮ ತಸ್ಯಾಭೆವತ್ರಭೋ | 








ತಸ್ಮಿನ್ನೃಷ್ಟೇ ಫಲಂ 8೦ ಸ್ಯಾತ್ಸು ತೇ ಸಂಪೂಜಿತೇ ತಥಾ 1 al 
ಏತತ್ಯಫಯ ಮೇ ದೇನ ಸಂಸ್ಲೇಪಾನ್ಸಾತಿವಿಸ್ತರಾತ್‌ 1೪॥ 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ ;-- 
ಆದೌ ಸ್ವಾಯೆಂಭುನವೇ ದೇವಿ ಪೂರ್ವಮನ್ಸಂತಕೇ ಪುರಾ | 
ಶ್ರೇತಾಯುಗೇ ಚತುರ್ಥೀ ತು ಪ್ರಭಾಸೇ ಸ್ನೇತ್ರ ಉತ್ತಮೇ ॥ ೫1 
ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ವೃದ್ಧೆ ಪ್ರಭಾಸಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೈನರ್ಣನ 


೧-೨. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾ ನೆ: ತೆರುವಾಯೆ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾಗಿ ಆದಿ 
ಪ್ರ ಭಾಸೆದೆ ದಕ್ಷಿಣ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿರುವುದ್ಕೊ ದರ್ಶನದಿಂದ ಪಾಪಗಳನ್ನು 
ನೀಗಿಸುವುದೂ ಆದೆ ನಾಲ್ಕು ಮುಖವುಳ್ಳ ವೃದ್ಧ ಪ್ರಭಾಸ ಲಿಂಗದೆಡೆಗೆ ಹೋಗ 
ಬೇಕು. 


೩-೪. ದೇವಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ:- ನಾಥ! ಆ ಲಿಂಗಕ್ಕೆ ವೃದ್ಧ 
ವೆಂದು ಹೆಸರಾಗಲು ಕಾರಣವೇನು? ಆ ಲಿಂಗದ ದರ್ಶನ, ಸ್ತೊ (ತ್ರ, ಪೂಜೆ 
ಗಳಿಂದಾಗುವ ಫಲವೇನು? ಇದನ್ನು ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ ನನಗೆ ಹೇಳು. 


೫-೯. ಈಶ್ವರು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : ದೇವಿ! ಹಿಂದೆ ಸ್ವಾಯಂಭುವ ಮನ್ವಂತರದ 
ನಾಲ್ಕನೆ ತ್ರೆ ೇತಾಯುಗದದಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಭಾಸವೆಂದು ಉತ್ತ ಮು ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಉತ್ತರಾಸಥದ 


ಪಂ ಚನವೆತ್ಯುತ್ತೆ ರಶತತನೋಧ್ಯಾಯಃ ೧೦೨೩ 


ತಸ್ಮಿನ್ಯಾಲೇ ಮುಹಾದೇನಿ ಪೂರ್ನಮನ್ವಂತಕೇ ಪುರಾ | 


ತ್ರೇತಾಯುಗೇ ಚತುರ್ಥೀ ತು ಯಸಯಸ್ವತ್ರ ಸಂಗೆತಾಃ ॥೬॥ 
ದರ್ಶನಾರ್ಥಂ ಪ್ರಭಾಸಸ್ಯ ಉತ್ತರಾಹಫಗಾಮಿನಃ | 
ತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾಚ್ಛಾದಿತಂ ದೇವಿ ವಜ್ರೇಣ ತು ಮಹೇಶ್ವರಿ Hel 


ವಿಷಾದಂ ಪರಮಂ ಜಗ್ಮುರ್ವಾಕ್ಯಂ ಚೇದಮಥಾಬ್ರುವನ್‌ | 
ಅದೃಷ್ಟ್ವ್ವಾ ಶಾಂಕರಂ ಲಿಂಗಂ ನ ಯಾಸ್ಯಾನೋ ವಯಂ ಗೃಹಂ lel 
ಸ್ನರ್ಗಾರ್ಥಿನೋ ವಯಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಮಹದಧ್ವಾನಮೇವ ಹಿ | 


ತಸ್ಮಾದತ್ರೈನ ತಿಸ್ಮಾನೋ ಯಾವಲ್ಲಿಂಗೆಸ್ಯ ದರ್ಶನಂ 1೯॥ 
ಏವಂ ತೇ ನಿಶ್ಚಯಂ ಕೃತ್ವಾ ಪೆರಸ್ಮಿಂಸ್ತಪಸಿ ಸ್ಥಿತಾಃ | 
ವರ್ಷಾಸ್ತ್ಯಾಕಾಶಗಾ ಭೂತ್ವಾ ಹೇಮಂತೇ ಸಲಿಲಾಶ್ರಯಾಃ Il oc ll 
ಪಂಚಾಗ್ನಿಸಾಧನಾ ಗ್ರೀಷ್ಮೇ ನಿಯತಾ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಣಃ | 
ಬಹೂನ್ವೈರ್ಷಗಣಾನ್ವಿಪ್ರಾ ಜರಾಗ್ರಸ್ತಾಸ್ತೆದಾಭವನ್‌ Il ೧೧॥ 
ಏವಂ ವೃದ್ಧತ್ತಮಾಪನ್ನಾಃ ಯದಾ ತೇ ವರವರ್ಣಿನಿ | 

ಛಂದ್ಯಮಾನಾ ವರೈಸ್ತೇ ತು ಶಂಕರೇಣ ಮಹಾತ್ಮನಾ ॥ ೧೨ || 


ಮಹರ್ಹಿಗಳು ಪ್ರಭಾಸಲಿಂಗದ ದರ್ಶನಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದರು. ಅಲ್ಲಿ ಆ ಲಿಂಗವು ವಜ್ರದೀದ 
ಮುಚ್ಚೆಲ್ಬಟ್ಟರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಅವರು ಅತ್ನಂತೆ ವಿಶಾದಗೊಂಡು ಇಂತೆಂದೆರು. 
“ಸ್ವರ್ಗಾಪೇಕ್ಷಿಗಳಾದ ನಾವು ಬಹುದೂರದಿಂದ-ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವೆವು. ನಾವು ಶಾಂಕರ 
ಲಿಂಗವನ್ನು ದರ್ಶನಗೈಯದೆ ಮನೆಗೆ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದೆರಿಂದೆ ಆ ಶಿವಶಿಂಗ 
ದರ್ಶನವಾಗುವವರೆಗೆ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವೆವು”. 


೧೦-೧೧. ಅವರು ಹೀಗೆ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಮಳೆಗಾಲದಲ್ಲಿ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿದ್ದ ವರೊ, ಚಳಿ 
ಗಾಲದಲ್ಲಿ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ನಿಂತವರೂ, ಉಷ್ಣ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪಂಚಾಗ್ತಿ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿ 
ದವರೂ, ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಗಳೂ, ಆಗಿ ಬಹುವರ್ಷಕಾಲ ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ತಪಸ್ಪನ್ನಾಚರಿಸುತ್ತ 
ಮುದುಕರಾದರು. 


«೨ ಪ್ರಿಯಳೆ! ಆವರು ಹೀಸೆ ಮುದುಕರಾಗಲು ಶಂಕರನು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ 
ವರವನ್ನು ಕೊಡಲುದ್ಯುಕ್ತವಾದನು. 


೧೦೨೭ ಶೀ ಸ್ಕಾಂದೆಮೆಕಾಪ್ರರಾ ಣಂ 
J ಚ್ದ 


ಲಿಂಗೆಸ್ಕ ದರ್ಶನಂ ಮುಕ್ತ್ವಾ ನ ತೇ5ನ್ಯಂ ವವ್ರಿರೇ ವರಂ ॥ ೧೩ ॥ 
Fe, ತು ನಿಶ್ಚಯಂ ಜ್ಞಾ “ತ್ತಾ ಸರ್ವೇಷಾಂ ನ  ಷಭಧಜಃ 1 
ಅನುಕಂಪಾಪರೋ ಭೂತ್ವಾ ಸ್ನಲಿಂಗಂ ತಾನದರ್ಶಯತ್‌ Il ov Il 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನೇನ ಕಾಲೇ ತು ಭಿತ್ವಾ ಚೈನ ವಸುಂಧರಾಂ | 

ಉತ್ಪಿತೆಂ ಸಹಸಾ ಲಿಂಗೆಂ ತದೇವ 'ನರನರ್ಣಿನಿ Il ೧೫ ll 
ಖುಷೆಯಸ್ತೇ ಚೆತಂ ದೃ ಷ್ಟ ಸೆ ಸರ್ವೇ ಚೆ ತ್ರಿದಿವಂ ಗತಾಃ | 

ಆಥೆ ಶೇಷು ಹೆ ಕ್ರಿಯಾತೇಷು ಶಕ್ರ ಸ್ತ್ರ ಸ್ತಮನಾ ye (ಭೂತ್‌ H ೧೬ ॥ 
ತಮಪಿಚ್ಛಾದಯಾಮಾಸ ವಜ್ರೇಣ ಶತಪರ್ವಣಾ Il oe I 
ವೃದ್ಧ ಭಾವೇ ಯತಸ್ತೆ €ಷಾಮೃ ಹೀಣಾಂ ದರ್ಶನಂ ಗೆತಃ | 

ಕಸ ವೃ ದೃಪ್ಪೆ ಪ್ರಭಾಸಂ ತತ್ವಿ ತ್ಯ ೯ತೇ ವಸುಧಾತಲೇ ॥ ೧೮ ॥ 
ತೆಸ್ಮಿನ್ನ Ki e ನ ಅದ್ಯಾಪಿ ಲಭತೇ ಫಲಂ | 

ರಾಜಸೊಯಾಕ್ಕ ಮೇಧಾನಾಂ ನರೋ ಭಕ್ತಿ ಸಮನ್ವಿತಃ IW ೧೯॥ 


ಏವಂ ತತ್ರ ಸೆಮುತ್ತ ನ್ರ್ಟಂ ಪ್ರೆಭಾಸಂ ವೃ ದ್ಧ ಸಂಜ್ಞ 3 [ 
ತತೊ ಕಾ! ಬ್ರಾಹ್ಮ ಣೇ ದೇಯಾಃ ಸಮ ಗ್ಯಾತ್ಟಾ ಫಲೇಪ್ಪುಭಿಃ ॥ ೨೦॥ 


೧೩. ಆ ಮುನಿಗಳು ಲಿಂಗ ದರ್ಶನವನ್ನುಳಿದು ಇತೆರೆ ಯಾವ ವರವನ್ನೂ ಕೇಳಿ 
ಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. 

೧೪. ಶಂಕರನು ಆ ಮುನಿಗಳ ನಿರ್ಣಯವನ್ನರಿತು ದಯೆಗೊಂಡು ಅವರಿಗೆ 
ತನ್ನ ಲಿಂಗವನ್ನು ತೋರಿಸಿದನು. 

೧೫. ಡೇವಿ! ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೇ ಅದೇ ಲಿಂಗವು ಭೂಮಿಯನ್ನು ಭೇದಿಸಿ 
ಮೇಲಕ್ಕೆ ದ್ದಿ ತು. 

ಗ್‌ ಆ ಸಮಸ್ತ ಮಹೆರ್ಹಿಗಳೂ ಆ ಲಿಂಗವನ್ನು ನೋಡಿ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದರು. 
ಅವೆರು ಹೊರಟು ಹೋಗಲು ದೇವೇಂದ್ರ ನುವೆ ೈಥೆಗೊಂಡನು. 

೧೭, ಅವೆನು ಆ ಲಿಂಗವನ್ನೂ ಸೂರು ದಳ ವೆಜ್ರ ದಿಂದ ಮುಚ್ಚಿ ದನು. 

೧೮. ಆ ಲಿಂಗವು ಮುನಿಗಳಿಗೆ ಮುದಿ ತನದಲ್ಲಿ ರರ್ಲಿನವಿತ್ತು ದರಿಂದ "ಬೂಮಿ 
ಯಲ್ಲಿ ವೃ ದ್ಧ್ಪ್ಪ ಪ್ರಭಾಸವೆಂದು ಪ ಪ್ರ ಖ್ಯಾತವಾಯಿತು. 

ಪ ಪೆಸುವ್ಯನು ಈಗಲೂ ಆ ಲಿಂಗವನ್ನು ಭಕ್ತಿ ಯಿಂದ ಕಂಡಕೆ ರಾಜ 
ಸೂಯ, ಮತ್ತು € ಅಶ್ವ ಮೇಧ ಯಾಗಗಳ ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು, 

೨೦. ಬಗೆ € ವಲ ವೈ ದೆ ಲ ಪ್ರಭಾಸವುಂಟಾಗಿರುವುದು. ಅಲ್ಲಿ ಯಾತ್ರಾ ಫಲವನ್ನು 
ಬಯಸುವೆ ಮಾನವರು. ಬ್ರ ಜೆ ಣನಿಗೆ ದಾನಮಾಡಬೇಕು. 


॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಸಣ್ಣವತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 


6. ಮ್‌ 
ಜಲಪ್ರಭಾಸನಾಹಾತ್ಮ್ಯವೆರ್ಣನಂ 


ಈಶ್ವರ ಉನವಾಚೆ :- 


ತೋ ಗಚ್ಛೇನ್ಮಹಾದೇವಿ ಪ್ರಭಾಸಂ ಜಲಸಂಸ್ಥಿತಂ I 

ವೃದ್ಧ ಪ್ರಭಾಸಾದ್ದ ಕ್ಷಿಣತೋ ನಾತಿದೂರೇ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಂ Ho ll 
ತಸ್ಕೈವ ದೇವಿ ದೇವಸ್ಯ ಶೃಣು ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಮುತ್ತಮಂ 1೨॥ 
ಜಾಮದಗ್ಗೈೇನ ರಾಮೇಣ ಯದಾ ಕತ್ರವಧಃ ಕೃತಃ | 

ತದಾಸ್ಯ ಪರಮಾ ಜಾತಾ ಫೈಣಾ ಮನೆಸಿ ಭಾಮಿನಿ Wall 
ತೆತಸ್ತ್ಯಾರಾಧಯಾಮಾಸ ಮಹಾದೇವಂ ಸುರೇ ಶ್ವರಂ I 

ಉಗ್ರಂ ತಪಸ್ಸಮಾಸ್ಥಾಯ ಬಹೂನ್ಹರ್ಷಗಣಾಸ್ಟ್ರಿಯೇ |೪॥ 
ತತಸ್ತುಷ್ಟೋ ಮಹಾದೇವಸ್ತಸ್ಯ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷತಾಂ ಗತಃ | 
ಅಬ್ರನೀದ್ದರದಸ್ತೇ*ಹಂ ವರಂ ವರಯೆ ಸುವ್ರತ | ೫॥ 


ಕನ್ನಡದೆ ಅನುವಾದ 


ಜಲಪ ಭಾಸಮಾಹಾತ್ಮೆ ,ವೆರ್ಣನೆ 
ಬ ಅಕಿ 


೧. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಮಹಾದೇವಿ! ತರುವಾಯ ವೈದ್ಧ ಪ್ರಭಾಸದ 
ದಕ್ಷಿಣದಲ್ಲಿ ಸಮಾಸದಲ್ಲಿರುವ ಜಲಪ್ರ ಭಾಸದೆಡೆಗೆ ಹೋಗಬೇಕು. 


೨. ದೇವಿ! ಆ ಜಲ ಪ್ರಭಾಸದ ಉತ್ತಮ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಕೇಳು. 


೩. ಪ್ರಿಯಳ ! ಪರಶುರಾಮನು ಕ್ಷತ್ರಿಯರನ್ನೆಲ್ಲ ನೊಂದು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ 
ದಯೆಗೊಂಡನು. 


೪. ಅನಂತರ ಅವನು ಬಹು ವರ್ಷಕಾಲ ತಪಸ್ಸನ್ನಾ ಚರಿಸುತ್ತ ಮಹೇಶನನ್ನು 
ಪೂಜಿಸಿದನು. 


೫. ಅದರಿಂದ ಸಂತೋಷಗೊಂಡ ಮೆಹೇಶ್ವರನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿ “ಪುರಶುರಾಮೆ! 
ನಾನು ನಿನಗೆ ವರವಸ್ಸ್ಟೀಯುವೆನು. ನಿನಗಿಷ್ಟ ವಾದುದನ್ನು ಕೇಳಿಕೊ” ಎಂದನು. 
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೧೦.೨೬ ಶಿ ತ್ಯ ಲದನುಖಾಪುರಾ ಣಂ 
ಬ 


ರಾಮ ಉವಾಚೆ :- 
ಯದಿ ತುಷ್ಬೋ*ಸಿ ಮೇ ದೇನ ಯದಿ ದೇಯೋ ವರೋ ಮಮ | 


ವರ್ಶೆಯೆಸ್ವ ಸ್ವಕಂ ಲಿಂಗಂ ಯತ್ತೇ ವಜ್ರೇಣ ಛಾದಿತಂ || ೬! 
ಘೃ ಣೇಮಾಮಹತೀ ಜಾತಾ ಹತ್ಸೈತಾನ್ಕ ತ್ರಿಯಾನ್ಸೈ ಹೂನ್‌ | 

ದರ್ಕನಾತ್ತವ ಲಿಂಗಸ್ಯೆ ಯೇನ ಮೇ ನಶ್ಯತೇ ಫೃಣಾ ileal 
ತಥಾ ಮೇ ಪಾತಕಂ ಸರ್ವಂ ಪ್ರಸಾದಾತ್ತವ ಶಂಕರ ॥ ೮ ॥ 


ಶಂಕರ ಉವಾಚೆ :. 
ಮನಾ ಲಿಂಗಂ ಸಹಸ್ರಾಕ್ಷಃ ಉತ್ಸಿತೆಂ ತು ಪುನಃ ಪುನಃ I 


ನಜ್ರೇಣಾಚ್ಛಾಷಯತ್ಯೇವ ಭಯೇನ ಮಹತಾ ವೃತಃ 1 ೯॥ 
ನ ತೇ5ಹಂ ದರ್ಶನಂ ಯಾಸ್ಯೇ ಲಿಂಗರೂಪೀ ಕದಾಚನ Il oo ll 
ಯನ್ಮಾಂ ವದಸಿ ಫೃಣಯಾ ವೃತೊಟಿಹೆಂ ಪಾತಕೇನ ತು! 

ತತ್ತೇ*ಹಂ ನಾಕಯಿಷ್ಯಾನಿ ಸ್ಪರ್ಶನಾತ್ತು ದ್ವಿಜೋತ್ತಮ ॥ ೧೧॥ 
ಅಸ್ಮಿನ್‌ ಜಲಾಶ್ರಯೇ ಪುಣ್ಯೇ ಜಲಮಥ್ಯೇ ಮಹಾನಂತೇ 

ಉತ್ಕಾಸ್ಕತಿ ಮಹಾಲಿಂಗಂ ತಸ್ಯ ತ್ವಂ ದರ್ಶನಂ ಕುರು ॥ ೧೨ ॥ 
ಗಮಿಷ್ಯತಿ ಫೈಣಂ ಸರ್ವಾ ನಿಪ್ಪಾಪೆಸ್ತ್ಯಂ ಭನಿಷ್ಯಸಿ 1 

ಉಕ್ತ ವಮುದತಿಸ್ಮಚ್ಛೆ ಜಲಮಧ್ಯಾದ್ವರಾನನೇ ॥ ೧೩॥ 


೬. ರಾಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಸ್ವಾಮಿ ! ನೀನು ಮೆಚ್ಚಿದ್ದರೆ ನನಗೆ ವರವನ್ನು 
ಕೊಡುವುದಾದರೆ ವಚ್ರದಿಂದ ಮುಚ್ಚಿರುವ ನಿನ್ನ ಲಿಂಗವನ್ನು ತೋರಿಸು. 

೨೫. ನಾನು ಈ ಕ್ಷತ್ರಿಯರನ್ನು ವಧಿಸಿ ಅತ್ಯಂತ ದಯೆಗೊಂಡಿರುನೆನು. ನಿನ್ನ 
ಲಿ ಂಗವನ್ನು ನೋಡಿದುದರಿಂದ ನನ್ನ ಪಾತಕಗಳೆಲ್ಲ ನೀಗಿ ದಯೆಯು ಹೋಗುವಂತೆ 
ಮಾಡು. 

೯. ಶಂಕರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:- -ಮರಳಿ ಮೇಲಕ್ಕೇಳುತ್ತಿರುವ ನನ್ನ ಲಿಂಗವನ್ನು 
ದೇವೇಂದ್ರನು ಅತಿಶಯ ಭಯದಿಂದ ವಜ್ರಾಯುಧದಿಂದ ಮುಚಿ ರುವನು. 

೧೦. ಅದರಿಂದ ನಾನು ಲಿಂಗರೂಪನಾಗಿ ನಿನಗೆ ಗೋಚರವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೧೧. ನೀನು ಪಾತಕದಿಂದ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪಗೊಂಡಿರುವೆನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿರುವೆ. 
ನಾನು ನಿನ್ನ ಆ ಪಾತಕವನ್ನು ಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ ಸರಿಹೆರಿಸುವೆನು- 

೧೨. ಪ್ರಾಜ್ಞನೆ! ಈ ಪುಣ್ಯಕರವಾದ ಜಲಾಶಯದಲ್ಲಿ ನನ್ನೆ ಮಹಾಲಿಂಗವು 
ಮೇಲಕ್ಕೇ ಳುವುದು. ನೀನು ಅದನ್ನು ಸ್ಮರ್ಶ (ದರ್ಶನ) ಮಾಡು. 

೧೩. ಆದರಿಂದ ನಿನ್ನ ದಯೆಯೆಲ್ಲ ನೀಗಿ ನೀನು ಪಾಶಕವಿಲ್ಲದವನಾಗುವೆ. 
ಫ್ರಿ ಯಳೆ! ಶಂಕರನು ಹೀಗೆಂದು ಫೀರಿನ ಮಧ್ಯದಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದ ನು. 


ಸಣ್ಣ ವತ್ಯುತ್ತ ರೆಶತತನೋಧ್ಯಾಯೆಃ ೧೦೨೭ 


ಜಲಪ್ರಭಾಸ ನಾಮಾಸ್ಯ ತಕೋ ಜಾತಂ ಥರಾತಲೇ | 


ತಸ್ಯಾಲಂ ಸ್ಪರ್ಶನಾದ್ದೇನಿ ಶಿನಲೋಕಂ ವ್ರಜೇನ್ನರಃ ॥ ೧೪ ॥ 
ಏಕಂ ಭೋಜಯತೇ ಯೋಲತ್ರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ಶಂಸಿತವ್ರತಂ | 
ಭೋಜಿತೋಹಂ ಭವೇತ್ತೇನ ಸಪತ್ಲೀಕೋ ನ ಸಂಶಯಃ ॥ ೧೫॥ 
ಏಷಾ ಜಲಪ್ರಭಾಸಸ್ಯ ಸಂಭೂತಿಸ್ತೇ ಮಯೋದಿತಾ | 

ಶ್ರುತಾ ಸಾಪೋಪಶಮನೀ ಸರ್ವ ಕಾಮ ಫಲಪ್ರದಾ ॥ ೧೬ Il 


ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂಡೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹೆಸಾ 4° ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತನೇ 
ಬ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಪ್ರಥನೇ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯೇ 
ಜಲಪ್ರಭಾಸಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ ನಾನು 


॥ ಷಣ್ಣನತ್ಯುತ್ತರಶತೆತನೋಕಿಧ್ಯಾಯೆಃ ॥ 








೧೪ ಆದ್ದರಿಂದ ಆ ಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಜಲ ಪ್ರಸಾದವೆಂದು ಹೆಸ 
ರಾಯಿತು. ಮನುಷ್ಯನು ಅದನ್ನು ಸ್ಪರ್ಶವಡುವುದರಿಂದ ಶಿನರೋಕಕ್ಕೆ 
ಹೋಗುವನು, 

೧೫. ಇಲ್ಲಿಶ್ಲಾ ಫೈನಿಯಮವುಳ್ಳ ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನನ್ನು ಭೋಜನಮಾಡಿಸಿದರೆ 
ಸತ್ಲೀಸಹಿತನಾದ ನನ್ನನ್ನು ಭೋಜನಮಾಡಿಸಿದಂತಾಗುವುದು. 

೧೬. ಕೇಳುವುದರಿಂದ ಪಾಪವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವುದ್ಕೂ ಸಕಲೇಷ್ಟಾರ್ಥ 
ಗಳನ್ಸೀಯುವುದ್ಕೂ ಆದ ಈ ಜಲಪ್ರಸಾದ ಉತ್ಸತ್ತಿ ಯೆ ಕ್ರ ಮವನ್ನು ಹೇಳಿರುವೆನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾಪಿರ ಗ್ರಂಥಗಳುಳ್ಳ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದ ಮೆಹಾಪುರಾಣದೆ 
ಏಳನೆಯ ಪ್ರಭಾಸಖಂಡಡ ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ ದೆಲ್ಲಿ 
ಜಲಪ್ರಭಾಸಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನನೆಂಬ 
ನೂರತೊಂಬತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


ಶಿ 


ಸಪ್ತನವತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 
ಜನುದಗ್ಳೀಶ ರಮಾಕಾತೆ ವರ್ಣಂ 
NC ಅಕಿ 


ಈಶ್ವರ ಉನಾಚೆ :- 
ತತೋ ಗಚ್ಛೆ €ನ್ಮಹಾದೇವಿ ಜಮದಗ್ನೀಶ್ವರಂ ಶಿವಂ | 
ವೃ ದೃಷ್ಟ ಪ ಕ್ರಿಭಾಸಸಾಮೀಸ್ಯೇ ನಾತಿದೂರೇ ನ್ಯ ವಸ್ಥಿತಂ I oll 
ರಟ ಸ್ಥಾಪಿತಂ ಜಮದಗ್ನಿ ನಾ | 
ತೆಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಮಾನವೋ ದೇವಿ ಮುಚ್ಯತೇ ಚ ಯಣತ್ರಯಾತ್‌ ॥೨॥ 
ಸ್ನಾತ್ಸಾ ನಿಧಾನವಾಷ್ಯಾಂ ಚೆ ಸಂಪೂಜ್ಯ ಪ್ರಾಪ್ಲ್ಗುಯಾದ್ಧನಂ | 


ನಿಧಾನಂ ಪಾಂಡವೈ ರ್ಲಬ್ದಂ ತತ್ರ ಸ್ಥಾನೇ ಪುರಾ ಪ್ರಿಯೇ |! ೩॥ 
ನಿಧಾನೇನೈನ ಸಾ ಖ್ಯಾತಾ ವಾಪೀ ತ್ರಿ, ಲೋಕ್ಯವಂದಿತಾ I ೪॥ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ಜನುದಗ್ಲೀಕೈರನೂಹಾತ್ಯ್ಯಬೆರ್ಣಿನ 


೧. ಈಶ ರನು ಹೇಳುತ್ತಾ ನಮಹಾದೇವಿ! ಬಳಿಕ ವೃದ್ಧ ಪ್ರ ಭಾಸದ ಹತ್ತಿ ರೆ 
ಸಮಾಪದಲ್ಲಿರುವ ಜಮದೆಗ್ಸೀಶ್ವರನೆಡೆಗೆ ಹೋಗಬೇಕು. 


೨. ಜಮದಗ್ನಿ ಮುನಿಯು ಸ್ಪಾ ಸಿಸಿರುವ ಸಮಸ್ತ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಪರಿಹೆರಿಸುವ 
ಆ ಲಿಂಗವನ್ನು nt ಮಾನವನು. ಖಣತ್ರ ಯದಿಂದ ಮುಕ್ತ ನಾಗುವನು. 


೩-೪. ಪ್ರಿಯಳೆ ! ಹಿಂದೆ ಪಾಂಡವರು ನಿಧಿಯನ್ನು ಪಡೆದಿದುದರಿಂದೆ ನಿಧಾನ 
ವೆಂದು ವಿಖ್ಯಾಕವಾದ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯ ಪೂಜ್ಯ ವಾಸಿಯಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಜಮದೆಗ್ಬೀಶ್ವರ 
ನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದೆವನು ಹಣವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 


ಸಪ್ತ ನವತ್ಯುತ್ತೆರಶತೆತೆನೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೦೨೯ 


ತಸ್ಯಾಂ ಸ್ನಾತ್ಪಾ ಮಹಾದೇನಿ ದುರ್ಭಗಾ ಸುಭಗಾ ಭವೇತ್‌ | 
ಲಭತೇ ನಾಂಛಿತಾನ್ಯಾಮಾನಿತಿ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಮಯಾ ತವ 1೫! 


ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂಜೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾರಶೀತಿಸಾಹೆಸ್ರಾ £5 ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಸಪ್ತಮೇ ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಪ್ರಥಮೇ ಪ್ರಭಾಸಶ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯೇ 
ಜಮೆದಗ್ಗೀಶ ರಮಾಹಾತ್ಮೆ ,ವರ್ಣನಂ ನಾಮ 
ಹವ ಆಕಿ 
॥ ಸಪ್ತನವೆತ್ಯುತ್ತ ರಶತತನೋತಧ್ಯಾಯಃ ॥ 








೫. ಮಹಾದೇವಿ! ಆ ವಾಪಿಯಲ್ಲಿ ಮಿಂದ ದೌರ್ಭಾಗ್ಯವುಳ್ಳ ಸ್ತ್ರೀಯು, 


ಸೌಭಾಗ್ಯವುಳ್ಳ ವಳಾಗಿ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಪಡೆಯುವಳೆಂದು ನಾನು ನಿನಗೆ ಇದನ್ನು 
ಹೇಳಿರುನೆನು, 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾವಿರಗ್ರಂಥಗಳುಳ್ಳ ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂದಮಾಹಾಪುರಾಣದಏಳನೆಯ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ಮೊದಲನೆಯ ಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಜಮುದಗ್ಗೀಶ್ವ ರಮಾಹಾತ್ಮ $ನರ್ಣನನೆಂಬ 
ನೂರೆತೊಂಬತೆ «ಳನೆಯಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು, 
ಅಧ 


| ಶ್ರೀಃ || 
ಅಷ್ಟನವತ್ಯುತ್ತರತತತಮೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 


ಪಂಚಮೆ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ :- 
ತತೋ ಗೆಚ್ಛೇನ್ಮಹಾದೇನಿ ಮಹಾಪ್ರಭಾಸಮುತ್ತಮಂ | 
ಜಲ ಪ್ರಭಾಸತೋ ಯಾಮ್ಕೇ ಯಮಮಾರ್ಗೆವಿಘಾತಕಂ 1೧! 
ಶೃಣು ತಸ್ಕೈವ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಯಥಾ ಜಾತಂ ಧರಾತಲೇ WW ೨ 


ಪೂರ್ವಂ ತ್ರೇತಾಯುಗೇ ದೇವಿ ಸ್ಪರ್ಶಲಿಂಗಂ ತತಸ್ಸ ಹೃತಂ! 

ದಿವ್ಯಂ ತೇಜೋಮಯಂ ನ್ಕಣೌಂ ಸ್ಪರ್ಶನಾನ್ಮುಕ್ತಿದಾಯಕಂ || ೩.1 
ಅಥ ಕಾಲೇ ಚ ಕಸ್ಮಿಂಶ್ಚಿದ್ದಜ್ರಿ ಣಾಚ್ಛಾದಿತಂ ಪ್ರಿಯೇ 1 

ಇಂದ್ರೇಣಾಗೆತ್ಯ ವಸುಧಾಂ ಭೆಯೇನಾಗತ್ಯ ಸುಂದರಿ | ೪॥ 


ಕನ್ನಡದ ಆನುವಾದ 
ಪಂಚಮ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ $ನರ್ಣನೆ 


ಹ; ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಿ ನೆ: -ಮಹಾದೇವಿ! ಅನಂತರ ಜಲಪ್ರಭಾಸದ 
ದಕ್ಷಿಣ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಯಮ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ನಿರೋಧಿಸುವ ಉತ್ತಮವಾದ ಮಹಾ 
ಪ್ರಭಾಸಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕು. 


೨. ಅದು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಗಾಯಿತೆಂಬುದನ್ನೊ, ಅದರ ಮಾಹಾತ್ಮ ಖವನ್ಮ್ಟೂ 
ನೇಳು- 


೩. ಜೀನಿ | ಹಿಂದೆ ತ್ರೇತಾಯುಗದಲ್ಲಿ ಸ್ಪರ್ಶಲಿಂಗವೆಂದು ಪ್ರ ಸಿದ್ಧಿ ಗೊಂಡ 
ತೇಜೋಮಯವಾದ ಆ ಲಿಂಗವನ್ನು ಸ್ಪರ್ಶ ಮಾಡಿದವನಿಗೆ ಮುಕ್ತಿಯು. 
ದೊರಕುವುದು. 


೪: ಸುಂದರಿ! ತರುವಾಯ ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಭಯಗೊಂಡ ಇಂದ್ರನು 
ಭೂಲೋಕಕ್ಕೆ ಬಂದು ವೆಜ್ರ ದಿಂದಆ ಲಿಂಗವನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ದನು. 


ಅಷ್ಟನವ ವತ್ಸುತೆ ತ್ರರಶತತೆನೋಧ್ಯಾಯ್ಯ ೧೦೩೧ 


§-= 
ಉಷ್ಕ್ಮಾ ತದುದ್ಭವೋ ದೇವಿ ನಿರ್ಗಚ್ಛನ್ನವರೋಧಿತಃ I 
ದಶಕೋಟಿಪ್ರವಿಸ್ತೀರ್ಣಂ ಜ್ಞಾಲಾಗ್ರಂ ಲಿಂಗರೊಪಧ್ಗೆ ಕ್‌ 1೫॥ 
ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರಮಾಸ್ಥಾಯ ಭಿತ್ವಾ55ವಿರ್ಭವಮಾಸ್ಥಿತಂ | 
ವಜ್ರೆ €ಣ ರುಂಧಿತೇ ದೇವಿ ಭಿತ್ವಾ ಚ್ಛೆ ನ ವಸುಂಧರಾ || ೬ ॥ 
ಧೊಮಸಂಫೆ: 8 ಸಮೇತಸ್ತು ವ್ಹಾಷಯಾಮಾಸ ತಜ್ಞ ಗತ್‌ | 
ತತಸ್ತ್ರೆ ತೆ ಮಖಿಲಂ ಜ್ವಾಲಾಭಿರ್ನ್ಯಾಕುಲೀ ಕೃ ತೆಂ Wel 
ತತಃ” ಸತ ಸರ್ವ ಚೀ ನೇದಸಾರಗಾ? | 
ಅಸ್ತುವನ್ಸಿವಿಧೈಃ ಸೂಕ್ಷ್ಮಃ ವೇದೋಕ್ತೈಃ ಶಶಿಶೇಖರಂ Il fH 


ಸಂಹೆರಸ್ಸ ಸುರಶ್ರೇಷ್ಠ ತೇಜಃ ಸ್ವಂ ದಹನಾತ್ಮಕಂ | 
ತ್ರೈಲೋಕ್ಯಂ ವ್ಯಾಕುಲೀಭೂತಮೇನೆಂ ಸರ್ವಂ ಚೆರಾಚೆರಂ | 


ನ ಯಾನತ್ಚಲಯಂ ಯಾತಿ ತಾವದ್ರಕ್ಷ ಸುರೇಶ್ವರ Il Wl 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚೆ :- 

ಏನಮಾಭಾಷಮಾಣೇಷು ತ್ರಿದಿವೇಷು ಸುರೇಶ್ವರಿ | 

ತತ್ತೇಜಃ ಸೆಂಚಧಾವಿಷ್ಟಂ ವ್ಯಾಷ್ಯಾಶೇಷಂ ಜಗೆತ್ವ್ರಯಂ Il ೧೦॥ 





೫-೭, ಹೊರಗೆ ಹೊರಟಿ ಹಬೆಯು ತಡೆಯಲ್ಪಡಲು ಅದರ ಹತ್ತು ಕೋಟಿ 
ಯೋಜನ ವಿಸ್ನೀರ್ಣವಾದ ಲಿಂಗ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿದ ಜ್ವಾ ಪಿಯು. ಪ್ರಭಾಸ 
ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಭೇದಿಸಿ ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದು ಹೊಗೆಗಳೊಡಕೆ ನ ಮೂರು ಶೋಕ 
ಗಳನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸಿತು. 


೮. ತರುವಾಯ ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳೂ, ವೇದ ಪಾರೆಂಗೆತರಾದ ಮುನಿಗಳೂ 
ಶಂಕರನನ್ನು ವೇದೋಕ್ತ ವಾದ ನಾನಾ ಸೂಕ್ತ ಗಳಿಂದ ಸೆ ಬೃತಿಸಿದರು. 


೯. “ಸುರೋತ್ತಮ! ಮೂರು ರೋಕಗಳನ್ನು ವ್ಯಾಕುಲಗೊಳಿಸಿದೆ ನಿನ್ನ ಆಗ್ನಿ 
ರೂಪವಾದ ತೇಜಸ್ಸ ನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೊ”. ಜಗತ್ತ ನ್ನು ಪ್ರ ಳಯವಾಗೆದಂತೆ 
ರಕ್ಷಿಸು. 


೧೦-೧೧, ಈಶ್ವ ರನು ಹೇಳುತ್ತಾ ನೆ :—ಸುರೇಶ್ವರಿ! ದೇವತೆಗಳು ಹೀಗೆನ್ನಲು 


ಟಿ ತೇಜಸ್ಸು ಐದು ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಜಗತ್ತ ಯವನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸಿ ಭೂಮಿಯನ್ನು ನದು 


೧೦೩೨ ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂದೆಮೆಹಾಪ್ರರಾಣಂ 


ಪಂಚೆಪ್ರಭಾಸರೂಪೇಣ ಭಿತ್ವಾ ತತ್ರ ವಸುಂಧರಾಂ | 


ಯೇನ ಮಾರ್ಗೇಣ ನಿಷ್ಕಾ$ಂತಂ ತನ್ಮಾರ್ಗೇ ಚೆ ಮಹನ್ಮಹಃ W ೧೧ 
ತತ್ರ ತೈಃ ಸ್ಥಾಪಿತಂ ದ್ವಾರಂ ಸುಪ್ರದೇಶೇ5ಶ್ಮಜಂ ಪ್ರಿಯೇ I 

ಹಿಹಿತೇ*ಥ ಚೆ ರಂಥ್ರೇಸಸ್ಮಿನ್ನೂಮೋ ನಾಶಮಹಸೇಯಿರ್ಮ೯ 1 ೧೨ 
ಸ್ವಸ್ಥಾಶ್ಚೈ ನಾಭವಲ್ಲೋಕಾಸ್ತೇಜಸ್ತತ್ರೈನ ಸಂಸ್ಥಿತಂ | 

ಏವಂ ಮಯಾ ಪ್ರೇರಿತಾಸ್ತೇ ಲಿಂಗಂ ತತ್ರ ಸಮಾದಧುಃ Il ೧೩ 
ತನ್ಮಹಸ್ತತ್ರ ದೇವೇಶಿ ನಿಶ್ರಾಮಮಕರೋತ್ತದಾ | 

ತತೋ ಮಹಾಪ್ರಭಾಸೇತಿ ಕೀರ್ತ್ಯತೇ ದೇವದಾನವೈಃ Wl ov Il 
ಯೆಸ್ಮಂ ಪೂಜಯೆತೇ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಲಿಂಗಂ ಪುಷ್ಪೈಃ ಪೃಥಗ್ಹಿಭೈಃ I 

ಸ ಯಾತಿ ಪರಮಂ ಸ್ಥಾನಂ ಜರಾಮರಣವರ್ಜಿತಂ Hl ೧೫ ॥ 
ವೃಷ್ಟೇನ ತೇನ ದೇವೇಶಿ ಮುಚ್ಯತೇ ಪಾತಕೈರ್ನರಃ 1 

ಲಭತೇ ವಾಂಛಿತಾನ್ಯಾಮಾನ್ಮನಸಾ ಚೇಪ್ಸಿತಾನ್ಸಿ ಯೇ ॥ ೧೬ I 
ಹಿರಣ್ಯಂ ತತ್ರ ದಾತವ್ಯಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇ ಶಂಸಿತ ವ್ರತೇ 1 

ಗೋದಾನಂ ವಿಧಿವಚ್ಚೈನ ದೇಯಂ ತತ್ರ ದ್ವಿಜನ್ಮನೇ Il ೧೭ 


ಪ್ರಭಾಸಗೆಳ ರೂಪದಿಂದ ಭೇದಿಸಿ ಹಿಂದಿ ತಾನು ಬಂಡೆ ದ್ವಾರದಿಂದಲೇ ಹೊರಟು 
ಹೋಯಿತು. 

೧೨. ಅವುಗಳಿಂದಾದ ಕಲ್ಲಿನರಂಥ್ರಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚಲು ಹೊಗೆಯು ಅಡೆಗಿ 
ಹೋಯಿತು. 

೧೩. ಜನರು ಸುಖಗೊಂಡರು. ತೇಜಸ್ಸು ಅಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತಿತು. ಹೀಗೆ 
ನನ್ನಿಂದ ಪ್ರೇರಿತರಾದ ಅವರು ಅಲ್ಲಿ ಲಿಂಗವನ್ನು ಶಾಂತೆಗೊಳಿಸಿದರು. 

೧ಬ, ದೇವೇಶಿ! ಆ ತೇಜಸ್ಸು ಆಗ ಅಲ್ಲಿ ಶಾಂತವಾಯಿತ್ಕು ಬಳಿಕ ಅದನ್ನು 
ದೇವದಾನವರು ಮಹಾಪ್ರ ಜಾಸವೆಂದುಕರೆದರು. 

೧೫. ಆ ಲಿಂಗವನ್ನು ನಾನಾಬಗೆಯ ಹೂವುಗಳಿಂದ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಿ 
ದವನು ಜರಾಮರಣಗಳಿಲ್ಲದ ಉತ್ತ ಮೆಸ್ಸಾ ನವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 

೧೬. ಪ್ರಿಯಳೆ! ಆ ಮಹಾಪ್ರಭಾಸಲಿಂಗವನ್ನು ದರ್ಶನಗೈದ ಮಾಕವನು 
ಪಾತಕಮುಕ್ತನಾಗಿ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಆಲೋಚಿಸಿದೆ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 

೧೭. ಅಲ್ಲಿ ಶ್ಲಾ ಫ್ಯುನಿಯಮವುಳ್ಳ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನಿಗೆ ಚಿನ್ನವನ್ನೂ, ಗೋವನ್ನೂ 
ದಾನಮಾಡಬೇಕು. 


ಅಸ್ಟನನತ್ಯುತ್ತೆ ರಶತೆತೆನೋಧ್ಯಾಯಃ ೧೦೩೩ 


ಏವಂ ಕೃತ್ವಾ ಮಹಾದೇನಿ ಲಭತೇ ಜನ್ಮನಃ ಫಲಂ | 
ರಾಜಸೂಯಾಶ್ವಮೇಧಾನಾಂ ಪ್ರಾಪ್ಲೆಯಾತೃಲಮೂರ್ಜಿತಂ ಟ ೧೮ Il 


ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ವಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾ$ಶೀತಿಸಾಹೆಸ್ಟಾ $° ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮೇ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಪ್ರಥಮೇ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಮೇ 
ಪಂಚಮ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ ನಾಮ 


ಅಷ್ಟನವತ್ಯುತ್ತರಶತತನೋ$ಧ್ಯಾಯಃ 


೧೮. ಮಹಾದೇವಿ ! ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದೆ ಮನುಷ್ಯನು ತನ್ನ ಜನ್ಮದ ಫಲವನ್ನೂ 
ಜಸೂಯೆ ಮತ್ತು ಅಶ್ವಮೇಧಯಾಗಗಳ ಫಲವನ್ನೂ ಪಡೆಯುವನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾನಿರಗ್ರಂಥಗಳುಳ್ಳ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಾಹಾಪುರಾಣದ ಏಳನೆಯ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಚದ ನೊದಲನೆಯ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ ದಲ್ಲಿ 
ಪಂಚಮ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನವೆಂಬ 
ನೂರತೊಂಬತ್ತೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


ನವನವತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋ*ಧ್ಯಾಯ 


ದಕ್ಷಯಜ ನಿಧ್ಲಂಸನೆಂಮಾಹಾತ್ಮೆ ,.ವರ್ಣನಂ 
ಯಾ ಜೆ ೬) 


ಈಶ್ವರ ಉವಾಚೆ :- 
ತತೋ ಗಚ್ಛೇನ್ಮಹಾದೇವಿ ತಸ್ಯ ದಕ್ಷಿಣತಃ ಸ್ಥಿತಂ | 
ಸರಸ್ವತ್ಯಾಸ್ತಟೇ ರಮ್ಯೇ ದೇವಂ ತತ್ರ ಕೃತಸ್ಮರಂ 1೧॥ 
ಸ್ವಯಂ ಭೂತಂ ಮಹಾದೇವಿ ಸರ್ವಪಾಪಪ್ರಣಾಶನಂ I 
ತೆಸ್ಕೋತ್ಪತ್ತಿ ತ್ತಿಂ ಪ್ರನಕ್ಸ್ಟ್ಯಾಮಿ ಯಥಾ ea ಮಹೀತಲೇ Il ೨॥ 
ಪುರಾ ಕಾಮೋ ಮುಯಾದಗ್ಟೋ ಯದಾ ತತ್ರ ವರಾನನೇ | 
ತದಾ ರತಿಃ ಸಮಾಗಮ್ಯ ವಿಲಲಾಪ ಸು ಹ Il 4 ll 
ತಾಂತು ಶೋಕಾತುರಾಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ತತ್ರಾ*ಹಂ ಕರುಣಾನ್ನಿತಃ | 
ಅವೋಚಂ ಮಾ ರುದಿಷ್ಟೇತಿ ತನ ಭರ್ತಾ ಪುನಃ ಶುಭೇ | 
ಸಮುತ್ಕಾಸ್ಯತಿ ಕಾಲೇನ "ಮತೆ ತ್ಸ )ಸಾದಾನ್ಸ ಸಂಶಯಃ ।॥೪॥ 


——— —————— 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


[28 


ಇ ಇ 7 ತಜಿ ವ್‌ ಎ 
ಶಯೆಜ್ಞ ವಿಧ್ವಂಸಸಮಾಹ ತ್ಮ $ವರ್ಣನೆ 


೧-೨. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಮಹಾದೇವಿ! ತರುವಾಯ ಆ ಮಹಾ 
ಪ್ರಭಾಸದ ದಕ್ಷಿಣದಲ್ಲಿ ಸರಸ್ಪತೀನದಿಯ ಮನೋಹರವಾದ ದಡದಲ್ಲಿರುವುದೂ 
ಸ್ವಯಮುತ್ಸನ್ನವಾದುದ್ಕೂ ಸಕಲ ಪಾಪವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವುದೂ ಆದ ಕೃತಸ್ಮರ 
ಲಿಂಗವನ್ನು ಹೊಂದಬೇಕು ಆ ಲಿಂಗವು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಉಂಟಾಯಿತೆಂಬುದನ್ನು 
ಹೇಳುವೆನು. 


೩. ಸುಂದರಿ! ಹಿಂದೆ ನಾನು ಮನ್ಮಥನನ್ನು ಸುಡಲು ರತಿಯು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು 
ಅತ್ಯಂತ ದುಃಖದಿಂದ ಗೋಳಾಡಿದಳು. 


೪. ಹಾಗೆ ಶೋಕಿಸುತ್ತಿರುವ ಆ ರತಿಯನ್ನು ಕಂಡು ನಾನು ದಯೆಯಿಂದ 
“ಅಳಬೇಡ ನಿನ್ನ ಪತಿಯು ಮರಳಿ ನನ್ನ ಅನುಗ್ರ ಹೆದಿಂದ ಬದುಕುವ”ನೆಂದನು. 


ನವನವತ್ಯುತ್ತರಶತೆತೆನೋ6ಧ್ಯಾಯಃ ೧೦೩೫ 


ದೇವ್ಯುನಾಚ : 
ಕಿಮರ್ಥಂ ಸ ಪುರಾ ದಗ್ಗಃ ಕಾಮದೇವಸ್ತ್ರಯಾ ನಿಭೋ | 
ಕಥಮಾಪ ಪುನರ್ಜನ್ಮ ವಿಸ್ತರಾತ್ಮಥಯಸ್ಹ ಮೇ Il x Nl 
ಈಶ್ವರೆ ಉವಾಚ :- 
ದಕ್ಷಃ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ ಪೂರ್ವಂ ಬಭೂನ ತ್ನತ್ಪಿತಾ ಪ್ರಿಯೇ | 
ಶತಂ ಸುತಾನಾಂ ಜಜ್ಞೇ5ಸ್ಯ ಗೌರೀಣಾಂ ದೀರ್ಥಚಕ್ಟುಷಾಂ | ೬॥ 
ದದೌ ತ್ವಾಂ ಪ್ರಥಮಂ ಮಹ್ಯಂ ಸತೀನಾಮ್ನಾತಿಕೀರ್ತಿತಾಂ | 
ದದೌ ದಶ ಚೆ ಧರ್ಮಾಯ ಶ್ರದ್ಧಾ ಮೇಧಾ ಧೃತಿಃ ಕ್ಸಮಾ Ile ll 
ಅನಸೂಯಾ ಶುಚಿರ್ಲಜ್ಞಾ ಸ್ಮೃತಿಃ ಶಕ್ತಿಃ ಶ್ರುತಿಸ್ತಥಾ | 
ದ್ವೇ ಭಾರ್ಯೇ ಕಾಮದೇವಾಯಿ ರತಿಃ ಪ್ರೀತಿಸ್ತಥೈವ ಚೆ ॥೮॥ 
ಬಿಕಾಂ ಸ್ವಾಹಾಂ ದದ್‌ ವಹ್ಮೇಃ ಪಿತ್ಕಣಾಂ ಚ ತತಃ ಸ್ಥಧಾಂ | 
ಸಪ್ತವಿಂಶಚ್ಛೆ ಶಾಂಕಾಯ ಅಶ್ವಿನ್ಯಾದ್ಯಾಃ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಾಃ le Il 
ತವಾಸಿ ನಿದಿತಾ ದೇವಿ ರೇನತ್ಯಂತಾಸ್ತಥಾ ಜನೇ | 
ಕಶ್ಯಸಾಯ ದದೌ ದೇನಿಸತು ಕನ್ಯಾಸ್ತ್ರಯೋದಶ Il ೧೦॥ 
ಅದಿತಿಶ್ಚ ದಿತಿಶ್ಚೈನ ವಿನತಾ ಕದ್ರುರೇವಚೆ | 
ಸಿಂಹಿಕಾ ಸುಪ್ರಭಾ ಚೈನ ಉಲೂಕೀ ಯಾ ವರಾನನೇ | ೧೧॥ 





೫. ದೇವಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ :— ಸ್ವಾಮಿ! ನೀನು ಹಿಂದೆ ಮೆನ್ಮಥನನ್ನು ಏಕೆ 
ಸುಟ್ಟಿ ? ಅವನು ಮರಳಿ ಹೇಗೆ ಹುಟ್ಟಿದನು? ಇದನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ನನಗೆ 
ಹೇಳು. 

೬. ಪ್ರಿಯಳೆ! ದಕ್ಷಸ್ರಜಾಪತಿಯು ಒಂದೆ ನಿನಗೆ ತಂದೆಯಾಗಿದ್ದನು. ಇವನಿಗೆ 
ಕೂರುಮಂದಿ ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳು ಜನಿಸಿದರು. 

೭-೨೧. ಅವರಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯೆವಳಾದ ಸತಿಯೆಂಬ ನಿನ್ನನ್ನು ನನಗಿಕ್ಕನು 

ಾ, ಮೇಧಾ, ಧೃತಿ, ಕ್ಷಮಾ, ಅನುಸೂಯಾ, ಶುಚಿ, ಲಜ್ಜಾ, ಸ್ಮ್ರತಿ ಶಕ್ತಿ: 
ಶ್ರುತಿ, ಎಂಬ ಹತ್ತುಮಂದಿ ಕಕ್ಕೆ ಯರನ್ನು ಯಮಧರ್ಮರಾಜನಿಗೂ, ರತಿ, ಪೀತ್ರಿ 
ಎಂಬ ಇಬ್ಬ ರು ಕನ್ಯೆಯರನ್ನು ಮನ್ಮಥನಿಗ್ಯೂ ಸ್ಟಾಹಾ ಎಂಬಳವನ್ನು ಅಗ್ಗಿದೇವನಿಗ್ಲೂ 
ಸ್ವಧೆಯನ್ನು ಪಿತೃಗಳಿಗೂ, ಎಲ್ಲರಿಗೂ ತಿಳಿದ ಅಶ್ವಿ ನ್ಯಾದಿರೇವತ್ಯಂತವಾದ ಇಪ್ಪತೇಳು 
ನಕ್ಷತ್ರಗಳನ್ನು ಚಂದ್ರನಿಗೂ ಅದಿತಿ, ದಿತಿ, ವಿನತ್ಕಾ ಕದ್ರು, ಸಿಂಹಿಕ್ಕಾ ಸುಪಭಾ, 
ಉಲೂಕೀ, ಅನುವಿದ್ಧಾ, ಸಿತಾ ಈರ್ಷ್ಯ್ಯಾ, ಹಿಂಸಾ ಮಾಯ್ಕಾ ನಿಸ್ಕೃತಿ ಎಂಬ 


ದಿ೦೫೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂ ಜೆಮಹಾಪ್ರರಾಣಿಂ 


ಅನುವಿದ್ದಾ ಸಿತಾ ಚೈವ ಈರ್ಷ್ಯಾ ಹಿಂಸಾ ತಥಾ ಪರಾ | 
ಮಾಯಾ ಸಿಷ್ಕೃತಿಸಂಯುಕ್ತಾ ದಕ್ಷಃ ಪೂರ್ವಂ ಮಹಾಮತಿಃ 
ಗೌರೀ ಚ ಸುಪ್ರಭಾ ಚೈವ ವಾರ್ತಾ ಸಾಧ್ವೀ ಸುಮಾಲಿಕಾ | 
ವರುಣಾಯ ವದೌ ಪಂಚ ಶದಾಸೌ ಪರ್ವತಾತ್ಮಜೇ 

ಭದ್ರಾ ಚ ಮದಿರಾ ಚೈವ ವಿದ್ಯಾ ಧನ್ಯಾ ಧನಾ ಶುಭಾ | 
ದದೌ ಪಂಚೆ ಕುಬೇರಾಯ ಪತ್ಕ್ಯರ್ಥಂ ಪರ್ವತಾತ್ಮಜೇ 
ಜಯಾ ಚ ನಿಜಯಾ ಚೈವ ಮಧುಸ್ಸಂದಾ ಇರಾವತೀ | 
ಸುಪ್ರಿಯಾ ಜನಕಾ ಕಾಂತಾ ಸುಭದ್ರಾ ಧಾರ್ಮಿಕಾ ಶುಭಾ 
ರುದ್ರಾಣಾಂ ಪ್ರದದೌ ಕನ್ಯಾ ದಶಾನಾಂ ಧರ್ಮವಿತ್ತದಾ | 
ಪ್ರಭಾವತೀ ಸುಭದ್ರಾ ಚ ನಿಮಲಾ ನಿರ್ಮಲಾ5ನೃಕಾ 
ತೀನ್ರಾ ದಕ್ಸಾರುಣಾ ನಿದ್ಯಾ ಧಾರಪಾಲಾ ಚೆ ವರ್ಚಸಾ | 
ಆದಿತ್ಯಾನಾಂ ದದೌ ದಕ್ಷಃ ಕನ್ಯಾದ್ವಾದಶಕಂ ಪ್ರಿಯೇ 
ಯೋಗನಿದ್ರಾಭಿಭೂತಸ್ಯ ಸಂಸರ್ಸಾ ಸರಮಾ ಗುಹಾ ! 
ಮಾಲಾ ಚಂಪಾ ತಥಾ ಜ್ಯೋತ್ಸ್ನಾ ಸ ವಿಶ್ವೇಭ್ಯಶ್ಚ ಏನಚ 
ಅಶ್ವಿಭ್ಯಾಂ ದ್ವೇ ತಥಾ ಕನ್ಶೇ ಸುನೇಷಾ ಭೂಷಣಾಶುಭಂ | 
ಏಕಾ ಕನ್ಯಾ ತಥಾ ವಾಯೋರ್ವತ್ತಾ ಏತಾ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಾಃ 
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H ೧೫ Il 
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ಹದಿಮೊರು ಕನ್ಯೈಯರನ್ನು ಕಶ್ಯನ ಮಹೆರ್ಷಿಗೂ, ಗೌರಾ ಸುಪ್ರ ಭಾ ವಾರ್ತಾ, 
ಸಾಧ್ವೀ, ಸುಮಾಲಿಕಾ ಎಂಬ ಐದು ಮಂದಿ ಕನ್ಯೆಯರನ್ನು ವರುಣನಿಸೂ, ಭದ್ರಾ p 
ಮೆದಿರಾ, ವಿದ್ಯಾ, ಧನ್ಯಾ, ಧನಾ ಎಂಬ ಐದು ಮಂದಿ ಕನ್ಯೆಯರನ್ನು ಕುಬೇರನಿಗೂ 
ಜಯಾ, ವಿಜಯಾ, ಮಧುಸ್ಪಂದಾ, ಇರಾವತಿ, ಸುಪ್ರಿಯಾ ಜನಕ್ಕಾ ಕಾಂತಾ, 
ಸುಭದ್ರಾ, ಧಾರ್ಮಿಕಾ, ಶುಭಾ ಎಂಬ ಹೆತ್ತು ಮಂದಿ ಕನ್ಯೆಯರನ್ನು ದಶರುದ್ರ ರಿಗ್ಯೂ 
ಪ್ರ ಭಾವತೀ. ಸುಭದ್ರಾ » ವಿಮಲಾ ನಿರ್ಮಲಾ, ಅನ್ನತ್ತಾ ತೀವ್ರಾ ದೆಕ್ಸಾ, » ಅರುಣಾ, 
ವಿದ್ಯಾ, ಧಾರಾಷಾಲಾ, ವರ್ಚಸಾ ಎಂಬ ಹೆನ್ನೆರಡು ಮಂದಿ ಕನ್ಯೆಯರನ್ನು ದ್ವಾದಶಾ 
ದಿತ್ಯರಿಗೂ, ಸಂಸರ್ಪಾ, ಸರೆಮ್ಮಾ ಗುಹಾ, ಮಾಲಾ, ಚಂಪಾ, ಜ್ಯೋತ್ಸ್ಯಾ ಎಂಬು 
ವರನ್ನು ವಿಶ್ವೇದೇವತೆಗಳಿಗೂ, ಸುವೇಷಾ, ಭೂಷಣಾ ಎಂಬವರನ್ನು ಅಶ್ವಿನೀ 
ದೇವತೆಗಳಿಗೂ, ಒಬ್ಬ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ವಾಯುವಿಗೂ. ಸಾವಿತ್ರಿ ಯನ್ನು ಬ್ರ ಹ್ಮನಿಗ್ಯೂ 


ನನಸನತ್ಯುತ್ತರಶತತೆನೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೧೦೩೭ 


ಸಾವಿತ್ರೀಂ ಬ್ರ ಬೃಹ ಣೇ ಪ್ರಾ ಪ್ರಾದಾಲ್ಲತ್ರ್ಮೇಂ ನಿಷ್ಣೊ ೇರ್ಮಹಾತ್ಮ ನಃ | 


ಕಸ್ಯಚತ್ತ್ವಥ ಕಾಲಸ್ಯ ಸ ಈಜೇ ದಕ್ಷಿಣಾವತಾ' Il ೨೦॥ 
ಯಜ್ಞೇನ ಸಾಕೇ ಹಿಮವಂತ ಮಹಾಗಿರ್‌ | 

ಯಜ್ಞವನಾಟೋ ಹ್ಯಭೂತ್ತಸ್ಯ ಸರ್ವಕಾಮ ಸಮೃದ್ಧಿರ್ಮಾ ॥ ೨೧1 
ತಸ್ಮಿನ್ಯಜ್ಜೇ ಸಮಾಯಾೊತಾ ಆದಿತ್ಯಾ ವಸವಸ್ತಥಾ | 

ವಿಶ್ವೇದೇವಾಶ್ಚ ಮರುತೋ ಲೋಕಪಾಲಾಶ್ಚ ಸರ್ವಶಃ | ೨೨॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಾ ವಿಷ್ಣುಃ ಸಹಸ್ರಾಕ್ಷೋ ವರುಣೋ ಯಮ ಏವ ಚ! 

ಧನದಶ್ಚ ಕುಮಾರಶ್ಚ ತಥಾ ನದ್ಯಸ್ಹ ಸಾಗರಾಃ Il ೨೩ ॥ 
ವಾಪ್ಯಃ ಕೂಸಾಸ್ತಥಾ ಚೈವ ತಡಾಗಾಃ ಪಲ್ಪಲಾನಿ ಚ | 

ಸುಪರ್ಣಶ್ಚಾಥ ಯೇ ನಾಗಾಃ ಸರ್ವೇ ಮೂರ್ತಾ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಾಃ |! ೨೪ | 
ದಾನನಾಪ್ಸ ರೆಸಕ್ಲಿ 4ನ ಯಕ್ಸಾಃ *ನ್ನರಗುಹ್ಯಕಾಃ | 

ಸಾನುಗಾಸ್ತ್ವೇ ಸೆಭಾಂರ್ಯಾಕ್ಸ ಗದಸೇಬಂಗತಗ | ೨೫ ॥ 
ಮಹರ್ಷಯೋ ಮಹಾಭಾಗಾಸ್ತಥಾ ದೇವರ್ಷಯಶ್ಚ ಯೇ 

ತೇ ಭಾರ್ಯಾ ಸಹಿತಾಸ್ತೃತ್ರ ವಸಂತಿ ಚ ವರಾನನೇ | ೨೬ Il 
ಕಪಾಲ ಮಾಲಾಭರಣಶ್ಚಿತಾಭಸ್ಮ ಭಿಭರ್ತಿ ಯಃ | 

ಅಪನಿತ್ರಯಾ ಶಂಭುರ್ನಾಹೂತಸ್ತು ತಥಾವಿಧಃ Hl ೨೭॥ 





ನವಯ ONS ಕಾ ತಸಯಾ ತೂ, 





ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಯನ ನ್ನು ಮಹಾತ್ಮ ನಾದ ವಿಷ್ಣು ವಿಗೊ ಮದುವೆ ಮಾಡಿಕೊಟಿನು. ಅವನು 
ರಹಿ ಬರೇ ಇತು ಕಾಲಿದಲ್ಲಿ ಹಿಮಾಲಯದಲ್ಲಿ ಬಹು ದಕ್ಷಿಣೆಯಿಂದ 
ಸಾಧ್ಯವಾದ ಯಜ್ಞ ವನ್ನಾರಂಭಿಸಿದನು. ಅವನ ಯಜ್ಞ ಶಾಲೆಯು ಸಕಲೇಷ್ಟಾರ್ಥ 
ಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ್ದಿತು. 


೨೨೨೨೬, ಆ ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಕೆ ಅವನು ಸಹತಿ ್ಲೀಕರಾದ ಆದಿತ್ಯ ರು, ವಸುಗಳು, 
ವಿಶ್ವೇದೇನತೆಗಳು, ಮರುತ್ತುಗಳು, ಅಷ್ಟ ರೋಕಪಾಲಕರು, ಬ್ರಹ್ಮೆ, "ಏಷ್ಟು ಇಂದ್ರ, 
ಸ ಯಮ, ಕುಜೀರ,. ಸೃಂದೆ 'ಹಧಾರಿಗಳಾದ ನೌಗಳು, ಸಮುದ್ರಗಳು, 
ಕೋಳಿಗಳು, ಬಾವಿಗಳು, ತಿಗಳ LW 'ಕುಂಟಿಗಳು, ಗರುಡ, ನಾಗಗಳು, ದಾನವರು, 
ಅಪ್ಪರರು, ಯಕ್ಷರು, ಕಿನ್ನರರು, ಗುಹ್ಯರು ಪರಿವಾರದಿಂದಲ್ಕೂ ಪತ್ತಿಯರಿಂದ 
ಸಹಿತರ್ಕೂ ವೇದವೇದಾಂಗ ಪಾರಂಗತರೂ ಆದ ಮಹರ್ಷಿಗಳು, ಭಾಗ್ಯಶಾಲಿಗಳಾದ 
ಜೀವರ್ಷಿಗಳು ಎಲ್ಲರೂ ಕರೆಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟರು- 


೭. ಶಂಭುವು ಕನಾಲಮಾತೆಯನ್ನೂ ಚಿತಾ ಭನ್ಮವನ್ನೂ ಧರಿಸಿದ ರಿಂದ 
by 
ನೆಂದು ಕರೆಯಿಸಲಿ 


Cs 


೧೦೩೮ ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂದೆಮೆಹಾಪುರಾಣಂ 


ಯೆತೆಸ್ತತಃ ಸಮಾಯಾತಾಃ ಕೈ ಕೈಲಾಸೇ ಪರ್ವತೋತ್ತಮೇ | 


ಅಶ್ವಿನ್ಯಾದ್ಯಾ ಭಗಿನ್ಯಸ್ತಾಸ್ತಾ ಎ ಪ್ರತೀದಂ ವಚೋ*ಬ್ರುರ್ವ ೨೮ | 
$0 ತುಷ್ಟೆ ೀವಚ ಕಲ್ಯಾ ಣಿ ಅಸಿ ಸತ್ತ ೦ ಸುಮಧ್ಯಮೇ ಗೆ 

ವಯಂ 3 ಪ್ರಸ್ಸಿತಾಃ ಸನಾ ನಿತುರ್ಯಜ್ಞೇ ಸಭರ್ತೃಕಾಃ | ೨೯॥ 
ವಯಮಾಕಾರಿತಾಸ್ಕೇನ ಸುತಾಃ ಸರ್ವಾ ಯಶಸ್ವಿನಿ | 

ನ ತ್ಹಾಮಾಹೂತವಾನ್ಹ?ಸ್ತ್ರ ಪತೇ ಶಂಕರಾದ್ಯತಃ | ೩೦॥ 
ತಸ್ಯಾಂ ವಚನಮಾಕರ್ಣ್ಯ ಸತೀ ಪ್ರಾಹ ಕ್ರುಧಾನ್ವಿತಾ | 

ಹಾ ಧಿಗ್ನಕ್ಷ ದುರಾಚಾರ ಕ೦ ವದಿಷ್ಯೇ ಮಹೇಶ್ವರಂ HW ೩೧॥ 
ಕಥಂ ಸಂದರ್ಶಯೇ ವಕ್ಚ್ರಮಿತ್ಯು ಕ್ರ್ಯಾತ್ಮಾನಮಾತ್ಮಃ ನಾ! 

ನಿಸಸರ್ಜ ತಪೋಯೋಗಾತ್ಸಸ್ಮ್ಮಾ ರಾನ್ಯನ್ನ ಕಂಚನ 1 ೩೨॥ 
ಅಥ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಮಹಾದೇವಃ ಸತೀಂ ಪ್ರಾಣೈರ್ವಿನಾ ಸ್ಥಿ ತಾಂ | 
ಅವಮಾನಾತ್ತ ಥಾತ್ಮಾನಂ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಮತ್ತಾ ಹಾಕ || ೩೩ ॥ 
ಗಣಾನ್ಸಂಪ್ರೇಷಂಯಾಮಾಸ ಯಜ್ಡಿ ವಿಧ್ಧಂಸನಾಯ ಚ| 

ತೇ ಗತಾಶ್ಲೆ ಗಣಾ ರೌದ್ರಾಃ ಶತಶೋ*ಥ ಸಹಸ್ರಶಃ Il ೩೪ ॥ 


ಅದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಸಹೋದರಿಯರಾದ ಅಶಿ ನೀ ದೇವತೆಗಳ ಪತಿ ್ನ್ನಿಯರೇ 

ಜು ಕೈಲಾಸ ಸರ್ವತದಲ್ಲಿರುವ ನನ್ನೆ ಡಿಗ್‌ ಬಂದು ಇಂತೆಂದರು. 

೨೯, “ಮಂಗಳಕರಳೆ ! ಏಕೆ "ಸಂತುಪ್ಟಳಾದವಳಂತಿರುವೆ]] ನಾವೆಲ್ಲ ಪತಿಯ 
ಕೊಡನೆ ತಂದೆಯ ಯಜ ಕೆ ಜ್ವಕ್ಕೈ ಹೊರಟಿದ್ದೆ ವೆ. 

೩೦. ನಮ್ಮ ತಂಜಿಯು ಪುತ್ರಿ 'ಯರಾದ ನಮೆ ನ್ನ ಲ್ಲ ಕರೆದಿರುವನು. ನಿನ್ನ 
ಪತಿಯಾದ ಶಂಕರನಿಂದ ಲಜಿ 3 ತನಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಕರೆಯಲ್ಲಿ ೫ 

೩೧-೩೨. ಅವರ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳ ಕೋಪಗೊಂಡ ಸತಿಯು “ ಅಯ್ಕೊ ! 
ದುರಾಚಾರನಾದ ದಕ್ಷನೆ ! ನಾನು ಮಹೇಶ್ವ ರಸಿಗೆ ಏನನ್ನು ಹೇಳಲಿ. ಮುಖವನ್ನು 
ಹೇಗೆ ತೋರಿಸಲಿ.” ಎಂದು ಬೇಕಿ ಯಾವುದನ್ನೂ ಸೆ ಸತ ತಪಸ್ಸಿನ ಯೋಗದಂದ 
ಪಾ ಬಾಣವನ್ನು ತ್ರೆ ೈಜಿಸಿದಳು. 

ಇಸ್ಟ ಬ ಬಳಿಕ ಮಹಾದೇವನು ತನ್ನ ನ್ನು ಕಪಾಲಿಯೆಂದೆರಿತು ದಕ್ಷನು 
ಯಜ್ಞ ಕ್ರೈ ಕರೆಯದೆ ಅವಮಾನ ನ ಮಾಡಿದ್ದ ರಿಂದ 'ಕುವಿತಳಾದ ಸತಿಯು ಪ್ರಾ ಣವನು 
ತ್ಯಟಿಸರುವಳಿಂದು ತಿಳಿದು ಯಜ ಜ್ರ ನಾಶಕ್ಕಾ ಗಿ ಗಣಗಳನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದನು. 
ಸಾವಿರಾರು ಭಯಂಕರಗಳಾದ ಆ ಗಣಗಳು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದುವು. 


ನವನನತ್ಯುತ್ತ ರಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೦೩೯ 


ವಿಕೃತ ವಿಕೃತಾಕಾರಾ ಅಸಂಖ್ಯಾಕ ಮಹಾಬಲಾಃ | 


ರುದ್ರೇಣ ಪ್ರೇರಿತಾನ್ಹೈಷ್ಟಾ ವೀರಭದ್ರಪುಕೋಗರ್ಮಾ Il ೩೫ | 
ತತೋ ದೇವಗಣಾಃ ಸರ್ವೇ ವಸವಃ ಸಹ ಭಾಸ್ಕರೈಃ | 

ನಿಶ್ಚೇದೇನಾಶ್ಚ ಸಾಧ್ಯಾಶ್ಚ ಧನುರ್ಹಸ್ತಾ ಮಹಾಬಲಾಃ || ೩೬ | 
ಯುದ್ಧಾ ಯ ಚ ವಿನಿಷೂ ತಾಃ ಮುಂಚಂತಃ ಸಾಯೆಕಾಲಿ ತಾನ್‌ | 

ತೇ ಸಮೇತ್ಯ ತತೋತನೆ (ನೈಂ ಪ್ರಮಥಾ ನಿಬುಧೈಃ ಸಹ 1೩೭೯॥ 
ಮ ಶರವರ್ಷಾ_ಾಣಿ ಎರಿ ಯಥಾ ಚಃ | 

ತೇಷಾಂ ಹಸ್ತೀ ಗಣೇನಾಥ ಶೂಲೇನ ಹೃದಿ ಭೇದಿತಃ ॥ ೩೮ ॥ 
ಸತು ತೇನ ಪ್ರಹಾರೇಣ ನಿಸಂಜ್ಹೋ ನಿಷಸಾದ ಹ | 

ಅಥ ಮುಷ್ಟಾ,್ಯ ಹತಃ ಕುಂಭೇ ನಾಗೆ ಐರಾನಣಸ್ತವಾ I ae 1 
ಸಹೆಸಾ ಸ ಹತಸ್ತೆ €ನ ವಾರಣೋ ಭೈರವಾನ್ರರ್ನಾ | 
ನಿನಡಲ್ಞಾನೆಮಾಸ್ಕಾಯ ಯಜ್ಜನಾಟಮುಷ ಪಾದ್ರವತ್‌ ll ೪o | 
ನಿಶ್ನೇದೇವಾ ನಿರುಚ್ಛಾ ಸಾಕ ಕೃತಾ ಠೌದ್ರೈರ್ಮ ಹಾರಕ್ಕೆಃ | 

ಚಕರ್ಷ ಸ ಧನುಷ್ಯೇಣ ವಸುಮಾನ್ಬಲನತ್ತರಃ ॥ vo Il 


೩೫-೪೦. ಬಳಿಕ ದೇವತೆಗಳೂ, ವಸುಗಳ್ಕೂ ಆದಿತ್ಯರೂ ವಿಶವ 
ನ ವಿಕಾರವಾದ ಆಕಾರವುಳ್ಳ ರುದ ಪನು ಕಳುಹಿಸಿದ ವೀರಭದ್ರನೆ ನೇ ಮೊದಲಾದ 

ಗಳನ್ನು ಕಂಡು ಧನುರ್ಧಾರಿಗಳಾಗಿ ಮುದ ಕ್ಟಾಗಿ ಹೊರಟು ಆ ಗಣಗಳ ಮೇಲೆ 
jo ವಾದ ಬಾಣಗಳ ಳೂ ಬಿಡರಲಾಂಭಿಸಿದರು. ಗಣಗಳೂ ಆ ದೇವತೆಗಳ ಮೇಲೆ 
ಮೋಡೆಗಳು ನೀರಿನ ಧಾರಯನ್ನು ಸುರಿಸುವಂತೆ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಪ್ರ ಸೈಯೋಗಿಸಿದರು. 
ಆ ಗಣಗಳ ಶೂಲದಿಂದ ಸೀಳಲ್ಪಟ್ಟಿ. ಎಡೆಯುಳ್ಳ ಅವರ ಆನೆಯು ಮೂರ್ಛೆಗೊಂಡ್ಕು 
ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದಿ ತು. ಬಳಿಕ ಆ ಗಣಗಳು ಕತ ಗೆಂಡೆಸ ಳಕ್ಕೆ ಹೊಡೆಯಲು ಅದು 
ಕೂಡಲೆ ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಕೂಗುತ್ತ ವೇಗವಾಗಿ ಯಜ್ಞ ಶಾಲೆಗೆ ಓಡಿತು. 


೪೧. ಆ ಗಣಗಳು ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಎಳೆದು ಬಿಟ್ಟಿ ಬಾಣಗಳಿಂದ ವಿಶ್ವೇ ದೇವತೆಗಳು 
ನಿರುಚಾ ಎಸರಾದರು. 


೪೨ ಹೀಗೆ ಆ ಗಣಗಳಿಂದ ಯುದ್ಧಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ತೇಜೋಹೀನರಾದ ಆದಿತ್ಯರು 
(ದೇವತೆಗಳು) ಹಂದಿರುಗಿದರು. 

೪೩-೪೭. ತರುವಾಯ ಅನರು ಅಲ್ಲಿರುವ ವಿಷ್ಣು ವನ್ನು ಮರೆಹೋಗಲು 
ಅವನು ಗಣಗಳಿಂದೆ ಓಡಿಸಲ್ಪ ಬ ಆ ಜುದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳ ನ್ನ್ನ ಕುಡು ಕುಪಿತನಾಗಿ 
ಕೂಡಲೆ ಚಕ್ರವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ಆಸ ವೀರಭದ್ರನು ವೇಗದಿಂದ ಬರುತ್ತಿರುವ 


೧೦೪೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಪಾಂಬೆಮೌಹಾಪುರಾಣಂ 


ನಿಸ್ತೇಜಸಸ್ತದಾದಿತ್ಯಾಃ ಕೃತಾಸ್ತೇನ ರಣಾಜಿರೇ | 

ಏತಸ್ಮಿನಂತರೇ ದೇವಾಃ ಕೃತಾಸ್ತೇನ ಪೆರಾಜ್ಮುಖಾ8 ॥ es Il 
ತತಸ್ತೇ ಶರಣಂ ಜನ್ಮುರ್ವಿಷ್ಣುಂ ತತ್ರ ಚ ಸಂಸ್ಥಿತಂ | 

ತತಃ ಕೋಪಸಮಾವಿಷ್ಟೋ ವಿಷ್ಣುರ್ಜೇವಾನ್ಸವಾಸವಾನ್‌ 1 ೪೩॥ 
ವೃಷ್ಟ್ವಾ ವಿದ್ರಾವಿತಾನ್ಸರ್ನಾನ್ಮುಮೋಚಾಶು ಸುದರ್ಶನಂ | 
ತಮಾಪತಂತಂ ವೇಗೇನ ನಿಷ್ಣೋಶ್ಚಕ್ರಂ ಸುದರ್ಶೆನಂ ॥ ೪೪ || 
ಪ್ರಸಾರ್ಯ ವಕ್ವ್ರಂ ಸಹೆಸಾ ಉದರಸ್ಥಂ ಚಕಾರ ಹೆ! 

ತಸ್ಮಿಂಶ್ಚಕ್ರೇ ತದಾಗ್ರಸ್ತೇ ಅಮೋಘೇ ಪರ್ವತಾತ್ಮಜೇ ॥ ೪೫ ॥ 
ಚುಕೋಪ ಭಗವಾಶ್ಚಿಷ್ಣುಃ ಶಾರ್ಜ್ಜಹಸ್ತೋ*ಭ್ಯಧಾವತ | 

ಸ ಹತ್ವಾ ದಶಭಿಸ್ತೀಕ್ಸ್ಫರ್ನಂದಿಂ ಭೈಂಗಿಂ ಶತೇನ ಚ Il ೪೬ I 
ಮಹಾಕಾಲಂ ಸಹಸ್ರೇಣ ಹ್ಯಯುತೇನ ಗಣಾಧಿಸೆಂ | 
ಬಾಣಾನಾಮುಯುತೈರ್ಭಿತ್ವಾ ನೀರಭದ್ರಮುಸಾದ್ರವತ್‌ HW v2 ॥ 
ತಂ ಹತ್ವಾ ಗದಯಾ ವಿಷ್ಣುರ್ವಿಹ್ವಲಂ ರುಧಿಕೋಕ್ಲಿತಂ | 

ಗೃಹೀತ್ವಾ ಪಾದಯೋರ್ಭೂಮಾ ನಿಜಘಾನಾತಿರೋಹಿತಃ I es Il 
ಹನ್ಯಮಾನಸ್ಯ ತಸ್ಯಾಥ ಭೊಮೌ ಚಕ್ರಂ ಸುದರ್ಶನಂ | 

ರುಧಿಕೋದಾ ರಸೆಂಯುಕ್ತ ಹೆ ಕ್ರಹಾರನುಕರೋನ್ನ ತು I ve I 








ವಿಷು ವಿನ ಚಕ್ರಕ್ಕೆ ಬಾಯಿಯೆನ್ನು ಚಾಚಿ ಅದನ್ನು ನುಂಗಿದನು. ಪಾರ್ವತಿ | ಚಕ್ರವು 
ನುಂಗಲ್ಪಟ್ಟು ದೆನ್ಸು ವಿಷ್ಣುವು ಸೋಡಿ ಸಿಟ್ಟು ಗೊಂಡು ಶಾರ್ಜವನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು 
ಓಡಿ Rd ವನು ಹರಿತವಾದ ಹತ್ತ ಬಾಣಗಳಿಂದ ನಂದಿಯನ್ನೂ, ನೂರು 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಭೃಂಗಿಯನ್ನು ಸಾವಿರ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಮಹಾಕಾಲನನ್ನೂ, ಹೆತ್ತು 
ಸಾವಿರ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಗಣಾಧಿಸನನ್ನೂ, ವೀರಭದ್ರನನ್ನೂ ಭೇದಿಸಿ ಅಟ್ಟಿಸಿಕೊಂಡು 
ಬಂದನು. 


೪೮, ಆ ವಿಷು ಪ್ಪೆ ವು ಆ ವೀರಭದ್ರ ನನ್ನು ಗದೆಯಿಂದ ಹೊಡೆದು ರಕ್ತದಿಂದ 
ಒದ್ದೆ ಯಾಗಿ ವ್ಯ ಥೆಗೊಂಡಿರುವ ಅವನನ್ನು” ಅತಿಕುಪಿತನಾಗಿ ಕಾಲಿನಿಂದ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ಉಜ್ಜಿ ದನು. 

೪೯. ಹೀಗೆ ಹೊಡೆಯಲ್ಲಟ್ಟಿರೂ ಆ ವೀರಭದ್ರನು ಅವನ ರಕ್ತದ ವಮನದಿಂದ 
ಸಹಿತವಾದ ಆ ಚಕ್ರ ವು ಅವನಿಗೆ ತೊಂದರೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಲಿಲ್ಲ. 


ನನಸನತ್ಯ್ಯುತ್ತರಶತೆತನೋ€ಧ್ಯಾಯೆಃ ೧೦೪೧ 


ರುದ್ರ ಲಬ ವರೋ ದೇವಿ ವೀರಭದ್ರೋ ಗಣೇಶ್ವರಃ | 

ಯನ್ನ ಸೆಂಚತ್ನ ಮಾಪನ್ನೋ ಗದೆಯ ಸೀಡಿಕೋಸಿ ಸಃ Il ೫೦॥ 
ಪತಿತಂ ಚೈವ 36 ಸರ್ವೇ "ನಷ್ಟು ತೇಜೋಬಲಾರ್ದಿತಾಃ | 

ನಿದ್ರುತಾಃ ಸರ್ವತೋ ಯಾತಾ ಯತ್ರ ದೇವೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ ! ೫೧॥ 
ತಸ್ಮೈ ಸರ್ವಂ ತಥಾ ವೃತ್ತಂ ಸಮಾಚಖ್ಯುಃ ಹರಾಭನಂ | 

ವಿಕ್ರಮಂ ವೀರಭದ್ರಸ್ಯ ತತಃ ಕ್ರುದ್ಧೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ | ೫೨ 
ಪ್ರಗೃಹ್ಯ ಸಹಸಾ ಶೂಲಂ ಪ್ರ ಗೃಹ್ಯ ಸ್ವಗಣೈಃ ಸಹ | 

ಯಜ್ಜ್ಞನಾಟಂ ತು ದಕ್ಷಸ್ಯ ಪರಾಭವಭೆವಂ ತತಃ | 


ವಿಕ್ರಮಸ್ವೀರಭದ್ರೇಣ ಯತ್ರ ವಿಷ್ಣುಃ ಸ್ವಯಂ ಸ್ಥಿತಃ Il ೫೩ || 
ಸಮಾಯಾತೆಂ ಸಮಾಲೋಕ್ಯ ಕೋಪೆಯುಕ್ತಂ ಮಹೇಶ್ವರಂ | 
ಸಂಗ್ರಾಮೇ ಸೊರ ಜಯೆಂ ಮತ್ತಾ ತತ್ರೈವಾಂತರಧೀಯತ 1 ೫೪ I 
ಮರುದ್ಧಿಃ ಸಾರ್ಧಮಿಂದ್ರೋಪಿ ವಸುಭಿಃ ಸಹ *ನ್ನರೈಃ | 

ಶಿವಃ ಕ್ರೋಢಸರೀತಾತ್ಮಾ ತತಶ್ಚಾದರ್ಶನಂ ಗತಃ Il ೫೫ ॥ 
ಕೇವಲಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಸ್ತತ್ರ ಸ್ಥಿತಾಃ ಸವಸಿ ಭಾಮಿನಿ | 

ತೇ ದೃಷ್ಟಾ ಶಂಕರಂ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ಕೋಪಸಂರಕ್ತಲೋಚನಂ |! ೫೬ Il 


RO US 


೫೦. ಅವೆನು ರುದ್ರ ವಿಂದ ವರನನ್ನು ಸಡೆದನೆನಾದುದರಿಂದ ಗದಾಫಾತದಿಂದೆ 
ಮಡಿಯಲಿಲ್ಲ. 

೫೧. . ವೀರಭದ್ರ ನು ಬಿದ್ದಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ವಿಷ್ಣುವಿನ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ, 
ಬಲದಿಂದಲೂ ಪೀಡಿತರಾದ ಆ "ಗಣಗಳೆಲ್ಲ ಮಹೇಶ್ವರನೆಜಿಸೆ' ಓಡಿಹೋದವು. 

೫೨-೫೩. ಆ ಗಣಗಳು ಅಲ್ಲಿ ನಡೆದ ವೃತ್ತಾ ಂತವೆಲ್ಲವನ್ನೂ, ವೀರಭದ್ರನ 
ಸೋಲನ್ನೂ ಶಂಕರನಿಗೆ ತಿಳಿಸಲು ಅವನು ಕು ಶುದ್ಧನಾಗಿ ಕೊಡಲೇ ತ್ರಿ ಶೂಲವನು 
ಹಿಡಿದು '"ಣಗಳೊಡನೆ ವಿಷು ವು ವೀರಭದ್ರ ನೊಡನೆ ಸೆಣಸುತ್ತಿರುನ ಗಣಗಳ 
ಪರಾಜಯಸಾ ಸ ನವಾದ ದಕ್ಷನ ಯಜ್ಞ ಶಾಲೆಗೆ ತೆರಳಿದೆನು. 

೫೪. Gn ವಿಷು ವು ಕೋಪದಿಂದ ಬರುತ್ತಿ ರುವೆ ಮಹೇಶ್ವ ರನನ್ನು ಕಂಡು ಆ 
ಶಂಕರನು ಸಮರದಲ್ಲಿ ಅಜೇಯನೆಂದರಿತು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಮಾಯವಾದನು. 

೫೫. ಇಂದನ ್ರೈನು ಸಹ ಮರುತ್ತು ಗಳಿಂದಲೂ, ವಸುಗಳಿಂದಲ್ಕೂ ಕಿನ್ನರರಿಂದಲೂ 
ಸಹಿತನಾಗಿ ಕುಪಿತನಾದ ಶಿವನನ್ತಿ ಕಿಸಿ ಅದೆಶ್ನ ೈನಾದೆನು. 

೫೬-೫೭. ಪ್ರಿ ಯಳೆ! ಆ 'ಸದಸ್ಸಿನಕ್ಲಿ ೌಹ್ಮೆಣರು ಮಾತ್ರ ಇದ್ದರು. ಅವರು 
ನೋಪಸದಿಂದ ಕೆಂಪೆನಿದ ಕಣ್ಣು ಗಳುಳ ಸ್ರವನಾಗಿ ಬಂದಿರುವ ಶಂಕರನನ್ನು ಕಂಡು 
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ಗಿ೦೮೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೆಮಹಾಪುರಾಕಿಂ 


ಹೋಮಂ ಚಕ್ರುಸ್ತತೋ ಭೀತಾ ರುದ್ರಮಂತ್ರೈಃ ಸಮಂತತಃ | 


ಅನ್ಯೇ ತ್ರಾಸಸಮಾಯುಕ್ತಾ ಪಲಾಯಂತೇ ದಿಶೋ ದಶ I ೫೭॥ 
ಆಥಾಗತ್ಯ ಮಹಾದೇವೋ ದೃಷ್ಟಾ ತಾನ್ಸಾ Jಹ್ಮೈಣೋತ್ತಮಾಣ್ಯ! 
ಅಪಶ್ಯಮಾನೋ ವಿಬುಧಾಸ್ತತ್ರ ಯಜ್ಞಂ ಜಘಾನ ಸಃ ॥ ೫೮ 1 


ಸಚೆ ಮೃಗವಪುರ್ಭೂತ್ತಾ ಪ್ರಣಷ್ಟಃ ಶಿನಭೀತಿತಃ ! 
ಸೃಷ್ಠತಸ್ತು ಧನುಷ್ಟಾಚಿರ್ಜಗಾಮ ಭಗವಾಇಗ ವಃ | 
ಅದ್ಯಾಪಿ ದೃಶ್ಯತೇ ವ್ಯೋಮ್ನಿ ತಾರಾರೂಪೋ ಮಹೇಶ್ವರಿ ॥೫೯॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಪಾದೇವಂಹಾಪ್ರರಾಣ ಏಕಾ5ಶೀತಿಸಾಹೆಸ್ರಾ No ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮೇ 


ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಪ್ರಥಮನೇ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಮೇ 
ದಕ್ಷಯಜ್ಞ ವಿಧ್ವ೦ಸನಂ ನಾಮ 
ನವನನತ್ಸುತ ರಶತತನೋಧ್ಕಾ ಯೆಃ 
ಕಿ 1 





ಭಯದಿಂದ ರುದ್ರಮಂತ್ರದಿಂದ ಹೋಮಿಸಿದರು. ಇತರರು ಭಯದಿಂದ ದಿಕ್ಕು 
ದಿಕ್ಕಿಗೆ ಓಡಿಹೋದರು. 

೫೮. ಬಳಿಕ ಮಹಾದೇವನು ಅಲ್ಲಿ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನರ್ಯರನ್ನು ಕಂಡು ದೇವತೆ 
ಗಳನ್ನು ಕಾಣದೆ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಹಾಳುಮಾಡಿದನು. 

೫೯. ಆ ಯಜ್ಞವು ಶಿವನಭಯದಿಂದ ಮೃಗರೂಸವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಅದೃಶ್ಯವಾಗಲು 
ಮಹೇಶ್ವರನು ಧನುರ್ಧಾರಿಯಾಗಿ ಅದನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದನು. ಮಹೇಶ್ವರಿ ! 
ಮೃ ಗರೂಸವಾದ ಆ ಯಜ್ಞವು ಈಗಲೂ ನಕ್ಷತ್ರ ರೂಸನಿಂದ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಕಾಣು 
ತ್ತಿರುವುದು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬಂತ್ತೊಂದು ಸಾವಿರಗ್ರಂಥಗಳುಳ್ಳ ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂದಮೆಹಾಪುರಾಣದೆ ಏಳನೆಯ 
ಡಿ ಲ J ಆ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ 
ದಕ್ಷಯಜ್ಞ ವಿಧ್ವಂಸನವೆಂಬ 
ನೊರತೊಂಬತೊಂಬತ್ತೆ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


0 ಶ್ರೀಃ [| 
ದ್ವಿಶತತಮೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 


ಕಾಮೆಕೆಂ ಡಮಾಸಾತ್ಮ್ರ್ಯೈನೆರ್ಣನಂ 


ಈಶ್ವರ ಉವಾಚೆ :- 
ಏನಂ ವಿಧ್ಯಂಸಿತೇ ಯಜ್ಞೇ ಗತಾಸ್ತೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ಗೃಹಂ | 
ಅಪ್ರಾಪ್ತ ಕಾಮನಾ ದೇವಿ ಯೇ ಚಾನ್ಯೇ ತತ್ರ ವೈ ಗತಾಃ lo ll 
ಹೆರೋಳಪಿ ನಿಗೆತಾಮರ್ಷಃ ಕೈಲಾಸಂ ಪರ್ವತಂ ಗತಃ lol 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನೇವ ಕಾಲೇ ತು ತಾರಕೋ ನಾಮ ದಾನವಃ | 
ಉತ್ಸನ್ನಂ ಸ ಮಹಾಬಾಹುರ್ದೇವಾನಾಂ ಬಲದರ್ಪೆಹಾ ೩! 


ತೇನ ಇಂದ್ರಾದಿಕಾನ್ಸರ್ನಾನ್ಸುರಾಇಿ ತ್ವಾ ಮಹಾಹನೇ | 
ಸರ್ಗಃ ಸ್ವೈರ್ನ್ಯಾಪಿತೋ ದೇವಿ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಂ ತತೋ ಗತಾಃ | 
ಊಚುಃ ಸುರಾ ದುಃಖಯುಕ್ತಾ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ಪರ್ವತಾತ್ಮಜೇ 1೪॥ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ಹಾಮಕಾಂಡಮಾಹಾಕ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 


೧. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ದೇವಿ! ಹೀಗೆ ಯಜ್ಞವು ಹಾಳಾಗಲು 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದ ಇತರೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ಸಡೆಯದೆ ತಮ್ಮ ಈರೆ 
ತೆರಳಿದರು. 

೨. ಶಿವನೂ ಕೋಪರಹಿತನಾಗಿ ಕೈಲಾಸಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಹೋದನು. 

೩. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳ ಬಲವನ್ನೂ, ಅಹಂಕಾರವನ್ನೂ ಮುರಿಯುವ 
ತಾರಕನೆಂಬ ಬಲಶಾಲಿಯಾದ ದಾನವನು ಜನಿಸಿದನು. 

೪. ಅವನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಾದಿ ಸಮಸ್ತ ಸುರರನ್ನೂ ಜಯಿಸಿ ದೇವೆಲೋಕ 
ವನ್ನು ತಮ್ಮವರೊಡನೆ ಆಕ್ರಮಿಸಿದನು. ಆಗ ದೇವತೆಗಳು ದುಃಖಗೊಂಡು ಬ್ರಹ್ಮ 
ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಪಿತಾಮಹೆನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದರು. 


೧೦೪೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದನುಹಾಪುರಾಣಂ 


ತಾರಕೇಣ ಸುರಶ್ರೇಷ್ಮಂ ಸ್ವರ್ಗಾನ್ಸಿರ್ವಾಸಿತಾ ವಯಮ್‌ | 


ಸ್ವಯಮಿಂಪ್ರ8 ಸಮುಭವದ್ವಸವೋಆ5ನ್ಯತ್‌ ತಥಾ ಕೃತಾಃ i ೫॥ 
ರುದ್ರಾಃ ಸಾಧ್ಯಾಸ್ತಥಾ ವಿಶ್ವೇ ಅಶ್ವಿನಾ ಮರುತಸ್ತಥಾ ! 
ಆದಿತ್ಯಾಶ್ದ ನಭಧೋಸಾಯಂ ತಸ್ಮಾದೃದ ಪಿತಾಮಹ | ೬॥ 


ಬ್ರಹೊ ೀನಾಚ ; 
ಟು 


ಅವಧ್ಯಃ ಸ ತು ಸರ್ವೇಷಾಂ ದೇವಾನಾಮಿತಿ ಮೇ ಮತಿಃ | 

ಯತೇ ತು ಶಾಂಕರೆಂ ತೇಜೋ ನಾನ್ಯೇನ ವಿನಿಷಾತ್ಯತೇ | 

ತಸ್ಮಾದ್ಗಚ್ಛತ ಭದ್ರಂ ವೋ ದೇನದೇನಂ ಮಹೇಶ್ವರಮ್‌ lal 
ತಸ್ಯ ಭಾರ್ಯಾ ಮೃುತಾ ಪೂರ್ವಂ ಜಾತಾ ಹಿಮನತೋ ಗೃಹೆ | 

ಹ ಖಂ ಚೆ ಜಾಯತೇ ಪುತ್ರಃ ಸ ಹನಿಷ್ಯತಿ ತಾರಕಮ್‌ | 


ತಸಾ ತ್ರೈ ಸಾದಯಥ್ಛ ೦ ವೈ ತದರ್ಥಂ ಶೂಲಪಾಣಿನಮ್‌ lel 
ತತೋ ದೇವೈಃ ಸಮಾದಿಸ್ಟ 8 ಕಾಮದೇವೋ ವರಾನನೇ | 
ಮೃ ಭಾಬ ಹೆರೆಂ ಗೆತ್ವಾ ತತಃ ಪೀಡೆಯ ಸಾಯಕೈಃ Wel 


೫-೬. ಪಿತಾಮಹ! ತಾರಕಾಸುರನು ನಮ್ಮನ್ನು ಸ್ವರ್ಗದಿಂದ ಹೊರಡಿಸಿ 
ತಾನೇ ಇಂ ೦ದ್ರನಾ ಾಗಿ ಬೇತೆ ವೆಸುಗಳ್ಳು ರುದ್ರರು, ಸಾಧ್ಯರು, ನಿಶ್ಚೇದೇವತೆಗಳು, 
ಆತ್ತಿ ಶಿ ನೀದೇವತೆಗ ಳು ಮರ ತ ಆದಿತ್ಯರು ಇವರನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿರುವನು 
ಆದುದರಿಂದ ಅವನನ್ನು ನೊ ತ 5, ಉಪಾಯವನ್ನು ಹೇಳು. 

ತ ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳು 2. ಸುರರೆ! ಆ ತಾರಕಾಸುರನನ್ನು ಶಂಕರನ 
ತೇಜಸ್ಸನ್ನು “ಇಟ್ಟು ಇತರ RP ವಧಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂದು ನಾನು 
ತಿಳಿಯುತ್ತೇನೆ. ಆದುದರಿಂದ ಆ ಮಹೇಶ್ನರನೆಡೆಗೆ ಹೋಗಿರಿ. ನಿಮಗೆ ಮಂಗಳ 
ವಾಗಲಿ. 

೮. ಶಂಕರನ ಸತ್ಲಿಯಾದ ಸತಿಯು ಹಿಂಜಿ ಮೈತಳಾಗಿ ಹಿಮವಂತನ ಮನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದಾ ಳೆ. ಅವಳ ಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ದ ಮಗನು ತಾರಕಾಸುರನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವನು; 
ಆದ ರಿಂದ ನೀವು ಅವನ ವಧ್ಧೆಗಾಗಿ ಶೂಲಪಾಣಿಯನ್ನು ಮೆಚ್ಚೆಸಿರಿ ಸೂ 

೯೨೧೦. ಬಳಿಕ ದೇವತೆಗಳು ಮನ್ಮಥನನ್ನು ಕುರಿತು “ನೀನು ಮೈತ ಭಾರ್ಯೆ 
ನಾದ ಶಿವನೆಡೆಗೆ ಹೋಗಿ ಅವನನ್ನು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಫೀಡಿಸು. ಅದರಿಂದ ಹೆರೆನು 


ಲ) 
ನ 
ತಾ 


ದ್ವಿ ಶತತನೋಈ$ಧಾ ಯೇ ೧೦೪೫ 


ಯದಾಸೌ ಕಾಮಸಂತಪ್ತೋ ಭಾರ್ಯಾರ್ಥಂ ಯತ್ನ ಪಾನ್ಸನೇತ್‌ | 
ಅಯಂ ಗಚ್ಚೆತು ತೇ ಭ್ರಾತಾ ವಸ ಸಂತಶ್ಚ ಮರಾಟ । | ೧೦॥ 
ಸ ತಥೇತಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಯ ಫೈಲಾಸಂ ಪರ್ವತಂ ಗೆತಃ | 

ತತೋ ದೃಷ್ಟಾ ನುಹಾದೇವಃ ಕಾಮದೇವಂ ಧೃತಾಯುಧವ3್‌ 1 ೧೧॥ 
ವಸಂತಸಹಿತಂ ದೇವಿ ರುಧ್ರೋ5ನೃಕನಿಷೂದನಃ | 


ಗಂಗಾದ್ವಾರಮನುಪ್ರಾಪ್ಯ ಅಪಶ್ಯವ್ಯಾವದಗ್ರತಃ ೧೨ ॥ 
ದತ್ತಾ ಯುಧಂ ಕಾಮದೇವಂ ದುಮ್ರವೇ ಸಭಯಾತ್ಪುನಃ | 

ತತೋ ವಾರಾಣಸೀಂ ಗತ್ವಾ ನೈಮಿಷಂ ಪುಸ್ಕರಂ ತಥಾ | ೧೩ 
ಶ್ರೀಕಂಠಂ ರುದ್ರಕೋಟಂ ಚ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರಂ ಗಯಾಂ ತಥಾ ! 
ಜ್ವಾಲಾಮಾರ್ಗಂ ಪ್ರೆಯಾಗೆಂ ಚೆ ನಿಶಾಲಾಮರ್ಬುದಂ ಶುಭೆಂ 1 ೧೪॥ 
ಬಹೂನ್ಹರ್ಷಗೆಣಾನೇವಂ ಭ್ರಮನ್ಸ ಧರಣೀತಲೇ ! 
ಕಾಮದೇವಭಯಾದ್ದೇನಿ ದೇವದೇವೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ | ೧೫ |! 
ಅವೈಕ್ಷತ ತದಾ ಕಾಮಂ ವಿಸ್ಸಾರ್ಯ ನಯನಂ ತದಾ 

ತೃ Ran ದೇವದೇವೇಶಿ ಡೇವದೇವಸ್ತಿ ಲೋಚನಃ ॥ ೧೬ Il 
ತಸ್ಯ ತೆಂ ನೀಕ್ಷಮಾಣಸ್ಯ ಸಂಜಾತಾಃ ಸಾವಕಾರ್ಜಿಷಃ 

ತಾಭಿಃ ಸ ಧನುಷಾ ಯುಕ್ತೋ ಭಸ್ಮಸಾತ್ಸಮಪದ್ಯತ Il ೧೭॥ 








ಕಾಮ ಪೀಡಿತವಾಗಿ ಪತ್ನಿಯನ್ನು ಸಡೆಯಲು ಸ್ರಯತ್ತಿಸಿಯಾನು. ನಿನ್ನ ಸಹೋದರ 


ನಾದ ವಸಂತನೂ ನಿನ್ನೊಡನೆ ಹೋಗಲಿ. ಎಂದು ಆಜೆ ನ ಮಾಡಿದನು. 


೧೧. ಕಾಮನು ಅದನ್ನು ಒಪ್ಪಿ ಕೈಲಾಸ ಸರ್ವತಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ಬಳಿಕ 
ಮಹಾಷೇವನು ಆಯುಧವನ್ನು ಧರಿಸಿದವನೂ, ವಸಂತ ನಹಿತನೂ ಆದ ಮನ್ಮಥ 
ನನ್ನು ಕಂಡು ಗಂಗಾ ದ್ವಾರಕ್ಕೆ ತೆರಳಿ ನೋಡಿದನು. 

೧೨-೧೬. ಅಲ್ಲಿಯೂ ಆಯುಧ ಧಾರಿಯಾದ ಕಾಮನನ್ನು ಕೋಡಿ ಮರಳಿ 
ಭೆಯೆದಿಂದ ಓಡಿದನು. ತರುವಾಯ ಆ ಶಿವನು ಇ ಜಯದಿಂದ ನೈಮಿ 
ಷಾರಣ್ಯ, ಸ್ರ ಪುಷ್ಕರ, ಶ್ರಿ ಶ್ರೀಕಂಠ. ರುದ ಕೋಟ ಕುರುಕ್ಷೆ! ತ್ರ ಗಯೆ, ಜ್ವಾಲಾಮಾರ್ಗ, 
ಪ್ರ ಚೊ ವಿಶಾಲ್ಕಾ ನ ಅರ್ಬುವೆ ಮೊದಲಾದ ಸ್ರ ಗಳಿ ಸಂಚರಿಸಿ ತನ್ನ ಮೂರನೆಯ 
ಕಣ್ಣ ನ್ನು ತೆರೆದು ಮನ್ನ ಒಥನನ್ನು ಕಂಡನು. 


೧೭. ಶಿವನು ಹೀಗೆ ನೋಡುತ್ತಿರಲು ಅವನ ಕಣ್ಣಿ ಕ್ಲಿಪಿಂದ ಅಗ್ನಿಜ್ವಾ ತಿಗ 
ಉಂಟಾದುವು. ಅವುಗಳಿಂದ ಬಿಲ್ಲನ್ನು "ಹಡಿದ ಮನ ನ್ಮಥನು ಬೂದಿಯಾದನು. 


೧೦-೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೆಮೆಹಾಪುರಾಣಂ 


ತಂ ದಗ್ಧ್ವಾ ಭಗವಾಇ್ಸಿಂಭುರ್ಗತ್ವಾ ರೋಷಸ್ಯ ನಿರ್ಣಯೆಂ | 


ನಿನಾಸಮಕರೋತ್ತತ್ರ ಕ್ಲೇತ್ರೇ ಪ್ರಾಭಾಸಿಕೇ ಶುಭೇ 1 ೧೮ | 
ತಸ್ಮಿನ್ನೆಗ್ನೇ ತೆದಾ ಕಾಮೇ ರತಿಃ ಶೋಕಪರಾಯಣಾ | 

ವಿಲಲಾಪ ಸುದುಃಖಾರ್ತಾ ಪತಿಭಕ್ತಿಪರಾಯಣಾ 1೧೯॥ 
ಹಾ ನಾಥನಾಥ ಭೋಃ ಸ್ವಾಮಿಸ್ಕಿಂ ಜಹಾಸಿ ಪ್ರತಿವ್ರತಾಂ | 

ಪತಿವ್ರತಾಂ ಪತಿಸ್ರಾಣಾಂ ಕಸ್ಮಾನ್ಮಾಂ ತ್ಯಜಸಿ ಪ್ರಭೋ I oll 
ಏನಂ ವಿಲಪತೀಂ ತಾಂ ತು ವಾಗುವಾಚಾಶರೀರಿಣೀ | 

ಮಾ ತ್ವಂ ರುದ ವಿಶಾಲಾಕ್ಷಿ ಪುನರೇವ ಪತಿಸ್ತವ ॥ ೨೧ Il 
ಪ್ರಸಾವಾದ್ದೇವದೇವಸ್ಯ ಉಚ್ಛಾ ಸ್ಕಿ ಶಿವಸ್ಯ ತು! 

ಏತಾಂ ನಾಚೆಂ ರತಿಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ತತಃ ಸೈಸ್ಥಾ ಬಭೊವಹ WW ೨೨ Il 
ತತೋ ದೇವಾಃ ಶಿವಂ ನತ್ವಾ ಪ್ರಾರ್ಥ ಯಾಮಾಸುರೀಶ್ವರಂ | 
ಕಲತ್ರಸಂಗ್ರಹೆಂ ದೇವ ಕುರು ಕಾರ್ಯಾರ್ಥಸಂಗ್ರಹೇ ॥ ೨೩ Il 
ಏಷ ಕಾಮಸ್ತ್ತಯಾ ದಗ್ಗೆಃ ಕ್ರೋಧೇನ ಮಹತಾ ಸ್ವಯಂ | 

ವಿನಾ ತೇನ ವಿಭೋ ನಷ್ಟಾ ಸೃಷ್ಟಿರ್ವೈ ಧರಣೀತಲೇ ॥ ೨೪ ॥ 


೧೮. ಪೂಜ್ಯನಾದ ಶಂಕರನು ಮನ್ಮಥನನ್ನು ಸುಟ್ಟು ಕೋಸವಿಲ್ಲದವನಾಗಿ 
ಪ್ರಾ ಭಾಸಿಕಕ್ಷೇತ್ರ ದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡಿದನು. 

೧೯. ಮನ್ಮಥನು ಹೀಗೆ ದಗ್ಗೆನಾಗಲು ಅವನ ಸತಿಯಾದ ರತಿಯು ಅತಿಶಯ 
ದುಃಖದಿಂದೆ ಗೋಳಾಡಿದಳು. 

೨೦. ಅಯ್ಯೋ ! ನಾಥ! ನಿನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ಪತಿವ್ರತೆಯಾದ ನನ್ನನ್ನು 
ಏತಕ್ಕೆ ಬಿಡುವೆ?. 

೨೧-೨೨, ಹೀಗೆ ಗೋಳಾಡುತ್ತಿರುವ ರತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಅಶರೀರವಾಣಿಯು 
« ವಿಶಾಲಾಕ್ಷಿ! ಅಳಬೇಡ. ಶಿವನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ನಿನ್ನ ಪತಿಯು ಮರಳಿ 
ಬದುಕುವನು * ಎಂದಿತು. ಅನಂತರ ರತಿಯು ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಸ್ವಸ್ಥ ಳಾದಳು. 

೨೩. ಡೇವಿ! ತರುವಾಯ ದೇವತೆಗಳು ಶಿನನನ್ನು ನಂದಿಸಿ ಹೀಗೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿ 
ಸಿದರು. “ಸ್ವಾ ಮಿ! ಕಾರ್ಯನಿರ್ವಾಹಕ್ಕಾಗಿ ಪತ್ನಿಯನ್ನು ಸಿ ೀಕರಿಸು. 

೨೪. ನೀನು ಅತಿಕೋಪದಿಂದ ಈ ಮನ್ಮಥನನ್ನು ಬೂದಿಮಾಡಿದೆ. ಸಾ ಮಿ | 
ಅವನಿಲ್ಲದೆ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ಸ ಸ್ಟ್ರಿಯು ಹಾಳಾಯಿತು”. 

೨೫. ಶಂಕರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ;-ಸುರವರ್ಯರೆ ! ನಾನು ಕೋಪದಿಂದ ಈ 
ಮದನನನ್ನು ಸುಟ್ಟಿರುವೆನು. ಆದುದರಿಂದ ಇವನು ಅನಂಗನಾಗಿಯೇ ಜನರಲ್ಲಿ 


ದ್ವಿಶತತನೊ $ಧ್ಯುಯಃ ೧೦೪೭ 


ಭಗವಾನುವಾಚೆ :- 

ಏಷ ಕಾಮೋ ಮಯಾ ದಗ್ಗಃ ಕ್ರೋಧೇನ ಸುರಸತ್ತಮಾಃ | 

ತಸ್ಮಾದನಂಗೆ ಏವೈಷ ಪ್ರಜಾಸು ಪ್ರಚರಿಷ್ಯತಿ | 

ತೆದ್ದೀರ್ಯಸ್ತತ್ವ _ಭಾನಶ್ಚ ವಿನಾ ದೇಹಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ | ೨೫ ॥ 
ದೇವಾ ಊಚುಃ :-- 

ಭೆಗವನ್ಮುರು ಪೂರ್ವಂ ತ್ವಂ ಸಂಸ್ಕರಸ್ವ ರತೀಶ್ವರಂ ! 

ಹಿತಾಯ ಸರ್ವಲೋಕಾನಾಂ ಯಥಾ ನಃ ಪ್ರತ್ಯಯೋ ಭವೇತ್‌ ॥ ೨೬॥ 

ತತಃ ಸ ಸ್ಮೃತವಾನ್ಯಾಮಂ ಸ್ವಯಂ ದೇವೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ | 


ತತಸ್ತಚ್ಛಾಶ್ಚತಂ ಲಿಂಗಂ ಸಮುತ್ತಸ್ಟಾ ಮಹೀತಲೇ | oe ll 
ಕೃತಸ್ಮರಃ ಪುನಸ್ತತ್ರ ಅನಂಗೋ ಬಲವಾಂಸ್ತಥಾ | 

ತೇನೋಢಾ ಶೈಲಜಾ ತೇನ ಶಂಕರೇಣ ಮಹಾತ್ಮನಾ ॥! ೨೮ || 
ಜಾತಃ ಸ್ಕಂದಃ ಸುರಶ್ರೇಷ್ಠ ತಾರಕೋ ಯೇನ ಸೂದಿತಃ | 

ಪತಿತೇನೈವ ಲಿಂಗೇನ ಯಸ್ಮಾಚ್ಚೈವ ಕೃತಸ್ಮರಃ Il ೨೯॥ 


ತಸ್ಮಾತ್ಮೃತಸ್ಮರೋ ಲೋಕೇ ಕೀರ್ತ್ಯತೇ ಸ ಮಹೀತಲೇ | 
ತಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ನ ಜಡೋ ನಾಂಥೋ ನಾ*ಸುಖೀ ನ ಚೆ ದುರ್ಭಗಃ | 
ಜಾಯತೇ ತು ಕದಾ ಮರ್ತ್ಯೋ ನ ದರಿದ್ರೋ ನ ಶೋಗರ್ನಾ | ೩೦॥ 


ಸಂಚರಿಸುವನು. ದೇಹವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಇವನ ಶಕ್ತಿಯೂ, ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮವೂ 
ಮೊದಲಿನಂತೆಯೇ ಇರುವುದು. 


೨೬. ದೇವತೆಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :--ಪೂಜ್ಯನೆ ನಮ್ಮ ನಂಬಿಕೆಗಾಗಿಯೂ, 
ಸಕಲ ಲೋಕಗಳ ಹಿತಕ್ಕಾಗಿಯೂ ಮೊದಲು ನೀನು ಮನ್ಮಥನನ್ನು ವರಿಸು. 

೨೭. ಅನಂತೆರ ಆ ಮಹೇಶ್ವರನು ತಾನೇ ಕಾಮನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿದನು. 
ಅದರಿಂದ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಆ ಮನ್ಮಥನ ಶಾಶ್ವತಲಿಂಗವು ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದಿ ತು. 

೨೮. ಮರಳಿ ಶಿನನಿಂದ ಸ್ಮರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಮನ್ಮಥನು ಬಲಿಷ್ಠ ನಾಗಲು ಅವನಿಂದ 
ಪೀಡಿತನಾದ ಶಂಕರನು ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ವೆರಿಸಿದನು- 

೨೯-೩೦. ತರುವಾಯ ಆ ಶಿವನಿಂದ ಜನಿಸಿದ ಸ್ವಂದನು ತಾರಿಕಾಸುರನನ್ನು 
ಕೊಂದನು. ಆ ಶಿವನಿಂದ ಬಿದ್ದಲಿಂಗವೇ ಪ್ರಸಂಚದಲ್ಲಿ ಕೃತಸ್ಮರವೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ವಾಯಿತು. ಇದನ್ನು ನೋಡಿದವನು ಮೂಢನೂ, ಕುರುಡನ್ಕೂ ಸುಹವದವನ್ಕೂ 
ದೌರ್ಭಾಗ್ಯವುಳ್ಳವನ್ಮೂ ಬಡವನ್ಕೂ ರೋಗಿಷ್ಯನೂ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. 


೧೦೪೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೆಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಏವಂ ತೇ ಸರ್ವಮಾಖ್ಯಾತಂ ಯನ್ಮಾಂ ತ್ವಂ ಪರಿಪೃಚ್ಛಸಿ | 

ದಗ್ಗೋ ಯಥಾ ಸ್ಮರಃ ಪೂರ್ವಂ ಪುನರ್ವೀರ್ಯಾಸ್ಚಿತಃ ಸ್ಥಿತಃ ॥ ೩೧! 
ಈಶ್ವರ ಉನಾಚ :- 

ತತ್ರೈವ ಸಂಸ್ಥಿತಂ ಕುಂಡಂ ದಕ್ಷಿಣೇನ ಕೃತಸ್ಮರಾತ್‌ | 

ಕಾಮಕುಂಡೇತಿ ವೈ ನಾಮ ಯತ್ರೋದ್ಭೂತಃ ಪುನಃ ಸ್ಮರಃ | ೩೨ ॥ 

ಅನಂಗರೊಫೀ ದೇವೋತ್ರ ಸ್ನಾನಾದ್ವೈ ರೂಪೆವಾನ್ಸನೇತ್‌ | 

ಇಕ್ಷವಸ್ತತ್ರ ನೈ ದೇಯಾಃ ಸುವರ್ಣಂ ಗಾಸ್ತಥೈವ ಚ! 

ವಸ್ತ್ರಾಣಿ ಚೈನ ವಿಧಿವದ್ಬಾ ೨ಹ್ಮೆಣೇ ವೇದಪಾರಗೇ || ೩೩ | 


ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಪಸ್ರಾ ೦ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮೇ 
pe pe ಹೆ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಪ್ರಜಮೇ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
ಕಾಮಕುಂಡಮಾಹಾತ್ಮ,  ವೆರ್ಣನಂ ನಾಮ 


ಎಲ್ಲಿ 
ದ್ವಿಶತತಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ 





೩೧. ನೀನು ಕೇಳಿದಂತೆ ಮನ್ಮಥನು ಭಸ್ಮವಾಗಿ ಮರಳಿ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆದ 
ಕ್ರಮವನ್ನು ನಿನಗೆ ಹೇಳಿರುವೆನು. 

೩೨. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ಮಾಕೆ;.. ಆ ಕೃತಸ್ಮರದೆ ದಕ್ಷಿಣದಲ್ಲಿ ಮನ್ಮಥನು 
ಮರಳಿ ಹುಟ್ಟದ ಕಾನುಕುಂಡವಿರುವುದು. 

೩೩. ಇಲ್ಲಿ ಸ್ತಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ ಅಂಗವಿಕಲನು ಸಹ ಸೌಂದರ್ಯವುಳ್ಳವ 
ನಾಗುವನು. ಇಲ್ಲಿ ವೇದೆ ಪಾರಂಗತನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಕಬ್ಬು, ಚೆನ್ನ, ಗೋವು, 
ಬಟ್ಟೆಗಳನ್ನು ವಿಧಿಯಂತೆ ದಾನಮಾಡಬೇಕು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾನಿರಗ್ರೆಂಥಗಳುಳ್ಳ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದೆ 
ಏಳನೆಯ ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರಭಾಸಸ್ಸೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಕಾಮಕುಂಡಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನವೆಂಬ 
ಇನ್ನೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


11 ಶೀ! 
೬ 


ಏಕೋತ್ತರದ್ದಿಶತತಮೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 


ಈಶ್ವರ ಉನಾಚ ೬: 
ತಸ್ಮಿನ್ಸ್ಠಾನೇ ಮಹಾದೇವಿ ಸ್ಮಶಾನಂ ಕಾಲಭೈರವಂ | 
ಬ್ರಹ್ಮಕುಂಡಂ ವರಾರೋಹೇ ಯಾವದ್ದೇವಃ ಕೃತಸ್ಮರಃ | ol 
ತತ್ರ ಯೇ ಪ್ರಾಣಿನೋ ದಗ್ಭಾಃ ಮೃತಾಃ ಕಾಲವಿಪರ್ಯೆ ಯಾತ್‌ | 
ತೇ ಸರ್ವೇ ಮುಕ್ತಿ ಮಾಯಾಂತಿ ಮಹಾಪಾತೆಕಿನೋ*್‌ಹಿ ವಾ Il ೨॥ 
ಕೃತಸ್ಮರಾನ್ಮಹಾದೇನಿ ಯಾವನ್ಮಂಕೀಶ್ವರಃ ಸ್ಥಿತಃ I 
ಮಹಾಸ್ಮಶಾನಂ ತದ್ದೇನಿ ಅಪುನರ್ಭವದಾಯಳಂ 1೩॥ 
ತಸ್ಮಿನ್ನಾನೇ ನಹೇದ್ಯತ್ರ ನಿಘುವಂ ಪ್ರಾಣಿನಾಂ ಪ್ರಿಯೇ | 
ತತ್ರೋಷರಂ ಸ್ಮೃತಂ ಕ್ಷೇತ್ರಂ ತನ್ಮೇ ಪ್ರಿಯತರಂ ಸದಾ |೪॥ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಕಾಲಭೈರನಸ್ಮಶಾನಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 
ಲ್ಲ ಶಾ ವೆ. ! eae ಜ್‌ > ದು ಹನು 
ಭ್ರ; ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಡೇವಿ! ಅಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಕ ಂಡೆನಿಂದ ಕೃತಸ್ಮರದ 


ವರೆಗೆ ಕಾಲಭೈರವ ಸ್ಮಶಾನವಿರುವುದು, 


ಪಿ. ಅಲ್ಲಿ ಕಾಲ ವ್ಯತ್ಯಾಸದಿಂದ ಮೆ ರಾಗಿ ಸುಡಲ್ಪಟ್ಟಿ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಮಹಾ 
ಪಾತಕಿಗಳಾಗಿದ್ದರೂ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಹೊಂದುವರು. 


೩-೪. ಮಹಾದೇವಿ! ಕೃತೆಶ್ಮರದಿಂದ ಮಂಕೀಶ್ವರನೆಡೆಗೆ ವಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಿಗಳ 
ಮೂಗಿನ ವಿನರದಿಂದ ಶ್ವಾಸೋಚ್ಛ್ಯಾಾಸೆಗಳು ಸರಿಯಾಗಿ ನಡೆಯುವವೊ ಅದು 
ಮೋಕ್ಷವನ್ನೀಯುವ ಸ್ಮಶಾನವು. ಅಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಪ್ರಿಯವಾದ ಊಹರಕ್ಷೆ ! ತ್ರವಿರು 


ವುದು. 


೧೦೫೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಿಂ 
ಕಲ್ಬಾಂತೇ*ಪಿ ನ ಮುಂಚಾಮಿ ಅನಿಮುಕ್ತಾತ್ರಿಯೆಂ ಮಮ Il s ll 


ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾಃಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯ್ಯಾಂ ಸೆಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮೇ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಪ್ರಥಮೇ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಸೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮೆ ೇ 
ಕಾಲಭೈರವನಸ್ಮಶಾನಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯವರ್ಣನಂ ನಾಮ 
॥ ಏಕೋತ್ತೆ ರೆದ್ವಿಶತತಮೊ ಆಧ್ಯಾಯೆಃ ॥ 


RN SS 


೫. ನಾನು ಅವಿಮುಕ್ತಕ್ಕಿಂತ ಪ್ರಿಯವಾದ ಆ ಕ್ಲೇತ್ರವನ್ನು ಪ್ರಳೆಯಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ತ್ಯಜಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾವಿರಗ್ರಂಥಗಳುಳ್ಳೆ ಸ್ಕಾಂದ ಮಹಾಪುರಾಣದ ಏಳನೆಯ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ ದಲ್ಲಿ 
ಕಾಲಭೈ ರವಸ್ಮಶಾನಮಾಹಾತ್ಮೆ $ನರ್ಣನವೆಂಬ 
ಇನ್ನೂ ರೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


ಕ ಶ್ರಿ 1 
ದು ತ ರದಿ ್ವತತತಮೋಧ್ಯಾಯಃ 
ರಾಮೇಶ್ವರಕ್ಷೇತ ತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ, ವರ್ಣನಂ 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ :- 


ತತೋ ಗೆಚ್ಚೆ €ನ್ಮಹಾದೇವಿ ರಾಮೇಶ್ವರಮನುತ್ತಮಂ | 

ಮಂಕೀಶಾವ್ದೆ ತ್ರೆಣೇ ಭಾಗೇ ಆಗ್ಗೆ ಸೀಯೇ ತು ಕೃ ತಸ್ಮರಾತ್‌ | 

ಪೂರ್ವತಸ್ತು ಸ ಸರಸ್ವತ್ಯಾ ಬಲಭದ್ರ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಂ 1೧॥ 

ಯತ್ರ ಮುಕ್ತೋ*ಭವದ್ದೇನಿ ರಾಮೋ ಬ್ರಹ್ಮನಧಾತ್ವಿಲ | 

ಪಾತಕಾತ್ಸ ತಿಲೋಮಾಂ ತಾಮಗಾಹತ ಸರಸ್ವತೀಂ 1೨॥ 
ದೇವ್ರ್ಯವಾಚ : ps 

ಕಥಂ ಸ ಪಾತಕಾನ್ಮುಕ್ತಂ ಕಥಂ ಪಾಪಮಭೊತ್ತುರಾ | 

ಕಥಂ ತತ್ಸಾ ಇಬತೆಂ ಗಂ 8೦ ಪ್ರಭಾವಂ ವದಸ್ನ ಮೇ || ೩ 
ಈಶ್ವ ಗ ಉವಾಚ :- 

ಶೃ ಣು ಜಿಯೆ ಪ್ರ ನಕ್ಸ್ಯ್ಯ್ಯಾನಿ ಕಥಾಂ ಪಾಪಪ್ರಣಾಶಿನೀಂ | 


ಯಾಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಮಾನೋ ದೇನಿ ಮುಕ್ಕ ಸಂಸಾಸಾರಸಾಗರಾತ್‌ | 
ಸರ್ವಾನ್ಯಾಮಾನ್ಸ ಲಭತೇ ಸಂತತಂ ಮನಸಿ ಪ್ರಿರ್ಯಾ le I 








ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ರಾಮೇಶ್ವರಕ್ಷೇತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ $ನರ್ಣನ 

೧, ಈಶ್ವ ರನು ಹೇಳುತ್ತಾ ಕೆ: ಮಹಾದೇವಿ! ಬಳಿಕ ಮಂಕೇಶನಿಂದ ದಕ್ಷಿಣ 
ದೆಲ್ಲಿ, ಕೃತಸ್ಮರನಿಂದ ಆಗೆ ಯದಲ್ಲಿ, ಸರಸ್ವತೀ ನದಿಯ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಬಲರಾಮನು 
ಪ್ರ ತಿಷ್ಕೆ ಸೊಡಿರುವ ರಾಮೇಶ್ವ ರನೆಜಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕು. 

| ಇಲ್ಲಿ ಬಸ 1 ಪ್ರ ತಿಕೂಲವಾಗಿ ಹೆರಿಯುತ್ತಿ ರುವೆ ಸರಸ್ವತೀ ನದಿಯಲ್ಲಿ 
ಮಿಂದು ಸೂತನ ವಥೆಯಿಂದುಯಾದ ಪಾಪದಿಂದ ಮುಕ್ತನಾದನು. 

೩. ದೇವಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ: ಆ ಬಲರಾಮನು ಹೇಗೆ ಪಾನಮುಕ್ತ 
ನಾದನು? ಅವನಿಗೆ ಪಾಪವು ಹೇಗೆ ಉಂಟಾಯಿತು ? ಅವನನು ಹೇಗೆ ಲಿಂಗವನ್ನು 
ಸ್ಟಾ ಹಿಸಿದನು ? ಅದರ ತ ಬಾ ? ನನಗೆ ಹೇಳು. 

ಜೆ ೪. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಜೀವಿ! ರ. ನೀಗಿಸುವ ಈ ಕಥೆಯನ್ನು 
ಭೇಳ್ಗು. ಇದನ್ನು ಹೇಳಿದ ಮನುಷ್ಯೆ ನು ಸೆಂಸಾ ಸಾಗರದಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗಿ ತನ್ನ 
ಸಕಲ ಮನೋಭಿಷ್ಟ ಗಳನ್ನೂ i 


೧೦೨೩೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮಹಾಪು್ರರಾಣಂ 


ರಾಮಃ ಪೂರ್ವಂ ಪರಾಂ ಪ್ರೀತಿಂ ಕೃತ್ವಾ ಕೃಷ್ಣಸ್ಯ ಲಾಂಗಲೀ | 


ಜಿಂತಯಾಮಾಸ ಬಹುಧಾ ಘಟ ಕ್ಸ * ಸುಕೃತಂ ಭವೇತ್‌ 1 ೫ | 
ಕೃ ಷೆ €ನ ಹಿ ನಿನಾ ನಾಹಂ ಯಾಸ್ಯೆ € ಮಂರ್ಯೋಧನಾಂತಿಕಂ | 
ಪಾಂಡವಾನ್ವಾ ಸಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ಕಥಂ RE ನೃ ಪಂ Wa 
ಜರು ತಥಾ ಶಿಷ್ಯಂ ಘಾತಯಿಷ್ಯೇ ನರೇಶ್ವ ತ | 

ತಸ್ಮಾನ್ನ ಪಾರ್ಥಂ ಯಾಸ್ಯಾಮಿ ನಾಪಿ ಮುರ್ಯೋಧತಕ ನೃಪಂ lel 
ತೀರ್ಥೇಷ್ವಾಸ್ಸಾನಯಿಷ್ಯಾಮಿ ತಾವದಾತ್ಮಾನಮಾತ್ಮನಾ | 

ಕುರೂಣಾಂ ಪಾಂಡವಾನಾಂ ಚೆ ಯಾವವಂತಾಯ ಕಲ್ಪತೇ Hell 
ಇತ್ಯಾದಿಶ್ಯ ಹೃಷೀಕೇಶಂ ಷಾರ್ಥದುರ್ಯೋದಧನಾವಹಿ | 

ಜಗಾಮ ದ್ವಾರಕಾಂ ಶೌರಿಃ ಸ್ವಸೈನ್ಯೈಶ್ಚ ಸರೀವೃತಃ 1೯॥ 
ಗತ್ವಾ ದ್ವಾರವತೀಂ ರಾಮೋ ಹೃಷ್ಟತುಷ್ಟ ಜನಾಕುಲಾಂ | 
ಸ್ಪೈರಂತಃಪುರಗೈಃ ಸಾರ್ಧಂ ಪಪೌ ಪಾನೆಂ ಹಲಾಯುಧಃ | oo ll 
ಪೀತಪಾನೋ ಜಗಾಮಾಥ ರೈವತೋದ್ಯಾನಮೃದ್ಧಿವತ್‌ | 

ಹಸ್ತೇ ಗೃಹೀತ್ವಾ ಸ ಗದಾಂ ರೇವತ್ಯಾದಿಭಿರನ್ವಿತಃ ॥ ೧೧॥ 


ಮಾ ಮಾ 


೫ ಹಿಂದೆ ಹೆಲವನ್ನು ಧೆರಿಸಿದ ಬಲರಾಮನು ಕೃಷ್ಟ ಷ ವಿಗೆ ಅತಿಶೆಯೆ ಸಂತೋಷ 
ವನ್ನುಂಟು ುಮಾಡಿ ತಾನು ಜ್‌ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಸತ ಶ್ರೈರ್ಮವನ್ನಾ ಚರಿಸಿ 
ದವನಂತಾಗುವುದೆಂದು ಆಲೋಚಿಸಿದನು. 

೬.೭. “ನಾನು ಕ್ಟ ಷ ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ದುರ್ಯೋಧನನ ಹೆತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಹೇಗೆ 
ಹೋಗುವೆನು? ಅಥವಾ ನೌಂಡನರನ್ನಾ ಶ್ರ ದಿಸಿ ಅಳಿಯನ್ಕೂ ಶಿಷ್ಯನ ದೊರೆಯೂ, 
ಆದೆ ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ಹೇಗೆ "ಕೊಲ್ಲಿಸಲಿ. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಪಾಂಡನರನ್ನೂ 
ಆಶ್ರಯಿಸುವುದಿಲ್ಲ ; ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನೂ ಆಶ ಶ್ರಯಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 

೮. ಕುರು ಪಾಂಡವರ ನಾಶಕ್ಕೆ ರಾರಾ ಸೆಂ ಗ್ರಾಮವು ಒದಗುವವರೆಗೆ 
ನಾನು ತೀರ್ಥಯಾಕ್ರಿ! ಗೈಯುವೆನು”. 

೯. A ಹೀಗೆ ಕಸ ನ ಪಾಂಡವರು, ದುರ್ಯೋಧನ ಇವರಿಗೆ ಹೇಳಿ 
ತನ್ನ ಸ್ಥ ಸ್ಪಿನೃಜೀಡನೆ'ದ್ದಾ ದ್ಲಾರಕೆಗೆ ತಿರೆಳದನು. 

೧೦. ಅವನು ಸಂತುಷ್ಟರಾದ ಜನರಿಂದ ತುಂಬಿರುವೆ ದ್ವಾ ರಕೆಗೆ ಹೋಗಿ ತನ್ನ 
ಅಂತಃಪುರದ ರಮಣಿಯೆರೊಡನೆ ಮದ್ಯಪಾನ ವ ಮಾಡಿದನು. 

೧೧-೧೨. ಅನಂತರ ಆ ಬಲರಾಮನು ಗಡೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ರೇವತ್ಯಾದಿ 
ಸ್ರ ೇಯರೊಡನೆ ಹೊರಟು ಮತ್ತನಂತೆ ಅಲೆಯುತ್ತ ಎಲೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಮರ ಹೊವು 


ಇನ್ನಿ 
ದ್ರು ತೆ ರದ್ದಿ ಶತತನೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೧೦೫೩ 


ಪ್ರೀಕವಂಬಕಮಧ್ಯಸ್ನೋ ಯೆಯಾ ಮತ್ತವದಾಸ್ಪೃರ್ಲ೯ | 


ದದರ್ಶ ಚ ವನಂ ನೀರೋ ರಮಣೀಯಮನುತ್ತಮಂ ॥ ೧೨॥ 
ಸರ್ವತ್ರ ತರುಪುಷ್ಪಾಢ್ಯಂ ಶಾಖಾಮೃಗಗಣಾಕುಲಂ | 
ಪದ್ಮಪುಷ್ಟನನೋಸೇತಂ ಸಸಲ್ವಲಮಹಾವನಂ || ೧೩ 
ಸ ಶ್ರುಣ್ಧನ್ಸಿ ೨ೀತಿಜನಕಾನ್ಸನ್ಯಾನ್ಮದಕರ್ಲಾ ಶುಭಾನ್‌ |! 

ಶ್ರೋತ್ರರಮ್ಯಾನ್‌ ಸುಮಧುರಾನ್‌ ಶೆಬ್ದಾನ್ಪಗೆಮುಖೇರಿರ್ತಾ ॥ ೧೪ ॥ 
ಸರ್ವತಃ ಫಲರತ್ನಾಢ್ಯಾನ್ಸರ್ವತಃ ಕುಸುಮೋಜ್ಞರ್ಲಾ | 
ಅಪಶ್ಯತ್ಪ್ಸಾದಪಾಂಶ್ಚೈವ ನಿಹಂಗೈರನುಮೋದಿರ್ತಾ Il ೧೫ ॥ 
ಆಮ್ರಾನಾಮ್ರಾತಕಾನ್ಫವ್ಯಾನ್ನಾಲಿಕೇರಾನ್ಸತಿಂದುಕಾನ್‌ | 
ಆಬಲ್ವಲಾಂಸ್ತಥಾ ಪೀತಾನ್ಹಾಡಿಮಾನ್ಸೀಜಪೊರಾಕಾನ್‌ ॥ ೧೬ Il 
ಪನರ್ಸಾ ಲಿಕುಚಾನ್ಮೋಚಾತಸ್ತಾಪಾಶ್ಚಾಪಿ ಮನೋಹರ್ಶಾ | 
ಪಾಲೇವತಾನ್ಸುಸಂಕುಲ್ಲಾನ್ನಲಿನಾನಫ ಮೇತೆಸಾನ್‌ Il ೧೭ ॥ 
ಭಲ್ಲಾ ತಕಾನಾಮಲಕೀಂಸ್ತಿಂದುಕಾಂಶ್ಚ ಮಹೀಫೆಲಾನ್‌ | 
ಇಂಗುದಾನ್ಯರಮರ್ದಾಂಶ್ಚ ಹಾರೀತಕಬಿಭೀತರ್ಕಾ Il ೧೮ | 
ಏತಾನನ್ಯಾಂಶ್ಚ ಸ ತರೂನ್ನದರ್ಶೆ ಯದುನಂದನಃ | 
ತದೈನಾಶೋಕಪುನ್ನಾಗಕೇತಕೀಬಕುಲಾಂಸ್ತಥಾ Il ೧೯॥ 
ಚಂಪಕಾನ್ಸಪ್ತೆಸರ್ಣಾಂಶ್ಚ ಕರ್ಣಿಕಾರಾನ್ಸುಮಾಲತೀಃ ! 
ಪಾರಿಜಾತಾನ್ಯೋನಿದಾರಾನ್ಮಂದಾರೇಂದೀವರಾಂಸ್ತಥಾ Il ೨೦1 
ಪಾಟಿಲಾನ್ಸುಷ್ಟಿ ತಾನ್ರಂಭಾನ್ನೇವದಾರುದ್ರುಮಾಂಸ್ತಥಾ | 
ಶಾಲಾಂಸ್ತಾಲಾಂಸ್ತಮಾಲಾನ್ನಿಚುಲಾನ್ಹಇಬ್ಹ ಲಾಂಸ್ತೃಥಾ Il ೨೧ 





ಗಳಿಂದ ಕೆಂಗೊಳಿಸುವುದೂ, ಕಪಿಗಳಿಂದ ಕೊಡಿರುವುದೂ, ಪದ್ಮೆವನದಿಂದ ವಿರಾಜಿ 
ಸುವ್ರದ್ಕೂ ಪಲ್ವಲಗಳುಳ್ಳುದೂ ಆದ ರೈವತೋದ್ಯಾನವನ್ನು ಕಂಡನು. 

೧೪-೨೧. ಅವನು ಅಲ್ಲಿ ಕಾಡಿನ ಪಕ್ಷಿಗಳ ಆನಂದಕರವೂೂ ಮದದಿಂದ 
ಇಂಪಾದುದೂ, ಮಂಗಳಕರೆವಾಬದೊ, ಇೆವಿಗೆ ರಮ್ಯವಾದುದೂ ಆದ ಧ್ವನಿ 
ಗಳನ್ನು ಕೇಳುತ್ತ ಎಲ್ಲೆಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಉತ್ತಮ ಫಲಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವವೂ, ಹೂವು 
ಗಳಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದುವೂ, ಪಕ್ಷಿಗಳಿಂದ ಮನೋಹೆರವೂ ಆದ ಮಾವು, 
ಅಮಟೆ, ತೆಂಗು, ತುಂಬರ, ಆಬಲ್ವಲ, ದೇವದಾರು, ದಾಳಿಂಬ, ಪೇರಳೆ, ಹೆಲಸು, 
ನಿಂಬೈ ಬಾಳೆ, ತಾಪ, ಕಿತ್ತಳೆ ಕಮಲ, ಜೊಂಡು, ಗೇರು, ನೆಲ್ಲಿ ಬಿಲ್ವ, ಗಾರೆ, 
ಕಮರಿಕೆ, ಅಳಲೆ, ತಾರಿ, ಅತೋಕ, ಸುರಹೊನ್ನೆ, ಕೇತಕೀ, ಬಕುಲ ಸಂಪಿಗೆ, ಸಪ್ತ 
ಪರ್ಣ, ಜಿಟ್ಟತಾವರಿ, ಜಾಜಿ, ಪಾರಿಜಾತ ಕೋವಿದಾರ, ಮಂದಾರ, ಕನ್ನೆ ರಿಲೆ 
ಪಾಟಲ, ಕಾಲ ತಾಲ, ಹೊಂಗೆ, ಬೇವು ಹೆಬ್ಬೆ ಗಿಡಗಳನ್ನು ಕಂಡನು. 


೧೦೫೪ ಶ್ರ ಸ್ವಾಂ ದೆಮೆಹಾಪ್ರರಾಣಂ 


ಚಕೋರೈಃ ಶತಸತ್ರೈಶ್ಚ ಭೈಂಗರಾಜೈಃ ಸಮಾವೃರ್ತಾ | 


ಕೋಶಕಿಲೈಃ ಕಲವಿಂಕೈಶ್ಚ ಹಾರೀತೈರ್ಜೀೀವಜೀವಕೈಃ li ೨೨೫ 
ಪ ್ರಯಪುತ್ತೆ ತ್ರೈಶ್ವಾತಕ್ಕೆ ಕ್ರ” ಶುಕೆ ರ್ಟ ರ್ನಿಹಂಗಮ್ದೆ 81 

ಕೊ ್ರೀತ್ರರಮನ್ಮುಂ ಹ ಕೂಜದ್ಬಿಶ್ಚಾ ಪ್ಯ ಧಿಷಿ ತೈಃ ll ೨೩! 
ಹ | ಚ ಸರಾ ನಿ ಮನೋಜ್ಞ ಸಲಿಲಾಸಿ 1 

ಕುಮುದೈಃ ಪುಂಡರೀಕೆ ಕಶ್ಚ ತಥಾ "ಹೋಚನಕೋತ್ಪಲೆ ೈ Il ೨೪ ॥ 
ಕಲ್ಲಾಕ್ಕಿತ ಕಮಲೈಶ್ಚಾಪಿ ಚಾರ್ಜಿತಾನಿ ಸಮಂತತಃ | 
ಕದಂಬೈಶ್ಚಕ್ರುನಾಕೈಶ್ಚ ತಥೈನ ಜಲಕುಕ್ಕ್ಳುಟೈಃ ll ೨೫ ॥ 
ಕಾರಂಡವೈಃ ಪ್ಲನೈರ್ಹಂಸೈ8 ಕೂರ್ಮೈರ್ಮಂಡುಭಿರೇವ ಚ | 
ಏತೈರನ್ಯೈಶ್ಚ ಕೀರ್ಣಾನಿ ತಫಾನ್ವೈರ್ಜಲನಾಸಿಭಿಃ ॥ ೨೬ Il 
ಕ್ರಮೇಣ ಸಂಚರನ್ರಾಮಃ ಪ್ರೇಕ್ಷಮಾಣೋ ಮನೋರಮಂ | 
ಜಗಾಮ ಸ್ತ್ರೀಭಿಲಾತಾಗೃ ಹಮನುತ್ತಮಂ ll ೨೭॥ 
ಸ ದದರ್ಶ ದ್ವಿಜಾಸ ತ್ರ RL ESL | 

ಕೌಶಿಕಾನ್ಬಾ ರ್ಗವಾಂತ್ಲೆ 4ನ ಭಾರದ್ವಾಜಾಂಶ್ಚ ಗೌತರ್ಮಾ ll ೨೮ Il 
ವಿವಿಧೇಷು ಚ ಸಂಭೊತಾನ್ಸ ಂಕೇಷು ದ್ದ ಜಸತ್ತ ರ್ಮೂ 

ಕಥಾಶ್ರನಣಸೋತ್ಸ ಂತಾನುಸಾವಿಷ್ಟಾ ನ್ನ ಹಾತೆ ನಃ ll of Il 





೨೨-೨೩. ಅವುಗಳು ಚಕೋರ, ಕೋಗಿಲೆ, ಗುಬ್ಬ ಚ್ಚ, ಹಾರೀತ್ಯ ಪ್ರಿ ಯಪುತ್ರ 3 
ಚಾತಕ, ಗಿಣಿಮುಂತಾದ ಇಂಪಾಗಿ ಕೂಗುವ ಪಕ್ಷಿಗಳಿಂದಲ್ಕೂ ಮನೋಹರ 
ವಾಗಿದ್ದುವು. 


೨೪.೨೬. ಹಾಗೆಯೇ ಆ ಬಲರಾಮನು ನೈದಿಲೆ, ಬೆಳ್ಲಾವರೆ, ನೀಲೋತ್ಸಲ, 
ಕಲ್ಲಾರ ಮೊದಲಾದ ಪ್ಪ ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದ ವಿರಾಜಿಸುವುವೂ, ಹಂಸ ಚಕ್ರವಾಕ, ನೀರು 
ಕೋಳಿ, ಕಾರಂಡನ, ನೀರು ಕಾಗೆ ಬಕ ಮೊದಲಾದ ಜಲಚರ ಪ್ರಾ ಣಿಗಳಿಂದೆ 
ಕೂಡಿರುವುವೊ, ಮನೋಹೆರವಾದ ನೀರುಳ್ಳ ವೂ ಆದ ಸರೋವರಗಳನ್ನೂ ಕಂಡನು. 


೨೭. ಅವನು ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯರೊಡನೆ ಸಂಚರಿಸುತ್ತ ಮನೋಹರವಾದ ಲತಾಗೃ ಹಕ್ಕೆ 
ಹೋದನು. 


೨೮-೩೦. ಅವನು ಅಲ್ಲಿ ವೇದವೇದಾಂಗ ಪಾರಂಗೆತರೂ, ಕುಶಶಿಕ, ಭೃಗು 
ಭಾರದ್ವಾಜ, ಗೌತಮ ಮೊದಲಾದೆ ನಾನಾ ವಂಶಗೆಳಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದವರ, ಕಥಾ 
ಶ್ರ ವಣದಲ್ಲಿ ಕುತೊಹೆಲವುಳ್ಳವರಾಗಿ ಕೃಷ್ಣಾ ಜಿನ್ನ ವಸ್ತ್ರ, ಕೂರ್ಚ ಮೊದೆಲಾದ 


ದ್ವು $3 ರದ್ವಿಶತತನೋಧ್ಯಾಯೆಃ ೧೦೫೫ 


ಕೃಷ್ಣಾಜಿನೋತ್ತರೀಯೇಷು ಕೊರ್ಚೇಷು ಚೆ ಬೃಸೀಷು ಚೆ! 


ಸೂತಂ ಚೆ ತೇಷಾಂ ಮಧ್ಯಸ್ಥಂ ಕಥೆಯಾನಂ ಕಥಾಃ ಶುಭಾಃ | ೩೦ ॥ 
ಪೌರಾಣಿಕಾಃ ಸುರರ್ಷೀಣಾಮಾದ್ಯಾಯಾಂ ಚರಿತಕ್ರಿಯಾಃ | 

ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ರಾಮಂ ದ್ವಿಜಾಃ ಸರ್ವೇ ಮಧುಪಾನಾರುಣೇಕ್ಷಣಂ | ೩೧॥ 
ಮತ್ತೊ ಯೆಮಿತಿ ಮನ್ವಾನಾಃ ಸಮುತ್ತಸ್ಸುಸ್ತೃರಾಸ್ಟಿತಾಃ | 
ಪೂಜಯಂತೋ ಹೆಲಧರಂ ತೆಮೃತೇ ಸೂತವಂಶಜಂ I as I 
ತತಃ ಕ್ರೋಧಸಮಾವಿಷ್ಟೋ ಹಲೀ ಸೂತಂ ಮಹಾಬಲಃ | 

ನಿಜಘಾನ ನಿವೃತ್ತ್ವಾಕ್ಷಃ ಸೋಭಿತಾಶೇಷದಾನವಃ 1 ೩೩1 
ಅನ್ವಾಸಿತೇ ಪದಂ ಬ್ರಾಹ್ಯಂ ತಸ್ಮಿನ್ಸೂತೇ ನಿಪಾತಿತೇ | 

ನಿಷ್ಕಾ ಂತಾಸ್ತೇ ದ್ವಿಜಾಃ ಸರ್ವೇ ವನಾತ್ಯೃಷ್ಣಾಜಿನಾಂಬರಾಃ IW ೩೪ ॥ 
ಅವಧೂತಂ ತಥಾತ್ಮಾನೆಂ ಮನ್ಯಮಾನೋಹಲಾಯುಧಃ | 
ಚಿಂತಯಾಮಾಸ ಸುಮಹನ್ಮಯಾ ಪಾಪಮಿದಂ ಕೃತಂ ॥ ೩೫॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಾಸನಗತೋ ಹ್ಯೇಷಃ ಯಃ ಸೂತೋ ನಿನಿಪಾತಿತಃ | 

ತಥಾ ಹ್ಯೇತೇ ದ್ವಿಜಾಃ ಸರ್ವೇ ಮಾಮನೇಶ್ವ್ಯ ವಿರ್ನಿಗತಾಃ ॥ as | 


ಶರೀರಸ್ಯ ಚ ಮೇ ಗಂಥೋ ಲೋಹಸ್ಯೇವಾಸುಖಾವಹಃ ॥ 





ಆಸನಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳಿತವರೂ ಆದೆ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮರನ್ನೂ, ಅವರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು 
ಶುಭ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿರುವ ಸೂತನನ್ನೂ ನೋಡಿದನು. 

೩೧೨೨೨. ಆಗೆ ಸೂತನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಉಳಿದ ಸುರರ್ಷಿಗು ಪೂರಾಣಿಕರಾದ 
ದ್ವಿಜ ವರ್ಯರು ಎಲ್ಲರೂ ಮದ ಪಾನದಿಂದ ಕೆಂಪಾದ ಕಣ್ಣು ಗಳುಳ್ಳ ಬಲರಾಮನನ್ನು 
ಕಂಡು ಅವನು ಮತ್ತ ನಾಗಿದ್ದ ಔತ ಬೇಗನೆ ಮೇಲಕ್ಕೆ ದ್ದು pe ಬಲರಾಮನನ್ನು 
ಪೊಜಿಸಿದರು. 

೩೩. ತರುವಾಯ ಕೋಸೆಗೊಂಡವನೂ, ಅತಿಬಲಿಷ್ಕನೂ, ಸಕಲದಾನವೆ 
ರನ್ನು ಮರ್ದಿಸಿದವನೂ ಆದೆ ಬಲರಾಮನು ಕಣ್ಣನ್ನು ತಿರುಗಿಸುತ್ತ ಆ ಸೂತನನ್ನು 
ಕೊಂದನು. 

೨೪. ಪೌರಾಣಿಕ ಸಾ ಎ ನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವೆ ಆ ಸೂತನು ಹೀಗೆ ಬೀಳಿಸಲ್ಪ ಡಲು 
ಅಲ್ಲಿರುವ ಬ್ರಾ ಹ ಣರೆಲ್ಲ ಆ ಕಾಡಿನಿಂದ ಕೃಷ್ಣಾ ಜಿನಾದಿಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಹೊರಟು ಹೆಸೇದರು, 

೩೫-೩೭. ಆಗ ಬಲರಾಮನು ತನ್ನನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿನಲ್ಪಟ್ಟಿವನನ್ನಾಃ ಗಿ ತಿಳಿದು 
ಹೀಗೆ ಚಿಂತಿಸಿದನು. “ನಾನು ಮಹಾಸಪಾತಕಗಳನ್ನಾ ಚರಿಸಿದೆನು. ಬ್ರಹ್ಮಾ ಸದ 


೧೦೫೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾ೦ದೆಮಹಾಪ್ರರಾಣಂ 


ಆತ್ಮಾನೆಂ ಚಾವಗಚ್ಛಾಮಿ ಬ್ರಹ್ಮಪ್ನುಮಿತಿ ಕುತ್ತಿತಂ Il 4೭ Il 
ಧಿಜ್ಜುಮಾರ್ಥೆಂ ತಥಾ ಮದ್ಯಂ ಮುಹಿಮಾನಮಕೀರ್ತಿದಂ | 
ಯೇನಾವಿಷ್ಟೇನೆ ಸುಮಹೆನ್ಮಯಾ ಪಾಪೆಮಿದಂ ಕೃತಂ Il ೩೮ ॥ 
ಸ್ಮೃತ್ಯುಕ್ತಂ ತು ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಂ ಯಥಾವಿಧಿ ॥ 

ಉಕ್ತಿ ಮಸೆ ೬ನ ಮನುನಾ ಪ್ರಾ ಹಶ್ಚಿ ತ್ತಾ ದಿಕಂ ಕ್ರಮಾತ್‌ Il ae ll 
ಜಪಃ ಪೆ ಪ್ರಚ್ಛನ್ನ ಪಾಪಾನಾಂ ಮನಸ್ಸೆ ಂತಾಪೆ ಏವ ಚ | 

ಭೂತಾತ್ಮನಸ್ತ ಪೋನಿದ್ಯೇ ಬುದ್ಧೇರ್ಜ್ಹಾನಂ ನಿಶೋಧನಂ Il ve ll 
ಸ್ಲೇತ್ರೇಶ್ವರಸ್ಯ ವಿಜ್ಞಾನಾದ್ದಿಶುದ್ದಿಃ ಪರಮಾ ಮತಾ | 

ಶರೀರಸ್ಯ ನಿಶುದ್ಧಿಸ್ತು ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತ್ವೈಃ ಪೃಷಗ್ತಿಧೈಃ ॥ ೪೧ 
ತತೊೋಆದ್ಯತಃ ಕರಿಷ್ಯಾನಿಂ ವ್ರತಂ ದ್ವಾವಶನಾರ್ಷಿಕೆಂ | 

ಸ ಕಕರ್ಮ ಖ್ಯಾಪನಂ ಕುರ್ವನ್ರಾ ಯಶ್ಲಿತ್ತೆಮುನುತ್ತಮುಂ 1 ೪೨ I 
ಇಯಂ ವಿಶುದ್ಧಿರಜ್ಞಾ ನಾತ್‌ “ಹತ್ಯಾ 'ಚಾಕಾಮತೋ ದ್ವಿ ಜಮ್‌ | 
ಕಾಮುತೋ ಬ್ರಾಹ್ಮೆಣವಧೇ ನಿಷ್ಕ ತಿರ್ನವಿಧೀಯೆತೇ Wl ೪a Il 
ಯಃ ಮತೋ ಹಾಹ್‌ "ಇರೇ ಕುರ್ಯಾತ್ಯ ಥಂಚೆನೆ | ೪೪ ॥ 
ನ ತಸ್ಯ ದುಷ್ಕೃೃತಿರ್ದ್ವಷ್ಟಾ ಭೃ ಗೈಗ್ಗಿ ಪತನಾದ್ಭ ತೇ I” 


ದಲ್ಲಿರುವ ಈ ಸೂತನನ್ನು ಕೆಡವಿದೆನು. ಈಜ ಬ್ರಾ ಾ ಹ ಣರೆಲ್ಲ ನನ್ನ] ನ್ನು ಕಂಡು ಹೊರಟು 
ಹೋದರು. ನನ್ನ ದೇಶದ ವಾಸನೆಯು ಶೇಷದ ಸತಯ ಸಹಿಸಲಶಕ್ಕ 
ವಾಗಿರುವುದು. 0 ನಿಂದ್ಯವಾದ ಬ್ರಹ್ಮ ಫ್ನ್ನ ನಾಗಿರುವೆನೆಂದರಿತೆನು. 

೩೮. ನಾನು ಸೇವಿಸುತ್ತಿ ರುವ ಸ; ವ್ರ ಅಪಕೀರ್ತಿಯನ್ನೆ ಸಗುವುದು. 
ಇದರಿಂದ ಮತ್ತ ನಾದೆ ನಾನು ಮಹಾಪಾಪವನ್ನಾ' ಕಟು 

ರ್ಕ. ಸ್ಮೃತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವೆ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ ವನ್ನು ವಿಧಿಯೆಂತಾಚರಿಸುವೆನು. 
ಮನುವು ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತ ಮೊದಲಾದುವುಗಳನ್ನು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಹೇಳಿರುವನು. 

೪೦-೪೧. ಶರೀರ ಸಂಬಂಧವಾದ ಗುಪ್ತ ಪಾಪಗಳಿಗೆ ಜಸವೂ, ಮನಸ್ಸಿ ನ 
ಸಂತಾಪವೂ, ಬುದ್ಧಿ ಕ್ಟ ತವಾದ ಪಾಪಗಳಿಗೆ ಸರಮಾತ್ಮ ಜಾ ್ಲೌನವೂ, ಶರೀರ ಕೃತ 
ವಾದೆ ಪಾಪಗಳಿಗೆ ನಾನಾ ವಿಧವಾದೆ ಪ್ರಾ ಯಶ್ಚಿ ತ ತ್ತವೊ ಪೆಂಹಾರಕವಾಗಿರುವುದು. 

೪೨. ಆದುದರಿಂದ ಈಗ ನಾನು ಯಾದ 5'ಪಾಸವನು ಪ್ರಕಟಗೊಳಿಸಿ ಅದರ 
ಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷದ ವ್ರತವನ್ನಾಚರಿಸುವೆನು. 





೪೩. ಇದು ಅರಿಯದೆ ಬ್ರಾ ಹ ಒಣನನ್ನು ಕೊಂದುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಯ ಶ್ಚಿತ್ತವಾಗಿರು 
ವುದು. ತನ್ನಿಚ್ಛೆಯಿಂದ ಬ್ರಾಹೆ ನಿನನ್ನು ಕೊಂದುದಕ್ಕೆ ನ ಶ್ಲಿತೆ ವಿಲ್ಲ. 


ಲಳ. ತಿಳಿದು ಮಾಧಿದ *ಮಹಾಜಾತಕಕ್ಕೆ ಭ್ಭ ಪಾತವನ್ನೂ ಅ ಅಗ್ಲಿಯೆನು 
ಪ್ರ ವೇಶಿಸುವುದನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟರೆ ಬೇರೆ ಪ್ರಾ ಯಶ್ಚಿತ್ತ ವಿಲ್ಲ. 


ದು ತೈಫದ್ದಿಶತತೆಮನೋ6ಧ್ಮಾಯಃ ೧೦೫೭ 


ಸುರ ತೇ*ಪ್ಯಾಹುರೇಶಕೇ ಶು ತ್ರ್ರತಿನಿದರ್ಶನಾತ್‌ Il ೪೫ | 
: ಪ್ರಾಘಮಿಕಸ್ತಸ್ಮಾದ್ದಿ ತೀರೇ"ದ್ವಿ “ಗುಣಂ ಚರೇತ್‌ ! 
ಸ ತ್ರಿಗುಣಂ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಚತುರ್ಥೇ ನಾಸ್ತಿ ನಿಷ್ಛೃತಿಃ Il ೪೬ ॥ 
ಔಷಧಂ ಸ್ನೇಹನಾಹಾರಂ ದವದ್ದೋಬ್ರಾಹ್ಮಣಾದಿಷು | 
ದೀಯಮಾನೇ ವಿಪತ್ತಿಃ ಸ್ಯಾನ್ನ ಸ ಪಾಪೇನ ಲಿಪ್ಯತೇ W ve I 


ಅಕಾರಣಂ ತು ಯಃ ಕಶ್ಚಿ ದ್ದ ಎಜಿ ಪ್ರಾ ಪ್ರಾಣಾನ್ನ ನರಿತ್ಯಜೇತ್‌ I 
ಸ್ಕೈವ ತತ್ರ ದೋಷಃ ಸ್ಕಾ. ತು ಯೋಲಸಿ ಸ್‌ ದದಾತಿ ತತ್‌ ಗ 
ಪೆರಿಷ್ಠ ಭಿ ಯದಾ ನಿಪ್ರೋ ಹತ್ವಾ55ತ್ಮಾನಂ ಮೃತೋ ಯದಿ | 


ನಿರ್ಗುಣಃ ಸಹಸಾ ಕ್ರೋಧಾದ್ದ ಹತೇತ್ರಾ 'ನಿಕಾರಣೌತ್‌ Il ve Il 
ತ್ರಿನಾರ್ಷಿಕಂ ವ್ರತಂ ಕುಯ್ಯಾ್‌ತ್ವಾ ತಿಲೋಮಾಂ ಸರಸ್ವತೀಂ | 
ಗಚ್ಛೀಡ್ವಾ ಫಿ ನಿತುದ್ಧ್ಯ ರ್ಥಂ ತತ್ಪಾ ನಸ್ಯ ತಿ ನಿಶ್ಚಿತಂ || ೫೦॥ 








೪೫. ತಿಳಿಯೆಹೆ ಮಾಡಿದೆ ಪಾಪಕ್ಕೆ, ನಿದ್ವಾಂಸರು ಪ್ರಾ ಯಶ್ಚಿತ್ಮನಿದೆಯೆಂದು 
ಹೇಳುವರು. ತಿಳಿದು ಮಾಡಿದ ಪಾಪಕ್ಟೂ ವೇದದಲ್ಲಿ ಸಾ ಯಶ್ಚಿಃ ತೈವು ವಿಹಿತ 
ವಾಗಿರುವುದೆಂದು ಇನ್ನು ಕೆಲವು ನಿದ್ವಾ ೦ಸರು 'ಹೇಳುವರು 


೪೬. ಎರಡನೆಯ ಸಾರಿ ಮಾಡಿದ ಪ ಪಾಪಕ್ಕೆ, ಮೊದಲನೆಯೆಸಾರಿ ಮಾಡಿದೆ 
ಪಾಪಕ್ಕೆ ವಿಹಿತವಾಗಿರುವ ಪ್ರಾ ಯತ್ಚಿ ತ್ರ ಕ್ಕಿ ಂತ ಸಮ ಿಡಿಯಾಗಿಯೂ, ಮೂರನೆಯ 
ಪಾಪಕ್ಕೆ ಮೂರರಷ್ಟೂ ಫ್ರಾ ಯ್‌ ತ ತ್ತನನ್ನಾ ಚರಿಸಜೇಕು. ನಾಲ್ಕ ನೆಯ ಸಾರಿ 
ಚ ಪಾಪಕ್ಕೆ ಪ್ರಾ ಲಿ ಶತ ವಿಲ. 


[ae] 


೪೭. ಗೋಬ್ರಾಹ್ಮಣಾದಿಗಳಿಗೆ ಔಷಧ, ಆಹಾರಗಳನ್ನು ಕೊಡುವಾಗಲೂ, 
ಅಭ್ಯಂಜನಮಾಡುವಾಗಲೂ ಅವರು ಮೆಡಿದರೆ ಅದರಿಂದ ಆಹಾರಾದಿಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟ 
ವರಿಗೆ ಪಾಪವು ಸೆಂಬಂಧಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 


೪೮. ಕಾರಣವಿಲ್ಲದೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಪ್ರಾ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ತ್ಯ ಜಿಸಿದರೆ ಆ ದೋಷವು ಆ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಸೆಂಬಂಧಿಸುವುದು. ಔಷಧಾದಿಗಳನಿ ವನಿಗೆ ಸಂಭವಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 


೪೯-೫೧. ರಿರ್ಗುಣನಾದ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನು ಅಲಂಕಾರ ಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಮನೆ, ಹೊಲ ಮೊದಲಾದುವುಗಳಿಗಾಗಿ ಸಿಟ್ಟಾಗಿ ಆತ್ಮ! ಹತ್ಯೆ ಯಿಂದ ಮಡಿದರೆ ಆ 
ಪಾಸದ ಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಮೂರು ವರ್ಷ ವ್ರತವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಅಥವಾ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ 
ಢ್‌ ಮನಃಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಹೊಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟವನನ್ನು ತಿರುಗಿ ೈತೋಷ 
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೧೦೫೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಉದ್ದಿಶ್ಯ ಕುಪಿತೋ ಹಶ್ಚಾ ತೋಷಿತೋ ವಾಸಯೇತ್ಪುನೇಃ | 
ತಸ್ಮಿನ್ಮೃತೇ ನ ದೋಷೋಲಸ್ತಿ ದ್ವಯೋರುಚ್ಛಾ $ವಣೇ ಕೃತೇ 1 ೫೧॥ 
ಷಂಡಂತು ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ಹತ್ವಾ ಶೂದ್ರಹತ್ಯಾವ್ರತಂ ಚರೇತ್‌ 1 


ಬಹೂನಾಮೇಕಕಾರ್ಯಾಣಾಂ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಶಸ್ತ್ರಧಾರಿಣಾಂ ॥ ೫೨ ॥ 
ಯದ್ಯೇಕೋ ಘಾತಯೇತ್ತತ್ರ ಸರ್ವೇ ತೇ ಘಾತಕಾಃ ಸ್ಮೃತಾಃ | 
ಪ್ರಾಯತ್ಚಿತ್ತೇ ವ್ಯವಸಿತೇ ಯದಿ ಕರ್ತಾ ವಿಪದ್ಯತೇ I ೫೩॥ 
ಏನಸ್ತತ್ಪಾ )ಪ್ಲುಯಾದೇನಂ ಇಹ ಲೋಕೇ ಪರತ್ರ ಚ! 

ತದಹಂ 80 ಕರೋಮ್ಯೇಷ ಕ್ಸ ಗಚ್ಛಾಮಿ ದುರಾತ್ಮರ್ವಾ ॥ ೫೪ ॥ 
ಧಿಜ್ಮಾಂ ಚೆ ಪಾಹಚರಿತಂ ಮಹಾದುಷ್ಕೃತಕರ್ಮಿಣಂ ೫೫ Il 


ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ ;-- 


ಇತ್ಯೇವಂ ನಿಲಪನ್ಯಾವಚ್ಛೋಕಾಕುಲಿತಮಾನಸಃ | 


ತಾನದಾಕಾಶಸಂಭೂತಾ ವಾಗುವಾಚಾಶರೀರಿಣೀ IW ೫೬ ॥ 
ಭೋ ಭೋ ರಾಮ ನ ಸಂತಾಪಸ್ತ್ಯಯಾ ಕಾರ್ಯಃ ಕಥೆಂಚನ | 
ಗಚ್ಛೆ ಪ್ರಾಭಾಸಿಕಂ ಸ್ಲೇತ್ರಂ ತತ್ರ ದೇವೀ ಸರಸ್ವತೀ | ೫೭ |! 


ಗೊಳಿಸಬೇಕು. ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಇಬ್ಬರಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದರೆ ಅವನು ಮೆಡಿದರೂ ದೋಷ 
ವುಂಬಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


೫೨-೫೫. ನಪುಂಸಕ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನನ್ನು ಕೊಂದರಿ ಶೂದ್ರ ನನ್ನು ಕೊಂದೆವನು 
ಮಾಡಬೇಕಾದ ವ್ರ ತವನ್ನಾ ಚಂಸಬೇಕು. ಒಂದೇ ಕೆಸಲವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಲೋಸುಗೆ 
ಶಸ್ತ್ರ ಧಾರಿಗಳಾದವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನು ಮಾರಕನಾದರೆ ಗುಂಪಿನವರೆಲ್ಲರೂ ಮಾರಕರೆನಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವರು. ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವನ್ನು ಮಾಡಲಾರಂಭಿಸಿ ಕರ್ತನು ಮೃತನಾದರೆ ಆ 
ಪಾಸವು ಇವನನ್ನು ಇಹಸರಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಬಂಧಿಸುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ದುರಾತ b 
ನಾದ ನಾನು ಏನನ್ನು ಮಾಡಲಿ? ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಲಿ? ಮಹಾಪಾಶಕವನ್ನು ಮಾಡಿದೆ 
ನನಗೆ ಧಿಕ್ಕಾರವಿರಲಿ. 


೫೬. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :- ಹೀಗೆ ಬಲರಾಮೆನು ದುಃಖದಿಂದೆ 
ಗೋಳಾಡುತ್ತಿರಲು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಅಶರೀರವಾಣಿಯಾಯಿತು. 


೫೭, “ಎಲೈ ಬಲರಾಮನೆ ! ನೀನು ಸೆಂತಾಪಗೊಳ್ಳ ಬೇಡ. ಸರಸ್ವತಿಯಿರುವ 
ಪ್ರಾ ಭಾಸಿಕಕ್ಷೇತ್ರ ಕೈ ಹೋಗು. 


ದು ತೆ ರಶತತನೋಧ್ಕಾ ಯೆಃ ೧೦೫೯ 
ವಹಿ ಕ್ರಿ 


ಪಂಚೆಸ್ರೋತಾಃ ಸ್ಥಿತಾ ತತ್ರ ಪಂಚಪಾತಕನಾಶಿನೀ | 


ನದೀನಾಂ ಪ್ರೆವರಾ ಸಾ ತು ಬ್ರಹ್ಮಭೊತಾ ಸರಸ್ವತೀ |! ೫೮ Il 
ಏಕತಃ ಸರ್ವತೀರ್ಥಾಥಿ ಬ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡೇ ಸರಾಚರೇ | 

ಗಂಗಾದೀನಿ ನರಶ್ರೇಷ್ಠ ಸಾ ಪುಣ್ಯಾ ಸರಸ್ಪತೀ Il sx Il 
ತಾವದ್ದರ್ಜಂತಿ ಪಾಪಾನಿ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾದಿಕಾನಿ "ಚೆ I 

ಯಾವನ್ನ ದೃಶ್ಯತೇ ದೇವೀ ಪ್ರಭಾಸಸ್ಥಾ ಸರಸ್ವತೀ || ೬೦॥ 
ತಸ್ಮಾತ್ತ ತ್ತ ಗಚ್ಛ ತಂ ಯತ್ರ ದೇವೀ ಸರಸ್ವತೀ! 

ನಾನ್ಯೈಸ್ತೀರ್ಥೈಃ ಸಹಸ ಕ್ರೈಸ್ತ ಗ ಶಕ್ಕೊ € ನಿಕಲ್ಮಷಃ H ೬೧॥ 
ತೆನ್ಮಾಕಾರ್ಷೀರ್ನಿಲಂಬಂ ತ್ವಂ ಗಚ್ಛ ತೀರೆಂ ಮಹೋದಬೇಃ | 

ಪ್ರಾಭಾಸಿಕೇ ಮಾಜೀ ಪ್ರತಿತೋಮಾಂ ವಿಗಾಹೆಯೆ ll ೬೨ Il 
ತತ್ರ ತ್ರೈ ನಾರಾಧಯ ವಿಭುಂ ಅಂಗೆರೊಪಿಣಮಾಕ್ಕ ರಂ | 

ಪ್ರತಿಷ್ಠಾ ಹ್ಯೆ ಮಹಾಸಾಪಾಚ್ಛಾರೀರಾತ್ಸ್ಪಂ ನಿಮೋತ್ಸ್ಯಸಿ ॥ ೬೩ ll 
ಇತಿ ಶ್ರುಃ ತ್ವಾನಚೋ ರಾಮ" ಸರಮಾನಂದಪೂರಿತಃ | 

ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರ ಗೆಮನೇ ಮತಿಂ ಚಕ್ರೇ ಮಹಾಮನಾಃ |! ೬೪ ॥ 


ಮಾಸ ಕತಾ ಸಾ ಮಾಡುತ ಸುಮಾ ಮುಕತಾ ಷ್ಟ, ಅಷ್ಟ SSS EEN ಸಾತ ವಂ ಧಾತಾ ಮಾಮಿ 


೫೮. ಅಲ್ಲಿ ಸಂಚಮಹಾಪಾತಕಗಳನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುವ ಐದು ನದಿಗಳಿರುವುವು. 
ಬ್ರ ಹೆ ನಿಂದ ಸಂಭೂತವಾದ ಅಲ್ಲಿರುವ ಸರಸ್ವತೀನದಿಯು ನದಿಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮ 
ಸರು 

೫೯. ಪವಿತ್ರವಾದ ಆ ಸರಸ್ಪತೀನದಿಯು ಚರಾಚರಾತ್ಮಕವಾದ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡ 
ದಲ್ಲಿರುವ ಗಂಗಾದಿ ಸಕಲ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೆ (ಷ್ಠ ವಾದುದು. 

೬೦. ಮನುಷ್ಯನು ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರ ದಲ್ಲಿರುವ ಸರಸ್ವ ತೀನದಿಯನ್ನು ನೋಡುವ 
ವರೆಗೆ ಅವನಲ್ಲಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮ! ಹ ಹತ್ಯೆ ಮೊದಲಾದ ಪಾಸೆಗಳು 'ಗರ್ಜಿಸುವುವು. 

೬೧. ಆದ್ದರಿಂದ ಷ್‌ ಸರಸ್ವತೀನದಿಯೆಡೆಗೆ ಹೋಗು. ಇತರ ಸಾವಿರ 
ತೀರ್ಥಗಳಿಂದಲೂ ನೀನು ಪಾಸರಹಿತನಾಗಲು ಸಮರ್ಥನಲ್ಲ. 

೬೨-೬೩. ಆದ್ದ ರಿಂದ ನೀನು ವಿಳಂಬಮಾಡದಿ ಮಹೋದಧಿಯತೀರವನ್ನು 
ಹೊಂದಿ ಪ್ರಾಭಾಸಿಕಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರತಿರೋಮವಾಗಿ ಹರಿಯುವ ಸರಸ್ವತೀ 
ನದಿಯಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಲಿಂಗರೂಪಿಯಾದ ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿ ಫೂಜಿಸು. 
ಇದರಿಂದ ನೀನು ಈ ಶರೀರದಿಂದೆಸಗಿದ ಮಹಾಪಾಪದಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗುವೆ. ಚ 

೬೪. ಬಲರಾಮನು ಈ ಅಶರೀರವಾಣಿಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಸರಮಾನಂದ 
ಗೊಂಡು ಪ್ರ ಭಾಸಕ್ಸೇತ್ರ ಕ್ಕ ಹೋಗಲು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದನು. 


೧೦೬೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದೆಮೆಹಾಪುರಾಣಂ೦ 


ತತಃ ಸ್ವಸೈನ್ಯಸಂಯುಕ್ತೋ ದ್ರವ್ಕೋಪಸ್ಥರಸಂಯುತಃ | 


ಆಜಗಾಮ ಮಹಾಸ್ಷೇತ್ರಂ ಪ್ರಭಾಸಮಿತಿ ನಿಶ್ರುತಂ 1 ೬೫ 
ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಮುನೋರಮಂ ತೀರ್ಥಂ ಸರಸ್ವತ್ಯ ಚಿ ಸಂಗಮೇ | 

ಚಕಾರ ಹೃದಿ ಸಂಕಲ್ಪಂ ಪ್ರ ಪ್ರತಿಲೋಮಾವಗಾಹನೇ Hl ೬೬ Il 
ಆಹೂಯ ಬ್ರಾಹ ಣಾಂಸ್ತ್ರತ್ರ ಪ್ರಭಾಸಶ್ಲೇತ್ರವಾಸಿನಃ | 

ಸಮ್ಯೂಗ್ಗಾ ತ್ರಾನಿಧಾನೇನ ಯಾತ್ರಾ ೦ ತತ್ತು ಕರೋದ್ಧಿ ಭುಃ Il ೬೭ | 
ಯಾನಿ ಪ್ರಾಭಾಸಿಕೇ ಸ್ಲೇತ್ರೇ ತೀರ್ಥಾನಿ ನಿನಿಧಾನಿ ದು | 
ರವಿಯೋದನಸಂಸ್ಥಾನಿ. ತೇಷು ಯಾತ್ರಾಂ ಚೆಕಾರ ಸಃ I ೬೮ ॥ 
ಪ್ರತ್ಯೇಕಂ ಚೆ ದದಾ ತೇಷು ದಾನಾನಿ ವಿವಿಧಾನಿ ತು | 

ತಾಃ ಸ್ಥಾಪೆಯಾಮಾಸ ಸರಸ್ತ ್ವತ್ಯಬ್ಧಿ ಸಂಗಮೇ I ೬೯ ॥ 
ಪೂರ್ವಭಾಗೇ ಮಹಾಲಿಂಗಂ ಕೃತ್ವಾ ಯೆಜ್ಞ ವಿಧಿಕ್ರಿಯಾಂ | 

ಏನಂ ಕೃತೇ ಮಹಾದೇವಿ ನಿನ ಮಿಕ: $ ಪಾತಕ್ಳ ಆಸ್‌ ll 20 ॥ 


ನಿರ್ಮಲೌಂಗಸ್ತ ತೋ ದೇವೀ ದಿಗಾದಿ ದಶ ಸಂಸ್ಥಿ ತಃ | 
ತತಸ್ತಾಂ ಚ್ಛ ವಸ ಸ್ನಾತ್ವ್ವಾಪ ರ್ರತಿಲೋಮಾಂ ಘೆ ಕ್ರಮಾಡ್ಯಯ್‌ [ 
ಪ್ಲೆಕ್ಸಾ ಜು ಮಾತ ಮುದ್ರಾಚ್ಚೆ ಹಿಮಾಹ್ವಯಂ I 20 ll 


೬%, ತರುವಾಯ ಅದರಂತೆ ಅವನು ತನ್ನ ಸ್ಥೆ ಸೈನ್ಯ ದಿಂದಲೂ ದ ದ್ರವ್ಯೊ (ಪಕರಣ 

ಗಳಿಂದಲೂ ಸಹಿತನಾಗಿ ಪ ಸ್ರಭಾಸಕ್ಷೆ ತ್ರಕ್ಕೆ ಜಾ 
೬೬. ಅವನು ಸರಸ ತೀ ಸಾಗರ ಸಂಗಮದಲ್ಲಿರುವ ಆ ಮನೋಹೆರವಾದ 

ತೀರ್ಥವನ್ನು ಕಂಡು ಪ ಪ್ರ ತಿತೆನೇಮಸರಸ ತಿಯಲ್ಲಿ ಸಾ )ಿನಮಾಡಲು ಸಂಕಲ್ಸಿ ಸಿದನು. 

೬೭. ಅವನು ಸ ಟ್‌ ಜಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಕರೆದು ವಿಧಿಯಂತೆ 
ಯಾತ್ರೆ ಗೆ ದನು. 

೬೮. ಹನೆ ರಡು ಯೋಜನ ವಿಸ್ಲೀರ್ಣವಾದ ಆ ಕೆ ಶ್ನೇತ್ರ ದಲ್ಲಿರುವ ವಿವಿಧ 
ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಯಾತೆ ತ್ರೆಮಾಡಿದನು. 


೬೯-೭೦. ಅವನು ಆ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಬೇರೆಯಾಗಿ ನಾನಾ ದಾನಗಳನ್ನಿತು 
ಸರಸ್ವ ತೀಸಮುದ್ರ ಸಂಗಮದ ಪೂರ್ವಭಾಗದಲ್ಲಿ ಕೆಳಗೆ ಯಜ್ಞ ವಿಧಿಪುರಸ್ಸ ರವಾನೆ 
ಮಹಾಲಿಂಗವನ್ನು ಸ್ಟಾ ಪಿಪಿ ಪಾತಕಗಳಿಂದ ಮುಕ ಕೃನಾದನು. 

೭೧. ಬಳಿಕ ಶುದ್ಧಜೀಹನಾಗಿ ಹಕ್ತು ದಿನಗಳು ಅಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸಿ ಪ್ರತಿರೋಮ 

ಸರಸ್ವತೀ ನದಿಯಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಸಮುದ ದ್ರದಿಂದ ಹಿಮಾಚಲದ ಪ್ಲಕಾ ಸಾ ವಹೆರಣದವರಿಗೆ 
ಕ್ರ ಮವಾಗಿ ಯಾತಿ ತ್ರೆ ಮಾಡಿದನು. 


ದ್ದು ತೆ ತೆಶತೆತಳೋಧ್ಯಾಯಃ ೧೦೬೧ 


ಕತಾ 


ಏವಂ ಮುಕ್ತಃ ಸ ಪಾಸೌಫೈಃ ರಾಮೊಲಆಭೂತ್ರಧಿತಂ ಪ್ರಿಯೇ | 


ತಸ್ಯ ಲಿಂಗಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮಾ ರಸ್ತೆ ಕೈ ತ್ಯಾಃ ಪ್ರಸಾದತಃ 1 ೬೨॥ 
ಯಸ ಸ್ತತ್ಯ್ಪ ಜಯತೇ ಜೀವಿ 1. ಪಾಪಜೆಯಾಪಹಂ | 

ರಾಮೇಶ್ವರೇತಿ ಕಥಿತಂ ಸೋಪಿ ಮುಚ್ಕೇತ ಪಾತಕಾತ್‌ | ೭೩ 
ಅಷ್ಟಮ್ಯಾಂ ಚ ನಿಶೇಷೇಣ ಬ್ರಹ್ಮಕೂರ್ಚವಿಧಾನತಃ | 

ಯಸ್ವತ್ರ ಕುರುತೇ ದೇನಿ ಸೋ*ಶ್ವಮೇಧಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ | ೭೪ ॥ 


ಸ್ನಾತ್ವಾ ತತ್ರ ವರಾಕೋಹೇ ಸರಸ್ವತ್ಯಬ್ಧಿ ಸಂಗಮೇ | 

ರಾಮೇಶ್ವರೇತಿ ನಾಮಾನಂ ತತಃ ಸಂಪೂಜ್ಯ ಶಂಕರಂ! 

ಗೋದಾನಂ ತತ್ರ ದೇಯಂ ತು ಸಮ್ಯಗ್ಯಾ ತ್ರಾಫಲೇಪ್ಪುಭಿಃ || ೭೫ 
ಇತ್ಯೇವಂ ಕಥಿತಂ ದೇವಿ ರಾಮೇಶ್ವರಮಹೋದಯಂ | 


ಯಚ್ಛು ತ್ವಾ ಮಾನವಃ ಸಮ್ಯಕ್ಸೆ ಇದ್ದಾ ವಾನ್ಸಾ ಸ್ಟುಯಾದ್ದಿ ವಂ1 ೭೬! 


ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಖಕಾಶಿ ಕತಿಸಾಹೆಸಾ) ರ ಸಂಹಿಶಾಯಾಂ ಸಪ್ಮನೇ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಪ್ರಥಮೇ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರನಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯೇ 
ರಾಮೇಶ ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನಂ ನಾಮೆ 
ವ 


ದ್ವ ಹತ್ತರದ್ದಿ ಶತತನೋ$ ಛಾಯೆ 











i 


೭೨. ಪಿ ಪ್ರಿಯಳೆ! ಹೀಗೆ ಬಲರಾಮನು ಆ ಲಿಂಗದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯದಿ ದಲೂ 
ಸರಸ ಸತಿಯ ಅನುಗ್ರಹ ಹದಿಂದಲೂ ಪಾಪರಹಿತನಾಗಿ ಲೋಕನಿಖ್ಯಾತ ತನಾದನು. 

ಕು ದೇವಿ! ಪಾಸ ಭಯವನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವ ಆ ರಾಮೇಶ್ವರಲಿಂಗವನ್ನು 
ಪೂಜಿಸುವ ಮಾನವನು ಪಾಪಮುಕ್ತ ನಾಗುವನು. 

೭೪. ದೇವಿ! ಅಷ್ಟಮಾ "ದನ ಬ್ರಹ್ಮಕೂರ್ಚವಿ ಪ ಯಿಂದ ಆ ಲಿಂಗವನ್ನು 

ಜಿಸಿದವನು ಅಶ ಕೈಮೇಧಂ ಯಾಗದ ಫಲವನ್ನು ಇಡಿಯುವನೆ 

೭೫. ಯಾತಾ ಫಲನನ್ನೆಖೇಕ್ರಿಸುವವರು' ಸರಸ್ವತೀಸಾಗರಸಂಗಮದಲ್ಲಿ ಮಿಂದು 
ರಾಮೇಶ್ವ ರನನ್ನು ಫೊಜಿಸಿ ಗೋವುಗಳನ್ನು ದಾನ ಮಾಡಬೇಕು. 

ಸತ ಡೀವಿ! ಹೀಗೆ ನಿನಗೆ ರಾಮೇಶ್ವ ರನ ಮಾಹಾತ್ರ ವನ್ನು ಹೇಳಿರುವೆನು. 


ಇದನ್ನು ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಕೇಳಿದ ಮನುಷ್ಯ ನುಸ ಸ್ವರ್ಗಶೋ ಕವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾವಿರಗ ಸ್ರಂಥಗಳುಳ್ಳ ಸ್ಯಾಂ ೦ದಮಹಾಪ್ರರಾಣದ ಏಳನೆಯ 


ಪ್ರಭಾ ಇಸಹಿ೦ಂಡದ ಮೊದಲನೆಯ ಪ ಸ ಭಾಸಕ್ತೇತ್ರ ಮಾ ಹಾತ್ಯೆ ದಲಿ 


ರಾಮೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ ನರ್ಣನನೆಂಬ 
ಇನ್ನೂರೆರೆಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮೆಂಗಿದುದು, 


“Den 
೨ 
ತ್ರ ತ್ತರತತತಮೋ5ಧ್ಯಾಯಃ 
ಮಂಕೀಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 


ಈಶ್ವರ ಉನಾಚ : 
ತತೋ ಗಚ್ಛೇನ್ಮಹಾದೇವಿ ಮಂಕೀಶ್ವರಮಹಾಲಯಂ I 


ರಾಮೇಶಾದುತ್ತರೇ ಭಾಗೇ ದೇವಮಾತುಃ ಸಮಾಹಗಂ 1೧॥ 

ಅರ್ಕಸ್ಥಲಾತ್ತತೋ ಯಾಮ್ಯೇ ಪೊರ್ವತಶ್ನ ಕೃತಸ್ಮರಾತ್‌ | 

ಲಿಂಗಂ ಮಹಾಪ್ರಭಾವಂ ತು ಮಂಕಿನಾ ಸ್ಥಾಪಿತಂ ಪುರಾ W ೨ 

ತಂ ವೃಷ್ಟ್ವಾ ಮಾನವಃ ಸಮ್ಯಗಶ್ಚಮೇಧಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ 1 al 
ದೇವ್ಯುವಾಚ :- 

ಕೋ8ಸೌ ಮಂಕಿರ್ಮಹಾದೇನ ಕಥಂ ಲಿಂಗೆಂ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಂ | 

ಕಿಂ ಪ್ರಭಾವಂ ಚ ತಲ್ಲಿಂಗಮೇತನ್ಮೇ ವದ ವಿಸ್ತರಾತ್‌ ll ¢ Wl 


i ದಂ ದ್‌ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದೆ 
ಮಂ ಕೀಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ $ರ್ನೆಣನ 


೧-೨. ಮಹಾದೇವಿ! ಅನಂತರ ರಾಮೇಶ್ವರನ ಉತ್ತರದಲ್ಲಿಯೂ, ದೇವ 
ಮಾತೆಯ ಸೆಮಾಪದಲ್ಲಿಯೂ, ಅರ್ಕಸ್ಥ ಳದ ದಕ್ಷಿಣದಲ್ಲಿಯೂ, ಕೃತಸ್ಮರನ ಪೂರ್ವ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಮಂಕಿಯೆಂಬ ದಿ ಎಜವರ್ಯನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿರುವ ಅತಿಶಯ ಮಾಹಾತ್ಮ ವುಳ್ಳ 
ಮಂಕೇಶ್ವರೆ ಲಿಂಗದೆಡೆಗೆ ಹೋಗಬೇಕು. 


೩. ಅವನನ್ನು ನೋಡಿದ ಮನುಷ್ಯನು ಅಶ್ವಮೇಧಯಾಗದ ಫಲವನ್ನು 
ಪಡೆಯುವನು. 


೪. ದೇವಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ; ಮಹಾದೇವ | ಈ ಮಂಕಿಯೆಂಬುವನಾರು? 
ಅವನು ಲಿಂಗವನ್ನು ಹೇಗೆ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿದನು? ಅದೆರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವೇನು ? ಇದನ್ನು 
ನನಗೆ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳು. 


ತ್ರು,ತ್ನರಶತತನೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೧೦೬೩ 
ಶಂ ಕ್ರ 


ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ :-- 
ಮಂಕಿರ್ನಾಮಾ*ಭವತ್ಪೂರ್ವಂ ಕುಬ್ಬ ಕಾಯೋ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಃ 
ಪ್ರಭಾಸಂ ಕ್ಷೇತ್ರಮಾಸಾದ್ಯ ತಪಸ್ತೇಸೇ ಮಹತ್ತಮಂ I ೫॥ 
ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪ್ಯ ಮಹಾದೇವಂ ಶಿವಭಕ್ತಿಪರಾಯಣಃ | 
ನ ತುತೋಷ ಹರಸ್ತಸ್ಯ ಬಹುವರ್ಷಗಣಾರ್ಜಿತಃ 1೬॥ 
ತಸ್ಯೈವಂ ತಪ್ಶಮಾನಸ್ಯ ಸಿದ್ಧಿಂ ಪ್ರಾಸ್ತಾ ಹ್ಯನೇಕಶಃ | 
ತತ್ರಾರಾಧ್ಯ ಮಹಾದೇವಂ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಮಿತೋ ಗತಾಃ ell 
ತತೋ ದುಃಖಂ ಸಮಭವನ್ಮಂಕೇಸ್ತತ್ರ ವರಾನನೇ | 
ತಸ್ಮಾನ್ಮೇ ಭೆಗವಾಂಸ್ತುಷ್ಟಿಂ ನ ಗಚ್ಚೆತಿ ಮಹೇಶ್ವರಃ Wl ೮॥ 
ತತೆಸ್ತ್ರೀವ್ರತರಂ ಚಕ್ರೇ ಕೃತ್ವಾ ತೀವ್ರನಿವರ್ತನಂ | 
ಏನಂ ವೃದ್ಧತ್ತಮಾಪನ್ನೋ ಜಪಧ್ಯಾನಪರಾಯಣಃ 1೯॥ 
ತಸ್ಯ ತುಷ್ಟೋ ಮಹಾದೇವೋ ವಯಸೋಇಂತೇ ನರಂ ದದೌ | 
ಪರಿತುಷ್ಟೋಆಸ್ಮಿ ತೇ ಮಂಕೇ ಬ್ರೂಹಿ 50 ಕರವಾಣಿ ತೇ | oc Il 





೫. ಈಶ ರನು ಹೇಳುತ್ತಾ ನೆ: ಹಿಂಡೆ ಮಂಕಿಯೆಂಬ ಗೂನು ಬೆನ್ನಿನ ಹೆ ದ್ವಿಜ 
ವರ್ಯನಿದ್ದನು. ಅವನು ಪ್ರಧಾಸಕ್ಷೇತ್ರ ವನ್ನು ಹೊುದಿ ಅತಿಶಯವಾದ ತಪಸ್ಪನ್ನಾ 
ಚರಿಸಿದನು. 

೬. ಹಾಗೆಯೇ ಶಿವಭಕಿ ಕ್ರಿನಿರತನಾಗಿ ಮಹಾಜಿ ಸೇವನನ್ನು ಸ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿದನು, 
ಅವನು ಶಿವನನ್ನು ಅನೇಕ ವರ್ಷಕಾಲ ಪೊಜಿಸಿದರೂ ಅವನು ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮ ಣನಲ್ಲಿ 
ಸಂತುಷ್ನನಾಗಲಿಲ್ಲ. 

೭. ಅವೆನು ಹೀಗೆ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿ ರುವಾಗಲೆ ಅನೇಕ ಮಂದಿ ತಪಸ್ವಿ 
ಗಳು ಮಹಾದೇವನನ್ನಾ! ರಾಧಿಸಿ ಸ 4 ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದರು. 

೮. ತೆರುವಾಯ ಚ ಈ ಚೆ ನು ನನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಏಕೆ ಸಂತುಷ್ಟ 
ನಾಗಲಿಲ್ಲ. ” ಎಂದು ಅತ್ಯಂತ ದುಃಖಗೊಂಡನು. 

೯. ಅನಂತರ ಮಹಾದೇವೆನು ಒಲಿದೆ ಹೊರತು ತಪಸಿ ನಿಂದ ಹಿಂದಿರುಗು 
ವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಅವನು ಕಠಿನ ತಸಸ್ಪನ್ನಾಚರಿಸಿದನು, ಹೀಗೆ ಜನಾಧ್ಯಾನ ನಿರತನಾದ 
ಅವನು ವೃ ದ ೈನಾದನು. 

೧ರ. “ಅವನು ಮುದುಕನಾದ ಮೇಲೆ ಮಹಾದೇವನು ಅವನಲ್ಲಿ ಸ ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ 
“ಮಂಕಿಯೆ! ನಿನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮೆಚ್ಚಿ ರುವೆನು. ವರವನ್ನು ವರಿಸು, ಫಿನಗೆ ನಿನನ್ನು 
ಕೊಡಲಿ? ಎಂದನು. 


೧೦೬೬ ಶ್ರೀ ಸಾ ೦ದಮಹಾಪುರಾಣಂ 
ಕೆ 


ಮಂಕಿರುನಾಚೆ : 
*೦ ವರೇಣ ಸುರಶೇಷ ಮಮ ವದಸ್ಥ ಸಾಂಪೃತಂ ! 
Wa ೨ ಭೆ ೨ 


ಕಿಂಜಿನ್ಮೇ ಪರಮಂ ದುಃಖಂ ಸ್ಥಿತಸ್ಸಾತ್ರ ಪರಂ ಪ್ರಭೋ 1 oc 
ಶಿವ ಉವಾಚೆ :- 

ಶೃಣು ಯತ್ಯಾರಣಂ ತತ್ರ ತೇಷಾಂ ತವ ತಪೆಸ್ಟಿನಾಂ | 

ವ್ರತಚರ್ಯಾಷ್ಟೆಯೇ ವಿಪ್ರಾಃ ಪೂಜಯಂತೃಧಿಕಂ ಹಿ ತೇ 1 ೧೨ 

ತೇ ಪುಷ್ಪಾಣಿ ಸಮಾನೀಯ ನಾನಾವರ್ಣಾನಿ ಸರ್ವಶಃ | 

ವೃಕ್ಸಾಣಾಮತಿಗೆಂಧಾಸಿ ನ ತೇಷಾಂ ಹರ್ಷಕಾರಣಂ ॥ ೧೩ ॥ 

ತ್ವಂ ಪುನಃ ಕುಬ್ಬರೂಪಕ್ಷೆ ಯಜ್ಞಪೂಜಾಪರಾಯಣಃ I 

ನ ಚ ಸ್ರಾಸ್ನೋಷಿ ವೃಕ್ಸಾಣಾಂ ಶಾಖಾಗ್ರಾಣ್ಯತಿಯತ್ನರ್ವಾ I ೧೪ ॥ 

ಏಕೇನಾಪಿ ಪ್ರವತ್ತೇನ ಪುಷ್ಟೇಣ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮ ! 

ಭಕ್ತ್ಯಾ ಶಿರಸಿ ಲಿಂಗೆಸ್ಯ ಲಭ್ಯತೇ ಯಾಜ್ಞಿಕಂ ಫೆಲಂ | Il ೧೫ ॥ 

ಲಿಂಗಸ್ಯ ವಕ್ಷಿಣೇ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಸ್ವಯಮೇವ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಃ | 

ವಾಮೇ ಚ ಭಗೆವಾಸ್ವಿಷ್ಟುರ್ಮಥ್ಯೇಹಂ ವೈ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಃ ॥ ೧೬ ॥ 


೧೧. “ಸ್ವಾಮಿ! ಈಗ ವೃದ್ಧೆನಾಗಿ ಅತ್ಯಂತ ದುಃಖಗೊಂಡ ನನಗೆ ವರ 
ದಿಂಜೀನು ಪ್ರಯೋಜನ?” 


೧೨-೧೩. ಶಿವನು ಹೇಳುತ್ತಾ ನೆ:--ಮಂಕೆಯೆ! ನಾನು ಆ ಮುನಿಗಳಿಗೆಲ್ಲ 
ಒಲಿದು ನಾನು ನಿನಗೆ ಇಷ್ಟುದಿನ ಒಲಿಯದಿರಲು ಕಾರಣವೇನೆಂಬುದನ್ನು ಕೇಳು, 
ಆಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರು ನನ್ನನ್ನು ವ್ರತನಿರ್ವಾಹೆಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಅನೇಕ ವೃ ಕ್ಷಗಳ ಬಗೆಬಗೆಯ 
ಬಣ್ಣ ಸುವಾಸನೆಗಳುಳ್ಳ ಹೊಪುಗಳನ್ನು ತಂದು ಪೂಜಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇದು ಆವರ 
ಸಂತೋಷಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಲ್ಲವೊ? 


೧೪. ಗೂನುಬೆನ್ಟಿ ನವನಾದ ನೀನು ಯಜ್ಞ ಪೂಜೆಗಳಲ್ಲಿ ನಿರತನಾಗಿ ಅತ್ಯಂತ 


“ಇ 
ವಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದರೂ ಮರಗಳ ಕೊಂಬೆಗಳ ತುದಿಗಳನ್ನು ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. 


೧೫. ಅಯ್ಯಾ, ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣೋತ್ತ ಮನೆ! ಲಿಂಗದ ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಒಂದು 
ಹೊವಸ್ಸಿಟ್ಟಿರೂ ಯಜ್ಞ ಮಾಡಿದ ಫಲವು ಲಭಿಸುವುದು. 


೧೬. ಲಿಂಗದ ದಕ್ಷಿಣಭಾಗದಲ್ಲಿ ಬ್ರ ಹ್ಮನ್ಕೂ ಎಡಭಾಗೆದಲ್ಲಿ ಪೂಜ್ಯನಾದ 
ವಿಷ್ಣು ವೊ, ನಡುವೆ ನಾನೂ ನೆಲೆಸಿರುನೆವು. 


ತ್ರು ತತ್ತ ರಶತೆತನೋ €ಧ್ಯಾಯಃ ೧೦೬೫ 


ತ್ರಯೋಪಪಿ ಪೂಜಿತಾಸ್ತೇನ ಯೇನ ಲಿಂಗಂ ಪ್ರಪೊಜಿತಂ ॥ ೧೭॥ 
ಬಿಲ್ಪಪತ್ರಂ ಶೆಮಾಪತ್ರಂ ಕೆರನೀರಂ ಚೆ ಮಾಲತೀಂ | 
ಉನ್ಮತ್ತ ಕಂ ಚಂಪಕಂ ಚ ಸದ್ಯಃ ಪ್ರೀತಿಕರಂ ಭವೇತ್‌ Il ೧೮ Il 


ಚಂಪಕಾಶೋಕಕಲ್ಲಾ ರೈಃ ಕರವೀರೈಸ್ತಥಾ ಮಮ | 

ಪೂಜೇಷ್ಟಾ ದ್ವಿಜಶಾರ್ಮೂಲ ಯೇ ಚಾನ್ನೇ ಬಹುಗಂಧಿನಃ | 

ಏತೈರ್ಹಿ ಪೂಜಿತೋ ನಿತ್ಯಂ ಶೀಘ್ರಂ ತುಷ್ಟಿಂ ಪ್ರಯಾಮ್ಯಹಂ ॥೧೯॥ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಉವಾಚ :. 

ಯದಿ ತುಷ್ಬೋ5ಸಿ ಮೇ ದೇವ ಯದಿ ದೇಯೋ ನರೋ ಮಮ |! 


ಇಹಾಗತ್ಯ ನರಃ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಯೋ ಜಲೇನಾಪಿ ಸಿಂಚತಿ ll ೨0 Il 
ಅದ್ಯಪ್ರಭೃತಿ ಯೇ ವೃಕ್ಸಾಃ ದೈವಿಕಾಃ ಪಾರ್ಥಿವಾಶ್ಚ ಯೇ | 
ತೇಷಾಂ ಸಾಸ್ನಿಧ್ಯಮತ್ರಾಸ್ತು ಪ್ರಸಾದಾತ್ತನ ಶಂಕರ ॥ ೨೧ Il 


ಭಗವಾನುವಾಚ :- 
ಸಲಿಲೇನಾಪಿ ಯಃ ಪೂಜಾಮಸ್ಮಿಲ್ಲಿಂಗೇ ವಿಧಾಸ್ಯತಿ | 
ತಸ್ಯ ಪೂಜಾಫಲಂ ಸರ್ವಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮ Il ೨೨॥ 


೧೭. ಲಿಂಗವನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದವನು ಈ ಮೂವರನ್ನೂ ಪೂಜಿಸಿದವನಂತಾಗುವನು- 
೧೮. ಬಿಲ್ವ ಪತ್ರ ಸ್ಯ ಶಮಾಪತ್ರ ಗಳೂ, ಕಣಿಗಲೆ, ಜಾಜಿ ಉಮ್ಮತ್ತಿ » ಸಂಪಿಗೆ 
ಹೊವುಗಳೂ ಕೂಡಲೆ ಪ್ರಿ (ತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುವು. 


೧೯. ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣೋತ್ತ ಮನೆ! ಸಂಪಗೆ, ಅಶೋಕ, ಕಲ್ಹಾರ್ಕ ಕಣಿಗಲೆಹೂವು 
ಗಳಿಂದ ಪೂಜೆಮಾಡಿದರೆ ನನಗೆ ಅತ್ಯಂತಸಂತೋಷವಾಗುವುದು. ಇವುಗಳಿಂದಲೂ 
ಇನ್ನೂ ಇತರ ಅತಿಶಯಗಂಧ ವುಳ್ಳ ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದಲೂ ಪೂಜಿಸಿದರೆ ನಾನು ಶೀಘ್ರ 


ಳೆ 
ವಾಗಿ ಸೆಂತುಷ್ಟನಾಗುವೆನು. 


೨೦-೨೧. ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನು ಹೇಳುತ್ತಾ ನೆ :— ಸ್ವಾಮಿ ! ನೀನು ಸಂತುಪ್ಟನಾಗಿದ್ದ ರೆ 
ನನಗೆ ವರಪಸ್ಸ್ಟೀಯುವುದಾದರೆ ಮನುಷ್ಯನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಮಿಂದು ಈ ಲಿಂಗವನ್ನು 
ನೀರಿನಿಂದ ಅಭಿಸೇಕಮಾಡಿದರೂ ಸಮಸ್ತ ಪುಸ್ಪಪೂಜೆಗಳ ಫಲವನ್ನು ಹೊಂದಲಿ. 
ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹೆದಿಂದ ಇದು ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು ಇಲ್ಲಿ ಜೀವಲೋಕದ ಮತ್ತು 
ಭೂಲೋಕದ ವೃಕ್ಷಗಳು ಸನ್ನಿ ಹಿತವಾಗಿರಲಿ. 


೨೨, ಶಂಕರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :-ಬ್ರಾಹ್ಮೆಣವರ್ಯನೆ 1 ಈ ಲಿಂಗಕ್ಕೆ ನೀರಿ 
ನಿಂದಪೂಜೆಮಾಡಿದವನಿಗೂ ಪೂಜೆಯ ಫಲವು ಲಭಿಸುವುದು. 


೧೦೬೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ವೃಕ್ಸಾಣಾಮತ್ರ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯಂ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಚೆ ಭವಿಷ್ಯತಿ ! 
ಲಿಂಗಮೇತದ್ಧಿ ಸರ್ವಾಸಾಂ ಪೂಜಾನಾಂ ಫಲಮ್ನಾಯಾತ್‌ | 


ಅದ್ಯಪ್ರಭ ಎ ನಾಮ್ನೆ ೨ತೆನ್ನಾಗಸ್ನಾನಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ H ೨೩ 
ಯತಸ್ತು ಸರ್ವನಾಗಾನಾಂ ಸಾಂನಿಧ್ಯಮತ್ರ ಸಂಸ್ಥಿತಂ | 

ತ್ವನುಪಿ ದ್ವಿಜಶಾರ್ಮೂಲಃ ಪೆಯಾಸ್ಯತಿ ಮಮಾಂತಿಕಂ Il ೨೪ ॥ 
ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ ತು ಭಗೆವಾಂಸ್ತತ್ರೈವಾಂತರಧೀಯತ | 

ಮಂಕಿಸ್ತು ದೇಹಮುತ್ಸ್ಫೃಜ್ಯ ಶಿವಲೋಕಂ ತತೋ ಗೆತಃ ॥ ೨೫ I 
ಇತ್ಯೇವಂ ಕಥಿತಂ ದೇವಿ ಮಂಕೀಶೋದ್ಭವಮುತ್ತಮಂ | 

ಶ್ರುತಂ ಹರತಿ ಪಾಪಾನಿ ಸಮ್ಯಕ್ಸ ದ್ಧ ಸಮನ್ಸಿತ್ಯೈಃ ॥ ೨೬ | 
ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾ$ಶೀತಿಸಾಹೆಸ್ರಾ 4° ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮ 


ಮಂಕೀಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ ;ನರ್ಣನಂ ನಾಮ 
ಮೆ ಲ್ಲ 
॥ ಹ $ತ್ತೆರಶತತನೋತಧ್ಯಾಯೆಃ ॥| 


೨೩-೨೪. ಇಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ ವೈ ಕ್ಲಗಳೂ ಸನ್ನಿ ಹಿತವಾಗಿರುವುವು. ಇದು 
ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು ಇಲ್ಲಿ ಸಕಲ ನಾಗಗಳು ಇರುವುದರಿಂದ ಇದು ನಾಗಸ್ಲಾನನೆಂದು 
ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗುವುದು. ದ್ವಿಜವರ್ಯನೆ ! ನೀನೂ ನನ್ನೆಡೆಗೆ ಬರುವೆ. 

೨೫, ಶಂಕರನು ಹೀಗೆಂದು ನುಡಿದು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಅದ ಶೃನಾದನು. ಬಳಿಕ 
ಮೆಂಕಿಯೂ ದೇಹವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಶಿವಲೋಕಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು. 

೨೬. ದೇವಿ! ಹೀಗೆ ಮಂಕೇಶನ ಉತ್ಪತ್ತಿಯಕ್ರಮವನ್ನು ಹೇಳಿರುವೆನು. 
ಇದು ಶ್ರ ದೈಯಿಂದ ಕೇಳಿದವರ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವುದು. 





ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾಪಿರಗ್ರಂಥಗಳುಳ್ಳ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೆಮಾಹಾಪುರಾಣದ ಏಳನೆಯ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರೈ ಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಮಂಕೀಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನವೆಂಬ 


ನೂರಇಪ್ಪತ್ತಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


11 ಶಿೀಃ1 
ಚತುರುತ್ತರದ್ದಿ ತತತಮೋ* ಧ್ಯಾಯಃ 
ಸರಸ್ವತೀಸಂಗಮಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 
ದೇವ್ಯುವಾಚ :- 
ಭಗರ್ವ ದೇವ ದೇವೇಶ ಸಂಸಾರಾರ್ಣವತಾರಕ | 
ಸರಸ್ವತ್ಯಾಶ್ಚ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ವಿಸ್ತರಾತ್ಮಥಯಸ್ವ ಮೇ 1 ೧॥ 
ಯಾತ್ರಾಗತಾನಾಂ ದೇವೇಶ ಪುರುಷಾಣಾಂ ಜಿತಾತ್ಮನಾಂ | 
ಮುಖವ್ವಾಕೇ ತು ಕಂ ಸ ಸ್ನಾನದಾನೇ ಚ ಶಂಕರ uo 
ಅವಗಾಹನೇನ ಚಾನ್ಯತ್ರ ಫಲಂ ಕಿಸಿ ತ್ಸ ಜಾಯತೇ | 
ಶ್ರಾದ್ಧ ಸ್ಯ ಕಿಂ ನಿಧಾನಂ ತು ಮಂತ್ರಾಸ್ತತ್ರೆ ತೇ ದ್ವಿಜಾಃ lal 
Fe ಗ್ರಾಹ್ಯ ೦ಕಂಜಚೆ ಭೋಕ್ತವ್ಯಂ ಬ್ರಾಹ ತೈಃ ಶ್ರಾಡ್ಮಕರ್ಮಣಿ | 
ಕಾನಿ sha ದೇಯಾನಿ ನೃ AE ್ರಫಲೇಪ್ಲುಭಿಃ ll ೪ || 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ :-- 
ಶೃಣು ಜೀನಿ ಪ್ರವಕ್ಸಾ 8ನ ದಾನಶ್ರಾದ್ಧವಿಧಿಕ್ರ ಮಂ । 
ಸರಸ್ತ ಕೃ ತ್ಯಾಶ್ಲೆ ಬತ 8೦ ಕೀತೆ ಶೈ ಮಾನಂ ನನೀ ಮೇ ॥ ೫! 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಸರಸ ತೀಸಂಗಮಮಾಹಾತೆ ,ವರ್ಣನ 
ವೆ ಆಕಿ 


೧. ದೇವಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾ ಳೆ:__ಸೆಂಸಾರಸ ಸಾಗರವನ್ನು ದಾಟಿಸುವ ಪೂಜ್ಯನಾದ 
ಶಂಕರನೆ! ನನಗೆ ಸರಸ್ವ ತಿಯೆ ನ ಮಾಹಾತ್ಮ ವನ್ನು ವಿಸ್ಲಾರೆವಾಗಿ ಹೇಳು. 

೨. ಶಂಕರ ಯಾತ್ರಿ ಗಾಗಿ ಬಂದೆ 'ಜತೇಂದ್ರಿಯರಾದ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಮುಖ 
ದ್ರಾ ರದಲ್ಲಿ ಸಾ ನ ದಾನಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದರಿಂದಾಗುವ ಪುಣ್ಯವಾವುದು? 

ಸ ಇತರ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ" ಸ್ಪಾನ ಮಾಡುವುದರಿಂದುಂಟಾಗುವ ಫಲವಾವುದು? 
ಶ್ರಾ ದ್ಧ ದ ವಿಧಿಯಾವುದು? ಮಂತ್ರ ಗಳು ಯಾವುವು? ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರಾರು? 

೪, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಶ್ರಾದ್ದ ದೆಲ್ಲಿ ಸಿ ೀ(ಕರಿಸಲು ಮತ್ತು ಭುಜಿಸಲುಅರ್ಹವಾದ 
ಹ ಜು? ಯಾತು ನ್ರಫೆಲನನ್ನು. ನ ಹೊಂದಲಸೇಕ್ಷಿಸುವ ಮಾನವರು ಕೊಡತಕ್ಕ 
ದಾನಗಳಾವುವು? 

೫. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತಾ ನೆ ನೆ: ಜೀವಿ! ನಾನು ಹೇಳುವ ದಾನ ಮತ್ತು 
ಶ್ರಾ ದ್ಮಗಳ ವಿಧಾನವನ್ನೂ ಸರಸ್ವತಿಯ ಮಾಹಾತ್ಮ A ತ್ಕ್ಯೈವನ್ನೂ ಕೇಳು. 


೧೦೬೮ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂಡೆಮೆಶಾಪು ರಾಣಿಂ 


ಪುಣ್ಯಂ ಸಾರೆಸ್ಟತಂ ತೋಯಂ ಯತ್ರ ತತ್ರಾವಗಾಹತೇ | 
ಸಾಗರೇಣ ತು ಸಂಮಿಶ್ರಂ ದೇವಾನಾಮಪಿ ದುರ್ಲಭಂ Hal 
ಸರಸ್ಪತೀ ಸರ್ವನದೀಷು ಪುಣ್ಯಾ 
ಸರಸ್ವತೀ ಲೋಕಮುಖಾವಗಾಹಾ | 
ಸರಸ್ವತೀಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ನ ದುಃಖತಾ ನರಾಃ | 


ಸವಾ ನ ಶೋಚಂತಿ ಪರತ್ರ ಚೇಹ ಚ 1 el 
ಪುಣ್ಯಂ ಸಾರಸ್ವತೆಂ ತೋಯೆಂ ಪುಣ್ಯಕೃಲ್ಲಭತೇ ನರಃ 
ದುರ್ಲಭಂ ತ್ರಿಷು ಲೋಕೇಷು ವೈಶಾಖ್ಯಾ ಸೋಮಪರ್ವಣಿ Ns ll 
ಅಮಾ ಸೋಮೇನ ಸಂಯುಕ್ತಾ ಯದಿ ತತ್ರೈನ ಲಭ್ಯತೇ | 
ತತ್ರ 80 ಕ್ರಿಯತೇ ದೇವ ಪರ್ವಕೋಟಶತೈರಪಿ Hel 
ಚಾಂದ್ರಾ ಮಹಾರ ಕ್ಸ ಚ್ಛಾ ಜಿ ಕಸ ಚ | 
ಪ್ರಾ ಯಕ್ಚಿ ತ್ತಾನಿ pe ಯತ್ರ ನಾಸ್ತಿ ಸರೆಸ್ಕತೀ ll oo ll 


ಚಾಡ್‌ ದಸ್ಸಿ ಶರೀರೆಸ್ಯ ತಿಷ್ಮೇತ್ಸಾ ಸ್ಸ ತೇ ಜಲೇ i” 
ತಾವದ್ವರ್ಷಸಹಸ್ರಾ ಣೆ ವಿಷ್ಣು ಕೋತಿ ವಸೇನ್ನರಃ | 
ಜಾತ ಂಧೈಸ್ತ್ವೈಸ ಮಾ ಜ್ಞೇಯಂ ಮೃತಃ ಪಂಗುಭಿರೇವ ಚ ॥ ool 





೬, ಪುಣ್ಯಕರವಾದ ಸರಸ್ವತೀನದಿಯ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಸ್ನಾನ 
ಮಾಡಬಹುದು. ಸಮುದ್ರದಿಂದ ಮಿಶ್ರ ವಾದ ಆ ನದಿಯ ನೀರು ದೇವತೆಗಳಿಗೂ 
ದುರ್ಲಭವಾದುದು. 

೭. ಸರಸ್ವತೀ ಸದಿಯು ಸಕಲ ನದಿಗಳಲ್ಲಿ ಪುಣ್ಯಕರವೂ ಜನರಿಗೆ ಸುಖ 
ವನು ಿಂಟುಮಾಡುವುದೂ ಆಗಿರುವುದು. ಜನರು ಸರಸ್ವ ತೀ ನದಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ 

ಇಹಪರಗಳಲ್ಲಿ ದುಃಖಗೊಳ್ಳು ವುದಿಲ್ಲ. 

೮. ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ದುರ್ಲಭವೂ, ಪವಿತ್ರವೂ ಆದ ಸರಸ್ವತೀ ನದಿಯ 
ನೀರನ್ನು ವೈಶಾಖ ಶುದ್ಧ ಪೂರ್ಣಿಮಾ ಗ್ರಹಣದ ದಿನ ಪುಣ್ಯವಂತನಾದ ಮನುಷ್ಯನು 
ಹೊಂದುವನು. 

೯. ಆ ಸರಸ್ತ್ರ ತೀ ನದಿಯ ದಡದಲ್ಲಿ ಸೋಮವಾರದ ದಿನ ಅಮಾವಾಸ್ಯೆಯು 
ಒದಗಿದರೆ ಇತರ * ಅನೇಕ ಕೋಟ ಪರ್ವಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಏನೂ ಪುಣ್ಯಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಮಾಡಬೇಕಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. 

೧೦. ಸರಸ್ವ ತೀನದಿಯಿಲ್ಲದ ಬೇಕೆ ಕ್ಷೇತ್ರ ಗಳಲ್ಲಿ ಚಾಂದ್ರಾ ಯೆಣ್ಮ ಮಹಾ 
ಸಾಂತಪನ PEE ಪ್ರಾ ಯತ್ತಿ ತೈಗಳನು ಮಾಡಬೇಕಾಗುವುದು. 

೧೧-೨೧೩. ಸರಸ್ತ ತೀ "ಹಾಟು: ಜಲದಲ್ಲಿ ಅಸ್ಥಿ ಗೆಳಿರುವವರೆಗೂ ಮನುಷ್ಯನು 
ವಿಷ್ಣು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸುತಃ ಪ್ರ ಭಾಸದಲ್ಲಿರುವ ಸರಸ್ವತೀ ನದಿಯನ್ನು ದರ್ಶನ 


ಚತುರುತ್ತರದ್ದಿಶತತನೋ6ಧ್ಯಾಯಃ ೧೦೬೯ 


ಸಮರ್ಥಾ ಯೇ ನ ಪಶ್ಯಂತಿ ಪ್ರಭಾಸಸ್ಥಾಂ ಸರಸ್ವತೀಂ | 

ತೇ ದೇಶಾಸ್ತಾನಿ ತೀರ್ಥಾನಿ ಆಶ್ರಮಾಸ್ತೇ ಚ ಪರ್ವತಾಃ ॥ ೧೨॥ 
ಯೇಷಾಂ ಸರಸ್ವತೀ ದೇನೀ ಮಧ್ಯೇ ಯಾತಿ ಸರಿದ್ದರಾ | 
ತ್ರೈಲೋಕ್ಯ್ಕಸಾವನೀಂ ಪುಣ್ಯಾಂ ಸಂಸ್ಥಿತಾ ಯೇ ಸರಸ್ವತೀಂ | 


ಸಂಸಾರಕರ್ದಮಾಮೋದಮಾಜಿಫುೃಂತಿ ನ ತೇ ಪುನಃ ॥ ೧೩ ॥ 
ಶಬ್ದನಿದ್ಯೇವ ವಿಸ್ತೀರ್ಣಾ ಮಾತೈವ ಜಗತಃ ಪ್ರಿಯಾ | 

ಸತಾಂ ಮತಿರಿವ ಸ್ವಚ್ಛಾ ರಮಣೀಯಾ ಸರಸ್ವತೀ ॥ ೧೪ ॥ 
ತ್ರೈಲೋಕ್ಯಶೋಭಿತಾಂ ದೇವೀಂ ದಿವ್ಯತೋಯಾಂ ಸುನಿರ್ಮಲಾಂ | 
ಸನೀಚೋ ಯಃ ಪುಮಾನೇತಾಂ ನ ವಂದೇತ ಸರಸ್ವತೀಂ ॥ ೧೫ | 
ಸ್ವರ್ಗನಿಶ್ರೇಣಿಸಂಭೂತಾ ಪ್ರಭಾಸೇ ತು ಸರಸ್ವತೀ | 

ನಾಪುಣ್ಯವದ್ಭಿಃ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಂ ಪುಂಭಿಃ ಶಕ್ಯಾ ಮಹಾನದೀ Il ೧೬ fl 
ಚಂದ್ರಭಾಗಾ ಚೆ ಗಂಗಾ ಚೆ ತಥಾ ಯತ್ರ ಸೆರಸ್ವೃತೀ | 

ದೇನಾಸ್ತೇ ನ ಮನುಸ್ಕಾಸ್ತೇ ತ್ರಿಸ್ರೋ ಯತ್ರ ಪಿಬಂತಿ ತೇ HW oe 


ಮಾಡದ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ಜನರು ಹುಟ್ಟು ಕುರುಡರಿಗೂ, ಮೃತರಾದವರಿಗ್ಯೂ ಕುಂಟ 
ರಿಗೂ ಸಮಾನರು. ಯಾವ ದೇಶಗಳ ನಡುವೆ ಸರಸ್ವತಿಯೆಂಬ ಉತ್ತಮನದಿಯು 
ಹೆರಿಯುವುದೊ ಅವುಗಳೇ ದೇಶಗಳೂ, ತೀರ್ಥಗಳೂ, ಆಶ್ರಮಗಳೂ ಎನ್ನಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವುವು, ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಪವಿತ್ರವೂ, ಪುಣ್ಯಕರವೂ ಅದೆ ಸರಸ್ವತೀ 
ನದಿಯನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದವರು ಸಂಸಾರವೆಂಬ ಕೆಸರಿನ ವಾಸನೆಯನ್ನು ನೋಡು 
ವುದಿಲ್ಲ. 

೧೪. ಮನೋಹರವಾದ ಆ ಸರಸ್ತತೀ ನದಿಯು ವ್ಯಾಕರಣ ಶಾಸ್ತ್ರದಂತೆ 
ವಿಸ್ತೀರ್ಣವೂ, ಜಗತ್ರ್ಪ್ರಿಯವೂ, ಸಜ್ಜನರ ಬುದ್ಧಿ ಯಂತೆ ನಿರ್ಮಲವೂ ಇಗಿರುವುದು. 

೧೫. ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ವಿರಾಜಿಸುವುದೂ, ಮನೋಹರವಾದ 
ನೀರುಳ್ಳುದ್ಕೂ ನಿರ್ಮಲವೂ ಆದ ಸರಸ್ವತೀನದಿಯನ್ನು ವಂದಿಸದೆ ಮಾನವನು 
ನೀಚನು. 

೧೬. ಪ್ರಭಾಸದಲ್ಲಿ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಏಣಿಯಂತಿರುವೆ ಸರಸ್ವತೀಮಹಾನದಿ 
ಯನ್ನು ಪಾಪಿಗಳು ಹೊಂದಲಾರರು. 

೧೭. ಚಂದ್ರೆಭಾಗಾ, ಗಂಗ್ಕಾ ಸರಸ್ವತೀನದಿಗಳ ನ:ರನ್ನು ಕುಡಿಯುವವರು 
ದೇನಕೆಗಳೇ ಸರಿ; ಮನುಸ್ಯರಲ್ಲ. 


೧೦೭೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂ ದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸತ್ಯಮೇವ ಮಯಾ ದೇವಿ ಜಾಹ್ನವೀ ಶಿರಸಾ ಧೃತಾ I 


ಯಾಃ ಕಾಶ್ಚಿತ್ಸರಿತೋ ಲೋಕೇ ತಾಸಾಂ ಪುಣ್ಯಾ ಸರಸ್ವತೀ | ೧೮ ll 
ದರ್ಶನೇನ ಸರಸ್ವತ್ಯಾ ರಾಜಸೂಯೋ ನ.ರಾಜತೇ | 
ಗಂಡೊಷಶ್ಚಾಶ್ಚಮೇಧಾದ್ಯೈ ಸರ್ವಕ್ರತುವರಂ ಹೆಯಃ H of Il 
ಭಸ್ಮಾಸ್ಥಿ ಚರ್ಮತೋಯಾಸಿ ನಖಕೇಶಾದಿಕಾನಿ ಚ ! 

ವಾಕೈರಪಿ ಧುತಾನ್ಯೇನ ತಥಾ ಸಾರಸ್ವತೇ ಜಲೇ 1 oo ll 


ವಹಂತಿ ಯೇಷಾಂ ಕಾಲೇನ ತೇನ ಕಾಲವಶಾ ನರಾಃ | 
ದೇವಿ 80 ಬಹುನೋಕ್ತೇನ ವರ್ಣಿತೇನ ಪುನಃ ಪುನಃ ॥ 


ಸರಸ್ವತ್ಯಾಃ ಪರಂ ತೀರ್ಥಂ ನ ಭೂತಂ ನ ಭವಿಷ್ಯತಿ I ೨೧ | 
ತತ್ರೈವ ದುರ್ಲಭೆಂ ಸ್ಥಾನಂ ಯತ್ರ ಸಾಗರಸಂಗಮಃ | 
ತತ್ರ ಸ್ನಾನೇನ ದಾನೇನ ಕೋಟಿಯಜ್ಞಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ ॥ ೨೨॥ 


ಯತ್ರ ಸಾರಸ್ಪತಂ ತೋಯಂ ಸಾಗರೋರ್ಮಿಸಮಾಕುಲಂ 1 
ತತ್ರ ಸ್ನಾಸ್ಕಂತಿ ಯೇ ಮತ್ತಾ್ಯ ಭಾಗ್ಯವಂತೋ ಯುಗೇ ಯುಗೇ ॥ ೨೩॥ 


೧೮. ದೇವಿ! ನಾನು ಗೆಂಗೆಯನ್ನು ಶಿರಸ್ಸಿನಿಂದ ಧರಿಸಿರುವುದು ನಿಜ. ಆದರೆ 
ಸರಸ್ವತೀನದಿಯು ಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ನದಿಗಳಲ್ಲಿ ಪುಣ್ಯಕರವಾದುದು. 


೧೯. ಸರಸ್ವತೀನದಿಯ ದರ್ಶನ ಮಾಡಿದವರ ಮುಂದೆ ರಾಜಸೂಯಯಾಗವು 
ವಿಜೃಂಭಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಆ ನದಿಯಲ್ಲಿ ಗಂಡೂಷ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಅಶ್ವಮೇಧಯಾಗ 
ಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಫೆಲವು ಲಭಿಸುವುದು. ನೀರು ಸಕಲ ಯಜ್ಞ ಗಳಿಗಿಂತ ಉತ್ತಮ 
ವಾದುದು. 


೨೦-೨೧. ಯಾರ ಶವದೆಬೂದಿ, ಮೊಳೆ, ಚರ್ಮ, ನೀರು, ಉಗುರು, ಕೂದಲು 
ಮೊದಲಾದುವುಗಳಮೇಲೆ ಸರಸ್ವತೀನದಿಯ ನೀರಿನ ಗಾಳಿಯು ಬೀಸುವುದೊ ಅವರು 
ಯಮನಿಗೆ ವಶರಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ದೇವಿ | ಹೆಚ್ಚು ವರ್ಣಿಸಿದ್ದ ರಿಂದೇನು ಪ್ರ ಯೋಜನ ? 
ಸರಸ್ವತೀನದಿಯೆ ನೀರಿಗಿಂತ ಉತ್ತಮತೀರ್ಥವು ಹಂದೆ ಇರಲಿಲ್ಲ ಮುಂದೆ 
ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


೨೨. ಸರಸ್ನತೀಸಾಗರಸಂಗಮದಲ್ಲಿ ಸ್ತಾನವು ದುರ್ಲಭವಾದುದು. ಅಲ್ಲಿ 
ಸ್ಟಾ ನದಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ ಕೋಟಯಜ್ಞ ದಫಲವು ಲಭಿಸುವುದು. 


೨೩. ಸಮುದ್ರದ ಅಲೆಯಿಂದ ಸೇರಿದ ಸೆರಸ್ವತೀನದಿಯ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮಿಂದವರು 
ಪ್ರ ತಿಯುಗೆದಲ್ಲಿಯೂ ಪುಣ್ಯಶಾಲಿಗಳಾಗುವರು. 


ಚತುರುತ್ತ ರದ್ದಿಶತೆತನೋಧ್ಯಾಯೆಃ ಗಿ೦೭ಗಿ 


ತೇ ಧನ್ಯಾಸ್ತೇ ನನುಸ್ಕಾರ್ಯಾಸ್ತೇಷಾಂ ಸ್ಪೀತತರಂ ಯಶಃ | 
ಯೇಷಾಂ ಕಲೇವರಂ ನ್ಹಣಾಂ ಸಿಕ್ತಂ ಸಾರಸ್ಪತೈರ್ಜಲೈಃ ॥ ೨೪ ll 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾ೦ ಸಪ್ತಮ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಪ್ರಥನೇ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
ಸರಸ್ವತೀಸಂಗಮಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯ್ಯವರ್ಣನಂ ನಾಮ 
$ ಚತುರುತ್ತರದ್ದಿಶತತಮೊ ಆಧ್ಯಾ ಯಃ ॥ 





೨೪. ಸರಸ್ವತೀ ನದಿಯ ನೀರಿನಿಂದ ಒದ್ದೆಯಾದ ಶರೀರವುಳ್ಳೆ ಮಾನವರು 
ಧನ್ಯರೂ, ಸಮಸ್ವರಿಸಲು ಯೋಗ್ಯರೂ, ಅತಿಶಯ ಕೀರ್ತಿಯುಳ್ಳ ವರೂ ಆಗುವರು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾಪಿರಗ್ರಂಥಗಳುಳ್ಳ ಶ್ರೀಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ 
ಏಳನೆಯ ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ನೊದಲನೆಯ ಯಪ್ರಭಾಸಕ್ಸೇತ್ರೆಮಾಸಾತ್ಮ್ಯ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಸರಸ್ವತೀ ಸಂಗೆಮಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವೆರ್ಣನನೆಂಬ 
ಇನ್ನೂ ರನಾಲ್ಲ ಸ ನೆಯನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


3 
॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 


ಪಂಚೋತ್ತರದ್ವಿಶಕತಮೊಟಿಧ್ಯಾಯಃ 
ಕ್ರಾಸ್ಟಾ ನಸ ಭಾ ಹೃಣನರೀಕ್ರಣಕಥನ 

ದೇವ್ಯುವಾಚೆ :- 
ಭೆಗವನ್ನೇವದೇವೇಶ ಸಂಸಾರಾರ್ಜವತಾರಕ | 
ಬ್ರೂಹಿ ಶ್ರಾದ್ಧವಿಧಿಂ ಪುಣ್ಯಂ ವಿಸ್ತರಾಜ್ಞಗತಾಂಪತೇ ॥೧॥ 
ಕಸ್ಮಿನ್ವಾಸರಭಾಗೇ ತು ಶ್ರಾದ್ಧಕೃಚ್ಛಾ )ದೃಮಾಚರೇತ್‌ I 
ಕಸ್ಮಿನ್ಸರಸ್ವತೀತೀರ್ಥೇ ಪ್ರಭಾಸಶ್ಲೇತ್ರ ಉತ್ತ ಮೇ ॥೨॥ 
ಕಸ್ಮಿಂಸ್ತೀರ್ಥೇ ಕೃತಂ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಬಹುಪುಣ್ಯಫಲಂ ಭವೇತ್‌ | 
ಏತತ್ಸರ್ವಂ ಮಹಾದೇವ ಯಥಾನದ್ವಕ್ತು ಮರ್ಹಸಿ il all 

ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ :-- 
ಪ್ರಾತಃ ಕಾಲೇ ಮುಹೊರ್ತಾನ್ಸ್ರೀನ್ಸಂಗವಸ್ತಾಮದೇವ ತು 
ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ಸ್ರಿ ಮುಹೊರ್ತಃ ಸ್ಯಾವಪರಾಹ್ನಸ್ತತಃ ಪೆರಂ 1 ೪॥ 
ಸಾಯಾಹ್ಮ ಸ್ತ್ರಿ ಮುಹೂರ್ತ ಸ್ಯಾಚ್ಛಾ_ದ್ಧೆಂ ತತ್ರ ನ ಕಾರಯೇತ್‌ | 
ರಾಕ್ಷಸೀ ನಾಮ ಸಾ ಮೇಲಾ ಗರ್ಜಿತಾ ಸರ್ವಕರ್ಮಸು ॥೫॥ 








ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಶ್ರಾದ್ಧಾ ನಹೆಬ್ರಾಹ್ಮಣಪರೀಕ್ಷಣಕಥನಂ 

೧. ದೇವಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ :- ಸಂಸಾರ ಸಾಗರವನ್ನು ದಾಟಸುವನೂ, 
ಜಗದೊಡೆಯನೂ ಆದ ಓ ಸ್ವಾಮಿಯೆ! ಪುಣ್ಯಕರವಾದ ಶ್ರಾದ್ಧವಿಧಿಯನ್ನು ವಿಸ್ತಾರ 
ವಾಗಿ ಹೇಳು. 

೨. ಈ ಪ್ರ ಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರ ದಲ್ಲಿರುವ ಸರಸ್ವತೀತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಶ್ರಾ ದೈಕರ್ತನು ಯಾವ 
ದಿನದ ಭಾಗೆದಲ್ಲಿ ಶ್ರಾ ದೃವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 

೩. ಮೆಹಾದೇವ! ಯಾವ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಶ್ರಾ ದ್ದವು ಅತಿಶಯಪುಣ್ಯ 
ವನ್ಸೀಯುವುದು. ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ನನಗೆ ಹೇಳು. 

೪-೫. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾ ಕೆ:- ಪ್ರಾತಃ, ಸಂಗಮ್ಮ ಮಧ್ಯಾಹ್ಟೈ ಅಪರಾಹ್ನ 
ಸಾಯಾಹ್ಮಗಳು ಕ್ರ ಮೆವಾಗಿ ಮೊರು ಮೂರುಮುಹೊರ್ತಗಳುಳ್ಳವು. ಈ ಸಾಯಾಹ್ಮ್ಮ 
ದಲ್ಲಿ ಶ್ರಾದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡಕೂಡದು. ರಾಕ್ಷಸಿಯೆಂಬ ಈ ವೇಳೆಯು ಸೆಕಲ ಕರ್ಮ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡಲೂ ಅನರ್ಹವಾದುದು. 


ಸಂಚೋತ್ತರದ್ವಿಶತತನೋ6ಧ್ಯಾಯೆಃ ೧೦೭೩ 


ಅಹ್ನೋ ಮುಹೂರ್ತಾ ನಿಖ್ಯಾತಾ ದಶ ಪಂಚ ಚ ಸರ್ವದಾ! 
ತತ್ರಾಪ್ಟನೋ ವಮುಹೊರ್ತೋ ಯಃ ಸ ಕಾಲಃ ಕುತೆಪೇಃ ಸ್ಮ ತೇ || & ॥ 
ಮಧ್ಯಾಹ್ನೇ ಸರ್ವದಾ ಯಸ್ಮಾನ್ಮಂದೀಭವತಿ ಭಾಸ್ಕರಃ | 


ತೆಸ್ಮಾದನಂತಫೆಲದಸ್ತದಾರಂಭೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ I el 
ಮಧ್ಯಾಹ್ಮಃ ಖಡ್ಗಪಾತ್ರಂ ತು ತಥಾನ್ಯೇ ಕಾಲಕಂಬಲಾಃ | 

ರೂಪ್ಯಂ ದರ್ಭಾಸ್ತಿಲಾ ಗಾವೋ ದೌಹಿತ್ರಶ್ಲಾಷ್ಟಮಃ ಸ್ಮೃತಾಃ ॥ ell 
ಪಾಷೆಂ ಕುತ್ಸಿತಮಿತ್ಕಾಹುಸ್ತಸ್ಯ ಸಂತಾಪಕಾರಿಣಃ | 

ಅಷ್ಟ ಚೈನಂ ಮತಾಸ್ತಸ್ಮಾತ್ಕುತಪಾ ಇತಿ ನಿಶ್ರುತಾಃ | ೯॥ 
ಊರ್ಧ್ವಂ ಮುಹೊರ್ತಾತ್ಕುತುಪಾದ್ಯನ್ಮುಹೂರ್ತಚತುಷ್ಟಯೆಂ | 
ಮುಹೂರ್ತಪಂಚಕಂ ಚೈನ ಸ್ವಧಾಭನನಮಿಷ್ಯತೇ li ao | 
ವಿಷ್ನೋರ್ದೇಹಸಮದ್ಧೂತಾಃ ಕುಶಾಃ ಕೃಷ್ಣಾ ಸ್ಲಿಲಾಸ್ಮಥಾ | 

ಶ್ರಾದ್ಧಸ್ಯ ರಕ್ಷಣಾರ್ಥಾಯ ಏತತ್ಸಾ ಹುರ್ದಿನೌಕಸಃ | ೧೧ 
ತಿಲೋದಕಾಂಜಲಿರ್ದೇಯೋ ಜಲಸ್ಥೈೈಸ್ತೀರ್ಥನಾಸಿಭಿಃ | 
ಸದರ್ಭಹಸ್ತೇನೈಕೇನ ಶ್ರಾದ್ಧಸೇವನಮಿಷ್ಯತಿ Il ೧೨ 





೬. ಹೀಗೆ ಹಗಲು ಹದಿನೈದು ಮುಹೊರ್ತಗಳುಳ್ಳುದು- ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಎಂಟಿನೆಯ 
ಮುಹೂರ್ತವು ಕುತಪಕಾಲವೆನ್ಸ್ಟಿ ಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು- 


೬. ಮಧ್ಯಾಹ್ನದಲ್ಲಿ ಭಾಸ್ನರನು ಮಂದತಾಪವುಳ್ಳ ವನಾಗುವುದರಿಂದ ಆಗ 
ಅನಂತಫಲಗಳನ್ನೀಯುವ ಕುತಪಕಾಲವು ಆರಂಭವಾಗುವುದು. 

೮-೯. ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ಖಡ್ಗ ಪಾತ್ರೆ, ಕರಿಕಂಬಳಿ, ಬೆಳ್ಳಿ, ದರ್ಭೆ, ಎಳ್ಳು, ಗೋವು. 
ದಾಹಿತ್ರ » ಈ ಎಂಟು ಕುತ್ಪಿತವಾದ ಪಾಪವನ್ನು ಸಂಶಾಪಗೊಳಿಸುವುದರಿಂದ 
ಶುತಪಗಳೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದುವು. 


೧೦. ಕುತಪಮುಹೊರ್ತದಿಂದೆ ಆರಂಭಿಸಿ ಮುಂದಿನ ನಾಲ್ಕು ಮೂಹೂರ್ತಗಳು 
ಸೇರಿ ಐದು ಮುಹೂರ್ತಗಳು ಸ್ವಧಾಭವನವೆನ್ಸಿ ಸಿಕೊಳ್ಳುವುವು. 

೧೧. ಶಾದ್ದೆದೆ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ವಿಷ್ಣು ವಿನ ದೇಹೆದಿಂದ ದರ್ಭೆ, ಕರಿಯೆಳ್ಳುಗಳು 

ಎಂ ಲ ಳೆ 

ಹುಟ್ಟಿ ದುವೆಂದು ದೇವತೆಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ- 

೧೨. ತೀರ್ಥನಿವಾಸಿಗಳು ನೀರಿನಲ್ಲಿ ನಿಂತು ದರ್ಭೆಯಿಂದ ಸಹಿತವಾದ ಒಂದು 
ಕೈಯಿಂದ ತಿಲತರ್ನಣವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಶ್ರಾ ದೃವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 
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ತ್ರೀಣಿ ಶ್ರಾಜ್ಜೀ ಪನಿತ್ರಾಣಿ ದೌಹಿತ್ರಃ ಕುತಪಸ್ತಿಲಾಃ | 


ತ್ರೀಣಿ ಚಾತ್ರ ಸ್ರಕೆಂಸಂತಿ ಶುದ್ದಿಮಕ್ರೋಧಮತ್ವರಾಮ್‌ 1 ೧೩॥ 
ದೌಹಿತ್ರಂ ಖಡ್ಗಮಿತ್ಯುಕ್ತಂ ಲಲಾಟೇ ಶೃಂಗೆಮಸ್ತಿ ಯತ್‌ | 
ತಸ್ಯ ಶೃಂಗಸ್ಯ ಯತ್ಪಾತ್ರಂ ತದ್ಲೌ ಹಿತ್ರಮಿತಿ ಸ್ಮ ತೆಂ 1 ov ॥ 
ನೀರಿಗೇ ವಾಸಿ ಚಿತ್ರಾ ಗೌಸ್ತತ್ಯಿೀ ರಾ್ಯವ್ವ್ಯ ತಂ ಭವೇತ್‌ | 
ತದ್ದೌಹಿತ್ರಮಿತಿ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ದೈವೇ ಪಿತ್ರೇ ಚ ಕರ್ಮಣಿ 1 osx I 
ದರ್ಭಾಗ್ರಂ ದೈವಮಿತ್ಯುಕ್ತಂ ಸಮೂಲಾಗ್ರಂ ತು ಪೈತೃಕಂ ] 
ತತ್ರಾವಲಂಬಿನೋ ಯೇ ತು ಕುಶಾಸ್ತ್ರೇ ಕುತಪಾಃ ಸ್ಮೃತಾಃ 1 ox Il 
ಶರೀರದ್ರವ್ಯದಾರಾ ಭೂ ಮನೋ ಮಂತ್ರದ್ಧಿಜನ್ಮನಾಂ | 
ಶು 8 ಸಪ್ತಸು ವಿಜ್ಞೆ €ಯಾ ಶ್ರಾ ದ್ಧ ಕಾಲೇ ವಿಶೇಷತಃ Il ೧೭ ॥ 
ಪ್ರಧಾ ದ ಸ್ರ ವ್ಯಕುದ್ಧಿ ಸ್ತು ಸೋತೆ ನಾ ಮಧ್ಯಮಾ5ಧಮಾಃ Il ೧೮ Il 
ಹ ಶೌರ್ಯಂ “ಸಃ ಕನ್ಯಾ ಶಿಷ್ಯಾದ್ಯಂ ಚಾನ್ವಯಾಗತಂ I 
ಧನಂ ಸಪ್ತವಿಧಂ ಶುಕ್ಲ ಮುಸಾಯೊಲಸ ಸ್ಯ ತಾದೃಶಃ 1೧೯॥ 
ಕುತ್ಸಿತಂ ಕೃಷಿನಾಣಿಜ್ಯಂ ಶ್ಲುಕಂ ಶಿಲ್ಪಾನುವೃತ್ತಿಭಿಃ | 
ಕೃತೋಪಕಾರಾದಾಪ್ತಂ ಚ ಶಂಬಲಂ ಸಮುದಾಹೃತಂ W ೨೦॥ 


೧೩. ಶ್ರಾದ್ಧದಲ್ಲಿ ದೌಹಿತ್ರ, ಕುತನ್ಯ ಎಳ್ಳುಗಳು ಪವಿತ್ರವಾದುವು. ಇಲ್ಲಿ 
ಶುದ್ಧಿ, ಶಾಂತಿ, ತ್ವರೆಯ ಲದಿರುವುದನ್ನು ಹೊಗಳುತ್ತಾರೆ. 

೧೪. ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಶ್ರ ೦ಗವಿರುವ ಖಡ್ಗ ಸ ಪಾತ್ರೆ ಯು ದೌಹಿತ ತ್ರವೆನ್ಸಿ ಸಿಕೊಳು ವುದು. 

೧೫. ಸೀನಪಿತ್ವ ಕರುಗಳಿಗೆ ಅವಶ್ಯ ಕಮದ ಚಿತ್ರ ಗೋವಿನ ತುಸ ಸ್ಪವು ನೌಹಿತ್ರ 
ವೆಂದು ಹೆಸರು ಕ್ಳುದು. 

೧೬. ದರ್ಭೆಯಕೊನೆಯು ದೈವವೂ, ಬುಡದಕೊನೆಯಿಂದ ಸಹಿತವಾದ 
ದರ್ಭೆಯು ಸೈತೃಕವೂ ಆಗಿರುವುದು. ಇವುಗಳಿರುವ ದರ್ಭೆಗಳು ಕುಶಪಗಳು. 

ಗ ಶ್ರಾದ್ಧದಲ್ಲಿ ಶರೀರ, ದ್ರವ್ಯ, ಹೆಂಡತಿ, ಭೂಮಿ. ಮನಸ್ಸು, ಮಂತ್ರ, 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ೧ ಈ ಏಳು ಶುದ್ಧ ವಾಗಿರುವುದೇ ಶುದಿ ್ಲಿಯೆಸ್ಸಿ ಸಿಕೊಳು ವುದು. 

೧೮. ಉತ್ತಮ ಮಧ್ಯ ಮ, ಅಧಮಗಳೆಂಬ ದ್ರ ವ್ಯಕುದ್ಧಿಯೂ ಶ್ರುತ, ಶೌರ್ಯ, 
ಧನ, ತಪಸ್ಸು, ಕನ್ಯಾ, ಕುಲಕ ಮದಿಂದಬಂದ ಶಿಷ್ಯಾದಿಗಳ ಳು, ಶುಕ್ಲಧನ ಇಂದು ಏಳು 
ವಿಧವಾಗಿದುವುದು. ಇದನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸುವ ಕ್ರಮವೂ ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಿರುವುದು. 

೧೯-೨೦. ಕ | ಹಿವ್ಯಾಪಾರಗಳಿಂದುಟಾದುದು ಕುತ್ತಿ ತವ್ಕೂ ಶಿಲ್ಪ ವೃ ತ್ರಿ 

ಯಿಂದುಂಬಾದುದು "ದುಕ ವೂ ಮಾಡಿದ ಉಸಕಾರದಿಂದೆ ಅಭಿಸಿದುದು ಕಂಬಲಭೊ, 
ಎನ್ಸಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು. 


ಪಂಚೋತ್ತರದ್ಧಿಶತತನೋ6$ಧ್ಯಾಯೇ ೧೦೭೫ 


ಉತ್ಕೋಚೆತಶ್ನ ಯೆತ್ತ್ರಾಪ್ತೆಂ ಯತ್ಪಾಪ್ತಂ ಚೈವ ಸಾಹೆಸಾತ್‌ I 


ನ್ಯಾಜೇನೋಪಾರ್ಜಿತಂ ಯಚ್ಚ ತತ್ಯೃಸ್ಥಂ ಸಮುದಾಹೃತಂ ॥ ೨೧ |! 
ಅನ್ಯಾಯೇನಾರ್ಜಿಶೈರ್ವಿತ್ತೈರ್ಯಚ್ಛಾ _ದ್ಧಂ ಕ್ರಿಯತೇ ನರೈಃ | 

ತೃಪ್ಯಂತಿ ತೇನ ಚಾಂಡಾಲಾಃ ಪುಷ್ಕಸಾದ್ಯಾಸು ಯೋನಿಷು ॥ ೨೨ ॥ 
ಅನ್ನಪ್ರಕಿರಣಂ ಯತ್ತು ಮನುಷ್ಯಃ ಕ್ರಿಯತೇ ಭುವಿ | 

ತೇನ ತೃಪ್ತಿಮುಷಾಯಾಂತಿ ಯೇ ಪಿಶಾಚೆತ್ವಮಾಗಶಾಃ | ೨೩ ॥ 
ಯತ್ಸಯಃ ಸ್ನಾನವಸ್ತ್ರೋತ್ಸಂ ಭೂಮ್‌ ಪತತಿ ಪುತ್ರಕ | 

ತೇನ ಯೇ ತರುತಾಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾಸ್ತೇಷಾಂ ತೃಪ್ತಿ ಪ್ರಜಾಯತೇ ॥೨೪॥ 
ಯಾಸ್ತು ಗಂಧಾಂಬುಕಣಿಕಾಃ ಪತಂತಿ ಧರಣೀತಲೇ | 
ತಾಭಿರಾಷ್ಯಾಯೆನಂ ತೇಷಾಂ ಯೇ ದೇವತ್ವಮುಪಾಗೆತಾಃ ॥ ೨೫ Il 
ಉದ್ದೃತೇಷ್ವಸಿ ಪಿಂಡೇಷು ಯೆಶ್ಚಾನ್ನಕಣಿಕಾ ಭುವಿ | 

ತಾಭಿರಾಪ್ಯಾಯನಂ ತೇಷಾಂ ತಿರ್ಯಕ್ಷ್ವಂ ಚ ಕುಲೇ ಗತಾಃ! ॥ ೨೬॥ 
ಯೇ ಚಾವಗ್ಳ್ಯಾಃ ಕುಲೇ ಬಾಲಾಃ ಸ್ತ್ರಿಯೋ ಯಶ್ಚಾಪ್ಯಸಂಸ್ಕೃತಾಃ | 
ವಿಪೆನ್ನಾಸ್ತೇ ತು ವಿಕಿರ ಸಂಮಾರ್ಜನಸುಲಾಲಪಾಃ | ೨೭॥ 
ಭುಕ್ತ್ವಾ ನಾ ಭ್ರಮತೇ ಯಚ್ಚೆ ಜಲಂ ಯೆಚ್ಚಾಹ್ನಿ ಸೇವತೇ | 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನಾಂ ತಥಾನ್ಸೇನ ತೇನ ತೃಪ್ತಿಂ ಪ್ರೆಯಾಂತಿ ತೇ ॥ ೨೮ I 


ಹ 


೨೧. ಲಂಚ, ಸಾಹಸ್ಥ ಕಸಟಿದಿಂದ ಸಂಪಾದಿಸಿದ ಧನವು ಕೃಷ್ಣವೆನ್ನಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವುದು. 

೨೨. ಅನ್ನಾಯದಿಂದ ಸಂಪಾದಿಸಿದೆ ದ್ರವ್ಯಗಳಿಂದ ಮನುಷ್ಯರು ಮಾಡಿದ 
ಶ್ರಾದ್ಧದಿಂದ ಚಾಂಡಾಲರೂ, ಹೊಲೆಯೆರೊ ತ್ರನ್ತಿಗೊಳ್ಳುವರು. 

೨೩. ನೆಲದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಅನ್ನಸ್ರ ಕ್ಷೇಪದಿಂದ ಪಿಶಾಚಿಗಳು ಸಂತುಷ್ಟ 
ವಾಗುವುವು. 

೨೪. ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದ ಸ್ನಾನವಸ್ತ್ರದ ನೀರಿನಿಂದ ಮರವಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದವರು 
ತೃಷರಾಗುವೆರು. 

೨೫. ನೆಲದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದೆ ಗಂಧದ ನೀರಿನ ಹನಿಗಳಿಂದ ದೇವತ್ವವನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ದವರು ಸಂತುಪ್ಟರಾಗುವರು. 

೨೬. ಪಿಂಡೆಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿ ದಮೇಶೆ ನೆಲದಲ್ಲಿ ಉಳಿದ ಅನ್ನದ ಅಗಳುಗಳಿಂದೆ 
ಪಶುಪಕ್ಷಿಗಳಾದ ವಂಶದ ಜನರು ತ್ಸಪ್ತರಾಗುವರು- 

೨೭-೨೯. ಶ್ರಾ ದ್ಧ ಮಾಡುವವನ ಕುಲದಲ್ಲಿ ಮಡಿದು ದಹನ ಸಂಸ್ಕಾರಗಳನ್ನು 
ಹೊಂದದೆ ಓಿಶಾಚತ್ವವನ್ನೂ ಕ್ರಿಮಿಕೀಟತ್ವವನ್ನೂ ಹೊಂದಿದ ಬಾಲಕರ್ಕೂ 


೧೦೭೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೆಮಹಾಪ್ರರಾಣಂ 


ಪಿತಾ ಚ ತ್ವಮನುಪ್ರಾಸ್ತಾಃ ಕ್ರಮಿಕೀಟಿತ್ವಮೇನ ಯೇ 1 


ಅಥ ಕಾಲುನ್ಸ ವಕ್ಸ್ಯ್ಯಾಮಿ ಕಥ್ಯಮಾನಾನ್ನಿ ಬೋಧ ಮೇ 1 ೨೯॥ 
ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಕಾರ್ಯಮಮಾವಾಸ್ಯಾಂ ಮಾಸಿಮಾಸೀಂದುಸಂಶ್ಚಯೇ | 
ತಥಾಷ್ಟಕಾಸು ವಿಪ್ರಾಪ್ತಾ ಸೂರ್ಯೇಂಡುಗ್ರಹಣೇ ತಥಾ H aol 
ಅಯನೇ ವಿಷುನೇ ಯುಗೇ ಸಾಮಾನ್ಯೇ ಚಾರ್ಕಸಂಕ್ರಮೇ | 
ಅಮಾವಾಸ್ಯಾಷ್ಟಕಾಯಾಂ ಚೆ ಕೃಷ್ಣಪೆಕ್ಷೇ ವಿಶೇಷತಃ 1 a0 ll 
ಆರ್ದ್ರಾಮಘಾರೋಹಿಣೇಷು ದ್ರವ್ಯಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಸಂಗಮೇ | 

ಗಜಚ್ಛಾ ಯಾವೃತೀಪಾತೇ ವಿಷ್ಟಿವೈಧೃತಿವಾಸಕೇ 1 ೩೨॥ 
ವೈಶಾಖಸ್ಯ ತೃತೀಯಾಯಾಂ ನವಮ್ಯಾಂ ಕಾರ್ತಿಕಸ್ಯ ತು! 

ಪಂಚೆದಶ್ಯಾಂ ತು ಮಾಘಸ್ಯ ನಭಸ್ಯೇ ಚೆ ತ್ರಯೋದಶೀ Il ೩೩ ॥ 
ಯುಗಾದಯಃ ಸ್ಮೃತಾ ಏತಾ ದತ್ತಸ್ಯಾಕ್ಷಯಕಾರಿಕಾಃ Il ೩೪ ॥ 
ಯಸ್ಯ ಮನ್ಹಂತರಸ್ಯಾದೌ ರಥಾರೂಢೋ ದಿವಾಕರಃ | 

ಮಾಘಮಾಸಸ್ಯ ಸಪ್ತಮ್ಯಾಂ ಸಾ ತು ಸ್ಯಾದ್ರಥಸಪ್ತಮಿಾ || ೩೫ ॥ 
ವೈಶಾಖಸ್ಯ ತೃತೀಯಾಯಾಂ ಕೃಷ್ಣಾಯಾಂ ಫಾಲ್ಗು ನಸ್ಯ ಚೆ! 

ಪಂಚಮಿ ಚೈತ್ರಮಾಸಸ್ಯ ತಸ್ಕೈವಾಂತ್ಯಾ ತಥಾ ಪರಾ | ೩೬॥ 





| 
| 


ಹೆಂಗಸರೂ ವಿಕಿರಾನ್ನದಲ್ಲಿ ಆಸಕ ರಾಗಿ ಬಾಹ್ಮಣರ ಅನ ಜಲದಿಂದ ತಹಿ ಗೊಳು 
ಜೈ ದು ಎಂ Dd ಬ್ರಿ ಡ್ನ ಲಮ ಳೆ 
ನರು, ಬಳಿಕ ಶ್ರಾ ದೃಕಾಲವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. ಅದನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊ. 


೩೦-೩೨. ಪ್ರತಿತಿಂಗಳ ಅಮಾವಾಸ್ಯೆ, ಅಷ್ಟಕಗಳು, ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರಗ್ರಹೆಣ 
ಗಳು, ದಕ್ಷಿಣಾಯನ ಉತ್ತರಾಯಣ ಪುಣ್ಮಕಾಲಗಳು, ಸಾಮಾನ್ನ ಸೂರ್ಯ 
ಸಂಕ್ರಾಂತಿಗಳು, ಆರ್ದ್ರಾ, ಮಘಾ, ಎರೇಹಿಣೀ ನಕ್ಷತ್ರಗಳು, ಗಜಚ್ಛಾ ಯಾ 
ವ್ಯತೀಪಾತಗಳು, ನಿಷ್ಟ, ವೈದ್ಧ ತಿಗಳು ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ದೊರಕಿದರೆ 
ಶ್ರಾದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು 

೩-೨೪. ವೈಶಾಖಮಾಸದ ತದಿಗೆ, ಕಾರ್ತಿಕಮಾಸದ ನವಮಾ, ಮಾಘ 
ಮಾಸದ ಹುಣ್ಣಿಮೆ, ಶ್ರಾವಣದೆ ತ್ರ ಯೋದಶಿಗಳು, ಯುಗಾದಿಗಳು, ಇವುಗಳಲ್ಲಿ 
ದಾನಮಾಡಿದುದು ಅಕ್ಷಯವಾಗುವುದು. 

೨೩೫. ಯಾವ ಮನ್ವಂತರದ ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನು ರಥವನ್ನೇರುವನೊ 
ಆ ಮಾಘಮಾಸದ ಸಸ್ತಮಿಯು ರಥಸಪ್ತ ಮಿಯೆಸ್ಸಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು. 

೩೬-೩೭. ವೈಶಾಖ ತ.ತೀಯ್ಕಾ ಫಾಲ್ಗುನ ಕೃಷ್ಣ ತೃತೀಯಾ ಚೈತ್ರ 
ಪಂಚಮಿ, ಅಮಾವಾಸ್ಯೆ, ಮಾಘಶುಕ್ಲ ತ್ರಯೋದಶೀ, ಕಾರ್ತಿಕ ಸಪ್ತಮಾ, 


ಸಂ ಚೋತ್ತರದ್ವಿರತತನೊ €$ಧ್ಯಾ ಯೆಃ ೧೦೭೭ 


ಶುಕ್ಲ ತ್ರಯೋದಶೀ ಮಾಫೇ ಕಾರ್ತಿಕಸ್ಯ ಚ ಸಪ್ತಮಾ |! 
ಕಾರ್ತಿಕೀ ಫಾಲ್ಗುನೀ ಚೈತ್ರೀ ಜ್ಯೈಷ್ಮೀ ಸಂಚದಶೀತಿ ಚ | 


ಮನ್ವಂತರಾಃ ಸ್ಮೃತಾ ಹ್ಯೇತಾ ದತ್ತಸ್ಯಾಕ್ಷಯಕಾರಿಕಾಃ 1 ac ll 
ಶ್ರಾವಣಸ್ಯಾಸ್ಟಮಾ ಕೃಷ್ಣಾ ತಥಾಷಾಢೀ ಚ ಪೂರ್ಣಿಮಾ | 

ಕಾರ್ತಿಕೀ ಪಾಲ್ಗುಸನೀ ಚೈತ್ರೀ ಜ್ಯೈಷ್ಮೀ ಪಂಚೆದಶೀ ತಿಥಿಃ || ೩೮ I 
ಮನ್ವಾದಯೆಃ ಸ್ಮೃತಾಶ್ಚೈತಾ ದತ್ತಸ್ಯಾಸ್ಸಯಕಾರಿಕಾಃ | 

ನೆವಮಾ ಮಾರ್ಗೆಶೀರ್ಷಸ್ಯ ಸಪ್ರೆ ಮತಾಃ ಸಂಸ್ಮರಾಮ್ಯಹಂ || ೩೯॥ 
ಕಲ್ಪನಾಮಾದಯೋ ದೇಖಿ ದತ್ತ ತ ಶಯಕಾರಿಕಾಃ ಗ್ಗ 

ತಥಾ ಮನ್ಹಂತರಸ್ಯಾದೌ ದ್ವಾದಶೈವ ವರಾನನೇ | vo ll 


ನಿತ್ಯಂ ನೈಮಿತ್ತಿಕಂ ಕಾಮ್ಯಂ ವೃದ್ಧಿ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಸಹಿಂಡಕಂ | 
ಪಾರ್ವಣಂ ಚಾತಿವಿಜ್ಞಾ ನಂ ಗೋತ್ರಂ ಶುದ್ಧ $ರ್ಹಮುತ್ತ ಮಂ 1೪೧! 
ಕರ್ಮಾಂಗಂ ನೆನಮಂ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಕ್ವ ವಕಂ" ಜಕಮಂಗ ತೆಂ | 


ಏಕಾದಶಂ ಶ್ಲಯಾಹಂ ತು ಪುಷ್ಪ re ದ್ವಾದಶಂ ಸ್ಮ ತಂ 1 ೪೨॥ 
ಸರ್ವೇಷಾಮೇವ ಶ್ರಾದ್ಧಾ ನಾಂ 5 ೇಷ್ಮಂ ಸಾಂವತ್ಸ ತ ಸ್ಮೃತಂ | 
ಅಹನ್ಯಹನಿ ಯಚ್ಛಾ ಷ್ಣ ೦ ನಿತ್ಯೇ ೦ ತತ ತ ರಿಕೀರ್ತಿತಂ |! ೪೩ ॥ 
ವೈಶ್ವ ಡೇವನಿಹೀನೆಂ” ಗ ಶಕಾ ವುದಕೇನ. ತು। 

ಏಕೋದ್ದಿಸ್ಟ ಷ್ಟಂತು ಯಚ್ಛಾ ದ್ಧ ಂತನ್ಮೈಮಿತ್ತಿ ಕಮುಚ್ಯತೇ || voll 








ಕಾರ್ತಿಕ, ಫಾಲ್ಗುನ, ಚೈತ್ರ ಜೈ ಸ್ಕಮಾಸಗಫ ಹುಣ್ಣಿ ಮೆಗಳು ಇವು ಮನ್ತ್ವಂ3ರಗಳು 
ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ದಾನಮಾಡಿಯದು ಅಕ್ಷಯೆವಾಗು ವುದು. 


ಶಿ೮-೪೬. ಅಲ್ಲದೆ ಶ್ರಾವಣ ಬಹುಳ ಅಸ ಶಮಾ ಅಸಾಧಢ, ಕಾರ್ತಿಕ, ಫಾಲ್ಗುನ್ನ 
ಚಿತ್ತ, ಜೇನ ಈ ಮಾಸಗಳ ಹುಣ್ಣಿಮೆಗ ಬು ಮನ್ವಾದಿಗಳು. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ನಾನ 
ಅಲಿ 9 59 
ಮಾಡಿದುದು ಅಕ್ಷಯವಾಗುವುದು. ಮಾರ್ಗಶೀರ್ಷ ನವನ ಯೂ ಸೇರಿ ಈ ಏನು 
ದಿನಗಳು ಕಲ್ಬಾದಿಗಳು. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ದಾನಮಾಡಿದುದು ಅಕ್ಷಯವಾಗುವುದು. ಹಾಗೆಯೇ 
ಮತ್ತಂತರಾದಿಯಲ್ಲಿ ಪಿ ಸೆ ನೈಮಿತ್ತಿ ಕೈ ಕಾಮ್ಯ, ಸ್ಥಿ ಶ್ರಾದ್ಧ. ಸಹಿಂಡಕ, ಪಾರ್ವಣ್ಯ 
ಗೋಷ್ಮ, ಶುದ್ಧಿ, ಕರ್ಮಾಂಸ್ಕ ಡೆ ೈವಕ, ಪುಷ್ಟ್ಯರ್ಥ, ಕ್ಷಯಾಹೆ. ಎಂದು ಈ 
ಹನ್ಸೆ. ರಡು ಶ್ರಾ ಧ್ರ ಗಳು , ಮಾಡತಕ್ಳುವ ಈ ಎಲ್ಲ ಶ್ರಾದ್ಧ ಸಂವತ್ಸರ ಸಾದ್ದೆವು 
ಉತ್ತ ಮವಾದುದು. ಪ್ರತಿದಿನೆ ಮಾಡತಕ್ಕ ಶ್ರಾ ದ ವು ನಿತ್ಯವು. ಶಕ್ತಯಿಲ್ಲವಿರುವು 
ದರಿದ ಷೆ ವೈಶ್ವಣಿ ದೇವವಿಬ್ಲದೆ ನೀರಿನಿಂದ ದ ಏಕೋದಿ ದ್ದಿಷ್ಟೆ ಪ್ರ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿಮಾಡಿದ ಶ್ರಾರೈವು 
ನೈ ನೈಮಿತ್ತವು. ಇಷ್ಟಾರ್ಥಸಿದ್ಧಿಗಾಗಿ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಮಾಡಿದೆ ಶ್ರಾಗ್ದವು ಕಾಮವು, 


೨೧೪ 
ಬ 
ಇಂ 
2 
C. 
7 
ನಿ 
Ce  ([! 


ಹ 
ಮೆಣಕ್‌ಲಾ ಳಲಿ ನ ದ ವ ವೆದಿ 3 
ಪುತ್ರ ತ್ಸವ ಮೊದಲಾ ದುವುಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡುವ ಶ್ರ ವ ಖಿ 


೧೨೭೮ 3 ಸ್ವಾಂದೆಮೆಹಾಪ್ರರಾಣಂ 
೫ 


ಕಾಮೇನ ನಿಹಿತಂ ಕಾಮ್ಯಮಭಿಪ್ರೇತಾರ್ಥಸಿದ್ಧ ಯೇ! 

ವೃಷ್ಟೌ ಯತ್ತಿ ಯೆತೇ ಶ್ರಾದ್ಧಂ “ವೃದ್ಧಿ ಶ್ರಾದ್ಧ ರ ತದುಚ್ಯತೇ 1 ೪೫ ॥ 
ಯೇ ಅಕಾ ಇತಿ ದ್ವಾಭ್ಯಾ ಮೇತತ್ಛಾ KY ೦ ಸಪಿಂಡನಂ [ 
ಅಮಾವಾಸ್ಯಾಂ ತು ಯಚ್ಛಾ ಷ್ಟ ೦ ತಬ್ಬು ಖೆ “ಏಮುದಾಹೆ ತೆಂ ॥ ೪೬ ॥ 
ಗೋಷ್ಟಾಂ ಯತ್ತಿ ಯತ ಶ್ರ ದಂ ತಡ್ಗೊ ೇಷ್ಮೀಶ್ರಾ ದ್ಧ ಮುಚ್ಯತೇ | 


ಕ್ರಿ ಯೆತೇ ಪಾಹಕುಫೆ_. $ರ೯ಂ ಶುದ್ದಿ ಶ್ರಾದ್ಧ ೦ ತದುಚ್ಕ ತ 1೪೭॥ 
ನಿಸೇಕಕಾಲೇ ಸೋಮೋ ಚೆ ಸೀಮಂತೋನ್ನ ಯೆನೇ pT | 
ತಥಾ ಘಂಸವನೇ ಚ್ಳೆ ವಶಾ ್ರಿದ್ಧೆಂ ಸಮ್ಮಾ ಗಮೇವ ಚೆ | ೪೮ ॥ 


ದೇವಮುದ್ಧಿ ಶ್ಯ ಕ್ರಿಯತೇ ಯತ್ತದ್ದೈನಕಮುಚ್ಯತೇ 1 

ಗಚ್ಛ ದ್ದೆ 4116 ಯಸ್ತು ಶ್ರಾದ್ದ ೦ ಜಂ ತು ಸರ್ಪಿಷಾ 1 ೪೯॥ 
ಪುಷ್ಪ, ರ್ಥ ಮೇತದ್ವಿಜ್ಞಿ €ಯೆಂ ನಂಯಾಹಂ ದ್ವಾದಶಂ ಸ್ಮೃತಂ | 

ಮೃ ಹನಿ ಪಿತುರ್ಯಸ್ತು ನ ಕುರ್ಯಾಚ್ಚಾ" " ದೈಮಾದೆರಾತ್‌ | ೫೦॥ 
ನಾತುಕ್ಚೆ 4ನ ನರಾರೋಹೇ ವತ್ಸರಾಂತೇ ಮೃತೇ$ಹನಿ I 

ನಾಹಂ 3 ಮಹಾದೇವಿ EN ಗೃಹ್ಣಾಮಿ ನೋ ಹರೀ! 1೫೧॥ 
ಮೃತಾಹರ್ಯೋ ನ ಜಾನಾತಿ ಮಾನವೋ ಯದಿ ವಾ ಕ್ವಚಿತ್‌ | 

ತೇನ ಕಾರ್ಯಮಮಾವಾಸ್ಯಾಂ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಮಾಘೇ*ಥ ಮಾರ್ಗಕೇ | ೫೨ 
ಅಥ ನಿಸ್ರಾನ್ಭ್ರನಕ್ಸ್ಯ್ಯಾಮಿ ಶ್ರಾದ್ಧೇ ಯೇ ಕೇಚೆನ ಕ್ಷಮಾಃ | 

ವಿಶಿಷ್ಟಃ ತ ತ್ರಿ ಜ್‌ ಯೋಗ ವೇದನಿವ್ಯಾಸಮನ್ನಿತಃ il #4 I 





ಸಮಾನೋದಕರಿಗೆ ಮಾಡುವ ಶ್ರಾ ದೃವು ಸಹಿಂಡನವು. ಅಮಾವಾಸ್ಯೆ ಯಲ್ಲಿ ಮಾಡುವ 
ಶ್ರಾ ದ್ದವು ಪಾರ್ವಣವು. 

೪೭೨೫೧. ಹಸುವಿನ ಕೊಟ್ಟಿ ಗೆಯಲ್ಲಿ ಮಾಡುವ ಶ್ರಾ ದ್ಧ ವು ಗೋಷ್ಠೀಶ್ರಾ ದೃವ; 
ಪಾಪಶುದ್ಧಿ ಗಾಗಿ ಮಾಡುವ ಶ್ರಾ ದೃವು ಶುದ್ಧಿಶ್ರಾ ದೃವು; ನಿಷೇಕ್ಕ ಸೀಮೆಂತೋನ್ನ್ನ 
ಯನ, ಸೋಮಯಾಗ, ಪುಂಸವನಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡುವ ಶ್ರಾದ್ಧ ವು ಕರ್ಮಾಂಗಶ್ರಾದ್ಧೆವು; 
ದೇವತೆಯನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ಮಾಡುವಶ್ರಾ ದೃವು ದೈವಕಶ್ರಾ ದೃವ ದೇಶಾಂತೆರಕ್ಕೆ ಹೋದವ 
ನಿಗೆ ತುಪ್ಪದಿಂದ ಪುಷ್ಪಿಗಾಗಿ ಮಾಡುವ ಶಾ ್ರ್ರದ್ಧವು ಮೃತದಿನದಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಪ್ರತಿವರ್ಷವೂ 
ಚ ಶ್ರಾ ದೆ ವು ಹೆನ್ಸೆ ರಡನೆ ಕ್ಷಯಾಹೆಕ್ರಾ ದ ವು; ಮ ತದಿನದಲ್ಲಿ ಪ ಪ ಪ್ರತಿವರ್ಷವೂ 
ಮಾಡುವಶ್ರಾ ನ್ಟ ವೂ ಆಗಿರುವುದು. ಸ್ಯ ತಾಯಿಗಳಿಗೆ ಸಾಂವತ್ಸ ರಿಕ ತ್ರಾ ದ ವನ್ನು 
ಮಾಡದವನ ಪೊಜೆಯನ್ನು ನಾನಾಗಲಿ, ವಿಷ್ಣು ವಾಗಲಿ ಪರಿಗ್ರಃ ಒಸುವುದಿಲ್ಲ” 

೫೨. ತಂದೆ ತಾಯಿಗಳ ಮೃ ತದಿನವನ್ತ "ರೆಯದ ಮನುಸ್ಯ ನು ಮಾಘ ಅಥವಾ, 
ಮಾರ್ಗಶೀರ್ಷ ಮಾಸದ ಅಮಾವಾಸ್ಕೆ ಯದಿನ ಶ್ರಾ ದೆ ವನ್ನು ವಾಡಟಿು. 

೫೩-೫೭. ಬಳಿಕ ಶ್ರಾ ದ ಯೋಗ್ಯ ಬ್ರಾ ಬಾಹೆ ಗಾರಿನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. ಸದಾಚಾರ 


ಧಂ 
ಸಂಪ ಪನ್ನನೂ, ಶೋತ್ರಿಯನೂ, ಯೋಗಿಯೂ, ” ಪೇರವಿಕ್ಯಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದನನ್ಕೂ 


ಪಂಚೋತ ರದಿ ಶತತಮೋಧ್ಯಾಯಃ ೧೦೭೯ 
ಧಿ ವಿ 


ತ್ರೀಣಾಚಿಕೇತಸ್ತ್ರಿಮಧುಸ್ತ್ರಿಸುಪರ್ಣ8 ಷಡಂಗವಿತ್‌ | 


ದೌಹಿತ್ರಕಸ್ತು ಜಾಮಾತಾ ಸ್ನಸ್ತ್ರೀಯಃ ಶ್ವಶುರಸ್ತಥಾ ॥ ೫೪ ॥ 
ಹಂಚಾಗ್ಮಿಕರ್ಮನಿಷ್ಠಶ್ಚ ತಪೋನಿಷ್ಯಶ್ಚ ಮಾತುಲಃ | 
ಪಿತೃಮಾತೃಪರಶ್ಲೈವ ಶಿಷ್ಯಸಂಬಂಧಿಬಾಂಧವಃ Il ೫೫ ॥ 
ವೇದಾರ್ಥನಿತ್ರವಕ್ತಾ ಚ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರೀ ಸಹೆಸ್ರದಃ | 

ಸಂಬಂಧಿನಂ ತಥಾ ಸಂತಂ ದೌಹಿತ್ರಂ ದುಹಿತುಃ ಪತಿಂ | ೫೬ | 
ಭಾಗಿನೇಯಂ ನಿಶೇಷೇಣ ತಥಾ ಬಂಧುಗಣಾನಪಿ | 
ನಾತಿಕ್ರಮೇನ್ನರಸ್ತ್ನೇತಾನ್ಮೂರ್ಯಾನಫಿ ವರಾನನೇ Il ೫೭॥ 
ನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನ್ಪರೀಕ್ಷೇತ ದೇವಕರ್ಮಣ್ಯುಪಸ್ಥಿತೇ | 

ಪೈತೃಕರ್ಮಣಿ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇ ಪರೀಕ್ಷೇತ ಪ್ರಯತ್ನತಃ ॥ ೫೮ I 
ಯೇ ಸ್ತೇನಾಃ ಪತಿತಾಃ ಕ್ಲೀಬಾಃ ಯೇ ಚೆ ನಾಸ್ತಿಕವೃತ್ತಯಃ | 
ತಾಹ್ನೆವ್ಯಕವ್ಯಯೋರ್ನಿಪ್ರಾನನರ್ಹಾನ್ಮನುರಬ್ರನೀತ್‌ Wl a 


ಜಟಲಂ ಚಾನೆಧೀಯಾನೆಂ ದುರ್ಬಲಂ ಕಿತನಂ ತಥಾ | 
ಯಾಜಯತಿ ಚ ಯೇ ಶೂದ್ರಾಂಸ್ತಾಂಶ್ಲ ಶ್ರಾದ್ಧೇ ನ ಪೂಜಯೇತ್‌ | 


ವೇದಾಂಗಗಳನ್ನರಿತವನೂ, ಮಗಳ ಮಗನೂ ಅಶಿಯನೂ, ಸಹೋದರಿಯ ಮಗನೂ 
ಮಾವನೂ (ಹೆಂಡತಿಯತಂದೆಯೂ) ಸಂಚ ಮಹಾಯಜ್ಞಗಳನ್ನು ಮಾಡೆ. ನವೆನೂ 
ತಪಸ್ವಿಯೂ, ಸೋದರ ಮಾನನೂ, ತಂಪ ತಾಯಿಗಳ ಕಡೆಯವರೂ, ಕಿಷ್ಕನೂ 
ಸಂಬಂಧಿಕನೂ, ಬಾಂಧನನೂ, ವೇದಾರ್ಥವನ್ನರಿತವನೂ, ವಾಗ್ಮಿಯ್ನೂ ಬಹ್ಮ 
ಚಾರಿಯ್ಕೂ ಬಹುವಾಗಿ ದಾನ ಮಾಡುವವನೂ, ಯೋಗ್ಯಪಾತ್ರ ರು. ಸಂಬಂಧಿಕ 
ಸಜ್ಜನ, ದೌಹಿತ್ರ, ಅಳಿಯೆ, ಸಹೋದರಿಯ ಮಗ್ಗ ಬಂಧು ಇವರು ಮೂರ್ಬ 
ರಾದರೂ ತ್ಯಜಿಸಬಾರದು. 

೫೮. ದೇವ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಬಾರದು, ಪಿತೃ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ಪರೀಕ್ಷಿಸಬೇಕು. 

ರ್ಜ. ಕಳ್ಳರೂ, ಪಾತಕಿಗಳ್ಳೂ ನಪುಂಸಕರೂ ಹೆವ್ಯಕವ್ಯಗಳಿಗೆ ಆನರ್ಹಶರೆಂದು 
ಮನುವು ಹೇಳಿರುವನು. 

೬೦. ಜಟಾಧಾರಿ, ವೇದಾಧ್ಯಯನ ಮಾಡದವನು. ಶ 
ಶೂದ್ರ ನಿಂದ ಯಾಗ ಮಾಡಿಸುವವನು ಇವರನ್ನು ಶ್ರಾ ವ ದಲ್ಲಿ 


೧೦೮೦ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದೆಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಚಿಕಿತ್ಸಕಾನ್‌ ದೇವಲಕಾನ್ಮಾಂಸನಿಕ್ರಯಿಣಸ್ಮಥಾ | 
ವಿಪಣೈಃ ಪೆರಿಜೀನಂತೋ ವರ್ಜ್ಯಾಃ ಸ್ಕುರ್ಹವ್ಯಕನ್ಯಯೋಃ 1೬೧॥ 
ಪ್ರೇಷ್ಯೋ ಗ್ರಾಮ್ಯಾಶ್ವ ರಾಜ್ಞ ಶ್ಚೆ ತುನಖೀ ಶ್ಯಾವದಂತಕಃ | 


ಪ್ರತಿರೋದ್ಧಾ ಗುರೋಶ್ಲೈವ ತೃಕ್ತಾಗ್ಲಿರ್ನಾರ್ಮಷಿಸ್ತಥಾ ll ೬೨ | 
ಯಕ್ಷ್ಮೀ ಚೆ ಪಶುಪಾಲಶ್ಹ ಪರಿವೇತ್ತಾ ದುರಾಕೃತಿಃ | 

ಬ್ರಹ್ಮಧುಕ್ಬರಿನಿತ್ತಿಶ್ಚ ಗೆಣಾಭ್ಯಂತರ ಏವ ಚ | ೬೩1 
ಕುಶೀಲಶ್ಚೈನ ಕಾಣಶ್ಚ ವೃಷಲೀಪತಿರೇವ ಚ | 

ಪೌನರ್ಭವಕ್ವ ಕಾನೀನಃ ಕಿತವೋ ಮದ್ಯಪೆಸ್ತಥಾ ॥ ೬೪ I 
ಪಾಪರೋಗ್ಯಭಿಶಸ್ತಶ್ಚ ದಾಂಭಿಕೋ ರಸವಿಕ್ರಯಾ | 

ಧನುಃಶರಾಣಾಂ ಕರ್ತಾ ಚ ಯಶ್ಚ ಸ್ಯಾದ್ದಿಧಿಸೂಸತಿಃ 1 ೬೫॥ 
ಮಿತ್ರಧ್ರುದ್ದೂತವೃತ್ತಿಶ್ಚ ಪುತ್ರಾಚಾರ್ಯಸ್ತಥೈವ ಚ | 

ಭ್ರ್ರಮರೀ ಮಂಡಪಾಲೀ ಚ ಚಿತ್ರಾಂಗಃ ಪಿಶುನಸ್ತಥಾ I ೬೬ |! 
ಉನ್ಮತ್ತೋ5ಂಫಶ್ಚ ಬಧಿರೋ ಮೇದನಿಂದಿತ ಏನ ಚ! 
ಹಯಗೋ5ಶ್ಹೋಷ್ಟ )ದಮಕೋ ನಕ್ಸತ್ರೈರ್ಯಶ್ಚ ಜೀವತಿ ॥೬೭॥ 


ಯುರ ರಾತರಾರದರಾ ಡ್‌ 





i 


೬೧. ವೈದ್ಯರು, ಕೂಲಿಗಾಗಿ ದೇವ ಪೂಜೆ ಮಾಡುವವರು, ಮಾಂಸವನ್ನು 
ಮಾರುವವರು, ಕ್ರಯ ವಿಕ್ರಯದಿಂದ ಜೀವಿಸುವವರು ಇವರನ್ನು ಹನ್ಯಕವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ 
ತ್ಯಜಿಸಬೇಕು. 

೬೨-೭೨. ರಾಜಸೇವಕ ಪಾಮರ, ಕೆಟ್ಟು ಹೋದ ಉಗುರುಗಳುಳ್ಳವನು, 
ಧೊನ್ರು ವರ್ಣದ ಹಲ್ಲುಗಳುಳ್ಳ ವನು, ಗುರುದ್ರವ್ಯವನ್ನು ಕದ್ದವನು, ಅಗ್ನಿಯನ್ನು 
ಕೈ ಜಿಸಿದವನು, ಬುದ್ಧಿ ಯಿಂದ ಜೀವಿಸುವವನ್ನು ಕ್ಷಯರೋಗಿ, ಪಶುವನ್ನು 
ಕಾಪಾಡುವವನು, ಅಣ್ಣನಿಗಿಂತ ಮೊದಲು ಮದುವೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡ ತಮ್ಮನು, 
ಬಹಿಷ್ಕೃತನು, ಬ್ರಹ್ಮದ್ರೋಖ, ಪರಿವೇತ್ತನ ಅಣ್ಣನು, ಸೇನೆಯಲ್ಲಿರುವವನು, ಕೆಟ್ಟ 
ಸ್ವಭಾವದವನು, ಕುರುಡನು, ಶೂದ್ರಸ್ತ್ರೀಯ ಪತಿಯು, ಎರಡು ಸಾರಿ ಮದುವೆ 
ಯಾದವಳ ಮಗ, ಕನ್ಶೆಯ ಮಗ್ಗ ಜೂಜುಗಾರ, ಹೆಂಡಕುಡಕ, ಕೆಟ್ಟರೋಗವುಳ್ಳವ, 
ಪರಸ್ತ್ರೀಗಮನ ಮಾಡಿದವ, ಅಹಂಕಾರಿ, ರಸ ಪದಾರ್ಥವನ್ನು ಮಾರುವವ ಬಿಲ್ಲು 
ಬಾಣಗಳನ್ನು ಮಾಡುವವ, ಎರಡು ಸಾರಿ ಮದುವೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡವಳ ಪತಿ, ಮಿತ್ರ 
ಪ್ರೊ "ಹಿ, ದೂತ್ಕ ಮಗನನ್ನು ಆಚಾರ್ಯನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡವ, ಕಾಮುಕ, 
ಮೊಸರಿನ ಮೇಲಿನ ಕೆನೆಯನ್ನು ಕಾಪಾಡುವವ್ಯ ನಾನಾ ಬಣ್ಣದ ಶರೀರವುಳ್ಳವ, 


ಪಂಚೋತ್ತ ರದ್ವಿಶತತೆನೋ6ಧ್ಯಾಯಃ ೧೦೮೧ 


ಪಕ್ತಿಣಾಂ ಪೋಷಕೋ ಯಶ್ಚ ವೃದ್ಧಾಚಾರ್ಯಸಥೈವ ಚೆ | 
ಸ್ರೋತಃ ಸಂಬೋಧಕೋ ಯಶ್ಚ ವೇಶ್ಯಾನಾಂ ಪೋಷಣೇ ರತಃ ॥ ೬೮ ॥ 
ಗೈಹಸಂವೇಶಕೋ ದೂತಃ ಕೃಷ್ಠಾರೋಸಕಏನ ಚೆ | 


ಆಖೇಟೀ ಶ್ಯೇನಜೀನೀ ಚೆ ಕನ್ಯಾದೂಷಕ ಏವ ಚ ॥ ೬೯॥ 
ಹಿಂಸ್ರೋ ವೃಷಲಪುತ್ರಶ್ಚ ಗಣಾನಾಂ ಚೈವ ಯಾಜಕಃ | 
ಆಚಾರಹೀನಃ ಕ್ಲೀಬಶ್ಚ ನಿತ್ಯಯಾಜನಕಸ್ತಥಾ ll ೭೦॥ 


ಕೃಷಿಜೀನೀ ಶ್ಲೀಪದೀ ಚೆ ಸದ್ಭಿರ್ನಿರಿದಿತ ಏನ ಚ | 
ಔರಭ್ರಿಕೋ ಮಾಹಿಷಿಕ8 ಪರಪೂರ್ವಾ ಪತಿಸ್ತಥಾ | 


ಪ್ರೇತನಿರ್ಯಾತಕಾಶ್ಲೈನ ವರ್ಜನೀಯಾಃ ಪ್ರಯತ್ನತಃ Hl 201 
ವಿತಾನ್ಸೈ ಗರ್ಜಿತಾಚಾರಾನಪಾಂಕ್ತೇಯಾಸ್ಚಿ ಜಾಧಮಾನ್‌ | 

ದ್ವಿಜಾನಾಂ ಸತಿ ಲೋಭೇತೂಭಯತ್ರೈವ ನಿನರ್ಜಯೇತ್‌ Il ೩೨॥ 
ನೀಕ್ಸಾಂಧೋ ವೈಕೃತಃ ಕಾಣಃ ಕುಸ್ಮೀ ಚ ವೃಷಲೀಪತಿಃ | 

ಪಾಪರೋಗಿ ಸಹಸ್ರಸ್ಯ ದಾತುರ್ನಾಶಯತೇ ಫಲಂ | ೭೩॥ 


ಚಾಡಿ ಹೇಳುವವ, ಹುಚ್ಚ, ಕಿವುಡ, ವೇದವನ್ನು ರಿಂದಿಸುವವ, ಕುದುರೆ ಸವಾರ, 
ಒಂಟೆಗಳನ್ನು ಪಳಗಿಸುವವ, ಜ್ಯೋತಿಶಾಸ್ತ್ರದಿಂದ ಜೀವಿಸುವ ಜೋಯಿಸ, ಪಕ್ಷಿ 
ಗಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವವ, ಯುದ್ಧಾಚಾರ್ಯ, ಪ್ರ ವಾಹವನ್ನು ಒಡೆಯುನವ, ವೇಶ್ಯಾ 
ಫೋಷಕ, ಮನೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿಸುವವ, ದೂತ, ವ್ಯವಸಾಯಗಾರ, ಬೇಟಿಯಾಡುವವ 
ಹೆದ್ದು ಗಳಿಂದ ಜೀವಿಸುವವ, ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ಕೆಡಿಸುವವ,್ಯ ಘಾತುಕ, ಶೊದ್ರ ನ ಮಗ, 
ಸಮೂಹೆದವರಿಂದಯಾಗಮಾಡಿಸುವವ, ಆಚಾರವಿಜ್ಲದವ, ನಪುಂಸಕ, ಯಾವಾಗಲೂ 
ಹೆಣಕ್ಕಾಗಿ ಯಾಗ  ಮಾಡಿಸುವವ, ಕಷಿಯಿಂದ ಜೀವಿಸುವನ, ಗಂಡಿ 
ಕಾವಲಿನವ, ಸಜ್ಜ ನರಿಂದ ನಿಂದಿಸಲ್ಪಟ್ಟವ, ಕುರಿ ಎಮ್ಮೆಗಳನ್ನು ಸಾಕುವವ, ಮೊದಲಿನ 
ಗಂಡೆ ಇದ್ದವಳನ್ನು ಮದುವೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡವ, ಶವವಾಹಕ ಇವರೇ ಮೊದಲಾದ 
ನಿಂದ್ಯವಾದ ಆಚಾರವುಳ್ಳ ಸಂಕ್ಷಿಬಾಹ್ಯ ನೀಚ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಇತರ ಒಳ್ಳೆ 


ಬಾ ಹಣರು ದೊರಕಿರುವಾಗ ಹವ್ನಕವ್ನಗಳಲಿ ತಜಿಸಬೇಕು. 
> ನಿ ನಿ 


೭೩. ದೃಷ್ಮಿಯಿಲ್ಲದವ, ವಿಕಾರರೂಪವುಳ್ಳವ್ಕ ಕಣ್ಣಿಲ್ಲದವ, ಕುಷ್ಟರೋಗ 
ವುಳ್ಳವ, ಶೂದ್ರಳೆಗಂಡೈ ಪಾಷರೋಗವುಳ್ಳವ, ಇವರು ಬಹು ದಾನ ಮಾಡಿದವನ 


ಪ್ರಣ್ಯ ಫಲವನ್ನು ಹಾಳು ಮಾಡುವರು. 


ಗಿರಿಆ೨ಿ ಶೀಸಿ 


ಯಾವದ್ಧಿಃ ಸಂಸ್ಪೃಶತ್ಯಂಗೈರ್ಬ್ರಾಹ್ಮರ್ಣಾ ಶೂದ್ರ ಜಾಯಕಃ | 


ತಾವೆಶಾಂನೆ ಭವೇತ್ಸ್ರೇತ್ಯ ದಾತುರ್ವಾ ತಸ್ಯ ಪೈತೃಕಂ Wav ॥ 
ಆದೌ ಮಹಿಷಿಕಂ ದೃಷ್ಟ್ಟ್ವಾ ಮಧ್ಯೇ ಚೆ ವೃಷಲೀಪತಿಂ | 
ಅಂತೇ ನಾರ್ಧುಹಿಕಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ನಿರಾಶಾಃ ಪಿತರೋ ಗೆತಾಃ ॥ ೩೫ ॥ 


ಮಹಿಷೀ ಪ್ರೋಚ್ಯತೇ ಭಾರ್ಯಾ ಸಾ ವೈಧವ್ಯೇ್‌ಭಿಚಾರಿಣೇ | 
ತಸ್ಯಾಂ ಯಃ ಕ್ಷನತೇ ದೋಷಾಂ ಸ ವೈ ಮಾಹಿಷಿಕಃ ಸ್ಮೃತಃ 1೭೬! 


ವೃಷಲೀತ್ಯುಚ್ಯತೇ ಶೂದ್ರೀ ತಸ್ಯಾ ಯಶ್ಚ ಪತಿರ್ಭವೇತ್‌ | 


ತದೋಷ್ಮಲಾಲಾಸಂಸರ್ಗಾತ್ಬತಿತೋ ವೃಷಲೀಪತಿಃ | ೭೭! 
ಸ್ವಂ ವೃಷಂ ತು ಪರಿತ್ಯಕ್ತ್ಯಾ ಪರೇಣ ತು ವೃಷಾಯತೇ | 

ವೃಷಲೀ ಸಾತು ನಿಜೇಯಾ ನ ಶೂದ್ರೀ ವೃಷಲೀ ಭವೇತ್‌ Il es ll 
ಚಾಂಡಾಲೀ ಬಂಧಕೀ ವೇಶ್ಯಾ ರಜಃಸ್ಥಾ ಯಾ ಚೆ ಕನ್ಯಕಾ | 

ಕುಟಲಾ ಚೆ ಸ್ವಗೋತ್ರಾ ಚೆ ವೃಷಲ್ಯಃ ಸಪ್ತ ಕೀರ್ತಿತಾಃ ॥ ೭೯॥ 


೭೪. ಶೂದ್ರರಿಂದ ಯಾಗೆ ಮಾಡಿಸುವನನು ಎಷ್ಟು ಅಂಗಗಳಿಂದ ಎಷು 
ಮಂದಿ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರನ್ನು ಮುಟ್ಟು ವನೊ; ಅಷ್ಟು ಜನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗಾಗಲಿ, ಅವರಿ 
ದಾನ ಮಾಡಿದವೆನಿಗಾಗಲಿ ಶ್ರಾ ದೃ ಫಲವು ಲಭಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 

೭೫. ಹಿತ್ತಗಳು ಮೊದಲು ಮಾಹಿಷಕ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನನ್ನ್ಯೂ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಶೂದ್ರಳ 
ಗಂಡನನ್ನೂ, ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಬಡ್ಡಿ ಯಿಂದ ಜೀವಿಸುವವನನ್ನೂ ನೋಡಿ ಹತಾಶರಾಗಿ 
ಹೊರಟು ಹೋಗುವರು. 

೭೬, ವೈಧವ್ಯದಲ್ಲಿ ವ್ಯಭಿಚಾರಿಣಿಯಾದ ಹೆಂಡತಿಯು ವೆ ಷಲಿಯೆನ್ಸಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವಳು. ಅವಳ ಸಂಗದಿಂದ ರಾತ್ರಿಯನ್ನು ಕಳೆಯುವವನು ಮಾಹಿಷಕನು. 

೭೭. ಶೂದ್ರಸ್ತ್ರೀಯು ವೃಷಲಿಯು. ಅವಳ ತುಟಿಯ ಜೊಲ್ಲಿನೆ ಸಂಬಂಧದಿಂದ 
ಪತಿಯು ವೃಷಲೀಪತಿಯೆನ್ಸಿಸಿಕೊಳ್ಳುವನು- 

೭೮. ತನ್ನ ಧರ್ಮವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಪರರ ಧರ್ಮವನ್ನು ಆಚರಿಸುವವಳು 
ಪೆರರಸತಿಯನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸುವವಳು ವೃಷಲಿಯೆನ್ಸಿ ಸಿಕೊಳ್ಳು ವಳು. ಶೂದ್ರ ಸ್ತ್ರೀ 
ಮಾತೆ ವೇ ವಷಲಿಯಲ್ಲ. 

ಪ್‌ ಣಾ 
೭೯. ಚಂಡಾಲಸ್ತ್ರಿ, ವ್ಯಭಿಚಾರಿಣೀ, ಸೂಳ್ಕೆ ರಜಸ್ವಲೆ, ಕನ್ಯೆ, ವಕ್ರಬುದ್ಧಿ 
ಸ 4 ತ ಪಿ 
ಯುಳ್ಳವಳು, ತನ್ನೆ ಗೋತ್ರದೆ ಸ್ತೀ ಇವರು ಏಳು ಮಂದಿಯೂ ವೈಸಲಿಯರು. 


ಪಂಚೋತೆ ರದ್ವಿಶತತೆನೋ9ಧ್ಯಾಯ. ೧೦೫೧೦. 


ಸಿತುರ್ಗೇಹೇತು ಯಾ ಕನ್ಯಾ ರಜಃಪಶ್ಯತ್ಯಸಂಸ್ಕೃತಾ I 


ಪತಿತಾಃ ಪಿತರಸ್ತಸ್ಯಾ ಕನ್ಯಾ ಸಾ ವೃಷಲೀ ಭವೇತ್‌ ll ೮೦॥ 
ಯಸ್ತು ತಾಂ ವರಯೇತ್ಯನ್ಯಾಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ಜ್ಞಾನಪೂರ್ವತಃ | 
ಅಶ್ರಾದ್ಧೇಯಮಪಾಂಕ್ರೇಯಂ ತಂ ವಿದ್ಯಾಪ್ಸೃಷಲೀಪತಿಂ 1 ೪೧॥ 
ಗೌರೀ ಕನ್ಯಾ ಪ್ರಧಾನಾ ವೈ ಮಧ್ಯಮಾ ಕನ್ಯಕಾ ಮತಾ! 

ಕೋಹಿಣೇ ತತ್ಸಮಾ ಜ್ಜೆ ಜಾ ಅಧಮಾ ಚೆ ರೆಜಸ್ಸಲಾ 1 6s I 
ಅಪ್ರಾಪ್ತೇ ರಬಸಿ ಗೌರೀ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ರಜಸಿ ಕೋಹಿಣೇ I 

ಅಂದನಕ್ಳತಾ ಕನ್ಯಾ ಚ ಡಬ ಾ ತು ನಗ್ನಿಕಾ 1 ೮೩ ॥ 
ಸಪ್ತವರ್ಷಾ ಭವೇದ್ಲೌರೀ ನವನರ್ಷಾ ತು ನಗ್ನಿಕಾ | 

ದಶವರ್ಷಾ ಭವೇತ್ರ ನ್ಯಾ ತತ ಊದ್ದ ೯೦ ರೆಜಸ್ಕಲಾ Il ೮೪ ॥ 
ವ್ಯಂಜನೈರ್ಹಂತಿ ನೈ ಪುತ್ರಾನ್ಮುಲಂ ”ಹನ್ಯಾತ್ಸ ತ ಯೋಧರಾ | 

ಗತಿಮಿಷ್ಟಾಂ ತಥಾ "ಶೋಕಾಸ್‌ ತಿ ಸಾ ರೆಜಸಾ ಪಿತುಃ ll ೮೫ ॥ 


ಯ ಉದ್ದೆ ಹೇದ್ರ ಜೋಯುಕ್ತಾ ೦ಸ ಸಜ್ಜೆ ೀಯೋ ವೃ ಷಲೀಪತಿಃ ॥ ೮೬॥ 


೮೦. ತಂದೆಯ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಕನ್ಯೆ ಯು ಬ ವಿವಾಹವಾಗದಿ ರಸಜ್ವ ಲೆಯಾದರೆ ಅವಳ 
ಪಿತೃಗಳು ಸತಿತರಾಗುವರು. ಆ ಕಕ್ಕೆ ಯು ವೃ ಸಲಿಯಾಗುವಳು” 

೮೧. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಜ್ಞಾನ EN ಆ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ವರಿಸಿದರೆ 
ಅವನನ್ನು ಶ್ರಾ ದ್ಧ ಕ್ಕೆ ಅಯೋನ್ಯನನ್ನಾಗಿಯೂ, ಪಂಕ್ತಿ ಬಾಹ್ಯನನ್ನಾಗಿಯೂ, ವೈ ಸಲೀ 
ಪತಿಯನ್ನಾಗಿಯೂ ತಿಳಿಯಬೇಕು. 

೮೨, ಗೌರೀ ಕನ್ಯೆಯು ಮುಖ್ಯಳೂ, ಕನ್ಯೈಕೆಯು ಮಧ್ಯಮಳೂ, ರೋಹಿ 
ಣಿಯು ಕನ್ಯೆಗೆ ಸಮಾನಳೂ. ರಸಜ್ವಲೆಯು ಅಧಮಳೂ ಆಗಿರುವಳು. 

೮೩. ರಸಜ್ವಲೆಯಾದವಳು ಗೌರಿಯೂ, ರಸ ಜ್ವಲೆಯಾಗದವಳ. ು ರೋಹಿ 
ಣಿಯೂ, ಕುಚಾದಿ ವ್ಯಂಜನಗಳಿಲ್ಲದವಳು ಕನೈೈಯೂ, ಕುಚಮಾಶ್ರ ಮೂಡ 
ದವಳು ನೆಗ್ಗಿ: ಕೆಯೊ ಆಗಿರುವಳು. 

೮೪. ಏಳು ವರ್ಷದವಳು ಗೌರಿಯೂ, ಒಂಬತ್ತು ವರ್ಷದವಳು ನೆಗ್ಗಿ ಕೆಯೊ, 
ಹೆತ್ತು ವರ್ಷದವಳು ಕನ್ಯೈಯೂ, ಅದರಿಂದ ಮುಂದಿನ ವಯಸ್ಸಿ ನನಖ ರಸ 
ಜ ಕಲೆಯೂ ಆಗಿರುವಳು. 

೮೫. ಸ್ಪಷ್ಟವಾದ ಯುವತಿಚಿಹ್ಟೆ ಯುಳ್ಳವಳು ಪುತ್ರರನ್ನೂ, ಕುಚ ಮಾತ್ರ 
ಉಳ್ಳವಳ ಇ ಕುಲವನ್ನೂ ದುಷ್ಟ ರಜಸ್ಸಳ್ಳ ವಳು ತಂಜೆಯ ಉತ್ತಮ ಗತಿಯನ್ನೂ, 
ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಕೆಡಿಸುವಳು. 

ಲೆ೬ಎಲ೭. ರಸೆಜ್ವಲೆಯನ್ನು ಮಡುವೆ. ಮಾಡಿಕೊಂಡನನು ವೃ ಸಲೀಪತಿ 
ಯಾಗುವನು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಒಂದು ರಾತ್ರಿ ವೃಷಲಿಯ ಸೇವನೆಯಿಂದ ಮಾಡಿದೆ 


೧೦೮೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಿಂ 


ಯತ್ಯರೋತ್ಯೇಕರಾತ್ರೇಣ ವೃಷಲೀಸೇವನಾದ್ದಿ ೩ಜಿ I 
ತದ್ಬೆ ಸೇಳುಗ್ನಪನ್ನಿತ್ಯಂ ತ್ರಿಭಿರ್ನರ್ಷೈ ರ್ನ್ಯ ಪೋಹತಿ | 6೩ !! 


ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾ ಶೀತಿಸಾಸೆಸ್ರಾ ೫° ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಪ್ರಥಮೇ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಮೇ 
ಶ್ರಾದ್ಧಕಲ್ಪೇ ಶ್ರಾಜ್ಧಾನರ್ಹಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಪರೀಕ್ಷಣ ಕೆಥನಂನಾಮ 
1 ಪಂಚೋತ ರದ್ವಿಶತತನೋ9ಭ್ಯಾಯಃ ॥ 
ಇಯು 





ಪಾಪವು ಮೂರುವರ್ಷಕಾಲ ಭಿಕ್ಸಾನ್ನವನ್ನು ತಿನ್ನುತ್ತ ಜಫಿಸುವುದರಿಂದ ಪರಿಹಾರ 
ವಾಗುವುದು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾಪಿರೆಗ್ರೆಂಥಗಳುಳ್ಳ ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂದೆಮಹಾಪುರಾಣದೆ ಏಳನೆಯ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ ರಲಿ 
ಶ್ರಾದ್ಧಾ ನರ್ಹಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಪರೀಕ್ಷಣ ಕಥನಂವೆಂಬ 
ಇನ್ನೂರೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಷಡುತ್ತರದ್ದಿಶತತಮೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 
ಶ್ರಾದ ವಿಧಿನರ್ಣನಂ 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ :- i 
ಅಥ ಶ್ರಾದ್ಧವಿಧಿಂ ವಕ್ಷ್ಯೇ ಪಾರ್ವಣಸ್ಯ ವಿಧಾನತಃ ! 
ಯಥಾಕ್ರಮಂ ಮಹಾದೇವಿ ಶೈಣುಷ್ಟೈಕಮನಾಃ ಪ್ರಿಯೇ ll e il 
ಕೃತ್ವಾಪಸನ್ಯಂ ಪೂರ್ವೇದ್ಯುಃ ಪಿತೃ ಪೂರ್ವಂ ನಿಮಂತ್ರಯೇತ್‌ | 
ಭವದ್ಭಿ 8 ಪಿತೃ ಕಾರ್ಯಂ ನಃ ಸಂಪಾದ್ಯಂ ಚ ಪ್ರಸೀದಥ ॥ ೨॥ 
ಸವರ್ಣಾಕ್ಟ್ರೇಷಯೇದಾಸ್ತಾ ಪ್ತಾನ್ಸಿಜಾನಾಮುಪಮಂತ್ರಣೇ Il & Il 
ಅಭೋಜ್ಯಂ ಬ್ರಾಹ ಸ್ಯಾನ್ನ 0 ಕ್ಲತ್ರಿಯಾದ್ಯೈರ್ನಿಮಂತ್ರಿತೈಃ | 
ತಥೈವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಯಾನ್ನಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇನ ನಿಮಂತ್ರಿತೈಃ Wt ೪ I 
ಬ್ರಾಹ್ಮ ಣಾನ್ಸ್ಪಂ ದದೇಚ್ಛ್ರೂದ್ರಂ ಶೂದ್ರಾನ್ನಂ ಬ್ರಾಹ್ಮ ಣೋ ದದೇತ್‌ | 
ಉಭಾನೇತಾನಭೋಜ್ಯಾನ್ನ್‌ ಭುಕ್ತ್ವಾ ಚಾಂದ್ರಾ ಜಂ ಚರೇತ್‌ ॥1೫॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಶಾದೆವಿಧಿವರ್ಣನ 
ಒಂ ಧು 


೧. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಮಹಾದೇವಿ! ಪಾರ್ವಣ ಶ್ರಾದ್ಧದ ನಿಧಿ 
ಯನು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಹೇಳುವೆನು. ಚಿತ್ತೈಕಾಗ್ರ್ಯದಿಂದ ಕೇಳು. 

ಸ: ಶ್ರಾ ದ್ಧ ದ ಹಿಂದಿನ ದಿನ ಅಸಸವ್ಯದಿಂದ ಪಿತೃ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ರನ್ನು ನಿಮಂತಿ 7 “ತಾವು ಪ್ರಸನ್ನರಾಗಿ ನನ್ನ ಪಿತೃ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿ 
ಅನುಗ್ರ ಗಹ ಮಾಡಿರಿ” ಎಂದು ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 

ತ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರನ್ನು ನಿಮಂತ್ರಿ ಸುವುದಕ್ಕೆ ಸಮಾನ ಜಾತೀಯರಾದ ಆಪ್ತ ರನ್ನು 
ಕಳುಹಿಸಬೇಕು. 

೪. ಹೀಗೆ ಕ್ಷತ್ರಿಯೆರಿಂದಲೂ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಂದಲ್ಕೂ ಫಿಮಂತ್ರಿತರಾದ 
ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರು ಇತರ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರ ಅನ್ನವನ್ನು ಭುಂಜಿಸಬಾರದು. 

೫. ಬ್ರಾ ಹ ಒಣಾನ್ನ ವನ್ನು ಭುಂಜಿಸುವ ಶೂದ ನನು, ಶೂದಾ ನ್ಮ ವನ್ನು ಭುಂಜಿಸು 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು `ನರಿಬ್ಬ ky ಅನ ನೃಷನ್ನೂ ಭೋಜನ ಮಾರ ಹಾಗೆ Fi 
೩ನೆ ಚಾಂದ್ರ ಯಣ ವ್ರ ತನ್ನಾ ಚಂಸ ಬೇಕು. 


೧೦೮೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾ ೧ದೆಮೆಹಾಸೆರಾಣಿ 


ಉಪನಿಕ್ಷೇಪೆಧರ್ಮೇಣ ಶೊದ್ರಾನ್ನಂ ಯಃ ಪೆಚೇದ್ದಿಜಕ | 


ಅಭೋಜ್ಯಂ ತಪ್ಪ ಮೇವನ್ನೆಂ ಸ ಚೆ ವಿಪ್ರಃ ಸತೇವಧಃ” ॥ ೬ | 
ಶೂದ್ರಾನ್ನಂ ಕೂಪ ಸೆಂಪರ್ಕಃ ಶೂದ್ರೆ ಜ್‌ ಚ ಸಹಾಸನಂ | 
ಶೂದ್ರಾಜ್ಞಾನಾಗನುತ್ಹೈನ ಜ್ವಲಂತಮಸಿ ಪಾತಯೇತ್‌ Ile Hl 
ಶೂದ್ರಾನ್ನೋಪಹತಾ ನಿಪ್ರಾ ನಿಹ್ವಲಾ ರತಿಲಾಲಸಾಃ | 

ಕುಪಿತಾ 8೦ ಕರಿಸ್ಯಂತಿ ನಿರ್ನಿಷಾ ಇವ ಪನ್ನಗಾಃ Holl 
ನಗ್ನ ಸ್ಕಾನ್ಮಲವದ್ವಾಸಾ ನಗ್ನ 8 ಕೌಪೀನವಸ್ತ್ರ ಧೃ ಕ್‌ | 

ದ್ರಿ ಕಚ್ಛೊ ಆನುತ್ತ ರೀಯಶ್ಚ ನಿಕಟೊ ವಸ ನಿನ ಚೆ le ॥ 


ನಗ್ನ ಕಾಷಾಯವಸ್ತ್ರ 8 ಸ್ವಾನ್ನಗ್ನ ಶ್ಚ ರ್ಧೇಪಟಃ ಸ ತೆ? | 

ಅಜಿ ್ಸಿನ್ನಾಗ್ರ ತು ಯವ್ವಸ್ತ್ರ 0 ಮೈದಾ ಪ್ರೆಕ್ಸಾಲಿತಂ ತು ಯತ್‌ | ೧೦॥ 
ಅಪೆತಂ ಧಾತುರಕ್ತಂ ವ್‌ ತೃ ವಿತ್ರಮಿತಿ ಸತಂ | 

ಅಗ್ರತೋ ವಸತೇ ಮೂರ್ಹೊ ದೂರೇ ಚಾಸ್ಯ ಗುಣಾನ್ವಿತಃ Il ೧೧॥ 


. ಶೂದ ದ್ರನ ಮನೆಯಲ್ಲಿರುವ ಶುದ್ಧ ಬ್ರಾ ಹೆ ಣನ rR ಶೂದ ದ್ರನು 
ನ ಕೊಟ್ಟ” ಅನ್ನ ಸಾಮಗ್ರಿ ಮದುದ ತ್ರಿ ಅಭೋಜ್ಯ ಅನನ್ನು 
ಭುಂಜಿಸಿದ ಬ ಹೆ ನು ಸತಿತನುಗುವನು. 


ತ್ರ ಕೂದ್ರಾನ್ನ ನೈ, ಶೂದ್ರ ಸೆಂಬಂಧ, ಶೂದ್ರ ನೊಡನೆ ಕುಳಿತು ಕೊಳು ವುದು, 
ಶೂದ್ರಫಿಂದ ಜ್ಞಾ ನನನ್ನು ನಡೆಯುವುದು ಇವುಗಳು ಜ್ವಲಿಸುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನೂ 
ಸತಿತೆನನ್ನಾ ಗಿಸುವುದು 

ಟ್ರ ಶೂದ್ರಾನ್ನ್ನ ನ ಪತಿತರೂ, ವ್ಯಸನಗೊಂಡವರೂ, ರತಿ 


ನಿರತರೂ, ಆದೆ ಭಾ ್ರಹ್ಮಣರು ಕೋಪಗೊಂಡರೂ ವಿಷವಿಲ್ಲದ ನಾಗರ ಹಾವುಗಳಂತೆ 
ಏನನ್ನು ಮಾಡಲು ಶಕ್ತರು? 


೯-೧೨, ಕೊಳೆ ಬಟ್ಟೆಯುಳ್ಳವನ್ಮೂ ಕೌಪೀನಧಾರಿಯೊ, ಎರಡು ಕಚ್ಚಿ 
ಯುಳ್ಳವನೂ, ಉತ್ತರೀಯವಿಲ್ಲದವನೂ, ಬಟ್ಟೆ ಯಿಲ್ಲದೆವನೂ, ಕಾವಿಬಟಿ 
ಯನ್ನು! ಟ್ರ ಸೈವನೂ. ಅರ್ಧವಸ್ತ್ರ ನನ್ನು ಥೆರಿಸಿದವನ್ನನ ನಗ್ನ; ನೂ. ಕತ್ತ ರಿಸಿದ 
ಸೆರಗುಳ್ಳು ದ್ಕೂ ಮಣ್ಣಿ ನಿಂದ “ಕಡಿದ ಹೆರಿಯದಿರುವುದ್ದೂ ಗೈ ರಿಕ "ಧಾತು 
ರಕ ವೊ ಆದೆ ವಸ್ತ್ರವು ಶುದ್ಧ ವಾದುದು. ಮುಂದೆ ಮೂರ್ಬನ್ಕೂ ದೂಳಿದಲ್ಲಿ ಗುಣ 
ನಾತನೂ ಇರಲು ಗುಣಶ್‌ಲಿಗೆ ದಾನ ಮಾಡೆಬೇಕು. ಮೂರ್ಜನನ್ನು ಮಾರಿ ದಾನ 
ಮಾಡಿದ ದೋಷವು ಸಂಭವಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಪತಿತನಲ್ಲದ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನು ಹತ್ತಿ ರದಲ್ಲಿರಲು 


ಸಡುತ್ತೆ ರದ್ದಿ ಶತೆತೆನೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೧೦೮೭ 


ಗುಣಾಸ್ವಿತೇ ಚೆ ದಾತವ್ಯಂ ನಾಸ್ತಿ ಮೂರೇ ವ್ಯತಿಕ್ರಮಃ 1 

ಯಸ್ತ್ವ್ಯಾಸನ್ನಮತಿಕ್ರಮ್ಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ಪತಿತಾದೃತೇ ॥ 

ದೂರಸ್ಥಂ ಸೂಜಯೋನ್ಮೂಢೋ ಗುಣಾಢ್ಯಂ ನರಕಂ ವ್ರಜೇತ್‌ ॥ ೧೨॥ 

ನೇದನಿದ್ಯಾವ್ರ ತಸ್ನಾತೇ ಶ್ರೋತ್ರಿಯೇ ಗೃಹೆಮಾಗತೇ | 
ಕ್ರೀಡಂತ್ಯೋಸಧಯಃ ರ, ಯಾಸ್ಯಾಮಃ ಪರಮಾಂ ಗತಿಂ ೧೩ || 

ಸಂಧ್ಯಯೋರುಭಯೋರ್ಜಾಹ್ಯೇ ಭೋಜನೇ ದಂತಧಾವನೇ ! 


ಪಿತೃ ಕಾರ್ಯೇ ಚ ದೈವೇ ಚ ತಥಾ ಮೂತ್ರಪುರೀಷಯೋಃ ೧೪ Il 
ಗುರೂಣಾಂ ಸಂನಿಧೌ ದಾನೇ ಯೋಗೇ ಚೈನ ನಿಶೇಷತಃ | 

ಏತೇಷು ಮೌನಮಾತಿಸ್ಕನ್ಸ್ನ್ವರ್ಗಂ ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ ಮಾನವಃ ॥ ೧೫ ॥ 
ಯದಿ ವಾಗ್ಯಮಲೋಪಃ ಸ್ಯಾಜ್ಜಪಾದಿಷು ಕಥಂಚನ | 
ವ್ಯಾಹರೇದೈೈಷ್ಣನಂ ಮಂತ್ರಂ ಸ್ಮರೇದ್ವಾ ನಿಷ್ಣುಮವ್ಯಯೆಂ | ೧೬ ॥ 
ದಾನೇ ಸ್ನಾನೇ ಜಪೇ ಹೋಮೇ ಭೋಜನೇ ದೈವತಾರ್ಚೆನೇ ! 
ದೇನಾನಾಮೃ ಜವೋ ದರ್ಭಾಃ ಪಿತ್ಮಣಾಂ ದ್ವಿಗುಣಾಸ್ತ್ರಥಾ Il ೧೭ 


ತಾಕಾ ವ, ವಿವ ವ ಡಾ... 


ದೂರದಲ್ಲಿರುವ ಗುಣಶಾಲಿ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದೆ ಮೂಢನು ನರಕವನ್ನೈ ದು 
ವನು. 


೧೩ ವೇದಾಧ್ಯಯನ ಮಾಡಿದವನೂ, ವ್ರ ತಸ್ಪಾನಗೈದವನೂ, ಶ್ರೊ (ತಿ 
ಯನೂ ಆದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಮನೆಗೆ ಬರಲು ಸಕಲೌಷಧಿಗಳು ತಾವು ಉತ್ತಮ ಗತಿ 
ಯನ್ನು ಹೊಂದುವೆವು ಎಂದು ವಿನೋದಪಡುವುವು. 


೧೪-೧೫, ಎರೆಡು ಸಂಧ್ಯಾ ವೆಂದನೆ, ಜಸ, ಭೋಜನ, ದಂತ ಧಾವನ, ದೇವ 
ಿತೃಕ ಾ೩ರ್ಯಗಳು, ಮೂತ್ರ ಪುರೀಷೋತ್ಸ ರ್ಜನ್ಕ ಗುರುಸಸನ್ಟಿ ಧಿ ದಾನ, ಯೋಗ 
ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಅತಿಶಯವಾಗಿ "ಮುನನ ಲ್ಯವನು ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 


೧೬-೧೮. ದಾನ, ಸ್ವಾನ ಜನ್ಮ ಹೋಮ, ಭೋಜನ, ದೇವಸೂಜೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಹೇಗಾದರೂ ಮೌನವು ಲುಪ್ತ ವಾದರೆ ವಿಷು ಮಂತ್ರವ ನ್ನುಚ್ಚರಿಸಬೇಕು. 
ವಿಷ್ಣು ವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಬೇಕು. ಜೀವ ಪೂಜೆಯಲ್ಲಿ ನೆಟ್ಟ ಗಿರುವ ದರ್ಭೆಗಳನ್ನೂ 
ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಅದರ ಇಮ್ಮಡಿ ವರ್ಭೆಗಳನ್ನೂ ಉಸಯೋನಿಸಬೇಕು. RR 
ಯಲ್ಲಿ ಉತ್ತ ರಾಭಿಮುಖನೂ, ಹಿತೃ ಕಾರ್ಯೆದಲ್ಲಿ ದಕ್ಷಿಣಾಭಿಮುಖನ್ಕೂ ಆಗಿರಬೇಕು. 


೧೦೮೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಉದಜ್ಮುಖಸ್ತು ದೇವಾನಾಂ ಪಿತ್ಮಣಾಂ ದಸ್ನಣಾಮುಖಃ | 
ಅಗ್ನಿನಾ ಭಸ್ಮನಾ ವಾಪಿ ಯೆವೇನಾಸ್ಯುದಕೇನ ವಾ 


ದ್ವಾರಸಂಕ್ರಮಣೇನಾಸಿ ಪಂಕ್ತಿದೋಷೋ ನ ವಿದ್ಯತೇ 1 ೧೮॥ 
ಇಷ್ಟ ಶ್ರಾಡ್ಜೆ ಡೆ € ಕ್ರತುರ್ದಕ್ಷೋ ವೃ ದ್ದೌ ಸತ್ಯ ವಸೂ ಸ ಸ್ಮ ತೌ | 
ನೈಮಿತ್ತಿ ಫೇ ಲ ಕಾಮ್ಯ ಲ ಚಾಧ್ದ ನಿರೋಚಕಾ W or ll 


ಪುರೂರವಾ ಆರ್ದ್ರನವಶ್ಚ ಸಾರ್ಪಣೇ ಸಮುದಾಹೃ ತೌ 
ಪುಸ್ಟಿಂ ಪ್ರಜಾಂ ಚೆ ನ್ಯಗ್ರೋಧೇ ವೃದ್ಧಿಂಪ್ರೆ ಪ್ರಜ್ಞಾ'ಂ ಧೃ ತಿಂ ಸ್ಕ್ರೃತಿಂ ೨೦! 
ರಕ್ಷೋಫ್ನುಂ ಚೆ ಯಶಸ್ಯಂಚ ಕಾಶ್ಮೀರ್ಯೆಂ ಪಾತ್ರಮುಚ್ಯತೇ | 


ಸೌಭಾಗ್ಯಮುತ್ತಮಂ ಲೋಕೇ ಮಧೂಕೇ ಸಮುವಾಹೃತಂ 1 ೨೧॥ 
ಫಾಲ್ಗುನಪಾತ್ರೇ ತು ಕುರ್ವಾಣಃ ಸರ್ವಕಾಮಾನವಾಪ್ಪುಯಾತ್‌ | 

ಪರಾಂ ದ್ಯುತಿಮಥಾರ್ಕಂ ತು ಪ್ರಾಕಾಶ್ಯಂ ಚೆ ನಿಶೇಷಿತಃ | ೨೨॥ 
ಬಿಲ್ವೇ ಲಕ್ಷ್ಮೀಂ ತತೋ ಮೇಧಾಂ ನಿತ್ಯಮಾಯುಷ್ಯಮೇನಚ | 
ಸ್ನೇತ್ರಾರಾಮತಥಾಂಗೇಷು ಸರ್ವಪಾತ್ರೇಷು ಚೈವ ಹಿ || ೨4 ॥ 
ವರ್ಷತ್ಯಜಸ್ರಂ ಪರ್ಜನ್ಯೇ ವೇಜುಪಾತ್ರೇಷು ಕುರ್ವತಃ | 

ಏತೇಷಾಂ ಲಭ್ಯತೇ ಪುಣ್ಯಂ ಸುವರ್ಣ ರಜತೈಸ್ತಥಾ ॥ ೨೪ ॥ 





ಅಗ್ನಿ, ಬೂದಿ, ಯವ, ಜಲ, ಬಾಗಿಲು ಇವುಗಳಿಂದ ಅಡ್ಡ ವಾಗಿದ್ದರೆ ಪತಿತನೊಡನೆ 
ಭೋಜನ ಮಾಡಿದರೂ ಪಂಕ್ತಿ ದೋಷವಿಲ್ಲ. 


೧೯-೨೪. ಇನ್ಟ ಶ್ರಾ ದ್ದ ದಲ್ಲಿ ಕ್ರತುದಕ್ಷರೂ, ವೃ ದ್ವಿ ಶ್ರಾದ್ಧ ದ್ದ ದಲ್ಲಿ ಸತ್ಯವಸು 
ಗಳೂ, ನೈಮಿತ್ತಿ ಕದಲ್ಲಿ ಕಾಲಕಾಮುರು, ಕಾಮ್ಯ ಶ್ರಾ ಶಾ ದೆ ದಲ್ಲಿ ಅಧ್ವ ?ವಿಕೋಚನರೂ, 
ಪಾರ್ವಣಶ್ರಾದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಪುರೊರವ್ಯಾ ಆದ್ರ ೯ವರೂ ಡೌವತೆಗಳಾಗಿರುವರು. ಆಲಜಿಲೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದೆ ಶ್ರಾ ದೆ ವು ಪುಷ್ಟಿ ಪ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನೂ, ತಾವರೆ ಎಲೆಯಲ್ಲಿ ಬುದ್ದಿ, ಪ್ರ ಜ್ಞಾ 
ಧ್ಸ್ಪೆ ರ್ಯ (ಸಂತೊಷ ಸ ಸೆ ರಣೆ. ಉಾಸ್ಟಸನಾಶ, “ರ್ತಿ ಇವುಗಳನ್ನೂ, ಅತಿ ಸುಧ 
ಬೆಡಿಯಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮ ಸಾಭಾಗ್ಯ ವನ್ನೂ ಅರ್ಜುನದೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ಯೆ (ಸ್ವಾ ರ್ಥಗಳನ್ನೂ 
ಎಕ್ಕದೆಲೆಯಲ್ಲ ಅತಿಶಯ ಕಾಂತಿಯನ್ನೂ, ಬಿಲ್ವದೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಸಂಪ ಪತ್ತ ತಪಸ್ಸು, 
ಜ್ಞಾನ, ನ್ಯ ಆಯುಷ್ಯೆಗಳನ್ನೂ, ಕ್ಷೇತ್ರ ತೊಟ್ಟ ಕೆರೆ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಬಿವಿರನ ಪಾತ್ರೆ 
ಮೊದಲಾದ ಸಮಸ್ತ ಪಾತ್ರಿ ಗಳಲ್ಲಿ ಯು ಮಳೆಯನ್ನೂ ಉಂಟು ಮಾಡುವುದು, 
ಚಿನ್ನ ಬೆಳ್ಳಿ ಪಾತ್ರ ಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಪವೃಗಳಲ್ಲುಂಟಾಗುವ ಪುಣ್ಯ ವೆ ಸಿಗುವುದು, 


ಸಡುತ್ತೆ ರದ್ವಿಶತತನೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೧೦೮೯ 


ಪಲಾಶಫಲನ್ಯಗ್ರೋಧಹಪ್ಣಕ್ಸಾಶ್ಚತ್ಸವಿಕಂಕತಾಃ | 

ಔದಂಬರಸ್ತಥಾ ಬಿಲ್ವಂ ಚಂದನಂ ಯಜ್ಞ್ಜಿಯಾಶ್ಚ ಯೇ | ೨೫ ॥ 
ಸರಲೋ ದೇವದಾರುಶ್ಚ ಶಾಲಾಶ್ಚ ಖದಿರಾಸ್ತಥಾ ! 

ಸಮಿದರ್ಥಂ ಪ್ರಶಸ್ತಾಃ ಸ್ಕುರೇತೇ ವೃಕ್ಸಾ ವಿಶೇಷತಃ ॥ ೨೬ Il 
ಶ್ಲೇಷ್ಮಾತಕೋ ನಕ್ತಮಾಲಃ ಕಪಿತ್ಸಂ ಶಾಲ್ಮಲೀ ತಥಾ | 

ನಿಂಬೋ ಬಿಭೀತಕಶ್ಚೈನ ಶ್ರಾದ್ಧಕರ್ಮಣಿ ಗರ್ಹತಾಃ Il ೨೭ ॥ 
ಅನಿಷ್ಟಶಬ್ದಾಂ ಸಂಕೀರ್ಣಾಂ ರೂಕ್ಸ್ಟಾಂ ಜಂತುಮತೀಮಸನಿ | 

ಪ್ರತಿಗಂಧಾಂ ತು ತಾಂ ಭೂಮಿಂ ಶ್ರಾದ್ಧಕರ್ಮಣಿ ಗರ್ಹಯೇತ್‌ 1 ೨೮ | 
ತ್ರೈಶಂಕನಂ ತ್ಯಜೇದ್ಹೇಶಂ ಸರ್ವಂ ದ್ವಾದಶಯೋಜನಂ | 

ಉತ್ತರೇಣ ಮಹಾನದ್ಯಾ ದಕ್ಷಿಣೇನ ಚ ಕೇವಲಂ ॥ ೨೯॥ 
ದೇಶಸ್ತ್ರೈಶಂಕವೋ ನಾಮ ವರ್ಜಿತಃ ಶ್ರಾದ್ಧಕರ್ಮಣಿ | 


ಕಾರಸ್ವಾರಾಃ ಕಲಿಂಗಾಶ್ಚ ಸಿಂಥೋರುತ್ತರಮೇವ ಚೆ | 


ಪ್ರಣಷ್ಟಾಶ್ರಮುಧರ್ಮಾಶ್ಚ ವರ್ಜಾ ದೇಶಾ ಪ್ರಯತ್ನ ತಃ 1೩೦॥ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ತು ಕೃತಂ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ತ್ರೇತಾ ತು ಶ್ಲತ್ರಿಯಇತಿ ಸ್ಮೃತಂ | 
ವೈಶ್ಯಂ ದ್ವಾಪರಮಿತ್ಯಾಹುಃ ಶೂದ್ರಂ ಕಲಿಯುಗೆಂ ಸ್ಮೃತಂ 1 ೩೧॥ 





೨೫-೨೬. ಮುತ್ತುಗ್ಗ ಆಲ, ಬಸರೀ, ಅಶೆ ತ್ತ » ವಿಕಂಕತ್ಕ ಅತ್ತಿ, ಬಿಲ್ವ, 
ಗಂಧ, ದೇವದಾರು, ಸರಲ, ಶಾಲ, ಖದಿರ ಇವುಗಳು ಸಮಿತ್ತಿಗೆ ಉತ್ತಮವಾದೆ 
ಮರಗಳು. 

೨೭. ಶ್ಲೆ (ಷ್ಮಾತಕ ನಕ್ಷಮಾಲ, ಬೇಲ, ಬೂರುಗ, ಬೇವು, ಬಿಭೀತಕ 
ಇವುಗಳು ಶ್ರಾ ದೈಕ್ಕೆ ನಿಂದ್ಯವಾದುಪು. 

೨೮. ಕೆಟ್ಟಿದ್ವನಿಯನ್ನು ಕೊಡುವುದೂ, ಮಿಶ್ರವೂ, ಕಠಿನವೂ, ಕ್ರಿಮಿ 
ಗಳುಳ್ಳುದೂ ಕೆಟ್ಟಿವಾಸನೆಯುಳ್ಳುದೂ ಆದ ಸ್ಥ ಳದಲ್ಲಿ ಶ್ರಾ ದ್ದ ಮಾಡಬಾರದು. 

೨೯-೩೦. ಮಹಾನದಿಯ ಉತ್ತರ ದಕ್ಷಿಣದಲ್ಲಿ ದ್ವಾದಶ ಯೋಜನ ವಿಸ್ತೀರ್ಣ 
ವಾದ ತ್ರೈಶೆಂಕವದೇಶದಲ್ಲಿ ಶ್ರಾದ್ಧ ಮಾಡಕೂಡದು. ಕಾರಸ್ಕಾರ, ಕಳಿಂಗೆ, ಸಿಂಧು 
ನದಿಯ ಉತ್ತರಭಾಗ ಇವು ಆಶ್ರಮಧರ್ಮಗಳಿಲ್ಲದ ದೇಶಗಳು. ಇವುಗಳನ್ನು 
ತ್ಯಜಿಸಬೇಕು. 

೩೧. ಕೃತಯುಗವನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೆಂದೂ, ತ್ರೆ ತಾಯುಗವನ್ನು ಕ್ಷತ್ರಿ ಯ 
ಕೆಂದ್ಕೂ ದ್ವಾಪರವನ್ನು ವೈಶ್ಯನೆಂದೊ, ಕಲಿಯುಗವನ್ನು ಶೂದ್ರ ನೆಂದೂ ಹೇಳುವರು. 
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ಗಿಂಗರಿ ಶೀನಾ ಂದಮಸಾಪುರಾಣಂ 


ಕೃತೇ ಚ ಪಿತರಃ ಪೂಜ್ಯಾಸ್ತ್ರೇತಾಯಾಂ ಚ ಸುರಾಸ್ತ್ರಥಾ | 


ಮುನಯೋ ವ್ವಾಸೆಕೇ ನಿತ್ಯಂ ಪಾಖಂಡಾಶ್ಚ ಕಲೌ ಯುಗೇ 1 ೩೨! 

ಶುಕ್ಲಸಕ್ಷಸ್ಯ ಪೂರ್ನಾಹ್ನೇ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಕುರ್ಯಾದ್ವಿಚೆಕ್ಷಣಃ ! 

ಕೃಷ್ಣನ ಪಕ್ಷೇನಪರಾಣ್ಮೆ ತು ಹಟ ನಿಲಂಘಯೇತ್‌ Il 2 ll 

ಗತ್ತಿಮಾತ್ರಪ್ರ ಪ್ರಮಾಣಂ ಚೆ ಪಿತೃತೀರ್ಥಂ ತು ಸಂಸ್ಕೃತಂ I 

ಮಲ ತಥಾ ಲೂನಾಃ ಪೆಸ್ಮರಾರ್ಥೇ ಕುಕೋತ್ತಮಾಃ 1೩೪॥ 

ತತೋ ಶ್ಯಾಮಾಕನೀವಾರಾಃ ದೂರ್ವಾಶ್ಹ ಸಮುದಾಹೃತಾಃ | 

ಪೂರ್ವಂ ಕೀರ್ತಿಮತಾಂ ಶ್ರೇಷ್ಠೋ ಬಹುಶೇಶಃ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ 1 ೩೫ ॥ 

ತಸ್ಯ ಕೇಶಾ ನಿಪತಿತಾ ಭೂಮೌ ಕೇಶತ್ವಮಾಗತಾಃ | 

ತಸ್ಮಾನ್ಮೇಧ್ಯಾ ಸದಾ ಕಾಶಾಃ ಶ್ರಾದ್ಧ ಕರ್ಮಣಿ ಪೂಜಿತಾಃ W ೩೬ Il 

WRN Ses ತೇಷು ಕರ್ತವ್ಯ ೦ ಭೂತಿಮಿಚ್ಛ ತಾ | 

ಉಷ್ಣ ಮನ್ನಂದಿ ಿಜಾತಿಭ್ಯಃ ಶ್ರದ್ಧ ಯೂ ನಿನಿನೇಶಮೇಶ್‌ Il ೩೭॥ಓ 
ಅನ್ಯತ್ರ ಫಂಪುಸೆ ಭ್ಯಃ ಸಾನಕೇಭ್ಯಶ್ಚ ಪಂಡಿತಃ | 

ಹಸ್ತೇ ದತ್ವಾ ತು ಸ್ನೇಹಾಲ್ಲನಣಂ ವ್ಯಂಜನಾನಿ ಚೆ | ೩೮ ॥ 


೩೨ ಕೃತಯುಗದಲ್ಲಿ ಫಿ ತಗೆಳೂ. ತ್ರೇತಾಯುಗದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳೂ, ದ್ವಾ ಪರ 
ಯುಗದಲ್ಲಿ ಮುನಿಗಳೂ. ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಪೌಷಂಡಿಗಳೂ ಪೂಜ್ಯರು 


೩೩. ಶುಕ್ಲ ಸಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವಾಹ್ನ ದಲ್ಲಿಯ್ಕೂ ಕೃಷ್ಣ ಸಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಅಪರಾಹ್ನ ದಲ್ಲಿ 
ರೌಹಿಣವನ್ನು ಮಾನಿ ಶಾದ್ಧ ಮಾಡಬೇಕು. 


೭೪-೨೬. ರತಿ ಶಿ ಪ್ರಮಾಣವುಳ್ಳು ದು ಪಿತ ತೀರ್ಥವು. ಬುಡದ ಹತ್ತಿರ ಕತ್ತರಿ 
ಸಿದ ದರ್ಭೆಗಳು ಹಾಸುಫುದಕ್ಕೆ ಉತ ತ ಮವಾದುವು. ಹಾಗೆಯೇ ನವಣೆ, ಶಾಮ, 
ಗರಿಕೆ ಇವು ಶ್ರಾದ್ಧಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಾದುವು. ಹಿಂದೆ ಕೀರ್ತಿಮಂತನಾದ ಬ 
ಪ್ರ ಜಾಸತಿಯ” ಭೊಬಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದ ಕೇಶಗಳು ಕಾಶಗಳಾದುವು. ಆದ್ದ ರಿಂದ 
ನಾಶಗಳು ಯಾವಾಗಲೂ ಸವಿತ ತ್ರವಾದುವು. ಮತ್ತು ಶ್ರಾ ದ್ಧ ಕ್ಕೆ ಅರ್ಹವಾದುವೆ. 


ಸಿನ, ಮುಕ ೈರ್ಯವನ್ನು ಬಯೆಸುವನನು ಹ ಪಿಂಡಪ್ರದಾನಮಾಡ 
ಬೇಕು. ಬ್ರಾ ಹ್ಮ ರಿಗೆ ಶ್ರ ಜ್ಜ ಯಿಂದ ಬಿಸಿಯನ್ನ. ವನ್ನು ಬಡಿಸಬೇಕು. 


೩೮. ಜ್ಞಾನಿಯು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಹಣ್ಣು ಹೊವು, ಪಾನಕಗಳನ್ನುಳಿದು ಉಪ್ಪು, 
ವೃ ೦ಜನಗಳನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಹಸ್ತದಲ್ಲಿ ಕೊಡಕೂಡದು. 


ಷಡುತ ರದಿ ಶತತನೋ9$ಧ್ಯಾಯ್ಯ ೧೦೯೧ 


ಆಯಸೇನ ಚ ಪ ಪಾತ್ರೇಣ ತದ್ವೈ ರಕ್ಸ್ಟಾಂಸಿ ಭುಂಜತೇ | 
ದ್ವಿಜಸಾತ್ರೇಷು ದತ್ಕಾ ನಂ ತೊಷ್ಮೀಂ ಸಂಕಲ್ಪಮಾಚರೇತ್‌ I all 
ದರ್ವ್ಯ್ಯಾದಿಸ್ಥೇನ ಕೋ ತೇಷಾಂ ಸಂಬಂಥೋ ದೃಶ್ಯತೇ ಪುನಃ | 


ಯಶ್ಚ ಸೂಕರವದ್ಳುಂಕ್ತೇ ಯಶ್ಚ ಪಾಣಿತಲೇ ದ್ವಿಜಃ | 


ನ ತದಶ್ನಂತಿ ಸಿತಕೋ ಯಃ ಸವಾಚೆಂ ಸಮಶ್ನುತೇ 1 voll 
ದ್ವಿಹಾಯನಸ್ಯ ವತ್ಸ ಸ್ಯ ವಿಂಶತ್ಯಾಸ್ಯಂ ಯಥಾ ಸುಖಂ | 
ತಾ ಚತ ಶ್ರಮಾಣೇನ ಪಿಂಡಾನಾ ಸೇನೆ ಭಾಷಿತಂ 1 ೪೧ 


ನ ಸ್ತ್ರೀ ಪ್ರ Mv ನಿ ಜ್ಞಾ ನಹೀನೋ ನ ಚಾವ್ರತಃ | 
ಸ ಯಂ ಫುತ್ರೂ ಆಥವಾ ಯಸ್ಯ" ವಾಂಛೇದಭ್ಯುವಯಂ ಹರಂ ॥೪೨॥ 


ನ ಚ ತಿಸ್ಮತ್ಸು ಸ್ವಸ್ತಿಂ ಕುರ್ವಂತಿ ಯೇದ್ದಿ ಜಾಕಿ 


ತದನ್ನ ಮಸುರೈ ರ್ಗುಷ್ತ ೦ ಡಿ ಹಿತಕೋ ಗತಾಃ ॥ ೪೩ Il 
ಅನೆ ಸೇಕೆಂ Kd  ವಯೇತ್ರಿ ಂಡೆಮೇಕಂ ಪತೆ ಕ್ಯ ನ್ಯ ವೇದಯೇತ್‌ | 
ಏಕಂವೈ ಜುಡುಯೂನೂ ್ಸಿವೇಷಾ ತು ತ್ರಿನಿಧಾ ಗತಿಃ ॥ ೪೪ | 


೯-೪೦. ಅವನ್ನು ಕಬ್ಬಿ ಣದ ಪ ಪಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿತ್ತ ರೆ ರಾಕ್ಷಸರು ಭುಂಜಿಸುವರು. 
ಬ್ರಾಹ್ಮ ಣರಿಗೆ ಸೌಟು ಮೊದಲಾದುವುಗಳಲ್ಲಿರುವ ಅನ್ನ ದ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದೆ 
ಅವಂಗೆ ಪಾತ್ರೆ ಯಲ್ಲಿಯೇ ಅನ ವನ್ನು ಬಡಿಸಿ ಸಂಕಲ್ಪ ಮಾಡಬೇಕು. ಬ್ರಾಹ್ಮ ಣನು 
ಹಂದಿಯಂತೆ ಭುಂಜಿಸಿದೆರ್ಕೂ ಇ ಅಂಗೈಯಲ್ಲಿ HENS ತಿಂದರೂ, ಇತರ ಮಾತು 
ಗಳನ್ನಾಡುತ್ತ ಭೋಜನಮಾಡಿದರೂ ಹತ್ರ ಗಳು ಅದನ್ನು ತಿನು ವುದಿಲ್ಲ. 

೪೧. ಎರಡು ವರ್ಷದ ಕರುನಿನ ಮಿಯಿಯೊಳಗೆ' ಸೂ ಗಸ ಕ್ರವೇಶಿಸುವಷ 
ಗಾತ್ರದ ಪಿಂಡವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ವ್ಯಾಸಮುನಿಯು ತಹ 

೪೨. ಅತಿಶಯಾಭ್ಯ್ಯದವನ್ನು ಬಯಸುವವನು ಪ್ರದಾನಮಾಡಿದ ಪಿಂಡವನ್ನು 
ಅವನಾಗಲಿ, ಅವನ ಮಗನಾಗಲಿ ಅಲಾ ಡಿಸಬೇಕು. ಹೆಂಗಸಾಗಲಿ. ಮೂಢ 
ನಾಗಲಿ, ವ್ರತಬಾಹ್ಯನಾಗಲಿ ಅಲ್ಲಾಡಿಸಬಾರದು. 

೪೩. ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರು ತಾವು ಊಟಮಾಡುತ್ತಿ ರುವಾಗ ಆಶೀರ್ವಾದವನ್ನು 
ಮಾಡಿದರೆ ಆ ಅನ್ನವನ್ನು ಅಸುರರು ಭುಂಜಿಸುವರು. ಪಿತೃಗಳು ಹತಾರರಾಗಿ 
ಹಿಂದಿರುಗುವರು- 

೪೪. ಒಂದು ಪಿಂಡವನ್ನು ನೀರಿನಲ್ಲಿ ತೇಲಿಸಬೇಕು. ಒಂದು ಪಿಂಡವನ್ನು 
ಪತ್ನಿಗೆ ಕೊಡಬೇಕು. ಮತ್ತೊ ಂದನ್ನು ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಮಿಸಬೇಕು. ಇದು 
ಪಿಂಡವನ್ನು ವಿನಿಯೋಗಿಸಲರ್ಹವಾದ ಮಾರು ಕ್ರ ಮವು. 


ಸ್ಯ 


೧೦೫೯ 


ls 


ಶಿ 


ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾ ಣಂ 


ಛಂದೋಗಂ ಭೋಜಯೇಟ್ಸಾ ದ್ರೆ € ವೈಶ್ವದೇನೇ ಚ ಬಹ್ಹ ಎಚೆಂ | 
ಪುಷ್ಪಿಕರ್ನುಣ್ಯಥಾಧ್ವರ್ಯು ಶಾಂತಿಕರ್ಮಣ್ಯಥರ್ವಣಂ 1 vs | 
ದ್ವೌ ದೇವೋ5ಥರ್ವಣ್‌ೌ ನಿಪ್ರೌ ಪ್ರಾಜ್ಮುಖೌ ಚ ನಿವೇಶಯೇತ್‌ ! 

ಪಿತ್ರೇ ಹೈುವಜ್ಮುಖಾನ್ಯುರ್ಯಾದ್ದಹ್ವೈ ಚಾದ್ಮರ್ಯುಸಾಮರ್ಗಾ ೪೬ ॥ 
ಜಾಶಶ್ಚ ಸರ್ವಾ ದಾತವ್ಯಾ ಮಲ್ಲಿಕಾ ಶ್ವೇತಯೂಥಿಕಾ I 

ಜಲೋದ್ಭವಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಕುಸುಮಾನಿ ಚ ಚಂಪಕಂ W ೪೭ ॥ 
ಮಧೂಕಂ ರಾಮಠಂ ಚೈನ ಕರ್ಪೂರಂ ಮರಿಚಂ ಗುಡಂ | 
ಶ್ರಾದ್ಧಕರ್ಮಣಿ ಶಸ್ತಾನಿ ಸೈಂಧೆವಂ ತ್ರಪುಸಂ ತಥಾ Wl v6 I 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಃ ಕಂಬಲೋ ಗಾವಃ ಸೂರ್ಯೊಟಗ್ಗಿರತಿಥಿಶ್ವ ವೈ | 

ತಿಲಾ ದರ್ಭಾಶ್ಚ ಕಾಲಶ್ಚ ನವೈತೇ ಕುತಪಾಃ ಸ್ಮೃತಾಃ Il ve I 
ಆಪೆದ್ಯನಗ್ನೌ ತೀರ್ಥೇ ಚೆ ಚಂದ್ರಸೂರ್ಯಗ್ರಹೇ ತಥಾ | 
ನಾಚರೇತ್ಸಂಗ್ರಹೇ ಚೈವ ತಥೈ ನಾಸ್ತಮುಷಾಗತೇ 1 ೫೦॥ 


i 


೪೫. ಶ್ರಾ ದ್ವದಲ್ಲಿ ಸಾಮವೇದಿಯನ್ನ್ಯೂ ವೈಶ್ವದೇವದಲ್ಲಿ ಖುಗ್ನೇದಿಯನ್ನೂ, 
ಪುಷ್ಟಿ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಯಜುರ್ವೇದಿಯನ್ನೂ. ಶಾಂತಿ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಅಥರ್ವವೇದಿಯನ್ನೂ 
ಭೋಜನ ಮಾಡಿಸಬೇಕು. 

೪೬. ದೇನಕರ್ನುದಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬರೆ ಅಥರ್ವವೇದಿಗಳನ್ನು ಪೂರ್ನಾಭಿಮುಖ 
ವಾಗಿಯೂ ಪಿತೃಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಖಗ್ಯಜುಸ್ಸಾಮ ವೇದಿಗಳನ್ನು ಉತ್ತರ ಮುಖ 
ವಾಗಿಯೂ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಬೇಕು. 

೪೭. ಸಮಸ್ತ ಜಾತಿಯ ಜಾಜಿ ಹೂವುಗಳೂ, ಮಲ್ಲಿಗೆ, ಶ್ವೀತೆಯೊಧಿಕಾ, 
ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದೆ ಎಲ್ಲ ಬಗೆಯ ಹೂವುಗಳೂ ಸಂಪಿಗೆಹೂವೊ ಶ್ರಾದ್ಧ ದಲ್ಲಿ 
ಕೊಡಲರ್ಹವಾದುವು 


೪೮. ಅತಿಮಧುರ, ಹಿಂಗು, ಕರ್ಪೂರ, ಮೆಣಸು, ಬೆಲ್ಲ ಉಪ್ಪು, ಸೌತೆ 
ಕಾಯಿ ಇವು ಶಾದ ದಲ್ಲಿ ಪ್ರಶಸ್ತವಾದುವು 
ಆ ಟು ಬು ಪಿ 
೬೯. ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣ, ಕಂಬಲ್ಕಿ ಗೋವು, ಸೂರ್ಯೆ, ಅಗ್ನಿ, ಅತಿಥಿ, ಎಳ್ಳು, 
ದರ್ಭೆ, ಕಾಲ ಇವು ಒಂಬತ್ತು ಕುತಪಗಳು. 
೫೦. ಅಸಶ್ಚಾಲ್ಕ ಅಗ್ಗಿಯಿಲ್ಲದ ತೀರ್ಥ, ಚಂದ್ರ ಸೂರ್ಯರೆಗ್ರ ಹೆಣ, ಉನ್ನತ 
ಳೆ ಸೂರ್ಯನು ಮುಳುಗಿದ ಅನಂತರ ಕಾಲ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರಾ ದ್ಧ್ಧ ಮಾಡಬಾರದು, 


ಸ್ನ 
ಲ್ಲ 


ಸಡುತ್ತರದ್ದಿಶತತೆನೋಳ$ಧ್ಯಾಯಃ ೧೦೯೩ 


ಸಂಶುದ್ಧಾ ಸ್ಯಾಚ್ಚತುರ್ಥೆಆಸ್ನಿ ಸ್ನಾತಾ ನಾರೀ ರಜಸ್ವಲಾ | 


ದ ವಕರ್ಮಣಿ ಪಿತೆ ಶ್ರೇ ಚೆ ಚರ ಶುದ್ಧ ಡಿ ! ೫೧ 
ವ್ಯಾಭಾವೇ ದಿ ಷಾಭಾವೇ ಪ್ರ ವಾಸೇ ಪುತ್ರಜನ್ಮ ಫಿ ಚ 

ಭಷ ದಂ ಪ್ರಕುರ್ನೀತ ಯಜಸ್ಯೆ ಇತರ ರಜಸ್ವಲಾ | ms || 

ಸರ್ಪವಿಪ್ರೆ ER ಚೆ ದಂಸ್ಟ್ರಿ ಶೃ ಅಗಿಸರೀಸ್ಕ ಪೈ 8! 

ಆತೆ ನಸ್ತಾ, $ಗಿನಾಂ ಚೈನ ಶಾಡ್ದ RE ತೆ iE 1 ೫೩॥ 

ಚೆಂಡಾಲಾಡುದಕಾತ್ಸ ರ್ಪಾದ್ದಾ ಹ ೈಣಾದ್ದೈದ್ಯುತಾದನಿ | 

ದಂಸ್ಪಿಭ್ಯಶ್ನ ಪಶುಭ್ಯಶ್ಚ ಮ ಹರೀ ಜಂ | ೫೪ ॥ 

ಸರ್ವೈರನುಮುತೆಂ ಕೃತ್ವಾ ಜ್ಯೇಷ್ಮೇನೈನ ಚ ಯತ್ನತಂ! 

ದ್ರವ್ಯೇಣ ಚ ವಿಭಕ್ತೇನ ಸರ್ವೈರೇತತತಂ ಭವೇತ್‌ I ೫೫ | 

ಅಮಾವಾಸ್ಯಾಂ ಸಿತೃಶಾದ್ಧೇ ಮಂಥನೆಂ ಯಸ್ತು ಕಾರಯೇತ್‌ ! 

ತತ್ತೆಕ್ರಂ ಮದಿರಾತ್ತುಲ್ಕಂ ಘೃತಂ ಗೋಮಾಂಸವತ್ಶ್ಮೃತಂ | ೫೬॥ 

ಭುಂಜಂತಿ ಕ್ರಮಶಃ ಪೂರ್ವೇ ಯಥಾ ಪಿಂಡಾಶಿಷಸೊಲಸಿ ಚ | 

ನಿಮಂತ್ರಿತೋ ದ್ವಿಜಃ ಶ್ರಾದ್ಧೇನ ಶಯಾತ ಸ್ತ್ರಿಯಾ ಸಹ ll ೫೭॥ 


೫೧. ರಜಸ್ವಲೆಯಾದ ಹೆಂಗಸು ನಾಲ್ಕನೆಯ ದಿನ ಶುದಳಾಗುವಳು. ಆದರೆ 
ದೇವ, ಪಿತೃ ಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ಐದನೆಯ ದಿನ ಶುದ್ಧಳಾಗುವಳು. 

೫೨. ದ್ರವ್ಯ, ದ್ವಿಜರಿಲ್ಲದಿರುವಾಗಲೂ, ದೇಶಾಂತರಕ್ಕೆ ಹೋದಾಗಲೂ. ಮಗನು 
ಜನಿಸಿದಾಗಲೂ,ಪತ್ತಿಯು ರಸಜ್ವಲೆಯಾದಾಗಲೂ ಅಮಶ್ರಾ ದವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 

೫೩. ಸರ್ಪ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ಹಂದಿ, ಕೋಣ, ಹಾವು ಮೊದಲಾದುವುಗಳಿಂದ 
ಮ್ಳ ತರಾದವರಿಗೆ ಶ್ರಾ ದ್ಧ್ಧ ಮಾಡಬಾರದು. 

೫೪. ಪಾಪಸರ್ನಿಗಳು ಚಂಡಾಲ, ನೀರು ಸರ್ಷ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ಸಿಡಿಲು ಹಂದಿ 
ಮೊದಲಾದ ಘಾತುಕ ಪಾ ್ರಾಣಿಗಳು, ಪಶುಗಳು ಇವುಗಳಿಂದ ಸೌಯುವರು, 

೫೫. ಜೈ ಷ್ಠ ನು 'ತ್ರಮ್ಮಂದಿರಿಂದ ಬೇರೆ ಬೇರೆಯಾಗಿ ದ್ರ ವ್ಯ ಗಳನ್ನು ಪಡೆದು 
ಅವರ ಒಪ್ಪಿ ಗೆಯಿಂದ ಶ್ರಾ ದ ವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಎಲ್ಲರೂ ಶ್ರಾಶ್ಯ ಯಿ 
ರ 

೬. ಅಮಾವಾಸ್ಯೆ ದಿನ ಮಾಡುವ ಹಿತೃಶ್ರಾದ್ಧೆ ದಲ್ಲಿ ಮೊಸರನ್ನು ಕಡೆದರೆ ಆ 
ಮಜಿ ಚ ಯು ಹೆಂಡಕೂ ಸ್ಯಾ ತುಪ್ಪವು ಗೋಮಾಂಸಕ್ಕೂೂ, ಸಮಾನವಾಗುವುದು. 
೫೭. ಮೊದಲು ನಿಮಂತ್ರಿತ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂ, ಅನಂತರ ವಿಂಡಕ್ಕೆ ಆಶೀರ್ವದಿಸುವ 
್ರ ಣರೂ ಭೋಜನಮಾಡಬೇಕು. ನಿಮಂತ್ರಿ ತ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನು ಆ-ಈಕ್ಷ ಸ್ತ್ರೀ 
ಸಂಗವನ್ನು ಮಾಡಕೂಡದು. 


೧ಗಿ೧ನಲ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಶ್ರಾದ್ಧ ಭುಕ್ಸಾತರುತ್ಥಾಯೆ ಪ್ರಕುರ್ಯಾದ್ದಂತಧಾವನಂ I 


ಲ 


ಶ್ರಾದ್ಧ ಕರ್ತಾ ನ ಕುರ್ವೀತ ದಂತಾನಾಂ ಧಾವನಂ ಬುಧಃ 1 ೫೮ ॥ 
ವರ್ಷೇ ನರ್ಷೇತು ಯೆಚ್ಛಾ ಅದ್ಧಂ ಮಾತಾಪಿತ್ರೋರ್ಮ್ಮತೇ*ಹನಿ | 
ಮಲಮಾಸೇ ನ ಕರ್ತವ್ಯಂ ವ್ಯಾಸಸ್ಯ ವಚನಂ ತಥಾ 1೫೯॥ 
ಗರ್ಭೇ ವಾರ್ದುಷಿಕೇ ಪ್ರೇತೇ ಭೃತ್ಯೇ ಮಾಸಾನುಮಾಸಿಕೇ | 

ಅಬ್ದಿಕೇ ಚೆ ತಥಾ ಶ್ರಾದ್ಧೇ ನಾಧಿಮಾಸೋ ವಿಧೀಯತೇ ವ ೬೦॥ 
ನಿನಾಹಾದೌ ಸ್ಮೃತಃ ಸೌರೋ ಯಜ್ಞಾ ದೌ ಸಾವನಃ ಸ್ಮ ತೇ | 

ಅಬ್ಬಿ ಕೇ ಪಿತೃ ಕರೇ ತು ಚಾಂದ್ರೋ ಮಾಸೇ ಪ ಪ್ರಶಸ್ಥೆತೇ | ೬೧॥ 
ಯೆಸಿ ನ್ರಾ ತಾ ಗತೇ ಸೂರ್ಯೇ ವಿಪತ್ತಿಃ ಸ್ಯಾದ್ದಿಜನ್ಮೆ ನಃ । 

ತದ್ರಾ ಬಾಜ್‌ ಕರ್ತವ್ಯಂ ಹಿತೃಕಾರ್ಯಂ ಮೃತೇ5ಹನಿ | ೬೨ 


ವಷಟ್ಯಾರೆಕ್ಸ ಹೋಮಕೆ ಸರ್ವ ಚಾಗ್ರಾಯಣಂ ತಥಾ | 

ಮಲಮಾಸೆಆಪಿ ಕರ್ತವ್ಯಂ ಕಾಮ್ಯಾ ಇಷ್ಟೀರ್ನಿವರ್ಜಯೇತ್‌ ॥೬೩॥ 
ಅಗ್ಕ್ರ್ಯಾಧ್ಯೇಯಂಪೆ ಶಿಷ್ಟ ಚ Ri ನ್ನದಾನವ್ರ ತಾನಿ ಚ! 

ನೇದವ್ರ ತವೃ ಸೋತ್ಸ ರ್ಗ ಸನ | ೬೪ Il 


೫೮. ಶ್ರಾ ದ್ಧ ಭೋಕ್ತ ನು ಬೆಳಗ್ಗೆ ಎದ್ದು ದಂತಧಾವನ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. 


ಶ್ರಾ ದ್ಧ ನ್ನು ಮಾಡುವ ಯಜಮಾನನು ಆ ದಿನ ದಂತ ಧಾವನ ಮಾಡಕೂಡದು. 


ರ೯. ಪ್ರ ಶಿವರ್ಷವೂ ಮತದಿನದಲ್ಲಿ ತಂದೆ ತಾಯಿಗಳಿಗೆ ಶ್ರಾ ದ್ಧ ಮಾಡಬೇಕು. 
ವ್ಯಾಸರ ವಚನದಂತೆ ಮಲಮಾಸದಲ್ಲಿ ಶ್ರಾದ್ಧ ಮಾಡಬಾರದು. 

೬೦. ಗರ್ಭಿಣಿ, ಸಾಲವನು ಕೊಟ್ಟು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವವ, ಸೇವಕ ಇನರು 
ಮೃತ ತರಾದರೆ ಅಧಿಕ ಮಾಸದಲ್ಲಿ ನಾಸಿಕ ಮತ್ತು ಆಬ್ಬಿಕ ಶ್ರಾದ್ವಗಳನ್ನು ಮಾಡ 
ಕಡದು. 


೬೧. ವಿವಾಹಾದಿಗಳಿಗೆ ಸೌರ ಮಾಸವೂ, ಯಜ್ಞ್ಞಾದಿಗಳಿಗೆ ಸಾವನ ಮಾಸವೂ, 
ಆಬ್ದಿಕ ಶ್ರಾದ್ಧಕ್ಕೆ ಚಾಂದ್ರಮಾಸವೂ ಉತ್ತಮವಾದುದು. 

೬೨. ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನು ಸೂರ್ಯನು ಯಾವರಾಶಿಯಲ್ಲಿರುವಾಗ ಮ್ಳ ತನಾಗಿರುವನ್ಕೊ 
ಅವನ ಶ್ರಾದ್ಧವನ್ನು ಆ ರಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನಿರುವಾಗಲೇ ಮಾಡಬೇಕು, 

೬೩. ವಷಟ್ಕಾರ, ಹೋಮ, ಆಗ್ರ ಯಣಗಳನ್ನು ಮಲಮಾಸದಲ್ಲಿಯೂ 
ಮಾಡೆಬೇಕು. ಕಾಮ್ಯ ಗಳನ್ನು ಮಾಡಬಾರದು, 

೬೪೨೬೬. ಅಗ ಧಾನ, ದೇವತಾಪ್ರ ತಿಷೆ KN ಯಜ್ಞ, ದಾನ, ವ್ರ ತ, 
ವೇದವ ವ್ರತ, ವೃ ಷೋತ್ಸ ಇ ಚೂಡಾಕರ್ಮ, ಉಸನಯನ್ನ ಪಟಾ ಭಿಷೇಕ ಇವು 


ಸಡುತ್ತರದ್ವಿಶತತನೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೧೦೯೫ 


ಮಾಂಗಲ್ಯಮಭಿಷೇಕಂ ಚ ಮಲಮಾಸೇ ವಿವರ್ಜಯೇತ್‌ ! 
ನಿತ್ಯನೈಮಿತ್ತಿಕೇ ಕುರ್ಯಾತ್ಸ ಯತಃ ಸನ್ಮಲಿಮ್ಣು ಚೇ | 


ತೀರ್ಥೇ ಸ್ನಾನಂ ಗೆಜಚ್ಛಾಯಾಂ ಪ್ರೇತಶ್ರಾದ್ಧಂ ತಥೈವ ಚ ! ೬೫॥ 
ರಸಾ ಯತ್ರ ಪ್ರಶಸ್ಯಂತೇ ಭೋಕ್ತಾರೋ ಬಂಧುಗೋತ್ರಿಣಃ | 
ರಾಜವಾರ್ತಾದಿಸಂತ್ರಂದೋ ರಕ್ಷಃ ಶ್ರಾದ್ಧಸ್ಯ ಲಕ್ಷಣಂ | ೬೬ ( 
ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಕೃತ್ವಾ ಪರಶ್ರಾದ್ರೇ ಯಸ್ತು ಭುಂಕ್ತೇ ಚ ನಿಷ್ವಲಃ | 

ಪತಂತಿ ಪಿತರೆಸ್ತಸ್ಯ ಲುಪ್ತಪಿಂಡೋದಕಕ್ರಿಯಾಃ 1 ೬೭॥ 
ತೈಲಮುದ್ವರ್ತನಂ ಸ್ನಾನಂ ದಂತಧಾವನಮೇವ ಚ | 

ಕ್‌ ಪ್ರ ರೋಮನಖೇಭ್ಯಶ್ವ ದದ್ಯಾದ್ಧತ್ವಾ ಪರೇ*ಹನಿ | ೬೮ ॥ 
ನಿಮಂತ್ರಿತಾ ಯಥಾನ್ಯಾಯಂ ಹನ್ಯೇ ಕನ್ಯೇ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ | 
ಕಥೆಂಚಿವಸ್ಯತಿಕ್ರಾಮೇತ್ತಾಪಃ ಶೂತರತಾಂ ವ್ರಜೇತ್‌ ll ೬೯ ॥ 
ದೈನೇಚ ಹಿತೃಶ್ರಾದ್ಧೇ ಚಾಪ್ಯಾಶೌಚೆಂ ಜಾಯತೇ ಯದಾ | 
ಆಶೌಚಾಂತೇ*ಥವಾ ತತ್ರ ತೇಭ್ಯಃ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಪ್ರದೀಯತೇ ll coll 


ಅಥ ಶ್ರಾದ್ಧಾವಸಾನೇ ತು ಆಶಿಷಸ್ತತ್ರ ದಾಪಯೇತ್‌ | 
ದೀರ್ಫಾ ನಾಗಾಸ್ತಥಾ ನದ್ಯೋ ವಿಷ್ಣೋಸ್ತ್ರೀಣಿ ಪದಾನಿ ಚ ॥ 
ಏವಮೇಷಾಂ ಪ್ರಮಾಣೇನ ದೀರ್ಫ್ಥಮಾಯುರವನಾಪ್ಲುಯಾತ್‌ ॥ ೭೧॥ 


SSIS 


ಗಳನ್ನು ಮಲಮಾಸದಲ್ಲಿ ನಿತ್ಯಸ್ಥೆ ಮಿತ್ತಿಕಶ್ರಾದ್ಧಗಳನ್ನು ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಮಾಡಬೇಕು. 
ತೀರ್ಥಸ್ನಾನ, ಗಜಚ್ಛಾ ಯಾ, ಪ್ರೆ (ತಶ್ರಾದ್ಧ ಇವುಗಳನ್ನು ಪ್ರಶಸ್ತಭೂಮಿಯಲ್ಲಾ 
ಚರಿಸಬೇಕು. ಇದರಲ್ಲಿ ಬಂಧುಗಳೂ, ಸಗೋತ್ರರೂ ಭುಂಜಿಸುವರು. ರಾಜನ 
ಸಮಾಚಾರಾದಿಗಳನ್ನು ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳು ವುದು ರಾಕ್ಷಸ ಶ್ರಾದ್ಧದ ಲಕ್ಷಣವು. 

೬೭. ತಾನು ಶ್ರಾದ್ದ ವನ್ನು ಮಾಡಿ ಮತ್ತೊಬ್ಬನ ಶ್ರಾದ್ಧದಲ್ಲಿ ಭುಂಜಿಸುವವನ 
ಪಿತೃಗಳು ನಿಂದೋದಕಕ್ರಿಯೆಗಳಿಲ್ಲದವರಾಗಿ ಸತಿತರಾಗುವರು. 

೬೮. ತೈಲಾಭ್ಯಂಜನ, ಸ್ಪಾನ, ದಂತಧಾವನ ಕೌರಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸಿ 
ಕೊಂಡವರಿಗೆ ಮಾರನೇದಿನ ದಾನಮಾಡಬೇಕು. 

೬೯. ಹವ್ಯ ಕವ್ಯಗೆಳವ್ಲಿ ವಿಧಿಯಂತೆ ನಿಮಂತ್ರಿತ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಯಾವುದಾದ 
ಕೊಂದು ಕ್ರಮದಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡರೆ ಹಂದಿಯಾಗಿ ಹುಟ್ಟು ವರು. 

೭೦. ದೇವಹಿತೃಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಆಶೌಚವು ಒದಗಿದರೆ ಆ ಆಶೌಚದ ಕೊನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಶ್ರಾದ್ಧ ಮಾಡಬೇಕು. 

೭೧. ಶ್ರಾದ್ಧಾ ವಸಾನದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ನಾಗ, ನದಿ, ವಿಷ್ಣುಸದಗಳ 
ಪ್ರ ಮಾಣದಿಂದ ಕರ್ತನು ದೀರ್ಫಾಯುಸ್ಮಂತನಾಗಲೆಂದು ಆಶೀರ್ವದಿಸಬೇಕು. 


೧೦೯೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಟಾರು 


ಅಸಾಂ ಮಧ್ಯೇ ಸ್ಥಿತಾ ದೇವಾಃ ಸರ್ವಮಸ್ಸು ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಂ | 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಯ ಕರೇ ನೈಸ್ತಾಃ ಶಿನಾ ಆಪೋ ಭವಂತು ನಃ Wl ೭೨॥ 
ಲಕ್ಷ್ಮೀರ್ವಸತಿ ಪುಷ್ಪೇಷು ಲಕ್ಷ್ಮೀರ್ವಸತಿ ಪುಷ್ಕರೇ | 

ಲಕ್ಷ್ಮೀರ್ವಸತು ವಾಸೇ ಮೇ ಸೌಮನೆಸ್ಯಂ ದದಾತು ಮೇ ll ೭೩0 
ಅಕ್ಷತಂ ಚಾ*ಸ್ತು ಮೇ ಪುಣ್ಯಂ ಶಾಂತಿಃ ಪುಷ್ಪಿರ್ಧ್ಯತಿಶ್ಚ ಮೇ | 

ಯದ್ಯಚ್ಛೆ ೀಯೆಸ್ಕರಂ ಲೋಕೇ ತತ್ತದಸ್ತು ಸದಾ ಮಮ ॥ ೭೪ | 


ದಕ್ಷಿಣಾಯಾಂ ತು ಸರ್ವತ್ರ ಬಹುದೇಯಂ ತಥಾಸ್ತು ನಃ | 

ಏವಮಸ್ತ್ವಿತಿ ತೈರ್ನಾಚ್ಯಂ ಮೂರ್ಧ್ನಾ ಗ್ರಾಹ್ಯಂ ಚ ತೇನ ತತ್‌ ಜಗ 
ಪಿಂಡಮಗ್ನ್‌ ಸದಾ ದೇಯಾಗಾರ್ಥಿೀ ಸತತಂ ನರಃ | 

ಪ್ರಜಾರ್ಥಂ ಪತ್ಸ್ಯ್ಯೈ ನೈ ದದ್ಯಾನ್ಮಧ್ಯಮಂ ಮಂತ್ರಪೂರ್ವಕಂ | [| ೭೬ ॥ 
ಉತ್ತಮಾಂ ಮ್ಯುತಿಮಸ್ವಿಚ್ಛ ನ್ಲೋಷು ನಿತ್ಯಂ ಪ್ರದಾಪಯೇಶ್‌ | 

ಆಜ್ಞಾ ಮಿಚ್ಛೇದ್ಯಶಃ ಕೀರ್ತಿಮಪ್ಪು ನಿತ್ಯಂ ಪ್ರವೇಶಯೇತ್‌ 1೭೭ 


೭೨. ದೇವತೆಗಳು ನೀರಿನಮಧ್ಯ ದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿರುವರು. ಎಲ್ಲವೂ ನೀರಿನಲ್ಲಿಯೇ 
ಇರುವುವು. ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನ ಕೈಯಲ್ಲಟ್ಟ ಜಲವು ನಮಗೆ ಮಂಗಳವನ್ನುಂಟುಮಾಡಲಿ. 


೭೩. ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಹೊವುಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಪುಷ್ಪರದಲ್ಲಿಯೂ ವಾಸಿಸುವಳು. 
ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ನನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸಲಿ ಅವಳು ನನಗೆ ಸೌಮನಸ್ಯವನ್ನೀಯ.ಲಿ 

೭೪. ನನ್ನ ಪುಣ್ಯವು ಅಕ್ಷತವಾಗಲಿ, ನನಗೆ ಶಾಂತಿ, ಪುಷ್ಟಿ, ಸಂತೋಷ 
ಗಳುಂಭಾಗಲಿ, ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾವುದು ಶ್ರೇಯಸ್ಸುಂಟುಮಾಡುವುದೊ, ಅದು 
ಯಾವಾಗಲೂ ನನಗುಂಬಾಗಲಿ. 


A 


ಎಂದು ಕರ್ತನು ಪ್ರಾ ರ್ಥಿಸಲು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆನ್ಸ ಬೇಕು. ಅವರ 
ಆಶೀರ್ವಾದವನ್ನು ಕರ್ತನು ತಲೆಯಿಂದ ಸಿ ೀಕರಿಸಬೇಕು. 

೭೬ ಸುಖಭೋಗವನ್ನು ಬಯಸುವ ಮನುಷ್ಯನು ನಿಂಡವನ್ನು ಅಗ್ನಿ ಗರ್ನಿಸ 
ಬೇಕು. ಪ್ರ ಜಾರ್ಥಿಯು ಪಿಂಡವನ್ನು ಪತ್ನಿಗೆ ಕೊಡಬೇಕು. ಇದು ಮಧ್ಯಮ 
ಪಕ್ಷವು. 

೭೭. ಉತ್ತೆಮದ್ಯುತಿಯನ್ನು ಅಸೇಕ್ಷಿಸುವವನು. ಗೋವಿಗೆ ಕೊಡಬೇಕು. 
ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಬಯಸುವವನು ಜಲದಲ್ಲಿ ಹಾಕಬೇಕು. 


೭೫. ದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು ಅತಿಶಯವಾಗಿ ಕೊಡಲು ನನಗೆ ಶಕ್ತಿಯುಂಟಾಗಲಿ 


ಸಡುತೆ ರದಿ ಶತೆತಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೧೦೯೭ 
ಇ 


ಪ್ರಾರ್ಥೆಯನ್ಹೀರ್ಥಮಾಯುಶ್ಚ ನಾಯೆಸೇಭ್ಯೆಃ ಪ್ರದಾಷಯೇತ್‌ | 


ಕುಮಾರಲೋಕಮಸ್ವಿಚ್ಛನ್ಶ್ಯುಕ್ಕುಟೇಭ್ಯಃ ಪ್ರದಾಪಯೇತ್‌ ll ೭೮ Il 
ಆಕಾಶೇ ಪ್ರಕ್ನಸೇದ್ವಾಪಿ ಸ್ಥಿತೋ ವಾ ದಕ್ಷಿಣಾಮುಖಃ ! 

ಪಿತ್ಮೆಣಾಂ ಸ್ಥಾನಮಾಕಾಶಂ ದಕ್ಷಿಣಾ ಚೈವ ದಿಕ್ತಫಾ Il ೭೯ 
ನಕ್ತಂ ತು ವರ್ಜಯೇಚ್ಛ್ರಾ,ದ್ಧಂ ರಾಹೋರನ್ಯತ್ರ ದರ್ಶನಾತ್‌ | 
ಸರ್ವಸ್ಟೇನಾಪಿ ಕರ್ತವ್ಯಂ ಕ್ಷಿಪ್ರಂ ವೈ ರಾಹುದರ್ಶನಾತ್‌ Il so Il 
ಉಪರಾಗೇ ನ ಕುರ್ಯಾದ್ಯಃ ಪೆಂಕೇ ನೌರಿವ ಸೀದತಿ | 

ಕುರ್ವಾಣಸ್ತು ತರೇತ್ಪಾಹೆಂ ಸಾ ಚ ನೌರಿವ ಸಾಗರೇ Il se Il 
ಕೃಷ್ಣಮಾಷಾಸ್ತಿಲಾಶ್ಚೈವ ಶ್ರೇಷ್ಠಾಃ ಸ್ಕುರ್ಯೆವಶಾಲಯಸಃ | 
ಮಹಾಯವಾ ಪ್ರೀಹಿಯವಾಸ್ತಥೈವ ಚ ಮಸೂರಿಕಾಃ ॥ ss Il 
ಕೃಷ್ಣಾಃ ಶ್ವೇತಾಶ್ಚ ನಾ ಗ್ರಾಹ್ಯಾಃ ಶ್ರಾದ್ಧ ಕರ್ಮಣಿ ಸರ್ವದಾ | 
ಬಿಲ್ವಾಮಲಕೆಮೃದ್ವೀಕಂ ಪನಸಾಮ್ರಾತದಾಡಿಮಂ | ೮೩ ! 
ಧವ್ಯಂ ಪಾರಾಪತೆಂ ಚೈವ ಖರ್ಜೂರಂ ಕರಮರ್ದಕಂ | 

ಸಕೋರಕಾ ಬದರ್ಯಕಶ್ಚ ತಾಲಕಂದಂ ತಥಾ ಬಿಸಂ ॥ ೮೪ ॥ 
ತಮಾಲಾಸನಕಂದಂ ಚೆ ಮಾವೇಲ್ಲಂ ಶತಕಂದಲೀ | 

ಕಾಲೇಯೆಂ ಕಾಲಶಾಕಂ ಚೆ ಮುದ್ದಾನ್ನೆಂ ಚೆ ಸುವರ್ಚಲಂ I ೮೫ ॥ 








೭೮. ದೀರ್ಫಾಯುಷ್ಯವನ್ನ ಪೇಕ್ಷಿಸುವವನು ಕಾಗೆಗಳಿಗ್ಳೂ ಕುಮಾರ ಲೋಕ 
ವನ್ನು ಬಯಸುವವನು ಕೋಳಿಗಳಿಗೂ ಕೊಡಬೇಕು. 

೭೯. ಅಥವಾ ದಕ್ಷಿಣಾಭಿಮುಖವಾಗಿ ನಿಂತು ನಿಂಡವನ್ನು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ 
ಎಸೆಯೆಬೇಕು. ಪಿತೃ ಗಳ ಸ್ಥಾ ನವು ಆಕಾಶವೂ, ದಿಕ್ಕು ದ್ವಾಣವೂ ಆಗಿರುವುದು. 

೮೦, ರಾಹುಗೈಹೆಣ ಕಾಲವನ್ನುಳಿದು ಇತರ ರಾತ್ರಿ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಶ್ರಾದ್ದ ಮಾಡ 
ಬಾರದು. ಗೃಹೆಣ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಕಲ ವಸ್ತುಗಳಿಂದ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಶ್ರಾದ್ಧವನ್ನು 
ನೆರವೇರಿಸಬೇಕು. 

೮೧. ಗೈಹೆಣ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಶ್ರಾದ್ಧ ಮಾಡದವನು ಕೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಎತ್ತು ಮುಳುಗಿ 
ವ್ಯಥೆಸಡುವಂತೆ ಕಷ್ಟ ಕ್ಕೀಡಾಗುವನು- ಮಾಡುವವನು ನಾವೆಯು ಸಮುದ್ರವನ್ನು 
ದಾಟುವಂತೆ ಪಾಪವನ್ನು ನೀಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುವನು. 

೮೨-೮೮. ಕರಿಉದ್ದು, ಕರಿ ಎಳ್ಳು, ಯವ, ಬತ್ತ, ಮಹಾಯವ ಕೆಂಪು ಬತ್ತ, 
ಬಿಳಿ ಮತ್ತು ಕರಿ ಕಾಡು ಕಡರೆ, ಬಿಲ್ವ, ನೆಲ್ಲಿ ದ್ರಾಕ್ಷಿ, ಹಲಸ್ಕು ಅಮಟೆ ದಾಳಿಂಬ, 
ಪಾರಾಪತ್ಕ ಖರ್ಜೂರ, ಕಮರಿಕೆ, ಮೊಗ್ಗಿ ನಿಂದ ಸಹಿತವಾದ ಎಲಚಿ, ತಾಳ ಕಂದ್ಕ 
ತಾವರೆ ದಂಟ್ಕು ತಮಾಲ್ಕ ಮಾವೇಲ್ಲ, ಶತಕಂದಲೀ, ಮರದರಿಶನ, ಕರೇಬೇವುು 


py 


೧೦೯೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದೆಮೆಹಾಫುರಾ ಣ೦ 


ಮಾಂಸಂ ಹ್ಲೀರೆಂ ದಧಿ ಶಾಕಂ ವ್ಯೋಷಂ ವೇತ್ರಾಂಕುರಸ್ತಥಾ | 


ಕಟ್ಟಿಲಂ ವಜ್ರಕಂ ದ್ರಾಕ್ಷಾ ಲಕುಚಂ ಮೋಚಮೇವ ಚ I ೮೬ Il 
ಪ್ರಿಯಾಮಲಕದುರ್ಗ್ರೀವಂ ತಿಂದುಕಂ ಮಧುಸಾಹ್ವಯಂ | 

ವೈಕಂಕತಂ ನಾಲಿಕೇರೆಂ ಶೃಂಗಾಟಿಕಪರೂಷಕಂ Il ೮೩ ॥ 
ಹಿಪ್ಪಲೀ ಮರಿಚಂ ಚೈವ ಪಟೋಲೀ ಬೃಹೆತೀಫೆಲಂ | 

ಆರಾಮಸ್ಕ ತು ಸೀಮಾಂತಃ ಸಂಭವಂ ಸರ್ವಮೇವ ತು Il ೪೮ Il 
ಏವಮಾದೀನಿ ಚಾನ್ಯಾನಿ ಪುಷ್ಪಾಣಿ ಶ್ರಾದ್ಧಕರ್ಮಣಿ | 

ಮಸೂರಾಃ ಶತಪುಷ್ಪಾಶ್ಚ ಕುಸುಮಂ ಶ್ರೀನಿಕೇತನಂ Il ೮೯ ॥ 
ವರ್ಯಾ ಸ್ವಾತಿಯವಾ ನಿತ್ಯಂ ತಥಾ ವೃಷಯವಾಸಕೌ | 

ವಂಶಾ ಕರೀರಾ ಸುರಸಾ ಮಾರ್ಜಿತಾ ಭೂತೃಣಾಸಿ ಚೆ Il Fo Il 


ವರ್ಜನೀಯಾನಿ ನಕ್ಸ್ಚ್ಯಾಮಿ ಶ್ರಾಧ್ಧಕರ್ಮಣಿ ನಿತ್ಯಶಃ I 
ಅಶುನಂ ಗೃಂಜನಂ ಚೈನ ಪಲಾಂಡುಂ ಹಿಂಡಮೂಲಕಂ | 


ಮೋಗರಂ ಚಾತ್ರ ವೈದೇಹಂ ದೀರ್ಥಮೂಲಕಮೇವ ಚೆ Il eo ll 
ದಿವಸಸ್ಯಾಷ್ಟಮೇ ಭಾಗೇ ಮಂದೀಭೂತೇ ದಿನಾಕಕೇ | 
ಆಸುರಂ ತದ್ಭವೇಚ್ಛಾ _ದ್ಧಂ ಪಿತ್ಠಣಾಂ ನೋಪತಿಷ್ಮತೇ ll es I 





ಹುಗ್ಗಿ, ಹೊತ್ತು ತಿರುಗನ ಕಾಯಿ (ಸುವರ್ಚಲ) ಮಾಂಸ, ಹಾಲ್ಕು ಮೊಸರು, 
ತರಕಾರಿ, ಶುಂಠಿ, ಹಿಪ್ಟಲಿ, ಮೆಣಸು, (ವ್ಯೋಷ) ಬೆತ್ತದ ಮೊಳಿಕ್ಕೆ ಕುಂಬಳ, 
ವಜ್ರಕ (ಅಲ್ಲಿ)ಲಿಂಬೆ, ಪ್ರಿಯಾ ಮಾಲಕ, ದುರ್ಗೀವ, ತುಂಬರ್ಕ ಜೇನು, ವೈಕಂಕತ, 
ತೆಂಗು, ದುಂಪೆಗಡ್ಡೆ, ಸರೂಷಕ, ಪಡವಲ, ರಾಮೆಗುಳ್ಳ ಇವೇ ಮೊದಲಾದ 
ತೋಟದ ಎಲ್ಲೆಯವರೆಗೆ ಬೆಳೆದ ಪದಾರ್ಥಗಳು ಶ್ರಾದ್ಧಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಾದುಪು. 


೮೯-೯೦. ಮಸೂರ, ನೈದಿಲೆ, ತಾವರೆ ಸ್ವಾತಿಯೆವಾ, ವೈಷಯೆವಾಸೆಕ, 
೪ನ ವತಿಃ ರ್ಗ ೪ 3 ನೆ p 
ಬಿದಿರು, ಕೃಷ್ಣ ತುಳೆಸಿ, ಮೂರ್ಜಿತಾ, ಭೊತ್ಸಣ ಇವು ಶ್ರಾದ್ಧಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯ ವಾದುವು. 


೯೧. ಶ್ರಾದ್ಧ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ತ್ಯಜಿಸುವ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. ಬೆಳ್ಳುಳ್ಳಿ, 
ನೀರುಳ್ಳಿ, ಹಿಂಡಮೂಲಕ, ಮುಲ್ಲಂಗಿ, ವೈದೇಹ, ದೀರ್ಫಮಾಲಕ ಇವು ತ್ಯಜಿಸ 


ತಕ್ಕವು- 


೯೨. ಹಗಲಿನ ಎಂಟನೆಯೆ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನು ಮಂದತಾಸನಾಗಲು 
ಮಾಡಿದ ಶ್ರಾಧ್ಯವು ಸಿತೃಗಳಿಗೆ ಸೇರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಸಡುತ್ತರೆದ್ವಿಶತತೆನೋ6ಧ್ಯಾಯೆಃ ೧೦೯೯ 


ಚೆತುರ್ಥೇ ಪ್ರಹೆಕೇ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ಯಃ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಶುರುತೇ ನರೆಃ | 


ವೃಥಾ ಶ್ರಾದ್ಧಮವಾಪ್ನೋತಿ ದಾತಾ ಚ ನರಕಂ ವ್ರಜೇತ್‌ | ೯೩॥ 
ಲೇಖಾಪ್ರಭೃತ್ಯಥಾದಿತ್ಯೇ ಮುಹೂರ್ತಾಸ್ತ್ರಯ ಏವ ಚೆ | 
ಪ್ರಾತಸ್ತಸ್ಕ್ಯೋತ್ತರಂ ಕಾಲಂ ಭಗಮಾಹುರ್ವಿಶಶ್ಚಿತಃ | ೯೪ | 
ಸಂಗವಸ್ತ್ರಿಮುಹೂರ್ತೊೋ*ಯಂ ಮಧ್ಯಾಹ್ನೆಸ್ತು ಸಮಂತತಃ | 

ತತಶ್ಚ ತ್ರಿಮುಹೂರ್ತಾಶ್ಚ ಅಪರಾಹ್ನೋ ನಿಧೀಯತೇ WH ೯೫ 1 


ಪಂಚಮೊಆಫೆ ದಿನಾಂಶೋ ಯಃ ಸ ಸಾಯಾಹ್ನ ಇತಿ ಸ್ಮೃತಃ | ೯೬॥ 
ತಥಾ ಚೆ ಶ್ರು ತಿ8 ; 

ಯದೈನಾದಿತ್ಯೋ*ಥೆ ನಸಂತೋ ಯದಾ ಸಂಗನಿಕೋ5ಥೆ ಗ್ರೀಮ್ಮೋ 

ಯದಾ ವಾ ಮಾಧ್ಯಂದಿನೊಆಥ ವರ್ಷಾ ಯದಪರಾಹ್ಲೋ*ಫಥ ಶರತ್‌ || 


ಘದೇವಾಸ್ತಮೇತ್ಯಫ ಹೇಮಂತ ಇತಿ ll ee I 
ಪ್ರಾರಭ್ಯ ಕುತಹೇ ಶ್ರಾದ್ಧೇ ಕುರ್ಯಾದಾರೋಹೆಣಂ ಬುಧಃ | 

ನಿಧಿಜ್ಞೋ ನಿಧಿಮಾಸ್ಥಾಯ ರೌಹಿಣಂ ನ ತು ಲಂಘಯೇತ್‌ ಗ 
ಅಷ್ಟಮೋ ಯೋ ಮುಹೂರ್ತಶ್ಚ ಕುತಪಃ ಸ ನಿಗವ್ಯತೇ | 

ನವನೋ ರೌಹಿಣಃ ಪ್ರೋಕ್ತ ಇತಿ ಶ್ರಾದ್ಧವಿದೋ ವಿದುಃ ॥೯೯॥ 


೯೩. ನಾಲ್ಕನೆಯ ಜಾಮದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಶ್ರಾ ದೃವು ನಿಷ್ಸಲವಾಗುವುದು, 
ಶ್ರಾದ್ಧ ಮಾಡಿದವನು ನರಕವನ್ನು ಸೇರುವನು- 


೯೪೭ ಸೂರ್ಯೋದಯವನ್ನಾರಂಭಿಸಿ ಮೂರು ಮುಹೂರ್ತಗಳು ಪ್ರಾ ತಃ 
ಕಾಲವು. ಅದರ ಉತ್ತರೆ ಕಾಲವನ್ನು ಭಗವೆನ್ನುವರು. ಅನಂತರ ಕ್ರಮವಾಗಿ 
ಸಂಗವ, ಮಧ್ಯಾಹ್ನ, ಅಸೆರಾಹ್ಲ್ನೆಗಳು ಮೊರು ಮೂರು ಮುಹೂರ್ತಗ-ಳ್ಳ ವು, ಆ 
ದಿನದ ಐದನೆಯ ಅಂಶವು ಸಾಯಾಹ್ನೆವು. ಹಾಗೆಯೇ ಶ್ರುತಿಯೂ ಹೇಳುವುದು. 
ಸೂರ್ಯನು ಉದಯಿಸುವ ಕಾಲವು ವಸಂತವು. ಸಂಗವವು ಗ್ರೀಸ್ಮಕಾಲವು. 
ಮಧ್ಯಾಹ್ನೆವು ಮಳೆಗಾಲವು ಅಸರಾಹ್ಞೆ ವು ಶರತ್ವಾಲವು. ಸೂರ್ಯಾಸ್ತಮೆಯ 
ಕಾಲವು ಹೇಮಂತವು. 

೯೮. ಪ್ರಾಜ್ಞನು ಕುತುಪ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಶ್ರಾದ್ಧವನ್ನಾರಂಭಿಸಿ ರೌಹಿಣದವರೆಗೆ 
ವಿಧಿಯಂತೆ ಮಾಡಬೇಕು, ರೌಹಿಣವನ್ನು ಮಾರಬಾರದು. 


೯೯. ಎಂಟಿನೆಯ ಮುಹೊರ್ತವು ಕುತಪವೆಂದ್ಕೂ ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಮಹೊರ್ತವು 
೮ ಇ ೫ ತ ಚಿ 
ರೌಹಿಣವೆಂದೂ ಶ್ರಾ ಧ್ವಕಲ್ಪವನ್ನರಿ ವರು ಹೇಳುವರು. 


೧೧೦೦ ಶ್ರೀಸ್ಕಾಇದೆಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಏಕೋದ್ದಿಷ್ಟಂ ತು ಮಧ್ಯಾಹ್ನಂ ಹ್ರಾ ಪ್ರಾತರ್ವೈ ಜಾತಕರ್ಮಣಿ ! 


ಹಿತ್ರ ಫಂ ನಿರ್ವಸೇತ್ಪಾ ವ ವೈಶ್ವ 'ಮೇನಾರ್ಥಮೇವ ಚೆ | ೧೦೦ ॥ 
ವೈಶ್ರನೇನೇ ನ ಪಿತ ತ ,ರ್ಥೆಂ ನ ಪಿತ್ರ್ಯಂ ವೈಶ್ವದೇವನಿಕೇ | 
ಕೃ ತ್ವಾ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ನುಹಾದೇವಿ ಬ್ರಾ ಣೆ  ಹಾಂತ್ಸ ವಿಸರ್ಜ್ಯ ಚೆ | ೧೦೧ ॥ 
ಪೈ A ಸ್ಹವಾದಿಕಂ ಕರ್ಮ ತತಃ 'ಕುರ್ಯಾದ್ದ ರಾನನೇ | 
ಬಹುಹನ್ಯೆ €೦ಧನೇ ಚಾಗ್ದೌ ಸುಸಮಿದ್ದೇ ವಿಶೇಷತಃ | ೧೦೨ | 


ನಿಧೂಮೇ ಲೇಲಿಹಾನೇ 3 ಕುರ್ಯಾತ್ಮರ್ಮ ಪ್ರಸಿದ್ಧಯೇ 
ಅಪ್ರಬುದ್ಧೇ ಸಧೂಮೇ ಚೆ ಜುಹುಯಾದ್ಯೋ ಹುತಾಶನೇ ॥ ೧೦೩ ॥ 
ಯಜಮಾನೋ ಭವೇದಂಧಃ ಕುಪುತ್ರ ಇತಿ ನಿಶ್ಚಿತಂ | 


ದುರ್ಗಂಥಶ್ಚೈನ ಕೃಷ್ಣಶ್ಚ ನೀಲಶ್ಚೈನ ವಿಶೇಷತಃ Il ೧೦೪ Il 
ಭೂಮಿಂ ಬಹತ: ಯತ್ರ ತತ್ರ ನಿದ್ಯಾತ್ರ ರಾಭವಂ | 
ಅರ್ಚಿಷ್ಮಾನ್ಸಿಂಗಳಶಿಖಃ RF “ಕಾಂಚನಸಪ್ರಭಃ Il ೧೦೫ | 
ಸ್ಟಿಗೃಃ ಪ್ರದಸ್ತಿಣಕ್ಚೈನ ವಹ್ನಿಃ ಸ್ಯಾತ್ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಯೇ | 
ಅಂಜನಾಭ್ಯಂಜನಂ ಗಂಧಾನ್ಮಂತ್ರ ಪ್ರಣಯನಂ ತಥಾ | ೧೦೬ I 
ಕಾಶೈಃ ಪುನರ್ಭವೇತ್ಯಾರ್ಯಂ ಹೆಯಮೇಧಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ | 

ಅಷ್ಟ ಜಾತಿಕಪುಷ್ಟಂ ಚ ಅಂಜನಂ ನಿತ್ಯಮೇವ ಹಿ ॥ ೧೦೭ || 





ಹ ಬದ ಸಾಕಾರ ತಾತ 





೧೦೦-೧೧೩. ಏಕೋದ್ದಿ ಷ್ಸದಲ್ಲಿ ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ದಲ್ಲಿಯೂ, ಜಾತೆಕರ್ಮದಲ್ಲಿ 
ಬೆಳಗ್ಗೂ, ಶ್ರಾ ದೈವನ್ನಾಚರಿಸಬೇಕು. ಪಿತೃ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಮಾಡಿದ ಪಾಕವನ್ನು 
ವೈಶ್ವದೇವಕೂ | ವೆ ಶ್ರ್ವ ಜೀವಕ್ಕೆ ಮಾಡಿದ ಪಾಕವನ್ನು ಹಿತೃ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೂ ಉಸ 
ಯೋಗಿಸಬಾರದು. ಕಾತರ! ಶಾದ ನವನ್ನು ಮಾಡಿ ಬಾ ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದ 
ತರುವಾಯೆ ವೈಶ್ವ ಜೀವಾದಿಗಳ ನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಈ ವೈ ಶ್ರ ಕದೇವವನ್ನು ಅತಿಶಯ 
ಕಟ್ಟ ಗೆಯಿಂದ ಜ್ವ ಲಿಸುವ ಹೊಗೆಯಿಲ್ಲದ ಅಗ್ನಿ ಯಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟ; ಸದ ಗಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕು. 
ಉರಯದಜಿ ಹೊಗೆಯುಳ್ಳ ಅಗ್ನಿ! ಯಲ್ಲಿ ಹೋಮಿಸುವ ಯಜಮಾನನು ಕುರುಡನ್ಕೂ 
ಕುಪುತ್ರನೂ ಆಗುವನು. ಅನ್ನಿ ಯೆ ದುರ್ಗಂಧವೂ, ಕ್ಸ ಷ ನ ವರ್ಣವೂ ಆದ ಜಾಲೆಯು 
ಭೂಮಿಯನ್ನು ಹೊಕ್ಕ ರೆ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಸೋಲಾಗುವುಡಿಂಪೆರಿಯಬೇಕು. ಹಳದಿಬಣ್ಣ ದ 
ಜ್ವಾಲೆಯುಳ್ಳುದೂ , ಆಜ್ಯ ದಂತೆಯೂ ಸುವರ್ಣದಂತೆಯೂ ಪ ಪ್ರಭೆಯುಳ್ಳುದೂ, 
ಮನೋಹರವೂ, ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಾಕಾ ರಶಿಖೆಯುಳ್ಳದೂ ಆದ ಅಗ್ನಿಯು ಇಷಾ ರ್ಥ ಸಿದ್ಧಿ 
ಯನ್ಸ್ನೀಯುವುದು. ಅಗ್ನಿ ಗೆ ಅಂಜನ, ಅಭ್ಯ ಜ್ತ ಗಂಧಲೇಪನ, ಮಂತ್ರಪ್ರಣಯನ, 
ಕಾಶಸಮರ್ಪಣಗಳನ್ನು “ಮಾಡಿದರೆ ಅಶ  ಮೇಧಯಾಗದ ಫಲವು `ನಿಸೆಸುವುದು. 
ಎಂಟು ಜಾಜಿಹೂವಿನ ಅಂಜನವೂ, ಕೃಷ್ಟ ತಿಲದ ಎಣ್ಣೆ ಯ ಅಭ್ಯಂಜನವೂ; 


ಸಡುತ್ತರದ್ದಿಶತತನೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೧೧೦೧ 


ಕೃಷ್ಣೇಭ್ಯಶ್ಚ ತಿಲೇಭ್ಯಶ್ವ ತೈಲಂ ಯತ್ನಾತ್ಸುರಕ್ಷಿತಂ | 


ಚಂದನಾಗರುಣೀ ಚೋಭೇ ತಮಾಲೋಶೀರಪದ್ಮಕಂ ll ೧೦೮ Il 
ಧೂಪಶ್ಚ ಗೌಗ್ಗುಲಃ ಶ್ರೇಷ್ಠಸ್ತಾರುಷ್ಟೋ ಧೂಪ ಏವ ಚೆ | 

ಶುಕ್ಲಾಃ ಸುಮನಸಃ ಶ್ರೇಷ್ಠಾಸ್ತಥಾ ಪದ್ಮೋತ್ಸಲಾನಿ ಚ | ೧೦೯ Il 
ಗಂಧವಂತ್ಯುಪನ್ನಾನಿ ಯಾನಿ ಚಾನ್ಯಾನಿ ಕೃತ್ನ್ನಶಃ | 

ನಿಶಿಗಂಧಾ ಜಪಾ ಭಿಂಡಿರೂಪಕಃ ಸಕುರಂಟಕ8 | ೧೧೧ I 
ಪುಷ್ಪಾಣಿ ನರ್ಜನೀಯಾನಿ ಶ್ರಾದ್ಧಕರ್ಮಣಿ ನಿತ್ಯಶಃ | 

ಸೌನರ್ಣಂ ರಾಜತಂ ತಾಮ್ರಂ ಪಿತ್ಮಣಾಂ ಪಾತ್ರಮುಚ್ಯತೇ 1೧೧೧ ॥ 
ರಜತಸ್ಯ ತಥಾ ಕಿಂಚಿದ್ದರ್ಶನಂ ಪುಣ್ಯದಾಯಕಂ | 

ಕೃಷ್ಣಾಜಿನಸ್ಯ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯಂ ದರ್ಶನಂ ದಾನಮೇವ ಚೆ Il ೧೧೨ Il 
ರಶ್ಷೋಫ್ನುಂ ಚೈವ ವರ್ಚಸ್ಯಂ ಸಶೊನ್ಬ್ಸುತ್ರಾಂಶ್ಚ ತಾರಯೇತ್‌ | 

ಅಥ ಮಂತ್ರಂ ಪ್ರನಕ್ಸ್ಟಾಮಿ ಅಮೃತಂ ಬ್ರಹ್ಮನಿರ್ಮಿತಂ Il ೧೧೩ Il 
ದೇವತಾಭ್ಯಃ ಪಿತೃಭ್ಯಶ್ನ ಮಹಾಯೋಗಿಭ್ಯ ಏವ ಚ | 

ನಮಃ ಸ್ವಾಹಾಯ್ಕೆ ಸ್ಪಧಾಯೈ ನಿತ್ಯಮೇವ ನಮೋನಮಃ Il 00೪ ॥ 


ಚಂದನಾಗುರುಗಂಧಗಳೂ, ತಮಾಲ, ಲಾನಂಚ, ತಾವರೆಹೊವುಗಳೆ ಗುಗ್ಗುಲು 
ತುರುಸ್ಟಧೂಪಗಳೂ ತ್ರೆ (ಷ್ಠವಾದುವು. ಸುವಾಸನೆಯುಳ್ಳ ಬಿಳಿಹೂವುಗಳೂ, 
ಕನ್ನೆ 4ದಿಲೆಗಳೂ ಶ್ರಾ ದಕ್ಕೆ ಉತ್ತ ಮವಾದುವು. ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಸುವಾಸನೆಯುಳ್ಳ 
ದಾಸವಾಳದಹೊವುು ಜಿಂಡಿರೂಪಕ, ಹೆಸುರುಗೋರಂಟ, ಇವು ಶ್ರಾದ್ಧಕ್ಕೆ ನಿಷಿದ 
ವಾದುವು. ಚಿನ್ನ, ಬೆಳ್ಳಿಯನ್ನು ಕಾಣುವುದರಿಂದೆ ಪುಣ್ಯವುಂಟಾಗುವುದು" 
ಕೃಷ್ಣಾಜಿನದ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯ, ದರ್ಶನ, ದಾನ ಇವುಗಳಿಂದ ರಾಕ್ಷಸರು ನಾಶವಾಗುವರು. 
ತೇಜಸ್ಪೂ, ಪಶುಗಳೂ ಅಭಿವೈದ್ಧಿಯಾಗುವುವು. ಪುತ್ರ ರು ಉದಾ ರವಾಗುವರು. 
ಬಳಿಕ ಮೋಕ್ಷವನ್ನೀಯುವ ಬ್ರಹ್ಮನಿರ್ಮಿತವಾದ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. 


೧೧೪. ದೇವತೆಗಳ ರೊ, ಓತ್ಪೆಗೆತಿಗ್ಲೂ ಮಹಾಯೆ::ಗಿಗಳಿಗೂ, ಸ್ವಾಹಾಕ್ಕೂ 
ಸ್ವಧೆಗೂ ನಿತ್ಯವೂ ನಮಸ್ಕಾರವಾಗಲಿ. 


೧೧೦೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೆಮೆಹಾಪುರಾಣಂ 


ಆವ್ಯಾವಸಾನೇ ಶ್ರಾದ್ಧಸ್ಯ ತ್ರಿರಾನರ್ತಮಿಮಂ ಜಪನ್‌ 1 


ಅಶ್ವಮೇಧಫಲಂ ಹ್ಯೇತದ್ದಿಪ್ರೈ8 ಸಂಜ್ಞಾಯ ಪೂಜಿತಂ ॥ ೧೧೫ ॥ 
ಇಗ 

ಪಿಂಡನಿರ್ವಪಣೇ ವಾಪಿ ಜಷೇದೇನೆಂ ಸಮಾಹಿತಃ | 

ಪಿತರಃ ಸ್ರಿಪ್ರಮಾಯಾಂತಿ ರಾಕ್ಷಸಾಃ ಪ್ರದ್ರನಂತಿ ಚೆ ॥ ೧೧೬ ॥ 

ಖ 

ಸಪ್ತಾರ್ಚಿಷಂ ಪ್ರವಕ್ಸ್ಯಾ ಮಿ ಸರ್ನಕಾಮಶುಭಪ್ರವಂ H ೧೧೭ ॥ 

ಅಮೂರ್ತಾನಾಂ ಚೆ ಮೂತಾನನಾಂ ಪಿತ್ಮಣಾಂ ದೀಪ್ತತೇಜಸಾಂ | 

ನಮಸ್ಕಾಮಿ ಸದಾ ತೇಷಾಂ ಧ್ಯಾಯಿನಾಂ ದಿವ್ಯಚೆಕ್ಷುಷಾಂ ॥ ೧೧೮ Il 

ಇಂದ್ರಾದೀನಾಂ ಚೆ ನೇತಾರೋ ದಕ್ಷಮಾರೀಚೆಯೆಸ್ವಥಾ | 

ತಾನ್ನಮಸ್ಯಾಮಿ ಸರ್ವಾನ್ವ್ಯೈ ಪಿತ್ಸಂಶ್ಹೈ ವೌಷಧೀಸ್ತಥಾ ॥ ೧೧೯॥ 

ನಕ್ಷತ್ರಾಣಾಂ ಗ್ರಹಾಣಾಂ ಚೆ ವಾಯ್ಡೆಗ್ಗ್ಯೋಶ್ಚ ಪಿತ್ಕನಸಿ | 

ದ್ಯಾನಾಪೃಥಿವ್ಯೋಶ್ಚ ಸದಾ ನಮಸ್ಕಾಮಿ ಕೃತಾಂಜಲಿಃ 1 ೧೨೦ ॥ 





೧೧೫. ಶ್ರಾ ದ್ಧ ದ ಮೊದಲೂ. ಅವಸಾನದಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಮಂತ್ರ ವನ್ನು ಮೊರು 
ಸಾರಿ ಜಪಿಸುವವನು ಅಶ ಶೈ ಮೇಧಯಾಗದ ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. ದ್ವಿಜರು 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಇದನ್ನರಿತು ಪೂಜಿಸಿರುವರು. 


೧೧೬.- ಹಿಂಡಪ್ರ ದಾನಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಸಾವಧಾನಮನಸ್ಸಿ 
ನಿಂದ ಜಪಿಸಬೇಕು. ಇದರಿಂದ ನಿಶ್ಚಗಳು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಬರುವರು. ರಾಕ್ಷಸರು 
ಓಡುವರು. 


೧೧೭, ಈಗ ಸಕಲೇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಮಂಗಳವನ್ನೂ ಕೊಡುವ ಸಪ್ತಾ ರ್ಚಿಸ 
ಮಂತ್ರವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. 


೧೧೮. ದೇಹವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವವರೂ, ಹೊಂದದವರೂ, ದೀಪ್ರತೇಜಸ್ಥರೂ, 

ಬಿ ಇ ಗಲ 

Pai ಧ್ಯಾನಾಸಕ್ತ ರೂ ದಿವ್ಯಜ್ಞ್ಯಾ ನಿಗಳೂ ಆದೆ ಹಿತೃ ಗಳನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸು 
ನು. 


೧೧೯. ಇಂದ್ರಾದಿದೇವತೆಗಳಿಗೆ ನಾಯೆಕರಾದ ದಕ್ಷಮರೀಚಿಗಳನ್ನೂ, ಸಕಲ 
ಪಿತೃ ಗಳನ್ನೂ ಓಷಧಿಗಳನ್ನೂ ವಂದಿಸುವೆನು. 


©. pe 9 
೧೨೦, ನಕ್ಷತ್ರ , ಗ್ರಹ್ಕೆ ವಾಯು. ಅಗ್ಲಿ ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿವೀ ಇವರ ಪಿತೃ 
ಗಳನ್ನೂ ಕೈಮುಗಿದು ಯಾವಾಗಲೂ ವಂದಿಸುವೆನು. 


ಸಡುತ್ತರದ್ವಿಶತೆತತೋ€ಧ್ಯಾಯಃ ೧೧೦೩ 


ನಮಃ ಪಿತೃಭ್ಯಃ ಸಪ್ತಭ್ಯೋ ನಮೋ ಲೋಕೇಷು ಸಪ್ತಸು | 


ಸ್ನಯಂಭುವೇ ನಮಸ್ಕಾ ಜೋ ಬ್ರಹ್ಮಣೇ ಯೋಗಚಕ್ಷಾಸೇ I ೧೨೧॥ 
ಏತತ್ತ್ವದುಕ್ತಂ ಸಪ್ತರ್ಷಿಬ್ರಹ್ಮರ್ಷಿಗಣಸೇವಿತಂ | 
ಪವಿತ್ರಂ ಪರಮಂ ಹ್ಯೇತಚ್ಛ ಮದ್ರಕ್ಲೋವಿನಾಶನಂ I ೧೨೨॥ 


ಅನೇನ ವಿಧಿನಾ ಯುಕ್ತ ಸ್ತ್ರೀನ್ಹಾರಾಂಸ್ತು ಜಪೇನ್ನರಃ | 
ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸರಮುಯಾ ಯುಕ್ತಃ ಶ್ರದ್ದಧಾನೋ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯಃ ॥ ೧೨೩ ॥ 
ಸಸ್ತಾರ್ಜಿಷಂ ಜಸೇದ್ಯಸ್ತು ನಿತ್ಯಮೇವ ಸಮಾಹಿತಃ | 


ಸತು ಸಪ್ತಸಮುದ್ರಾಯಾಃ ಪೃಥಿನ್ಯಾ ಏಕರಾಡ್ಬವೇತ್‌ | ೧೨೪ Il 
ಶ್ರಾದ್ಧಕಲ್ಪಂ ಪಠೇದ್ಯೋ ವೈ ಸ ಭವೇತ್ಪಂಕ್ತಿಸಾವನಃ | 
ಅಷ್ಟಾದಶಾನಾಂ ನಿದ್ಯಾನಾಂ ಸ ಚ ವೈ ಪಾರಗಃ ಸ್ಮೃತಃ | ೧೨೫ Il 


ಪೂಜಾಂ ಪುಷ್ಟಿಂ ಸ್ಮೃತಿಂ ಮೇಧಾಂ ರಾಜ್ಯಮಾರೋಗ್ಯಮೇವ ಚೆ | 
ಪ್ರೀತಾ ನಿತ್ಯಂ ಪ್ರಯಚ್ಛೆಂತಿ ಮಾನುಷಾಣಾಂ ಪಿತಾಮಹಾಃ ॥ ೧೨೬ ॥ 





೧೨೧. ಸಪ ಸ್ವಲೋಕಗಳ ಸ ಸಪ್ತ ನಿತೃಗಳಿಗೂ, ಯೋಗದೃಷ್ಟಿ ಯುಳ್ಳ ಚತುರ್ಮುಖ 
ನಗೂ ನಮಸಾ, ರವಾಗಲಿ. 
2 


೧೨೨. ಹೀಗೆ ನಿನಗೆ ಸಸ್ಪರ್ಷಿ ಬ್ರಹ್ಮರ್ಷಿಗಳ ಸಮೂಹದಿಂದ ಸೇವಿತವೂ, 
ಪರಿಶುದ್ಧ ವೂ, ಉತ್ತಮವೂ, ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುವುದೂ ಆದ ಮಂತ್ರ 
ವನ್ನು ಹೇಳಿರುನೆನು. 


೧೨೩-೧೨೪. ಈ ವಿಧಿಯಿಂದ ಈ ಸಪ್ಮಾರ್ಚಿಷಮಂತ ತ್ರವನ್ನು ಮೂರು 
ಸಾರಿ ಜಿತೇಂ ಂದ್ರಿಯನಾಗಿ ಅತಿಶಯಭಕ್ತಿ ಯಿಂದಲೂ. ಶ್ರ ದ್ಧ ಯಿಂದಲೂ, ನಿತ್ಯ ವೂ 
ಜಪಹಿಸುವವನು ಸಪ್ತಸಮುದ್ರ ಗಳುಳ್ಳ ಭೂಮಿಗೆ ಚಕ ಕ್ರವತಿನಯಾಗುವನು. 


೧೨೫. ಈ ಶ್ರಾ ದ್ಧ ಕಲ ವನ್ನು ಪಠಿಸುವ ಷುನುಜನು ಪಂಕ್ತಿ ಪಾವನನೂ, 
ಹದಿನೆಂಟು ವಿದ್ಯೆ ಗಳಲ್ಲಿ ನಿಪುಣನೂ ಆಗುವನು. 


೧೨೬. ಪಿತಾಮಹೆರು ಸಂತುಪ್ಪರಾಗಿ ಸನಾ ನ, ಷ್ಟಿ ಸ್ಮರಣೆ, ಮೇಧಾ, 


ರಾಜ್ಯ, ಆರೋಗ್ಯ ಗಳನ್ಸಿ, €ಯುವರು. 


೧೧೦೪ ಶೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 
ಜೆ 


ಏವಂ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರೇ ಸ ಸರಸ್ಪತ್ಯಬ್ಛಿ ಸಂಗಮೇ | 
ಕುರ್ಯಾಚ್ಛಾ ದ್ಧಂ ವಿಧಾನೇನ ಪ್ರಭಾಸೇ ಚೈನ ಭಾಮಿನಿ ಚ ೧೨೭ ೪ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂದೇ ಮೆಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾತಶೀತಿಸಾಹೆಸ್ರಾ ಹ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮೇ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಪ್ರ ಪಥಮೇ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ ತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಮೇ 
ಶಾ ಸ ನಿದಿವರ್ಣನಂ ನಾಮ 
॥ ಸಡುತ್ತ ರದಿ ರಿ ಪತತಮೋಿಧ್ಯಾಯಃ ॥ 





೧೨೭, ಪ್ರಿಯಳೆ! ಹೀಗೆ ಪ್ರಭಾಸದಲ್ಲಿರುವ ಸರಸ್ವ ತೀಸಾಗರ ಸೆಂಗಮದಲ್ಲಿ 
ವಿಧಿಯಿಂದೆ ಶ್ರಾ ದೃವನ್ನು ಮಾಡಬೆಕು, 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾನಿರ ಗ್ರಂಥಗಳುಳ್ಳ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದ ಮಹಾಪುರಾಣದೆ 
ಏಳನೆಯ ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ಮೊದಲನೆಯ ಪ ಪ್ರಭಾಸಕ್ರೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಶ್ರ ದ ನೆ ವಿಧಿವರ್ಣನನೆಂಬ 
ಇಸ್ರಾ: ರಆರಸಯೆ ಅಧ್ಯಾಯವು ವೆ ಮುಗಿದುದು. 


"ಶಲ 
ಖ 


ಸಪ್ರೋತ್ತರದ್ದಿಶತತಮೋತಧ್ಯಾಯಃ 


ಪಾತಾ ಪಾತ್ರವಿಚಾರನರ್ಣನಂ 
ಬ 


ಅತಃಪರಂ ಪ್ರವಕ್ಸಾ ಕಿಮಿ ಶ್ರಾದ್ಧ ದಾನಾನ್ಯಾನುಕ್ರಮಾತ್‌ I 


ಛ 


ತಾರಣಾಯ ಚ ಭೂತಾನಾಂ ಸರಸ್ವ ತ್ಯಬ್ಬಿ ಸಂಗಮೇ loll 
ಲೋಕೇ ಶ್ರೇಷ್ಠ ತೆಮಂ ಸರ್ವಂ ಹ್ಯಾತ್ಮ ನಕ್ತಾ ಪಿ ಯತ್ತಿ ಯಂ! 

ಸರ್ವಂ ಸಿತ್ಲ ಣಾಂ ದಾತವ್ಯಂ ತದೇವಾಕ್ಷಯ್ಯ ಮಿಚ್ಛತಾ ೨ 
ಜಾಂಬೂನದಮಯಂ ದಿನ ೦ ವಿಮಾನಂ ಸೂರ್ಯಸನ್ನಿಭಂ | 
ದಿನ್ಯಾಪ್ಸೆರೋಭಿಃ ಸಂಕೀರ್ಣಮನ್ನ ದೋ ಲಭತೇ*ಶ್ಚಯಂ | al 
ಆಚ್ಛಾ ದನಂ ತುಯೋ ದದ್ಯಾ ಜಾ ಶ್ರಾದ್ಧಕರ್ಮಣಿ | 

ಆಯುಃ ಪೆ ಪ್ರಕಾಶಮೈಶ್ವ ಸ ರೂಪೆಂ ತು ಲಭತೇ ಚ ಸಃ 1 ೪॥ 
ಕಮಂಡಲಂ ಚೆ ಯೋ ದದ್ಯಾದ್ಬ್ದಾ ಹ್ಮಣೇ ನೇದಪಾರಗೇ 1 
ಮಧುಕ್ಷೀರಸ್ರನಾ ಥೇನುರ್ದಾತಾರಮೊನುಗಚ್ಚ ತಿ ॥೫॥ 





ಕನ್ನಡದೆ ಅನುವಾದೆ 
ಪಾತ್ರಾಪಾತ ವಿಚಾರೆನೆರ್ಣನ 
ಪ್ರ 


೧. ಈಶ್ವ ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಬಳಿಕ ಪಾ ್ರಾಣಿಗಳ ಶ್ರೀಯಸ್ಸಿ ಗಾಗಿ ಸರಸ್ವತೀ 
ಸಾಗರೆ ಸಂಗಮದಲ್ಲಿ ಮಾಡಲರ್ಹವಾದ ಶ್ರಾ ದ ದಾನಗಳನ್ನು. ಕ್ರ ಮಾಗಿ ಹೇಳುವೆನು. 

೨. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಶ್ರ (ಷೆ ವ್ಯೂ ತನಿ ಸ್ರಿಯವೂ' ಆದ ವಸ್ತುವನ್ನು 
ಪಿತೃ ಗಳಿಗಿತ್ತರೆ ಅದು "ತಿಕ್ಷಯವಾಗುವುದು. 

೩. 'ಅನ್ನದಾನಮಾಡಿದವನು ಸುವರ್ಣಮಯವೂ, ಸೂರ್ಯನಂತಿರುವುದ್ಕೂ 
ದಿವ್ಯಾಪ್ಸರೆಯರಿಂದೆ ತುಂಬಿರುವುದೂ ಆದ ದಿವ್ಯ ವಿಮಾನವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 

೪. ಶ್ರಾದ್ದೆದಲ್ಲಿ ಹೆರಿಯದಿರುವ ಒಳ್ಳೆಯ ಹೊಡ್ದಿಕೆಯನ್ಸಿ ತ್ತವನು ಆಯುಸ್ತು, 
ಪ್ರಕಾಶ, ಐಶ್ವರ್ಯ, ರೂಪಗಳನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 

೫. ನೇದಪಾರಂಗೆತನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಕಮಂಡಲುವನ್ನು ದಾನ ಮಾಡಿ 
ದವಸಿಗೆ ಸವಿಯಾದೆ ಹಾಲನ್ನು ಕರೆಯುವೆ ಗೋವು ಲಭಿಸುವುದು. 
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೧೧೦೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಯಃ ಶ್ರಾದ್ಧೇ ಅಭಯಂ ದದ್ಯಾತ್ಪಾ ಣಿನಾಂ ಜೀವಿತೈಷಿಣಾಂ | 
ಅಶ್ವದಾನಸಹಸ್ರೇಣ ರೆಥದಾನಶತೇನ ಚೆ! 


ದಂತಿನಾಂ ೫ ಸಹಸ್ರೇಣ ಆಭೆಯಂ ಚೆ ವಿಶಿಷ್ಯತೇ Wa I 

ಯಾನಿ ರತ್ನುನಿ ಮೇದಿನ್ಯಾಂ ವಾಹನಾನಿ ಸ್ತ್ರಿಯಸ್ತಥಾ ] 

ಸೆಪ್ರಂ ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ ತತ್ಸರ್ವಂ ಪಿತೃಭಕ್ತಸ್ತು ಮಾನವಃ Hal 

ಹಿತೆರಃ ಸರ್ವಲೋಕೇಷು ತಿಧಿಕಾಲೇಸು ದೇವತಾಃ | 

ಸರ್ವೇ ಪುರುಷಮಾ ಯಾಂತಿ ನಿಷಾನಮಿವ ಧೇನವಃ Wel 

ಮಾಸ್ಕ ತೇ ಪ್ರತಿಗಚ್ಛೇಯುಃ ಪರ್ವಕಾಲೇ ಹ್ಯಪೂಜಿತಾಃ | 

ಮೋಘಾಸ್ತೇಷಾಂ ಭನನ್ನ್ಯಾಶಾಃ ಪರತ್ರೇಹ ಚ ಮಾ ಕ್ವಚಿತ್‌ ॥೯॥ 

ಸರಸ್ಸೆತ್ಯಾಸ್ತು ಸಾನ್ನಿಫ್ಯೇ ಯಸ್ತೇಕಂ ಭೋಜಯೇದ್ದಿ ಜಂ! 

ಕೋಟಭೋಜ್ಯಫಲಂ ತಸ್ಯ a ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಾ ॥ ೧೦ 

ಅಮಾವಾಸ್ಕಾಂ ನರೋ ಯಸ್ತು ಸೆರಾನ್ನಮುಪಭುಂಜತೇ I 

ತಸ್ಯ ಮಾಸಕೃತಂ ಪುಣ್ಯಮನ್ನದಾತುಃ ಪ್ರಜಾಯೆತೇ I ೧೧॥ 
೬. ಶ್ರಾ ದ್ದ ದಲ್ಲಿ ಜೀವವನು XN ಬಯಸುವ ಪ್ರಾ ಣಿಗಳಿಗೆ ಅಭೆಯವನ್ನಿತ್ತ ಕಿಆ 

ಅಭಯದಾನವು ಸಾವಿರ ಅಶ ಗಳನ್ನೂ, ನೂರು ರಥಗಳನ್ನೂ, ಸಾವಿರ ಆನೆಗಳನ್ನೂ 

ಇ 


ದಾನೆಮಾಡುವುದಕಿಂತ ಮಿಗಿ ನೆಲಾಗುವುದು. 
™ 


ಕ್ರೈ ಪಿಶೃಗಳಲ್ಲಿ ಹ ಹ 1 05 ರತ ಗಳನ್ನೂ, 
ವಾಹನಗಳನ್ನೂ ಸ್ರ ನೆ 


೮. ಸಕಲ ಶೋಕಗೆಸಲ್ಲಿರುವ ಪಿತ್ನಗಳೂೂ ದೇವತೆಗಳೂ ತಿಥಿಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ 
ಪೀರಿನ ತೊಟ್ಟಿಗೆ ಗೋವುಗಳು ಬರುವಂತೆ ಶ್ರಾ ದೈಕರ್ತನನ್ನು ಹೊಂದುವರು. 


೯. ಆ ಪಿತೃಡೀವತೆಗಳು ಪರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಡನಿ ಹಿಂದಿರುಗದಿರಲಿ. 
ಅವರ ಆಸೆಗಳು ಇಹೆಸರಗಳಲ್ಲಿ ಸಫಲವಾಗಲಿ. 

೧೦. ಸರಸ ತೀ ನದಿಯ ಹತ್ತಿರ ಒಬ್ಬ ಬಾಹೆ ನನ್ನು ಭೋಜನ ಮಾಡಿಸಿ 
ದನೆನಿಗೆ ಕೋಟ ಬ್ರಾ ಹೆ ್ಮಣರನ್ನು ಭೋಜನ ಮಾಡಿಸಿದ ಫಲವು ಲಭಿಸುವುದು. 


೧೧. ಅಮಾವಾಸ್ಯೆ ಯದಿನ ಸರಾನ್ನವನ್ನು ಭುಂಜಿಸಿದವನ ಒಂದು ತಿಂಗಳ 
ಪುಣ್ಯವು ಅನ್ನನೀಡಿದವನಿಗೆ ಹೋಗುವುದು. 


ಸಪ್ಲೋತ್ತರದ್ವಿಶತತನೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೧೧೦೭ 


ಷಣಾ ಒಸಮಯನೇ ಭುಂಕ್ತೇ ತಿ ಶ್ರೀನ್ಮಾಸಾಸ್ವಿ ಷುವೇಸ ತೆಂ | 

ವರ್ಷೈದ್ದಾ ರ್ರ ದಶಭಿಶ್ಚೈನ ತು ನ್ಬಿಣ್ಯಂ ಸಮುಷಾರ್ಜಿತೆಂ | 

ತತ್ಸರ್ನಂ ವಿಲಯೆಂ ಯಾತಿ ಭುಕ್ತ್ವಾ ಸೂರ್ಯೇಂದುಸಂಪ್ಲನೇ ॥ ೧೨ | 
ಸಾಗ್ರಂ ಮಾಸಂ ರವೇಃ ಕ್ರಾ ಂತಾವಾದ್ಯ ಶ್ರಾ ದ್ದೆ ೇ ತ್ರಿನತ್ಸ ರಂ | 

ಮಾಸಿಕೇನನ ಸಥ ವರ್ಷಸ್ಯ ಹ ಸೇ ತ ್ರರ್ಧವತ್ನ ಶಿ  ೧೩॥ 
ತಥಾ ಸಂಚಯನಶ್ರಾಜ್ಧೇ ಜಾತಿದನ್ಮೆ ಕ ತಂ ನೃ ಣಾಂ। 

ಮು ಶತಶಯ್ಯಾಪ್ರತಿಗ್ರಾಹೀ ನೇವಸ್ಕೈನ' ಚೆ ನಿಶ್ರಯಾ | 


ಬ್ರಹ್ಮೆಸ್ಸಹಾರೀ ಚೆ ನರಸ್ತ ಸ್ಯ ಶುದ್ಧಿ ರ್ನ ವಿದ್ಯತೇ | ೧೪ 1 
ತಡಾಗಾನಾಂ ಸಹಸ್ರೇಣ ಹೈಶ್ವ ಮೇಧಶತೇನ ಚ 

ಗವಾಂ ಕೋಟಪ್ರ ಸಾಕೇತ ಭೂಮಿಹರ್ತಾ ನ ಶುದ್ಧ್ಯತಿ 1 ೧೫ 0 
ಚಾಮರಾಜ್‌ ಗಾಮೇಕಾಂ ಭೂಮೇರಷ್ಯರ್ಧಮಂಗುಲಂ | 
ಹರನ್ನರಕಮಾಪ್ಲೋತಿ ಯಾವದಾಭೂತಸಂಪ್ಲೆವಂ Il ೧೬ Il 





೧೨. ಅಯನಸಂಕ್ರಾಂತಿಯದಿನ ಪರಾನ್ನವನ್ನು ಭುಂಜಿಸಿದವನ ಆರುತಿಂಗೆಳೆ 
ಪುಣ್ಯ ಣ್ಯವೂ, ವತ್ಸ ರಾದಿಯಲ್ಲಿ ಭೋಜನಮಾಡಿದವನ” ಮೂರು ತಿಂಗೆಳ ಪುಣ್ಯವೊ, 
ಇ 08 ಗ ಹಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ಭೋಜನಮಾಡಿದವನ ಹೆನ್ನೆರಡು ವರ್ಷದ ಪುಣ್ಯವೂ 
ಹಾಳಾಗುವುದು. 


೧೩-೧೪. ಸಂಕಾ ತ್ರಂತಿಯದಿನ ಪರಾನ ನ ಭೋಜನಮಾಡಿದವನ ಒಂದು ತಿಂಗಳ 
ಪುಣ್ಯವೂ, ಮೊದಲನೆ ಜಾ ್ರಾದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಭೋಜನಮಾಡಿದವನ ಮೂರು ವರ್ಷದ 
ಪುಣ್ಯ ವೂ, ಮಾಸಿಕ ವಾರ್ಷಿಕ ಆರುತಿಂಗಳ ಶ್ರಾದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಭೋಜನ ಮಾಡಿದವನ 
ಆರುತಿಂಗಳ ಪುಣ್ಯವೂ, ಸಂಚಯನ ಶ್ರಾದ್ಧದಲ್ಲಿ ಭೋಜನ ಮಾಡಿದವನ ಆ ಜನ್ಮದ 
ಪುಣ್ಯವೂ ಹಾಳಾಗುವುದು. ಮೃತನ ಹಾಸಿಗೆಯನ್ನು ದಾನತೆಗೆದುಕೊಂಡವನು, 
ವೇದವನ್ನು ವಿಕ ಕ್ರಯಿಸಿದವನು, ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಸ್ವ ಸೈತ್ತನ್ನು ಅಪಹೆರಿಸಿದವನು ಇವರಿಗೆ 


ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತ ೯ ನಿಲ್ಲು 


೧೫. ಭೂಮಿಯನ್ನು ಅಪಹೆರಿಸಿದವೆನ ಪಾಪವು ಸಾವಿರ ಕೆರೆಗಳನ್ನು ಕಟು ವುದ 
ರಿಂದಲೂ, ನೂರು ಅಶ್ವ ಮೇಢೆಯಾಗಗಳಿಂದಲ್ಲೂ ಕೋಟಗೋವುಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡು 
ವ್ರದರಿಂದಲೂ ಸರಿಹಾಕವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


೧೬, ಸುವರ್ಣಮಾಷ, ಒಂದು ಗೋವು, ಅರ್ಧ ಅಂಗುಲ ಭೂಮಿ ಇವುಗಳನ್ನು 
ಅಸಹರಿಸಿದರೂ ಪ್ರ ಳಯಕಾಲದವರೆಗೆ ನರಕವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 


೧೧೦೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾ ಸುರಾಪಾನೆಂ ದರಿದ್ರಸ್ಯ ತು ಯದ್ಭನಂ | 


ಗುರೋಃ ಪತ್ನೀ ಹಿರಣ್ಯಂ ಚೆ ಸ್ವರ್ಗೆಸ್ಟಮಹಿ ಪಾತಯೇತ್‌ 1 ೧೭॥ 
ಸಹಸ್ರಸಂಮಿತಾ ಧೇನುರನಡ್ಡ್ವಾನ್ದಶ ಧೇನೆವಃ | 

ದಶಾನಡುತ್ಸಮಂ ಯಾನಂ ದಶಯಾನಸಮೋ ಹಯಃ Il ೧೮॥ 
ದಶಹಯಸಮಾ ಕನ್ಯಾ ಭೂಮಿದಾನಂ ತತೊೋಟಧಿಕಂ | 

ತಸ್ಮಾತ್ಸರ್ವಪ್ರ ಯತ್ನೇನ ನಿಕ್ರಯಂ ಸೈವ ಕಾರಯೇತ್‌ 1 of 


ವಿಶೇಷತೋ ಮಹಾಕ್ಷೇತ್ರೇ ಸರ್ವಪಾತಕನಾಶನೇ | 
ಚಿತಿಕಾಸಂ ಚೆ ವೈ ಸ್ಪಷ್ಟ ಯಜ್ಞಯೂಪಾಂಸ್ತಥೈವ ಚೆ! 
© ಲ "ಟನೆ en "ಲಿ 


ವೇದನಿಕ್ರಯಕರ್ತಾರಂ ಸ್ಪೃಷ್ಟ್ವಾ ಸ್ನಾನಂ ನಿಧೀಯತೇ Il ೨೦॥ 
ಆದೇಶಂ ಪಠತೇ ಯೆಸ್ಸು ಆದೇಶಂ ಚೆ ದದಾತಿ ಯಃ | 
ದ್ವಾನೇತಾ ಹಾಹಕರ್ಮಾಣೌ ಪಾತಾಲತಲವಾಸಿನೌ Il ೨೧॥ 


ಆದೇಶಂ ಪಠತೇ ಯಸ್ಸು ರಾಜದ್ವಾರೇ ತು ಮಾನವಃ! 
ಸೋ ದೇವಿ ಭವೇದ್ವೃಕ್ಷ ಊಸಕೇ ಕಂಟಿಕಾವೃ ತಃ | 
ಸ್ಥಿತೋ ವೈ ನೃಪತಿದ್ವಾರಿ ಯಃ ಕುರ್ಯಾದ್ಧೇದನಿಕ್ರಯಂ W ೨೨ | 


೧೭. ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆ, ಮದ್ಯಪಾನ, ದಂದ್ರನಹಣ, ಗುರುಪತ್ತೀ, ಚಿನ್ನ ಇವುಗಳು 
ಸ್ವರ್ಗವಾಸಿಯನ್ನೂ ಪತಿತನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವುವು. 

೧೮-೧೯. ಗೋದಾನವು ಸಾವಿರಯಾಗಗಳಿಗೆ ಸಮಾನವೂ, ಎತ್ತಿನ ದಾನವು 
ಹೆತ್ತು ಗೋವುಗಳ ದಾನಕ್ಕೆ ಸಮಾನವೂ, ವಾಹನ ದಾನವು ಹತ್ತು ಎತ್ತುಗಳ ದಾನಕ್ಕೆ 
ಸಮಾನವೂ, ಕುದುರೆಯದಾನವು ಹೆತ್ತುವಾಹನಗಳದಾನಕ್ಕೆ ಸಮಾನವೂ, ಕನ್ಯಾ 
ದಾನವು ಹತ್ತು ಕುದುರಿಗಳ ದಾನಕ್ಕೆ ಸಮಾನವೊ, ಭೂಮಿದಾನವು ಅದಕ್ಕಿಂತ 
ಅಧಿಕವೂ ಆಗಿರುವುದರಿಂದ ಭೂಮಿವಿಕ್ರ ಯವನ್ನು ಮಾಡಬಾರದು. 

೨೦. ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಸಕಲ ಪಾಪಗಳನ್ನು ನೀಗಿಸುವ ಮಹಾ ಕ್ಷೇತ್ರವನು 
ವಿಕ್ರಯಿಸಬಾರದು. ಚಿತಿಕಾಷ್ಠ, ಯಜ್ಞ ಸ್ತಂಭ, ವೇದವನ್ನು ವಿಕ್ತಯಿಸುವವ 
ಇವರನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ ದರೆ ಸ್ನಾನಮಾಡಬೇಕು. 

೨೧. ದುಷಸ್ವಿರ್ಯದ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಓದುವವನೂ, ಅಪ್ಪಣೆಮಾಡುವವನೂ 
ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಪಾಪಿಗಳಾಗಿ ಪಾತಾಳವಾಸಿಗಳಾಗುವರು. 

೨೨.೨೩. ದೇವಿ! ರಾಜದ್ವಾರದಲ್ಲಿ ಆದೇಶವನ್ನು ಪಠಿಸುವವನು ಊಷರ 
ಕ್ಷೇತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಮುಳ್ಳಿ ನಮರವಾಗಿ ಹುಟ್ಟುವನು- ರಾಜದ್ವಾರದಲ್ಲಿ ವೇದವನ್ನು ವಿಕ್ರಯಿಸು 


ಸಪ್ರ್ರೋತ್ತರದ್ದಿಶತತೆನೋದಧ್ಯಾಯಃ ೧೧೦೯ 


ಒಂ ಜುಲ 


ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಕಾಸಮಂ ಪಾಪಂ ನ ಭೂತಂ ನ ಭವಿಷ್ಯತಿ | 

ವರಂ ಕುರ್ವನ್ರುವಂ ದೇವಿ ನ ಕುರ್ಯಾದ್ವೇದವಿಕ್ರಯಂ || ೨೩ ॥ 
ಹತ್ವಾ ಗಾಶ್ಚ ನರಂ ಮಾಂಸಂ ಭಕ್ಷಯಾತ ದ್ವಿಜಾಧಮಃ | 

ವರಂ ಜೀವೇತ್ಸಮಂ ಮ್ಲೇಚ್ಛೈರ್ನ ಕುರ್ಯಾದ್ವೇದನಿಕ್ರಯಂ || ೨೪ ॥ 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷೋಕ್ತಿಃ ಪ್ರತ್ಯಯಕ್ಷ ಪ್ರಶ್ನಪೂರ್ವಃ ಪ್ರತಿಗ್ರಹಃ | 


ಯಜನಾ*ಧ್ಯಾಪನೇ ವಾದಃ ಸಡ್ಡಿಧೋ ವೇದವಿಕ್ರಯಃ | ೨೫ ॥ 
ವೇದಾಕ್ಷರಾಣಿ ಯಾವಂತಿ ನಿಯುಂಕ್ತೇ ಸ್ವಾರ್ಥಕಾರಣಾತ್‌ | 
ತಾವತೀರ್ಭ್ರ್ರೂಣಹತ್ಯಾ ವೈ ಪ್ರಾಪ್ಲುಯಾದ್ದ್ವೇದನಿಕ್ರಂಯಾ |! ೨೬ |! 
ವೇದಾನುಯೋಗಾದ್ಯೋ ದದ್ಯಾದ್ಬಾಹ್ಮಣಾಯ ಪ್ರತಿಗ್ರಹಂ | 

ಸ ಪೂರ್ವಂ ನರಕಂ ಯಾತಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ತದನಂತರಂ ೨೭ ॥ 
ವೈಶ್ಸದೇವೇನ ಹೀನಾ ಯೇ ಹೀನಾಶ್ಚಾತಿಥ್ಯತೋ*ಸನಿ ಯೇ | 

ಕರ್ಮಣಾ ಸರ್ವವೃಷಲಾ ವೇದಯುಕ್ತಾ ಹ್ಯಪಿ ದ್ವಿಜಾಃ ॥ ೨೮ ॥ 


ಯೇಷಾಮಧ್ಯಯನಂ ನಾಸ್ತಿ ಯೇ ಕೇಚಿದನಗ್ನಯಃ | 
ಕುಲಂ ನಾ5ಶ್ರೋತ್ರಿಯಂ ಯೇಷಾಂ ತೇ ಸರ್ವೇ ಶೂದ್ರ ಜಾತಯಃ | 


ಗ, pO SSS a 


ಟಿ 
ವಿಕ್ರಯಿಸಬಾರದು. 
೨೪. ಗೋವನ್ನು ವಧಿಸಿ ಮಾಂಸವನ್ನಾದರೂ ತಿನ್ನಬಹುದು. ಮ್ಲೇಚ್ಛ 
ರೊಡನೆ ವಾಸಿಸಲೂ ಬಹುದು, ವೇದವನ್ನು ವಿಕ್ರಯಿಸಬಾರದು. 
ಷ್‌ ದ್‌ ಸ್‌ x 
೨೫. ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ದ್ರವ್ಯಾತೆಯಿಂದ ವೇದವನ್ನು ಹೇಳುವುದು, ಜ 


ಹಸರ 
ಲ್ಯ 


ತ 

(೧. 
ದೇಶ, ದಾನವನ್ನು ಕೇಳಿ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವುದು, ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಿಸುವ 
ವೇದವನ್ನು ಓದಿಸುವುದು, ವಾದಮಾಡುವುದು ಇವು ಆರು ವೇದವಿಕ್ರಯವಾಗಿರುವ 


ಹೋಪ 
ಹ 
ವ್ರವು. 
ವಿಕಿ ವೇದವನ್ನು ವಿಕ್ರಯಿಸುವವನು ಸ್ವಾರ್ಥಕ್ಕಾಗಿ ಎಷ್ಟು ವೇದಾಕ್ಷರಗಳನ್ನು 
ವಿನಿಯೋಗಿಸುವನೊ, ಅಷ್ಟು ಬ್ರೂಣಹತ್ಯಾ ಸೋಷವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 

೨೭. ವೇದವಿಕ್ರ ನಿಮಾಡುವವನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ದಾನವನ್ನಿತ್ತಕಿ ಅವನು 
ಮೊದಲು ನರಕವನ್ನು ಸೇರುವನು. ದಾನವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡ ಬು ಹ್ಮಕನು 
ಅನಂತರ ನರಕಭಾಗಿಯಾಗುವನು. 

೨೮-೨೯. ವೈಶ್ವದೇವ, ಅತಿಥಿಪೂಜೆಗಳಿಲ್ಲದವನೂ, ಕರ್ಮವಿಲ್ರಪಿ ಶೂದ್ರ 
ನಂತಿರುವವನೂ, ವೇದವಿಕ್ರಯ-ನಿರತನೂ, ವೇದಾಧ್ಯಯನ, ಅಗ್ನಿಹೋ 
ಮಾಡದವನೂ, ಅಶ್ರೊ ತ್ರಿ ಯವಂಶದವನೂ ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಶೂದ್ರ ರು. 


~ ದಾಡ್‌ 
> fre. 
KS ಲ 


ದಿ೧೨೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೆಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಮೃತೆಟಹನಿ ಪಿತುರ್ಯಸ್ತು ನ ಕುರ್ಯಾಚ್ಛಾ ಅದೃಮಾದರಾತ್‌ | 


ಮಾತುಶ್ಚೈವ ವರಾರೋಹೇ ಸ ದ್ವಿಜಃ ಶೂದ್ರಸಂನಿಭಃ 1 ೩೦॥ 
ಮೃತಕೇ ಯಸ್ತು ಭುಂಜೀತ ಗೃಹೀತಶಶಿಭಾಸ್ಕರೇ ! 
ಗಜಚ್ಛಾಯಾಸು ಯಃ ಶಶ್ಚಿತ್ತಂ ಚೆ ಶೂದ್ರ ವದಾಚೆರೇತ್‌ H ao ll 
ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಣಿ ಯಜ್ಞೆ ಚ "ಯೆತಾ ಶಿಲ್ಪಿನಿ ದೀಕ್ಷಿತ | 
ಯಜ್ಞ € ವಿನಾಹೇ ಸತ್ರೇ ಚೆ ಸೂತಕ, ನ ಕದಾಚನ ॥ ೩೨ ॥ 
ಸೋರಷ್ಷಕಾನ್ಯ ಜೆಜಕಾಂಸ್ತೆ ಥಾ ಕಾರುಕುಶೀಲವಾನ್‌ | 

ಸ್ಯಾನ್ಸಾ ರ್ಧುಷಿಕಾಂಶ್ರೈ ವ ವಿಪಾ ತ್ರಇಸ್ಫಾದ್ರ ವದಾಚರೇತ್‌ Il ೩೩॥ 
ಮ ಪತನೀಯೇಷು ವರ್ತಮಾನೋ ವಿಕರ್ಮಸು | 
ದಾಂಭಿಕೋ ಮಷ್ಕ್ಯೃತಪ್ರಾಯಃ ಸ ಚೆ ಶೂದ್ರ ಸಮಃ ಸ ತೇ ॥ av Il 
ಅಸ್ನಾತಾಶೀ ಹ ಕ್ಷೆ € ಅಜಾಪೀ ಕಂ I 
ಅಹುತ್ವಾತು ಕ್ಷ ಸ ಮಾನ್ಸುಂಕ್ಷೆ € ಅದತ್ವಾ ನಿಷಭೋಜನಂ Il ೩೫ | 
ಸರಾಸ್ನೀನ ತು ಭುಕ್ತೇನ ಮಿಥುನಂ ಯೋರಧಿಗೆಚ್ಚ ತಿ | 
ಯಸ್ಕಾನ್ನಂ ತಸ್ಯ ತೇ ಪುತ್ರಾ ಅನ್ನಾಚ್ಛುಕ್ರ ಪ್ರ ವರ್ತೆತೇ Il ೩೬ ॥ 


ಹ ಕ ತ ಅ 


೩೨. ತಂಸೆ ತಾಯಿಗಳಿಗೆ ಮೃತದಿನದಲ್ಲಿ ಆದರದಿಂದ ಶ್ರಾದ್ಧ ಮಾಡದವನು 
ಶೂದ್ರನಿಗೆ ಸಮಾನನು. 

೩೧. ಮೃ ತಾಶೌಚದವನ ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೂ, ಗ್ರಹೆಣಕಾಲದಲ್ಲಿಯೊ, ಗಜ 
ಚ್ಚ ಯೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಭುಂಜಿಸಿದವನು ಶೂದ್ರನಂತಾಗುವನು. 

೩೨. ಬಹ್ಮಚಾರಿ, ಯತಿ ಬಡಗಿ ದೀಕಿತರಿಗೂ, ಯೆಜ, ಮದುವೆ, ಯಾಗೆ 

Dé 2 oN ಣಿ > 
ಗಳಿಗೂ ಸೂತಕ ಸೆಂಬಂಧವಿಲ್ಲ. 

೩೩. ಗೋಪಾಲಕ, ವರ್ತಕ, ಬಡಗಿ, ಗಾಯಕ, ಬಡ್ಡಿ ಯಿಂದ ಜೀವಿಸುವ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಇವರನ್ನು ಶೂದ್ರರಂತೆ ಭಾವಿಸಬೇಕು, 

೩೪. ಪಾತಕ ಕರ್ಮನಿರತನೂ, ದಾಂಭಿಕನೂ, ಹೆಚ್ಚುಪಾಸವುಳ್ಳ ವನೂ, ಆದ 
ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನು ಶೂದ್ರ ನಿಗೆ ಸಮಾನನು. 

೩೫. ಸ್ಪಾನಮಾಡದೆಿ ಊಟಿಮಾಡುನವನು ಮಲವನ್ನೂ ಜಪಮಾಡದೆ 
ಭುಂಜಿಸುವೆವನು ಪೂಯರಕ್ತ ಗಳನ್ನೂ ಹೋಮಿಸದೆ ಊಟಮಾಡುವವನು ಕ್ರಿ ಮಿ 
ಗಳನ್ನೂ ದಾನನನ್ಲೀಯಸಜೆ ಭುಂಜಿಸುವವನು ವಿಷವನ್ನೂ ಭುಂಜಿಸುವನು. 

೩೬. ಪರಾನ್ಸವನ್ನು ತಿನ್ನುತ್ತ ಮೈಥುನಾಸಕ್ತ ನಾದವನಿಗೆ ಜನಿಸಿದ ಪುತ್ರ ರು 
ಅನ್ನದಿಂದ ಶುಕ್ರ ವುಂಟಾಗುವುದರಿಂದೆ ಅನ್ನವಿತ್ತ ನನ ಪುತ್ರ ನೇ ಆಗುವನು. 


ಸಷೊ ತ ರದ್ದಿಶತತೆಹಶೋಧ್ಲಾಯೆಃ ೧೧೧೧ 
ತಿ ದ್‌ೆ ಯೆ ಕ್ರಿ 


ರಾಜಾನ್ನೆಂ ತೇಜ ಅವತ್ತೇ ಶೂದ್ರಾನ್ನಂ ಬ್ರಹ್ಮನರ್ಚೆಸಂ | 


ಆಯುಃ ಸುವರ್ಣಕಾರಾನ್ನಂ ಯಶಶ್ಚರ್ಮಾವಕರ್ತಿನಃ ll «ae Il 
ಕಾರುಕಾನ್ನಂ ಪ್ರಜಾ ಹಂತಿ ಬಲಂ ನಿರ್ಣೇಜಕಸ್ಯ ಚ! 

ಗಣಾನ್ನ ೦ ಗಣಿಕಾನ್ನ ಚ ಲೋಕೇಭ್ಯಃ ಪರಿಕೃಂತತಿ | ೩೮ 11 
ಪೂಯಂ ಚಿಕಿತ್ಸೆ ಕಸಾ ಿನ್ನೆಂ ಪುಂಶ್ಲೆಲ್ಯಾಸ್ತ ನ್ನಮಿಂದ್ರಿಯಂ | 

ವಿಷ್ಕಾ ರ ನ್ನ್ನ ಶಸ್ತ್ರನಿಕ್ರಯಿಣೋ ಮಲಂ | a೯ I 
ಗಾಯತ್ರೀ ಸಾರಮಾತ್ರೋ*ಪಿ ವರಂ ವಿಪ್ರಃ ಸುಯಂತ್ರಿತಃ | 
ನಾಯಂತ್ರಿತಶ್ಚತುರ್ನೇದೀ ಸರ್ವಾಶೀ ಸರ್ವವಿಕ್ರಯಾ | ೪೦ ॥ 
ಸದ್ಯಃ ಪತತಿ ಮಾಂಸೇನ ಲಾಕ್ಷಯಾ ಲವಣೇನ ಚ | 

ತ್ರ್ಯೈಹೇಣ ಶೂದ್ರೋ ಭವತಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಃ ಕ್ಷೀರವಿಕ್ರಯಾತ್‌ Il ೪೧॥ 
ರಸಾ ರಸೈರ್ನಿಯಂತವ್ಯಾ ನ ತ್ತೇವ ಲನಣಂ ರಸೈಃ | 

ಕೃತಾನ್ನಂ ಚೆ ಕೃತಾನ್ನೆ €ನ ತಿಲಾ ಧಾನ್ಯೆ ೀನ ತತ್ಸಮಾಃ | ೪೨ 


೩೭-೨೮. ಜಿ ಅನ್ನವು ತೇಜಸ್ಸನ್ನೂ ಶೂದ್ರನ ಅನ್ನವು ಬ್ರಹ 
ವರ್ಚಸ್ಸ ನ್ನೂ ಸ್ವರ್ಣಕಾರನ ₹ ಅನ್ನವು ಆಯುಸ್ಸನ್ನೂ, ಚೆರ್ಮೆಕಾರನ ಅನ್ನವು ಶೇರ್ತಿ 
ಯನ್ನೂ, ಬಡಗಿಯ ಅನ್ನವು ಸಂತತಿಯನ್ನೂ ಅಗಸನ ಅನ್ನವು ಬಲ; ನನ್ನೂ 
ಸಮೂಹದ ಅನ್ನವೂ, ಸೂಳೆಯ ಅನ್ನವೂ ಸ್ವಗಾ ದಿರೋಕಗಳನ್ನೂ ಡಾ 
ಮಾಡುಪುವು. 

೩೯. ವೈದ್ಯನ ಅನ್ನವು ಪೊಯೆವ, ವ್ಯಭಿಚಾರಿಯ ಅನ್ನವು ರೀತಸೂ 
ಬಡ್ಡಿ ಯಿಂದ ಸಟ ಚಿ ಮತ್ತು ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಮಾಡುವವನ ಅನ ವು 
ಮಲವೂ ಆಗಿರುವುದು. 

೪೦. ಗಾಯತ್ರಿಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ಜಪಿಸುವವನಾದರೂ ಜಿತೇಂದ್ರಿ ಯನಾದ 
ಬ್ರಾಹ್ಮ ನು ಶ್ರೇಷ್ಮನು. ನಾಲ್ಕು ವೇದಗಳನ್ನು ಅಧ್ಯ ಯನ ಮಾಡಿದ್ದೆ ರೂ ಸಕಲ 
ವನ್ನು ಭ ಭಕ್ಷಿಸುವವನೂ, ಮ ಜಿತೇಂದಿ ದ್ರಿಯನಲ್ಲದವನೂ ಆ ಆದ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನು 
ಉತ ಶ್ರಮನಲ್ಲ. 

೪೧. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಮಾಂಸ, ಅರಗು, ಉ ಪ್ರುಗಳನ್ನು ಮಾರುವುದರಿಂದ 
ಕೂಡಲೆ ಪತಿತನಾಗುವನು. ಕ್ಷೀರವಿಕ್ರಯದಿಂದ ಸಿ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಶೂದ 


ನಾಗುವನು. 
೪೨. ರಸವಸ್ತುಗಳ ನನ್ನು ರಸವಸ್ತು ಗಳಿಂದ ವಿನಿಮಯ ವ 


ರಸವೆಸ್ನುಗಳಿಂದ. ಉಪ ನನು ಬದಲಾಯಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬಾರದು, ಹ ಕ 
ದಿಂದಲೂ, ಎಳ್ಳನ್ನು ಆಡಕ್ಕೆ ಇರಯಾದ ಧಾನ್ಯಗಳಿಂದಲೂ, ವಿನಿಮಯ ಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. 


ನ 
fo 
Ch 
ನ್ಗ 


೧೧೧.೨ ಶ್ರೀ ಸಾ ಲದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಭೋಜನಾಭ್ಯಂಜನಾದ್ದಾ ನಾದ್ಯದನ್ಯತ್ಕುರುತೇ ತಿಲೈಃ [ 


ಕೃಮಿಭೂತಃ ಸ ವಿಷ್ಠಾಯಾಂ ಹಿತ ಶೈ ಭಿ ಸಹ ಮಜ್ಜತಿ W ೪೩! 
ಅಪೂಪಂ ಚೆ ಹಿರಣ್ಯಂ ಚೆ ಗಾನುಕ್ಶ್ಯ 0 ಪೃಥಿವೀಂ ತಿಲಾನ್‌ | 

ಅವಿದಾ ನ್ಟ ತಿಗೃಹ್ಟಾ ತಿ ಭಸ್ಮಿ ಭವತಿ ಕಾಸ್ಮ ವತ್‌ HW ೪೪ ॥ 
ಹಿರಣ್ಯಮಾಯೂ ರತ್ನಂ ಚೆ ಭೂರ್ಗಾಶ್ಚಾಕರ್ಷತಸ್ತನುಂ | 
ಅಶ್ವಶ್ಚಶ್ಸುಸ್ತಚೆಂ ವಾಸೋ ಫೃತಂ ತೇಜಸ್ತಿಲಾಃ ಪ್ರಜಾಃ ॥ ೪೫ ॥ 
ಅಗ್ನಿಹೋಶ್ರೀ ತಪಸ್ವೀ ಚ ಕ್ಷಣವಾನ್ಮಿಯತೇ ಯದಿ ! 

ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರ ಂ ತಪಶ್ಚೈನ ಸರ್ವಂ ತದ್ಧನಿನೋ ಧನಂ ೪೬ ॥ 
ಸೋಮವಿಕ್ರಯಣೇ ಸ ಭೇಷಜೇ ಪೂಯಶೋಣಿತಂ ! 

ನಷ್ಟಂ ದೇವಲಕೇ ದಾನಂ ಹೆ [ಪ್ರತಿಷ್ಠಂ ಚೆ ವಾರ್ಧುಕೇ ೪೭ ॥ 
ತಾಟಕಿ ವಿಪ್ರೋ ವಿತ್ತಾರ್ಥೀ ಭುವನತ್ರಯೇ | 

ಅಸೌ ಡಲು ಹನ್ಯಕನ್ಯೇಷು ಗರ್ಜಿತಃ I ve ll 





೪೩. ಎಳೆ ಳನ್ನು ಭೋಜನ, ಅಜ್ಜ ್ಯೈಂಜನ, ದಾನಗಳಿಗಿಂತೆ ಇತರ ಕಾರ್ಯ 
ಗಳಿಗೆ USN ಪಾಸು ಕೃ ಜಾ ಮಲದಲ್ಲಿ ಪಿತ ಶ್ರಗಳೊಡನೆ ಮುಳುಗುವನು. 


೪೪. ಅಪೂಷ್ಯ ಚಿನ್ನ ಕುದುರೆ, ಭೂಮಿ, ಎಳ್ಳು ಇವುಗಳನ್ನು 
ಮೂಢನು ದಾನ ತೆಗೆದುಕೊಂಡರೆ ಕಟ್ಟಿ ಗೆಯೆಂತೆ ಬಾರು 


೪೫. ಚಿನ್ನ ರತ್ನ ಗೆಳೆ ದಾನವು 'ಆಯುಸ್ಪನ್ನೂ » ಭೂಮಿ ಗೋವುಗಳು ಶರೀರ 
ವನ್ನೂ ಕುದುಕೆಯು ಕಣ್ಣನ್ನೂ ವಸ್ತ್ರವು ತೊಸಿನ್ನೂ ತುಸ, ಪ್ಪವು ಶೇಜಸ್ಸನ್ನೂ 
ಎಳ್ಳು “ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನೂ ಹಾಳುಮಾಡುವುಹು. 


೪೬. ಹಣಗಾರನು ಹಣವನ್ಸಿತ್ತು ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನನ್ನು ಅಗಿ ಿ ಹೋತ್ರ, ತಪಸ್ಸು 
ಗಳಲ್ಲಿ ತೊಡಗುವಂತೆ ಮಾಡಿದರೆ ಆ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರ, ತಪಸ ಸ್ಸ ಧನಿಕನ ಹಣ 
ವಾಗುವುದು. 


೪೭. ಸೋಮವನ್ನು ಮಾರುವವನಿಗೆ ಮಾಡಿದೆ ದಾನವು ಮಲವೂ, ಔಷಧೆ 
ವನ್ನು ವಿಕ ಕ್ರಯಿಸುವವನಿಗೆ "ಮಾಡಿದೆ ದಾನವು ಪೂಯ, ಶೋಣಿತಗಳೂ ಆಗುವುವು. 
ದೇವಲಕನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟ ದಾನವು ನಷ್ಟವಾಗುವುದು. ಬಡ್ಡಿಯಿಂದ ಜೀವಿಸುವವನಿಗೆ 
ಕೊಟ್ಟ ದಾನವು € ಅಸ್ಥಿ ರವಾಗುವುದು. 

೪೮. ಹಣಕ್ಕಾಗಿ ದೇವಪೂಜೆಯಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತನಾದೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಮೂರು 


ಛೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ದೇವಲಕನೆಂದು ಪ್ರ ಸಿದ್ಧ ನಾಗಿ ಹನ್ಯಕವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ನಿಂದ್ಯನಾಗುವನು. 


ಸಪೊ ೇತ್ತರದ್ವಿಶತತನೊ ನಿಧಾನ ೧೧೧೩ 
ಭ್ರಾತುರ್ಮ್ಮತಸ್ಯ ಭಾರ್ಯಾಯಾಂ ಯೋ ಗೆಚ್ಛೇತ್ಕಾ ಮಪೂರ್ವಕಂ | 
ಧರ್ಫೇಶಾಸಿ ನಿಯುಕ್ತಾ ಯಾಂಸ ಜ್ಜೇಯೋ ದಿಧಿಷೂಪತಿಃ ೪೯ 
ದಾರಾಗ್ನಿಹೋತ್ರಸಂಯೋಗೆಂ ಕುರುತೇ ಯೊಟಗ್ರ ಜೇ ಸ್ಥಿತೇ | 


ಸರಿವೇತ್ತಾ ಸ ವಜ್ಜಿ ೀಯಃ ಪರಿವಿತ್ತಿಸ್ತು ಪೂರ್ವಜಃ ॥ wo Il 
ಯೋ ನರೋನನ್ಯಸ್ಥ ವಾಸಾಂಸಿ ಕೂಪೋದ್ಯಾನಗೃಹಾಣಿ ಚೆ! 
ಅದತ್ತಾನ್ಯುಪಯುಂಜಾನಃ ಸ ತತ್ಪಾಪೆತುರೀಯಭಾಕ್‌ 1 ೫೧ ॥ 
ಆಮಂತ್ರಿತಸ್ತು ಯಃ ಶ್ರಾದ್ಧೇ ವೃಷಲ್ಯಾ ಸಹ ಮೋದತೇ | 
ದಾತುರ್ಯೆದ್ದುಸ್ಕೃತೆಂ ಕಿಂಚಿತ್ತತ್ಸರ್ವಂ ಪ್ರತಿಪದ್ಯತೇ || ೫೨ Il 
ಖುತಾಮೃತಾಭ್ಯಾಂ ಜೀವೇತ ಮೃತೇನ ಪ್ರಮೃತೇನ ವಾ! 

ಸತ್ಯಾನೈ ತಾಭ್ಯಾಂ ಜೀವೇತ ನ ಶ್ವವೃತ್ತಾ ಕಥಂಚನ 1 ೫೩ ॥ 


ಭಕ್ಷ್ಯಂ ನಿತ್ಯ ಮೃ ತೆಂಜೆ ಸ್ಲೇಯಮಮೃತಂ ಸ್ಯಾದಯಾಜಿತಂ | 

ಮೃತಂತು ನ ದ್ದ $ಜೀವಿತ್ವಂ ಪ್ರಮೃತೆಂ ಫಸ ಹತಂ ml 
ಸತ್ಯಾನ್ಸ ತೆಂ ಚಿ ವಾಣಿಜ್ಯ ೦ ಕೇನ” ಚಿ ೫ ಪೋಪೆಜೀವ್ಯ ತೇ 

ಸೇವಾ ಕ್ವವೃತ್ತಿರಾಖ್ಯಾತಾ ತೆಸ್ಮಾತ್ತಾಂ ಪರಿವರ್ಜಯೇತ್‌ ॥ ೫೫॥ 


೪೯. ಸಹೋದರನು ಮೃ ತೆನಾಗಲು ಧರ್ಮದಿಂದ ನಿಯುಕ್ಕಳಾದ ಅವನ 
ಪತ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಮವಶದಿಂದ ಸಂಗಮಾಡುವವನು ದಿಧಿಷಸೂಪತಿಯೆನ್ಸಿ ಸಿಕೊಳ್ಳು ವನು. 


೫೦. ಅಣ ೧ ನಿಗಿಂತ ಮೊದಲು ವಿವಾಹೆಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅಗಿ ಹೋತ್ರ ನನ್ನಾ 
ಚರಿಸುವ ತಮ ನು ಪರಿವೇತ್ತ ನು. ಅಣ ನನು ಪರಿವಿತ್ತಿಯು. 


೫೧. ಕೊಡದಿರುವ ಮತ್ತೊಬ್ಬರ ಬಟ್ಟಿ, ಬಾವಿ ಉದ್ಯಾನ, ಮನೆಗಳನು 
ಉಪಯೋಗಿಸುವವನು ಆ ವಸ್ತು ಗಳ IC ನಾಲ್ವ ನೆ pd ಪಾಪವನ್ನು 


ಹೊಂದುವನು. 


೫೨. ಶ್ರಾದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ನಿಮಂತ್ರಿ ತನಾಗಿ ವೃಷಲಿಯೊಡನೆ ವಿನೋದಸಡುವವನು 
ಶ್ರಾದ್ಧ ಕರ್ತನ ಸು 'ಪಾನಗಳ ನ್ನೂ ಹೊಂದುವನು, 

೫೩. ಖುತ್ಕ್ತ ಅ ಅಮ್ರತ, ಮೃತ, ಸ್ರಮೃತ್ಯ ಸತ್ಯಾನೃತ ಇವುಗಳಿಂದ ಜೀವಿಸ 
ಬೇಕು. ನಾಯಿಯ ವೃತ್ತಿಯೆಂಬ ಸೇವಾವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಜೀವಿಸಬಾರದು. 

೫೪-೫೫. ಭಕ್ಷವು ಖುತವೂ, ಯಾಚನೆಮಾಡದಿರುವುದು ಅಮ ತವೂ 
ಬಡ್ತಿ ಯಿಂದೆ ಜೀವಿಸುವುದು ಮೃತವೂ, ವ್ಯವಸಾಯವು ಪ್ರಮೃತವೂ, ವ್ಯಾಪಾರ 
ಸತ್ಯಾ ನತವೂ ಆಗಿರುವುದು. ಇವುಗಳಿಂದ ಜೀವಿಸತಕ್ಕ ದ್ದು. ಸೇವೆಯು ಶ್ವವೃತ್ತಿ 
ಯಪ: ಸಿಕೊಳು ವುದು. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಅದನ್ನು ಬಿಡಬೇಕು. 


೧೧೧೪ ಶ್ರೀಃ ಸ್ಕಾಂದೆಮಹೂಪುರಾಣಂ 


ವಿಪ್ರಯೋನಿಂ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ಸಂಕರಂ ಪರಿವರ್ಜಯೇತ್‌ | 

ಮಾನುಷ್ಯಂ ದುರ್ಲಭಂ ಲೋಕೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯಮಧಿಕಂ ತತಃ NW ೫೬ ॥ 
ಏಕಶಯ್ಯಾಸನಂ ಹೆಂಕ್ಷಿರ್ಭಾಂಡಪಕ್ಕಾನ್ನಮಿಶ್ರಣಂ | 

ಯಾಜನಾಧ್ಯಾಪನಂ ಯೋಪನಿಸ್ತಥಾ ಚೆ ಸಹ ಭೋಜನಂ |! 

ನನಧಾಸಂಕರಃ ಪ್ರೋಕ್ತೋ ನ ಕರ್ತವ್ಯೋ5ಧಮೈಃ ಸಹ 1 ne I 
ಅಜೀವನೈರ್ಮುಣಾ ಸ್ಟೆ ಸ್ವೇನ ವಿಪ್ರಃ ಕ್ಲಾ ತ್ರ ಸಮಾಶ್ರಯೇತ್‌ | 
ವೈಶ್ಯಕರ್ಮಾ5ಥವನಾ 'ುರ್ಯಾದ್ವಾಷಂ ಸರಿವರ್ವಯೇತ್‌ I ೫೮ | 
ಕುಸೀದಂ ಕೃಷಿವಾಣಿಜ್ಯಂ ಪ್ರಕುರ್ನೀತ ಸ್ವಯಂ ಕೃತಂ I 


ಆಪತ್ಯಾ ಲೇ ಸ ಯಂ ಕುರ್ವನ್‌ ಸ್ಪಾನೇನ ಸ್ಪ ಸ NA ತೇ ದ್ವಿಜಃ 1೫೯ 
ಲಬ ಲಾಭಃ ನಿತ್ಯ 'ನ್ಹೇವಾನ್ಬಾ ಹ್ಮಣಾಂಶ್ಚೆ ನ ತರ್ಪಯೇತ್‌ | 
ತೇ ತೃಸ್ತಾಸ್ತ ಸ್ಪಸ್ಪ ಸ್ಯ 'ತತ್ಪು ಪಂ ಇಟಿ ನೆ pS aol 


ಜಲಗೋಕಕಟಾರಾಮಯಾಂಚಾವೃದ್ಧಿವಣಿಕ್ಳಿ ಯಾಃ | 
ಅನೂಪಂ ಪರ್ವತೋ ರಾಜಾ ದುರ್ಭಿಶ್ಲೇ ಜೀನಿಕಾಃ ಸ್ಮೃತಾಃ ಗಂಗ 








೫೬. ಬಾ ಫ್ರಾಹ್ಮಣ ಜಾತಿಯಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿ ಸಂಕಂವನ್ನು ಲ ಪ್ರಪಂಚ 
ದಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯ ಬಸ ವು ದುರ್ಲಭವಾದುದು. ಅದಕ್ಕೆ ಂತೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯವು ಹೆಚ್ಚಿನದು. 


೫೭. ಒಂದೇ ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಮಲಗುವುದು, "ಳಿತುಕೊಳ್ಳುವುದು, ಸಮಾನ 
ವಾದ ಪಾಕ್ಕ ಪಾತ್ರೆ, ಅನ್ನಮಿಶ್ರಣ, ಯಾಜನ, ಅಧ್ಯಾಸನ, ಯೋನಿ, ಒಟ್ಟಿಗೆ 
ಭೋಜನ ಈ ಒಂಬತ್ತು ಸಂಕರವೆನ್ಸಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುವು. ಇದನ್ನು ನೀಚರೊಡನೆ 
ಮಾಡಕೂಡದು. 

೫೮. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ತನ್ನ ವೃತ್ತಿಯಿ ಯಿಂದ ಜೀವಿಸಲಶಕ್ಕನಾದರೆ ಕ್ಷತ್ರಿಯ 
ಧರ್ಮೆವನ್ನಾಗಲಿ, ವೈಶ್ಯಧರ್ಮನನ್ನಾ ಗಲಿ ಆಶ್ರಯಿಸಬಹುದು. ಶೂದ್ರನ ಧರ್ಮವಾದ 
ಸೇವೆಯನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಬೇಕು. 

೫೯. ಬಾಷ oe ಆಸೆತ್ಯಾಲದಲ್ಲಿ ತಾನೇ ಕುಸಿದ (ಬಡ್ಡಿ ಯಿಂದ ಜೀವಿಕೆ) 
ಸ ಸ್ವ ರ ಇವುಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರೂ ಸ್ನಾನ ಮಾತ್ರದಿಂದ ಸ್ಪ ಎಶ್ರನಾಗುವನು. 


ಎ. ಈ ವೃತ್ತಿ ಗಳಿಂದ ಲಾಭವನ್ನು ಸಣೆದು ಫಿತ ಗಳನ್ನೂ, "ಸೀವತೆಗಳನ್ನೊ 
ಬ್ರಾ ಹೆ ಹ್‌ ತ ಪಿಗೊಳಿಸಿದರೆ ತೃ ತಪ ನ ರಾದ ಅವರು ಬನನ ಪಾಸವನ್ನು ಪರಿಹರಿ 
ಸುವರು. 

೬೧. ದುರ್ಭಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ನೀರು, ಗೋವು, ಬಂಡಿ, ತೋಟ, ಯಾಚನೆ, ಬಡ್ಡಿ, 


ವಾಣಿಜ್ಯ, ಚಿಲಿಮೆ, ಸರ್ವತ, ಅರಸ ಇವು ಜೀವನೋಪಾಯೆಗಳು. 


ಕೃಷಿ 
೪ 


ಸಪ್ತ್ಯೋತ್ತರದ್ವಿಶತೆತೆನೋಂಧ್ಯಾ ಯಃ ೧೧೧೫ 


ಠಿ 
ಅಸತೋ*ಸಿ ಸಮಾದಾಯ ಸಾಧುಭ್ಯೋ ಯಃ ಪ್ರಯಚ್ಛತಿ | 
ಧನಂ ಸ್ವಾಮಿನಮಾತ್ಮಾನಂ ಸಂತಾರಯತಿ ದುಸ್ತರಾತ್‌ ll 
ಶೂದ್ರೇ ಸಮಗುಣಂ ದಾನಂ ವೈಶ್ಯೇ ತದ್ದಿಗುಣಂ ಸ್ಮೃತಂ | 
ಶ್ರೋತ್ರಿಯೇ ತಚ್ಚೆ ಸಾಹೆಸ್ತಮನಂತಂ ಚಾಗ್ಲಿಹೋತ್ರಿಕೇ || &a I 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾತಿಕ್ರಮೋ ನಾಸ್ತಿ ನಾಚರೇದ್ಯೋ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಿಂ | 
ಜ್ವಲಂತಮಗ್ನಿಮುತ್ಸೃಜ್ಯ ನ ಹಿ ಭಸ್ಮನಿ ಹೂಯತೇ || ೬೪ |! 
ವಿದ್ಯಾತಪೋಭ್ಯಾಂ ಹೀನೇನ ನೈನ ಗ್ರಾಹ್ಯಃ ಪ್ರತಿಗ್ರಹಃ | 
ಗೃಹ್ಣನ್ಸ ದಾತಾರಮಥೋ ನಯತ್ಯಾತ್ಮಾನಮೇವ ಚ | ೬೫ | 
ತಸ್ಮಾಚ್ಛೊ ಅೀತ್ರಿಯ ಏನಾರ್ಹೋ ಗುಣವಾಳಇಾಳಿಲವಾಣ್ಲು ಜಿಃ | 
ಅವ್ಯಂಗಸ್ತತ್ರ ನಿರ್ದೋಷಃ ಪಾತ್ರಾಣಾಂ ಹೆರಮಂ ಸ್ಮೃತಂ | ೬೬ ॥ 
ಕೆಪಾಲಸ್ಥಂ ಯಥಾ ತೋಯಂ ಶ್ವದೃತೌ ಚ ಯಥಾ ಪಯಃ! 
ದೂಷಿತಂ ಸ್ಥಾನದೋಹಷೇಣ ವೃತ್ತಹೀನೇ ತಥಾ ಶ್ರುತಂ Il ೬೭॥ 
ದತ್ತಂ ಪಾತ್ರಮತಿಕ್ರಮ್ಯ ಯದಪಾತ್ರೇ ಪ್ರತಿಗ್ರಹಃ | 
ತದ್ದತ್ತಂ ಗಾಮತಿಕ್ರಮ್ಯ ಗರ್ದಭಸ್ಯ ಗವಾಹ್ನಿಕಂ || ೬೮ Il 





೬೨. ದುಷ್ಪ ನಿಂದ ಧನವನ್ನು ಪಡೆದು ಸಜ್ಜ ನರಿಗೆ ದಾನಮಾಡುವವನು ಆ 
ಹಣದ ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನೂ ತನ್ನನ್ನೂ ದುರಿತಗಳಿಂದ ಉದ್ದರಿಸುವನು. 

೬೩. ದಾನವು ಶೂದ್ರ ನಲ್ಲಿ ಸಮವೂ, ವೈಶ್ಯನಲ್ಲಿ ಅದರ ಇಮ್ಮಡಿಯ್ಕೂ 
ಶ್ರೋತ್ರಿಯನಲ್ಲಿ ಸಾವಿರದಷ್ಟೂ, ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಅನಂತವೂ ಆಗುವುದು. 

೬೪. ಸನ್ನಿ ಹಿತನಾದ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಇತರನಿಗೆ ದಾನವನ್ಸ್ಟೀಯ 
ಬಾರದು. ಉರಿಯುವ ಬೆಂಕಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೂದಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಮಿಸಕೂಡದು. 

೬೫. ವಿದ್ಯೆತಸಸ್ಸುಗಳಿಲ್ಲದವನು ದಾನವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಬಾರದು. ಹಾಗೆ 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡರೆ ಕೊಟ್ಟವನನ್ನೂ | ತನ್ನನ್ನೂ ನೀಚನನ್ನಾ. ಗಿ ಮಾಡುವನು. 

೬೬, ಆದ್ದರಿಂದ ಗುಣವಂತನ್ಕೂ ಒಳ್ಳೆ ಯ ನಡತೆಯುಳ್ಳ ನನ್ಮೂ 'ಶುದ್ಧೆನೂ, 
ಆದ ಕೋತ್ರಿಯನೇ ದಾನಕ್ಕೆ ಅರ್ಹೆನು. ಅಲ್ಲಿಯೂ ಅಂಗವೈ ಕಲ್ಯವಿಲ್ಲದವನೂ, 
ದೋಷನವಿಲ್ಲದವನೂ ಉತ್ತಮ ಪಾತ್ರನು. 

೬೭, ಕಪಾಲದಲ್ಲಿರುವ ನೀರೂ, ನಾಯಿಯಿಂದ ಬಂದ ಹಾಲೂ ಹೇಗೆ ಸ್ಥಾನ 
ದೋಷದಿಂದ ದುಷ್ಟ ವಾದುದೊ; ಹಾಗೆಯೇ ನಡತೆಯಿಲ್ಲದವನ ಶಾಸ್ತ್ರ ಶ್ರವಣವೂ 
ದುಷ್ಪವಾದುದು. 

೬೨. ಸತ್ಪಾತ್ರನನ್ನು ಉಲ್ಲಂಘಿಸಿ ಅಪಾತ್ರೆನಲ್ಲಿ ದಾನಮಾಡುವುದು ಗೋವನ್ನು 


ಣಾ 


ತ್ಯಜಿಸಿ ಗೋಗ್ರಾಸನವನ್ನು ಕತ್ತೆಗಿತ್ತಂತಾಗುವುದು. 


೧೧೧೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೆಮೆಹಾಪುರಾಣಂ 


ವೃತ್ತಂ ತಸ್ಮಾತ್ತು ಸರಂಸ್ಷೇದ್ವಿತ್ತಮೇತಿ ಗತಂ ಪುನಃ | 


ಅಕ್ಷೀಣೋ ವಿತ್ತತಃ ಕ್ಷೀಣೋ ವೃತ್ತತಸ್ತು ಹತೋ ಹತಃ | ೬೯1 
ಪ್ರಥಮಂ ತು ಗುರೌ ದಾನಂ ದತ್ವಾ ಶ್ರೇಷ್ಠಮನುಕ್ರಮಾತ್‌ | 
ತತೋನ್ಯೇಷಾಂ ತು ವಿಪ್ರಾಣಾಂ ವದ್ಯಾತ್ಪಾತ್ರಾನುರೂಪತಃ 1 ೭೦॥ 
ಗುರೌ ಚೆ ದತ್ತಂ ಯದ್ದಾನಂ ದತ್ತಂ ಪಾತ್ರೇಷು ಮಾನವೈಃ | 

ನಿಸ್ಪಲಂ ತದ್ಭವೇತ್ರೇತ್ಯ ಯಾತ್ಕುತಾಥೋಗತಿಂ ಪ್ರತಿ 1 ೭೧೫ 
ಅವಮಾನೆಂ ಗುರೋಃ ಕೃತ್ವಾ ಕೋಪೆಯಿತ್ವಾ ತು ದುರ್ಮತಿಃ I 
ಗುರ್ವಮಾನಹತೋ ಮೂಢೋ ನ ಶಾಂತಿಮುಧಿಗಚ್ಛತಿ Il asl 
ಗುರೋರಭಾವೇ ತತ್ಪುತ್ರಂ ತದ್ಭಾರ್ಯಾಂ ತತ್ಸುತಂ ವಿನಾ [ 

ಪುತ್ರಂ ಪ್ರಪೌತ್ರಂ ದೌಹಿತ್ರಂ ಹ್ಯನ್ಯಂ ನಾ ತತ್ಕುಲೋವ್ಸುವಂ Il ೭೩1 
ಪಂಚಯೋಜನಮಥ್ಯೇ ತು ಶ್ರೂಯತೇ ಸ್ವಗುರುರ್ಯದಾ | 

ತೆದಾ ನಾತಿಕ್ರಮೇದ್ದಾನಂ ವದ್ಯಾತ್ಪಾತ್ರೇಷು ಮಾನವಃ 1 ೭೪॥ 
ಯತಿಶ್ಲೇತ್ರಾರ್ಥಯೇಲ್ಲೋಭಾದ್ದೀಯಮಾನಂ ಪ್ರತಿಗ್ರೈಹಂ | 

ನ ತಸ್ಯ ದೇಯೆಂ ವಿದ್ವದ್ಧಿರ್ನ ಲೋಭಃ ಶಸ್ಕತೇ ಯತೇಃ 1 2s 





ವ ಸಾ ಸ ವಿ ವಿ ತ ಂೃೆ ೦ ೃೃತೃತ್ತ ತ್ಕ 








೬೯. ಆದುದರಿಂದ ನಡೆತೆಯನ್ನು ಕಾಪಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ಹಣವು ನಷ್ಟ 
ವಾದರೂ ಮರಳಿ ಬರುವುದು. ಧನವನಿಲ್ಲದವನೂ ಪೂರ್ಣನೆ. ನಡಕೆಯಿಲ್ಲದೆ 
ಹಾಳಾದವನು ಹಾಳೇ ಆಗುವನು. 

೭೦. ಮೊದಲು ಉತ್ತ ಮದಾನವನ್ನು ಗುರುವಿಗಿತ್ತು ಬಳಿಕ ಕೃಮವಾಗಿ ಇತರ 
ಬ್ರಾ ಹೈಣರಿಗೆ ಪಾತ್ರಾ ನುರೂಪ್ಯವನ್ನನುಸರಿಸಿ ದಾನಮಾಡಬೇಕು. 

೭೧. ಗುರುವಿಗೆ ಕೊಡೆಲರ್ಹೆವಾದ ದಾನವನ್ನು ಇತರರಿಗೆ ಕೊಟಿಕೆ ಅದು 
ವ್ಯರ್ಥವಾಗುವುದು. ಹಾಗೆ ಕೊಟ್ಟವನು ಮ್ಳ ತನಾದ ಮೇಲೆ ಅಧೋಗತಿ 
ಯಸನ್ಷೆ ರುವನು. 

೭೨, ಗುರುವಿಗೆ ಅವಮಾನ ಮಾಡಿ ಕೋಸವನ್ನು ಂಟುಮಾಡಿದ ದುರಳನು 
ಶಾಂತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. 

೭೩. ಗುರುವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅವನ ಮಗನಿಗೆ ಅವನಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅವನೆ ಹೆಂಡತಿಗೆ 
ಅವಳೂ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಪೌತ್ರ, ಪ್ರಪೌತ್ರ, ದೌಹಿತ್ರ, ಅಥವಾ, ಅವೆನ ವಂಶದವನಿಗೆ 
ದಾನಮಾಡಬೇಕು. 

೭೪. ಗುರುವು ಐದು ಗಾವುದಗಳ ದೂರದಲ್ಲಿರುವನೆಂದು ಕೇಳಿದರೂ ಅವನನ್ನು 
ಮಿಾರದೆ ದಾನಕೊಡಬೇಕು. 

೭೫. ಯೆತಿಯು ಲೋಭದಿಂದ ದಾನವನ್ನು ಬೇಡಿದರೆ ಪ್ರಾಜ್ಞ ನು ಅವನಿಗೆ 
ದಾನವನ್ನೀಯಬಾರದು. ಯತಿಗೆ ಅತ್ಯಾಕಿಯು ಉಚಿತವಲ್ಲ. 


ಸಪ್ತೋತ್ತೆರದ್ವಿಶತತನೋಧ್ಯಾಯಃ ೧೧೧೭ 


ಧನಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಯತಿರ್ಲೋಕೇ ಮೌನಂ ಜ್ಞಾನಂ ಚ ನಾಭ್ಯಸೇತ್‌ | 


ಉಪಭೋಗಂ ತು ದಾನೇನ ಜೀವಿತಂ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಯಾ I ೭೬ ॥ 
ಕುಲೇ ಜನ್ಮ ಚ ದೀಕ್ಸಾಭಿರ್ಯೇ ಗತಾಸ್ತೇ ನರೋತ್ತಮಾಃ | 
ಸೌಭಾಗ್ಯಮಾಸ್ಲುಯಾಲ್ಲೊ €ಕೇ ನೊನೆಂ ರಸವಿವರ್ಜನಾತ್‌ 1 ೭೭॥ 
ಆಯುಷ್ಕತ್ಯಃ ಪ್ರಜಾಃ ಸರ್ವಾ ಭವಂತ್ಯಾಮಿಷವರ್ಜನಾತ್‌ Il ೭೮ ॥ 
ಚೀರನಲ್ಕಲಧೃಕ್ತ್ಯಕ್ತ್ಯಾ ವಸ್ತ್ರಾಣ್ಯಾಭರಣಾನಿ ಚ | 

ನಾಗಾಧಿಪತ್ಯಂ ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ ಉಪನಾಸೇನ ಮಾನವಃ ॥೭೯॥ 


ಕ್ರೀಡತೇ ಸತ್ಯನಾಕ್ಕೇನ ಸ್ಪರ್ಗೇ ವೈ ದೈವತೈಃ ಸಹ | 
ಅಹಿಂಸಯಾ ತಥಾ55ರೋಗ್ಯಂ ದಾನಾಶ್ಮೀರ್ತಿಮನುಕ್ರಮಾತ್‌ ॥೮೦॥ 
ದ್ವಿಜಶುಶ್ರೂಷಯಾ ರಾಜ್ಯಂ ದ್ವಿಜತ್ವಂ ಚಾತಿಪುಸ್ವಲಂ | 


ದಿವ್ಯರೂಪಮವಾಪ್ನೋತಿ ದೇವಶುಶ್ರೂಷಯಾ ನರಃ W se ll 
ಅನ್ನದಾನಾದ್ಭವೇತ್ತೃಸ್ತಿಕ ಸರ್ವಕಾಮೈರನುತ್ತಮೈಃ | 
ದೀಪೆಸ್ಯ ತು ಪ್ರದಾನೇನ ಚಕ್ಷುಷ್ಮಾಇಗ್ಹಾ ಯತೇ ನರಃ Il ೮೨॥ 





SSS 











೭೬-೭೮. ಯೆತಿಯು ಧನವನ್ನು ಹೊಂದಿದರೆ ಮೌನ, ಜ್ಞಾ ನವನ್ನು ಅಭ್ಯಾಸ 
ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ದಾನದಿಂದ ಸುಖಾನುಭವವನ್ನೂ, ಬ್ರ ಹ್ಮಚರ್ಯೆಯಿಂದ ಜೀವನ 
ವನ್ನೂ ದೀಕ್ಷೆಯಿಂದ ಸತ್ಯುಲದಲ್ಲಿ ಜನ್ಮವನ್ನೂ ಹೊಂದಿದ ಮನುಷ್ಯರು ಉತ್ತಮರು. 
ಸ ಸಂಚದಲ್ಲಿ ರಸವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿದ ಮಾನವರು ಸೌಭಾಗ್ಯವನ್ನು ಪಡೆಯುವರು. 


J 
ಮಾಂಸವನ್ನು ಬಿಡುವುದರಿಂದ ಎಲ್ಲ ಮಕ್ಕಳೂ ದೀರ್ಫಾಯುಷ್ಮಂತರಾಗುವರು. 


೭೯. ವಸ್ತ್ರ ಒಡವೆಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಸಿ ನಾರುಬಟ್ಟಿ ಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ನಾರು ಬಟ್ಟಿ 
ಗಳನ್ನುಟ್ಟು ಉಪವಾಸ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ನಾಗಗಳಿಗೆ ಒಡೆಯನಾಗುನನು. 


೮೦. ಸತ್ಯವಾಕ್ಯದಿಂದ ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಿನೋದ 
ಸಡುವನು. ಅಹಿಂಸೆಯಿಂದ ಆರೋಗ್ಯವನ್ನೂ, ದಾನದಿಂದ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನೂ 
ಪಡೆಯುವನು. 

೮೧. ಮಾನವನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಸೇವೆಯಿಂದ ರಾಜ್ಯ, ಉತ್ತಮವಾದ ದ್ವಿಜತ್ತ 


ಸ್ರಿ ವೆ 
ಗಳನ್ನೂ. ದೇವರ ಸೇವೆಯಿಂದ ದಿವ್ಯ ರೂಪವನ್ನೂ ಹೊಂದುವನು. 


೮.೨. ಅನ್ನದಾನದಿಂದ ಸತಪೀನಾರ್ಥಗಳ ಲಾಭದಿಂನೆ ತೃಪ್ತಿಯೂ, ದೀಸದ 
ದಾನದಿಂದ ಒಳ್ಳೆಯಕಣ್ಣುಗಳೂ ಉಂಟಾಗುವುವು. 


ಗಿಗಿ೧೮ ಶ್ರೀ ಸಾ ್ಯಂದೆಮೆಹಾಪುರಾಣಂ 


ತುಷ್ಟಿರ್ಭವೇತ್ಸರ್ವಕಾಲಂ ಪ್ರದಾನಾದ್ದ ಭ್ಯ ಷ್ಟ I 
ಅವಣಸ್ಯ ತು ದಾತಾರಸ್ತಿಲಾನಾಂ ಸರ್ಹಿಷಸ್ತಥಾ | 
ತೇಜಸ್ವಿ ಲ ಫಿ ಜಾಯಂತೇ ಭೋಗಿನಶ್ಚಿದ ರಜೀವಿನೆಃ 


Il ೮೩ Il 
ಸುಚಿತ್ರವಸ್ತಾ ್ರಾಭರಣೆ ಣೋಸಧಾನಂ | 
“ಹದ್ಯಾನ್ನ ಕೋ ಯೆಃ ಶಯನಂದಿ ಜಾಯ | 
ಪಾನ್ಮಿತಾಂ ಪಕ್ಷ್ಮನಶೀಂ ಮನೋಜ್ಞಾಂ 
ಭಾರ್ಯಾಮುರಾಲೋಪಜಿತಾಂ ಲಭೇತ್ಸಃ ॥ ೮೪ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ಮಾಂದೇ ಮೆಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾ9ಶೀತಿಸಾಹಸಾ, ,೦ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಹಮೇ 
ಕ ಬಿ fu 


ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಪ್ರಥಮೇ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಮೇ 
ಪಾತ್ರಾಪಾತ್ರವಿಚಾರವರ್ಣನಂ ನಾಮ 
ಸಪ್ಲೋತ್ತರದ್ವಿಶತತನೋ$ಧ್ಯಾಯಂಃ 





೮೩. ಗಂಧ ಮಾಲ್ಯಗಳ ದಾನದಿಂದ ಯಾವಾಗಲೂ, ಸೆಂಶೋಷವುಳ್ಳ ವರೂ 
ಉಪ್ಪು, ಎಳ್ಳು, ತುಪ್ಪ ಇವುಗಳ ದಾನದಿಂದ ತೇಜಸಿ ಗಳೊ ಸುಖಭೋಗವುಳ್ಳ ವರೂ 
ಚಿರಂಜೀವಿಗಳೂ ಆಗುವರು. 

೮೪. ನಾನಾಬಣ್ಣ ದ ವಸ್ತ್ರ, ಆಭರಣ್ಯ ತಲೆದಿಂಬು ಇವುಗಳುಳ್ಳ ಹಾಸಿಗೆ 
ಯನ್ನು ಬಾ ್ರಾ ಹ್ಮಣನಿಗೆ ಬೌನಮಾಡಿದವನು ಸೌಂದರ್ಯವುಳ್ಳ ವಳ್ಕೂ ಮನೋಹರಳೂ, 
ದರವಡ ರಿಪ್ಸೆ ಯುಳ್ಳ ವಳೂ ಆದೆ ಪತಿ ್ಲಿಯನ್ನು MP 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊ ೦ದು ಸಾಪಿರಗೆ | ಸಾ ಸ೦ದಮಹಾಪುರಾಣದ ಏಳನೆಯ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರ ಪ" ಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಯ ದಲಿ 
ಪಾತ್ರಾಪಾತ ವಿಚಾರವರ್ಣನವೆಂಬ 
ಇನ್ನೂರೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು, 


| ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಷ್ಟೋತ್ತರದ್ದಿಶತತಮೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 
ದಾನಬಾತ್ರೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಮಾಹಾತ್ಮ $ನರ್ಣನೆಂ 
ದೇವ್ಯುನಾಚೆ :-- 
ಇದಂ ದೇಯಮಿದಂ ದೇಯಮಿತಿ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ತು ಯಚ್ಛು ತೌ | 


ದಾನಾದಾನನಿಶೇಷಾಂಸ್ತು ಶ್ರೋತುಮಿಚ್ಛಾಮಿ ತತ್ತ್ವತಃ Holl 

ಕಾನಿ ದಾನಾನಿ ಶಸ್ತಾನಿ ಕಸ್ಮೈ ದೇಯಾನಿ ಕಾನ್ಯಪಿ ! 

ಕಾಲಂ ದೇಶಂ ಚ ಪಾತ್ರಂ ಚೆ ಸರ್ವಮಾಚಕ್ಷ್ಣ ಮೇ ನಿಭೋ WW ೨H 
ಈಶ್ವರ ಉನಾಚೆ :- 

ವೃಥಾ ಜನ್ಮಾನಿ ಚತ್ವಾರಿ ವೃಥಾ ದಾನಾನಿ ಸೋಡಶ ! 

ಸುಜನ್ಮಾನಿ ಚ ಚತ್ವಾರಿ ಮಹಾದಾನಾನಿ ಷೋಡಶ 1೩॥ 
ದೇವ್ಯುವಾಚ ಕಾ 

ಏತದ್ವಿಸ್ತರತೋ ಬ್ರೂಹಿ ದೇವ ದೇವ ಜಗತ್ಪತೇ ॥೪॥ 





ಕನ ಡದ ಅನುವಾದ 
KR 
ಅ 
ದಾನಪಾತ್ರ ಜಾ ಹ್ಮ ಮಾಹಾತ್ಮ $ನರ್ಣನ 


೧. ದೇವಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳ --ಶ್ರು ತಿಯು ಇದು ಕೊಡತಕೃದು. ಎಂದು 
ಹೇಳಿರುವುದು. ನಾನು ದಾನಾದಾನ ವಿಶೇಷಗಳನ್ನು ಯಥಾರ್ಥವಾಗಿ ಕೇಳಲು 
ಬಯೆಸುವೆನು. 

೨. ಯಾವಯಾವ ದಾನಗಳು ಉತ್ತಮವಾದುವು? ಯಾರಿಗೆ ಅವು ಕೊಡ 
ತಕ್ಕವ 9 ಕಾಲ, ದೇಶ್ಯ ಪಾತ್ರ ಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ನನಗೆ ಹೇಳು. 

೩. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ;--ನಾಲ್ಕು ಜನ್ಮಗಳು ವ್ಯರ್ಥವಾದುವು. 
ಹದಿನಾರು ದಾನಗಳು ಫಿಷ್ಟೆಲವಾದುವು. ನಾಲ್ಕು ಜನ್ಮಗಳು ಸಫೆಲವಾದುವು. 
ಹದಿನಾರು ಮಹಾದಾನಗಳು. 

೪. ದೇವಿಯು ಹೇನಿತ್ತಾಳ :-ಜಗತ್ಸತಿಯೆ ! ಇದನ್ನು ನನಗೆ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ 
ಹೇಳು. 


೧೧೨೦ ಶೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 
KS 


ಈಶ್ವರ ಉನಾಚ :- 
ವೃಥಾ ಜನ್ಮಾನಿ ಚತ್ವಾರಿ ಯಾನಿ ತಾನಿ ನಿಬೋಧ ಮೇ! 
ಕುಪುತ್ರಾಣಾಂ ವೃಥಾ ಜನ್ಮ ಯೇ ಚೆ ಧರ್ಮಬಹಿಷ್ಯೃತಾಃ I 


ಪ್ರವಾಸಂ ಯೇ ಚೆ ಗಚ್ಛಂತಿ ಹೆರದಾರರತಾಃ ಸದಾ 1೫! 
ಪೆರಪಾಕಂ ಚೆ ಯೆಆಶ್ಚಂತಿ ಪರದಾರರತಾಶ್ಚ ಯೇ | 

ಅಪ್ರತ್ಯಾಖ್ಯಂ ವೃಥಾ ದಾನಂ ಸದೋಹಂ ಚೆ ತಥಾ ಪ್ರಿಯೇ Ws 
ಆರೂಢಪತಿತೇ ಚೈನ ಅನ್ಯಾಯೋಪಾರ್ಜಿತಂ ಧನಂ! 

ವೃಥಾ ಬ್ರಹ್ಮಹನೇ ದಾನಂ ಪತಿತೇ ತಸ್ಕರೇ ತಥಾ 1೭! 
ಗುರೋಶ್ಚಾಪ್ರೀತಿಜನನೇ ಕೃತಫ್ನೇ ಗ್ರಾವುಯಾಜಕೇ | 

ಬ್ರಹ್ಮಬಂಧಾೌ ಚೆ ಯದ್ದತ್ತಂ ಯದ್ದತ್ತಂ ವೃಷಲೀಷೆತೌ We I 
ನೇದವಿಕ್ರಯಿಣೇ ಚೈನ ಯಸ್ಯ ಚೋಪಸಪತಿರ್ಗೃಹೇ | 

ಸ್ತ್ರೀನಿರ್ಜಿತೇ ಚ ಯದ್ದತ್ತಂ ವೃಥಾ ದಾನಾನಿ ಷೋಡಶ ॥೯॥ 
ಸುಜನ್ಮ ಚೆ ಸುಪುತ್ರಾಣಾಂ ಯೇ ಚೆ ಧರ್ಮೇ ರತಾ ನರಾಃ | 

ಪ್ರನಾಸಂ ನ ಚೆ ಗಚ್ಛೆಂತಿ ಪರೆದಾರಪೆರಾಂಜ್ಮುಖಾಃ 1 ol 
ಗಾವಃ ಸುವರ್ಣಂ ರಜತಂ ರತ್ನಾನಿ ಚ ಸರಸ್ವತೀ | 

ತಿಲಾಃ ಕನ್ಯಾ ಗಜೋತ5ಶ್ಚಶ್ಚ ಶಯ್ಯಾ ವಸ್ತ್ರಂ ತಥಾ ಮಹೀ Il ೧೧॥ 


೫-೬. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾ ಫೆ :--ನಿಷ್ಟಲವಾದ ನಾಲ್ಕು ಜನ್ಮಗಳನ್ನು ಕೇಳು- 
ಧರ್ಮಬಾಹ್ಯರಾದ ಕುಪುತ್ರರ ಜನ್ಮವೂ, ಪರರ ಪತ್ನಿಯರಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತರಾಗಿ 
ದೇಶಾಂತರಕ್ಕೆ ಹೋಗುವವವರ ಜನ್ಮವೂ, ಪರಪಾಕವನ್ನು ತಿನ್ನುವವರ ಜನ್ಮ; ಸ 
ಪರರ ಪತ್ನಿಯರಲ್ಲಿ ಅನುರಾಗವುಳ್ಳವರ ಜನ್ಮವೂ ನಿಷ್ಪಲವಾದವು. ನಿಷ್ಟಲವೂ, 
ದೋಷಸಹಿತವೂ ಆದ ದಾನವು ಹೇಳಲನರ್ಹವಾದುದು. 

೭೯, ್ರಿ ಯಸ್ಸನ್ನು ಹೊಂದಿ ಪಕಿತನಾದವನನ್ಲಿ ಅನ್ಯಾಯದಿಂದ ಸಂಪಾದಿಸಿದ 
ಹಣದ ದಾನ, ಬ್ರ ಹ್ಮಫ್ಲನಾಗಿ ಪತಿತನಾದವನಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ದಾನ, ಕಳ್ಳ, ಗುರುಡ್ವೀಷಿ, 
ಕ್ಸ ತಪ್ಪೆ, ಗ್ರಾ ಮಯಾಜಕ, ಬ್ರ ಹ್ಮಬಂಧು, ವಷಲೀಪತಿ, ವೇದವಿಕ್ರ ಯಿ, ಉಪಪತಿ 
ಯುಳ್ಳ ಮನೆಯ ಯಜಮಾನ, ಸ್ರ್ರೀವಶನಾದವನು ಇವರಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ದಾನಗಳು 
ಸಿಷ್ಟಲವಾದ ಹೆದಿನಾರು ದಾನಗಳು. 

೧೦. ಸುಪುತ್ರ ರು ಧರ್ಮಾಸಕ್ತರ್ಕೂ ಪ್ರ ವಾಸಮಾಡದವರು, ಪರಪತ್ನೀ 
ಸಂಗವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿದವರು ಇವರ ಜನ್ಮಗಳು ಸುಜನ್ಮಗಳು. 

೧೧-೧೨. ಗೋವು, ಸುವರ್ಣ, ಬೆಳ್ಳಿ, ರತ ಸರಸ್ವತೀ (ಪುಸ್ತಕ) 
ಎಳ್ಳು, ಕನ್ನೆ, ಆನೆ, ಕುದುರಿ, ಹಾಸಿಗೆ ವಸ್ತ್ರ, ಭೂಮಿ, ಧಾನ್ಯ, ಹಾಲು, ಕೊಡೆ, 


ಅಷ್ಟೋತ್ತರದ್ವಿಶತತನೋಂ€ಧ್ಯಾಯಃ ೧೧೨೧ 


ಧಾನ್ಯಂ ಪಯಶ್ಚ ಛತ್ರಂ ಚೆ ಗೃಹಂ ಚೋಪಸ್ಕರಾನ್ಚಿತಂ I 


ಏತಾನ್ಯೇವ ಮಹಾದೇವಿ ಮಹಾದಾನಾನಿ ಷೋಡಶ ll ೧೨॥ 
ಗರ್ನಾನ್ಯ ತಸ್ತು ಯೋ ದದಾ ದೃಯಾತ್ಮೊ ಿ ಶೀಧಾತ್ತೆ ಥೈವ ಚೆ! 

ಭುಂಕ್ತೆ k ದಾನಫಲಂ ತದ್ಧಿ ಗರ್ಭಸ್ಥೋ ಸತ್ರ ಸಂಶೆಯಃ 1 ೧೩॥ 
ಬಾಲತ್ವೇರಪಿ ಸೋಳಶ್ಚಾತಿ ಯದ್ದತ್ತಂ ದಂಭಕಾರಣಾತ್‌ | 

ಮನ್ಯುನಾ ಮಂತುನಾ ಚೈವ ತಥೈನಾರ್ಥಸ್ಯ ಕಾರಣಾತ್‌ | ೧೪ | 
ದೇಶೇ ಕಾಲೇ ಜೆ ಪಾತ್ರೇ ಚೆ ಶುದ್ಧೇನ ಮನಸಾ ತಥಾ! 

ನ್ಯಾಯಾರ್ಜಿತಂ ಚ ಯೋ ದದ್ಯಾದ್ಯೌನನೇ ಸ ತದಶ್ನುತೇ Il a೫ | 
ಅನ್ಯಾಯೇನಾರ್ಜಿತಂ ದ್ರವ್ಯಮಪಾತ್ರೇ ಪ್ರತಿಸಾದಿತಂ | 

ಕ್ಲಿಷ್ಟಂ ಚೆ ನಿಧಿಹೀನಂ ಚೆ ವೈದ್ಧಭಾವೇ ತೆದಕ್ಲುತೇ ॥ ೧೬ I 
ತಸ್ಮಾದ್ದೇಶೇ ಚೆ ಕಾಲೇಚ ಸುಪಾತ್ರೇ ವಿಧಿನಾ ನರಃ ! 

ಶುಭಾರ್ಜಿತಂ ಪ್ರಯುಂಜೀತ ಶ್ರದ್ಧಯಾ ಶಾಶ್ಯವರ್ಜಿತಃ | ೧೭ ॥ 





ಸಾಮಗ್ರಿಸಹಿತವಾದ ಮನೆ ಇವುಗಳ ದಾನಗಳು ಹದಿನಾರು ಮಹಾದಾನ 
ಗಳಾಗಿರುವುವು. 


೧೩. ಮಾನವನು ಅಹೆಂಕಾರ, ಭಯ, ಕೋಪಗಳಿಂದ ಕೊಟಿ ದಾನದ 
ಫಲವನ್ನು ಗರ್ಭದಲ್ಲಿರುವಾಗಲೆ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅನುಭವಿಸುವನು. 


೧೪. ದಂಭ ಕೋಪ, ಅಹಪರಾಧಗಳಿಂದಲ್ಕೂ ದ್ರವ್ಯ ವನ್ನು ಸಡೆಯಲಿಜಿ 
ಯಿಂದಲೂ ಕೊಟ್ಟದಾನದ ಫ ಫಲವನ್ನು ಬಾಲ ದಲ್ಲಿಯೇ « ಅನುಭವಿಸುವರು. 


೧೫. ಶುದ್ಧಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ನ್ಯಾಯದಿಂದ ಗಳಿಸಿದೆ ದ್ರ ವ್ಯೃವನ್ನು ದೇಶ, ಕಾಲ 
ಪಾತ್ರವನ್ನರಿತು ದಾನಮಾಡಿದತಿ ಅದರ ಫಲನನ್ನು ಯೌವನದಲ್ಲಿ ಅನುಭವಿಸುವನು. 


೧೬. ಅನ್ಯಾಯದಿ ದಿಂದ ಕನ್ಟಸಟ್ಟು ಸಂಪಾದಿಸಿದ ಹಣವನ್ನು ಶಾಸ ಸ್ರೃವಿಧಿಯನು 
ಮಾರಿ ಅಪಾತ್ರ ನಲ್ಲಿ ದಾನಮಾಡಿದರೆ ಅದರ ಫಲವನ್ನು ಮುಫ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ” ಅನುಭವಿಸುವನು. 


೧೭, ಆದುದರಿಂದ ಮನುಷ್ಯ ನು ಒಳ್ಳೆಯ ಮಾರ್ಗದಿಂದ ಸಂಪಾದಿಸಿದೆ ಹಣ 
ವನ್ನು ಶ್ರ ದ್ವ ಯಿಂದಲೂ, ವಿಧಿಯಿಂಪಲೂ A ವಿಲ್ಲದೆ ದೇಶ, ಕಾಲ್ಕ ಪಾತ್ರ ಗಳನ್ನರಿತು 
ದಾನಮಾಜೆಜೀಕು. 
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೧೧೨೨ ಶ್ರೀ ಸಾಂದೆಮೆಹಾಪುರಾಣಂ 
ಶೆ 


ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯಾಢ್ಯಂ ಯೋಗವಂತೆಂ ಪ್ರಶಾಂತೆಂ 
ಪುರಾಣಜ್ಞಂ ಪಾಪೆಭೀರುಂ ವದಾನ್ಯಂ I 
ಸ್ತ್ರೀಷು ಕ್ಸ್ಮಾಂತಂ ಧಾರ್ಮಿಕಂ ಗೋಶರಣ್ಯಂ 


ವ್ರತೈಃ ಕ್ರಾಂತಂ ತಾದೃಶಂ ಪಾತ್ರಮಾಹುಃ Il ೧೮ ॥ 
ಸತ್ಯಂ ದಮಸ್ತಪಃ ಶೌಚಂ ಸಂತೋಷೋ5ನೈರ್ಷ್ಯಮಾರ್ಜವಂ | 
ಜ್ಞಾನಂ ಶನೋ ದಯಾ ದಾನಮೇತತ್ಪಾತ್ರಸ್ಯ ಲಕ್ಷಣಂ ॥೧೯॥ 
ಏವಂ ನಿಧೇ ತು ಯತ್ಪಾತ್ರೇ ಗಾಮೇಕಾಂ ತು ಪ್ರಯಚ್ಛತಿ | 
ಸಮಾನವತ್ಸಾಂ ಕಪಿಲಾಂ ಧೇನುಂ ಸರ್ವಗುಣಾನ್ವಿತಾಂ Il ೨೦॥ 
ರೌಪ್ಯಸಾದಾಂ ಸ್ನರ್ಣಶೃಂಗೀಂ ರುದ್ರಲೋಕೇ ಮಹೀಯಕೇ | 
ಏಕಾಂ ಗಾಂ ದಶಗುರ್ದದ್ಯಾದ್ಗೋಶತೀ ಚೆ ತಥಾ ದಶ ೨೧ ॥ 


ಶತಂ ಸಹಸ್ರಗುರ್ದದ್ಯಾತ್ಸರ್ನ್ವೇ ಸಮಫಲಾಃ ಸ್ಮೃತಾಃ | 
ಸುಶೀಲಾ ಸೋಮಸಂಪನ್ನಾ ತರುಣೀ ಚೆ ಹೆಯಸ್ವಿನೀ Il 
ಸನತ್ಸಾ ನ್ಯಾಯಲಬ್ದಾ ಚೆ ಪ್ರದೇಯಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಯ ಗೌಃ Il ೨೨ ॥ 


೧೮. ವೇದಾಧ್ಯಯನ ಸಂಪನ್ನನೂ ಯೋಗಿಯೂ, ಶಾಂತನೂ, ಪುರಾಣ 
ಗಳನ್ನರಿತವನೂ, ಪಾಪದಿಂದ ಭಯಗೊಳ್ಳುವವನೂ, ದಾನೆಮಾಡುವವನೂ, 
ಸ್ತ್ರೀಯರಲ್ಲಿ ಕ್ಷಮೆಯುಳ್ಳನನೂ, ಧರ್ಮಿಷ್ಮನೂ, ಗೋರಕ್ಷಕನೂ, ವ್ರತಾನುಷ್ಠಾನ 
ಮಾಡುವವನೂ ಸತ್ಪಾತ್ರನೆನ್ನಿ ಸಿಕೊಳ್ಳುವನು. 


೧೯. ಸತ್ಯ, ಇಂದ್ರಿಯನಿಗ್ರಹೆ, ತನಸ್ಸು, ಶೌಚ, ಸಂತೋಷ್ಕೆ ಅಸೂಯೆಯಿಲ್ಲ 
ದಿರುವುದು, ಖಯಜುತ್ತ, ಸರಮಾತ್ಮಜ್ಞಾನ, ಶಾಂತಿ ದಯೆ, ದಾನ ಇವುಗಳು 
ಸತ್ಸಾತ್ರನ ಲಕ್ಷಣಗಳು. 


೨೦-೨೨. ಇಂತಹೆ ಪಾತ್ರನಲ್ಲಿ ಸರಿಯಾದ ಕರುವುಳ್ಳುದೂ, ಕಪಿಲನರ್ಣವೂ, 
ಸಕಲ ಗುಣಗಳುಳ್ಳುದೂ, ಬೆಳ್ಳಿ ಯಸಾದವುಳ್ಳದ್ಕೂ ಚಿನ್ನ ದಕೊಂಬುಳ್ಳುದೂ 
ಆದ ಗೋವನ್ನು ದಾನಮಾಡುವವನು ರುದ್ರ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪೂಜ್ಯನಾಗುವನು. 
ಹೆತ್ತು ಗೋವುಗಳಿರುವವನು ಒಂದು ಗೋವನ್ನೂ, ನೂರು ಗೋವುಗಳುಳ್ಳ 
ವನು ಹೆತ್ತು ಗೋವುಗಳನ್ನೂ, ಸಾವಿರ ಗೋವುಳ್ಳೆವನು ನೂರು ಹೆಸುಗಳನ್ನೂ ದಾನೆ 
ಮಾಡಬೇಕು. ಇವರೆಲ್ಲ ಸಮಾನ ಫೆಲವುಳ್ಳವರಾಗುವರು. ಒಳ್ಳೆಯ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳುದೂ 
ಬಾಯಿರುಚಿಯುಳ್ಳುದೂ, ಯಾವನವುಳ್ಳುದ್ಕೂ ಹಾಲನ್ನು ಕರೆಯುವುದೂ, 
ಕರುವುಳ್ಳುದೂ, ನ್ಯಾಯದಿಂದೆ ಸಂಪಾದಿಸಿರುವುದೂ ಆದ ಗೋವನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ 
ದಾನಮಾಡಬೇಕು. 


ಅಸ್ಟೋತ್ತ ರದ್ದಿ ಶತತನೋಧ್ಯಾಯಃ ೧೯೨೩ 


ವಂಧ್ಯಾ ಸರೋಗಾ ಹೀನಾಂಗೀ ದುಷ್ಬಾ ವೃದ್ಧಾ ಮೃ ತಪ್ರೆ ಜಾ! 


ಅನ್ಯಾಯಲಬ್ಧಾ ದೂರಸ್ಥಾ ನೇದ್ಳ ಶೀ ಚನ ಪ್ರೆದಾಪೆಯೇತ್‌ ॥ ೨೩ | 
ಯೋ ಹೀದೃಶೀಂ ಗಾಂ ದದಾತಿ "ನೇವೋದ್ದೇತೇನ ಮಾನವಃ ! 
ಪ್ರತ್ಯುತಾಥೋಗತಿಂ ಯಾತಿ ಕ್ಲಿಶ್ಯತೇ ಚ ಮಹೇಶ್ವರಿ ll ೨೪ | 


ರುಷ್ಬಾ ಕ್ಲಿಷ್ಟಾ ದುರ್ಬಲಾ ವ್ಯಾಧಿತಾ ಚ 
ನ ದಾತನ್ಯಾ ಯಾ ಚ ಮೂಲ್ಯೈರದತ್ತ್ವೈಃ | 
ಕ್ಲೇಶೋ ವಿಪ್ರೇಭ್ಯೋ ಯಯಾ ಜಾಯತೇ ನೈ 


ತಸ್ಯಾ ದಾತುಶ್ಚಾಫಲಾಃ ಸರ್ವಲೋಕಾಃ ೨೫ I 
ಅತಿಷಯೇ ಪೆ ್ರಿ ಶಾಂತಾಯೆ ಸೀದತೇ ಚಾಹಿತಾಗ್ನಯೇ ! 
ಶ್ರೋತ್ರಿ ಜಾಮ ತಥೈಕಾಪಿ ದತ್ತಾ NE, ಭವೇತ್‌ Il ೨೬ | 
ಗಾಂ ನಿಕ್ರೀಣಾತಿ ಚೇದ್ದೇನಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇ ಜ್ಞಾನದುರ್ಬಲಃ | 
ನಾಸೌ ಪ್ರಶಸ್ಯತೇ ಹ ಪಾತ್ರಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ನೈವ ಸಸ್ಮ ತೇ | ೨೭ || 
ಬಹುಭ್ಯೋ ನ ಪ್ರದೇಯಾನಿ ಗೌರ್ಸ್ಗಹಂ ನಯನಂ 3 ಯಃ | 
ವಿಭಕ್ತಾ ದಕ್ಷಿಣಾ "ಜೆ ಷಾ ದಾತಾರಂ ನೋಪತಿಷೃತಿ ॥ ೨೮ |! 





೨೩. ಬಂಜೆಯೊ, ರೋಗವುಳ್ಳುದೂ, ಅಂಗವಿಕಲವೂ, ಕೆಟ್ಟುದೂ, 
ಮುದಿಯ್ಕೂ ಸಾಯುವ ಕರುವುಳ್ಳುದ್ಕೂ ಅನ್ಯಾಯದಿಂದ ಸಡೆದುದೂ ದೂರದಲ್ಲಿರು 
ವುದೂ ಆದ ಗೋವನ್ನು ಕೊಡಬಾರದು. 

೨೪. ಮಹೇಶ್ವ 0! ದೇವೋಡ್ಹೆ (ಶಸೆಂದ ಇಂತಹ ಗೋವನ್ನು ದಾನಮಾಡು 
ವವನು ಅಥೋಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಕಷ ಫೆ ಪಡುವನು. 

೨೫. ಕೋಪಗೊಂಡಿರುವುದೂ, ಕಷ್ಟಪಡುತ್ತಿ ರುವುದೂ. ಕೋಗದಿಂದ 
ಕೂಡಿರುವುದೂ, ಬೆಲೆಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳದ ಹಸುವನ್ನು ಸಹ ದಾನಕೊಡೆಬಾರದು. 
ಇದರಿಂದ ದಾನ ಶೆಗೆದುಕೊಂಡ ಬಾ ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ದುಃಖ ವುಂಟಾಗುವುದು. ದಾನ 
ಕೊಟ್ಟಿವೆನಿಗೂ ಸಹೆ ಫಲವು ತೊರಕುವುದಿಲ್ಲ. 

೨೬, ಶಾಂತೆನೂ, ಕಷ್ಟ ಪಡುತಿ ತ್ತಿರುವವನ್ಕೂ ಆಹಿತಾಗ್ನಿ ಯೊ, ಶ್ರೊ ತ್ರಿ ಯೆನೂ 
ಆದ ಅತಿಥಿಗೆ ಒಂದು ಹಸುವನ್ನು ದಾಕಮಾಡಿದರೂ ಅದು ಬಹುವಾಗುಪುದ್ದು 

೨೭. ಮೂಢಬ್ರಾ ಹ ಣತು. ತಾನು ದಾನತೆಗೆದುಕೊಂಡ ಗೋವನ್ನು ಮಾರಿದರೆ 
ಅವನು ಉತ್ತಮಪಾತ್ರ ಸ್ಟ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೂ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೨೮. ಸ್ರ ಮನೆ. ಶಯನ, ಹೆಂಗಸು ಇ ಇವರನ್ನು ಅನೇಕರಿಗೆ ದಾನಮಾಡ 
ಕೂಡದು. ಆಗೆ ದಕ್ಷಿಣೆಯು ವಿಭಾಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಅದರ ಫಲವು ದಾನಮಾಡುವವನನ್ನು 
ಸೇರುವುದಿಲ್ಲ. 





೧೧೨೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂ ದೆಮೆಹಾಪುರಾಣಂ 


ಪ್ರಾಸಾದಾ ಯೆತ್ರ ಸೌವರ್ಣಾಃ ಶಯ್ಯಾ ರತ್ನೋಜ್ಞಲಾಸ್ತಥಾ | 
ವರಾಶ್ಚಾಪ್ಸರಸೋ ಯತ್ರ ತತ್ರ ಗಚ್ಛಂತಿ ಗೋಪ್ರದಾಃ ॥ ೨೯ 
ನಾಸ್ತಿ ಕ ದಾನಂ ನಾಸ್ತಿ ಗಂಗಾಸಮಾ ಸರಿತ್‌ | 

ನಾಸ್ತಿ ಸತ್ಯಾತ್ತರೋ ಧರ್ಮೋ ನಾನ್ಯೋ ದೇವೋ ಮಹೇಶ್ವರಾತ್‌ ॥ ೩೦ ॥॥ 
ಉಚ್ಚೆ ೈಃ ಬ ಸಕ್ತೆ ಚನ ಸರ ನೈ ವ ಚೋಷರಾ | 


ನ TSN ಭೂಮಿರ್ದೇಯಾ ಕರಾಚಿ | ೩೧ ॥ 
ಷಷ್ಟಿವರ್ಷಸಹಸ್ರಾಣಿ ಸ್ಪರ್ಗೇ ವಸತಿ ಭೂಮಿದಃ ! 

ಆಚ್ಛೇತ್ತಾ ಚಾನುಮಂತಾ ಚ ತಾನ್ಯೇವ ನರಕಂ ವ್ರಜೇತ್‌ Il ೩೨॥ 
ಕುರುತೇ ಪುರುಷಃ ಪಾಪಂ ಯತ್ಶಿಂಚಿದ್ದೃತ್ತಿಕರ್ಶಿತಃ | 

ಅಪಿ ಗೋಚರ್ಮಮಾತ್ರೇಣ ಭೂಮಿದಾನೇನ ಶುದ್ಧ ತಿ || 44 ॥ 
ಛತ್ರಂ ಶಯ್ಯಾಸನಂ ಶಂಖೋ ಗಜಾಶ್ವಾಶ್ಚಾಮರಾಃ ಸ್ತ್ರಿಯಃ | 
ಭೂಮಿಕ್ಹೈಷಾಂ ಪ್ರದಾನಸ್ಯ ಶಿನಲೋಕಃ ಫಲಂ ಸ್ಮೃತಂ | ೩೪ ॥ 


ಆದಿತ್ಯೆ ಹನಿ ಸಂಕ್ರಾ ತಾ ಗ್ರ ಹಣೇ ಚಂದ್ರ ಸೂರ್ಯಯೋಃ 1 
ಸಾರೆಣ್ಟೆ ಶ್ಲೈವ ಸೋವಾನೇ ಸೋಪೋಷ್ಯಃ ಸೌತ್ರವಾನ್ಸೃಹೀ ಜಗ 








.- ಗೋದಾನಮಾಡಿದವರು ರತ ದಿಂದ  ಮನೋಹೆರವಾದ ಹಾಸಿಗೆ 
ಉತ್ತ ಧ್ಯ ಅಪ್ಪ ರಸ್ತ್ರಿ ಯರು, ಸುವರ್ಣದ ಮಹಡಿಮನೆಗಳೂ ಉಳ್ಳ ದೇವಲೋಕವನ್ನು 
ಹೊಸುರು. 

೩೦. ಭೂಮಿಗೆ ಸರಿಯಾದ ದಾನವೂ, ಗಂಗೆಗೆ ಸಮಾನವಾದ ನದಿಯೂ, 
ಸತ್ಯಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾದ ಧರ್ಮವೂ, ಮಹೇಶ್ವೈರನಿಗಿಂತ ಉತ್ತಮ ದೇವತೆಯೂ ಇಲ್ಲ. 

೩೧. ಎತ್ತರವೂ, ಕಲ್ಲುಳ್ಳುದೂ, ಸಮವೂ, ಊಹಪರವೂ, ನದೀದಡದಿಂದ 
ತೊಂದರೆಯುಳ್ಳುದೂ ಆದ ಭೂಮಿಯನ್ನು ದಾನಮಾಡಬಾರದು. 

೩.೨. ಭೂಮಿಯನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದವನು ಅರುನತ್ತು ಸಾವಿರ ವರ್ಷಕಾಲ 
ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವನು. ಕೊಟ್ಟ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಕಿತ್ತು ಕೊಳು )ಿವವನೂ, ಅದನ್ನು 
ಅನುಮೋದಿಸುವವನೂ ಅಷ್ಟೇ TN ನರಕದಲ್ಲಿ SR 

೩೩. ಮನುಷ್ಯ ನು ಜೇವನದ ತೊಂದರೆಯಿಂದ ಮಾಡಿದ ಪಾಪವು ಗೋಚರ್ಮ 


ಪ್ರ ಮಾಣದ ಭೂಮಿಯನ್ನು ದಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ ಪರಿಹಾರವಾಗುವುದು. 

೩೪. ಕೊಡೆ, ಹಾಸಿಗೆ, ಆಸನ, ಶಂಖ, ಆನೆ, ಕುದುರೆ ಚಾಮರ, ಹೆಂಗಸರ 
ಭೂಮಿ ಇವುಗಳನ್ನು ದಾನ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಶಿವಲೋಕಪ್ರೆ ಲಭಿಸುವುದು. 

೩೫. ಮೊಮ್ಮೆ ಗಥಿರುವ ಗೃ ಹೆಸ ಸಮು ಭಾನುವಾರ, ಸಂಕ್ರಾ ಂತಿ, ಚಂದ್ರೆ ಸೂರ್ಯ 
ಗ್ರ ಹಣ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಸೋದಾನ ಡಿ ಉಪವಾಸ ಮಾಡಬಾರದು. “ಜೋಜನೆ 
ಮೂಡಲಿ ನಕು. 





ಅಸ್ಟ್ರೋತ್ತರದ್ದಿಶತತನೋ9$ಧ್ಯಾಯಃ OS 


ಇಂದುಕ್ಷಯೇ ತು ಸಂಕ್ರಾಂತ್ಯಾ ಮೇಕಾದಶ್ಯಾಂ ಶತೇ ಕೃತೇ | 


ಉಪವಾಸಂ ನ ಧನಂ ಯದೀಚ್ಛಿ ತ್ಸ ಜಸ ಧ್ರು ಷಿ |! ೩೬ Il 

ಯಥಾ ಶುಕ್ಲಾ ತಥಾ ಕೃಷ್ಣಾನ ನಿಶೇಷೋಕಸ್ತಿ ಕಶ್ಚನ | 

ತಥಾಪಿ ವರ್ಧತೇ ಧಮ? ಶುಕ್ಲಾ ಯಾಮೇವ ಸ ಸರ್ವದಾ 1 ae Il 

ದಶಮೆ, ೀಕಾದಶೀನಿದ್ದಾ ದಾ ವಶೀ ಚೆ ಕ್ಸಯಂ ಗತಾ! 

ನಕ್ತಂ ಓತ ತ್ರ ಪ್ರಕುರ್ನೀತ Fp ನಿಧೀಯತೇ | ೩೮ I 

ಉಪೋಷ್ಯೈಕಾದಶೀಂ ಯಸ್ತು ತ್ರಯೋದಶ್ಯ್ಕಾಂ ತು ಪಾರಣಂ | 

ಕರೋತಿ ತಸ್ಯ ನಶ್ಯೇತ್ತು ದ್ವಾದಶ ದ್ವಾದಶೀಫಲಂ ll ೩೯॥ 

ಉಪವಾಸೇ ತಥಾ ಶ್ರಾದ್ಧೇ ನ ಖಾದೇದ್ದಂತಧಾವನಂ | 

ದಂತಾನಾಂ ಕಾಷ್ಠಸಂಗಾಚ್ಚೆ ಹಂತಿ ಸಪ್ತಕುಲಾನಿ ವೈ Il voll 

ದರ್ಶಂ ಚೆ ಸೌರ್ಣಮಾಸಂ ಚೆ ಪಿತುಃ ಸಾಂವತ್ಸರಂ ದಿನಂ | 

ಸತಿ ಅಜ ಸೋ ನರಕಂ ಪ್ರತಿಪದ್ಯತೇ ll ೪೧॥ 

ಹಾನಿಶ್ಚ ಸಂತತೇಃ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ದೌರ್ಭಾಗ್ಯಂ ಸಮವಾಪ್ಪುಯಾತ್‌ | 
ದ್ರವ್ಯಾಭಾವೇಥ ಶ್ರಾದ್ಧ ಸ್ಯ ನಿಧಿಂ ವಕ್ಸ್ಯಾಮಿ ತತ್ತ ತ್ರೃತಃ | ೪೨ Hl 


LLL ಮಿ ಹಾ 


. ನೊರು ಅಮಾವಾಸ್ಯೆ, ಸಂಕಾ ್ರಾಂತಿ, ಏಕಾದಶೀ ಈ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಉಸವಾಸ 
ಹ ಮಾಡಿನ ಸ್ಲಿರಸೆಂತತಿಯನ್ನು ನಬಿಯಸುವ ಮೊಮ್ಮಗನಿರುವ ಗ ಹಸನು 
[37 kd 
ಉಪವಾಸ ಸಮಾಡಕೂಡದು. 


೩೭. ಶುಕ್ಲ ಕೃಷ್ಣಸಕ್ಷಗಳಿಗೆ ಭೇದವಿಲ್ಲ ಆದರೂ ಯಾವಾಗಲೂ ದಕ್ಷ್‌ 
ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿಯೇ ಧರ್ಮವು ವೃದ್ಧಿಯಾಗುವುದು. 
೩೮. ಏಕಾದಶಿಯು ದಶಮಿಯಿಂದ ವಿದ್ಧವಾಗಿ ದ್ವಾದಶಿಯು ಕ್ಷಯತಿಥಿ 
ಯಾಗಿದ್ದರೆ ಆ ದಿನ ನಕ್ತವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಉಪವಾಸಮಾಡಬಾರದು. 
೯. ಏಕಾದಶಿಯದಿನ ಉಪವಾಸಗೈದು ತ್ರಯೋದಶೀದಿನ ಪಾರಣೆ ಮಾಡಿದರೆ 
ನ್ಸೆರಡು ದ್ವಾದತಿಗಳ ಫಲವು ಹಾಳಾಗುವುದು. 
೪೦. ಉಪವಾಸ ಮತ್ತು ಶಾ ್ರಾದೃದಿನಗಳಲ್ಲಿ ದಂತಶಧಾವನಮಾಡಬಾರದು. ಆ 
ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ದಂತಗಳಿಗೆ ಕಾಷ್ಮ ಸಂಬರಿಧವಾದಕೆ ಏಳು ಕುಲಗಳು ನಾಶವಾಗುವುವು. 
೪, ಹಿಂದಿನ ತಿಥಿಯಿಂದ ವಿದ್ಧವಾದ ಅಮಾವಾಸ್ಯೆ, ಪೂರ್ಣಿಮಾ, ತಂದೆಯ 
ಸಾಂವತ್ಸ ರಿಕಶ್ರಾದ್ಧೆ ಇವುಗಳನಾ  ಚರಿಸದವನು ನರಕವನ್ನು ಸೇರುವನು. 


೪೨. ಹರ ಸಂತತಿಯು ಹಾಳಾಗುವುದು. ದೌರ್ಭಾಗ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದುವನು, 


ಬಳಿಕ ದ್ರ ವ್ಯವಿಲ್ಲದಿದ್ದ © ಶ್ರಾ ದೃಮಾಡುವ ಕ್ರ ಮವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು, 


೧೧೨೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂಮೆಹಾಪುರಾ ರಾಣಿಂ 


ಏಕೇವಾಫಿ ಹಿ ವಿಪ್ರ ೀಣ ಷಟ್ಟ ೦ಡಂ ಶ್ರಾದ್ಧ ಮಾಜೆರೇತ್‌ |! 


ಸಡರ್ಫ್ಯಾನ್ಸು ಕತ ತ್ತತ್ರ ತೇಭ್ಯೋ ವದ್ಯಾದ್ಯ ಥಾವಿಧಿ 1೪೩॥ 
ಹಿತಾ ಭುಂಕ್ತೇ ದ್ವಿಜಕರೇ ಮುಖೇ ಭುಂಕ್ರೆ € ಪಿತಾಮಹಃ | 
ಪ್ರಪಿತಾಮಹಸ್ತಾಲುಸ್ನಃ ಕಂಠೇ ಮಾತಾಮಹಃ ಸೃ ತಃ Il ೪೪ | 


ಪ್ರಮಾತಾಮಹಸ್ತು ಹೈಡಯೇ ವೃ ವ ದ್ಧೊ € ನಾಭೌ ky ಸಂಸ್ಥಿ ತಃ | 
ಎಟಿ ಬ್ರಾಹ ೈಣಸ್ಕೈವ ಚತ ಕಾರ್ಯೋ ದ್ವಿಜಃ ಪ್ರಿಯೇ || 


ಇದಂ ಸರ್ವಸ್ರುರಾಣೇಜ್ವ್ಯ 8 ಸಾರೆಮುದ್ದೃತ್ಯ ಚೋಚ್ಯೆ ತೇ ॥ ೪೫ ॥ 
ನ ಚೈತನ್ನಾಸ್ತಿಕೇ ಫಂ ಸಿಶುನೇ ಸದನಿಂದಕೇ' [ 

ಪ್ರಾ ಶಃಿಷ್ರಾ. ತೆರಿದಂ ಶ್ರಾವ್ಯಂ ಪೂಜಯಿತ್ವಾ ಮಹೇಶ್ವರಂ I ea I 
ಭಿ ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞಂ ಯಥಾ ದೇವಂ ಮಹೇಶ ರಂ! 

ಅಸ್ಯ ಧರ್ಮಸ್ಯ ವಕ್ತಾರಂ ಛತ್ರಂ ದದ್ಯಾತ್ತ ತ್ರಪೊಜಯೆತ್‌ | ೪೭ | 
ಅಪೂಜ್ಯಾದ್ವಾ ಚೆಕಾದ್ಮಸು ಶೂ ರ ಅಮೀನ ಶೃಣೋತಿ ಚೆ | 

ನಾಸೌ ಪ್ಪ ಪುಣ್ಯಮವಾಸ್ಟೋತಿ ಶಾಸ್ತ್ರ ಚಾರಃ ಸ್ಮ ಕೋ ಹಿ ಸಃ I ೪೮ ॥ 








೪೩. ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಥಿಂದಲೆ ಹಟ್ಟಿ ಟ್ರಿಂಡಶ್ರಾದ್ಧ ವನ್ನು ಮಾಡಿ ಪಿತೃಗಳಿಗೆ 
ವಿಧಿಯಂತೆ ಆರು ಅಘ ಗಳನ್ನು ೇಯಲೇಕು. 


೪೪-೪೫, ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ತೆಂಡೆಯೊ/ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಪಿತಾಮಹನ್ಕೂ 
ವಡೆಯಲ್ಲಿ ಪ ಪ್ರಪಿತಾಮಹೆನೂ, ಕುತಿ ತ್ರಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಮಾತಾಮಹೆನೂ, ಎದೆಯಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಮಾ ತಾಮಹಸೂ, ನಾಭಿಯಲ್ಲಿ ವೃದ್ಧ ಪ್ರಮಾತಾಮಹೆನೂ ನೆಲೆಸಿ ಭೋಜನ 
ಕಾಡುತ್ತಾರೆ. ಬ್ರಾ ಹೆ ನು ಜೊನಿಯೆನಿದ್ದ ಲ್ಲಿ ದರ್ಭೆಯಿಂದ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನನ್ನು 
BN ನಾಕು ಕಲ ಪುರಾಣಗಳ ಸಾರವನ್ನು ಉದ್ಧರಿಸಿ ಹೇಳಿರುತ್ತೇನೆ. 


ಟ್ಟ ಗ 


೩೬. ಇದನ್ನು ನಾಸ್ತಿ ಕಥಿಗೂ, ಚಾಡಿಹೇಳುವವನಿಗ್ರೂ ವೇದವನ್ನು ನಿಂದಿಸು 
ವವನಿಗೂ ಹೇಳಕೂಡದು. 


೪೭, ಸತ್ಯುಲಪ್ರಸೂತನೂ, ಮಹೇಶ್ವ ರನಂತೆ ಸಮಸ್ತೆ ಶಾಸ ಸ್ವಗಳನ್ನ ಿರಿವನೂ, 
ಆಗಿ ಈ ಧರ್ಮವನ್ನು "ಹೇಳುವವನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಕೊಡೆಯನ್ನು ಬಾನಹಾತನೇಶು. 


೪೮. ಈ ಧರ್ಮವನ್ನು ಹೇಳುವವನನ್ನು ಪೊಜಿಸದೆ ಅವನಿಂದ ಒಂದು 
ಶ್ಲೊ ವನ್ನು ಶ್ರವಣಮಾಡವೆವನೂ ಆ ಶ್ರವಣದಿಂದ ಪುಣ್ಯ ವನ್ನು ಹೊಂದದೆ 
ಶಾಸ್ತ್ರ ಜೋರಕೆಂಯ ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವನು. 


ಅಷ್ಟ್ರೋತ್ತರದ್ದಿಶತತನೋಧ್ಯಾಯೆಃ ೧೧೨೭ 


ತಸ್ಮಾ: ತ್ಸರ್ವಪ್ರ ಯತ್ನ ನ ಪೊಜಯೇದ್ವಾಚಕಂ ಬುಧಃ | 


ಅನ್ಯಥಾ ನಿಪ್ಪ ಲಂ ತಸ್ಯ ಪುಸ್ತಕಶ್ರವಣಂ ಭವೇತ್‌ Il ve Il 
ಯಸ್ಯೈವ ತಿಷ್ಕತೇ ಗೇಹೇ ಶಾಸ್ತ್ರಮೇತತ್ಸುದುರ್ಲಭಂ I 
ತಸ್ಯ ದೇವಿ ಗೃಹೇ ತೀರ್ಥೈಃ ಸಹ ತಿಸ್ಕೇಚ್ಛೆವಃ ಸ್ವಯಂ ll ೫0 Il 
ಬಹುನಾತ್ರ ಕಿಮುಕ್ತೇನ ಭವೇನ್ಮೋಕ್ಸಸ್ಕ ಭಾಜನಂ | 
ನ ಚೈತತ್ಸಿಶುನೇ ದೇಯಂ ನಾಸ್ತಿಕೇ ದಂಭಸಂಯುತೇ ॥ ೫೧॥ 
ಇದಂ ಶಾಂತಾಯ ದಾಂತಾಯ ದೇಯಂ ಶೈವದ್ಧಿಜನ್ಮನೇ || ws 
ಇತಿ ಶೀ ಸ್ಕಾ ೦ದೇಮಹಾಪು್ರರಾಣ ಹಿಕಾ $ಶೀತಿಸಾಹೆಸ್ಟ್ರ ೭ ಖ್‌ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತ ಮೇ 

ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಪ್ರಥಮನೇ ಪ್ರಭಾಸಕ್ರೇತ್ರವ ಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯೇ 

ದಾನಪಾತ SE ತ್ಮ ಸ. ನಾನು 


೪೯. ಆದುದರಿಂದ ಪಂಡಿತನು ಧರ್ಮವನ್ನು ಹೇಳುವವನನ್ನು ಪೂಜಿಸಬೇಕು. 

ಹಾಗೆ ಷ್ಟ ಸದಿದ್ದರೆ ರೆ ಅವನು ಧರ್ಮಶ್ರ ವಣಮಾದಿ ಕುಡು ನಿಷ್ಟ ಅವಾ ಸವುಹು 
. ಜೇವಿ ! ದುರ್ಲಭವಾದ”. ಈ ಶಾಸ್ತ್ರ ಪುಸ್ತ ಕವ” ಯಾವನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಹ ಜಟ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಶಿವನು ತಾನೇ ತೀರ್ಥಗಳೊಡನೆ ನೆಲಸಿರುನನು. 

೫೧. ಹೆಜಿ ಸಂದೇನು. ಈ ಧರ್ಮವನ್ನು ಶ್ರವಣಮಾಡಿದವನು ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ 
ಯೋಗ್ಯನಾಗುವನು. ಇದನ್ನು ಚಾಡಿ ಹೇಳುವವನಿಗೂ, ನಾಸ್ತಿಕನಿಗೂ, ದಾಂಭಿ 
ಕಗೂ, ಹೇಳಕೂಡದು. 

೫.೨. ಇದನ್ನು ಶಾಂತನೂ, ಇದಿ ದ್ರಿಯನಿಗ್ರ ಹೆವುಳ್ಳವನೂ ಶಿವಭಕ ಕ್ಷನೂದ ಆದ 
ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನಿಗೆ ಹೇ ಬೇಕು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾವಿರಗ್ರಂಥಗಳುಳ್ಳೆ ಸ್ಕಾಂದ ಮಹಾಪುರಾಣದ ಏಳನೆಯ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ ದಲ್ಲಿ 
ದಾನಪಾತ ತ್ರಬ್ರಾಹ್ಮ' ಣಮಾಹಾತ್ಮ $ನರ್ಣನವೆಂಬ 
ಇನ್ನೂರೆಂಟಿನೆಯೆ i ಮುಗಿದುದು, 


111 
ಪ 


ನವೋತ್ತರದ್ವಿಶತತಮೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 
ಮಾರ್ಕೆಂಡೇಯೇಶ ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 
ಈಶ್ವ ರ ಉವಾಚೆ :-- 

ತೆತೋ ಗಚ್ಚಿ ೀನ್ಮಹಾದೇವಿ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯೇಶೆಮುತ್ತಮಂ | 
ತಸ್ಮಾದುಶ್ರ ೆಿ್ಬಾಗೇ ಮಾರ್ಕಂಡೇನ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಂ 1 oll 
ಸಾನಿತ್ರಾ $3 ಸೂರ್ವಭಾಗೇ ತು ನಾತಿದೂರೇ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಂ | 
ಮಹರ್ಷಿರಭವತ್ಪೂರ್ವಂ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಇತಿ ಶ್ರುತಃ 1೨॥ 
ಅಜರಶ್ಚಾಮರಶ್ಚೈವ ಪ್ರಸಾದಾತ್ರದ್ಮಯೋನಿನಃ [ 
ಸ ಗತ್ವಾ ತತ್ರ ವಿಪ್ರೆ ೇಂದ್ರೋ ದೇನವದೇವಸ್ಯ ಶೂಲಿನಃ | 


ಗೇ ತುಸ್ಥಾ ಸಯನ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ತ್ಯೆ ತ್ರ ಮುತ್ತಮಂ lal 
ಸತಂ ಪೂಜ್ಯ "ನಿಧಾನೇನ ಸಿ ತ್ವಾ ತೊ ಮುನಿಃ [ 

ಪದಾ ಸನಧಕೋ ಭೂತ್ವಾ ಧ್ಯಾ ನಾನಸ್ಥ ಸ್ಪವಾನಭವತ್‌ 1೪॥ 
ತಸ್ಯ ಧ್ಯಾ ನರತಸ್ಯೆ ವಪ ಪ್ರಯುತಾನ್ಯರ್ಬುದಾಸಿ ಚೆ! 

ಜಗಾ ಸತಗಿ ನ ಜಾನಾತಿ ಮುನೀಶ್ವರಃ Il ೫1 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಶೃ ಸ್ಟ್‌ ಎರೆ ಹಾನಿ 
ಮಾರ್ಕಂ ಡೇಯೇಶ್ವ ರಮಾಹಾತ್ಮೆ $ನರ್ಣನ 


೧-೩. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ .. -ಮಹಾದೇವಿ! ಅನಂತರ ಸರಸ್ವತೀ 
ಸಂಗಮದ ಉತ್ತ ರದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಸಾವಿತ್ರಿಯ ಪೂರ್ವಭಾಗದಲ್ಲಿ ಸಮಿಸಾನದಲ್ಲಿಯೇ 
ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿರುವ ಮಾರ್ಕಂಡೇಶನನ್ನು ಹೊಂದಬೇಕು. 
ಹಿಂದೆ ಬ್ರಹ್ಮನ ಅನುಗೃ ಹದಿಂದ ಜರಾಮರಣಗಳಿಲ್ಲದ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನೆಂಬ ಮುನಿ 
ಯಿದ್ದನು. ಅವೆನು ಅದು ಉತ್ತ ಮಕ್ಷೇತ್ರವೆಂದರಿತು ಅಲ್ಲಿ ಮಹೇಶ್ವರನ ಲಿಂಗೆ 
ವನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿದನು. 

೪. ಆ ಮುನಿಯು ಆ ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು ವಿಧಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಿ ಅವನ ದಕ್ಷಿಣ 
ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಪದ್ಮಾಸನನಾಗಿ ಧ್ಯಾನನಿರತನಾದನು. 


೫. ಅವೆನು ಹಾಗೆ ಧ್ಯಾನಾಸಕ್ತ ನಾಗಿರಲು ಪ್ರ ಯುತಾರ್ಬುದಯುಗಗಳು 
ಕಳೆದು ಹೋದವು. ಆದರೆ ಆ ಮುನಿಯು ಅದನ್ನರಿಯಲಿಲ್ಲ. 


ನವೋತ್ತರದಿ ಸಿ ಶತತೆಮೋಕಧ್ಯಾಯೆಃ ೧೧೨೯ 


ಅಥ ಲೋಪೆಂ ಸಮಾಪನ್ನಃ ಪ್ರಾಸಾದಃ ಶಾಂಕರೆಃ ಸ್ಥಿತಃ | 
ಕಾಲೇನ ಮಹತಾ ದೇವಿ ಪಾಂಸುಭಿರ್ಮಾರುತೋದ್ಭವೈಃ || ೬! 
ಕಸ್ಯಚಿತ್ತ್ವಥೆ ಕಾಲಸ್ಯ ಪ್ರಬುದ್ಧೊ € ಮುನಿಸತ್ತಮಃ | 
ಅಸಶ್ಯತ್ಪಾಂಸುಭಿರ್ವ್ಯಾಪ್ತಂ ತತ್ಸರ್ವಂ ಶಿವಮಂದಿರೆಂ Wall 
ತತಃ ಕೃಚ್ಛಾ ತ್ಸ ನಿಷ್ಯ್ಯಾ)ಂತಃ ಖಠಿತ್ನಾ ಮುನಿಪುಂಗೆವಃ | 
ಅಕರೋತ್ಸುಮಹಾದ್ದಾರಂ ಪೂಜಾರ್ಥಂ ತಸ್ಯ ಭಾಮಿನಿ !೮॥ 
ಪ್ರವಿಶ್ಯ ತತ್ರ ಯೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಪೂಜಯೇದ್ವೃ ಸಭೆದ್ದಜಂ | 
ಸ ಯಾತಿ ಪರಮಂ ಸ್ಥಾನಂ ಯತ್ರ ದೇವೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ We Wl 
ದೇವ್ಯುವಾಚ : 
ಅಮರತ್ವಂ ಕಥಂ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ಮಾರ್ಕೆಂಡೋ ಮುನಿಸತ್ತಮಃ | 
ಅಭವತ್ಕಾತುಕಂ ಹ್ಯೇತತ್ತಸ್ಮಾತ್ಮೈಂ ವಕ್ತುಮರ್ಹಸಿ ೧೦ 
ಅಮರತ್ವಂ ಯತೋ ನಾಸ್ತಿ ಪ್ರಾಣಿನಾಂ ಭುನಿ ಶಂಕರ | 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ :- 
ಅಥಾತಸ್ತ್ಯ್ಯಾಂ ಪ್ರವಕ್ಸ್ಯಾಮಿ ಯಥಾಸಾವಮರೋ ಇ ಭವತ್‌ | 
ಅಸೀನ್ಮುನಿಃ ಪುರಾ ಕಲ್ಪೇ ಮೃಕಂಡ ಇತಿ ವಿಶ್ರುತಃ ॥ ೧೨॥ 

















೬. ಹೀಗೆ ಅನೇಕ ವರ್ಷಗಳು ಕಳೆಯಲು ಆ ಮಹೇಶ್ವರನ ದೇವಾಲಯವು 
ಗಾಳಿಯಿಂದುಂಟಾದ ಧೂಳಿನಿಂದ ಮುಚ್ಚಿ ಹೋಯಿತು. 

೭. ಕೆಲವು ಕಾಲದ ಮೇಲೆ ಎಚ್ಚ ರಗೊಂಡ ಆ ಮುನಿನರ್ಯನು ಆ ಶಿವ 
ದೇವಾಲಯವು ಧೂಳಿನಿಂದ ಮುಚ್ಚಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡನು. 

೮. ಬಳಿಕ ಅತಿಕಷ್ಟದಿಂದ ಆ ಮುರಿವರ್ಯನು ಹೊರಗೆ ಬಂದು ಅಗೆದು 
ಆ ಶಿವನ ಪೂಜೆಗಾಗಿ ಮಹಾದ್ವಾರವನ್ನು ರಚಿಸಿದನು. 

೯. ಆ ದ್ವಾರದಿಂದ ಒಳಹೊಕ್ಕು ಶಿವನನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಿದವನು 
ಮಹೇಶ್ವರನ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 

೧೦. ದೇವಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ ಆ ಮಾರ್ಕಂಡಮುನಿವರ್ಯೆನು ಹೇಗೆ 
ಅಮರನಾದನು ? ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಬಹಳ ಕುತೂಹಲವುಂಬಾಗಿಡೆ. ಅದನ್ನು 
ನೀನು ನನಗೆ ಹೇಳಬೇಕು. 

೧೧. ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಾ ಜಚಿಗಳು ಮಡಿಯದಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಕಲ್ಬಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿ 
ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಅಳಿವುಂಟು. ಆ ಮುನಿಯು ಹೇಗೆ ಮ ತನಾಗಲಿಲ್ಲ? 

೧೨-೧೩. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಈಗ ನಿನಗೆ ಆ ಮುನಿಯು ಮರಣ 
ವಿಲ್ಲದವನಾಗಲು ಕಾರಣವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. ಹಿಂದಿನ ಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಭೃಗುವಿನ ಮಗ 


ದಿ೧೩೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಭೈಗೋಃ ಪುತ್ರೋ ಮಹಾಭಾಗ ಸಭಾರ್ಯಸ್ತಪೆಸಿ ಸ್ಥಿತಃ 8 


ತಸ್ಯ ಪುತ್ರಸ್ತದಾ ಜಾತೋ ವಸತಸ್ತು ವನಾಂತರೇ ೧೩ ॥ 
ಸ ಪಂಚವಾರ್ಷಿಕೋ ಭೊತ್ವಾ ಬಾಲ ಏವ ಗುಣಾನ್ವಿತಃ | 
ಕಸ್ಯಚಿತ್ತ್ವಫಕಾಲಸ್ಯ ಜ್ಞಾನೀ ತತ್ರ ಸಮಾಗತಃ ॥ ov ॥ 
ತೇನ ದೃಷ್ಟಸ್ತದಾ ಬಾಲಃ ಪ್ರಾಂಗಣೇ ವಿಚರಸ್ಪಿ ಯೇ ! 
ಸ್ಮೃತ್ವಾ5ಹಸಜ್ಜಿರಂ ಕಾಲಂ ಭಾವ್ಯರ್ಥಂ ಪ್ರೆತಿ ನೋದಿತಃ W ೧೫ ॥ 
ತಸ್ಯ ಪಿತ್ರಾ ಸೆ ವೃಷ್ಟಸ್ತು ಸಾಮುದ್ರಜ್ಞೋ ವಿದುತ್ತಮಃ | 

ಹಾಸ್ಯಸ್ಯ ಕಾರಣಂ ಪೃಷ್ಟೋ ವಿಸ್ಮಯಾಸ್ವಿತಚೇತಸಾ | Il ೧೬॥ 
ಕಸ್ಮಾನ್ಮೇ ಸುತಮಾಲೋಕ್ಯ ಸ್ಮಿತಂ ವಿಪ್ರೆ ಕೃತಂ ತ್ವಯಾ | 

ತತ್ರ ಮೇ ಕಾರಣಂ ಬ್ರಹ್ಮನ್ಯಥಾವದ್ದಕ್ತುಮರ್ಹಸಿ ॥ ೧೭ ॥ 
ಇತಿ ತಸ್ಯ ವಚೆಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಜ್ಞಾನೀ ನಿಪ್ರೋ ನಚೋಇ*ಬ್ರವೀತ್‌ ॥ ೧೮ ॥ 
ಅಯಂ ಪುತ್ರಸ್ತನ ಮುನೇ ಸರ್ವಲಕ್ಷಣಸಂಯುತಃ | 

ಅವ್ಯಪ್ರಭೃತಿ ಷಣ್ಮಾಸಮಧ್ಯೇ ಮೃತ್ಯುಮವಾಪ್ಟೈತಿ ॥ ೧೯ ॥ 


ನಾದ ಮೃ ಕಂಡನೆಂಬ ಮುನಿಯಿದ್ದ ನು. ಅತಿಶಯಭಾಗ್ಯವುಳ್ಳ ಅವನು ಪತ್ನಿ ಯೊಡನೆ 
ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ತಪಸ್ಸನ್ಸಾ ಚರಿಸುತ್ತಿ ರಲು ಅವನಿಗೆ ಪುತ್ರನೊಬ್ಬನು ಜನಿಸಿದನು. 


೧೪. ಐದು ವರ್ಷವಯಸ್ಸಿನ ಬಾಲಕನಾದ ಅವನು ಗುಣಶಾಲಿಯಾಗಿದ ನು. 
0 
ನೆಲವು ಕಾಲದ ಮೇಲೆ ಅಲ್ಲಿಗೊಬ್ಬ ಜ್ಞಾನಿಯು ಬಂದನು. 


೧೫. ಅವನು ಅಂಗಣದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುವ ಆ ಬಾಲಕನನ್ನು ಕಂಡು ಅವನ 
ಭವಿಷ್ಯವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿ ಬಹಳ ಹೊತ್ತು ನಕ್ಕನು. 


೧೬. ಆಗ ಅವನ ತಂದೆಯಾದ ಮೃಕಂಡನು ಸಾಮುದ್ರಿ ಕಶಾಸ್ತ್ರ ವನ್ನರಿತ 
ಆ ಜ್ಞಾನಿಯನ್ನು ಕಂಡು, “ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ ಹೀಗೆ ನಗಲು ಕಾರಣವೇನು?” ಎಂದು 
ಕೇಳಿದನು. 


~~ [as ಕ ಎ a 

೧೭, ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ! ನೀನು ನನ್ನ ಸುತನನ್ಸೀಕ್ತಿಸಿ ಏತಕ್ಕೆ ನಕ್ಕಿರುವೆ ಳ್ಳ ಅದಕ್ಕೆ 
ನಿಜವಾದ ಕಾರಣವೇನೆಂಬುದನ್ನು ನನಗೆ ಹೇಳು”. 

೧೮. ಜ್ಞಾ ನಿಯಾದ ಆ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನು ಅವನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಇಂತೆಂದನು. 


೧೯. “ಮುನಿಯೆ | ಸೆಮಸ್ತಲಕ್ಷಣಗಳುಳ್ಳ ನಿನ್ನ ಈ ಮಗನು ಇಂದಿನಿಂದ 
ಆರುತಿಂಗಳೊಳಗೆ ಮಡಿಯುವನು”. 


ನವೋತ್ತೆ ರಶತೆತನೋಕಧ್ಲಾ ಯೆಃ ೧೧೩೧ 


"ಶಿ 
ಯದಿ ಜೀವೇತ್ಪುನರೆಯಂ ಚಿರಾಯುರ್ವೈ ಭವಿಷ್ಯತಿ ! 
ಅತೋ ಮಯಾ ಕೃತಂ ಹಾಸ್ಯಂ ವಿಚಿತ್ರಾ ಕರ್ಮಣೋ ಗತಿಃ I ೨೦॥ 
ಏತಚ್ಛು ತ್ವಾ ವಚೋ ರೌದ್ರಂ ಜ್ಞಾನಿನಾ ಸಮುದಾಹೃತಂ I 
ವ್ರತೋಪನಯನಂ ಚಕ್ರೇ ಬಾಲಕಸ್ಯ ಹಿತಾ ತದಾ Il ೨೧ ॥ 
ಆಹ ಚೈನಮೃಷಿಃ ಪುತ್ರಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಮಾಗತಂ | 
ಅಭಿವಾದ್ಯಾಸ್ತ್ರಯೋ ವರ್ಣಾಸ್ತತಃ ಕ್ರೇಜೋ ಹ್ಯವನಾಪ್ಸ್ಯಸಿ ॥ ೨೨ Il 
ಏವಮುಕ್ತ 2 3 ಸವೈ ವಿಪ್ರಃ ಕರೋತ್ಸ AS | 
ನ ವರ್ಣಾವರೆಜಂ ತಿ, ಬಾಲಭಾವಾದ್ದರಾನನೇ | ೨೩॥ 
ಪಂಚಮಾಸಾ ಹ್ಯತಿಕ್ರಾಂತಾ ದಿವಸಾಃ ಪೆಂಚವಿಂಶತಿಃ । 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನೇವ ಕಾಲೇ ತು ಪ್ರಾಪ್ತಾಃ ಸಸ್ತರ್ಷಯೋಆಮಲಾಃ ll ೨೪ ॥ 


ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾಪ್ರೆಸಂಗೇನೆ ತೇನ ಮಾರ್ಗೇಣ ಭಾಮಿನಿ । 
ಕಾಲೇನ ತೇನ ಸರ್ವೇ*ಥ ಯಥಾವದಭಿವಾದನೈಃ ॥ 
ಆಯುಷ್ಮಾನ್ಭನ ತೈರುಕ್ತಃ ಸ ಬಾಲೋ ದಂಡವಲ್ಯಲೀ Il ೨೫ ॥ 


——- LLL 


೨೦. ಇವನು ಮರಳಿ ಬದುಕಿದರೆ ದೀರ್ಭಾಯುಸ ಒಂತನಾಗುವನು. ಆದ್ದ ರಿಂದ 
ನಾನು ನಕ್ಕೆ ನು. ಪೂರ್ವಾರ್ಜಿತ ಕರ್ಮದ ಕಾರ್ಯವು ಸ ಶ್ರರ್ಯಕರವಾದುದು”. 


೨೧. ಮೃ ಕಂಡನು ಜ್ಞಾನಿಯು ಹೇಳಿದ ಭಯಂಕರ ಈ ನುಡಿಯನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಬಾಲಕನಿಗೆ ಕೂಡಲೆ ಉಪನಯನಮಾಡಿದನು. 

೨೨. ಮಕಂಡಮುನಿಯು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾದ ಪುತ್ರನನ್ನು ಕಂಡು “ ನೀನು 
ಮೂರುವರ್ಣದವರನ್ನೂ ವಂದಿಸಬೇಕು. ಆದರಿಂದ ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನು ಹೊಂದುವೆ ? 
ಎಂದನು. 


೨೩. ತೆಂಡೆಯು ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನಾದ ಆ ಕುಮಾರನಿಗೆ ಹೀಗೆನ್ನಲು ಅವನು 
ಬಾಲ೯ದಿಂದ ಯಾವಜಾತಿಯವನನ್ನೂ ಬಿಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ... ತಂದೆಯ ಮಾತಿನಿಂದ 
ಎಲ್ಲರಿಗೂ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದೆ ನು. 


೨೪. ಇದರಂತೆಯೇ ಐದುತಿಂಗಳು ಇಪ್ಪತ್ತೈದು ದಿವಸಗಳು ಕಳೆಯೆಲು 
ಪರಿಶುದ್ಧರಾದ ಸಪ್ತರ್ಷಿಗಳು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದೆರು. 
೨೫. ಆಗ ಆ ಬಾಲಕನು ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆ ಯೆ ಕ್ರಮದಿಂದ ಆ ಮಾರ್ಗದಿಂದ 


ಬಂದ ಅವರಿಗೆಲ್ಲ ವಿಧಿಯಂತೆ ನಮಸ್ಕಾ ರಮಾಡಲು ವರು ದುಡವನ್ನು ಧರಿಸಿ 
ನಾರುಬಟ್ಟಿಯನ್ನುಟ್ಟಿ ಆ ಬಾಲಕನಿಗೆ ಆಯುನ ಮಂತನಾಗೆಂದು ಆಶೀರ್ವದಿಸಿದರು. 


ದಿವಿ ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂದೆಮೆಹಾಪುರಾಣಂ 


ಉಕ್ತ್ವಾ ತೇ ತು ಪುನರ್ಬಾಲಂ ವೀಕ್ಷ್ಯ ವೈ ಕ್ಷೇಣಜೀವಿತಂ | 
ದಿನಾನಿ ಪಂಚ ತೇ ಹ್ಯಾಯುರ್ಜ್ಜಾತ್ಚಾ ಭೀತಾಸ್ತತೋ5ನೃತಾತ್‌ ॥ ೨೬ | 
ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಣಮಾದಾಯೆ ಗತಾಸ್ತೇ ಬ್ರಹ್ಮಣೋ95ಂತಿಕೇ | 


ಪ್ರತಿನುಚ್ಯಾ ಗ್ರತೋ ಬಾಲಂ ಪ್ರಜೇಮುಸ್ತೆ € ಪಿತಾಮಹಂ WW ೨೭॥ 
ತತಸ್ತೇನಾಫಿ ಜರು ಬ್ರಹ್ಮಾ ಚಿ ವಾಭಿವಾದಿತಃ | 
ಚಿರಾಯುರ್ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಘಃ ್ರೋಕ್ಕೊ ಆಸಾವೃಷಿಸನ್ನಿಧೌ ॥ ೨೮ I 


ತತಸ್ತೇ ಮಾಸಂ ್ರೀತಾಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ವಾಕ್ಯಂ ನೆತಾಮಹಾತ್‌ | 

ಪಿತಾನುಹಸ್ತು ತಾನ್ಪೃ “ಸ್ಟಾ , ಹುಷೀನ್ನೊ ಣ ವಾಚ ವಿಸ್ಮಿತಾನ್‌ ॥ 

ಕೇನ ಕಾರ್ಯೇಣ ಆ ಯಾತಾ ಕೇನ ಬಾಲೋ ನಿನೇದಿತಃ W ೨೯ 
ಯಸಯೆಃ ಊಚುಃ. 

ಭೃ ಗೋಃ ಪುತ್ರೋ ಮೃ ಕಂಡಸ್ತು ಕ್ರೀಣಾಯುಸ್ತ ಸ್ಯ ಬಾಲಕಃ | 

ಅಕಾಲೇನೆ ಪಿತಾ ಜ್ಞಾ ತ್ತಾ ಬಬಂಧಾಸ್ಯ ಚೆ Pict Il ೩೦! 

ಯಜ್ಞೊ ೀಪಸವೀತಂ ಚ ತತಸೆ ಸೇನ ವಿಪ್ರ ೀಣ ಬೋಧಿತಃ | 

ಯಂ ಕೆಂಜಿದ ಸ ಶಶ್ಯಸೇ ಲೋಕೇ ಭ್ರಮಂತಂ ಭೂತಲೇ ದ್ವಿಜಂ I ೩೧॥ 


೨೬. ಆ ಸಪ್ತರ್ಷಿಗಳು ಹೀಗೆ ಆಶೀರ್ವದಿಸಿದ ಬಳಿಕ ಆ ಬಾಲಕನು ಅಲ್ಪಾಯು 
ವೆಂದೂ ಇನ್ನು ಐದುದಿನಗಳು ಮಾತ್ರ ಅವನಿಗೆ ಆಯುಸ್ಸಿದೆಯೆಂದೂ ತಿಳಿದು 
ತಮ್ಮ ಮಾತು ಸುಳ್ಳಾಗುವುದೆಂದು ಹೆದರಿದರು. 

೨೭. ಅವರು ಆ ಬ್ರ ಹ್ಮಚಾರಿಯನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬ್ರ ಹ್ಮನೆಡೆಗೆ ಹೋಗಿ 
ಅವನನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನ ಮುಂದೆ ಕೆಡವಿ ತಾವು ವಂದಿಸಿದರು, 

೨೮. ಆ ಬಾಲಕನೂ ಬ್ರ ಹ್ಮನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿದನು. ಬ್ರ ಹ್ಮನು ಖುಹಿಗಳ 
ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ ಆ ಬಾಲಕನಿಗೆ ಚಿರಂಜೀವಿಯಾಗೆಂದು ಆಶೀರ್ವಾದಮಾಡಿದನು. 

೨೯. ತರುವಾಯ ಆ ಮುನಿಗಳು ನಿತಾಮಹನಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಂತೋಷ 
ಗೊಂಡರು. ಬ್ರ ಹನ ನು ಆಶ್ಚ ರ್ಯಗೊಂಡ ಖಷಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ನೀವು ಏತಕ್ಕೆ ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದಿರುವಿರಿ ? 7 ಏತಕ್ಕೆ ಹ ಬಾಲಕನನ್ನು ನನಗೆ ಒಪಿ ಸಿದ್ದೀರಿ ಎಂದು ಪ್ರಶ ಸಿದನು. 

೩೦-೩೩. ಕ ಣಾ ಭ್ರ ಗುತನಯನಾದ ಮೃ ಕಂಡನ 
ಅಲ್ಫಾಯುವಾದ ತನಯನು. ತಂದೆಯು ಇವನು ಅಲ್ಪಾಯುವೆಂದರಿತು ಇವನಿಗೆ 
ಉಪನಯನಮಾಡಿ ಮೇಖಲಾ, ಯಜ್ಞೊ ಪವೀತಗಳನ್ನಾ ಧಾರಣೆ ಮಾಡಿಸಿದನು. 
ಬಳಿಕ ಅವನು ಮಗನನ್ನು ಕುರಿತು “ಮಗು ! ನೀನು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುವ 





ನನೋತ್ತ ರೆಶತತೆನೋಧ್ಯಾಯೆಃ ೧೧೩೨೩ 


ತಸ್ಕಾಭಿವಾದನಂ ಕಾರ್ಯಂ ನಿತ್ಯಮೇವ ಚೆ ಪುತ್ರಕ ! 


ತತೋ ವಯಮನೇನೈವ ದೃಷ್ಟಾ ಬಾಲೇನ ಸತ್ತಮ ॥ ೩೨॥ 
ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾಪ್ರಸಂಗೇನ ದೈವಯೋಗಾತ್ಬಿತಾಮಹ | 

ಚಿರಾಯುರೇಷ ವೈ ಪ್ರೋಕ್ತೋ ಹ್ಯಮಿಭಿಶ್ಚಾಭಿನವಾದಿತೈಃ I ೩೩ ॥ 
ತ್ವತ್ಸಕಾಶೆಂ ಸಮಾನೀತೆಸ್ತ್ಯ್ಯಯಾ ಚೈವಮುದಾಹೃತಃ 

ಕಥಂ ವನಾಗೆನೃತಾ ದೇವ ಹ್ಯಸ್ಮಾಕಂ ಭವತಾ ಸಹ | ೩೪ ॥ 


ಉವಾಚೆ ಬಾಲಮುದ್ದಿಶ್ಯ ಪ್ರಹಸನ್ಪದ್ಮಸಂಭವಃ | 

ಮತ್ಸಮಾನಾಯುಷೋ ಬಾಲೋ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ Il ೩೫1 
ಕಲ್ಪಸ್ಕಾದೌ ತಥಾ ಚಾಂತೇ ಸಹಾಯೋ ಮೇ ಭವಿಷ್ಯತಿ | 

ತತಸ್ತು ಮುನಯಃ ಪ್ರೀತಾ ಗೃಹೀತ್ವಾ ಮುನಿದಾರಕಂ | 


ತಸ್ಮಿನ್ನೇನ ಪ್ರದೇಶೇ ತು ಮುಮುಚುಶ್ಲೇಷ್ಟಿತಂ ಯತಃ I ೩೬ ॥ 
ತೀರ್ಥ ಯಾತ್ರಾಂ ಗೆತಾ ವಿಪ್ರಾ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯೋ ಗೃಹಂ ಯಯಾ | 
ಗತ್ವಾ ಗೃಹನುಥೋನಾಚ ಮೃಕಂಡೆಂ ಮುಸಿಸತ್ತಮಂ Il 42 


ನೋಡಿದ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರನ್ನೆಲ್ಲ ನಮಸ್ಕರಿಸು” ಎಂದನು. ಅನಂತರ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆ ಗಾಗಿ 
ಬಂದ ನಮ್ಮನ್ನು ನೋಡಿ ಈ ಬಾಲಕನು ನಮಸ್ಕರಿಸಲು ನಾವು ಚಿರಂಜೀವಿಯಾಗೆಂದು 


ಆಶೀರ್ವಾದ ಮಾಡಿದೆವು. 


೩೪. ಹಾಗೆಯೇ ನಾವು ಇವನನ್ನು ನಿನ್ನೆಡೆಗೆ ಕರತರಲು ನೀನೂ ಹಾಗೆಯೇ 
ಆಶೀರ್ವಾದ ಮಾಡಿದಿ. ಸ್ವಾಮಿ ! ನಿನ್ನ ಮತ್ತು ನಮ್ಮ ಮಾತುಗಳು ಹೇಗೆ 
ಸುಳ್ಳಾಗುವುವು ?” ಎಂದು ಕೇಳಿದರು. 


೩೫-೩೬. ಆಗ ಬ್ರ ಹ್ಮನು ಆ ಬಾಲಕನನ್ನು ಕುರಿತ್ಕು “ಇವನು ನನ್ನಂತೆಯೇ 
ಚಿರಂಜೀವಿಯಾಗುವನು. ಹಾಗೆಯೇ ಕಲ್ಪದ ಆದ್ಯಂತಗಳಲ್ಲಿ ಕನಗೆ ಸಹಾಯಕ 
ನಾಗುವನು” ಎಂದನು. ತರುವಾಯ ಮುನಿಗಳು ಸಂತುಷ್ಟರಾಗಿ ಆ ಬಾಲಕನನ್ನು 
ತಾವು ಮೊದಲು ಅವನಿಗೆ ಆಶೀರ್ವಾದ ಮಾಡಿದ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಕರೆತಂದು ಬಿಟ್ಟರು. 

೩೭. ಆ ಸಪ್ತರ್ಹಿಗಳು ತೀರ್ಥ ಯಾತ್ರೆ ಗೆ ಹೊರಟು ಹೋಗಲು ಮಾರ್ಕಂದೇ 
ಯನು ತನ್ನ ಮನೆಯನ್ನು ಸೇರಿ ತಂದೆಯಾದ ಮೃ ಕಂಡನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. 


೧೧೩೪ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮೆಹಾಪುರಾಣಂ 


ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಮಹಂ ನೀತೋ ಮುನಿಭಿಸ್ತಾತ ಸಪ್ತಭಿಃ | 

ಉಕ್ತ್ರೋ*5ಯಂ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಕಲ್ಪಸ್ಕಾದೌ ಚಾಂತೇ ಚೆ ಮೇ ಸಖಾ ॥ ೩೮ | 
ಭವಿಷ್ಯತಿ ನ ಸಂದೇಹೋ ಮತ್ಸಮಾಯುಶ್ಚ ಬಾಲಕಃ I 

ತತಸ್ತೈ8 ಪುನರಾನೀತೋ ಮುಕ್ತ ಶ್ಲೈವಾಶ್ರಮಂ ಪ್ರತಿ ॥೩೯॥ 
ಮತ್ಯತೇ ಹೀ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠ ಯಾತು ತೇ ಮನಸೋ ಜ್ವರಃ | 
ಮಾರ್ಕಂಡೇಯೆವನಚೆಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಮೃಕಂಡೋ ಮುನಿಸತ್ತೆಮೆಃ | 

ಜಗಾಮ ಪರಮಂ ಹರ್ಷಂ ಕ್ಷಣಮೇಕಂ ಸದುಃಸಹಂ 1 voll 
ತತೋ ಧೈರ್ಯಂ ಸಮಾಸ್ಥಾಯ ವಾಕ್ಯಮೇತದುವಾಚ ಹೆ | ೪೧ 


ಆದ್ಯ ಮೇ ಸಫಲಂ ಜನ್ಮ ಜೀವಿತಂ ಚೆ ಸುಜೀನಿತಂ I 
ಯತ್ತೃಯಾ ಮೇ ಸುಪುತ್ರೇಣ ದೃಷ್ಟೋ ಲೋಕಸಪಿತಾಮಹೆಃ ॥ಳ೨॥ 


ವಾಜಸೇಯಸಹಸ್ರೇಣ ರಾಜಸೂಯ ಶತೇನ ಚೆ | 
ಯೆಂ ನ ಪಶ್ಯಂತಿ ನಿದ್ವಾಂಸೆಃ ಸೆ ತ್ವಯಾ ಲೀಲಯಾ ಸುತ || ೪೩ ॥ 


೩೮-೩೯. ಅಪ್ಪು! ಸಪ್ತರ್ಷಿಗಳು ನನ್ನನ್ನು ಬ್ರ ಹ್ಮರೋಕಕ್ಕೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋದರು, ಆಗ ಬ್ರ ಹ್ಮನು, “ಪ್ರ ಬಾಲಕನು ನನ್ನಂತೆಯೇ ಚಿರಂಜೀವಿಯಾಗಿ ಕಲ್ಪದ 
ಆದ್ಯಂತಗಳಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಸಹಾಯಕನಾಗುವನು ಎಂದನು. ಅನಂತರ ಮುನಿಗಳು 
ನನ್ನನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆದುತಂದುಬಿಟ್ಟರು. 


೪೦. ಅಪ್ಪ! ನೀನು ನನಗಾಗಿ ವ್ಯಥೆಗೊಳ್ಳ ಬೇಡ” ಎಂದನು. ಮೃಕಂಡ 
ಮುನಿಯು ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತು ಅಪಾರವಾದ 
ಸಂತೋಷವನ್ನು ಹೊಂದಿದೆನು. 


೪೧. ತರುವಾಯ ಅವನು ಧೈರ್ಯವನ್ನು ತಾಳಿ ಇಂತೆಂದನು. 


೪೨-೪೪. “ಮಗು ! ಸಾವಿರ ವಾಜಪೇಯ ಯಾಗಗಳನ್ನೊ, ನೂರು ರಾಜ 
ಸೂಯೆ ಯಾಗಗಳನ್ನೂ, ಮಾಡಿದೆ ವಿದ್ವಾಂಸರೂ ನೋಡಲಾಗದ ಪಿತಾಮಹೆನನ್ನು 
ಅನಾಯಾಸೆದಿಂದ ನೀನು ನೋಡಿರುವುದೆರಿಂದಲೂ, ಚಿರಂಜೀವಿಯಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೂ 
ಈ ದಿನ ನನ್ನ ಜನ್ಮವೂ, ಜೀವನವೂ ಸಫಲವಾಯಿತು. ನಾನು ಹೆಗಲು ರಾತ್ರಿ ನಿನ್ನ 


ನನೋತ್ತರದ್ವಿಶತತೆನೋಧ್ಯಾಯಃ ೧೧೩೫ 


ದೃಷ್ಟಶ್ಲಿರಾಯುರಸ್ಯೇವಂ ಕೃತಸ್ತೇನ್ಸಾಜ್ಞಯೋನಿನಾ | 
ದಿವಾರಾತ್ರಮಹಂ ತಾತೆ ತನ ದುಃಖೇನ ದುಃಖಿತಃ | 
ನ ನಿದ್ರಾಮಧಿಗಚ್ಛಾಮಿ ತನ್ಮೇ ದುಃಖಂ ಗತೆಂ ಮಹತ್‌ || ೪೪ ॥| 


ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂದೇ ನುಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರಾ ್ಯಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮೇ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಪ್ರಥಮನೇ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮೆ A 
ಮಾರ್ಕ ಡೇಯೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ $ನರ್ಣನಂ ನಾಮೆ 
i ನವೋತ್ತರದ್ವಿಶತತಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ I 





ದುಃಖದಿಂದ ದು; ಖಿತನಾಗಿದ್ದೆನು. ರಾತ್ರಿಯೆಲ್ಲ ನಿದ್ರೆಮಾಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಆ ನನ್ನ 
ಮಹಾದುಃಖವು ಈಗ ತೊಲಗಿಹೋಯಿತು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾಪಿರಗ್ರಂಥಗಳುಳ್ಳ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಾಹಾಪುರಾಣದ ಏಳನೆಯ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರ ಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮೆ ದೆಲ್ಲಿ 
ಮಾರ್ಕಂಡೇಯೇಶ್ವರೆಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯವರ್ಣನನೆಂಬ 


ಇನ್ನೂರೊಂಬತ್ತೆ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


1 ಶ್ರೀಃ ॥ 
ದಶೋತ್ತರದ್ವಿಶತತಮೋತಧ್ಯಾಯಃ 
ಪುಲಸ್ತೆ ಶೈ ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ವೆರ್ಣನಂ 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ :- 

ತತೋ ಗಚ್ಛೇನ್ಮಹಾದೇನಿ ಪುಲಸ್ತೆ ಕೀಶ್ವರಮತ್ತಮಂ | 
ಮಾರ್ಕಂಡೇಯೋತ್ತರೇ ಭಾಗೇ ಧನುಷಾಂ ಪಂಚಕೇ ಸ್ಥಿತಂ ॥೧॥ 
ತಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಮಾನವೋ ದೇನಿ ಪೂಜಯಿತ್ವಾ ನಿಧಾನತಃ | 
ಸೆಪ್ತೆಜನ್ಮಾರ್ಜಿತಾತ್ಪಾಪಾನ್ಮುಚ್ಯತೇ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ ॥ ೨ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂದೇ ಮೆಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾ ಶೀತಿಸಾಹೆಸ್ರಾ ೨5 ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮೇ 


ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಪ್ರಥಮೇ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
ಪುಲಸ್ತೆ ಶೈರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನಂ ನಾಮ 
॥ ದಶೋತ್ತ ರದ್ವಿಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯೆಃ ॥ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ಪುಲಸ್ತೆ ಕೀ ಶ್ವೈರಮಾಹಾ ತ್ಮ $ನರ್ಣನಂ 


೧. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಮಹಾದೇವಿ! ಬಳಿಕ ಮಾರ್ಕಂಡೇಶ್ವೈರನ 
ಉತ್ತರ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಐದು ಬಿಲ್ಲುಗಳ ದೂರದಲ್ಲಿರುವ ಪುಲಸ್ಟ್ರ್ಯೇಶ್ವರನೆಡೆಗೆ 
ಹೋಗಬೇಕು. 

೨. ಮನುಷ್ಯನು ಅವನ ದರ್ಶನ ಮಾಡಿ ವಿಧಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಿದರೆ ನಿಜ 
ವಾಗಿಯೂ ಏಳು ಜನ್ಮಗಳ ಪಾಪಗಳಿಂದ ಮುಕ್ತ ನಾಗುವನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾವಿರಗ್ರೆಂಥಗಳುಳ್ಳ ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಏಳನೆಯ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಪುಲಸ್ತೆ 8ಶ್ವೈರೆಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನನೆಂಬ 
ಇನ್ನೂ ರೆಹೆತ್ತೆ ನೆಯೆ ಅಧ್ಯಾಯವು ವಡಗಿದುದು. 


॥ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಏಕಾದಶೋತ್ತರದ್ವಿಶತತಮೋ*5ಧ್ಯಾಯಃ 
ಪುಲಹೇಶರಮಾಹಾತ್ಮೆ ,ವರ್ಣನಂ 
ವೆ ಅಕಿ 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ; 
ಪುಲಸ್ತ್ರೇಶ್ವರಾತ್ತತೋ ಡೇವಿ ನೈರ್ಬುತೇ ಧನುಷಾಷ್ಟಕೇ ! 


ಪುಲಹೇಶ್ವರನಾಮಾನಂ ತಂ ಚ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಪ್ರಪೂಜಯೇತ್‌ ॥ ೧॥ 
ಹಿರಣ್ಯದಾನಂ ದತ್ವಾ ವೈ ಸಮ್ಯಗ್ಯಾತ್ರಾಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ Wl: 


ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಣ ಏಕಾ8ಶೀತಿಸಾಹಸ್ರಾ ೦ ಸಂಹಿತಾಯಾ ೦ 
ಸಪ್ತಮೇ ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಪ್ರಥಮೇ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾಕ್ಕ್ಯ್ಯೇ 
ಪ್ರಲಹೇಶ ರನಾಹಾತ್ಮ $ನರ್ಣನಂ ನಾಮ 
1 ಏಕಾದಶೋತ್ತರದ್ದಿಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ ॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಪುಲಹೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನ 
ಗಿ. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಇದೇವಿ! ಪುಲಸ್ಕ್ಯೇಶ್ವರನ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಎಂಟು 
ಬಿಲ್ಲುಗಳ ದೂರದಲ್ಲಿರುವ ಪುಲಸ್ತ್ಯೇಶ್ವರನನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಫೂಜಿಸಬೇಕು. 
೨. ಅಲ್ಲಿ ಸುವರ್ಣದಾನವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಸಂಪೂರ್ಣಯಾತ್ರಿ ಯ ಫಲವು 
ಲಭಿಸುವುದು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತೊ ಂದು ಸಾವಿರೆಗ್ರಂಥಗಳುಳ್ಳ ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂದನಾಹಾಪುರಾಣದಏಳನೆಯ 
೫, 
ಪ್ರಭಾಸೆಖಂಡದ ಮೊದಲನೆಯ ಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯದೆಲ್ಲಿ 
ಪುಲಹೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ $ನರ್ಣನವೆಂಬ 
ಇನ್ನೂರಹೆನ್ನೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದ್ದು 
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(ಶ್ರೀಃ 


ದಾದಶೋತ್ತರದ್ವಿಶತತಮೊೋಟಧ್ಯಾಯಃ 


ಈಶ್ವರ ಉನಾಚೆ :- 
ಪುಲಹೇಶ್ವರಾತ್ತತೋ ಡೇವಿ ನೈರ್ಬ್ಯುತೇ ಧನುಷಾಷ್ಟಕೇ | 


ಕೃತ್ತಿ ಿ ಶ್ರ ನ ಮಾನೆಂ ಮಹಾಕ್ರ ತುಫಲಪ್ರದಂ 1೧॥ 
ಸ "ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಮಾನವೋ ದೇನ ಪೌಂಡರೀಕಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ | 
ಸಪ್ತ ಜನ್ಮನಿ ದಾರಿದ್ರ ಥಂ ನ ದುಃಖಂ ತತ್ರ ಜಾಯತೇ 1೨॥ 
ಇತಿ ಶಿ (ಸ್ಮಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾಂಶೀತಿಳಾ ಇಸೆಸ್ರಾ $5 ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮೇ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಪ್ರಥಮೋ ಹ ಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮೆ ಕ್ರ 
ಫತ್ರೀಿಕ್ಟ ತನರಾಹಾತ್ಯ $ರ್ಣನಂ ನಾಮೆ 
॥ ದ್ವಾದಶೋ ನತ ಕಣಿ ಶತತೆನೋ$ ಧ್ಯಾಯ ರು ಇ 


ಕನ್ನಡದೆ ಅನುವಾದೆ 
ಸ ಕಳಶ ಧವರಾಹಾತ್ವ $ನರ್ಣನ 


೧೨೨, ಈಶ್ವ ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : ದೇವಿ ! ಅನಂತರ ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಶ್ವ ರನೆ 
ನೈರ್ಜುತ್ಯ ದಿಕ್ಕೆ ನಲ್ಲಿ  ಎಂಟುಬಿಮುಗಳ ದೂರದಲ್ಲಿರುವ ಮಹಾಯಜ ದೆ ಫಲವ (ಯುವ 
ಕ್ರತ್ತಿ ಶ್ವ ರನನ್ನು ನೋಡಿದ ಮಾನನನ ನು ಪೌಂಡರೀಕ ಯಜ್ಞ ದ ಫಲನನ್ನು 
ಹ ಜಸ ಮತ್ತು ಏಳು ಜನ್ಮ! ಗಳಲ್ಲಿ ಬಡತನವನ್ನೂ ದೊಖವನ್ನೂ ವೆ 
ವದಿಲ್ಲ... 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾಸಿರ ಗ್ರಂಥಗಳುಳ್ಳೆ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದ ಮಹಾಪ್ರರಾಣದ 
ಏಳನೆಯ ಪ ಭಾಸಖಂಡದ ಮೊದಲನೆಯ ಪ ಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ ದನಿ 
ಬ ಖ 
ಕ್ರತ್ವೀಶರಮಾಹಾತ್ಮ ವೆರ್ಣನನೆಂಬ 


ಇನ್ನೂರಹನ್ನೆ ರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಡುದು. 


H Beek 
dd 
ತ್ರಯೋದಶೋತ್ತರದ್ದಿಶತತಮೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 
ಕಶ್ಚಪೇಶೆ ರೆಮಾಹಾತೆ ,ವರ್ಣನಂ 
$ ೬ರ 
ಈಶ್ವರ ಉನಾಚೆ :- 
ಕ್ರತ್ತೀಶಾತ್ಸೂರ್ವದಿಗ್ಬಾಗೇ ಧನುಃಸೋಡಶಕಾಂತರೇ ! 


ಕಶ್ಯಸೇಶ್ವರನಾಮಾನಂ ಮಹಾಪಾತೆಕನಾಶನೆಂ | ೧॥ 
ತೆಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಮಾನವೋ ದೇನಿ ಧನನಾನ್ಸುತ್ರವಾನ್ಸನೇತ್‌ ! 
ಸರ್ವಪಾತಕಯುಕ್ತೋರಪಿ ಮುಚ್ಯತೇ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ Ws 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇನುಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾ$ಶೀತಿಸಾಹೆಸ್ಟಾ Ne ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮೇ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಪ್ರಥಮನೇ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯೇ 
ಕಶ್ಯ ಸೇಶ್ಶರಮಾಹಾತ್ಮ $ನರ್ಣನಂ ನಾಮೆ 
ತ್ರಯೋಧಶೊತ್ತ ಲದ್ದಿ ಕತತನೋನಭ್ಯ್ರಾಯಃ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಕಶ್ಯಸೇಶ್ರರಮಾಹಾತ್ಮ ,ವೆರ್ಣನ 
೧. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಎಎಹೇವಿ:! ಕೃತಿ 4ಶ್ವರನ ಪೂರ್ವ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ 
ಹೆದಿನಾರು ಬಿಲ್ಲುಗಳ ದೂರದಲ್ಲಿರುವ ಮಹಾಪಾತಕಗಳನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುವ ಕಶ್ಯ 
ಪೇಶ್ವರನನ್ನು ನೋಡಿದ ಮಾನವನು ಹಣಗಾರನೂ, ಪುತ್ರರುಳ್ಳ ವನೂ, ಸಕಲ ಪಾಸ 
ಮುಕ್ಕನೂ ಆಗುವನು. ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾವಿರಗ್ರ೦ಥಗಳುಳ್ಳ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಾಹಾಪೆರಾಣದ ಏಳನೆಯ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ ದಲ್ಲಿ 
ಕಶ್ಯಪೇಶ ರೆಮಾಹಾತ್ಮೆ ,ವರ್ಣನನೆಂಬ 
ತೆ ೬ 
ಇನ್ನೂರಹೆದಿಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯೆವು ಮುಗಿದುದು. 


ಟ ಶ್ರೀಃ || 
ಚತುರ್ದ ಶೋತ್ತರದ್ದಿಶಕತಮೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 
ಕಾಕಕೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ »ನರ್ಣನಂ 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚೆ :- 
ಧನುಷಾಮಷ್ಟಭಿಸ್ತಸ್ಮಾದೀಶಾನೇ ಕಶ್ಯಪೇಶೈರಾತ್‌ | 


ಕೌಶಿಕೇಶ್ವರನಾಮಾನಂ ಮಹಾಪಾತೆಕನಾಶನಂ 1೧॥ 
ವಸಿಸ್ಮತನಯಾನ್ನತ್ವಾ ತತ್ರ ಕೌಶಿಕಸತ್ತಮಃ | 

ಸ್ಮಾಪಯಾಮಾಸ ತೆಲ್ಲಿಂಗೆಂ ಮುಕ್ತಪಾಪಸ್ತತೋಳಭೆವತ್‌ ॥ ೨॥ 
ತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಪೂಜಯಿತ್ವಾ ತು ಲಭತೇ ವಾಂಛಿತಂ ಫಲಂ lal 


33 ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರಾ 4° ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮ 
ಪ್ರಒಾಸಖಂಡೇ ಪ್ರಥಮೇ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಸೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯೇ 
ಕೌಶಿಕೇಶ್ವರಮಾ ಹಾತ್ಮ್ಯ ವರ್ಣನಂನಾಮ 
» ಚತುರ್ದ ಶೋತ್ತರದ್ವಿಶತತೆನೊ 6ಧ್ಯಾ ಯೇ ॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಕಾಶಿಕೇಶ್ವರಮಾಹಾತೆ ವರ್ಣನ 
ವ ೬ಕಿ 


೧. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :-ಆ ಕಶ್ಯಸೇಶ್ವರನ ಈಶಾನ್ಯ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಎಂಟು 
ಬಿಲ್ಲುಗಳ ದೂರದಲ್ಲಿ ಮಹಾಪಾತಕಗಳನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುವ ಕೌಶಿಕೇಶ್ವರನಿರುವನು. 

೨. ಅಲ್ಲಿ ಕೌಶಿಕ ಮುನಿಯು ವಸಿಷ್ಠ ಮುನಿಯ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಕೊಂದು ಆ 
ಲಿಂಗವನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಮಾಡಿ ಪಾಸ ರಹಿತನಾದನು. 


೩. ಅನನನ್ನು ನೋಡಿ ಪೂಜಿಸಿದ ಮನುಷ್ಯನು ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಸಡೆ 
ಯುವನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾವಿರಗ್ರೆಂಥಗಳುಳ್ಳ ಶ್ರೀಸ್ವಾಂದಮಹಾಫುರಾಣದ 
ಏಳನೆಯ ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಸೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಕೌಶಿಕೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನನೆಂಬ 
ಇನ್ನೂರಹೆದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


1! ಶೀಃ॥ 
ಪಂಚದಶೋಸೃರದ್ದಿ ತತತಮೋ5ಧ್ಮಾಯಃ 
ಮಾರೇಶ ರಮಾಹಾತ್ಕೆ,ನರ್ಣನಂ 

ದೆ ೬3 


ಈಶ್ವರ ಉನಾಚ :... 


ತತೋ ಗಚ್ಛೇನ್ಮಹಾದೇನಿ ಕುಮಾರೇಶ್ವರಮುತ್ತಮಂ 1 
ಮಾರ್ಕಂಡೇಶ್ವರತೋ ದೇವಿ ದಕ್ಷಿಣೇ ನಾತಿದೂರತಃ | 


ಧನುರ್ವಿಂಶತಿಭಿಸ್ತತ್ರ ಸ್ಥಿತಃ ಸ್ವಾಮಿಪತ್ರಿಷ್ಠಿತಂ le 
ತತಃ ಕೃತ್ವಾ ತಪೋ ಘೋರಂ ಕಾರ್ತಿಕೇಯೇನ ಭಾಮಿನಿ | 
ಪರದಾರಾಪಹಾರೋತ್ಥ ಪಾಪಾನಾಂ ನಾಶಹೇತವೇ | ೨॥ 
ಲಿಂಗಂ ಸ್ಥಾಪಿತವಾಂಸ್ಕೃತ್ರ ಸ ಮುಕ್ತಃ *ಲ್ಪಿಷಾತ್ತತಃ | 

ವೈರಾಗ್ಯಾದ್ಯೌವನಂ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಕೌಮಾರಂ ಪುನರಾದದೇ !೩॥ 
ಪಿತ್ಯನ್ನತ್ತಾ ಸುಮಾಲೀ ಚೆ ತಮಾರಾಧಿತೆವಾನ್ಸುರಾ | 

ಸೋಕಪಿ ಮುಕ್ತೊಟಿಭವದ್ದೇವಿ ಪಾಪಾತ್ರಿತೃವಥೋದ್ಭನಾತ್‌ W ೪॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಕುಮಾರೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮೆ $ನರ್ಣಿನಂ 


೧. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಬ ಮೆಹಾಷೇವಿ! ಬಳಿಕ ಮಾರ್ಕಂಡೇಕ್ವರನ 


ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿ ಇಪ್ಪತ್ತು ಬಿಲ್ಬುಗಳ ರದಲ್ಲಿಯೇ ಕುಮಾರ ಸ್ವಾಮಿಯು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ 
ಮಾಡಿರುವ ಕುಮಾರೇಶ್ವರನೆಡೆಗೆ ಹೋಗಬೇಕು. 


೨-೩. ಪ್ರಿಯಳೆ! ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯು ಅಲ್ಲಿ ಘೋರ ತನವಂಗೈದು ಪರ 
ಪತ್ನಿಯರ ಅಸಹಾರದಿಂದುಂಬಾದ ಪಾಪದ ಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಲಿಂಗವನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ 
ಮಾಡಿ ಪಾಪ ಮುಕ್ತನಾಗಿ ವೈರಾಗ್ಯಗೊಂಡು ಯೌವನವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಮರಳಿ 
ಕೌಮಾರವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದನು. 


೪, ದೇವಿ ಹಿಂಷೆ ಸುಮಾಲಿಯು ಹಿತ ಗಳನ್ನು ಕೊಂದು ಆ ಕುಮಾರೇಶ್ವರ 
ನನ್ನಾರಾಧಿಸಿ ಆ ಹಿತೃವಥೆಯಿಂದುಂಬೂದ ಪಾಪದಿಂದ ಮುಕ್ತನಾದನು, ` 


ತೆ ಸ್‌ 
೧ಗಿ೧ಬ.೨ ಶ್ರೀ ಸಾ;ಂದೆಮಹಾಪು್ಲಾಣಿರಿ 


ಕುಮಾರೇಶ್ವರನಾಮೈತತ್ತೂಜಿತಂ ವೈ ಸುರಾಸುರೈಃ | 

ತಸ್ಯಾಗ್ರತಃ ಕುಮಾರಸ್ಯ ಕೂಪೆಸ್ತಿಷ್ಮತಿ ಭಾಮಿನಿ Is Hl 
ತತ್ರ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಪೂಜಯೇದ್ಯಃ ಶೂಲಿನಂ ಸ್ವಾಮಿಪೂಜಿತಂ | 

ಸ ಮುಕ್ತಃ ಪಾತಕೈಃ ಸರ್ನ್ವೈರ್ಗಚ್ಛೇತ್ಸ್ಯಾನಿಂಜಿತಂ ಮಹತ್‌ lx 
ಶಾತಕೌಂಭಮಯಂ ಯಸ್ತು ತಾಮ್ರಚೂಡಂ ದ್ವಿಜಾತಯೇ | 

ದದ್ಯಾತ್ಸಾ ಎಸಿನಮುದ್ದಿರ್ಯ ಸತು ಯಾತ್ರಾಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ Hall 


ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರಾ 9 ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಸ್ತೆಮೇ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಪ್ರಥಮನೇ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಸೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯೇ 
ಕುಮಾರೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮೆ $ ವರ್ಣನಂನಾಮ 
ಪಂಚದಶೋತ್ತ ರದ್ವಿಶತತಮೊ ಆಧ್ಯಾಯೆಃ ॥ 


೩. ಈ ಕುಮಾರೇಶ್ವರನನ್ನು ದೇವ. ದಾನವರು ಪೊಜಿಸಿರುವರು. ಈ 
ಕುಮಾರೀಶ್ವರನ ಮುಂದೆ ಒಂದು ಕೂಪವಿರುವುದು. 

೬ ಅಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಕುಮಾರೆ ಸ್ವಾಮಿಯು ಪೂಜಿಸಿದ ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನಾರಾಧಿಸಿ 
ದವನು ಸಕಲ ಪಾಸ ಮುಕ್ತನಾಗಿ ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯ ಪುರಿಯನ್ನು ಸೇರುವನು. 

೭. ಅಲ್ಲಿ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನಿಗೆ ಸುವರ್ಣದ ಕೋಳಿಯನ್ನು ಕುಮಾರಸಾಮಿ 
ಯನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ದಾನ ಮಾಡಿದನನು ಯಾತ್ರೆಯ ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾಪಿರಗ್ರೆ ಂಥಗಳುಳ್ಳ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಏಳನೆಯ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ಮೊದಲನೆಯ ಪ ಭಾಸಕ್ಸ್ಟೇತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಕುಮಾರೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣ ನವೆಂಬ 
ಇನ್ನೂರ ಹದಿನೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


|| ಶ್ರೀಃ ॥| 


ಷೋಡತೋತ್ತರದ್ದಿಶತತಮೋಇಧ್ಯಾಯಃ 

ಗೌತನೋಶ ರನಾಹಾತ್ಮ $ಪರ್ಣನಂ 

ಈಶ್ವರ ಉಮಾಚೆ :- 

ಮಾರ್ಕಂಡೇಶ್ವರತೋ ದೇವಿ ಉತ್ತರೇ ಲಿಂಗಮುತ್ತಮಂ | 
ಧನುಷಾಂ ಪಂಚದಶಭಗೌತಮೇಶ್ವರನಾಮಕಂ lol 
ಗುರಂ ಹತ್ವಾ ಪುರಾ ದೇವಿ ಗೌತಮಃ ಪಾಪಮಃಖತಃ | 
ತತ್ರ ಲಿಂಗಂ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪ್ಯ ತಸ್ಮಾತ್ಪಾಪಾದ್ವ ್ಯಮುಚ್ಯೆತ | ॥೨॥ 
ಯಸ್ತತ್ರ ಕಪಿಲಾಂ ದದ್ಯಾತ್ಸ್ಮಾತ್ವಾ ನದ್ಯಾಂ ನಿಧಾನತಃ | 
ಸಂಪೂಜ್ಯ ವಿಧಿವಲ್ಲಿಂಗಂ ಮುಚ್ಯತೇ ಪಂಚಪಾತಕೈಃ 1&೩॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂಡೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಖಕಾಶೀತಿಸಾಪಸ್ರಾಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮೇ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಪ್ರಥಮೇ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮಿೀ 
ಗೌತಮೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಜನಂ ನಾಮ 
ಹಸೋಡಶೋತ್ತರದ್ವಿಶತತನೋತಧ್ಯಾಯಃ 








ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ಗೌತಮೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ರ್ಮ ನರ್ಣನ 


೧. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಜೀವಿ! ಮಾರ್ಕಂಡೇಶ್ವರನ ಉತ್ತರದಲ್ಲಿ 
ಹದಿನ್ಸೆದು ಬಿಲ್ಲುಗಳ ದೂರದಲ್ಲಿ ಗಾತಮೇಶ್ವರನೆಂಬ ಲಿಂಗವಿರುವುದು. 

೨, ದೇವಿ! ಹಿಂದೆ ಗೌತಮನು ಗುರುವನ್ನು ವಧಿಸಿ ಪಾಪದ ಭಯದಿಂದ 
ದುಃಖಗೊಂಡು ಅಲ್ಲಿ ಲಿಂಗವನ್ನು ಪ್ರ ತಿಷ್ಠ ಮಾಡಿ ಆ ಪಾಸದಿಂದ ಮುತ ನಾದನು. 

೩. ಅಲ್ಲಿರುವ ನದಿಯಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ವಿಧಿಯಂತೆ ಲಿಂಗವನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಕಪಿಲ 
ಭೇನುವನ್ನು ದಾನ ಮಾಡಿದವನು ಪಂಚೆ ಮಹಾ ಪಾತಕಗಳಿಂದ ಮುಕ ನಾಗುವನು. 


pe 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾನಿರಗ್ರಂಥಗಳುಳ್ಳ ಶ್ರೀಸ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಏಳನೆಯ 
ಪ್ರಭಾ ಸಖಂಡದ ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಟೇೇತ್ರಮಾಹಾತ ದ 
ಗೌತೆಮೇಶ್ಹರೆಮಾಹಾತ್ಮೆ ಹ ವರ್ಣನವೆಂಬ 
ಇನ್ನೂ ರಹದಿನೈ ದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿದುದು, 


ಶ್ರೀಃ 
ಸಪ್ತದಶೋತ್ತರದ್ವಿಶತತನೋರಧ್ಯಾಯಃ 
ದೇನರಾಜೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮೆ $ನರ್ಣನಂ 
ಈಶ್ವರ ಉನಾಚೆ :- 

ಗೌತಮೇಶ್ವರತೋ ದೇವಿ ಪಶ್ಚಿಮೇ ನಾತಿದೂರತಃ | 

ಧನುಃ ಸೋಡಶಭಿರ್ದೇವಿ ದೇವರಾಜೇಶ್ವರಃ ಸ್ಥಿತಃ W ol 
ಲಿಂಗಂ ಸ ಸ್ಥಾಪೆಯಾಮಾಸ ತತಃ ಪಾಪೈರ್ನ್ಯಮುಚ್ಯತ | 

ಯಸ್ತ್ವಂ ಸಮಾಹಿತಮನಾಃ ಪೂಜಯಿಷ್ಯತಿ ಮಾನವಃ | 

ಸ ಚೆ ಮಾನವಸಂಭೂತಾತ್ಪ್ಸಾತಕಾತ್ಸಂಪ್ರಮೋಶ್ಶ್ಚ್ಯತಿ Ws 


ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂಡೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸೆಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮೇ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಪ್ರಥಮೇ ಪ್ರಜೂಸಕ್ಟೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯೇ 
ದೇನರಾಜೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ $ನರ್ಣನಂ ನಾಮ 
1 ಸಸ್ತದಶೋತ್ತರದ್ವಿಶತತನೊಆಧ್ಯಾಯಃ ॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ದೇವರಾಜೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ $ನರ್ಣನ 
ಈ ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಡೇವಿ! ಗೌತಮೇಶ್ವರನ ಪಶ್ಚಿಮದಲ್ಲಿ 
ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿ ಹದಿನಾರು ಬಿಲ್ಲುಗಳ ದೂರದಲ್ಲಿ ದೇವರಾಜೇಶ್ವ ರನಿರುವನು. 
೨. ದೇವೇಂದ್ರನು ಅಲ್ಲಿ ಲಿಂಗವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿ ಪಾಪ ಮುಕ್ತನಾದನು. 
ಸಾವಧಾನ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ದೇವನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದ ಮಾನವನು ಮನುಷ್ಯ ಜನ್ಮ 
ಖುಂಟಾದ ಪಾಸದಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗುವನು. 


೪ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾವಿರಗ್ರಂಥಗಳುಳ್ಳ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಾಹಾಪುರಾಣದ ಏಳನೆಯ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯ್ಯದಲ್ಲಿ 
ದೇವರಾಜೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನವೆಂಬ 
ಇನ್ನೂರ ಹದಿನೆಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


H ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಷ್ಟ್ರಾದಶೋತ್ತರದ್ವಿಶತತಮೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 


ಮಾನನೇಶ್ನರಮಾಹಾತ್ತ ,ವರ್ಣನಂ 
ವೆ ಅಕಿ 


ಈಶ್ವರ ಉವಾಚೆ :- 
ತತ್ರೈನ ಮಾನವಂ ಲಿಂಗಂ ಮನುನಾ ಸಂಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಂ | 
ಪೂರ್ವಂ ಹತ್ವಾ ಸುತಂ ದೇವಿ ಮನುಃ ಪಾಪಸಮಸನ್ಸಿತಃ Ile ll 
ಶ್ಲೇತ್ರಂ ಪಾಷಹರಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ತತ್ರಪ್ರಾತಿಸ್ಠದೀಶ್ವರಂ | 
ಮುಕ್ತ ಕ್ಲೈ ವಾಭವತ್ಪಾಪಾತ್ತಸ್ಮಾತ್ತು ತ್ರನಧೋದ್ಭವಾತ್‌ ॥ ೨॥ 
ಪೂಜಯೇನ್ಮಾನವೋ ಯೆಸ್ತು ಸ ಮುಕ್ತಃ ಪಾತಕೈರ್ಭನೇತ್‌ 1೩! 


ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂಡೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರಾ 3° ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತನೇ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಪ್ರಥಮನೇ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯೇ 
ಮಾನನೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯ ವರ್ಣನಂ ನಾಮ 
ಅಷ್ಟಾ ದಶೋತ್ತರದ್ವಿಶತತನೋ9$ಧ್ಯಾಯಃ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುನಾದ 
ಮಾನವೇಶ ರಮಾಹಾತ ,ನರ್ಣನ 
ವೆ ಒ್ರಶಿ 


ಗತಿ. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಅಲ್ಲಿಯೇ ಮನುವು ಮಾನವನ ಲಿಂಗ 
ವನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿರುವನು. ಹಿಂದೆ ಮನುವು ತನ್ನ ಮಗನನ್ನು ಕೊಂದು ಪಾಪ 
ಮುಕ್ತನಾಗಿ ಇದು ಪಾಪಹರ ಕ್ಷೇತ್ರವೆಂದರಿತು ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಮಾಡಿ ಆ 
ಮಗನನ್ನು ನೊಂದುದರಿಂದುಂಬಾದ ಪಾಪದಿಂದ ಮುಕ್ತ ನಾದನು. 

೩. ಈ ಮಾನವೇಶ್ವರನನ್ನು ಪೂಜೆಮಾಡಿದವನು ಪಾತಕಗಳಿಂದ ಮುಕ್ತ 
ನಾಗುವನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾವಿರಗ್ರಂಥಗಳುಳ್ಳ ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದೆ ಏಳನೆಯ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಮಾನವೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ $ನರ್ಣನನೆಂಬ 


ಇನ್ನೊರಹೆದಿ ನೆಂಟಿನೆಯೆ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


n 36 
ಎ 

ಏಕೋನವಿಂಶತ್ಯುತ್ತರದ್ವಿ ಶಶತಮೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 
ಮಾನನೇಶ್ವ ರಮಾಹಾತ್ಮ $ಸರ್ಣನಂ 

ಈಶ್ವರ ಉನಾಚ :- 
ತೆಸ್ಮಾದಾಗ್ನೇಯೆಕೋಣೇ ತು ಮಾರ್ಕಂಡೇಯೆಸೆಮಾಪೆಗೆಂ | 
ಗುಹಾಲಿಂಗೆಂ ಮಹಾದೇವಿ ನೀಲಂಕೇತಿ ವಿಶ್ರುತಂ 
ವಿಷ್ಣುನಾ ಪೂಜಿತಂ ಪೂರ್ವಂ ಸರ್ವಪಾತೆಕನಾಶನಂ 
ತತ್ರ ಯಃ ಪೊಜಯೇದ್ಭಕ್ತ್ಯಾ ತಲ್ಲಿಂಗಂ ಪಾಪಮೋಚನಂ | 
ಸ ಪುತ್ರಪಶುಮಾನ್ಲೀಮಾನ್ಮೋದತೇ ಪೃಥಿನೀತಲೇ 
ಏನಂ ತತ್ರ ಮಹಾದೇನಿ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯೇಶಸನ್ನಿಧೌ | 
ಯೆಷೀಣಾಮಾಶ್ರಮಾ ಯೇಕತ್ರ ದೃಶ್ಯಂತೇ*ದ್ಯಾಪಿ ಭಾಮಿನಿ 
ಅಷ್ಟಾಶೀತಿಸಹಸ್ರಾಣಿ ಯಷೀಣಾಮೂರ್ಥ್ಯೈರೇತಸಾಂ | 
ತತ್ರ ಸ್ಥಿತಾನಿ ದೇವೇಶಿ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯಾಶ್ರಮಾಂತಿಕೇ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ಮಾನನೇಶ ರಮಾಹಾತೆ ವರ್ಣನ 
ವೆ ಅಕಿ 


Hell 
Ws I 


Nal 


॥೪॥ 


ll ೫॥ 


೧-೨. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :- ಆ ಮಾನವೇಶ್ವರನ ಆಗ್ನೇಯ ಮೂಲೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನ ಸಮಾಸದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವು ಹಿಂದೆ ಪೂಜಿಸಿರುವ ಸಕಲ ಪಾಸ 


ಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವ ನೀಲಕಂಠನೆಂಬ ಗುಹಾಲಿಂಗವಿರುವುದ್ದು 


೩. ಅಲ್ಲಿ ಪಾಪವನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವ ಆ ಲಿಂಗವನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸು 
ವವನು ಬುದ್ಧಿವಂತನೂ, ಪುತ್ರ ಪಶುಗಳುಳ್ಳವನೂ ಆಗಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಆನಂದಿಸು 


ವನು. 


೪. ಮಹಾದೇವಿ! ಆ ಮಾರ್ಕಂಡೆಯೇಶನ ಹತ್ತಿರ ಈಗಲೂ ಖುಹಿಗಳ 


ಆಶ್ರ ಮೆಗಳು ಕಾಣಿಸುವುವು. 


೫. ಅಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಗಳಾದೆ ಎಂಬತ್ತೆಂಟು ಸಾವಿರ ಖುಷಿಗಳು ನೆಲೆಸಿರುವರು. 


ಎಕೋಸವಿಂಶತ್ಯುತ್ತರದ್ವಿಶತತನೋ6ಧ್ಯಾಯಃ ೧೧೪೭ 


ಯಹಷೀಣಾಂ ಚೆ ಗುಹಾಸ್ತತ್ರ ಸರ್ವಾ ಲಿಂಗಸಮನ್ನಿತಾಃ | 


ದೃಶ್ಯಂತೇ ಪುಣ್ಯತಪೆಸಾಂ ತದಾಶ್ರಮನಿನಾಸಿನಾಂ Il ೬॥ 
ತತ್ರ ಯಃ ಸ್ನಾಸಯೇಲ್ಲಿಂಗೆಂ ಮಾರ್ಕಂಡೇಶಸಮಾಪಗೆಂ | 

ಕುಲಾನಾಂ ಸತಮುದ್ಧ ತ್ಯ ಮೋದತೇ ದಿವಿ ದೇವವತ್‌ lel 
ಸರ್ವೇ ಶಿವನುಯಾಃ ಲೋಕಾಃ ಶಿವೇ ಸರ್ವಂ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಂ | 

ತಸ್ಮಾಚ್ಛೆನಂ ಯಜೇದ್ದಿದ್ದಾನ್ಯ ಇಚ್ಛೇಚ್ಛೆಯಮಾತ್ಮನಃ Il ell 
ಶಿವಭಕ್ತೋ ನ ಯೋ ರಾಜಾ ಭಕ್ತೋ5ನ್ಯೇಷು ಸುರೇಷು ಚ | 

ಸ್ವಪೆತಿಂ ಯುವತೀ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ರಮತೇ5ನ್ಯೇಷು ವೈ ಯಥಾ Ile ll 
ಬ್ರಹ್ಮಾದಯಃ ಸುರಾಃ ಸರ್ವೇ ರಾಜಾನಶ್ಚ ಮಹ ದ್ಭಿ ೯ಕಾಃ | 

ಮಾನವಾ ಮುನೆಯೆಶ್ಲೈವ ಸರ್ವೇ ಲಿಂಗಂ ಯಜಂತಿ ಚೆ Il oo I 
ಸ್ವನಾಮಕೃತಚಿಹ್ನಾನಿ ಲಿಂಗಾನೀಂದ್ರಾದಿಭಿಃ ಕ್ರಮಾತ್‌ | 

ಸ್ಥಾಪಿತಾನಿ ಯಥಾಸ್ಥಾನೇ ಮಾನವೈರಪಿ ಭೂರಿಶಃ ೧೧ ॥ 
ಸ್ಥಾಪನಾದ್ಬ ಹ್ಮಹೆತ್ಕಾಂ ಚ ಭ್ರೂಣಹೆತ್ಯಾಂ ತಥೈವ ಚ! 

ಮಹಾಪಾಪಾನಿ ಚಾನ್ಯಾನಿ ನಿಸ್ತೀರ್ಣಾಃ ಶಿನತೇಜಸಾ Il ೧೨॥ 


ಮಾ ——— 


೬. ಆ ಲಿಂಗದ ಹತ್ತಿರ ಆಶ್ರಮವಾಸಿಗಳಾದ ತಪಸ್ವಿಗಳ ಗುಹೆಗಳಿರುವುವು. 


೭. ಆ ಆ ಮಾರ್ಕಂಡೇಶನ ಹತ್ತಿರ ಲಿಂಗವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿದವನು ನೂರು ಕುಲ 
ಗಳನ್ನು ಉದ್ಧರಿಸಿ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳಂತೆ ಆನಂದಸಡುವನು. 


೮. ಸಕಲ ಲೋಕಗಳೂ ಶಿವನ ರೂಪವಾದುವುು, ಎಲ್ಲವೂ ಶಿವನಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರು 
ವುವು. ಆದುದರಿಂದ ಸಂಪತ್ತನ್ನು ಬಯಸುವ ಪ್ರಾಜ್ಞನು ಶಿವನನ್ನು ಪೂಜಿಸಬೇಕು. 


೯. ರಾಜನು ಶಿವನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯನ್ಸಿಡದೆ ಇತರ ದೇವತೆಗಳ ಭಕ್ಕನಾದರೆ ತನ್ನ 
ಪತಿಯನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಪರಪುರುಷನಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ಕಳಾದ ಯುವತಿಯಂತಾಗುವನು. 


೧೦- ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ಸಕಲ ದಿವಿಜರ್ಕೂ ಅತ್ಯಂತ ಐಶ್ವರ್ಯವುಳ್ಳ ಅರಸರೂ, 
ಮಾನವರೂ ಮುನಿಗೆಳೊ ಎಲ್ಲರೂ ಲಿಂಗವನ್ನಾರಾಧಿಸುವರು. 


೧೧. ಇಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಾ ದಿದೇವತೆಗಳೂ ಬಹುಮಂದಿ ಮಾನವರೂ ತಮ್ಮ ಹೆಸರಿ 
ನಿಂದೆ ಲಿಂಗಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿರುವರು. 

೧೨. ಅದರಿಂದೆವರು ಶಿವನ ತೇಜಸಿ ನಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆ, ಶಿಶುಹತ್ಯೆ ಮೊದಲಾದ 
ಮಹಾಪಾಪಗಳಿಂದ ಮುಕ್ತ ರಾದರು. 


ಗಿರಿ ಶೀ ಸ್ಕಾ೦ದಮಹಾಪುರಾ ಜಿ 
೨ 


ವೃತ್ರಂ ಹತ್ವಾ ಪುರಾ ಶಕ್ರೋ ಮಾಹೇಂದ್ರಂ ಸ್ನಾಪ್ಯ ಶಂಕರಂ | 


ಲಿಂಗಂ ಚ ಮುಕ್ತಪಾಸೌಘಸ್ತತೋನಸೌ ತ್ರಿದಿವಂ ಗತಃ ॥ ೧೩॥ 
ಸ್ಥಾಪೆಯಿತ್ವಾ ಶಿನಂ ಸೂರ್ಯೋ ಗಂಗಾಸಾಗರಸಂಗಮೇ ! 
ನಿರಾಮುಯೋ*ಭೂತ್ಸೋಮ ಶ್ಚ ಪ್ರಭಾಸೇ ಪಶ್ಚಿಮನೋದಥೇಃ ೧೪ ॥ 
ಕಾಶ್ಯಾಂ ಚೈನ ತಥಾದಿತ್ಯಃ ಸಹ್ಯೇ ಗರುಡಕಾಶ್ಯಸೌ | 

ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಂ ಪರಮಾಂ ಪ್ರಾಸ್‌ ಪ್ರತಿಸ್ಮಾಸ್ಯ ಜಗತ್ತತಿಂ ॥ ೧೫ ॥ 


ಖ್ಯಾತದೋಷಾ ಹ್ಯಹಲ್ಯಾ*ಹಿ ಭರ್ತೃಶಪ್ತಾ5ಭವತ್ತದಾ | 
ಸ್ಥಾಪ್ಯೇಶಾನಂ ಪುನಃ ಸ್ತ್ರೀತ್ವಂ ಲೇಭೇ ಪುತ್ರಾಂಸ್ತಥೋತ್ತಮಾನ" || ೧೬ | 
ಪಶ್ಯಂತ್ಯದ್ಯಾಪಿ ಯಾಃ ಸ್ನಾತ್ವಾ ತತ್ರಾಹಲ್ಯೇಶ್ವರಂ ಸ್ತ್ರಿಯಃ I 


ಫುರುಷಶ್ಚಾಪಿ ತದ್ದೋಷೈರ್ಮುಚ್ಯಂತೇ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ ॥ ೧೭ I 
ಸ್ನಾಪಯಿತ್ತೇಶ್ವರಂ ಶ್ರೇತಶೈಲೇ ಬಲಿವಿರೋಚನೌ | 

ಉಭಾವಪಿ ಹಿ ಸಂಜಾತಾವಮರ್‌ೌ ಬಲಿನಾಂ ವರಾ ॥ a6 | 
ರಾಮೇಣ ರಾವಣಂ ಹತ್ವಾ ಸಸೈನ್ಯಂ ತ್ರಿದಶೇಶ್ವರಂ | 

ಸ್ಥಾ ಸಿತೋ ವಿಧಿನದ್ಭ ಕ್ತ್ಯಾ ತೀರೇ ನದನದೀಪತೇಃ HW or Il 





೧೩. ಹಿಂದೆ ದೇವರಾಜನು ವೃತ್ರಾ ಸುರನನ್ನು ಕೊಂದು ಮಾಹೇಂದ್ರ 
ಲಿಂಗವನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿ ಪಾಸಮುಕ್ತನಾಗಿ ದೇವಲೋಕಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು. 

೧೪. ಸೂರ್ಯನು ಗಂಗಾಸಾಗರ ಮೇಳನದಲ್ಲಿಯ್ಕೂ ಚಂದ್ರನು ಪಶ್ಚಿಮ 
ಸಮುದ್ರದ ಹತ್ತಿರವಿರುವ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿಯೂ ಶಿನಲಿಂಗವನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿ 
ಕೋಗರಹಿತರಾದರು, 

೧೫. ಆದಿತ್ಯನು ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿಯೂ, ಗರುಡಕಾಶ್ಶಸರು ಸಹ್ಯಾದ್ರಿ ಯಲ್ಲಿಯೂ 
ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು ಪ್ರತಿಸ್ಠಮಾಡಿ ಅತ್ಯಂತ ವಿಖ್ಯಾತರಾದರು. 

೧೬. ಪ್ರಖ್ಯಾತ ದೋಷವುಳ್ಳ ಅಹಲ್ಯೈಯು ಪತಿಯಿಂದೆ ಶಾನಗೊಂಡು 
ಈಶ್ವರನನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿ ಮರಳಿ ಸ್ತ್ರೀತ್ವವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಉತ್ತಮರಾದ ಪುತ್ರ ರನ್ನು 
ಪಡೆದಳು. 

೧೭ ಈಗಲೂ ಸ್ತ್ರೀಯರೂ, ಪುರುಷರೂ ಅಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಅಹಶ್ಯೇಶ್ವರನನ್ನು 
ದರ್ಶನಮಾಡಿ ದೋಷಮುಕ್ತರಾಗುವರು- 

೧೮. ಬಲಿವಿರೋಚನರು ಶ್ವೇತಶೈಲದಲ್ಲಿ ಈಶ್ವರನನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿ ನಾಶ 
ವಿಲ್ಲದವರೂ ಬಲವಂತರಲ್ಲಿ ತ್ರೆ ಷ್ಠರೂ ಆದರು. 

೧೯. ರಾಮನು ರಾವಣನನ್ನು ಸೈನ್ಯಸಮೇತ ಕೊಂದು ದಕ್ಷಿಣಸಮುದ್ರದ 
ದಡದಲ್ಲಿ ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿದನು. 


ಏಕೋನನಿ ಂಶತ್ಯುತ್ತ ರದ್ದಿಶತೆತನೋಧ್ಯಾಯೆಃ ೧೧೪೯ 


ಸ್ವಾಯಂಭುವರ್ಷಿದೇವಾದಿಲಿಂಗೆಹೀನಾ ನ ಭೂಃ ಕ್ವಚಿತ್‌ [ 
ವ್ಯಾಪಾರಾನ್ಸಕಲಾಂಸ್ಕೃಕ್ತ್ಯಾ ಪೂಜಯಧಂ ಶಿವಂ ಸದಾ | 


ನಿಕಟಾ ಇನ ದೃಶ್ಯಂತೇ ಕೃತಾಂತನಗರೋಪಗಾಃ Il ೨೦॥ 
ದೇವಿ ಕಿಂ ಬಹುನೋಕ್ತೇನ ವರ್ಣಿತೇನ ಪುನಃ ಪುನಃ | 
ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರಸಾರಂ ತು ಮಾರ್ಕಂಡೇಯಾಶ್ರಮಂ ಪ್ರತಿ ॥ ೨೧॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂಡೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾಶೀತಿತಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮೇ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಪ್ರಥಮೇ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಸೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಮೇ 
ಮಾರ್ಕಂಡೇಯೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂನಾಮ 
ಏಕೋನನಿಂಶತ್ಯುತ್ತ ರದ್ದಿ ಶತತನೋಧ್ಯಾಯಃ 


೨೦. ಬ್ರ ಹ್ಮ ಖುಷಿ, ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಲಿಂಗಗಳಿಲ್ಲದ 
ಭೂಮಿಯೇ ಇಲ್ಲ, ಸಕಲ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ತೈಜಸ ಶಿನನನ್ನು. ಯಾವಾಗಲೂ 
ಪೂಜಿಸಿರಿ. ಅದರಿಂದ ಪರಲೋಕದ ದಾರಿಗಳು ಹತ್ತಿ ಕವಾದಂತಾಗುವುವು. 

೨೧. ದೇವಿ! ಪ್ರ ಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾದ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯಾಶ್ರ ಮವನ್ನು 
ಬಹುವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಿ ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾಪಿರಗ್ರ ೦ಥಗಳುಳ್ಳ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಏಳನೆಯ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಸೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಮಾರ್ಕಂಡೇಯೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯ ವರ್ಣನನೆಂಬ 
ಇನ್ನೂ ರಹತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾ ಯವು ಮುಗಿದುದು, 


|| ಶ್ರೀಃ || 


ವಿಂಶತ್ಯುತ್ತರದ್ವಿಶತತಮೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 
ವೃಷ ಭಟ್ಟ ಜೀಶ್ವ ರಮಾಹಾತ್ಮೆ $ನರ್ಣಿನಂ 


ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ :- 
ತತೋ ಗಚ್ಛೇನ್ಮಹಾದೇನಿ ದೇವಂ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯಪೂಜಿತಂ | 
ವೃಷಭಧಜೇಶ್ವರಂ ನಾಮ ಸ್ಥಿತಂ ದಕ್ಷಿಣತಸ್ತಥಾ lol 
ಯತ್ತದಕ್ಷರಮವ್ಯಕ್ತಂ ಪೆರಂ ಯಸ್ಮಾನ್ನ ವಿದ್ಯತೇ ! 
ಯೋಗಗೆಮ್ಯಮನಾದ್ಯಂತಂ ವೃಷಭಧ್ವಜಸಂಮಿತಂ Hol 


ಸರ್ವಾಶ್ಚರ್ಯಮಲಯೆಂ ದೇವಿ ಬುದ್ಧಿ ಗ್ರಾಹ್ಯಂ ನಿರಾಮಯೆಂ |! 
ನಿಶ್ಚತಃಸಾಣಿಸಾದಂ ಚೆ ವಿಶ್ವತೋ5ಕ್ರಶಿಕೋಮುಖಂ lal 


ತೆಂ ಚ ದೇವಂ ಚಿರಂ ಸ್ಥಾಣು ವೃಷಭಧ್ವಜಸಂಜ್ಞಿತಂ ] 
ಪೈಥುರ್ಮರುಚ್ಚೆ ಭರತಃ ಶಶಬಿಂದುರ್ಗ ಯಃ ಶಿಬಿಃ Hv | 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ವೃಷಭಧ್ವಜೇಶ್ರರಮಾಹಾತ್ಮ $ನರ್ಣನ 


೧. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಮಹಾದೇವಿ! ಬಳಿಕ ಅಲ್ಲಿಯೇ ದಕ್ಷಿಣ 
ದಲ್ಲಿರುವ ಮೂರುಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಪೂಜಿತನಾದ ವೃಷಭಧ್ವಜೇಶ್ವರನೆಡೆಗೆ ಹೋಗೆ 
ಬೇಕು. 


೨. ನಾಶರಹಿತನೂ ಅವ್ಯಕ್ತನೂ ಯೋಗಶಕ್ಷಿಯಿಂದ ತಿಳಿಯಲು ಶಕ್ಯನೂ 
ಆದ್ಯನ್ಷ ರಹಿತನೂ ಆದೆ ವೃ ಷಭಧ್ವಜನಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಉತ್ತಮ ಜೀವತೆಯಿಲ್ಲ. 


೩-೬. ದೇವಿ! ಸಕಲಾಶ್ಚರ್ಯರೂಪನೂ, ಜ್ಞಾ ನಗಮ್ಯನೂ, ನಿರ್ದುಪ್ಟನೂ, 


ಸರ್ವತ್ರ ಕೈಕಾಲು ಕಣ್ಣು, ತಲೆಗಳುಳ್ಳ ವನೂ ಸ್ಥಿರನೂ ಆದ ಆ ವೃಷಭಧ್ವಜನನ್ನು 


ವಿಂಶತ್ಯುತ್ತ ರದ್ದಿ ಶತತನೋ$€ಧ್ಯಾಯಃ ೧೧೫೧ 


ರಾಮೋ50ಬರೀಹೋ ಮಾಂಧಾತಾ ದಿಲೀಪೋ*ಥ ಭೆಗೀರಥಃ | 


ಸುಹೋತ್ರೋ ರಂತಿದೇವಶ್ಚ ಯಯಾತಿಃ ಸಗೆರೆಸ್ತಥಾ Ws | 
ಹೋಡಕೈ ತೇನ ನೃಪಾ ಧನ್ಯಾ? ಪ್ರಭಾಸಂ ಶ್ಲೇತ್ರಮಾಶ್ರಿತಾಃ | 

ವ ಸ ಸಧ್ದೃಜೇಕಮಾರಾಧ್ಯ ಯಜ್ಞ ರಿಷ್ಟ್ಯಾ ದಿನಂ ಸಾ Wa 
ಸತ್ಯಂ ನಚ್ಮಿ ಹಿತಂವಚ್ಮಿ ಸಾರಂ ನಚ್ಮಿ "ವ್ರೆನೇಪುನಃ | 

ಅಸಾರೇ ದಗ್ಗೆಸೆಂಸಾರೇ ಸಾರಂ ತತ್ರ ಶಿನಾರ್ಚನಂ il ೭॥ 
ಪುನರ್ಜನ್ಮ ಪುನರ್ಮ್ಮತ್ಯುಃ ಪುನಃ ಕ್ಲೇಶಃ ಪುನರ್ಜರಾ | 
ಅಹರೆಹರ್ಫೆಟೀನ್ಯಾಯೋ ನ ಕದಾಚಿದಸೀದೃಶಃ We ll 
ತದಾ ಶ್ವೇತಸ್ಯ ಸಂಸಾರಗ್ರಂಥೇರತ್ಯೆಂತದುರ್ಭಿದಃ | 

ಹರಂ ನಿರ್ಮೂಲವಿಚ್ಛೇದಿ ಕ್ರಿಯತಾಂ ತದ್ಭವಾರ್ಚೆನಂ 1 ೯॥ 
ತಸ್ಯ ಚಿಂತಾಮಣಿರ್ಗೇಹೇ ತಸ್ಯ ಕಲ್ಪದ್ರುಮಃ ಕುಲೇ | 

ಕುಬೇರಃ ಕಿಂಕರಸ್ತೆಸ್ಯ ಭಕ್ತಿರ್ಯಸ್ಯ ಶಿವೇ ಸ್ಥಿತಾ Il ac Il 


ಸೇಯಂ ಲಕ್ಷ್ಮೀಃ ಪುರಾ ಪುಂಸಾಂ ಸೇಯಂ ಭಕ್ತಿಃ ಸಮಾಹಿತಾ | 
ಸೇಯಂ ಶ್ರೇಯಸ್ಕರೀ ಮೂರ್ತಿರ್ಭಕ್ತಿರ್ಯಾ ನೃಷಭಧೈಜೇ 1೧೧॥ 


ಪ ೈಥು, ಮರುತ್‌, ಭರತ ಶೆಶಬಿಂದ್ಕು ಗೆಯ ಶಿಬಿ, ರಾಮ್ಮ ಅಂಬರೀಷ್ಯ 
ಮಾಂಧಾ ತಾ, ದಿಲೀಪ, ಭಗೀರಥ, ಸುಹೋತ್ರ, ರಂತಿಜೀವ, ಯಯಾತಿ, ಸಗರ 
ಮೊದಲಾದ ಹದಿನಾರು ಮಂದಿ ಅರಸರು ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಬಂದು ವೃಷಭಧ್ವ ಜೀಶ್ವರ 


ನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ, ಯಾಗಗೈದು ಸ್ವರ್ಗವನ್ನೈದಿದರು. 


ಹ ಸತ್ಯವಾಗಿಯೂ ಹಿತವಾಗಿಯೊ, ಸಾರವಾಗಿಯೂ ಹೇಳುನೆನು. 
ನಿಸ್ಸಾರವಾದ ಈ ದಗ್ಗ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಶಿವಾರ್ಚನೆಯೇ ಉತ್ತಮವಾದುದು. 
೮. ಮರಳಿ ಮರಳೆ ಜನ್ಮ. ಮೃತ್ಯು, ದುಃಖ, ಮುಪ್ಪೈಗಳು ಘಟೀಯಂತ 


ನ್ಯಾಯದಿಂದ ಸಂಭವಿಸುವುವು. ಇವು ಈ ಶಿವಾರ್ಚನೆಯಿಂದುಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಕೆ 


೯. ಅತ್ಯಂತ ದುರ್ಭೇದ್ಯವಾದ ಈ ಸಂಸ ಸಾರ ಗ್ರಂಥಿಯನ್ನು ನಿರ್ಮೂಲವಾಗಿ 
ನಾಶಗೊಳಿಸುವ ಶಿವಾರ್ಚನೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 

೧೦. ಶಿವಭಕ್ತನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಚಿನ್ತಾಮಣಿಯೂ, ಕಲ್ಪನೃಕ್ಷವೂ ನೆಲೆಸಿರುವುವು. 
ಅನನಿಗೆ ಕುಬೇರನೂ ಸೇವಕನಾಗುವನು. 

೧೧. ಶಿನನಲ್ಲಿರುವೆ ಭತ್ತ ಯೇ ಲಕ್ಷ್ಮಿ, 


ಇಷ್ಟವಾದ ಭಕ್ತಿಯೂ ಶ್ರೇಯಸ್ಸ 
ನುಂಬುಮಾಡುವ ಮೂರ್ತಿಯೂ ಆಗಿರುವುದು. 


~ 


೧೧೫೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೆಮೆಹಾಫುರಾಣಂ 


ಪುಸ್ಸೈಃ ಸಂಚಭಿರಸ್ಯತ್ರ ಪೂಜಯಿತ್ವಾ ಮಹೇಶ್ವರಂ | 


ದಶಾನಾಮಶ್ವಮೇಧಾನಾಂ ಫಲಂ ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ ಮಾನವಃ 1 ೧೨॥ 
ವೃಷಭಸ್ತತ್ರ ದಾತವ್ಯೋ ವೃಸಭಧ ಜಸಂನಿಧೌ | 
ಸರ್ವಪಾತಕನಾಶಾರ್ಥೆಂ ಸಮ್ಯಗ್ಯಾತ್ರಾಫಲೇಪ್ಸು ಭಿ 1೧೩॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ಮಾಂದೇ ಮೆಹುಪುರಾಣ ಏಕಾ5ಶೀತಿಸಾಹಸ್ರಾ 4° ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮೆ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಪ್ರಥಮೇ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯೇ 
ವಷ್ನಭಧ ಜೇಶ ರಮಾಹಾತೆ್ಕೆ ,ವರ್ಣನಂನಾಮ 
ಟ್‌ ಶ್ರಿಕಿ 
ಪಿಂಶತ್ಯುತ್ತ ರದ್ದಿ ಶತೆತನೋ$ಧ್ಯಾಯಃ 





೧೨. ಮನುಷ್ಯನು ಐದು ಹೊವುಗಳಿಂದ ಶಿವನನ್ನಾರಾಧಿಸಿದರೆ ಹತ್ತು 
ಅಶ್ವಮೇಧಯಾಗಗಳ ಫೆಲವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 

೧೩. ಸಂಪೂರ್ಣಯಾತ್ರಾ ಫೆಲವೆಸ್ಸಿ ಚ್ಚೆಸುವವರು ಸಕಲ ಪಾಪಗಳ ಪರಿಹಾರ 
ಕ್ಕಾಗಿ ಶಿವನ ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ ವೈ ಸಭವನ್ನು ದಾನಮಾಡಬೇಕು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾಪಿರ ಗ್ರಂಥಗಳುಳ್ಳ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದ ಮೆಹಾಪುರಾಣಿದೆ 
ಏಳನೆಯ ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೆದ ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಲೇತ್ರಮಾ ಹಾತ್ಮೆ ದೆಲ್ಲಿ 
ವೃಷಭದ್ವಜೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ ವರ್ಣ ನನೆಂಬ 
ಇನ್ನೂ ರಇಪ್ಪತ್ತ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


॥ ಶ್ರಿ ಆಈ 
ಏಕವಿಂಶತ್ಯುತ್ತ ರದ್ದಿ ಶತತಮೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 
ಖುಣಮೋ ಚನಮಾಹಾತ್ಮ $ನರ್ಣನಂ 
ಈಶ್ವರ ಉನಾಚೆ :... 
ತತೋ ಗೆಚ್ಛೇನ್ಮೆಃ ಹಾದೇವಿ ದೇವಂ ಚೆ ಯಣಮೋಚೆನಂ | 


ತಸಿ ನ್ದ ಎಸೆ € ಯಣಂನಸಾ ನ್ಮಾತಾಪಿತೃಸಮುದ್ಧ ವಂ Holl 
ನಿತರಸ್ತು pl ಸರ್ವೇ ದಿವ್ಯಕ್ಷೇತ್ರಂ ಸಮಾಗತಾಃ | 

ಪ್ರಭಾಸೇ ತಪಸಾ ಯುಕ್ತಾಃ ಸ್ಥಿತಾ ವರ್ಷಗೆಣಾನ್ಸಹೊನ್‌ ॥ ೨ 
ಅಗ್ನಿಷ್ಟಾತ್ತಾ ಬರ್ಜಿಷದಕ ಸೋಮಪಾ ಅಜ್ಯಪಾಸ್ಮಥಾ | 

ಲಿಂಗಂ ಸಂಸ್ಥಾಪಯಾಮಾಸುಃ ಸರ್ವೇ ಭಕ್ತಿಪರಾಯೆಣಾಃ il a ll 
ತತಃ ಕಾಲೇನ ಮಹತಾ ತುಷ್ಟಸ್ತೇಷಾಂ ಮಹೇಶ್ವರಃ I 

ತತಃ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷತಾಂ ಗೆತ್ವಾ ವಾಕ್ಯನೇತದುವಾಚ ಹ ॥೪॥ 
ಪರಿತುಷ್ಬೋಳ*ಸ್ಮಿ ಭದ್ರಂ ವೋ ಬ್ರೂತ ಯನ್ಮನಸೇಸ್ಸಿತಂ Ws I 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದೆ 
ಖುಣಮೋ ಚನಮಾಹಾತ್ಮೆ $ನರ್ಣನ 


ಆ ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾ ನೆ: ಮಹಾದೇವಿ! ತರುವಾಯ ಖುಣನೋಚನ 
ನೆಡೆಗೆ ಹೋಗಬೇಕು. ಆ ಮಹಾದೇವನನ್ನು ಸೆಂದರ್ಶನಮಾಡಿದ ಕೂಡಲೆ ಸೋತವ 
ಸಂಬಂಧವಾದ ಖುಣವಿರುವುದಿಲ್ಲ. 

೨. ಹಿಂದೆ ಸಕಲ ಪಿತೃಗಳೂ ಪ್ರಭಾಸವೆಂಬ ಈ ದಿವ್ಯ ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಬಂದು ಬಹು 
ವರ್ಷಗಳಕಾಲ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದ ರು. 

೩. ಅಗ್ನಿಷ್ಟಾತ್ತ » ಬರ್ಜಿಷದ ಸೋಮನ, ಆಜ್ಯಪ, ಎಂಬ ಪಿತೃ ಗಳು 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದಿಲ್ಲಿ ಲಿಂಗವನ್ನು ಸ್ಕಾ ಪಿಸಿದರು. 

೪. ಬಹುಕಾಲದಮೇಲೆ ಮಹೇಶ್ವರನು ಪ್ರ ತೈಕ್ಷನಾಗಿ ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು 
ಇಂತೆಂದನು. 

೫. ನಾನು ನಿಮ್ಮ ಭಕ್ತಿ ಗೆ ಮೆಚ್ಚಿ ರುವೆನು. ನಿಮ್ಮ ಅಭೀಷ್ಟ ವನ್ನು ಹೇಳಿರಿ. 
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೧ಿ೧ಿ೫೪ ಶಿ 


ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಪಿತರ ಊಚು :-- 
ಅಸ್ಮಾಕಂ ದೀಯತಾಂ ವೃತ್ತಿರ್ಜಗೆತ್ಯಸ್ಮಿನ್ನುಯಂ ಕೃತೇ! 
ದೇವಾನಾಂ ಚ ಯಷೀಣಾಂ ಚೆ ಮಾನುಷಾಣಾಂ ಮಹೀತಲೇ Il ೬! 
ಭನಾನೇವ ಹರೋ ಲೋಕೇ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಪದ್ಮಸಂಭವನ I 
ಆಗತ್ಯ ವರ್ಣಾಶ್ಲತ್ವಾರ ಇಹ ಯೇ ಶ್ರದ್ಧ ಯಾಸ್ವಿತಾಃ 1೭॥ 
ಪೈತ್ಯ ಕಾತ್ತು ಯಣಾನ್ಮುಕ್ತಾ ಭವಂತು ಗತಕಲ್ಮಷಾಃ ] 
ವ್ಯಸ್ತರತ್ವಂ ಸುರಶ್ರೇಷ್ಠ ಯೇಷಾಂ ವೈ ಪಿತರೋ ಗತಾಃ Hell 
ಸರ್ಪ ರ್ನಹ್ನಿನಿಸೈರ್ನಾ ಯೇ ನಾಶಂ ನೀತಾಃ ಪಿತಾಮಹಾಃ | 
ಅಪುತ್ರಾ ವಾ ಸಪುತ್ರಾ ವಾ ಸಪಿಂಡೀಕರಣಂ ವಿನಾ ॥೯॥ 
ನ ಕೃತಾನಿ ಪುರಾ ಯೇಷಾಮೇಕೋದ್ದಿಷ್ಟಾನಿ ಷೋಡಶ! 
ತಥಾ ನೈವ ನೃಷೋತ್ಸರ್ಗೋ ಗೋಹತಾಶ್ಚಾಥ ಚಾನ್ರ್ಯಜೈ 1 ಂಂ॥ 
ಅಥಾಪರೇ ಯೇ ಚೆ ಮೃತಾಃ ಶೌಚೇನ ತು ನಿನಾಕೃತಾಃ | 
ತೇ ಚಾತ್ರ ತರ್ನಿತಾಃ ಸರ್ವೇ ಪ್ರಯಾನ್ತು ಪರಮಾಂ ಗತಿಂ IW ೧೧ 
ಶ್ರೀ ಭಗನಾನುವಾಚೆ ;—- 
ಸ್ನಾತ್ವಾ ತು ಸಲಿಲೇ ಪುಣ್ಯೇ ಸಿತ್ಸಣಾಂ ಚೈವ ತರ್ಪಣಂ ] 


ಯೇ ಕರಿಷ್ಯಂತಿ ಮನುಜಾಃ ಹಿತೃಭಕ್ತಿಸರಾಯಣಾಃ ॥ as ll 
ಅಹಂ ವರಪ್ರದಸ್ತೇಷಾಂ ತಾರಯಿಷ್ಕಾಮಿ ತೆತ್ಕ್ಸೃಣಾತ್‌ | 
ಪಿತ್ವನ್ಸರ್ವಾನ್ಸ್ನ ಸಂದೇಹೋ ಯೆದಿ ಪಾಪೆಶತ್ಯೈವನ್ಯ ತಾಃ ॥ ೧೩ 1 





೯-೧೧. ಪಿತೃಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :-_ಓ ದೇವ! ಈ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ನೀನು 
ನಮಗೊಂದು ಜೀವನೋಪಾಯವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಡು. ನೀನು ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ದೇವತೆಗಳು, ಖುಹಿಗಳು ಮನುಷ್ಯರು ಇವರಿಗೆ ಉತ್ತಮ ದೇವತೆಯಾಗಿರುವೆ, ನಾಲ್ಕು 
ವರ್ಣದವರೂ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಬಂದರೆ ಹಿತ್ತಖುಣದಿಂದ ಮುಕ್ತರಾಗಿ ಪಾನ 
ರಹಿತರಾಗಲಿ. ಯಾರಪಿತೃ ಗಳು ಬ್ರ ಹ್ಮರಾಕ್ಷಸರಾಗಿರುವರೊ; ಯಾರ ಪಿಶಾಮಹರು 
ಸರ್ಪ, ಅಗ್ಗಿ ವಿಷಗಳಿಂದ ಮ್ಳ ತರಾಗಿರುವರೊ, ಯಾರಿಗೆ ಪುತ್ರ ರು ಸಹಿಂಡೀಕರಣ, 
ಏಕೋದಿ ಷ್ಟ ವೃ ಸೋತ್ಸರ್ಗಗಳನ್ನು ಮಾಡಿರುವುದಿಲ್ಲವೊ; ಯಾರು ಅಂತ್ಯಜರಿಂದ 
ಗೋವಥೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಸಿರುವರೊ, ಯಾರು ಶೌಚವಿಲ್ಲಜಿ ಮೃತರಾದರ್ಕೊ ಅವರೆಲ್ಲ 
ಮಕ್ಕಳುಳ್ಳವರಾಗಲಿ, ಇಲ್ಲದವರಾಗಲಿ ಇಲ್ಲಿ ತರ್ಪಣಮಾಡುವುದರಿಂದ ಉತ್ತಮಗತಿ 
ಯನ್ನು ಹೊಂದಲಿ. 

೧೨-೧೩. ಶ್ರಿ € ಭಗವಂತನು ಹೇಳುತ್ತಾ ನೆಪ ಪುಣ್ಯ ಜಲದಲ್ಲಿ ಮಿಂದು 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ತರ್ಪಣವನ್ನು ಮಾಡಿದ ಮಾನವರ ಹಿತೃ ಗಳು ಪಾಪಿಷ್ಕರಾಗಿದ್ದರೂ 
ಅನರನ್ನು ಉದ್ಭಾ ರಮಾಡಿ ವರವಸ್ಸೀಯುವೆನು. 





ಏಕನಿಂಶತ್ಯುತ್ತೆ ರದ್ದಿ ಶತೆತನೋ$ಧ್ಯಾಯೆಃ ೧೧೫೫ 


ಅಸ್ಮಿಂಸ್ತೀರ್ಥೀ ನರಃ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಯೋ ಲಿಂಗಂ ಪೂಜಯಿಸ್ಯತಿ | 
ಯುಷ್ಮಾಭಿಃ ಸ್ಥಾಪಿತಂ ಲಿಂಗಂ ಸ ಮುಕ್ತಃ ಪೈತೃಕಾದೃಣಾತ್‌ || ೧೪ ॥ 
ಯಸ್ಮಾದೃಣಾತ್ಟ್ರಮುಚ್ಯೇತ ಅಸ್ಯ ಲಿಂಗಸ್ಕ ದರ್ಶನಾತ್‌ | 


ತಸ್ಮಾನ್ಮಯಾ ಕೃತಂ ನಾಮ ಹ್ಯೇತಸ್ಯ ಯಣಮೋಚೆನೆಂ Il ೧೫ ॥ 
ಈಶ್ವರ ಉನಾಚೆ :... 

ಹಿರಣ್ಯಂ ಮಸ್ತಳೇ ದತ್ತಾ ಯಃ ಸ್ಮಾತಿ ಯಣನೋಚನೇ | 

ಆತ್ಮಾ ವೈ ತಾರಿತಸ್ತೇನೆ ದತ್ತಂ ಭವತಿ ಗೋಶತಂ ॥ ೧೬ I 


ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ ಸ ಭಗವಾಂಸ್ಕೃತ್ರೈನಾನ್ತರಧೀಯತ | 
ತೆಸ್ಮಾತ್ಸರ್ವಪ್ರ ಯತ್ನೇನ ತತ್ರ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಸಮಾಚರೇತ್‌ | 
ಪೂಜಯೇತ್ತ ನ್ಮಹಾದೇವಿ ಪಿತೃಲಿಂಗೆಂ ಸುರಪ್ರಿಯಂ ॥೧೭॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾ5ಶೀತಿಸಾಹಸ್ರಾ 0 ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ಮಮೇಃ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಪ್ರಥಮೇ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮಿ $ 
ಖುಣನೋ ಚನಮಾಹಾತ್ಮ $ನರ್ಣನಂ ನಾಮ 


॥ ಏಕವಿಂಶತ್ಯುತ್ತರದ್ವಿಶತತೆಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ॥ 


೧೪. ನೀನು ಪ್ರ ತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿರುವ ಲಿಂಗವನ್ನು ಈ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ತರ್ನಣ 
ಮಾಡಿದ ಮನುಷ್ಯನು ಹಿತ್ಯ ಖಯಣದಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗುವನು. 

೧೫. ಈ ಪಿತ್ಸಲಿಂಗದ ದರ್ಶನದಿಂದ ಜನರು ಖುಣಮುಕ್ತರಾಗುವುದರಿಂದ 
ಇದಕ್ಕೆ ಖುಣನೋಚನನೆಂದು ಹೆಸರಸ್ಸಿ ಟ್ರಿ ರುವೆನು. 

೧೬. ಈ ಖುಣಮೋಚನದಲ್ಲಿ ಸುವರ್ಣವನ್ನು ತಲೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಸ್ನಾನ 
ಮಾಡಿದರೆ ಆತ್ಮೋದ್ಧಾರವಾಗುವುದು. ಮತ್ತು ಶತಗೋವುಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದ 
ಪುಣ್ಯವುಂಟಾಗುವುದು. 

೧೭, ಭಗೆವಂತನು ಹೀಗೆಂದು ನುಡಿದು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಅಡೆಗಿಹೋದನು. ಆದ್ದ 
ರಿಂದೆ ಅತಿ ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ಅಲ್ಲಿ ಶ್ರಾದ್ವನನ್ನಾಚರಿಸಬೇಕು. ಮೆತ್ತು ದೇವಪ್ರಿಯವಾದ 
ಆ ಪಿತೃ ಲಿಂಗವನ್ನು ಪೂಜಿಸಬೇಕು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾವಿರಗ್ರೆಂಥಗಳುಳ್ಳ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾ೦ದಮಾಹಾಪುರಾಣದ ಏಳನೆಯ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಖುಣನೋ ಚನಮಾಹಾತ್ಮ $ನರ್ಣನವೆಂಬ 
ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


un ಶೀ ॥ 
J 
ದ್ವಾವಿಂಶತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 
ರುಕ್ಕನತೀಶ್ವ ರಮಾಹಾತ್ಮ 4ನರ್ಣನಂ 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚೆ :-- 
ತತೈನ ಸಂಸ್ಥಿತಂ ಲಿಂಗಂ ರುಕ್ಮನತ್ಯಾ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಂ | 


ಸರ್ವಷಾಪೋಪಶಮನಂ ಸರ್ನಕಾಮಫಲಪ್ರದಂ Holl 
ತತ್ರ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಮಹಾತೀರ್ಥೆೇ ಲಿಂಗಂ ಸಂಪ್ಲಾನ್ಯ ಯತ್ನತಃ | 
ವಿಸ್ರೇಭ್ಕೋ ದಾಪಯೇದ್ವಿತ್ತಂ ಮುಚ್ಯತೇ ಸರ್ವಪಾತಕ್ಕೆಃ ॥ ೨॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾ*ಶೀತಿತಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮೇ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಪ್ರಥಮೇ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಸೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
ರುಕ್ಮವತೀಶ್ವ ರೆಮಾಹಾತ್ಮ ;ನರ್ಣನಂನಾಮ 
ದ್ವಾ ನಿಂಶತ್ಯುತ್ತ ರದ್ದಿ ಶತತನೋಜಧ್ಯಾಯಃ 


ಮಾ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದೆ 


ರುಕ್ಮವತೀಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮೆ $ನರ್ಣ್ಜನಂ 


೧ ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾ ನೆ: ಅಲ್ಲಿಯೇ ರುಕ್ಮವತಿಯು ಪ ತಿಷ್ಟೆ ಮಾಡಿರು: 
ರುವ್ರದೂ, ಸಕಲ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವುದ್ಕೂ ಸಮಸ್ತೆ ಷ್ಟಾರ್ಥಗಳಿನ್ಸೀಯು 
ವುದೂ ಆದ ಒಂದು ಪಾರಮೇಶ್ವರ ಲಿಂಗವಿರುವುದು. 

೨. ಅಲ್ಲಿರುವ ಮಹಾತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಅಭಿಸೇಕಮಾಡಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ರಿಗೆ ಹ್ರವ್ಯವನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದವನು ಸಕಲ ಪಾಸಮುಕ್ತನಾಗುವನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾಫಿರಿಗ್ರಂಫಗಳುಳ ಸ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಏಳನೆಯ 
ಭಾಸಖಂಡದ ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರ ಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ ದಲ್ಲಿ 
ರುಕ್ಮವತೀಶ್ತ ರಮಾಹಾತ್ಮ $ನರ್ಣಿನವೆಂಬ 
ಇಪ್ಪತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದ್ದು, 


ಸ್ಪ 


|| ಶ್ರೀಃ 4 
ತ್ರಯೋವಿಂಶತ್ಯುತ್ತಂಶತತಮೋ5ಧ್ಯಾಯಃ 
ಷೆ (ತತೀರ್ಥಮಾಹಾತೆ ,ವರ್ಣನಂ 
ಸಭ «5 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚೆ 8. 
ತತೋ ಗೆಚ್ಛೇನ್ಮಹಾದೇನಿ ಲಿಂಗಂ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯಪೂಜಿತಂ | 
ಗಾತ್ರೋತ್ಸರ್ಗಮಿತಿ ಖ್ಯಾತಂ ತಸ್ಯ ದಕ್ಷ್ಮಣತಃ ಸ್ಥಿತಃ Wel 
ಯತ್ರ ಗಾತ್ರಂ ಹರಿತ್ಯಕ್ತಂ ಬಲಭದ್ರೇಣ ಧೀಮತಾ | 
ಅನೈೈಶ್ಚೈನ ಮಹಾಭಾಗೈರ್ಯಾದನೈಸ್ತತ್ರ ಸಂಯುಗೇ ॥ ೨॥ 
ಯತ್ರ ತೇ ಯಾದವಾಃ ಶಕ್ಷೀಣಾಃ ಬ್ರಹ್ಮಶಾಪಬಲಾಹಿನಾ | 
ಏತತ್ಸುರುಷೋತ್ತಮಂ ಶ್ಲೇತ್ರಂ ಸಮನ್ತಾದ್ಧನುಷಾಂ ಶತಂ |೩॥ 
ಯತ್ರ ಸಾಕ್ಸಾತ್ಸ್ಪಯಂ ದೇವಿ ತಿಸ್ಮತೇ ಪುರುಷೋತ್ತಮಃ | 


ರ 
ತದೇನ ನೈಷ್ಣವಂ ಸ್ಲೇತ್ರಂ ಕಲೌ ಪಾತಕನಾಶನಂ 1೪॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಖೆ (ತತೀರ್ಥಹಾಹಾತ್ಮ ಾನರ್ಣಿನೆ 
KS) 


ಗಿ ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಮಹಾದೇವಿ! ಅನಂತರ ಆ ರುಕ್ಮವತೀಶ್ವರನ 
ದಕ್ಷಿಣದಲ್ಲಿರುವ ತ್ರೆ ಟಲೋಕ್ಯ ಪೂಜ್ಯವಾದ ಗಾತ್ರೊ (ತ್ಸರ್ಗವೆಂಬ ತಿವಲಿಂಗವಿಡೆಗೆ 
ಹೋಗಬೇಕು. 

೨. ಇಲ್ಲಿ ಬಲರಾಮನೂ, ಇತರ ಯಾದವರೂ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಶರೀರನನ್ನು 
ತ್ಯಜಿಸುವರು. 

೩. ಯಾದವರು ಇಲ್ಲಿ ಬ್ರ ಹ್ಮಶಾಪವೆಂಬ ಬಲಿಷ್ಮಪಾದೆ ಸರ್ಷಷೀಷ ಸಸ 
ರಾದರು. ಈ ಪುರುಷೋತ್ತಮಕ್ಷೇತ್ರವು ಸುತ್ತಲೂ ನೂರು ಬಿಲ್ಲುಗಳ ವಿಸ್ಮೀರ್ಣ 
ವಾದುದು. 

೪. ಇಲ್ಲಿ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವು ತಾನೇ ನೆಲೆಸಿರುವನು. ಈ ವೈಷ್ಣವ ಕ್ಷೇತ್ರವು 
ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಪಾಪಗಳನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವುದು. 


೧೧೫೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣ 


ರಹಸ್ಯಂ ಪರಮಂ ದೇವಿ ತೀರ್ಥಾನಾಂ ಪ್ರವರಂ ಹಿ ತತ್‌ | 
ಪೂರ್ವಂ ಕೃತಯುಗೇ ದೇವಿ ಪ್ರೇತತೀರ್ಥಂ ಚೆ ಸಂಸ್ಕ್ಯೃತೆಂ | 


ಕಲಾ ಯೊಗೇ ತು ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇ ಗಾತ್ರೋತ್ಸರ್ಗಮಿತಿ ತ್ವಭೂತ್‌ Il x 
ಯೆಣಮೋಚನಪಾರ್ಶೇ ತು ಮಧ್ಯೇ ತು ಸಾಪಮೋಚನಾತ” | 
ಏತನ್ಮಧ್ಯಂ ಸಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ಮೃತಃ ಪಾಪೈರ್ನಿಮುಚ್ಛೆತೇ 1 ೬॥ 
ತಸ್ಯ 80 ಪಣಣ್ಯತೇ ದೇವಿ ಯತ್ರಾನಂತಫಲಂ ಮಹತ್‌ | 
ಅಶ್ಚಮೇಧಸಹಸ್ರಸ್ಯ ಫಲಂ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಹ್ಯವಾಪ್ಯತೇ Ile ll 
ಯತ್ರಾಶ್ವತ್ಸೆಂ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ಸಮಾಧಿನ್ಯಸ್ತ ಮಾನಸಃ | 

ಮುಮೋಚೆ ಮಸ್ಯ ಜಾನ್ರಾಣಾನ್ಸ $ಹ್ಮದ್ವಾಕೇಣ ಕೇಶವಃ Il 6 Il 
ತತ್ರ ನಾರಾಯಣಂ ಸಾಕ್ಸಾದ್ಬಲಭವ್ರಂ ಚೆ ರುಕ್ಮಿಣೇಂ | 

ಪೂಜಯಿತ್ವಾ ನಿಧಾನೇನ ಮುಚ್ಯತೇ ಪಾತಕತ್ರಯಾತ್‌ 1೯ 
ತತ್ರ ಸ್ನಾತ್ವಾ ನರೋ ಭಕ್ತ್ಯಾಯಃ ಸಂತರ್ಹಯತೇ ಹಿತ್ಕನ್‌ | 
ಪ್ರೇತತ್ವಾತ್ಸಿತಕೋ ಮುಕ್ತ್ವಾ ಭವಂತಿ ಶ್ರಾವ್ಧದಾಯಿನಃ | ool 
ಗೋಫ್ನುಃ ಸುರಾಪೋ ಮರ್ಮೆಧಾ ಬ್ರಹ್ಮಹಾ ಗುರುತೆಲ್ಪಗಃ | 

ತತ್ರ ಸ್ನಾತ್ವಾ ನರಃ ಸದ್ಯೋ ವಿಸಾಪಃ ಸಂಪ್ರಪದ್ಯತೇ I oe Il 


೫, ಇದು ಉತ್ತಮ ರಹೆಸ್ಕವಾದುದ್ಕೂ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದೂ 
ಆಗಿರುವುದು, ದೇವಿ! ಹಿಂಜಿ ಕೃತಯುಗದಲ್ಲಿ ಇದು ಪ್ರೇತತೀರ್ಥವೆಂದೂ, ಕಲಿಯುಗ 
ದಲ್ಲಿ ಗಾಕ್ರೊ ತ್ಸ ರ್ಗವೆಂದೂ ಪ್ರ ಸಿದ್ದವಾಯಿತು. 

೬, ಖಣಮೋಚನತೀರ್ಥದ ಪಾರ್ಶ್ವದಲ್ಲಿರುವ ಈ ತೀರ್ಥವು ಪಾಸವನು 
ನಾಶಗೊಳಿಸುವುದರಿಂದ ಇದರ ನಡುವೆ ಮತನಾದವನು ಪಾಸಮುಕ್ಕನಾಗುವನು. 

೭, ಇದರ ಯಾತ್ರೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದವನು ಅತಿಶಯ ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 
ಇಲ್ಲಿ ಮಿಂದವನು ಸಾವಿರ ಅಶ್ವಮೇಧಯಾಗಗಳ ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 

೮. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಇಲ್ಲಿ ಅಶ್ವೈತ್ಸವೈಕ್ಷವನ್ನಾ ಶ್ರಯಿಸಿ ಸಮಾಧಿನಿರತನಾಗಿ ತ್ಯಜಿಸ 
ಲಾರದ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮದ್ವಾರದಿಂದ ತ್ಯಜಿಸಿದನು. 

೯. ಇಲ್ಲಿ ಮಾನನನು ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನನ್ನೂ, ಬಲರಾಮನನ್ನೂ, ರುಕ್ಮಿಣಿ 
ಯನ್ನೂ ಪೂಜಿಸಿ ಪಾತಕತ್ರಯಗಳಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗುವನು, 

೧೦. ಮನುಷ್ಯನು ಈ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪಿತೃತರ್ನಣಗೈದು 
ಶ್ರಾದ್ಧ ಮಾಡಿದರೆ ಅವನ ಪಿತೃಗಳು ಪ್ರೇತತ್ವದಿಂದ ಮುಕ್ತರಾಗುವರು. 

ಗಿ: ಗೋಹೆತ್ಯ ಬ್ರ ಹ್ಮಹತ್ಯೆಗಳನ್ಸೆ ಸಗಿದನರೂ, ಸುರಾಪಾನ ಮಾಡಿದವರ್ಕೂ 
ಗುರುಭಾರ್ಯಾಗಮನಮಾಡಿದವರೂ ಅಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಪಾಸರಹಿತರಾಗುವರು, 


ತ್ರೆಯೋಪಿಂಶತ್ಯುತ್ತರಶತತೆನೋಕಧ್ಯಾಯಃ ೧೫೯ 


ಬಾಲ್ಕೇ ನಯಸಿ ಯತ್ಪಾಪಂ ವಾರ್ಥಕೇ ಯೌವನೆಆಪಿ ವಾ! 

ಅಜ್ಞಾನಾತ್ಮ್ಮಾನತೋ ವಾಪಿ ಯಃ ಕರೋತಿ ನರಃ ಪ್ರಿಯೇ 1 

ತತ್ರ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಪ್ರಮುಚ್ಯೇತ ತೀರ್ಥೇ ಗಾತ್ರಪ್ರನೋಚನೇ WH ೧೨೫ 

ತತ್ರ ಪಿಂಡಪ್ರದಾನೇನ ಪಿತ್ಮಣಾಂ ಜಾಯತೇ ಪರಾ | 

ತೃನ್ತಿರ್ವರ್ಷಶತಂ ಯಾವದೇತವಾಹೆ ಪುರಾ ಹರಿಃ ll ೧೩॥ 

ಯಃ ಪುನಶ್ಚಾನ್ನದಾನಂ ತು ತತ್ರ ಕುರ್ಯಾತ್ಸಮಾಹಿತಃ | 

ತಸ್ಯಾನ್ಹಯೇ*ಪಿ ದೇವೇಶಿ ನ ಪ್ರೇತೋ ಜಾಯತೇ ನರಃ ॥ ೧೪ I 
ಶ್ರೀ ದೇನ್ರ್ಯವಾಚ :-- 

ಪ್ರೀತತೀರ್ಥಮಿತಿ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಪಶ್ಚಾದ್ಗಾತ್ರನಿನೋಚನಂ | 

ವದ ಮೇ ದೇವದೇವೇಶ ಪ್ರೇತತೀರ್ಥಸ್ಯ ಕಾರಣಂ Il ೧೫ I 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚೆ : 

ಶೃಣು ದೇವಿ ಪ್ರನಕ್ಟ್ಯ್ಯಮಿ ಪ್ರೇತತೀರ್ಥಸ್ಯ ಕಾರಣಂ | 

ಯಚ್ಛ್ಚು ತ್ವಾ ಮಾನವೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಮುಕ್ತಃ ಸ್ಯಾತ್ಸರ್ವಕಿಲ್ಪಿಷ್ಟಃ ॥ ೧೬॥ 

ಪುರಾಸೀದೌ ತಮೋ ನಾಮ ಮಹರ್ಷಿಃ ಶಂಸಿತವ್ರತಃ | 


HJ 


ಭೃಗುಕುಲ್ಪಾತ್ಸಮಾಯಾತಃ ಶ್ಲೇತ್ರೇ ಪ್ರಾಭಾಸಿಕೇ ಶುಭೇ ll ೧೭॥ 
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೧೨. ಮನುಷ್ಯನು ಬಾಲ್ಯ, ಯೌವನ, ವಾರ್ಧಿಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನಾಜ್ಞಾನೆಗಳಿಂದ 
ಮಾಡಿದ ಪಾಸಗಳು ಆ ಗಾತ್ರಮೋಚೆನತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡ ವುದರಿಂದ ಸರಿಹಾರ 
ವಾಗುವುವು. 

೧೩. ಅಲ್ಲಿ ಹಿಂಡಪ್ರ ದಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ ಓಿತೃ ಗಳಿಗೆ ನೂರುವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ 
ತೃಪ್ತಿಯಾಗುವುದೆಂದು ಬಂದೆ ವಿಷ್ಣುವು ಹೇಳಿದುವನು. 

೧೪. ದೇವೇಶಿ! ಅಫ್ಲಿ ನಾವಧಾನಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಅನ್ನದಾನಮಾಡಿದವನ 
ವಂಶದಲ್ಲಿ ಮಡಿದವನು ಪ್ರೇತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೧೫. ಶ್ರೀದೇವಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ: ನಾಥ [ ಇದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ಪ್ರೇತ 
ತೀರ್ಥವೆಂದೂ, ಅನಂತರ ಗಾತ್ರ ವಿಮೋಚನತೀರ್ಥನೆಂದೂ ಹೆಸರಾಗಿದೆಯೆಂದು 
ಹೇಳಿರುವೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನು? ಹೇಳು. 

೧೬. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :. ದೇವಿ ಪ್ರೇತತೀರ್ಥವೆಂದು ಹೆಸರಾಗಳು 
ಕಾರಣವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು, ಕೇಳು. ಮಾನವನು ಇದನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೇಳಿದರೆ 
ಸಮಸ್ತ ಪಾಪಗಳಿಂದೆಲೂ ಮುಕ್ತ ನಾಗುವನು. 

೧೭೨೧೯. ಹಂದೆ ಮಹಾ ತೀಕ್ಷವಾದ ನಿಯಮವುಳ್ಳ ಗೌತಮನೆಂಜಿ ಮಹರ್ಷಿ 
ಯಿದ್ದನು. ಅವನು ಉತ್ತರಾಯಣದಲ್ಲಿ ಸೋಮೇಶನನ್ನು ನೋಡಲಿಚ್ಛೆಯಿಂದ 


೧೧೬೦ ಶ್ರೀಸ್ಮ್ಯಾಂದೆಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅಯನೇ ಚೋತ್ತರೇ ಪುಣ್ಯೇ ಶ್ರೀಸೋಮೇಶದಿದೃಕ್ಷಯಾ | 
ವೃಷ್ಟ್ಟಾ ಸೋಮೇಶ್ವರಂ ದೇವಂ ಸ್ನಾತ್ವಾ ತೀರ್ಥೇಷು ಕೃತ್ಸೃಶಃ ಚ ೧೮ ॥ 
ಸ ಗಚ್ಛಂಸ್ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾಯಾಂ ಗಾತ್ರೋತ್ಸರ್ಗಂ ತತೋ ಗತಃ 1 ೧೯ ॥ 


ಅಥಾ5ಸೌ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ದೇವಿ ಯಾವತ್ಸೀಮಾಮುಪಾಗತಃ | 


ತಾವದ್ದಿಷ್ಣುಪ್ರಿಯಂ ತತ್ರ ದದೃಶೇ ವೈಷ್ಣವಂ ವನಂ 1 ೨೦॥ 
ಪುರುಷೋತ್ತಮನಾಮಾಢ್ಯಂ ಸ್ಲೇತ್ರಂ ಚ ಧನುಷಾಂ ಶತಂ | 
ತಸ್ಮಿನ್ನೇತ್ರೇ ಸ ಚಾಪಶ್ಯತ್ಸಂಚೆ ಪ್ರೇತಾನ್ಸುದಾರುಣಾನ್‌ Hl ೨೧ |! 
ಮಹಾವೃ ಕ್ಸಸಮಾರೂಢಾನ್ಮಹಾಕಾಯಾನ್ಮಹೋತ್ಯ ಟಾನ್‌ | 
ಊರ್ಧ್ವಕೇಶಾಳ್ಭಂಕುಕರ್ಣಾನ್ಸ್ನಾಯುನದ್ಧ ಕಲೇವರಾನ್‌ 1 ೨೨H 


ವಿಮಾಂಸರುಧಿರಾನ್ನಗ್ನಾನಘ ಕೃಷ್ಣಕಲೇವರಾನ್‌ [ 

ದೃಸ್ಟಾಸೌ ಭಯಸಂತ್ರಸ್ತೋ ನಿನಷ್ಟೋ*ಸ್ಮೀತ್ಯಚಿಂತಯತ್‌ Il ೨೩॥ 
ಧ್ಯಾತ್ವಾ*ಹ ಸುಚಿರಂ ಕಾಲಂ ಧೈರ್ಯಮಾಸ್ಥಾಯ ಯತ್ನತಃ | 

ಕೇ ಯೂಯಂ ವಿಕೃತಾಕಾರಾ ದೃಷ್ಟಾಃ ಪೂರ್ವಂ ಮಯಾ ಪುರಾ ॥೨೪॥ 





ಭೃ ಗುಕಲ್ಪದಿಂದ ಪ್ರಾ ಭಾಸಿಕಕ್ಷೇತ್ರ ಕ್ಕೆ ಬಂದನು, ಅವನು ಅಲ್ಲಿ ಸೋಮೇಶ್ವರನನ್ನು 
ಕಂಡು, ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆಗೆ ಹೋಗುತ್ತ ಗಾತ್ರೋತ್ಸರ್ಗ 
ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಬಂದನು. 


೨೦. ಬಳಿಕ ಈ ಗೌತಮನು ಗಾತ್ರೋತ್ಸರ್ಗತೀರ್ಥದ ಎಲ್ಲೆಗೆ ಬರುತ್ತ 
ಫಿ ಇದ್ದ 
ವಿಷ್ಣುಪ್ರಿಯವಾದ ವೈಸ್ಟವಕ್ಷೇತ್ರವನವನ್ನು ಕಂಡನು. 


೨೧. ಇವನು ನೂರು ಬಿಲ್ಲುಗಳ ಪ್ರಮಾಣದ ಆ ಪುರುಷೋತ್ತಮ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಭಯಂಕರವಾದ ಐದು ಪ್ರೇತಗಳನ್ನು ಕಂಡನು. 


೨೨-.೨೩. ಅಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ ಮರವನ್ನೇರಿಕುಳಿತಿರುವುವೂ, ದೊಡ್ಡ ಶರೀರ 
ವುಳ್ಳುವೂ, ಅತಿಭಯಂಕರಗಳ್ಕೂ ಮೇಲ್ಮುಖವಾದ ಕೂದಲುಳ್ಳು ವೂ ಶೆಂಕುವಿನಂತೆ 
ಕಿವಿಯುಳ್ಳುವೂ ನರಗಳ ಗೂಡಿನ ದೇಹವುಳ್ಳುವೂ, ರಕ್ತಮಾಂಸಗಳಿಲ್ಲದುವೂ 
ಕರಿಯದೇಹವುಳ್ಳುವೂ, ಆದ ಆ ಪ್ರೇತಗಳನ್ನು ಕಂಡು ಅವನುಭಯದಿಂದ 
ಇನ್ನು ನಾನುಸತ್ತೆ ನೆಂದು ಚಿಂತಾಕ್ರಾ ಂತನಾದನು, 


೨೪-೨೫. ಬಹಳ ಹೊತ್ತು ಆಲೋಚಿಸಿ ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ಧೈರ್ಯ 
ತಾಳಿ “ ಭಯಂಕರಾಕಾರವುಳ್ಳ ನೀವಾರು ? ನಾನು ಯಾವಾಗಲೂ ನಿಮ್ಮನ್ನು 


ತ್ರೆಯೋಪಿಂಶತ್ಕುತೆ ರಶತತಮೋ$ಧ್ನಾಯಃ ಗಿಗಿ೬ಗಿ 
85 ತ 


ನ ಕದಾಚಿದ್ಯಥಾ ಯೂಯಂ ಕಿಮರ್ಥಂ ಶ್ಲೇತ್ರಮಧ್ಯತಃ ! 

ಧಾವಮಾನಾಃ ಸುದು8ಖಾರ್ತಾ ಏತನ್ಮೇ ಕೌತುಕಂ ಮಹತ್‌ | ೨೫ | 
ಪ್ರೇತಾ ಊಚುಃ :- 

ವಯಂ ಪ್ರೇತಾ ಮಹಾಭಾಗ ದೂರಾದಿಹೆ ಸಮಾಗತಾಃ | 


ಶ್ರುತ್ವಾ ತೀರ್ಥವರಂ ಪುಣ್ಯಂ ಪ್ರವೇಶಂ ನ ಲಭಾಮಹೇ ॥ ೨೬ || 

ಗಣೈರಂತರ್ಧಾನಗತೈಃ ಪ್ರಹಾರೈರ್ಜರ್ಜರೀಕೃತಾಃ | 

ಲೇಖಕೋ ರೋಹಕಶ್ಚೈವ ಸೂಚಕಃ ಶೀಘ್ರಗಸ್ತಥಾ 1 ೨೭ |! 

ಅಹಂ ಹೆರ್ಯುಷಿತೋ ನಾಮ ಪಣ್ಣುಮಃ ಪಾಪೆಕೃತ್ತಮಃ ॥ ೨೮ ॥ 
ಗೌತಮ ಉವಾಚ :- 

ಸ್ರೇತಯೋನ್‌ೌ ಪ್ರವೃತ್ತಾನಾಂ ಕೇನ ನಾಮಾನಿ ಕೃತ್ಸ್ನಶಃ | 

ಯುಷ್ಮಾಕಂ ನಿರ್ಮಿತಾನ್ಯೇವಮೇತನ್ಮೇ ಕೌತುಕಂ ಮಹತ್‌ Il ೨೯॥ 
ಪ್ರೇತಾ ಊಚುಃ :- 

ಯಾಚಮಾನಸ್ಯ ವಿಪ್ರಸ್ಯ ಲಿಖತ್ಯೇಷ ಧರಾತಲೇ | 

ನೋತ್ತರಂ ಪಠತೇ ಕಿಂಚಿತ್ತೇನಾಸೌ ಲೇಖಕಃ ಸ್ಮೃತಃ Wl ೩೦॥ 


ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. ನೀವು ಏತಕ್ಕೆ ಈ ಕ್ಷೇತ್ರದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ದುಃಖದಿಂದ ಓಡುತ್ತಿ ರುವಿರಿ. 
ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಬಹಳ ಕುತೂಹೆಲವುಂಬಾಗಿಡೆ”. ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು. 


೨೬. ಪ್ರೇತಗಳು ಹೇಳುತ್ತವೆ :--ಎಲೈ ಭಾಗ್ಯಶಾಲಿಯೆ ! ಇದು ಉತ್ತಮತೀರ್ಥ 
ವೆಂದು ಕೇಳಿ ನಾವು ದೂರದೇಶದಿಂದಿಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದ ಪ್ರೇತಗಳು. ಆದರೆ ನಮಗಿಲ್ಲಿ 
ಪ್ರವೇಶವು ದೊರೆಯಲಿಲ್ಲ. 


೨೭-೨೮. ಇಲ್ಲಿ ಆಡಗಿಕೊಂಡಿರುವ ಪ್ರ ಮಹಗಣಗಳು ನಮ್ಮನ್ನು ಹೊಡೆದು 
ಪುಡಿಮಾಡಿರುವುವು. ಲೇಖಕ್ಕ ರೋಹೆಕ, ಸೂಚಕ, ಶೀಘ್ರಿಗೆ, ಪರ್ಯುಹಿತ ಎಂಬ 
ಐದುಮಂದಿ ಪ್ರೇತಗಳಲ್ಲಿ ನಾನು ಐದೆನೆಯ ಪಾಪಿಷ್ಠನಾದ ಪರ್ಯುಹಿತ ನಾಗಿರುವೆನು. 

೨೯. ಗೌತಮನು ಹೇಳುತಾನೆ :--ಪ್ರೇತರಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದ ನಿಮಗೆ ಇಂತಹ 
ಹೆಸರನ್ನು ಯಾರಿಟ್ಟರು? ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಬಹಳ ಕುತೂಹಲವುಂಟಾಗಿದೆ. 

೩೦. ಪ್ರೇತಗಳು ಹೇಳುತ್ತವೆ ಇವನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ತನ್ನ ಹೆತ್ತಿರ ಬಂದು 
ಬೀಡುತಿ ರಲು ಭೂಮಿಯನ್ನು ಕೆರೆಯುತ್ತ ಉತ್ತರ ಹೇಳುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದ್ದ ರಿಂದ 
ಇವನು ಲೇಖಕನಾದನು. 


೧೧೬೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂಮಹಾಪ್ರ ರಾಣಂ 


ದ್ವಿತೀಯೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಭಯಾತ್ರಾಸಾದಮಧಿರೋಹತಿ | 


ತತೋ*ಸಾ ರೋಹಕಾಖ್ಯೋ*ಭೂಚ್ಛೈಣು ವಿಪ್ರ ಕೃತೀಯಕಂ il ao Hl 
ಸೂಚಿತಾ ಬಹವೋ5ನೇನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ವಿತ್ತಸಂಯುತಾಃ | 


ರಾಜ್ಞೇ ಪಾಪೇನ ತೇನಾಸೌ ಸೂಚೆಕೋ ಭುವಿ ವಿಶ್ರುತಃ ॥ ೩೨! 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣೈಃ ಸ್ರಾರ್ಥ್ಯಮಾನಸ್ತು ಶೀಘ್ರಂ ಧಾವತಿ ನಿತ್ಯಶಃ | 
ನ ಕದಾಚಿದ್ದದಾತಿ ಸ್ಮ ತೇನಾಸೌ ಶೀಘ್ರಗಃ ಸ್ಮೃತಃ 1 ೩೩॥ 


ಮಯಾ ಕದನ್ನಂ ದತ್ತಂ ಚ ಪರ್ಯುಸಷಿತಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮೇ | 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇಭ್ಯಃ ಸದಾ ದಾನಂ ಮಿಷ್ಟ್ಬಾನ್ನೇನ ತು ಪೋಷಣಂ ! 

ತಸ್ಮಾತ್ಸರ್ಯುಷಿತೋನಾಮ ಸಂಜಾತೋ5ಹಂ ಧರಾತಲೇ Il ೩೪॥ 
ಗೌತಮ ಉವಾಚ :- 

ನ ವಿನಾ ಭೋಜಸೇನೈವ ವರ್ತಂತೇ ಪ್ರಾಣಿನೋ ಭುನಿ | 


ಕಿಮಾಹಾರಾ ಭವಂತೋ ವೈ ವವಧ್ಧಂ ಮಮ ಕೌತುಕಾತ್‌ | ೩೫ ॥ 
ಪ್ರೇತಾ ಊಚು : 

ಪ್ರಾಪ್ತೇ ಭೋಜನಕಾಲೇ ತು ಯತ್ರ ಯುದ್ಧಂ ಪ್ರವರ್ತತೇ 

ತಸ್ಯಾನ್ಸಸ್ಯ ರಸ ಸರ್ವಂ ಭುಂಜಾಮೋ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮ W ೩೬ | 








೩೧. ಈ ಎರಡನೆಯವನು ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನ ಭಯದಿಂದ ಮನೆಯ ಮಹೆಡಿಯನ್ನು 
ಹೆತ್ತಿಹೋಗುತ್ತಿವ್ದನು. ಆದ್ದರಿಂದ ರೋಹಕನಾದನು. 

೩೨. ಈ ಮೂರನೆಯವನು ದ್ರವ್ಯವುಳ್ಳ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ದೊರೆಗೆ ತಿಳಿಸುತ್ತಿ 
ದ್ದನು. ಆ ಪಾಪದಿಂದ ಸೂಚಕನೆಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದನು- 

೩೩. ಇವನು ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರು ಬೇಡಲು ಬಂದ ಕೂಡಲೆ ಶೀಘ್ರ ವಾಗಿ ಓಡುತ್ತಿ 
ನ್ನು ಒಂದು ಸಾರಿಯೂ ದಾನಮಾಡುತ್ತಿ ರಲಿಲ್ಲ. ಅದರಿಂದ ಶೀಘ್ರ ಗನೆಂದು 
ಪ್ರಸಿದ್ಧ ನಾದನು. 

೩೪. ನಾನು ಉತ್ತಮ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನಿಗೆ ಮಿಷ್ಟ್ರಾನ್ಸ ವನ್ಸಿತ್ತು ಪೋಷಿಸುವುದಕ್ಕೆ 
ಬದಲಾಗಿ ತಂಗಳನ್ನವನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದೆನು. ಅದರಿಂದ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಪರ್ಯುಸಿತೆ 
ನೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾಜಿನ. 

೩೫. ಗೌತಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಭೋಜನ 
ವಿಲ್ಲದೆ ಜೀವಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ನೀವು ಏನನ್ನು ತಿಂದು ಜೀವಿಸುತ್ತೀರಿ? ಹೇಳಿರಿ. ನನಗೆ 
ಅದನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂದು ಕುತೂಹೆಲವುಂಬಾಗಿದೆ. 

೩೬. ಪೇತಗಳು ಹೇಳುತ್ತವೆ ಊಟದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಯಾವನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಜಗಳವು ನಡೆಯುವುದೊ ; ನಾವು ಆ ಮನೆಯ ಯಜಮಾನನ ಅನ್ನದ ರಸವನ್ಸೈಲ್ಲ 
ಹೀರುವೆವು. 





೩೧ 


ತ್ರಯೋನಿಂಶತ್ಯುತ್ತ ರಶತತೆನೋ6ಧ್ಯಾಯಃ ೧೧೬೩ 


ನಾನುಲಿ ಪ್ಲೇ ಧರಾಪೃಹ್ಮೇ ಯತ್ರ ಭುಂಜಂತಿ ಮಾನವಾಃ | 


ಭ_ಷ್ಟಶೌಚಾ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠ ತೆವಸ್ಮಾಕಂ ತು ಭೋಜನಂ 1 ೩೭॥ 
ಅಪ್ರಕ್ಸಾಲಿತಸಾದಸ್ತು ಯೋ ಭುಂಕ್ತೇ ದಸ್ತಣಾಮುಖಃ | 

ಯೋ ನೇಷ್ಟಿತಶಿರಾ ಭುಂಕ್ತೇ ಪ್ರೇತಾ ಭುಂಜಂತಿ ನಿತ್ಯಶಃ ll ೩೮ ॥ 
ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಸಂಪಶ್ಯತೇ ಶ್ವಾ ಚೇನ್ನಾರೀ ಚೈವ ರಜಸ್ವಲಾ | 

ಅನ್ರ್ಯ ಜಃ ಶೂಕರಶ್ಚಾನ್ನಂ ತೆದಸ್ಮಾಕಂ ತು ಭೋಜನೆಂ 1೩೯॥ 
ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಕ್ರಮಾಗತಂ ವಿಪ್ರಂ ಪೂಜಿತಂ ಪ್ರಪಿತಾಮಪೈಃ | 

ಯೋ ದಾನಂ ದಡಕೇ5ನ್ಯಸ್ಮೈ ತಸ್ಮೆ $ ಚಾತುಷ್ಟಚೇತಸಾ HH ೪0 | 


ತಸ್ಯ ದಾನಸ್ಯ ಯತ್ನು ನ್ಸಿಣ್ಯಂ ತದಸ್ಮಾ' ಗ ಪ್ರ ಬೇ I 
ಚ ನ್ಗ ಹೇ ಸದೋಚ್ಛಿಷ್ಟ ೦ He ಚ ಲಹೋ ಭವೇತ್‌ | 


ವೆ ಶೃಜೇವನಿಹೀನೇ ತು ತತ್ರ ಭುಂಜಾಮಹೇ ವಯಂ 1 vo ll 
ಗೌತಮ ಉವಾಚೆ :- 

ಯುಷ್ಮಾಕಂ ಕೀದೃಶೇ ಗೇಹೇ ಪ್ರನೇಶೋ ನ ಚೆ ವಿದ್ಯತೇ! 

ಸತ್ಯಂ ವದತ ಮಾ5ಸತ್ಯೆಂ ಸತ್ಯಂ ಸಾಧುಷು ಸಂಗತಂ Il ೪೨॥ 


೩೭. ಶೌಚವಿಲ್ಲದ ಮನುಷ್ಯರು ಸಾರಿಸದನೆಲದಲ್ಲಿ ಊಟಿಮಾಡಿದರಿ 
ಆ ಊಟವು ನಮಗಾಗುವುದು. 

೩೮. ಕಾಲನ್ನು ತೊಳೆಯಜಿ ದಕ್ಷಿಣಾಭಿಮುಖನಾಗಿ ಭುಂಜಿಸುವವನ 
ಭೋಜನವೂ, ತಲೆಗೆ ಬಟ್ಟಿ ಯನ್ನು ಸುತ್ತಿಕೊಂಡು ಊಟಮಾಡುವವನ ಭೋಜನವೂ 
ನಮನಾಗುವುದು. 

೩೯. ಶಾ ್ರಾದ್ಭದ ಅನ್ನ ವನ್ನು ನಾಯಿ, ರಜಸ್ವ ಲೆಯಾದ ಹೆಂಗಸ್ಕು ಚಂಡಾಲ್ಕ 
ಹಂದಿಗಳು ನೋಡಿದರೆ ಅದು ನಮಗೆ ಭೋಜನದ ಇ ವಾಗುವುದು. 

೪೦-೪೧. ಪ್ರಹಿತಾಮಹಾದಿಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಲ್ಲ ಸಲ್ಪಟ್ಟು ಕುಲಕ್ರಮದಿಂದ ಬಂದೆ 
ಬ್ರಾ ಹೆ ಿಣನನ್ನು ತ್ಯಜ ಅಸಂತುಷ್ಟವಾದ ವ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಇತರನಿಗೆ ಪಾನಮಾಡು 
ಜ್ಯ ಸ ಪುಣ್ಯ ವು ನಮಗೆ ಲಭಿಸುವುದು ವೈಶ್ವ ದೇವವಿಲ್ಲದೆ ಎಂಜಲು ಜಗಳ 
ಗಳಿಂದ ತುಂಬಿರುವ ಕೆ ಯಲ್ಲಿ ನಾವು ಭುಜಿ ಜಿಸುನೆವು 

೪೨. ಗೌತಮನು ಹೇಳುತ್ತಾ ನೆ:-ಥಿಮಗೆ ಎಂತಹ 
ದೊರೆಯುವುದಿಲ್ಲ? ಸತ್ಯ ವಾಗಿ ಹೇಳಿರಿ. ಸಾಧುಗಳಲ್ಲಿ ಸತ್ಯವನ್ನ ನು 


ನಿ೧೬೪ ಶ್ರೀ ಸಾ ೦ದೆಮೆಹಾಫೆರಾಜಂ 
ಕೆ 


ಪ್ರೇತಾ ಊಚುಃ :- 
ವೈಶ್ವದೇವೋದ್ಭನಾ ಯತ್ರ ಧೂಮವರ್ತಿಃ ಪ್ರದೃಶ್ಯತೇ | 
ತಸ್ಮಿನ್ಸೇಹೇ ನ ಚಾಸ್ಮಾಕಂ ಪ್ರವೇಶೋ ವಿದ್ಯತೇ ದ್ವಿಜ 1 va ll 
ಯಸ್ಮಿನ್ಸೃಹೇ ಪ್ರಭಾತೇ ತು ಕ್ರಿಯತೇ ಚೋಪಲೇಪನಂ | 
ವಿದ್ಯತೇ ವೇದನಿರ್ಫೊೋಷಸ್ತತ್ರಾಸ್ಮಾಕಂ ನ ಕಿಂಚನ ॥ ೪೪ ॥ 
ಗೌತಮ ಉವಾಚ: 
ಕೇನ ಕರ್ಮವಿಸಾಕೇನ ಪ್ರೇತತ್ವಂ ವ್ರಜತೇ ನರಃ | 
ಏತನ್ಮೇ ವಿಸ್ತರೇಣೈವ ಯಥಾವದ್ವಕ್ತುಮರ್ಹೆಥ ॥ ೪೫ ll 
ಪ್ರೇತಾಊಚುಃ :-- 
ಮೃಷಾಪಹಾರಿಣೋ ಯೇ ಚೆ ಯೇ ಚೋಟಚ್ಛಿಸ್ಟಾ ವ್ರಜಂತಿ ಚ! 
ಗೋಬ್ರಾಹ್ಮಣಹತಾಶ್ಚೈವ ಪ್ರೇತತ್ವಂ ತೇ ವ್ರಜಂತಿ ಹಿ Il ೪೬ Il 
ಸೈಶುನ್ಯನಿರತಾ ಯೇ ಚೆ ಕೂಟಿಸಾಶ್ಸ್ಯರತಾ ನರಾಃ | 
ನ್ಯಾಯೆಪಕ್ಷೇ ನ ವರ್ತಂತೇ ಮೃತಾಃ ಪ್ರೇತಾ ಭವಂತಿ ತೇ! 
ಶ್ಲೇಷ್ಮಮೂತ್ರಪುರೀಷಾಣಿ ಯೇ ಸ್ಲಿಸಂತಿ ಸರೋವರೇ | 
ಪ್ರೇತತ್ವಂ ತೇ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ನಿಚರಂತಿ ಚ ಮಾನವಾಃ 1 ೪೮ ॥ 


೪೩. ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣ! ವೈಶ್ವಜೀವದಿಂದುಂಭಾದ ಹೊಗೆಯು ಕಾಣುವೆ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ನಮಗೆ ಪ್ರವೇಶವು ದೊರೆಯುವುದಿಲ್ಲ. 

೪೪. ಬೆಳಗ್ಗೆ ವೇದಘೋಷವೂ, ಗೋಮಯಲೇಪನವೂ ಮಾಡುವ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ನಮಗೆ ಪ್ರವೇಶವು ಲಭಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 

೪೫. ಗೌತಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಮನುಷ್ಯನು ಯಾವಕರ್ಮದ ಪರಿಣಾಮ 
ದಿಂದ ಪ್ರೇತನಾಗುವನು? ಇದನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ನನಗೆ ಹೇಳಲರ್ಹನಾಗಿರುವೆ. 

೪೬. ಪ್ರೇತಗಳು ಹೇಳುತ್ತವೆ :-. ಸುಳ್ಳನ್ನು ಹೇಳಿ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಅಪಹರಿಸು 
ವವರೂ, ಉಚ್ಛೆಷ್ಟ್ಯವನ್ನು ಭುಂಜಿಸುವವರೂ, ಗೋಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವವರೂ 
ಪ್ರೇತರಾಗುವರು. 

೪೭. ಚಾಡಿಹೇಳುವವರೂ, ಸುಳ್ಳು ಸಾಕ್ಷಿ ನುಡಿಯುವವರ್ಕೂ ಅನ್ಯಾಯನಿರ 
ತೆರೂ, ಮೃ ತರಾಗಿ ಪ್ರೆ ೇತರಾಗುವರು. 

೪೮. ಸರೋವರದಲ್ಲಿ ಕಫ, ಮೂತ್ರ, ಅಮೇಧ್ಯಗಳನ್ನು ಎಸೆಯುವವರು 
ಪ್ರೇತತ್ವವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಸಂಚರಿಸುವರು. 


ತ್ರಯೋ ನಿಂಶೆ ತ್ಯುತ್ತೆ ರಶತತೆನೋತಧ್ಯಾ ಯೆ ೧೧೬೫ 


ದೀಯಮಾನಂತು ವಿಪ್ರಾಣಾಂ ಗೋಷು ವಿಸ್ರಾತುರೇಷು ಚೆ | 


ಮಾ ದೇಹೀತಿ ಪ್ರಜಲ್ಪನ್ನಸ್ತೇ ಚೆ ಪ್ರೇತಾ ಭವಂತಿ ಚ ll ve 
ಶೂದ್ರಾನ್ಸೇನೋದರಸ್ಥೇನ ಯದಿ ವಿಪ್ರೋ ಮ್ರಿಯೇತ ವೈ | 

ಪ್ರೇತತ್ವಂ ಯಾತ್ಯಸೌ ನೂನಂ ಯದ್ಯಪಿ ಸ್ಯಾತ್ಸಡಂಗವಿತ್‌ | ೫೦ 
ಯಸ್ಪ್ರೀಹಂಲೇ ಬಲೀವರ್ದಾನ್ಹಾಹಯೇನ್ಮದಸಂಯುತಃ | 

ಅಮಾವಾಸ್ಕಾಂ ನಿಶೇಷೇಣ ಸ ಪ್ರೇತೋ ಜಾಯತೇ ನರಃ ಟ ೫೧ 


ನಾಸ್ತಿ ಕೋ ನಿಂದಕ ಕ್ಲುದ್ರೋ ನಿತ್ಯನೈಮಿತ್ಯವರ್ಜಿತಃ | 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನ್ಹ್ಮೇಷ್ಟಿ ಯೋ ನೂನಂ ಸ ಪ್ರೇತೋ ಜಾಯತೇ ನರಃ ॥ ೫೨॥ 
ನಿಶ್ಚಾಸಘೂತಕೋ ಯಸ್ತು ಬ್ರಹ್ಮಹಾ ಸ್ತ್ರೀವಢೇ ರತಃ | 

ಗೋಫಘ್ನೋ ಗುರುಘ್ನುಃ ಪಿತೃಹಾ ಸ ಪ್ರೇತೋ ಜಾಯತೇ ನರಃ 1೫೩ || 
ಯಸ್ಯ ನೈವ ಪ್ರದತ್ತಾನಿ ಏಕೋದ್ದಿಷ್ಟಾನಿ ಸೋಡಶ | 


ಮೃತಸ್ಯ ನ ವೃಷೋತ್ಸರ್ಗೆಃ ಸ ಪ್ರೇತೋ ಜಾಯತೇ ನರಃ | ೫೪ || 
ಏತದ್ಧಿ ಸರ್ವಮಾಖ್ಯಾತಂ ಯತ್ಸೃಷ್ಟಾಃ ಸ್ಮ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮ | 
ಭೂಯೋ ಬ್ರೂಹಿ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠ ಯಶ್ನಾಸ್ತಿ ತವ ಸಂಶಯಃ il ೫೫ Il 


ಕಾ ಅ ವ ಸಣ ಸ್ಯ ಸ್ಮ“ ಈ... 


೪೯. ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ಗೋವು, ರೋಗಿಗಳಿಗೆ ಕೊಡುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕೊಡಬೇಡ 
ವೆಂದು ಅಡ್ಡಿ ಮಾಡುವವರು ಪ್ರೇತರಾಗುವರು- 

೫೦. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಷಡೆಂಗಸಹಿತವಾಗಿ ವೇಧ. ಧ್ಯಯನವನ್ನು ಮಾಡಿದವ 
ನಾದರೂ ಶೂದ್ರಾನ್ನವನ್ನು ತಿಂದು ಮೃತನಾದರೆ ಪ್ರೇತನಾಗುವನು. 

೫೧. ಅಮಾವಾಸ್ಯೆ ಯದಿನ ಮತ್ತನಾಗಿ ನೇಗಿಲಿಗೆ ಎತ್ತು, ಹೆಂಗಸು ಇವರನ್ನು 
ಕಟ್ಟ ಎಳೆಸುವವನು ಪ್ರೆ ೇತನಾಗುವನು. 

೫೨. ನಾಸ್ತಿಕ, ವೇದೆನಿಂದಕ, ಅಲ್ಪ, ವಿತ್ಯನೈಮಿತ್ತಿಕ ಕರ್ಮಬಾಹ್ಯ, 
ಭ್ರಾಹ್ಮಣದ್ವೇಷಿ ಇವರು ಪ್ರೇತರಾಗುವರು- 

೫೩. ವಿಶ್ವಾಸಘಾತಕ, ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣ, ಸ್ತ್ರೀ, ಗೋವು, ಗುರು, ಪಿತೃ ಇವರನ್ನು 
ನಧಿಸುವವನು ಪ್ರೆ €ತನಾಗುವನು. 

೫೪. ಮತನಾದ ಯಾವೆ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಏಕೋದ್ದಿಷ್ಟ, ಸೋಡಶ, 
ವೃಸೋತ್ಸರ್ಗೆಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವೊ, ಅವನು ಪ್ರೇತನಾಗುವನು. 

೫೫. ಬ್ರಾಹ್ಮಣವರ್ಯ! ನೀನು ಕೇಳಿದುದನ್ನೆಲ್ಲ ಹೇಳಿರುವೆನು, ಇನ್ನೇ 
ನಾದರೂ ಸಂಶಯನಿದ್ದರೆ ಕೇಳು. 


೧೧೬೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೆಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಗೌತಮ ಉವಾಚ :- 

ಯೇನ ಕರ್ಮನಿಸಾಕೇನ ನ ಪ್ರೇತೋ ಜಾಯತೇ ನರಃ | 

ತನ್ಮೇ ನದತ ನಿಶ್ಶೇಷಂ ಕೌತುಕಂ ಮೆಟತ್ರ ವಿದ್ಯತೇ Il ೫೬ I 
ಪ್ರೇತಾ ಊಚುಃ :- 

ತೀರ್ಥೆಯಾತ್ರಾರತೋ ಯಸ್ತು ದೇನಾರ್ಚನಸರಾಯೆಣಃ | 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇಷು ಸದಾ ಭಕ್ತೋ ನೆ ಪ್ರೇತೋ ಜಾಯತೇ ನರಃ 18೭೩॥ 
ನಿತ್ಯಂ ಶೃಣೋತಿ ಶಾಸ್ತ್ರಾಣಿ ನಿತ್ಯಂ ಸೇವತಿ ಪಂಡಿತಾನ್‌ | 
ವೃದ್ಧಾಂಸ್ತು ಪೃಚ್ಛತೇ ನಿತ್ಯಂ ನ ಸ ಪ್ರೇತೋ ನಿಜಾಯೆತೇ ॥ ೫೮ | 


ಏತೆಸ್ಮಾತ್ಯಾರಣಾತ್ರಾಪ್ತಾ ವಯಂ ಸರ್ವೇ ಸುದೂರತಃ | 
ನ ಶಕ್ನುಮೋ ಪ್ರವೇಷ್ಟುಂ ಚ ಪುಣ್ಯಲಆಸ್ಮಿನ್ಸೇತ್ರ ಉತ್ತಮೇ ॥೫೯॥ 
ನಿರ್ವಿಣ್ಣಾಃ ಪ್ರೇತರೂಸೇಣ ತಸ್ಮಾತ್ರ್ಮಂ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮ ! 


ಗೆತಿರ್ಭನ ಮಹಾಭಾಗ ಸರ್ವೇಷಾಂ ನಃ ಪ್ರಯತ್ನತಃ | ೬೦॥ 
ಗೌತನು ಉವಾಚ :- 

ಕಥಂ ವೋ ಜಾಯತೇ ನೋಸ್ಟೋ ನದಧ್ಯಂ ಕೃತ್ನ್ನಶೋ ಮಮ | 

ಕೃಪೆಯಾವಿಷ್ಟಚಿತ್ತೊೋಟಹಂ ಯತಿಷ್ಯೇ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ Wao ll 


_——————— 








೫೬. ಗೌತಮನು ಹೇಳುತ್ತಾ ಕೆ ;--ಮನುಷ್ಯನು ಯಾವೆಕರ್ಮಗಳ ಪರಿಣಾಮ 
ದಿಂದ ಪ್ರೆ ತೆನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅದನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನನಗೆ ಹೇಳಿರಿ. ಈ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಕುತೂಹೆಲವುಂಟಾಗಿದೆ. 

೫೭. ಪ್ರೇತಗಳು ಹೇಳುತ್ತವೆ :--ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆ ಯಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತನ್ಕೂ ದೇವ 
ಪೂಜೆಯಲ್ಲಿ ನಿರತನ್ಕೂ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಭಕ್ತಿ ಯುಳ್ಳವನೂ ಪ್ರೆ ೇತನಾಗು 
ವುದಿಲ್ಲ. 

೫೮. ಯಾವಾಗಲೂ ಶಾಸ್ತ್ರ ಶ್ರವಣಮಾಡುವವನೂ, ಜ್ಞಾ ನಿಗಳನ್ನು ಸೇವಿಸು 
ವೆವನೂ, ವೃ ದ್ಭರ ನುಡಿಯನ್ನು ನಡೆಯಿಸುವವನೂ ಪ್ರೆ (ತರಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೫೯. ಇದಕ್ಕಾಗಿ ನಾವೆಲ್ಲ ಬಹಳ ದೂರದಿಂದ ಬಂದಿರುವೆವು. ಆದರೆ 
ಪವಿತ್ರವಾದ ಈ ಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಲು ಶಕ್ತರಾಗಿಲ್ಲ. 

೬೦. ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮ ! ನಾವು ಈ ಪ್ರೇತರೂಪದಿಂದ ಖಿನ್ನರಾಗಿದ್ದೇವೆ 
ಭಾಗ್ಯಶಾಲಿಯೆ ! ನೀನು ನಮಗೆಲ್ಲ ಉತ್ತ ಮಗತಿಯನ್ನು ತೋರು. 

೬೧. ಗೌತಮನು ಹೇಳುತ್ತಾ ನೆ:--ನಿಮಗೆ ಯಾವರೀತಿಯಿಂದ ಈ ಪ್ರೇತ 
ಜನ್ಮವು ತೊಲಗುವುದು ? ಅದನ್ನು ಸಂಪೊರ್ಣವಾಗಿ ನನಗೆ ಹೇಳಿರಿ. ನಾನು 
ಐಯೆಗೊಂಡಿದ್ದೇನೆ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯತ್ನಿಸುವೆನು. 


ತ್ರಯೋವಿಂಶತ್ಯುತ್ತೆ ರಶತತನೋತಧ್ಯಾಯೆಃ ೧೧೬೭ 


ಪ್ರೇತಾ ಊಚುಃ :-- 


ಪ್ರಭೊತಕಾಲಮಸ್ಮಾಕಂ ಪ್ರೇತತ್ವೇ ತಿಷ್ಕತಾಂ ವಿಭೋ | 

ನ ತ್ವಭ್ಯೇತಿ ಪುಮಾನ್ಶಶ್ಚಿದಸ್ಮಾಕಂ ಯೋ ಗತಿರ್ಭನೇತ್‌ | ೬೨ | 
ತಸ್ಮಾತ್ರ್ಮಂ ದೇಹಿ ನಃ ಶ್ರಾವ್ಧಂ ಗತ್ವಾ ಸ್ಲೇತ್ರಂ ತು ವೈಷ್ಣವಂ | 
ನಾಮಗೋತ್ರಾಣಿ ಚಾದಾಯ ಮೋಕ್ಷಂ ಯಾಸ್ಕಾಮುಹೇ ತತಃ ॥ ೬೩॥ 


ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ :-- 
ತತೊಲಸೌ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ಗತ್ವಾ ದಯಾನಿಷ್ಟೋ ಹೆಕೇರ್ಗ್ಗಹಂ | 
ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಚೆ ಪ್ರದದೌ ತೇಷಾಮೇಕೈಕಸ್ಯ ಪೃಥಕ್ಟ್ರ್ಯೃಥತ್‌ | ೬೪ ॥ 
ಯೆಸ್ಯ ಯೆಸ್ಯ ಯದಾ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಕರೋತಿ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಃ | 
ಸ ರಾತ್ರೌ ಸ್ವಸ್ಥ ಏತ್ಯೇನಂ ದರ್ಶನೆ ವಾಕ್ಕಮಬ್ರನೀಕ್‌ ॥ ೬೫॥ 
ಪ್ರಸಾದಾತ್ತನ ನಿಪ್ರೇಂದ್ರ ಮುಕ್ತೊ5ಹಂ ಪ್ರೇತೆಯೋನಿತಃ | 
ಸ್ಪಸ್ತಿ ತೇ4ಸ್ತು ಗಮಿಷ್ಯಾಮಿ ವಿಮಾನಂ ಮೇ ಹ್ಯುಪಸ್ಥಿತೆಂ Il ೬೬ ॥ 
ಏವಂ ಸಂತಾರಿತಾಸ್ತೇನ ಚತ್ವಾರಸ್ತೇ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ Hae ll 


೬೨. ಪ್ರೇತಗಳು ಹೇಳುತ್ತವೆ :— ಸ್ಯಾಮಿ ನಾವು ಪ್ರೇತಗಳಾಗಿ ಅನೇಕ 
ವರ್ಷಗಳಾದುವು. ನಮ್ಮನ್ನು ಉದ್ದೆರಿಸುನವನೊಬ್ಬನೂ ನಮ್ಮೆಡೆಗೆ ಬರಲಿಲ್ಲ. 

೬೩ ಆದ್ದರಿಂದ ನೀನು ನಮ್ಮ ಹೆಸರು, ಗೋತ್ರಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ವೆ ೈಷ್ಣೆ ವಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ನಮಗೆ ಶ್ರಾ ದ್ಧವನ್ನಾ ಚರಿಸು. ಅದರಿಂದ ನಾವು ಮೋಕ್ಷ 
ವನ್ನು ಹೊಂದುನೆವು. 

೬೪. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :- -ಬಳಿಕ ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ದಯೆಗೊಂಡು 

Q ಸೆ ಹೆ ಭಂ ನಿ 

ನಿಷ್ಣುದೇವಾಲಯವನ್ನು ಸೇರಿ ಆಪ್ರೇತಗಳಲ್ಲೊ ಬೊಬ್ಬರಿಗೂ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಶ್ರಾದ್ಧ 
ಮಾಡಿದನು, 

೬೫. ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮನು ಯಾರು ಯಾರಿಗೆ ಯಾವಾಗ ಶ್ರಾದ್ಧವನ್ನು 
ಮಾಡುವನೊ; ಅವನು ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ಬಂದು ಹೀಗೆನ್ನುವನು, 

> ನ ಹಿ 

$a ತೆ ವಿಪ್ರವರ್ಯ 1 ನಾನು ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಪ್ರೇತಜನ್ಮದಿಂದ ಮುಕ್ತ 

ನಾಜಿನು. ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವಾಗೆಲ್ಲಿ ನನಗಾಗಿ ವಿಮಾನವು ಬಂದಿರುವುದು. 


ಶ್ರ ಇ ಲ ಫೇತ ಜೆ 
೬೭, ಹೀಗೆ ಅವನು ನಾಲ್ಕು ಮಂದಿ ಪ್ರೇ ರನ್ನು ಉದ್ದರಸಿದನು 


೧೧೬೮ ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂದೆಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅಥಾಸೌ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ರೇಷ್ಮಃ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇ ಪಣ್ಣುಮೇ ದಿನೇ! 


ಪ್ರದದೌ ವಿಧಿಪೂರ್ವಂ ತು ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಪರ್ಯುಷಿತಸ್ಯ ಚೆ ॥ ೬೮॥ 
ಅಥಾಪಶ್ಯತ ಸ್ಪಪ್ನಾಂತೇ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ಪರ್ಯುಹಿತಂ ನರಂ | 
ದೀನವಾಕ್ಯಂ ಪರಿಕ್ಲಿಷ್ಟಂ ನಿಃಶ್ವಸನ್ತಂ ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ lar 


ಪೆರ್ಯೆಷಿತೆ ಉವಾಚ: 

ನ ಮೇ ಜಾತಾ ಗೆತಿರ್ವಿಪ್ರ ಮಂದಭಾಗ್ಯಸ್ಯ ಪಾಪಿನೆಃ | 

ಮಯಾ ಹೃತಂ ತಡಾಗಾರ್ಥಂ ಯದ್ದಿತ್ತಂ ಪ್ರಗುಣೇಕೃತಂ 1 20 | 
ಗೌತಮ ಉವಾಚ :. 


ಕಥಂ ತೇ ಜಾಯೆತೇ ಮೋಶಕ್ಷೋ ವದ ಶೀಘ್ರಮಶೇಷತಃ | 
ಕರಿಷ್ಕೇ ನಾತ್ರ ಸಂದೇಹೋ ಯದ್ಯಪಿ ಸ್ಯಾತ್ಸುದುರ್ಲಭಂ ॥ ೭೧ 


ಪರ್ಯುಹಷಿತ ಉವಾಚ: 


ಅಯನೇ ಚೋತ್ತರೇ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ಗತ್ವಾ ತೀರ್ಥಂ ಹರಿಪ್ರಿಯಂ | 
ಶ್ರಾದ್ಧಂ ತ್ನೆಂ ದೇಹಿ ಮೇ ನೂನಂ ತತೋ ಗೆತಿರ್ಭವಿಷ್ಯತಿ 1 asl 


೬೮. ಬಳಿಕ ಗೌತಮನು ಐದನೆಯ ದಿನವು ಬರಲು ಪರ್ಯುಹಿತನಿಗೆ ವಿಧಿ 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಶ್ರಾ ದೃವನ್ನಾಚರಿಸಿದನು- 

೬೯. ತರುವಾಯ ಆ ಗೌತಮನು ಸೆ ಸ್ನದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ದೀನವಾಕ್ಯವುಳ್ಳ 
ವನೂ, ವ್ಯಥೆಗೊಂಡವನೂ, ಬಾರಿಬಾರಿಗೆ ನಿಟ್ಟುಸಿರನ್ನು ಬಿಡುತ್ತಿರುವನೆನೂ ಆದ 
ಪರ್ಯಷಿತನೆಂಬ ಪ್ರೆ (ತನನ್ನು ಕಂಡನು 

೭೦, ಪರ್ಯೆಷಿತನು ಹೇಳುತ್ತಾ ಕೆ :-ಎಬ್ರಾ ಹ್ಮಣ! ಅಲ್ಪಭಾಗ್ಯವುಳ್ಳವನೂ 
ಪಾಪಿಯೊ ಆದ ನನಗೆ ಉತ್ತಮಗತಿಯುಂಟಾಗಲಿಲ್ಲ ನಾನು ಕೆರೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟಸು 
ವುದಕ್ಟಾಗಿ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದೆ ಹೆಣವನ್ನು ಅಪಹೆರಿಸಿರುನೆನ್ನು 

೭೧. ಗೌತಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ನಿನಗೆ ಯಾವರೀತಿಯಿಂದ ಮೋಕ್ಷವಾಗು 
ವುದು? ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಸಮೆಸ್ತ ವಿಷಯೆಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿಸು. ಅದು ಅಸಾಧ್ಯವಾಗಿದ್ದರೂ 
ಮಾಡುವೆತು. ಸಂಶಯಪಡಬೇಡ. 

೭.೨೨. ಪರ್ಯುಹಿತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ! ಉತ್ತರಾಯಣಪು ಬರಲು 
ನೀನು ಹರಿಕ್ಷೇತ್ರ ಕೈ ಹೋಗಿ ನನಗೆ ಶ್ರಾ ದೃವನ್ನು ಮಾಡು. ಅಡರಿಂದ ನನಗೆ ಉತ್ತೆಮ 
ಗತಿಯಾಗುವುದು. 


ತ್ರಯೋವಿಂಶತ್ಯುತ್ತೆರದ್ವಿಶತೆತನೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೧೧೬೯ 


ಈಶ್ವ ರ ಉನಾಚೆ :-- 


ಏಿನಮುಕ್ತಃ ಸ ನಿಖೆ ಸ್ರೀನ್ಸ ಸೇನ ಪ್ರೇತೇನ ವೈ ಮುನಿಃ | 
ಅಯೆನೇ । ಚೋತ್ತ ಕ ಪುಪ್ತಿ e ಗತ್ವಾ ಜು ಹರಿಪ್ರಿಯಂ I 


ಪ್ರದದೌ ನಿಧಿನಚ್ಛಾ ದ್ಭಂ ತತಃ ಪರ್ಯಾಯ ಚ Il 24 
ತತಃ ಸರ್ಯುಷಿತೋ ರಾತ್ರೌ ಸ್ವಪ್ನಾಂತೇ ನಾಕ್ಕಮಬ್ರನೀತ್‌ | 
ಪ್ರಸೆನ್ನನದನೋ ಭೂತ್ವಾ ದಿವ್ಯಮಾಲ್ಯವಪುರ್ಧರಃ ॥ ೭೪ Il 


ಪರ್ಯುಸಿತೆ ಉವಾಚ :- 
ಮುಕ್ತೊಆಹಂ ತ್ವ ತ್ರ ಸಾದೇನ ಪೆ ಕ್ರೀತಭಾವಾದ್ದಿ ಇ ಜೋತ್ತ ಮ । 


ಸ್ವಃ ಸ್ಸ ತೇಸ್ತು ಗಮಿಷ್ಕ್ಯಾ ಮಿ ತ್ತ ಮೇ ಹ ಪಸ್ಥಿ ತೆಂ 1 ೭೫॥ 
ಡೇವತ್ವ ೦ ಚೆ ಮಯಾ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ಸಮರ್ಫೋಲಿಹೆಸ ದ್ವಿ )'ಜೋತ್ತ ಮ 

ವರಂ ಜಾನು ತೇ ವಿಪ್ರ ಸ ಹಾಣ ತ್ವಂ ವರಂ PR li e& I 
ಬ್ರಹ್ಮಷ್ನೇ ಚೆ ಸುರಾಪೇ ಚೆ ಚೌರೇ ಭಗ್ನವ್ರತೇ ತಥಾ | 

ನಿಸ್ಕೃತಿರ್ನಿಹಿತಾ ಸದ್ಭಿಃ ಕೃತಫ್ನೇ ನಾಸ್ತಿ ನಿಷ್ಭೃತಿಃ Il ce | 


ಕಪಿ ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾ ನೆ:ಎಆ ಪ್ರೆ ತನು ಹೀಗೆನ್ನಲು ಗೌತಮನು 
ಉತ್ತರಾಯಣಹಲ್ಲಿ ಹೆರಿಪ್ರಿ ಯತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಪರ್ಯುಹಿತನಿಗೆ ವಿಧಿಯಂತೆ 
ಶ್ರಾ ದ್ಧ ವನ್ನಾಚರಿಸಿದನು. 

೭೪. ಅನಂತರ ಸರ್ಯುಸಿತನು ಪ್ರ ಸನ್ನಮುಖನೂ, ದಿವ್ಯಮಾಲ್ಲ K ದೇಹೆಗಳನ್ನು 
ಧರಿಸಿ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ವಪ್ನ ಪ್ಲದಲ್ಲಿ ಬಂದು ಇಂತೆಂದನು. 

೭೫ 0 ಹೇಳುತ್ತಾ ನೆ:. ದ್ವಿ ಜೋತ್ತ ಮ! ನಾನು ನಿನ್ನ ಅನುಗೈ ಹೆ 

ದಿಂದಷೆ ಪ್ರೆ (ತತ್ವ ದಿಂದ ಮುಕ ಕ್ರನಾಜಿನು. ನಿನಗೆ ನುಂಗಳವಾಗಲಿ. ನನಗೆ "ವಿಮಾನವು 
ಬಂದಿರುವುದು? ತೆರಳುವೆನು. 


೭೬, ವಿಪ್ರವರ್ಯ ! ನಾನು ದೇವತ ಶೈವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಶಕ ಕನಾಗಿರುನೆನು. 
ನಿನಗೆ ವರವನ್ನು ಕೊಡುವೆನು. ಒಳೆ ಿಯವರವನ್ನು ಕೇಳಿಕೋ. 


೬೬೭, ಬ್ರಹ್ಮ ಹೆಕ್ತಿ ಶೈ ಮಾಡಿದವನಿಗೂ, ಮೆದ್ರ ಯೈ ಪಾನಮಾಡಿದವನಿಗೂ, ಕ್ರ ಕೈನಿಗ್ಮೂ 
ವ್ರ ತಕೆಟ ಸೈವನಿಗೂ ಮಯ ಪ್ರಾ ಯಶ್ಚಿ ತ ತ್ರವನ್ನು ಹೇಳಿರುವರು. ಕ ಕೃತಘ್ನ ನಗೆ 
ನಾ ಯತ್ನ ತ ವಿಲ್ಲ. 

ಒಂ) ೪೦೨0 
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೧೧೭೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಗೌತಮ ಉವಾಚ :... 


ಯದಿ ದೇಯೋ ನರೊಆಸ್ಮಾಕಂ ಸಮರ್ಥೊ*ಸಿ ನರಪ್ರದ | 
ಯೆತ್ರ ಸ್ಥಾನೇ ಮಯಾ ದೃಷ್ಟಾಃ ಪ್ರೇತಾ ಯೂಯಂ ಸುದುಃಖಿತಾಃ | 


ತತ್ರಾಹಂ ಚಾಶ್ರಮಂ ಕೃತ್ವಾ ಕರಿಸ್ಕೇ ಚೋತ್ತಮಂ ತಪಃ ॥ ೩೮॥ 
ನಿರ್ಗನ್ತಾಸ್ಮಿ ಗೃಹಂ ಭೂಯೋ ಸ್ನಾತ್ವಾ ತೀರ್ಥಮಿದಂ ಮಹತ್‌ | 
ತತ್ರ ಯೋ ಮಾನವೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಪಿತ್ಯನುದ್ದಿಶ್ಯ ಭಕ್ತಿತಃ lal 


ವಿಧಿವದ್ದಾಸ್ಯತಿ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಸ್ಪಾತ್ವ್ವಾ ಸಂತರ್ಪ್ಯ ದೇವತಾಃ | 

ಯುಸ್ಕ್ಮತ್ಛ್ರಸಾದತಸ್ತಸ್ಯ ಹ್ಯನ್ಹಯೇಆಪಿ ಕದಾಚನ ! 

ಮಾ ಭೂಯಾತ್ರೇತಸ್ಯಭಾವೋ ಹಿ ಅಪಿ ಪಾಪಾನ್ಹಿತಸ್ಯ ಭೋಃ ಗಂಗ 
ಪೆರ್ಯುಷಿತ ಉವಾಚ :-- 

ಗಚ್ಛ ತ್ವಂ ಚಾಶ್ರಮಂ ತತ್ರ ಕುರು ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸತ್ತಮ | 


ಗಮಿಷ್ಯಸಿ ಪರಾಂ ಸಿದ್ಧಿಂ ಲೋಕೇ ಖ್ಯಾತಿಂ ಗಮಿಸ್ಯಸಿ ೮೧ |! 
ತತ್ರ ಯೇ ಮಾನನಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ದಾಸ್ಯಂತಿ ಸತ್ತಮಾಃ | 
ಸಿತ್ಸಣಾಂ ತೇ ವಿಮಾನಸ್ಥಾ ಯಾಸ್ಯಂತಿ ತ್ರಿದಿನಾಲಯಂ Il es ll 





೬೮-೮೦. ಗೌತಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಬಿಲ್ಲೆ. ವರವನ್ಲೀಯುವ ಸರ್ಯುಹಿತನೆ! 
ನು ಸಮರ್ಥನಾಗಿದ್ದ ಕಿ ನನಗೆ ವೆರನನ್ನೀಯುವನಾದಶ್ತ, ನಾನು ದುಃಖಗೊಂಡ 
ಪ್ರೇತಗಳಾದ ನಿಮ್ಮನ್ನು ನೋಡಿದ ಈ ಸ್ಥ ಳದಲ್ಲಿಯೇ ಆಶ್ರ ಮವನ್ನು ವಿರಚಿಸಿ ಉತ್ತಮ 
ಸಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುವೆನು. ಈ ಮಹಾತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಮರಳಿ ಮನೆಗೆ 
ಹೊರಟಿರುನೆನು. ಅಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ತೃಪ್ತಿಗೊಳಿಸಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪಿತೃ 
ಗಳನು ದೆೇತಿಸಿ ವಿಧಿಯಂತೆ ಶ್ರಾದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡಿದವನ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಪಾನಿಷ್ಠನಿಗೂ 


ಜಂ 
ಪ್ರೇತತ್ವವು ಬಾರದಿರಲಿ. 


ಇ 
ಆ 
“ಮಿ 
೨೨ 
ತ್ರ 


೮೧. ಪರ್ಯುಹಿತನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :ಎಾಬ್ರಾ ಹ್ಮಣೋತ್ತ ಮ! ನೀನು ಇಲ್ಲಿಂದ 
ಹೊರಡು. ಅಲ್ಲಿ ಆಶ್ರಮವನ್ನು ರಚಿಸು. ನೀನು ಉತ್ತಮ ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ಪ್ರಸಂಚದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾಗುವೆ. 


೮೨. ಅಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಶ್ರಾದ್ಧಮಾಡುವ ಮಾನವರು ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು 
ನೀನಲೋಕಕ್ಕೆ ತೆಕಳುವರು. 


ತ್ರೆಯೋಪಿಂಶತ್ಯುತ್ತ ರೆದ್ವಿಶತತನೋನಧ್ಯಾಯಃ ೧೧೭೧ 


ನ ತೇಷಾಂ ವಂಶಜಃ ಕಶ್ಚಿತ್ರ್ರೇತತ್ವಂ ಚೆ ಗೆಮಿಷ್ಯತಿ | 


ಸ್ರಾಹುಃ ಸಸ್ತಪಸದೀಂ ಮೈತ್ರೀ ಪಂಡಿತಾಃ ಸ್ಥಿರಬುದ್ಧ ಯಃ Il ೮೩% 
ಮಿತ್ರತಾಂತು ಪುರಸ್ಕೃತ್ಯ ಕಂ ತದ್ವಕ್ಸ್ಟ್ಯಾಮಿ ತಚ್ಛೈಣು [ 

ತನಾಶ್ರಮಪದಂ ಪುಣ್ಯಂ ಭನಿಷ್ಯತಿ ಮಹೀತಲೇ IH ca Il 
ಸರ್ವಪಾಸೆಪ್ರಶಮಾನಂ ಸರ್ವದುಃಖವಿನಾಶನಂ | 

ಮೆನ್ನಾನ್ನಾ ಖ್ಯಾತಿಮಾಯಾತು ಪ್ರೇತತೀರ್ಥಮಿತಿ ಪ್ರಭೋ ॥ ೮೫ I 


ಈಶ್ವರ ಉನಾಚೆ :- 


ತಂ ತಥೇತಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಯ ಗತಸ್ತತ್ರ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಃ | 
ಯಥಾ ವೇದೋಕ್ತ ಮಾರ್ಗೇಣ ಸರ್ವಂ ಕೃತ್ಯಂ ಚಕಾರ ಸಃ ಹಗಲಗ 


ಸೋಸಿ ಸ್ಪರ್ಗಮನುಸ್ರಾಪ್ತೋ ಹೃಷ್ಟಃ ಪೆರ್ಯುಸಿತಃ ಪ್ರಿಯೇ | 
ಏತತ್ಸರ್ವಂ ಪುರಾವೃತ್ತಂ ಸ್ಥಾನೆಆಸ್ಮಿನ್ನಾ ತ್ರಮೋಚನೇ IW ge | 


LL 


೮೩. ಅವನ ವಂಶದವರಾರೂ ಪ್ರೇತರಾಗುವುದಿಲ್ಲ, ಸ್ಲಿರೆ ಚಿತ್ತರಾದ ಪಂಡಿತರು 
ಏಳು ಶಬ್ದ ಗಳಿಂದ ಮಾತಾಡುವುದರಿಂದಲೇ ಸ್ನೇಹವುಂಟಾಗುವುದೆನ್ನು ವರು. 


೮೪. ಅದರಂತೆ ನಿನ್ನ ಮೈತ್ರಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ ನಾನು ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು. 
ನಿನ್ನ ಆಶ್ರಮವು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಪುಣ್ಯಕರವಾಗುವುದು. 


೮೫. ಸಕಲ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಸರಿಹೆರಿಸುವುದೂ, ಸಮಸ್ತ ದುಃಖಗಳನ್ನು ನಿವಾರಿ 
ಸುವೆದೂ ಆದ ಈ ಆಶ್ರಮವು ಪ್ರೇತತೀರ್ಥವೆಂದು ನನ್ನ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪ್ರಖ್ಯಾತ 
ವಾಗುವುದು. 


೮೬. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :-ಆ ಗೌತಮನು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು 
ಒಪ್ಪಿ ಅಲ್ಲಿಂದಹೊರಟು ವೇದೋಕ್ತ ರೀತಿಯಿಂದ ಸಕಲಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ನೆರ 
ವೇರಿಸಿದನು. 


೮೭. ಪ್ರಿಯಳೆ! ಸರ್ಯೆಷಿತನು ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದೆನು. 
ಈ ಗಾತ್ರಮೋಚನ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ಈ ವೃತಾಂತವು ನಡೆದಿರುವುದು. 


ಗಿಗ೭೨ ಶ್ರಿ ೯ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಯಃ ಶೃಣೋತಿ ನರಃ ಸಮ್ಯಕ್ಸರ್ನಪಾಪೈಃ ಸ ಮುಚ್ಕತೇ | 
ಶಯೆನೋತ್ಕಾಸನೇ ಯೋಗೇ ಯಃ ಪಶ್ಯೇತ್ಪ್ರುರುಷೋತ್ತಮಂ | 
ಗಾತ್ರೋತ್ಸರ್ಗೆೇ ತು ಗತ್ವಾಸಾ ಯಜ್ಞಾ ಯುತಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ 1 ೮೪ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾ9ಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮೇ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಪ್ರಥಮೇ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ ೫ 
ಪ್ರೇತತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ $ನರ್ಣನಂ ನಾಮ 


॥ ತ್ರೆಯೋಪೀ:ಶತ್ಯುತ್ತರದ್ದಿಶತತನೋ6ಧ್ಯಾಯಃ ॥ 








೮೮. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದೆ ಮಾನವನು ಸಕಲಪಾಸಮುಕ್ತ ನಾಗುವನು. ಗಾತ್ರೋ 
ತ್ಸರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಶಯನೋತ್ಪಾ ನ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಪುರುಷೋತ್ತ ಮನನ್ನು ದರ್ಶನ 
ಮಾಡಿದವನು ಹತ್ತುಸಾವಿರ ಯಜ್ಞ ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾಪಿರಗ್ರಂಥಗಳುಳ್ಳ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಾಹಾಪುರಾಣದ ಏಳನೆಯ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂ ಡದ ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರೇತತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮೆ $ನರ್ಣನವೆಂಬ 
ಇನ್ನೂರೇಇಷ್ನ ತ ಮೊರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮೆಂಗಿದುದು. 
ಬ ಕಿ 


॥ ಶ್ರೀಃ u 


ಚತುರ್ನಿಂಶತ್ಯುತ್ತರದ್ವಿಶತತಮೊಆಧ್ವಾಯಃ 
ಇಂದ್ರೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ $ನರ್ಣನಂ 


ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ :- 
ತತೋ ಗಚ್ಛೇನ್ಮಹಾದೇನಿ ಲಿಂಗಮಿಂದ್ರಪ್ರತಿಷ್ಮಿತಂ | 
ಪಾಪೆಮೋಚನನಾಮಾಢ್ಯಂ ದಕ್ಷಿಣೇ ಪುರುಷೋತ್ತಮಾತ್‌ WH ol 
ವೃತ್ರಂ ಹತ್ವಾ ಪುರಾ ಶಕ್ರೋ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾಸಮನ್ವಿತಃ | 
ಅಬ್ರವೀತ್ಸ ಉಹೀನ್ಹಿ ನ್ಯಾನ್ಯಫಮೇಷಾ ಗಮಿಷ್ಯತಿ 1೨॥೫ 
ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾ ಹಿ ಮಷ್ಟೆ ಕ್ಸ ನಿನರ್ಣಜನನೀ ಮಮ | 
ದುರ್ಗಂಧಚಾರಿಣೀ ಚೈವ ಸರ್ನತೇಜೋನಿನಾಶಿನೀ 1೩॥ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾಜಿ 
ಇಂದೆ ೀಶ ರಮಾಹಾತ್ಮೆ ವರ್ಣನೆ 
ಎ ದ ೬; 


೧. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಮಹಾದೇವಿ! ಬಳಿಕ ಪುರುಷೋತ್ತಮ 
ತೀರ್ಥದ ದಕ್ಷಿಣದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನು ಪ್ರ ತಿಸ್ಕೆ ಮಾಡಿರುವ ಪಾಷಮೋಚನವೆಂಬ ತೀರ್ಥ 
ದೆಡೆಗೆ ಹೋಗಬೇಕು. 


೨. ಹಿಂದೆ ಇಂದ್ರ ನು ವೃ ತ್ರಾಸುರನನ್ನು ಕೊಂದು ಬ್ರಹ್ಮೆಹತ್ಯೆಯಿಂದ ಕೂಷಿದವ 
ನಾಗಿ ದಿವ್ಯರ್ಹಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಇದು ಹೇಗೆ ಸರಿಹಾರವಾಗುವುಡೆಂದು ಕೇಳಿಹತು, 


೩. ನನಗೆ ನೈವರ್ಣ್ಯವನ್ನೂ ದುರ್ಗಂಧವನೂ,  ಉಂಟುಮಾಡುವುದೂ. 
ಸಮಸ್ತ ತೇಜಸ್ಸನ್ನೊ ನಾಶೆಗೊಳಿಸುವುದೂ ಆದ ಈ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಕೆಯು ನೋಡಲಶಕ್ಯ 
ವಾದುದು. 


ಗಿ೧೭೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅಥೋಚುಸ್ತಂ ಸುರಗಣಾ ನಾರದಾದ್ಯಾ ಮಹರ್ಷಯಃ ! 


ಪ್ರಭಾಸಂ ಗಚ್ಛೆ ದೇವೇಶ ಕ್ಷೇತ್ರಂ ಪಾಪೆಹೆರಂ ಹಿ ತತ್‌ ॥೪॥ 
ತತ್ರಾರಾಧ್ಯ ಮಹಾದೇವಂ ಮೋಕ್ಷ್ಯಸೇ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಯಾ | 

ಸ ತಥೇತಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಯ ಗತಸ್ತತ್ರ ವರಾನನೇ W ೫! 
ಲಿಂಗಂ ಸಂಸ್ಥಾಪಯಾಮಾಸ ವದೇವದೇವಸ್ಯ ಶೂಲಿನಃ | 

ತಸ್ಯ ಪೂಜಾರತೋ ನಿತ್ಯಂ ಧೂಪಗಂಧಾನುಲೇಸನೈಃ il & il 
ತತೋಸ್ಯೆ ಗಾತ್ರದೌರ್ಗನ್ನ, ೦ ನಾಶಮಾಶ್ಚಭ್ಯಗಚ್ಛತ | 

ನಿವರ್ಣತ್ವಂ ಗತಂ ಸರ್ವಂ ವಪುಶ್ಲಾಭೂತ್ತಥೋತ್ತಮಂ ile il 
ಅಥ ಹೃಷ್ಟಮನಾ ಭೂತ್ವಾ ವಾಕ್ಯಮೇತದುನಾಚ ಹ | 

ತತ್ರಾಗತ್ಯ ನರೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಯಶ್ಚೈನಂ ಪೂಜಯಿಷ್ಯತಿ il ೮॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾದಿಕಂ ಪಾಪಂ ನಾಶಂ ತಸ್ಯ ಪ್ರಯಾಸ್ಕತಿ | 

ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ ಸಹಸ್ರಾಸ್ನಃ ಪ್ರಹೈಷ್ಟಸ್ತ್ರಿದಿವಂ ಯಯಾ ॥೯॥ 


pO 


ಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗುವೆ?. 


೫. ಅಲ್ಲಿ ಮಹಾದೇವನನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿದರೆ ಬ 
ಪ್ರಿಯಳೆ! ಅವನು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಒಪ್ಪಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದನು. 


2೨ © ಸಾ ಸಹೇಶ ದಲಿ ಮುಖಿ ಇ ಶಸ 
೬, ಅವನು ಆ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಮಹೇಶ್ವರಲಿಂಗವನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಕೆಮಾಡಿ 
ಧೂನಗಛಧಾದಿಗಳಿಂದೆ ಅವನ ಪೂಜೆಯಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತನಾದನು. 
೭. ಬಳಿಕ ಅವನ ದೇಹದ ದುರ್ವಾಸನೆಯು ಕೂಡಲೆ ಅಡಗಿತು. ವೈವರ್ಣ್ಣ 


ಲ್‌ಿ 
ವನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಅವನ ಶರೀರವೆಲ್ಲ ಉತ್ತಮವಾಯಿತು. 


ಕ 

೮-7೦. ತರುವಾಯ ಇಂದ್ರನು ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ಇಂತೆಂದನು. “ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದು ಭಕ್ತಿಯಿಂದೆ ಪೊಜಿಸಿದೆ ಮನುಷ್ಯನ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾದಿಸಾಪಗಳು ನಾಶವಾಗು 
ವುವು- ದೇವೇಂದ್ರನು ಹೀಗೆಂದು ನುಡಿದು ಬ್ರಹ್ಮೆಹೆತ್ಯೆಯಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗಿ ಸಂತೋಷ 
ದಿಂದ ದೇವಲೋಕಕ್ಕೆ ತೆರಳಲು ದೇವತೆಗಳು ಅವನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದರು. ಅಲ್ಲಿ 


ಚತುರ್ಪಿಂಶುತ್ಯತ್ತೆ ರದ್ವಿಶತತನೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೧೧೭೫ 


ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾವಿನಿರ್ಮುಕ್ತಃ ಪೂಜ್ಯಮಾನೋ ದಿವೌಕಸಃ ! 
ಗೋದಾನಂ ತತ್ರ ದಾತವ್ಯಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇ ವೇದಹಾರಗೇ 1 
ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾಪನೋದಾರ್ಥಂ ತತ್ರ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಸಮಾಚರೇತ್‌ NH ೧೦॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ಕಾ ೦ದೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾ9ಶೀತಿಸಾಹೆಸ್ರಾ $° ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮೇ 
ಪ್ರಭಾಸೆಖಂಡೇ ಪ್ರಥಮೇ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರ ನಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯೇ 
ಇಂದೆ "ಶೈ ರೆಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯನ ವರ್ಣನಂ ನಾಮೆ 
॥ ಚತುರ್ನಂಶತ್ಯ್ಯುತ್ತ ರದ್ವಿಶತತನೋ$ಧ್ಯಾಯೆಃ ॥ 








ರಾಊ 


ವೇದಪಾರಿಂಗತನಾದ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನಿಗೆ ಗೋವನ್ನು ದಾನಮಾಡಬೇಕು. ಬ್ರ ಹ್ಮ 
ಹತ್ಯೆಯ ನಿವಾರಣೆಗಾಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಶಾದೆವನೂ ಮಾಡಬೇಕು. 
ಇ ಪು ಧಬ್‌ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊ ೦ದು ಸಾವಿರಗ್ರೆಂಥಗೆ ಳುಳ್ಳ ಸ್ಕ್ಯಾಂ ೦ದ ಮೆಹಾಪುರಾಣದೆ ಏಳನೆಯ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇ ತ್ರಮಾಹಾತ್ಮೆ $5ಳಿ 
ಇಂದ್ರೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ವರ್ಣ ನನೆಂಬ 
ಇನ್ನೊರೇಇಸ್ಪತ್ತ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


1 ಶ್ರೀ 
ಪಂಚವಿಂಶತ್ಯುತ್ತರದ್ವಿತ ತಕನೋರಧ್ಯಾಯಃ 
ಅನರಕೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ ಸವರ್ಣ ನೆಂ 
ಈಶ್ವ ರ ಉವಾಚ: 

ತತೋ ಗಚ್ಚಿ ನ ಹಾದೇವಿ ದೇವಂ ಚಾನರಕೇಶ್ವ ರೆಂ1 
ತಸ್ಮಾ ಮತ್ತ ಕಿಗ್ಬಾ ಗೇ ಸರ್ವಪಾತಕನಾಶನಂ | 
ತನ್ನಾ ಹಾತ್ಮ 50 ಪ್ರವಕ್ಸಾ ತಮಿ ಶೃಣು ಹ್ಯೇಕಮನಾಃ ಪ್ರಿಯೇ Il ol 
ಮಥುರಾ ಆಡು ನಿಖಾ ಹ ನಗರೀ ಧರಣೀತಲೇ | 
ತತ್ರ ನಿಪ್ರೋಭವತ್ಪೂರ್ನಂ ದೇನಶರ್ಮೆತಿ ವಿಶ್ರುತಃ ! 


ಅಗಸ್ತ್ಯಸೋತ್ರೋ ನಿದ್ವಾನ್ಸೈ ಸತು ದಾರಿದ್ರ ್ಯಪೀಡಿತಃ ll ೨ 
ಅಥಾಪರೋಇಭವತ್ತತ್ರ ತಾವೃಗ್ರೂ ್ರಸವಯೋರನ್ಸಿ ತಃ | 

ತನ್ನಾ ನುಗೋತ್ರೊ ದೇವೇಶ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ನೇವಪಾರಗಃ | ೩1 
ಚ ಪ್ರಾಹ ಯತೋ ದೂತಂ ಧೌದ ದ್ರಮೂರ್ಧಶಿರೋರುಹಂ | 
ಗಚ್ಛ ಚೋ ಮಥುರಾಂ ಶೀಘ್ರಂ ಧೇನು 1೪॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಮ ಎ ದ್‌ 
ಅನರಕೇಶ್ವ ರಮಾಹಾತ್ಮೆ ಕರ್ಣಿ ನ 


ಗ ಈಶ್ವ ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :_ಮಹಾದೇವಿ ! ಅನಂತರ ಇಂದ್ರೆ ಶ್ವ ರನ ಉತ್ತರ 
ದಿಕಿ  ನಲ್ಲಿರುವುದೂ ಸಮಸ ಸ್ಪ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಪರಿಹೆರಿಸುವುದೂ ಆದ ಅನರತೇತ್ವ ರನೆಷೆಗೆ 
ಹೋಗಬೇಕು. ಪ್ರಿಯಳಿ ಅನನ ಮಾಹಾತ ವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. ಒಮ್ಮನಸ್ಸಿ ನಿಂದ 
ಕೇಳು. 

೨. ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಮಧುರೆಯೆಂಬ ಪಟ್ಟ ಣವಿದೆ, ಅಲ್ಲಿ ದೇವಶರ್ಮನೆಂಬ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಬಾ ್ರಾಹ್ಮಣನೊಬ ನಿದ್ದ ನು. ಅಗಸ್ತ ಗೋತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ ವಿದ್ವಾ ಸೆ 
ನಾದ ಅವನು ಬಡತನದಿಂದ ವೈ ತೆಪಡುತ್ತಿ ದ ನೆ. 

೩- ಅಲ್ಲಿಯೇ ಅಷ್ಟೇ ವೆಯಸ್ಸು "ರೂಷೆಗೆಳುಳ್ಳ ವನೂ ಅವನ ಗೋತ್ರ ನಾಮ 
ವುಳ್ಳ ವನೂ, ನೇದಪಾರಂಸತನೂ ಆದ "ಮತೊ ಬ್ಬ ಬ್ರಾ ಚ ಹೆ ಣನಿದ್ದನು. 

೪. ತರುವಾಯ ಯಮನು ಭಯಂಕರವಾದ ತತಿಗೊಡಲುಗೆಳುಳ್ಳ ದೂತನನ್ನು 
ಕುರಿತು ಮಧುರೆಗೆ ಹೋಗಿ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ದೇವಶರ್ಮನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡುಬಾ- 
ಎಂದನು, 


ಪಂ ಚನಿಂಶತ್ಯುತ್ತ ರದಿ ಿಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯೆಃ ಗಿಗಿ೭೭ 


ಅಥಾಗತ್ಯ ತತೋ ದೂತೋ ಗೃಹೀತ್ವಾ ತತ್ರ ವೈ ಗತಃ! 

ತೆಂ ವೃಷ್ಟ್ಯಾಥ ಯಮೋ ನತ್ತಾ ಪ್ರಾಹ ದೂತಂ ಕ್ರುಧಾಸ್ಚಿತಃ ls 

ನಾಯಮಾನೇತುಮಾದಿಷ್ಟೋ ದೇವಶರ್ಮಾ ಮಯಾ ತವ I 

ಅನ್ಕೊಲಸ್ತಿ ದೇವಶರ್ಮಾ ಯೆಸ್ತಮಾನಯ ಗೆತಾಯುಷೆಂ | 

ಏನಂ ವಿಪ್ರಂ ಚೆ ದೀರ್ಫಾಯುಂ ನಯ ತತ್ರಾನಿಲಂಬಿತಂ | ೬ ॥ 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚೆ :-- 

ಅಥಾಬ್ರನೀದ್ಬಾ ಹ್ಮಣೋ ವೈ ನಾಹಂ ಯಾಸ್ಯೇ ಗೃಹಂ ನಿಭೋ | 

ದಾರಿದ್ರೆ ಕೀಣಾತಿನಿರ್ನಿಣ್ಣೋ ಯಾನಜ್ಜಿ €ವಂ ಸುರೇಶ್ವರ | 


ಇಹೈವ ಕ್ಲಸಯಿಷ್ಯಾಮಿ ಶೇಷಮಾಯೆಸ್ತವಾಸ್ತಿಕೇ ls 
ಯಮ ಉನಾಚೆ :-- 

ಅಕಾಲೇ ನಾತ್ರ ಚಾಯಾತಿ ಕಶ್ಚಿದ್ಬಾ ಹ್ಮಣಸತ್ತಮ | 

ಮುಹೊರ್ತಮಪಿ ನೋ ಜೀವೇತ್ಪೂರ್ಣಕಾಲೇನ ವೈ ಭುವಿ 1೮॥ 

ಅತ ಏನ ಹಿ ಮೇ ನಾಮ ಧರ್ಮರಾಜೇತಿ ವಿಶ್ರುತಂ Il ೯॥ 


ಹಾ ಜಾ ಸಜಾ ಜಾವಾ 








೫. ಅನಂತರ ದೂತನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಆ ದೇವಶರ್ಮನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಬಂದನು. ಯಮನು ಆ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನನ್ನು ಕಂಡು ನಮಸ್ವರಿಸಿ ದೂತನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಕೋಪದಿಂದ ಇಂತೆಂದನು. 


೬. “ನಾನು ಈ ದೇವಶರ್ಮನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡುಬರಲು ಅಪ್ಪಣೆ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. 
ಇನ್ನೊಬ್ಬ ದೇವಶರ್ಮನಿರುವನು. ಗತಾಯುವಾದ ಅವನನ್ನು ಕಕೆದುಕೊಂಡುಬಾ. 
ದೀರ್ಭಾಯುಷ್ಮಂತನಾದ ಈ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನನ್ನು ಜಾಗೃ ತೆಯಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಕೆರೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋಗು”. 


೭. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :-_ಅನಂತರ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು, “ದಾರಿದ್ರೆ 
ಪೀಡಿತನಾದ ನಾನು ಮನೆಗೆ ಹೋಗಲಾಕಿನು. ಇಲ್ಲಿಯೇ ಬದುಕಿರುವರೆಗೆ ಉಳಿದು 
ಆಯಸ್ಸನ್ನು ಕಳೆಯುವೆನು” ಎಂದನ್ನು 


೮. ಯಮನು ಹೇಳುತಾನೆ :-ಬ್ರಾಹ್ಮೆಣೋತ್ತೆಮ! ಆಯುಸ್ಸು ಮುಗಿಯದೆ 
ಅಕಾಲದಲ್ಲಿ ಯಾವನೊಬ್ಬ ನೂ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಆಯುಸ್ಸುಮುಗಿದ ತರುವಾಯೆ 
ಒಂದು ಮೂಹೂರ್ತಕಾಲವೂ ಸಹ ಭೂಕೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾವನೂ ಬದುಕಲಾರನು. 


೯. ಅದ್ದ ರಿಂದಲೆ ನನಗೆ ಧರ್ಮರಾಜನೆಂದು ಹೆಸರಾಗಿದೆ. 


೧೧೭೮ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದೆಮಹಾಪುರಾಇಂ 


ನಮೇ ಸುಹೃನ್ನಮೇ ದ್ವೇಷ್ಯಃ ಕಶ್ಲಿದಸ್ತಿ ಧರಾತಲೇ | 


ವಿದ್ಧಃ ಶರಶತೇನಾಹಿ ನಾಕಾಲೇ ಮ್ರಿಯತೇ ಯತಃ  ೧೦॥ 
ಕುಶಾಗ್ರೇಣಾಸಿ ವಿವ್ಠಃ ಸನ್ಯಾಲೇ ಪೂರ್ಣೇ ನ ಜೀವತಿ | 

ತಸ್ಮಾದ್ಗಚ್ಛೆ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠ ಯಾವದ್ಗಾತ್ರಂ ನೆ ದಹ್ಯತೇ ॥ ೧೧॥ 
ಅಥಾಬ್ರನೀದ್ಬಾ ಹ್ಮಣೋ5ಸೌ ಯದಿ ಪ್ರೇಷಯಸೇ ಪ್ರಭೋ ! 
ಪ್ರಶ್ನಮೇಕಂ ಮಯಾ ಪೃಷ್ಟೋ ಯಥಾವದ್ದಕ್ತುಮರ್ಹಸಿ Il ೧೨॥ 
ನ ವೃಥಾ ಜಾಯತೇ ದೇನ ಸಾಧೂನಾಂ ದರ್ಶನಂ ಕ್ವಚಿತ್‌ | 

ಯುಷ್ಮಾಕಂ ಚೆ ವಿಶೇಷೇಣ ತಸ್ಮಾದೇತಪ್ಪ _ವೀಮ್ಯಹಂ 1 ೧೩॥ 
ಏತೇ ಯೇ ಸರಕಾ ರೌದ್ರಾ ದೃಶ್ಯಂತೇ ಚೆ ಸುದಾರುಣಾಃ | 

ಕರ್ಮಣಾ ಕೇನ ಕಂ ಗಚ್ಛೇನ್ಮಾನವೋ ನರಕಂ ಯಮ ॥ ೧೪ Il 
ಕತಿ, ಸಂಖ್ಯಾಃ ಸ್ಯುರೇತೇ ಚೆ ನರಕಾಃ ಕ೦ ಪ್ರಮಾಣತಃ | 

ಏತತ್ಸರ್ವಂ ಸುರಶ್ರೇಷ್ಠ ಯಥಾವದ್ದಕ್ತುಮರ್ಹಸಿ ॥ ೧೫ ॥ 


೧೦. ನನಗೆ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಮಿತ್ರನೂ ಶತ್ರುವೂ ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ ನೂರು 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಹೊಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿ ರೂ ಅಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಿಯು ಸಾಯುವುದಿಲ್ಲ. 

೧೧, ಕಾಲವು ಮುಗಿದ ಕೂಡಲೆ ದರ್ಭೆಯ ಕೊನೆಯಿಂದ ಚುಚ್ಚಲ್ಪಟ್ಟರೂ 
ಸಾಯುವುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣೋತ್ತ ಮ! ನಿನ್ನ ಶರೀರವು ದಗ ವಾಗುವುದ 
ಕೊಳಗಾಗಿ ನಿನ್ನೂರಿಗೆ ಹೋಗು. 

೧೨. ಆಂತ ಆ ವಿಪ್ರ ಈತ ಯಮನನ್ನು ಸುರಿತು, “ಸ್ಮಾಮಿ! ನೀನು ನನ್ನನ್ನು 
ಸಳುಹಿಸುವುದಾದರೆ ಒಂದು ಪ್ರ ಶ್ಲೆಯೆನ್ನು ಕೇಳುವೆನು. «೬ ದಕ್ಕೆ ಉತ್ತ ರನನ್ನು 
ಕೊಡಲರ್ಹನಾಗಿರುವೆ. 

೧೩. ಎಲ್ಲಿಯೂ ಸಜ್ಜನರ ದರ್ಶನವು ವ್ಯರ್ಥವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ 
ನಿನ್ನ ದರ್ಶನವು ನಿಷ್ಟುಲವಾಗುವುದೀ ಇಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ನಾನು ಇದನ್ನು 
ಹೇಳುವೆನು. 

೧೪. ಈ ದಾರುಣ ನರಕಗಳು ಕಾಣುತ್ತಿರುವುವಸ್ಟೆ. ಮಾನವನು ಯಾವ 
ಕರ್ಮದಿಂದ ಯಾವ ನರಕವನ್ನು ಹೊಂದುವನು? 


ಬ 


(8 


೧೫. ಸುರಕ್ಲೀಷ್ನ್ಟ! ಈ ನರಕಗಳು ಎಸಿವೆ? ಇವುಗಳ ವಿಸೀರ್ಣನೆಸು 9 
De ಟೆ ಇವಿ ಬ" 
ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ನನಗೆ ಹೇಳು. 


ಸಂಚನಿಂಶತ್ಯುತ್ತೆ ರದ್ದಿಶತತನೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೧೧೭೯ 


ಯಮ ಉವಾಚೆ :- 
ಶೃಣು ದೇವ ಪ್ರವಕ್ಸಾ ಹ ಯಾನಂತೋ ನರಕಾಃ ಸ್ಥಿತಾಃ | 
ಕರ್ಮಣಾ ಯೇನ ಗಚ್ಛೇತ ಮಾನವೋ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮ | 


ಏಕವಿಂಶತ್ಸಮಾಖ್ಯಾತಾ ನರಕಾ ಮಮ ಮಂದಿರೇ ॥ ೧೬ Il 
ಯಾನೇತಾನ್ಸೆ ೇಕ್ಷಸೇ ವಿಪ್ರ ಯಂತ್ರಮಥ್ಯೇ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಾನ್‌ | 
ಪೀಡ್ಕಮಾನಾಸ್ಕಿಂಕರೈರ್ಮೆೇ ಕೃತಫಸ್ನಾನ್ಸಾಪಸಂಯುತಾನ್‌ Hl ೧೭ ॥ 
ಲೋಹಾಸ್ಯವಾಯೆಸಾ ಯೇಷಾಂ ನೇತ್ರೋವ್ಧಾರಂ ಪ್ರಕುರ್ವತೇ | 
ಏತೈರ್ನಿರೀಕ್ಷಿತಾನ್ಯೇನ ಕಲತ್ರಾಣಿ ದುರಾತ್ಮಭಿಃ ॥ ೧೮॥ 
ಪರೇಷಾಂ ದ್ವಿಜಶಾರ್ಮೂಲ ಸರಾಗೈಃ ಷಾಪಭಿಃ ಸದಾ | 
ಕುಂಭೀಪಾಕೆಗತಾನೇತಾನಫ ಪಶ್ಯಸಿ ಸಾಪಿನಃ ll of Il 
ಕೂಟಿಸಾಸ್ಟ್ಯರತಾ ಹ್ಯೇತೇ ಕಟುವಾಜಶ್ನಿರತಾಸ್ತಥಾ | 

ಏತೇ ಲೋಹಮಯಾನ್ಸ _ಂಭಾನ್ಸಂತಪ್ತಾನ್ಸಾವಕಪ್ರಭಾನ್‌ ॥೨೦॥ 
ಆಲಿಂಗಂತಿ ದುರಾತ್ಮಾನಃ ಪರದಾರರತಾಸ್ತು ಯೇ | 

ಏತೇ ನೈತರಣೀಮಧ್ಯೇ ಪೂಯೆಕೋಣಿತೆಸಂಕುಲೇ I ೨೧॥ 


ಕಣಾ ತ್ಹ, 





೧೬. ಯಮನು ಹೇಳುತ್ತಾ ನೆ 1--ಎಷ್ಟು ನರಕಗಳಿವೆ? ಮನುಷ್ಯ ನು ಯಾವ 
ಕರ್ಮದಿಂದ ಅವುಗಳನ್ನು ಸೇಹನನು ? ಎಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. ಕೇಳು, ನನ್ನ 
ಪಟ್ಟಿ ಣದಲ್ಲಿ ಇಪ್ಪತ್ತೊ ಈ ನರಕಗಳಿವೆ. 


೧೭-೨೨, ಯಂತ ತ್ರಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುನವರೂ, ನನ್ನ ಸೇವಕರಿಂದ ಹೀಡಿಸಲ್ಪಡು 
ವವೆರೂ, ಕ ೈತಘು ರೂ, ಪಾಪಿಗೆಳೊ, ಕಬ್ಬಿಣದ ಕೊಕ್ಕಿನ ಕಾಗೆಗಳಿಂದ ಕೀಳ ಸಲೃಡು 
ತ್ತಿರುವ ಕಣ್ಣುಳ್ಳ ಳ್ಳ ವರೂ ಆದ ಇವರು ಕಾಣುವರಸೆ. Hi ಇವರು ಫೆ 
ನೇಡಿತರಾಗಿ ಕಾಮವಶದಿಂದ ಪರರ ಪತಿ ್ಲಿಯರನ್ನು ನೋಡಿದರು. ಸುಳು ಸಾಕ್ಷಿ 
ಯನ್ನು ಹೇಳುವುದರಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತರ್ಕೂ ಕ್ರೂ ರವಾಗಿ ಮಾತನಾಡುವವರೂ ಅದ ಇವರು 
ಕೂಬಪಾಕತಟ ನರಕವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವರು. ಪರಪತ್ನಿ ಯರ ಸಂಗವನ್ನು 
ಮಾಡಿದ ಇವರು ಕಾದು ಹೊರುವ ಕಬ್ಬಿ ಣದ ಬಗರಿ ಆಲಿಂಗಿಸುತ್ತಿ 
ರುವರು. ಕೀವು ರಕ್ತಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ವೈತರಣೀ ನದಿಯ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಇವರು 
ವಿಶ್ವಾಸ ಘೂತಕರು. ಭಯಂಕರವಾದ ಅಸಿಪತ್ರ ವನದಲ್ಲಿ ತುಂಡು ತುಂಡಾಗಿ 


ಗಿಗಿಆಂ 


ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂಜೆಮರೂಪ್ರರಾಣಿ೧ 


ಯೇ ತಿಸ್ಮಂತಿ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠ ಸರ್ವೇ ವಿಶ್ವಾಸಘಾತಕಾಃ | 
ಅಸಿಪತ್ರವನೇ ಘೋರೇ ಭಿದ್ಯಂತೇ ಯೇ ತು ಖಂಡಶಃ ! 


ತೇ ನಷ್ಟಾಃ ಸ್ವಾಮಿನಂ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಸಂಗ್ರಾಮೇ ಸಮುಪಸ್ಥಿತೇ NH ೨೨॥ 
ಅಂಗಾರರಾಶೀನ್ಹೈ ದೀಪ್ತಾನ್ಯೇ ತಥಾ ಹ್ಯೇತೇ ನರಾಧಮಾಃ | 
ಸ್ವಾಮಿದ್ರೋಹರತಾ ಹ್ಯೇತೇ ತಥಾ ಹೇತುಪ್ರವಾದಕಾಃ ॥ ೨೩ ॥ 
ಲೋಹಶಂಕುಭಿರಾಕೀರ್ಣಮಾಕ್ರಮಂತಿ ನರಾಧಮಾಃ | 

ಕ್ರಂದಮಾನಾ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠ ಉಪಾನದ್ದಾನವರ್ಜಿತಾಃ ॥ ೨೪ | 
ಅಧೋಮುಖಾ ನಿಬದ್ಧಾಯೇ ವೃಕ್ಸಾಗ್ರೇ ಸಾನಕೋಪರಿ | 
ಬ್ರಹ್ಮೆಹತ್ಯಾನ್ಸಿತಾಃ ಸರ್ವ ಏತೇ ಚೈನ ನರಾಧಮಾಃ Il ೨೫ ॥ 
ಮಶಕೈರ್ಮತ್ಯುಣೈಃ ಕಾಳ್ಕೆರ್ಯೇ ಭಕ್ಷ್ಯಂತೇ ವಿಹಂಗೆಮೈಃ | 
ವ್ರತಭಂಗರಾಕ ಹ್ಯೇತೇ ವ್ರತಿನಾಂ ಚೈವ ಹಿಂಸಕಾಃ Hl ೨೬ ॥ 
ಕುಠಾರಕಂಠಿಕಾ ಹೈತೇ ಭೂಯಃ ಸಂತಿ ತೆಥಾವಿಧೂಃ । 

ಗೋಹಂತಾರೋ ದುರಾತ್ಮನೋ ದೇವಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಂದಕಾ8 W ೨೭೫ 


ಸ್‌ Br 
ಕತ್ತ ರಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿ ರುವ ಇವರು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ತ್ವಜಿಸಿ ಅಡೆಗಿ 
ಕೊಂಡವರು. 


೨೩. ಉರಿಯುತ್ತಿರುವ ಕೆಂಡಗಳ ಸಮೂಹೆಗಳನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಿರುವ 
ಈ ನರಾಧಮರು ಸ್ವಾಮಿದ್ರೋಹೆದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತರೂ, ಹೇತುವಾದಿಗಳೂ ಆಗಿರುವರು. 


೨೪. ಪಾದರಕ್ಷೆಯನ್ನು ದಾನಮಾಡದ ನೀಚರು ಕಬ್ಬಿಣದ ಗೊಟಗಳಿಂದ 
ವ್ಯಾಪ್ತವಾದ ಪ್ರದೇಶವನ್ನು ಪರಚಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ತುಳಿಯುತ್ತಿರುವರು. 
ರ್‌ ಫಿ x83 
೨೫. ಮರದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಜೆಂಕಿಯಮೇಲೆ ಕಟ್ಟಲ್ಪಟ್ಟ ಇವರು ಬ್ರಹ್ಮಹಕ್ಕಿ 


ಮಾಡಿದವರು. 

೨೬. ಇಲ್ಲಿ ವ್ರತವನ್ನು ಹಾಳುಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತರ್ಕೂ ವ್ರತಾನುಷ್ಠಾನ 
ಮಾಡುವವರನ್ನು ಓಂಸಿಸುವವರೂ ಆದನರನ್ನು ಸೊಳ್ಳೆ, ತಗಣ್ಣಿ ಶಾಗೆ ಮತ್ತು 
ಇತರ ಪಕ್ಷಿಗಳು ಕಡಿಯುತ್ತಿವೆ, ಕುಕ್ಕುತ್ತಿವೆ. | 


೨೭. ಇಲ್ಲಿ ಗೋವಥೆಮಾಡಿದವರ್ಕೂ ದೇವಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರನ್ನು ನಿಂದಿಸುವವರೂ 
ಆದೆ ದುರಾತ್ಮರನ್ನು ಕೊಡಲಿಯಿಂದ ಕಡಿಯುತ್ತಿ ದ್ದಾ ರೆ 


ಸಂಚನಿಂಶತ್ಯುತ್ತ ರದ್ದಿ ಶತತನೋ€ಧ್ಯಾಯೆಃ ೧೧೮೧ 


ಯೇ ಭಕ್ಷ್ಯಂತೇ ಶೃಗಾಲೈಶ್ಚ ವೃಕೈರ್ಲೋಹಮಯ್ಯರ್ಮುಖೈಃ | 
ಪರಸ್ವಾನಾಂ ಚ ಹರ್ತಾರಃ ಪರಸ್ತ್ರೀಣಾಂ ಚೆ ಹತ್ತೃಕಾಃ | 

ಆತ್ಮಮಾಂಸಾನಿ ಯೇ ಪಾಪಾ ಭಕ್ಷಯಂತಿ ಬುಭುಕ್ಸಿತಾಃ ॥ ೨೮ Il 
ನ ದತ್ತಮನ್ನಮೇಶೈಸ್ತು ಕವಾಚಿದ್ದೈ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮ | 

ರುಧಿರಂ ಯೇ ಪಿಬಂತ್ಯೇತೇ ವಸಾಪೊಯಪರಿಪ್ಪುತಂ | 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನಾಂ ವಿನಾಶಾಯ ಗನಾಮೇತೇ ಸದಾ ಸ್ಥಿತಾಃ ॥ ೨೯ 
ಕೂಟಶಾಲ್ಮಲಿಬದ್ಧಾಶ್ಚ ತೀಕ್ಷೇ್ಣಕಂಟಕಪೀಡಿತಾಃ ! 
ಛಿದ್ರಾನ್ಹೇಷಣಸಂಯುಕ್ತಾಃ ಪರೇಷಾಂ ನಿತ್ಯಸಂಸ್ಥಿ ತಾಃ il ೩೦॥ 
ಕ್ರಕಚೇನ ತು ಛಿದ್ಯಂತೇ ಯ ಇಮೇ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮ | 

ಅಭಕ್ಷ್ಯಸಿರತಾ ಹ್ಯೇತೇ ಸ್ವಧರ್ಮಸ್ಯ ನಿಧೂಷಕಾಃ Il ೩೧॥ 
ಕನ್ಯಾವಿಕ್ರಯಕರ್ತಾರಃ ಕನ್ಯಾನಾಂ ಜೀವಭಂಜಕಾಃ | 

ಪುರೀಷಮಧ್ಯಗಾ ಹ್ಯೇತೇ ಪಚ್ಯಂತೇ ಮಮ ಕಿಂಕಕೈಃ Il ೩೨ 
ಸಂದೇಶೈರ್ದಾರುಣೈರ್ಜಿಹ್ವಾ ಯೇಷಾಮುತ್ಪಾಟ್ಯತೇ ಮುಹುಃ | 
ನಾಗ್ಲೋಪನಿರತಾ ಹ್ಯೇತೇ ಮೃ ಷಾವಾದಪೆರಾಯಣಾಃ {| ೩೩೫ 


ವ: 


೨೮-೨೯. ಇಲ್ಲಿ ಸರರ ಸ್ವತ್ತನ್ನೂ, ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನೂ ಅಸಹರಿಸಿದವರನ್ನುನರಿಗಳೂ 
ಕಬ್ಬಿಣದ ಬಾಯಿಯುಳ್ಳ ತೋಳಗಳೂ ತಿನ್ನುತ್ತಿವೆ. ದ್ವಿಜೋತ್ತಮ! ಒಂದು 
ದಿನವೂ ಅನ್ನದಾನಮಾಡದ ಪಾಪಿಗಳು ಹೆಸಿವುಗೊಂಡು ತಮ್ಮ ಮಾಂಸವನ್ನೇ 
ತಿನ್ನುತ್ತಿರುವರು. ಯಾವಾಗಲೂ ಬ್ರಾಹ್ಮೆಣರನ್ನೂ, ಗೋವುಗೆಳನ್ನೂ ನಾಶಮಾಡು 
ವುದರಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತರಾದವರು ಮೇದಸ್ಸು, ಕೀವುಗಳಿಂದ ಸೇರಿದೆ ರಕ್ತವನ್ನು ಕುಡಿಯು 
ಕ್ರಿರುವರು. 

೩೦. ಇಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಪರರ ದೋಷಗಳನ್ನು ಹುಡುಕುವುದರಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತ 
ರಾದವರನ್ನು ಕೆಂಪುಬೂರಗದ ಮರಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟಿ ಹೊನೆಯಾದ ಮುಳ್ಳುಗಳಿಂದ 
ಚಚ್ಚುತ್ತಿರುವರು. 

೩೧. ಇಲ್ಲಿ ಅಭಕ್ಷ್ಯಭಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತ ರಾದೆವರನ್ನೂ, ತಮ್ಮ ಧರ್ಮವನ್ನು 
ದೂಹಿಸುವವರನ್ನೊ ಗರಗಸದಿಂದ ಕುಯ್ಯುತ್ತಾರೆ. 

೩೨. ಕನ್ಯೆಯರನ್ನು ಮಾರುವವರನ್ನೂ, ಕೊಲ್ಲುವವರನ್ನೂ ಇಲ್ಲಿ ನನ್ನ 
ಸೇವಕರು ಅಮೇಧ್ಯದೆ ನಡುವೆಯಿಟ್ಟು ಜೇಯಿಸುನರು. 

೩೩. ಸರರ ವಾಗ ಂಧನವಲ್ಲಿ ರೆಸಕ್ತರಾದವರ ಮತ್ತು ಸುಳ್ಳಾ ಡುವವರ ನಾಲಿಗೆ 


ಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಭಯಂಕರವಾದ ಇಕ್ಕಳದಿಂದ ಕೀಳುವರು. 


೧೧೨೨ ಶೀ ಸ್ಮಾಂದಮಹಾಪ್ರರಾಣಂ 
ಪ 


ಯೇ ಶೀತೇನ ಪ್ರಬಾಧ್ಯಂತೇ ನೇಪಮಾನಾ ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ | 


ದೇವಸ್ವಾನಾಂ ಚೆ ಹರ್ತಾರೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನಾಂ ನಿಶೇಷತಃ W av ॥ 

ತೇಷಾಂ ಶಿರಸಿ ನಿಕ್ಷಿಸ್ತೋ ಭೊರಿಭಾರೋ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮ | 

ಅತೋಲತ್ರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ರೇಷ್ಠ ಪೂತ್ಯಾರಯಂತಿ ಭೈರವಂ ॥ ೩೫ ॥ 
ಯಮ ಉವಾಚೆ :- 

ಏವಮೇತತ್ಸಮಾಖ್ಯಾತೆಂ ತವ ಸರ್ವಂ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮ | 

ನರಕಾಣಾಂ ಸ್ಹರೂಪಂ ತು ಕರ್ಮಣಾಂ ವೈ ಯಥಾಕ್ರಮಂ Il ೩೬ ॥ 

ಗಚ್ಛೆ ಶೀಘ್ರಂ ಮಹಾಭಾಗ ಯಾವತ್ವಾಯೋ ನ ದಹ್ಯತೇ 1 ೩೭ ll 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಉವಾಚ: 
ಕಥೆಯ ತ್ವಂ ಸುರಶ್ರೇಷ್ಠ ಮಮ ಸರ್ವಂ ಸಮಾಹಿತಃ | 


ನ ಗಚ್ಛೇತ್ಕ ರ್ಮಣಾ ಯೇನ ನರಕಂ ಮಾನವಃ ಕೃ ಜಿತ್‌ Il ೩೮ Il 
ಸತಾಂ ಸಪ್ತಪದಂ ಮೈತ್ರಮಿತಾ ಹುರ್ಬುದ್ಧಿ ಕೋನಿದಾ॥ | 
ಮಿತ್ರತಾಂ ಚಿಪ ಪುರಸ್ಕೃತ್ಯ ಸಮಾಸಾದ್ವಕ್ತುಮರ್ಹಸಿ Il ar 





೩೪. ಇಲ್ಲಿ ದೇವಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರ ಸ್ವತ್ತ ನ್ನು ಅಪ ಸಹರಿಸುವವರನ್ನು ಚಳಿಯಿಂದ 
ನಡುಗಿಸಿ ಪೀಡಿಸುವರು. 

೩೫. ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತ ಮೆ! ಚೈರವನಮೇಲೆ ಉಗುಳುವವರ ತಲೆಯಮೇಲೆ 

ಇಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ ಹಕಿಗಳನ್ನು ಇಟ್ಟಿ ರುವರು. 

Ns ಯೆಮೆನು ಡೇಳುತ್ತಾ ಷಿ ಕತ ಮ! ಹೀಗೆ ನಿನಗೆ ನರಕಗಳ 

ಸ್ವರೂಸನನ್ನೂ, ಕರ್ಮಗಳ ರೀತಿಯನ್ನೂ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಹೇಳಿರುವೆನು. 

೩೭. ಭಾಗ್ಯ ಶಾಲಿಯೆ! ಇವು ನಿನ್ನ ದೇಹೆವನ್ನು ಸುಡುವುದರೊಳಗೆ ಶೀಘ್ರ ವಾಗಿ 
ಹೋಗು. 

೩೮. ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನು ಹೇಳುತ್ತಾ ನೆ: ಸುರೋತ್ತಮ! ಮನುಷ್ಯನು ಯಾವ 
ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ನರಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಲಾರನೆಂಬುದನ್ನು ಸಾವಧಾನ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ 
ನನಗೆ ಹೇಳು. 

೩೯. ವಿದಾ ಸರು ಏಳುಪದಗಳಿಂದ ಮಾತಾಡುವುದರಿಂದಲೆ ಸ್ನೇಹೆವುಂಟಾಗು 
ವುಜಿಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ಥ್ರ ಆದ್ದ ರಿಂದ ನೀನು ಮೈತ್ರಿ ಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ 
ನನಗೆ ಹೇಳು. 


ಹಂ ಚವಿಂಶತ್ಯುತ್ತರದ್ವಿಶತತೆನೋ€ಧ್ಯಾಯಃ ಗಿ೧೮೩ 


ಯೆಮು ಉವಾಚೆ :- 


ಪ್ರಭಾಸಂ ಸ್ಲೇತ್ರಮಾಸಾದ್ಯಾನರಕೇಶ್ವರಮುತ್ತಮಂ | 

ಯಃ ಪಶ್ಯತಿ ನರೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ನರಕಂ ಸನ ಪಶ್ಯತಿ ॥ ೪೦॥ 
ಸ್ಥಾಪಿತಂ ಯೆನ್ಮಯಾ ಲಿಂಗಂ ಶಿವಭೆಕ್ತ್ಯಾ ಯುತೇನ ಚ! 

ಏತದ್ಗುಹ್ಯಂ ಮಯಾ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ತನ ಪ್ರೀತ್ಯೈ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮ 1೪೧॥ 
ಗೋಪನೀಯಂ ಪ್ರಯತ್ನೇನ ಮಮ ವಾಕ್ಯಾದಸಂಶಯಂ | 


ಏನಮುಕ್ತಸ್ತದಾ ವಿಪ್ರಃ ೬.೪೩. ಯಯಾ Wl ೪೨ ॥ 
ಲಬ್ದ್ಯಾ ಕಲೇವರಂ ಸೋ$ಥ ವಿಸ್ಮಯಂ ಹರಮಂ ಗತಃ | 

ತತ್ವ ಊತ್ಸೌ ತ್ವಾ ವಚನಂ ಸರ್ವಂ ಜಟ ಧೀಮತಃ || ೪೩ Il 
ಗತ್ವ್ವಾ ತತ್ರ ತೆ ನಿತ್ಯಂ ವೈ ಪೂಜಯಾಮಾಸ 4 ಪ್ರಭುಂ! 

ಯಾನ್ಜಿ ೀವಂ ಸಾವೆ ತತಃ ಸಿದ್ಧಿಂ ಜರಾ ಗತಃ || ೪೪ Il 
ತಸ್ಮಾ ತ್ಸ ರ್ನಪ್ರ ಯೆತೆ ಕೇನ ಭಕ್ತಾ , ತಮುನಲೋಕಯನ್‌ | 

ಅಪಿ “ಾತಕಯುಕ್ತೋನಿ ನೆ ಯಾತಿ ನರಕೇ ನರಃ ॥ ೪೫ | 
ಆಶ್ಚಯುಕ್ಕೃಷ್ಣಪಸ್ಲೇ ತು ಚತುರ್ದಶ್ಯಾಂ ವಿಧಾನತಃ | 

ಯೆಸ್ವತ್ರ ಕುರುತೇ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಸೋ5ಶ್ಚಮೇಧಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ | ೪೬ |! 


೪೦-೪೨. ಯಮನು ಹೇಳುತ್ತಾ ಷೆ; ಪ್ರ ಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರ ವನ್ನು ಹೊಂದಿ ನಾನು 
ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿರುವ ಅನರಕೇಶ್ವರನನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ದಶ್ಶನಮಾಡುವವನು ನರಕ 
ವನ್ನುನೋಡುವುದಿಬ್ಲ. ಗುಟ್ಟಾದ ಈ ವಿಷಯವನ್ನುನಾನು ನಿನಗೆ ಸಂತೋಷವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡಲು ಹೇಳಿರುವೆನು. ಇದನ್ನು ನೀನು ನನ್ನ ಮಾತಿನಂತೆ ನಿಶ್ಚ ಯೆವಾಗಿಯೂ 
ಗುಟ್ಟಾಗಿಡಬೇಕು. ಯಮಮ ಹೀಗೆನ್ಸೆಲು ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನು ತಾನೇ ಭೂಮಿಗೆ 
ತೆರಳಿದನು. 

೪೩-೪೪. ಆವನು ತನ್ನ ದೇಹವನ್ನು ಮರಳಿ ಪಡೆದು ಅತ್ಯಾ ಶ್ಚರ್ಯ 
ಗೊಂಡನು. ಯಮನ ಮಾತನ್ನೆಲ್ಲಸ ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡು ಪ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಸಾ 
ಕಾಲದವರೆಗೆ ೯ ನರಕೇಶ್ವ ರನನ. ಪೂಜಿಸಿ ಉತ್ತ ಮಸಿಸ್ಧಿ ಯನ್ನು 'ಇನೀಂದಿದನು. 

೪೫, KEG ಅನರಕೇಶ್ವ ರನನ್ನು ಭಕ್ತಿ ನ ದರ್ಶನಮಾಡುವವನು 
ಪಾಸಿಸ್ಕ ನಾದರೂ ನರಕವನ್ನು ಹೊಂದುವ. 


೪೬. ಅಶ್ವಿನ ಕೃ ಕಸೆ ಪಕ್ಷಚ ಖರ್ದೆವೀದಿನೆ ಅಲ್ಲಿ ವಿಧಿಯಿಂದ ಶ್ರಾದ್ಧ ಮಾಡುವವನ 
ಅಶ್ವ ಮೇಧಯಾಗದ ಫಿಸೆನ್ನು ಮ 


೧೧೮೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮೆಹಾಪುರಾ ಣ೦ 


ಕೃಷ್ಣಾ ಜಿನಂ ತತ್ರ ದೇಯಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇ ವೇದಪಾರೆಗೇ |! 
ಯಾವತ್ತಿಲಾನಾಂ ಸಂಖ್ಯಾನಂ ತಾವತ್ಸ ರ್ಕೆೇ ಮಹೀಯತೇ il ve ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ವಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾ ಶೀತಿಸಾಹೆಸ್ರಾ 8° ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಪ್ರಥಮೇ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಸೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
ನರಕೇಶ್ವ ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ ನಾಮ 


4 ಪಂಚನಿ:ಶೋತ್ತೆರವ್ವಿಶತತನೊ ಆಧ್ಯಾಯಃ ॥ 


೪೭. ಅಲ್ಲಿ ಮಾನನೆನು ವೇದಪಾರಂಗತನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಕೃಷ್ಣಾಜಿನವನ್ನು 
ದಾನಮಾಡಿದರೆ ತಿಲಸಂಖ್ಯೆಯೆಷ್ಟು ಕಾಲ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಪೂಜ್ಯನಾಗುವನು. 





ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾಪಿರೆಗ್ರೆಂಥಗಳುಳ್ಳ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪರಾ ಣದ 
ಏಳನೆಯ ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದೆ ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಸೇತ್ರೆ ಮಾಹಾತ್ಮೈದಲ್ಲಿ 
ಅನರಕೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯವರ್ಣನನೆಂಬ 
ಇನ್ನೂ ರಇಪ್ಪತ್ತೈೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


1 ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಸಡ್ತಿಂಶತ್ಯುತ್ತರದ್ವಿಶತತನೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 
ಮೇಫೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ $ನರ್ಣನೆಂ 
ಈಶ್ವರ ಉನಾಚೆ :- 
ತೆಸ್ಕೈನ ಪೂರ್ವಭಾಗೇ ತು ನೈರ್ಜುತೇ ಪಾಪಮೋಚೆನಾತ್‌ | 


ಮೇಫಘೇಶ್ವರೇತಿ ನಿಖ್ಯಾತಂ ಸರ್ವಪಾತೆಕೆನಾಶನಂ Hol 
ಅನಾವೃಷ್ಟಿಭೆಯೇ ಜಾತೇ ಶಾಂತಿಂ ತತ್ರೈವ ಕಾರಯೇತ್‌ | 
ವಾರುಣೀಂ ನಿಪ್ರಮುಖ್ಯೈಸ್ತು ಭಾವಯೇದುವಕೈರ್ಮಹೀಂ ॥ ೨ ll 
ಮೇಘೈಃ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಂ ಲಿಂಗೆಂ ಯತ್ರ ನಿತ್ಯಂ ಪ್ರೆಪೂಜ್ಯತೇ I 
ಅನಾವೃಷ್ಟಿಭೆಯಂ -ಕಂಚಿನ್ನ ಚ ತತ್ರ ಪ್ರಜಾಯತೇ Il al 


ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹೆಸ್ರಾ ೦ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಸಪ್ತಮೇ ಪ್ರ 
ನೇಘೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನಂ ನಾನು 


1 ಷಡ್ವಿಂಶತ್ಯುತ್ತ ರದ್ದಿ ಶತತನೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ॥ 


ಭಾಸಖಂಡೇ ಪ್ರಥಮೇ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ 








ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಮೇಘೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ ಾನರ್ಣನ 
೧. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಆ ಅನರಕೇಶ್ವರನ ಪೂರ್ನಭಾಗೆದಲ್ಲಿಯ್ಕೂ 
ಪನೋಚನನ ನೈರ್ಬ್ಯುತ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಸಕಲಪಾಸಗಳನ್ನೂ ನಾರಗೊಳಿಸುವ ಮೇಘೇ 
ರಲಿಂಗವಿರುವುದು. 

೨. ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ. ಅನಾವೈ ಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ಭಯವುಂಟಾದರೆ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರಿಂದ 
ವಾರುಣೀ ಶಾಂತಿಯನ್ನು ಮಾಡಿಸಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಜಲವುಂಟಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಬೇಕು. 
೩. ಮೇಘಗಳು ಪ್ರ ತಿಸ್ಕೆಮಾಡಿರುವ ಈ ಲಿಂಗವನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ಪೂಜಿಸು 

ವವನಿಗೆ ಅನಾವೃ ಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ಭೆಯೆವುಂಬಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಭಿ 


೭ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾವಿರೆಗ್ರೆಂಥಗಳುಳ್ಳ ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂದಮಾಹಾಪುರಾಣದ ಏಳೆನೆಯೆ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ಮೊದೆಲನೆಯ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಮೇಫಘೇಶ್ವ ರೆಮಾಹಾತ್ಮೆ $ವೆರ್ಣನವೆಂಬ 
ಇನ್ನೂರೇಇಪ್ಪತ್ತಾ ರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು, 
75 


॥| ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಸಪ್ತವೀಂಶತ್ಯತ್ತರದ್ವಿಶತತಮೋಳಧ್ಯಾಯಃ 
ಬಲಭದ್ರೇಶ ಮಾಹಾತ್ಮ ಖನೆರ್ಣನಂ 
ಈಶ್ವರ ಉನಾಚೆ :.. 

ತತೋ ಗಚ್ಛೇನ್ಮಹಾದೇನಿ ಬಲಭವ್ರಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಂ 
ಲಿಂಗಂ ಮಹಾಪಾಪಹರಂ ಗಾತ್ರೋತ್ಸರ್ಗಾತ್ತದುತ್ತರೇ Il el 
ಮಹಾಲಿಂಗಂ ಮಹಾದೇವಿ ಮಹಾಸಿದ್ಧಿ ಫಲಪ್ರೆ ದಂ! 
ಬಲಭದ್ರೇಣ ವಿಧಿನಾ ಸ್ಥಾಪಿತಂ ಪಾಪಶುದ್ಧಯೇ 1೨॥ 
ಯೆಸ್ತಂ ಪೂಜಯತೇ ಭಕ್ತಾ, ಗೆಂಧಪುಷ್ಟಾದಿಭಿಃ ಕ್ರಮಾತ್‌ | 
ತೃತೀಯಾ ಕೇನತೀಯೋಗೇ ಸ ಯೋಗೇಶಪದಂ ಲಭೇತ್‌ Il ೩॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರಾ ೦ ಸೆಂಹಿ ತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮೇ 
ಪಜಾ ೨ಡೆ ನಮೋ ಪಃ 
ಪ್ರಬಾಸಖಂಡೇ ಪ್ರಥಮೋ ಪ್ರಜೂಸಕ್ಸೇತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ ೇ 
ದ ವ ಫಿ ಕ್ರ ಲ 
ಬಲಭದ್ರೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ ಾನರ್ಣನಂ ನಾಮ 


1 ಸಪ್ತನಿಂಶತ್ಯುತ್ತರದ್ದಿಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ ॥ 

ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಬಲಭದ್ರೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ ೂನರ್ಣನ 

೧. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : -ಮಹಾದೇವಿ! ತರುವಾಯ ಗಾತ್ರೋತ್ಸರ್ಗದ 
ಉತ್ತರದಿಕ್ಕಿ ನಲ್ಲಿ ಬಲರಾಮನು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿರುವ ಮಹಾಸಾಪವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವ 
ಬಲ ಭದ್ರೇಶ್ವರನೆಡೆಗೆ ಹೋಗಬೇಕು 

೨. ಮೆಹಾಜೀವಿ ಇಲ್ಲಿ ಬಲರಾಮನು ಪಾಸಶುದ್ಧಿಗಾಗಿ ಮೆಹಾಸಿದಿ ಯನ್ಸೀ 
ಯುವ ಮಹೇಶ್ವರ ಲಿ:ಗನನ್ನು ವಿಧಿಯಂತೆ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿರುವನು. 

೩. ಆ ಬಲಭದ್ರೇಶ್ವರನನ್ನು ತ ತೀಯಾರೇವತೀನಕ್ಷತ್ರಗಳ ಯೋಗವಿರುವ 
ದಿನ ಗೆಂಧಢಪುಷ್ಠುದಿಗಳಿಂದ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಫೊಜಿಸುವವನು ಯೋಗೇಶ್ವರನ ಸ್ಥಾ ನವನ್ನು 
ಪಡೆಯುವನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾವಿರಗ್ರೆಂಥಗಳುಳ್ಳ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಾಹಾಪುರಾಣದ ಏಳನೆಯ 
pe 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಬಲಭದ್ರೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನವನೆಂಬ 
ಇನ್ನೂರಇಪ್ಪತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುುಗಿದುದು. 


*ಶ್ಮೀಃ॥ 
೨ 
ಅಷ್ಟಾನಿಂಶತ್ಯುತ್ತರದ್ದಿಶತತಮೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 
ಭೈರನೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನರ್ಣನಂ 
ಈಶ್ವರ ಉನಾಚೆ :- 
ತತೋ ಗೆಚ್ಛೇನ್ಮಹಾದೇನಿ ಮಾತೃಸ್ಥಾನಮನುತ್ತಮಂ | 


ಭೈರವೇಶ್ವರೇತಿ ನಿಖ್ಯಾತಂ ಶಿನಂಭಯೆವಿನಾಶನಂ Il al 
ಚೆತುರ್ದಶ್ಯಾಂ ನಿಧಾನೇನ ಕೃಷ್ಣಸಕ್ಷೇ ಯೆತಾತ್ಮೆವಾನ್‌ | 

ಪೂಜಯೇದ್ಗಂಥಪುಷ್ಪೆೈಶ್ಚ ಬಲಿದಾನೈಸ್ತಥೋತ್ತಮೈಃ Wl ೨ 
ತೆಂ ಪುತ್ರಮಿನ ಯೋಗಿನ್ಯೋ ರಕ್ಷಂತಿ ಭುವಿ ಮಾತರಃ Wal 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾಃಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮೇ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಪ್ರಥಮನೇ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಸೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
ಭೈರನೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂನಾಮ 
$ ಅಸ್ಟಾ ನಿಂಶತ್ಯುತ್ತ ರದ್ವಿಶತತನೊಧ್ಯಾ ಯಃ ॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದೆ 
ಭೃರನೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ $ನರ್ಣನ 


೧. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾ ಕೆ:__ಮಹಾದೇವಿ! ಬಳಿಕ ಸಕಲಭಯನವನ್ನು 
ನಿವಾರಿಸುವ ಭೈರವೇಶ್ವರನೆಂಬ ಮಾತೃ ಸ್ಥಾ ನಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕು. 

೨, ಕೃ ಪ್ದ ಪಕ್ಷದ ಚತುರ್ದಶೀದಿನ ಜಿತೇಂದ್ರಿ ಯನಾಗಿ ವಿಧಿಯಿಂದ ಗಂಧಪುಪ್ಪ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಉತ್ತಮ ಬಲಿದಾನಗಳಿಂದಲೂ ಆ ಮಾತ್ನ ಸ್ಥಾ ನವನ್ನು ಪೂಜಿಸುವವ 
ನನ್ನು ಯೋಗಿನೀ ಮಾತೃ ಗಳು ಮಗನಂತೆ ಕಾಪಾಡುವರು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾವಿರಗ್ರೆಂಥಗೆಳುಳ್ಳ ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂದೆಮಹಾಫುರಾಣದೆ 
ಏಳನೆಯ ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಸೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಭೈರವೇಶ್ವರೆಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯನರ್ಣನನೆಂಬ 
ಇನ್ನೊರೇಣಪ್ಪ ತ್ತಿ ಂಟಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


13೨3 £॥ 


(ಈ 


ವ 
ಗ:ಗಾಮಾತಾಶ್ಮ ನ ವರ್ಣನಂ 


ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ : 
ತತೋ ಗಚ್ಛೇನ್ಮಹಾದೇವನಿ ಗಂಗಾಂ ತ್ರಿಹಥಾಗಾಮಿಸೀಂ | 
ಅನರಕೇಶತೋ ದೇವಿ ಐಶಾನ್ಯಾಂ ದಿಶಿ ಸಂಸ್ಥಿತಾಂ We 
ಸ್ಪಯಂಭೂತಾಂ ಧರಾಮಧ್ಯಾದಾನೀತಾಂ ವಿಷ್ಣುನಾ ಪುರಾ | 
ಯಾದನಾನಾಂ ತು ಮುಕ್ತ್ಯರ್ಥಂ ಸರ್ವಪಾಪೋಹಶಾಂತಯೇ 10 ೨॥ 
ಯೆಸ್ವತ್ರ ಕುರುತೇ ಸ್ನಾನಂ ಕಥಂಚಿತ್ತುಣ್ಯಸಂಚಯಾತ್‌ | 


ಖು ಕೋನತ್ರಿಂ ಶದುತ್ತರದಿ ದ್ವಿ ಶತತನೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 


ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಚೈವ ನಿಧಾನೇನ ನ ಸ ಶೋಚೇತೃತಾಕೃತೇ 1೩॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಂ ಸಕಲಂ ದತ್ವಾ ಯತ್ಪುಣ್ಯಫಲಮಾಪ್ರ್ನುಯಾತ್‌ | 
ತತ್ಪುಣ್ಯಂ ಪ್ರಾಸ್ಪ್ನಯಾದ್ದೇವನಿ ಕಾರ್ತಿಕ್ಯಾಂ ಜಾಹ್ನವೀತಲೇ Hel 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
೦ಗಾಮಾಹಾ 
ಗೆಂಗಾ ತಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 


೧. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :-- ಮಹಾದೇವಿ! ಅನಂತರ ಅನರಕೇಶ್ವರನ 
ಈಶಾನ್ಯ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿರುವುದೂ ಸ್ವರ್ಗ, ಮರ್ತ್ಯ, ಪಾಳಗಳೆಂಬ ಮೂರು ದಾರಿಗಳಿಂದ 
ಹರಿಯುತ್ತಿರುವುದೂ ಆದ ಗಂಗೆಯೆಡೆಗೆ ಹೋಗಬೇಕು, 


೨, ಹಿಂದೆ ವಿಷ್ಣುವು ಯಾದವರ ಮುಕ್ತಿಗಾಗಿ ಸ್ವಯಂವ್ಯಕ್ತವಾದ ಗಂಗೆ 
ಯನ್ನು ಭೂಮಿಯ ಮಧ್ಯದಿಂದ ತಂದಿರುವನು. 


೩. ಅಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಶ್ರಾ ದ್ಧ ವನ್ನು ವಿಧಿಯಿಂದ ಮಾಡಿದೆನು ತನಗೆ ಲಭಿಸಿದ 
ಪುಣ್ಯಪ್ರ ಭಾವದಿಂದ ಎಂದಿಗೂ ದುಃಖಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 


೪. ದೇವಿ! ಕಾರ್ತಿಕಮಾಸದ ಹುಣಿ ಕ್ಲಿಮೆದಿನ ಗಂಗಾಜಲದಲ್ಲಿ ಮಿಂಜವನು 
ಫಲ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಮಂಡವನ್ನೂ ದಾನಮಾಡಿದ ಪುಣ್ಯ ವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 


ಏಕೋನತ್ರಿಂಶದುತ್ತ ರದ್ದಿ ಶತತನೋಧ್ಯಾಯಃ ಗಿ೧೮೯ 


ಕಲೌ ಯುಗೇ ತು ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇ ದುರ್ಲಭಂ ತತ್ರ ದರ್ಶನಂ | 
ಕಿಂ ಪುನಃ ಸ್ನಾನೆದಾನಂ ತು ಪ್ರಭಾಸೇ ಜಾಹ್ನನೀಜಲೇ Il # 


ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂಡೇ ಮಹ.ಪುರಾಣ ಏಕಾ$ಶೀತಿಸಾಹಸ್ರಾ 5 ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮೇ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಪ್ರಥಮೇ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯೇ 
ಗಂಗಾಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನಂನಾಮ 


ಏಕೋನತ್ರಿಂಶದುತ ರದಿ ಶತತನೋ$ಧ್ಯಾಯಃ 
ಇತಿ ನ 








೫. ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರಭಾಸದಲ್ಲಿರುವ ಆ ಗಂಗೆಯ ದರ್ಶನವು ದುರ್ಲಭ 
ವಾದುದು. ಸ್ನಾನದಾನಗಳಿಂದುಂಟಾದ ಪುಣ್ಯದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಏನು ಹೇಳತಕ್ಕದು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾವಿರ ಗ್ರಂಥಗಳುಳ್ಳ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದ ಮಹಾಪುರಾಣದ 
ಏಳನೆಯ ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ನೊದಲನೆಯ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಗಂಗಾಮಾಹಾತ್ಮ ವರ್ಣನನೆಂಬ 
ಇನ್ನೂ ರಇಪ್ಪ ತ್ತೊಂಬತ್ತೆ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ತ್ರಿಂಶದುತ್ತರದ್ವಿಶತತಮೊಟಿ ಧ್ಯಾಯಃ 
ಗಣಪತಿಮಾಹಾತ್ಮ ,ವರ್ಣನಂ 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚೆ :- 


ತತೋ ಗೆಚ್ಛೇನ್ಮಹಾದೇವಿ ದೇವಂ ಗಣಪತಿಂಪ್ರಿಯಂ | 

ತತ್ರೈವ ಸಂಸ್ಥಿತಂ ಸಮ್ಯಜ್ಮಯಾ ತತ್ರ ನಿಯೋಜಿತಃ lol 
ಗಂಗಾಯಾ ದಕ್ಷಿಣೇ ದೇವಿ ಶ್ಲೇತ್ರರಕ್ಷಣತತ್ಸರಃ | 

ಮಾಘೇ ಕೃಷ್ಣಚತುರ್ದಶ್ಯಾಂ ಯಸ್ತಂ ಪೂಜಯತೇ ನರಃ 1೨॥ 
ದಿನ್ಯನೋದಕನೈನೇದ್ಯೈಃ ಪುಷ್ಪ ಧೂಪಾದಿಭಿಃ ಕ್ರಮಾತ್‌ | 

ನ ತಸ್ಯ ಜಾಯತೇ ವಿಘ್ನಂ ಯಾವತ್ಸೇತ್ರೇ ವಸತ್ಯಸೌ Na ll 


ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾ$ಶೀತಿಸಾಹೆಸ್ರ್ರಾಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಸಪ್ತಮೇ ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಪ್ರಥಮೇ ಪ್ರಭಾಸಕ್ರೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮೆ 
ಗಣಪತಿಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯವರ್ಣನಂ ನಾಮ 
॥ ತ್ರಿಂಶದುತ್ತರದ್ದಿ ಶತತಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ॥ 


8° 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದೆ 
ಗಣಪತಿಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನ 


೧.೨. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಎ ಮಹಾದೇವಿ! ಬಳಿಕ ಗಂಗೆಯ ದಕ್ಷಿಣ 
ದಲ್ಲಿ ಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನು ಕಾಪಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು ನೇಮಿಸಿರುವ ಆಸಕ್ತನಾದ ಗಣಪತಿ 
ಯೆಡೆಗೆ ಹೋಗಬೇಕು, ಮಾಘಕೃ ಷ್ಣ ಚತುರ್ದಶೀದಿನ ದಿವ್ಯ ಮೋಡಕನೈವನೇದ್ಯ 
ಗಳಿಂದಲ್ಕೂ ಪುಷ್ಪ ಧೂಪಾದಿಗಳಿಂದಲೂ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಅವನನ್ನು ಪೊಜಿಸುವವನಿಗೆ ಆ 
ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವವರಿಗೆ ವಿಫ್ಲುವುಂಬಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


[5 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾವಿರಗ್ರಂಥಗಳುಳ್ಳ ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂದಮಾಹಾಪುರಾಣದೆ ಏಳನೆಯ 
ಪ್ರ ಭಾಸಖಂಡದ ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರಭಾಸಕ್ರೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಗಣಪತಿಮಾಹಾತ್ಮ »ನರ್ಣಿನನೆಂಬ 
ಇನ್ನೂರಮೂನತ್ತ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದ್ದು 
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ಜಾಂಬನತೀನದೀಮಾಹಾತ್ಮೆ ವರ್ಣನ 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ: 


ತತೋ ಗಚ್ಛೇನ್ಮಹಾದೇವಿ ಯತ್ರ ಜಾಂಬವತೀ ನದೀ | 
ಪುರಾ ಜಾಂಬವತೀನಾಮ ವಿಷ್ಣೋರ್ಯಾ ಮಹಿಷೀ ಪ್ರಿಯಾ | 


ಅಪೃಚ್ಛೆ ದರ್ಜುನಂ ಸಾಧ್ವೀ ವದ ವಾರ್ತಾಂ ಕುರೂದ್ಹಹ Hol 
ತಸ್ಯಾಸ್ತದ್ಹಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಅರ್ಜುನೋ ನಿಃಶ್ವಸನ್ಮುಹುಃ | 

ಬಾಷ ಗೆದ್ದ ದಯಾ ಸಿ ಇದಂ ವಚನಮಬ್ರವೀತ್‌ Holl 
ಪರಿತ್ಯಕ್ತಾ ವಯಂ ಭದ್ರೇ ಯಾವವೈಃ ಸುಮಹಾತ್ಮಭಿಃ | 

ಬಲದೇವಸ್ಯ ನೀರಸ್ಯ ಸಾತ್ಯಕೇಶ್ವ ಮಹಾತ್ಮನಃ Hal 
ಅನ್ಯೇಷಾಂ ಯದುವೀರಾಣಾಂ ಷಾಪಕರ್ಮಾತಿನಿರ್ಫ ಣಃ | 
ಜಿಜೀವಿಸುರಿಹ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ವಾಸುದೇವನಿರಾಕೃ ತಃ 1೪॥ 


LLL 


ಕನ್ನಡದ ಅನುನಾದ 
ಜಾಂಬವತೀನದೀಮಾಹಾತ್ಮ $ಸರ್ಣನ 


೧. ಈಶ್ರರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ು೬ಮಹಾದೇವಿ! ಬಳಕ ಜಾಂಬವತೀನದಿ 
ಯೆಡೆಗೆ ಹೋಗಬೇಕು. ಹಿಂದೆ ಕೃಷ್ಣನ ಆರಸಿಯಾದ ಜಾಂಬವತಿಯು ಅರ್ಜುನನನ್ನು 
ಕುರಿತು ಕುರುನಂಶದಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಅರ್ಜುನ! ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಹೇಳು ಎಂದು 


ಕೇಳಿದಳು. 


೨. ಅರ್ಜುನನು ಅವಳ ನುಡಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಬಹಳವಾಗಿ ನಿಟ್ಟು ಸಿರುಬಿಡುತ್ತ 
ಬಾಸ್ಟ ದಿಂದೆ ಗದ್ದ ದವಾದೆ ಮಾತಿನಿಂದೆ ಇಂತೆದನು. 


೩-೪. ಮಂಗಳಕರಳೆ ! ಮಹಾತ್ಮರಾದೆ ಬಲರಾಮ, ಸಾತ್ಯಕಿ ಮೊದಲಾದ 
ಯಾದವರು ಪಾಪಿಯೂ, ನಿರ್ದಯನೂ ಆದೆ ನನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟ ರುವರು, ಕೃಷ್ಣನಿಂದ 


ತ್ಯಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ನಾನು ಬದುಕಲಿಚ್ಛೆಯಿಂದ ಇಲ್ಲಿಗೆ Nee 


೧೧೯೨ ಶ್ರೀ ಸಾಂಬೆನೊಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸಾಶುತ್ವಾ ಭರ್ತೃನಿಧನಮರ್ಜುನಾಜ್ಞೆ ಮಹಾಸತೀ | 
ಗೆಂಗಾತೀರೇ ಸಮುತ್ಪಾದ್ಯ ಪಾವಕಂ ಪಾವಕಪ್ರಭಾ | 


ಸಮುತ್ಸೃ ಜ್ಯ ಮಹಾಕಾಯಂ ನದೀಭೂತ್ವಾ ನಿನಿರ್ಯಯೌ 1 ೫॥ 
ಸಾ ಗೃಹೀತ್ವಾ ಸತೀ ಭರ್ತುರ್ಭಸ್ಮ ಸರ್ವಂ ಚಿತೇಸ್ತಥಾ | 

ಪ್ರವಿಷ್ಠಾ ಸಾಗರಂ ದೇವಿ ತದಾ ಜಾಂಬವತೀ ಶುಭಾ ॥೬॥ 
ಯಾ ನಾರೀ ತತ್ರ ದೇವೇಶಿ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸ್ನಾನಂ ಸಮಾಚರೇತ್‌ ! 
ತದನ್ಹಯೇಇಪಿ ಕಾಚಿತ್ಸ್ಮ್ರೀ ನ ವೈಧವ್ಯಮವಾಪ್ಲುಯಾತ್‌ 1೭! 
ತಸ್ಮಾಸ್ಸರ್ವಪ್ರಯತ್ನೇನ ತತ್ರ ಸ್ನಾನಂ ಸಮಾಚರೇತ್‌ | 

ನರೋ ನೂ ಯದಿ ನಾ ನಾರೀ ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ ಪರಮಾಂ ಗತಿಂ ll ell 

ಇತಿ ಶಿ (ಸ್ಮಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾರಶೀತಿಸಾಪೆಸಾ ೦ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ನ್ಪಮೇ 
ಕೆ ಕಿ ಎ 


ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಪ್ರಥಮೇ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯೇ 


ಸ್ರ 
ಜಾಂಬನತೀನದೀಮಾಹಾತ್ಮ ವರ್ಣನಂ ನಾಮ 


ಕ್ರ 
ಅತ್ತ ಎ ನತ ಭ್ರ a 


ಇ. ಆ ಜಾಂಬನತಿಯು ಅರ್ಜುನನಿಂದ ಪತಿಮರಣವನ್ನು ಕೇಳಿ ಗಂಗೆಯ 
ದಡೆದ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಉರಿಸಿ ಅದರಲ್ಲಿ ತನ್ನೆ ಶರೀರವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ನದಿಯಾಗಿ 
ಹೊರಟಳು. 

೬ ಪತಿವ್ರತೆಯಾದ ಅವಳು ಗಂಡನ ಚಿತೆಯೆ ಸಕಲ ಬೂದಿಯನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು ಸಮುದ್ರ ವನ್ನು ಸೇರಿದೆಳು. 

೭. ದೇವೇಶಿ! ಅಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಮಿಂದ ನಾರಿಯೂ, ಅವಳೆ ವಂಶದವರಾರೂ 
ಧವ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. 

೮. ಆದುದರಿಂದೆ ಅಲ್ಲಿ ಮಿಂದ ಗಂಡೆಸಾಗಲಿಿ, ಹೆಂಗಸಾಗಲಿ ಉತ್ತಮ 
ಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವರು. 


ವೈ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾಪಿರಗ್ರೆಂಥಗಳುಳ್ಳ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಾಹಾಪುರಾಣದ ಏಳನೆಯ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯೈದಕಲ್ಲಿ 
ಜಾಂಬವತೀನದೀಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯವರ್ಣನವೆಂಬ 


ಇನ್ನೂ ರೆಮೂನತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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ಶ್ರಿ 


ಇ ತ್ರಿಂಶದುತ್ತರದ್ವಿಶತತಮೊಟಿಧ್ಯಾಯಃ 


ಪಾಂಡವಕೊ ಸಮಾಹಾತ್ಮ $ನರ್ಣನಂ 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ :- 
ತತೋ ಗಚ್ಛೇನ್ಮಹಾದೇವಿ ಕೂಪಂ ಶ್ರೈಲೋಕ್ಯಪೂಜಿತಂ | 
ಪಶ್ಚಿಮೇ ತಸ್ಯ ತೀರ್ಥಸ್ಯ ಪಾಂಡವಾನಾಂ ಮಹಾತ್ಮನಾಂ ॥ oll 
ಯದಾರಣ್ಯಮನುಪ್ರಾಪ್ತಾಃ ಪಾಂಡವಾಃ ಪ ಕೈಥಿವೀತಲೇ I 
ಭ _ಮಮಾಣಾ ಮಹಾಡೇನಿ ಪ್ರಭಾಸಂ ಕ್ಷತ್ರ ಮಾಗತಾಃ Il ೨ ll 
ತತಸ್ತೇ ನ್ಯವಸಂಸ್ತೃತ್ರ ಕಿಂಚಿತ್ವಾ ಅಂ ಸಮಾಹಿತಾಃ | 
ಗತ್ವಾ ಶ್ಲೇತ್ರಂ ಮಹಾಪುಣ್ಯಂ ತತಃ ಕೃಷ್ಣಾಬ್ರವೀದಿದಂ Il 4 Il 
ಬ್ರಾ ಹ ೈಣಾನಾಂ ಸಹಸ್ರಾಣಿ ಭಜೇ ಬತ ಗೃ ಹೇ | 
ದೂಕಿ ಜಲಾಶ್ರಯಕ್ಸೆ ವ ನ ತಾವಂತಶ್ಚ ದ Ie 
ತಸ್ಮಾಜ್ಜ ಲಾಶ್ರಯಃ ಕಾರ್ಯ ಆಶ್ರಮಸ್ಯ ಸಮಾಪತಃ | 
ಯತ್ರ ಸ್ನಾನಂ ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ ಯುಷ್ಮಾಕಂ ಸಂಪ್ರೆಸಾದತಃ | ೫॥ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಪಾಂಡವಕೂಪನಾಹಾ ತ್ಮ R ವರ್ಣನ 


೧. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ು:- -ಮಹಾದೇವಿ! ಬಳಿಕ ಆ ಜಾಂಬವತೀ 
ನದಿಯ ಪಶ್ಚಿಮದಲ್ಲಿರುವ ಪಾಂಡವರ ತ್ರಿಭುವನ ಪೂಜ್ಯವಾದ ಕೂಪಡೆಡೆಗೆ ಹೋಗ 
ಬೇಕು. 


೨-೩. ದೇವಿ! ಪಾಂಡವರು ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಕೆ ಬಂದು 
ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲ ಸಾವಧಾನ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ವಾಸಿಸುತ್ತಿರಲು ದ್ರೌಪದಿಯು ಇಂತೆಂದಳು. 


೪.೫. “ನಿಮ್ಮ ಮೆನೆಯಲ್ಲಿ ಸಾವಿರಾರು ಮಂದಿ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರು ಭೋಜನೆ 
ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಕೆರೆಯಾದರೊ ದೂರದಲ್ಲಿದೆ. ನಮಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಮಂದಿ ಸೇವಕರಿಲ್ಲ, 
ಆದ್ದ ರಿಂದ 5 ಅಶ್ರ ಮದ ಹತ್ತಿ ರದಲ್ಲೊ ೦ದು "ಕೆರೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟ ಸಜೀಕು. ಅಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮ 
ಅನುಗ್ರ ಹದಿಂದ ನಾನು ಸಾ ನಮಾಡವೆನು?. 


೧೧೯೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೆಮೆಹಾಪ್ರರಾಣಿಂ 


ತತಸ್ತು ಪಾಂಡವಾಃ ಸರ್ವೇ ಸಹಿತಾಸ್ತೇ ವರಾನನೇ | 


ಅಖನಂಸ್ತತ್ರ ತೇ ಕೂಪಂ ದ್ರೌಪದೀವಾಕ್ಯಪ್ರೇರಿತಾಃ Hal 
ಅಥಾಜಗಾಮ ತತ್ರೈವ ಭಗವಾನ್ಹೇವಕೀಸುತಃ | 

ಶ್ರುತ್ವಾ ಸಮಾಗತಾನ್ಸಾರ್ಥಾನ್ಹ್ವಾರಾವತ್ಯಾಃ ಸಬಾಂಧವಃ He Il 
ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನೇನ ಚ ಸಾಂಬೇನ ಗದೇನ ನಿಷಧೇನ ಚ | 

ಯುಯುಧಾನೇನ ರಾಮೇಣ ಚಾರುದೇಷ್ಮೇನ ಧೀಮತಾ Ile ll 
ಅನ್ಯೈಃ ಪೆರಿವೃತಃ ಶೂರೈರ್ಯಾದವೈರ್ಯುದ್ಧದುರ್ಮದೈಃ | 

ತೇ ಸಮೇತ್ಯ ಯಥಾನ್ಯಾಯಂ ಸಮಸ್ತಾ ಯದುಪುಂಗವಾಃ ॥೯॥ 
ತತಃ ಕಥಾವಸಾನೇ ಚ ಕಸ್ಮಿಂಶ್ಲಿತ್ವಾರಣಾಂತರೇ ! 

ವಾಸುದೇವಃ ಪಾಂಡುಸುತಮಿದಂ ವಚೆನಮಬ್ರನೀತ್‌ Il ೧೦ ॥ 
ಯುಧಿಸ್ಮಿರ ಮಹಾಬಾಹೋ $0 ತೇ ಸಾಮ ಕರೋಮ್ಯಹಂ | 

ರಾಜ್ಯಂ ಧಾನ್ಯಂ ಧನಂ ಚಾಪಿ ಅಥನಾ ರಿಪುನಾಶನಂ ೧೧ 


ಯುಧಿಷ್ಮಿ ರ ಉನಾಚ :. 
ಶಕ್ನಸ್ನ ೦ ಯಾದವಕ್ರೆ ಷ್ಠ ಸರ್ವಕರ್ಮಸ್ವ ಸಂಶಯಃ | 


ಎ ಎಂದೆ 


ಪ್ರತಿಜ್ಞಾತಂ ತ್ವಯಾ FER ವರ್ಷೆದ್ವಾ ೯ದಶಭಿಃ ಪ್ರಿಯಂ ॥ ೧೨॥ 


೬. ಬಳಿಕ ಪಾಂಡವರೆಲ್ಲ ದ್ರೌಪದಿಯ ಮಾತಿನಂತೆ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಸೇರಿ ಅಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ಇಪವನ್ನು ತೋಡಿದರು. 


೭-೧೦. ಬಳಿಕ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಪಾಂಡವರು ಬಂದಿರುವುದನ್ನು ಕೇಳಿ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ ನನು 
ದ್ವಾರಕಿಯಿಂದ ಪ್ರ ಪ ದ್ಯ ಮ ಸಿ» ಸಾಂಬ, ಗದ, ನಿಷಧ್ಯ ಯುಯುಧಾನ್ಯ “ಯಮ್ಮ 
ಚಾರುದೇಷ್ಟ ನಟಿ ವೀರ ಬಂಧು ಬಳಗದವರೊಡನೆ ಬಂದು ಆ ಪಾಂಡವ 
ಕೊಡನೆ ಮಾತಾಡುತ್ತ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಯುಧಿಸಿ ರನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. 


೧೧. “ದೀರ್ಫಬಾಹುವಾದೆ ಯುಧಿಷ್ಠಿ ರ! ನಾನು ರಾಜ್ಯ, ಧಾನ್ಯ, ಧನ, 
ಶತು ನಾಶ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಅಭೀಷ್ಟ ವಾದ ಯಾವುದನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಲಿ”. 

೧೨. ಯುಧಿಷ್ಠಿ ರನು ಹೇಳುತ್ತಾ ನೆ: ;--ಯಾದೆವೋತ್ತ ಮೆ! ನೀನು ಎಲ್ಲ 
ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೊ ಸಮರ್ಥನಾಗಿರುವೆ. ನೀನು ಹೆನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂಜಿ ನಗೆ 
ಪ್ರಿ ಯವಾದುದನು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿರುವೆ. 


೧೩. ಜಗದೊಡೆಯ! ಸಕಲ ದೇವವರಾದ್ಯನಾದ ನೀನು ಸತುಸ್ಟ ನಾಗಿರಲು 


ಕೈಗೂಡದ ಕಾರ್ಯವಿಲ್ಲ. 


ಡಸ ತ್ರ ಂಶದುತ್ತ ರದ್ದಿಶತತಮೋರ$ಧ್ಯಾಯಃ ೧೧೯೫ 


ತನ್ನಾಸ್ತಿ ತ್ರಿಸು ಲೋಕೇಷು ಯನ್ನ ಸಿದ್ಧ ತಿ ಭೂತಲೇ |! 


ತ್ವಯಿ ತುಸ್ಟಿ € ಜಗನ್ನಾಥ ಸರ್ವದೇವನನುಸ್ತ ತೇ ॥ ೧೩ |! 

ಅವಕ್ಕೆ ೦ ಯವಿ ತುಷ್ಬೋ*ಸಿ ಮನ ಸರ್ವಜಗತ್ತತೇ | 

ಅತ್ರ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯಮಾಗಜ್ಜೆ ಕೂಪೇ ನಿತ್ಯಂ ಜನಾರ್ವನ I ೧೪ ॥ 

ಅತ್ರಾಗತ್ಯ ನರೋ ಯಸ್ತು ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸ್ನಾನಂ ಸಮಾಚರೇತ್‌ | 

ಸ ಯಾತು ವೈಷ್ಣವಂ ಸ್ಥಾನಂ ಪ್ರಸಾದಾತ್ತವ ಕೇಶವ ॥ ೧೫ ॥ 
ಈಶ್ವ ರ ಉವಾಚ :... 

ಏವಂ ಭವಿಷ್ಯತೀತ್ಯುಕಾ ಗ್ರಾ ತದಾಮಂತ್ರ್ಯ್ಯ ಯುಧಿಷ್ಠಿರಂ [ 

ಪ್ರಯಯಾ ದ್ವಾರಕಾಂ ಕೃ ಷ್ಠ 8 ಸರ್ವಲೋಕನಮಸ್ಸ ತಃ Il ೧೬ Il 

ತಸ್ಮಿಇಗಾ , ದ್ಹಂ ನರಃ ಕೃತ್ವಾ ವಾಜಿಮೇಧಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ | 

ಪ್ರ ಸಾದಾದ್ದೆ (ನದೇವಸ್ಯ ವಿಷ್ಣೋರಮಿತತೇಜಸಃ I ೧೭ ॥ 

ತದರ್ಥಂ ತರ್ಪಣೇಸೈನ ಸ್ನಾನಾತ್ಪಾದಮವಾಪ್ಲುಯಾತ್‌ | 

ತಸ್ಮಾತ್ಸರ್ವಪ್ರಯತ್ನ್ಮೇನ ತತ್ರ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಸಮಾಚೆಕೇತ್‌ ೧೮ Il 

ಜ್ಯೇಷ್ಮಸ್ಯ ಸೌರ್ಣಮಾಸ್ಕಾಂ ಯಃ ಸ್ನಾನಂ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಕರಿಷ್ಯತಿ | 

ಸಾವಿತ್ರೀಂ ಚೈನ ಸಂಪೂಜ್ಯ ಸ ಯಾಸ್ಯತಿ ಪರಮಂ ಪದಂ Il oF Il 


೧೪. ಜನಾರ್ದನ! ನೀನು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿದ್ದರೆ ಈ ಕೂಪದಲ್ಲಿ ನಿತ್ಯವೂ 
ಸನ್ಸಿಹಿತನಾಗಿರು. 


೧೫. ಕೇಶವ! ಇಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಮಿಂದವನು ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ವೈಷ್ಣವ 
ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಪಡೆಯಲಿ. 


೧೬. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :- -ಆಗ ಸಮಸ್ತ ಜನರಿಂದವಂದಿ ತನಾದ 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗುವುದೆಂದು ಹೇಳಿ ದ್ಹಾರಕೆಗೆ ತೆರಳಿದನು. 


೧೭. ಅಲ್ಲಿ ಶಾದ್ದಗ್ಗೈದನನು ವಿಷು ವಿನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಅಶ್ಚಮೇಧಯಾಗದ 
"ಬಿಳಲು ಣ ಬ ವ 
ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 


೧೮. ತರ್ಪಣಮಾಡುವುದರಿಂದೆ ಅದರ ಅರ್ಧಫಲವನ್ನೂ ಸ್ನಾನಮಾಡುವುದ 
ರಿಂದೆ ನಾಲ್ಯನೆ ಒಂದಂಶ ಫಲವನ್ನೂ ಹೊಂದುವನು. ಆದ್ದರಿಂದ ಶ್ರಾದ್ಧವನ್ನು 
ಮಾಡಬೇಕು. 


ಣಃ ಜ್ಯೇಷ್ಠ ಶುದ್ಧ ಪೂರ್ಣಿಮಾದಿನ ಸ್ನಾನ, ಶ್ರಾ ದೈಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಸಾವಿತ್ರಿ 
ಯನ್ನು: ಪೂಜಿಸಿದವನು ಉತ್ತಮ ಪದವಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 


೧೧೯೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 
ಗೋದಾನೆಂ ತತ್ರ ದೇಯಂ ತು ಸಮ್ಯಗ್ಯಾತ್ರಾಫಲೇಪ್ಪುಭಿಃ 1 sof 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಮ್ಕಾಂದೇಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾ$ಶೀತಿಸಾಹೆಸ್ರಾ $° ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮೇ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಪ್ರಥಮೇ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಮೇ 
ಪಾಂಡವೆಕೊಪಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯವರ್ಣನಂ ನಾಮೆ 
ದ್ವಾತ್ರಿಂಶದುತ್ತ ರದ್ದ್ವಿಶತತನೋ$ಧ್ಯಾಯಃ 





೨೦. ಯಾತ್ರೆ ಯ ಫಲವನ್ನು ಬಯಸುವವನು ಅಲ್ಲಿ ಗೋದಾನವನ್ನು 
ಮಾಡಬೇಕು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾವಿರ ಗ್ರಂಥಗಳುಳ್ಳ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದ ಮಹಾಪುರಾಣದ 
ಏಳನೆಯ ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ವ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಪಾಂಡವಕೂ ಪಮಾಹಾತ್ಮ ಫನರ್ಣನನೆಂಜ 


ಇನ್ನೂರೆಮುವತ್ತೆ ರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


"ಶ್ರೀ 
ತ್ರಯಸ್ರಿಂಶದುತ್ತರದ್ವಿಶತತಮೋ5ಧ್ಯಾಯಃ 
ಪಾಂಡವೇಶ್ವ ರಮಾಹಾತ್ಮ 4ನರ್ಣನಂ 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ :-- 
ತತ್ರೈನ ಪೂಜಯೇಜ್ದೇನಿ ಪಂಚ ಲಿಂಗಾನಿ ಭಾವಿತಃ | 
ಪ್ರತಿಷ್ಠಿ ತಾನಿ ದೇವೇಶಿ ಸಾಂಡವೈಶ್ಚ ಮಹಾತ್ಮಭಿಃ ॥೧] 
ಯಸ್ತಾನ್ಸೂ ಜಯತೇ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸ ಮುಕ್ತಃ ಪಾತ ಕೈರ್ಭವೇತ್‌ ॥೨॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂಡೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಖಕಾಶೀತಿಸಾಹೆಸ್ರಾ ೦ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತನೇ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಪ್ರಥಮೇ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
ಪಾಂಡವೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯವರ್ಣನಂ ನಾಮ 
ತ್ರಯಸ್ತಿ ಶದುತ್ತೆ ರದ್ವಿಶತತನೋತಧ್ಯಾಯೆಃ 


ಕನ್ನ ಡದ ಅನುವಾದೆ 
ಪಾಂಡನೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ $ನರ್ಣನ 


೧೨೨. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾ ನೆ;೨_ದೇವಿ! ಅಲ್ಲಿಯೇ ಮಹಾತ್ಮರಾದ 
ಪಾಂಡವರು ಪ್ರತಿಸ್ಕೆಮಾಡಿದುವ ಸಂಚಲಿಂಗಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದವನು ಪಾಪಗಳಿಂದ 
ಮುಕ್ತನಾಗುವನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾವಿರಗ್ರಂಥಗಳುಳ್ಳ ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂದೆಮಹಾಪುರಾಣದ ಏಳನೆಯ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಸೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮದಲ್ಲಿ 
ಖಾಂಡವೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ ಶ್ಯ ವರ್ಣನನೆಂಬ 
ಇನ್ನೂ ರೆಮುವತ್ತೆ ಮೊರನೆಯೆ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


11ಶೀಃ! 
ಚತುಸ್ತ್ರಿಂಶದುತ್ತರದ್ದಿ ಶತತಮೋಧ್ಯಾಯಃ 
ದಶಾಶ್ವಮೇಧಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನೆಂ 
ಈಶ್ವರ ಉನಾಚೆ :- 

ತತೋ ಗಚ್ಛೇನ್ಮಹಾದೇನಿ ತೀರ್ಥಂ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯನಿಶ್ರುತೆಂ | 
ದಶಾಶ್ವಮೇಧಿಕಂ ನಾಮ ಮಹಾಪಾತಕನಾಶನೆಂ 1೧॥ 
ವಾಜಿಮೇಥೈಃ ಪುರಾ ಚೇಷ್ಟಂ ದಶಭಿಸ್ತೃತ್ರ ಭಾಮಿನಿ | 
ಭರತೇನೆ ಸಮಾಗತ್ಯ ಮತ್ತಾ ಶ್ಲೇತ್ರಮನುತ್ತಮಂ 1೨॥ 
ತತ್ರ ತೃಪ್ತ ಸಹಸ್ರಾಕ್ಷಃ ಸೋಮನಾಥೇನ ಭಾಮಿನಿ | 
ಕೃಪಣಾ ಖಾದ್ಯಪಾಸೈಶ್ಚ ದಕ್ತಿಣಾಭಿರ್ದಿ ಜಾತಯೆಃ 1೩! 
ಅಥೋಚುಸ್ತ್ರಿ ದಶಾಃ ಸರ್ವೇ ಸುಪ್ರೀತಾ ಭರತಂ ನೃಸೆಂ | 
ತುಷ್ಬಾಸ್ತವ ಮಹಾಬಾಹೋ ಯಜ್ಞ್ಜೈಃ ಸಂತರ್ಪಿತಾ ವಯೆಂ | 





ವರಂ ವೃಣೀಷ್ಟ ರಾಜೇಂದ್ರ ಯತ್ತೇ ಮನಸಿ ವರ್ತತೇ W ೪॥ 
ರಾಜೋವಾಚೆ :- 
ಅತ್ರಾಗತ್ಯ ನರೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಯಃ ಸ್ನಾನಂ ಕುರುತೇ ನರಃ | 
ದಶಾನಾಮಶೈಮೇಧಾನಾಂ ಸ ಸ್ರಾಸ್ಫೋತು ಫಲಂ ಶುಭೆಂ 1 ೫॥ 
ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ದಶಾಶ ಮೇಧಮಾಹಾತ ವರ್ಣನೆ 
ವೆ ೬ 


೧. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಮಹಾದೇವಿ! ಬಳಿಕ ತ್ರಿಭುವನ ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ವಾದ ಮಹಾಪಾತಕಗಳನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುವೆ ದಶಾಶ್ವಮೇಧಿಕಕ್ಷೇತ್ರ ಕೈ ಹೋಗಬೇಕು. 

೨. ಪ್ರಿಯಳೆ! ಹಿಂದೆ ಭರತನೆಂಬ ರಾಜನು ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರವು ಉತ್ತಮ 
ವಾದುದೆಂದರಿತು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಹತ್ತು ಅಶ್ವಮೇಧಯಾಗಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 

೩. ಅದರಿಂದ ಇಂದ್ರನು ಸೋಮನಾಥನೊಡನೆ ತೃಪ್ತಿ ಗೊಂಡನು, ದೀನರಾದ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂ ತಿಂಡಿತೀರ್ಥಗಳಿಂದಲೂ, ದಕ್ಷಿಣೆಗಳಿಂದಲೂ ತಪ್ತ ರಾದೆರು. 

೪. ತರುವಾಯ ಸಂತುಷ್ಟರಾದ ದಿವಿಜರು ಭರತನ್ಸಸನನ್ನು ಕುರಿತು 
4 ದೊರೆಯೆ! ನಾವು ನಿನ್ನ ಯಜ್ಞ ಗಳಿಂದ ಸಂತೋಷಗೊಂಡಿದ್ದೆ ವೆ. ನಿನಗಭೀಸ 
ವಾದ ನರವನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಗ ಎಂದರು. 

೫. ರಾಜನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :- ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಮಿಂದ 
ಮಾನವನು ಹೆತ್ತು ಅಶ್ವಮೇಧಯಾಗಳ ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯಲಿ. 


ಚತುಸ್ತ್ರಿ ಶದುತ್ತೆ ರದಿ ಶತತೆನೋ6ಧ್ಯಾಯಃ ೧೧೯೯ 


ದೇನಾಊಚುಃ :- 
ದಶಾನಾಮಶ್ವ ಮೇಧಾನಾಂ ಶ್ರ ದೃಯಾ ಫಲಮಾಪ್ಸತಿ | 
ದಶಾಶ್ವ ಮೇಧಿಕಂ ನಾಮ ತೀಥ? ಮೇತನ್ನ ಹೀತಲೇ ಕ 


ಖ್ಯಾತಿಂ ಯಾಸ್ಕತಿ ರಾಜೇಂದ್ರ ನಾತ್ರ ಕಾರ್ಯಾ ನಿಚಾರಣಾ ila I 
ಈಶ್ವರ ಮಟ ಸ 

ತತಃ ಪ್ರಭೃತಿ ತತ್ತೀರ್ಥಂ ಪ್ರಖ್ಯಾತಂ ಧರಣೇತಲೇ | 

ದಶಾಶ್ವಮೇಧಿಕಮಿತಿ ಸರ್ವಪಾಪಪ್ರಣಾಶನಂ lle ll 

ಐಂದ್ರವಾರುಣಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ಗೋಮುಖಾದಾಶ್ವಮೇಧಿಕಂ | 

ಅತ್ರಾಂತರೇ ಮಹಾದೇವಿ ಶಿನಕ್ಷೇತ್ರಂ ವಿದುರ್ಬುಧಾಃ || ೮ Il 

ಸರ್ವಪಾಪಹರಂ ದಿವ್ಯಂ ಸ್ವರ್ಗಸೋಷಾನಸಂನಿಭಂ | 

ಸಪಾದಕೋಟತೀರ್ಥಾನಾಂ ಸ್ಥಾನಂ ತತ್ಸರಿಕೀರ್ತಿತಂ ॥ ೯॥ 

ಪ್ರಾಣತ್ಯಾಗೇ ಕೃತೇ ತತ್ರ ಶಿನಲೋಕೇ ಚ ಮೋದತೇ | 

ತಿರ್ಯಗ್ಯೋನಿಗತಾಃ ಪಾಪಾ ಕೀಟಸಕ್ಷಿಮೃ ಗಾದಯಃ Wl oc ll 

ತೇ*ಪಿ ಯಾಂತಿ ಪರಂ ಸ್ಥಾನಂ ಯತ್ರ ದೇವೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ | 

ತಿಲೋದಕಪ್ರದಾನೇನ ಮಾತೃಕಾಃ ಪೈತೃಕಾಸ್ತಥಾ Il ೧೧॥ 


೬. ದೇವತೆಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :—ಡೊರೆಯೆ ! ಇಲ್ಲಿ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಮಿಂದನನು 
ಹತ್ತು ಅಶ್ವಮೇಧಯಾಗಗಳ ಫಲವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. ಈ ತೀರ್ಥವು ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ 
ದಶಾಶ್ವಮೇಧಿಕನೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗುವುದು, ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವಿಚಾರವಿಲ್ಲ. 

೭. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಅದು ಮೊದಲ್ಲೊಂಡು ಆ ತೀರ್ಥವು 
ಧರೆಯಲ್ಲಿ ಸಕಲ ದುರಿತಗಳನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವೆ ದಶಾಶ್ವ ಮೇಧಿಕನೆಂದು ನಿಖ್ಯಾತ 
ವಾಯಿತು. 

ಲ. ಗೋಮುಖಕ್ಷೇತ್ರದಿಂದ ಅಶ್ವಮೇಧಿಕಕ್ಷೇತ್ರ ದವರೆಗೆ ಪೊರ್ವ ಪಶ್ಚಿಮ 
ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿರುವುವು ಶಿವಕ್ಷೇತ್ರಗಳಾಗಿರುವುವು. 

೯. ಸಕಲ ಪಾಪಗಳನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವುದೂ, ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಮೆಟ್ಟಿ ಲಿನಂತಿರುವುದೂ 
ಆದ ಈ ಶಿನಕ್ಷೇತ್ರ ದಲ್ಲಿ ನೂರಇಪ್ಪತೆ ತ್ತೈದುಲಕ್ಷ ತೀರ್ಥಗಳು ನೆಲೆಸಿರುವುವು. 

೧೦-೧೩. ಅಲ್ಲಿ ಮೃತನಾದವನು ಶಿವಲೋಕದಲ್ಲಿ ಆನಂದಪಡುವನು. ಪಶು 
ಪಕ್ಷಿಗಳೂ ಅಲ್ಲಿ ಮ್ಳ ತವಾಜಿಕಿ ಶಿವಸ್ತಾ ಎ ನವನ್ನು ಸೇರುವುವು. ತಿಲತರ್ಪಣ ಕೊಡು 
ವುದರಿಂದ ತಾಯಿತುಜಿಸಂಒಂಧಿಕರಾದ' ಹಿತ್ರ ಗಳ ನು ಪ್ರ ಳಯಕಾಲದವರೆಗೆ ತೃಪ್ತಿ ಕೊಳ್ಳು 
ವರು. ಅಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ಬ್ರ ಹೆ ನು ಅನೇಕ ಯಜ ಗಳನ್ನು. ಮಾಡಿರುವನು. ನೇಂದ್ರ 


೧೨೦೦ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದೆಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಏತರಸ್ತಸ್ಯ ತೃಪ್ಯಂತಿ ಯಾವದಾಭೂಶಸಂಪ್ಲೆವಂ ! 


ತತ್ರೇಷ್ಟಾ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಪೂರ್ವಮಸಂಖ್ಯಾತಾ ಮಖೋತ್ತಮಾಃ ॥ ೧೨॥ 
ಶಕ್ರಶ್ಚ ದೇನರಾಜತ್ವೆಂ ತತ್ರೇಷ್ಟ್ಯಾ ಸಮವಾಪ್ತವಾನ್‌ | 
ಕಾರ್ತವೀರ್ಯೇಣ ತತ್ರೈನ ಕೃತಂ ಯೆಜ್ಞಶತಂ ಪುರಾ ॥ ೧೩॥ 
ಏನಂ ತತ್ಛ್ರನರಂ ಸ್ಥಾನಂ ಕ್ಲೇತ್ರಗರ್ಭಾಂತಿಕಂ ಪ್ರಿಯೇ | 

ಮೃತಾನಾಂ ತತ್ರ ಜಂತೊನಾನುಪುನರ್ಭವದಾಯೆಕಂ W ೧೪ Il 
ವೃಷೋತ್ಸರ್ಗಂ ತು ಯೆಸ್ತತ್ರ ಕುರ್ಯಾದ್ದೈ ಭಾವಿತಾತ್ಮವಾನ್‌ ! 
ಯಾವಂತಿ ವೃಷಕೋಮಾಣಿ ತಾನತ್ಸ್ಚರ್ಗೇ ಮಹೀಯತೇ | ೧೫ I 


ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ವಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕ್ಕಾಶೀ ತಿಸಾಹೆಸ್ರಾ ೦ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸನ್ತಮೇ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಪ್ರಥಮೇ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಸ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೋ 
ದಶಾಶ್ವಮೇಧಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂನಾಮ 
1 ಚತುಸ್ತಿ  ೦ಶದುತ್ತ ರದ್ದಿ ಶತತಮೋಜಧ್ಯಾ ಯಃ ॥ 


ಅಲ್ಲಿ ಯಾಗಮಾಡಿ ದೇವರಾಜನಾದನು. ಒಂದೆ ಕಾರ್ತವೀರ್ಯನೂ ಅಲ್ಲಿ ಅನೇಕ 
ಯಜ್ಞ ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿರುವನು. 

೧೪. ಪ್ರಿಯಳೆ ! ಹೀಗೆ ಆ ಕ್ಷೇತ್ರದೊಳಗಿರುವ ಆ ಸ್ಥಳವು ಅತ್ಯುತ್ತಮ 
ವಾದುದು. ಅಲ್ಲಿ ಮೃ ತವಾದ ಜಂತುಗಳು ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಹೊಂದುಪುವು. 

೧೫. ಅಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ವೃಷೋತ್ಸರ್ಗಮಾಡಿದವನು ಆ ವೃಷಭದ ರೋಮಗಳ 
ಸಂಖ್ಯೆಯಷ್ಟು ಕಾಲ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪೂಚ್ಯನಾಗುವನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾವಿರಗೈಂಥಗಳುಳ್ಳಿ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಏಳನೆಯ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ಮೊದಲನೆಯ ಪೃ ಭಾಸಕ್ಸೇತ್ರೆ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೈದಲ್ಲಿ 
ದಶಾಶ್ವ್ಚನೇಧಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನನೆಂಬ 
ಇನ್ನೂ ರಮುವತ್ತನಾಲ್ಯನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮು:ಗಿದುದು. 


(1) ೀಃ॥ 
ತ 
ಡ್‌ ಇ 
ಪಂಚತ್ರಿಂಶದುತ್ತರಶತತಮೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 
ಶತಮೇಧಾದಿಲಿಂಗತ್ರೆಯಮಾಸಾತ್ತ ,ನರ್ಣನಂ 


ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ : 
ತತ್ರೈನ ಸಂಸ್ಥಿತಂ ಪಶ್ಯೇಲ್ಲಿಂಗತ್ರಯಮನುತ್ತಮಂ | 
ಶತಮೇಧಂ ಸಹಸ್ರಮೇಧಂ ಕೋಟಮೇಧನಿತಿ ಕ್ರಮಾತ್‌ il oll 
ದಕ್ಷಿಣೇ ಶತಮೇಥಂ ತು ಶತಯಜ್ಞಫಲಪ್ರದಂ | 
ಕಾರ್ತನೀರ್ಯೇಣ ತತ್ರೈವ ಕೃತಂ ಯಜ್ಞಶೆತಂ ಪುರಾ Wl ೨ 
ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಸ್ಯ ಗ ಸರಾ 3ತಕನಾಶ ನಂ! 
ಮಧ್ಯಭಾರ್ಗೇತ್ರ ಯಲ್ಲಿಂಗಂ ಕೋಟಿಮೇಥೇತಿ ವಿಶ್ರುತಂ Wa ll 
ತತ್ರೇಷ್ಟಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ಪೂರ್ವಂ ಕೋಟಸಂಖ್ಯಾ ಮಖೋತ್ತಮಾಃ | 
ಸಂಸ್ಥಾಪ್ಯ ತು ಮಹಾದೇವಂ ಶಂಕರಂ ಲೋಕಶಂಕರೆಂ 1೪॥ 
ತಸ್ಯ ಉತ ತ್ತರಭಾಗಸ್ಥ ೦ ಸಹಸ್ರಕ್ರತುಸಂಜ್ಹ ಕೆಂ! 
ಶಕ್ರ ಶ್ಚ ದೇನರಾಜೋರಪಿ ಸಹಸ್ರಂ ಯಸ ಸೃ ವಾನ್ಯ್ಯ ತೊನ್‌ 1೫! 





ಆ a 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದೆ 


ಶತನೇಧಾದಿಲಿಂಗತ್ರೆಯೆಮಾಹಾತ್ಮ $ವರ್ಣನ 


೧. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಅನಂತರ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವ ಶತಮೇಧ್ಧ, 
ಸಹೆಸ್ರ ಮೇಧ, ಕೋಟ ಮೇಧ ಎಂಬ ಮೂರು ಲಿಂಗಗಳನ್ನು ನೋಡಬೇಕು. 

೨-೩. ದಕ್ಷಿಣದಲ್ಲಿ ನೂರು ಯಜ್ಞ ಗಳ ಫಲವನ್ಸ್ತೀಯುವ ಶತಮೋಧ ಎಂಬ 
ಲಿಂಗವಿರುವುದು. ಹಿಂದೆ ಕಾರ್ತವೀರ್ಯೆನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಮೆಹಾಲಿಂಗವನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ 
ಮಾಡಿ ಮೂರು ಯಜ್ಞ ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿರುವನು. ಇಲ್ಲಿ ಮಧ್ಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಕೋಟಮೇಧ 
ವೆಂಬ ಲಿಂಗವಿರುವುದು. 

೪. ಇಲ್ಲಿ ಹಿಂಡಿ ಚತುರ್ಮುಖನು ಜಗತ್ತಿ ಗೆ ಕಲ್ಯಾಣವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ 
ಮಹಾದೇವಲಿಂಗವನ್ನು ಪ್ರ ತಿಷ್ಮಿಸಿ ಕೋಟಿಯಜ್ಞ ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 

೫-೭. ಅದರ ಉತ್ತರಭಾಗದಲ್ಲಿ ಸಹೆಸ್ರಕ್ರತುವೆಂಬ ಲಿಂಗೆವಿರುವುದು. ಇಲ್ಲಿ 
ದೇವೇಂದ್ರನು ಜೇವತೆಗಳಿಗೆ ಆದಿ ದೇವತೆಯಾದ ಮಹಾಲಿಂಗವನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿ 
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೧೨೦.೨ ಶ್ರೀ ಸಾಂದವಹಾವುರಾಣಿರ 


ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಸ್ಯ ಮಹಾಲಿಂಗೆಂ ದೇವಾನಾಮಾದಿದೈವತಂ | 


ಗಂಧಪುಷ್ಪಾದಿನಿಧಿನಾ ಪೆಂಚಾಮ್ಯುತರಸೋದಕ್ಯೆಃ | ೬ |! 
ಸ ಪ್ರಾಸ್ತ್ಪಯಾತ್ಸಲಂ ದೇವಿ ಲಿಂಗನಾನೋದ್ಭವಂ ಕ್ರಮಾತ್‌ | 
ಗೋದಾನಂ ತ್ರ ದೇಯಂ ತತು ಸಮಗ್ಯಾತ್ರಾಫೆಲೇಪ್ರಭಿಃ Hel 
ದಶಲಕ್ಸಾಣಿ ತೀರ್ಥಾನಾಂ ತತ್ರ ತಿಸ್ಮಂತಿ ಭಾಮಿನಿ | 

ಲಿಂಗತ್ರಯಂ ತಥಾ ಮಧ್ಯೇ ಸರ್ವಪಾತಕನಾಶನಂ 1 ೮॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ಕೂಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾಶೀತಿತೆಸಾಸಸಾ ಹ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮೇ 
ಪ್ರಳಾಸಖಂಡೇ ಪ್ರಥಮೇ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಸೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
ಶತಮೇಧಾದಿಲಿಂ ಗತ್ರ್ರಯಮಾಹಾತ್ಮ ೨ನರ್ಜನಂನಾಮ 


ಪಂಚತ್ರಿಂಶದುತ್ತ ರದ್ದಿ ಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ 





ಸಾಪಿರೆ ಯಾಗಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದೆನು. ಈ ಲಿಂಗಗಳನ್ನು ಪಂಚಾಮೃ ತಾಭಿಷೇಕಮಾಡಿ 
ಗಂಧೆ ಪುಷ್ಠಾದಿಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಿದವನು ಲಿಂಗನಾಮದ ಸಂಖ್ಯೆಯೆಷ್ಟು ಫಲವನ್ನು 
ಹೊಂದುವನು. ಯಾತ್ರಾ ಫಲವನ್ನು ಬಯಸುವವನು ಅಲ್ಲಿ ಗೋವುಗಳನ್ನು ದಾನ 
ಮಾಡಬೇಕು. 

೮. ಆಲ್ಲಿ ಹತ್ತುಲಕ್ಷ ತೀರ್ಥಗಳಿರುವುವು. ಮ 
ನಾಶಗೊಳಿಸುವ ಮೂರುಲಿಂಗಗಳಿರುವುವು. 


ದಲ್ಲಿ ಸಕಲ ಪಾತಕಗಳನ್ನೂ 


"5 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾಪಿರಗ್ರೆಂಥಗಳುಳ್ಳ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದೆ ಖಳನೆಯ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರ ಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಯ ದಲ್ಲಿ 
ಶತಮೇಧಾದಿಲಿಂಗತೆ ಯಮಾಹಾತ್ಮೆ $ನರ್ಣನನೆಂಬ 
ಇನ್ನೂರ ಮುವ್ಹತ್ತೆ ಮದನೆಯೆ ಆಧ್ಯಾಯವು ಮೊುಗಿದುದು, 


॥ ನ ( 
ಸಟ್ಛ್ರಿಂತದುತ್ತರದ್ದಿ ಶತತಮೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 
ದುರ್ವಾಸಾದಿತ್ಯಮಾಹಾತ್ಮ )ನರ್ಣಿನಂ 


ಈಶ್ವರ ಉನಾಚ :-- 


ತತೋ ಗೆಚ್ಛೇನ್ಮಹಾದೇವಿ ದುರ್ವಾಸಾದಿತ್ಯಮುತ್ತಮಂ | 
ಯತ್ರ ದುರ್ವಾಸಸಾ ತಪ್ಪಂ ತಪೋ ವರ್ಷಸಹಸ್ರಕಂ | 


ನಿರಾಹಾರೋ ಜಿತಾಹಾರಃ ಸೂರ್ಯಾರಾಧನತತ್ಪರಃ Il oll 
ಏವಂ ಕಾಲೇನ ಮಹತಾ ದಿವ್ಯತೇಜಾ ಜನಾಧಿಪಃ | 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಂ ದರ್ಶನಂ ಗತ್ವಾ ಪ್ರಾಹ ಸೂರ್ಯೋ ಮಹಾಮುನಿಂ | ೨॥ 
ಸೂರ್ಯೆ ಉವಾಚೆ :- 
ಮಾ ಬ್ರಹ್ಮನ್ಸಾಹಸಂ ಕಾರ್ಹೀರ್ವರಂ ವರಯ ಸುವ್ರತ | 
ಅಪ್ರಾಪಹ್ಯಮಹಿ ದಾಸ್ಯಾಮಿ ಯತ್ತೇ ಮನಸಿ ವರ್ತತೇ IW 4 ll 
ಕೆನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ದುರ್ನ್ಮಾಸಾದಿತ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ $ನರ್ಣನ 


೧- ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: -ಮಹಾದೇವಿ ! ಬಳಿಕ ದುರ್ವಾಸಾದಿತ್ಯ 
ನೆಡೆಗೆ ಹೋಗಬೇಕು. ಇಲ್ಲಿ ದುರ್ವಾಸನು ನೂರುವರ್ಷಕಾಲ ಆಹಾರವಿಲ್ಲದವನೂ, 
ಸೊರ್ಯೆನ ಪೂಜೆಯಲ್ಲಿ ನಿರತನೂ ಆಗಿ ಒಂದು ಸಾವಿರೆ ವರ್ಷಗಳಕಾಲ ತಪಸ್ಸನ್ನು 
ಮಾಡಿರುವನು. 

೨. ಹೀಗೆ ಆವನು ತಪಸ ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿ ರಲು ಬಹೆಳಕಾಲದಜೇಲೆ ದಿವ 
ತೇಜಸ್ಸುಳ್ಳವನೂ, ಜನರೋಕವನ್ನು ಕಣಣ ರೂ ಆದ ಸೂರ್ಯನು ಪ್ರ ತ್ಯಕ್ಷ 
ನಾಗಿ ಮುನಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. 

೩. ಸೂರ್ಯನು ಹೇಳುತ್ತಾ ನೆಂ :-ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೆ ! ] ಸಾಹಸಮಾಡಬೇಡ. ವರ ವನ್ನು 
ಕೇಳಿಕೊ. ನಿನ್ನ್ನ ಮನೋರಥವು 'ಹೊಂದಲಾಧ್ಯ ವಾದುದಾದರೂ ಅದಸ್ಸಿ ಯುವೆನು 


೧೨೦೪ ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂದೆಮೆಹಾಪುರಾಣಂ 


ದುರ್ವಾಸಾ ಉನವಾಚೆ :- 
ಪ್ರಸನ್ನೋ ಯದಿ ಮೇ ದೇವ ವರಾರ್ಹೋ ಯದಿ ಚಾಪ್ಯಹಂ | 


ಅತ್ರ ಸ್ಥಾನೇ ತ್ವಯಾ ಸ್ಮೇಯಂ ಯಾವತ್ತಿಸ್ಮತಿ ಮೇದಿನೀ lel 
ದುರ್ವಾಸಾದಿತ್ಯನಾಮಾತ್ರ ಲೋಕೇ ಖ್ಯಾತಿಂ ಚೆ ಗಚ್ಛತು ] 
ಮಯಾ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಾ ಯಾತು ಪ್ರತಿಮಾ ತವ ಸುಂದರೀ i sh 


ತಸ್ಯಾಂ ಸಾಸ್ಸಿಧ್ಯಮೇವಾಸ್ತು ತನ ದೇವ ಜಗತ್ಪತೇ | 

ಸಾನ್ಪಿಧ್ಯಂ ಕುರುತಾಂ ಚಾತ್ರ ಯಮುನಾ ದುಹಿತಾ ತವ | 

ತ್ನತ್ಸುತಸ್ತು ಮಹಾತೇಜಾ ಧರ್ಮರಾಜೋ ಮಹಾಬಲಃ ॥೬॥ 
ಸೂರ್ಯ ಉವಾಚ :- 


ಏತತ್ಸರ್ವಂ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಮ ತ್ರಯೋಕ್ತಂ ಸಂಭವಿಷ್ಯತಿ | 


ತೀರ್ಥಾನಾಂ ಕೋಟರನ್ಯಾ ಚ ಗೆಂಗಾದೀನಾಂ ಮಹಾಮುಜೀ We ll 
ಆಗಮಿಷ್ಯತಿ ತೇ ಸ್ಥಾನಂ ನಿಶ್ಚಿತಂ ವಚನಾನ್ಮನು | 
ಅತ್ರ ಸ್ಥಾನೇ ಮಯಾ ಬ್ರಹ್ಮನ್ಸ್ನುತವ್ಯಂ ಸಹ ದೈವತ್ಯೆಃ 1೮॥ 


ಆದಿತ್ಯಾನಾಂ ಪ್ರಭಾವೈಸ್ತು ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡೋದರನಾಸಿನಾಂ | 
ತೇಷಾಂ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಸಂಯುಕ್ತಃ ಸ್ಥಾಸ್ಕೇ ಚಾತ್ರ ಮಹಾಮುನೇ ॥೯॥ 





೪. ದುರ್ವಾಸನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಸ್ವಾಮಿ! ನೀನು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿದ್ದರೆ ನನಗೆ 
ವರವನ್ಸೀಯುವುದಾದರೆ ಈ ಭೂಮಿಯಿರುವವರೆಗೆ ಇಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿರು. 

೫-೬. ಇದು ದುರ್ವಾಸಾದಿತ್ಯವೆಂದು ಲ್ಲೋೊಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಲಿ. ನಾನು 
ಪ್ರ ತಿಸ್ಕೆಮಾಡಿರುವ ನೀನೀ ಪ್ರ ತಿಮೆಯಲ್ಲಿ ನೀನು ಸನ್ಸಿಹಿತನಾಗಿರು. ಇಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ 
ಮಗಳಾದ ಯುಮುಸೆಯೊ, ಮಗನಾದ ಧರ್ಮರಾಜನೂ ಸನ್ನಿ ಹಿತರಾಗಿರಲಿ. 

೬-೮. ಶ್ರೇಷ್ಮನಾದ ಮುನಿಯೆ! ನೀನು ಹೇಳಿರುವುದಿಲ್ಲ ಆಗುವುದು. 
ಗಂಗಾದಿ ಕೋಟಿತೀರ್ಥಗಳೂ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಿನ್ನ ಸ್ಥ ಭಕ್ಕೈ ಬರುವುವು. ಇಲ್ಲಿ 
ನಾನು ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ಇರುವೆನು. 


೯. ಮಹಾಮುನಿಯೆ ! ಬ್ರ ಹ್ಮಾಂಡದೊಳಗಿರುವ ಆದಿತ್ಯರ ಮಾಹಾಕ್ಮೆ P 
ಯಿಂದ ಕೂಡಿ ಇಲ್ಲಿ ನೆಶೆಸಿರುವೆನು. 


ಸಟ್ಟ್ರಂಶದುತ್ತೆರದ್ವಿಶತತನೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೧೨೦೫ 


ಸವಿತ್ಸಣಾಂ ಸಹಸ್ರೇಣ ದುಷ್ಟೇನೈವ ತು ಯತ್ಸಲಂ | 

ತತ್ಸಲಂ ಕೋಟಿಗುಣಿತಂ ದುರ್ವಾಸಾದಿತ್ಯದರ್ಶನಾತ್‌ | oo ll 
ಲಪ್ಸ್ಯ್ಯಂತೇ ಪ್ರಾಣಿನಃ ಸರ್ವೇ ಯೆಜ್ಞ ಕೋಟಫಲಂ ತಥಾ ! 
ಎವಮುಕ್ತ್ವ್ವಾ ತದಾ ಸೂರ್ಯಃ ಸಸ್ಮಾರ ತನಯಾಂ ನಿಜಾಂ | 


ತಥಾ ಚ ಧರ್ಮರಾಜಾನಂ ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿನಿಯಾಮಕಂ Il 00 

ಸ್ಮೃತಮಾತ್ರಾ ತತ್ರ ಭಿತ್ತ್ವಾ ಪಾತಾಲತಲಮದ್ಯ ಯೇ | 

ಸಾ ನದೀರೂಪಿಣೀ ದೇವೀ ತೀರ್ಥ ಕೋಟಿಸಮನ್ವಿತಾ Il ೧೨॥ 

ಯಮಶ್ನ ತತ್ರ ಭಗವಾನ್ಯಾಲದಂಡಧರಸ್ತಥಾ | 

ಊಚುತುಃ ಪ್ರಣಯೋಹೇತೌ ಸೂರ್ಯಂ ಭುವನಸ್ಪಾ್ತಣಂ Il ೧೩॥ 
ಯಮ ಉವಾಚೆ :- 

ಆಜ್ಞಾಸಯತು ಮಾಂ ದೇವೋ ಯಮುನಾಂ ಚ ಜಗತ್ರಭುಃ | 

ಕಾರ್ಯೆಂ ಯದ್ಭಾನಿನೋ5ರ್ಥಸ್ಯ ತತ್ಯರಿಷ್ಯೇ ನ ಸಂಶಯಃ | ೧೪ ॥ 
ಸೂತ ಉವಾಚ ;-- 

ಅತ್ರ ಶ್ಲೇತ್ರೇ ಸ್ವರೂಪೇಣ ಸ್ಥಾತವ್ಯಂ ವಚನಾನ್ಮಮ | 

ಪಾಹಿನಾಂ ಪ್ರಾಣಿನಾಂ ಚಾತ್ರ ರಕ್ಟ್ರಾ ಕಾರ್ಯಾ ಪ್ರಯತ್ನತಃ | ೧೫ ॥ 


೧೦. ದುರ್ವಾಸಾದಿತ್ಯನ ದರ್ಶನೆದಿಂದ ಸಾವಿರ ಸೂರ್ಯರ ದರ್ಶನೆಕ್ಸಿಂತ 
ಕೋಟಿಯಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚು ಫಲವು ಲಭಿಸುವುದು. 

೧೧. ಹಾಗೆಯೇ ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಕೋಟ ಯಜ್ಞಗಳ ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯು 
ವುವು. ಸೂರ್ಯನು ಹೀಗೆಂದು ತನ್ನ ಮಗಳನ್ನೂ, ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಶಿ; 
ಯಮನನ್ನೂ ಸ್ಮರಿಸಿ ದನು. 

೧೨. ಹೀಗೆ ಅವನು ಸ್ಮರಿಸಿದ ಕೂಡಲೆ ಆ ಯಮುನೆಯು ಪಾತಾಳವನ್ನು 
ಭೇದಿಸಿ ಕೋಟತೀರ್ಥಗಳೊಡನೆ ನದೀರೂಪದಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಬಂದಳು. 

೧೩. ಯಮನೂ ಕಾಲದಂಡವನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಸನ್ನಿಹಿತನಾದನು. 
ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಲೋಕಸಾಕ್ಷಿಯಾದ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಕುರಿತು ಪ್ರಿ ತಿಯಿಂದ ಇಂತೆಂಹರು. 

೧೪. ಯಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :-ಸ್ವಾಮಿ ನನ್ನನ್ನೂ ಯುಮುನೆಯನ್ನೂ 
ಆಜ್ಞಾ ಫಿಸು. ಮುಂದೆ ಆಗಬೇಕಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುವೆನು. : 

೧೫-೧೬. ಸೂರ್ಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಯಮ! ಈ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ನೀನು ನನ್ನ್ನ 
ಮಾತಿನಂತೆ ನೆಲಸಿದ್ದು ಪಾಪಿಗಳಾದ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಬೇಕು, ಸೂರ್ಯಭಕ್ತರಾದ 


೧೨೦೬ ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂದೆಮೆಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸೂರ್ಯಭಕ್ತಾಃ ಸದಾ ರಕ್ಟ್ರಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ಗೃಹಮೇಧಿನಃ I 
ತ್ವಂ ಚಾಪಿ ಯುಮುನೇ ಚಾತ್ರ ಕೋಟಿತೀರ್ಥೀನ ಸಂಯುತಾ ॥೧೬॥ 
ವಸ ತ್ವಂ ಭನ ಸುಪ್ರೀತಾ ಸ್ಥಾನೇ ದುರ್ವಾಸಸೋದ್ಭವೇ I 


ಇತ್ಯೇವಮುಕ್ತ್ವಾ ದೇವೇಶಸ್ತತ್ರ ದುರ್ಮ್ವಾಸಸೊಲಸ್ತಿಕೇ ॥ ೧೭॥ 
ಪಶ್ಯತಾಂ ಸರ್ವದೇವಾನಾಮಂತರ್ಧಾನಮಗಾತ್ರ್ರಭುಃ I 

ಮರ್ವಾಸಾಸ್ತು ತದಾ ಹೃಷ್ಟೋ ಯಾವತ್ಪಶ್ಯತಿ ಸ್ವಾಶ್ರಮಂ ॥ ೧೮ ॥ 
ತಾನತ್ಪಾತಾಲಮಾರ್ಗೇಣ ಯಮುನಾ ಪ್ರಾಮರಾಭವತ್‌ | 

ಯಮಶ್ಚ ಭಗವಾಂಸ್ತೃತ್ರ ದೃಷ್ಟಃ ಸ್ಲೇತ್ರಸರೂಪಧ್ಯಕ್‌ I of Il 


ಈರ್ವ ರ ಉವಾಚೆ :-- 


ಇತ್ನೆಂ ಸಮಭವತ್ತತ್ರ ಯಮುನೋದ್ಬೈ ೇೀದಮುತ್ತಮಂ | 

ಕುಂಡಮಾಡಿತ್ಯ ತ ಯಾಮ್ಯೇ ದುಂದುಭಿಸ್ತ ತ್ರ ಪೂರ್ವತಃ Il ೨೦॥ 
ಶ್ನೇತ್ರಸಾಲೋ ಮಹದೀವ ಯೆತೋ ಮಂಡುಭಿಸಿಕಸ್ವ ನಃ | 

ತತ್ರ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಮಹಾಕುಂಡೇ ಯಃ ಸಂತರ್ಹಯತೇ ಸತ್ಯನ್‌ ॥ ೨೧॥ 
ದಶವರ್ಷಾಣೆ ಪಂಚೈವ ತೃಪ್ತಿಂ ಯಾಂತಿ ಪಿತಾಮಹಃ | 

ಪಿಂಡೆದಾನೇನ ದತ್ತೇನ ನಿತ್ಯಣಾಂ ತುಷ್ಪಿಮಾವಹೇತ್‌ ॥ 

ನರಕೇ ತು ಸ್ಥಿತಾನಾಂ ಚೆ ಮುಕ್ತಿರ್ಭೂಯಾನ್ನ ಸಂಶಯಃ Wl ೨೨॥ 





ಗೃಹಸ್ಥ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ಕಾಪಾಡಬೇಕು. ಯಮುನೆ! ನೀನೊ 
ಕೋರೋರ್ಥಗಳೊಡನ ದುರ್ವಾಸ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿಸ ಸಂತುಪ್ಟಳಾಗಿ ನೆಲಸು”. ಸೂರ್ಯನು 
ಹೀಗೆ ದುರ್ವಾಸನ ಸಮಿಾಾಪದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿ ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳು ನೋಡುತ್ತಿರುವಾಗಲೆ 
ಅಂತರ್ಧಾನವಾದನು. ಬಳಿಕ ದುರ್ನಾಸನು ತನ್ನ ಆಶ್ರಮವನ್ನು ಫೋಡಲು 
ಯೆಮುನೆಯು ಪಾತಾಳೆಮಾರ್ಗದಿಂದ ಉದ ವಿಸಿದಳು, ಪೂಜ್ಯ ನಾದ ಯಮನೂ ಅಲ್ಲಿ 
ಕ್ಷೇತ್ರ ಪಾಲನರೂಪವನ್ನು ಧೆರಿಸಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡನು. 


೨೦೨೨೨. ಈಶ್ವ ರನು ಹೇಳುತ್ತಾ ನೆ: ಹೀಗೆ ಅಲ್ಲಿ ಆದಿತ್ಯನ ದಕ್ಷಿಣ ದಿಕ್ಷಿ ನಲ್ಲಿ 
ಯಮುನೋಸ್ಫೇದ BS ಅದರ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಹಡಯ 
ಧ್ವನಿಯುಳ್ಳ ದುಂದುಭಿಯೆಂಬ ಕ್ಷೇತ್ರಸಾಲನಿರುವನು. ಆ ಮಹಾಕುಂಡದಲ್ಲಿ ಮಿಂದು 
ಏತ ಗಳಿಗೆ ತರ್ಪಣ ಮಾಡಿದರೆ. ಪಿತಾಮಹನು ಹದಿನೈ ದು ವರ್ಷಗಳಕಾಲ 

ಫಿ ಸಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವೆನು. ಹಿಂಡಪ್ರ ದಾನದಿಂದ ಹಿತೃ ಗಳು ಸಂತುಷ್ಟ ರಾಗುವರ್ಕು 
ಸ ಪಿತೃ ಗಳು ಮುಕ್ತರಾಗುವರು. 


ಸಟ್ರ್ರಂಶದುತ್ತರದ್ದಿ ಶತತಮೋನಿಧ್ಯಾಯಃ ೨೦೭ 


ಮಾಘೇ ಮಾಸಿ ಸಿತೇ ಪಕ್ಷೇ ಸಪ್ತಮ್ಯಾಂ ಸಂಯೆತಾತ್ಮವಾನ್‌ | 
ದುರ್ವಾಸಾರ್ಕಂ ಚ ಸಂಪೂಜ್ಯ ಮುಚ್ಯತೇ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಯಾ | ೨೩ 
ಸ್ನಾತ್ವಾ ತು ಯಮುನಾಕುಂಡೇ ಮಾಧವೇ ಮಾಸಿ ಮಾನವಃ | 
ಪೂಜಯೇದ್ಭ ಕಿಭಾವೇನ ರವಿಂ ಗೆಗನ ಭೂಷಣಂ || ೨೪ 0 
ಪಠೇತ್ಸಹಸ್ರಂ ನಾಮ್ನಾಂ ತು ದುರ್ವಾಸಾದಿತ್ಯಸಂನಿಧಾ | 
ಷಣ್ಮಾಸಾನ್ಮುಚ್ಛತೇ ಜಂತುರ್ಯದ್ಯಪಿ ಬ್ರಹ್ಮಹಾ ನರಃ I ೨೫ | 
ಸರ್ವಮಂಗಲಮಾಂಗಲ್ಯಂ ಸರ್ವಪಾಸಪ್ರಣಾಶನಂ | 
ದುರ್ವಾಸಾದಿತ್ಯನಾಮಾನಂ ಸರ್ವಪಾಪಪ್ರಣಾಶನಂ | 
ದುರ್ವಾಸಾದಿತ್ಯನಾಮಾನಂ ಸೂರ್ಯಂ ಕೋನು ನ ಪೂಜಯೇತ್‌ | 

ನ ತದಸ್ತಿ ಭಯಂ ಕಿಂಚಿದ್ಯದನೇನ ನ ಶಾಮ್ಯತಿ | 


ದರ್ಶನೇನಾಪಿ ಸೂರ್ಯಸ್ಯ ತತ್ರ ದುರ್ವಾಸಸಃ ಪ್ರಿಯೇ | ೨೬ | 
ಸಂಪದ್ಯಂತೇ ತಥಾ ಕಾಮಾಃ ಸರ್ವ ಏವ ಯಥೇಪ್ಲಿತಾಃ | 
ವಂಧ್ಯಾನಾಂ ಪುತ್ರಫಲದಂ ಭೀತಾನಾಂ ಭಯೆನಾಶನಂ | ೨೮ | 


ಭೂತಿಪ್ರೆದಂ ದರಿದ್ರಾಣಾಂ ಕುಷ್ಠಿನಾಂ ಪರಮಾಷಧಂ | 
ಬಾಲಾನಾಂ ಚೈವ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಗ್ರಹರಕ್ಷೋನಿವಾರಣಂ || 
ಮಹಾಷಾಪೋಪಶಮನಂ ದುರ್ವಾಸಾದಿತ್ಯದರ್ಶನಂ ll ೨೯॥ 





೨೩. ಮಾಘಮಾಸದ ಶುಕ್ಲ ಸಕ್ಷದ ಸಪ್ತಮಾದಿನ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾಗಿ 
ದುರ್ವಾಸಾರ್ಕನನ್ನು ಪೊಜಿಸಿದವನು ಬ್ರ ಹ್ಮಹತ್ಯೆಯಿಂದ ಮುಕ್ತ ನಾಗುವನು. 

೨೪. ವೈಶಾಖಮಾಸದಲ್ಲಿ ಮಾನವನು ಯೆಮುನಾಕುಂಡದಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಗಗನ 
ಭೂಷಣನಾದ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಬೇಕು. 

೨೫. ದುರ್ವಾಸಾದಿತ್ಯನ ಹತ್ತಿರ ಸಹಸ ನಾಮಗಳನ್ನು ಜನಿಸಿದೆ ಮಾನವನು 
ಬ್ರಹ್ಮಫೈನಾಗಿದ್ದರೂ ಆರು ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ ಪಾಪಮುಕ್ಕನಾಗುವನು. 

೨೬. ಸಮಸ್ತ ಮಂಗಳಕ್ಕೂ ಮಂಗಳವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವನೂ, ಸಕಲ 
ದುರಿತಗಳನ್ನೂ ನಿವಾರಿಸುನನನೂ ಆದ ದುರ್ವಾಸಾದಿತ್ಯನೆಂಬ ಸೂರ್ಯನನ್ನು 
ಯಾವನು ತಾನೆ ಪೊಜಿಸಲಾರನು ! 

೨೭೨೨೯, ಪ್ರಿಯಳೆ [ ಅಲ್ಲಿರುವ ದುರ್ವಾಸಾದಿತ್ಯನ ಶಾಂತವಾದ ದರ್ಶನದಿಂದ 
ಭಯವೇ ಇಲ್ಲ. ಮತ್ತು ಸಕಲಾಭೀಪ್ಟ ಗಳೂ ಕೈಗೂಡುವುವು. ದುರ್ವಾಸಾದಿತ್ಯನ 
ದರ್ಶನವು ಬಂಜೆಗೆ ಪುತ್ರ ರನ್ನು ಕೊಡುವುದು, ಭಯಗೊ:ಡವರಿಗೆ ಭಯವನ್ನು ನಿವಾರಿ 
ಸುವುದು; ಬಡವರಿಗೆ ಸಂಪತ್ತ ನೀಯುವುದು; ಕುಷ್ಕರೋಗಿಗಳಿಗೆ ಉತ್ತವಶೌಷಧವು 
ಬಾಲಕರಿಗೇ ಆಲ್ಲದಿ ಸರ್ವರಿಗೂ ದುಷ್ಟ ಗ್ರ ಹೆ ಮತ್ತು ರಾಕ್ಷಸ ಭಯ ನಿವಾರಕ 
ವಾದುದು, ಮಹಾ ಪಾತಕಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವುದು, 





C 


೧೨೦೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೆಮೆಹಾಪುರಾಣಂ 


ಹೇಮಾಶ್ವಸ್ತತ್ರ ದಾತೆವ್ಯಃ ಸೂರ್ಯಮುದ್ದಿಶ್ಯ ಭಾಮಿನಿ 1 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇ ನೇದಸಂಯುಕ್ತೇ ತೇನ ದತ್ತಾ ಮಹೀ ಭವೇತ್‌ 1 ೩೦॥ 

ಯಸ್ತತ್ರ ಪೂಜಯೇದ್ದೇವಂ ಸ್ಲೇತ್ರಸಾಲಂ ಚೆ ದುಂದುಭಿಂ | 

ಸ ಪುತ್ರಸಶುಮಾನ್ಫೀಮಾಣಇಗ್ಛಿ ೇಮಾನ್ಸವತಿ ಮಾನವಃ | ೩೧! 

ನ ಭಯಂ ಜಾಯತೇ ತಸ್ಯ ತ್ರಿವಿಧಂ ವರವರ್ಣಿನಿ | 

ಅರ್ಥಗವ್ಯೂತಿಮಾತ್ರಂ ತು ತತ್ರ ಸ್ನೇತ್ರಂ ರವೇಃ ಸ್ಮೃತಂ 1 as ll 

ನ ತತ್ರ ಪ್ರನಿಶೇಜ್ಞಂತುಃ ಸೂರ್ಯಭಕ್ತಿವಿವರ್ಜಿತಃ | 

ಇತ್ಯೇಶತ್ಯಥಿತಂ ದೇವಿ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯಂ ಸೂರ್ಯೆದೈವತಂ il ೩೩ Il 
ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾಶಶೀತಿಸಾಹೆಸ್ರಾ $೦ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮೇ 


ನ್ಸಭಾಸಖಂಡೇ ಪ್ರಥಮೇ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
ದುರ್ವಾಸಾದಿತ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ವರ್ಣನಂ ನಾಮ 
ಸಟ ಂಶದುತ್ತರದ್ದಿಶತತನೋಂ9ಧ್ಮಾಯಃ 
ಇ ಎ ಜೆ ಕ್ರಿ 


೩೦. ಪ್ರಿ ಯಳೆ ! ಅಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನನ್ನುದ್ದೇಶಿ ವೇದಪಾರಂಗತನಾದ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣ 
ನಿಗೆ ಸುವರ್ಣಾಶ್ವವನ್ನಿತ್ತಕೆ ಸಕಲ ಭೂಮಿಯನ್ನೂ ದಾನಮಾಡಿದಂತಾಗುವುದು. 

೩೧, ಅಲ್ಲಿ ದುರ್ವಾಸಾದಿತ್ಯನನ್ನೂ ದುಂದುಭಿಕ್ಷೇತ್ರ ಪಾಲನನ್ನೂ ಪೂಜಿಸಿ 
ದವನು ಪುತ್ರ, ಪಶು, ಬುದ್ಧಿ, ಸಂಪತ್ತುಗಳನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 

೩೨. ಪ್ರಿ ಯಳೆ । ಅಲ್ಲಿ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕಾದಿ ಮೂರು ವಿಧವಾದ ಭಯಗಳುಂಬಾಗು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಆ ಸೂರ್ಯಕ್ಷೇತ್ರವು ಎರಡು ಮೈಲಿ ವಿಸ್ಮೀರ್ಣವಾಗಿರುವುದು. 

೩೨. ಸೂರ್ಯಭಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದ ಜಂತುವು ಆ ಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಲಾರದು. 
ದೇವಿ ! ಹೀಗೆ ನಿನಗೆ ಸೂರ್ಯನ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿರುವೆನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸ್ಪಾಧಿರಗ್ರರಥಗೆಳುಳ್ಳ ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂಡಮೆಹಾಪುರಾಣದ ಏಳೆನೆಯ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರಭಾಸಶ್ಪೇತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ 4ರಲ್ಲಿ 
ಡುರ್ವಾಸಾದಿತ್ಯಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯವರ್ಣನವೆಂಬ 
ಇನ್ನೂರೆಮೂವತ್ತಾ ರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


1 ಶಿೀಃ ॥ 
ಆ 
ಸಪ್ತತ್ರಿಂದುತ್ತರದ್ದಿಶತತಮೋ*5ಧ್ಯಾಯಃ 
ವಜೆ ೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ ವರ್ಣನಂ 
ಆ ದೆ ಕ್ರಿ 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ :-- 
ತತೋ ಗಚ್ಛೇನ್ಮಹಾದೇನಿ ಯಾದವಸ್ಥಲಮುತ್ತಮಂ | 





ಯಾವನಾ ತತ್ರ ನಷ್ಟಾ ವೈ ಷಟ್ಸಿಂಚಾಶಚ್ಚೆ ಕೋಟಯಃ ll ೧॥ 

ಯತ್ರ ವಜ್ರೇಶ್ವರೋ ದೇವೋ ವಜ್ರೇಣಾರಾಧಿತಃ ಸದಾ | 

ಯೆತ್ರಾಭ ದ್ಧಿ ವ್ಯದ್ಧಷ್ಟೀನಾನುಷೀಣಾಮಾಶ್ರಂ ಕುಲಂ Il sll 
ದೇವ್ಯುವಾಚೆ :- 

ಕಥಂ ವಿನಿಷ್ಟಾ ಭಗವನ್ನಂಧಕಾ ವೃಷ್ನಿಭಿಕ ಸಹ | 

ಪತ್ಯತೋ ವಾಸುದೇವಸ್ಯ ಭೋಜಾಶ್ಲೈವ ಮಹಾರಥಾಃ 1೩॥ 

ಕೇನ ಶಸ್ತಾಸ್ತು ತೇ ನೀರಾ ನಷ್ಟು ವೃಷ್ಟ್ಯಂಧಕಾದಯಃ | 

ಭೋಜಾಶ್ಚೈವ ಮಹಾದೇವ ವಿಸ್ತರೇಣ ವದಸ್ವ ಮೇ 1೪॥ 

ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದೆ 


ಮಜೆ €ಶ ರಮಾಹಾತ್ಮೆ ,ವರ್ಣನ 
SC ಅಕಿ 


ಬ. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :—ಮೆಹಾಜೀವಿ! ಬಳಿಕ ಐವತ್ತಾರು ಕೋಟಿ 
ಯಾದವರು ನಾಶಹೊಂದಿದೆ ಯಾದವಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕು. 

೨. ಅಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ವಜ್ರನು ಪೂಜಿಸಿದ ವಜ್ರೇಶ್ವರನೂ, ದಿವ್ಯ ಜ್ಞಾನಿ 
ಗಳಾದ ಖುಷಿಗಳೆ ಆಶ್ರಮಗಳೂ ಇರುವುವು. 

೩. ದೇವಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ :ಪೊಜ್ಯನೆ! ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ನೋಡುತ್ತಿರು 
ವಾಗಲೆ ಮಹಾ ರಥರಾದ ಅಂಧಕ, ವೃಷ್ಟಿ, ಭೋಜ ಮುಂತಾದವರು ಹೇಗೆ ನಾಶವಾ 
ದರು? 


೪. ಈ ವೃಷ್ಟ ಕ್ರಧಕಾದಿಗಳು ನಾಶವಾಗುವಂತೆ ಯಾರು ಶನಿಸಿದರು ಇದನ್ನು 
ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ನನಗೆ ಹೇಳು. 


ಗಿ೨೧೦ ಶ್ರಿ € ಸಾ ಂದೆಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಈಶ್ವರ ಉನಾಚೆ :- 
ಷಟ್ರಿಂಶೇ ಚ ಕಲೌ ನರ್ಷೇ ಸಂಪ್ರಾಪ್ಲೇನ್ಮಕವೃಷ್ಟಯಃ | 
ಅನ್ಯೋನ್ಯಂ ಮುಶಲೈಸ್ತೇ ಹಿ ನಿಜಘ್ನುಃ ಕಾಲನೋದಿತಾಃ 1೫1 
ನಿಶ್ಚಾಮಿತ್ರಂ ಚ ಕಣ್ಚಿಂ ಚ ನಾರದಂ ಚ ಯಶೆಸ್ವಿನೆಂ | 
ಸಾರಣಪ್ರಮುಖಾನ್ಭೋಜಾನ್ಹದೃ ಶಾರ್ವ್ವಾರಕಾಂ ಗತಾನ್‌ 1 ೬॥ 
ತೇ ವೈ ಸಾಂಬಂ ಸಮಾನಿನ್ಯುರ್ಭೂಷಯಿತ್ತಾ ಸ್ತ್ರಿಯಂ ಯಥಾ | 
ಅಬ್ರುವನ್ನುಪಸಂಗಮ್ಯ ದೇವದಂಡನಿಸೀಡಿತಾಃ Hall 
ಇಯಂ ಸ್ತ್ರೀ ಪುತ್ರಕಾಮಸ್ಯ ಬಭ್ರೋರಮಿತತೇಜಸಃ | 
ಖುಷಯಃ ಸಾಧು ಜಾನೀತ ಕಿಮಿಯಂ ಜನಯಿಷ್ಯತಿ We 
ಇತ್ಯುಕ್ತಾಸ್ತ್ರೇ ತದಾ ದೇವಿ ವಿಪ್ರಲಂಭಪ್ರಧರ್ಷಿತಾಃ I 
ಪ್ರತ್ಯಬ್ರುನಂಸ್ತಾನ್ಮುನೆಯಸ್ತ ಚ್ಛೈ ಣುಷ್ಟ ಯಥಾತಥಂ 1 ೯॥ 
ಖುಷಯ ಊಚುಃ :- 
ವೃಷ್ಟ್ಯಂಧಕವಿನಾಶಾಯ ಮುಶೆಲಂ ಘೋರಮಾಯಸಂ | 
ವಾಸುದೇವಸ್ಯ ದಾಯಾವ$ ಸಾಂಬೋ*ಯಂ ಜನಯಿಷ್ಯತಿ W ool 





೫. ಈಶ್ವ ರನು ಹೇಳುತ್ತಾ ನೆ :. -ಮೂವತ್ತಾ ರನೆಯ ಕಲಿ ವರ್ಷವು ಒದಗಲು 
ಅಂಧಕವೃಷ್ಟಿ ಗು ಕಾಲಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದ ಪರಸ್ಪ "ರವಾಗಿ ಒನಕೆಯಿಂದ ಹೊಡೆದು 
ಕೊಂಡು ಮೃತರಾದರು. 

೬, ಅವರು ದ್ವಾರಕೆಗೆ ಬಂದೆ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ, ಕಣ್ವ, ನಾರದ, ಸಾರಣ 
ಮೊದಲಾದ ಭೋಜರು ಇವರನ್ನು ಕಂಡರು. 

೭. ಅವರು ದೈವಹೀಡಿತರಾಗಿ ಸಾಂಬನೆಂಬ ಯಾದವನನ್ನು ಹೆಂಗಸಿನಂತೆ 
ಅಲಂಕರಿಸಿ ಆ ಖುಸಿಗಡೆಗೆ ಬಂದು ಇಂತೆಂದರು. 

೮. “ಮುವಿಗಳೆ! ಇವಳು ಅತ್ಯಂತ ತೇಜಸ್ಸು ಳ್ಳ ಪುತ್ರನನ್ನು ಬಯಸುವ 
ಪತಿಂ ಯೆಂಬುದನ್ನು ಅರಿತಿರುವಿರಿ. 

೯. ಅವರು ಹೀಗೆನ್ನಲು ಮುನಿಗಳು ಅವರ ವಂಚನೆಯಿಂದ ಕುಪಿತರಾಗಿ 
ಹೀಗೆಂದರು. 

೧೦. ಖುಹಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ:--ಶಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ನ ದಾಯಾದಿಯಾದ ಈ ಸಾಂಬನು 
ವೃಷ್ಣ ಒಂ ಧಕರ ನಾಶಕ್ಕೊ ಸೃ ರೆ ಭಯಂಕರವಾದ ಒನಕೆಯನ್ನು ಪ್ರಸವಿಸುವನು. 


ಸನದಿ ರದಿ ಶತೆತೆಮೋ €6ಧ್ಯಾಯಃ ಗಿ೨ಗಿಗಿ 


ಯೇನ ಯೂಯಂ ಸುದುರ್ವೃತ್ತಾ ನೃಶಂಸಾ ಜಾತಮನ್ಯವಃ | 


ಉಚ್ಛೇತ್ತಾರಃ ಕುಲಂ ಸರ್ವಮೃತೇ ರಾಮಾಜ್ಞನಾರ್ದನಾತ್‌ ॥೧೧!॥ 
ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಯಾಸ್ಯತಿ ವಃ ಶ್ರೀಮಾನ್ವ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಭೂಮಿಂ ಹಲಾಯುಧಃ | 
ಜರಾ ಕೃಷ್ಣಂ ಮಹಾಭಾಗಂ ಶಯಾನಂ ತು ದಿವೇಶ್ಯತಿ ॥ os | 
ಇತ್ಯಬ್ರೂನಂಸ್ತತೋ ದೇವಿ ಪ್ರ ಲಬ್ಧಾ ಸ್ತೇ ದುರಾತ್ಮಭಿಃ | 

ಮುಖ ಕ್ರೊ ಧರಕ್ತಾಕ್ಸಾ ಕೆ ಸಮಾಕಾ ನಿ ಥೆ ಪರಸ್ಪರಂ Il ೧೩೫ 
ತಥೋಕ್ತಾ ಮುನಯಸ್ತೇ ಘು ತತಃ ತೇರಿನನುಭ್ಯಯುಃ I 
ಅಥಾವದತ್ತದಾ ವೃಷ್ಟೀಇ್ಬು _ತ್ತೈವಂ ಮಧುಸೂದನಃ ॥ ೧೪ ॥ 
ಅಭಿಜ್ಞೋ ಮತಿಮಾಂಸ್ತಸ್ಯ ಭನಿತವ್ಯಂ ತಥೇತಿ ತತ್‌ | 

ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ ಹೃಷೀಕೇಶಃ ಪ್ರನಿನೇಶ ಪುನರ್ಗೃಹಾನ್‌ ॥ ೧೫ Il 
ಕೃತಾಂತಮನ್ಯಥಾಕರ್ತುಂ ನೈಚ್ಛೆತ್ಸ ಜಗತಃ ಪ್ರಭುಃ | 

ಶ್ವೋಭೂತೇ ಸ ತತಃ ಸಾಂಬೋ ಮುಸಲಂ ತದಸೂತ ವೈ I ೧೬ || 
ಯೇನ ವೃಷ್ಣ $೦ಧಕಕುಲೇ ಪುರೂಷಾ ಭಸ್ಮಸಾತ್ಮೃತಾಃ | 
ವೃಷ್ಟ್ಯಂಧಕವಿನಾಶಾಯ ಕಿಂಕರಪ್ರತಿಮಂ ಮಹತ್‌ | ೧೭॥ 


ONS 


೧೧. ಅದರಿಂದ ದುರ್ನಡತೆಯ ಫಾತುಕರಾದ ನೀವು ಕೋಪಗೊಂಡು 
ರಾಮಕೃಷ್ಣ ರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಸಂಪೂರ್ಣ ವಂಶವನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುವಿರಿ. 

ಸ ನಿಂತು ಭೂಮಿಯನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಹೊರಟು ಹೋಗುವನು, ಜರಾ 
ಎಂಬ ಬೇಡನು ಮಲಗಿರುವ ಶ್ರೀ ಕ ನನ್ನು ಹೊಡೆಯುವನು. 

೧೩. ದೇವಿ! ದುರಾತ್ಮೇ ಗಾದ `ಾದವರಿಂದ ವಂಚಿತರಾದ ಆ ಮುನಿಗಳು 
ಪರಸ್ಪ ರ ನೋಡಿ ಹೀಗೆಂದರು. 

೧೪-೧೫. ಬಳಿಕ ಅವರು ಶ್ರೀ ಚ ಹೋದರು. ಯದು ವಂಶ 
ಸಂಭೂತನಾದ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನು ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಅಭಿಜ್ಞನಾದ್ದ ರಿಂದೆ ಆ ಯಾದವರ 
ಭವಿಷ್ಯವು ಹಾಗೆಯೇ ಲೆಗವುಜಿಂದು ಡೇ ಮನೆಗೆ ಹೋದನು. 

೧೬. ಜಗದೊಡೆಯನಾದ ಆ ಕೃಷ್ಣನು ಮ ೃತ್ಯುವನ್ನು ವ್ಯತ್ಯಾಸಗೊಳಿಸ 
ಲಿಚ್ಚಿ ಸಲಿಲ್ಲ. ಮಾರನೆಯ ದಿನ ಸಾಂಬನು ಯಹಿಗಳು ಮಾತಿನಂತೆ ಒನಕೆಯನ್ನು 
ಹೆಡೆದೆನು. 

೧೭-೧೮. ಅದರಿಂದಲೆ ಮುಂದೆ ವೃಷ್ಟಿ ಅಂಧಕರ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಜನರೆಲ್ಲ ನಾರ 
ವಾದರು. ಆ ಯಾದವರು ವೃಷ್ಣ್ಯೆಂಧಕರ 'ನಾಶಕ್ಕೋ ಸ್ಕರ ಶಾಪದಿಂದ ಜನಿಸಿದ 


೧೬೧೨ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದೆಮೆಶಾಪ್ರರಾ ಣಂ 


ಅಸೂತ ಶಾಪೆಜಂ ಘೋರಂ ತಚ್ಚೆ ರಾಜೆ ಸ್ಟೇ ನ್ಯವೇದಯತ್‌ | 
ನಿಷಣ್ಟೋ*ಫ ತತೋ ರಾಜಾ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ೦ *ಚೂರ್ಣಮಕಾರಯತ್‌ ॥ ೧೮ ॥ 
ಪ್ರಾಕ್ಷಿಪೆತ್ಸಾ ಗರೇ ತತ್ರ ಪುರುಷೋ ರಾಜಶಾಸಿತಃ | 

ಅಥೋವಾಚ ಸ ನಗರೇ ವಚೆನಾದಾಹುಕಸ್ಯ ಹಿ ॥ ೧೯॥ 
ಜನಾರ್ದನಸ್ಯ ರಾಮಸ್ಯ ಬಭ್ರೋಶ್ಚೈನ ಮಹಾತ್ಮನಃ I 

ಅದ್ಯಪ್ರಭೃತಿ ಸರ್ವೇಷಾಂ ವೃಷ್ಟ್ಯಂಧಕಗೃಹೇಷ್ಟಿಹ | 


ಸುರಾಸವೋ ನ ಕರ್ತವ್ಯಃ ಸರ್ವೆೈರ್ವಿಷಯವಾಸಿಭಿಃ ll oo ll 
ಯಶ್ಚ ವೋ ನಿದಿತಂ ಕುರ್ಯಾದೇವಂ ಕಶ್ಲಿತ್ಯಚಿನ್ನರೆ! 

ಸ ಜೀನಇಗ್ಳೂಲಮಾರೋಹೇತ್ಸವಯಂ ಕೃತ್ವಾ ಸಬಾಂಧವಃ ಚ ೨೧ Il 
ತತೋ ರಾಜಭಯಾತ್ಸರ್ವೇ ನಿಯಮಂ ತತ್ರ ಚೆಕ್ರಿರೇ | 

ನರಾಃ ಶಾಸನಮಾಜ್ಞಾಾ ಯ ರಾಮಸ್ಕ್ಯಾಕ್ಸಿ ಷ್ಟಕರ್ಮಣಃ 1 ೨೨ ll 
ಏನಂ ಪ್ರಯತಮಾನಾನಾಂ ವೃಷ್ಣೀನಾಮಂಧಕ್ಕೈಃ ಸಹ | 

ಕಾಲೋ ಗೃಹಾಣಿ ಸ ಸರ್ವಾಣಿ ಹರಿಚಕ್ರಾಮ ನಿತ್ಯಶಃ Il ೨4 ॥ 
ಕರಾಲೋ ವಿಕಟೋ ಮುಂಡಃ ಪುರುಷಃ ಕೃ ಸ ಹಿಂಗಲಃ | 
ಸಂಮಾರ್ಜನೀ ನುಹಾಕೇತುರ್ಜಪಾಪುಷ್ಟಾ ವತಂಸಕ॥ ॥ ೨೪ ॥ 





ಯಮಭಟಿನಂತಿರುವ. ಆ ಮುಸಲವನ್ನು ರಾಜನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದರು. ಅದರಿಂದ 
ವ್ಯಥೆಗೊಂಡೆ ಜೊರೆಯು ಅದನ್ನು ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ಪುಡಿಮಾಡಿಸಿದನು. 

೧೯. ರಾಜಭಟನು ದೊರೆಯ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಅದನ್ನು ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಎಸೆದು 
ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಡಂಗುರ ಹಾಕಿಸಿದನು. 

೨೦, “ಇಂದಿನಿಂದ ಈ ದೇಶದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವ ಕೃಷ್ಣ, ಬಲರಾಮ ಬಭ್ರು 
ಮೊದಲಾದ ವಷ್ಣ್ಯ ೦ಧಕರ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ಮಧು ಮತ್ತೂ ಆಸನಗಳ ಳನ್ನು ಕುಡಿಯ 
ಬಾರೆದು. 

೨೧. ಇದನ್ನರಿತ ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನಾದರೂ ಒಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಮಧುವನ್ನು 
ಕುಡಿದರೆ ಅವನನ್ನು ಬಂಧುಗೆಳೊಡನೆ ಶೂಲಕ್ಕೇರಿಸಲಾಗುವುದು. 

೨೨. ಬಳಿಕ ಪ್ರಜೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ರಾಮನ ಆಜ್ಞೆಯೆನ್ನರಿತು ಭಯದಿಂದ ನಿಯೆಮೆ 
ವನ್ನು ಪಾಲಿಸಿದೆರು. 

೨೩. ಹೀಗೆ ವೃಷ್ಟಿ ಗಳು ಅಂಧಕರೊಡನೆ ರಾಜಾಜಿ ಯನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಲು 
ಪ ಯತ್ತಿ; ಸುತ್ತಿರಲು ಮೃತ್ಯು ವು ಸಮಸ್ತರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ನಿತ್ಯ ವೂ ಸಂಚರಿಸುತ್ತ ದ್ದ ತು. 

pe ಕಠಿಣನ್ಯೂ ನಿಕಾರನ್ನೂ ಮುಂಡಿತನ್ಕೂ ಧೂಮ್ರ ವರ್ಣನೂ ಸೆ 
ಧ್ಯ ಜವುಳ್ಳ ವನೂ ದಾಸವಾಳದ ಹೂವನ್ನು ಮುಡಿದವನೂ” ಓರೆಯಮೇಲೆ ಕುಳಿ 


( 


ಸಪ್ತತ್ರಿಂಶದುತ್ತೆರದ್ದಿಶತೆತೆನೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೧೨೧೫೩, 


ಕೃಕಲಾಸವಾಂಹನಶ್ಚರತ್ತಿಕಾಕರ್ಣಭೂಷಣಃ | 


ಗೃಹಾಣ್ಯವೇಕ್ಷ್ಯ ವ್ಹಷ್ಠೀನಾಂ ನಾದೃಶ್ಯತ ಪುನಃ ಕ್ವಚಿತ್‌ ॥ ೨೫ ॥ 
ತಸ್ಯ ಚಾಸನ್ಮಹೇಷ್ವಾಸಾಃ ಶರೈಃ ಶತಸಹಸ್ರಶಃ | 

ನ ಚಾಶಕ್ಯತ ವೇಷ್ಭು ೦ ಸ ಸರ್ನಭೂತಾಪಸ್ಯಯೆಂ ಸದಾ ॥ ೨೬ 0 
ಉತ್ಪೇದಿರೇ ಮಹಾವಾತಾ ದಾರುಣಾ ಹಿ ದಿನೇ ದಿನೇ | 
ವೃಷ್ಟ್ಯಂಧಕವಿನಾಶಾಯ ಬಹವೋ ಲೋಮಹರ್ಷಣಾಃ il ೨೭॥ 
ವಿವೃದ್ಧ್ಯ ಮೂಷಿಕಾ ರಥ್ಯಾ ವಿತುನ್ನಮಣಿಕಾಸ್ತ್ರಥಾ | 

ಕೇಶಾನ್ಹದಂಶುಃ ಸುಪ್ತಾನಾಂ ನೃಣಾಂ ಸ್ತ್ರೀಣಾಂಚೆವೈ ನಿಶಿ ॥ ೨೮ ॥ 
ಚೀಚೀಕೂಚೀತ್ಯವಾಶಂತಃ ಸಾರಿಕಾ ವೃಷ್ಟಿವೇಶ್ಮಸು | 

ನೋಪಶಾಮ್ಯತಿ ಶಬ್ದಶ್ಚ ಸ ದಿವಾರಾತ್ರಮೇವ ವಾ ॥೨೯॥ 
ಅನ್ವಕುರ್ವನ್ನುಲೂಕಾಶ್ಚ ವಾಯಸಾನ್ವ ಎಣಿ ನೇಶ್ಮಸು | 

ಅಜಾಃ ಶಿವಾನಾಂ ಚೆ ರುತಮನ್ನ ಈುರ್ವತ ಭಾಮಿನಿ Il ao ll 
ಪಾಂಡುರಾ ರಕ್ತ ಪಾದಾಶ್ಲೆ ನಿಹಗಃ ಕಾಲಪ್ರೆ €ರಿತಾಃ | 

ವೃಷ್ಣ ೦ಧಕಗೃಹೇಸ್ನೆ (ನಂ ಕಪೋತಾವನ ಚರಂಸ್ಕದಾ Il ೩೧॥ 


ತೆವೆನೂ, ಗುಲುಗಂಜಿಯೆ ಒಡವೆಯುಳ್ಳವನೂ ಆದೆ ಮನುಷ್ಯಾಕೃ ತಿಯ ಕಾಲನು 
ವೃ ಸ್ಟಿಗೆಳ ಮನೆಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಮರಳಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. 

೨೬. ಆ ಕಾಲಪುರುಷನಲ್ಲಿ ಸಾವಿರಾರು ಬಾಣಗಳಿರುವ ಬಿಲ್ಲುಗಳಿದ್ದ ರೂ 
ಅವನು ತ್ರಿ ಕೃ ಷ ನನನ್ನು ಹೊಡೆಯಲು ಶಕ ಕ್ರನಾಗಲಿಲ್ಲ. 

Prk ಪ್ರತಿದಿನವೂ ವೃ ಷ ನ್ದ ಂಧನರ ನಾಶಕ್ಕಾಗಿ ರೋಮಾಂಚವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವ ಭಯೆಂಕರ ಬಿರುಗಾಳಿಗಳು ಉಂಬಾದುವು. 

೨೮. ಹಾಗೆಯೇ ಇಲಿಗಳು ಹೆಚ್ಚಿ ಬೀದಿಯನ್ನೂ, ಗುಡಾಣಗಳ 
ಕೊರೆಯುತ್ತ ಮಲಗಿರುವ ಸ್ತ್ರೀ ಪುರುಷರ ತಲೆಗೊದಲುಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದುವು. 

೨೪. ವೃಷ್ಟಿಗಳ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಾರಿಕೆಗಳು ಕುಚುಕುಚುಗು ಟ್ವದುವು. ಆ 
ಶಬ್ದ ಗಳು ಹೆಗಲು ರಾತ್ರಿ ಶಾಂತವಾಗಲಿಲ್ಲ. 

೩೦, ಅವರ ಮತೆ ಸೆಗಳಲ್ಲಿ ಗೂಬೆಗಳು ಕಾಗೆಗಳ ಧ್ವನಿಗಳನ್ನೂ, ಮೇಕೆಗಳು 
ನರಿಗಳ ಕೂಗನ್ನು ಆಣಕಿಸಿದುವು. 

೩೧. ಕಾಲಪುರುಸನ ಪ್ರೇರಣೆ 4ೆಮಿುದೆ ಬೆಳ್ಳ ಗ್ಕೂ ಕೆ ಪ್ರಕಾಲುಳ್ಳು ವೂ, ಆದ 
ಪಾರಿವಾಳಗಳು ಸಂಚರಿಸಿದುವು. 


೧೨೧೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂಮೆಹಾಪುರಾಣಂ 


ವ್ಯಜಾಯೆಂತ ಖರಾ ಗೋಷು ಕರಭಾಶ್ಚಾಶ್ವತರೀಷು ಚ | 


ಶುನೀಷ್ಟಪಿ ಬಿಡಾಲಾಶ್ಚ ಮೂಷಕಾ ನಕುಲೀಷು ಚೆ W ೩೨॥ 
ತಾಪತ್ರಯಾಂತಪಾಪಾಡಿ ಕುರ್ವತೋ ವೃಷ್ಣಯಸ್ತಥಾ |! 

ಅದ್ದಿ ಸನಾ ಶ್ರ )ಹ್ಮಣಾಂಶ್ಹಾಪಿ ಪಿತ್ಯನ್ನೆ ಚ ಸ್ಪಥೈನ ಚ HW ೩೩! 
ಗುರೂಂಶ್ಚಾಸ [ಪಮನ್ಯಂತೇ ನ ತು "ರಾಮಜನಾರ್ದನಾ | 

ಭಾರ್ಯಾಃ ಪತೀನ್ಮ್ಯುಚ್ಚೆರಂತಿ ಪಶ್ಚೀಶ್ಚ ಪುರುಷಾಸ್ತಥಾ Wl ೩೪ ॥ 
ವಿಭಾವಸುಃ ಪ್ರಜ್ವಲಿತೋ ವಾಮಂ ವಿಪರಿವರ್ತತೇ | 
ನೀಲಲೋಹಿತಮಾಂಜಿಷ್ಮಾ ವಿಸಜಂಶ್ಚಾರ್ಜಿಷಃ ಪೃಥಕ್‌ 1 ೩೫॥ 
ಉದಯಾಸ್ತಮನೇ ನಿತ್ಯಂ ಪರ್ಯಸ್ತಃ ಸ್ಯಾದ್ದಿ ವಾಕರಃ | 

ವ್ಯದ್ಯಶ್ಯತೆ ಸಕೃತ್ಪುಂಭಿಃ ಕಬಂಥೈಃ ಪರಿವಾರಿತಃ ॥ ೩೬ ॥ 
ಮಹಾನಸೇಷು ಸಿದ್ಧಾಂತೇ ಸಂಸ್ಕೃತೇಇನ್ನೇ ತು ಭಾಮಿನಿ | 
ಉತ್ತಾರ್ಯಮಾಣೇ ಕೃಮಯೋ ದೃಶ್ಯಂತೇ ಚೆ ವರಾನನೇ ॥ ೩೭! 
ಪುಥ್ಯಾಹೇ ನಾಚ್ಯಮಾನೇ ಚೆ ಪಶತ್ಸು ಚೆ(ಮಹಾತ್ಮಸು | 

ಅಭಿಧಾವಂತಿ ಶ್ರೂಯಂತೇ ನ ಚಾದೃಶ್ಯತ ಕಶ್ಚನ |! ೩೮ ॥ 








೩೨. ಗೋವುಗಳಲ್ಲಿ ಕತ್ತೆಗಳೂ, ಹೇಸರಕತ್ತೆಗಳಲ್ಲಿ ಒಂಟಿಗಳೂ, ನಾಯಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಬೆಕ್ಕುಗಳೂ, ಮುಂಗಸಿಗಳಲ್ಲಿ ಇಲಿಗಳೂ ಹುಟ್ಟಿದುವು. 

೩೩. ವೃ ಪ್ತಿ ಗಳು ಪಾಸಕರ್ಮಗಳನ್ನಾ ಚರಿಸುತ್ತ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣ, ಹಿತೃ ದೇವತೆ 
ಗಳನ್ನು ದ್ವ ಹಿಸಿದರು. 

ry ರಾಮಕ್ಕ ನ್ದ ರನ್ನು ಳಿದು ಗುರುಗಳನ್ನು ಅಸಮಾನಗೊಳಿಸಿದರು. 
ಹೆಂಡತಿಯರು ಗಂಡಂದೆಕನ್ನೂ ಗಂಡೆಂದಿರು ಹೆಂಡತಿಯರನ್ನೂ ತ್ಯ ಜಿಸಿ ಇತರರಲ್ಲಿ 

ಆಸಕ್ತ ರಾದರು. 

೩೫. ಅಗಿ ಸ ಹೋತ್ರ ದೆ ಬೆಂಕಿಯು ಅಪ್ರ ದಕ್ಷಿಣೆಯಾಗಿ ಉರಿಯುತ್ತ ಕಪು ್ರ, ಕೆಂಪು 
ಮಾಂಜಿಷ್ಯ ಬಣ್ಣ ದ ಜ್ವಾ ಲೆಗಳನು ಂಟುಮಾಡಿತು. 

೩೬೨ ಸೂರ್ಯನ ಉದಯಾಸ್ತ ಮೆಯೆಗೆಳಲ್ಲಿ ವ್ಯತ್ಯಾ ಸಗೊಂಡು ಮುಂಡ 
ಗಳಿಂದ ಸುತ್ತ ಲ್ಸ ಟಿ ಸೈವನಂತೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡನು, 

೩೭. To ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧೆ ಮಾಡಿದೆ ಅನ್ನ ದಲ್ಲಿಯೂ, ಚಿತ್ರಾನ್ನ 
ಮೊದಲಾದುವುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮೇಲಕ್ಕೆ ತ್ತು ವಾಗ ಕೃ ಮಿಗಳು ಕಾಣಿಸಿದುವು. 

೩೮. ಮಹಾತ್ಮರಾದ ದ್ವಿ ದಿ A, ಸ್ತಿ ವಾಚನದಲ್ಲಿ ವೇದಮಂತ್ರ ಗಳನ್ನು. ಚ್ಛ ರಿಸು 
ತ್ತಿರಲು ಯಾರೋ ಓಡಿಹೋಗುತ್ತಿ ದ್ದ ತೈ ಕೋರುತ್ತಿ ದ್ದಿತು, ಯಾರು ಕೇಳುತ್ತ. ಲ್ಕೂ 
ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಲೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. 


ಸಪ್ತ ತ್ರಿ ಶಂದುತ್ತ ರಶತತನೋ6ಧ್ಯಾಯೆಃ ೧೨೧೫ 


ಪರಸ್ಪರಸ್ಯ ನಕ್ಸತ್ರಂ ಹನ್ಯಮಾನಂ ಪುನಃಪುನಃ | 


ಗ್ರಹೈರಪಶ್ಯನ್ಸರ್ವೈಸ್ತೇ ನಾತ್ಮನಸ್ತು ಕಥಂಚನ ll ೩೯॥ 
ನ ಹುತಂ ಸಾಚಯತ್ಮಗ್ನಿರ್ವೃಷ್ಟ್ಯಂಧಕಪುರಸ್ಕೃತಂ | 
ಸಮಂತಾತ್ಸ _ತ್ಯವಾಶಂತ ರಾಸಭಾ ದಾರುಣಸ್ವನಾಃ | vol 


ಏವಂ ಪಶ್ಯನ್ನೃಷೀಕೇಶಃ ಸಂಪ್ರಾಸ್ತಾನ್ಯಾಲಪೆರ್ಯೆಯಾನ್‌ | 
ತ್ರಯೋದಶೀಂ ಹೃಮಾವಾಸ್ಯಾಂ ತಾಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಪ್ರಾಬ್ರನೀದಿದಂ ॥ ೪೧॥ 
ತ್ರಯೋದಶೀ ಪೆಂಚದಶೀ ಕೃತೇಯಂ ರಾಹುಣಾ ಪುನಃ | 

ತದಾ ಚ ಭಾರತೇ ಯುದ್ಧೇ ಪ್ರಾಪ್ರಾ ಚಾದ್ಯಕ್ಷಯಾಯ ನಃ W ೪೨ 
ಧಿಗ್ಗಿಗಿತ್ಯೇವಕಾಲಂ ತಂ ಪರಿಜಿಂತ್ಯ ಜನಾರ್ದನಃ | 

ಮೇನೇ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ಸ ಸಟ್ರಿಂಶಂ ವರ್ಷಂ ಕೇಶಿನಿಷೂದನಃ | 


ಪುತ್ರಶೋಕಾಭಿಸಂತಪ್ತಾ ಗಾಂಧಾರೀ ಯದುವಾಚೆ ಹ Il ೪೩ Il 
ಏನಂ ಪೆಶ್ಯನ್ನೃಷೀಕೇಶಸ್ತದಿದಂ ಸಮುಪಸ್ಥಿತಂ | 

ಇದಂ ಚ ಸಮನುಪ್ರಾಪ್ತಮಬ್ರನೀದ್ಯದ್ಯುಧಿಸ್ಠಿರಃ Il ೪೪ ॥ 
ಪುರಾ ವ್ಯೂಢೇಷ್ಟನೀಕೇಷು ದೃಷ್ಟ್ಟೋತ್ಪಾತಾನ್ಸುದಾರುಣಾನ್‌ | 
ಪುಣ್ಯಗ್ರಂಥಸ್ಯ ಶ್ರವಣಾಚ್ಛಾ ಂತಿಹೋಮಾದ್ವಿಶೋಧನಾತ್‌ | ೪೫! 





೩೯. ಇತರರ ಜಾತಕದಲ್ಲಿ ಗೈಹೆಳಿಂದ ಪರಸ್ಸರೆ ನಕ್ಷತ್ರಗಳಿಗೆ ವೇಧೆ 
ಯುಂಬಾಗಿರುವುದನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರು. ತಮ್ಮ ಜಾತಕದಲ್ಲಿ ನೋಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 

೪೦. ವೃಷ್ಣ್ಯಂಧಕರ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯು ಹೋಮಿಸಿದ್ದನ್ನು ದಹಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಸುತ್ತಲೂ ಕತ್ತೆಗಳು ಭಯಂಕರ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಕಿರಿಚಿಕೊಳ್ಳು ತ್ರಿದ್ದು ವು. 

೪೧. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹೀಗೆ ಕಾಲವು ವ್ಯತ್ಯಾಸವಾದುದನ್ನೂ, ತ್ರಯೋದಶಿಯು 
ಅಮಾವಾಸ್ಯೆಯಾದುದನ್ನೂ ಕಂಡು ಇಂತೆಂದೆನು., 

೪೨, “ಹಿಂದೆ ಭಾರತಯುದ್ದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ರಾಹುವು ತ್ರಯೋದಕಿಯನ್ನು 
ಅಮಾವಾಸ್ಯೆಮಾಡಿರುವನು. ಈಗಲೂ ನಮ್ಮ ನಾಶಕ್ಕಾಗಿ ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಿರುವುದು”. 

೪೩. ಅವನು ಹಿಂದೆ ಪುತ್ರ ಶೋಕದಿಂದ ಸಂತಾಪಗೊಂಡೆ ಗಾಂಧಾರಿಯು 
ಹೇಳಿರುವ ಮೂನತ್ತಾ ರನೆ ವರ್ಷವು ಒದಗಿದೆಯೆಂದು ಆಲೋಚಿಸಿ ಆ ಕಾಲವನ್ನು 
ವಿಂದಿಸಿದನು. 

೪೪-೪೬. ಮತ್ತು ಆ ಕಾಲವನ್ನು ನೋಡುತ್ತ ಹಿಂದೆ ಭಾರತ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ 
ಸೈನ್ಯಗಳು ಸಿದ್ಧವಾಗಲು ಸಂಭವಿಸಿದೆ ಭಯಂಕರವಾದ ಉತ್ಪಾತವನ್ನು ನೋಡಿ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಹೇಳಿದ ಕಾಲಬ( ಈಗ ಒದಗಿತೆಂದಾಲೋಚಿಸಿದನು. ಪುಣ್ಯಗ್ರಂಥ 
ಶ್ರವಣ, ಶಾಂತಿ, ಹೋಮ, ಪವಿತ್ರ ತೀರ್ಥಸ್ನಾನ ಇವುಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಬೇರೆ 


೧೨೧೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೆಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಪೂತತೀರ್ಥಾಭಿಷೇಕಾಚ್ಚೆ ನಾನ್ಯಚ್ಛೆ ಯೋ ಭವೇದಿತಿ | 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ವಾಸುದೇವಸ್ತಚ್ಚಿಕೀರ್ಷನ್ನಿತ್ಯಮೇವ ಚ! 


ಆಜ್ಞಾ ಸಯಾಮಾಸ ತದಾ ತೀರ್ಥ ಯಾತ್ರಾಮರಿಂದಮಃ ॥ ೪೬ Il 

ಅಘೋಷಯಂತ ಪುರುಷಾಸ್ತತ್ರ ಕೇಶನಶಾಸನಾನ್‌ | 

ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾ ಪ್ರಭಾಸೇ ವೈ ಕಾರ್ಯೆತಿ ವರವರ್ಣಿನಿ 1 ೪೭ ॥ 

ಅಥಾರಿಷ್ಟಾನಿ ನಕ್ತಾ ನು ಸರೀರ Ens ಪ್ರತಿ 1 

ಕಾಲೀ ಸ್ತ್ರೀ ಪಾಂದುಕ್ಕೆ ರ್ದಂತೈಃ ಪ್ರವಿಶ್ಯ ನಗರೀಂ ನಿಶಿ Wesel 
ಪ್ರಿಯಳ? ಸ್ವಷ್ಠೆ ಕಷ ಮುನ 8 ದ್ವಾರಳಾಂ ಪ್ರತಿ ಧಾವತಿ | 

ಅಗಿ ಹೋತ್ರ ನಿಕೇತಂ ಚೆ ಸುಮೇಥ್ಲೇಷು ಚೆ ಸೇಕಸ ಸು I ee ll 

ವೃಷ್ಣ ಂಧಾಂಕ್ಲೆ ಖಾದಂತೀ ಸಪ್ಪೆ ಕ್ವಪ್ಟೇ ವೃ ದೃಷ್ಟಾ ಭಾಸ | 

ಕುರ್ವಂತೀ ಭೀಷಣಂ ನಾದಂ ಕುರ್ಕುಏಿಶ್ವಾ ಸಂತು 1 ೫೦ ॥ 

ತಥಾ ಸಹಸ್ರಶೋ ರೌದ್ರಾಶ್ಚತುರ್ಬಾಹನ ಏನ ಚೆ! 

ಸ್ತ್ರೀಣಾಂ ಗರ್ಭೇಷ್ಟಜಾಯಂತ ರಾಕ್ಷಸ್ಯಾ ಗುಹ್ಯಕಾಸ್ತ್ರಥಾ ॥ ೫೧ 

ಅಲಂಕಾರಾಶ್ಚ ಛತ್ರಾಣೆ ಧೃಜಾಶ್ಚ ಕವಚಾನಿ ಚೆ | 

ಹಿ ಯಮಾಣಾಕಿ ದೃ ತ್ಯ ತೇ ರಕ್ಷೋಭಿಸ್ತು ಭೆಯಾನಕ್ಕೈ $ I ೫೨ ॥ 


ನಿವಾರಣೋಪಾಯವಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಅದನ್ನು ಮಾಡುವುದ 
ಕ್ಳಾಗಿ ಸೇವಕರಿಗೆ ಆಜೆ ಜ್ರ ಮಾಡಿದನು. 


೪೭, ಪ್ರಿಯಳೆ! ಭ ತ್ಯರು ಕೃ ಕಷ ನೆ ಅಪ್ಪ ಣೆಯಿಂದೆ ಪ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಕೆ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆ 
ಗಾಗಿ ಕೃ ಷ ನನು ಹೊರಡುಸೆನೆಂಡು ಕ ಬತ್ತ 


೪೮೨೫೦. ಬಳಿಕ ದ್ವಾರವತಿಯಲ್ಲುಂಟಾದ ಅರಿಷ ಗಳನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. 
ಮ Bd ಕರಿಬಣ್ಣ ದ ಹೆಂಗಸು ರಾತ್ರಿ ಪಟ ಕ್ಟಿಣವನ್ನು "ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಮಲಗಿರುವ 
ಹೆಂಗಸರನ್ನು ಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಷಸ ಕ್ಕ ಸ್ವಪ್ನ ದಲ್ಲಿ ಪರಿಶುದ್ಧವಾದ 
ಅಗ್ನಿಕಾಲೆಯನ್ನು "ಹೊಕ್ಕು ವೃಷ್ಣ ಸ ತಂಥನರನ್ನು ತಿನ್ನುತ್ತ ಕೋಳಿನಾಯಿಗಳೊಡಕೆ 
ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಕೂಗುವವಳಾಗಿ ನೋಡಲ್ಪಟ್ಟಳು. 


೫೧. ಹಾಗೆಯೇ ಭೆಯೆಂಕರರೊ, ನಾಲ್ಕು ತೋಳುಗಳುಳವರೂ ಆದ 
ಸಾವಿರಾರು ಮಂದಿ ರಾಕ್ಷಸರೂ, ಗುಹ್ಯಕರೂ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಗರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದರು. 


೫೨. ಒಡನೆ, ಕೊಡೆ, ಧ್ವಜ ಅಂಗಿ ಇವುಗಳನ್ನು ಅಸಹರಿಸುತ್ತಿರುವ 
ಭಯಂಕರ ರಾಕ್ಷಸರು ಕಾಣಲ್ಬಟ್ಟಿ ರು. 


ಸಪ ತ್ರಿಂಶದುತ್ತೆರದ್ದಿ ಶತೆತನೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೧೨೨೭ 


ಯಚ್ಚಾಗ್ನಿದತ್ತಂ ಕ್ಕ ೈಷ್ಣ್ಯಸ್ಯ ವಜ್ರನಾಭಮಯಸ್ಮಯಂ | 
ದಿನಮಾಚಕ್ರಮೇ ಚಕ್ರಂ ವೃಷ್ಟೀನಾಂ ಹಶ್ಯತಾಂ ತದಾ ll ೫೩ | 
“ಯುಕ್ತ ೦ ರಥಂ ದಿವ್ಯಮಾದಿತ್ಯವರ್ಣಂ 
ಭಯಾನಹಂ ಪೆಶ್ಯಂತೋ ದಾರುಕಸ್ಯ | 
ತೇ ಸಾಗರಸ್ಕೋಪೆರಿಷ್ಟಾದ್ವರ್ತೆ ಮಾನಾ 
ನ್ಮನೋಜವಾಂಶ್ಚತುರೋ ವಾಜಿಮುಖ್ಯಾನ್‌ ॥ ೫೪ || 
ತಾಲಃ ಸುಪೆರ್ಣಶ್ತ ಮಹಾಧ್ಮಜೌ ತೌ 
ಸುಪೂಜಿತೌ ರಾಮಜನಾರ್ದನಾಭ್ಯಾಂ | 
ಉಚ್ಚ್ವೈರ್ಜಗುಃ ಸ್ವಪ್ಸರಸೋ ದಿವಾನಿಶಂ 
ವಾಚಂ ಚೋಚುರ್ಗಮ್ಯತಾಂ ತೀರ್ಥೆಯಾತ್ರಾಂ! ೫೫ ॥ 
ತತೋ ಜಿಗಮಿಷಂತಸ್ತೇ ವೃಷ್ಟ್ಯಂಧಕಮಹಾರಥಾಃ | 


ಸಾಂತಃಪುರಾಸ್ಮೀರ್ಥಯಾತ್ರಾಮಿಾಹಂತೇ ಸ್ಮ ನರರ್ಷಭಾಃ ॥ ೫೬ ॥ 
ತತೋ ಮಾಂಸೆಸರಾ ಹೃಷ್ಟಾಃ ಪೇಯಂ ವೇಶ್ಮಸು ವೃಷ್ಣಯೆಃ | 

ಬಹು ನಾನಾವಿಧಂ ಚೆಕ್ರುರ್ಮಾಂಸಾನಿ ವಿವಿಧಾನಿ ಚ Il ೫೭ ॥ 
ತಥಾ ಸೀಧುಷು ಬದ್ದೆ ಷು ವಿರ್ಯ ಯೌ ನಗೆರಾದ್ದ ಜಃ । 

ಯಾನೈರಶ್ವೈ ರ್ಗಜೈ ಕೆ ವ ಶ್ರೀಮಂತಸ್ತಿಗೆ ತೇಜಸ? I ೫೮ Il 








೫೩. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ನಿಗೆ ಅಗ್ನಿ ಯಿತ್ತಿ ರುವ ವಜ್ರ ನಾಭಿಯಾದ : ಕಬ್ಬಿ ಕಬ್ಬಿಣದ ಚಕ್ರವು 
ಯಾದವರು ್‌ ಫೋಡುತಿ ನಾಗತಿ ಆಕಾಶಕ್ಕೆ (ದೇವಲೋಕಕ್ಕೆ ಬ ಹೊರಟು 


ಹೋಯಿತು. 
೫೪. ದಾರುಕನು ನೋಡುತ್ತಿ ರವಾಗಲೆ ಶೀಘ್ರ ಗಾಮಿಗಳಾದ ನಾಲ್ಕು 


ಅಶ ಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟ ರುವ ಆದಿತ್ತ ನಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ಭಯಂಕರವಾದ ಆ ರಥವು'ಆಕಾಶ 
ವಸ್ನೇರಿತು.' 

೫೫. ರಾಮಕೃಷ್ಣ ರು ತಾಲ್ಕ ಸುಪರ್ಣಗಳೆಂಬ ಮಹಾಧ್ವಜಗಳನ್ನು ಪೂಜಿ 
ಸಿದರು. ಅಪ್ಪರೆ ಸ್ತ್ರೀಯರು ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆಗೆ ತೆರಳಿ ಎಂದು ಹಗಲು ರಾತ್ರಿ 
ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಕೂಗಕಿವಿಂಡರು, 

೫೬. ಬಳಿಕ ಮಹಾರೆಥರಾದ ವೃಷ್ಣ ಸ ,ಂಧಕರು ಅಂತಃ ಪುರಪ್ರೀಯರೊಡನೆ 
ತೀರ್ಥಯಾತೆಿ ತ್ರೆಗೆಹೊರಡಲುದ್ಯುಕ್ತ ರಾದರೆ 

೫೭. ಅನಂತರ ಮಾಂಸಾಭಿರುಚಿಯುಳ್ಳ ವರೂ ಸಂತೋಷಗೊಂಡವರೂ ಆದ 
ವೃ ಷ್ಟ ಗಳು ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ನಾನಾ ವಿಧವಾದ ಸೀಯಗಳನ್ನೂ ಮಾಂಸಗಳನ್ನೂ ಸಿದ್ಧ 


ಸೆಳೆದರು. 
೫೮. ಹಾಗೆಯೇ ಮದ್ಯವನ್ನೂ ಸಜ್ಜು ಗೊಳಿಸಿಕೊಂಡು ಅಶ್ವ, ಗೆಜಮೊದಲಾದ 


ವಾಹನಗಳಿಂದ ಪಟ್ಟಣದಿಂದ ಹೊರಗೆ ಹೊರಟರು. 
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೧೨೧೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಶಖಾಪುರಾಣಿಂ 


ತತಃ ಪ್ರಭಾಸೇ ನ್ಯವಸನ್ಯಥೋದ್ದೇಶಂ ಯಥಾಗೃಹಂ | 


ಪ್ರಭೂತಭತಕ್ಷ್ಯಸೇಯಾಸ್ಕೇ ಸದಾರಾ ಯಾದವಾಸ್ತದಾ ॥ ೫೯1 
ನಿರ್ನಿಷ್ಟಾಂಸ್ತಾನ್ಪಿಶಮ್ಯಾಥ ಸಮುದ್ರಾಂತೇ ಸ ಯೋಗವಿತ್‌ | 
ಜಗಾಮಾಮಂತ್ರ, ತಾಸ್ತೀರಾನುದ್ದ ವೋ ರ್ಥವಿಶಾರದಃ WW ೬೦॥ 
ಪ್ರಸ್ಥಿತಂ ತಂ ಮಹಾತ್ಮಾನಮಭಿವಾವ್ಯ ಕೃತಾಂಜಲಿಂ | 

ಚಾನನ್ಹಿನಾಶಂ ಭೋಜಾನಾಂ ನಸೈಚ್ಛೆವ್ಹಾರಯಿತುಂ ಹರಿಃ ೬೧ 
ತತಃ ಕಾಲಪರೀತಾಸ್ತೇ ವೃಷ್ಣ್ಯಂಧಕಮಹಾರಥಾಃ | 

ಆಪಶ್ಯನ್ನುದ್ಧವಂ ಯಾಂತಂ ತೇಜಸಾ ದೀಪ್ಯ ರೋದಸೀ Was 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾರ್ಥೇಷು ಯತ್ಸೃಪ್ರಮನ್ನಂ ತೇಷಾಂ ವರಾನನೇ | 
ತದ್ವಾಹನೇಭ್ಯಃ ಪ್ರವದುಃ ಸುರಾಗೆಂಧರಸಾಸ್ವಿತಂ 1 ೬೩ | 
ತತಸ್ತೂರ್ಯಶತಾಕೀರ್ಣಂ ನಟಿನರ್ತಕಸಂಕುಲಂ | 

ಪ್ರಾನರ್ತತ ಮಹಾಸಾನಂ ಪ್ರಭಾಸೇ ತಿಗ್ಮೆತೇಜಸಾಂ W ೬೪॥ 


೫೯. ಅನಂತರ ಬಹಳವಾದ ಭಕ್ಷ್ಯ ಪೇಯಗಳುಳ್ಳ ಆ ಯಾದವರು ಪತ್ನಿಯ 
ಕೊಡನೆ ಪ್ರ ಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರ ದಲ್ಲಿ ತಮಗೆ ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾದ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡಿದರು. 

೬೦. ತರುವಾಯ ಯೋಗಜ್ಞನಾದ ಉದ್ದವನು ಸಮುದ್ರದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಸುಖದಿಂದ ನೆಲೆಸಿರುವ ಆ ಯಾದವರನ್ನು ಕಂಡು ವೀರರಾದ ಅವರನ್ನು ಬನ್ಸಿರಿ 
ಎಂದು ಕರೆದು ತಾನು ಹೊರಟನು. 


೬೧. ಯಾದವರನಾಶವನ್ನೆರಿತ ಶ್ರೀಕ್ಷ ಷ್ಹನು ತನ್ನನ್ನು ವಂದಿಸಿ ಕೈಮುಗಿದು 
ಕೊಂಡು ಹೊರಗಿ ಉದ್ದ ವನನ್ನು ತಡೆಯಲು ಬಯಸಲಿಲ್ಲ. 

೬೨, ಬಳಿಕ ಮೃತ್ಯುಗ್ರಸ್ತರಾದ ಆ ವೈಷ್ಣ $೦ಧಕರು (ಯಾದವರು) ತೇಜಸ್ಸಿ 
ನಿಂದೆ ಭೂಮ್ಯಾಕಾರಗಳನ್ನು ಪ್ರ ಕಾಶಗೊಳಿಸುತ್ತ ಹೋಗುತ್ತಿ ರುವೆ ಉದ್ದವನನ್ನು 
ಕಂಡರು. 

೬೩. ಅವರು ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರಿಗಾಗಿ ಸಿದ್ಧಮಾಡಿರುವ ಮಧ್ಯ ದವಾಸನೆಯುಳ್ಳ 
ಅನ್ಸವನ್ನು ಆ ಉದ್ದೆವನ ವಾಹೆನಗೆಳಿಗಿತ್ತರು. 

೬೪. ಬಳಿಕ ಪ್ರಭಾಸದಲ್ಲಿ ಪರಾಕ್ರಮಶಾಲಿಗಳಾದ ಯಾದವರ ಅನೇಕ ವಾದ 
ಗಳಿಂದೆ ವ್ಯಾಸ್ತವಾದುದೂ, ನಟ್ಟ ನರ್ತಕರಿಂದ ತುಂಬಿರುವುದೂ ಆದ ಮಹಾ 
ಪಾಧೋತ್ಸವಪು ಆರಂಭವಾಯಿತು. 


ಸಪ್ತ ತ್ರಿಂಶದುತ್ತ ರದ್ವಿಶತತನೋಧ್ಯಾಯೆಃ ೧೨೧೯ 


ಕೃಷ್ಣಸ್ಯ ಸಂನಿಧೌ ರಾಮಃ ಸಹಿತಃ ಕೃತನರ್ಮಣಾ | 


ಅಸಿಬದ್ಯುಯುಧಾನಶ್ಚ ಗದೋ ಬಭ್ರುಸ್ತಥೈವ ಚೆ ॥ ೬೫ | 
ತತಃ ಪರಿಷದೋ ಮಧ್ಯೇ ಯುಯುಧಾನೋ ಹು | 

ಅಬ ಪ್ರವೀತ್ವೃ ತನರ್ಮಾಣಮವಹಸ್ಯಾವಮನ್ಯ ಚೆ Was | 
ಕಃ ಕ್ಷತ್ರಿಯೋ ಮನ್ಯೆ ಮಾನಃ ಸುಪ್ತಾನ್ನ ನ ನ್ಯಾನ್ಕ್ರೈ ತಾನಿವ | 

ನ ತನ್ಮೃಷ್ಯತ ಹಾರ್ದಿಕ್ಯಸ್ತ್ವಯಾ 'ತತ್ಪಾ ಧು ಯೆತೃತಂ ll 2a 


ಇತ್ಯುಕ್ತೇ ಯುಯುಧಾನೇನೆ ಪೂಜಯಾಮಾಸ ತದ್ವಚಃ | 
ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನೋ ರಥಿನಾಂ ಶ್ರೇಷ್ಠೋ ಹಾರ್ದಿಕ್ಯಮಥ ಭರ್ತ್ತಯನ್‌ | ೬೮ || 
ತತಃ ಪುನರಪಿ ಕ್ರುದ್ಧಃ ಕೃತವರ್ಮಾ ತಮುಬ್ರವೀತ್‌ | 


ನಿರ್ನಿಶಸ್ನಿವ ಸಾವಜ್ಞಂ ತದಾ ಸವ್ಯೇನ ಪಾಣಿನಾ War Il 
ಭೂರಿಶ್ರವಾಶ್ಚಿನ್ನಬಾಹುರ್ಯದ್ದೇ ಪ್ರಾಯೋ ಗತೆಸ್ತ್ಯಯಾ | 
ವ್ಯಾಥೇನೇವ ನೃಶಂಸೇನೆ ಕಥಂ ವೈರೇಣ ಘಾತಿತಃ | ೭೦॥ 


ಇತಿ ತಸ್ಯ ವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಕೇಶವಃ ಪರವೀರಹಾ | 
ತಿರ್ಯಕ್ಸರೋಷಯಾ ದೃಷ್ಟಾ, ನೀಕ್ಷಾಂಚೆಕ್ರೇ ಸಮಃ ಪುಮಾನ್‌ 1೩೧! 


= 


೬೫. ಅಲ್ಲಿ ಕ ಷ್ಣ ನ ಸನ್ನಿ ಧಿಯೆಲ್ಲಿ ಬಲರಾಮನು ಕೃತನರ್ಮ, ಯುಯುಧಾನ, 
ಗದ್ಯ ಬಭ್ರು ಇನಕೊಡಫೆ ಮದ ; ಪಾನಮಾಡಿದನ್ನು, 

೬೬. ತರುವಾಯ ಮುನ್ನ ತವಾದ ಯುಯುಧಾನನು ಸಭೆಯ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಕ್ಕ ತವರ್ಮನನ್ನು ಹಾಸ್ಯಮಾಡಿ ಅವಸಾನಗೊಳಿಸಿ ಇಂತೆಂದೆನು. 

ತಾ ಕ್ಷತ್ರಿ ಯನಾದ ಯಾವನು ಮ ತರಂತೆ ಮೆಲಗಿದವರನ್ನು ಕೊಂದಾನು 
ನೀಪು ಮಾಡಿರುವುದು ಸರಿಯೆ? ” ಎನ್ನೆ ಲು ಹಾರ್ದಿಕ್ಯನು ಅದನ್ನು ಸಹಿಸಲಿಲ್ಲ. 

೬೮. ಯುಯುಧಾನನು ಆ ಮಾತನ್ನು ಹೊಗಳಿದನು. ರಥಿಕರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ 
ಪ್ರ ದ್ಯುಮ್ಮನು ಹಾರ್ದಿಕ್ಯನನ್ನು ಧಿಕ್ಕರಿಸಿದನು. 

೬೯. ಅನಂತರ ಕ್ರುದ್ಧನಾದ ಕೃತವರ್ಮನು ಎಡಗೈಯಿಂದ ಅನಮಾನೆ 
-ಗೊಳಿಸುತ್ತ ಇಂತೆಂದನು. 

೭೦. ನೀನು ಫಾತುಕನಾದ ಬೇಡನಂತೆ ಕತ್ತರಿಸಿದ ತೋಳುಳ್ಳ ಭೂರಿಶ್ರವೆ 
ಸ್ಫನ್ನು ಹೇಗೆ ದ್ವ ೇಷದಿಂದ ಕೊಂದೆ? 

೭೧. ಅವನ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಶತು ಹ್ರಿನಾಶಕನಾದ ಕೃ ಸಷ ನು ಕೋಷದ್ಭಃ ಷ್ಟಿ 
ಯಿಂದ ನೋಡಿದನು. 


೧೨೨೦ ಶೀ ಸ್ಕಾಂದೆಮೆಹಾಪುರಾ ಣಂ 
ಆ 


ಮಣಿಂ ಸ್ಯಮಂತಕಂ ಚೈವ ಯಃ ಸ ಸತ್ರಾಜಿತೋಭನತ್‌ | 


ಸ ಕಥಂ ಸ್ಮಾರಯಾಮಾಸ ಸಾತ್ಯಕಿರ್ಮಧುಸೂದನಂ 1 ell 
ತಚ್ಛು ತ್ವಾ ಕೇಶವಸ್ಯಾಂಕಮಗಮದ್ರುದತೀ ಸತೀ | 

ಸತ್ಯಭಾಮಾ ಪ್ರಕ್ಷುಭಿತಾ ಕೋಪೆಯಂತೀ ಜನಾರ್ದನಂ | 2a ll 
ತತೆ ಉತ್ಪಾಯ ಸಕ್ರೋಧಾತ್ಸಾತೈ ಕರ್ನಾ ಕ್ಯಮಬ್ರನೀತ್‌ | 

ಪಂಚಾನಾಂ ದ್ರೌಸೆದೇಯಾನಾಂ ಧ ಪ್ಪದ್ಯುಮ್ನಶಿಖಂಡಿನಃ | ೩೪ | 
ಏಸ ಗಚ್ಛಾಮಿ ಸೆದನೀಂ ಸತ್ಯೇ ತನ ಪಥೇ ಸದಾ | 

ಸೌಪ್ತಿಕೇ ನಿಹಿತಾ ಯೇ ಚೆ ಸುಪ್ತಾಸ್ತೇನ ದುರಾತ್ಮನಾ 1 ೭೫ 
ಜೋ ್ರೀಣಪುತ್ರಸಹಾಯೇನ ಹ ಪಾಪೇನ ಕ ರ್ಮ | 

ಸೆಮಾಸ್ತೆಂ ಚಾಯುರಸ್ಯಾದ್ಯ ಯಶ್ಚಾಪಿ ಸುಮಧ್ಯಮೇ | ೭೬॥ 
ಅತೀದಮುಕ್ತ್ವಾ ಬಡ್ಲೇನ ಕೇಶವಸ್ಯ ಸಮಾಪತಃ | 

ಅಭಿಹತ್ಯ ಶಿರಃ ಕ್ರು ದೃಶ್ಚಿ ಚ್ಛೆ €ದ ಕೃತನರ್ನುಣಃ WW 22 ll 
ತಥಾನ್ಯಾನಪಿ ನಿನ್ನ ೦50 ಯುಯುಧಾನಂ ಸಮಂತತಃ | 

ಅನ್ವಧಾವಷ್ಭೃ ಸೀಲೇಶೋ ನಿನಿವಾರಯಿಷುಸ್ತಥಾ | ೭೮ ॥ 





೭೨. ಸಾತ್ಸಕಿಯು ಸೆತಾಜಿತನಲಿದ ಸ್ಮಮಂತಕಮಣಿಯನು, ಕಷನು 
ನಿ ಎ ಇಇ 3 ೩ ಅಣ 
ಸ್ಮರಿಸುವಂತೆ ಹೇಗೆ ಮಾಡಿದನು? 


೭೩. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಕುಪಿತಳಾದ ಸತ್ರ ಕೈ ಭಾಮೆಯು ಅಳುತ್ತ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು 
ನೋಪಗೊಳಿಸು ತ್ತ ಅವನ ತೊಡೆಯನ್ನು ವ, 


೭೪೨೭೬. ಬಳಿಕ ಸಾತ್ಯ ಕಿಯು ಕೋಪದಿಂದ ಇಂತೆಂದನು, ಈ ಪಾಪಿಯಾದ 

ಬ ಸ ದುಷ್ಪ ಖ್‌ ಆಶ ತ್ವಾ ಎ ಮನ ಸಾಹಾಯ್ಯದಿಂದ ಮಲಗಿರುವ 

ದ್ರೌ ಸದಿಯ ಮಕ್ಕಾದ ಉಸಸಾಂಡನರನ್ನೂ ಧೃಷ್ಟ ದ್ಯುಮ್ನ, ಶಿಖಂಡಿಗ ಳನ್ನೂ 

ನೊಂದಿರುವನು. ನಾನು ಸತ್ಯ ಮಾರ್ಗ ದಲ್ಲಿ” ನಡೆಯುತ್ತ ಅವನ ದಾರಿಯನ್ನೆೇ 

ಅನುಸರಿಸುವೆನು ಸತ ಕೈ ಭಾಮೆ! k ಇಗೊ ಈ ಕ  ತವರ್ಮನ' ಆಯುಸ್ಸೂ ಕೀರ್ತಿಯೂ 
ಅವಸಾನಗೊಂಡಿತು. 


೭೩, ಸಾತ್ಯ ಕೆಯು ಹೀಗೆಂದು ಕುಪಿತನಾಗಿ ಕೃಷ್ಣ ನ ಹತ್ತಿ ರದಲ್ಲಿಯೇ ಕೃತ 
ವರ್ಮನ ತಲೆಯಮೇಲೆ ಹೊಡೆದು ಅದನ್ನು ಕತ ತ್ತರಿಸಿದನು' 


೭೮. ಹಾಗೆಯೇ ಇತರರನ್ನೂ ಕೊಲ್ಲುತ್ತಿರುವ ಸಾತ್ಯಕಿಯನ್ನು ಕಂಡು 


ಶ್ರೀ ಕೈಷ್ಣನು ಅವನನ್ನು ತಡೆಯಲು ಓಡಿದನು, 


ಸಪ್ತ ತ್ರಿಂಶದುತ್ತ ರದ್ವಿಶತತನೋ$ಧ್ಯಾಯೆಃ ೧.೨೨ಗಿ 


ಏಕೀಭೂತಾಸ್ತತಸ್ತಸ್ಯ ಕಾಲಪರ್ಯಾಯಪ್ರೇರಿತಾಃ ! 
ಭೋಜಾಂಧಕಾ ಮಹಾರಾಜಂ ಶೈ ನೇಯಂ ಹರ್ಯವಾರಯೆನ್‌ ೭೯ ॥ 
ತಾನ ಫ್ಲೈ ಷ್ಟ್ಯಾ55ಪೆತತಸ್ತೂ ರ್ಣಮಭಿಕ್ರುದ್ದಾ ಇ್ವನಾರ್ದನಃ | 


ನ ಚುಕ್ರೋಧ ಮಹಾತೇಜಾ ಜೌನನ್ಯಾಲಸ್ಯ ಸರ್ಯಯಂ Il ೮೦ Il 
ತೇಚೆ ಸಾನಮದಾವಿಷ್ಟಾ ಶ್ಹೊ ಹಿತಾ್ಚ್ಮ ನ ಮನ್ಯುನಾ ! 
ಯುಯುಧಾನಮಥಾಜನ್ನುರುಚ್ಛಿ ಷೆ ರ್ಫೋಜಸ್ಥೆಸ್ತ ಥಾ WH ೮೧॥ 
ಹನ್ಯಮಾನೇ ನು ಶೈನೇಯೇ ಕ್ರು ಸ್ಟ € ರುಕ್ಮಿಣಿನಂದನಃ | 
ತದಂತರಮಥಾಧಾನನೊ ೀಶೆಯಾಷ್ಯ ನೈ ನ್ಸೆಃ ಸುತಂ ll ೮೨ ll 
ಸ ಭೊಜೈಃ ಸಹ ಸಂಯುಕ್ತಃ ಸಾತ್ಯ ಕಿಶ್ವಾ ಂಥಳ್ಳೆ 8 ಸಹ! 

ನಹ ತ್ತು ಹತೌ ನೀರಾವುಭೌ ನ ಕೈಷ್ಣಸ್ಯ ಪಶ್ಯ "ತಃ ॥ ೮೩ Il 
ಹತಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ತು ಶೈನೇಯಂ ಪುತ್ರಂ ಚ ಯಮನಂದನಃ | 

ಏರಕಾಣಾಂ ತದಾ ಮುಷ್ಟಿಂ ಕೋಪಾಜ್ಞಗ್ರಾಹೆ ಕೇಶವಃ ॥ ೮೪ Il 
ತದಭೂನ್ಮು: ಶಲಂ ಫೋರಂ ವಜ್ರಕಲ್ಪ ಸಸ ಮಯಂ | 

ಜಘಾನ ತೇನ ಘೆ ಹಿನ್ನೋಟ 6 ಯೇ ತಸ್ಯ ಪ್ರಮುಖೇ ಸ್ಥಿತಾಃ Il ೮೫ ॥ 





೭೯. ಅನಂತರ ಕಾಲಪ್ರೆ ರಿತರಾದ I ಒಟ್ಟು ಗೂಡಿ ಸಾತ್ಯಕಿ 
ಯನ್ನು ಸುತ್ತಿ ಕೊಂಡರು. 


೮೦. ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಕೋಪದಿಂದ ಮೇಲೆ ಬೀಳುತ್ತಿರುವ ಅವರನ್ನು ನೋಡಿ 
ಕಾಲವ್ಯ ತ್ಯಾ ಸವನ್ನ ರಿತ ಕ ೈಷ್ಣೆ ನು ಕುಪಿತನಾಗಲಿನ್ಲ. 


೮೧. ಮದ್ಯಪಾನದಿಂದ ಮತ್ತರೂ, ಕುಪಿತರೂ ಆದ ಆ ಭೋಜಾಂಧಕರು 
ಉಚ್ಛಿಷ್ಟಗಳಿಂದ ಸಾತ್ಯಕಿಯನ್ನು ಹೊಡೆದರು. 


೮೨. ಹೀಗೆ ಅವರು ಹೊಡೆಯುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ರುಕ್ಮಿಣೀ ಸುತನು 


(ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನನು) ಸಾತ್ಯಕಿಯನ್ನು ಬಿಡಿಸಲೋಸುಗ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಂದನು. 


೮೩. ಕೃಷ್ಣನು ನೋಡುತ್ತಿರುವಾಗಲೆ ಭೋಜಾಂಧಕರು ಒಟ್ಟಿಗೆ ಸೇರಿ ಬಹಳ 
ಮಂದಿಯಿರುವುದರಿಂದ ವೀರರಾದ ಸಾತ್ಯಕಿಪ್ರ ದ್ಯುಮ್ಮ ರನ್ನು ಕೊಂದರು. 


೮೪. ಕೃಷ್ಣ ನೆ ಭೋಜಾಂಧಕರು ಸಾತಕಿಪ್ರ ದ್ಯುಮ್ನ ರನ್ನು ಕೊಂದುದನ್ನು 
ನೋಡಿ ಕೋಪದಿಂದ ಏರಕವೆಂಬ ಹುಲ್ಲಿನ ಹಿಡಿಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡನು. 


೮೫. ಅದು ಕೂಡಲೆ ಕಬ್ಬಿಣದ ಭಯಂಕರವಾದ ವಜ್ರಾಯುಧದಂತಿರುವ 
ಒನಕೆಯಾಯಿತು. ಕೃಷ್ಣ ನು ಅದರಿಂದ ತನ್ನ ಮುಂದಿರುವವರನ್ನೈಲ್ಲ ಕೊಂದನು, 


೧೨೨.೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾ೦ದಮಹಾಪುರಾಣಂ 

ತತೋಟನ್ನ ಕಾಶ್ಚ ಭೋಜಾಶ್ಚ ಶಿನಯೋ ವೃಷ್ಣಯಸ್ತದಾ | 
ನ್ಯಫಘ್ನುನ್ನನ್ಯೋನ್ಯಮಾಕ್ರಂದೈರ್ಮುಶಲೈಃ ಕಾಲಪ್ರೇರಿತಾಃ ॥ ೮೬ Il 
ಯೆಶ್ಚೈ ಕಾಮೇರಕಾಂ ಕಶ್ಚಿಜ್ಜಗ್ರಾಹ ರುಷಿತೋ ನರಃ | 

ವಜ್ರಭೂತಾ ಚ ಸಾ ದೇವಿ ಹ್ಯದೃಶ್ಯತ ತದಾ ಪ್ರ ಯೇ I ೮೭ ॥ 
ತೃಣಂ ಚ ಮುಶಲೀಭೂತಮಣ್ಣ್ವಸಿ ತತ್ರ ದೃಶ್ಯತೇ | 

ಬ್ರಹ್ಮಡಂಡಕೃತಂ ಸರ್ವಮಿತಿ ತದ್ವಿದ್ದಿ ಭಾಮಿನಿ W ೮೮ | 
ಆನಿಧ್ಯಾನಿಧ್ಯ ದೇವೇಶಿ ಪ್ರಹರಂತಿ ಸ್ಮ ಸಾಯಕಾನ್‌ | 

ತೆದ್ದಜ್ರಭೂತೆಂ ಮುಶಲಮಪಖೆಶ್ಯಂತೆ ಕದಾ ವೃಢಂ er 
ಅವಧೀತ್ರಿ ತರಂ ಪುತ್ರಃ ಪಿತಾ ಪುತ್ರಂ ಚ ಭಾಮಿನಿ | 

ಮತ್ತಾಸ್ತೇ ಪರ್ಯೆಟಿಂತಿ ಸ್ಮ ಯೋಧಮಾನಾಃ ಪರಸ್ಪರಂ Nl coll 
ಪೆತಂಗಾ ಇವ ಚಾಗ್ನ್‌ ತು ನೈಪತನ್ಮದುಪುಂಗವಾಃ | 

ನಾಸೀತ್ರಲಾಯೆನೇ ಬುದ್ಧಿ ರ್ವಧ್ಯಮಾನಸ್ಯ ಕಸ್ಯಚಿತ್‌ | ೯೧॥ 
ತೆಂ ಶಿ ಪಶ್ಯನ ಹಾಬಾಹುರ್ಜಾನೆನ್ಸಾ ಲಸ ! ಸರ್ಯಯಂ | 

ಮುಶಲಂ ಜ್‌ ಠ್ಚಭ್ಯ ತಸ್ಪೌ ಸ ಮಸಡ | ೯೨ 





೮೬. ಬಳಿಕ ಮೆ ತ್ಯುವಿಸಿಂದೆ ಪ್ರೇರಿತರಾದ ಅಂಧಕ, ಭೋಜ್ಯ ಶಿಸಿ, ವೃಷ್ಟಿ 
ಈ ವಂಶದವರು ಒನಕೆಗಳಿಂದ ಪರಸ್ಪ ರ ಹೊಜೆದುಕೊಂಡೆರು. 


೮೭. ದೇವಿ! ಆಗ ರಾ ಒಬ್ಬನು ಎರಕವನ್ನು ತಗೆದುಕೊಂಡರೆ 
ಅದು ಕೂಡಲೆ ವಜ್ರಾ ಯುಧದಂತೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿ ದ್ದಿ ತು. 
ಶಲೆ. ಪ್ರಿಯತೆ ! ಅಲ್ಲಿ ಸಣ ಹುಲ್ಲೂ ಒನಕೆಯಾಗಿ ಕಂಡಿತು. ಅದಿಲ್ಲ 
ಬಾ ಶ್ಯ ಶಾಪದಿಂ ದಾದುದೆಂದರಿ. 
, ದೇವೇಶಿ ! ಅವರು ಎಷ್ಟು ಬಾಣಗಳಿಂದೆ ಅದನ್ನು ಹೊಡೆದರೂ ಆ 
ಚಕ. ವಜ್ರ ದಂತೆ ಗಟ್ಟಿ ಯಾಗಿಯೇ : "ಕಾಣಿಸಿತು. 
೦. ಕ್‌ ಮಸಕು. ತಂದೆಯನ್ನೂ ತೆಂಜೆಯು ಮಗನನ್ನೂ ಕೊಂದರು. 
ಮಹೋಸ್ಯತ ರಾದ ಅವರು ಪರಸ್ಪರ ಯುದ್ಧ ಮಾಡುತ ಸುತುತಿದರು. 
ಿ Rf ಇಸ ಎಪಿ ಮ 
೯೧, ಹೀಗೆ ಯಾದವರು ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲಿ ಸತಂಗದಹುಳುಗಳಂತೆ ಮತರಾಗಿ 
ಬಿದ್ದೆ ರು. ಕೊಲ್ಲಲ್ಪ ಡುತ್ತಿ ದ್ದೆ ರೂ ಒಬ್ಬ ನಿಗೂ ಓಡಿಹೋಗುವುದರಲ್ಲಿ ಬುದ್ಧಿ 
ಯುಂಟಾಗಲಿಲ್ಲ. 
೯೨. ಕಾಲದ ವ್ವ ವ್ಯತ್ಯಾಸವನ್ನ ರಿತ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಅದನ್ನು ನೋಡುತ್ತ ಒನಕೆ 
ಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ನಿಂತನು. 


ಸಪ ತ್ರಿಂಶದುತ್ತ ರದ್ದಿ ಶತತನೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೧೨೨೩ 


ಇದಿ 


ಸಾಂಬಂ ಚ ನಿಹತಂ ದ ೃಷ್ಟ್ಟಾ ಚಾರುದೇಷ್ಹ ಚ ಮಾಧವಃ | 





ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ ಮನಿರುದ್ಧ ಚ ತತೆಶ್ಲುಕ್ರೊ (ಧೆ ಭಾಮಿನಿ li ೯೩ ll 

ಯಾದವಾನ್ವ್ಯಾ ಶೆಯಾನಾಂಶ್ಲೆ “ಲ ತಃ ಕೋಪಸಮಸ್ಚಿತಃ | 

ಸ ನಿಃಶೇಷಂ ತಥಾ ಚಕ್ರೇ ಶಾರ್ಜ್ಯಚಕ್ರಗವಾಥರಃ ॥ ೯೪॥ 

ಏವಂ ತತ್ರ ಮಹಾದೇನಿ ಅಭವದ್ಯಾದವಸ್ಥೆಲಂ | 

ಗವ್ಯೂತಿಮಾತ್ರಂ ತದ್ದೇನಿ ಯಾದವಾನಾಚಿತಾಃ ಸ್ಮೃತಾಃ I ೯೫॥ 

ತೇಷಾಂ ಕಿಲಾಸ್ಮಿ ನಿಚಯೈಃ ಸ್ಮಲರೂಪಂ ಬಭೂವ ತತ್‌ |! 

ಭಸ್ಮಪುಂಜನಿಭಾಕಾರೆಂ ತೇನಾಭೂದ್ಯಾದವಸ್ಥಲಂ Il ೯೬ ॥ 

ದಿವ್ಯರತ್ನಸಮಾಯುಕ್ತಂ ಮಣಿಮಾಣಿಕ್ಯಪೂರಿತಂ | 

ಯಾದವಾನಾಂ ಕಿರೀಟೈಶ್ಚ ದಿನ್ಯಗಂಧೈಃ ಸುಪೂರಿತಂ 1೯೭॥ 

ತೇಷಾಂ ರಕ್ಸಾನಿಮಿತ್ತಂ ಹಿ ಗಂಗಾ ಗಣಪತಿಸ್ತಥಾ । 

ಯಾದವಾನಾಂ ತು ಸರ್ವೇಷಾಂ ಜೀವಿತೋ ವಜ್ರ ಏನ ಹಿ Il ೬೮ ॥ 

ವಯಸೋಲನ್ಷೇ ತತಃ ಸೊಆಪಿ ಪ್ರಭಾಸಂ ಶ್ಲೇತ್ರಮಾಗತಃ | 

ನಿಷಿಚ್ಯ ಸ್ವಸುತಂ ರಾಜ್ಯೇ ನಾಹ್ನಾ ಖ್ಯಾತಂ ಮಹವ್ಭಲಂ Hl ee 
೯೩. ಪ್ರಿಯಳೆ! ಅ ಕೃಷ್ಣನು ಸಾ 3ರುಪೇಷ್ಣ, ಪ್ರದ್ಯಮ್ಮ, ಅನಿರುದ್ಧ 


ಇವರು ಮಡಿದಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು Fe 

೯೪. ಅವನು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿರುವ ds ಡು ಅತ್ಯಂತ 
ಕೋಪಗೊಂಡವನಾಗಿ ಶಾರ್ಜ್ಸ, ಚಕ್ರ, ಗಡೆಗಳ ನನ್ನು ಧರಿಸಿ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ನಾಶಗೊಳಿಸಿದನು. 

೯೫. ಮಹಾದೇವಿ ! ನಾಲ್ಕು ಮೈಲಿ ವಿಸ್ಮೀರ್ಣವಾದ ಆ ಯಾದವ ಸ್ಥಳವು 
ಯಾದವರ ಚಿತೆಗಳಿಂದ ತುಂಬಿತು. 


೯೬. ಆಸ ಕ್ಸಳವು ಅವರ ಮೂಳೆಗಳ ಸಮೂಹದಿಂದ ಬೂದಿಯರಾಶಿಯಂತೆ 
ಕಾಣಿಸಿತು. 


೯೭. ಅಲ್ಲದೆ ಆ ಯಾದವಸ್ಸ ್ಚಳವು ದಿವ್ಯರತ್ನ। ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದೂ, ಮಣಿ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಯಾದವರ ಕಿರೀಟಿಗಳೆಂದಲೂ ದಿವ್ಯ ಗಂಧಗಳಿಂದಲೂ ತುಂಬಿರುವುದೂ 
ಆಯಿತು. 


೯೮-೧೦೦ ಆ ಸಮಸ್ತ ಯಾದವರೆ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಗಂಗಾ ಗೆಳಸತಿಗಳು 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದರು. ಅವರಲ್ಲಿ ಬದುಕಿರುವ ವಜ್ರನೆಂಬ ಯಾದವನು ತನ್ನ ಆವಸಾ 


ಅಂತರ 


ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸುತೆನಾದ ಮಹದ ೈಲನನ್ನು  ರಾಜ್ಯವನಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾ ಪಿಸಿ ತಾನು ಪ ಸ್ರ ಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರಕೆ 


245 ದ್‌ 
೨೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತೇನಾಫಿ ಸ್ಥಾಪಿತಂ ಲಿಂಗಂ ಯಾದನೇಂದ್ರೇಣ ಧೀಮತಾ | 


ವಜ್ರೇಶ್ವರನಿತಿ ಖ್ಯಾತಂ ತತ್ಸಿತೆಂ ಯಾವವಸ್ನಲೇ ಚಟ ೧೦೦ ॥ 
ತತ್ರೈವ ಸುಚಿರಂ ಕಾಲಂ ತಪೆಸ್ತಪ್ತೆಂ ಸುಪುಷ್ಕಲಂ | 
ನಾರದಸ್ಯೋಪದೇಶೇನ ಪ್ರಭಾಸೇ ಪಾಪೆನಾಶನೇ || ೧೦೧! 
ಸಾಪ ವಾನ ರಮಾಂ ಸಿದ್ಧಿಂ ಸ ರಾಜಾ ಯಾದವೋತ್ತಮಃ | 

ತ್ರೈವ ಯೋ ನರಃ ಸತ್ತಾ ಸಮ್ಯ ಗ್ಹಾಂಬವತೀಜಲೇ Il ೧೦೨ ॥ 
ಹ ತ ರಂ ತು ಸಂಪೂಜ್ಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಂಸ್ಕತ್ರ ಭೋಜಯೇತ್‌ | 
ಯಾವನಸ್ಥ ಲಸಾಮಾಪ್ಯೇ ಗೋಸ ಸಹಸ್ರಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ Il ೧೦೩ | 
ಷಟ್ಟ್ಕೊ (ಣಂ ತತ್ರ ದಾ ತದ ್ಯಮಂಗುಲ್ಯಾ ಯಾದವಸ್ಥಲೇ | 
ಯಾತ್ರಾಫಲಮನಾಪ್ನೋತಿ ಸಮಕೃ್ಛ ೨ದ್ಮಾ ಸಮನ್ವಿತಃ | ೧೦೪ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ಕಾ ೦ದೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾ9ಶೀತಿಸಾ ಜನ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮೇ 
ಕೇತ 


ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಪ್ರಥಮೇ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರಮಾ ಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯೇ 


ಯಾದನಸ್ಟಲೊ ಳೋತ್ಸ ತೌ ನಿ ವಚ್ರ್ರೇಶ್ವ ರಮಾಹಾತ್ಮೆ ನರ್ಣನಂ ನಾಮು 
॥ ಸಸ್ತತ್ತಿರಶದುತ್ತ ರದ್ವಿ ಶತ ತಮೋಧಾ, ಯಃ 








ಬಂದು ಲಿಂಗವನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿದನು. ಯಾದವ ಸ್ಥಳಲ್ಲಿರುವ ಆ ಲಿಂಗವು 
ವಜ್ರೇಶ್ವರನೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಯಿತು. 

೧೦೧-೧೦೩. ಆ ವಜ್ರ ನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಬಹಳಕಾಲ ನಾರದನ ಉಪದೇಶದಿಂದ 
ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿ ಉತ್ತಮ ಸಿದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಪಡೆದನು. ಅಲ್ಲಿರುವ ಜಾಂಬವತೀ 
ನೀರಿನಲ್ಲಿ" ಮಿಂದು ಯಾದವಸ್ಥಳೆದ ಹತ್ತಿ ರದಲ್ಲಿರುವ ವಜ್ರೇಶ್ವ ರನನ್ನು ಪೊಜಿಸಿ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಭೋಜನಮಾಡಿಸಿದವನು "ಸಾವಿರ ಗೋವನ್ನು” ಜಡಿತ 
ಫವವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 

೧೦೪. ಆ ಯಾದವ ಸ ಸ್ಥಳ ಳದಲ್ಲಿ ಶ್ರದ್ಧೆ ಯಿಂದೆ ಸಟ್ಕೋಣಸ್ಥ ಳವನ್ನು ದಾನೆ 
ಮಾಡಿದವನು ಯಾತ್ರೆ ಯ ಫಲವನ್ನು "ನಡೆಯಿವನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾವಿರಗ್ರೆಂಥಗಳುಳ್ಳೆ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಾಹಾಪುರಾಣದ ಏಳನೆಯ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ಮೊದಲನೆಯ ಪ ಪ್ರ ಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ 
ವಜ್ರ್ರೀಶ್ವ ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ $ನರ್ಣನನೆಂಬ 
ಇನ್ನೂ ರಮೂವತ್ತೆ ಳರನೆಯ ಆಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


[| ಶ್ರೀಃ [| 
ಅಷ್ಟ್ರಾತ್ರಿಂಶದುತ್ತ ರದಿ ಸಶತತಮೋ* ಧ್ಯಾಯಃ 
ಇಂ ದ್ರೇಶ್ವ ರಮಾಹಾತ್ಮ ನರ್ಣನಂ 
ಈಶ್ವರ ಉನಾಚ :- 


ತತೋ ಗಚ್ಛೆ ೇನ್ಮಹಾದೇವಿ ಹಿರಣ್ಯಾಂ ಪಾಪನಾಶಿನೀಂ | 

ಸರ್ವಕಾಮಸಪ್ರ ದಾಂ ಪುಣ್ಯಾಂ ದಾರಿದ್ರ್ಯಸ್ಯಾಂತಕಾರಿಣೀಂ Hon 

ತತ್ರ ಸ್ನಾತ್ವಾ ನಿಧಾನೇನ ಕೃತ್ವಾ ಪಿಂಡೋದಕಕ್ರಿಯಾಂ | 
ಸ್ರಾಸ್ತ್ನೆಯಾದಕ್ಷಯಾಂಲ್ಲೋಕಾಸ್ಪಿತ್ವನುದ್ಧೃತ್ಯ ಪಾಪತಃ ll ೨॥ 

ಏಕಂ ಯೋ ಭೋಜಯೀತ್ತತ್ರ ಸಪ ೫೦ ತಂಸಿತವ್ರ ತೆಂ | 

ತೇನಾಯುತಸಹಸ್ರಂ ಹಿ ಭೋಜಿತಂ ಸ್ಯಾದ್ದಿಜನ್ಮನಾಂ ೩! 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದೆ 
ಇಂದ್ರೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 


೧. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾ ಫೆ :--ಎಲೈ ದೇವಿ! ಸರ್ವಪಾಪಗಳನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವ, 
ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಕೊಡತಕ್ಕ, ಬಡತನವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವ, ಪುಣ್ಯಕರವಾದ 
ಹಿರಣ್ಯಾನದೀ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕು. 


೨. ಅಲ್ಲಿ ವಿಧಿಯಂತೆ ಸಾ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ, ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ಪಿಂಡಾದಿಗಳನ್ನು ಕೊಡುವುದ 
ರಿಂದ ನಿತ್ವಗಳೆಲ್ಲರೂ ಉತ್ತಮ ಗೆತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವರು. 


೩. ಹಿರಣಾ ನದೀ ತೀರದಲ್ಲಿ ಯಾರು ನಿಯಮದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಒಬ್ಬ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ pa ಮಾಡಿಸುವರೋ. ಅದರಿಂದ ಅನೇಕ ಸಹಸ್ರ ಬ್ರಾಹ್ಮ! ಣರಿಗೆ 
ಭೋಜನ ಮಾಡಿಸಿದ ಫಲವನ್ನು ಹೊಂದುವರು. 


೧.೨.೨೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂಜನುಹಾಪ್ರರಾಣಂ 


ತತ್ರ ಹೇಮರಥಾ ದೇಯೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇ ವೇದಸಾರಗೇ ! 
ವಿಧಿನಾ ಶಿನಮುದ್ದಿಶ್ಯ ಯಾತ್ರಾಯುತಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ 1೪1 


ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮೇ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಪ್ರಥಮೇ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಸೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
ಇಂದ್ರೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ ನಾಮೆ 
॥ ಅಷ್ಟ ತಿ ೦ಶದುತ್ತರದ್ವಿಶತೆತಮೊಇಧ್ಯಾಯೆಃ ॥ 





೪. ಅಲ್ಲಿ ಶಿವನನ್ನು ಉಜ್ಜಿ ೇಶಿಸಿ ವೇದಸಾರಂಗನಾದೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಚಿನ್ನದ 
ರಥವನ್ನು 'ದಾನಮಾಡಿದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಯಾತ್ರೆ ಗಳ ಫಲವು 'ಧಾನೆಮಾಡಿದವನಿಗೆ 
ಲಭಿಸುವುದು- 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾನಿರಗ್ರೆಂಥಗಳುಳ್ಳ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದೆಮಹಾಪುರಾಣದ 
ಏಳನೆಯ ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ಮೊದಲನೆಯ 'ಪ್ರಭಾಸಕ್ಲಿ ತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ )ದಳ್ಲಿ 
ಇಂದ್ರೇಶ್ವರೆಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೈ ವರ್ಣನನೆಂಬ 
ಇನ್ನೂ ರಮುವತ್ತೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಗಿದುದು. 


॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಏಕೋನಚತ್ವಾರಿಂಶದುತ್ತರದ್ದಿಶತತಮೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 


ನಾಗರಾರ್ಕಮಾಶಾತ್ಮೆ $ಸರ್ಣನಂ 


ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ :- 
ತತೋ ಗೆಚ್ಛ್ಚೇನ್ಮಹಾದೇವಿ ಹಿರಣ್ಯಾಪಾರ್ಶ್ವತಃ ಸ್ಥಿತಂ | 
ಪ್ರತ್ಯುಕ್ತಂ ನಾಗರಾದಿತ್ಯ€ ಸರ್ವವ್ಯಾಧಿನಿನಾಶನಂ Il oH 
ಪುರಾ ಸತ್ರಾಜಿತಾ ರಾಜ್ಞಾ ದ್ವಾರವತ್ಯಾಂ ಗತೇನ ತು! 
ಆರಾಧಿತೋ ಭಾಸ್ಕರೋ*ಭೂದ್ಯಾದನೇನ ಮಹಾತ್ಮನಾ Il ೨ ॥ 
ಮಹಾವ್ರತಮುಪಾಸ್ಟಾಯ ನಿಫ್ಲೆಸುತ್ರೇಣ ಧೀಮತಾ | 
ತಸ್ಯ ತುಪ್ಟಸ್ತದಾ ಭಾನುಃ ಸ್ಯಮಂತಕಮಣಿಂ ದದೌ ll 4 fl 
ಸ ಮಣಿಃ ಸುನತೇ ನಿತ್ಯಂ ಭಾರಾನಷ್ಟ್‌ ದಿನೇದಿನೇ | 
ಸುವರ್ಣಸ್ಯ ಸುಶುದ್ಧಸ್ಯ ಭಕ್ತಾ ವ್ರತತಪೋಯುತಃ ॥೪॥ 
ಭೂಯೋಕಪಿ ಭಾನುನಾ ಪ್ರೋಕ್ತೋ ವರಂ ಬ್ರೂಹಿ ವರಾನನೇ | 
ಸ ಜಾಹ ದೇವದೇನೇಶಂ ಭಾಸ್ಕರಂ ವಾರಿತಸ್ಕರಂ Il ೫॥ 











ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ನಾಗರಾರ್ಕಮಾಹಾತ್ಮೆ $ವರ್ಣನ 


೧. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಮಹಾದೇವಿ ! ಬಳಿಕ ಹಿರಣ್ಯಾನದಿಯ 
ಪಾರ್ಶ್ವದಲ್ಲಿರುವ ಸಕಲ ವ್ಯಾಧಿಗಳನ್ನು ನೀಗಿಸುವ ನಾಗರಾದಿತ್ಯನೆಡೆಗೆ ಹೋಗ 
ಬೇಕು. 

೨-೨೩. ಹಿಂದೆ ನಷ್ಟಪುತ್ರನಾದ ಸತ್ರಾಜಿತನೆಂಬ ಯಾದವರಾಜನು ದ್ವಾರವತಿಗೆ 
ಹೋಗಿ ಮಹಾವ್ರ ತವನ್ನು ಕೈಗೊಂಡು ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಪೂಜಿಸಲು ಅದರಿಂದ ಸಂತುಷ್ಟ 
ನಾದ ಭಾಸ್ಕರನು ಅವನಿಗೆ ಸ್ಯಮಂತಕಮಣಿಯನ್ನಿತ್ತ ನು. 

೪೫. ಆ ಸ್ಯಮಂತಕಮಣಿಯು ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಶುದ ವಾದೆ ಸುವರ್ಣದ ಎಂಟು 
ಭಾರಗಳನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಸೂರ್ಯನು ತಿರುಗಿಯೂ ವ್ರತತಪಸ್ಸುಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿರುವ ಆ ಸತ್ರಾ ಜಿತನನ್ನು ಕುರಿತು ವರವನ್ನು ನೇಳಿಕೊ ಎನ್ನಲು ಅವನು 
ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. 


೧೨೨೮ ಶೀ ಸ್ಕಾಂದೆಮೆಹಾಪ್ರರಾಣಿಂ 


ಯದಿ ತುಷ್ಟೋಪಸಿ ಮೇ ದೇವ ವರೆದಾನೆಂ ಕರೋಷಿ ಚ | 


ಅತ್ರೈವ ಚಾಶ್ರಮೇ ಪುಣ್ಯೇ ನಿತ್ಯಂ ಸಂನಿಹಿತೋ ಭವ 1 ೬ 
ಏವಂ ಭವಿಷ್ಯತೀತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಸೂರ್ಯಃ ಸತ್ರಾಜಿತಂ ನೃಪಂ | 

ಅಭಿನಂದ್ಯ ನರಂ ತಸ್ಯ ತತ್ರೈವಾದರ್ಶನಂ ಗತಃ Hel 
ತೇನಾಪಿ ನಿಫ್ನುಪುತ್ರೇಣ ದೇವದೇವಸ್ಯ ಭಾಸ್ವತಃ | 

ಸ್ಥಾಪಿತಾ ಪ್ರತಿಮಾ ಶುಭ್ರಾ ತತ್ರೈವ ವರವರ್ಣಿನಿ Wel 


ಶಂಖದುಂದುಭಿನಿರ್ಫೋಷೈರ್ಬ್ರಹ್ಮಘೋಷೈಶ್ಚ ಪುಷ್ಕಲೈಃ | 
ತತಸ್ತು ನಾಗರಾನ್ಸರ್ವಾನ್ಸಮಾಹೂಯ ದ್ವಿಜೋತ್ತ ಮಾನ್‌ ॥ 


ಅಬ್ರನೀತ್ಸ )ಣತೋ ಭೂತ್ತಾ ದತ್ವಾ ವೃತ್ತಿಮನುತ್ತಮಾಂ ॥೯॥ 
ಯುಷ್ಮತ್ಪಾದಪ್ರಸಾದೇನ ಸೂರ್ಯಸ್ಯಾನುಗ್ರಹೇಣ ವೈ ! 

ಸಾಧಯಿತ್ವಾ ತಪಶ್ಹೋಗ್ರಂ ಸ್ಥಾಪಿತಾ ಪ್ರತಿಮಾ ಮಯಾ | oo ll 
ಇಂದ್ರಲೋಕಾದಿಹಾನೀತಾ ಜಿತ್ವಾ ಶಕ್ರಂ ಸುರಾರಿಣಾ | 

ದಶಾನನಸ್ಯ ಪುತ್ರೇಣ ಲಂಕಾಯಾಂ ಸ್ಥಾಪಿತಾ ಪುರಾ | I ೧೧ | 
ತಂ ನಿಹತ್ಯ ತು ರಾಮೇಣ ಲಸ್ಷ್ಮಣಾನುಗತೇನ ನೈ! 

ಅಯೋಧ್ಯಾಯಾಂ ಸಮಾನೀತಾ ಸೌಮಿತ್ರಿಜಯೆಲಕ್ಷಿಕಾ ॥ 0೨ 











ಹ ಸ್ವಾಮಿ! ನೀನು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ ವರವಸ್ಸೀಯುವುದಾದರೆ 
ಈ ಪವಿತ್ರವಾದ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಸನ್ಸಿಹಿತನಾಗಿರು, 

೭. ಸೂರ್ಯನು ಸತ್ರಾಜಿತನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಯೇ ಆಗುವುದೆಂದು ಹೇಳಿ 
ವರವನ್ನಿತ್ತು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಅಂತರ್ಧಾನವಾದನು. 

೮. ಪ್ರಿಯಳೆ! ಬಳಿಕ ಆ ಸತ್ರಾಜಿತನು ಅತಿಶಯವಾದ ಶಂಖ, ನಗಾರಿ 
ಮುಂತಾದ ವಾದ ಘೋಷಗಳಿಂದಲೂ ವೇದಘೋಷಗಳಿಂದಲೂ ಸೂರ್ಯನ ಶುಭ್ರ 
ವಾದ ಪ್ರತಿಮೆಯನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾನಿಸಿದನು. 

೯, ಬಳಿಕ ಅವನು ಪಟ್ಟಿ ಣದ ಸಮಸ್ತ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ 
ಅವರಿಗೆ ಉತ್ತಮವಾದ ವೃತ್ತಿ ಯನ್ನಿತ್ತು ಹೀಗೆಂದನು. 

೧೦. ನಾನು ನಿಮ್ಮ ಮತ್ತು ಸೂರ್ಯನ ಅನುಗ್ರಹೆದಿಂದ ಉಗ್ರ ತಪಸ್ಸನ್ನಾಚರಿಸಿ 
ಈ ಪ್ರತಿಮೆಯನ್ನು ಸ್ಥಾಹಿಸಿರುವೆನು. 

೧೧. ಹಿಂಡೆ 'ಸುರಡ್ವೀಷಿಯಾದ ರಾವಣನ ಮಗನಾದ ಇಂದ್ರಜಿತುವು 
ದೇವೇಂದ್ರನನ್ನು ಜಿಯಿಸಿ ಈ ಪ್ರತಿಮೆಯನ್ನು ಜೀವಲೋಕದಿಂದ ತಂದು ಲಂಕೆಯಲ್ಲಿ 
ಸ್ಲಾಹಿಸಿದನು. 

೧೨-೧೩. ರಾಮನು ಲಕ್ಷಣನೊಡನೆ ಆ ಇಂದ್ರ ಜಿತುವನ್ನುಕೊಂದು ಲಕ್ಷ ಒಡನ 
ಗೆಲುವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ಈ ಪ್ರ ತಿಮೆಯನ್ನು ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ತಂದು, ಮಿತ್ರಾ ವರುಣರ 


ಏಕೋನೆಚತ್ವಾರಿಂಶದುತ್ತರೆದ್ದಿ ಶತತೆನೋಕಧ್ಯಾಯೆಃ ೧೨೨೯ 


ಮಿತ್ರಾನರುಣಪುತ್ರಾಯ ವಸಿಷ್ಠಾಯ ಸಮರ್ಪಿತಾ | 


ತೇನಾಪಿ ಮಮ ತುಷ್ಟೇನ ದ್ವಾರಕಾಯಾಂ ನಿವೇದಿತಾ 1 ೧೩॥ 
ಮಯಾಪಿ ಸ್ಥಾಪಿತಾ ಚಾತ್ರ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಶ್ಲೇತ್ರಮನುತ್ತಮಂ | 

ಕಿಮತ್ರ ಬಹುನೋಕ್ತೇನ ಭವದ್ಧಿಃ ಸರ್ವಥೈನ ಹಿ I ೧೪ ॥ 
ಪರಿಪಾಲ್ಯಾ ಪ್ರಯತ್ನೇನ ಯಾವಚ್ಚೆಂದ್ರಾರ್ಕತಾರಕಂ | 
ತಸ್ಮಾದ್ಯುಷ್ಮಾಕಮಾದಿಷ್ಟಾ ಪ್ರತಿಮೇಯಂ ಮಯಾ ಶುಭಾ Il ೧೫ ॥ 
ನಾಗರಾಣಾಂ ತು ವಿಪ್ರಾಣಾಂ ಸೋಮೇಶಪುರವಾಸಿನಾಂ | 

ತೆಸ್ಮಾನ್ನಾಮ ಮಯಾ ದತ್ತಂ ನಾಗರಾದಿತ್ಯಮೇವ ಹಿ ॥ ೧೬ ॥ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ಊಚುಃ :... 
ಸರ್ವಮೇವ ಕರಿಷ್ಯಾನೋ ದೇವಸ್ಯ ಪೆರಿಪಾಲನಂ | 
ಯಾವನ್ಮಹೀ ಚ ಚಂದ್ರಾರ್ಕ್‌ ಯಾವತ್ತಿಷ್ಠತಿ ಸಾಗರಃ ॥ 


ತಾನತ್ತೇ ಹ್ಯಕ್ಷಯಾ ಕೀರ್ತಿಃ ಸ್ಥಾನೇ ಚಾಸ್ಮಿನ್ಸವನಿಷ್ಯತಿ ॥ ೧೭॥ 
ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ ತು ತೇ ಸರ್ವೇ ಸಾಗರಾ ದ್ವಿಜಪುಂಗವಾಃ | 
ರಾಜಾಫಿ ತುಷ್ಟಃ ಪ್ರಯಯೌ ತದಾ ದ್ವಾರವತೀಂ ಪುರೀಂ ॥ ೧೮ ॥ 


ಡೂ 


ತನಯನಾದ ವಸಿಷ್ಮನಿಗೆ ಸಮರ್ಪಿಸಿದರು. ಅವನು ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ಅದನ್ನು 
ದ್ವಾರಕೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟನು. 


೧೪-೧೫, ನಾನು ಇದು ಉತ್ತಮಕ್ಷೇತ್ರವೆಂದರಿತು ಇಲ್ಲಿ ಈ ಪ್ರತಿಮೆಯನ್ನು 
ಸ್ಥಾಹಿಸಿದೆನು. ಹೆಚ್ಚು ಹೇಳಿ ಪ್ರಯೋಜನವೇನು? ನೀವು ಚಂದ್ರಸೂರ್ಯ 
ರಿರುವೆವರೆಗೆ ಈ ಪ್ರತಿಮೆಯನ್ನು ಕಾಪಾಡಿರಿ. ಆದ್ದರಿಂದಲೆ ಇದನ್ನು ಫಿಮೆಗೆ 
ಕೊಟ್ಟ ರುವೆನು. 


೧೬. ಇದಕ್ಕೆ ಸೋಮೇಶವುರವಾಸಿಗಳಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಹೆಸರನ್ನ ನುಸರಿಸಿ 
ನಾಗರಾದಿತ್ಯವೆಂಬ ನಾಮಥೇಯವನನ್ನಿಟ್ಟಿರುವೆನು- 


೧೭. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :--ನೀನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಈ ನಾಗರಾದಿತ್ಯನನ್ನು 
ಕಾಪಾಡುವೆವು. ಈ ಭೊಮಿ, ಈ ಚಂದ್ರ ಸೂರ್ಯರು, ಸಮುದ್ರ ಗಳಿರುವೆವಕೆಗೆ 
ಈ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಕೀರ್ತಿಯು ಸ್ಹಿರವಾಗಿ ನೆಲೆಸುವುದು. 


೧೮. ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಹೀಗೆನ್ಸಲು ರಾಜನು ಸಂತ್ಕೊಷಗೊಂಡು ದ್ವಾರವತಿಗೆ 
ತೆರಳಿದನು. 


೧೨೩೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪ್ರೆರಾಣಂ 


ಈಶ್ವರ ಉವಾಚೆ :... 


ಶೃಣು ದೇವಿ ಪ್ರವಕ್ಸಾ $ಮಿ ತಸ್ಮಿನ್ನ ಎಷ್ಟೇ ತು ಯಕೃಲಂ | 
ಗೋಶತಸ್ಯ ಪ್ರಯಾಗೇತು ಸಮ್ಮ ಸ ಖಾ ಸ ಯತ್ಪ ಲಂ "| 


ತತ್ಫಲಂ ಸಮವಾಪ್ಟೋತಿ ನಾಗಶಾರ್ಶಸ್ಸ ದಶ್ಶನಾತ್‌ Il of I 
ದಾರಿದ್ರ್ಯದುಃಖಿಶೋಕಾರ್ತೇಃ ಕೊಸ್ಕೋಟಿ ಹೆರಕ್ಷಮಃ ! 

ಪ್ರಭಾಸೇ ಸ ಪಾವನೇ ಶ್ಲೇತ್ರೇ ಮು ೩ ನೌಗರಭಾಸ್ಕ ರಂ 1೨೦೫ 
ಬಂಧಕುಷ್ಠಾದಿಕಂ ದುಃಖಂ ಸ ಧಜಂತ್ಯ ಲ ರ ಬುದ್ಧಯಕ | 

ತತ್ರ ತೇ ನೈವ ಜಾನಂತಿ ವೈವ್ಯಂ ನಾಗರಭಾಸ್ತ್ರ ರಂ Il ೨೧ 
ಸ್ನಾತ್ವಾ ಹಿರಣ್ಯಾತೋಯೇನ ಯಸ್ತಂ ಪೂಜಯೆತೇ ನರಃ ! 
ಕಲ್ಪಕೋಟಸಹಸ್ರಾಣಿ ಸೂರ್ಯಲೋಕೇ ಮಹೀಯತೇ Il ೨೨॥ 
ಶುಕ್ಲಪಕ್ನೇತು ಸಪ್ತೆಮ್ಯಾಂ ಯದಾ ಸಂಕ್ರ ಮತೇ ರವಿಃ । 

ಮಹಾಜಯಾ ತದಾ ಖ್ಯಾತಾ ಸಪ್ತಮಾ ಭಾಸ ರೆಪ್ರಿಯಾ 1 ೨೩॥ 


ಕ 
ಸ್ನಾನಂ ದಾನಂ ಜಪೋ ಹೋಮ ಫಿತ ದೇನಾಭಪೂಜನಂ | 


ಸರ್ವಂ ಕೋಟಿಗುಣಂ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಭಾಸ್ಫರಸ್ಯ ವಚೋ ಯಥಾ ॥ ೨೪॥ 


೧೯. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :- -ದೇವಿ! ಕೇಳು ಆ ನಾಗರಾದಿತ್ಯನ ದರ್ಶನ 
ದಿಂದಾಗುವ ಫಲವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. ನಾಗರಾರ್ಕನ ದರ್ಶನದಿಂದ ಪ್ರಯಾಗದಲ್ಲಿ 
ನೂರು ಗೋವುಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದ ಫಲವು ಲಭಿಸುವುದು. 


೨೦. ಪ್ರಭಾಸದಲ್ಲಿರುವ ನಾಗರ ಭಾಸ್ಕರನ ಹೊರತು ದಾರಿದ್ರ್ಯ ದುಃಖವನ್ನು 
ನಿವಾರಿಸಲು ಸಮರ್ಥನಾದವನಾವನು? 


೨೧. ಬಂಧನೆ, ಕುಷಾ ) ದಿಗಳಿಂದುಂಟಾದ ದುಃಖವನೆ ನುಭವಿಸುವ ಮೂಢರು 


ವೈದ್ಯನಾದ ನಾಗರಭಾಸ್ಕೃ ರನನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. 


೨.೨, ಹಿರಣ್ಯಾನದಿಯೆ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಆ ನಾಗರಭಾಸ್ಕರನನ್ನು ಪೊಜಿಸಿದ 
ಮಾನನೆನು ಕೋಟಸಾವಿರ ಕಲ್ಪಗಳಕಾಲ ಸೂರ್ಯಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪೂಜ್ಯ ನಾಗುವನು. 


೨೩. ಶುಕ್ರಸಕ್ಷದ ಸಸ್ತಮಾದಿನ ಸಂಕ್ರ ಮಣವಾದರೆ ಅದು ಸೂರ್ಯನಿಗೆ 
ಪ್ರಿ ಯವಾದ ಮಹಾಜಯಾ ಸಪ ಸ್ಪಮಿಯೆನ್ಸಿ ಸಿಕೊಳ್ಳು ವುದು. 


೨೪. ಸೂರ್ಯನ ಮಾತಿನಂತೆ ಅಲ್ಪಿ ಮಾಡಿದ ಸ್ನಾನ, ದಾನ, ಜಸ, ಹೋಮ 
ಪಿತೃದೇವತೆಗಳ ಪೂಜೆ ಇವುಗಳೆಲ್ಲ ಕೋಟಿಯಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚಾಗುವುವು. 


ಏಕೋನಚತ್ಯಾ ರಿಂಶದುತ್ತೆ ರದ್ದಿಶತತನೋಧ್ಯಾಯೆಃ ೧೨೩೧ 


ಏಕಂ ಯೋ ಭೋಜಯೇತ್ತೆತ್ರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ಸೂರ್ಯಸಂನಿಧೌ | 


ಕೋಟಿಭೋಜ್ಯಂ ಕೃತಂ ತೇನ ಇತ್ಯಾಹ ಭಗೆವಾನ್‌ ಹರಿಃ Il ೨೫ ॥ 
ಏತನ್ಮಯಾ ತೇ ಕಥಿತಂ ಪುರಾ ನೋಕ್ತಂ ವರಾನನೇ | 

ಯೆ? ಇ ಣೋತಿ ನರೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸ ಗಚ್ಚೆ ಕ್ಸ್ಛೀದ್ಪಾ ಸ್ಯ ರಂ ಪದಂ ॥ ೨೬ ॥ 
ಸೂರ್ಯಸ್ಯ ದೇವಿ ನಾಮಾನಿ ರಹೆಸ್ಯಾಸಿ" ಶೈ ಷ್ಠ ಮೇ 

ಅಲಂ ನಾಮಸಹೆಸ್ರೇಣ ಪಠಸ್ವೈನಂ ಶುಭಾ ಸ್ತನಂ Il ೨೭ 
ವಿಕರ್ತೆನೋ ವಿನಸ್ಥಾಂಶ್ಚ ಮಾರ್ಕಂಡೋ ಭಾಸ್ಕರೋ ರವಿಃ | 
ಲೋಕಪ್ರಕಾಶಕಃ ಶ್ರೀಮಾಂಲ್ಲೋಕಚಕುರ್ಗ್ರಹೇಶ್ವರಃ ॥ ೨೮ ॥ 
ಲೋಕಸಾಸ್ತೀ ತ್ರಿಲೋಕೇಶಃ ಕರ್ತಾ ಹರ್ತಾ ತಮಿಸ್ರಹಾ | 
ತೆಪೆನಸ್ತಾಪೆನಕ್ಲೈವ ಶುಚಿಃ ಸಪ್ತಾಶ್ಚವಾಹನಃ W ೨೯॥ 
ಗಭಸ್ತಿಹಸ್ತೋ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಚ ಸರ್ವದೇವನಮಸ್ಕ ತಃ | 

ಏಕವಿಂಶ ಇತ್ಯೆ 18 ಕಾಟ ಸ್ಪವಃ ಸ್ಮ ಎತ? Il ao 1 
ಸ್ಪವರಾಜ Wi ಖ್ಯಾತಃ ಶರೀರಾಕೋಗ್ಯೆ ವೆ ಸನ್ಲಿದಃ 1 ao ll 


೨೫. ಅಲ್ಲಿ ನಾಗರಾದಿತ್ಯ ನ ಹತ್ತಿರ ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾ ಹೆ ೈಣನನ್ನು ಭೋಜನ ಮಾಡಿಸಿ 
ದವನು ಕೋಟಿಬ್ರಾ ಹೆ ಣರಿಗೆ SE ತಬು ಪೂಜ್ಯ ನಾದ 
ಹರಿಯು ಹೇಳಿರುತ್ತಾ ಆ 


೨೬. ಪ್ರಿಯಳೆ ! ! ನಾನು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ವಿಷಯವನ್ನು ಈಗ ಹೇಳಿರುತ್ತೆ ನೆ. 


ಇದನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೇಳಿದೆ ಮಾನವನು ಸೂರ್ಯನ ಸ್ಥಾ ನವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 


೨೭, ದೇವಿ! ನನ್ನಿ ೦ದೆ ಸೂರ್ಯನ ರಹಸ್ಯ ವಾದ ನಾಮಗಳನ್ನು ಕೇಳು. 
ಸಹಸ ಸ್ಪನಾಮಗಳು ಸಾಕು. ಮಂಗಳಕರವಾದ ಈಸೆ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಹ 


೨೮-೩೦. ವಿಕೆರ್ತನ, ವಿವಸ್ತಾ ನ್‌, ಮಾರ್ತಂಡ, ಭಾಸ್ಕರ, ರವಿ, ಲೋಕ 
ಪ್ರಕಾಶಕ, ಶ್ರೀಮಾನ್‌, ಲೋಕಚಕ್ಷು, ಗೈ ಹೇಶ್ವರ, ಲೋಕಸಾಕ್ಷಿ, ತ್ರಿರೋಕೇಶ, 
ಕರ್ತಾ, ಹರ್ತಾ, ತಮಿಸ್ರಹಾ, ತನನ, ತಾಪನ, ಶುಚಿ, ಸಪ್ತಾಶ್ವವಾಹನ, ಗೆಭಸ್ಲಿ 
ಹಸ್ತ ಬ್ರಹ್ಮೆ. ಸರ್ವದೇವನಮಸ್ಸ ತ ಎಂದು ಇಪ್ಪತ್ತೊ ಂದ 'ನಾಮುವಳ್ಳ ಇದು 
E. ಸೊ ತ ತ್ರವಾಗಿರುವುದು. 


| ೩೧. ಶರೀರದೆ ಆೋಗ್ಯೆವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುವ ಇದು ಸ್ತವರಾಜವೆನ್ಸಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವುದು. 


೧೨೩೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಯ ಏತೇನ ಮಹಾದೇವಿ ದ್ವೇ ಸಂಖ್ಯೇ*ಸ್ತಮನೋದಯೇ | 
ನಾಗರಾರ್ಕಂ ತು ಸಂಸ್ತಾತಿ ಸ ಲಭೇದ್ವಾಂಛಿತಂ ಫೆಲಂ Has ll 


ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂದೇ ಮೆಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾ$ಶೀತಿಸಾಸಸ್ರಾ 8° ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮೇ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಪ್ರಥಮೇ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಮೇ 
ನಾಗರಾರ್ಕಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯವರ್ಣನಂ ನಾಮ 
॥ ನಖಕೋನಚತಾ ರಿಂಶದುತೆ ರದ್ಮಿಶತೆತೆನೋ$ಧ್ಮಾಯೆಃ ॥ 
ವ ಎಎ ನೆ ಕಿ 





೩೨. ಮಹಾಡೀವಿ! ಸೂರ್ಯೆನು ಅಸ್ಪಂಗತನೊ, ಉದಯಿಸುವವೆನೂ 
ಆಗುನ ಎರಡು ಸೆಂಧ್ಯಾ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ನಾಗೆರಾರ್ಕನನ್ನು ಸ್ಮುತಿಸುವವನು ಇಷ್ಟಾರ್ಥ 
ಗಳನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾವಿರಗ್ರಂಥಗಳುಳ್ಳ ಸ್ಕಾಂದ ಮಹಾಪುರಾಣದೆ ಏಳನೆಯ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ ದಲ್ಲಿ 
ನಾಗರಾರ್ಕೆಮಾಹಾತ್ಮೆ $ನರ್ಣನವೆಂಬ 
ಇನ್ನೂರಮೂನತ್ತೊಂಬತ್ತ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


॥ ಶಿ ॥ 
ಖ 
ಚತ್ವಾರಿಂಶದುತ್ತರದ್ದಿ ಿಶತತಮೋತಧ್ಯಾಯಃ 
ನಶಾಶ್ವಮೇಧನಾಹಾತ್ಮೈನರ್ಣನಂ 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ :-- 
ತತೋ ಗಚ್ಛೇನ್ಮಹಾದೇವನಿ ಬಲಭೆದ್ರಂ ಸುರೇಶ್ವರಂ | 


ಸುಭೆದ್ರಾಂ ಚ ತಥಾ ಕೃಷ್ಣಂ ಸರ್ವಪಾತೆಕನಾಶನಂ 1 ೧॥ 
ಪೂರ್ವಕಲ್ಸೇ ಮಹಾದೇನಿ ದೇಹಮತ್ರಾತ್ಯಜದ್ಧರಿಃ | 

ಅಸಿ ನ್ಶಲ್ಪೆ ಆಪಿ ಚ ಪುನರ್ಗಾತ್ರೋತ್ಸ ಗೌಬುತಿ ಸ ತೆಂ Hl sl 
ತತ್ರ ಯೇ ಪೊಜಯಿಷ್ಯಂತಿ ನಾಗರಾನಿತ್ಯ ಸಂಸಿದ್‌ | 

ಬಲಭದ್ರ 0 ಸುಭದ್ರಾಂ ಚೆ ಕೃಷ್ಣಂ ತೇ ಸ ರ್ಗಗಾಮಿನಃ 1 all 


ತಿ ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂದೇ ಮೆಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹೆಸ್ರಾ 8° ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮೇ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಪ್ರಥಮೇ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
ದಶಾಶ್ವಮೇಧಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ವರ್ಣನಂ ನಾಮೆ 
ಚತ್ವಾರಿಂಶದುತ್ತರದ್ವಿಶತತನೋ9$ಧ್ಯಾಯಃ 














ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ದಶಾಶ್ವನೇಧಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 
೧. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :-ಮಹಾದೇವಿ ! ಬಳಿಕ ಬಲರಾಮ, ಸುಭದ್ರಾ A 
ಕೃಷ್ಣ ರಸನಿ ದಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕು. 
೨. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ನು ಹಿಂದಿನಕಲ್ಪ ದಲ್ಲಿಯೂ, ಈ ಕಲ್ಪದಲ್ಲಿಯೂ ಇಲ್ಲಿ ದೇಹವನ್ನು 
ತ್ಯಜಿಸಿದ್ದ ರಿಂದ ಫಿ ಗಾತ್ರೊ ತ್ರೆ ಗಣನೆಂದು ನ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಯಿತು. 
೩. ಇಲ್ಲಿ ನಾಗರಾಡಿ್ಯನ. ಹೆತ್ತಿರದಲ್ಲಿಯೇ ಬಲರಾಮ, ಸುಭದ್ರಾ, ಕ 


೬ ೈಷ್ಣ್ಣರನ್ನು 
ಪೂಜಿಸಿದವರು ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಸೇರುವರು. 


ಷಿ 


ಇಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾನಿರಗ್ರೆಂಥಗಳುಳ್ಳ ಶಿ (ಸ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಏಳನೆಯ 
೧೧ ಕಹಿ KS) 
ಪ್ರಭಾಸೆಖಂಡದ ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ ದೆಲ್ಲಿ 
ದಶಾಶ್ವ ಮೇಧಮಾಹಾತ್ಮ $ನರ್ಣನನೆಂಬ 
ಇನ್ನೊರನಲವತ್ತೆ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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॥| ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಏಕಚತ್ವಾರಿಂಶತ್ಯ್‌ತ್ತರದ್ವಿಶತತನೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 
ಶೇಷಮಾಹಾತ್ಮ $ನರ್ಣನಂ 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ :- 
ತತ್ರೈನ ಸಂಸ್ಥಿತಂ ಪಶ್ಯೇದ್ಧಲಭದ್ರಕಲೇವರಂ | 
ಶೇಷರೂಹೇಣ ಯತ್ರಾಸೌ ಪ್ರಾತ್ಯಜತ್ಸಂ ಕಲೇವರಂ lo Il 
ಗತಸ್ತ್ರೈ ಸಂಗಮೇ ತೀರ್ಥೇ ತತ್ರ ಷಾತಾಲನರ್ತ್ಮನಾ | 
ಅಸ್ಮಿನ್ನಿತ್ರವನೇ ದೇನಿ ಗವ್ಯೂತಿದ್ವಯನಿಸ್ತ ತೇ Il ೨॥ 
ಕಲೇವರಂ ಸ್ಥಿತಂ ದೇನಿ ಲಿಂಗಾಕಾರಂ ಮಹಾಪ್ರಭಂ | 
ರೇವತ್ಯಾ ಸಹಿತಂ ತತ್ರ ಶೇಷನಾಮೇತಿ ನಿಶ್ರುತಂ Il «ll 
ಯತ್ರ ಸಿದ್ಧಃ ಪುರಾ ದೇನಿ ಜರಾನಾಮಾತು ಕೌಲಿಕಃ | 
ನಿಷ್ಣುಹಂತಾ ಭಲ್ಲತಿರ್ಥೇ ಸೋ*ಸ್ಮಿನ್ಸ್ಮಾನೇ ಲಯಂ ಗತಃ | ೪ | 
ತತ್ರೈಭೈತ್ಯೇನ ಸಕಲೇ ಶೇಷ ಇತ್ಯಭಿನಿಶ್ರುತಃ | 
ಚೈತ್ರೇ ಶುಕ್ಲ ತ್ರಯೋದಶ್ಯಾಂ ಯಸ್ತಂ ಪೂಜಯತೇ ನರಃ | 
ಸ ಪುತ್ರಸೌತ್ರಸಶುಮಾನ್ವರ್ಸಂ ಶ್ಲೇಮೇಣ ಗಚ್ಛತಿ Il # 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಶೇಷಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 


೧-೨. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :-— ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವ ಬಲರಾಮನ ಶರೀರ 
ವನ್ನು ನೋಡಬೇಕು. ಬಲರಾಮನು ಪಾತಾಳಮಾರ್ಗದಿಂದ ತ್ರಿ ಸಂಗಮ ತೀರ್ಥ 
ದಲ್ಲಿರುವ ಎಂಟಿ ಮೈಲಿ ವಿಸ್ಮೀರ್ಣವಾದೆ ಮಿತ್ರವನವನ್ನು ಸೇರಿ ಅಲ್ಲಿ ಶೇಷರೂಪದಿಂದ 
ತನ್ನ ಶರೀರವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿರುವನು. 

೩. ಅಲ್ಲಿ ರೇವತಿಯೊಡನೆ ಶೇಷನೆಂದು ಹೆಸರುಳ್ಳ ಅತ್ಯಂತಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ 
ಆ ಬಲರಾಮನ ಲಿಂಗಾಕಾರವಾದ ಶರೀರನಿರುವುದು- 

೪. ದೇವಿ! ಹಿಂದೆ ಜರಾ ಎಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ ನಾಸ್ತಿಕನು ಆಥವಾ ನೇಯ್ಗೆಯ 
ವನು ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಹೊಡೆದು ಈ ಭಲ್ಲತೀರ್ಥದೆಲ್ಲಿ ಮಡಿದನು. 

೫. ಅದು ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು ಇದು ಶೇಷ ಎಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಯಿತು. ಚೈತ್ರ 
ಶುಕ್ಲ ತ್ರಯೋದಶೀದಿನ ಈ ಶೇಷನನ್ನು ಪೊಜಿಸಿದವನು. ಒಂದು ವರ್ಷಕಾಲ ಪುತ್ರ, 


ಪೌತ್ರ , ಸಶುಗಳೊಡನೆ ಸೌಖ್ಯವಾಗಿರುವನು. 


ಏಕಚತ್ವಾರಿಂದುತ್ತ ರದ್ದಿ ಶತತನೋಧ್ಯಾಯೆಃ ೧೨೩೫ 


ಮಸೊರಿಕಾದಿರೋಗೇಭ್ಯಃ ಶಿಶೂನಾಂ ನ ಭೆಯಂ ಭವೇತ್‌ | 


ನಿಸ್ಫೋಟಕಾದಿಕೋಗೇಜ್ಯೋ ನ ಭಯಂ ಜಾಯತೇ ಕ್ವಚಿತ್‌ ॥ ೬॥ 
ಅಸ್ಮಿನ್ಸೇತ್ರೇ ಮಹಾಸಿದ್ಧೇ ಸಿದ್ಧಯಜ್ಞಸ್ತು ಯಃ ಸ್ಮೃತಃ | 
ವರ್ಣಾನಾಂ ಸಾಂತರಾಲಾನಾಂ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಚಾತಿನಲ್ಲಭಃ ॥೭॥ 
ಪಶುಪುಷ್ಬೋಪಹಾರೈಶ್ಚ ಬಲಿದಾನೈಃ ಪೃಥಗ್ವಿಧೈೈಃ | 

ಸಂತುಸ್ಚಿಂ ಶೀಘ್ರಮಾಯಾತಿ ಶೇಸೋ*ಶೇಷಾಘನಾಶನಃ 1೮॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದೇಮೆಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾರಶೀತಿಸಾಹಸ್ರಾ Ne ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮೇ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಪ್ರಥಮೇ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯೇ 
ಶೇಷಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯನರ್ಣನಂ ನಾಮ 


ಏಕಚತ್ವಾ ರಿಂಶದುತ್ತರದ್ವಿಶತತನೋ$ಧ್ಯಾಯಃ 


ಹ] 





೬. ಶಿಶುಗಳಿಗೆ ಮಸೂರಿಕ್ಕಾ ವಿಸ್ಫ್ಫೋಟಾದಿರೋಗಗಳಿಂದ ಭಯವುಂಬಾಗು 
ವುದಿಲ್ಲ. 

೭. ಈ ಸಿದ್ಧಿಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಸಕಲ ಜಾತಿಯವರಿಗೂ ಪ್ರಿಯನಾದ ಸಿದ್ಧಯಜ್ಞನೆಂದು 
ಪ್ರಸಿದ್ಧನೂ ಸಕಲಪಾಪಗಳನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುವವನೂ ಆದ ಶೇಷನು ಬಗೆ ಬಗೆಯ 
ಪಶುಪುಪ್ಪ ಬಲಿಗೆಳಿಂದೆ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಸಂತುಪ್ಟನಾಗುವನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾವಿರ ಗ್ರಂಥಗಳುಳ್ಳೆ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದ ಮೆಹಾಪುರಾಣದೆ 
ಏಳನೆಯ ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರಭಾಸಶ್ಪೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಶೇಷಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನನೆಂಬ 


ಇನ್ನೂರನಲವತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


[| ಶ್ರೀಃ | 
ದ್ವಿಚತ್ವಾರಿಂಶದುತ್ತರವ್ವಿ ಶತತಮೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 


ಕುಣಾರಿ್‌ಮಾಹಾಶೆ ,ಸರ್ಣನಂ 
೬ 


ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ :- 
ತತೋ ಗಚ್ಛೇನ್ಮಹಾದೇನಿ ಯತ್ರ ದೇವೀ ಕುಮಾರಿಕಾ | 
ತಸ್ಯೈವ ಪೂರ್ವದಿಗ್ಭಾಗೇ ಸ್ಥಿತಾ ರಕ್ಸ್ಷಾರ್ಥಮೇವ ಹಿ Wel 
ಪುರಾ ರಥಂತರೇ ಕಲ್ಪೇ ರುರುರ್ನಾಮ ಮಹಾಸುರಃ | 
ಉತ್ಸನ್ನಃ ಸ ಮಹಾಕಾಯಃ ಸರ್ವಲೋಕಭೆಯಾವಹಃ lol 
ತೇನ ದೇವಾಃ ಸಗಂಧರ್ವಾಸ್ತ್ರಾಸಿತಾಸ್ತ್ರಿದಶಾಲಯಾತ್‌ I 
ತಸ್ಯ ಭೀತ್ಯಾ ತತಃ ಸರ್ವೇ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಮಧಿಸ್ಥಿತಾ8 1೩! 
ತಥಾ ಭೂಮಿಕಲೇ ವಿಸ್ರಾನ್ಯಜ್ವನೋ*ಥ ತಪಸ್ವಿನಃ | 
ನಿಜಘಾನ ಸ ದುಷ್ಟಾತ್ಮಾ ಯೇ ಚಾನ್ಯೇ ಧರ್ಮಚಾರಿಣಃ 1 ೪॥ 
ನಿಃಸ್ವಾಧ್ಯಾಯವಷಟ್ಯಾರಂ ತದಾಸೀದ್ಭರಣೀತಲಂ | 
ನಸ್ಟಯಜ್ಜೋತ್ಸವಂ ಸರ್ವಂ ರುಶೋರ್ಭೆ ಯೆಫಿಪೀಡಿತಂ WH ೫॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದೆ 


ಕುಮಾರೀನಾಹಾತ್ಮ .ವರ್ಣನ 





೧. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :. -ಮಹಾದೇವಿ! ಬಳಿಕ ಆ ಶೇಷನ ಪೂರ್ವ 
ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ರಕ್ಷಣೆಗೋಸ್ಕರ ನೆರೆಸಿರುವ ಕುಮಾರಿಕಾಜೀವಿಯೆಡೆಗೆ ಹೋಗಬೇಕು. 

೨. ಹಿಂಡೆ ರಥಂತರ ಕಲ್ಪದಕ್ಲಿ-ಸಕಲಕೋಕಗಳಿಗೆ ಭಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡು 
ವವನೂ, ದೊಡ ಶರೀರವುಳ್ಳೆವನೂ ಆದ ರುರುವೆಂಬ ಮಹಾದೈತ್ಯನು ಹುಟ್ಟಿದನು, 

೩. ಅವನು ದೇವಶೋಕದಿಂದ ದೇವಗಂಧರ್ವರನ್ನು ಭಯಗೊಳಿಸಿ ಓಡಿಸಲು 
ಅವರೆಲ್ಲ ಭಯದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕವನ್ನು ಸೇರಿದರು. 

೪. ಆ ದುಷ್ಟೆನು ಹಾಗೆಯೇ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಯಾಗೆಮಾಡುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನೂ, 
ಮುನಿಗಳನ್ನೂ, ಧರ್ಮಿಷ್ಠರನ್ನೂ ಕೊಂದನು. 

೫. ಆಗ ಭೂತಲವು ರುರುದೈತ್ಯನ ಭಯದಿಂದ ವೇದಾಧ್ಯಯನ, ವಷಟ್ಕಾರ, 
ಯಜ್ಞ ಗಳೆಲ್ಲದ್ದಾಯಿತು. 


ದಿ ಚತ್ಸಾ ರಿಂಶತ್ಯುತ್ತ ರೆದಿ ಶಿ ಶತತನೋತಧ್ಯಾ ಯಃ ೧.೨೩೭ 
ವೆ 


ತತಃ ಪ್ರವ್ಯಥಿತಾ ದೇವಾಸ್ತಥಾ ಸರ್ವೇ ಮಹರ್ಷಯಃ | 


ಸಮೇಶ್ಯಾಮಂತ್ರಯನ್ಮಂತ್ರಂ ವಧಾರ್ಥಂ ತಸ್ಯ ದುರ್ಮುತೇಃ | ೬ || 
ತತಃ ಕಾಯೋದ ವಃ ಸ್ವೇದಃ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಸಮಜಾಯತ | 

ತೇಷಾಂ ಚಿಂತಾಯತಾಂ ದೇವಿ ನಿರೋಧಾಜ್ಞ ಗೃಹುಶ್ಚ ತಂ lel 
ತತ್ರ ಕನ್ಯಾ ಸಮುತ್ಪನ್ನಾ ದಿವ್ಯಾ ಕಮಲಲೋಚನಾ | 

ವ್ಯಾಪಯಂತೀ ದಿಶಃ ಸರ್ವಾಃ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಪುರತಃ ಸ್ಥಿ ಸಿ } | 6 ll 
ಸರ್ವಾನ್ಹೆ ೀವಾಂಸ್ತತಃ ಪ್ರಾಹ ಕಿಮರ್ಥಂ ನಿರ್ಮಿತಾಸ್ಟ ಹ | 

ತೆದ್ಧಃ ಕಾರ್ಯಂ ಕರಿಷ್ಯಾ ಮಿ ಶ್ರುತ್ವಾ ತಸ್ಯಾಸ್ತವಾ ಗಿರಂ ॥೯॥ 
ಆಚಖ್ಯುಃ ಸಂಕಟಿಂ ತಸ್ಕಾಸೇ ಜೇಡಿ ರುರುಚೇಷ್ಟಿತಂ | 

ಶ್ರುತ್ವಾ ಜಹಾಸ ಸಾ ದೇವೀ ದೇವಾನಾಂ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಯೇ ll ೧೦॥ 
ತಸ್ಯಾ ಹಸಂತ್ಯಾ ನಿಶ್ಚೇರುರ್ವರಾಂಗಾಃ ಕನ್ಯಕಾಃ ಪುನಃ | 
ಪಾಶಾಂಕುಶಧರಾಃ ಸರ್ವಾಃ ಹೀನಶ್ರೋಣಿಸಯೋಧರಾಃ Il ೧೧ ॥ 
ಫೇತ್ಮಾ ರರಾವಮಾತ್ರೇಣ ತ್ರಾಸಯೆಂತ್ಯಶ್ಚರಾಚರಂ | 

ಅನ್ನ ಗಾತ್ಸಾ ರುರುರ್ಯತ್ರ 0 ek ಯಶಸ್ವಿನೀ Il ೧೨ Il 


೬. ಬಳಿಕ ವ್ಯಥೆಗೊಂಡ ದೇವಕೆಗಳ್ಳೂ ಮಹರ್ಹಿಗಳೂ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಸೇರಿ 
ಆ ದೈತ್ಯನ ವಧೆಗಾಗಿ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಜಹಿಸಿದರು. 

೭. ದೇವಿ! ಅನಂತರ ಹೀಗೆ ಆಶೋಚಿಸುತ್ತಿರುವ ಅವರ ದೇಹೆದಿಂದ 
ಬೆವರುಂಟಾಗಲು ಅವರು ಅದಿನ್ನು ಒರಿಸಿಕೊಂಡರು, 

ಲ. ಅಲ್ಲಿ ಓರ್ವ ದಿವ್ಯಕನ್ಯೈಯು ಜನಿಸಿ ತನ್ನ ತನುಕಾಂತಿಯಿಂದ ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನು 
ವ್ಯಾಪಿಸುತ್ತ ಎಲ್ಲರೆ ಮುಂದೆ ನಿಂತಳು. 

೯-೧೦. ಅವಳು ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ನೀವು ನನ್ನನ್ನೇಕೆ ನಿರ್ಮಿ 
ಸಿದಿರಿ? ನಿಮ್ಮ] ಕಾರ್ಯೆವನು ನೇರವೇರಿಸುವೆನು. ಎನ್ನ ( ಲು ದೇವತೆಗಳು ಅನ ಛೆ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿ ತಮಸೆ ರುರುಜೈತ್ಯ ನಿಂದುಂಟಾದ ಕಷ ನನ್ನು ಹೇಳಿದರು. ಆ ದೇವಿಯು 
ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ದೇವತೆಗಳ ಕಾರ್ಯ ಸಿದಿ ್ಲಿಯನ್ನು ನಂತು" ನಕ್ಕಳ ಭು 

೧೧. ಅವಳು ನಗುತ್ತಿ ರಲು ಸೆಂದರಾಂಗಿಯರೂ, ಪಾಶಾಂಕುಶಧಾರಿಣಿಯರ್ಕೂ 
ಪುಷ್ಟ ವಾದ ಫಿತಂಬಪೆಯೋಧರಗಳುಳ್ಳ ವೆರೂ ಆದ ಕನ್ಯೆ ಯರು ಹೊರಟರು. 

೧೨. ಆ ಕನ್ಯೆ ಯು ತನ್ನ ಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟ ದ ಕನ್ಯೆ ಯಠೊಡನೆ ಫೇತ್ವಾ ರಧ್ವ ಫಿಗಳಿಂದ 
ಚರಾಚರ ಜಗತು ಗಳನ್ನು ಹೆದರಸುತ್ತ `ಡಿವನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದಳು. 


೧೨೪೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದೆಮೆಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅಥಾಭೂತ್ತುಮುಲಂ ತಾಸಾಂ ಯುದ್ಧಂ ಘೋರಂತುತೈಃ ಸಹ! 


ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರೈರ್ನಿನಿಧೈರ್ಫೋರೈಃ ಶತ್ರುಪಕ್ಷಕ್ಷಯಂಕಕೈಃ ॥ ೧೩॥ 
ತಾಭಿಸ್ತವನುಗಾಃ ಸರ್ವೇ ಪ್ರಹಾರೈರ್ಜರ್ಜರೀಕೃತಾಃ | 

ಪರಾಜ್ಮುಖಾಃ ಸ್ಷಣೇನೈವ ಜಾತಾಃ ಕೇಚಿನ್ನಿಸಾತಿತಾಃ ॥ ೧೪ ॥ 
ತತೋ ಹತಂ ಬಲಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ರುರುರ್ಮ ಯಾಮಥಾಸೃ ಜತ್‌ | 

ತಾಮಸೀಂ ನಾಮ ದೇವೇಶಿ ತಯಾಮುಹ್ಯತ ನೈವ ಸಾ Il ೧೫ Il 
ತಮೋಭೂತೇ ತತಸ್ತತ್ರ ದೇನೀ ದೈತ್ಯಂ ತದಾ ರುರುಂ | 

ಶಕ್ತ್ಯಾ ಬಿಭೇದ ಹೃದಯೇ ತತೋ ಮೂರ್ಚ್ಸಾಂ ಜಗಾಮ ಹ ಂ೬॥ 
ಮುಹೂರ್ತಾಲ್ಲಬ್ಧಸಂಜ್ಹೋಳಫ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ತಸ್ಯಾಃ ಪರಾಕ್ರಮಂ | 
ಪಲಾಯನಕೃತೋತ್ಸಾಹಃ ಸಮುದ್ರಾಭಿಮುಖೋ ಯಯೌ Il ೧೭ ॥ 
ಸಾಪಿ ದೇವೀ ಜಗಾಮಾಥ ಪೃಷ್ಠತೋನಸ್ಯ ದುರಾತ್ಮನಃ | 

ಸ್ತೂ ಯಮಾನಾ ಸುರಗಣೈಃ ಕಿಂನರೈಃ ಸಮಹೋರಗೈಃ | ೧೮ ॥ 
ತತಃ ಪ್ರವಿಶ್ಯ ಜಲಧಿಂ ತಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ದಾನೆನಂ ರುಷಾ । 

ಖಡ್ಗಾಗ್ರೇಣ ಶಿರಶ್ಚಿತ್ವಾ ಚೆರ್ಮಮುಂಡೆಧರಾ ತತಃ Il ೧೯॥ 


೧೩. ಬಳಿಕ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುವ ನಾನಾ ಬಗೆಯ ಭಯಂಕರ 
ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳಿಂದೆ ಆ ಕನ್ಯಯರಿಗೂ ರುರುಮೊದಲಾದವರಿಗೂ ಘೋರಯುದ್ದವು 
ನಡೆಯಿತು. 

೧೪. ಆ ಕನ್ಯೆಯ ಪ್ರಹಾರಗಳಿಂದ ಶಿಥಿಲರಾದ ರುರುಮೊದಲಾದ ದಾನವರಲ್ಲಿ 
ಕೆಲವರು ಹಿಂದಿರುಗಿದರು. ಕೆಲವರು ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದರು. 

೧೫. ರುರುವು ಅವಳಿಂದ ಹೆತವಾದ ತನ್ನ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಕಂಡು ತಾಮಸಿಯೆಂಬ 
ಮಾಯೆಯನ್ನು ಸೃ ಸ್ರಿಸಿದನು. ಅದೆರಿಂದವಳು ಮೋಹೆಗೊಳ್ಳ ಲಿಲ್ಲ. 

೧೬. ಅಲ್ಲೆಲ್ಲ ಕತ್ತಲೆಯು ಮುಸುಕಲು ದೇವಿಯು ಶಕ್ತಾ 5ಯುಥದಿಂದ 
ರುರುವಿನ ಎದೆಯನ್ನು ಸೀಳಿದಳು. ಅದರಿಂದವನು ಮೂರ್ಛೆಗೊಂಡನು. 

೧೭. ತರುವಾಯ ಆ ರುರುವು ಒಂದು ಮೂಹೊರ್ತದಲ್ಲಿ ಎಚ್ಚೆತ್ತು ಅವಳ 
ಪರಾಕ್ರ ಮವನ್ನರಿತು ಸಮುದ್ರಾ ಭಿಮುಖನಾಗಿ ಓಡಿಹೋದನು. 

೧೮. ಆ ದೇವಿಯು ಸುರರು, ಕಿನ್ನರರು ಉರಗರಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಡುತ್ತ 
ಆ ದುಷ್ಬಾ ದಾನವನನ್ನು ಹಿಂದಟ್ಟಿ ಹೋದಳು. 

೧೯-೨೦. ಅನಂತರ ಸದದ ಸಮುದ ದ್ರವನ್ನು ಹೊಕ್ಕು ಆ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು 
ಹಿಡಿದು ಕತ್ತಿ ಯ ಕೊನೆಯಿಂದ ಆನನ ತಲೆಯನ್ನು ಕತ್ತ `ಸ ಚರ್ನುಮುಂಡಗಳನ್ನು. 


ದ್ವಿ ಚತ್ವಾರಿಂಶದುತ್ತೆರದ್ವಿಶತೆತೆನೋ€ಧ್ಯಾಯೆಃ ೧೨೩೯ 


ನಿಶ್ಚಕಾಮ ಪುನಸ್ತಸ್ಮಾತ್ಪ್ರಭಾಸಂ ಸ್ಲೇತ್ರಮಾಗತಾ | 


ಕನ್ಯಾ ಸೈನ್ಯೇನ ಸಂಯುಕ್ತಾ ಬಹುರೂಪೇಣ -ಭಾಸ್ನತಾ ॥ ೨೦॥ 

ದೇವೈಃ ಸುವಿಸ್ಮಿತೈರ್ದಷ್ಟಾ ಚರ್ಮಮುಂಡಧರಾ ವರಾ | 

ತತೋ ದೇವಾಃ ಸ್ತುತಿಂ ಚಕ್ರುಃ ಕೃತಾಂಜಲಿಪುಟಾಃ ಸ್ಥಿತಾಃ Il ೨೧॥ 
ದೇನಾ ಊಚುಃ :- 

ಜಯೆ ತ್ವಂ ದೇವಿ ಚಾಮುಂಡೇ ಜಯೆ ಭೊತಾಪಹಾರಿಣಿ | 

ಜಯ ಸರ್ವಗತೇ ದೇವಿ ಕಾಲರಾತ್ರಿ ನಮೋಸ್ತುತೇ ॥ ೨೨॥ 

ಭೀಮರೂಪೇ ಶಿನೇ ವಿದ್ಯೇ ಮಹಾಮಾಯೇ ಮಹೋದಯೇ | 

ಮಹಾಭಾಗೇ ಜಯೇ ಜೃಂಭೇ ಭೀಮಾಕ್ರಿ ಭೀಮದರ್ಶನೇ | ೨೩ ॥ 

ಮಹಾಮಾಯೇ ನಿಚಿತ್ರಾಂಗಿ ಗೇಯನೃತ್ಯಪ್ರಿಯೇ ಶುಭೇ | 

ವಿಕರಾಲೇ ಮಹಾಕಾಲಿ ಕಾಲಿಕೇ ಕಾಲರೂಸಿಣಿ | ೨೪ Il 


ಪ್ರಾಸಹಸ್ತೇ ದಂಡಹಸ್ತೇ ಭೀಮಹಸ್ತೇ ಭಯಾನನೇ ! 
ಚಾಮುಂಡೇ ಜ್ವಲಮಾನಾಸ್ಯೇ ತೀಕ್ಷ್ಣದಂಷಪ್ಟ್ರೇ ಮಹಾಬಲೇ ॥ 
ಶವಯಾನಸ್ಥಿತೇ ದೇವಿ ಪ್ರೇತಸಂಘನಿಷೇನಿತೇ ॥ ೨೫ ॥ 


pO 


ಧರಿಸಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು ನಾನಾ ರೂಸವಾದ ಸೈನ್ಯಗಳೊಡನೆ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ 
ಬಂದಳು. 

೨೧. ಅಶ್ವ ರೈಗೊಂಡ ದೇವತೆಗಳು ಚರ್ಮಮಂಡವನ್ನು ಧರಿಸಿದೆ ಅವಳನು 
ಕಂಡು ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು ಸ್ತುತಿಸಿದರು. 

೨೨. ದೇವತೆಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :- .ಓ ಚಾಮುಂಡಿ! ದೇವಿ! ಜಯಿಸ್ಸು 
ಪ್ರಾಣಿಸಂಹಾರಕಳ! ಜಯಿಸು. ಸರ್ವತ್ರ ನೆಲೆಸಿರುವ ಓ ದೇವಿಯೆ! ಜಯಿಸು. 
ಕಾಲರಾತ್ರಿ ಸ್ವರೂಪಳೆ ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೨೩-೨೫. ಭಯಂಕರೆರೊಸಳೊ, ಮಂಗಳಕರಳ್ಕೂ ವಿದ್ಯಾಸ್ವರೂಪಳೂ, ಮಹಾ 
ಮಾಯೆಯೂ, ಮಹೋದಯಳ್ಕೂ ಮಹಾಭಾಗ್ಯಶಾಲಿನಿಯೂ, ಜಯಳ್ಕೂ ಜಂಭಳ್ಕೂ 
ಭಯಂಕರವಾದ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳವಳೂ, ಭಯಂಕರವಾದ ನೋಟಿವುಳ್ಳವಳ್ಳೂ 
ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ಅವಯವಗಳುಳ್ಳವಳೂ ಗಾನನ್ಸ ತ್ಯೈಪ್ರಿಯಳೂ ವಿಕಾರಳ್ಕೂ 
ಕಾಲರೂಪಿಣಿಯ್ಕೂ ಪ್ರಾ ಸೆದೆಂಡೆಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದ ಭಯಂಕರ ಕೈಯುಳ್ಳವಳೂ, 
ಭಯಂಕರ ಮುಖವುಳ್ಳ ನಳೂ, ಉರಿಯುತ್ತಿರುವ ಮುಖವುಳ್ಳ ವಳೂ, ತೀಕ್ಷ್ಯ್ಯವಾದ 
ಹೆಲ್ಲುಗಳುಳ್ಳವಳೂ, ಅತಿಶಯಬಲವುಳ್ಳವಳ್ಕೂ ಶವೆಯಾನದೆಲ್ಲಿರುವವಳೂ, ಪ್ರೆ ತಗಳ 
ಸಮೂಹೆಗಳಿಂದ ಸೇವೆಸಲ್ಪಟ್ಟವಳೂ ಆದ ದೇವಿಯೆ! ನೀನು ಜಯಿಸು. 


೧೨೪೦ ಶ್ರೀಸಾ ಿಂದೆಮಹಾಪುರಾಇಂ 


ಏವಂ ಸ್ತುತಾ ತದಾ ದೇವೀ ಸನೆಣ್ಯಃ ಶುಕ್ರಪುಕೋಗಮೈಃ | 


ಪ್ರಹೈಷ್ಟವದನಾ ಭೂತ್ವಾ ವಾಕ್ಯಮೇತೆದುವಾಚೆ ಹೆ ॥ ೨೬ !! 

ವರಂ ವೃಣುಧ್ಧೆಂ ಭವ್ರಂ ವೋ ನಿತ್ಯಂ ಯನ್ಮನಸಿ ಸ್ಥಿತಂ | 

ಅಹಂ ದಾಸ್ಯಾಮಿ ತತ್ಸರ್ವಂ ಯದ್ಯಪಿ ಸ್ಯಾತ್ಸು ದುರ್ಲಭಂ WW ೨೭ ॥ 
ದೇನಾ ಊಚುಃ :- 

ಕೃತಕ್ಸ ತ್ಯಾಸ್ತ್ಯಯಾ ಭದ್ರೇ ದಾನವಸ್ಯ ನಿಷೂದನಾತ್‌ ॥ ೨೮ ॥ 

ಸ್ತೋತ್ರೇಣಾನೇನ ಯೋ ದೇವೀ ತ್ವಾಂ ವೈ ಸ್ತೌತಿ ವರಾನನೇ! 

ತಸ್ಯ ತ್ವಂ ವರದಾ ದೇನಿ ಭವ ಸರ್ವಗತಾ ಸತೀ  ೨೯॥ 

ಯೆಶ್ಲೇವಂ ಶೃಣುಯಾದೃ್ಭಕ್ತ್ವಾ ತೆನ ದೇವಿ ಸಮುವದ್ಭವಂ I 

ಸರ್ವಪಾಪನಿನಿರ್ಮುಕ್ತಃ ಸ ಪ್ರಾಪ್ಲ್ನೋತು ಪರಾಂ ಗತಿಂ 1 ೩೦॥ 

ಅಸ್ಮಿನ್ಕೇತ್ರೇ ತ್ವಯಾ ದೇವಿ ಸ್ಥಿತಿಃ ಕಾರ್ಯಾ ಸದಾ ಶುಭೇ Il ೩೧॥ 

ಅತ್ರ ತ್ವಾಂ ಪೂಜಯೇದ್ಯಸ್ತು ಶುಕ್ಲ ಸಸ್ನೇ ಸಮಾಹಿತಃ | 

ನನಮ್ಯಾಮಾಶ್ವಿನೇ ಮಾಸಿ ತಸ್ಯ ಕಾರ್ಯೆಂ ಸದಾ ಶುಭಂ | ೩೨॥ 





೨೬. ಇಂದ್ರೆ ಮೊದಲಾದ ಜೀವತೆಗೆಳು ಹೇಗೆ ಸ್ಮುತಿಸಲು ದೇವಿಯು ಸಂತುಪ್ಟೆ 
ದಾದ ಮುಖಳ್ಳವಳಾಗಿ ಇಂತೆಂದಳು. 


೨೭. * ಎಲ್ಲೆ ದೇವತೆಗಳಿರಾ ! ನಿಮಗಿಷ್ಟವಾದ ವರವನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳಿ ರಿ. 
ಅದು ದುರ್ಲಭವಾಗಿದ್ದ ರೂ ರಿಮಗೆ ಕೊಡುನೆನು”. 


೨೮. ದೇವತೆಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: _ಮಂಗಳಕರಳೆ! ನೀನು ದಾನನನನ್ನು 
ಕೊಂದುದರಿಂದ ಧನ್ಯರಾಗಿದ್ದೇವೆ. 


೨೯. ಸುಂದರಿ! ನಿನ್ನನ್ನು ಈ ಸ್ತೋತ್ರದಿಂದ ಸ್ಮುತಿಸಿದವನಿಗೆ ಸರ್ವವ್ಯಾ ಪಿಸಿ 
ಯಾದ ನೀನು ವರವನ್ನು ಕೊಡು. 


೩೦. ಡೇವಿ! ನಿನ್ನ ಸ್ತೊ ತ್ರ ವನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೇಳಿದವನು ಸಕಲಪಾಪ 
ಮುಕ್ತ ನಾಗಿ ಉತ್ತ ಮಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಲಿ. 


೬೧. ಮಂಗಳಕರಳೆ! ನೀನು ಈ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ವಾಸಿಸು. 


೩೨. ಇಲ್ಲಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಆಶ್ವಿನ ಶುಕ್ಲ ಸಕ್ಷದ ನವಮಾದಿನ ಸಾವಧಾನಮನಸ್ಸಿಫಿಂದ 
ಪೂಜಿಸಿದೆವಿಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಮಂಗಳವನ್ನುಂಟುಮಾಡು, 


ದ್ವಿ ಚತ್ವಾರಿಂಶದುತ್ತ ರದಿ ಶತತನೋ6ಧ್ಯಾಯಃ ೧೨೪೧ 


ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ :- 
ಏವಮುಕ್ತಾ ಮಹಾದೇವಿ ತತ್ರೈವ ನಿರತಾಭವತ್‌ | 
ದೇವಸ್ತ್ರಿನಿಷ್ಟಪಂ ಜಗ್ಮುಃ ಪ್ರಹೃಷ್ಟಾ ಹತಶತ್ರವಃ Il 24 ll 


ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ನಕಾಂಶೀತಿಸಾಹಸ್ತ $° ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮೇ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಪ್ರಥಮೇ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
ಕುಮಾರೀಮಾಹಾತ್ಮ $ನರ್ಣನಂ ನಾಮ 


॥ ದಿಚತಾರಿಂಶದುತ ರದಿ ಶತತನೋಧ್ಲಾಯಃ ॥ 
ನ ವ 3 $ 


೩೩. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾ ಷೆ :- -ಹೀಗೆನ್ಸಲು ದೇವಿಯು ಆ ಕ್ಷೇತ್ರ ದಲ್ಲಿಯೇ 
ಆಸಕ್ತ ಳಾದಳ್ಳು ಹತಶತ್ರು ಗಳಾದೆ ದೇವತೆಗಳು ದೇವರೋಕಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದರು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾಪಿರಗ್ರಂಥಗಳುಳ್ಳ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಾಹಾಪುರಾಣದ ಏಳನೆಯ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯ ದಲ್ಲಿ 
ಕುಮಾರೀಮಾಹಾತ್ಮ $ನರ್ಣನವೆಂಬ 
ಇನ್ನೂರನಲಪತ್ತೆ ರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


1 ಶ್ರೀಂ 11 
ತ್ರಿಚೆತ್ವಾ ರಿಂಶದುತ್ತರದಿ ಶತತಮೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 


ಬ) ವಲಿಶ್ಷೇತ್ರ ಸಾಲಮಾಹಾತ್ಮ $ನರ್ಣನಂ 


ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ :-- 

ತತೋ ಗಚ್ಛೇನ್ಮ] ಹಾದೇವಿ ಶ್ಲೇತ್ರಷಾಲಂ ಮಹಾಪ್ರಭಂ I 

ಈಶಾನ್ಯೇ ಸೆಂಸ್ಟಿ ಕೆ ದೇವಂ ಸ ತ್ರ ಮಾಲಾವಿಭೊಷಿತೆಂ Hol 
ಹಿರಣ್ಯಾತಟಿಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ತ್ಯ ರಕ್ಸಾರ್ಥಂ ಸಮುಪಸ್ಥಿತಂ | 

ತತ್ರೈವ ಹೀರಕಂ ಕ್ಷೇತ್ರಂ 'ತಸ್ಸಿನ್ರಕ್ಸಾ ೦ ಕರೋತಿ ಸಃ 1೨॥ 
ಕೃಷ್ಣಪಸ್ಸೇ ತ್ರಯೋದಶ್ಯಾಂ ತತ್ರ ತಂ ಪೂಜಯೇನ್ನರಃ | 
ಗಂಧಪುಷ್ಬೋಪಹಾರೈಶ್ಚ ತಥಾ ಬಲಿನಿನೇದನೈಃ WW a ll 
ಏವಂ ಸಂಪೊಜಿತೋ ದೇವಃ ಸರ್ವಕಾಮಪ್ರದೋ ಭವೇತ್‌ | ೪॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂಡೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾನಿಶಿಿತಿಸಾಪಸ $5 ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮೇ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಪ ಪ್ರಥಮೇ ಪ ಸ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆ 
Kal ತ್ರಾ ನಲೀಕ್ಷೀತೆ ಪಾಲಮಾಹಾತ್ಮೆ ಖನರ್ಣನಂ ಮ 
ತ2೫ತ್ತಾ ್ರಿರಿಂಶದುತ್ತರದಿ ಶತ ಕನೋಧ್ಯಾಯಃ ॥ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಮಂತ್ರಾನಲಿಕ್ಷೇತ್ರೆಸಾಲಮಾಹಾತ್ಮ $ನರ್ಣನ 

೧೨೨. ಮಹಾದೇವಿ ! ಅನಂತರ ಆ ಕುಮಾರಿಯೆ ಈಶಾನ್ಯ ದಿಕಿ ೈನಲ್ಲಿರುವವನೊಃ 
ಮಂತ್ರ ಮೂಲೆಯಿಂದ ಅಲಂಕಾರಗೊಂಡವನೊ, ಜಗದ್ರಕ್ಷ ಕ್ಷಣೆ ಣೆಗಾಗಿ ಜತ ನದಿಯ 
ದಡದೆನ್ಲಿರುವವನೂ ಆದೆ ಅತ್ಯಂತ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ ಕ್ಷೇತ್ರ  ನಾಲಕೆಡಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕು. 
ಅವನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ನೆಲೆಸಿ ಹೀರಕಕೆ ಸತ್ರವನ್ನು ಕಾಪಾಡುತ್ತಿ ರುವನು. 

೩-೪. ಅಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣ ಪಕ್ಷದ ತ್ರಯೋದಶೀದಿನ ಅವನನ್ನು ಗಂಧಪುಷ್ಪಾದಿ 
ಗಳಿಂದಲ್ಕೂ ಬಹುದಾ, ಮಡ ಮನುಷ ಸಿಗೆ ಅವನು ಸಕಲೇಷ್ಟಾ ರ್ಥ 
ಗಳನ್ನೀಯುವನು. 

ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾಪಿರಗ್ರೈಂಥಗೆಳುಳ್ಳ ಶ್ರೀ ಸಾ ಂದೆಮಾಹಾಪುರಾಣದೆ ಏಳನೆಯ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರ ಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ ದಿ 
WE ಇಲಮಾಹಾತ್ಮ ನರ್ಣಗನೆಂಬ 
ಇನ್ನೂ ರನಲನತ್ತ ತ್ರ ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಂಗಿದುದು. 


u 38 
Ke 
ಚತುಶ್ನತ್ಪಾರಿಂಶದುತ್ತರದ್ದಿಶತತಮೋತಧ್ಯಾಯಕ 


ಜಂಒನತೀನದೀನಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 


ಈಶ್ವರ ಉನಾಚೆ :- 
ಶತೋ ಗಚ್ಛೇನ್ಮಹಾದೇವಿ ವಿಚಿತ್ರೇಶ್ವರಮುತ್ತಮಂ | 
ಹಿರಣ್ಯಾತೀರನಿಲಯಂ ಮಹಾಪಾತಕನಾಶನಂ lol 
ನಿಚಿತ್ರೆ ha ಮಹಾದೇವಿ ಲೇಖಕೇನ ಯಮಸ್ಯ ಚೆ! 
ಸ ಕೃತ್ವಾ ಮಹಾರೌದ್ರಂ ಲಿಂಗಂ ತತ್ರ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಂ 1೨॥ 
ತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಮಾನವೋ ದೇವಿ ಯಮಲೋಕಂ ನ ಪಶ್ಯತಿ | all 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾ ೦ದೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮೇ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಪ್ರಥಮೇ ಪ್ರಭಾಸಸ್ಷೇತ್ರಮಾಹಜಾತ್ಮೆ [3 
ಜಾಂಬನತೀನದೀಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ ನಾಮ 


ಚತುಶ್ಚ ತ್ವಾರಿಂಶದುತ್ತರದ್ದಿ ಶತತನೊಧ್ಯಾಯಃ 


ಜಂಬವೆತೀಸದೀಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 


೧. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :—ಮೆಹಾದೇವಿ! ತರುವಾಯ ಹಿರಣ್ಯಾತೀರ 
ದಲ್ಲಿರುವ ಮಹಾ ಪಾತಕಗಳನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುವ ವಿಚಿತ್ರೆ ಶ್ವ ರನೆಜಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕು. 
೨. ದೇವಿ! ಯಮನ ಕೇಖಕನಾದ ವಿಚಿತ್ರನು ಸಸ್ಟನ್ನು ಮಾಡಿ ಭಯಂಕರ 
ವಾದ ಲಿಂಗವನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿರುವನು. 
೩ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅವನನ್ನು ನೋಡಿದ ಮಾನವನು ಯಮಲೋಕವನ್ನು 
ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾವಿರ ಗೈ i ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದ ವುಹಾಪುರಾಣದ 
ಏಳನೆಯ ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ನೊದಲನೆಯ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಸೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ ದಲ್ಲಿ 
ಜಾಂಬನೆತೀನದೀಮಾಹಾತ್ಮ ವರ್ಣನನೆಂಬ 
ಇನ್ನೂ ರೆನಲವತ್ತೆನಾಲ್ಕ್ಯ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


1ಶಿ.en 
ಪಂಚಚೆತ್ವಾರಿಂಶದುತ್ತ ರದ್ವಿಶತತಮೋ5ಧ್ಯಾಯಃ 
ಮೇಫೆ ಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯವರ್ಣನಂ 
ಈಶ್ವರ ಉನಾಚ :-- 
ತತೋ ಗಚ್ಛ €ನ್ಮಹಾದೇವಿ ತತ್ರೈವೋಪರಿಸಂಸ್ಥಿತಂ | 


ಸರಸ್ಪತ್ಯಾಸ್ತ ಸ'ಟೀ "ಜೀನಿ ಪೆಣಾಭನಿತ್ಯ ಸ್ಯ ಪಶ್ಚಿ ಮೇ il ೧॥ 
ತತ್ರಾಸ್ತೇ ಸುಮಹೆಲ್ಲಿಂಗೆಂ ಸ್ಥಾ ಬಬ ಬ್ರಹ್ಮ ಣಾ ಪುರಾ | 
ಬ್ರಹ ೇಶ್ವರೇತಿ ನಿಖ್ಯಾತಂ ಬ ಹಾತ್‌ 1 ol 


ತತ್ರ ಸ್ನಾತ್ವಾ ದ್ವಿ SE ಸಚಾಂ ಸೋಪವಾಸೋ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯಃ | 
ಅರ್ಜೆಯೇಸ್ಹೆ (ನದೇನೇಶಂ ನಾಮ್ನಾಂ ಬ್ರಹ್ಮೇಶ್ವ ರಂ ಹಚಿ | 
ತರ್ಪಯೇಚ್ಛ” ಪಿತ್ಮಇಗ್ಬಾ ದ್ಭೇ ಯವೀಚ್ಛೇಚ್ಛಾಕ್ಯತಂ ಪದಂ | ೩ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂಡೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾಂಶೀತಿಸಾಹೆಸ್ಪಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಸ್ತೆಮೇ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಪ್ರ ಪೃಥನೇಪ ರ್ರ ಭಾಸಕ್ಟೆ ತ್ರ ತ ಕ್ರೀ 
ಮೇಘೇಶ್ವ ನತ. ವರ್ಣ ನಂನಾಮ 
| ಸಂಚಚತ್ವಾರಿಂಶದುತ್ತ ರದ್ದಿ ಶತತನೋಧ್ಯಾಯಃ ॥ 





ಕನ್ನಡಬೆ ಅನುವಾದ 
ಎನಿ ಇನೆ ಎಳೆ 
ಮೇಫೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ $ನರ್ಣಿನ 


೧-೨. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : --ಮಹಾದೇವಿ 1 ಬಳಿಕ ಅಲ್ಲಿಯೇ 
ಸರಸ್ವತಿಯ ದಡದಲ್ಲಿ ಪರ್ಣಾದಿತ್ಯನ ಪಶ್ಚಿಮದಲ್ಲಿ ಮೇಲ್ಗಡೆ ಇರುವುದೂ, ಹಿಂಜಿ 
ಬ್ರಹ್ಮನು ಪ್ರ ತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿರುವುದೂ, ಸಕಲ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಪರಿಹೆರಿಸುವುದೂ ಆದೆ 

(ಶ್ವರಲಿಂಗದೆಡೆಗೆ ಹೋಗಬೇಕು. 

೩. ಮನುಷ್ಯ ನು ಅಲ್ಲಿ ಬಿದಿಗೆದಿನ ಉಪವಾಸ ವಿದ್ದು ಬ್ರ ಹೆ ಶೆ ಕರನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ 
ಶ್ರಾ ದ್ದೆ ದಲ್ಲಿ ಪಿತೃ ಗಳಿಗೆ ತರ್ಪಣಮಾಡಿದರೆ ಶಾಶ್ವ ತವಾದ ಸಾ ನವನ್ನು ಸಡೆಯುವನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾವಿರಗ್ರಂಥಗಳುಳ್ಳ ಶ್ರಿ ಶ್ರೀಸಾ ಿಂದಮೆಹಾಫುರಾಣದೆ ಏಳನೆಯ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ಮೊದಲನೆಯ ಪ ಪ್ರಭಾಸಕ್ತಿ ೇತ್ರಮಾಹಾತ ದಲ್ಲಿ 
ಮೇಫಘೇಶ್ವ ರನೂಹಾತ್ಮ್ಯ ನೂ 
ಇನ್ನೂ ರನಲವತ್ತೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ವಜಗಿದುದು. 


| 8॥ 
॥ ಶ್ರೀ 


ಸಟ್ಟಿತ್ಪಾರಿಂಶದುತ್ತರದ್ದಿಶತತಮೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 
ಸಿಂಗಾನದೀಮಾಹಾತ್ಮ ,ನರ್ಣನಂ 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚೆ :-- 

ತತೋ ಗಚ್ಛೇನ್ಮಹಾದೇನಿ ಪಿಂಗಲೀಂ ಪಾಪನಾಶಿನೀಂ | 
ಯಸಿತೀರ್ಥಾತೃಶ್ಚಿಮತೋ ನದೀಂ ಸಾಗೆರಗಾಮಿನೀಂ Holl 
`ತಸ್ಯಾಃ ಸಂದರ್ಶನಾದ್ದೆ ವಿ ರೂಪವಾಣ್ಣಾ ಯತೇ ನರಃ | 
ಫಿ ಮಹರ್ಷಯಃ: ಪ್ರಾಪ್ತಾಃ ಸೋಮೇಶ ಕರೆದಿದ್ದ ಕ್ಷಯಾ ॥ ೨॥ 
ಪ್ರಭಾಸಂ ಶ್ಲೇತ್ರ ಮಾಸಾದ್ಯ ನದೀತೀರೇ ವ್ಯವಸ್ಥಿ ತಾಃ | 
ದಾಕ್ಷಿಣಾತ್ಯಾ ಮಹಾದೇವಿ ಕೃಷ್ಣನರ್ಣಾ ವಿರೂಪಕಾಃ al 
ತೆತ್ರಾಶ್ರಮವಕೇ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಸಶ್ಯಂತೋ ರೂಸೆಮಾತ್ಮನಃ | 
ಕಾಮೇನ ಸದೃಶಂ ಸರ್ವೇ ವಿಸ್ಮಯಂ ಸರಮಂ ಗತಾಃ He 
ತತಸ್ತೇ ಸಹಿತಾಃ ಸರ್ವೇ ವಿಸ್ಮಯೋತ್ಸುಲ್ಲಲೋಚನಾಃ | 
ಅತ್ರ ಸ್ನಾತಾ ನಯಂ ಸರ್ವೇ ಯತಃ ಪಿಂಗತ್ಸಮಾಗೆತಾಃ | 
ಅತಃ ಪ್ರಭೃತಿ ಸಾಮಾಸ್ಯಾಸ್ತತಃ ಹಿಂಗಾ ಭವಿಷ್ಯತಿ 1೫॥ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಪಿಂಗಾನದೀಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 


೧. ಈಶ್ವರನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: -ಮಹಾದೇವಿ! ಬಳಿಕ ಪಾಪವನ್ನು ಫಿವಾರಿ 
ಸುನ ಖೆಷಿತೀರ್ಥದೆ ಪಶ್ಚಿಮದಲ್ಲಿರುವ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಸೇರುವ ಪಿಂಗಲಾನದಿಯೆಜಿಗೆ 
ಹೋಗಬೇಕು. 

೨-೩. ದೇವಿ! ಆ ನದಿಯ ದರ್ಶನದಿಂದ ಮನುಷ್ಯನು ಸುಂದೆರನಾಗುವನು. 
ಹಿಂದೆ ದಕ್ಷಿಣ ದೇಶದ ಕರಿಬಣ್ಣ ದ ಕುರೂಪಿಗಳಾದ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಸೋಮೇಶ್ವರನನ್ನು 
ನೋಡಲು ಸ ಪ್ರಭಾಸ ಸಕ್ಷೇತ್ರ ವನ್ನು" ಹೊಂದಿ ನದೀದಡದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿದರು. 

೪. ಭ್‌ ಅಫಿರುವ ಉತ್ತ ಮಾಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ವಿ.ಂದು ಮನ್ಮಥ ಥನಂತಾದೆ ತಮ್ಮ 
ರೂಪವನ್ನು ಕ ಕಂಡು ಅತ್ಯಾ ಶೆ ಶ್ಚರ್ಯಗೊಂಡರು. 

೫. "ಇಲ್ಲಿ ವದ ಸ ಹೆವಿ. ಬಣ ವುಳ್ಳ ವರಾ ದ್ರ ರಿಂದ ಇದು ಮೊದ 
ಲ್ಲೊ ಂಡು ಈ ನದಿಗೆ ನಿಂಗಾ ಎಂದು ಹೆಸ ರಾಗಲ್ಲಿ 


೧೨೪೬ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದೆಮೆಹಾಪ್ರರಾಣಂ 


ಯೆಲತ್ರ ಸ್ನಾನಂ ಕರಿಷ್ಯಂತಿ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸರಮುಯಾ ಯುತಾಃ | 


ನ ತೇಷಾಮನ್ಹಯೇ ಶಶ್ಚಿದ್ಭವಿಷ್ಯತಿ ಕುರೂಪವಾನ್‌ Ws ll 
ದರ್ಶನಾತ್ಸಿತೃಮೇಧಸ್ಯ ಲಪ್ಪ್ಯತೇ ಮಾನವಃ ಫಲಂ | 

ಸ್ಪಾನೇನ ದ್ವಿಗುಣಂ ಪುಣ್ಯಂ ತರ್ಪಣೇನ ಚೆತುರ್ಗುಣಂ WW 2 
ಅಸಂಖ್ಯಾತಂ ಫಲಂ ತಸ್ಯ ಯೋಕತ್ರ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಕರಿಷ್ಯತಿ [ 

ಏವಮುಕ್ತಾ ತತಃ ಸರ್ವ ಖುಷಯೋ ವರವರ್ಣಿನಿ ॥ ೮॥ 
ವ್ಯಭಜಂಸ್ತನ್ನದೀತೀರಂ ಸರ್ವೇ ತೇ ಮುನಿಸತ್ತಮಾಃ | 
ಯಜ್ಞೋಪನೀತಮಾತ್ರಾಣಿ ಚೆಕ್ರುಸ್ತೀರ್ಥಾನಿ ಸರ್ವತಃ 1೯॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾಃಶೀತಿಸಾಹೆಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮೇ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಪ್ರಥಮೋ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಸೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
ಪಿಂಗಾನದೀಮಾ ಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂನಾಮ 
ಮಿ 
2 ಸಟ್ಟ ತ್ವಾರಿಂಶತ್ಯುತ್ತರದ್ದಿ ಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ ॥ 


೬. ಅತಿಶಯ ಭಕ್ತಿಯಿಂದಿಲ್ಲಿ ಮಿಂದವನ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಕುರೂಸಿಯೂ 
ಜನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 

ಶ್‌ ಮನುಷ್ಯನು ಇದರ ದರ್ಶನದಿಂದ ಪಿತೃಮೇಧದ ಫಲನನ್ನೂ, ಸ್ನಾನ 
ದಿಂದ ಅದರ ಇಮ್ಮಡಿ ಫಲವನ್ನೂ, ತರ್ಪಣದಿಂದೆ ನಾಲ್ಕರಷ್ಟು ಪುಣ್ಯವನ್ನೂ ಶ್ರಾ ದ್ಧ 
ಗೈಯುವುದರಿಂದ ಅಸಂಖ್ಯಾಕ ಫಲವನ್ನೂ ಪಡೆಯುವನು. ಆ ಸಕಲ ಮುನಿಗಳು 
ಹೀಗೆಂದು ಅ ನದೀತೀರವನ್ನು ವಿಭಾಗಿಸಿ ಯಜ್ಞೊ (ಪವೀತದಷ್ಟು ತೀರ್ಥಗಳನ್ನು 
ನಿರ್ಮಿಸಿವರು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾವಿರಗ್ರೆಂಥಗಳುಳ್ಳ ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ 
ಏಳನೆಯ ಪ್ರೆಭಾಸಖಂಡದ ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಸ್ಟೇತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯದಲ್ಲಿ 
ನಿಂಗಾನದೀಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನನೆಂಬ 
ಇನ್ನೂ ರನಲನತ್ತಾ ರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಸಪ್ತಚತ್ವಾರಿಂಶದುತ್ತರದ್ವಿಶತತಮೊಆಧ್ಯಾಯಃ 
ಪಿಂಗಲಾದಿತ್ಮಪಿಂಗಾದೇೇವೀಶುಕೆ ಶ್ಮರಮಾಹಾತ್ಮ ,ನರ್ಣನಂ 

ಕ್ರ ಶಿ ದ ೬ 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ :- 
ತತ್ರೈವ ಸಂಸ್ಥಿತಂ ಪಶ್ಯೇತ್ಸೂರ್ಯಂ ಪಾಪಪ್ರಣಾಶನಂ | 
ತಥಾ ಚ ಪಿಂಗಲಾಂ ದೇವೀಂ ಸಾರ್ವತೀರೂಪಧಾರಿಣೇಂ WW ೧॥ 
ತೃತೀಯಾಯಾಂ ನಿಶೇಷೇಣ ಹ್ಯುಪವಾಸೆಂ ಕರೋತಿ ಯಃ | 
ಸರ್ವಾನ್ಯಾಮಾನವಾಸ್ನೋತಿ ಧನವಾನ್ಸುತ್ರವಾನ್ಫವೇತ್‌ ॥೨॥ 
ತತ್ರೈನ ಸಂಸ್ಥಿತಂ ಪಶ್ಯೇಚ್ಛುಕ್ರೇಶ್ವರಮಿತಿ ಶ್ರುತಂ | 
ತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಮಾನವೋ ದೇವಿ ಮುಕ್ತಃ ಸ್ಯಾತ್ಸರ್ವಪಾತಕೈಃ Wall 
ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾ$ಶೀತಿಸಾಹೆಸ್ರಾ ೦ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಸಪ್ತಮೇ ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಪ್ರಥಮೇ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯೇ 
ಪಿಂಗಲಾದಿತ್ಯಪಿಂಗಾಡೇನೀಶುಕ್ರೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ $ವರ್ಣನಂ ನಾಮ 
॥ ಸಸ್ತಚತ್ವಾರಿಂಶದುತ್ತ ರದ್ದಿ ಶತತನೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಪಿಂಗೆಲಾದಿತ್ಸಪಿಂಗಾದೇವೀಶುಕೇಶ್ನರಮಾಹಾತ ವರ್ಣನ 
ಕಿ ತ್‌ ಜಬ ಅಶಿ 


೧. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ;ಎಆಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವ ಪಾಪಗಳನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವ. 
ಸೂರ್ಯನನ್ನೂ ಪಾರ್ವತೀರೂಸವನ್ನು ತಾಳಿದ ಪಿಂಗಲಾದೇವಿಯನ್ನು ದರ್ಶನಮಾಡ 


ಬೀಕು 
೨. ಅಲ್ಲಿ ತದಿಗೆದಿನ ಉಸವಾಸಮಾಡಿದ ಮಾನವನು ಸಕಲೇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ 


ಧನ್ಯ ಪುತ್ರರನ್ನೂ ಪಡೆಯುವನು. 
೩. ಡೇವಿ! ಮಾನವನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವ ಶುಕ್ರೆ ಶ್ವರನನ್ನು ನೋಡಬೇಕು 
ಅವನನ್ನು ನೋಡಿದ ಮನುಷ್ಯನು ಸಕಲಸಾಪಮುಕ್ತ ನಾಗುವನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾವಿರೆಗ್ರಂಥಗೆಳುಳ್ಳ ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂದಮಾಹಾಪುರಾಣದೆ ಏಳನೆಯ 
ಪ ಭಾಸಖಂಡದೆ ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯದೆಲ್ಲಿ 
ಪಿಂಗಲಾದಿತ್ಯಪಿಂಗಾದೇ "ಶುಕ್ರೇಶ್ವರೆಮಾಹಾತ್ಮೈ ೈ ವರ್ಣನವೆಂಬ 
ಇನ್ನೂ ರೆನಲವತ್ತೆ ಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದ್ದು 


॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಸ್ಟ ಚತ್ವಾರಿಂಶತ; ತ್ತರದ್ವಿಶತತಮೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 


ಎಲಿ ಎಲ್ಲಿ pe 
ಬ್ರಹ್ಮೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮೆ $ನರ್ಣನಂ 


ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ :- 


ತತೋ ಗೆಚ್ಛೆ ೀನ್ಮಹಾದೇವಿ ಪೂರ್ವೋಕ್ತಂ ಬ್ರಹ್ಮಪೂಜಿತಂ | 

ಸರಸ್ಪತ್ಯಾಸ್ತ “ಜೀ "ಸಂಸ್ಕ ೦ ಪರ್ಣಾದಿತ್ಯ ಸ್ಯ ಪಶ್ಚಿ ಮೇ Il ell 
ತಸ್ಯೋತ್ಪತ್ತಿಂ ಪ್ರವಕ್ಷಾ ಮಿ ಶೃಣುಸ್ಥೈಕನುನಾಃ ಪ್ರಿಯೇ ! 

ಸ್ಮಜತೋ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ bc ಭೂತಗ್ರಾಮಂ ಚತ ಫು 1೨॥ 
ಉತ್ಸನ್ನಾದ್ಭುತರೂಪಾಢ್ಯಾ ನಾರೀ ಕಮಲಲೋಜಚೆನಾ | 

ಕಂಬುಗ್ರೀವಾ ಸುಕೇಶಾಂತಾ ಬಿಂಬೋಷ್ಮೀ ತನುಮಧ್ಯಮಾ Nal 
ಗೆಂಭೀರನಾಭಿಃ ಸುಶ್ರೋಣೀ ಪೀನಶ್ರೋಣಿಪಂಶೋಧರಾ |! 
ಪೂರ್ಣಚೆಂದ್ರಮುಖೀ ಸಾ ತು ಗೂಢಗುಲ್ಪಾ ಸಿತಾನನಾ H ೪ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದೆ 
ಬ್ರಹ್ಮೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 


ಧಿ; ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾ ನೆ: ಮಹಾದೇವಿ ಬಳಿಕ ಸರಸ್ಪತಿಯೆ ದೆಡೆದಲ್ಲಿ 
ಪರ್ಣಾದಿತ್ಯ ನ ಪಶ್ಚಿ ಮದಲ್ಲಿರುವ ಬ್ರ ಹೆ ನು ಪೂಜಿಸಿದ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದೆ ಬ ಬ್ರಹ್ಮೇಶ್ವ ರನೆಡೆಗೆ 
ಹೋಗಬೇನು. 


೨-೪. ಪ್ರಿಯಳೆ! ಆ ಬ್ರಹ್ಮೇಶ್ವರನ ಉತ್ಪತ್ತಿ ಕ್ರಮವನ್ನು ಹೇಳುನೆನು. 
Bi ಬ ಕೇಳು. ಹಿಂದೆ ಬ್ರಹ್ಮನು ನಾಲ್ಕು ವಿಧವಾದ ಪಾ ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು 
ಸ ಷ್ಟಿ ಸುವಾಗ ಅದ್ದುತರೂಸಳೊ, ತಾವರೆಯಂತೆ ಸ ಳ್ಳ ವಳ “ಕಂಖದಂತಿ 
ಕಂಠವುಳ್ಳವಳೂ, ಮನೋಹೆರವಾದೆ ಕೂದಲುಗಳ ಕೊನೆಯುಳ ವಳೂ, ತೊಂಡೆ 
ಹಣಿ ಕ್ಲಿನಂತೆ ತುಟಿಯುಳ್ಳವಳೂ ಸ್ಟ ಶವಾದ ನಡುವುಳ್ಳವಳ್ಳೂ ಆಳವಾದ ಹೊಕ್ಕ ಳುಳ್ಳ 
ವಳ್ಳೂ- ಸುಂದರವಾದ 'ಿತಂಬವುಕ್ಳಿ ವಳ್ಕೂ ಪುಷ್ಟ ವಾದ ಕುಚಗಳುಳ್ಳವಳ್ಳೂ ಸ 
ಚಂದ ನಂತೆ ವೆದನಪುಳ್ಳ ವಳ್ಕೂ (ರಾದ ಕಾಚ ಗೆಣ್ಣು ಗಳುಳ್ಳ ವಳ್ಳೊ, ಶುಭ್ರ 
ಮುಖವುಳ್ಳ ವೆಳೂ ul ಓರ್ವಸ್ತಿ €ಯು ಜನಿಸಿದಳು, 


ಅಸ್ಟ ಚತ್ವಾರಿಂಶದುತ್ತೆರದ್ದಿ ಶತೆತೆನೋ6ಧ್ಯಾ ಯಃ ೧೨೪೯ 


ನ ದೇವೀನ ಚ ಗಂಧರ್ನೀ ನಾಸುರೀನ ಚ ಪನ್ನಗೀ | 


ಯಾದ್ಭೃಗ್ರೂ ಷಾ ವರಾರೋಹಾ ತಾದೃಶೀಸಾವ್ಯ ಇಡೆ Il ೫1 
ತಾಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ರೂಸೆಸಂಪನ್ನಾಂ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಜನುವರಿ 

ಅಥೆ ತಾಂ ಪ್ರಾ NS ರತೆ ರ್ಥ ವರವರ್ಣಿನಿ 1೬ 
ಅಥ ಪ್ರಾ ರ್ಥೆಯತಸ್ತ ಸ್ಯ ನ್ಯಪತತ್ಸ ನಡು ಶಿರಃ | 

ಖರರೂಷೆ 0 ಮಹಾಕವಿ ತೇನ ಪಾಪೇನ ತತ್ರ ಕಾತ್‌ ll a 


ತೆತೋ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಮಹತ್ಪಾಪೆಂ ದುಹಿತುಃ ಕಾಡು ಭವಂ! 
ಫು ಯಾ ಸರಜೂ ಯುಕ್ತ 8 ಪ್ರಭಾಸಂ ಕ್ಲೇತ್ರಮಾಗತಃ ॥ 
ನ ಕಾಯಸ್ಕ ಯತಃ ಕುದ್ಧಿ ರ್ನಿನಾ ತೀರ್ಥಾವಗಾಹನಂ ! 


ಸಸ್ನಾತಃ ಸಲಿಲೇ ಪುಣ್ಯೇ ಸರಸ್ವತ್ಯಾ ವರಾನನೇ ॥೯॥ 
ಲಾ ಸಂಸ್ಥಾಪೆಯಾಮಾಸ ದೇವದೇವಸ್ಯೆ ಶೂಲಿನೆಃ | 
ತತೋ ನಿಕಲ್ಮಸೋ ಭೂತ್ವಾ ಜಗಾಮ ಸ್ನ ಗೃಹ ಪುನಃ IW ೧೦ 
ಸ್ನಾತ್ವಾ ಸಾರಸೆ ತೇ ತೋಯೇ ಯಸ್ತಲ್ಲಿಂಗಂ ಪ್ರಪಶ್ಯತಿ | 
ಸರ್ವಸಾಪವಿನಿರ್ಮುಕ್ತೋ ಬ್ರಹ್ಮ ಶೋಕ ಮಹೀಯತೇ ॥ ೧೧॥ 





೫. ಅವಳೆಂತಹೆ ರೂಪವುಳ್ಳ ಸುಂದರಿಯು ದೇವ ಗಂಧರ್ವ, ಅಸುರ್ಕ 
ನಾಗಸ್ರ್ರೀಯರಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. 


೬. ಬ್ರ ಹ್ಮನು ಸುಂದರಿಯಾದ ಅವಳನ್ನು ಕಂಡು ಕಾಮಪರವಶನಾಗಿ 
ರತಿಕ್ರೀಡೆಗಾಗಿ ಅವಳನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು. 


೭. ಮಹಾದೇವಿ ! ಹೀಗೆ ಪ್ರಾ ರ್ಥಿಸುತ್ತಿ ರುವ ಆ ಬ್ರ ಹ್ಮನ ಐದನೆ ತಲೆಯು 
ಪಾಪವಶೆದಿಂದ ಕೊಡಲೆ ಕತ್ತೆಯ ರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದಿ ತು. 


೮. ಬಳಿಕ ಅವನು ಮಗಳನ್ನು ಕಾಮಿಸಿದ್ದ ರಿಂದುಂಟಾದ " ಫಾನವನ್ನ ರಿತು 
ಅತ್ಯಂತ ಸಶ್ಚಾತ್ತಾ ಪಗೊಂಡು ಪೆ ಪ್ರಭಾಸಶ್ಪೇತ್ರಕ್ಕೆ ಬಂದನು. 


೯. ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡುವುದರ ಹೊರತು ದೇಹವು ಶುದ್ಧ ಸ ವಾಗದಿರುವುದ 
ರಿಂದನನು ಸರಸ್ತ ಶೀನದಿಯ ಪುಣ್ಯ ಜಲದಲ್ಲಿ ಮಿಂದನು. 
೧೦. ಅನಂತರ ಮಹೇಶ್ವ ಈ ಲಿಂಗವನ್ನಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಿಸ್ಕೆಮಾಡಿ ಪಾ ಪಾಪರಹಿತನಾಗಿ 
ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ತೆರಳಿದನು. 
೧೧. ಸರಸ್ವತೀನದಿಯ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಆ ಲಿಂಗವನ್ನು ದರ್ಶನಮಾಡು 
ವವನು ಸಕಲ ಪಾಪಮುಕ್ತನಾಗಿ ಬ್ರ ಹ್ಮಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪೂಜ್ಯನಾಗುವನು. 
79 


ಗಿ೨೫೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದನುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಚೈತ್ರೆ ಶುಕ್ಷೆಚೆತುರ್ದಶ್ಯಾಂ ಯಸ್ತಂ ಪಶ್ಯತಿ ಮಾನವಃ | 
ಸ ಯಾತಿ ಸರಮಂ ಸ್ಥಾನಂ ಯತ್ರ ದೇವೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ 1 ೧೨ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹೆಸ್ರಾ ಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮೇಃ 
ನ 4 ಮೆ ಭೆ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಪ್ರಥಮೇ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮೆ ೫ 
ಜ್ರ pe ped 
ಬ್ರಹ್ಮೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ $ನರ್ಣನಂ ನಾಮ 


॥ ಅಪ್ಟ ಚತ್ವಾರಿಂಶದುತ್ತರದ್ವಿಶೆತತನೆ. ೨ೀ€ಧ್ಯಾಯಃ ॥ 





೧೨. ಜೈತ್ರಶುಕ್ಗೆ ಚತುರ್ದಶೀ ದಿನ ಆ ಲಿಂಗವನ್ನು ದರ್ಶನಮಾಡಿದನನು 
ಮಹೇಶ್ವರನ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾವಿರಗ್ರಂಥಗಳುಳ್ಳ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಾಹಾಪುರಾಣದೆ ಏಳನೆಯ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರೆ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಬ್ರಹ್ಮೇಶ ಶೈ ರೆಮಾಹಾತ್ಮ $ನರ್ಣನವೆಂಬ 
ಇನ್ನೂ ರೆನಲವತ್ತೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿದುದು. 


॥ ಶಿ 


ಶಿ 
ಲ 


ಏಕೋನಪಂಚಾಶದುತ್ತರದ್ಗಿಶತತಮೋ೯ಧ್ಯಾಯಃ 
ಎಂದ್‌ ಧ್ಯಾ 


ಸಂಗಮೇಶ ರೆಮಾಹಾತ ನರ್ಣನಂ 
ವೆ «ಕಿ 





ಈಶ್ವರ ಉನಾಚೆ : 
ತತೋ ಗೆಚ್ಛೇನ್ಮಹಾದೇವಿ ದೈವಂ ವೈ ಸಂಗಮೇಶ್ವರಂ | 
ಗೋಲಕ್ಷಮಿತಿ ವಿಖ್ಯಾತಂ ಸರ್ವಸಾತಕನಾಶನಂ Ilo I 
ತಸ್ಕೈನ ಪಶ್ಚಿಮೇ ಭಾಗೇ ಸರ್ವಕಾಮಫಲಪ್ರದಂ | 
ಯಷಿರುದ್ದಾ ಲಕೋನಾಮ ಪುರಾ ಹ್ಯಾಸೀನ್ಮಹಾತಪಾಃ | ೨॥ 
ಸಪುರಾ ಸಂಗಮಂ ಸ್ರಾಪ್ಯ ಸರ್ವಪಾಪಪ್ರಣಾಶನಂ ! 
ಸರಸ್ವತ್ಯಾಶ್ಚ ಪಿಂಗಾಯಾಸ್ತಪಸ್ತೇಪೇ ಸುರೇಶ್ವರಿ Wal 
ತತಸ್ತಸಸ್ಯತಸ್ತಸ್ಯ ತಪೋ ರೌದ್ರಂ ಮಹಾತ್ಮನಃ | 
ಪುರತೋ ಹ್ಯುತ್ಸಿತಂ ಲಿಂಗಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಯುಕ್ತಸ್ಯ ಸುಂದರಿ ॥ ೪॥ 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನೇನ ಕಾಲೇ ತು ವಾಗುವಾಚಾಶರೀರಿಣೇ | 
ಉದ್ದಾಲಕ ಮಹಾಬಾಹೋ ಶೃಣುಷ್ಟೆ ತೆದಚೋ ಮಮ ॥ ೫॥ 

ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದೆ 
ಸಂಗಮೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 

೧-೩. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಮಹಾದೇವಿ! ಬಳಿಕ ಬ್ರಹ್ಮೇಶ್ವರನ 

ಪಶ್ಚಿಮದಲ್ಲಿರುವ ಸಕಲೇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನೀಯುವ ಗೋಲಕ್ಷನೆಂದು ಪ್ರ ಸಿದ್ಧನಾದ 


ಅವನು ಸರಸ್ವತಿ ಮತ್ತು ಪಿಂಗಾಜೀವಿಯ ಸೆಂಗಮಸ್ಥಳವನ್ನು ಹೊಂದಿ ತಸಸೆನ 
ಮಾಡಿದನು. 


೪. ಸುಂದೆರಿ! ಅವನು ಹೀಗೆ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಭಯಂಕರ ತಸಸ್ಸನ್ನಾಚರಿಸು 
ತ್ತಿರಲು ಅವನ ಮುಂದೊಂದು ಲಿಂಗವು ಉದ್ಭವಿಸಿತು, 


೫. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಅಶರೀರವಾಣಿಯುಂಟಾಯಿತು, “ ಉದ್ದಾಲಕ 
ನನ್ನೀಮಾತನ್ನು ಕೇಳು. 


೧3೫೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ದೆ ಪ್ರಭೃತಿ ಮಾಸೋಪತತ್ರ ಮನು ನಿತ್ಯಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ | 
ಯಸ್ಮ್ಮಾ ದತ್ರ ಸಮುತ್ತ ನ್ನ ೦ ಸಂಗಮೇ ಲಿಂಗಮುತ್ತಮಂ | 


ಸೆಂಗಮೇಶ್ವ ರಮಿತ್ಯೆ ನಾಮ ಚಾಸ್ಯ ಭವಿಷ್ಯ ತಿ Hal 
ಯೇತತ್ರ ಸ್ನಾನಂ ಎ ಕೃತ್ವಾ Ph ಲೋಕವಿಕ್ರು ತೇ! 
ಸಂಗಮೇಶ ) ರೆಮಾಕ್ಷಂತೇ ತೇ 'ಯಾಂತಿ ಪರಮಾಂ ಗತಿರ 1೭! 


ಈಶ್ವರ ಉವಾಚೆ : 
ತತೆಸ್ತಂ ಪೊಜಯಾಮಾಸ ದಿನಾರಾತ್ರಮತಂದ್ರಿತಃ | 
ತತೋ ದೇಹಾವಸಾನೇ*ಸೌ ಗತೋ “ಯತ್ರ ಮಹೇಶ್ವ ರಃ 1೪ ॥ 
ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ಮಾಂದೇ ಮೆಹಾಪ್ರರಾಣ ಖಕಾ$ಶೀತಿಸಂಸಸ್ಪಾ 4 ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮೇ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಪ್ರಥನೇ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರಮಾ ಹಾತ್ಮ್ಮೈ 
ಸಂಗಮೇಶ್ವೆ! ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ ;ನರ್ಣನಂ ನಾಮೆ 


ಸೆಟ್ಟಿಂಚಾಶದುತ್ತ ರದಿ ತೆತತನೋಂಧ್ಯಾ ಯಃ 











೬. ಇದು ಮೊದನ್ಲೊ ೦ಡು ನಾನಿಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವೆನು, ಈ ಸಂಗಮದಲ್ಲಿ 
li ರಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ "ಸಂಗಮೇಶ ರನೆಂದು ಹೆಸರಾಗುವುದು. 
೭. ಪ್ರಫೆಂಚದಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಕದ್ದವಾದ ಫಸ ಸಂಗಮತ್ಥ ಳೆದಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಸಂಗಮೇಶ್ವರ 


ನನ್ನು ದರ್ಶಫಮಾಡಿದೆ ಮಾನವರು ಉತ್ತಮಗತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವರು. 

೮. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : ಬಳಿಕ ಉದ್ದಾಲಕ ಮೆಹಾಮುನಿಯು 
ಅಹೋರಾತ್ರಿ ಆಲಸ್ಯವಿಲ್ಲದೆ ಆ ಲಿಂಗವನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಮರಣಾನಂತರದಲ್ಲಿ 
ಮಹೇಶ್ವರನ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಸೇರಿದನು. 





ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾವಿಶಿನ್ರಂಫಗಳುಳ ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಏಳನೆಯ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ನೊದಲನೆಯ ಪ ಗ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ ದಲ್ಲಿ 
ಸಂಗವೆ ನೀಶ್ವ ರಮಾಹಾತೆ | ನರ್ಣ್ಜನಜಿಂಬ 
ಇನ್ನೂ. ರನಲನತ್ಕೊ ಇ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾ ಯವು ಮುಗಿದುದು. 


| ಶ್ರೀಃ | 


ಪಂಚಾಶದುತ್ತ ರದ್ವಿಶತತಮೋಧ್ಯಾಯಃ 


ಗಂಗೇಶ್ವ ರಮಾತಾತ್ಮೆ ಹ ರ್ಣನಂ 


ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ :-- 
ತತೋ ಗಚ್ಛೇನ್ಮಹಾದೇವಿ ಲಿಂಗಂ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯನಿಶ್ರುತಂ | 
ಗಂಗೇಶ್ವರೇತಿ ವಿಖ್ಯಾತಂ ಸಂಗಮೇಶ್ವರಪಶ್ಚಿಮೇ 
ಯದಾ ಗಂಗಾ ಸಮಾಹೂತಾ ವಿಷ್ಣುನಾ ಪ್ರಭನಿಷ್ಣುನಾ | 
ಅಂತಕಾಲೇ*ಭಿಷೇಕಾರ್ಥಂ ಸ್ವಕಾಯಸ್ಯ ನರಾನನೇ 
ತತೋ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತು ತತ್ಕೇತ್ರಂ ಪುಣ್ಯಂ ಹ್ಯೃಷಿನಿಸೇವಿತಂ | 
ಸರ್ವತ್ರ ವ್ಯಾಪಿತಂ ಲಿಂಗೈರಾಶ್ರಮೈಶ್ಚ ತಪಸ್ವಿನಾಂ 
ತತೋ ಗಂಗಾ ಸರಿಚ್ಛೆ ್ರೀಷ್ಮಾ ಪೂರ್ವಸಾಗರಗಾಮಿನೀ | 
ಸ್ಥಾಪಯಾಮಾಸ ತಲ್ಲಿಂಗೆಂ ಶಿನಭಕ್ತಿ ಸರಾಯಣಾ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ಗಂಗೇಶ್ಯನಮಾಹಾತ್ಯ  ಎಣಕನ 


lol 


॥ ೨॥ 


| 4 


|| ೪ ॥ 


೧. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಮಹಾದೇವಿ! ಬಳಿಕ ಸಂಗಮೇಶ್ವರನ 
ಪಶ್ಚಿಮದಲ್ಲಿ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಗಂಗೇಶ್ವರಲಿಂಗದೆಡೆಗೆ ಹೋಗಬೇಕು. 


೨-೪. ಸಮರ್ಥನಾದ ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣು ವು ತನ್ನ ಅವಸಾನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಕ್ಕಾಗಿ 
ಗೆಂಗೆಯನ್ನು ಕರೆಯೆ.ಲು ನದಿಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರ (ಷ್ಮಳೂ ಪೂರ್ವಸಮುದ್ರ ಕೆ ಹೋಗುವವಳೂ 
ಆದ ಆ ಗೆಂಗಾದೇವಿಯು ಮುನಿಗಳ ಆಶ್ರ ಮಗಳಿಂದಲೂ, ಖುಹಿಗಳಿಂದಲ್ಕೂ 
ಶಿವಲಿಂಗಗಳಿಂದಲೂ ಎಲ್ಲೆಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ವ್ಯಾಪ್ತವಾದ ಆ ಪವಿತ್ರ ಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನು ಕಂಡು 


ಹಿ 
ಶಿವಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಅಲ್ಲಿ ಲಿಂಗವನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿದಳು. 


೧5೫೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದೆಮೆಹಾಫುರಾಣಿಂ 


ತೆಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ತು ನರಾರೋಹೇ ಗಂಗಾಸ್ನಾನಫೆಲಂ ಲಭೇತ್‌ | 
ಅಶ್ಚಮೇಧಸಹಸ್ರಸ್ಯ ಫಲಂ ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ ಮಾನವಃ ೫! 


ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾ ಶೀತಿಸಾಹೆಸ್ರಾ $9 ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತ ಮೇ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಪ್ರಥೆಮೇ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
ಗಂಗೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ ನಾಮ 
॥ ಪಂಚಾಶದುತೆ ರದ್ದಿಶತತೆಮೋಂಧ್ನಾಯಃ ॥ 
ವು ವೆ ಕಿ 





೫% ಆ ಗಂಗೇಶ್ವರ ಲಿಂಗವನ್ನು ಕಂಡ ಮಾನವನು ಗೆಂಗಾಸ್ನಾನದ ಫಲವನ್ನೂ, 
ಸಾವಿರ ಅಶ್ವಮೇಧ ಯಾಗದ ಫಲವನ್ನೂ ಪಡೆಯುವನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾವಿರಗ್ರಂಥಗಳುಳ್ಳ ಸ್ಕಾಂದ ಮೆಹಾಪುರಾಣದ ಏಳನೆಯ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ ದಲ್ಲಿ 
ಗಂ ಗೇಶ್ವ ರಮಾಹಾತ್ಮ $ನರ್ಣನನೆಂಬ 
ಇನ್ನೂರೈವತ್ತ ನೆಯೆ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


36h 
J 
ಏಕಸಂಚಾಶದುತ್ತರಶತತಮೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 


ಶಂಕರಾದಿತ್ಯಮಾಹಾತ್ಮ,ವರ್ಣನಂ 
ರ್ಜ 2 


ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ :- 
ತತೋ ಗಚ್ಛೇನ್ಮಹಾದೇವಿ ಶಂಕರಾದಿತ್ಯನುತ್ತಮಂ | 
ಗಂಗೇಶ್ವರಸ್ಯ ಪೂರ್ವೇಣ ಶಂಕರೇಣ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಂ Wo ll 
ಷಷ್ಕ್ಯಾಂ ಚೈವ ತು ಶುಕ್ಲಾಯಾಮೇನಂ ಯಃ ಪೂಜಯಿಷ್ಯತಿ | 
ಗಮಿಷ್ಯತಿ ಸರಂ ಸ್ಥಾನಂ ಯತ್ರ ದೇವೋ ದಿನಾಕರಃ ll ೨॥ 


ರಕ್ತ ಚಂದನಮಿಶ್ರೈಶ್ಚ ರಕ್ತ ಪುಷ್ಪ ಸಮಾಹಿತಃ | 
ತಾಮ್ರಪಾತ್ರೇ ಸಮಾಧಾಯೆ ಯೋಇರ್ಫ್ಯಂ ದಾಸ್ಯತಿ ಮಾನವಃ | 
ಸ ಯಾಸ್ಯತಿ ಪೆರಾಂ ಸಿದ್ಧಿಂ ನ ಚ ಯಾತಿ ದರಿದ್ರತಾಂ 1೩॥ 


ಕನ್ನಡದ ಆನುವಾದ 
ಶಂಕರಾದಿತ್ಯಮಾಹಾತ್ಮ $ನರ್ಣನ 
೪ ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :—ಮಹಾಷೇವಿ! ಬಳಿಕ ಗಂಗೇಶ್ವರನ 


ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಶಂಕರನು ಸ್ಥಾ ಪಿಸಿರುವ ಶಂಕರಾದಿತ್ಯನೆಡೆಗೆ ಹೋಗಬೇಕು. 


೨. ಶುಕ್ಲ ಪಕ್ಷದ ಷಷ್ತೀದಿನ ಇವನನ್ನು ಪೊಜಿಸಿದವನು ಸೂರ್ಯನ ಉತ್ತ ಮ 
ಸ್ಕಾ ನವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 


೩. ಈ ಶಂಕರಾದಿತ್ಯನನ್ನು ರಕ್ತ ಚಂದನ, ರಕ್ತಪುಸ್ಸಗಳಿಂದ ಅರ್ಚಿಸಿ ತಾಮ್ರ 
ಪಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಅರ್ಫ್ಯೇವನ್ನು ಕೊಡುವ ಮನುಷ್ಯನು ಉತ್ತಮಸಿದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಪಡೆದು 
ಬಡತನವನ್ನು ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. 


೧.೨೫೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂಜೆಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತಸ್ಮಾತ್ಸರ್ವಪ್ರಯತ್ನೇನ ತಸ್ಮಿನ್ಸೇತ್ರೇ ನರಾನನೇ | 
ಪೂಜಯೇಚ್ಛಂಕರಾದಿತ್ಯಂ ಸರ್ವಕಾಮಫೆಲಪ್ರದಂ Ie I 


ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ಯ್ಯಾಂಡೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾಃಶೀತಿತಸಾಹೆಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮೇ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಪ್ರಥಮೇ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಸ್ಟೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯೇ 
ಶಂಕರಾದಿತ್ಯಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂನಾಮ 
ಏಕಸಂಚಾಶದುತ್ತೆರದ್ದಿ ಶತತನೊಆಧ್ಯಾಯಃ 


೪. ಆದ್ದರಿಂದೆ ಪ್ರಿಯಳೆ ! ಆ ಕ್ಷೇತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಸಕಲೇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳಸ್ಸೀಯುವ 
ಶಂಕರಾದಿತ್ಯನನ್ನು ಪೂಜಿಸಬೇಕು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾವಿರಗ್ರಂಥಗಳುಳ್ಳ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಏಳನೆಯ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರ ಭಾಸಸ್ಟೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಯ ದಲಿ 
ಶಂಕರಾದಿತ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ನರ್ಣನವೆಂಬ 
ಇನ್ನೂರಬವತ್ತೊ ೦ದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು, 


॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ದ್ವಿಪಂಚಾಶದುತ್ತರದ್ದಿ ಶತತಮೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 
ಶಂಕರನಾಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ :ಃ... 

ತತೋ ಗೆಚ್ಛೇನ್ಮಹಾದೇನಿ ಲಿಂಗಂ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯವಿಶ್ರುತಂ | 
ತತ್ರ ಶೆಂಕರನಾಥೇತಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧಂ ಷಾಪನಾಶನಂ 1೧॥ 
ಸ್ಥಾಪಿತಂ ಭಾನುನಾ ದೇನಿ ಕೃತ್ವಾ ತತ್ರ ಮಹತ್ತಪಃ | 
ತಮರ್ಚಯಿತ್ತಾ ದೇವೇಶಂ ಸೋಪನಾಸೋ ಮಹೇಶ್ವರಂ 1೨॥ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನ್ಭೋಜಯೇಕ್ರತ್ರ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಕುರ್ಯಾಜ್ಞಿತೇಂದ್ರಿಯಃ | 
ಶಕ್ತ್ಯಾ ಹಿರಣ್ಯಂ ವಾಸಾಂಸಿ ವಿಪ್ರೇ ದದ್ಯಾತ್ಸಮಾಹಿತಃ | 
ಸ ಯಾತಿ ಪರಮಂ ಸ್ಥಾನಂ ನಾತ್ರ ಕಾರ್ಯಾ ವಿಚಾರಣಾ lal 


ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂಡೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾಃಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸೆಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮೇ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಪ್ರಥಮನೇ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಸೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮಿ € 
ಶಂಕರನಾಥಮಾಹಾತ್ಮ $ನರ್ಣನಂ ನಾಮ 
1 ದ್ವಿಸಂಚಾಶದುತ್ತೆರಶತತೆನೋಂಧ್ಯಾಯಃ ॥ 


ಕೆನೆ ಡದ ದೆ 
ನ್ನಡ ಅನುವಾ 
ಶಂಕರನಾಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯವರ್ಣನ 


೧-೩ ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ;- ಮಹಾದೇವಿ । ಬಳಿಕ ಭಾಸ್ವರನು ಮಹಾ 
ತಪಸ್ಸನ್ನಾಚರಿಸಿ ಪ್ರ ತಿನ್ಕೆಮಾಡಿರುವ ಶೆಂಕರನಾಥನೆಂದು ಮೂರು ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರ ಸಿದ್ಧ ವಾದ ಲಿಂಗದಡೆಡೆಗೆ ಹೋಗಬೇಕು. ಮಾನವನು ಜಿತೇಂದ್ರಿ ಯೆನಾಗಿ 
ಉಪೆವಾಸಮಾಡಿ ಆ ಲಿಂಗವನ್ನರ್ಚಿಸಿ ಶ್ರಾ ದ್ಧ ಗೈದು ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರಿಗೆ ಭೋಜನ 
ಮಾಡಿಸಿ ಶಕ್ತ ;ನುಸಾರಸುವರ್ಣ, ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡಬೇಕು. ಹೀಗೆ 
ಮಾಡಿದ ನರನು ಉತ್ತಮಸ್ಥಾ ನವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ: ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾವಿರಗೈಂಥಗಳುಳ್ಳ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದೆ ಖ 
ಕ್‌ೆ ಲ ke ಸ ಚತ 
ಪ್ರಳಾಸಖಂಡದ ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಸ್ಟೇತ್ರಮಾಸಾತ್ಮ್ಯ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಶಂಕರನಾಥಮಾಶಾತ್ಮ್ಯ್ಯವರ್ಣನನೆಂಬ 
ಇನ್ನೂರಖವತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮ:ಗಿದುದು. 


1! ಟಟ ( 
ತ್ರಿಪಂಚಾಶದುತ್ತರದ್ದಿ ಶತತಮೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 
ಗುಫೇಶ ರೆಮಾಹಾತೆ 
ವೆ [2 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚೆ :- 
ತತೋ ಗೆಚ್ಛೇನ್ಮಹಾದೇನಿ ಗುಫೇಶ್ವರಮನುತ್ತಮಂ ! 
ಹಿರೆಣ್ಯಾ ಉತ್ತರೇ ಭಾಗೇ ಸರ್ವಪಾತಕನಾಶನೆಂ | 

ತಂ ದೃಷ್ಟಾ ಮಾನವೋ ದೇನಿ ಕೋಟಹತ್ಯಾಂ ವ್ಯಪೋಹತಿ I oll 


4ನರ್ಣನೆಂ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದೇಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾ9ಶೀತಿಸಾಹಸ್ರಾ ಶಿ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮೇ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಪ್ರಥಮೇ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯೇ 
ಗುಫೇಶೆ ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯನರ್ಣನಂ ನಾಮ 
ನೆ 
ಮಿ 
ತ್ರಿಸಂಚಾಶದುತ್ತರೆದ್ವಿಶತತನೋ9ಧ್ಯ್ಯಾಯಃ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಗುಫೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 


9 ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :. _ಮಹಾದೇವಿ 1 ಅನಂತರ ಹಿರಣ್ಯಾನದಿಯ 
ಉತ್ತರಭಾಗದಲ್ಲಿರುವ ಸಕಲ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವ ಗುಫೇಶ್ವ ನೆಡೆಗೆ ಹೋಗೆ 
ಬೇಕು. ಅವನನ್ನು ದರ್ಶನಮಾಡಿದೆ ಮಾನವನು ಕೋಟಿ ಹತ್ಯೆಗಳು ಪರಿಹಾರ 
ವಾಗುತ್ತವೆ. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾವಿರಗೈ ೦ಥಗಳುಳ್ಳೆ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಏಳನೆಯ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂ ನದ ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಸ್ಟೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಗುಫೇಶ್ವ ರೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮೆ ವರ್ಣನನೆಂಬ 
ಇನ್ನೂರೈವತ್ತವಖೂ ರನೆಯೆ ಅಧ್ಯಾ ಯವ ಮುಗಿದುದು, 


( ಶ್ರೀಃ ॥ 


ಚತುಷ್ಪಂಚಾಶದುತ್ತರದ್ದಿ ಶತತಮೊಆಧ್ಯಾಯಃ 


ಘಂಟೇೀಶ ರಮಾಹಾತ್ಮ ವರ್ಣನ 
ವೆ ಅಂ 


ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ : 
ತತ್ರೈವ ಸಂಸ್ಥಿತಂ ಪಶ್ಯೇತ್ಸರ್ವಸಾತಕನಾಶನಂ | 
ಘಂಟೇಶ್ವರಮಿತಿ ಖ್ಯಾತಂ ದೇವದಾನವವಂದಿತಂ | 
ಪೂಜಿತಂ ಹ್ಯೃಸಿಭಿಃ ಸಿದ್ಧೈರ್ನಾಂಛಿತಾರ್ಥಫಲಪ್ರದಂ 


Noll 
ವಾರೇ ಸೋಮಸ್ಯ ಚಾಷ್ಟಮ್ಯಾಂ ಯಸ್ತಂ ಪೂಜಯತೇ ನರಃ | 
ಸ ಲಭೇದ್ವಾಂಛಿತಾನ್ಯಾಮಾನ್ಮುಕ್ತಃ ಸ್ಯಾತ್ಪಾತಕೇನ ಹಿ ॥೨॥ 





ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾ*ಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮೇ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಪ್ರಥಮನೇ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಸ್ಟೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
ಘಂಟೀಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯವರ್ಣನಂನಾಮ 
1 ಚತುಸ್ಪಂಚಾಶದುತ್ತೆರದ್ದಿಶತತನೊ ಆಧ್ಯಾಯೆಃ ॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಘಂಟೀಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ $ನರ್ಣನ 


ಛಃ ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :---ಬಳಿಕ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವವನೂ, ಸಕಲಪಾಸ 
ಗಳನ್ನು ಷರಿಹೆರಿಸುನವನೂ, ದೇವದಾನನನಂದಿತನೂ, ಮಹೆರ್ಸಿಗಳಿಂದ ವೂಜಿತೆನೂ, 
ಇಷ್ಟಾ ರ್ಥಗಳನ್ನೀಯುವವನೂ ಆದ ಘಂಟೀಶ್ರ ರಕೆಡೆಗೆ ಹೋಗಬೇಕು. 


೨. ಅಷ್ಟಮಾ ಸೋಮೆವಾರದಿನ ಅವನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದ ಮಾನವನು ಸಕಲೇ 
ಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಪಡೆದು ಪಾಸಮುಕ್ತ ನಾಗುವನು- 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾವಿರಗ್ರೆಂಥಗಳುಳ್ಳ ಶ್ರೀಸ್ಯಾಂದಮಹಾಪ್ರರಾಣದ 
ಏಳನೆಯ ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಟೇತ್ರಮಾಸಾತ್ಮ್ಯ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಘಂಟೇಶ್ವರೆಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ವರ್ಣ ನವೆಂಬ 
ಇನ್ನೂ ರೆಬವತ್ತೆ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


! ಶ್ಲೀಃ॥ 
ಪಂ ಚಪಂಚಾಶದುತ್ತರದ್ದಿ ಶತತಮೋ5 ಧ್ಯಾಯಃ 


ಖುಷಿ ಕೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೈವರ್ಣನಂ 


ಈಶ್ವರ ಉವಾಚೆ 1. 
ತತೋ ಗಚ್ಸೇನ್ಮಹಾದೇನಿ ತೀರ್ಥಂ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯನಿಶ್ರುತಂ ! 
ತಸ್ಯೈವ ಪಶ್ಚಿಮೇ ಭಾಗೆ ಯಷೀಣಾಂ ಪುಣ್ಯಕರ್ಮಣಾಂ lol 
ತಸ್ಮಿಂಸ್ರ್ರಿ ನೇತ್ರಾ ಮತ್ಸ್ಯ್ಯುಶ್ಚ ದೃಶ್ಯಂತೇ5ದ್ಯಾಪಿ ಭಾಮಿನಿ I 
ಅಂಗಿರಾ ಗೌತಮೋ5ಗಸ್ತ್ಯಃ ಸುಮತಿಃ ಸುಸಖಿಸ್ತಥಾ | ॥ ೨॥ 
ನಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಕ ಸ್ಥೂಲಶಿರಾಃ ಸಂವರ್ತಃ ಪ್ರತಿಮರ್ದನಃ | 
ರೈಭ್ಯೋ ಬೃಹಸ್ಪತಿಶ್ಚೈನ ಚವ್ಯನಃ ಕಶ್ಯಪೋ ಭೃಗುಃ 1೩॥ 
ದುರ್ನಾಸಾ ಜಾಮದಗ್ರ್ನ್ಗ ಶ್ಚ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯೊಲಆಫ ಗಾಲವಃ | 
ಉಶನಾಥ ಭರವ್ಹಾಜೋ ಯವಕ್ರೀತಸ್ತ್ರಿತಸ್ತಥಾ ॥ ೪ ॥ 
ಸ್ಮೂಲಾಕ್ಷಃ ಸಕಲಾಶ್ಸಶ್ಚ ಕಣ್ಣೋ ಮೇಧಾತಿಥಿಃ ಕುಶಃ | 
ನಾರದಃ ಪರ್ವತಶ್ಚೈವ ವಸಿಷ್ಮೋ*ರುಂಥತೀ ತಥಾ WW ೫॥ 


ಕಾಣ್ಟೋನಸಫ ಗೌತಮೋ ಧೌನ್ಯುಃ ಶತಾನಂದೋತಕೃತವ್ರಣಃ I 
ಜಮದಗ್ನಿಸ್ತಥಾ ರಾಮೋ ಬಕಶ್ಚೇತ್ಯೇವಮಾದಯಃ | 
ಕೃಷ್ಣದ್ದೈ ಸಾಯನಕ್ಚೈವ ಪುತ್ರಶಿಸ್ಕೈಃ ಸಮನ್ಹಿತಃ || ೬ ॥ 








ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಖುಷಿತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮೆ $ನರ್ಣನಂ 


ಇ ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :- ಮಹಾದೇವಿ! ಬಳಿಕ ಆ ಘಂಟೀಶ್ವರನ 
ಪಶ್ಚಿಮ ಭಾಗೆದಲ್ಲಿ ತ್ರೈತೋಕ್ಯ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಖುಹಿತೀರ್ಥವಿರುವುದು. 


೨.೭. ಫ್ರಿ ಯಳೆ ! ಅಲ್ಲಿ ಈಗಲೂ ಮೂರು ಕಣ್ಣು ಗಳುಳ್ಳ ಮಾನುಗಳು 
ಕಾಣಿಸುತ್ತಿ ವೆ. ಅಂಗಿರಾ, ಗೌತಮ್ಮ ಅಗಸ್ತ್ಯ, ಸುಮತಿ ಸುಸೆಖಿ, ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಕ 
ಸ್ಫೂ ಲಶಿರಾ, ಸಂವರ್ತ, ಪ್ರ ತಿಮರ್ದನ, ಕೈಭ್ಯ, ಬೃಹಸ್ಪತಿ, ಚ್ಯವನ, ಕಶ್ಯಪ್ಕ ಭೃ ಗ್ಳು 
ದುರ್ವಾಸ, ಜಾಮದಗ್ರ Ny ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ, ಗಾಲನ, ಉಶನಾ, ಭರದ್ವಾಜ, 
ಯನಕ್ರೀತ, ತ್ರಿ ತ್ಯ ಸ್ಥ ಲಾಕ್ಷ್‌, ಸಕಲಾಕ್ಷ ಕಣ್ವ, ಮೇಧಾತಿಥಿ, ಕುಶ, ನಾರದ, 
ಸರ್ವತ್ಯ ವಸಿಷ್ಠ, ಅರುಂಧತಿ, ಕಾಣ್ವ, ಗೌತಮ, ಧೌಮ್ಯ, ಶತಾನೆಂದ, ಅಕೃತವ್ರ ಣ, 


ಪೆಂಚೆಪಂಚಾಶದುತೆ ರೆದ್ದಿಶಕತನೊೋ9ಧ್ಯಾ ಯಃ ೧೨೬೧ 
ಹಾನಿ 


ಕ್ರ 
ಏತತ್ಸೇತ್ರಂ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ಪ್ರಭಾಸಂ ಮುನಿಸತ್ತಮಾಃ | 
ತಪಸ್ತೇಪುರ್ಮಹಾತ್ಮಾನೋ ವಿವಿಧಂ ಪರಮಾದ್ಭುತಂ ! ೭೩! 
ಏನಂ ತೇ ನಿಯತಾತ್ಮಾನೋ ದಮಯುಕ್ತಾಸ್ತಪಸ್ಥಿನಃ | 
ಸಮಾಧಿನಾ ಜಿಗೀಷಂತೇ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಂ ಸನಾತನಂ We ll 


ಅಥಾಭವದನಾನೃಷ್ಟಿಃ ಕದಾಚೆನ್ಮಹತೀ ಪ್ರಿಯೇ 1 

ಕೃಚ್ಛೆ $೦ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ಹ್ಯಭೂತ್ತತ್ರ ಸರ್ನಲೋಕಃ ಸುಧಾರಿತ: ॥1೯॥ 
ತತೋ ನಿರನ್ನೇ ಲೋಕೆಆಸ್ಮಿನ್ನಾತ್ಮಾನಂ ತೇ ಹೆರೀಪ್ಸವಃ | 

ಮೃತಂ ಕುಮಾರಮಾದಾಯ ಕೃಚ್ಛೆ $೦ ಪ್ರಾಪ್ತಾಸ್ತದಾಸಚನ್‌  ॥ ೧೦॥ 


ಅಥೋಪರಿಚೆರಸ್ತತ್ರ ಕ್ಲಿಶೈಮಾನಾನ್ಸಿ ತಾನೃಷೀನ್‌ | 


ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ರಾಜಾ ವೃಷಾದರ್ಭಿಃ ಪ್ರೋನಾಚೇದಂ ವಚೆಸ್ತದಾ W ೧೧॥ 
ರಾಜೋವಾಚೆ :- 

ಪ್ರತಿಗ್ರಹೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನಾಂ ದೃಷ್ಟಾ ವೃತ್ತಿರನಿಂದಿತಾ | 

ತಸ್ಮಾತ್ರತಿಗ್ರಹೆಂ ಮತ್ತೋ ಗೃಹ್ಟೀಧ್ವೆಂ ಮುನಿಸುಂಗವಾಃ ll ೧೨॥ 


ಜಮದಗ್ನಿ ರಾಮ್ಮ ಬಕ, ವ್ಯಾಸ ಇವರೇ ಮೊದಲಾದ ಮುಸನಿವರರು ಪುತ್ರ ಶಿಷ್ಯರೊಡನೆ 
ಈ ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಬಂದು ನಾನಾ ವಿಧವಾದ ಅದ್ಭುತ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿದರು. 


೮. ಹೀಗೆ ಜಿತೇಂದ್ರಿ ಯೆರಾದ ಆ ಮುನಿಗಳು ಧ್ಯಾನದಿಂದ ಬ್ರ ಹ್ಮರೋಕವನ್ನು 
ಸೇರಲು ಬಯಸುವರು. 


೯. ಒಂದಾನೊಂದು ಸಮಯೆದಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ ಅನಾವೈ ಪ್ಟಿಯುಂಬಾಗಲು ಸಕಲ 
ಜನರೂ ಹಸಿವಿನಿಂದ ಕಷ್ಟವನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. 


೧೦. ಬಳಿಕ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅನ್ನ ವಿಲ್ಲದಿರಲು ಆ ಮುನಿಗಳು ಅತ್ಯಂತ ಕಪ್ಪವನ್ನು 
ಹೊಂದಿ ದೇಹವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಕೋಸುಗ ಮೃತಕುಮಾರನನ್ನು ತಂದು ಅಡಿಗೆ 
ಮಾಡಿದರು. 


೧೧. ಅನಂತರ ಉಪರಿಚರನೆಂಬ ದೊರೆಯು ಹೀಗೆ ಕಷ್ಟಪಡುತ್ತಿರುವ 
ಆ ಯಹಿಗಳನ್ನು ಕಂಡು ಇಂತೆಂದನು. 


೧೨. ರಾಜನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :. - ಮುನಿವರ್ಯರೆ! ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಪ್ರತಿಗೈ ಹದಿಂದ 
ಜೀವಿಸುವುದು ಶ್ಲಾಘ್ಯವಾದದು. ಆದುದರಿಂದ ನೀವು ನನ್ನಿಂದ ದಾನವನ್ನು 
ಸ್ವೀಕರಿಸಿರಿ. 


೧೨೬.೨ ಶ್ರೀ ಸಾಂಡಮುಖಾಪುರಾಣಂ 


ಮುದ್ದಾನ್ಮಾಷಾಂಶ್ಚ ಪ್ರೀಹೀಂಶ್ಲ ತಥಾ ರತ್ನಾನಿ ಕಾಂಚನೆಂ I 
ಯುಷ್ಮಾಕಂ ಸಂಪ್ರದಾಸ್ಯಾಮಿ ಯಚ್ಚಾನ್ಯದಪಿ ದುರ್ಲಭಂ | 


ನಿವರ್ತೆದ್ದೆ ಮತಃ ಸರ್ವೇ ಹ್ಯೇತಸ್ಮಾತ್ಸಾತಕಾತ್ಸರಂ il ೧೩॥ 
ಯಯ ಊಚುಃ :_ 
ಇ 
ತೆಜ್ಜಾನಂತಃ ಕಥಂ ರಾಜನ್ಸೃಹ್ಹೀಮಸ್ತೇ ಪ್ರತಿಗ್ರೈಹಂ I 
ದಶೆಸೂನಾಸಮಶ್ಚಕ್ರೀ ದಶಚೆಕ್ರಿಸಮೋ ಧಜೀ | 


ದಶಧ್ವಜಿಸಮಾ ನೇಶ್ಯಾ ದಶನೇಶ್ಯಾಸಮೋ ನೃಪಃ Il ೧೫ | 
ಯೋ ರಾಜ್ಞಾಂ ಪ್ರಃ ಗ್ಗ ಹ್ಹ್ಞಾತಿ ಬ್ರಾಹ್ಮ ಣೋ ತೋಚಿನೋಹಿತೇಃ I 
ತಾಮಿಸ್ರಾ ದಿಸು ಫೋಕೀಷು ನರತೇಷು ಸ ಪಚ್ಯತೇ | ೧೬ Il 


ತೆದ್ದಚ್ಚೆ ಲ ತೇಳಸ್ತು ಸಹ ದಾನೇನ ಹುದು | 
ಅಕ್ಕೆ (ನಾಂ ದೀಯತಾಮೇತದಿತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ತೇ ವನಂ ಯೆಯುಃ ॥ ೧೭ 
ಆ ರಾಜ್ಞಃ ಸಮಾದೇಶಾತ್ತತ್ರ ಗೆತ್ವಾ 3 ಮಂತ್ರಿಣಃ | 


ಉದುಂಬರಾಣಿ ವ್ಯಕಿರಸ್ಸೇಮಗರ್ಭಾಣಿ ಭೂತಲೇ 1 os Il 
ಅಥ ತಾನಿ ನ್ಯಚಿನ್ವಂಶ್ಚ ಯಷಯೋ ವರವರ್ಣಿನಿ | 
ಗುರೂಜೇತಿ ವಿದಿತ್ವಾ ತು ನ ಗ್ರಾಹ್ಯಾಣ್ಯಂಗಿರಾಬ್ರವೀತ್‌ Il ೧೯ Il 








೧೩. ಮುನಿಗಳೆ ! ಹೆಸರು, ಉದ್ದು, ಬತ್ತ, ರತ್ನ ಚಿನ್ನ ಇವುಗಳನ್ನೂ ಇತರ 
ದುರ್ಲಭವಸ್ಸು ಗಳನ್ನೂ ನಿಮಗೆ ಕೊಡುವೆನು. ನೀವು ಈ ಮಹಾಪಾತಕ ಕಾರ್ಯ 
ನನು, ತ್ನಜಿಸಿರಿ. 

೧೪, ಖುಸಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :. ಅರಸ ! ಅಭಿಜ್ಞರಾದ ನಾವು ನಿನ್ನಿಂದ 
ಹೇಗೆ ದಾನವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳವುದು. 

೧೫. ಕುಂಬಾರನು ಹೆತ್ತು ವಧ್ಯಸ್ಥ ಸ್ಸ ಳೆಕ್ಟೂ, ನೀಚಬ್ರಾಹೆ ಹೆ ಒಣನು ಹತ್ತುಮೆಂದಿ 
ಕುಂಬಾರರಿಗೂ, ಸೂಳೆಯು ಹತ್ತು ಹಟ ಹ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸಗೂ, ರಾಜನು ಹೆತ್ತು 
ಮಂದಿ ಸೂಳೆಯೆರಿಗೂ ಸೆಮಾನನೆ. 

೧೬, ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಅತ್ಯಾತೆಯಿಂದ ರಾಜನ ದಾವವನ್ನು ಸಿ ೀಕರಿಸಿದರೆ 
ಅವನು ತಾಮಿಸ್ರ ಮೊದಲಾದ ಘೋರ ನರಕಗಳಲ್ಲಿ ದುಃಖಗೊಳ್ಳು ವನು, 

೧೭. ಅರಸ! ! ಆದ್ದ ರಿಂದ ನೀನು ದಾನಜೊಡನೆ ತೆರಳು. ನಿನಗೆ ಕ್ಷೇವೃ 
ವಾಗಲಿ. ಇದನ್ನು ಇತರರಿಗೆ ಕೊಡು. ಎಂದು ಆ ಮುನಿಗಳು ಕಾಡಿಗೆ ಹೋದರು. 

ಕಃ ಅನಂತರ ಮಂತ್ರಿಗಳ ಲು ಹೊರೆಯ ಅಪ್ಪಣೆಯೆಂತೆ ಚಿನ್ನವು ತುಂಬಿರುವ 
ಅತ್ತಿ ಹೆಣ್ಣು ಗಳನ್ನು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಚಲ್ಲಿದೆರು. 

೧೯. ಪ್ರಿಯಳ ! le ಜುಹಿಗಳು. ಆ ಹೆಣ್ಣು ಗಳನ್ನು ಆರಿಸುತ್ತಿರಲು ಅಂಗಿರನು 
ಇವು ಭಾರವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ತೆಗೆದುಕೊಳ ಕ ಕೂಡೆಜಿಂದನು. 


ಪಂಚಸಂಚಾಶದುತ್ತೆ ರಥ ಕತಿತ ಫ್ಯಾ ಯ ೧೨೬೩ 


ಅತ್ರಿರುನಾಚೆ :-- 

ನಾಸ ಹೇನಾಸ್ಮ, ಹೇ ಮೂಢ ವಯಮಜ್ಜ್ಞಾ ನಬುದ್ಧ ಯಃ | 

ಹೆ ್ಸ ಮಾನೀಮಾನಿ ಜಾನೀಮಃ ಪ್ರತಿಬುದ್ಧಾ ಸ್ಮ 'ಜಾಡ್ಯ ತಃ | ೨೦॥ 
ವಸಿಷ್ಠ ಉವಾಚೆ :-- 

ಧರ್ಮಾರ್ಥಂ ಸಂಚೆಯೋ ಯಸ್ಯ ದ್ರವ್ಯಾಣಾಂ ಸ ನ ಶಸ್ಯತೇ | 


ತಪಃಸೆಂಚೆಯೆನೆಂ ಮನ್ಯೇ ವಸಿಷ್ಟೋ ಧನಸಂಚೆಯೆಂ | ೨೧॥ 
ತ್ಯಜಧ್ಹಂ ಸಂಚೆಯಾನ್ಸರ್ವಾಣಇ್ಹಾತೀನಾಂ ಸಮುಪೆದ್ರವಾನ್‌ | 

ನಹಿ ಸಂಚೆಯವಾನೃಶ್ಚಿದ್ದೃ ಶ್ಯಶೇ ನಿರುಪದ್ರವಃ H ೨೨ ॥ 
ಯಥಾಯಥಾನ ಗೃಹ್ಣಾತಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ಸತ್ರ್ರತಿಗ್ರಹಂ | 

ತಥಾತಥಾನಿಶಂ ಚಾಸ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮತೇಜಸ್ತು ವರ್ಧತೇ |! ೨೩ ॥ 
ಅಕಿಂಚನತ್ಹಂ ರಾಜ್ಯಂ ಚೆ ತುಲಯಾ ಸಮತೋಲಯಂ | 
ಅಕಿಂಚೆನತ್ವಮಧಿಕಂ ರಾಜ್ಯಾದಪಿ ನ ಸಂಶಯಃ W ೨೪ | 


೨೦. ಅತ್ರಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ;--ಮೂಢ ! ನಾವು ತಿಳಿಗೇಡಿಗಳಲ್ಲ, ಜಾಗರೂಕ 
ರಾದ ನಾವು ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಚಿನ್ನ ವಿರುವುದೆಂದರಿತಿರುವೆವು. 


೨೨. ವಸಿಷ್ಠನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಧೆರ್ಮಕ್ಕಾಗಿಯೂ ಧನಸಂಗ್ರಹೆವು ಉತ್ತಮ 
ವಲ್ಲವೆಂದರಿತ ವಸಿಷ್ಠನಾದ ನಾನು ತಪಸ್ಸಂಗ್ರಹೆವನ್ನು ಧನಸಂಗ್ರಹೆವೆಂದರಿತಿರುವೆನು. 


೨೨. ಉಪದ್ರವವನ್ನುಂಟುಮಾಷುವೆ ಸಕಲ ಜಾತಿಯವರ ದಾನವನ್ನು 
ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಡಿರಿ. ಧನಸಂಗ್ರ ಹೆವನ್ನು ಮಾಡುವವನು ಎಲ್ಲಿಯೂ ತೊಂದರೆಯಿಲ್ಲ 
ದವನಾಗಿ ಕಾಣಿಸಲಿಲ್ಲ. 


೨೩. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ದುರ್ಜನರಿಂದ ದಾನವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸದಿದ್ದರೆ ಅವನ 
ಬ್ರ ಹೆ ತೇಜಸ್ಸು ಹಗೂ ವೃ ದಿ ಗೊಳು ವುದು. 


೨೪. ನಾನು ಬಡೆತನವನ್ನೂ ರಾಜ್ಯವನ್ನೂ ತೂಗಿನೋಡಿರುವೆನು. ರಾಜ್ಯ 


ಕಿ 
ಕೈಂತ ಬಡತನವು ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದುದು. 


೨೫. ಕಶ್ಯಸನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: - ಬ್ರಾ ಹೆ ಣನಿಗೆ ಅಧಿಕದ್ರ ವೆ ವು ಮಹಾ 
ಹಾನಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ರ ಮ್‌ ರ್ಯಮತ್ತ ನ ಬ್ರಾ ಹೆ ಣನಗೆ ಕ್ರೀಯಸ್ಸಾ ಗು 
ವುನಿಲ್ಲ. 


೧೨೬೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂಮೆಹಾಪ್ರೆ ರಾಣಂ 


ಕಶ್ಯಪ ಉವಾಚೆ : 
ಅನರ್ಥೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಯೈನ ಯದರ್ಥನಿಚಂಯೋ ಮಹಾನ್‌ 1 
ಅರ್ಥೈಶ್ವರ್ಯನಿಮೂಢೋಪಿ ಶ್ರೇಯಸೋ ದ್ವಿಜಃ i ೨೫ Il 
ಅರ್ಥಸಂಪದ್ವಿನೋಹಾಯ ಬಹುಶೋಕಾಯ ಚೈವ ಹಿ! 
ತಸ್ಮಾದರ್ಥಮನರ್ಥಾಖ್ಯಂ ಶ್ರೇಯೋಇರ್ಥೀ ದೂರತಸ್ತ್ಯಜೇತ್‌ ॥ ೨೬॥ 
ಯಸ್ಯ ಧರ್ಮಾರ್ಥಮಪ್ಯರ್ಶಾಸ್ತಸ್ಯಾಸಿ ನ ಹಿ ದೃಶ್ಯತೇ | 
ಸ್ರಕ್ಸಾಲನಾದ್ಧಿ ಹೆಂಕಸ್ಯ ದೂರಾಸ್ಪರ್ಶನೆಂ ವರಂ ll ೨೭೫ 
ಭರದ್ವಾಜ ಉವಾಚ :-- 
ಜೀರ್ಯಂತಿ ಜೀರ್ಯತಃ ಕೇಶಾ ದಂತಾ ಜೀರ್ಯೆಂತಿ ಜೀರ್ಯೆತಃ | 
ಚಕ್ಷುಃಶ್ರೋತ್ರೇ ಚೆ ಜೀರ್ಯೆೇಶೇ ತೃಷ್ಣೈ ಕಾನ ತು ಜೇರ್ಯತೇ |! ೨೮ ॥॥ 
ಸೂಜೀ ಸೂತ್ರ ತೆಥಾ ವಸ್ತ್ರೇ ಸಮಾನೆಯತಿ ಸೂಜಿಕಾ | 
ತೆದ್ದತ್ಸಂಸಾರಸೂತ್ರಸ್ಯ ತೃಷ್ಣಾ ಸೂಚೀ ವಿಧೀಯತೇ W ೨೯ ॥ 
ಯಥಾ ಶೃಂಗೆಂ ರುರೋಃ ಕಾಯೇ ನರ್ಧಮಾನೇ ಹಿ ವರ್ಧತೇ 
ಅನಂತೆಪಾರಾ ದುರ್ವಾರಾ ತೃಷ್ಣಾ ದುಃಖಪ್ರದಾ ಸೆದಾ | 
ಅಧರ್ಮಬಹುಲಾ ಚೈವ ತಸ್ಮಾತ್ತಾಂ ಪರಿವರ್ಜಯೇತ್‌ | aol 


೨೬. ದ್ರ ವ್ಯಸಂಗ್ರ ಹೆದಿಂದ ಚಿತ್ತ ಭ್ರಾಂತಿಯ್ಕೂ ದುಃಖವೂ ಉಂಟಾಗುವುದು. 
ಆದುದರಿಂದ ತ್ರೆ ಯಸ್ಸನ್ನು ಬಯೆಸುವ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನು ಅನರ್ಥವೆಂಬ ದ್ರ ವ್ಯವನ್ಮು 
ದೂರದಿಂದಲೇ ತ್ಯಜಿಸಬೇಕು. 

೨೭. ಧರ್ಮಾರ್ಥವಾದ ಅರ್ಥಸಂಗ್ರಹೆವೂ ಉಚಿತವಾಗಿ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಕೆಸರನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ ತೊಳೆದುಕೊಳುವುದಕ್ಕಿಂತ ದೂರವಿದ್ದು ಆ ಕೆಸರನ್ನು ಮುಟ್ಟದಿರು 
ವುದೇ ಉತ್ತಮವಲ್ಲವೆ. 

೨೬೪. ಭಾರದ್ವಾಜನು ಹೇಳುತ್ತಾ ನೆ: ಮಾವನು ಮುದುಕನಾಗುತ್ತಿ ರಲು 
ಅವನ ಶಕೂದಲುಗಳೂ, ಹೆಲ್ಲುಗಳೂ, ಕಣ್ಣು ಕವಿಗಳೂ ಜೀರ್ಣವಾಗುವುವು. 
(ಮುದಿಯಾಗುವುವು) ಆಶೆಯೊಂದು ಮಾತ್ರ ಜೀರ್ಣವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೨೯. ಸೂಜಿಯು ನೂಲಿನಿಂದ (ದಾರದಿಂದ) ಎರಡು ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸು 
ವಂತೆ ಆಶಿಯು ಮಾನವನನ್ನು ಸಂಸಾರದೊಡಕೆ ಸೇರಿಸುವುದು. 

೩೦. ಜಿಂಕೆಯು ಬೆಳೆಯುತ್ತಿರಲು ಅದರ ಕೊಂಬು ಬೆಳೆಯುತ್ತಿರುವಂತೆ 
ಅವಧಿಯಿಲ್ಲದಿರುವುದೂ, ತಡೆಯಲಾಗದಿರುವುದೂ, ದುಃಖವನ್ಸೀಯುವುದೂ, ಅಧರ್ಮ 
ಭೂಯಿಷ ವಾದುದೂ ಆದ ಆಕೆಯು ಪತಿದಿನವೊ ವದಿಗೊಳುತ್ತಿ ರುವುದು. 

© ಸಭ] ೪೪ ಳಾ 
ಆದ್ದರಿಂದ ಆ ಆಶೆಯನ್ನು ಬಿಡಬೇಕು. 


ಫಂಚಫಂಚಾಶದುತ್ತಿ ರದ್ವಿಶತೆತನೋಧ್ಯಾಯೆಃ ೧೨೬೨೫ 


ಗೌತಮ ಉನಾಚೆ :- 
ಸಂತುಷ್ಟಃ ಕೋನ ಶಕ್ನೋತಿ ಫಲೈಶ್ವಾಪಿ ಹಿ ನರ್ತಿತುಂ | 
ಸರ್ವೊಲಪೀಂದ್ರಿಯಲೋಭೇನ ಸಂಕಟಾನ್ಯಭಿಗಾಹತೇ Il ೩೧॥ 
ಸರ್ವತ್ರ ಸಂಪೆದಸ್ತಸ್ಯೆ ಸಂತುಷ್ಟಂ ಯಸ್ಯ ಮಾನಸಂ | 
ಉಪಾನದ್ಗೂಢಪಾವಸ್ಯ ನನು ಚರ್ಮಾವೃತೇವ ಭೂಃ || ೩೨! 
ಸಂತೋಷಾಮೃ ತತೃಪ್ತಾನಾಂ ಯತ್ಸುಖಂ ಶಾಂತಚೇತೆಸಾಂ | 
ಕುತೆಸ್ತದ್ಧನಲುಬ್ಬಾನಾಂ ಸುಖಂ ಚಾ5ಶಾಂತಚೇತಸಾಂ ೩೩! 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಉವಾಚೆ : 
ಕಾಮಂ ಕಾಮಯಮಾನಸ್ಯ ಯದಿ ಕಾಮಃ ಸ ಸಿದ್ಧತಿ | 


ತಥೈನನುಪೆರಃ ಕಾಮೋ ಭೊಯೋ ನಿದ್ಧತಿ ಬಾಣವತ್‌ |! ೩೪ |! 
ನ ಜಾತು ಕಾಮಃ ಕಾಮಾನಾಮುಪಭೋಗೇನ ಶಾಮ್ಯತಿ | 

ಹವಿಷಾ ಕೃಷ್ಣವರ್ತ್ಮೇವನ ಭೂಯ ಏವಾಭಿನರ್ಧತೇ || ೩೫ ॥ 
ಕಾಮಾನಭಿಲಷನ್ಲೋಭಾನ್ನ ನರಃ ಸುಖಮೇಧತೇ ! 

ಸಮಾಲಭ್ಯ ತರುಚ್ಛಾಯಾಂ ಭೆನನೆಂ ವಾಂಛತಶೇ ನರಃ || ೩೬ | 





೩೧. ಗೌತಮನು ಹೇಳುತ್ತಾ ಪ 1 ತೃ ಫ್ರಿ ಗೊಂಡ ಮಾನವನು ಹೆಣ್ಣು 
ಗಳಿಂದಲೂ ಜೀವಿಸಲು ಶಕ್ತನು. ಎಲ್ಲರೂ ಇಂದ್ರಿಯಚಾಸಲ್ಯದಿಂದ ದುಃಖ 
ಕ್ಕೀಡಾಗುವರು. 

೩೨. ಸಂತುಷ್ನಮಾನಸನಿಗೆ ಎಲ್ಲೆ ಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಪತ್ತು ಗಳು ಕಾಣಿಸುವುವು. 
ಪಾದರಕ್ಷೆಯುಳ್ಳ ವನು ಭೂಮಿಯು ಚರ್ಮದಿಂದ ಮುಚ್ಚಿ ರುವುದೆಂದೇ ಭಾವಿಸುವನು. 

೩೩. ಸಂತೋಷನೆಂಬ ಅಮೃತದಿಂದ ತೃಪ್ತಿಗೊಂಡ ಶಾಂತಚಿತ್ತರಿಗೆ 
ಉಂಬಾಗುವೆ ಸುಖವು ದ್ರ ವ್ಯಾಶಿಯುಳ್ಳ ಅಶಾಂತಚಿತ್ತರಿಗೆ ಹೇಗುಂಟಾಗುವುದು ? 

೩೪. ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :— ನರನಿಗೆ ಒಂದು ಇಚ್ಛೆಯು ಫಲಿಸಲು 
ಮತ್ತೊ ಂದು ಬಯಕೆಯು ಮರಳಿ ಅವನನ್ನು ಬಾಣದೆಂತೆ ಪೀಡಿಸುವುದು. 

೩೫. ಕಾಮೆವು ವಿಷಯೋಪಭೋಗದಿಂದೆ ಒಂದು ಸಲವೂ ಶಾಂತವಾಗುವು 
ದಿಲ್ಲ ಅದು ಹೆವಿಸ್ಸಿನಿಂದ ಬೆಂಕಿಯು ಜ್ವಲಿಸುವಂತೆ ತಿರುಗಿ ಹೆಚ್ಚುವುದು. 

೩೬. ಅತ್ಯಾಶೆಯಿಂದ ವಿಷಯ ಸುಖವನ್ನನುಭವಿಸುವ ಮನುಷ್ಯನು ಸುಖವನ್ನು 
ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ... ಮರದ ನೆರಳನ್ನು ಆಶ್ರ ಯಿಸಿದ ಮನುಷ್ಯನು ಮನೆಯನ್ಸಿಚ್ಛಿ 
ಸುವನು. 
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೧೨೬೬ ಶ್ರೀಸಾ ಲ ದೆಮೆಹಾಫುರಾಣಂ 


ಚತುಃಸಾಗರಸಂಯುಕ್ತಾಂ ಯೋ ಭುಂಜಕ್ತೀ ಪೃಥಿವೀಮಿಮಾಂ | 

ಏಕಸ್ತು ವನವಾಸೀ ಚೆ ಸ ಕೃತಾರ್ಥೊ ನೆ ಪಾರ್ಥಿವಃ Il ae ll 
ಜಮದಗ್ಲಿರುವಾಚೆ:-- 

ಪ್ರತಿಗ್ರಹಸಮರ್ಥೊೋ ಯಸ್ತಪೋ ನರ್ಧಯತೇ ಮಹಾನ್‌ | 

ನ ಕರೋತಿ ತಪೆಸ್ತಸ್ಯ ಜಾಯತೇ ಚೆ ಸಹಸ್ರಧಾ Il ac ॥ 

ಪ್ರತಿಗ್ರಹಸಮರ್ಥಾನಾಂ ನಿವೃತ್ತಾನಾಂ ಪ್ರತಿಗ್ರಹಾತ್‌ | 

ಯ ಏನ ದದತಾಂ ಲೋಕಾಸ್ತ ಏವಾ5ಪ್ರತಿಗೈಹ್ನ ತಾಂ | ೩೯॥ 
ಅರುಂಧತ್ಯುವಾಚೆ :-- 

ಬಿಸತಂತುರ್ಯಥಾ ನಿತ್ಯಂ ಸಮಂತಾನ್ನಾಲಸಂಸ್ಥಿತಃ | 

ತೃಷ್ಣಾ ಚೈವಮನಾದ್ಯಂತಾ ತಥಾ ದೇಹಾಶ್ರಿತಾ ಸದಾ | ೪೦॥ 

ಯಾ ಮಸ್ತ್ಯಜಾ ಮರ್ಮತಿಭಿರ್ಯಾ ನ ಜೀರ್ಯತಿ ಜೀರ್ಯತಃ ! 

ಯೋಈಸೌ ಪ್ರಾಣಾಂತಿಕೋರೋಗಸ್ತಾಂ ತೃಷ್ಣಾಂ ತ್ಯಜತಃ ಸುಖಂ ॥ 
ಚೆಂಡೋನಾಚ :- 

ಉಗ್ರಾತ್ರತಿಗ್ರಹಾದ್ಯಸ್ಮಾದ್ಧಿಭ್ಯತ್ಯೇತೇ ಮಹೇಶ್ವರಾಃ | 

ಬಲೀಯಾಂಸೋ ಮರ್ಬಲವತ್ತಥಾ ಚೈವ ಬಿಭೇನ್ಯುಹಂ | ೪೨ ॥ 





೩೭. ವನವಾಸಿಯಾದ ಮುನಿಯನ್ನುಳಿದು ನಾಲ್ಕು ಸಮುದ್ರಗಳೊಳಗಿನ 
ಈ ಭೂಮಿಯನ್ನ ನುಭನಿಸುವ ರಾಜನೂ ಕೃತಾರ್ಥನಲ್ಲ- 

೩೮. ಜಮದಗ್ನಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :-_ ಪ್ರತಿಗ್ರಹೆಮಾಡಲು ಸಮರ್ಥನಾದ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಹಾಗೆ ಪ್ರತಿಗ್ರಹೆಮಾಡದೆ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿ ಸಿಕೊಂಡರೆ ಅವನ ತಪಸ್ಸು 
ಸಾವಿರ ವಿಧವಾಗಿ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಗೊಳ್ಳುವುದು. 

೩೯. ಪ್ರತಿಗೈಹೆಮಾಡಲು ಸಮರ್ಥರಾದರೂ ಅದನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿದವರಿಗೆ ದಾನ 
ಮಾಡುವ ಮಾನನನಿಗೆ ಲಭಿಸುವ ಉತ್ತಮ ಲೋಕಗಳು ಲಭಿಸುವುವು. 

೪೦. ಅರುಂಧತಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ:--ತಾವಕೆ. ದಂಓನಲ್ಲಿರುವ ನೂಲು 
ಸುತ್ತಲೂ ನಾಳವನ್ನಾಶ್ರ ಯಿಸಿರುವಂತೆ ಆದ್ಯಂತಗಳಿಲ್ಲದ ಆಕೆಯು ದೇಹವನ್ನಾಶ್ರ ಯಿ 
ಸಿರುವುದು. 

೪೧. ದುರ್ಬುದ್ಧಿಯಿಳ್ಳ ವರಿಂದ ತ್ಕ ಜಿಸಲಶಕ್ಯವಾದುದೂ, ದೇಹವು ಜೀರ್ಣ 
ವಾದರೂ ಜೀರ್ಣವಾಗದಿರುವುದೂ, ಪ್ರಾಣವನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುವ ರೋಗದಂತಿರು 
ವುದೂ ಆದ ತೃಷ್ಟೆಯನ್ನು ತ್ಯಜಿಸುನವನಿಗೆ ಸುಖವುಂಬಾಗುವುದು. 

೪೨. ಚಂಡನು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ 1-ಎಬಲಿಷ್ಠರಾದ ಈ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ದುರ್ಬಲ 
ರಂತೆ ಕಠಿನವಾದ ಪ್ರತಿಗ್ರಹದಿಂದ ಹೆದರುತ್ತಾರೆ. ಹಾಗೆಯೇ ನಾನೂ ಆ ಪ್ರತಿಗ್ರಹೆ 
ದಿಂದ ಹೆದೆರುವೆನು. 


ಪಂ ಚಪಂಚಾಶದುತ್ತರೆಶತತನೋ$ಧ್ಯಾಯೆಃ ೧೨೬೭ 


ಪಶುಮುಖ ಉವಾಚೆ :-- 
ಯೆವಾಚೆರೆಂತಿ ವಿದ್ವಾಂಸಃ ಸದಾ ಧರ್ಮಪರಾಯೆಣಾಃ | 


ತದೇನ ವಿದುಷಾ ಕಾರ್ಯಮಾತ್ಮನೋ ಏತಮಿಚ್ಛೆಯಾ 1 ೪೩1! 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ :.- 

ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಹೇಮುಗರ್ಭಾಣಿ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ತಾನಿ ಫಲಾನಿ ಚೆ! 

ಯಷಂಶೋ ಜಗ್ಮುರನ್ಯತ್ರ ಸರ್ವ ಏನ ದೃಢವ್ರತಾಃ ॥ ೪೪ ॥ 
ತತಸ್ತೇ ನಿಚೆರಂತೋ ವೈ ದದೃಶುಃ ಸುಮಹತ್ಸರಃ | 

ಪೆದ್ಮಿನೀಭಿಃ ಸಮಾಕೀರ್ಣಂ ಸರ್ವತೋ ವರವರ್ಣಿನಿ Hes ll 
ತಸ್ಮಿನ್ನೇಶೇ ತದಾ ಪ್ರಾಪ್ತಃ ಪರಿವ್ರಾಜಕ ಶುನೋಮುಖಃ | 

ತೇನೈವ ಸಹಿತಾಸ್ತತ್ರ ಸ್ನಾತಾಃ ಸರ್ವೇ ಮಹರ್ಷಯಃ ॥ ೪೬ Il 
ತತ್ರಾನತಾರಂ ಕೃತ್ವಾ ತೈರ್ಗೈಹೀತಾಸಿ ಬಿಸಾನಿ ತು | 

ನಿಕ್ಷಿಸ್ಯ ಸರಸಸ್ತೀರೇ ಚಕ್ರುಃ ಪುಣ್ಯಾಂ ಜಲಕ್ರಿಯಾಂ WH ೪೭ || 
ಅಥೋತ್ತೀರ್ಯ ಜಲಾತ್ತಸ್ಮಾತ್ರೇ ಸಮೇತ್ಯ ಪರಸ್ಪರಂ | 

ಬಿಸಾನಿ ತಾನ್ಯಪಶ್ಯಂತ ಇದಂ ವಚೆನಮಬ್ರುವನ್‌ 1೪೮ 


೪೩. ಪಶುಮುಖನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :- -ಧರ್ಮನಿರತರಾದೆ ವಿದ್ವಾಂಸರು 
ಆಚರಿಸುವುದನ್ನು ತನಗೆ ಹಿತವನ್ನು ಬಯಸುವ ಅಭಿಜ್ಞ ನು ಅನುಸರಿಸಬೇಕು. 


ಲಲ, ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ದೈಢನಿಯಮವುಳ್ಳ ಆಮುನಿಗೆಳು ಹೀಗೆ 
ಹೇಳಿ ಚಿನ್ನವಿರುವ ಅತ್ತಿ ಹೆಣ್ಣು ಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಬೇರೆ ಕಡೆಗೆ ಹೋದರು. 


೪೫. ಪ್ರಿಯಳೆ! ಅವರು ಹಾಗೆಯೇ ಸಂಚರಿಸುತ್ತ ತಾವರೆಗಳಿಂದ ವ್ಯಾಸ್ತ 
ವಾದ ಮಹಾಸರೋವರವನ್ನು ನೋಡಿದರು. 


೪೬. ಆಗ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಶುನೋಮುಖನೆಂಬ ಸನ್ಫ್ಯ್ಯಾಸಿಯು ಬರಲು ಆ ಮುನಿಗಳೆಲ್ಲ 
ಅವನೊಡನೆ ಆ ಸರೋವರದಲ್ಲಿ ಮಿಂದರು. 


೪೭, ಅವರು ಆ ಸರೋವರದಲ್ಲಿರುವ ತಾವರೆ ದಂಟುಗಳನ್ನು ಸೆಂಗ್ರ ಹಿಸಿ 
ಅವುಗಳನ್ನು ದಡದೆಲ್ಲಿಟ್ಟು ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನ ಮೊದಲಾದುವುಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರು. 


೪೮. ಬಳಿಕ ಅವೆರು ನೀರಿನಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದು ಒಟ್ಟಿಗೆ ಸೇರಿ ಆ ತಾವರೆದಂಟು 
ಗಳನ್ನು ನೋಡದೆ ಇಂತೆಂದರು. 


೧೨೬೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೆಮೆಹಾಪುರಾ ಣಂ 


ಖುಸಯ ಊಚುಃ: 
ಕೇನ ಶುಧಾಭಿತಸ್ತಾನಾಮಸ್ಮಾಕಂ ಪಾಪೆಕರ್ಮಣಾ | 


ಬಿಸಾನಿ ತಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಹೈ ತುನಿ ಚ ಚ ಮುನೀಶ್ವರಾಃ ॥೪೯॥ 
ತೇ ಶಂಕಮಾನಾಸ್ತ್ವ ನ್ಯೋನ್ಯ ೦ ಪೆರ್ಯಸ್ನ ಬಸ್ಸಿ ಜೋತ್ತಮಾಃ | 
ಚಕ್ರುಸ್ತೇ ಶಸಧಾನ್ಸರ್ನೇ ಯಥಾನ್ಯಾಯಂ ಚೆ ಭಾಮಿನಿ HW ೫೦ ॥ 


ಕಶ್ಯಸ ಉವಾಚ: 
ಸರ್ವಭಕ್ಷಃ ಸ ಭವಕು ನ್ಯಾಸಲೋಪಂ ಕರೋತು ಸಃ | 


ಕೂಟಸಾಕ್ಷಿತ್ವಮಭ್ಯೇತು ಬಿಸಸ್ತೈನ್ಯಂ ಕರೋತಿ ಯಃ W ೫೧ Il 
ವಸಿಷ್ಠ ಉವಾಚ :... 

ಅನೃತಾ ಮೆ. ) ಹುನಂ ಯಾತು ಪರನಾರೀಂ ವಿಶೇಷತಃ | 

ಅತಿಥಿಃ ಸ್ಕಾ ಟೆ ತ್ರಥಾನ್ಯೋನ್ಯಂ ಬಿಸಸ್ತೈನ್ಯಂ ಕರೋತಿ ಯಃ ॥ ೫೨॥ 


ನಿ ಉವಾಚ : - 
ನ್ಯಶಂಸೋ ವೈ ಸ ಭವತು ಸಮೃದ್ಧಾ  ಚಾಪೈಹಂಕೃ ತಃ | 
ಮತ್ಸರೀ ಪಿಶುನಶ್ಚೈವ ಬಿಸಸ್ತೈನ್ಯಂ ಕರೋತಿ ಯಃ W x4 | 


~~ LLL 


. ಖುಹಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ:-- ಮುನಿವರ್ಯಕಿ ! ಹೆಸಿವುಗೊಂಡಿರುವ 
ನಮ್ಮ ತ ಕ! ಯಾವ ಪಾಪಿ ುದ ಅಪಹರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ವು? 


೫೦. ಅವರು ಕಳವಳಗೊಂಡು ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತ ಕ್ರಮದಂತೆ ಶಪಥ 
ಮಾಡಿದರು. 


೫೧. ಕಶ್ಯಸನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ;ತಾವರೆದಂಬು ಗಳನ್ನು ಅಪಹೆರಿಸಿದವನು 
ಸರ್ವಭಕ್ಷಕನೂ, ಸ್ಯಾಸಾಸಹಾರಕನೂ, ಸುಳು ಸಾಕ್ಷಿಯನ್ನು ಡೇಳುವವನೂ ಆಗಲಿ, 


ವಸಿಷ್ಠನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ;- - ತಾವರೆದಂಟುಗಳನ್ನು ಕದ್ದ ವನು ಖುತುಭಿನ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪರಸ್ತ್ರೀ ಮೈಥುನಮಾಡಿದವನೂ, ಸರಸ ್ಪರಾತಿಧ್ಯವನ್ನು 'ಸ್ವೀಕರಿಸಿದವನೂ 


೫೩. ಭರದ್ವಾಜನು ಹೇಳುತ್ತಾ ನೆ: -ತಾವರೆದಂಟುಗಳನ್ನು ಕದ್ದವನು 
ಘಾತುಕನೂ, ಸಂಸತ್ತಿನಿಂದ ಅಹೆಂಕಾರಗೊಂಡವನೂ, ಅಸೂಯೆಯೊಳ್ಳ ವನೂ 
ಚಾಡಿಹೇಳುವವನೂ ಆಗಲಿ. 


ಹಾ 


ಹಂಚಪೆಂಚಾಶದುತ ರದಿ ಶತತನೋಧ್ಲಾಯೆಃ ೧೨೬೯ 
5 ಧ್ಯಾ 


ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಉವಾಚ: 
ನಿತ್ಯಂ ಕಾಮುರತಃ ಸೋಸಸ್ತು ದಿವಾ ಸೇವತು ಮೈಥುನಂ | 
ನೀಚಕರರ್ಮರತಶ್ಚೈವ ಬಿಸಸ್ತೈನ್ಯಂ ಕರೋತಿ ಯಃ ॥ ೫೪ ॥ 
ಜಮದಗ್ನಿರುವಾಚ :- 
ಕನ್ಯಾಂ ಯಚ್ಛ ತು ವೃ ದ್ಧ ಯಸ ಭೂಯಾದ್ವ ಎಸಲೀಪತಿಃ | 


ಅಸ್ತು ವಾಮ್ಮಇಳೋ ನೆತ್ಯ ೦ ಬಿಸೆಸೆ ಸೈನ್ಯಂ ಜೋತಿ ಯಃ 1 xs Il 
ಗೌತಮ ಉವಾಚ :- 

ಸ ಗೃಹ್ಮಾತ್ಮನಿಕಾದಾನೆಂ ಕರೋತು ಹಯಸಿಕ್ರಯಂ | 

ಪ್ರಕರೋತು ಗುರೋರ್ನಿಂದಾಂ ಬಿಸಸ್ತೈನ್ಯಂ ಕರೋತಿ ಯಃ ॥೫೬॥ 


ಅತ್ರಿರುವಾಚೆ ಹ 

ಮಾತರಂ ಪಿತರಂ ನಿತ್ಯಂ ದುರ್ಮತಿಃ ಸೋ5ವಮನ್ಯತಾಂ | 

ಶೂದ್ರಂ ಪೃ ಚ್ಛೆತು ಧರ್ಮಾರ್ಥಂ ಬಿಸಸ್ತೈನ್ಯಂ ಕರೋತಿ ಯಃ gl 
"ಅರಂಧತ್ಯು ನಾಚ :- 

ಕರೋತು ಪತ್ಯು' ಪೂರ್ವಂ ಸಾ ಭೋಜನಂ ಶಯನಂ ತಥಾ ! 

ನಾರೀ ಮಷ್ಟಸಮಾಚಾರಾ ಬಿಸಸ್ತೈನ್ಯಂ ಕರೋತಿ ಯಾ ॥ ೫೮ ॥ 


ಮಾ ಪಾ ಯಯಾ ಸ್ರ ಎಸಾ ತಾಪ ಯವ 


೫೪. ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ತಾವರಿ ದಂಸಿ pol ಕದ್ದವನು 
ಯಾವಾಗಲೂ ಕಾಮಾಸಕ್ತ ನ್ಯೂ ಹಗಲು ಮೈಥುನದಲ್ಲಿ ನಿರತೆನೊ, ನೀಚಕರ್ಮಾ 
ಸಕನೂ ಆಗಲಿ. 

ಘ ೫೫. ಜಮದಗ್ನಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :- ತಾ ವಕೆ ದಂಟುಗಳನ್ನು ಕದ್ದವನು 
ಸಿಗೆ ಕನ್ಯಾದಾನಮಾಡುವವ ವನ್ಮೂ ಶೊದ್ರಸ್ತ್ರ ಯ ಸತಿಯೂ, ಬಡ್ಡಿ ಯಿಂದ 
ವಿಸುವವನೂ ಆಗಲಿ. 
೫೬. ಗೌತೆಮನು ಹೇಳುತಾ ನೆ ತಾವರೆ ದಂಟುಗಳನ್ನು ಕದ ನವನು 
ಕುರಿಯದಾನವನ್ನು ಪ್ರತಿಗ ಗ್ರಹಿಸಿದವನೂ, ಕುದುರೆಯನ್ನು ಮಾರಿದವನೂ, ಗುರುವನ್ನು 
ನಿಂದಿಸಿದವನೂ ಆತ. 

೫೭. ಅತ್ರಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ;- ತಾವರೆ ದಂಟುಗಳನ್ನು ಕದ್ದ ದುರ್ಮತಿಯು 
ತಾಯಿತಂದಿಗಳನ್ನು ಅವಮಾನ ಮಾಡುವವನೂ, ಶೂದ್ರ ನನ್ನು ಧರ್ಮಪ್ರ A ಮಾಡು 
ವವನೂ ಆಗಲಿ. 

೫೮. ಅರುಂಧತಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ :. ತಾವರೆ ದಂಟನ್ನು ಕದ್ದ ಹೆಂಗಸು 
ಪತಿಗಿಂತ ಮೊದಲು ಭೋಜನ ಶಯನ ಮಾಡುವವಳೂ ದುರ್ನಡತೆಯುಳ್ಳ ವಳೂ 
ಆಗಲಿ. 


ವೃದ್ರ 
ಅ 
ಜೀವಿ 


೧೨೭೦ ಶೀ ಸ್ಕಾಂಜೆಮೆಹಾಪುರಾಣಂ 
೬) 


ಚೆಂಡೋವಾಚೆ :-- 


ಸ್ವಾಮಿನೆಃ ಪ್ರತಿಕೂಲಾಸಸ್ತು ಧರ್ಮದ್ವೇಷಂ ಕಕೋತು ಚೆ | 

ಸಾಧುದ್ವೇಷಪರಾ ಚೈವ ಬಿಸಸ್ತೈನ್ಯಂ ಕರೋತಿ ಯಾ ॥ ೫೯॥ 
ಪಶುಮುಖ ಉವಾಚೆ :-- 

ಪೆದಸ್ಯ ಪ್ರೇಷ್ಯತಾಂ ಯಾತು ಸದಾ ಜನ್ಮನಿ ಜನ್ಮನಿ | 

ಸರ್ವಧರ್ಮಕ್ರಿ ಯಾಹೀನೋ ಬಿಸಸೆ ಸೈನ್ಯ ೦ ಕರೋತಿ ಯಃ lao ॥ 
ಕರಬ ಲ ಉವಾಚೆ :- 

ವೇದಾನ್ಸ ಪಠತು ನ್ಯಾಯಾದ್ಗೃಹಸ್ಥಃ ಸ್ಯಾತ್ರಿ ಯಾತಿಥಿಃ [ 

ಸತ್ಯಂ ವವತು ಚಾಜಸ್ರಂ ಬಿಸಿಸಿ ಸೈನ್ಯಂ ಕರೋತಿ ಯೆಃ | ೬೧॥ 
ಮನಯ Wr ಎ 

ಇಷ್ಟಮೇತದ್ದಿಜಾತೀನಾಂ ಯಸ್ತ್ಯಯಾ ಶಪಥಃ ಕೃತಃ ! 

ತ್ವಯಾ ಕೃತಂ ಬಿಸಸ್ತೈನ್ಯಂ ಸರ್ವೇಷಾಂ ನಃ ಶುನೋಮುಖ 8॥0೬೨॥ 
ತುನೋಮುಖ ಉವಾಚೆ ;-- 

ಮಯಾ ಹೃತಾನಿ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಬಿಸಾನೀಮಾನಿ ವೈ ದ್ವಿಜಾಃ 1 

ಧರ್ಮಂ ವೈ ಶ್ರೋತುಕಾಮೇನ ಜಾನೀಧ್ವಂ ಮಾಂ ಪುರಂದರಂ ॥೬೩॥ 











೫೯. ಚಂಡನು ಹೇಳುತ್ತಾ ಕೆ 1 ತಾವರೆದಂಟನ್ನು ಕದ್ದ ನಾರಿಯ ಸ್ವಾ ಮಿಗೆ 
ವಿರುದ್ಧಳೂ, ಧರ್ಮವನ್ನು ದ್ವೇನಿಸುವವಳೂ, ಸಜ 4 ನರಲ್ಲಿ' ಜೆ ಕ್ರೀಷವುಳ್ಳ ವಳೂ ತಗಲಿ. 


ಪಶುಮುಖನು ಹೇಳುತ್ತಾ ಕೆ:೨_ತಾವರೆ ದಂಟನ್ನು ಕದ ನವನು ಪ್ರ ತಿ 
ಜನ್ಮದಲ್ಲಿಯೂ ಪರಿಗೆ ದಾಸನೂ, ಸಮಸ ಸ್ಮಧರ್ಮ ಕಿ ಕ್ರಿಯಾಹೀನನೂ ಅಗಲಿ, 


೬೧. ಶುನೋಮುಖನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :- _ತಾವರೆ ದಂಟನ್ನು ಕದೆ ನವನು 
ವಿಧಿಯಿಂದ ವೇದಾಧ್ಯಯನ ಮಾಡಿದವನೂ, ಪ್ರಿಯಾತಿಥಿಗಳುಳ್ಳ ಗ್ರಹೆ ಸ್ಥೆನೂ, 
ಯಾವಾಗಲೂ ಸತ್ಯವಾದಿಯೂ ಆಗಲಿ. 


೬೨. ಖುಹಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :—ಶುನೋನಮುಖ! ನೀನು ತಾವರೆ ದಂಟು 
ಗಳನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿರುವೆ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಪ್ರಿಯವಾದ ಶನಥವನ್ನು ಮಾಡಿರುವೆ. 


೬೩. ಶುನೋಮುಖನು ಹೇಳುತಾ ಫೆ 1 ಬ್ರಾಹ್ಮೆಣರೆ! ಧರ್ಮವನ್ನು ಕೇಳ 
ಲಿಚ್ಛೆ ಯಿಂದ ನಾನು ಶಾವರೇ ದಂಟುಗಳನ್ನು ಕದಿ ಬಿಪಿನ. ನನ್ನ ನು  ಜೀವೇಂದ್ರ 
ನನ್ನಾ ಗಿ ತಿಳಿಯಿರಿ. 


ಪಂಚೆಸಲಂಕಾ ಶೆದ.ತ್ತರದ್ವಿಶತತನೋತಧ್ಯಾಯಃ ೧೨೭೧ 


ಅಲೋಭಾದಕ್ಷಯಾ ಲೋಕಾ ಜಿತಾ ವೈ ಮುನಿಸತ್ತಮಾಃ | 

ಪಾ ರ್ಥ ಯೆಧ್ವ ೦ ವರಂ ಶುಭ್ರಂ ಸ ಹೈಸಂಶಯೆಂ Il &v ll 
ಜುಷಯ ಊಚುಃ 

ಇಹಾಗತ್ಯ ನರೋ ಯಸ್ತು ತ್ರಿರಾತ್ರೋಪೋಷಿತಃ ಶುಜಿಃ | 

ಕೃತ್ವಾ ಸ್ನಾನಂ ಪಿತ್ತ ಸ್ತಪ್ಯ ಧ್ರ ಶ್ರಾದ್ಧ ೦ ಕುರ್ಯಾತ್ಸಮಾಹಿತಃ ೬೫ 

ಸರ್ನತೀರ್ಥೋದ್ಭವಂ ತ್ಮೆ ಪ ಪುಣ್ಯಂ "ಭೋಯಾತ್ರುರೆಂದರೆ | 

ನಾಧೋಗತಿಮವಾಪ್ಟೋತಿ "ನಿಬುಧೈ ಸ್ಪಹೆ ನೋದತಾಂ | 


ತಥೇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ತತಃ ಶಕ್ರಸ್ತ ಸ್ಪತ್ರೈನಾಂಕರ್ಜಿತೋಳವತ್‌ ॥ ೬೬ | 
ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ಕಾ ೦ದೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಸಿಕಾಶೀತಿ ಸಾಹಸ್ಪಾ ೦ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತನೇ 
ತ್ಮ 


ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಪ್ರಥಮನೇ ಪ್ರಭಾಸ] ಹ 
ಯಸಿತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯ ವರ್ಣನಂನಾ 
ಪಂ ಚ ಸಂಚಾಶದುತ್ತ ರದಿ ಸಿ ಶತೆತನೋತಧಾ ಜು 











೬೪. ದ್ವಿಜೋತ್ತಮರೆ! ನೀವು ಶೋಭಮಾಡದಿರುವುವರಿಂದೆ ತಾರ್ನತ ಲೋಕ 


ಗಳನ್ನು ಪಡೆಯುವಿರಿ. ನೀವೆಲ್ಲ ಉತ್ತಮವಾದ ವರವನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಲ್ಲ ಸ 

೬೫-೬೬. ಖುಹಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :--ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಮೂರು ರಾತ್ರಿ 
ಉಪವಾಸಮಾಡಿ ಮಿಂದು ಶ್ರಾದ್ಮೆಗೈದು ಪಿತ್ನಗಳಿಗೆ ತರ್ನಣಮಾಡಿದೆ ಮಾನವನು 
ಸಕಲತೀರ್ಥಗಳಿಂದಾಗುವ ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಪಡೆಯಲಿ. ಅಥೋಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದದೆ 
ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ಆನಂದಿಸಲಿ. ದೇವೇಂದ್ರನು ಹಾಗೆಯೇ ಆತುರ ಅಲ್ಲಿಯೇ 


ಅದೃಶ್ಯನಾದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾವಿರಗ್ರೆಂ ೦ಥಗಳುಳ್ಳ ಶ್ರಿ ಸ್ಮಾಂದಮಾಹಾಪುರಾಣದ ಏಳನೆಯ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ನೊದಲನೆಯ ಪ್ರಭಾಸ ಮ ತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ ದೆಲ್ಲಿ 

ಯಷಿತೀರ್ಥಮಾಹಾತ JOR 

ಇನ್ನೂರಣಐವತ್ತೆ $ದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


ವೆರ್ಣನನೆಂಬ 


॥ 38 
ಷಟ್ರಂಚಾಶದುತ್ತರದ್ದಿ ಶತತಮೋಧ್ಯಾಯಃ 
ನಂದಾದಿತ್ಯಮಾಹಾತ್ಮೆ $ಸರ್ಣನಂ 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚೆ :-- 
ತತೋ ಗಚ್ಛೇನ್ಮಹಾದೇವಿ ನಂದಾದಿತ್ಯಂ ಸಮಾಹಿತಃ | 
ನಂದೇನ ಸ್ಥಾಪಿತಂ ಪೂರ್ವಂ ತತ್ತೆ ತ್ರೈನಾಮಿತಬುದ್ಧಿ ನಾ ol 
ನಂಬೋ ರಾಜಾ ಪುರಾ ಹ್ಯಾಸೀತ್ಸ ರ್ವಲೋಕಸುಖಪ್ರದಃ | 
ನ ಮರ್ಭಿಕ್ಷಂನ ಚನಾ ಧಿರ್ನಾಕಾಲೇ ಮರಣಂ ನೈ ಡಾ | ೨॥ 
ತೆಸಿ ಗ್ಬಾಸೆತಿ ಧರ್ಮಜ್ಞೆ' € ಸ ಚಾವೃಷ್ಟಿಕೃತಂ ಭಯಂ | 
ಕಸ ಜಿತ ಫ ಕಾಲಸ್ಯ ಇ್ರೊರ್ನಕರ್ಮಾನುಸಾರತಃ Wall 
ಕುಷ್ಕೇನ ಮಹತಾ ವ್ಯಾಪ್ತೋ ವೈರಾಗ್ಯಂ ಪರಮಂ ಗತಃ | 
ತೇನ' ಕೋಗಾಭಿಭೂತೇನ ದೇವದೇಷೋ ದಿನಾಕರಃ | 


ಪ್ರತಿಷ್ಠಿ ತೋ ನದೀತೀರೇ ಸ ಚ ಕೋಗಾದ್ಧಿಮೋಚಿತಃ ॥೪॥ 
ದೇವ್ಯುವಾಚೆ ಸ 

ಕಿಮಸೌ ರೋಗವಾನ್ರಾಜಾ ಸಾರ್ವಭೌಮೋ ಮಹೀಪತಿಃ | 

ತಸ್ಯ ಧರ್ಮರೆತಸ್ಯಾಪಿ ಕಸ್ಮಾದ್ರೋಗಸಮುದ್ಭವಃ Il ೫॥ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ನಂಬಾದಿತ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ನರ್ಣನ 


ಣಿ ಸ್‌ು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ನಿ: ಮಹಾದೇವಿ! ಬಳಿಕ ಅತ್ಯಂತ ಬುದ್ಧಿ ಯುಳ್ಳ 
ನೆಂದನು ಸ ಪ್ರ ತಿಷ್ಕೆ ಮಾಡಿರುವ ನೆಂದಾದಿತ್ಯನೆ ಡೆಗೆ ಹೋಗಬೇಕು. 

೨೨, ಹಂಡಿ ಸಕಲ ಲೋಕಗಳಿಗೆ ಸುಖವನು ್ಲಿಂಟುಮಾಡುವ ನಂದನೆಂಬ 
ದೊರೆಯಿನ್ದ ನ ನು. ಧರ್ಮಜ್ಞನಾದ ಅವನು ರಾಜ್ಯವನ್ನಾ' ಭ್ರ ರಲು ಜನೆರಿಗೆ ದುರ್ಭಿಕ್ಸ 
ಅಕಾಲದಲ್ಲಿ ರೋಗದಿಂದ ಮರಣ, ಅನಾವೃಷ್ಟಿ ಇವುಗಳಾದ ಭಯವಿರಲಿಲ್ಲ. ಆ 
ದೊರೆಯು. ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವಜನ್ಮ! ದ ಕರ್ಮವಶದಿಂದ ಕುಷ [ರೋಗ 
ಪೀಡಿತನಾಗಿ ಅತ್ಯಂತ ವೈರಾಗ್ಯ ವನ್ನು ಹೊದರು ರೋಗಪೀಡಿತನಾದ "ಅವನು 
ನದೀದಡದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಪ್ರ ತಿನ್ನ ಮಾಡಿ ರೋಗಮುಕ್ತ ನಾದನು. 

೫. ದೇವಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ: _ಸಾರ್ವಭಾಮನಾದ ಆ ನಂದರಾಜನು 
ಧರ್ಮನಿಷ್ಕನಾಗಿದ್ದ ರೂ ಹೇಗೆ ರೋಗಫೀಡಿತನಾದನು. ೪ 


ಸಟ್ಟಿಂಚಾಶದುತ್ತ ರದ್ದಿ ಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೨೭೩, 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ : 

ಏಷ ಧರ್ಮಸದಾಚಾರೋ ನಂದೋ ರಾಜಾ ಪ್ರತಾಪವಾನ್‌ | 
ವ್ಯಚರತ್ಸರ್ನಲೋಕಾನ್ಸ ವಿಮಾನವರಮಾಸ್ಥಿತಃ ೬! 
ನಿಮಾನಂ ತಸ್ಯ ತುಷ್ಟೇನ ದತ್ತಂವೈ ವಿಷ್ಣುನಾ ಸ್ವಯಂ | 
ಕಾಮಗೆಂ ವರವರ್ಣೇನ ಬರ್ಹಿಣೇನ ವಿನಾದಿತಂ | ೭॥ 
ಸ ಕದಾಚಿನ್ನೃೈ ಸಶ್ರೇಷ್ಠೊ € ವಿಚರಂಸ್ತತ್ರ ಸಂಸ್ಥಿತಃ | 
ಗತವಾನ್ಮಾನಸಂ ದಿವ್ಯಂ ಸರೋ ಡೇವಗಣಾನ್ಸಿ ತಂ Ile 
ತತ್ರಾ ಪಶೆ ದ್ಬೃಹತ್ಪ ದ ಸ ಸರೋಮಧ್ಯಗೆತಂ ಸಿತಂ | 
ತತ್ರ ''ಚಾಂಗುಸ್ಮಮಾತ್ರಂ ತು ಸ್ಥಿತೆಂ ಪುರುಷತ್ತಮಂ 1೯! 
ರಕ ವಾಸೋಭಿರಾಚ್ಛೆನ್ನಂ ದ್ವಿಭುಜಂ ತಿಗ್ಮೆತೇಜಸಂ | 
ತಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಸಾರಥಿಂ ಪ್ರಾಹ ಪದ್ಮಮೇತತ್ಸಮಾಹರ {| ೧೦ Il 
ಇದಂ ತು ಶಿರಸಾ ಬಿಭೆ ಶೃರ್ನಲೋಕಸ್ಯ ಸನ್ನಿಧೌ | 
ಶ್ಲಾಘನೀಯೋ ಭವಿಷ್ಯಾಮಿ ತಸ್ಮಾದಾಹರ ಮಾ ಚಿರಂ ॥ ೧೧ ॥ 


BL me 


೬. ಧರ್ಮಜ್ಞ ನೂ, ಸದಾಚಾರನಿರತನೂ ಆದ ಆ ನಂದರಾಜನು ಉತ್ತಮ 
ವಾದ ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಸಕಲಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸಿದನು. 


೭. ವಿಷು ವು ಅವನಿಗೆ ಸಂತುಷ್ಟ ನಾಗಿ ಮನೋಹರವಾದ ಬಣ್ಣ ದ ನವಿಲಿನಿಂದ 
ಶಬ್ದ ಮಾಡಲ್ಪ ಟ್‌ ಸೆ ್ವೇಚ್ಛಾ ಚಾರಿಯಾದ' ಉತ ತ್ತ ಮವಿಮಾನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ದನ ನನು. 


೮. ಆ ನಂದಭೂಪತಿಯು ಆ ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಸಂಚರಿಸುತ್ತ ಜೀವತೆ 
ಗಳಿಂದ ಸಹಿತವಾದ ಮಾನಸವೆಂಬ ದಿವ್ಯಸರೋವರಕ್ಕೆ ಹೋದನು. 


೯. ಅವನು ಆ ಸರೋವರದ ನಡುವೆ ವಿಶಾಲವಾದ ಕಮಲದ ಮಧ್ಯ ದಲ್ಲಿ 
ನೆಲೆಸಿರುವ ಅಂಗುಷ್ಕೆ ಪರಿಮಾಣವುಳ್ಳ ಪ್ರೆರುಷೋತ್ತ ಮನನ್ನು ಕಂಡನು. 


. ಅವನು ಚ ಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವನನೊ, ಎಂಡು ತೋಳುಗೆಳುಳ್ಳ 
ವನೂ ee ತೇಜಸ್ಸು ಳ್ಳ ವನೂ ಅದ ಆ ಪುರುಷನನ್ನು ಕಂಡು ಸಾರಥಿಯನ್ನು 


ER 
ಕುರಿತು ಈ ಪ ಪದ್ಮವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಾ ಎಂದನು. 


೧೧. ನಾನು ಈ ಪದ್ಮವನ್ನು ಮುಡಿದುಕೊಂಡು ಸಕಲಜನರಿಂದ ಹೊಗಳಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವೆನು. ಆದ್ದರಿಂದ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಾ. 


ಗಿ.೨೭೪ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದೆಮಹಾಪುರಾಣಿಂ 


ಐವಮುಕ ಸೈತಸ್ಲೇನ ಸಾರಥಿಃ ಪ್ರವಿನೇಶ ಹ! 


ಯು ಎಧಿ ಎದಿ 


ಗ್ರಹೀತುಮುಪಚೆಕ್ರಾಮ ತತ್ಸದ್ಮಂ ವರವರ್ಣಿನಿ | 

ಸ್ಪೈಷ್ಟಮಾತ್ರೆ ತದಾ ಪದ್ಮೇ ಹುಂಕಾರಃ ಸಮಪದ್ಯತ ॥ ೧೨॥ 

ರಾಜಾ ಚೆ ತತ್ಯ ಣಾತ್ತೇನ “ಕಜ್ಜೀನ ಸಮಜಾಯತ | 

ಕುಷ್ಮೀ ನಿಗತನರ್ನಿಕ್ಟ ಬಲವೀರ್ಯನವಿವರ್ಜಿ ತಃ 1 ೧೩ 

ತಥಾಗತಮಥಾತ್ಮಾನಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಸ ಪುರುಷರ್ಷಭಃ | 

ತಸ್ಥೌ ತತ್ರೈವ ಶೋಕಾರ್ತಃ 8ಮೇತದಿತಿ ಚಿಂತಯನ್‌ WH ೧೪ h 

ತಸ್ಯ ಚಿಂತಯತೋ ಸಾ ಮಹಾತಹಾಃ | 

ವಸಿಷ್ಟೊ € ಬ್ರಹ್ಮಪುತ್ರಸ್ತು ಸ ತಂ ಪಪ್ರಚ್ಛ ಪಾರ್ಥಿವಃ | ೧೫ ॥ 

ಏಷ ನೇ ಭಗನಇಗ್ವತೋ ದೇಹಸ್ಯಾಸ್ಯ ನಿಷರ್ಯಯಃ | 

ಕುಷ್ಮರೋಗಾಭಿಭೂತಾತ್ಮಾ ನಾಹಂ ಜೀವಿತುಮುತ್ನ ಶ್ಸಹೇ ॥ ೧೬ Il 

ಉಪಾಯಂ ಬ್ರೂಹಿ ಮೇ ಬ ಬ್ರಹ್ಮ ನ್ವಾಧಿತಸ್ಯ ಚಿಕತ್ಸಿ ತಂ 

ಉತಾಹೋ ವ್ರತಮನ್ಯದ್ವಾ ಕ ಯಜ್ಞ ಮಥಾಫಿ ವಾ ೧೭ ॥ 
ವಸಿಷ್ಠ ಉವಾಚ :._. 

ಏತದ್ಬ ಹೊ ಮೀದ್ಛವಂ ನಾಮ ಪದ್ಮಂ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯವಿಶ್ರುತಂ | 

ದೃಷ್ಟ 'ಹಾತ್ತಿ (ಣ "ಚಾನೇಸ ದೃಷ್ಟಾಃ ಸ್ಯುಃ ಸ Il ೧೮ ॥ 


LLL 





ಮ 


೧೨. ರಾಜನು ಹೀಗೆನ್ನ ಲು ಸಾರಥಿಯು ಆ ಸದ್ಮವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲು 
ಸರೋವರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ಅವನು ಪದ್ಮವನ್ನು ಮುಟಿ ನ ದೊಡನೆಯೆ ಹಾ 


ಪುಂಟಾಯಿತು.. 
೧೩. ದೊರೆಯು ಆ ಶಬ್ದದಿಂದೆ ಕೂಡಕೆ ಕುಷ್ಕರೋಗಿಯಾಗಿ ಕಳೆಗುಂದಿದ 


ವನೂ, ಬಲವಿಲ್ಲದವನೂ ಆದನು. 

೧೪. ಆ ನರೇಂದ್ರನು ಹಾಗೆ ರೋಗಹೀಡಿತನಾದ ತನ್ನನ್ನು ಕಂಡು ಇದೇನೆಂದು 
ಚಿಂತಿಸುತ್ತ ಅಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತುಕೊಂಡನು. 

ಣ್‌ ಅವನು ಹೀಗೆ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿರಲು ಬ್ರ ಹೆ ಪುತ್ರರಾದ ವಸಿಷ್ಠ ಮಹರ್ಷಿಗಳು 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬರೆಲು ಆ ರಾಜನು ಅವರನ್ನು ಪ ಪ್ರಶ್ರಿ ಸಿದನು? 

೧೬. ಪೂಜ್ಯ ರೆ! ನನ್ನ ದೇ ಹವ ಕುಷ ರೋಗದಿಂದ ವ್ಯತ್ಯಾ ಸಗೊಂಡಿದೆ. 

ಹೀಗೆ FR ನಾನು ಬದುಕಲು ಬಯಸೆನು. 

೧೭. ಮುನಿವರ್ಯರಿ! ಈ ವ್ಯಾಧಿಯ ಚಿಕಿತೊ (ಪಾಯವನ್ನು ಹೇಳಿರಿ. ನಾನು 
ವ್ರತ ದಾನ, ಯೆಜ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದನ್ನು ಅದರಿಸಲಿ? 

೧೮. ವಸಿಷ್ಠನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಇದು ಬ್ರಹ್ಮನು ಹುಟ್ಟ ದ(ಬ ಬ್ರಹ್ಮೋದ್ಭ ವ 
ವೆಂಬ) ಮೂರು 'ಕೋಕಗ' ಳಲ್ಲಿ "ಪ್ರಸಿದ್ಧ ನಾಡ ಕಮಲವು "ಇದನ್ನು Fa 
ಮಾತ್ರ ದಿಂದ ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ನೋಡಿದಂತಾಗುವುದು. 


ಸಟ್ಟಿಂಚಾಶದುತ್ತ ರದ್ದಿಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ (೨೭೫ 


ಏತದ್ಧಿ ದೃಶ್ಯತೇ ಧನ್ಯೈಃ ಪದ್ಮಂ ಕೈಃ ಕ್ವಾಪಿ ಪಾರ್ಥಿವ | 

ಏತೆಸ್ಮಿನ್ನ ಎಸ್ನಮಾತ್ರೇ ತು ಯೋ ಜಲಂ ವಿಶತೇ ನರಃ 1 ೧೯॥ 
ಸರ್ವಪಾಪವಿನಿರ್ಮುಕ್ತಃ ಪದಂ ನಿರ್ನಾಣಮಾಸ್ಟಯಾತ* | 

ಏಷ ದೃಷ್ಟ್ವಾತು ತೇ ಸೂತೋ ಹರ್ತುಂ ತೋಯೇ ಪ್ರನಿಷ್ಟವಾನ್‌ il 
ತವ ನಾಕ್ಕೇನ ರಾಜೇಂದ್ರ ಮೃತೋ*ಸೌ ಕೋಗವಾನ್ಬವೇತ್‌ | 


ಬ್ರಹ್ಮಪುತ್ರೊೋಆಸ್ಯಹೆಂ ತೇನ ಪಶ್ಯಾಮಿ ಪರಮೇಶ್ವರೆಂ HW ೨೧ ll 
ಅಹನ್ಯಹಸಿ ಚಾಗಚ್ಛಂಸ್ತ್ಪೃಂ ಪುನರ್ದೃಷ್ಟವಾನಸಿ ! 

ವಾಂಛಂತಿ ದೇವತಾ ನಿತ್ಯಮಮುಂ ಹೃದಿ ಮನೋರಥಂ ॥ ೨೨ ॥ 
ಮಾನಸೇ ಬ್ರಹ್ಮೆಸದ್ಮಂ ತು ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಕದಾ ವಯಂ | 
ಪ್ರಾಪ್ಸ್ಯಾಮಃ ಪರಮಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಯದ್ದ ತ್ವಾ ನ ಪುನರ್ಭವೇತ್‌ ॥ ೨೩ ॥ 
ಇದಂ ಚೆ ಕಾರಣಂ ಭೂಯೋ ದ್ವಿತೀಯಂ ಶೃಣು ಪಾರ್ಥಿವ | 

ಕುಷ್ಕಸ್ಯ ಯತ್ತ್ವಯಾ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ಹುರ್ತುಕಾಮೇನೆ ಪಂಕಜಂ ॥ ೨೪॥ 
ಪ್ರದ್ಯೋತನಸ್ತು ಗರ್ಭೆಆಸ್ಮಿನ್ಸ ಯಮೇನ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಃ | 

ತನೈಷಾ ಬುದ್ಧಿರಭವದ್ದೈ ಸ್ಟ್ಟೇದಂ ವರಪಂಕಜಂ | ೨೫ ॥ 


i 


೧೯-೨೩. ಈ ಪದ್ಮವನ್ನು ಧನ್ಯರಾದ ಎಲ್ಲಿಯೋ ಕೆಲವರು ಮಾತ್ರ 
ಕಾಣುವರು. ಇದನ್ನು ನೋಡಿದ ಕೂಡಲೆ ಜಲವನ್ನು ಪ್ರ ವೇಶಮಾಡಿದೆ ಮಾನವನು 
ಸಕಲ ಪಾಪಮುಕ್ತನಾಗಿ ಮೋಕ್ಷವನ್ನೈ 4ದುವನು. ಈ ನಿನ್ನ ಸಾರಥಿಯು ನಿನ್ನ 
ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ಅಪಹರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಜಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. 
ಅದರಿಂದವನು ಮೃತನಾಗಿ ರೋಗವುಳ್ಳ ವನಾಗುವನು. ಬ್ರಹ್ಮತನಯನಾದ ನಾನು 
ಪ್ರ ತಿದಿನವೊ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಕಾಣುವೆನು. ಇಂದು ನಿನ್ನನ್ನೂ 
ನೋಡಿದೆನು. ದೇವತೆಗಳು ಸಹೆ ನಾವು ಯಾವಾಗ ಮಾನಸ ಸರೋವರದಲ್ಲಿ 
ರುವ ಬ್ರಹ್ಮ ಪದ್ಮವನ್ನು ಕಂಡು ಅಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಮೋಕ್ಷವೆನ್ನೀಯುನ ಸರಬ್ರಹ್ಮೆನನ್ನು 
ಹೊಂದುವೆವೋ ಎಂದು ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿಸುತ್ತಾರೆ. 


೨೪. ಈ ಕಮಲವನ್ನು ಅಸಹೆರಿಸಲು ಬಯೆಸುವ ನಿನಗೆ ಕುಷ್ಮರೋಗವುಂಟಾ 
ಗಲು ಕಾರಣವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. ಕೇಳು. 


೨೫-೨೬, ಈ ಕಮಲದ ನಡುವೆ ಸೊರ್ಯನು ನೆಲೆಸಿರುವನು. ನೀನು ಇದನ್ನು 
ನೋಡಿ ಒಡನೆಯಂತಿರುವ ಇದನ್ನು ಜನಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸುವೆನೆಂದು 


ಮಿ೨೬೬ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದೆಮೆಹಾಪ್ರರ: ಣಂ 
Ke 


ಧಾರೆಯಾಮಿ ಶಿರಸ್ಯೇನಂ ಲೋಕಮಜಭ್ಯೇ ವಿಭೂಷಣಂ ! 


ಇದಂ ಜಿಂತಯತಃ ಪಾಪಮೇವಂ ದೇವೇನೆ ದರ್ಶಿತಂ Hl ೨೬ | 

ತತಃ ಸರ್ವಪ್ರಯತ್ನೇನ ತಮಾರಾಧಯೆ ಭಾಸ್ಕರಂ | 

ಪ್ರಸಾವಾದ್ದೇವದೇವಸ್ಯ ಮೋಶ್ಶ್ಯಸೇ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ W ೨೭ ॥ 

ಪ್ರಭಾಸಂ ಗಚ್ಛ ರಾಜೇಂದ್ರ ತೀರ್ಥಂ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯನಿಶ್ರುತಂ | 

ತತ್ರ ಸಿದ್ಧಿರ್ಭವೇಚ್ಛೇಫ್ರಮಾರ್ತಾನಾಂ ಸ್ರಾಣಿನಾಂ ಭುವಿ ॥ ೨೮ ॥ 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ :- 

ತಸ್ಯ ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ವಸಿಸ್ಮಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ | 

ಪ್ರಭಾಸಂ ಸ್ಲೇತ್ರಮಾಸಾದ್ಯ ಮಾಹೇಶ್ವರ್ಯಾಸ್ತಟೇ ಶುಭೇ 1 ೨೯॥ 

ನಂದಾದಿತ್ಯಂ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪ್ಯ ಗಂಧಧೂಸಾನುಲೇಪನೈಃ | 

ಪೂಜಯಾಮಾಸ ತಂ ದೇವಿ ಪುಷ್ಪೈರುಚ್ಚಾವಚೈಸ್ತಥಾ || oll 

ತಸ್ಯ ತುಷ್ಟೋ ದಿವಾನಾಥೋ ವರದೊಟಆಹೆಮಥಾಬ್ರವೀತ್‌ 1 ೩೧॥ 
ನಂದ ಉವಾಚೆ : 

ಕುಷ್ಮೇನೆ ಮಹತಾ ವ್ಯಾಪ್ತಂ ಪಶ್ಯ ಮಾಂ ಸುರಸತ್ತಮ | 

ಯಥಾಯಂ ನಾಶಮಾಯಾತಿ ತಥಾ ಕುರು ದಿವಾಕರೆ | ೩೨॥ 





ee 


ಆಲೋಚಿಸಿದೆ. ಹೀಗೆ ಪಾಸಕಾರ್ಯವನ್ನು ಆಲರೋಚಿಸುತ್ತಿರುವ ನಿನಗೆ ಭಾಸ್ಕರನು 
ಈ ರೋಗವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದನು. 

೨೭. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಅತಿಪ್ರ ಯೆತ್ನದಿಂದ ಸೂರ್ಯನನ್ನಾರಾಧಿಸು. ದೇವೆ 
ದೇವನಾದ ಆ ಸೂರ್ಯನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಪಾನಮುಕ್ತನಾಗುವೆ. 

೨೮. ರಾಜೇಂದ್ರ! ನೀನು ಮೊರುಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಪ್ರಭಾಸ 
ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ತೆರಳು. ಅಲ್ಲಿ ದುಃಖಗೊಂಡ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಸದಿ ಯಾಗು 

ಧಿ 
ವುದು. 

೨೯-೩೦. ಈಶ್ರ ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಆ ದೊರೆಯು ಆ ವಸಿಷ್ಕಮುನಿಯ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನು ಸೇರಿ ಮಾಹೇಶ್ವರಿಯ ದಡದಲ್ಲಿ ನಂದಾದಿತ್ಯ 
ನನ್ನು ಪ್ರ ತಿಸ್ಕೆಗೈದು ಅವನನ್ನು ಗಂಧ, ಧೂಪ ನಾನಾ ವಿಧವಾದ ಪುಸ್ಸಗಳು 
ಇವುಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಿದನು. 

೩೧. ಸೂರ್ಯನು ಅದರಿಂದ ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ ನಂದನನ್ನು ಕುರಿತು ವರವನ್ತೀಯು 
ವೆನೆಂದನು. 

೩೨. ನಂದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :— ಸುರೋತ್ತಮ! ನಾನು ಕುಷ್ಮ ವ್ಯಾಧಿಯಿಂದ 
ನರಳುತ್ತಿ ರುವುದನ್ನು ನೋಡು. ಇದು ಪರಿಹಾರವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡು. 


ಸಷಟ್ಟೆಂಚಾಶದುತ್ತ ರದ್ವಿಶತೆತೆನೋಧ್ಯಾ ಯೆಃ ೧೨೭೭ 


ಸಾನ್ನಿಧ್ಯಂ ಕುರು ದೇವೇಶ ಸ್ಥಾನೇಇಸ್ಮಿನ್ನಿತ್ಯವಾ ನಿಭೋ | ೩೩॥ 
ಸೂರ್ಯ ಉವಾಚ :- 

ನೀರೋಗೆಸ್ತ್ಯಂ ಮಹಾರಾಜ ಸದ್ಯ ಏವ ಭವಿಷ್ಯಸಿ ! 

ಅತ್ರ ಯೇ ಮಾಂ ಸಮಾಗತ್ಯ ದ್ರಕ್ಷ ಂತಿ ಚ ನರಾ ಭುವಿ HW ev Il 

ಸಪ್ತಮ್ಯಾಂ ಸೂರ್ಯವಾರೇಣ ಯಾಸ್ಯಂತಿ ಪರಮಾಂ ಗತಿಂ | 

ಅತ್ರ ಮೇ ಸೂರ್ಯವಾರೇಣ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯ್ಯಂ ಸಪ್ತಮಾದಿನೇ | 

ಭವಿಷ್ಯತಿ ನ ಸಂದೇಹೋ ಗಮಿಷ್ಕೇ ತ್ವಂ ಸುಖೀ ಭನ | ೩೫ | 

ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ ಸಹೆಸ್ರಾಂಶುಸ್ತತ್ರೈನಾಂಶರಧೀಯತ | ೩೬ Il 

ನಿರೋಗತ್ವಮವಾಷ್ಯಾಸೌ ಕೃತ್ವಾ ರಾಜ್ಯಮನುತ್ತಮಂ 

ಜಗಾಮ ಪರಮಂ ಸ್ಥಾನಂ ಯತ್ರ ದೇವೋ ದಿವಾಕರಃ | 


ತಸ್ಮಿಂಸ್ತೀರ್ಥೇ ನರಃ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಕೃತ್ವಾ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಪ್ರಯತ್ನತಃ Il ೩೭॥ 
ನಂದಾದಿತ್ಯಂ ಪುನರ್ದೃಷ್ಟ್ವಾ ನ ಪುನರ್ಮರ್ತ್ಯತಾಂ ವ್ರಜೇತ್‌ | 
ಪ್ರದದ್ಯಾತ್ಯಾಪಿಲಾಂ ತತ್ರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇ ನೇವಪಾರಗೇ | ೩೮ ॥ 
ಅಹೋರಾತ್ರೋಷಿತೋ ಭೂತ್ವಾ ಫೃತಧೇನುಮಥಾಪಿ ವಾ! 

ನ ತಸ್ಯ ಗುಣಿತುಂ ಶಕ್ಯಾ ಸಂಖ್ಯಾ ಪುಣ್ಯಸ್ಯ ಫೇನೆಚಿತ್‌ Il ar I 





೩೩. ಸ್ವಾಮಿ! ನೀನು ಯಾವಾಗಲೂ ಇಲ್ಲಿ ಸನ್ನಿಹಿತನಾಗಿರು. 


೩೫-೩೫. ಸೂರ್ಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಮಹಾರಾಜ! ಈಗಲೇ ನಿನ್ನ ರೋಗವು 
ಪರಿಹಾರವಾಗುವುದು. ಸಪ್ತಮಿ ಭಾನುವಾರ ದಿನ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ನನ್ನನ್ನು 
ನೋಡುವ ಮಾನವರು ಉತ್ತಮಗತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವರು ನಾನಿಲ್ಲಿ ಸಪ್ತಮಾ 
ಭಾನುವಾರ ದಿನ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಸನ್ಸಿಹಿತನಾಗಿರುನೆನು. ಈಗ ಹೋಗನೆನು. 
ನೀನು ಸುಖವಾಗಿರು. 


೩೬. ಸೂರ್ಯನು ಹೀಗೆಂದು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಅದೃಶ್ಯನಾದನು. 


೩೭-೩೯. ಈ ನಂದರಾಜನು ನೀರೋಗನಾಗಿ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಉತ್ತ ಮಗೊಳಿಸಿ 
ಸೊರ್ಯನ ಉತ್ತಮಸ್ಥಾ ನಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು. ಮನುಷ್ಯನು ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಿಂದು 
ಶ್ರಾ ದ್ಧಮಾಡಿ ನಂದಾದಿತ್ಯನನ್ನು ದರ್ಶನಮಾಡಿದರೆ ಮರಳಿ ಮನುಷ್ಯನಾಗಿ ಜನಿಸುವು 
ದಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಿ ವೇದಪಾರಂಗತನಾದ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಸಿಗೆ ಕನಿಲಗೋವನ್ನು ದಾನಮಾಡ 
ಬೇಕು. ಅಥವಾ ಅಹೋರಾತ್ರಿ ಉವವಾಸಮಾಡಿ ಫು ತಛೀನುವನ್ನು ದಾನಮಾಡಿ 
ದಶೆ ಅವನ ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಎಣಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 


೧೨೬೭೮ ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂದೆಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಇತ್ಯೇವಂ ದೇವದೇವಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ದೀಪ್ತದೀಧಿತೇಃ | 
ಕಥಿತಂ ತವ ಸುಶ್ರೋಣಿ ಸರ್ವಸಾಪಪ್ರಣಾಶನಂ W voll 


ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂಡೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರಾ ಶಿ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮೇ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಪ್ರಥಮನೇ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಸ್ಟೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯೇ 
ನಂದಾದಿತ್ಕಮಾಣಾತ್ಮ $ನರ್ಣನೆಂ ನಾಮ 
॥ ಸಟ್ಟಿಂಚಾಶದುತ್ತೆ ರದ್ವಿಶತತೆನೊ ಆಧ್ಯಾಯೆಃ ॥ 


೪೦. ಸುಂದರಿ! ಹೀಗೆ ಸಕಲ ಪಾನಗಳನ್ನು ನೀಗಿಸುವ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಒಡೆಯ 
ನಾದ ಸೂರ್ಯನ ಮಾಹಾತ್ಮ ವನ್ನು ಹೇಳಿರುವೆನು. 





ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾನಿರಗ್ರಂಥಗಳುಳ್ಳ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೆಮೆಹಾಪುರಾಣದ 
ಏಳನೆಯೆ ಪ್ರಭಾಸಖುಂಡೆದ ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಸೇತ್ರೆ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯದಲ್ಲಿ 
ನಂದಾದಿತ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನನೆಂಬ 
ಇನ್ನೂ ರಐನತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮೆಂಗಿದುದು. 


॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 


ಸಪ್ತಪಂಚಾಶದುತ್ತರದಿ _ಶತತಮೋ5 ಧ್ಯಾಯಃ 


ತ್ರಿತಕೂಸಮಾಕಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚೆ :- 
ತತೋ ಗಚ್ಛೇನ್ಮಹಾದೇವಿ ತ್ರಿ ತ್ರಿತಕೂಪಮಿತಿ ಸ್ಮೃತಂ | 
ನಂದಾದಿತ್ಯಸ್ಯ ಪೂರ್ವೇಣ ಯೋಜನತಿ ತಯೇನ ತು 1೧॥ 
ಪುರಾ ಬಭೊನ ರಾಜೇಂದ್ರಃ ಸೌರಾಷ್ಟ್ರನಿಷಯೇ ಸುಧೀಃ ! 
ಆತ್ರೇಯ ಇತಿ ನಿಖ್ಯಾತೋ ವೇದವೇದಾಂಗಪಾರಗೆಃ Ws 
ತಸ್ಯ ಪುತ್ರತ್ರಯೆಂ ಜಜ್ಞೇ ಯುತುಕಾಲಾಭಿಗಾಮಿನಃ | 
ಏಕತಶ್ಚ ದ್ವಿತಶ್ಲೈನ ತ್ರಿತಶ್ಲೈನೇತಿ ಭಾಮಿನಿ IW 4 ll 
ತ್ರಿತಸ್ತೇಷಾಂ ಕನಿಸ್ಮೊಆಭೂದ್ವೇದವೇದಾಂಗಪಾರಗಃ | 
ಸರ್ವೈರೇನ ಗುಣೈರ್ಯುಕ್ತೋ ಮೂರ್ಹಾ ಜ್ಯೇಷ್ಠಾ ಬಭೂವತುಃ ॥೪ ॥ 
ಕಸ್ಯಚಿತ್ತ್ವಥಫ ಕಾಲಸ್ಯ ಆತ್ರೇಯೋ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಃ | 
ತಪಃ ಕೃತ್ವಾ ತು ವಿಪುಲಂ ಕಾಲಧರ್ಮಮುಹೇಯಿವಾನ್‌ Ns ll 


ಕಾರಾ. 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ತ್ರಿತಕೂಪಮಾಹಾತ್ಮೆ $ನರ್ಣನ 


೧ ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ನೆ:೨.ಮಹಾದೇವಿ! ಬಳಿಕ ನಂದಾದಿತ್ಯ ವ 
ಫೊರ್ವದಲ್ಲಿ ಮೂರು ಯೋಜನ ದೊದಲ್ಲಿರುವ ತ್ರಿ ತಕೂಪದೆಡೆಗೆ ಹೋಗಬೇಕು. 

೨. ಹಿಂದೆ ಸೌರಾಷ್ಟ್ರ ದೇಶದಲ್ಲಿ ವೇದವೇದಾಂಗ ಪಾರಂಗತನಾದ ಆತ್ರೆ ಯ 
ನೆಂಬ ದೊರೆಯಿದ್ದ ನು. 

೩. ಖುತು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸತ್ತಿಯನ್ನು ಸೇರುವ ಅವನಿಗೆ ಏಕತ, ದ್ವಿತ್ಮ ತ್ರಿತ 
ಎಂಬ ಮೂರು ಮಂದಿ ಮಕ್ಕಳು ಜನಿಸಿದರು. 

೪. ಅವರಲ್ಲಿ ಕಠಿಷ್ಠನಾದ ತ್ರಿ ತನು ವೇದವೇದಾಂಗ ಪಾರಂಗತನೂ ಸಕಲ 
ಗುಣಸಹಿತನೂ ಆದನು. ಜ್ಯ ಷ್ಠ ರಾದ ಏಕತ್ಕ ದ್ವಿ ತರು ಮೂರ್ಯರಾದರು. 

೫. ಕೆಲವು ಕಾಲದ ಮೇಲೆ ಆತಿ ತ್ರೀಯನೆಂಬ ್ವ ಜವರ್ಯ ನು ಅತಿಶಯ ತಪಸ್ಸ ನು 
ಮಾಡಿ ಮೃತನಾದನು. 


೧೨೮ರ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದನುಹಾಪುರಾಣಂ 


ತತಸ್ತೇಷಾಂ ತ್ರಿತೋ ರಾಜಾ ಬಭೂವ ಗುಣವತ್ತರಃ | 


ಧುರಮಾಕರ್ಷಯಾಮಾಸ ಪುತ್ರೋ*ಯಂ ತಸ್ಯ ಯಃ ಪುರಾ 1೬॥ 
ತಸ್ಯ ಬುದ್ಧಿ 8 ಸಮುತೆ ತನ್ನಾ ಕಥಂ ಯಜ್ಞ ೦ ಕರೋಮ್ಯ ಹಂ! 
ಸನ್ನಿ ಮಂತ್ರ ದ್ವಿ ಜಕ್ರೆ (ಹಾ ನೈಜ್ಞ ಕರ್ಮಸ್ವ ಧಿಹ್ಮಿತಾನ್‌ Hall 


ಇಂದ್ರಾದೀಂಕ್ಸ 'ಸುರಾನ್ಸ ರ್ವಾನಾವಾಹ್ಯ ನಿಧಿಪೂ ರ್ವಕಂ | 
ದಕ್ಷಿಣಾರ್ಥಂ ದ್ವಿಜೇಂಪ್ರಾಣಾಂ ಪ್ರಭಾಸೆಂ ಸ ಜಗಾಮ ಹ॥। 


ಗೃಹೀತ್ವಾ ಭ್ರಾತರೌ ಜ್ಯೇಷ್ಠೌ ಗನಾರ್ಥೆಂ ಪ್ರಸ್ಥಿತೋ ದ್ವಿಜಃ Hel 
ಯಸ್ಯ ಯೆಸ್ಯೆ ಗೈ ಹೇ ಯಾತಿ ಸ ತ್ರಿತೋ ವೇದಪಾರಗೆಃ | 

ತತ್ರ ಶತ್ರ ಸ ಪೂಜಾಂ ಠೀ ಗಾಶ್ಚೈವ ಪುಷ್ಕಲಾಃ 1೯॥ 
ಏನಂ ತ ಗೋಧನಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಭ್ರಾತ್ಮ ೈಭ್ಯಾಂ ಸಹಿತಸ್ತದಾ | 

ಗೃಹಾಯ ಪ್ರ ಪ್ರಸ್ಥಿತೋ ದೇವಿ ನಿನ್ನ ತಿಂ ಸರಮಾಂ. ಗೆತಃ | ೧೦॥ 
ತ್ರಿತಸ್ತಾಭ್ಯಾಂ ಫ್ರಕೋ ಯಾತಿ ಪೈಷ್ಠತೋ ಭ್ರಾತರೌ ಚ ತೌ! 

ಸೋಧನೆಂ. ಜಾಲಯಂತಸ್ತೇ ಪ್ರಭಾಸಂ ಸ್ಲೇತ್ರಮಾಗತಾಃ ॥ ೧೧ 
ಅಥ ತದ್ಗೋಧನಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಭೂರಿ ವಾನಾರ್ಥಮಾಹೃತಂ | 

ಭ್ರಾತೃಭ್ಯಾಂ ತ್ರಿತಯೇ ಚೇತಿ ಪಾಪಾ ಮತಿರಜಾಯತ 1 ೧೨ 


೬. ಹಿಂದೆ ತಂದೆಯ ರಾಜ್ಯ ಭಾರವನ್ನು ತಳೆದ ಅವನ ಕನಿಷ್ಠ ಪುತ್ರ ನಾದ 
ತ್ರಿ ತನು ರಾಜನಾದನು. 

೭-೮. ಅವನು ನಾನು ಯಜ್ಞವನ್ನು ಹೇಗೆ ಮಾಡಲೆಂದು ಆಲೋಚಿಸಿ ಯಜ್ಞ 
ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ನಿಪುಣರಾದ ದ್ವಿ ಜವರ ರನ್ನು ್ಸಿ ನಿಮಂತ್ರ ಣಮಾಡಿ ಇಂದ್ರಾದಿ ಸ ಸಕಲಜೇವತೆ 

ಗಳನ್ನೂ ವಿಧಿಯಂತೆ ಆನಾಹೆನಮಾಡಿ ಬ್ರಾಹ್ಮೆ ಣರ ದಕ್ಷಿಣೆಗಾಗಿ ತನ್ನ ಅಣ ಂದಿ 

ಕೊಡಸೆ. ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಹೊರಟನು. is 

೯. ವೇದಪಾರಂಗತನಾದ ಆ ತ್ರಿತನು ಯಾವ ಯಾವ ಮನೆಗೆ ಹೋಗು 
ವನೊ, ಅಲ್ಲಿ ಉತ್ತ ಮ ಪೂಜೆಯನ್ನೂ, ಅಧಿಕ ಗೋವುಗಳನ್ನೂ ಹೊಂದಿದನು. 

೧೦. ಹೀಗೆ « ಅವನು ಗೋವುಗಳ ಳನ್ನು ಪಡೆದು ಸಹೋದರರೊಡನೆ ಮನೆಯನ್ನು 
ಸೇರಿ ಅತಿಶಯ ಸುಖವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. 


೧೧. ತ್ರಿತನು ಜು ಅಣ್ಣಂದಿರು ಹಂದೆಯೂ ಗೋವುಗಳನ್ನು 
ಹೊಡೆದುಕೊಂಡು ಪ್ರಭಾಸ ಸಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಬಂದರು. 


೧೨. ಬಳಿಕ ದಾನಕ್ಕಾಗಿ ತಂದ ಆ ಗೋವುಗಳ ಸಮೂಹೆನೆನ್ನು ಕಂಡು 
ಅಣ್ಣ ಂದಿರಿಗೆ ತ್ರಿ ತನಲ್ಲಿ ಪಾಸಬುದ್ಧಿ ಯುಂಟಾಯಿತು. 


ಸೆಪ ಪಂಚಾಶದುತೆ ರದ್ದಿಶತೆತೆನೋಂಧ್ಯಾಯೆಃ ೧೨೮7 
FE pe 


ಪೆರಸ್ತರೆಮೂಚೆತುಸ್ಟಾ ಭ್ರಾತರೌ ದುಷ್ಸಚೇತಸೌ | 


ತ್ರಿತೋ ಯಜ್ಞೇಷು ಕುಶಲೋ ವೇದೇಷು ಕುಶಲಸ್ತಥಾ Il ೧೩॥ 
ಮಾನ್ಯಃ ಪೂಜ್ಯಶ್ಚ ಸರ್ವತ್ರ ಆನಾಂ ಮೂರ್ಸೌ ನಿರರ್ಥಕೌ | 
ಏತದ್ಧಿ ಗೋಧನಂ ಸರ್ವಂ ತಿ ತ್ರಿತೋ ದಾಸ್ಯತಿ ತಸನ್ಮಖೇ | ೧೪ ॥ 
ಅಸ್ಮಾಕಂ ಪಿತೃಪೆರ್ಯಾತೋ ಯೆದಾಪ್ತಂ ತತ್ಸ ಮಂ ಭವೇತ್‌ | 
ತಸ್ಮಾದತ್ರೈನ ಯುಕ್ತೋ*ಸ್ಯ ವಧೋ ವೈತ್ರಿ ತಯಷ್ನಿ ನಃ ॥ ೧೫ I 
ಏನಂ ತೌ ನಿಶ್ಚಯಂ ಕ್ರ ತ್ವಾ ಸ್ರಸ್ಥಿತಾ ಭಾ ಬ ತರಾವುಭಾ 

ತ್ರಿತಸ್ತು ಪುರತೋ ಹತ ನಿರ್ವಿಕಲ್ಪ ಯಜುಃ ಸುಧೀಃ Il ೧೬ ॥ 
ನು ತತ್ರ ಸ ಸಮುತ್ತಸ್ಥಾ ವ್ಯಾಘ್ರೋ “ರೌಷ ಪ್ರತರಾಕೃತಿಃ ! 
ವ್ಯಾದಿತಾಸ್ಯೋ ರವಂ ಡೀವಿ ವ್ಯನವದ್ಭೈರವಂ ತತಃ ll ೧೭ ॥ 
ತಸ್ಯ ಶಬ್ದೇನ ತಾ ಗಾವೋ ನಷ್ಟಾ ಜಗ್ಮುರ್ದಿಶೋ ದಶ ! 
ಅಂಧಕೂಪೋ ಮಹಾಂಸ ಸತ್ರ ಸ್ರಜೀಶೇ ದಾರುಣೋಇಭೆನತ್‌ ॥ ೧೮ ॥ 


ಏಕತೋ ದಾರುಣೋ ವ್ಯಾಘ ಕ “ಕೂಪೋನ್ಯತ್ರ ಸುದಾರುಣಃ | 
ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ತೇ ಭ್ರಾತರಃ ಸರ್ವೇ ಭೆಯೋದ್ಧಿಗ್ನಾಃ ಪ್ರದುದ್ರವುಃ ೧೯॥ 


pO - ೫೨ ಮ - 


೧೩. ದುಷ್ಟ ಬುದ್ಧಿ ಯುಳ್ಳ ಆ ಏಕತ್ಯ ದ್ವಿತರು ಪರಸ್ಪರ ಹೀಗೆ ಮಾತಾಡಿ 
ಕೊಂಡರು, “ತ್ರಿ ತನು ಯಜ್ಞ ಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ವೇದಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಿಪುಣನು. 

೧೪. ಎಲ್ಲೆ ಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಪೂಜ್ಯನಾಗಿರುವನು. ಮೂರ್ಬ್ಯರಾದ ನಾವು 
ನಿಷ್ಟ ಯೋಜಕರು. ತಿ ತ್ರಿತನು ಈ ಗೋವುಗಳನ್ನು ಆ ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ದಾನಮಾಡುವನು. 

೧೫. ಪಿತೃಪಾ ಕೊಪರ್ಯದಿಂದ ಬಂದ ಸ್ವತ್ತು ಮಾತ್ರ ನಮಗೆ ಸಮವಾಗಿ ಲಭಿ 
ಸುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ಯಜ್ಞ ಮಾಡುವ ಈ ತಿ ತ್ರಿತನನ್ನು "ಕೊಲ್ಲುವುದು ಉಚಿತವು?, 

೧೬. ಹೀಗೆ ಆ ಇಬ್ಬ ರು RN ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಹೊರಟರು. ಖುಜು 
ಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳ ವನೂ, ಜ್ಞಾನಿಯೂ ಆದ ತ್ರಿತನು ಮುಂದೆ ನಡೆದನು. 

೧೭. ಅವರನ್ನು ಭಯಂಕರವಾದ ಆಕಾರವುಳ್ಳ ಹುಲಿಯು ಹಂಬಾಲಿಸುತ್ತ 
ಬಾಯ್ದೆರೆದು ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಗರ್ಜಿಸಿತು. 

೧೮. ಆ ಶಬ್ದದಿಂದ ಆ ಗೋವುಗಳು ಹತ್ತು ದಿಕ್ಕುಳಿಗೆ ಚದರಿಹೋದುವು. 
ಆ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಮಹಾ ಭಯಂಕರವಾದ ಕಗ್ಗತ್ತಲೆಯ ಬಾವಿಯಿದ್ದಿತು. 

೧೯. ಒಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ದಾರುಣವಾದ ಹುಲಿಯೂ ಮತ್ಕೊಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ 
ಭಯಂಕರ ಬಾವಿಯೂ ಇದ್ದುವು. ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ಆ ಸಹೋವರೆಲ್ಲ ಭಯ 
ಗೊಂಡು ಓಡಿದರು. 
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ಆಥ ತೇ ವಿಷಮಂ ಪ್ರಾಷ್ಯ ತಟಿಂ ಕೂಪಸ್ಯ ಭಾಮಿನಿ | 
ಸ್ಥಿತಾ ಯಾನದ್ಗತೋ ವ್ಯಾಘೈಸ್ತತೋ ಗಂತುಂ ಮನೋ ದಧುಃ ॥ ೨೦॥ 
ಅಥ ತಾಭ್ಯಾಂ ತ್ರಿತೋ ದೇವಿ ಭ್ರಾತೃಭ್ಯಾಂ ನೃಸಸತ್ತಮಃ I 


ಪ್ರಕ್ಷಿಪ್ತೋ ವಾರುಣೇ ಕೂಸೇ ಜೀರ್ಣೇ ತೋಯವನಿವರ್ಜಿತೇ 1 ೨೧॥ 
ತತಸ್ತದ್ಗೋಧನಂ ಗೃಹ್ಯ ಪ್ರಸ್ಥಿತಾ ಹೃಷ್ಟಮಾನಸೌ | 
ತ್ರಿತಸ್ತು ಪತಿತಸ್ತತ್ರ ಕೂಪೇ ಜಲವಿನರ್ಜಿತೇ ॥ ೨೨ ॥ 


ಚಿಂತಯಾಮಾಸ ಮೇಧಾನೀ ನಾಹಂ ಶೋಚಾಮಿ ಜೀವಿತುಂ | 
ಮಯಾಹೂತಾ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠಾ ಯಜ್ಜ್ಞಾರ್ಥಂ ವೇದಪಾರಗಾಃ 1 


ಇಂದ್ರಾದ್ಯಾಶ್ಚ ಸುರಾಃ ಸರ್ವೇ ಸ ಕ್ರತುಃ ಸ್ಯಾನ್ನ ಮೇ ತ್ವತಃ ॥ ೨೩ ॥ 
ಸೆ ಏನಂ ಜಿಂತಯಾಮಾಸ ನೇದನೇದಾಂಗೆಪಾರಗೆಃ 1 

ಮಾನಸಂ ಯಜ್ಞ ಮಾರಭ್ಯ ತತ್ರೈವ ವರವರ್ಣಿನಿ ॥ ೨೪ ॥ 
ಸ್ವಯಮೇವ ತು ಸೂಕ್ತಾನಿ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಃ | 
ಕೃತವಾನ್ವಾಲುಕಾ ಹೋಮುಂ ತೇನ ತುಷ್ಟಾಶ್ಚ ದೇವತಾಃ Il ೨೫ ॥ 
ಶ್ರದ್ಧಾಂ ತಸ್ಯ ವಿದಿತ್ವಾ ತಾಂ ಭೂಯಸ್ತ್ಯೃಪ್ತಾಸ್ತು ದೇವತಾಃ | 

ಆಗತ್ಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ಪ್ರೋಚುಃ ಕೂಸಮಥ್ಯೇ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಂ W ೨೬ ॥ 








೨೦. ಪ್ರಿಯಳೆ ! ಬಳಿಕ ಅವರು ಬಾವಿಯ ಇಕ್ಕಟಾದ ದಡವನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ಹುಲಿಯು ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದ ತರುವಾಯ ತಾವು ಹೊರಟುಹೋಗ 
ಬೇಕೆಂದು ಆಶೋಚಿಸಿದರು. 

೨೧. ಅನಂತರ ಆ ಅಣ್ರಂನಿರು ತ್ರಿ ತನನ್ನು ನೀರಿಲ್ಲದ ಹಳೆಬಾವಿಯಲ್ಲಿ 
ಎಸೆದರು. 5 


೨೨. ಬಳಿಕ ಅವರಿ ಗೋವುಗೆಳನ 


ಸ್ರ ಹೊಡೆದುಕೊಂಡು ಸಂತೋಷ 


ಇ 

ಹಿಂತ ಮರನೂ ದಾನ ಳನೂ ಫಸ ಸೆ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಳೋತ್ತಮರನ್ನೂ. ಇಂದ್ರಾದಿಡೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಕಠದಿರುವೆನು. ಆ ಯಜ್ಞವು 
ನಡೆಯಲಾರದಲ್ಲ !” 

೨೪.೨9, ಪ್ರಿಯಳೆ ! ಅವನು ಹೀಗೆ ಚಿಂತಿಸಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಮಾನಸಯಜ್ಞ 
ವನ್ನು ಆರಂಭಿಸಿ ತಾನೆ ಸೂಕ್ತಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ ಮರಳಿನಿಂದೆ ಹೋಮವನ್ನಾ ಚರಿಸಲು 
ಆದೆರಿಂದ ದೇವತೆಗಳು ಸಂತುಷ್ಠರಾದರು. 

೨೬. ಳೆ ಠಿ ನ ಸರಾ 

೨೬. ದೇವತೆಗಳು ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಶ್ರದ್ಧೆಯನ್ನರಿತು ಅತ್ಯಂತ ತೃಪ್ತರಾಗಿ 
ಬಂದು ಬಾವಿಯ ನಡುವೆಯರುವೆ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದರು. 


ಸಸಪ್ನಪಂಚಾಶತ್ನುತೆ ರದ್ದಿಶತತನೋಧ್ಲಾಯೆಃ ೨೮% 


ದೇನಾಊಚುಃ :- 
ಭೋ ಭೋ ವಿಪ್ರ ತ್ವಯಾ ನೂನಂ ಸರ್ವೇ ಸಂತರ್ಪಿತಾ ನಯೆಂ | 
ಮಾನಸೇನ ತು ಹುಚ್ಚಿ €ನ ತಸ್ಮಾದ್ಬೂ )ಹಿ ಮುನೋಗತೆಂ W ೨೭ |! 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಉವಾಚ : — 
ಯದಿ ದೇವಾಃ ಪ್ರಸನ್ನಾ ಮೇ ಕೂಸಾನ್ನಿಷ್ಠ )ಮಣೇ ತ್ವಹಂ | 
ಯಷ್ಟ್ಯಾಸ್ಥಂ ಚ್‌ ಗತ್ವಾ ದೇವಯಜ್ಞಂ ಕರೋಮ್ಯಹಂ ॥ ೨೮! 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚೆ ;_. 


ಅಥ ದೇವೈಃ ಸಮಾದಿಷ್ಟಾ ತಸ್ಮಿನ್ಯೂಪೇ ಸರಸ್ವತೀ । 


ನಿರ್ಗತ್ಯ ವಸುಧಾಂ ಭಿತ್ವಾ ಪೂರಯಾಮಾಸ ವಾರಿಣಾ | ೨೯ |! 

ಅಥ ನಿಸ್ವ )ಮ್ಯ ನಿಪ್ರೋ೮ಸೌ ಯಾತಃ ಸ್ವಭವನಂ ಪ್ರತಿ | 

ತತಃ ಪ್ರಭೃ ತಿ ದೇವೇಶಿ ತ್ರಿತಕೂಪಃ ಸ ಉಚ್ಛ ತೇ | ao ll 
ತ್ವಾ ತತ್ರ ಶುಚಿರ್ಭೂತ್ವಾ ತ್ವಥ ಸಂತರ್ಷಯೇತಿ ಿತ್ವನ್‌ | 

ಬರಾತ ಸರ್ವಷಾಪವಿನರ್ಜಿತಃ | ೩೧! 

ತಿಲದಾನಂ ತು ದೇವೇಶಿ ತತ್ರ ಶಸ್ತ್ರಂ ಸಕಾಂಚನಂ | 

ಪಿತ್ಸಣಾಂ ವಲ್ಲಭಂ ತೀರ್ಥಂ ನಿತ್ಯಂ ಚೈನ ತು ಭಾಮಿನಿ W as ll 


೨೭, ದೇವತೆಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾ ಕೆ :— ಎಲ್ಫೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೆ | [ ನಿನ್ನ ಮಾನಸ 
ಯಜ್ಞ ದಿಂದ ನಾವು ಸೆಂತುಷ ರಾವು. ಆದ್ದ ರಿಂದ ನಿನ್ನಿ ಮನೋರಥನೆ ನ್ನು ತಿಳಿಸು. 

gr ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಆ ತ್ತಾನೆ ದೇವತೆಗಳ! ನಾನು ಬಾವಿಯಿಂದ 
ಮೇಲಕ್ಕೆ ಬರಲು ರೀಪು ಅನುಗ್ರ ಹಿಸುವುದಾದಕೆ ಮನೆಯನ್ನು ಸೇರಿದೇವಯಜ್ಞ ವನ್ನು 
ಮಾಡುನೆನು. 

. ಈಶ್ವ ರನು ಹೇಳುತಾ ನೆ: ಬಳಿಕ ದೇವತೆಗಳ ಅಪ್ಪ ಣೆಯಂತೆ ಸರಸ್ವತೀ 

ಹ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಭೇದಿಸಿ ಹೊರೆಹೊರಟು ಆ ಬಾವಿಯನ್ನು ನೀರಿನಿಂದ 
ತುಂಬಿತು. 

೩೦. ದೇವೇಶಿ! ಆ ತ್ರಿತ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು ತನ್ನ ಮನೆಗೆ 
ಬಂದೆನು. ಅದು ಮೊದೆಲ್ಲೊಂಡು ಅದು ತ್ರಿತಕೂಸನೆನ್ಟಿ ಸಿಕೊಂಡಿತು. 

೩೧. ಅಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಶುದ ನಾಗಿ ಪಿತೃತಪ ರ್ಪಣಗೈದವನು ಅಶ್ವಮೇಧಯಾಗ 
ಮಾಡಿದವನಂತಾಗಿ ಸಕಲ ಪಾಪಸುಕ ಕ್ರನಾಗುವನು. 

೩.೨, ಪ್ರಿ ಯಳೆ! ಅಲ್ಲಿ ಸುವರ್ಣಸತಹಿವಾದೆ ತಿಲದಾನವು ಪ್ರ ಶಸ್ತ್ರ ವಾದುದು. 
ಅದು ೯ ಸಿತೃಗಳನೆ ಪ್ರಿಯವಾದ ತೀರ್ಥವು. 


ಗಿ೨೮೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದೆಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅಗ್ನಿಷ್ವಾತ್ತಾ ಬರ್ಜಿಷದ ಆಯಂತುನ ಇತಿ ಸ್ಮೃತಾಃ | 
ಯೇ ದಿವ್ಯಾಃ ಪಿತರೋ ದೇವಿ ತೇಷಾಂ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯಮತ್ರ ಹಿ 1೩೩! 
ದರ್ಶನಾದಸಿ ತೀರ್ಥಸ್ಯ ತಸ್ಯ ವೈ ಸುರಸತ್ತಮೇ | 


ಮುಚ್ಯಂತೇ ಪ್ರಾಣಿನಃ ಪಾಪಾದಾಜನ್ಮಮರಣಾಂತಿಕಾತ್‌ 1 ೩೪1 
ತಸ್ಮಾತ್ಸರ್ವಪ್ರಯತ್ನೇನ ತತ್ರ ಸ್ನಾನಂ ಸಮಾಚೆರೇತ್‌ | 
ಪ್ರಭಾಸಂ ಶ್ಲೇತ್ರಮಾಸಾದ್ಯ ಯದೀಚ್ಛೇಚ್ಛೆ ಯ ಆತ್ಮನಃ 1 asl 


ಇತಿ ಶೀಸಾಂದೇ ನುಹಾಪುರಾಣ ಏಶಾಶೀತಿಸಾಹ್‌ಸಾ, ೦ ಸೆಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ ಮೇ 
ಎ ಡೆ ಆಶಿ ಇತಿ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಪ್ರಥನೇ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಮೇ 
ತಿ.ತಕೊಪಮಾಹಾತ , ವರ್ಜನಂ ನಾಮೆ 
ಎತ ಅಫಿ 
ಸಪೆ ಫಂಚಾಶದುತ ರದ್ಮಿಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ಡಿ ಎದಿ ವೆ ಕಿ 





೩೩ ಅಗ್ನಿಷ್ಟಾಶ, ಬರ್ಹಿಷದ್ಕೆ ಆಯಂತುನ ಎಂಬ ದಿವ್ಯಪಿತೃಗಳು ಅಲ್ಲಿ 
ಸನ್ನಿಹಿತರಾಗಿರುವರು- 
೩೪. ಸುರೋತ್ತಮಳೆ! ಆ ತೀರ್ಥದ ದರ್ಶನದಿಂದಲೆ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಹುಟ್ಟದ 
ಮೊದಲ್ಲೊಂಡು ಮರಣದವರೆಗೆ ಮಾಡಿದೆ ಪಾಪದಿಂದ ಮುಕ್ತರಾಗುವರು. 
೩೫. ಅದುದರಿಂದ ತನಗೆ ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನು ಬಯಸುವವನು ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ 
ಬಂದು ಸ್ನಾನಮಾಡಬೇಕು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾನಿರಗ್ರೆ೦ಥಗಳುಳ್ಳ ಶಿ ಸ್ಫಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದೆ ಏಳನೆಯ 
ಡೆ ಪ್ರ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ 


ತಿ ತಕೂಸಮಾಹಾ ವೆ 
ತ್ರಿತೆ ಾಸಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೈವರ್ಣನನೆಂಬ 


ಇನ್ನೊರಐನತೆ ₹ಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಂಗಿದುದು. 


॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಷ್ಟಪಂಚಾಶವತ್ತರದ್ವಿಶತತಮೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 
ಶಶಾಪಾನಮಾಹಾತ್ಮ 4ನರ್ಣನೆಂ 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ :-- 
ತೆತೋ ಗಚ್ಛೇನ್ಮಹಾದೇನಿ ಶಶಾಪನಮಿತಿ ಸ್ಮೃತಂ | 
ತಸ್ಯೈವ ದಕ್ಷಿಣೇ ತೀರ್ಥಂ ಸರ್ವಪಾಪಪ್ರಣಾಶನಂ Hol 
ಯೆಸ್ಮಿನ್ನ್ನಾತ್ವಾ ನರಃ ಸಮ್ಯನ್ನಾಪಮೃ ತ್ಯುಭಯಂ ಲಭೇತ್‌ | 
ಶೃಣು ಯಸ್ಮಾತ್ತದುತ್ಚತ್ತಿಂ ನದತೋ ಮನು ವಲ್ಲಭೇ || ೨! 
ಮುಥಿತ್ವಾ ಸಾಗೆರಂ ದೇವಾ ಗೃಹೀತ್ವಾಮೃ ತಮುತ್ತಮಂ | 
ಸತ್ವರಾಸ್ತತ್ರ ತೇ ಗತ್ವಾ ಸಪುಶ್ಚೈನ ಯಥೇಪ್ಸೆಯಾ Wal 
ಪಿಬತಾಂ ಯೆತ್ರ ಪೀಯೂಷಂ ದೇವಾನಾಂ ವರವರ್ಣಿನಿ | 
ಬಿಂದವಃ ಪತಿತಾ ಭೂಮೌ ಶತಶೋ*ಥ ಸಹಸ್ರಶಃ le Hl 


ಾ———— 


ಕನ್ನಡದ ಅನುನಾದ 


ಶಶಾಹನಮಾಹಾತೆ ನರ್ಣಿನ 
ಇ ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಮಹಾದೇವಿ! ಬಳಿಕ ಆ ತ್ರಿತಕೂಪದ ದಕ್ಷಿಣ 
ಪಾರ್ಶ್ವದಲ್ಲಿರುವ ಸಕಲಪಾಪಗಳನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವ ಶಶಾಪಾನ ತೀರ್ಥದೆಡೆಗೆ ಹೋಗ 
ಬೇಕು. 
೨. ಪ್ರಿ ಯಳೆ! ಮನುಷ್ಯನು ಇಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ ಅನಮೃ ತ್ಯುವಿಗೆ 
ಹೆದರುವುದಿಲ್ಲ. ಅದು ಹೇಗೆ ಹುಟ್ಟಿ ತೆಂಬುದನ್ನು ಕೇಳು. 


೩. ದೇವತೆಗಳು ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಮಥಿಸಿ ಅಮೃತವನ್ನು ಸಡೆದು ವೇಗವಾಗಿ 
ಹೊರಟು ಬಂದು ಅಲ್ಲಿ ಸ್ವೇಚ್ಛೀಯಾಗಿ ಅದನ್ನು ಕುಡಿದರು. 


೪. ಪ್ರಿಯಳೆ! ಅಲ್ರಿ ಅಮೃತವನ್ನು ದೇವತೆಗಳು ಕುಡಿಯುತ್ತಿರಲು ಅದರೆ 


pe 
Kae] 


ಸಹಸ್ರಾ ರು ಹನಿಗಳು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ವು, 


೧೨೮೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೆಮೆಹಾಪ್ರರಾಣಂ 


ಏತಸ್ಮಿನ್ನೇನ ಕಾಲೇ ತು ಶಶಕಸ್ತತ್ರ ಚಾಗತಃ | 

ಪ್ರೆವಿಷ್ಟಃ ಸಲಿಲೇ ತತ್ರ ತ್ಸ ಹಾರೀ ವರವರ್ಣಿನಿ Hal 
ಅಮೆರೆತ ಮನುಸ್ರಾಪ್ತೋ ವರ್ಧತೇ ಸಲಿಲಾಶಯೇ | 

ಶಂದ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತ್ರಿವಶಾಃ ಸರ್ವೇ ಸ್ಪರ್ಧಮಾನಾ ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ ! 
ಜ್ಞಾತ್ಪಾಮೃತಾನ್ನಿತಂ ತೋಯಂ ಮಂತ್ರಂ ಚಕ್ರುರ್ಭಯಾಶ್ಚಿತಾಃ Ns Il 
ಅಮೃತಂ ಪತಿತಂ ಭೂಮೌ ಭೆಕ್ಷಯಿಸ್ಯಂತಿ ಮಾನವಾಃ | 


ತತೋ*ಮರ್ತಾ ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ನಾತ್ರ ಕಾರ್ಯಾ ನಿಚಾರಣಾ 1೭! 
ತರಗ ೦ ಸಮುತ್ಪ ನ್ಶ್ಟಃ ಕೃ ಪಣಃ ಶಶಕೋ ಹ್ಯಯೆಂ | 

ಅಸ್ಮಾಭಿಃ ಸ್ಪರ್ಧತೇ ತಸ್ಮಾ ತ್ರ ತ *ಭೆಯಮುಪಸ್ಸಿ ತೆಂ 1೮1 
ಅಫ ಸ್ರಾಸ್ತೋ ನಿಶಾನಥೋ ವ್ಯಾಧಿನಾ ಸ ಪರಿಪ್ಸುತಃ | 

ಅಬ್ರನೀತ್ರ್ರಿ ದಶಾನ್ಸರ್ವಾನಮೃತಂ ಮೇ ಪ್ರಯಚ್ಛೆತ Il ೯॥ 


ಕೃಚ್ಛೆ «ಣ ಮಹತಾ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ನಾಹಂ ಶಕ್ತೋ ನಿಸರ್ಪಿತುಂ | 


ಅಥೋಜುಸ್ತ್ರಿ ದಶಾಃ ಸರ್ವೇ ಸರ್ವಮಸಾ ಭಿರ್ಭತ್ಷ ಸ್ವತೆಂ I} ೧೦॥ 


೫-೬, ಈ ಸಮಯದ. ೩. ಮೊಲವೊಂದು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು 
ಆ ಸರೋವರದ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಸಿ ಅಮರವಾಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಬೆಳೆಯುತ್ತಿ ದ್ದಿ ತ್ರ, ಅದನ್ನು 
ನೋಡಿ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲ ರನ್ನ; ಗ i ಆ ನೀರು ಅಮೃತದಿಂದ ನ ಭಡರುವುಸೆಂದ 
ರಿತು ಭಯದಿಂದ ಹೀಗೆ ಆಳೋಜಿಸಿದರು. 


೭. ಅಮ್ಲತವು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿ ತೆ. ಮಾನವರು ಅದನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸಿ 
ಅಮರ್ತ್ಯರಾಗುವರು. ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 


೮. ಪಶುಜಾತಿಯಲ್ಲಿ ಜಿನಿಸಿದ ದೀನವಾದ ಈ ಮೊಲವು ನಮ್ಮೊಡನೆ ಸ್ಪರ್ಧಿ 
ಸುತ್ತಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅತ್ಯಂತ ಭಯವುಂಬಾಗಿದೆ. 

೯-೧೧. ಬಳಿಕ ಶೋಗಪೀಡಿತನಾದ ಚಂದ್ರನು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತು 
“ ನನಗೆ ಅಮೃತವನ್ನು ಕೊಡಿರಿ. ಅತಿಕಷ್ಟವನ್ನು ಹೊಂದಿದೆ ನಾನು ಸು 
ಶಕ್ತನಲ್ಲ ಜಿ "ಆಡಕ್ಕೆ ದೇವತೆಗಳು ನಾವು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಕುಡಿದೆವು. ನೀನು 
ವಿಳಂಬವಾಗಿ ಬಂದದ್ದರಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಮರೆತೆವು. ಆದರೆ ನೀನು ನಮ್ಮ ಮಾತಿನಂತೆ 
ಮಾಡು. 


ಆಸ್ಟಪಂಚಾಶದುತ್ತ ರದ್ದಿಶತತನೋ6ಧ್ಯಾಯಃ ಗಿ೨೮೭ 


ವಿಸ್ಮೃತಸ್ತ್ತೃಂ ನಿಶಾನಾಥ ಚಿರಾತ್ವಸ್ಮಾದಿಹಾಗೆತಃ | 


ಓಂ 
ಕುರುಸ್ವ ವಚನಂ ಚೆಂದ್ರ ಅಸ್ಮಾಕಂ ತಿಮಿರಾಪಹ | 00 
ಅಸ್ಮಿಜ್ಜ ಲೇಮೃತಂ ಭೂರಿ ಪತಿತಂ ಪಿಬತಾಂ ಹಿನಃ | 
ತತ್ಸಿ ಬಸ್ವ ನಿಶಾನಾಥ ಸರ್ವಮೇತಜ್ಜಲಾಶಯಂ 1 ೧೨ ॥ 
ಅರ್ಧಂ ನಿಪತಿತಂ ಚಾತ್ರ ಸತ್ಯನೇತನ್ನಿಶಾನುಯ | 
ತೇಷಾಂ ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಶೀತರಶ್ಮಿಸ್ತ್ರ್ಯರಾಸ್ಕಿತಃ || 04 Il 
ತೃಷಾರ್ತೊೋ ನಾಹಿಬತ್ತೋಯಂ ಶೆಶಕೇನ ಸಮಸ್ಸಿತಂ | 
ಅಸ್ಥಿ ಶೇಷಂ ತು ತತ್ತಸ್ಯ ಕಾಯೆಂ ಪೀಯೂಸಭಕ್ಷಣಾತ್‌ | ೧೪ | 
ತತ್ಕೃಣಾತ್ಸುಷ್ಟಿಮುಗನುತ್ತಾಂತ್ಯಾ ಪರಮಯಾ ಯುಶಃ | 
ಧಾತುಷು ಕ್ಷೀಯಮಾಣೇಷು ಪುಷ್ಟೋ ಹಿ ಸುಘಯಾ ಹಿ ಸಃ I ೧೫ I 
ಸ ಚಾಪಿ ಶಶಕೆಸ್ತಸ್ಯ ನ ಮೃತೋ ಜಠರಂ ಗತಃ | 
ಅದ್ಯಾಪಿ ದೃಶ್ಯತೇ ತತ್ರ ದೇಹೇ ಪೀಯೂಸಭೆಕ್ಷಣಾತ್‌ | ೧೬ | 
ತತ್ಕೃಣಾತ್ತುಸ್ಟಿಮಗಮತ್ಕಾ ೦ತ್ಯಾ ಪರಮಯಾ ಯುತ | 
ಅಬ್ರುವನ್ಬನತಾನೇತದ್ಯಥಾ ಭೂಯೋ ಜಲಂ ಭನೇತ್‌ | ೧೭ | 
ಅಸ್ಮಾಕಂ ಸಂಗಮಾದೇತಚ್ಛುಷ್ವಂ ಶ್ವಭ )೦ ಜಲಾಶಯಂ | 
ತದ್ಯುಕ್ತಂ ಚ ಕೃತಂ ಕರ್ಮ ನೈತತ್ಸಾಧುನಿಚೇಷ್ಟಿತಂ ll ೧೮ I 


pS 





A 


೧೨-೧೫. ನಾವು ಅಮೃತವನ್ನು ಕುಡಿಯುತ್ತಿರುವಾಗ ಇಲ್ಲಿ ನೀರಿನ ಬಹ 
ಅಮೃತವು ಬಿದ್ದಿತು. ಆದ್ದರಿಂದ ನೀನು ಈ ಬಾವಿಯ ನೀರನ್ನ ಕುದಿ. ಅರ್ಧಭಾಗ 
ಇಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಬಿದ್ದಿ ರುವುದು”. ಎಂದರು. ಚಂದ್ರನು ಅವರ ಆವ 
ಕೇಳಿ ಬಾಯಾರಿಕೆಯಿಂದ ನೀಡಿತನಾಗಿ ತ್ವರೆಯಿಂದ ಮೊಲಸೊಡನೆ ಆ ನೀ 
ಕುಡಿದನು. ಧಾತುಕ್ಷಯದಿಂದ ಕ್ರೀಣನಾಗಿ ಅಸ್ಥಿ ಮಾತ್ರ ಉಳಿದಿರುವ ಆ ಚಂದ್ರನು. 
ಅಮೃ ತಪಾನದಿಂದ ಕೂಡಃ ಪುಷ್ಟಿ ಗೊಂಡು ಅತಿಶಯ ಕಾಂತಿಯುಕ್ತನಾದನು. 


© 
ty 
MT 


೧೬. ಅವನ ಹೊಟ್ಟೆಯನ್ನು ಸೇರಿದ ಮೊಲವು ಅಮೃತಪಾನ ಮಾಡಿದೆ ರಿಂದ 
ರು 
ಸಾಯದೆ ಈಗಲೂ ಅವನ ಹೊಟ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸುತಿ ಪೆ. 


೧೭.೮. ಚಂದ್ರನು ಹೀಗೆ ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ಕಾಂತಿಯುಕ್ತ ನಾದನು. 
ದೇವತೆಗಳು ಇಂತೆಂದರು. ನಮ್ಮ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಈ ಕೆರೆಯು ಒಣಗಿಹೋಯಿತು. 
ನಾವು ಮಾಡಿದ ಕೆಲಸವು ಸಾಧುಗಳಿಗೆನರ್ಹವಾದುದು. ಆದುದರಿಂದ ಇದು ಸೀರು 
ತುಂಬುವಂತೆ ಅಗೆಯಲೇಕು. 


ಬ್‌ ಶ್ರೀ ಸ್ನಾಲದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಇ 
ತತೋಇ*ಖನಂಶ್ಚ ತೇ ಸರ್ವೇ ಯಾವತ್ತೋಯವಿನಿರ್ಗಮಃ | 
ಅಥಾಬ್ರುವಂಸ್ತೃತಃ ಸರ್ವೇ ಹರ್ಷೇಣ ಮಹತಾನ್ಚಿತಾಃ ॥ ೧೯ 
ಯಸ್ಮಾಚ್ಛೆ ಶೇನೆ ಸಂಯುಕ್ತಂ ಪ್ರೀತಮೇತಜ್ಞಲಾಶಯಂ | 
ಚಂದ್ರೇಣ ಹಿ ಶಶಪಾನಂ ತಸ್ಮಾದೇತದ್ಭವಿಷ್ಯತಿ | oo ll 
ಅತ್ರಾಗತ್ಯ ನರಃ ಸ್ಥಾನಂ ಯಃ ಕರಿಷ್ಯತಿ ಭಕ್ತಿತಃ | 
ಸ ಯಾಸ್ಯತಿ ಪರಂ ಸ್ಥಾನಂ ಯತ್ರ ದೇವೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ | ೨೧ 
ಅತ್ರಾಸ್ನಂ ಸಂಪ್ರವಾಸ್ಯಂತಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇಭ್ಯಃ ಸಮಾಹಿತಾಃ | 
ಸರ್ವಯಜ್ಞಫಲಂ ತೇಷಾಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ ನ ಸಂಶಯಃ 1 ೨೨ ॥ 
ಅಸ್ಮಿನ್ಸೃಷ್ಟೇ ಸುರಾಃ ಸರ್ವೇ ದೃಷ್ಟಾ ಸ್ಯುಃ ಸರ್ವದೇವತಾಃ | 
ಏವಮುಕ್ತಾ ಸುರಾಃ ಸರ್ವೇ ಜಗ್ಮುಶ್ಚೈನ ಸುರಾಲಯೆಂ || ೨೩ ॥ 
ಅಥ ಕಾಲೇನ ಮಹತಾ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ತತ್ರ ಸರಸ್ವತೀ | 
ವಡೆಮಗ್ಗಿಂ ಸಮಾದಾಯ ತೆಯಾನುಪಾತಿತೆಂ ಪುನಃ Il ೨೪ ॥ 


೧೯. ಬಳಿಕ ಅವರು ನೀರು ಬರುವವರೆಗೆ ಅಗೆದು ಅತಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ 
ಹೀಗೆಂದರು, 


೨೦. “ಚಂದ್ರೆ ನು ಮೊಲದೊಡೆನೆ ಈ ಕೆರೆಯ ನೀರನ್ನು ಕುಡಿದುದರಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ 
ಶಶಾಪಾನವೆಂದು ಹೆಸರಾಗುವುದು. 


೨೨. ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸ್ನಾನಮಾಡುವ ಮಾನವೆನು ಮಹೇಶ್ವರನ 
ಉತ್ತ ಮ ಸ್ಟಾ ನವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 


೨.೨. ಇಲ್ಲಿ ಸಾವಧಾನಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಅನ್ನದಾನಮಾಡುವವರು 
ಸಕಲ ಯಜ್ಞ ಫಲವನ್ನು ಹೊಂದುವರು. 


೨೩. ಇದನ್ನು ಕೋಡಿದರೆ ಸಕಲಸೇವತೆಗ4ನ್ನು ದರ್ಶೆನಮಾಡಿದಂತಾಗುವುದು. 
ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ ಜೀವತೆಗಳೆಲ್ಲ ದೇವಲೋಕಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದರು. 


೨೪. ಅನಂತರ ಬಹುಕಾಲದ ತರುವಾಯ ಸರಸ್ವತಿಯು ವಡೆವಾಗ್ಮಿಯನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬರುತ್ತ ಆ ಸರೋವರವನ್ನು ತುಂಬಿಸಿದಳು. 


ಅಷ್ಟ ಪಂಚಾಶದುತ್ತರದ್ವಿಶತತನೋ6$ಧ್ಯಾಯಃ ೧೨೮೯ 


ತತೋ ಮೇಧ್ಯತರಂ ಜಾತಂ ತೀರ್ಥಂ ಚೆ ವರವರ್ಣಿನಿ | 
ತಸ್ಮಾತ್ಸರ್ನಪ್ರೆ ಯತ್ನೇನ ತತ್ರ ಸ್ನಾನಂ ಸಮಾಚೆಕೇತ್‌ Il ೨೫ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಹಿತಾಯಾಂ ಸಸ್ತೆಮೇ 
ಕಾ ಐ ಘಿ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಪ್ರಥಮೇ ಪ್ರಭ ಸಕ್ಸೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಮೋ 
ಶಶಪಾನಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂನಾಮ 
ಃ ಆಷ್ಟ ಪಂಚಾಶದುತ್ತರದ್ವಿಶತತನೊೋಇಧ್ಯಾಯಃ in 


ee 





೨೫. ಆದ್ದರಿಂದ ಆ ತೀರ್ಥವು ಅತ್ಯಂತ ಪವಿತ್ರವಾಯಿತು. ಆದುದರಿಂದಲೇ 
ಅಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಬೇಕು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾವಿರೆಗ್ರಂಥಗಳುಳ್ಳ ಶ್ರೀಸ್ಯಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣದೆ ಏಳನೆಯ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಸ್ಟೇತ್ರಮಾಹಾತ $ದಪ್ಲಿ 
ಶಶಪಾನಮಾಹಾತ್ಮ ಹ ವರ್ಣನನೆಂಬ 
ಇನ್ನೂ ರಐನತ್ತೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


ಗ ಶ್ರೀಃ 1 
ವಿಕೋನಷಸ್ವ ್ಯತ್ತರದ್ವಿಶತತಮೊಆಧ್ಯಾಯಃ 


ಪರ್ಣಾದಿತ್ಮಮಾಡಾತ್ಮ $ನೆರ್ಣನಂ 


$ 


ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ :- 
ತತೋ ಗೆಚ್ಛೇನ್ಮಹಾದೇವಿ ಪರ್ಣಾದಿತ್ಯಂ ಸುರೇಶ್ವರಂ | 
ಪ್ರಾಚೀಸರಸ್ವತೀಕೂಲೇ ತಟೀ ಚೋತ್ತರತಃ ಸ್ಥಿತಂ 
ಪುರಾ ತ್ರೇತಾಯುಗೇ ದೇನಿ ಪರ್ಣಾದೋನಾಮ ವೈದ್ವಿಜಃ ! 
ಪ್ರಭಾಸಂ ಕ್ಷೇತ್ರಮಾಸಾದ್ಯ ತಪಸ್ತೇಹೇ ಸುದಾರುಣಂ | 
ಆರಾಧಯಾಮಾಸ ರವಿಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಪರಮಯಾ ಯುತೆಃ 
ತರ್ಪಯಿತ್ವಾ ತತಃ ಸೂರ್ಯಂ ಧೂಪಮಾಲ್ಯವಿಲೇಪನೈಃ | 
ವೇದೋಕ್ತ ಸ್ತವನೈಃ ಸೂಕ್ತೈರ್ದಿವಾರಾತ್ರಂ ಸಮಾಹಿತಃ 
ಏವಂ ಚೆ ಧ್ಯಾಯತಸ್ತಸ್ಯ ಕಾಲೇನ ಮಹತಾ ತತಃ | 
ತುತೋಷ ಭಗೆವಾನ್ಸೂರ್ಯೋ ವಾಕ್ಯಮೇತದುವಾಚ ಹ 





ಪರ್ಣಾದಿತ,ಮಾಹಾತ್ಕೆ ,ವರ್ಣನ 
ಫಿ ಅಕಿ 


lol 


| ೨॥ 


fall 


1೪॥ 


೧. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: -ಮಹಾಪೇವಿ! ಬಳಿಕ ಪ್ರಾಚೀಸರಸ್ವತಿಯ 


ದಡದಲ್ಲಿ ಉತ್ತರಭಾಗದಲ್ಲಿರುವ ಪರ್ಣಾದಿತ್ಯನೆಡೆಗೆ ಹೋಗಬೇಕು. 


೨-೩. ಹಿಂದೆ ತ್ರೇತಾಯುಗದಲ್ಲಿ ನರ್ಣಾದನೆಂಬ ದ್ವಿಜನು ಪ್ರಭಾಸ 


ಕೇತಕೆ 


ಮಾಲ್‌ 


ಬಂದು ಘೋರತಪಸ್ಸನ್ನುಮಾಡಿ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಅತಿಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಿ ಧೂಪ, 
ಮೂಲ್ಯ, ಅನುಲೇಪನದ್ರ ವ್ಯ-ಇನವುಗಳಿಂದ ತ್ಛ ಪ್ರಿ ಗೊಳಿಸಿ ವೇದಸೂಕ್ತ ಗಳಿಂದ ಹಗಲು 


ರಾತಿ ಸು ತಿಸಿದನು. 
ಆ ಹಾ 


೪. ಅವನು ಹೀಗೆ ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಿರಲು ಬಹುಕಾಲದ ಮೇಲೆ ಪೂಜ್ಯನಾದ 


ಸೂರ್ಯನು ಸಂತುಪ್ಟೆ ನಾಗಿ ಇಂತೆಂದನು. 


ಏಕೋನಷಷ್ಟು ರದಿ ಶತತೆಮೋ6ಧ್ಯಾಯಃ ೧೨೯೧ 


ಸರಿತುಷ್ಟೋಸಸ್ಮಿ ವಿಪ್ರೇಂದ್ರ ತಪಸಾನೇನ ಸುವ್ರತ | 

ವರಂ ವರಯ ಭದ್ರಂ ತೇ ನಿತ್ಯಂ ಯನ್ಮನಸೇಸ್ಸಿತಂ Il ೫॥ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಉವಾಚೆ :- 

ಏಷ ಏವ ವರಃ ಕಾಮೋ ಯತ್ತುಷ್ಟೋ ಭಗವಾನ್ಸ್ಮಯಂ | 


ದರ್ಶನಂ ತವ ದೇವೇಶ ಸ್ವಷ್ಟೇಷ್ಟಸಿ ಚ ದುರ್ಲಭಂ ॥ ೬ ॥ 
ಅವಶ್ಯಂ ಯದಿ ದಾತವ್ಯೋ ನರೋ ಮಮ ದಿವಾಕರ | 
ಅತ್ರ ಸಂನಿಹಿತೋ ದೇವ ಸದಾ ತ್ವಂ ಭವ ಭಾಸ್ಕರ lal 
ತವ ಪ್ರಸಾದಾತ್ತೇ ಯಾಂತು ತನ ಲೋಕಂ ದಿವಾಕರ | 
ಏವಂ ಭವಿಷ್ಯತೀತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಹ್ಯಂತರ್ಧಾನಂ ಗತೋ ರವಿಃ ll el 


ಪರ್ಣಾದೊಲಪಿ ಸ್ಥಿತಸ್ತತ್ರ ತಸ್ಯಾರಾಧನತತ್ಸರಃ | 
ತತ್ರ ಭಾದ್ರಸದೇ ಮಾಸೇ ಷಷ್ಕ್ಯಾಂ ಸ್ನಾನಂ ಸಮಾಚರೇತ್‌ | 


ಪರ್ಣಾದಿತ್ಯಂ ತತಃ ಪಶ್ಯೇನ್ನ ಸ ದುಃಖಮವಾಪ್ಪ್ಟುಯಾತ್‌ le I 
ಗೋಶತಸ್ಯ ಪ್ರಯಾಗೇ ತು ಸಮ್ಯಗ್ಗತ್ತೆಸ್ಯ ಯತ್ಸಲಂ | 
ತತ್ಸಲಂ ಲಭತೇ ಮರ್ತ್ಯಃ ಪರ್ಣಾದಿತ್ಯಸ್ಯ ದರ್ಶನಾತ್‌ ll ೧೦ 


i 


೫. “ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣೋತ್ತ ಮ! ನಿನ್ನೀ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಸಂತುಷ್ಟ ನಾಗಿದ್ದೆ "ನೆ. ನಿನಗೆ 
ಇಷ್ಟವಾದ ವರವನ್ನು ಕೇಳಿಕೊ. ಫಿನಗೆಮಂಗಳವಾಗಲಿ'. 


೬. ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನು ಹೇಳುತ್ತಾ ನೆ :...4 ಪೂಜ್ಯನಾದ ನೀನು ಸಂತುಪ್ಪ ನಾಗಿರು 
ವುದೇ ಪರಮಾನುಗ್ರ ಹವು ನಿನ್ನ ದರ್ಶನವು ಸ್ವಪ್ಪೈದಲ್ಲಿಯೂ ದುರ್ಲಭವಾದುದು. 


೭. ದಿವಾಕರ! ನೀನು ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ವರವಸ್ಸ್ಟೀಯುವುದಾದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಯಾವಾ 
ಗಲೂ ಸನ್ಸಿಹಿತನಾಗಿರು. 
ುಗೃಹಕ್ಕೆಪಾತರಾದವ 2 ತೆರಳಲಿ”. ಸೂಯ 
೮. ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹಕ್ಕೆ ತತ್ರರ ದವರು ನಿನ್ನಲೋಕಕ್ಕೆ ರಳಲಿ”. ಸೂರ್ಯನು 
ಹಾಗೆಯೇ ಆಗುವುದೆಂದು ನುಡಿದು ಅಂತರ್ಧಾನವಾಗಿಹೋದನು. 


pe 


೯. ಪರ್ಣಾದನೂ ಆ ಸೂರ್ಯನು ಪೂಜೆಯಲ್ಲಿ ನಿರತನಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ 
ನೆಲಸಿದನು, ಅಲ್ಲಿ ಭಾದ್ರ ಪದಮಾಸದ ಸಷ್ಠ್ರೀದಿನ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಪರ್ಣಾದಿತ್ಯನನ್ನು 
ಕಂಡವನು ದುಃಖಗೊಳ್ಳು ವುದಿಲ್ಲ. 


೧೦. ಮಾನವನು ಪರ್ಣಾದಿತ್ಯನ ದರ್ಶನದಿಂದ ಪ್ರ ಯಾಗದಲ್ಲಿ ನೂರು ಗೋವು 
ಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದ ಫೆಲವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 


೧೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಯೇ ಸೇವಂತೇ ಮಹಾಕುಷ್ಮಂ ಸಾಂಗುಲ್ಯಂ ಚೆ ವಿಚೆರ್ಚಿಕಾಃ | 
ಪರ್ಣಾದಿತ್ಯಂ ನ ಜಾನೆಂತಿ ನೂನಂ ತೇ ಮಂದಬುದ್ಧ ಯಃ 1 ೧೧॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾತಶೀತಿಸಾಹೆಸ್ರಾ 5 ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮೇ 


ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಪ್ರಥಮೇ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮೇ 


೨ ವ ತ ವ ಹ 
ಪರ್ಣಾದಿತೈ ನಾಹಾತ್ಮ್ರ್ಯ ರ್ಣನಂನಾಮ 


ಏಖಕೋನಸಷಷು ತೆ ರದಿ ಶತತನೋಂ9ಧ್ಯಾಯಃ 
ನಿವ ವೆ ಕ 





೧೧. ಮಹಾಕುಷ್ಠ, ಪಾಂಗುಲ್ಯ, ವಿಚರ್ಚಿಕ ರೋಗಗಳಿಂದ ಪೀಡಿತರಾದ 
ಮೂಢರು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಯೂ ಪರ್ಣಾದಿತ್ಯನನ್ನರಿಯುವುದಿಲ್ಲ. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾಪಿರ ಗ್ರಂಥಗಳುಳ್ಳ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದ ಮಹಾಪುರಾಣದ 
ಏಳನೆಯ ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೆದ ನೊದಲನೆಯ ಪ್ರಭಾಸಶ್ರೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಪರ್ಣಾದಿತ್ಯಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನನೆಂಬ 


ಇನ್ನೂರೈನತ್ತೊಂಬತ್ತ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿದುದು. 


| ಶ್ರೀಃ ॥| 


ಷಸು ತ್ತರದ್ದಿಶತತಮೋತಧ್ಧ್ಮಾಯಃ 
ಅಕೆ 8 
ಸಿದೆ ೇಶರಮಾಹಾತೆ ನೆರ್ಣನೆಂ 
PRS ೬$ 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ :- 

ತತೋ ಗಚ್ಛೇನ್ಮಹಾದೇನಿ ದೇವಂ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಂ ಪರಂ | 
ತಸ್ಯೈವ ಪಶ್ಚಿಮೇ ಭಾಗೇ ಸಿದ್ಧೈಃ ಸಂಸ್ಥಾಪಿತಂ ಪುರಾ | ೧॥ 
ಸಿದ್ಧಾನಾಮ ಸುರಾಃ ಪೂರ್ವಂ ತೆತ್ರಾಗತ್ಯ ವರಾನನೇ ! 
ಲಿಂಗಂ ಸೆಂಸ್ಥಾಪಯಾಮಾಸುಃ ಸಿದ್ಧ ಒರ್ಥಂ ಸರ್ವವಸ್ತುಷು il ol 
ತತಸ್ತುಷ್ಟೋ ಮಹಾದೇವಿ ತೇಷಾಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ತಪೋ ಮಹತ್‌ | 
ಅಣಿಮಾದಿಕಮೈಶ್ವರ್ಯಂ ತೇಷಾಂ ಸರ್ವಂ ದದೌ ಶಿನಃ Wall 
ಅಬ್ರವೀದತ್ರ ಮೇ ನಿತ್ಯಂ ಸಾಂನಿಧ್ಯೆಂ ಚೆ ಭವಿಷ್ಯತಿ 1೪॥ 
ಚೈತ್ರೇ ಶುಕ್ಲಚತುರ್ದಶ್ಯಾಂ ಯೋ5ತ್ರ ಮಾಂ ಪೂಜಯಿಷ್ಯತಿ | 
ಸೆ ಯಾಸ್ಕತಿ ಪರಂ ಸ್ಥಾನಂ ಪ್ರಸಾದಾನ್ಮನು ಪುಣ್ಯಕೃತ್‌ Il ೫ 
ಏವಮುಕ್ತ್ಯಾಫ ಭಗವಾಜ್ಞ ಗಾಮಾದರ್ಶನಂ ತತಃ | 
ಸಿದ್ಧಾಶ್ಚೈವ ತದಾಗತ್ಯ ಪೊಜಯಂತಿ ಮಹೇಶ್ವರಂ ॥೬॥ 





ಕನ್ನಡದೆ ಅನುವಾದ 


೧. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಮೆಹಾಡದೇವಿ! ಬಳಿಕ ಆ ಸರ್ಣಾದಿತ್ಯನ 
ಪಶ್ಚಿಮದಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧರು ಪ್ರಕಿಷ್ಕೆಮಾಡಿರುವ ಸಿದೆ ಶ್ವರನೆಡೆಗೆ ಹೋಗಬೇಕು. 

೨. ಸುಂದರಿ! ಒಂದೆ ಸಿದ್ಧೆರಿಂಬ ಸುರರು ಸಕಲ ವಸ್ತುಗಳ ಸಿದ್ಧಿ ಗಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದು ಲಿಂಗವನ್ನು ಪ್ರ ತಿಸ್ಕೆಮಾಡಿದರು. 

೩. ಮಹಾದೇವಿ ! ಶಿವನು ಅವರ ಮಹಾ ತಪಸ್ಸನ್ನು ನೋಡಿ ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ 
ಅವರಿಗೆ ಅಣಿಮಾದ್ಯೈಶ್ವರ್ಯವನ್ನಿತ್ತನು, 

೪. ಮೆತ್ತು ಹೀಗೆಂದನು, “ನಾನಿಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಸನ್ನಿಹಿತನಾಗಿರುನೆನು. 

೫. ಇಲ್ಲಿ ಚೈತ್ರಶುಕ್ಷ ತ್ರಯೋದಶೀದಿನ ನನ್ನನ್ನು ಪೊಜಿಸಿ ಪುಣ್ಯವೆಂತ 
ನಾದವನು ನನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಉತ್ತಮಸ್ಥಾನನನ್ನು ಪಡೆಯುವನು”, 

೬. ಶಿವನು ಹೀಗೆಂದು ಹಳ ಅದ ಶ್ಯನಾದನು. ಆದುದರಿಂದ ಅದು 
ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು ಸಿದ್ಧರು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು ಪೂಜಿಸುತ್ತಾರೆ. 


೧೨೯೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಯಸ್ತಮಾರಾಥಯೇದ್ಭಕ್ತಾ $ ಸಂಸಿದ್ಧಿ ೦ ಲಭತೇ*ದ್ಭುತಾಂ | 
ಈಪ್ಪಿತಾಂ ಚ ಸುರಶ್ರೇಷ್ಕೇ ತೆಸ್ಮಾತ್ತೆಂ ಪೊಜಯೇತ್ಸದಾ Wa 


ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹೆಸ್ರಾ Ne ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮೇ 
ಡೆ ತ ವ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಪ್ರಥಮೇ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರ ನಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯೇ 
ಸಿದ್ದೇ ಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯ ವರ್ಣನಂ ನಾಮ 
ವ್‌ ೬ 


ಷಹು ತೆ ರದ್ದಿಶತೆತನೋಧ್ಲಾಯೆಃ 
6d ವೆ ಕ್ರಿ 








ಈ ಭಕ್ತಿಯಿಂದೆ ಆ ಶಿವನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದವನು ಇಸ್ಟಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಪಡೆಯು 
ನನು. ಆದುದರಿಂದ ಯಾವಾಗಲೂ ಅವನನ್ನು ಸೂಜಿಸಬೇಕು. 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತೊ ೦ದು ಸಾಪಿರೆಗ್ರಂಥಗಳುಳ್ಳ ಶಿ "ಸ್ಕಾಂದಮೆಹಾಪುರಾಣದ ಏಳನೆಯ 
ಹ ಖ 
ಪ್ರಭಾಸೆಖಂಡದೆ ನೊದಲನೆಯ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ $ಸರ್ಣನವೆಂಬ 
ಇನ್ನೊರಅರುವತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


[| ಶ್ರೀಃ 1 
ಏಕಷಸ್ಟ್ಯ್ಯುತ್ತರದ್ವಿಶತತಮೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 
ನೈಂಕುಮತೀಮಾಹಾತ್ಮ 4 ನರ್ಣನಂ 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚೆ :-- 
ತತೋ ಗೆಚ್ಛೇನ್ಮಹಾದೇನಿ ಯತ್ರ ನ್ಯಂಕುಮತೀ ನದೀ | 
ಮರ್ಯಾದಾರ್ಥಂ ಸಮಾನೀತಾ ಕ್ಷೇತ್ರಶಾಂತ್ಯೈ ಚ ಶಂಭುನಾ 1 ol 
ತಸ್ಯೈವ ದಕ್ಷಿಣೇ ಭಾಗೇ ಸರ್ವಪಾಪಪ್ರೆಣಾಶಿನೀ | 
ತಸ್ಯಾಂ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಚ ವೈ ಸಮ್ಯಗ್ಯಃ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಕುರುತೇ ನರಃ | 
ಸ ಪಿತ್ಸಂಸ್ತಾರಯೇತ್ಸರ್ವಾನ್ನರಕಾನ್ನ್ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ Hol 
ವೈಶಾಖೇ ಶುಕ್ಲಪಕ್ಷೇ ತು ತೃತೀಯಾಯಾಂ ಚೆ ಭಾಮಿನಿ | 
ಸ್ನಾತ್ವಾ ತು ತರ್ನೆಯೇದ್ಬಕ್ತಾ $ ತಿಲದರ್ಭಜಲೈಃ ಪ್ರಿಯೇ 
ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಕೃತಂ ಭವೇತ್ರ್ವೇನ ಗಂಗಾಯಾಂ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ Wall 
ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಪ್ರಥಮೇ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
ನ್ಯೃಂಕುಮುತೀಮಾಹಾತ್ತ್ಯೈವರ್ಣನಂ ನಾಮ 
ಏಕೆಷಸ್ಟು ; ತ್ತರದ್ದಿಶತೆತನೊಧ್ಯಾಯೆಃ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ನೃರಿಕಾಮಾಕಾಇಹಾತ್ಮ್ಮ ನರನ 


೧-೨. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :- -ಮಹಾದೇವಿ ! ಬಳಿಕ ಆ ಸಿದ್ದೇಕ್ನರನ 
ದಕ್ಷಿಣದಲ್ಲಿ ಮರ್ಯಾದಿಗಾಗಿಯೂ ಕ್ಷೇತ್ರ ಶಾಂತಿಗಾಗಿಯೊ ಶಿವನುತಂದನ್ಯಂಕುಮತೀ 
ಎಂಬ ನದಿಯಿರುವುದು. ಅಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಶ್ರಾದ್ಭಗೈದ ಮಾನವನು ಹಿತೃ 
ಗಳನ್ನು ಸಕಲ ನರಕಗಳಿಂದಲೂ ಉದ್ದಾರಮಾಡುವನು. 

೩- ಪ್ರಿಯಳೆ ! ವೈಶಾಖ ಶುಕ್ಲಪಕ್ಷದ ತೃತೀಯಾದಿನ ಆ ನದಿಯಲ್ಲಿ ಮಿಂದು 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ತಿಲ. ದರ್ಭಜಲಗಳಿಂದ ತರ್ಹಣಮಾಡಿದರೆ ಗಂಗೆಯಲ್ಲಿ ಶ್ರಾದ್ಧ ಮಾಡಿ 
ದಂತಾಗುವುದು, ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 

ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾವಿರಗೈ ಂಥಗಳುಳ್ಳ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದೆ ಏಳನೆಯ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದೆ ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಸ್ಟೇತ್ರಮಾಸಾತ್ಮ್ಯೈದಲ್ಲಿ 
ನ್ಯ ೦ಕುಮತೀಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯ ವರ್ಣನನೆಂಬ 
ಇನ್ನೂ ಅರನೆತ್ತೊಂದೆನೆಯ ಆಧ್ಯಾ ಯೆವು ಮುಗಿದುದು. 


1| ಶ್ರೀಃ 1! 
ದ್ವಿಷಷ್ಠ್ಯತ್ತರದ್ವಿಶತತಮೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 


ವರಾಹೆಸ್ವಾ ಮಿಮಾಹಾತ್ಮ ಾನರ್ಣನಂ 


ಈಶ್ವರ ಉವಾಚೆ: - 
ತತೋ ಗೆಚ್ಛೇನ್ಮಹಾದೇನಿ ವರಾಹಂ ತತ್ರ ಸಂಸ್ಥಿತಂ | 
ಗೋಷ್ಟದಾದ್ದ ಸ್ಷಣೇ ಭಾಗೇ ಸ್ಥಿತಂ ಪಾಷಪ್ರಣಾಶನಂ Hol 
ಏಕಾದಶ್ಯಾಂ ಸಿತೇ ಪಕ್ಷೇ ಯಸ್ತಂ ಪೊಜಯತೇ ನರಃ | 
ಸ ಮುಕ್ತಃ ಪಾತಕೈಃ ಸರ್ವೈರ್ಗಚ್ಛೇದ್ವಿಷ್ಟುಪೆದಂ ಮಹತ್‌ Hol 


ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರಾ No ಸೆಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮೇ 
ಪ್ರಭಾಸಖುಂಡೇ ಪ್ರಥಮೇ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಮೀ 
ವರಾ ಹಾಸ್ವಾಮಿಮಾಹಾ ತ್ವ್ಯನರ್ಣ ನಂನಾಮ 
ಡು 
॥ ದ್ವಿಸಷ್ಟು )ತರದ್ವಿಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ ॥ 








ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ವರಾಹೆಸಾಖಿಮಾಹಾತೆ ವರ್ಣನ 
ವ ೬ಕಿ 


೧. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತಾನೆ :. ಮಹಾದೇವಿ ! ಅನಂತರ ಗೋಪ್ಟದದಿಂದ 
ದಕ್ಷಿಣಭಾಗದಲ್ಲಿರುವೆ ಪಾಪವನ್ನು ನೀಗಿಸುವ ವರಾಹೆಸ್ವಾಮಿಯೆಡೆಗೆ ಹೋಗಬೇಕು. 

೨. ಶುಕ್ಲ ಪಕ್ಷದ ಏಕಾದಶೀದಿನ ಅವನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದ ಮಾನವನು ಸಕಲ 
ಪಾಸಮುಕ್ತ ನಾಗಿ ವೈಕುಂಠವನ್ನು ಸೇರುವನು, 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾನಿರಗ್ರಂಥಗಳುಳ್ಳ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುೆರಾಣದ 
ಏಳನೆಯೆ ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಸ್ಟೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯದಲ್ಲಿ 
ವರಾಹಾಸ್ವಾಮಿಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯವರ್ಣನವೆಂಬ 
ಇನ್ನೂ ರಅರುವತ್ತೆ ರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


$ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ತ್ರಿಸಷ್ಠು ತತ ರದ್ವಿಶತತಮೊಆಧ್ಯಾಯಃ 
ಛಾಯಾಲಿಂಗಮಾಹಾ ತ್ಮ 4ನರ್ಣನಂ 
ಈಶ್ವರ ಉನಾಚೆ :- 

ತತೋ ಗಚ್ಛೇನ್ಮಹಾದೇವಿ ಚ್ಛಾಯಾಲಿಂಗಮಿತಿ ಸ್ಮೃತಂ I 
ಉತ್ತರೇ ನ್ಯಂಕುಮತ್ಯಾಶ್ಚ ಬಹ್ವಾಶ್ಚರ್ಯಂ ಮಹತ್ಸಲಂ loll 
ತೆಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಮಾನವೋ ದೇವಿ ಮುಚ್ಯತೇ ಪೆಂಚೆಪಾತಕೈೈಃ | 
ಸಾರ್ಧದ್ವಾದಶಹಸ್ತಂ ತು ಯೋಜನತ್ರಿತಯೇನ ತು। 
ನ ಪಶ್ಯಂತಿ ಮಹಾದೇವಿ ಪಾಪಿಷ್ಠಾ ಯೇ ತು ಮಾನವಾಃ Hot 


ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂದೇ ಮುಹಾಪ್ರರಾಣ ಏಕಾ5ಶೀತಿಸಾಹಸಾ $° ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ನಮೇ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಪ್ರಫನೇ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮೆ ಹ 
ಛಾಯಾಲಿಂಗೆಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ ನಾಮ 


ತಿಷಸು ತೈರದ್ದಿಶತತನೋಂ6ಧ್ಮಾಯಃ 
ಟ್ರ eಶಿ೨ ನಿ ಶ್ರ 


ಕನ್ನ. ಡದೆ ಅನುವಾದ 
ಛಾಯಾಲಿಂ ಗಮಾಹಾತ್ಮೆ $ನರ್ಣನ 


೧. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :—ಮೆಹಾದೇವಿ! ಅನಂತರ ನ್ಯಂಕುಮತಿಯ 
ಉತ್ತ ರದಲ್ಲಿರುವುದೂ, ಅತ್ಯಾಶ್ಚ ರ್ಯಕರೆವಾದುದೂ, ಅತಿಶಯಫಲವನ್ನಿಯುವುದೂ 
ಆದ ಛಾಯಾಲಿಂಗದೆಡೆಗೆ ಹೋಗಬೇಕು. 

೨. ಮೂರುಯೋಜನದ ಹನ್ನೆರಡುವರೆ ಹಸ್ತಪ್ರ ಮಾಣದೆ ಆ ಲಿಂಗವನ್ನು 
ನೋಡಿದ ಮಾನವನು ಪಂಚಪಾತಕಗಳಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗುವನು. ಆ ಲಿಂಗವನ್ನು 
ದರ್ಶನಮಾಡದ ಮಾನವರು ಪಾಪಿಷ್ಕರು- 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊ೦ದು ಸಾಪಿರಗ್ರಂಥಗಳುಳ್ಳ ಶ್ರೀಸ್ವಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣದೆ ಏಳನೆಯ 
ಪ್ರಭಾಸೆಖಂಡದೆ ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ ಹರನೆ 
ಛಾಯಾಲಿಂಗಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯವರ್ಣನನೆಂಬ 
ಇನ್ನೊರೆಅರುನತ್ತೆ ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


82 


[| ಶ್ರೀಃ | 
ಚತುಃ ಷಷ್ಟ್ಯುತ್ಯುತ್ತರದ್ದಿಶತತನೋತಧ್ಯಾಯಃ 
ಸಂದಿಸೀ ಗುಫಾಮಾಹಾತ್ಮ ,ನರ್ಣನಂ 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚೆ :-- 
ತತ್ರೈವ ಸಂಸ್ಥಿತಾ ದೇವಿ ಗುಫಾ ಪಾತಕನಾಶಿನೀ | 


ಬಷೀಣಾಂ ಸಂಸ್ಥಿತಿರ್ಯತ್ರ ಸಿದ್ಧಾನಾಂ ಪುಣ್ಯಚೇತಸಾಂ W ol 
ತತ್ರ ಗತ್ವಾ ಮಹಾಡೇನಿ ಗುಫಾಂ ಯಃ ಪಶ್ಯತೇ ನರಃ | 
ಸ ಮುಕ್ತಃ ಸರ್ನಪಾಸೇಭ್ಯಶ್ಚ್ಹಾಂದ್ರಾಯಣಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ ॥ ೨ 


ಎಷ್ಟ 
ಪ್ರ್ಯಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತವೇ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ಮಾಂದೇ ಮೆಹಾಪ್ರರಾಣ ಖಕಾಳಶೀತಿಸಾಹಸಾ 
€ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯೇ 


ಪ್ರ ಭಾಸಖಂಡೇ ಪ 
ನಂದಿನೀಗುಫಾಮಾಹಾತ್ಮ $ನರ್ಣನಂ ನಾಮೆ 
॥ ಚತುಃ ಷಷ್ಟ ತೆ ರದ್ವಿಶತತನೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ॥ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ನಂದಿನೀ ಗುಫಾಮಾಹಾತ್ಮ ;ನರ್ಣನ 


೧, ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :-- ದೇವಿ! ಖುಹಿಗಳೂ, ಪುಣ್ಯವಂತರಾದ 
ಸಿದ್ಧರೂ ನೆಶೆಸಿರುವ ಅಲ್ಲಿ ಪಾಸವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವ ನಂದಿನೀಗುಫೆಯು ಇರುವಳು. 

೨. ಮಹಾದೇವಿ! ಆ ಗುಫೆಯನ್ನು ನೋಡಿದ ಮಾನವನು ಸಕಲ ಪಾಪಗಳಿಂದ 
ಮುಕ್ತನಾಗಿ ಚಾಂದ್ರಾಯಣ ಫಲವನ್ನು ಹೊಂದುವೆನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾವಿರಗೈ೦ಥಗಳುಳ ಸ್ಕಾಲದಮಹಾಪುರಾಣದ ಏಳನೆಯ 
BN sy ಣೆ ಸ ದ ಲ 
ಪ್ರಳಾಸಖಂಡದ ನೊದಲನೆಯ ಪ್ರ ಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಯ ದಲಿ 
ನಂದಿನೀಗುಘಫಾಮಾಹಾತ್ಮೆ  ನರ್ಣನೆನೆಂಬ 


pe] ಳಿ ಇ ಸ ನ ~ 
ಇನ್ನೂರಅರುವತ್ತ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


13 
ಪಂಚಷಮ್ಟ ಶ್ತರದ್ವಿಶತತನೋರಧ್ಯಾಯಃ 
ಕನಕನಂ ದಾಮಾಹ್ಮ್ಯ್ಯಾನರ್ಣನಂ 
ಈಶ್ವರ ಉನಾಚೆ :-- 
ತೆತೋ ಗೆಚ್ಛೇನ್ಮಹಾದೇನಿ ಐಶಾನ್ಯಾಂ ದಿಶಿ ಸಂಸ್ಥಿತಾಂ | 
ದೇನೀಂ ಕನಕನಂದಾಖ್ಯಾಂ ಸರ್ವಕಾಮಫಲಪ್ರದಾಂ Il o (| 
ತತ್ರ ಶುಕ್ಲತೃತೀಯಾಯಾಂ ಚೈತ್ರೇ ಮಾಸಿ ವಿಧಾನತಃ | 
ಯಾತ್ರಾಂ ಕುರ್ಯಾಚ್ಚೆ ಮತಿಮಾನ್ಸರ್ವಕಾಮುಮವನಾಪ್ಲೆಯಾತ್‌ | ೨॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾ ೦ದೇಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹ್‌ಸಾ ಸಾ, ೦ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತ ನೇ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಪ್ರಥಮನೇ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯ್ಯೇ 
ಕನಕನಂದಾಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ ನಾಮ 
ಇರೆ 
ಪಂಚಷಷ್ಸು 8ತ್ತೆರದ್ವಿಶತತಮೋತಧ್ಯಾಯಃ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ಫೆನೆಕೆನಂದಾಮಾಹಾ ,ವರ್ಣನ 


ಅಕ 


೧. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಮಹಾದೇವಿ ! ಅನಂತರ ಈಶಾನ್ಯದಿಕ್ಕಿ 
ನಲ್ಲಿರುವ ಸಕಲೇಷ್ಟಾ ರ್ಥಗಳನ್ನಿ ಯುವ ಕನಕನಂದಾದೇವಿಯೆಡೆಗೆ ಹೋಗಬೇಕು. 

೨. ಅಲ್ಲಿ ಜ್ರ ಶುಕ್ಲ ತದಿಗೆ ದಿನ ವಿಧಿಯಿಂದ ಯಾತೆ ತ್ರೆ ಮಾಡಿದವನು 
ಸೆಕಲೇಷ್ಟಾ ರ್ಥಗಳನ್ನು) ಹೊಂದುವನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾನಿರೆಗ್ರೆಂಥೆಗೆಳುಳ್ಳ ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂದವಸಹಾಭುರಾಣದ ಏಳನೆಯ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಕನಕನಂದಾಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ $ನರ್ಣನನೆಂಬ 
ಇನ್ನೊರಅರುವತ್ತೆ ೬ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


1 ಶೀ 8 
ಷಟ್‌ಷಷ್ಟ್ಯುಸ್ತರದ್ವಿಶತತಮೋ5ಧ್ಯಾಯಃ 
ಕುಂಭೀಶ್ವರಮಾತಾತ೯ ಸನ್‌ 
ಈಶ್ವರ ಉನಾಚ: 
ತತೋ ಗಚ್ಛೇನ್ಮಹಾದೇವಿ ಕುಂಭೀಶ್ವರಮನುತ್ತಮಂ | 
ಶೆರಭಸ್ಮಾನತಃ ಪೂರ್ನೆೇ ನಾತಿದೂರೇ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಂ 
ತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಮಾನವೋ ದೇವಿ ಮುಚ್ಯತೇ ಸರ್ವಪಾತಕೈಃ loll 


೦ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮೇ 


ಉಂ 


ಕುಲಂಭೀಶೆ ರಮಾಹಾತೆ ವ 
ವೆ ಆಕಿ 
ನಷಚತುಷಷು »ತೆ ನಧ್ದಿಶತತಜಿೊನಾಭ್ರಾ ಯಃ 
pS pe ೦ನ 








ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ವ್‌ 


ಕುಂಭೀಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ $ನರ್ಣನೆ 


ಸ ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತಾ ನೆ :. ಮಹಾಡೇವಿ ! ಬಳಿಕ ಶಬರಸಾ ನದ ಸಮಾಪ 
ಎ 4 
ದಲ್ಲಿರುವ ಕುಂಭೇಶ್ವರನೆಡೆಗೆ ಹೋಗಬೇಕು. ಅವನನ್ನು ನೋಡಿದ ಮಾನವನು 
ಸಕಲ ಸಾಪಗಳಿಂದಲೂ ಮುಕ ನಾಗುವನು. 


ಇನ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊ೦ದು ಸಾ ನಿರಗ್ರಣಥಗಳುಳ್ಳ ಸ್ಥಾ ೦ದ ಮುಹಾಪುರಾಣದೆ ಏಳನೆಯ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರ ಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ ದಲ್ಲಿ 
ಕೆಂಭೀಶೆ ರಮಾಹಾತೆ 

ವೆ ಲ 


ರಿ 
ಇನ್ನೂರಆರುವತ್ತೆ 45ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಬಗಿದುದು. 


॥ ಶ್ರೀಃ u 
ಸೆಪ್ತಷಸು ತ ಗ. ಯಃ 
ಗಂಗಾಪಥಗಂಗೇಶ್ವರನಾ ಾಹಾತ್ಮ .ವರ್ಣನ 
ಈಶ್ವರ ಉನಾಚೆ :- 
ತೆತೋ ಗಚ್ಛೇನ್ಮಹಾದೇವಿ ಸ್ಥಾನಂ ಗಂಗಾಪಥೇತಿ ಚ | 


ಯತ್ರ ಗಂಗಾ ಮಹಾಸ್ರೋತಾ ಗಂಗೇಶ್ವರಃ ಶಿವಸ್ತದಾ loll 
ಸಮುದ್ರಗಾಮಿಸೀ ದೇವಿ ಸಾ ಗಂಗಾ ಹಾಪೆನಾಶಿನೀ | 
ಉತ್ತಾನೇತಿ ಭುವಿ ಖ್ಯಾತಾ ನದೀ ತ್ರೆ ಆ ಲೋಕ್ಯಭೂಸಣಾ 1೨! 
ತತ್ರ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಮಹಾದೇನಿ ಸಿಂಗೀತಂ ಯಸ್ತು ಪೊಜಯೇತ್‌ 1 
ಮುಕ್ತ ಈ ಸ್ಕಾ ತ್ಪಾತಕ್ಕೆರ್ಫೊೋರೈರಶ್ಚನೇಧಾಯುತಂ ಲಭೇತ್‌ lal 
ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ಕೂ ದೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಖಕಾಶೀತಿತೆಸ ಹಾ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಸ್ತಮೇ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಪ ಕಥನ ಪ್ರ ಭಾಸಕ್ಸ್ಟೇತ್ರ ತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯೇ 


ಗಂಗಾಪಥಗಂಗೇಶ್ವ ರಮಾಹಾತೆ ;ನರ್ಣನೆಂನಾಮ 
॥ ಸಪ್ತ ಸು ತ ರಣ್ವಿ ಚಾ ್ಯಯೇ॥ 





ಗಂಗಾಪಥಗಂಗೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ ವೆರ್ಣನ 
ನ ತಿ 


೧-೨. ಈಶ್ವ ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ನೆ: ಮಹಾದೇವಿ! ಅನಂತರ ಸಮುದ ದ್ರವನ್ನು 
ಸೇರುವೆ ಉತಾ 2 ನಪೆಂದು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾದ ಗಂಗೆಯ್ಕೂ ಗೆಂಗೇಶೆನಾದ 
ಶಿವನೂ ನೆಲೆಸಿರುವ ಕ್ಷೇತ್ರದೆಡೆಗೆ ಹೋಗಬೇಕು. 

೩. ಮಹಾದೇವಿ ! ಅಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಗಂಗೇಶನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದ ಮಾನವನು 
ಘೋರಪಾತಕಗಳಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗಿ ಹತ್ತುಸಾವಿರ ಅಶ್ಚಮೇಧಯಾಗಗಳ ಫಲವನ್ನು 
ಪಡೆಯುವನು, 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾಪಿರಗ್ರೆ ಂಥಗಳುಳ್ಳಿ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಏಳನೆಯ 
ಪ್ರಳಾಸಖಂಡದ ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರ ಭಾಸಕ್ಟೇತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಗಂಗಾಪಥಗೆಂಗೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನವೆಂಬ 
ಇನ್ನೂ ರಅರುವತ್ತೀಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


8 ॥ 


ಶ್ರಿ 
ಅಷ್ಟಷಷ್ಟು 4ತೈರದ್ವಿಶತತಮೊೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 
ಚಮೆಸೋದ್ಧೇದಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 
ಈಶ್ವರ ಉನಾಚ :-- 

ತತೋ ಗೆಚ್ಛೇನ್ಮಹಾದೇವಿ ಚಮಸೋದ್ಭೇದಮುತ್ತಮಂ | 
ಯತ್ರ ಬ್ರಹ್ಮಾಕರೋತ್ಸತ್ರಂ ವರ್ಷಣಾಮಯುತಂ ಪ್ರಿಯೇ Il ೧॥ 
ಚಮಸೈಃ ಪೀತನಂತಸ್ತೇ ಸೋಮಂ ದೇವಾ ಮಹರ್ಷಯುಃ | 
ಚಮಸೋದ್ಧೇದನಾಮೇತಿ ತೇನ ಖ್ಯಾತಂ ಧರಾತಲೇ 1 ೨॥ 
ತತ್ರ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಸರಸ್ವತ್ಯಾ ಂ ಪಿಂಡೆವಾನೆಂ ದದಾತಿ ಯೆಃ | 
ಗೆಯಾಕೋಟಿಗುಣಂ ಪುಣ್ಯಂ ವೈಶಾಖ್ಯಾಂ ಪ್ರಾಸ್ಪ್ಮಯಾನ್ನರಃ lal 

ಇತಿ ಶ್ರ್ರೀಸ್ಥಾ ೦ಡೇ ವಂಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರಾ ° ಸೆಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮೇ 
ಭಾಸಖಂಡೇ ಪ್ರಥಮೇ ಪ್ರಜಸಕ್ಷೆ (ತೆ, ಮಾಹಾತೆ 
ಚಮಸೋದೆ €ದಮಾಹಾತ್ಮ $ನರ್ಣ ನಂ ನಾಮ 

» ಅಸ್ಟ್ಯಷಸ್ಟು ಕತೆ ರೆಶತತನೋಧ್ಯಾಯೆಃ ॥ 








ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಇ ದ್‌ 
ಚಮಸೋದ್ಭೇದಮಾಹಾತ್ಮ $ ವರ್ಣ ನ 


ಸ ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: -ಮಹಾದೇವಿ ! ಬಳಿಕ ಉತ್ತಮವಾದೆ 
ಚಮೆಸೋಜಿ (ದ ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕು. ಪ್ರಿಯಳಿ! ಇಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನು ಹತ್ತು 
ಸಾವಿರ ವರ್ಷಕಾಲ ಸತ್ರವನ್ನು ಮಾಡಿರುವನು. 

೨. ದೇವತೆಗಳು ಇಲ್ಲಿ ಚಮಸಗಳಿಂದ ಸೋಮಗಳನ್ನು ಪಾನಮಾಡಿರುವುದ 
ರಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ ಚಮಸೋಧ್ಸೇದ ಎಂದು ಹೆಸರು ಪ್ರ ಖ್ಯಾತವಾಯಿತು. 

ಪ್ರ ವೈಶಾಖಮಾಸದ ಪೂರ್ಣಿಮಾದಿನ ಅಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಹಿಂಡಪ್ರ ದಾನಮಾಡಿ 
ದವನು ಗಯೆಯೆಲ್ಲಿ ಹಿಂಡಪ್ರದಾನಮಾಡಿದ್ದಕ್ಕಿಂತ ಕೋಟಯಷ್ಟು ಪುಣ್ಯವನ್ನು 
ಸಡೆಯುವನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾವಿರ ಗ್ರಂಥಗಳುಳ್ಳ ಶ್ರೀ ಸಾಂದೆ ಮಹಾಪುರಾಣದೆ 
ಏಳನೆಯ ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಸ್ಟೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಚಮಸೋದ್ಭೇದಮಾಹಾತ್ಮೆ ವರ್ಣನನೆಂಬ 
ಇನ್ನೂ ರಅರುವತ್ತೆಂಟಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


ಏಕೋನಶಸ್ತತ್ಯುತ್ತರದ್ವಿಶತತವೋ5ಧ್ಯಾಯಃ 
ವಿದ:ರಾಶೆ ಮೆನಾಹಾತ್ಮ $ನರ್ಣನಂ 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ :-- 


ತತೋ ಗಚ್ಛೇನ್ಮಹಾಡೇನಿ ನಿದುರಸ್ಕಾಶ್ರಮಂ ಮಹತ್‌ | 
ಯತ್ರಾಕರೋತ್ತಪೋ ರೌದ್ರಂ ನಿದುಕೋ ಧರ್ಮಮೂರ್ತಿಮಾನ್‌ ॥ ೧॥ 
ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಸ್ಯ ಮಹಾದೇವಂ ಲಿಂಗಂ ತ್ರಿಭುವನೇಶ್ವರಂ | 

ತಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಮಾನವೋ ಜೇನಿ ಸರ್ವಾನ್ಯಾಮಾನವಾಪ್ಲುಯಾತ್‌ Hol 
ವಿದುರಾಟ್ಟಾಲಕಂ ನಾಮ ಗಣಗೆಂಧರ್ವಸೇವಿತಂ | 


ದ್ವಾದಶಸ್ಥಾನಕಂ ಸ್ಥಾನಂ ನಾಲ್ಬಪುಣ್ಯೇನ ಲಭ್ಯತೇ ll 4H 
ನಾವರ್ಷಣಂ ಭವೇತ್ತತ್ರ ಕದಾಚಿದಪಿ ಪಾರ್ವತಿ | 
ಲಿಂಗಾನಿ ತತ್ರ ದಿವ್ಯಾನಿ ಪಕ್ಕೇತ್ರಾಪೋಸಪಶಾಂತಯೇ He || 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದೇ ಮೆಹಾಸ್ರರಾಣ ಖಕಾಶೀತಿಸಾಹೆಸ್ಟ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿ ತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮೇ 
ದಾ ೨ ಪೆ. ಇ: 4 ಮ್‌ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಪ್ರಥಮೇ ರ್ರಭಾಸಕ್ಸೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
ವಿದುರಾಶ ಮಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ೦ನಾಮ 
1 ಏಕೋನಸಸ್ತ ತು ತ್ತೆ ರದ್ವಿಶತತನೊಧ್ಯಾಯೇ ॥ 


ಕನ್ನಡದೆ ಅನುವಾದ 
ವಿದುರಾಶ್ರಮಮಾಹಾ ತ್ಮ ನರನ 

೧-೨. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :—ಮೆಹಾಡೇವಿ! ಬಳಿಕ ವಿದುರಾಶ್ರಮಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಬೇಕು. ಅಲ್ಲಿ ಧರ್ಮಮೂರ್ತಿಯಾದೆ ವಿದುರನು ಮಹೇಶ್ವರಲಿಂಗವನ್ನು 
ಪ್ರತಿಸ್ಕೆಮಾಡಿ ಘೋರತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿರುವನು. ಆ ಲಿಂಗವನ್ನು ದೆರ್ಶನಮಾಡಿದ 
ಮಾನನನು ಸಕಲೇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 

ಲ. ಹೆನ್ನೆರೆಡು ಪ್ರದೇಶಗಳುಳ್ಳ ಗಣಗಂಧರ್ವರಿಂದ ಸೇವಿತವಾದ ವಿದು 
ರಾಟ್ಟ್ರಾಲಕವೆಂಬ ಪ್ರ ದೇಶವು ಅಲ್ಪ ಪುಣ್ಯಮಾಡಿದ ಮಾನವರಿಂದ ಹೊಂದಲಶಕ್ಕ 
ವಾದುದು. 

೪. ಪಾರ್ವತಿ! ಅಲ್ಲಿ ಒಂದುಸಲವೂ ಅನಾವೃ ಷ್ಟಿ ಯುಂಬಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಅಲ್ಲಿರುವ ದಿವ್ಯ ಲಿಂಗಗಳನ್ನು ಪಾಪಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ದೆರ್ಶನಮಾಡಬೇಕು. 

ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾವಿರಗ್ರಂಥಗಳುಳ್ಳ ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ 

ಏಳನೆಯ ಪ್ರೆಭಾಸಖಂಡದ ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಸೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೈದಲ್ಲಿ 
ವಿದುರಾಶ್ರಮಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೈ ವರ್ಣನವೆಂಬ 
ಇನ್ನೂ ರಅರುವತ್ತೊ ಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


1 ಶೀಃ॥ 
J 
ಸಪ್ತತ್ಯುತ್ತರದ್ವಿತತತಮೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 


nd ped ಣೆ ಫ್ರಿ ಮಾಹಾ ವೆ 
ಪಾ ೨ ಚೀಸರೆಸ್ವ ಶ್ರೀ ಮುಂಕೀಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮೆ $6 ವರ್ಣನಂ 


ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ :-- 


ತೆತೋ ಗೇ ಚ್ಛೇ ನ್ಮ. ಹಾದೇವಿ ಯತ್ರ ಪ್ರಾ ಪ್ರಾಚೀ ಸರಸ್ತ ತೀ! 

ತತ್ರ ಸ್ಕಾ ನೇ ಸ್ಥಿತಂ ಲಿಂಗೆಂ ಮಂಕೀಶ್ವ ರಮಿತಿ ಕ್ರ ತೆಂ Hol 
ತಸ್ಯೋತ್ಸತ್ತಿಂ ಪ್ರವಕ್ಸಾ ಕಬಿ ಸರ್ವಸಾಶಕನಾಶಿನೀಂ | 

ಶೃಣು ದೆ ದೇವಿ ಗ ಹ್ಯಾಶ್ಚರ್ಯಂ ಯೆದಭೊತ್ತುರಾ 1೨॥ 
ಯುಷಿರ್ಮುಂತಣಸಳೋನಾಮ ಸ ಶೇಪೇ ಹೆರೆಮಂ ತಪಃ | 

ಪ್ರಾಜೀಮೇತ್ಯ ಯತಾಹಾರೋ ನಿತ್ಯಂ ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯತತ್ಪರಃ Hal 
ಬಹುವರ್ಷಸಹಸ್ರಾಣಿ ತಸ್ಯಾತೀತಾಸಿ ಭಾಮಿನಿ | 

ಕಸ್ಯ ಚಿತ್ತ್ವಥ ಕಾಲಸ್ಯ ನಿದ್ಭಾದಸ್ಯ ವರಾನನೇ | ೪॥ 


ಕನ್ನ ಡದ ಅನುವಾದೆ 


ಪ್ರಾಚೀಸರಿಸ್ವತೀ ವಿ 


$ನರ್ಣನ 


ಜ್ಯ ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ; -ಮೆಹಾಡೀನಿ ! ಬಳಿಕ ಪ್ರಾ ಚೇಸರಸ್ವತಿಯೆ 
ಸಮಾಪದಲ್ಲಿರುವ ಮಂಕೀಶ್ವರನೆಣೆಗೆ ಹೋಗಬೇಕು. 

೨. ಸಕಲ ಪಾಪಗಳನ್ನು ನೀಗಿಸುವ ಆ ಮಂಕೀಶ್ವರನ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ 
ಉತ್ಸತ್ತಿ ಯನ್ನು ಹೇಳುವೆನು, ಕೇಳು. 

೩. ಮೆಂಕಣಕನೆಂಬ ಖುಷಿಯು ಪ್ರಾಚೀನ ಸರಸ್ವತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ಯಾವಾಗಲೂ ವೇದಾಧ್ಯಯನನಿರತನಾಗಿ ಉಸವಾಸದಿಂದೆ ಉತ್ತಮ ತಪಸ್ಸನ್ನು 
ಮಾಡಿದನು. 


೫. ಪ್ರಿ ಯಳೆ! ಹೀಗೆ ಅವನು ತಪಸ್ಸ ನ್ನು ಮಾಡುತಿ ರಲು ಅನೇಕ 
ವರ್ಷಗಳು ಕಳಿದುವು. ಒಂದಾನೊಂದುದಿನ ದರ್ಜಿಯ "ಕೊನೆಯಿಂದ ಚುಚ್ಚಲ್ಪ ಟ್ಟ 


ಸಪ್ತತ್ಯುತ್ತರದ್ದಿಶತತೆನೂ £6ಧ್ಯಾಯಃ ೧೩೦೫ 


ಕರಾಚ್ಛಾಕರಸೋ ಜಾತಃ ಕುಶಾಗ್ರೇಣೇತಿ ನಃ ಶ್ರುತಂ I 


ಸತಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಮಹಾಶ್ಚರ್ಯಂ ವಿಸ್ಮಯಂ ಪರಮಂ ಗತಃ Il ೫॥ 
ಮೇನೇ ಸಿದ್ಧಿಂ ಪರಾಂ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ಹರ್ಷಾನ್ಸೃತ್ಯಮಥಾಕರೋತ್‌ | 
ತಸ್ಮಿನ್ನಂನೃತ್ಯಮಾನೇ ಜೆ ಜಗೆತ್ಸ್ಯಾವರಜಂಗಮೆಂ  ೬॥ 


ಅನರ್ತತ ವರಾರೋಹೇ ಪ್ರಭಾವಾತ್ತಸ್ಯ ವೈ ಮುನೇಃ | 
ತತೋ ದೇವಾ ಮಹೇಂದ್ರಾದ್ಯಾ ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಣು ಪುರಸ್ಸರಾಃ | 


ಊಚುಸ್ತ್ರಿ ಪುರಹಂತಾರಂ ನಾಯಂ ನೃತ್ಯೇತ್ತಥಾ ಕುರು le ll 
ಚಲಿತಾಃ ಪರ್ವತಾಃ ಸ್ಥಾನಾತ್ಕು ಎಳಿತೋ ಮಕರಾಲಯಃ | 
ಧರಣೀ ಖಂಡಶೋ ದೇವ ವೃಕ್ಸಾಶ್ತ ನಿಧನಂ ಗೆತಾಃ Il ೮॥ 


ಉತ್ಪಥಾಶ್ಚ ಮಹಾನದ್ಯೋ ಗ್ರಹಾ ಉನ್ಮಾರ್ಗಸಂಸ್ಥಿತಾಃ | 
ತ್ರೈಲೋಕ್ಯಂ ವ್ಯಾಕುಲೀಭೂತಂ ಯಾನತ್ವ್ರಾಪ್ತೋತಿ ಸಂಶಯಂ ॥೯॥ 


ತಾವನ್ನಿವಾರೆಯೆಸ್ಕೈನಂ ನಾನ್ಯಃ ಶಕ್ತೋ ನಿವಾರಣೇ ॥ ೧೦॥ 
ಸ ತಥೇತಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಯ ಗತ್ವಾ ತಸ್ಯ ಸಮಾಪತಃ | 
ದ್ವಿಜರೂಪಂ ಸಮಾಸ್ಥಾಯ ತಮೃಷಿಂ ವಾಕ್ಯಮುಬ್ರನೀತ್‌ ॥ ೧೧ ॥ 


ಅವನ ಕೈಯಿಂದ ಶಾಕರಸವುಂಟಾಯಿತೆಂದು ನಾವು ಶೇಳಿಜೆವು. ಅವನು 
ಅದನ್ನು ಕಂಡು ಅತ್ಯಾಶ್ಚರ್ಯಗೊಂಡನು. 

೬-೭. ಆದರಿಂದ ಆ ಮಂಕಣ ಮುನಿಯು ತಾನು ಉತ್ತ ಮ ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು 
ಪಡೆದೆನೆಂದರಿತು ಕುಣಿದನು. ಅನನು ಹೀಗೆ ಕುಣಿಯುತ್ತಿರಲು ಪ್ರಿಯಳೆ! ಸ್ಥಾವರ 
ಜಂಗಮಾತ್ಮಕ ಪ್ರಪಂಚವೂ ಅವನ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಕುಣಿಯಿ:ತು. ಬಳಿಕ 
ಮಹೇಂದ್ರಾ ದಿ ದಿವಿಜರು ಬ್ರ ಹ್ಮನಿಷ್ಟು ಗಳೊಡನೆ ಮಹೇಶ ರವನ್ನು ಕುರಿತು ಈ 
ಮುನಿಯು ಕುಣಿಯದಂತೆ ಮಾಡೆಂದರು. 

೮. ಆ ಮಂಕಣನೆ ನೃತ್ಯದಿಂದ ಪರ್ವತಗಳು ತಮ್ಮ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಬಿಟ್ಟುವು. 
ಸಮುದ್ರವು ಅಶ್ಲೋಲಕಶ್ಲೋಲವಾಯಿತು. ಭೂಮಿಯು ಹೀಳಿತು. ದೇವತೆಗಳ 
ಕಲ್ಪವೃಕ್ಸಾದಿಗಳು ಸೊರಗಿ ಹೋದುವು. 

೮.೧೦. ಮಹಾನದಿಗಳು ದಾರಿ ತಪ್ಪಿದುವು. ಗೈಹಗಳ, ಬೇರೆ ಮಾರ್ಗಗಳಲ್ಲಿ 
ನೆಲೆಸಿದುವು. ಮೂರುಲೋಕಗಳು ವ್ಯಾಕುಲಗೊಂಡುವು. ಆವು ನಾಶವಾಗುವುದ 
ರೊಳಗೆ ನೀನು ತಡೆ. ಇದನ್ನು ಬೇರಿ ಯಾರೂ ತಡೆಯಲು ರಕ್ತರಬ್ಲ. 

ಗಿ ಮಹೇಶ್ವರನು ದೇವತೆಗಳ ಮಾತನ್ನು ಒನ್ನಿ ಬಾ ಹ್ಮಣರೂಸದಿಂದ 
ಆ ಮುನಿಯ ಹೆತ್ತಿರ ಹೋಗಿ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. 


೧೩೦೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದೆಮಹಾಪು್ರರಾಣಂ 


ಕೋ ಹರ್ಷವಿಷಯಃ ಕಸ್ಮಾತ್ತೈಯ್ಯೆತನ್ನೃತ್ಯತೇ ದ್ವಿಜ! 


ತಸ್ಮಾತ್ಕಾರ್ಯಂ ವದಾಶು ತ್ವಂ ಪರಂ ಕೌತೂಹಲಂ ಜನಃ 1 ೧೨ 
ಖುಷಿರುವಾಚ :. 

ಕಿಂ ನ ಪಶ್ಯಸಿ ಮೇ ಬ್ರಹ್ಮನ್ಯರಾಚ್ಛಾಕರಸಂ ಚ್ಯುತಂ | 

ಅತೆ ಏನ ಹಿಮೇ ನೃತ್ಯಂ ಸಿದ್ಧೋ*ಹಂ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ Il ೧೩॥ 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ :-- 

ತಸ್ಯ ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಭಗವಾಂಸ್ತ್ರಿ ಪುರಾಂತಕ | 

ಅಂಗುಸ್ಮಂ ತಾಡಯಾಮಾಸ ಅಂಗುಲ್ಯಗ್ರೇಣ ಭಾಮಿನಿ | ೧೪ | 

ತತೋ ವಿನಿರ್ಗತಂ ಭಸ್ಮ ತತ್ಕಣಾದ್ಧಿಮಷಾಂಡುರಂ | 

ಅಥಾಬ್ರವೀತ್ರಹಸ್ಯೈನಂ ಭಗೆವಾನ್ಸೂ ತಭಾವನಃ | ೧೫ | 

ಪಶ್ಯ ಮೆಟಜ್ಞುಷ್ಮತೋ ಬ್ರಹ್ಮೆನ್ನೂ ರಿ ಭಸ್ಮ ವಿನಿರ್ಗತೆಂ | 

ನ ನೃತ್ಯೇ*ಹಂ ನಮೇ ಹರ್ನಸ್ತಥಾಪಿ ಮುನಿಸತ್ತಮ H ೧೬ ll 

ತದ್ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಸುಮಹಾಶ್ಚರ್ಯಂ ವಿಸ್ಮಯಂ ಪರಮಂ ಗತಃ | 

ಅಬ್ರವೀತ್ಭ್ರಾಂಜಲಿರ್ಭೂತ್ವಾ ಹರ್ಷಗದ್ಗದಯಾ ಗಿರಾ Il ೧೭ | 





೧೨. “ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ನೀನು ಕುಣಿಯುತ್ತಿರುವೆಯಲ್ಲ. ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನು? 
ಅದರಿಂದಾಗುವ ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಹೇಳು. ನನಗೆ ಬಹಳ ಕುತೂಹಲ 
ಪುಂಟಾಗಿದೆ.? 

೧೩. ಖುಷಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :— ದ್ವಿಜ! ನನ್ನ ಕೈಯಿಂದ ಶಾಕರಸವು 
ಸುರಿದಿರುವುದನ್ನು ನೀನು ನೋಡಲಿಲ್ಲವೊ? ನಾನು ಸಿದ್ಧೆನಾದೆನೆಂದು ಕುಣಿಯುತ್ತಿ 
ದ್ದೇನೆ. 

೧೪. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಪ್ರ ಜ್ಯನಾದ ಶಿವನು ಅವನ ಆ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಬೆರಳಿನ ಕೊನೆಯಿಂದ ಅಂಗುಷ್ಕವನ್ನು ಹೂಜೆದನು. 

೧೫. ತರುವಾಯ ಕೂಡಶೆ ಆ ಆಂಗುಸ್ಮದಿಂದ ಹಿಮದಂತೆ ಬೆಳ್ಳಗಿರುವ 
ಭಸ್ಮವು ಹೊರಟತು- ಶಂಕರನು ನಕ್ಕು ಆ ಮುನಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದನು. 

೧೬, ಬ್ರಾಹ್ಮಣ! ನನ್ನ ಅಂಗುಷ್ಮದಿಂಬ ಬಹಳ ಭಸ್ಮವು ಹೊರಟಿ. 
ಹಾಗಾದರೂ ನಾನು ಕುಣಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ನನಗೆ ಸಂತೋಷವೂ ಇಲ್ಲ. 

೧೭. ಆ ಮಂಕಣನುಆ ಆಶ್ರೆ ರ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ ವಿಸ್ಮಯಗೊಂಡು ಕೈಮುಗಿದು 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ಗದ್ಗದವಾದ ಮಾತಿನಿಂದ ಹೀಗೆಂದನು. 


ಸಪತ ತ್ತೈರದ್ವಿಶತೆತವೆ. ೧ೀ6ಧ್ಧಾಯಃ ೧೩೦೭ 


ನಾನ್ಯಂ ದೇವಮಹಂ ಮನ್ಯೇ ತ್ವಾಂ ಮುಕ್ತ್ವಾ ವೃಷಭಧ ಜಂ! 

ನಾನ್ಯಸ್ಯ ವಿದ್ಯತೇ ಶಕ್ತಿರೀದೃಶೀ ಧರಣೀತಲೇ Il ೧೮ ॥ 
ಭಗವಾನುನಾಚೆ :- 

ಜ್ಞ್ಞಾತೋತಸ್ಮಿ ಮುನಿಶೂರ್ದೂಲ ತ್ವಯಾ ವೇದವಿದಾಂ ವರ | 

ವರಂ ವರಯ ಭದ್ರಂ ತೇ ನಿತ್ಯಂ ಯನ್ಮನಸೇಪ್ಸಿತಂ I oF Il 
ಖಯುಷಿರುವಾಚೆ :- 

ಪ್ರಸಾದಾದ್ದೇವದೇವಸ್ಯ ನೃತ್ಯೇನ ಮಹತಾ ವಿಭೋ | 

ಯಥಾ ನ ಸ್ಯಾತ್ರಪೋಹಾನಿಸ್ತಫಾ ನೀತಿರ್ನಿಧೀಯತಾಂ il ೨೦॥ 
ಶಂಭುರುವಾಚೆ :-- 

ತಪಸ್ತೇ ವರ್ಧತಾಂ ವಿಪ್ರ ಮತ್ತ ಸಾಜಾತ್ಸಹಸ್ರಧಾ | 

ಪ್ರಾಚೀಮನ್ವಿಹ ನತ್ಸ್ಯಾಮಿ ತ್ವಯಾ ಸಾರ್ಧನುಹಂ ಸದಾ || ೨೧ || 

ಸರಸ್ವತೀ ಮಹಾಸುಣ್ಯಾ ಸ್ಲೇತ್ರೇ ಚಾಸ್ಮಿನ್ಸಿಕೇಸತಃ | 

ಸರಸ್ಪತ್ಯುತ್ತರೇ ತೀರೇ ಯಸ್ತ್ಯ ಜೇದಾತ್ಮನಸ್ತನುಂ ॥ ೨೨ Il 

ಪ್ರಾಚೀನೇ ಹ್ಯೃಹಿಶಾರ್ಮೂಲ ನ ಚೇಹಾಗಚ್ಛೆತೇ ಪುನಃ | 

ಆಸ್ಚುತೋ ವಾಜಿಮೇಧಸ್ಯ ಫಲಂ ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ ಪುಷ್ಕಲಂ ॥ ೨೩ ॥ 





೧೮. “ನೀನು ಮಹೇಶ್ವರನಲ್ಲದೆ ಇತರ ದೇವತೆಯಲ್ಲ. ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಇತರರಿಗೆ 

ಇಂತಹೆ ಶಕ್ತಿಯಿಲ್ಲ.” 
೧೯. ಭಗವಂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ;--ವೇದಜ್ಜ ರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಮುನಿವರ್ಯಕೆ! 

ನಿನ್ನನ್ನರಿತಿರುವನು. ನಿನಗಿಷ್ಟವಾದ ವರವನ್ನು ಕೇಳಿಕೊ, 

೨೦. ಖುಹಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ನನ್ನೀ ಕುಣಿತದಿಂದ ನನ್ನ ತಪಸು 
ಕೆಡದೆಂತೆ ನೀನು ಅನುಗ್ರಹಿಸು. 

೨೧. ಶಿವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ನನ್ನ ಅನುಗೃ ಹೆದಿಂದ ನಿನ್ನ 
ತಪಸ್ಸು ಸಾವಿರ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಹೆಚ್ಚಲಿ. ನಾನು ನಿನ್ನೊಡನೆ ಈ ಪ 
ಹೆತ್ತಿರ ದಲ್ಲಿಯೇ ನೆಲೆಸುನೆನು. 

೨೨ ೨೩. ಈ ಕ್ಷೇತ್ರದ ಲ್ಲಿರುವ ಸರಸ್ಸತೀನದಿಯು ಆತ್ಯಂತ ಪವಿತವಾ 
ದುದು. ಈ ನದಿಯ ಉತ್ತರ ದಡದಲ್ಲಿ ನೀಹೆವನ್ನು ತೃಜಿಸಿದವನು ಮಳಿ ಜನಿಸುವು 
ದಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿ ಮಿಂದನನು ಅಶ್ಚಮೇದಯಾಗದ ಫಲನನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 


( 


೧೩೦೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಫಾಂಬಿಮೆಹಾಸ್ರರಾಣಂ 


ನಿಯಮೈೆಕ್ಲೋಪವಾಸೈಶ್ನ ಶೋಷಯನ್ಹೇಹಮಾತ್ಮನಃ ! 
ಜಲಾಹಾರಾ ನಾಯುಭಕ್ಷಾ | ಪರ್ಣಾಹಾರಾಶ್ಚ ಜಾ | 


ತಥಾ ಚೆ ಸ್ಥಂಡಿಲಶೆಯಾ ಯೇ ಚಾನ್ಯೇ ನಿಯತಾಃ ಪೃಥಕ್‌ ॥ ೨೪ ॥ 
ಯೇ ಸ್ನಾನಮಾಚರಿಷ್ಯಂತಿ ತೀರ್ಥೆಆಸ್ಮಿನ್ನಿಯಮಾನ್ಚಿತಾಃ | 

ತೇ ಯಾಂತಿ ಪರಮಾಂ ಸಿದ್ಧಿಂ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಪರಮಂ ಹದಂ 1 ೨೫ ॥ 
ಅಸ್ಮಿಂಸ್ತೀರ್ಥೇ ತು ಯೋ ದಾನಂ ತ್ರುಟಮಾತ್ರಂ ಚ ಕಾಂಚನಂ ! 
ದದಾತಿ ದ್ವಿಜಮುಖ್ಯಾಯ ಮೇರುತುಲ್ಕಂ ಭವೇಶ್ಛೆಲಂ il ೨೬ ॥ 
ಅಸ್ಮಿಂಸ್ಮೀರ್ಥೇತು ಯೇ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಕರಿಷ್ಕಂತೀಹ ಮಾನವಾಃ | 
ಏಕವಿಂಶತ್ಯುಲೋಪೇತಾಕ ಸ್ಪರ್ಗಂಯಾಸ್ಯಂತಿ ತೇ ಧ್ರುವಂ 1 ೨೭ I 
ಪಿತ್ಯಣಾಂ ವಲ್ಲಭೆಂ ತೀರ್ಥಂ ಪಿಂಡೇನೈಕೇನ ತರ್ಪಿತಾಃ | 

ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಂ ಗಮಿಷ್ಯಂತಿ ಸುಪುತ್ರೀಣೇಹ ತಾರಿತಾಃ ॥ ೨೮ | 


ಭೂಯಶ್ಚಾನ್ನಂ ಪ್ರಯಚ್ಛಂತಿ ಮೋಕ್ಸಮಾರ್ಗೆಂ ವ್ರಜಂತಿತೇ ॥೨೯॥ 


೨೪. ಇಲ್ಲಿ ಜಲಾಹಾರಿಗಳ್ಳೂ ವಾಯುಭಕ್ಷರೂ ಪರ್ಣಾಹಾರಿಗಳ್ಕೂ 
ಭೂಶಾಯಿಗಳೂ ಆದೆ ತಾಸಸರು ನಿಯೆಮೋಸವಾಸಗಳಿಂದ ತಮ್ಮ ದೇಹವನ್ನು 
ಒಣಗಿಸುತ್ತ ಕೆಲೆಸಿರುವರು. 


೨೫. ಈ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ನಿಯಮದಿಂದ ಮಿಂದವರು ಉತ್ತಮಸಿದ್ದಿಯನ್ನು 
ಪಡೆದು ಉತ್ತ ಮವಾದೆ ಬ್ರ ಹೆ ನಸ್ಥಾ ನವನ್ನು ಸೇರುವರು. 


೨೬. ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ತ ಒಡುಕದಷ್ಟು ಸುವರ್ಣವನ್ನು ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಶ್ರೇಷ್ಠ ನಿಗೆ 
ಛ್ರ 
ದಾನಮಾಡಿದವನು ಮೇರುವನಸ್ಟು ಫಲವನ್ನು ನಡೆಯುವರು 


| ಕ sk ತೀರ್ಥದೆಲ್ಲಿ ಶ್ರಾ ದಗೈದವರು ಇಪ್ಪತ್ಲೊಂದು ಕುಲದವರೊಡಕೆ 
ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ತೆರಳುವರು. 
೨೮. ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ಪ್ರಿಯವಾದ ಈ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸುಪುತ್ರನು ಒಂದು ಹಿಂಡದಿಂದೆ 
ಗಣ 04೨83 ಗಿ © ಲ 
ತ್ಸ ಪ್ರಿ ಗೊಳಿಸಿದರೂ ಆ ಪಿತೃಗಳು ಉದ್ಭೃತೆರಾಗಿ ಬ್ರ ಹ್ಮರೋಕಕ್ಕೆ ತೆರಳುವರು. 
೨೯, ಅಲ್ಲದೆ ಅವರು ಅತಿಶಯ ಅನ್ನ ನನ್ಸಿತ್ತು ಮೋಕ್ಷಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ 
ಹೋಗುವರು. 


೩೦. ಈ ಪ್ರಭಾಸದಲ್ಲಿರುವ ಸರಸ್ವತಿಯನ್ನು ದರ್ಶನಮಾಡಿದ ಪುಣ್ಮವಂತರಾದ 


8 
ಇ ಲೆ 
ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರು ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೆ ತೆರಳುವರು. 


ಸಪ್ತ ತ್ಕುತ್ತ ರದ್ದಿ ಶತತನೋಂ$ಧ್ಯಾಯಃ ೧೩೦೯ 


ಅತ್ರ ಯೇ ಶುಭಕರ್ಮಾಣಃ ಪ್ರಭಾಸೆಸ್ಟಾಂ ಸರಸ್ಕತಿೀಂ I 
ಪಶ್ಯಂತಿ ತೇಳಪಿ ಯಾಸ್ಯಂತಿ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಂ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ | ೩೧ ll 


ಯೇ ಪುನಸ್ತತ್ರ ಭಾವೇನ ನರಾಃ ಸ್ನಾನಸರಾಯಣಾಃ | 
ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಂ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ತೇ ರಮಿಸ್ಕಂತಿ ಸ ಸರ್ವದಾ 1೩೧॥ 


ದಧಿ ಪ್ರೆದವದ್ಯಾದ್ಯೋ*ಹೀಹ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಯ ಮನೋರಮಂ | 
ಸೋ*ಪ್ಯಗ್ನಿಲೋಕಮಾಸಾದ್ಯ ಭುಂಕ್ಷೆ ಭೋಗಾನ್ಸುಶೋಭನಾನ್‌ ॥೩೨॥ 
ಊರ್ಣಾಪ್ರಾವರಣಂ ಯೋಪಪಿ ಭಕ್ತ್ಯಾ ದದ್ಯಾದಿ ಸ ಜೋತ್ತೆ ಮೇ! 

ಸೋಸಿ ಚಾ ಪರಾಂ ಸಿದ್ಧಿಂ ಮರ್ಶ್ಯೆರನ್ಶೈ8 ಸುದುರ್ಲಭಂ 1೩೩ Il 


ಯೇ ಚಾತ್ರ ಮಲನಾಶಾಯ ವಿಶೇಯುರ್ಮಾನೆನಾ ಜಲಂ | 


ಗೋಪ್ರವಾನಫಲಂ ತೇಷಾಂ ಸುಖೇನ ಫಲಮಾದಿಶೇತ್‌ |! ೩೪ | 
ಭಾವೇನ ಹಿ ನರಃ ಕಶ್ಚಿತ್ತತ್ರ ಸ್ಹಾನಂ ಸಮಾಚರೇತ್‌ | 
ಸರ್ವಸಾಪವಿನಿರ್ಮುಕ್ತೋ ವಿಷ್ಣುಲೋಕೇ ಮಹೀಯತೇ |! ೩೫ ॥ 
ತರ್ಪೆಣಾತ್ಟಿಂಡದಾನಾಚ್ಚೆ ನರಕೇಷ್ಟಪಿ ಸಂಸ್ಥಿ ತಾಃ I 

ಸ್ವರ್ಗಂ ಪ್ರಯಾಂತಿ ಪಿತರಃ ಸುಪುತ್ರೇಣೇಹ ತಾರಿತಾಃ | ೩೬ ॥ 


ವಂ ದಂ 





೩೧. ಇಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸಾ ನಗದೆ ಮಾನವರು ಬ್ರ ಹ್ಮಲೋಕವನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ಯಾವಾಗಲೂ 'ವಿನೊೋದನ 'ಡುವರು. 


೩೨. ಇಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹೆ ಹೆ ಣನಿಗೆ ಒಳ್ಳೆ ಮೊಸರನ್ನ ತ ತ್ರವನು ಅಗಿ ಲೋಕವನ್ನು ಸೇರಿ 
ಒಳ್ಳೆ ಸುಖವನ್ನ, ಸ ಸು 


೩೩. ಭಕ್ತಿ ಯಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಇಲ್ಲಿ ಬ್ಲ ಒಂದು ಕಂಬಳಿಯನ್ನು ದಾನೆಮಾಡಿ 
ದವನು ಇತರ ಮಾನವರಿಗೆ ಚ ಉತ್ತ ಮುಸಿ ದ್ದ ಯನ್ನು ಸಡೆಯುವನು. 


೩೪. ಕೊಳೆಯನ್ನು ತೊಳೊದುಕೊಬ್ಬವುದಕ್ಕಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಜಲವನ್ನು ಪ್ರವೇಶ 
ಮಾಡಿದ ಮಾನವರಿಗೆ ಗೋವನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದ ಫಲವು ಲಃ ಭಿಸುವುದು. 


೩೫. ಕ? ಇಲ್ಲಿ ಮಿಂದ ಮಾನವನು ಸಕಲ ಪಾಸಮುಕ್ತನಾಗಿ ವಿಷ್ಣು 
ಹಾಯಿ ಣಾ 


೩೬. ಸುಪುತ್ರ ನು ತನ ನಿ, ಒಂಡೆಪ ia ಮಾಡುವುದರಿಂದ ನರಕ 
ವಾಸಿಗಳಾನೆ ಪಿತ್ವಗು ಸ ಸಹೆ ಸದ್ಗತಿಂ ಯನ್ನು 'ಸಜೆಯುವರ 


೧೩೧೦ ಶ್ರೀ ಸಾರದಮಖಾಪುರಾಜಂ 


ತೇ ಲಭಂತೆಆಿಕ್ಷೆಯಾಂಲ್ಲೋಕಾನ್ಸ ಹ್ಮೆನಿಷ್ಟೀಶೆಶಬ್ಬಿತಾನ್‌ I 
ಭೂಯಸ್ತ್ಯನ್ನಂ ಪ್ರಯಚ್ಛಂತಿ ಮೋಕ್ಸಮಾರ್ಗಂ ಲಭಂತಿ ತೇ ॥೩೭॥ 
ಸ್ವರ್ಗನಿಶ್ರೆ ನೋ ರ್ರಭಾಸೇ ತು ಸರಸ್ವ ತೀ। 


ನಾಪುಣ್ಯನದ್ಭಿ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಂ ಪುಂಭಿಃ ಕ್ಯಾ ಮಹಾನದೀ 1 ೩೮ Il 
ಪ್ರಾಚೀ ಸರಸ್ವತೀ ಚೈನ ಇದ್ದ ತು ದುರ್ಲಭಾ 1 

ವಿಶೇಷೇಣ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರ € ಪ್ರಭಾಸೇ ಬುಸ್ಕರೇ ತಥಾ 4 
ಪ್ರಾಚೀಂ ಸರಸ್ವತೀಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಯೊಲಆನ್ಯತ್ತೀರ್ಥಂ ಹಿ ಮಾರ್ಗತೇ | - 

ಸ ಕರಸ್ಥಂ ಸಮುತ್ಸೃ ಜ್ಯ ಕೂರ್ಪರೇಣ ಸಮಾಚರೇತ್‌ Wve ll 


ಕೃಷ್ಣಪೆಸ್ಟೇ ಚತುರ್ದಶ್ಯಾಂ ಸ್ನಾನಂ ಚ ವಿಹಿತಂ ಸದಾ | 
ಪಿಣ್ಯಾಕೇಂಗುವಳೇನಾಪಿ ಪಿಂಡಂ ತತ್ರ ದದಾತಿ ಯಃ I 
ಪಿತ್ಯ ಸಸಯ ಭೂಯಾತ್ರಿ ತೃ NS ಗಚ್ಛೆ ತಿ Il voll 
ಸರಸ್ಥೆ ಸಸ ತೋ ರತಿಃ 
ಸರಸ್ಸ ತೀವಾಸಸಮಾಃ ಕುತೋ ಗುಣಾಃ | 
ಸರಸ್ತ ಶೀಲ ಪಾ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಗತಾ ದಿವಂ ನರಾಃ 
ಪುನಃ ಸ್ಥರಿಷ್ಯಂತಿ ನದೀಂ ಸರಸ್ವತೀಂ 1 ೪೨೪ 





೩೭. ಅತಿಶಯವಾಗಿ ಅನ್ನದಾನಮಾಡುವವರು ಬ್ರಹ್ಮ, ವಿಷ್ಣು, ಶಿವರ ಲೋಕ 
ಗಳನ್ನು ಸೇರಿ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಹೊಂದುವರು. 

೩೮. ಸ್ವರ್ಗರೋಕಕ್ಕೆ ಖಣಿಯಂತಿರುವ ಸರಸ್ವತೀ ಮಹಾ ನದಿಯನ್ನು 
ಪಾಪಿಗಳು ಹೊಂದಲು ಶಕ್ತರಲ್ಲ. 

೩೯, ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರ, ಪ್ರಭಾಸ, ಪುಷ್ಕರಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಾಚೀಸರಸ್ವತೀ 
ನದಿಯು ದುರ್ಲಭವಾದುದು, 

೪೦. ಪಾ ಫ್ರಾ ಚೀಸರಸ್ತ ತೀನೆದಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಬೇಕೆ ತೀರ್ಥವನ್ನು ಹುಡುಕುವ 
ಮನುಷ್ಯನ ನು ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ ದ್ದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮೊಳಕ್ಕೆ ಯಿಂದ ಅದನ್ನು ಹೊಂದಲು 
ಪ್ರ ಪಯೆತಿ > ಶಿವವನಂತಾಗೈನನೆ. 

ಜಃ ಕೃಷ್ಣ ಪಕ್ಷದ ಚತುರ್ದಶೀದಿನ ಅಲ್ಲಿ ಸಾ ನವು ವಿಹಿತವಾಗಿರುವುದು. 
ಅಲ್ಲಿ ಹಿಂಡಿ, ನಿಂಗೆಳದಹಣ್ಣು ಇವುಗಳಿಂದೆ ನಿಂಡಪ್ರದಾನಮಾಡುವವನು ಸಿತ್ನಗಳಿಗೆ 
ಅಕ್ಷಯತೃಃ ಹಿ ಹ್ಮಿಯನ್ನು ಂಟುಮಾಡಿ ತಾನು ಪಿತೃ ಲೋಕವನ್ನು ಸೇರುವನು. 

ಸರಸ್ವ `ಶೀನದಿಯ ಹತ್ತಿರ ವಾಸಿಸುವುದಕ್ಕೆ “ರಿಯಾದುದ್ಕೂ ಸರಸ್ವತೀ 
ತೆ ತ. ದುದೂ ಅದೆ ಗುಣವು ಬೇಕಿಯಾವುದಿಕೆ 1 ? ಸರಸ್ವ ತಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಸೇರಿದವರು ಮರಳಿ ಆ ನದಿಯನ್ಸೇ ಸ್ನ ಸ್ಸ ರಿಸುವರು. 


ಸಪ್ಪತ್ಯು ಕರದಿ ಶತತನೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ಗಿಕಿಗಿಗಿ 
ಈಶ್ವ ರೆ ಉವಾಚ: 

ಉಕ್ತನಂ ಭಗವಾನ್ಹೇವಸ ಸ್ಪತ್ರೈ ವಾಂತರಧೀಯೆತ | 
ಸಾಂನಿಧ್ಯಮಕರೋತ್ತ ತ್ರ ತತಃ ಪ್ರಭೈತಿ ಶಂಕರಃ | ೪೩ ॥ 
ಅತ್ರ ಗಾಥಾ ಪುರಾ Ree ನಿಷ್ಣುನಾ *್ರಭವಿಷ್ಣು ನಾ! 
ಸ್ಟೆ (ಹಾಡಿ ೯ೀಣ ಚೆ ಚಿತ್ತೇನ ಧರ್ನುಪುತ್ರ ೦ಪ್ರ ಪಿಪಿ ಪ್ರಿಯೇ 1 ೪೪ ॥ 
ಮಾ ಗೆಂಗಾಂ ವ್ರಜ ಕೌಂತೇಯ ಮಾ ಪ್ರಯಾಗೆಂ ಚತ ಪುಷ್ಕರಂ | 
ತತ್ರ ಗಚ್ಛ ಕುರುತ್ರೆ ೇಷ್ಮ ಯತ್ರ ಪ್ರಾಚೀ ಸರಸ್ವ ತೀ ॥ ೪೫ ॥ 
ಏತತ್ತೇ ಬರ್ವಮಾಖ್ಯಾತಂ ಯನ್ಮಾ ೦ತ್ಚಂ ಸರಿಷೃಚ್ಛಸಿ 
ಮಾಹಾಶ್ಮ್ಯಂ ಚೆ ಸರಸ್ವತ್ಯಾ ಭೂಯಃ 5 ಶ್ರೋತುಮಿಚ್ಛಸಿ | ೪೬ ॥ 


ಇತಿ ಶಿ ಸ್ತಾಂದೇ € ಮುಹಾಪ್ರರಾಣ ಏಕಾ ಶೀತಿಸಾಹೆಸ್ರಾ Ne ಸೆಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮೆ 


ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಪ್ರಢಮೇ ಸ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರೆಮಾಹಾತ್ಮೆ 
ಪಾಚೀ ಖುಂಕೀಶ್ವರ ರಿಮಾಹಾತೆ , ವೆರ್ಣನಂ ನಾಮೆ 
4 


ಶಿ 
ಸಪ್ತ ತ್ಕು ತ್ರೆ ರದ್ವಿ ಶತೆತನೋ6ಧ್ಧಾಯಃ 





೪೩. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :- ಸ್ರ ಜ್ಯನಾದ ಶಂಕರನು ಹೀಗೆಂದು 
ನುಡಿದು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಅಂತರ್ಧಾನವಾಗಿಹೋದನು. ಅದು ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು ಶಂಕರನು 
ಅಲ್ಲಿ ಸನ್ನಿ ಹಿತನಾಗಿರುವನು. 

೪೪. ಸಮರ್ಥನಾದ ವಿಷು ವು ಹಿಂದೆ ಪ್ರೀತಿಯ ಯಿಂದೆ ಧರ್ಮರಾಜನನ್ನು 
ಕುರಿತು is op 

- “ಯುಧಿಸ್ಠಿ ರ! ರೀನು ಗಂಗಾ, ಪ್ರ ಯಾಗ್ಕ ಪುಷ್ಪ ರ ಕ್ಷೇತ್ರ ಗಳಿಗೆ ಹೋಗ 
ತು ಹ ಸರಸ್ವ ತೀ ನದಿಗೆಹೊ ಗು 

೪೬, ಎಲೌ ಟ್ರೇ ಹೀಗ್ಗೆ ನೀನು ಕೇಳಿದ ಸರಸ್ವತೀ ನದಿಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ 
ವನ್ನೆಲ್ಲ ನನಗೆ ಹೇಳಿಬವೆನು. ಮರಳಿ ಏನನ್ನು ಕೇಳೆಬಯಸುನೆ? 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾವಿರಗ ಗ್ರಂಥೆಗೆಳುಳ್ಳ ಸ್ಕಾ ೦ದ ಮೆಹಾಪ್ರರಾಣದೆ ಏಳನೆಯ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರ ಭಾಸಕ್ತೇತ್ರ ಮಾಹಾತ್ರೆ ದನಿ 
ಪ್ರಾ ಚೀನಮಂಕ "ಶ್ರ ರಮಾಹಾತ್ಮೆ $ನರ್ಣನನೆಂಬ 


ಇನ್ನೂರೆಎಪ್ಪತ್ತೆ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


11 ಶೀಃ॥ಟ 
ಬೆ 


ಸ ತ್ರರಶತತಮೊೋಟ ಧ್ಯಾಯಃ 
ಶ್ವರೆನ್‌ ಶಾಹಾತ್ತೆ ವೆರ್ಣನಂ 
ಈಶ್ವ ರ ಸುಟ್ಟ. ಜು 
ತಸ್ಯೈನ ಸಂಫಿಕೃ ಷ್ಬೆ €ತುಲಿಂಗೆಂ ಜ್ವಾಲೇಶ್ವರೆಂ ಸ್ಮ ತೆಂ [ 
ಶರಃ ಸಾಶುಪತೋ” ಯತ್ರ ಜ್ವಲನ್ವ್ಯೈ ಶ್ರಿಪುರಾರಿಣಾ* 1೧! 
ಪಾತಿತೋ ಯತ್ರ ದೇಶೇ ವ 'ತೀನ ಜ್ಹಾಲೇಶ್ವರಃ ಸ್ಮ ತತ್‌! 
ತೆಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಮೌನವೋ ದೇವಿ ಮುಡ್ಕ ತೇ “ಸರ್ವಸಾತಕ್ಕೆ 8 Isl 


ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾಶೀತಿ ತಿನಾಡೆಸ್ರಾ ಕಿ ಸೆಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮೇ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಜೇ ಪ್ರಮೇ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ 
ಜಾಲೇ (ಶ್ವರ ಮಾಹಾತ್ಮ » ನರ್ಣಿನಂ ನಾನು 


ಏಕ ಸಸ್ತೃತ್ಕು ತೆರದಿ ಶತತೆನೋನಿಧ್ಯಾ ಯಃ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಜ್ವಾಲೇಶ್ವರೆಮಾಹಾತ್ಮ $ನರ್ಜನ 


೧-೨. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಆ ಮಂಕೀಶ್ವ ರ ಕ್ಷೇತ್ರದ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿಯೇ 
ಜ್ವಾಲೇಶ್ವ ರವೆಂಬ ಲಿಂಗವಿರುವುದು. ಶಿವನು ಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿ ರುವ `ಬಾತುನತಾಸ ಸ್ರೃವನ್ನು 
ಯಾವ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಬೀಳಿಸಿದಕ್ಕೊ ಅದೇ ಜ್ವಾ ಲೇಶ್ವರವು. ಅಲ್ಲಿ ಜ್ವಾಲೇಶ್ವಲಿಂಗ 
ವಿರುವುದು ಅದನ್ನು, ನೋಡಿದ ಮಾನವನು ಸಮಸ್ತ ಪಾಪ ಪಮುಕ್ತ ನಾಗುವನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾಪವಿರಗೆ ಗ್ರಂಥಗಳುಳ್ಳ ಶ್ರೀಸಾ ಸ ಂದೆಮಾಹಾಪುರಾಣದ ಏಳನೆಯ 
ಪ್ರಭಾಸೆಖಂಡೆದೆ ಮೊದಲನೆಯ ಪ ಸ ಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ ಡಲ 
ಜ್ವಾ ಲೇಶ್ವ ರೆವೆ ಮಾಹಾತ್ಮ $ವರ್ಣನನೆಂಬ 
ಇನೂರೆಎಪ್ನತ್ತೊನಿದೆನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


॥ ಶ್ರೀಃ (1 
ದ್ವಿಸಪ್ತತ್ಯುತ್ತ ರದ್ವಿಶತತಮೋ5ಧ್ಯಾಯಃ 


ತ್ರಿಪುರಲಿಂಗತ್ರೆಯಮಾಹಾತ್ಮೆ $ನರ್ಣನಂ 


ಈಶ್ವರ ಉವಾಚೆ : 
ತತ್ರೇವ ಸಂಸ್ಥಿತಂ ಪಶ್ಯೇತ್ಸಾ ,_ಚೀದೇನ್ಯಾಸ್ತು ಸನ್ನಿಧೌ | 
ಲಿಂಗೆತ್ರಯಂ ಸಮಾಖ್ಯಾತಂ ತ್ರಿಪುರಾಣಾಂ ಮಹಾತ್ಮನಾಂ | ೧॥ 
ವಿದ್ಯುನ್ಮಾಲೀ ತಾರಕಾಖ್ಯಃ ಕಪೋಲಾಖ್ಯಸ್ತಥೈನ ಚ! 
ತೈಶ್ಚ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಂ ಲಿಂಗಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಪಾಸೈಃ ಪ್ರಮುಚ್ಯತೇ ॥೨॥ 


ಇತಿ ಶ್ರಿ ೀಸ್ಕಾಲವೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಶಾರಿಶೀತಿಸಾಹಸ್ರಾ $೦ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮೇ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಪ್ರಥಮೇ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಮೇ 
ತ್ರಿಪುರಲಿಂ ಗತ್ರೆಯಮಾಹಾತ್ಮ $ನರ್ಣನಂ ನಾಮ 
4 ದಿಸಪತ್ಗುತೆ ರದಿ ಶತೆತೆನೋಂಧ್ಯಾಯಃ ॥ 
Eis ae ಥ್‌ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ತ್ರಿಪುರಲಿಂಗತೆಯಮಾಹಾತ್ಮ್ಮವರ್ಣನ 
ತ್ರೆ ೬ 


ಠಿ 
೨. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :- ಅಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರಾಚೀಸರಸ್ವತಿಯ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿ 
ರುವ ತ್ರಿ ಪುರಲಿಂಗತ್ರ ಯವನ್ನು ನೋಡಬೇಕು. 
೨, ವಿದ್ಯುನ್ಮಾಲೀ, ತಾರಕ, ಕಪೋಲ ಇವರು ಪ್ರ ತಿಸ್ಕೆ ಮಾಡಿರುವ ಲಿಂಗವನ್ನು 
ನೋಡಿದ ಮಾನವನು ಸಕಲಪಾಪಗಳಿಂದ ಮುಕ್ತ ನಾಗುವನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾಪಿರಗ್ರಂಥಗಳುಳ್ಳ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಾಹಾಪುರಾಣದ ಏಳನೆಯ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ 
ತ್ರಿಪುರಲಿಂ ಗತ್ರೆಯಮಾಹಾತ್ಮ $ನರ್ಣನನೆಂಬ 
ಇನ್ನೂ ರಎಪೃತ್ತೆ ರಡನೆಯೆ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


83 


H ಶಿ 80 
ತ್ರಿಸಕ್ತತ್ಯುತ್ತರದ್ದಿ ಶತತಮೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಶಂಡತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ ಾನರ್ಣನಂ 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚೆ :- 

ತತೋ ಗಚ್ಛೇನ್ಮಹಾದೇವಿ ಶಂಡತೀರ್ಥಮನುತ್ತಮಂ ! 
ಸರ್ವಸಾಪೋಪಶಮನಂ ಸರ್ವಕಾಮಫಲಪ್ರದಂ Hol 
ತಸ್ಯೋತ್ಸತ್ತಿಂ ಪ್ರನಕ್ಸ್ಟ್ಯಾಮಿ ಶೃಣುಷ್ಟೈಕಮನಾಃ ಪ್ರಿಯೇ | 
ಪುರಾ ಸಂಚಶಿರಾ ಆಸೀವೃ $ಹ್ಮಾ ಲೋಕಪಿತಾಮಹಃ 1 ೨॥ 
ಶಿರಸ್ತಸ್ಯ ನುಯಾ ಚೈನ್ನಂ ಕಸ್ಮಿಂಶ್ಚಿತ್ಯಾರಣಾಂತರೇ | 
ತತ್ರ ಗಂಥನತೀ ಜಾತಾ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಸಾ ಚ ಶೋಣಿತೈಃ 1೩॥ 
ತತ್ರೋಷ್ನ ತಾ ಮಹಾತಾಲಾಸ್ತೇನ ತಾಲವನಂ ಸ್ಮೃತಂ | 
ಅಥ ಕರತಲೇ ಲಗ್ನಂ ಕೆಪಾಲಂ ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ಮಮ Ile Il 
ಶರೀರಂ ಕೃಷ್ಣತಾಂ ಯಾತಂ ಮಮ ಚೈವ ವೃಷಸ್ಯ ಚ 
ಅಥ ತೀರ್ಥಾನ್ಯನೇಕಾನಿ ಗತೋ5ಹಂ ಸಾಪಶಂಕಯಾ 1೫॥ 


we EE 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಶಂಡತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 


ಸ ಈಶ್ವ ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಮಹಾದೇವಿ! ಬಳಿಕ ಸಕಲ ಪಾಪವನ್ನು 
ನಿವಾರಿಸುವುದ್ಕೂ ಸಕಶೇಷ್ಬಾ ರ್ಥಗಳನ್ನೀಯುವುದೂ, ಆದ ಶಂಡತೀರ್ಥದಿಡೆಗೆ 
ಹೋಗಬೇಕು. 

೨. ಪ್ರಿಯಳೆ ! ಅದರ ಉತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. ಒಮ್ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೇಳು. 
ಹಂದಿ ಬ್ರಹ್ಮನು ಐದು ತಲೆಗಳುಳ್ಳ ವನಾಗಿದ್ದ ನು. 

೩.೨೫. ನಾನು ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಕಾರಣದಿಂದ ಅವನ ತಲೆಯನ್ನು 
ಕತ್ತರಿಸಿದೆನು. ಆಗ ಬ್ರಹ್ಮನ ತಲೆ ನು ರಕ್ತದಿಂದ ಗಂಧವತೀ ನದಿಯುಂಬಾಯಿತು. 
ಅದರಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡೆ ತಾಳೆ ಮರೆಗಳು ಹುಟ್ಟ ದುವು. ಅದರಿಂದ ಅದು ತಾಲವನ 
ನೆಸ್ನಿಸಿಕೊಂಡಿತು. ತರುವಾಯ ಬ್ರ ಹ್ಮೆನ ಆ ಕಪಾಲವು ನನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲಿ 
ಆಂಟಿಕೊಳ್ಳಲು ನನ್ನ ದೇಹವೂ ಬಸವನ ಶರೀರವೂ ಕಪ್ಪಾದುವು. ಬಳಿಕ ನಾನು 
ಪಾಸಶಂಕೆಯಿಂದ ಅನೇಕ ತೀರ್ಥಗಳಿಗೆ ಯಾತ್ರೆ ಹೋಜಿನ:. 


ತ್ರಿಸಸ್ತ ತ್ಯುತ್ತೆರೆದ್ದಿ ಶತೆತೆನೋ$ಧ್ಯಾಯೇಃ ೧೨೧೫ 
ನೆ ಕ್ವಚಿದ್ದಜತೇ ಹಾಪೆಂ ತತಃ ಪ್ರಭಾಸಮಾಗತಃ ! 
ಶ್ಷೇತ್ರೇ ತತ್ರ ಮಯಾ ದೃಷ್ಟಾ ಪ್ರಾ ಪ್ರಾಜೀ ದೇವೀ ಸರಸ್ವತೀ || ೬ ॥ 


ತತ್ರ ಮೇ ವ ನೈಷಭೆಃ ಸ್ನಾತುಂ ಪ್ರನಿಷ್ಟೊ ಜಲಮಧ್ಯ! ತಃ | 
ತತ್ತ ್ಸಣಾಚ್ಛ್ಯೈ ಆತಾಂ ಸ್ರಾಪೊ, ಮುಕ್ತೊ ಉಹಮಿ ಹತ್ಯಯಾ | ೭॥ 
ಕರಮೆಥ್ಯೇ ke ಮೇ ಲಗ್ನಂ ಕಸಾಲಂ ಪತಿತಂ ತದಾ | 


ಕಪಾಲಮೋಚನಶ್ಚಾಸೌ `ಗರೂಪೀ ಸ್ಥಿತೋ*ಭವತ್‌ W ೮॥ 
ತತ್ರಾಪಿ ಯೋ ದದೇಚ್ಛ್ರಾ_ದ್ಧಂ ಪ್ರಾಚೀದೇವ್ಯಾಸ್ತು ಸನ್ನಿಧೌ | 

ಮಾತೈಕಂ ಪೈತೃಕಂ ಚೈವ ತೃಪ್ತೆಂ ಕುಲಶತಂ ತಥಾ 1೯॥ 
ಭವೇಜಚ್ಹ ತಸ್ಯ ತಸ್ತಿಸ್ತು' ಯಾವತ್ಯ ಲ್ಸಾಸ್ತು ಸಪ್ತೃತಿಃ | 

ಮಾಸ ಅಶ್ವ ಯುಜೇ ದೇವಿ ಕ ಷ್ಟ ಸತ್ತೇ ಚತುರ್ದಶೀ | 

ತತ್ರ ದದ್ಮಾತ್ತು ಯಃ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ದಕ್ಷಿಣಾಮೂರ್ತಿಮಾಶ್ರಿತಃ ॥ ao ll 
ಯಥಾವಿತ್ತೋಪಚಾರೇಣ ಸುಪಾತ್ರೇ ಚೆ ಯಾಥಾನಿಧಿ ! 
ಯಾವದ್ಯುಗಸಹಸ್ರಂ ತು ತೈಪ್ತಾಃ ಸ್ಯುಸ್ತೇ ಪಿತಾಮಹಾಃ Il ೧೧॥ 
ಅನ್ನಸುವರ್ಣದಾನಂ ಚ ದಧಿಕಂಬಲಮೇವ ಚೆ | 

ತತ್ರ ದೇಯಂ ವಿಧಾನೇನ ಸರ್ನಪಾಪೋಸಷೆಶುದ್ಧಯೇ ॥೧೨॥ 


ಸ್ತ ಸಸಿ ಕಾಣಾ ಕ ಸಸ್ಯ ಸ್ಯಾ ್ಹೋ್ಠೂ 


೬. ಎಲ್ಲಿಯೂ ಪಾಪವು ಪರಿಹಾರವಾಗದಿರಲು ಪ್ರಭಾಸಕ್ಕೆ ಬಂದು ಪ್ರಾಚೀ 
ಸರಸ ಸೈ ತಿಯನ್ನು ಕಂಡೆನು. 


೭. ಅಲ್ಲಿ ನನ್ನ ವೃಷಭವು ಸ ಸ್ನಾನಮಾಡಲು ಜಲಮಧ್ಯವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿತು. 
ಅದು ಕೂಡಲೆ : ಬೆಳ್ಳ ಗಡಿ. ಸಾ ಬ್ರ ಹೆ ಹತ್ಯೆ ಯಿಂದ ಮುಕ್ತ ನಾನು. 


೮. ನನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಅಂಟಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಕಪಾಲವು ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದು ಲಿಂಗರೂಪವಾಗಿ 
ನಿಂತಿತು. 


೯-೧೧, ಆಸಾ ಸ್ರಾಚೀದೇವಿಯೆ ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ ಶ್ರಾ ದೆ ನನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಮಾತಾ 
ಪಿತೃಗಳ ನೂರು ಕುಲದ ಜನರು ಎಪ್ಪತ್ತು ಕಲ್ಪಗಳೆ ಸ ತೃಪ್ತಿ ಗೊಳ್ಳುವರು. 
ಆಶ್ವ ಯುಜಮಾಸದೆ ಕೃಷ್ಣನ ಪಕ್ಷದ ಚತುರ್ದೆಶೀದಿನ ದಕ್ಷಿಣಾಮೂರ್ತಿಯ ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ 
ತನ್ನೆ ಲ್ಲಿ ದ ನ್ರವ್ಯವಿದ್ದಷ್ಟು ಷು ಮಟ್ಟಿಗೆ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಉದಾರವಾಗಿ ಸತಾ ತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಶ್ರಾದ್ಧ 


ಸೈದಕೆ ಸಾವಿರ ಗಳವರೆಗೆ ಪಿತಾಮಹರು ತೃಪ್ತ ಸ್ಪರಾಗುವರು. 


೧೨. ಅಲ್ಲಿ ಸಕಲ ಪಾಸಶಾಂತಿಗಾಗಿ ಅನ್ನ ಚಿನ್ನ, ದಧಿಕಂಬಲಗಳನ್ನು 
ವಿಧಿಯಿಂದ ದಾನಮಾಡಬೇಕು, 


೧೩೨೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದಮೆಹಾಪುರಾಣಿಂ 
ಕೃಷ್ಣ ರೂಪೀ ನೃಷೋ ದೇವಿ ಯೆದಾ ಶ್ವೇತತ್ವಮಾಗತಃ ! 
ಶೌಡೆತೀರ್ಥಮಿತಿ ಖ್ಯಾತಂ ತೇನ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯಪೂಜಿತಂ ॥ ೧೩॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪ್ರರಾಣ ಏಕಾ$ಶೀತಿಸಾಹೆಸ್ರಾ ೦ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಸಪ್ತಮೇ ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಪ್ರಥಮೇ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
ಶಂಡತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೈವರ್ಣನಂ ನಾಮ 


| ತ್ರಿಸಪ್ತತ್ಯುತ್ತರದ್ದಿ ಶತತಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ॥ 





೧೩. ದೇವಿ! ಕ್ಸ ಪ್ದ ರೂನಿಯಾದ ವೃಷಭವು ಬೆಳ್ಳ ಗಾದುದರಿಂದೆ ಈ ತೀರ್ಥವು 
ಶಂಡತೀರ್ಥವೆಂದು ಪ್ರ 1 ಗೊಡು ಮೂರಿ ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಪೊಜ್ಯವಾಯಿತು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾಪಿರೆಗ್ರಂಥೆಗೆಳುಳ್ಳ ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂದಮಾಹಾಪುರಾಣದ ಏಳನೆಯ 
ಪ್ರ ಭಾಸಖಂಡದ ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮೈದಲ್ಲಿ 
ಶಂ ಡತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ $ನರ್ಣನವೆಂಬ 
ಇನ್ನೂರಎಸ್ಪತ್ತೆ ನಮೂರೆನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು, 


11 ಶ್ರಿ 1! 
ಚತ್ಕಃಸಪ ಸ್ರತ್ಯುತ್ತ ರದಿ ಿಶತತಮೊಆಧ್ಯಾಯಃ 
ಸೂರ್ಯಪಾ ಪ್ರಾ ಚೀಮಾಹಾತ, $ಸರ್ಣಿನಂ 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ :- 5 
ತತೋ ಗಚ್ಛ €ನ್ಮೈಹಾದೇವಿ ಸೂರ್ಯಪ್ರಾಚೀಂ ಮಹಾಪ್ರ ಪ್ರಭಾಂ | 
ಸರ್ವಪಾಪ್ರನೀಪಕಮಸೀಂ ಸರ್ವಕಾಮಫಲಪ್ರ ದಾಂ loll 
ತತ್ರ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಮಹಾದೇವಿ ಮುಚ್ಯತೇ ಸಂಚಸಾತಳ್ಳೆ $ 1೨॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ಕಾ ೦ದೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾ $ಶೀತಿಸಾಹೆಸ್ರಾ $5 ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮೇ 


ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಪ್ರ ಫಮೇ ಪ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ 


68 
ಸೂರ್ಯಪ್ರಾಚೀಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯವರ್ಣನಂನಾಮ 


ಚತುಃಸಸ್ತತ್ಯುತ್ತರದ್ವಿಶತತನೋ$ಧ್ಯಾಯಃ 





ಕನ್ನ ಡದ ಅನುವಾದೆ 
ಲ್ಲ ped ದ್‌ೆ 
ಸೂಯಪ್ರಾಚೀಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ $ನರ್ಣನ 


ಗ್ರ ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: -ಮಹಾಷೇವಿ! ಬಳಿಕ ಅತಿಶಯಕಾಂತಿ 
ಯುಳ್ಳುದೂ, ಸಕಲ ಪಾಪಗಳನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುವುದೂ, ಸಕಲೇಸ್ಟ್ರಾರ್ಥ 
ಗಳನ್ಲೀಯುವುದೂ ಆದ ಸೂರ್ಯಪ್ರಾ ಚಿಯೆಡೆಗೆ ಹೋಗಬೇಕು. 

೨. ಅಲ್ಲಿ ಮಿಂದವನು ಪಂಚಮಹಾಪಾತಕಗಳಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗುವನು. 


ಇನ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾವಿರ ಗ್ರೆಂಥಗಳುಳ್ಳ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾ ೦ದ ಮೆಹಾಪ್ರರಾಣದೆ 
ಏಳನೆಯ ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ಮೊದಲನೆಯ ಪ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಸ್ಯದ್ದ 
ಸೂರ್ಯಪ್ರಾಚೀಮಾಹಾತ್ಮ ಶನರ್ಣಿನನೆಂಬ 
ಇನ್ನೂರಎಪ್ಪತ್ತನಾಲ್ಯನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ವಖಗಿದುದು. 


u ಶಿ ॥ 
ಪಂಚಸಸ್ತತ್ಯುತ್ತರದ್ದಿಶತತಮೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 
ಹೇತ್ರೇಶ್ವರಮಾಹಾತೆ ವರ್ಣನೆಂ 
ಈಶ್ವರ ಉನಾಚ :- 


ತತೋ ಚುಟು ದೇವಂ ಚೈವ ತ್ರಿಲೋಚನಂ | 
ಯಸಿತೀರ್ಥಸಮಿಾಪೇ ತು ಸರ್ವಪಾತಕನಾಶನಂ | 


ನ್ಯಂಕುಮತ್ಯುತ್ತರೇ ಕೂಲ ಯುಹಷಿಭಿಃ ಪೂಜಿತಂ ಪುರಾ HH ol 
ತ್ರಿಣೆ ಹೇತ್ರಾ ಮತ್ತ ಶೈ ಕಾ ಯತ್ರ ಜಲಂ ಸ್ಪಟಕನಿ ಭಂ [ 

ತ್ರ ಸ್ನಾತ್ವಾ ನಕೋ ದೇಬಿ ಮುಚ್ಯ ತೆ ಬ್ರಹ್ಮ ಹತ್ಯಯಾ ॥೨॥ 
ಕೃಷ್ಣಪಶ್ಷೇ ಚತುರ್ದಶ್ಯಾಂ ಮಾಸೇ ಭಾದ್ರಸದೇ ತಥಾ | 

ಉಪವಾಸಂ ತು ಕುರ್ವೀತ ರಾತ್ರ್‌ ಜಾಗರಣಂ ತಥಾ lal 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ತ್ರಿಣೇತ್ರೇಶ್ವಕರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯ ವರ್ಣನೆ 


೧. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಮಹಾದೇವಿ। ಬಳಿಕ ಖುಹಿತೀರ್ಥದ 
ಸಮಾಪದಲ್ಲಿರುವುದೂ ಸಕಲ ಪಾಪಗಳನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುವುದೂ, ನ್ಯ ಂಕುಮತಿಯೆ 
ಉತ್ತರದಲ್ಲಿ ಖುಹಿಗಳು ಪೂಜಿಸಿರುವುದೂ ಆದ ಮಹೇಶ್ವರಲಿಂಗದೆಡೆಗೆ ಗು 


ಈ ಅಲ್ಲಿ ಸ್ಫಟಕದೆಂತಿರುವ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮೂರು ಕಣ್ಣು ಗಳುಳ್ಳ ಮಾನುಗಳಿರು 
ಪುವು, ಅಲ್ಲಿ ಮಿಂದ ಮಾನವನು ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯಿಂದ ಮುಕ್ತ ನಾಗುವನು. 


೩-೪. ಭಾದ್ರಪದಮಾಸದ ಕೃಷ್ಣನ ಸಕ್ಷದ ಚತುರ್ದೆಶೀದಿನ ಉಪವಾಸಗೈದು 
ರಾತ್ರಿ ಜಾಗರಣೆಯನ್ನೂ, ಬೆಳಗ್ಗೆ ಶ್ರಾದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡಿ ವಿಧಿಯಂತೆ ಶಿನನನು 


ಪಂಚಸಪ್ರತ್ಯುತ್ತರದ್ವಿಶತತನೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೧೩ 


ಪ್ರಾತಃ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಪ್ರಕುರ್ನೀತ ನಿಧಿನತ್ಸೂಜಯೇಚ್ಛಿವಂ | 
ರುದ್ರಲೋಕೇ ವಸೇದ್ದೇವಿ ವರ್ಷಾಣಾಮಯುತತ್ರಯಂ 1೪॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಿಕನ್ಸಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಾಂ ಸ2ಹಿತಾಯಾಂ ಸೆ 
4 ಎ ನೆಂ ಇ 
ಪ್ರಭ ಸಖಂಡೇ ಪ್ರಥನೇ ಪ್ರ ಒಂಸೆಕ್ಸೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮೆ ;ೀ 
ತ್ರಿಣೇತ್ರೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವಣ: ನೆಂನಾಮ 
 ಆಸ್ಚ ಪಂಚಾಶದುತ್ತರದ್ವಿ ಶತತನೊಣಧ್ಯಾಯಃ i 





ಪೂಜಿಸಬೇಕು. ಅಂಥವನು ಮೂವತ್ತು ಸಾವಿರ ವರ್ಷಕಾಲ ರುದ್ರಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ವಾಸಿಸುವನು. 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೋದು ಸಾವಿರೆಗ್ರಂಥಗಳುಳ್ಳ ಶ್ರೀಸ್ಯಾಲದಮಹಾಪುರಾಣದ ಏಳೆನೆಯ 
ಪ್ರಭಾ ಸಮಿಂಡದ ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಸೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ 
ತ್ರಿಣೇತ್ರೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ  ವರ್ಣನವೆಂಬ 
ಇನ್ನೂ ರಐನತ್ತೆ೦ಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


॥ಶಿೀಃ॥ 
ಯ್‌ 


ಷಟ್‌ಸಪ್ತತ್ತು ತ್ತರದ್ವಿಶತತಮೋ5 ಧ್ಯಾಯಃ 


ಉಮಾಸಾತಿಮಾಹಾತ್ಮೆ $ನರ್ಣನಂ 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚೆ :- 


ತತೋ ಗಚ್ಛೇನ್ಮಹಾದೇನಿ ಯಷಿತೀರ್ಥಸ್ಯ ಸನ್ನಿಧೌ I 
ಕಾಮಿಕಂ ಹಿ ಹರಂ ಶ್ರೇತ್ರಂ ದೇವಿಕಾನಾಮ ನಾಮತಃ 
ಮಹಾಸಿದ್ದಿವನಂ ತತ್ರ ಯಸಷಿಸಿವೃಸಮಾವೃತಂ 1 
ನಾನಾದ್ರುಮಲಕಾಕೀರ್ಣಂ ಪರ್ವತೈರುಪಶೋಭಿತಂ 
ಚೆಂಪಕೈರ್ಬಕುಲೈರ್ದಿವ್ಯೈರಶೋಕೈಃ ಸ್ತಬಕೈಃ ಪರೈಃ | 
ಪುನ್ನಾಗೈಃ ಕಿಂಕಿರಾತೈಶ್ಚ ಸುಗಂಧೈರ್ನಾಗಕೇಸರೈಃ 
ಮಲ್ಲಿಕೋತ್ಪಲಪುಷ್ಟೈಕ್ಚ ಸಾಟಿಲಾಪಾರಿಜಾತಳೈಃ | 
ಚೊತೆಚೆಂಪೆ ಕಪಿತ್ಸೈಶ್ವ ಶ್ರೀಫಲೈಃ ಪನಸೈಸ್ತಥಾ 
ಖರ್ಜೂರೈರ್ಬದರೈಶಾನ್ಕೈರ್ಮಾತುಲಿಂಗೈಃ ಸದಾಡಿಮೈಃ | 
ಜಂಬೀರಕೈಕ್ಚೈನ ದಿವ್ಯೈಶ್ಚ ನಾರಂಗೈರುಪಶೋಭಿತಂ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ಉಮಾಪಾತಿಮಾಹಾತ್ಮೆ $ನರ್ಣನ 


॥೧॥ 


| ೨॥ 


೩ 


Hv 


॥ ೫1 


೧. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :.. -ಮಹಾದೇವಿ! ಬಳಿಕ ಖುಹಿತೀರ್ಥದ ಹತ್ತಿರ 


ದೇವಿಕಾ ಎಂಬ ಕಾಮಿಕಕ್ಷೇತ್ರವಿರುವುದು. 


೨-೮. ಅಲ್ಲಿ ಮುನಿಗಳು, ಸಿದ್ಧರು ಇವರಿಂದ ಸಹಿತವಾದುದ್ಕೂ ಅನೇಕ 
ವಿಧವಾದ ಮರಗಳಿಂದಲೂ, ಬಳ್ಳಿ ಗಳಿಂದಲೂ ವ್ಯಾಪ್ತ ವಾದೆಜೂ ಪರ್ವತಗಳಿಂದ 
ಅಲಂಕಾರಗೊಂಡುದೂ, ಚಂಪಕ್ಕ ಬಕುಲ್ಲ ಅಶೋಕ ಪುನ್ನಾಗ, ಶಿಂಕಿರಾತ, 
ಸುವಾಸನೆಗೊಂಡ ನಾಗಕೇಸರೆ, ಮಲ್ಲಿಗೆ ನೀಲೋತ್ಸಲ, ಪಾಟಲ ಪಾರಿಜಾತ ಚೂತ್ಕ 
ಸಂಪಿಗೆ, ಬೇಲ, ಬಿಲ್ವ, ಹೆಲಸ್ಕು ಖರ್ಜೂರ, ಎಲಚಿ, ಮಾದಳ್ಕ ದಾಳಿಂಬ, ನಿಂಬೆ 
ಕಿತ್ತಳೆ ಇವುಗಳಿಂದ ನಿರಾಜಿಸುವುದೂ, ನವಿಲು, ಕೋಗಿಲೆ, ದುಂಬಿ ಜಿಂಕೆ, ಕರಡಿ, 


ಷಟ್‌ ಸಪ್ತತ್ಯುತ್ತ ರದ್ವಿಶತತನೋಧ್ಯಾಯಃ ೧೩೨೧ 


ಶಿಖಿಭಿಃ ಕೋಕಿಲಾಭಿಶ್ಚ ಗೀಯಮಾನಂ ತು ಸಟ್ಟದೈಃ 


ಮೃಗೈರ್ಯಶ್ಸೈರ್ವರಾಹೈಶ್ಚ ಸಿಂಹೈರ್ನಾಫೆ ಸ್ತಥಾ ಪರೈಃ 1 ೬॥ 
ಶ್ವಾ ಪದೆ ೈರ್ವಿನಿಧಾಕಾರೈಃ ಕಂದರೈರ್ಗಹ್ವರೈಸ್ತಥಾ | 

ಸುರಾಸುರಗಣೈಃ ಸಿದ್ಧೈ ರ್ಯಕ್ಷಗಂಧರ್ವನನ್ನಗೈ ಗ್ಗೆ | ೭! 
ಅಪ್ಸರೋರಗನಾಗೈಶ್ಚ ಬಹುಭಿಸ್ತು ಸೆಮಾಕುಲಂ I 

ಕೇಚಿತ್ಸು,ನಂತಿ ಈಶಂ ತು ೇಚಿನ್ಸೈತ್ಯಂತಿ ಚಾಗ್ರತಃ !೪॥ 
ಪುಷ್ಟೆ ರ್ನುಷ್ಟಿಂ ತು ಮುಂಚಂತಿ ಮುಖವಾದ್ಯಾನಿ ಚಾಪರೇ | 

ಹಸಂತಿ ಚಾಪರೇ ಹೃಷ್ಟಾ ಗರ್ಜಂತಿ ಚೆ ತಥಾ ಪರೇ 1೯॥ 
ಊರ್ಧ್ವಬಾಹವಸ್ತಥಾ ಚಾನ್ಯೇ ಅನ್ಯೇ ಧ್ಯಾಯಂತಿ ತದ್ದತಾಃ | 
ತಸ್ಮಿನ್ನಾಾನೇ ಮಹಾದೇವಿ ದೇವಿಕಾಯಾಸ್ತಟೇ ಶುಭೇ | ೧೦ 
ಉಮಾಪತೀಶ್ವರೋ ನಾಮ ತತ್ರಾಹಂ ಸಂಸ್ಥಿತಃ ಸದಾ! 

ಯುಗೇಯುಗೇ ಸದಾ ಪೂರ್ಣೇ ಕಲ್ಪೇ ಮನ್ಹಂತರೇ ತಥಾ ೧೧ | 
ನೆ ತ್ಯಜಾಮಿ ಸದಾ ದೇವಿ ದೇವಿಕಾಯಾಸ್ತಟಂ ಶುಭಂ | 

ದುರ್ಲಭಂ ಸರ್ವಲೋಕೆಆಸ್ಮಿನ್ಸನಿತ್ರಂ ಸುಪ್ರಿಯಂ ಹಿ ಮೇ ೧೨ ॥ 
ತ್ವಯಾ ಸಹ ಸ್ಥ್ಮಿತಶ್ಹಾಹಂ ತಸ್ಮಿನ್ಸ್ಮಾನೇ ವರಾನನೇ | 

ಉಮಯಾ ಯುಕ್ತದೇಹತ್ವಾ ತ್ತ ನ ತ್‌್‌ ಉಮಾಪತಿಃ || ೧೩ ॥ 











ಹೆಂದಿ, ಸಿಂಹ. ಹುಲಿ ನಾಯಿಕಾಲಿನಂತೆ : ಕಾಲುಳ್ಳ ಹಿಂಸ್ರಜೆಂತುಗಳ ಳು ಗುಹೆ 
ಪೊಟರೆ, ಸುರರು, ಅಸುರರು, ಸಿದ್ದರು, ಯಕ್ಷರು, ಗಂಧರ್ವರು ಉರಗರು, ಅಪ್ಪರರು, 
ನಾಗಗಳು ಇವೆರಿಂದ 'ವ್ಯಾಪ್ರ ವಾದುದೂ ಆದೆ ಮೆಹಾಸಿದಿ )ಿವನವಿರುವುದು. ಅಲ್ಲಿ 
ಕೆಲವರು ಈಶ ಶೈ ರನ್ನು ಸ್ಮುತಿಸುವರು. ಕೆಲವರು ಅವನ ಮುಂಜಿ ಕುಣಿಯುತ್ತಾ ಕಿ 

೯. ಕವರು” ಹೊವಿನಮಳೆಗಕೆಯುವರು. ಇನ್ನು ಕೆಲವರು ಮುಖದಿಂದ 
ಕೊಳಲು ಮುಂತಾದ ವಾದ ಗಳನ್ನು ಊದುವರು. ಕೆಲವರು ಸಂತೋಷದಿಂದೆ 
.ನಗುತ್ತಾ ಕೆ. ಕೆಲವರು ಗರ್ಜಿಸುತ್ತಾ ರೆ. 

೧೦. ಆ ದೇವಿಕಾತಟದಲ್ಲಿ ಇತರರು ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿ ದ ತೋಳುಗಳುಳ್ಳವರೂ 
ಬೇರೆಯವರು ಧ್ಯಾನಿಸುವವರೂ ಆಗಿರುವರು. 

೧೧-೧೨. ಉಮಾಸತೀಶ್ವರನೆಂಬ ನಾನಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರುವೆನು. ನಾನು ಪ್ರತಿ 
ಯುಗಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಕಲ್ಬಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ, ಮನ್ವಂತರದಲ್ಲಿಯೂ ಆ ದೇವಿಕಾತಟವನ್ನು 
ತ್ಯಜಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಸಮಸ್ತ ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ದುರ್ಲಭವೂ, ಪವಿತ್ರವೂ ಆದ ಆ ಸ್ಥಾನವು 
ನನಗೆ ಅತಿಪಿಯವಾದುದು. 

೧೩. ಪ್ರಿಯಳೆ ! ನಾನು ನಿನ್ನೊಡನೆ ಅಲ್ಲಿ ನೆರೆಸಿರುವುದರಿಂದ ಉಮಾಪತಿ 


ಯೆಂದು ವಿಖ್ಯಾತನಾದೆನು. 


೧೩೨೨ ಪ್ರೀ ಸ್ಕಾಲದನುಹಾಸ್ರರಾಣಿಂ 


ಪುಷ್ಕಮಾಸೇ ತ್ವಮಾವಾಸ್ಯಾಂ ದವ್ಯಾಚ್ರಾದ್ಧಂ ಸಮಾಹಿತಃ | 


ನ ಪಶ್ಯಾಮಿ ಕ್ಷಯಂ ತಸ್ಯ ತಸ್ಮಿನ್ನತ್ತಸ್ಯ ಪಾರ್ವತಿ ॥ ೧೪ Il 
ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾಸಹಸ್ರಂ ತು ತಸ್ಯ ದರ್ಶನತೋ ವ್ರಜೇತ್‌ ! 
ಗೋಭೂಹಿರಣ್ಯವಾಸಾಂಸಿ ತತ್ರ ವದ್ಯಾದ್ದಿಚಕ್ಷಣಃ ॥ ೧೫ ॥ 
ಸ ಏಕಃ ಪರಮಃ ಪುತ್ರೋ ಯೋ ಗತ್ವಾ ತತ್ರ ಸುಂದರಿ | 

ದದೇಚಾ ೨ಷ್ಣೆಂ ಪಿತ್ತ ಣಾಂ ಚೆ ತೆಸ್ಯಾಂತೋ ನೈವ ವಿದ್ಯತೇ |! ೧೬ || 
ದೇವೈಃ ಸರ್ವೈಃ ಸಮಾಹೂಶಾ ಸ್ನಾನಾರ್ಷಂ ಸಾ ಸರಿದ್ವರಾ | 

ಜೇನಿಕೇತಿ ಸಮಾಖ್ಯಾತಾ ತೇನ ಸಾ ಪಾಪನಾಶಿನೀ WH ೧೭ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ವಾಂಡೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾಂಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತೆಮೇ 


ಪ್ರಭಾಸಿಖಂಡೇ ಪ್ರಥಮೇ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಸ್ಟೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಮೇ 
ಉಮಾಪತಿಮಾರಾತ್ಮೆ $ಸಣನನಂ ನಾಮ 


॥ ಷೆಬ್‌ಸಶ್ತತ್ಗು ತ್ತ ರದ್ವಿಶತೆತನೊ ಅಧ್ಯಾಯಃ 


ಕ್ರಿ 


we ಎಮ — ೫೨೨೫೨೨೨೨] 


೧೪. ಪುಷ್ಯ ಮಾಸದ ಅಮಾವಾಸ್ಯೆ ಯವಿನ ಅಲ್ಲಿ ಸಾವಧಾನ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಶ್ರಾದ್ಧ ಮಾಡಬೇಕು. ಅಲ್ಲಿ ದಾನಮಾಡಿರುವುದು ಕ್ಷಯಿಸುವುದನ್ನು ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. 

೧೫. ಆ ಉಮಾಸತಿಯ ದರ್ಶನದಿಂದ ಸಾವಿರ ಬ ಹ್ಮಹತ್ಯೆ ಗಳು ಪರಿಹಾಃ 
ವಾಗುವುವು. ಅಲ್ಲಿ ಗೋವು, ಭೂಮಿ, ಹಿರಣ್ಯ, ವಸ್ತ್ರ ಇವುಗಳನ್ನ ದಾನಮಾಡಬೇಕು. 

೧೬. ಸುಂದರಿ! ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ತ್ರಾದ್ಧ ಮಾಡಿದೆ ಪುತ್ರನು ಉತ್ತಮ ಪುತ್ರನು. 
ಅದರಿಂದ ಪಿತಗಳಿಗೆ ಶಾಶ್ವತವಾದ ತ್ರನ್ತಿಯುಂಟಾಗುವುದು. 

೧೭. ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲ ಸ್ನಾನೆಕ್ಟಾಗ ಆ ನದಿಯನ್ನು ಕರೆದುದರಿಂದ ಅದು 
ದೇವಿಕೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಯಿತು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊ ೨ದು ಸಾವಿರಗ್ರೆಂಥಗೆಳುಳ್ಳ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದೆನುಹಾಪುರಾಣದ 
ಏಳನೆಯ ಪ್ರಳಾನಖಂಡೆದ ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಸೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಉಮಾಪತಿಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯವರ್ಣನನೆಂಬ 


ಜದ ೌ ವ 
ಇನ್ನೂ ರಎಪ್ಸೆತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಸಪ್ತ ಸಪ್ತತ್ಯುತ್ತರದ್ವಿಶತತನೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 
ಭೂಧರಯಜ್ಞ ವರಾಹಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 


ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ :- 
ತತ್ರೈವ ಸಂಸ್ಥಿತಂ ಪಶ್ಯೇದ್ಭೂಧರಂ ನಾಮು ನಾಮತಃ | 
ಉದ್ದ ತ ಪೈಥಿನೀಂ ಯಸ್ಮಾದ್ಯ ಂಪ್ಟ್ರಾಗ್ರೇಣ ದಧಾರ ಸಃ Holl 
ಭೂಭೆಸ್ತ ನೆ ಚಾಖ್ಯಾತೋ ಔೇಿಕಾಟಿತಂಸ್ಥಿ ತ8 | 
ವೇದಪಾದೋ ಯೂಪದಂಷ್ಟ್ರ 8 ಬುತುದಂತ ಸ್ರುಚೀಮುಖಃ ll sl 
ಅಗ್ನಿ ಜಿಹ್ವೋ ದರ್ಭಕೋಮಾ ಬ ಬ್ರಹ್ಮಶೀರ್ಸೊೋ ಸಾತಕ | 
ಅಹೋರಾತ್ರೇಕ್ಷಣಪಕೋ ವೇದಾಂಗತ್ರುತಿಭೂಷಣಃ Wall 
ಆದ್ಯನಾಸಃ ಸ್ರುವತುಂಡಃ ಸಾಮಘೋಷಸ್ವನೋ ಮಹಾನ್‌ | 
ಪ್ರಾ ಗೈಂಶಕಾಯೋ ದ್ಯುತಿಮಾನ್ನಾನಾದೀಕ್ಷಾನಿರಾಜಿತಃ | ೪॥ 








ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಭೂಧರಯಜ್ಞ ವರಾಹಮಾಹಾತ್ಮ $ನರ್ಣನಂ 


೧-೬ ಈಶ್ವ ರನು ಹೇಳುತ್ತಾ ನೆ: ತರುವಾಯ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವ ಭೂಧರ 
ವರಾಹನನ್ನು ನೋಡಬೇಕು. ದೇವಿಕಾತಟದಲ್ಲಿರುವ ಅವನು ತನ್ನೆ ಹಲ್ಲಿನ ಕೊನೆ 
ಯಿಂದ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಎತ್ತಿ ದ್ದ ರಿಂದ ಭೂಧರವರಾಹನೆಂದು ವಿಖ್ಯಾತನಾ ದನು. 
ಇವನು ವೇದಗಳೇ ಪಾದಗಳಾಗುಳ್ಳವನೂ, ಯೂಪಸ್ತಂಭವೆ ದಾಡೆಗಳಾಗುಳ್ಳವ ನ್ಕೂ 
ಯಜ್ಞ ವೆಂಬ ಹಲ್ಲುಗಳುಳ್ಳ ವನೂ ಸುಜಿಯೇ ಬಾಯಾಗುಳ್ಳನನೂ, ಅಗ್ಟಿಯೇ 
ನಾಲಿಗೆಯಾಗುಳ್ಳ ವನೂ ದರ್ಭೆಗಳೇ ಕೂದಲಾಗುಳ್ಳ ವೆಮ್ಮೂ ಬ್ರಹ್ಮನೆ ನೇ ತ ತಲೆಯಾಗುಳ್ಳ 
ವನ್ಮೂ ಅತ್ಯ ತ ತಪಸು ಳ್ಳ ವನೂ, ಅಹೋರಾತ್ರ ಗಳೇ ಕಣ್ಣಾ py ನೂ, ವೇದಾಂಗ 
ಗಳೆ ಕಿವಿ * ಹೂಡನೆಯಾಗುಳ್ಳವನ್ನೂ, ಅಕ್ಕೆ ವೇ ಮೂಗಾ ಗುಳ್ಳ ವಮ್ಮೂ ಸ್ತುವನೆ 
ಮುಖವಾಗುಳ್ಳವನೂ, ಸಾಮವೇದಧ್ವೆ ನಿಯೇ ಸ್ವರವಾಗುಳ್ಳ ಧ್ರವನೂ, ಹೆವಿಸಿ 
ಮನೆಯೇ ಶರೀರವಾಗುಳ್ಳ ವನೂ, ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳವೆನೂ, ಆನೇಕ ದೀಕ್ಷೆಗಳಿ 
ವಿರಾಜಿಸುವವನ್ಕೂ ದಕ್ಷಿಣೆಯೇ ಹೃದಯವಾಗುಳ್ಳ ವನೂ ಯೋಗಿಯೂ ಮಹಾ 





೧೦೨೪ ಶ್ರ್ರಿ ಸ್ವಾಂದೆಮೆಹಾಪ್ರರಾಣಂ 

ದಕ್ಷಿಣಾಹೃದಯೋ ಯೋಗೀ ಮಹಾಸತ್ರಾಶಯೋ ಮಹಾನ್‌ | 
ಉಪಾಕರ್ಮೊೋಷ್ಮರುಚಕಃ ಪ್ರವರ್ಗ್ಯಾವರ್ತಭೂಷಣಃ 1೫॥ 
ನಾನಾಚ್ಛೆಂದೋಗತಿಪಥೋ ಬ್ರಹ್ಮೋಕ್ತಕ್ರಮನಿಕ್ರಮಃ | 

ಭೂತ್ವಾ ಯಜ್ಞವರಾಹೋ5*ಸಾೌ ತತ್ರ ಸ್ಥಾನೇ ಸ್ಥಿತೋ*ಭನತ್‌ ॥ ೬! 
ಪುಷ್ಕಮಾಸೇ ಹ್ಯಮಾವಾಸ್ಯಾಮೇತಾದೃ ಶ್ಯಾಮಥಾಪಿ ವಾ! 

ಪ್ರಾಪ್ತೇ ಪ್ರಾವೃಷಿ ಕಾಲೇ ಚೆ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಕನ್ಯಾಗತಂ ರನಿಂ We 
ಪಾಯಸಂ ಗುಡಸಂಯುಕ್ತಂ ಹನಿಷ್ಯಂ ಚೆ ಗುಡೆಪ್ಲುತಂ | 

ನಮೋ ವಃ ಪಿತರೋ ರಸಾಯ ಅನ್ನಾದ್ಯಮುಭಿಮಂತ್ರಯೇತ್‌ Hel 
ತೇಜೋಲಸಿ ಶುಕ್ರಮಿತ್ಯಾಜಂ ದಧಿಕ್ರಾನ್ನೇನ ವೈ ದಧಿ! 

ಪ್ಲೀರಮಾಜ್ಯಾಯ ಮಂತ್ರೇಣ ವ್ಯಂಜನಾನಿ ಚೆ ಯಾನಿ ತು We ll 
ಭಕ್ಷ್ಯಭೋಜ್ಯಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಮಹಾನಿಂದ್ರೇಣ ದಾಷಯೇತ್‌ ! 
ಸಂವತ್ಸರೋನಿಯೋ ಮಂತ್ರಂ ಜಪ್ತ್ವಾ ತೇನೋದಕಂ ದ್ವಿಜಃ oo 
ಏನಂ ಸಂಭೋಜ್ಯ ವೈ ವಿಸ್ರಾನ್ಸಿಂಡದಾನಂ ತು ದಾಪಯೇತ್‌ | 

ಇತ್ಯನೇನ ನಿಧಾನೇನ ಯಸ್ತತ್ರ ಶ್ರಾವ್ಧಕೃಷ್ಛವೇತ್‌ 1 ೧೧॥ 
ಸತ್ರ ವೇ ಕೈಯಾಗುಳ್ಳ ವನೂ, ಉಪಾಕರ್ಮವೇ ತುಟಿಯಕಾಂತಿಯಾಗುಳ್ಳವನೂ, 
ಪ್ರವರ್ಗ್ಯವೇ ಒಡವೆಯಾಗುಳ್ಳ ವನ ನಾನಾವಿಧ ಛಂದಸ್ಸಿನ ರೀತಿಯೇ ದಾರಿ 


ಆ 


ಯಾಗುಳ್ಳವನೂ, ಮೇಡೋಕ್ತರೀತಿಯೇ ಹೆಜ್ಜೆಯಾಗುಳ್ಳವನೂ ಆಗಿ ಆ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ 
ನೆಲೆಸಿದನು. 


ಅ, ಪುಷ್ಯ ಬಹುಳ ಅಮಾವಾಸ್ಯೆಯದಿನವಾಗಲಿಿ, ಏಕಾದಶೀದಿನೆವಾಗಲಿ, 
ಮಳೆಗಾಲದಲ್ಲಾ ಗಲಿ ಸೂರ್ಯನು ಕನ್ಯಾರಾಶಿಗತನಾದುದನ್ನು ತಿಳಿದು ಬೆಲ್ಲದಪಸಾಯೆಸ 
ವನ್ನೂ, ಹೆವಿಸ್ಸನ್ನೂ “ನಮೋವಃ ಪಿತರೋ ರಸಾಯ” ಇಶ್ಯಾದಿ ಮಂತ್ರದಿಂದಲ್ಕೂ 
ತುಪ್ಪವನ್ನುತೇಜೋಸಿ ಶುಕ್ರೇತ್ಯಾದಿ”ಮಂತ್ರದಿಂದಲೂ, ಕ್ಷೀರವನ್ನು ಆಜ್ಯಾಯೇತ್ಯಾದಿ 
ಮೆಂತದಿಂದೆಲೂ, ವ್ಯಂಜನ, ಭಕ್ಷ್ಯ, ಭೋಜ್ಯಗಳನ್ನೆಲ್ಲ “ಮಹಾನೀಂದ್ರೇಣೇತ್ಯಾದಿ” 
ಮಂತ್ರದಿಂದಲ್ಕೂ ನೀರನ್ನು “ಸಂವತ್ಸರೋನಿಯೊ” ಎಂಬ ಮಂತ್ರದಿಂದಲೂ ಅಭಿ 
ಮಂತ್ರಿಸಿ ಅದರಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಭೋಜನಮಾಡಿಸಿ ಓಿಂಡಪ್ರದಾನಮಾಡಜೇಕ್ಕು 
ಈ ವಿಧಿಯಿಂದ ಶ್ರಾ ದ್ಧ ಮಾಡಿದವನ ಹಿತೃಗಳು ಹದಿನಾಲ್ಕು ಮಂದಿ ಇಂದ್ರ ರಿರುವ 


ಸಪ ಸಪ ತ್ಯುತ್ತ ರದಿ ಶತೆತೆನೋಂ9ಧ್ಮಾಯೆಃ ೧೩೨೫ 
— ಯ “ ಬ ಶಿ 


ತಸ್ಯ ತ್ಲೆಪ್ಲಾಸ್ಲು ಪಿತರೋ ಯಾವದಿಂದ್ರಾಶ್ಚತುರ್ದಶ [ 


ವು ಫಿ ಎದಿ 


ಗೆಯಾಶ್ರಾದ್ಧಂ ವಿನಾಪೀಹೆ ಗೆಯಾಶ್ರಾದ್ಧಫೆಲಂ ಲಭೇತ್‌ 1 ೧೨ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂಡೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಖಕಾಶೀತಿಸಾಹೆಸ್ರಾ ಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮೇ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಪ್ರಥಮೇ ಪ್ರ ಸಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯೇ 
ಭೂಧರೆಯಜ್ಞ ವರಾಹೆಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನಂ ನಾನು 
॥ ಸಪ ಸಪತ್ಯುತೆ ರದ್ದಿಶತೆತೆನೋರಧ್ದಾಯೆಕ ॥ 
ಎ... ದೊಶಿ ಯ $ 


ವರೆಗೆ ತೃಪ್ತಿಗೊಳ್ಳುವರು. ಅವನು ಗಳಾಶ್ರಾದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡದಿದ್ದರೂ ಗಯಾ 
ಶ್ರಾದ್ಧದ ಫಲವು ಲಭಿಸುವುದು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾವಿರಗ್ರೆ೦ಥಗಳುಳ್ಳ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮಾಹಾಪ್ರರಾಣದ ಏಳನೆಯ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದೆ ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರೆಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಭೂಧರಯುಜ್ಞವರಾಹೆಮಾಹಾತ್ಮ $ನರ್ಣನನೆಂಬ 
ಇನ್ನೂರಎಪ್ಪತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಂಗಿದುದು. 


[| ಶ್ರೀಃ 1 
ಅಷ್ಟಸಸ್ತತ್ಯುತ್ತರದ್ದಿಶತಶಮೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 
ಶೊಲಸಾ ಸಮಾಹಾತೆ ,ವರ್ಣನಂ 
ಲ ೬ 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚೆ :-- 
ತೆತೋ ಗಚ್ಸೇನ್ಮಹಾದೇವಿ ಶೂಲಸ್ಥಾನಮಿತಿ ಶ್ರುತಂ I 


ದೇನಿಕಾಯಾಸ್ತಟೀ ರಮ್ಯೇ ಭಾಸ್ಕರಂ ನಾರಿತಸ್ವರಂ Wo 

ಯತ್ರಾತಪತ್ತಪೋ ಘೋರಂ ವಾಲ್ಮೀಕಿರ್ಮುಶಿಪುಂಗವಃ I 

ವಾಲ್ಮೀಕಿನಾಮಾ ವಿಪ್ರರ್ಷಿರ್ಯತ್ರ ಸಿದ್ಧೋ ಮಹಾಮುನಿಃ Wo ll 

ಯತ್ರ ಸಪ್ತರ್ಷಯೋ ಮುಷ್ಟಾಸ್ತೇನೈವ ಮುನಿನಾ ಪ್ರಿಯೇ | 

ತಸ್ಯೈವ ಪಶ್ಚಿನೇ ಭಾಗೇ ಮರೀಚಿಪ್ರಮುಖಾ ದ್ವಿಜಾಃ || ೩ ॥ 
ದೇವ್ಯುವಾಚ : 

ಕಥಂ ತು ಸಿದ್ಧೋ ವಾಲ್ಮೀಕಿ ಕಥಂ ಚೌರ್ಯೇ*ಕರಕೋನ್ಮನಃ | 

ಕಥಂ ಸಪ್ತರ್ಷಯೋ ಮುಷ್ಟಾ ಏತನ್ಮೇ ವದ ಶಂಕರ 1೪!॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಶೊಲಸಾ ನಮಾಹಾತ್ತ ನೆರ್ಣನೆ 
ಛು ೬ಕಿ 


೧. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಮಹಾಜೀನಿ! ಬಳಿಕ ದೇವಿಕಾತಟಿದಲ್ಲಿರುವ 
ಶೂಲಸ್ತಾ ನದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿರುವ ಸೂರ್ಯನೆಡೆಗೆ ಹೋಗಬೇಕು. 


೨. ಇಲ್ಲಿ ವಾಲ್ಮೀಕಿಯೆಂಬ ಬ್ರಹ್ಮರ್ಹಿಯು ಘೋರತಪಸ್ಸನ್ಮು ಮಾಡಿ ಸಿದ್ಧಿ 
ಯನ್ನು ಪಡೆದಿರುವನು. 


೩. ಆ ಸ್ಥಳದ ಸಶ್ಚಿಮಭಾಗೆದಲ್ಲಿ ಮರೀಚಿ ಮೊದಲಾದ ಸಪ್ಪರ್ಷಿಗೆಳ ವಸ್ತು 
ಗಳನ್ನು ವಾಲ್ಮೀಕಿಯು ಲೂಟಮಾಡಿರುವನು. 


೪, ದೇವಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ ; -_ಶಂಕರ ! ವಾಲ್ಮೀಕಿಯು ಹೇಗೆ ಸಿದ್ಧ 
ನಾದನು? ಕಳ್ಳ ತನಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿದನು ? ಸಪ್ತರ್ಷಿ 
ಗಳನ್ನು ಹೇಗೆ ಲೂಬಮಾಡಿದನು? ಇದನ್ನು ನನಗೆ ಹೇಳು. 


ಅಷ್ಟೆ ಸಪ್ಪತ್ಯ್ಯುತ್ತೆರದ್ದಿಶತೆತೆನೋ6ಧ್ಯಾಯೇ ೧೩೨೭ 


ಈಶ್ವರ ಉನಾಚೆ :- 
ಆಸೀತ್ಪ್ಸೂ ಜ| ದ್ವಿ ಜೋ ದೇನಿ ನಾಮ್ನಾ ಖ್ಯಾತಃ ಶಮಾಮುಖಃ | 
ಗಾಹರ್ಸ್ಕೇ ವರ್ತಮಾನಸ್ಯ ತಸ್ಯ ಪುತ್ರೋ ವ್ಯಜಾಯತ | 


ವೈಶಾಖ ಇತಿ ನಾಮ್ನಾಸಾ ರೌದ್ರ ಪ್ರಕರ್ಮಾ ವ್ಯ ಯತ Il x H 
ಮೆಳೆ ಕ್ಲ್ಯೈಕಾಂ ಗುರುಶುಶ್ರೊ ಜಾಂ ನಾನ್ಯ ತ್ಕಿಂಜಿದಸಾ ದ್ವಿ ಜಃ | 
ಅಕಕೋಜೊ ೀಭೆನೆಂ ಕರ್ಮ ದಿವಾಶ್ರಭ್ಞತಿ ನಿತ್ಯಶಃ la Nl 
ಅಥೆ ಕಾಲೇನ” ಮಹತಾ ಪಿತೆರಾ ತಸ್ಯ ತೌ ಪ್ರಿ ಯೇ | 
ವಾರ್ಧಕ್ಯಭಾವಮಾಪನ್ನಾ ಭರ್ತನ್ಶೌ ತೆಸ್ಯ ನಿಕ ಲೌ fell 
ಸ ನಿತ್ಯಂ ಪದವೀಂ ಗತ್ವಾ ಮುಷ್ಕ್ಯಾ ಲೋಕಾ ಕಿತ | 
ದ್ರವ್ಯಮಾವಾಯ ಪಿತರೌ ಭಾರ್ಯಾಂ ಚಾಪಿ ಪುಪೋಷ ಚೆ lls 
ಕಸ್ಯಚಿತ್ತ್ಯಥೆ ಕಾಲಸ್ಯ ತೇನ ಮಾರ್ಗೇಣ ಗಚ್ಛ ತಃ | 

ಸಪ್ತೆರ್ಷೀಶ್ಲ ತದಾಪಶ್ಯತ್ತೀರ್ಥ ಯಾತ್ರಾಪೆರಾಯೆಣಾನ್‌ ॥೯॥ 
ತಾನ್ಪೃಷ್ಟ್ರ್ವಾ ಯಸ್ಚಿಮುದ್ಯವ್ಯು ಭರ್ತ್ಸ್ವ ಯನ್ಪರುಷಾಶ್ಷರೈಃ 1 
ವಾಕ್ಯೈರುವಾಚೆ ತಾನ್ಸರ್ವಾಂಸ್ತಿಷ್ಮಧೃಮಿತಿ ಭೂರಿಶಃ ll ೧೦॥ 
ಅಥೆ ಶೇ ಮುನಯಃ ಶಾಂಶಾಃ. ಸಮಲೋಷ್ಟಾಶ್ಮಕಾಂಚನಾಃ | 

ಸಮಾಃ ಶತ್ರೌ ಚ ಮಿತ್ರೇ ಚೆ ರೋಷರಾಗನಿವರ್ಜಿತಾಃ W co 





ಓವ —— ತರಾರ್‌ 


೫. ಈಶ್ವ ರನು ಹೇಳುತ್ತಾ ನೆ:__ದೇವಿ! ಹಿಂದೆ ಶಮಾ ಮುಖನೆಂಬ ದ್ವಿಜ 
ನಿದ್ದ ನು. ಅವನು ಗ್ಳ ಹೆಸ್ಮೆ ನಾಗಲು ಅವನಿಗೆ ಭಯಂಕರವಾದ ಕಾರ್ಯವುಳ್ಳೆ ವೈಶಾಖ 
ನೆಂಬ ಮಗನು ಹುಟ್ಚಿ ದನು. 

೬. ಈ ಶಮಿ ವೆನಿಖನೆಂಬ ಬ್ರಾ ಹ ನು ಹೆಗಲು ರಾತ್ರಿ ಗುರುಸೇವೆಯನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆಯಾವು ದೆನ್ನೂ ಒಳ್ಳೆ ಯೆ ಕೆವಸಪೆಂಡರಿಯಲ್ಲಿಲ್ಲ. 

೭. ಹಿಯಳೆ! ಬಹುಕಾಲದ ಮೇಲೆ ಅವನ ತಂದೆ ತಾಯಿಗಳು ಮುರುಕರಾಗಿ 
ಪರರ ಪೋಷಣೆಯನ್ನು ಎದುರು ನೋಡುತ್ತಿ ದ್ದ ರು 

೮. ಆ ವೈಶಾಖನು ನಿತ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ನಿಂತು ತನ್ನ ಶಕ್ತ 5ನುಸಾರ 
ಮಾರ್ಗಸ್ಥ ರನ್ನು ಲೂಬಟಮಾಡಿ ದ್ರ ವ್ಯವನ್ನು ತಂದು ತಂದೆ ತಾಯಿಗಳನ್ನೂ, ಹೆಂಡತಿ 

ಯನ್ನೂ ನ ೋಹಿಸಿದನು 

೯-೧೦. ಆತ ಕೆಲವು ಕಾಲದ ಮೇಲೆ ಆ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತಿರುವ 
ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೈಯಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತರಾದ ಸಪ್ತರ್ಹಿಗಳನ್ನು ಕಂಡು ದೊಣ್ಣೆಯನ್ನು 
ಎತಿ ಕೊಂಡು ಕಠಿನವಾದ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಹೆದರಿಸುತ್ತ ನಿಭಿರಿ ಎಂದನು. 

ಷ್ಟ ೧೨೧೨. ಬಳಿಕ ಶಾಂತರ್ಕೂ ಮಣ್ಣಿ ನ ಹೆಂಟೆ, ಕಲ್ಲು, ಚಿನ್ನ ಇವುಗಳನ್ನು 
ಸೆಮೆವಾಗಿ ಕಾಣುನೆವರ್ಯೂ ಶತ್ರು ಮಿತ್ರ ರಲ್ಲಿ ಸಮರೂ ಕೋಪ, ಅನುರಾಗ ಇವುಗಳಿಲ್ಲ 


೧೩೨೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 
ತ್‌ 


ಅಸ್ಮಾಕಂ ದರ್ಶನಂ ಚಾಸ್ಯ ಸಂಭಾಷ್ಯಮೃಷಿಭೆಃ ಸಹ | 

ಸಂಜಾತಂ ನಿಷ್ಫಲಂ ಮಾ ಸ್ಯಾದಿತ್ಯುವಾಚಾಂಗಿರಾ ವಚೆಃ ೧೨ | 
ಅಂಗಿರಾ ಉವಾಚೆ :- 

ಭೋ ಭೋಸ್ತಸ್ಕರ ಮೇ ವಾಕ್ಯಂ ಶ್ಚಣುಷ್ಣಾವಹಿತಃ ಕ್ಷಣಾತ್‌ | 

ಆತ್ಮನಸ್ತು ಹಿತಾರ್ಥಾಯ ಸತ್ಯಂ ಚೈನ ವದಾಮ್ಯಹೆಂ | 


ತವ ಕಃ ಪೋಷ್ಯವರ್ಗೋಸ್ತಿ ತಚ್ಜೆ ಸರ್ವಂ ವದಸ್ವ ಮೇ ॥ ೧೩! 
ತಸ್ಯರೆ ಉವಾಚೆ :.. 

ಸ್ಯಾತಾಂ ಮೇ ಪಿತರೌ ವೃದ್ಧ ಭಾರ್ಯೆ ಕಾಪತ್ಯವರ್ಜಿತಾ | 

ಏಕಾ ದಾಸೀ ಹ್ಯಹಂ ಷಷ್ಠ್ಕೋ ನಾನ್ಯದಸ್ಯಧಿಕಂ ಮುನೇ Il ೧೪ Il 


ಅಂಗಿರಾ ಉವಾಚೆ :-- 
ಗತಾ ಸೃಚ್ಛೆಸ್ಟೆ ತಾನ್ಸರ್ವಾನ್ಸು ಸ್ವಾನ್ಸ್ಯಾರ್ಜಿತೈರ್ಧನೈೈಃ | 
ಅಹಂ ಕರೋಮಿ ಪಾಪಾನಿ ಸರ್ವೇ ಯೂಯೆಂ ತು ಭಕ್ಷಕಾಃ ॥೧೫॥ 
ತತ್ಪಾಪಂ ಭವಿತಾ ಕಸ್ಯ ಕಥೆಯಂತ್ತಿತಿ ಮೇ ಖಲು [ 
ತಥೈವ ಗತ್ವಾ ಷಪ್ರಚ್ಛೆ ಪಿತರೌ ತಾನಥೋಚುತುಃ | ೧೬ ॥ 





ದವರೂ ಆದ ಆ ಮುನಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಂಗಿರನೆಂಬ ಮುನಿಯು ನಮ್ಮ ದರ್ಶನ ಮತ್ತು 
ಸಂಭಾಷಣೆಯು ಇವನಿಗೆ ನಿರರ್ಥಕವಾಗದಿರಶೆಂದು ಇಂತೆಂದೆನು. 


೧೩. ಅಂಗಿರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಎಲೆ ಜೋರ! ನೀನು ನಮ್ಮ ಮಾತನ್ನು 
ಸಾವಧಾನ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೇಳು, ನಿನ್ನ ಹಿತಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು ದಿಟ ನುಡಿಯನ್ನು 
ನುಡಿಯುನೆನು. ನೀನು ಯಾರನ್ನು ಪೋಷಣೆಮಾಡಬೇಕು? ಅದನ್ನೆಲ್ಲ ನನಗೆ 
ಹೇಳು. 


(ಟು ಕಳ್ಳನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :__ಮುದುಕರಾದೆ ನನ್ನ ತೆಂಜೆ ತಾಯಿಗಳು, 
ಒಬ್ಬಳು ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲದ ಸತ್ತಿ ಒಬ್ಬಳು ಸೇವೆಕಳು. ನಾವು ಹೀಗೆ ಐದು ಮಂದಿಗಳಿರು 
ವೆವು. ಆರನೆಯವನಾರೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 


೧೫-೧೬. ನೀನು ಪಾಪದಿಂದ ಸಂಪಾದಿಸಿದೆ ಹಣಗಳಿಂದ ಪೋಷಣೆಮಾಡಿದೆ 
ಆ ನಿನ್ನ ಪೋಸ್ಯವರ್ಗದನರನ್ನು ಕೇಳು. “ನಾನು ಪಾಪವನ್ನು ಮಾಡಿ ಸೆಂಪಾದಿ 
ಸುತ್ತೇನೆ. ನೀವೆಲ್ಲ ತಿನ್ನ ತಕ್ಕವರು. ಆ ಪಾಪವು ಯಾರಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸುಪುದೆಂದು 
ನನಗೆ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಹೇಳಿರಿ”. ಎಂದು. ಅವನು ಹೋಗಿ ಹಾಗೆಯೇ ತಂದೆತಾಯಿ 
ಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದೆನು, 


ಅಸ್ಟಸಪ್ತತ್ಯು ತ್ತರದ್ವಿ ಶತತನೋಂ9ಧ್ಯಾ ಯೇ ೧೩೨೯ 


ಮಾತಾಪಿತರಾವೂಚತುಃ : 
ಏಕಃ ಪಾಪಾನಿ ಕುರುತೇ ಫಲಂ ಭುಂಕ್ತೇ ಮಹಾಜನಃ ! 
ಭೋಕ್ತಾರೋ ವಿಪ್ರಮುಚ್ಯಂತೇ ಕರ್ತಾ ದೋಷೇಣ ಲಿಪ್ಯತೇ HW ೧೭॥ 
ಯಃ ಕರೋತ್ಯ ಕುಭಃ Ba ಕುಟುಂಬಾರ್ಥಂ ತು ಮಂದಧೀಕ [ 


ಆತ್ಮಾ ನ ನಲ್ಲಭಸ್ತಸ್ಯ ನೂನಂ ಪುಂಸಃ ಸುಪಾಪಿನಃ 1 ೧೮ ॥ 
“ಶ್ರ ರ cd 

ತಯೋಃ ಸ ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಪುನರ್ಭೀತಮನಾಸ್ತದಾ ! 

ತಯೋಸ್ತು ಸಂನತಿಂ ಕೃತ್ವಾ ಪಿತರೌ ಪುನರಬ್ರವೀತ್‌ 1೧೯॥ 


ಯುವಾಭ್ಯಾಂ PO ಯೆತ್ವರೋಮ್ಯ ಶುಭಂ ಕ್ವಚಿತ್‌ | 
ತಸ್ಯಾಂಶಂ ಭುಜ್ಯತೇ ಕಿಂಚಿದು ವಾಭ್ಯಾಂ ವಾ ಸೆ ವೋಚ್ಛ£ ತಾಂ oll 


ಪಿತರಾವೂಚೆತುಃ :- 
ಪೂರ್ವೇ ವಯಸಿ ಪುತ್ರ ತ್ವಮಾನಾಭ್ಯಾಂ ಪಾಲ್ಯ ಏನ ಹಿ | 
ಉತ್ತರೇ ತು ವಯಂ ಪಾಲ್ಯಾಃ ಸಮ್ಯಕ್ಕು ತ್ರತ್ಯ ತೆ ನ ಪುನಃ 1 ೨೧॥ 


ಇತರೇತರಧರ್ಮೋ*ಯಂ ನಿರ್ದಿಷ್ಟಃ ಪದ ಫಯೋನಿನಾ | 
ಅವಾಭ್ಯಾಂ ಯೆತ್ಸೆ ತಂ ಕರ್ಮ ಯುಷ್ಕ ದರ್ಥೆಂ ಶುಭಾಶುಭಂ | 
ಭೋಕ್ಸ್ಟಾನೋ ವಯಮೇನವೇಹ ತ್ನ ರ್ವಂ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ | ೨೨ ॥ 


ಕಾ. 








ಮ 


೧೭. ತೆಂಡೆ ತಾಯಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾ ರೆ:-ಒಬ ನನು ಪಾಪಗಳನ್ನು ಮಾಡು 
ತಾ ನೆ. ಅದೆರ ಫಲವನ್ನು ಅನೇಕ ಜನರು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾ ಕೆ. ಅನುಭವಿಸುವವರಿಗೆ 
ಪಾಸವು ಸಂಬಂಧಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಕರ್ತನಿಗೆ ಪಾಪವು ಸಂಬಂಧಿಸುವುದು. 

೧೮. ಮೂಢನಾದ ಯಾವನು ಕುಟುಂಬಕ್ಕಾ ಗಿ ದುಷ್ಕರ್ಮವನ್ನಾಚರಿಸುವನೊ; 
ಪಾಪಿಯಾದ ಅವನಿಗೆ ಅವನ ಅತ್ಮವೂ ಪ್ರಿಯವಲ್ಲ. 

೧೯. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾಕೆ ಆಗ ಆ ವೈಶಾಖನು ಅವರ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಭಯಗೊಂಡು ಅವರಿಗೆ ವಂದಿಸಿ ಮರಳಿ ಇಂತೆಂದನು. 

೨೦. ನಿಮ್ಮ ಹಿತಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು ಮಾಡಿದ ಪಾಸದ ಭಾಗವು ನಿಮಗೆ ಸಂಬಂಧಿ 
ಸುವುದಿಲ್ಲವೊ? ಹೇಳಿರಿ. 

೨೧. ತಂದೆ ತಾಯಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ ಮಗು! ನಾವು ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡಬೇಕು. ನೀನು ಮುಪ್ರಿನಲ್ಲಿ ನಮ್ಮನ್ನು ಪೋಷಿಸಬೇಕು. 

೨೨. ಈ ಪರಸ್ಪರ ಧರ್ಮವನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮ ನು ನಿರ್ಧರಿಸಿರುವನು. ನಿನೆಗಾಗಿ 
ನಾವು ಮಾಡಿದ ಸ ಕರ್ಮಗಳ ಭಂಗ ಲ್ಲ ನಾವೇ ಅನುಭವಿಸುವೆವು. 
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ಅಥ ತ್ವಮಹಿ ಯದ್ವತ್ಸ ಪ್ರಕರೋಷಿ ಶುಭಾಶುಭೆಂ | 


ಭೋಕ್ಸ್ಯಸೇ ಸಕಲಂ ತದ್ದತ್ಸ್ವಯೆಂ ನಾನ್ಯಃ ಪರತ್ರ ಚೆ ॥ ೨೩ ॥ 
ಅವಶ್ಯಂ ಸ್ವಯಮಶ್ನಾತಿ ಕೃತಂ ಕರ್ಮ ಶುಭಾಶುಭೆಂ ! 
ತಸ್ಮಾನ್ನರೇಣ ಕರ್ತವ್ಯಂ ಶುಭೆಂ ಕರ್ಮ ವಿಪಶ್ಚಿತಾ ॥ ೨೪ |! 


ಚೌರ್ಯಂ ಮಥ ಕೃಷಿಂ ವಾಫ ಕುಸೀದಂ ವಾಥ ಪುತ್ರಕ | 
ವಾಣಿಜ್ಯಮಥವಾ ಪ್ರೇಷ್ಯಂ ಕೃತ್ವಾಸ್ಮಾಕಂ ಚ ಭೋಜನಂ | 

ಅಹರ್ನಿಶಂ ತ್ವಯಾ ದೇಯಂ ನೆ ದೋಷೋಆ5ಸ್ಮಾಸು ಪುತ್ರಕ 1೨೫ | 
ತಾಭ್ಯಾಂ ತದ್ಧಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ತತೋ ಭಾರ್ಯಾಮಭಾಷತ | 

ತದೇವ ವಾಕ್ಯಂ ಸಾ5*ವೋಚವ್ಯತ್ತೋಕ್ತಂ ಗುರುಭಿಃ ಪುರಾ | 


ತತೋ ವೈರಾಗ್ಯಮಾಪನ್ನೋ ವೈಶಾಖೋ ಮುನಿಸತ್ತಮಃ ॥ ೨೬ ॥ 
ಗರ್ಹಯನ್ನೇನಮಾತ್ಮಾನಂ ಭೂಯೋ ಭೂಯುಃ ಸುದು&8ಖತಃ | 
ಧಿಜ್ಮಾಂ ದುಷ್ಕೃತಕರ್ಮಾಣಂ ಪಾಪಕರ್ಮರೆತಂ ಸದಾ 1 ೨೭॥ 


ವಿವೇಕೇನ ಪರಿತ್ಯಕ್ತಂ ಸತ್ಸಂಗೇನ ವಿವರ್ಜಿತಂ | 
ಯೆ ಕರೋತಿ ನರಃ ಪಾಪಂ ನ ಸೇವಯತಿ ಪಂಡಿತಾನ್‌ 1 
ನ ಚಾತ್ಮಾ ವಲ್ಲಭೆಸ್ತಸ್ಯ ಏತನ್ಮೇ ವರ್ತತೇ ಹೃದಿ ॥ ೨೮ ॥ 


ಸಿವ ಸಮಸಮ ಮಾ ದಾ ದಾದ ಭೂಮ ಯ ಅಜಯ ನಾಸ 





೨೪೩. ಹಾಗೆಯೇ ನೀನು ಮಾಡಿದ ಶುಭಾಶುಭ ಕರ್ಮಗಳ ಫಲಗಳನ್ನು 
ನೀನೇ ಅನುಭವಿಸುವೆ. 


೨೪. ತಾನು ಮಾಡಿದ ಶುಭಾಶುಭಕರ್ಮಗಳ ಫಲಗಳನ್ನು ತಾನೇ 
ಅನುಭವಿಸಬೇಕಾಗಿರುವುದೆರಿಂದ ಪ್ರಾಜ್ಞನಾದ ಮನುಷ್ಯನು ಶುಭಕರ್ಮವನ್ನೇ 
ಮಾಡಲೇಕು. 


೨೫. ಮಗು! ಕಳ್ಳೆತನವಾಗಲಿ, ಕೃಷಿಯಾಗಲಿ, ಕುಸೀದ (ಬಡ್ಡಿಯಿಂದ 
« ಲು 
ಜೀವಿಸುವುದು) ವಾಗಲಿ. ವ್ಯಾಪಾರವಾಗಲಿ, ಸೇವೆಯಾಗಲಿ ಇವುಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ 
ನೀನು ಹಗಲು ರಾತ್ರಿ ನಮಗೆ ಭೋಜನವನನ್ನೀಯಜೇಕು. ನಮಗೆ ದೋಷವಿಲ್ಲ. 


೨೬.೨೮. ಆ ವೈಶಾಖನು ತಂದೆತಾಯಿಗಳ ಆ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿ ಪತ್ನಿಯನ್ನೂ 
ಹಾಗೆಯೇ ಪ್ರ ತ್ರ ಮಾಡಿದನು. ಅನಳೂ ತಂದೆತಾಯಿಗಳು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನೇ 
ಹೇಳಲು ವೈರಾಗ್ಯಗೊಂಡವನಾಗಿ ಹೀಗೆ ತನ್ನನ್ನು ಸಿಂದಿಸಿಕೊಂಡನು. ದುಷ್ಕೃತ 
ಷೆ ನ್ಲಾಚರಿಸಿದವನೂ, ಪಾಪಾಸಕೆ ನೂ, ವಿನೇಕವಿಲ್ಲದೆವೆನೂ, ಸಜ್ಜನರ ಸಹವಾಸವನ್ನು 
ಮಾಡೆದೆನೆನೂ ಆದ ನನಗೆ ನಿಂದೆಯಾಗಲಿ. ಪಾಪವನ್ನು ಆಚರಿಸಿದವನ್ಕೂ ಪಂಡಿತ 
ರನು ಸೇವಿಸದನನೂ ಆದೆವನಿಗೆ ತನ್ನ ಆತ್ಮವೇ ಪ್ರಿ ಯವಲ್ಲ, ಇದನ್ನು ನಾನರಿತೆನು. 


Ne 


ಅಷ್ಟಸಸ್ತತ್ಯುತ್ತರದ್ವಿಶತೆತೆನೋ6ಧ್ಯಾಯೆಃ ೧೩೩೧ 


ಏವಂ ವಿಕಲ್ಪಹೃದಯೋ ಗತ್ವಾ ಸೆ ಯಸಿಸಸ್ನಿಧ್‌ | 


ಉವಾಚೆ ಶ್ಲಕ್ಷ್ಮಯಾ ವಾಚಾ ಗಮ್ಯುತಾಮಿತಿ ಸಾದರಂ ॥೨೯॥ 
ಬೃಸೀ ಪ್ರಗೃಹೈತಾಮೇಷಾ ತಥೈವ ಚ ಕಮಂಡಲುಃ | 

ವಲ್ಯಲಾನಿ ಚ ಚೀರಾಣಿ ಮೃಗಚರ್ಮಾಣ್ಯಶೇಷತಃ Il ೩೦॥ 
ಸ್ಸಮ್ಯತಾಮಪರಾಥೋ ಮೇ ದೀನಸ್ಯ ಕೃಪಣಸ್ಯ ಚ | 

ಸತ್ಸಂಗೇನ ವಿಯುಕ್ತಸ್ಯೆ ಮೂರ್ಬಸ್ಯ ಮುನಿಸತ್ತಮಾಃ 1 40 


ಅದ್ಯಪ್ರಭೃತಿ ನಿವೃತ್ತಃ ಕರ್ಮಣೋ*ಸ್ಯಾಹಮೇವ ಚ! 

ರೌದ್ರಸ್ಯ ಸುನೃಶಂಸಸ್ಯ ಸಾಧುಭಿರ್ಗರ್ಹಿತಸ್ಯ ಚ | 

ತಸ್ಮಾತ್ಮಥಯತಾಸ್ಮಾಕಂ ನಿವೃತ್ತಿಂ ಚಾಸ್ಯ ಕರ್ಮಣಃ Il a೨ ll 

ಯೇನ ಯುಷ್ಮತ್ರ್ರಸಾದೇನ ಪಾಪಾನ್ಮೋಕ್ಷಮಹೆಂ ವ್ರಜೇ | 

ಉಪವನಾಸೋ*ಥ ಮಂತ್ರೋ ವಾ ನಿಯ ಮೋ ವಾಥೆ ಸಂಯಮಃ |! ೩೩ Il 
ಯಷಸಯೆ ಊಚುಃ :-- 

ಸಾಧು ಪೃಷ್ಟಂ ತ್ವಯಾ ವತ್ಸ ತತ್ತ್ಯಮೇಕಮನಾಃ ಶೃಣು | 

ಸಂಗೃಹ್ಯ ಕೀರ್ತಯಿಷ್ಯಾಮಸ್ತ್ಸ್ಪಯಾ55ಖ್ಯೇಯಂ ನ ಕಸ್ಯಚಿತ್‌ |! ೩೪! 


೨೯-೩೦. ಹೀಗೆ ನಿಕಲ್ಪಗೊಂಡ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ಅವನು ಖಷಿಗಳ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿ ಮೃದುನುಡಿಯಿಂದ ನಿಶ್ನಾಸಪೂರ್ವೆಕವಾಗಿ ಹೀಗೆಂದನು. “ನೀವು ಮುಂದಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿರಿ. ನಿಮ್ಮಾ ಆಸನ, ಕಮಂಡಲು, ನಾರುಬಟ್ಟೆ, ಚೀರ, ಕೃಷ್ಣಾಜಿನ ಇವು 
ಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಿ ರಿ. 

೩೧. ಮುನಿವರ್ಯರೆ ! ಕೃಪಣ ನ್ಯೂ ಸೆಜ್ಞನಸಹೆವಾಸವಿಲ್ಲದವನೂ, 
ಮೋೊರ್ಯಮೂ ಆದ ನನ್ನ ತಪ್ಪನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸಿರಿ- 

೩೨. ನಾನು ಇದು ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು ಈ ಭಯಂಕರವೂ, ಕ್ರೂರವೂ, ಸಾಧು 
ನಿಂದಿತವೂ ಆದೆ ಕರ್ಮವನ್ನಾ ಚರಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದೆರಿಂದೆ ಇದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವನ್ನು 
ಹೇಳಿರಿ. 

೩೩. ನಿಮ್ಮ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಯಾವುದನ್ನು ಮಾಡಿ ನಾನು ಈ ಪಾಪದಿಂದ 
ಮುಕ ನಾಗುನೆನು- ಉಪವಾಸವೇ? ಮಂತ್ರವೇ 9) ವ್ರತವೇ [ ತಪಸ್ಸೈ ಈ 

೩೪. ಖುಹಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾ ಕೆ;__-ಮಗು ! ನೀನು ತತ ಶೈ ವಿಷಯವನ್ನು 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಿದೆ. ಇದನ್ನು ಒಮ್ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೇಳು ಸಂಗೈಹಿಸಿ ಹೇಳುವೆವು. 
ನೀನು ಇದನ್ನು ಯಾರಿಗೂ ಹೇಳಬಾರದು. 


೧೩೩ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತೇನ ಜಪ್ತೇನ ಪಾಪಾತ್ಮನ್ಮೋಕ್ಸಂ ಪ್ರಾಪ್ಸ್ಯಸಿ ನಿಶ್ಚಿತಂ | 
ರೂಾಟಿಘಹೋಟಿಸ್ತ್ಯಯಾ ಕೀರ್ತ್ಯೋ ಮಂತ್ರೊ ಆಯಂ ಚೆತುರಕ್ಷರ8॥೩೫! 
ಸರ್ವಪೂಪಹರೋ ನ್ಹಣಾಂ ಸ್ವರ್ಗಮೋಕ್ಷಫಲಪ್ರದಃ | 

ಸತದೈನಂಹಿ ತೈಃ. -ಪ್ರೋಕ್ತೊ ೀ ವೈಶಾಖೋ ಮುನಿಸಪುಂಗೆವೈಃ | 








ತೆಸ್ಮೌ ಜಾಪ ಪರೋ ನಿತ್ಯಂ ಗೆತಾಸ್ತೆ € ಮುನಿಸು್ರಂಗವಾಃ ll ೩೬ ॥ 

ತಸ್ಯೆ. ವಂ ಓಜ ಪತೋ ದೇವಿ ದೇನಿಕಾಯಾಸ್ಮಟೇ ಶುಭೇ | 

ಚ ಗುರುಭಕ್ತಸ್ಯ ಸಮಾಧಿಃ ಸಮಪದ್ಯತ Il ೩೭1 

ಸುತ್ತಿಪಸಾಸಾ ತದಾ ನಷ್ಟಾ ಶುದ್ಧಿ ಮಾಯಾತ್ಯಲೇವರಂ || ೩೮ | 

ಮಂತ್ರೇ ತೀರ್ಥೇ ದ್ವಿಜೇ ದೈವೇ ದೈವಜ್ಞೇ ಭೇಷಜೇ ಗುರೌ | 

ಯಾವೃಶೀ ಭಾವನಾ ಯಸ್ಯ ಸಿದ್ಧಿರ್ಭವತಿ ತಾದೃಶೀ | ೩೯ ॥ 

ನಿರ್ಮಲೋ*ಯಂ ಸ್ವಭಾವೇನ ಪರಮಾತ್ಮಾ ಯಥಾ ಹಿತಃ | 

ಉಪಾಧಿಸಂಗೆಮಾಸಾವ್ಯ ವಿಕಾರಂ ಸ್ಪಟಕೋ ಯಥಾ ll voll 

ಯಥಾ ಚೆ ಭ್ರಮರೀ ವಂಧ್ಯಾ ಲಬ್ಧಾ ಜೀನಮಣುಂ ಕ್ವಚಿತ್‌ | 

ಸ್ಹಸ್ಥಾನೇ ಸ್ಫಾಪ್ಯ ತಂ ಧ್ಯಾಯೇದ್ಭ ೪ ಮರೀ ಧ್ಯಾನೆಸಂಯುತಾ | ೪೧॥ 
೩೫-೩೬. ಅದನ್ನು ಸಿದಕೆ ನೀನು ನಿಶ್ಚ ಯವಾಗಿಯೂ ಪಾನಮುಕ್ತ 

ವಾಗುವೆ. ನಾಲ್ತು ಅಕ್ಷರಗಳುಳ ಬುತ್ತುದೂ ಮನುಷ್ಯ ನ ಸಕಲ ಪಾಸಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿ 


ಸುವುದೂ, ಸ್ವರ್ಗೆಮೋಕ್ಷಗಳನ್ಸೀ ಯುವುದೂ ಸ ಈ ದೂಟಿಘೋಟವೆಂಬ 
ಮಂತ್ರ ವನ್ನು ನೀನು ಜಪಿಸಬೇಕು”. ಮುನಿವರ್ಯರು ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ ಹೊರಟು 
ಹೊಗಲು ಜಿ ವೈಶಾಖನು ನಿತ್ಯ ವೂ ಅದನ್ನು ಜಪಿಸಿಸುತ್ತಿದ ನನು 

೩೭ ಡೇವಿ! ಗುರುಭಕ್ತ ನಾದ ತ ಸೀವಿಕಾದೆಡದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ 
ಜಹಿಸುತ್ತಿರಲು ಸಮಾಧಿಯು ವಾಯಿತು. 

೩೮, ಆಗ ಅವನಿಗೆ ಹೆಸಿವುಬಾಯಾರಿಕೆಗಳಿರಲಿಲ್ಲ. ದೇಹವು ಶುದ್ಧ 
ವಾಯಿತು. 

೩7. ನುಂತ್ರ, ತೀರ್ಥ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ದೇವತೆ, ಜೋಯಿಸ, ಔಷಧ, ಗುರು 
ಇವರಲ್ಲಿ ಯಾರಿಗೆ ಯಾವರೀತಿ ಭಾವನೆಯಿರುವುದೋ, ಅವರಿಗೆ ಸಿದ್ಧಿಯೂ ಅಂತಹದೇ 
ಆಗುವುದು. 

೪೦. ಈ ಪರಮಾತ್ಮನು ಸ್ವಭಾವದಿಂದ ನಿರ್ಮಲನಾದರೂ ಉಪಾಧಿಯ 
ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಸ ಸ್ಪಟಕಮಣಿಯು ವಿಕಾರ ಸಾಳು ಬಂತೆ ಹಾ 

೪೧-೪೨. ಗೆ ಬಂಜೆಯಾದ ಹೆಣ್ಣು ದುಂಬಿಯು ಸಣ್ಣ ಪ್ರಾ ಣಿಯೊಂದನ್ನು 


ಹೊಂದಿ ಅದನ್ನು ತನ್ನ ಗೂಡಿನಲ್ಲಿರಿಸಿ ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿ ಕಲು ಆ" "ಪ್ರಾ “ಣಿಯು ಬೇಕಿ 


ಅಸ್ಟಸಪ್ತತ್ಯುತ್ತರದಿ ಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ (೩೩ 


ಳೌ ವ 


ಸ ತು ತದ್ಧಾ ನಸಂವೃದ್ಧೋ ಜೀವೋ ಭವತಿ ತಾದೃಶಃ | 


ಅನ್ಯಯೋನ್ಯುದ್ಧವೋ ವಾಪಿ ತಥಾ ನಿದರ್ಶನಂ ಸತಾಂ ll ೪೨॥ 
ಆದಿಷ್ಟೋ ಗುರುಣಾ ಯಶ್ಚ ನಿಕಲ್ಪಂ ಯದಿ ಗಚ್ಛತಿ | 

ನಾಸೌ ಸಿದ್ದಿ ಮನಾಪ್ಲೋತಿ ಮಂದಭಾಗ್ಯೋ ಯಥಾ ನಿಧಿಂ Il 94 I 
ಏವಂ ವರ್ಷಸಹಸ್ರಾಣಿ ಸೆಮತೀತಾನಿ ಭೊರಿಶಃ | 

ತೆಸ್ಯ ಜಾಪ್ಯಪರಸ್ಕೈವ ಅಮೃತತ್ವಂ ಗತಸ್ಯ ಚೆ Il ೪೪ ॥ 


ತತಃ ಕಾಲಕ್ರಮೇಣೈವ ನಲ್ಮೀಕೇನ ಸ ವೇಷ್ಟಿತಃ | 

ಯೇನಾಸೌ ಸರ್ವತೋ ವ್ಯಾಪ್ತೋನ ಚ ತಂಸಬುಬೋಧವೈ ॥೪೫॥ 
ಕಸ್ಯಚಿತ್ತ್ಯಥ ಕಾಲಸ್ಯ ಮುನಯಸ್ತೇ ಸಮಾಗತಾಃ | 

ತಂ ಪ್ರದೇಶಂ ತು ಸಂಪ್ರೇಕ್ಷ್ಯ ಸಹಾಯ್ಯಮಿತರೇತರಂ | 


ಊಚುಃ ಪರಸ್ಪರಂ ಸರ್ವೇ ದತ್ವಾ ಚೈವ ಕಕ್ಕೆಃ ಕರಂ | ೪೬ ll 
ಹುಷಯ ಊಚುಃ :.. 

ಅಶ್ರಾಸೌ ತಸ್ಕರಃ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ವೈಶಾಖೋ ದಾರುಣಾಕೃತಿಃ | 

ಯೇನ ಸರ್ವೇ ನಯಂ ಮುಷ್ಟಾ ಅಸ್ಮಿನ್ಸ್ಮಾನೇ ಸಮಾಗತಾಃ 1೪೭॥ 


ಜಾತಿಯಪ್ಹಾದರೂ ಭ್ರಮರಿಯ ಧ್ಯಾನದಿಂದ ವೃದ್ಧಿ ಗೊಂಡು ಆ ದುಂಬಿಯಂತೆಯೇ 
ಆಗುವುದೊ, ಹಾಗೆಯೇ ಸಜ ನರೂ ಆಗುವರು. 
ಜ 


ಬ್ಲ, ಮನುಷ್ಯನು ಗುರುವಿನಿಂದ ಉಪದೇಶವನ್ನು ಸಡೆದು ಅದನ್ನು ವೃತ್ಯಾಸ 
ಗೊಳಿಸಿದರೆ ಬಡವನು ನಿಧಿಯನ್ನು ಸಡೆಯದಿರುವಂತೆ ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. 


೪೪. ಆ ವೈಶಾಖನು ಹೀಗೆ ಜಪನಿರತನಾಗಿ ಸಮಾಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿರಲು 
ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳು ಕಳೆದುವು. 


೪೫. ಬಳಿಕ ಅವನನ್ನು ಸುತ್ತಲೂ ಹುತ್ತವು ಆವರಿಸಲು ಅವನು 
ಅದನ್ನರಿಯಲಿಲ್ಲ. 


೪೬. ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ತಿರುಗಿ ಆ ಸಪ್ತರ್ಷಿಗಳು ಆ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಬಂದು 
ಸಹಾಯಕ್ಕಾಗಿ ಪರಸ್ಪರ ಕೈಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಇಂತೆಂದರು. 


೪೭. ಖುಹಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ ುಎಭಯಂಕರಾಕ ತಿಯುಳ ವೈಶಾಖನೆಂಬ 
< ಫಿ 
ಕಳ್ಳನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ನಮ್ಮನ್ನು ಲೂಟಮಾಡಿರುವನು, 


kb 


೩೩೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಏವಂ ಸಂಜಲ್ಪಮಾನಾಸ್ತೇ ಶುಶ್ರುವುಃ ಶಬ್ದಮುತ್ತಮಂ | 


ನಲಿ ್ಮೇಕಮಧ್ಯತೋ ವ್ಯಕ್ತಂ ತತಸ್ತೆ ಕಾತುಕಾಸ್ತಿ ತಾಃ ॥ ೪೮ ॥ 
ಅಖನಂಸ್ತತ್ರ ನಲ್ಮೀಕಂ ಕುಶೀಭಿಕ ಪರ್ವಕೋಪಮಂ il ve I 
ಅಥ ತೇ ದದೃಶುತ್ತತ್ರ ವಿಶಾಖಂ ಮುನಿಸತ್ತಮಾಃ | 
ಜಪಂತಮಸಕೃನ್ಮಂತ್ರಂ ತಮೇವ ಚತುರಕ್ಷರಂ i ೫೦ | 
ತಂ ಸಮಾಧಿಗತಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಭೇಷಜೈರ್ಯೋಗಸಂನುತ್ಯಃ | 

ಮಮರ್ದುಃ ಸರ್ವತೋ ವಿಪ್ರಾಸ್ತೃತ್ರ ಸುಪ್ತೆತನೌ ಭೃ ಶಂ IH ೫೧ | 
ತತೋ*ಬ್ರನೀದೃಷೀನ್ಸ ರ್ವಾನ್ಸ 'ಮರ್ಫೆಂ ಗೃಹ್ಯ ಹ ದ್ವಿಜಾಃ | 

ಯುಸ್ಕ ಜೀಯ) ಗೃಹೀತಂ ಯೆತ್ತಾ ಪೇನಾಕೃ ತಬುದ್ಧಿನಾ ॥ ೫೨ | 


ಗೆಮ್ಯತಾಂ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾಯಾಂ ರ್ವ ಮುಕ್ತಾ “ನುಯಾ ದ್ವಿಜಾಃ | 

ವಾಚ್ಯ ಮೇ ಪಿತರೌ ಗತ್ವಾ ತಥಾ ಭಾರ್ಯಾ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ Il ೫೩॥ 

ಸರ್ವಸಂಗಪರಿತ್ಯಕ್ತೋ ನಿಶಾಖಃ ಸಮಪವ್ಯತ I 

ದರ್ಶನಂ ಕಾಂಕ್ಲತೇ ನೈನ ಭವದ್ಭಿಸ್ತು ಯಥಾ ಪುರಾ ॥ ೫೪ ॥ 
ಯಷಯ ಊಚು :- 

ಬಹುವರ್ಷಾಣ್ಯತೀತಾನಿ ತವಾತ್ರ ವಸತೋ ಮುನೇ | 

ಸರ್ವೇ ಳೇ ನಿಧನಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಯೇ ಚಾನ್ಯೇ ತೇ ಕುಟುಂಬಿನಃ ॥ ೫೫॥ 





ಇರರ, ಹೀಗೆ ಮಾತಾಡುತ್ತಿರುವ ಅವರು ಹುತ್ತ ದ ಮಧ್ಯ ದಿಂದ ಬಂದೆ 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾದ ಸ್ವ ಸ ರವನ್ನು ಕೇಳಿ ಕುತೂಹಲಗೊಂಡವರಾಗಿ ಕಬ್ಬಿ ಹ ಹಾರೆಯಿಂದ 

ಭಿಟ್ಟದಂತಿರುವೆ ಆ ಹುತ ತ್ತವನ್ನು ಅಗೆದರು. 

೫೦. ಬಳಿಕ ಅವರು ಅಲ್ಲಿ ಎಡೆಬಿಡದೆ ಆ ನಾಲ್ಕು ಅಕ್ಷರಗಳುಳ್ಳ ಮಂತ ತ್ರವನ್ನು 
ಜಪಿಸುತ್ತಿ ರುವ ವಿಶಾಖನನ್ನು ಕುಡರು. 

೫೧. ಆ ಮುನಿಗಳು ಒಡು ಸಮಾಧಿಯಲ್ಲಿರುವನೆಂದರಿತು ಯೋಗಶಾಸ್ತ್ರೊ ಕ್ರ 
ವಾದ ಔಷಧಗಳಿಂದ ಮಲಗಿರುವ ಅವನ ದೇಹವನ್ನು ಚಿನ್ನಾಗಿ ಉಜ್ಜಿ ದರು. 

೫೨. ಬಳಿಕ ಆ ವೈಶಾಖನು ಆ ಮುನಿಗಳನ್ನು. ಕುರಿತು, “ಬ್ರಾ ಹ್ಮೇಣರೆ! ಪಾಪಿ 
ಯಾದ ನಾನು ಅಪಹರಿಸಿದ ನಿಮ್ಮ ವಸ್ತುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಿ ರಿ. 

೫೩-೫೪. ನೀವು ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆಗೆ ಹೋಗಿರಿ, ನನ್ನ ತಂಡಿತಾಯಿಗಳಿಗ್ಳೂ 
ಪತ್ನ್ನಿಗೂ ವೈಶಾಖನು ವಿರಕ್ತನಾಗಿರುವನು. ನಿಮ್ಮ ದರ್ಶನವನ್ನು ಮೊದಲಿನಂತೆ 
ಬಯಸುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು ತಿಳಿಸಿರಿ” ಎಂದನು. 

೫೫. ಖುಹಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :- -ಮುನಿಯೆ ! ನೀನು ಇಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಿರು 
ವಾಗಲೆ ಅನೇಕ ವರ್ಷಗಳು ಕಳೆದು ಹೋದುವು, ನಿನ್ನ ಬಂಧು ವರ್ಗದವರೆಲ್ಲ 
ಮೃತರಾಗಿರುವರು. 


ಆಸ್ಚಸಸ್ತೃತ್ಕುತ್ತರದ್ದಿ ಶತತನೋ$ಧ್ಯಾಯ ೧೩೨೫ 


ವಯಂ ಚಿರಾತ್ಸಮಾಯಾತಾಃ ಸ್ಥಾನೆ5ಸ್ಮಿನ್ಮುನಿಸತ್ತಮಾಃ | 

ಸೆ ತ್ವಂ ಸಿದ್ಧಿ ಮನುಸುಪ್ಪೆ ತ್ರಿಪ್ತೋ ಮಂತ್ರಾ ದಸ್ಕಾ ದಸಂಶಯಂ ॥ ೫೬ NH 

ಯಸ್ಕಾ ತ್ರೈಂ ಮಂತ್ರ ; ಮೇಕಾಗ್ರೊ € ಧ್ಯಾಯನ್ನ ಲ್ಮೀಕಮಾಶ್ರಿತಃ | 

ತೆಸ್ಮಾದ್ದಾ ಥೇ ಕನಾಮಾ ತ್ವ ತ್ನಂ ಭವಿಷ್ಯಸಿ ಸಿ ಮಹೀತಲೇ Il ೫೭ ॥ 

ಸ್ವಚ್ಛ ಂದಾ ಭಾರತೀ ದೇವೀ ಜಿಹಾ ಗ್ರೇ ತೇ ಭನಿಸ್ಯ ತಿ | 

ಕ ತ್ವಾ ರಾಮಾಯಣಂ ಕಾವ್ಯಂ ತತೋ ಮೋಕ್ಷಂ "ಗಮಿಷ್ಯಸಿ ll ೫೮ ॥ 
ನಿಶಾಖ ಉವಾಚೆ :-- 

ಗೃಹ್ಯತಾಂ ದ್ವಿಜಶಾರ್ದೂಲಾಃ ಪ್ರಸನ್ನಾ ಗುರುದಕ್ಷಿಣಾಂ ! 

ಯೇನಾಹಮನೃೈಣೋ ಭೂತ್ವಾ ಕರೋಮಿ ಸುಮಹಕ್ತಪಃ ॥ ೫೯॥ 
ಯಸಯೆ ಊಚುಃ :- 

ಏಷಾ ನೋ ದ್ರೂಣಾ ವಿಪ್ರ ಯಸ್ತ್ವಂ ಸಿದ್ಧಿಮುಷಾಗತಃ | 

ಸರ್ವಕಾಮಸಮೃವ್ಧಾತ್ಮಾ ಕೃತಕೃತ್ಯಾ ವಯಂ ಮುನೇ ll ೬೦ 

ವರಂ ವರಯ ಭೂಯೆಸ್ತ್ಯಂ ಯಸ್ತೇ ಮನಸಿ ವರ್ತತೇ Il ೬೧॥ 


೫೬. ನಾವು ಅನೇಕ ವರ್ಷಗಳ ತರುವಾಯ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುನೆವು. ನೀನು 


೧ಗಿ 


ಈ ಮಂತ್ರ ದಿಂದ ನಿಶ್ಚ ಯವಾಗಿಯೂ ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುನೆ. 


೫೭. ನೀನು ಚಿತ್ತೆ ಆಕಾಗ್ರ ದಿಂದ ಈ ಮಂತ ತ್ರವನ್ನು ಜಪಿಸುತ್ತ ಹುತ್ತವನ್ನಾ 
ಶ್ರಯಿಸಿದ್ದ ರಿಂದಪ ಪ್ರ ಸಂಚದಲ್ಲಿ ಸ ್ಮ್ವೀಕಿಯೆಂದು ಪ ಪ್ರಸಿದ್ದ ನಾಗುವೆ. 
A 5. ನಿನ್ನ್ನ ನಾಲಿಗೆಯ 1 ಭಾರಕೀದೇವಿಯು ಸ್ತೇ್ಛೆ ಯಾಗಿ 
ಚ ನೀನು ರಾಮಾಯಣವೆಂಬ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ರಚಿಸಿ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು 
ಪಡೆಯುವೆ. 


೫೯. ವಿಶಾಖನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: -ದಿ ವ ಜೋತ್ತ ಮರೆ! ಪ್ರಸ ನ್ನರಾಗಿ ಸುರುದ್ದಾಣೆ 
ಯನ್ನು ತೆಗೆ ಮಕೊಳ್ಳಿ ರಿ. ಇದರಿಂದ ನಾನು `ಹುಣಮುಕ ನ ಮಾಗಿ ಮಹಾತಸಸ್ಸನ್ನಾ ಚರಿ 
ಸುವೆನು. 


೬೦, ಖುಷಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾ ಕೆ 2--ಬ್ರಾಹ್ಮ! ಹಣ! ನೀನು ಮಂತ್ರ ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು 
ಪಡೆದಿರುವುದೇ ನಮಗೆ ದ್ವಣೆಯು. ನಾವು ನಳೆೇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನೂಸಡೆರು ಧನ್ಯ ರಾಗಿ 
ರುವೆವು. 

೬೧. ಮರಳಿ ನೀನು ನಿನಗಿಷ್ಟವಾದ ವರವನ್ನು ಕೇಳಿಕೊ, 


೧೨.೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ವಾಲ್ಮೀಕಿರುವಾಚೆ ನ 


ಭವಂತೋ ಯದಿ ತುಷ್ಟಾ ಮೇ ಯದಿ ದೇಯೋ ವರೋ ಮಮ! 

ಕಥ್ಯತಾಂ ತರ್ಹಿ ಮೇ ಶೀಘ್ರಂ ಕೋ ದೇವೋ ಹ್ಯತ್ರ ಸಂಸ್ಥಿತಃ! 

ದೇವಿಕಾಯಾಸ್ತಟೇ ರಮ್ಯೇ ಸರ್ವಕಾಮಥಫಲಪ್ರದಃ ॥ ೬೨॥ 
ಷಯ ಊಚುಃ :.. 

ಶ್ರಣುಷ್ಟೈ ಕಮನಾ ವಿಪ್ರ ಯೋ ದೇವಶ್ಚಾತ್ರ ಸಂಸ್ಥಿತಃ | 

ಪಶ್ಯ ನಿಂಬಮಿಮಂ ವಿಪ್ರ ಬಹುಶಾಖಾಪ್ರೆವಿಸ್ತರಂ | ೬೩ |! 

ಅಸ್ಯ ಮೂಲೇ ಸ್ಥಿತಃ ಸೂರ್ಯಃ ಕಲ್ಬಾದೌ ಬ್ರಹ್ಮಣೋಂ5ಶಜಃ | 

ತಮಾರಾಧಯ ಯತ್ತೇಸಾವಸ್ಯ ಸ್ಥಾನಸ್ಯ ದೇವತಾ ॥ ೬೪ ॥ 

ಸೂರ್ಯಕ್ಷೇತ್ರಂ ಸಮಾಖ್ಯಾತಮಿದಂ ಗವ್ಯೂತಿಮಾತ್ರಕಂ | 

ಅತ್ರ ಸ್ಥಾನೇ ಸ್ಥಿತಾ ಯೇಳ್‌ಪಿ ತೇಷಾಂ ಸ್ಪರ್ಗೊ ಧ್ರುವಂ ಭವೇತ್‌ ॥೬೫॥ 

ಅಷ್ಯಪ್ರಭೃತಿ ನಿಸ ಶ್ರೇಂದ್ರ ಮೂಲಸ್ಥಾ ನಮಿತಿ ಶ್ರುತಂ | 


ಸ್ನಾನಂ ಸಸಿರ್ಯಸ್ಯ ವಿಷ ಸ್ರೇಂದ್ರ ಕಾರ್ಯಾ ಚಾತ್ರ ತ್ವಯಾ ಸ್ಥಿತಿಃ ೬೬ Il 
ಅಡ್ಯಪ್ರಭ್ಛತಿ ನಿಪ್ರೇಂದ್ರ 'ಸೇರ್ಥನೇತನ್ನ ಹೀತಲೇ ಕ 
ಗಮಿಸ್ಕೃತಿ Rr ಖ್ಯಾ 1 ದೇವಿಕಾತಟಿಮಾಶ್ರಿತಂ | ೬೭॥ 


೬.೨, ವಾಲ್ಮೀಕಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಮುನಿವರ್ಯರೆ! ನೀವು ಸಂತುಪ್ಪ ರಾಗಿ 
ದ್ದರೆ ನನಗೆ ವರವನ್ನು ಕೊಡತಕ್ಕ ವರಾದಕೆ ಈ ಮನೋಹರವಾದ ದೀವಿಕಾತೆಓದಲ್ಲಿ 
ಸಕಲೇಷ್ಟಾ ರ್ಥಗಳ ನಿ ಯುತ ಯಾವದೇವನು ನೆಲೆಸಿರುವನು? ಹೇಳಿರಿ. 

ಬ ಡು ಹುಹಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾ ರೆ :-ಬಾ ್ರಾಹ್ಮೆಣ ! ! ಇಲ್ಲಿ ಯಾವ ದೇವನಿ 
ರುವನೆ ನೆಂಬುದನ್ನು ಒಮ ನಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೇಳು. ಅನೇಕ ಕೊಂಬೆಗಳಿಂದ ವಿಸ್ತಾರವಾದ 
ಈ ಬೇವಿನ ಮರವನ್ನು ಕೋಡು. ಇದರ ಬುಡದಲ್ಲಿ ಕಲ್ಲಾದಿಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನ ಅಂಶ 
ದಿಂದ ಜನಿಸಿದ ಸೂರ್ಯನಿರುವನು. ಈ ಸ್ಥ ಳದ ದೇವತೆಯಾದ ಅವನನ್ನು ಪೊಜಿಸು. 

೬೫. ಹ ಮೈಲಿ ಪ್ರ ಮಾಣವಾದ ಈ ಸೂರ್ಯ ಕ್ಷೇತ್ರ ದಲ್ಲಿರುವವರಿಗೆ 
ನಿಶ್ಚ ಯವಾಗಿಯೂ ಸ ಸ್ವರ್ಗವು ಲಭಿಸುವುದು. 

೬೬. ಬ್ರಾ ಹೆ ಸೋತ್ತ ಮೆ! ಇದು ಮೊದೆಲ್ಲೊಂಡು ಮೊಲಸಾ ನವೆಂಬ 
ಈ ಸೂರ್ಯನ ಸ್ಟಾ ಇದ್ಲಿ ನೀನು ವಾಸಿಸು. § 

೬೭. ಬಾ ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತ ಮೆ! ಇದು ಮೊದಲ್ಲೊಂಡು ಜೇವಿಕಾತಟದಲ್ಲಿರುವ 
ಈ ತೀರ್ಥವು ಅತ್ಯ ತ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗುವುದು. 


ಅಷ್ಟ ಸಪ್ತ ತ್ಯಕ್ತ ರದಿ ಿಶತತಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೧೩೩೭ 


ವಯಂ ಮುಷ್ಟಾ ಯೆತೋ ವಿಪ್ರ ಮೂಲಸ್ಥಾನೇ ಪುರಾ ಸ್ಥಿತಾಃ | 


ಮೂಲಸ್ಸಾ ನೇಹ ವೈ ನಾಮ ಜೋರ ಖ್ಯಾತಿಂ ಗೆಮಿಷ್ಯ 3 1 ೬೮॥ 
ಅತ್ರ ಯೇ ಖಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸ್ನಾನಂ ಸೂರ್ಯಸ್ಯ ಸಂಗಮೇ | 

ಉತ್ತ ರೇತು ಕರಿಷ್ಯಂತಿ ತ ಯಾಸ್ಯಂತಿ ತ್ರಿ ತ್ರಿವಿಷ್ಟ ಚ | ೬೯॥ 
ತರ್ಪಣಂ ತಿಲಮಿಕೆ ಶ್ರೇಣ ಜಲೇನ ದ್ವಿಜಸ ಸತ್ತ: ಮಃ [ 

ಗೆಯಾಶ್ರಾದ್ಧ ಸಮಾ ತುಷ್ಪಿಃ ಪಿತ ಹಾಂ ಚೆ ಭವಿಷ್ಯತಿ lao ll 
ಅತ್ರ ನ್ನ ಮಾನವಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಶ್ರಾದ್ಧ ೦ ದಾಸ್ಯಂತಿ ಸತ್ತ ಮಾಃ | 
ಶಾಕಮೂಲಫರೈ ರ್ವಾಪಿ ಸಮ್ಮಕ್ಕಾ ೨ದ್ಧ ಸಮಸ್ಸಿ ತಾಃ 1೭೧ 


ತೇಷಾಂ ಯಾಸ್ಕೆಂತಿ ಪಿತರೋ ಮೋಕ್ಷಂ ನೈನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ ॥೭೨॥ 
ಅಪಿ ಕೀಟಿಪತಂಗಾ ಯೇ ಪಕ್ಷಿಣಃ ಪಶವೋ ಮೃಗಾಃ | 


ತೃಷಾರ್ತಾ ಜನಿಸಂಸ್ಪ ರ್ಶಾದ್ಯಾಸ್ಯಂತಿ ಪರಮಾಂ ಗತಿಂ 1 2a ll 
ವಯನಮೇವ ಸದಾತ್ರಸ್ಥಾಃ ಶ್ರಾನಣೇ ಮಾಸಿ ಸತ್ತಮ | 
ಪೌರ್ಜಮಾಸ್ಯಾಂ ಭನಿಷ್ಯಾಮಸ್ತವ ಸ್ನೇಹಾದಸಂಶಯಂ Il ೭೪ ॥ 
ತಸ್ಮಿನ್ನಹನಿ ಯಸ್ತೋಯೈಃ ಪಿತ್ಥನ್ಸಂತರ್ಪಯಿಷ್ಯತಿ | 
ತಸ್ಯಾಷ್ಟಾದಶಕುಷ್ಠಾನಿ ಕ್ಷಯಂ ಯಾಸ್ಕಂತಿ ತತ್ಕ ್ಸಣಾತ್‌ Il ೭೫ I 


—— 


೬೮. ಈ ಮೂಲಸ್ಟಾ ನದಲ್ಲಿ ನೀನು ಹಿಂದೆ ನಮ್ಮ; ನ್ನ್ನ ಲೂಟಮಾಡಿರುವುದರಿಂದ 
ಇದು ಮೂಲಸ್ಥಾ ನ ನವೆಂದು "ರೋಕದಲ್ಲಿ ಸ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಗೊಳು. ವುದು. 

೬೯. ಸೂರ್ಯಸಂಗಮದ- ಉತ್ತರ ದಲ್ಲಿರುವ ಈ ಸಾ ನದಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಮಿಂದ ಮಾನವರು ದೇವಲೋಕಕ್ಕೆ ತೆರಳುವರು. 

೭೦. ದ್ವಿಜವರ್ಯರೆ ! ಇಲ್ಲಿ ತಿಲಮಿಶ್ರವಾದ ನೀರಿನಿಂದ ಪಿತ್ಸಗಳಿಗೆ ತರ್ಪಣ 
ಮಾಡಿದರೆ ಗಯೆಯಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದೆ ಶ್ರಾ ದೆ ಕೈ ಸಮವಾದ ತೃಪ್ಷಿಯುಂಬಾಗುವುದು. 

೭೧-೭೨. ಇಲ್ಲಿ ಸಜ್ಜ ಸ ದ ಭಕ್ತಿ ಯುಕ್ತ ರಾಗಿ ಶಾಕಮೂಲ 
ಫಲಗಳಿಂದೆ ಶ್ರಾ ದೆ ನ ಸೈದರೆ ಅವರ ಪಿತೃ ಗಳು ಮೋಕ್ಷವನ್ನು `ಸಡಿಯುವರು. 

೭೩. pS ಕಟ ಸೆತೆಂಗ ಪಕ್ಷಿ, ಪಶು, ಮಗ ಇವುಗಳು 
ಇಲ್ಲಿರುವ ನೀರಿನ ಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ ಉತ್ತಮಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವುವು. 

೭೪. ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತೆ ಮ! ನಾವು ಶ್ರಾವಣ ಶುದ್ಧ ಹುಣಿಮೆಯದಿನ ನಿನ್ನಲ್ಲಿರುವ 
ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವೆವು. 

೭೫. ಆದಿನ ಇಲ್ಲಿನ ನೀರಿನಿಂದ ಪಿತೃಗಳನ್ನು ತರ್ಪಣಗೈದವನೆ ಹದಿನೆಂಟು 
ವಿಧ ಕುಷ್ಮಗಳು ಕೂಡಲೆ ಮಾಯವಾಗುವುವು. 


೧೭5 ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದೆಮೆಹಾಪುರಾಣಂ೦ 


ಕಪಾಲೋದುಂಬರಾಖ್ಯೇಂದ್ರಮಂಡಲಾಖ್ಯನಿಚರ್ಚಿಕಾಃ | 


ಯಷ್ಯಚರ್ಮೈಕ8ಟಭಸಿಧ್ಮಾಲಸವಿಪಾದಿಕಾಃ il ee ll 
ದದ್ರೂಸಿತಾ ರುಚಿಸ್ಫೋಟಂ ಪುಂಡರೀಕಂ ಸಕಾಕಣಂ | 

ಸಾಮಾ ಚರ್ಮದಲಂ ಚೇತಿ ಕುಷ್ಠಾನಷ್ಟಾದಶೈವ ತು 1 ce ll 
ಗಮಿಷ್ಯಂತಿ ನ ಸಂದೇಹ ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾಂತರ್ದಧುಶ್ಚ ತೇ! 

ಖುಷಿಃ ಸಿಷೇವೇ ಚ ರವಿಂ ಚಕ್ರೇ ರಾಮಾಯಣಂ ತತಃ H ec ll 
ತಸ್ಮಾತ್ಸ ಶ್ಯೇಚ್ಛೆ ತೆಂ ದೇವಂ ಸರ್ವಯಜ್ಞ ಫಲಪ್ರದಂ | 

ಶೃಣುಯಾಚ್ಛೆ ಕಥಾಂ ಚೈನಾಂ ಸರ್ವಪಾತಕನಾಶಿನೀಂ 1 ೭೯॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾಾಶೀತಿಸಾಹೆಸ್ರ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಸ್ತಮೇ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಪ್ರಥಮನೇ ವ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
ದೇನಿಕಾಮಾಹಾತ್ತ್ಮವರ್ಣನಂ ನಾಮ 
ನಾಮಾಷ್ಟಸಪ್ತತ್ಯುತ್ತರದ್ವಿ ಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ 





೭೬.೭೭. ಕಪಾಲ್ಕ ಉದುಂಬರೆ. ಇಂದ್ರ, ಮಂಡಲ್ಕ ವಿಚರ್ಚಿಕ್ಕ ಖುಷ್ಯ 
ಚರ್ಮ, ಏಕಕಿಟಿಭ, ಸಿಧ್ಮಾಲಸ್ಕ ನಿಪಾದಿಕ, ದದ್ರು, ಸಿಶ್ಕಾ ರುಚಿ ಸ್ಫೋಟ, 
ಪುಂಡರೀಕ, ಕಾಕಣ, ಪಾಮಾ, ಚರ್ಮ, ದಲ ಎಂದು ಹೆದಿನೆಂಟು ವಿಧ ಕುಷ್ಮಗಳು. 

೭೮, ಈ ಕುಷ್ಪಗಳು ಪರಿಹಾರವಾಗಿ ಅವರು ಮೋಕ್ಷನನ್ನು ಪಡೆಯುವರೆಂದು 
ಆ ಖುಷಿಗಳು ಹೇಳಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಮಾಯವಾದರು. ಆ ವಾಲ್ಮೀಕಿಯೂ ಸೂರ್ಯನನ್ನು 
ಸೇವಿಸಿ ರಾಮಾಯಣವನ್ನು ರಚಿಸಿದನು. 

೭೯, ಆದುದರಿಂದ ಸಕಲ ಯಜ್ಞ ಫಲವನ್ನೀಯುವ ಆ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ದರ್ಶನ 
ಮಾಡಿ ಸಕಲ ಪಾಪವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವ ಈ ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳಬೇಕು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾವಿರೆಗ ೦ಥಗಳುಳ್ಳ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದೆ ಏಳನೆಯ 
ಪ್ರುಭಾಸಖಂಡದ ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಸೆ ತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ 
ದೇವಿಕಾಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯ ವರ್ಣನೆನೆಂಬ 
ಇನ್ನೂರ ಎಪ್ಪೆತ್ತೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾ ಯವು ಮುಗಿಡುದು, 


pf 


ಶ್ರೀ ಕ 


ವಿಕೋನಾಶೀತ್ಯುತ್ತರದ್ದಿ ಿಶತತನೋರಧ್ಯಾಯಃ 
ಚ್ಯ ವನಾದಿತ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ಸೂರ್ಯಾಹ್ಟೋತ್ತ ರಶತನಾಮಮಾಹಾತ್ಮ $ನವರ್ಣನಂ 


ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ :- 
ತತೋ ಗಚ್ಛೇನ್ಮಹಾದೇವಿ ಚ್ಯವನಾರ್ಕಮನುತ್ತಮಂ | 


ಹಿರಣ್ಯಾಪೂರ್ವಭಾಗಸ್ಥಂ ಚ್ಯವನೇನ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಂ Il oll 
ಸರ್ವಕಾಮಪ್ರದಂ ನ್ಯಣಾಂ ಪೊಜಿತಂ ವಿಧಿವನ್ನಕ್ಕೈಃ | 

ಸಪ್ತೆಮ್ಯಾಂ ಚೆ ವಿಧಾನೇನೆ ಯಃ ಸ್ತೋಷ್ಯತಿ ರವಿಂ ನರಃ ॥೨॥ 
ಅಷ್ಟೋತ್ತರಶತೈರ್ನಾಮ್ನಾಂ ಸಮ್ಯಕೃ $ದ್ಧಾಸಮಸ್ತಿತಃ | 

ಶೃಜು ತಾನಿ ಮಹಾದೇವಿ ಶುಚಿರ್ಭೂತ್ವಾ ಸಮಾಹಿತಃ Hall 


ಕ್ಷಣಂ ತ್ವಂ ಕುರು ದೇವೇಶಿ ಸರ್ವಂ ವಕ್ಸ್ಯ್ಯಾಮ್ಯಶೇಷತಃ | 
ಧೌಮ್ಯೇನ ತು ಯಥಾ ಪೊರ್ವಂ ಪಾರ್ಥಾಯ ಸುಮಹಾತ್ಮನೇ 1 ೪ ॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಮಮಾ ದ್‌ 
ಚ್ಯವನಾದಿತ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ $ಸಾರ್ಯಾಷ್ಟೋತ್ತೆ ರಶತನಾಮಮಾಹಾತ್ಮ ನರ್ಣನ 


೧. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :- -ಮಹಾದೇವಿ ! ಬಳಿಕ ಹಿರಣ್ಯಾನದಿಯ 


ಪೂರ್ವಭಾಗದಲ್ಲಿರುವ ಚ್ಯವನನು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿದ ಚ್ಯವನಾರ್ಕನೆಡೆಗೆ ಹೋಗಬೇಕು. 


೨-೨. ಸಪ್ತ ಮಾದಿನೆ ವಿಧಿಯಂತೆ ನೂರೆಂಟು ನಾಮಗಳಿಂದ ಶ್ರ ದೈಯಿಂದ 
ಪೂಜಿಸಿ ಸ್ತುತಿಸುವ ಮಾನವರಿಗೆ ಅವನು ಸಕಲೇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ಸೀಯುವನು. 
ಮಹಾದೇವಿ ! ಶುದ್ಧ ಳಾಗಿ ಆ ನಾಮಗಳನ್ನು ಕೇಳು. 


೪-೧೭. ಅವಧಾನಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊ. ಹಿಂದೆ ಧೌಮ್ಯನು 
ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಹೇಳಿದ ಆ ನೂರೆಂಟು ನಾಮಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಹೇಳುವೆನು. ಕೇಳು. 


೧೩೪೦ ಶ್ರೀ ಸ್ವ್ಯಾಂಜಮಹಾಪ್ರರಾಣಂ 


ನಾಮಾಷ್ಟಶತಮಾಖ್ಯಾತಂ ತಚ್ಚೈಣುಷ್ಟ ಮಹಾಮತೇ 1 
ಸೂರ್ಯೋರ್ಕೊೋ*5ರ್ಯಮಾ ಭಗಸ್ತ್ವಷ್ಟಾ ಪೂಷಾರ್ಕಃ ಸವಿತಾ ರವಿ8॥೫॥ 
ಗಭಸ್ತಿಮಾನಜಃ ಕಾಲೋ ಮೃತ್ಯುರ್ಧಾತಾ ಪ್ರಭಾಕರಃ | 


ಪೃಥಿವ್ಯಾ ಪಶ್ನ ತೇಜಶ್ಚ ಖಂ ವಾಯುಶ್ತ ಸರಾಯಣಃ || ೬ | 
ಸೋಮೋ ಬೃಹಸ್ಪತಿಃ ಶುಕ್ರೋ ಬುಧೋಳ5ಜ್ಗಾರಕ ಏವ ಚ! 

ಇಂದ್ರೋ ವಿವಸ್ಥಾನ್ಹೀಷ್ತಾಂಶುಃ ಶುಚಿಃ ಸೌರಿಕ ಶನೈಶ್ಚರಃ lel 
ಬ್ರಹ್ಮಾ ರುದ್ರಶ್ನ ವಿಷ್ಣುತ।ಸ್ಥಂದೋ ವೈಶ್ರವಣೋ ಯಮಃ | 

ವೈದ್ಯುತೋ ಜಾಶರಶ್ಚಾಗ್ನಿರಿಂಧನಸ್ತೇಜಸಾಂ ಪತಿಃ WH sll 
ಧರ್ಮಧ್ವಜೋ ವೇದಕರ್ತಾ ವೇದಾಂಗೋ ವೇದವಾಹನಃ | 

ಕೃತಂ ತ್ರೇತಾ ದ್ವಾಪರಶ್ಚ ಕಲಿಃ ಸರ್ವಾಮರಾಶ್ರಯಃ Heh 
ಕಲಾಕಾಷ್ಠಾಮುಹೂರ್ತಾಶ್ಚ ಪಕ್ಸ್ಪಾ ಮಾಸಾ ಅಹರ್ನಿಶಾಃ | 
ಸಂವತ್ಸರಕರೋತಶ್ನತ್ಥಃ ಕಾಲಚೆಕ್ರೋ ವಿಭಾವಸುಃ Il ೧೦ 
ಪುರುಷಃ ಶಾಶ್ವತೋ ಯೋಗೀ ವ್ಯಕ್ತಾವ್ಯಕ್ತಃ ಸನಾತನಃ | 

ರೋಕಾಧ್ಯಕ್ಷಃ ಪ್ರಜಾಧ್ಯಶ್ಷೋ ವಿಶ್ವಕರ್ಮಾ ತೆಮೋನುದಃ Il ೧೧ 
ವರುಣಃ ಸಾಗರೋ5ಂಶುಶ್ಚ ಜೀವಂತೋ ಜೀವನೋ5ರಿಹಾ $ 
ಭೂತಾಶ್ರಯೋ ಭೂತಪತಿಃ ಸರ್ವಭೂತನಿಷೇವಿತಃ WH ೧೨ 





ಸೂರ್ಯ, ಅರ್ಯವ್ಕಾ ಭಗ, ತ್ವಷ್ಟಾ, ಪೂಷಾ ಅರ್ಕ, ಸವಿತಾ, ರವಿ, ಗಭಸ್ಮಿ 
ಮಾನ್‌, ಅಜ್ಮ ಕಾಲ್ಕ ಮೃತ್ಯು, ಧಾತಾ, ಪ್ರಭಾಕರ, ಪಥಿವೀ, ಆಸ, ತೇಜ 
ಆಕಾಶ, ವಾಯ್ಕು ಸರಾಯಣ, ಸೋಮ್ಮ ಬಹಸ್ಸೃತಿ, ಶುಕ್ರ » ಬುಧ ಆಂಗಾರಕ್ಕ 
ಇಂದ್ರ, ವಿವಸ್ವಾನ್‌, ದೀಪ್ಮಾಂಶು, ಶುಚಿ, ಸೌರಿ, ಶನೈಶ್ಚರ, ಬ್ರಹ್ಮ, ರುದ್ರ, ವಿಷ್ಣು 
ಸ್ಕಂದ, ವೈಶ್ರವಣ, ವೈದ್ಯುತ, ಜಾಠರ, ಅಗ್ರಿ ಇಂಧನ, ತೇಜಸಾಂಪತಿ, ಧರ್ಮಧ್ವಜ, 
ವೇದಕರ್ತಾ, ವೇದಾಂಗ, ವೇದವಾಹನ್ಕ ಕೃತ ತ್ರೇತಾ, ದ್ವಾಪರ, ಕಲ್ಮಿ 
ಸರ್ವಾಮರಾಶ್ರ ಯ, ಕಲ್ಕಾ ಕಾಷ್ಠಾ, ಮೂಹೊರ್ತ, ಪಕ್ಷ, ಮಾಸ್ಕ ಅಹರ್ನಿಶ್ಕ 
ಸಂವತ್ಸರಕರ, ಅಶ್ವತ್ಥ . ಕಾಲಚಕ್ರ, ವಿಭಾವಸು, ಪುರುಷ, ಶಾಶ್ವ ತ್ತ ಯೋಗೀ, 
ವ್ಯಕ್ತಾವ್ಯಕ್ತ, ಸನಾತನ, ಲೋಕಾಧ್ಯಕ್ಷ, ಪ್ರಜಾಧ್ಯಕ್ಷ, ವಿಶ್ವಕರ್ಮ ತಮೋನುದ ; 
ವರುಣ, ಸಾಗರ, ಅಂಶು, ಜೀವಂತ, ಜೀವನ, ಅರಿಹ್ಮಾ ಭೂತಾಶ್ರಯ್ಕ ಭೂತಪತಿ, 
ಸರ್ವಜೂತಸಿಸೇವಿತ, ಸೃಷ್ಟಾ, ಸಂವರ್ತಕ, ವಹಿ, ಸರ್ವಸ್ಯಾದಿಕರ, ಅಮಲ್ಕ 
ಅನಂತ, ಕಹಿಲ್ಲ ಭಾನು, ಕಾಮದ, ಸರ್ವತೋಮುಖ, ಜಯ ವಿಷಾದ ವರದ 


ಏಕೋನಸಪ್ಪ ತ್ಯುತೆ ರದ್ವಿ ಶತತನೋ€ಧ್ಯಾಯಃ ೧೩೪೧ 


ಸೃಷ್ಟಾ ಸಂವರ್ತಕೋ ವಹ್ನಿಃ ಸರ್ವಸ್ಯಾದಿಕರೋ5ಮಲಃ I 


ಅನಂತಃ ಕಪಿಲೋ ಭಾನುಃ ಕಾಮದಃ ಸರ್ನ್ವತೋಮುಖಃ Il ೧೩ Il 
ಜಯೋ ವಿಷಾದೋ ವರದಃ ಸರ್ವಧಾತುನಿಷೇವಿತಃ | 
ಸಮಃ ಸುವರ್ಣೋ ಭೂತಾದಿಃ ಶೀಘ್ರಗಃ ಪ್ರಾಣಧಾರಕಃ I ೧೪ Il 
ಧನ್ವಂತರಿರ್ಧೂನುಕೇತುರಾದಿದೇವೊಟದಿತೇಃ ಸುತಃ | 
ದ್ವಾದಶಾತ್ಮಾರವಿಂದಾಕ್ಷಃ ಪಿತಾ ಮಾತಾ ಪಿತಾಮಹಃ W ೧೫ Il 


ಸ್ಪರ್ಗದ್ವಾರಂ ಪ್ರಜಾದ್ವಾರಂ ಮೋಕ್ಷದ್ವಾರಂ ತ್ರಿನಿಷ್ಟಪಂ | 
ದೇಹಕರ್ತಾ ಪ್ರಶಾಂತಾತ್ಮಾ ವಿಶ್ವಾ ತ್ಮಾ ವಿಶ್ವ ತೋಮುಖಃ 1 


ಚೆರಾಚೆರಾತ್ಮಾ ಸೂಕಾ NEN ನೈತ್ರೇಣ ನಸುಷಾಸ್ವ್ರಿತಃ Il ೧೬ Il 
ಏತದ್ದೆ ) ಕೀರ್ತನೀಯಸ್ಕ ಸೂರ್ಯನಸ್ಯಾಮಿತತೇಜಸಃ | 

ನಾಮ್ನಾ ಮಷ್ಟೋತ್ತ ಶತಂ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಶಕ್ರೇಣ ಧೀಮತಾ HH ೧೭ I 
ಕಕಾಚ್ನೆ ಹಂಜ 2 ಪ್ರಾಪ್ತೋ ಧೌಮ್ಯಸ್ತು ೫45305 | 

ಧೌನ್ಮಾ ಿದ್ಯುಧಿಷ್ಠಿರಃ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಸರ್ವಾನ್ಯಾ ಮಾನವಾಷ್ನೆ ವಾನ್‌ Il ೧೮ ॥ 
ಏತಾನಿ 'ಕೀರ್ತನೀಯಸ್ಯ ಸೂರ್ಯಸ್ಯಾಮಿತತೇಜಸಃ ! 

ನಾಮಾನಿ ಯಃ ಪಶೇಸ್ನಿತ್ಯಂ ಸರ್ವಾನ್ಯಾಮಾನನಾಪ್ಲುಯಾ್‌ H oF Il 


ಸುರಪಿತೃಮನುಜಯಕ್ಷ್ಪಸೇವಿತಮಸುರನಿಶಾಚರಸಿದ್ಧವಂದಿತಂ | 
ವರಕನಕಹುತಾಕನಪ್ರ ಭಂ ತ್ವಮಪಿ ನಮ ಹಿತಾಯ ಭಾಸ್ಕರಂ ॥೨ಂಗ॥ 


ಸರ್ವಧಾತುಫಿಷೇವಿತೆ, ಸಮ್ಮ ಸುವರ್ಣ, ಭೂತಾದಿ, ಶೀಘ್ರಗ, ಪ್ರಾ ಣಧಾರಕ, 
ಧನ್ವಂತರಿ, ಧೂಮಕೇತು, ಆದಿದೇವ, ಅದಿತಿಸುತ, ದ್ವಾದಶಾತ್ಮಾ, ಅರವಿಂದಾಕ್ಷ, 
ಪಿತ್ನ, ಮಾತೃ, ಪಿತಾಮಹೆ, ಸ್ವರ್ಗದ್ವಾರ, ಪ್ರಜಾದ್ವಾ ಸ ಮೋಕ್ಷದ್ವಾ ರ, ತ್ರಿವಿಷ್ಟಪ ಕ್ವಪ್ಕ 
ದೇಹಕರ್ಶ್ವ, ಪ್ರಶಾಂತಾತ್ಮಾ ವಿಶ್ವಾ ತ್ಕಾ ವಿಶ್ವ ಸೋಮುಖ್ಯ ಚರಾಜಿರಾತ್ಮ, 
ಸೂಕ್ಸಾತ್ಮಾ, ಮಿತ ತ್ರವಪುರಸ್ವಿತ. ಜೂ ಈ ನೂರೆಂಟು ನಾಮಗಳನ್ನು 
ದೇವೇಂದ್ರ ನು ಹೇಳಿರುವನು. 

ಗಸ ಇದನ್ನು ದೇವೇಂದ್ರನಿಂದ ನಾರದನೂ, ನಾರದನಿಂದ ಧೌಮ್ಯ ನ್ಕೂ 
ಧೌಮ್ಯ ನಿಂದ ಯುಧಿಸಿ ರನೂ ಹೊಂದಿ ಸಕಲೇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಪಡೆದಿರುವರು. 

ತೆ ಶ್ಲಾಫ್ಯೆ ನಾದ ಸೂರ್ಯನ ನಾಮಗಳನ್ನು ಸಠಿಸುವವನು ಸಕಲೇಷ್ಟಾರ್ಥ 
ಗಳನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 

೨೦. ಸುರರು, ಪಿತೃಗಳು, ಮನುಷ್ಯರು, ಯಕ್ಷರು ಇವರಿಂದ ಸೇವಿ ಸಲ್ಪಟ್ಟ 
ವೆನೂ, ದೈತ್ಯರು, ರಾಕ್ಷಸರು, ಸಿದ್ದೆ ರು ಇವರಿಂದ ವಂದಿತನೂ, ಉತ್ತಮವಾದ 
ಸುವರ್ಣ, ಅಗ್ನಿಗೆ ಸಮಾನವಾವ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳವ ಆದ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ನೀನೂ 
ಹಿತಕ್ಪಾಗಿ ನಮಸ್ಥರಿಸು. 





೧೩೪.೨ ಶ್ರಿ ಸ್ಕಾಂದೆಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸೂರ್ಯೋದಯೇ ಯೆಸ್ತು ಸಮಾಹಿತಃ ಪಶೇ 
ತ್ಸ ಪುತ್ರಲಾಭಂ ಧನರತ್ನಸಂಚೆಯಾನ್‌ | 
ಲಭೇತ ಜಾತಿಸ್ಮರತಾಂ ಸದಾ ನರೆಃ 
ಸ್ಕ್ರೃತಿಂ ಚೆ ಮೇಧಾಂ ಚೆ ಸ ವಿಂದತೇ ಪುಮಾನ್‌ ॥ ೨೧ 
ಇಮಂ ಸ್ತವಂ ದೇವವರೆಸ್ಯ ಯೋ ನರೆಃ | 
ಪ್ರಕೀರ್ತಯೇಚ್ಛು ದ್ಧಮನಾಃ ಸಮಾಹಿತಃ ! 
ಸ ಮುಚ್ಯತೇ ಶೋಕದವಾಗ್ನಿಸಾಗೆರಾ 
ಲ್ಲಭೇತ ಕಾಮಾನ್ಮನಸಾ ಯಥೇಪ್ಸಿತಾನ್‌ Wl ೨೨॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ವಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾ5ಶೀತಿಸಾಹಸ್ರಾ $° ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮೇ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಪ್ರಥಮೇ ಪ್ರಭಾಸಸ್ಷೇತ್ರೆ ಮಾಹಾತ್ಮ ್ಯೇ 
ಚ ವನಾಧಿತ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ರ್ಯಸೂರ್ಯಾಷ್ಟೋತ್ತ ರಶತೆನಾಮಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ ನಾಮ 
ಏಕೋನಶೀತ್ಯುತ್ತರದ್ದಿಶತೆತೆನೋ$6ಧ್ಯಾಯಃ 











೨೧. ಸೂರ್ಯೋದಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಈ ಸೊ ತ್ರ ವನ್ನು ಸಾವಧಾನ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಪಠಿಸಿದವನು ಪುತ್ರ ರನ್ನೂ, ಧನ, ರತ್ನಗಳ ಸಮೂಹೆವನ್ನೂ, ಪೂರ್ವಜನ್ಮಸ್ಮರಣೆ 
ಯನ್ನೂ, ಸ್ಕ್ರೃತ್ತಿ ಮೇಧಾ ಇವುಗಳನ್ನೂ ಹೊಂದುವನು. 

೨೨. ದೇವಶ್ರೇಷ್ಠೆನಾದ ಸೂರ್ಯನ ಈ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಶುದ್ಧ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಹೇಳುವೆವಮ ದುಃ&ಖವೆಂಬ ಕಾಳಿಚ್ಛೆನಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗಿ ಅಭೀಷ ವನ್ನು 
ಹೊಂದುನನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾವಿರೆಗ್ರೆಂಥಗಳುಳ್ಳ ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂದಮೆಹಾಪುರಾಣದೆ ಏಳನೆಯ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರೆ ಮಾಹಾತ್ಮ ದಲ್ಲಿ 
ಚ್ಯವನಾದಿತ್ಯಮಾಹ್ಮ್ಮ್ಯಾ ಸೂಮಯಾಿಷೊ (ತ್ರ ರಶತನಾಮನಾಹಾತ್ಸ ಸವಘಧನನಂಬ 
ಇನ್ನೂ ರಎಪ್ಸತ್ತೊಂಬತ್ತೆ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


ಈಶ್ವರ ಉನಾಚೆ :.. 
ತೆತೋ ಗಚ್ಛೇನ್ಮಹಾದೇವಿ ಚೈನನೇಶ್ವರಮುತ್ತಮಂ | 


ತತ್ರೈನ ಸಂಸ್ಥಿತಂ ಲಿಂಗಂ ಸರ್ವಪಾತಕನಾಶನಂ ೧! 
ಯತ್ರ ಶರ್ಯಾತಿನಾ ದತ್ತಾ ಸುಕನ್ಯಾ ಸಾ ಮಹರ್ಷಯೇ | 

ಯತ್ರ ಸಂಸ್ಕಂಭಿತಂ ಸೈನ್ಯಮಾನಾಹಾರ್ತನುಥಾಕರೋತ್‌ Wl ೨॥ 
ಏಸ ಶರ್ಯಾತಿಯಜ್ಞಸ್ಯ ದೇಶೋ ದೇನಿ ಪ್ರಕಾಶತೇ | 
ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರಮಧ್ಯೇ ತು ಸಾಕ್ಸಾತ್ಪಾತಕನಾಶನಃ Il ೩॥ 
ಸಾಕ್ಪಾತ್ಕತ್ರಾಭೆಜತ್ಸೋಮಮಶ್ಚಿಭ್ಯಾಂ ಸಹ ಕೌಶಿಕಃ | 

ಚುಕೋಪ ಭಾರ್ಗನಶ್ಚೈನ ಮಹೇಂದ್ರಾಯ ನಮುಹಾತಪಾಃ Il ೪॥ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದೆ 


ದ್ಯ ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :-- ಮಹಾದೇವಿ! ಬಳಿಕ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವ 
ಸಕಲ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಸರಿಹರಿಸುವ ಚ್ಯನೆನೇಶ್ವರ ಲಿಂಗದೆಡೆಗೆ ಹೋಗಬೇಕು. 


೨. ಇಲ್ಲಿ ಶರ್ಯಾತಿರಾಜನು ತನ್ನ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ತಡೆದು ಮಲಮೂತ್ರಾವ 
ರೋಧನದಿಂದೆ ಕಷ್ಟಸಡಿಸಿದ ಚ್ಯವನ ಮಹರ್ಷಿಗೆ ಸುಕನ್ಯೆಯೆಂಬ ತನ್ನ ಮಗಳನ್ನು 


ವಿವಾಹೆ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟ ರುವನು. 
೩. ದೇವಿ! ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರದೆ ನಡುವೆ ಪಾಪವನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವ ಶರ್ಯಾತಿ 
ರಾಜನ ಯೆಜ್ಞಸ್ಥಳವು ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವುದು. 


೪, ಇಲ್ಲಿ ಕೌಶಿಕನು ಅಶ್ವಿನೀದೇವತೆಗಳೊ ನೆ ಸೋಮಪಾನ ಮಾಡಿದನು. 
ಅತ್ಯಂತ ತಪಸ್ನಿಯಾದ ಭಾರ್ಗವ ಚ್ಯವನನು ಮಹೇಂದ್ರನ ಮೇಲೆ ಕೋಸಿಸಿ 
ಕೊಂಡನು. 


ಆಶೀತ್ತು ತ್ರೆ ರೆಶತತನೋಧ್ಯಾಯಃ ೧೩೪೪ 


ಸಂಸ್ತಂಭೆಯಾಮಾಸ ಚೆ ತಂ ವಾಸವಂ ಚ್ಯವನಃ ಪ್ರಭುಃ | 


ಸುಕನ್ಯಾಂ ಚಾಪಿ ಭಾರ್ಯಾಂ ಸ ರಾಜಪುತ್ರೀಮವಾಪ್ತೆ ನಾನ್‌ Il sl 
ದೇವ್ಯುನಾಚ :- 

ಕಥಂ ವಿಷ್ಟ ಂಭಿತಸ್ತೆ €ನೆ ಭಗನಾನ್ಸಾಕಶಾಸನಃ [ 

ಚತ್ರ ಭಾರ್ಗನಶ್ಚಾಪಿ ಕೋಪಂ ಚಕ್ರೇ ಮಹಾತಪಾಃ Wa ll 

ನಾಸತ್ಯಾ ಚೆ ಕಥಂ ಬ್ರಹ್ಮನ ತೆವಾನ್ಸೋಮಸಾಯಿನೌ | 

ತತ್ಸರ್ವಂ ಚೆ ಯಥಾವತ್ಯಮಾಖ್ಯಾತು ಭೆಗೆವಾನ್ಮಮ We ll 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚೆ :- 

ಭೈಗೋರ್ಮಹರ್ಸೇ॥ ಪುತ್ರೋ ಭೂಚ್ಚೆ ,ವನೋನಾಮ ನಾಮತಃ | 

ಸ ಪ್ರಭಾಸಂ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ತಪೆಸ್ತೆ ಪೇ ಮಾರೀ Il ೮॥ 

ಸ್ಥಾಣುಭೂತೋ ಕ ಕಡ, ವೀರಸ್ಥಾನೇ ಚ ಭಾಮಿನಿ | 

ಅತಿಸ್ಮತ್ಸುಚಿರಂ ಕಾಲಮೇಕೆದೇಶೇ ವರಾನನೇ le I 

ಸ ನಲ್ಮೀಕೋಳಭೆವತ್ತತ್ರ ಲತಾಭಿರಭಿಸಂವೃತಃ | 

ಕಾಲೇನ ಮಹತಾ ದೇವಿ ಸಮಾಕೀರ್ಣಃ ಪಿಪೀಲಕೈಃ Il oo ll 

ಸ ತಥಾ ಸಂವೃ ತೋ ಧೀಮಾನ್ಮೃತ್ರಿಂಡ ಇವ ಹರತ | 

ತಪ್ಯತೇಸ್ಮ ತಪೋ ಘೋರಂ ವಲ್ಮೀಕೇನೆ ಸಮಾವೃ ತಃ Il ೧೧೫ 





೫. ಸಮರ್ಥನಾದ ಚ್ಯವನನು ಆ ಇಂದ್ರ ನನ್ನು ತಡೆದು ರಾಜಪುತ್ರಿ ಯಾದ 
ಸುಕನ್ಯೈಯನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. 

೬. ದೇವಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾ ಳಿ: ಆ ಚ್ಯವನನು ದೇವರಾಜನನ್ನು ಹೇಗೆ 
ತಡೆದನು? ಮಹಾ ತಪಸ್ವಿಯಾದ ಅವನು ಕೋಪಗೊಳ್ಳಲು ಕಾರಣವೇನು? 

ಫ್ರಿ ಪೂಜ್ಯನೆ! ಆ ಚ್ಯವನನು ಅಶ್ವಿನೀದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸೋಮವನ್ನು ಹೇಗೆ 
ಕುಡಿಸಿದನಂತೆ. ಅದನ್ನೆಲ್ಲ ನನಗೆ ನಡೆದಂತೆ ಹೇಳು. 

ಲೆ. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಭೃಗುಮಹೆರ್ಷಿಗೆ ಚ್ಯವನನೆಂಬ ಮಗೆ 
ನಿದ್ದ ನು. ಆ ಮುನಿಯು ಪ್ರ ಭಾಸಕ್ಕೆ ಬಂದು ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 

ಪ್ರಿಯಳೆ ! ಆ ಮುನಿಯು ಬಹುಕಾಲ ಒಂದೇ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾಣುವಿನಂತೆ 
ವೀರಾಸನದಲ್ಲಿ ನಿಂತನು. 

೧೦. ಅವನು ಹೀಗೆ ತಪ ಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರಲು ಬಹುಕಾಲದಮೇಲೆ ಲತೆ 
ಗಳಿಂದ ಸಹಿತವಾಗಿ ಹುತ್ತಪು ಅವನ ಮೇಲೆ ಜಿಳೆಯಿತು. ಹಾಗೆಯೇ ಇರುವೆಗಳೂ 
ಮುತ್ತಿಕೊಂಡುವು. 

೧೧. ಅವನು ಹಾಗೆ ಹುತ್ತದಿಂದ ಮಣ್ಣಿನ ಉಂಡೆಯಂತೆ ಆಗಿ ಘೋರ 
ತಸ ಸಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 





ಶೀತ್ಯುತ್ತರದ್ದಿಶತೆತೆನೋ$ಧ್ಯಾಯೇಃ ೧೩.೪೫ 


ಅಥಾಸ್ಯ ಜು ಶರ್ಯಾತಿರ್ನಾಮ ಪಾರ್ಥಿವಃ | 
ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾ ಕ್ರಸಂಗೇನ ಶ್ರೀಸೋನೇಶದಿದೃಕ್ಸಯಾ | 


ಆಜಗಾಮ 1. ಪ್ರಭಾಸಂ ಪಾಪೆನಾಶನೆಂ ೧೨ ॥! 
ತಸ್ಯ ಸ್ತ್ರೀಣಾಂ ಸಹಸ್ರಾಣಿ ಚತ್ವಾರ್ಯಾಸನ್ಬರಿಗ್ರಹಾಃ ! 

ಏಕೈನ ತು ಸುತಾ ಶುಭ್ರಾ ಸುಕನ್ಯಾನಾಮ ನಾಮತಃ | ೧೩ 
ಸಾ ಸಖೀಭಿಃ ಪರಿವೃತಾ ಸರ್ವಾಭರಣಭೂಹಿತಾ | 

ಚಂಕ್ರಮ್ಯಮಾಣಾ ನಲ್ಮೀಕಂ ಭಾರ್ಗವಸ್ಯ ಸಮಾಸದತ್‌ | ೧೪ ॥ 
ಸಾ ಚೈವ ಸುದತೀ ತತ್ರ ಪಶ್ಯಮಾನಾ ಮನೋರಮಾನ್‌ | 
ವನಸ್ಸತೀನ್ಸಿಚಿನ್ಹಂತೀ ನಿಜಹಾರೆ ಸಖೀವೃತಾ I ೧೫ If 
ರೂಸೇಣ ವಯಸಾ ಚೈವ ಸುರಾಪಾನಮದೇನ ಚೆ | 

ಬಭೆಂಜ ವನನೃಕ್ಷಾಣಾಂ ಶಾಖಾಃ ಪರಮಪುಸ್ಪಿತಾಃ Il ೧೬ || 
ತಾಂ ಸಖೀರಹಿತಾಮೇಕಾಮೇಕವಸ್ಟ್ರಾಮಲಂಕೃತಾಂ | 

ದದರ್ಶ ಭಾರ್ಗವೋ ಧೀಮಾಂಶ್ಚರಂತೀಮಿವ ನಿದ್ಯುತಂ 1 ೧೭ ॥ 
ತಾಂ ಪೆಶ್ಯಮಾನೋ ವಿಜನೇ ಸ ರೇಮೇ ಪರಮದ್ಯತಿಃ 1 

ಕ್ಸ ಮಕಂತಕ್ನ । ಬ್ರಹ್ಮೆರ್ಸಿಸ್ತಸೋಬಲಸಮಸನ್ಸಿತಃ | ೧೮ ॥ 





೧೨. ಬಳಿಕ ಅನೇಕ ಕಾಲವು ಕಳೆಯಲು ಶರ್ಯಾತಿಯೆಂಬ ರಾಜನು 
ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾ ಪ್ರ ಸಂಗದಿಂದೆ ಶ್ರೀ ಸೋಮೇಶನನ್ನು ನೋಡಲೋಸುಗ ಪವಿತ್ರವಾದ 
ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಬಂದನು. 

೧೩. ಅವನಿಗೆ ನಾಲ್ಕು ಸಾವಿರ ಮಂದಿ ಸತಿ ಶ್ಲಿಯರೂ, ಸುಕನ್ಯೈಯೆಂಬ ಒಬ್ಬ ಳೇ 
ಮಗಳೂ ಇದ್ದ ರು. 

೧೪. p ಸುಕನ್ರೈಯು ಸಕಲಾಭರಣಭೂಷಿತಳಾಗಿ ಸಖಿಯೆರೊಡಕೆ ಸಂಚರಿ 
ಸುತ್ತ ಚ್ಯವನನ ಹುತ್ತ ದೆಡೆಗೆ ಬಂದಳು. 

೧೫. ಆ ಸುಂದರಿಯು ಸಖಿಯೊಡನೆ ಮನೋಹರವಾದ ವನವ್ಫ ಕ್ಷಗಳ ನನ್ನ್ನು 
ನೋಡುತ್ತ ಅವುಗಳ ಹೂವುಗಳನ್ನು ಕೊಯ್ಯುತ್ತ ವಿಹರಿಸಿದಳು. 

೧೬. ಸೌಂದರ್ಯ, ವಯಸ್ಸು, ಮಧ್ಯಪಾನದ ಮದ ಇವುಗಳಿಂದ ಮತ್ತಳಾದ 
ಅವಳು ಹೊವುಗೊಂಡಿರುವ ವೃ ಕಗಳ ಕೊಂಬೆಗಳನ್ನು ಮುರಿದಳು, 

೧೭, ಸಖೀರೆಹಿತಳೂ, ಏಕವಸ್ತ್ರ ಳೂ ಅಲಂಕಾರಗೊಂಡವೆಳೂ, ಚಲಿಸುವ 
ಮಿಂಚೆನಂತಿರುವವೆಳೂ ಆದ ಅವಳನು ಜ್ಞಾನಿಯಾದ ಚೆ ಕೈ ವನನು ಕಂಡನು. 

೧೮. ಅತಿಶೆಯಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ ವನೂ, ಕುಗ್ಗಿ ಣೆ ಬ ಸನಿಯುಳ್ಳ ವನೂ ತಪಸಿನ 

ಬಲದಿಂದ ಕೂಡಿದವನೂ ಆದ ಆ ಚ ೈವನನು ಜನರಿಲ್ಲದ ನಭದಲ್ಲಿ ಆ ನನ್ಯ ನ 
ಕಂಡು ವಿನೋದಸಟ್ಟಿ ನು. 
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೧೩೪೬ ಶ್ರೀ ಸಾ ಿಂದಮಹಾಫುರಾಣಂ 


ತಾಮಭಾಸತ ಕಲ್ಯಾಣೇಂ ಸಾ ಚಾಸ್ಕನೆ ಶೃಣೋತಿ ವೈ! 


ತತಃ ಸುಕನ್ಯಾ ನಲ್ಮೀಕೇ ದೃಷ್ಟಾ ಸ್ತ ಭಾರ್ಗವಚಕ್ಷುಷೀ 1 ೧೯॥ 
ಕಾತೂಹಲಾತ್ಯಂಟಿಕೇನ ಬುದ್ಧಿ ಮೋಹಬಲಾತ್ಯೈತಾ | 

ಕಂತು ಖಲ್ವಿಡಮಿತ್ಯುಕ್ತ್ಯಾ ನಿರ್ಬಿಭೇದಾಸ್ಯ ಲೋಚನೇ ॥ ೨೦॥ 
ಅಕ್ರುಧ್ಯತ್ಸ ತಯಾ ವಿಜ್ನೇ ನೇತ್ರೇ ಪರಮಮನ್ಯುಮಾನ್‌ | 

ತತಃ ಶರ್ಯಾತಿಸೈನ್ಯಸ್ಯ ಶಕೃನ್ಮೂತ್ರೇ ಸಮಾವೃ ಣೋತ್‌ 1 ೨೧ | 
ತತೋ ರುದ್ಧೇ ಶಕೃನ್ಮೂತ್ರೇ ಸೈನ್ಯಾನಾಹದುಃಖಿತಂ ] 
ತಥಾಗತಮಭಿಪ್ರೇಕ್ಷ್ಯ ಪರ್ಯತಪ್ಯತ ಪಾರ್ಥಿವಃ 1 ೨೨ ll 


ತಪೋನಿತ್ಯಸ್ಯ ವೃದ್ಧಸ್ಯ ಕೋಷಣಸ್ಯ ವಿಶೇಷತಃ | 

ಕೇನಾಪಕೃತಮದ್ಯೇಹ ಭಾರ್ಗವಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ | 

ಜ್ಞಾತಂ ವಾ ಯೆದಿ ವಾ5ಜ್ಞಾತೆಂ ತದಿದಂ ಬ್ರೂತ ಮಾ ಚಿರಂ H ೨೩ | 
ತತ್ರೋಚುಃ ಸೈನಿಕಾಃ ಸರ್ವೇ ನ ವಿದ್ಮೋ*ಪಕೃತಂ ವಯಂ | 


ಸರ್ವೋಷಾಯ್ಕೆ ರ್ಯಥಾಕಾಮಂ ಭವಾನ್ಸಮಧಿಗಚ್ಛತು ॥ ೨೪ I 
ತತಃ ಸ ಪೃಥಿನೀಷಾಲಃ ಸಾಮ್ನಾ ಚೋಗ್ರೇಣ ಚ ಸ್ವಯಂ ] 
ಪರ್ಯಸಪೃಚ್ಛೆತ್ಸುಹೃದ್ವರ್ಗಂ ಪ್ರತ್ಯಜಾನನ್ನ ಚೈನ ತೇ I ೨೫ ll 





೧೯-೨೦. ಅಲ್ಲದೆ ಅತನು ಆ ಸುಕನೈಯನ್ನು ಮಾತಾಡಿಸಿದನು. ಆದರೆ ಅವಳು 
ಅವನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಲಿಲ್ಲ... ಬಳಿಕ ಸುಕನ್ಯೇಯು ಹುತ್ತದಲ್ಲಿ ಚ್ಯವನನ ಕಣ್ಣು 
ಗಳನ್ನು ಕುಡು ಕುತೂಹಲದಿಂದಲ್ಕೂ ಭ್ರಾಂತಿಯಿಂದಲೂ ಇದೇನೆಂದು ಮುಳ್ಳಿನಿಂದ 
ಅವುಗಳನ್ನು ಚುಚ್ಚಿ ದಳು. 

೨೧. ಅವಳು ಹಾಗೆ ಅವನ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಚುಚ್ಚಲು ಅತ್ಯಂತ ಕೋಸಗೊಂಡ 
ಆ ಚೈವನನು ಶರ್ಯಾತಿ ಸೈನ್ಯದ ಮಲಮೂತ್ರಗಳನ್ನು ಬಂಧಿಸಿದನು. 

೨೨. ತರುವಾಯ ಶರ್ಯಾತಿಯು ಮಲಮೂತ್ರಬಂಧನದಿಂದ ದುಃಖಸಡು 
ತ್ತಿರುವ ಸೈನ್ಯವನ್ನೂ. ಶಾಗಿರುವೆ ಮುನಿಯನ್ನೂ ಕಂಡು ವ್ಯಥೆಗೊಂಡನು. 

೨೩. “ತಪೋನಿಸ್ಟೆ ನೂ, ಮುದುಕನ್ಕೂ ಅತಿಶಯಕೋಪಿಷ್ಠನೂ ಆದ ಈ 
ಚ್ಯವನಧಿಸೆ ತಿಳಿದೊ. ತಿಳಿಯ ಯೊ ಯಾರು ಅಸಕಾರಮಾಡಿದರು? ಶೀಘ್ರವಾಗಿ 
ಹೇಳಿರಿ”. ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 

೨೪. ಅಲ್ಲಿರುವ ಸೈನಿಕರು ಇಂತೆಂದರು. “ಮಹಾರಾಜ! ಯಾರು ಮುನಿಗೆ 
ಅಸಕಾರಮಾಡಿದರೆಂಬುದನ್ನು ನಾವು ಅರಿಯೆವು. ನೀನೇ ಸಕಲೋಪಾಯಗಳಿಂದ 
ತಿಳೆ ದುತೊ”, 

೨೫. ತರುವಾಯ ಆ ದೊರೆಯು ಸಾಮದಂಡೋಪಾಯಗಳನ್ನು ಉಪಯೋಗಿ 
ಜರ ಮಿತ್ರರಿಂದ ನಣೆದ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿಯಲಾಗೆಲಿಲ್ಲ. 


ಅಶೀತ್ಯುತ್ತ ರದಿ ಿಶತತನೋತ$ಧ್ಯಾಯೆಃ ೧೩೪೭ 


ಆಹಾರ್ತಂ ಚೆ ತತೋ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತತ್ಸೈನ್ಯಂ ಸಂಮುಖೋದಿತಂ | 


ಪಿತರಂ ದುಃಖತಂ ಚಾಪಿ ಸುಕನ್ಯೈ ನಮಥಾಬ್ರವೀತ್‌ || ೨೬ |! 
ಮಯಾ ತಾತೇಹ ನಲ್ಮೀಕೇ ದೃಷ್ಟಂ ಸರ್ವಮಭಿಜ್ನಲತ್‌ | 
ಉದ್ದ್ಯೋತವದವಿಜ್ಞಾನಾತ್ತನ್ಮಯಾ ವಿದ್ಧಮಂತಿಕಾತ್‌ ॥ ೨೭ I 
ಏತಚ್ಛು ತ್ತಾ ತು ಶರ್ಯಾತಿರ್ವಲ್ಮೀಕಂ ಕ್ಷೆಪ್ರಮಭ್ಯಗಾತ್‌ | 
ತತ್ರಾಪಶ್ಯತ್ತಪೋವೃದ್ಧಂ ವಯೋವೃದ್ಧಂ ಚೆ ಭಾರ್ಗವಂ | ೨೮ Il 
ಅಥಾವದಕ್ಸ ಸೈನ್ಭಾರ್ಥಂ ಪ್ರಾ ಂಜಲಿಃ ಇ ಮಹೀಪತಿಃ 1 
ಅಜ್ಞಾನಾದ್ಭಾಲಯಾ ಯತ್ತೆ ಕ ಕೈತಂ ತತ್ಕ್ಸಂತುಮರ್ಹಸಿ | ೨೯॥ 


ತತೊೋಟಬ್ರ ನೀನ ಹೀಪಾಲಂ ಚೈ ನೋ ಭರ್ಗವಸ್ಮೆದಾ | 
ರೂಪೌದಾರ್ಯಸಮಾಯುಕ್ತಾ ೦ ಲೋಭಮೋಹಸಮಾವೃತಾಂ | ೩೦ ॥ 
ತಾಮೇವ ಪ್ರತಿಗ್ನ ಓಹ್ಯಾಹಂ ರಾಜನ್ಹು ಜತರಂ ತವ | 


ಕ್ಲಮಿಷ್ಕಾ ಮಿ ರ ಸತ್ಯ ಮೇತದ್ದ ನೀಮಿ ತೇ | ೩೧॥ 
ಈಶ್ವ ರ ಉವಾಚೆ :- 

ಬುಷೇರ್ವಚತಮಾಜ್ಞಾಯ ಶರ್ಯಾತಿರವಿಚಾರಯೆನ್‌ | 

ದದೌ ದುಹಿತರಂ ತಸ್ಮೈ ಚ್ಯವನಾಯ ಮಹಾತ್ಮನೇ I ೩೨॥ 


೨೬. ಆಗ ಸುಕನ್ಯೆಯು ಮಲಮೂತ್ರ ಬಂಧನದಿಂದ ದುಃಖಗೊಳ್ಳು ತ್ತಿ ರುವ 
ಆ ಸೈನ್ಯವನ್ನೂ,ದು:ಖಿಸುತ್ತಿರುವ ತಂದೆಯನ್ನೂ ನೋಡಿ ಹೀಗೆಂದಳು. 

೨೭. “ಅಪ್ಪ! ನಾನು ಈ ಹುತ್ತದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನಂತೆ (ಮಿಂಚು ಹುಳುವಿನಂತೆ) 
ಜ್ವ ಲಿಸುತಿ ತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಅರಿಯಸಿ ಕಡ್ಡಿ ಯಿಂದ ಚುಚೆ ದೆನು”. 

೨೮. ಇದನ್ನು. ಕೇಳಿ ಶಯಾರ್ತಿಯು* ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಹುತ್ತದೆಡೆಗೆ ಬಂದು ಅಲ್ಲಿ 
ತಸೋವೃದ್ಧನೂ, ವಯೋವೃದ್ಧನೂ ಆದ ಚ್ಯವನನನ್ನು ಕಂಡನು. 

ರ್ತಿ. ಆ ದೊರೆಯು ಗ್‌ೆ ತನ್ನಸ್ಥೆ ಸೈನ್ಯದ ಸೌಖ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು 
«ಶ್ರ; ಬಾಲಿಕೆಯು ಅರಿಯದೆ ಮಾಡಿದ. ಅ ಸನ್ನು ನೀನು ಕ್ಷಮಿಸಬೇಕು”. ಎಂದು 
ಬೇಡಿಕೊಂಡನು. 

೩೦-೩೧. ಅನಂತರ ಚ್ಯವನನು ಶರ್ಯಾತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು, “ನೈಪಾಲ! 
ರೂಪ್ಮ ಔದಾರ್ಯ, ಲೋಭ, ಮೋಹ ಇವುಗಳಿಂದಕೂಡಿರುವ ನಿನ್ನೀಮಗಳನ್ನುಮದುನೆ 
ಯುಗ ಈ ತಪ ಫ್ಸನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸುವೆನು. ಇದನ್ನು ಸ ಸತ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳುವೆನು”. 

೩೨. ಈಶ್ವ ಕ ಹೇಳುತಾ ನೆ ಫೆ: .ಶರ್ಯಾತಿಯು ಮುನಿಯ ಮಾತನ್ನು ತಿಳಿದು 
ವಿಚಾರಮಾಡಿ” ಮೆಹಾತ ನಾದ ಆ ಚ್ಯವನನಿಗೆ ಮಗಳ ನ್ನು ಮದುಲೆಮಾಡಿ 
ಕೊಟ್ಟನು. 


೧೩೪೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಪಾ ಔಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಪ್ರತಿಗೃಹ್ಯ ಚೆ ತಾಂ ಕನ್ಯಾಂ ಭಗವಾನ್ಪ )ಸಸಾದ ಹ! 

ಪ್ರಾಪ್ತೇ ಪ್ರಸಾದೇ ರಾಜಾ ತು ಸಸೈನ್ಯಃ ಪುರಮಾವ್ರ ಜತ್‌ I ೩೩॥ 
ಸುಕನ್ಯಾಪಿ ಪತಿಂ ಅಬ್ಬಾ ತಪೆಸ್ವಿನಮನಿಂದಿತಂ | 

ನಿತ್ಯಂ ಸರ್ಯಚರತ್ಪಿ ತ್ಯಾ ತಪಸಾ ನಿಯಮೇನ ಚೆ 1 ೩೪! 
ಅಗ್ಲೀನಾಮತಿಥೀನಾಂ ಚೆ ಶುಶ್ರೂಷುರನಸೂಯಯಾ | 

ಸಮಾರಾಧಯತ ಕ್ಷಿಪ್ರಂ ಚ್ಯವನಂ ಸಾ ಶುಭಾನನಾ 1 4x ॥ 


ತಿ ಶ್ರೀಸ್ಯಾಂಡೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾಂಶೀತಿಸಾಕಸ್ರಾ $9 ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮ 
pen WN pe 8m 
ಪ್ರಭಾಸಿಖಂಡೇ ಪ್ರಥಮೇ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಟೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಮೇ 
ಇ p ನಾವೆ 
“ ಆಶೀತ್ಯುತ್ತರದ್ವಿಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ u 








ಲ್ಪ ಚ್ಯ ನನನು ಅವಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗು ಶರ್ಯಾತಿಯು ಸೈನ್ಯ 
ದೊಡನೆ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದನು. 

೩೪. ಸುಕನ್ನೆಯೂ ನಿರ್ದುಪ್ಪನಾದ ಆ ಚ್ಯವನ ಮುನಿಯನ್ನು ಪತಿಯನ್ನಾಗಿ 
ಪಡೆದು ನಿತ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಅವನನ್ನು ಹ್ರೀತಿ, ತಪಸ್ಸು, ನಿಯಮ ಇವುಗಳಿಂದ 
ಸೇವಿಸಿದಳು. 

೩೫. ಸುಂದರಿಯಾದ ಆ ಸುಕನ್ಯೆಯು ಅಗ್ನಿ, ಅತಿಥಿ ಇವರನ್ನು ಅಸೂಯೆ 

ಲ್ಲದೆ ಸೇವಿಸುತ್ತ ಚ್ಯವನನನ್ನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಒಲಿಸಿಕೊಂಡಳು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾನಿರಗ್ರೆಂಥಗಳುಳ್ಳ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ 
ಏಳನೆಯ ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಸ್ಟೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಚ್ಯವನೇಶ್ವಂಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನನೆಂಬ 


ಇನ್ನೂ ರಎಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮೆುಗಿದುದು. 


ಶೀ 1 
ಖಿ 
ಏಕಾಶೀತ್ಯುತ್ತ ರದ್ವಿಶತತಮೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 
ಚ್ಯವನೇಶ್ಯರಮಾಹಾತ್ಮ ;ನರ್ಣನಂ 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ :- 
ಕಸ್ಯಚಿತ್ತ್ವಥ ಕಾಲಸ್ಯ ತ್ರಿಷಶಾವಶ್ವಿನೌ ಪ್ರಿಯೇ | 


ಕೃತಾಭಿಷೇಕಾಂ ನಿವೃತಾಂ ಸುಕನ್ಯಾಂ ತಾಮಪಶ್ಯತಾಂ We ll 
ತಾಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ದರ್ಶನೀಯಾಂಗೀಂ ದೇವರಾಜಸುತಾಮಿವ | 

ಊಚೆತುಃ ಸಮಭಿದ್ರುತ್ಯ ನಾಸತ್ಯಾವಶ್ವಿನಾವಥ il ೨॥ 
ಕಸ್ಯ ತ್ವಮಸಿ ವಾಮೋರು 8೦ ವನೇಸಸ್ಮಿಂಶ್ಚಿಕೀರ್ಷಸಿ | 

ಇಚ್ಛಾವಸ್ತ್ಯ್ಯಾಂ ಚೆ ನಿಜ್ಜಾತುಂ ತತ್ತ್ಯಮಾಖ್ಯಾಹಿ ಶೋಭನೇ 1೩॥ 


ತತಃ ಸುಕನ್ಯಾ ಸಂನೀತಾ ತಾವುನಾಚೆ ಸುರೋತ್ತಮಾೌ | 
ಶರ್ಯಾತಿತನಯಾಂ ವಿತ್ತಂ ಭಾರ್ಯಾಂ ಚ ಚ್ಯವನಸ್ಯ ಮಾಂ He I 


EE ದಾ ಹಂ ತ ಲ ತ್ಹ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ಚೃವನೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ $ನರ್ಣನ 
ದ; ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಒಂದಾನೊಂದು ದಿನೆ ಅಶ್ರಿನೀಡೇವತೆಗಳು 
ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಬತ್ತಲೆಯಾಗಿರುವ ಆ ಸುಕನ್ಯೆಯನ್ನು ಕಂಡರು. 


೨. ತರುವಾಯೆ ಅವೆರು ದೇವೇಂದ್ರನ ಮೆಗಳಂತೆ ಸುಂದೆರಾಂಗಿಯಾದ 
ಆ ಸುಕನ್ಯೈಯನ್ನು ಕಂಡು ಹೆತ್ತಿರ ಬಂದು ಇಂತೆಂದರು. 


೩. *ಸುಂದರಿಯೆ! ನೀನು ಯಾರ ಪತ್ನಿಯು? ಈ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಏನನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಿ ರುವೆ? ನಿನ್ನನ್ನರಿಯಲು ನೂವು ಬಯಸುವೆವು. ನೀನು ನಿಜವಿಷಯವನ್ನು 
ನಮಗೆ ಹೇಳು”. 


೪, ಅನಂತರ ಸುಕನ್ಯೆಯು ಬಟ್ಟಿ ಯನ್ನುಟ್ಟುಕೊಂಡು ಅವರನ್ನು ಕರಿ 
“ನನ್ನನ್ನು ಶರ್ಯಾತಿರಾಜನ ಮಗಳನ್ನಾಗಿಯೂ ಚ್ಯವನ ಮುನಿಯ ಪತಿಯನ್ನಾಗಿಯಇ 
ತಿಳಿಯಿರಿ” ಎಂದಳು. 


೧1೦ ಶೀಸಾ ಸ್ಯ ಲದೆಮೆಹಾಪ್ರರಾಣಿಂ 
A 


ತತೊೋಲಶ್ಮಿನೌ ಪ್ರಹಸ್ಯೈ ನಾಮಬ್ರೂತಾಂ ಪುನರೇವ ತು | 


ಕಥಂತ್ವಂ ಚೆ ವಿದಿತ್ವಾ ತು ಪಿತ್ರಾ ದತ್ತಾ55ಗತಾ ವನೇ ॥೫॥ 
ಭ್ರಾಜಸೇ ಗಗನೋದ್ದೇಶೇ ವಿದ್ಯುತ್ಸಾದಾಮನೀ ಯಥಾ ! 

ನ ದೇವೇಷ್ವಸಿ ತುಲ್ಯಾಂ ಹಿ ತವ ಪಶ್ಯಾವ ಭಾಮಿನಿ || ೬ | 
ಸರ್ವಾಭರಣಸಂಪನ್ನಾ ಪರಮಾಂಬರಧಾರೀಣೀ | 
ಮಾಮೈವನಮನವದ್ಯಾಂಗಿ ತ್ಯಜೈನಮವಿವೇಕಿನಂ fel 
ಕಸ್ಮಾದೇವಂವಿಧಾ ಭೂತ್ವಾ ಜರಾಜರ್ಜರಿತಂ ಭುವಿ! 

ತ್ವಮುಸಾಸ್ಸೇ ಹಿ ಕಲ್ಯಾಣಿ ಕಾಮಭಾವಬಹಿಷ್ಯ ತಂ Wo ll 
ಅಸಮರ್ಥಂ ಪೆರಿತ್ರಾಣೇ ಪೋಷಣೇ ವಾ ಶುಚಸ್ಮಿತೇ ! 

ಸಾ ತ್ವಂ ಚೈವನಮುತ್ಸೃಜ್ಯ ವರಯೆಸ್ಸೈಕಮಾವಯೋಃ 1೯॥ 
ಪತ್ಯರ್ಥಂ ದೇವಗರ್ಭಾಭೇ ಮಾ ವೃಥಾ ಯೌವನಂ ಕೃಥಾಃ | 
ಏವಮುಕ್ತಾ ಸುಕನ್ಯಾ ಸಾ ಸುರೌ ತಾವಿದಮಬ್ರವೀತ್‌ ॥ oo 
ರತಾಹಂ ಚ್ಯವನೇ ಪತ್ಯೌ ನ ಚೈವಂ ಪರಿಶಂಕತಂ | 

ತಾನಬ್ರೂತಾಂ ಪುನಶ್ಚೈತಾಮಾವಾಂ ದೇವಭಿಷಗ್ವರೌ Il ೧೧॥ 


೫. ಬಳಿಕ ಅಶ್ವಿಫೀದೇವತೆಗಳು ನಕ್ಕು ಹೀಗೆಂದರು, * ನಿನ್ನ ತಂದೆಯು 
ತಿಳಿದನನಾದರೂ ಕಾಡಿಗೆ ಬಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಹೇಗೆ ಚ್ಯವನಸಿಗೆ ದಾನಮಾಡಿದನು? 

೬. ಸುಂದರಿ! ನೀನು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಮಿಂಚಿನಂತೆ ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿರುವೆ. ದೇವತೆ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಿನಗೆ ಸಮಾನರಾದವರನ್ನು ಕಾಣೆವು. 

ಫಿ ನಿರ್ದಷ್ಮವಾದ ಅವಯವಗಳುಳ್ಳವಳೇ |. ಸಕಲ ಒಡವೆಗಳಿಂದ 
ಅಲಂಕೃತಳೂ, ಉತ್ಕಮ ವಸ್ತ್ರವನ್ನು ಧರಿಸಿದವಳೂ ಆದ ನೀನು ಅನವಿವೇಕಿಯಾದೆ 
ಈ ಚ್ಯವನನನ್ನು ತ್ಯಜಿಸು. 

ಆ. ಮಂಗಳಕರಳೇ ! ಹೀಗಿರುವೆ ನೀನು ಏತಕ್ಕೆ ಮುಪ್ಪಿನಿಂದ ಶಿಥಿಲವಾದ 
ಶರೀರವುಳ್ಳ ವನ ಕಾಮರಹಿತನೂ ಆದ ಚ್ಯವನನನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತಿ ರುವೆ. 

೯. ಶುದ್ಧವಾದ ನಗುವುಳ್ಳವಳೇ! ನೀನು ರಕ್ರಿಸುವುದರಲ್ಲಿಯೂ ಪೋಷಿಸುವುದೆ 
ರಲ್ಲಿಯೂ ಅಶಕ್ತನಾದ ಚ್ಯವನನನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ನಮ್ಮಿಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನನ್ನು ವರಿಸು. 

೧೦-೧೧. ದೇವತೆಯಂತಿರುವವಳೇ! ಪತಿಗಾಗಿ ಯೌವನವನ್ನು ವ್ಯರ್ಥ 
ಗೊಳಿಸಬೇಡ”. ಅವರು ಹೀಗೆನ್ಸಲು ಸುಕನ್ಯೈಯು ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು ನಾನುಚ್ಯವನನಲ್ಲಿ 
ಆಸಕ್ತ ಳಾಗಿರುವೆನು. ನೀವು ಹೀಗೆ ಶಂಕಿಸಬೇಡಿರಿ ಎಂದಳು. ಅವರು ಮರಳಿ 
ಹೀಗೆಂದರು. 


ಏಶಾಶೀತ್ಯುತ್ತರದ್ದಿಸತತಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೧೩೫೧ 


ಯುವಾನಂ ರೂಪಸೆಂಪನ್ನಂ ಕರಿಷ್ಯಾವಃ ಪತಿಂ ತವ | 

ತತಸ್ತ ಸ್ಯಾನಯೋಶ್ಚೈವ ಪತಿಮೇಕತಮಂ ವೃಣು 1 ೧೨॥ 
ಏತೇನ ಸಮಯೇನಾವಾಂ ಶಮಂ ನಯ ಸುಮಧ್ಯಮೇ | 

ಸಾ ತಯೋರ್ವಚೆನಾದ್ದ್ಹೇವಿ ಉಪಸಂಗಮ್ಯ ಭಾರ್ಗನಂ | 


ಉವಾಚೆ ವಾಕ್ಯಂ ಯತ್ತಾಭ್ಯಾಮುಕ್ತಂ ಭೃಗುಸುತಂ ಪ್ರತಿ | ೩ 
ತದ್ವಾಕ್ಯಂ ಚೈವನೋ ಭಾರ್ಯಾಮುವಾಚಾದ್ರಿಯತಾಮಿತಿ | 
ಇತ್ಯುಕ್ತಾ ಚೈವನೇನಾಥ ಸುಕನ್ಯಾ ತಾವುವಾಚೆ ವೈ |! ೧೪ | 


ಏವಂ ದೇವ್‌ ಭವದ್ಭ್ಯ್ಯಾಂ ಯತ್ರೋಕ್ತಂ ತತ್ಕಿಯತಾಂ ಲಘು! 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್‌ ಭಿಷಜೌ ತತ್ರ ತಯಾ ಚೈವ ಸುಕನ್ಯಯಾ | 

ಊಚೆತೂ ರಾಜಪುತ್ರೀಂ ತಾಂ ಪೆತಿಸ್ತವ ವಿಶತ್ವಪಃ ॥ ೧೫ | 
ತತೋ*ಪಶ್ಚ $ವನಃ ಶೀಘ್ರಂ ರೊಪಾರ್ಥೀ ಪ್ರನಿನೇಶ ಹ | 
ಅಶ್ವಿನಾವಪಿ ತದ್ದೇವಿ ತತಃ ಪ್ರಾವಿಶತಾಂ ಜಲಂ 

ತತೋ ಮುಹೂರ್ತಾದುತ್ತೀರ್ಣಾಃ ಸರ್ವೇ ತೇ ಸರಸಸ್ತತಃ | 
ದಿವ್ಯರೂಪಧರಾಃ ಸರ್ವೇ ಯುವಾನೋ ಮೃಷ್ಟಕುಂಡಲಾಃ ll ೧೭॥ 


|| ೧೬ || 


೧೨. ನಾವು ನಿನ್ನ ಪತಿಯನ್ನು ಸುಂದರನನಾ ಗಿಸುವೆವು, ಬಳಕ ಮೂನರಾದ 
ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಒಬ ನನನ್ನು ಸತಿಯನ್ನಾ: ಗಿ ವರಿಸು. 


೧೩. ಈ ನಿರ್ಣಯದಿಂದ ನೀನು ನಮ್ಮನ ನ್ನು ಸಶಾಂತರನ್ನಾಗಿ. ವ ಮಾಡು ಎನ್ನಲು 
ಸುಕನ್ಯ ಯು ಅವರ ಮಾತಿನಂತೆ ಚೃವನನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅಶ್ತಿನೀದೇಸತೆಗಳು 
ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಅವನಿಗೆ ಹೇಳಿದಳು. 

೧೪-೧೫. ಚ್ಯವನನು ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಸತ್ನಿಯನ್ನು ತುರಿತು ೨ನರು 
ಹೇಳಿದ್ದನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊ ಎಂದನು. ಅದರಂತೆ ಸುಕನ್ನೆಯು ಆ ದೇವತೆಗಳ ನ್ನು ಕುರಿತು 
ನೀವು ಹೇಳಿದ್ದ ನ್ನ್ನ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಮಾಡಿರಿ ಎಂದಳು. ಅವಖ ಹಾಗೆಯೇ ಹೇಳಲು 

ಆ ಅಶಿ ಫೀದೇವತೆಗಳು ಆ ಸುಕಕ್ಯೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ನಿನ್ನಪತಿಯು ಕೂಡಲೆ ಜಲವನ್ನು 
ಪ್ರವೇಶೆಸಲಿ ಎಂದರು. 


೧೬. ತರುವಾಯ ಸೌಅದರ್ಯ ವನ್ನು ಬಯಸುವ ಚ&೩ವನನು ಶೀಫ' ವಾಗಿ 
ನೀರನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ಅತಿ  ನೀಡೇವತೆಗಳೂ ಆ ನೀರನ್ನು ಹೊಕ್ಕರು 


೧೭-೧೮. ಅನಂತರ ಮುಹೂರ್ತ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆ ಸರೋವರದಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆ: ದ್ದು 
ದಿವ್ಮರೂಪ ವನ್ನು ಧರಿಸಿದವರೂ, ಯುವಕರೂ, ಜ್ವಲಿಸುವ ಕುಂಡಲವುಳ್ಳವರೂ, 


೧೩೫೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪ್ರರಾಣಂ 


ದಿನ್ಯನೇಷಧರಾಶ್ಚೈವ ಮನಸಃ ಪ್ರೀತಿವರ್ಧನಾಃ | 


ತೇಳಬ್ರುವನ್ಸ ಸ ಸರ್ಮೇವ ೃಣೀಸ್ಟಾನ್ಯತಮಂ ಶುಭೇ il ೧೮ | 

ಅಸ್ಮಾಕೆಮಾಸ್ಟಿತಂ ಭದ್ರೇ ಯತಸ್ಸ್ವಂ ವರವರ್ಣಿನೀ | 

ಯತ್ರ ವಾಪ್ಯಭಿಕಾಮಾನಿ ತಂ ವೃಣೀಷ್ವ ಸುಶೋಭನೇ Hor i 

ಸಾ ಸಮಾಕ್ರ್ಯ ತು ತಾಫ್ಸರ್ವಾ ಂಸ್ಪುಲ್ಯರೂಪಢರಾಸ್ಟಶಾನ್‌ | 

ನಿಶ್ಚಿತ್ಯ ಮನಸಾ ಬುದ್ಧಾ $ ದೇವಿ ವವ್ರೇ ಪತಿಂ ಸ್ವಕಂ Il oll 
ಲಬ್ಧಾ ತು ಚೈವನೋ ಸಾ ನಯೋರೂಪಮವಸ್ಥಿ ತಃ | 

ಹೃ ಷ್ಣ ಬ್ರ ನೀನ್ನ. ಹಾತೇಜಾಸ್ತೌ ನಾಸತ್ಯಾನಿದಂ ವಚಃ Il ೨೧ ॥ 


ಹಡ ರೂಪೆಸೆಂಪನ್ನೊ €ವಯೆಸಾ ಚೆ ಸಮನ್ಸಿ ತಃ | 
ಕ್ಸ ತೋ ಭವದ್ಧಾ $9ವೃ ದ್ಧ $ ಸನ್ಭ್ರಾರ್ಯಾಂ ಚ ಪ್ರಾಪ್ತ ವಾಸಿ ಜಾಂ | 
ತದ್ಬೂ ತೆಂ ವೈ ನಿಧಾಸ್ಯಾನಿ ಭೆವತೋರ್ಯದಭೀಪ್ಪಿ ತಂ ll ೨೨ ॥ 


ಹ ಸ 


ಅನಾಂ ತು ದೇವಭಿಷಜೌ ನ ಚ ಶಕ್ರಃ ಕರೋತಿ ನೌ! 
ಸೋಮಪಾನಾರ್ಹತಾಂ ತೆಸಾ ತುರು ನೋ ಸೋಮುಹಾಯಿನಾ ॥ ೨೩॥ 


[SSN 


ದಿವ ೈವೇಷವುಳ್ಳ ವರೂ ಮನೋಹರರೂ ಆದ ಚ್ಯವನನು ಮತ್ತು ಆ ಅಶ್ವಿನೀ 
ದೇವತೆಗಳ ವ ಒಟ್ಟ ಗೆ ಸೇರಿ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಒಬ ನನ್ನು ವರಿಸೆಂದರು. 

೧೯. ಗಳ ?ಕರಳೇ! ನೀನು ಸಮಸಿ ಇಷ ನೈ ಭಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಯಾವನನ್ನು 
ಕಾಮಿಸುವೆಯೊ ಅವನನ್ನು ವರಿಸು. 

೨೦, ಅವಳು ಸಮಾನರ ೂಪವುಳ್ಳ ವರಾಗಿ ನಿಂತಿರುವ ಅವರನ್ಷೆ ಲ ಕಂಡು 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಿರ್ಧರಿಸಿಕೊಂಡು ತನ್ನ ಪತಿಯನ್ನೇ ವರಿಸಿದಳು. 

೧. ಚ ಶೈ ವನನು ಯಾವನನನ್ನೂ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನೂ ಪಡೆದು ಆ ಸುಕಕ್ಕೈ 
ಯನ್ನು ಟೂ ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ಆಶಿ ಶಿನೀಡೇವತೆಗಳನ್ನು jin ಇಂತೆಂದನು. 

೨೨. “ಅಶಿ ಶಿನೀದೇವತೆಗಳೇ | ನವು ಮುದಕನಾದ ` ನನಗೆ ಯೌವನ, 
ಸೌಂದರ್ಗ KE ತ್ರಿ RE ಅದೆರಿಂದ ನಾನು ಭಾರ ಯನ್ನು ಪಜೆನಿನು. ಆದುದರಿಂದ 
ಸೆಂತೊ ಸಗೋಡ್‌ ನಾನು ಯಾವ ನಿಮಗಿಷ್ಟ ವನ್ನು "ಟುಮಾಡಲಿ? ಹೇಳಿರಿ”, 

೨೩. ಅಶಿ ಶಿನೀದೇವತೆಗಳು ಹೇಳುತ್ತ್‌ ರೆ: ದೇವತೆಗಳ ವೈದ್ಯ ರಾದ ನಮ್ಮ ನ್ನು 
ದೇವೇಂದ್ರನು ಸೋಮಪಾನಕ್ಕೆ ಅರ್ಹೆರನ್ನಾ ಗಿ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಜೀನು 


ನಮ್ಮ ನ್ನು “ಸೋಮಪಾನಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯರನ್ನಾ ನ ಮಾಡು, 


ಖಕಾಶೀತ್ಯುತ್ತ ರದ್ವಿಶತೆತತೋ9$ಧ್ಯಾಯಃ ೧೩೫೩ 


ಚ್ಯವನ ಉವಾಚೆ :-- 

ಅಹೆಂ ವಾ ಯಜ್ಞಭಾಗಾರ್ಹೌ ಕರಿಷ್ಯೇ ಸೋಮಪಾಯಿನೌ Il ೨೪ Il 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ : 

ತತಸ್ತೌ ಹೃಷ್ಟಮನಸೌ ನಾಸತ್ಯೌ ದಿವಿ ಜಗ್ಮತುಃ | 

ಚ್ಯವನೋ*ಪಿ ಸುಕನ್ಯಾ ಚ ಸುರಾವಿನ ವಿಜಹ್ರತುಃ ೨೫ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ವಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾಶೀ ತಿಸಾಹಸ್ರಾ 2 ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಸ್ತಮೇ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಪ್ರಥಮೇ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಸ್ಟೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಮೇ 
ಚ್ಯವನೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮೆ $) ವರ್ಣ ನೆಂನಾಮ 
॥ ಏಕಾಶೀತ್ಯುತ್ತರದ್ವಿಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ ॥ 





೨೪. ಚ್ಯವನನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಸೋಮಪಾನಕ್ಕೂ, 
ಯಜ ಭಾಗಕ್ಕೂ ಅರ್ಹರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವೆನು. 

೨೫. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :. -ಬಳಿಕ ಆ ಅಶ್ವಿನೀವೇವತೆಗಳು ಸಂತೋಷ 
ಗೊಂಡು ದೇವಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋದರು. ಚೈವನ ಸುಕನ್ಯೈಯರು ದೇವತೆಗಳಂತೆ 
ವಿಹರಿಸಿದರು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾವಿರಗ್ರಂಥಗಳುಳ್ಳ ಶಿ ಸ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಏಳೆನೆಯೆ 
ಪ್ರಭಾ ಸಖಂಡದ ಮೊದೆಲನೆಯೆ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಸೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಚ್ಯವನೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮೆ $ವರ್ಣನನೆಂಬ 
ಇನ್ನೂ ರಎಂಬತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


nen 
ಇಂತ 


ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ :... 
ತತಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಚ ಶರ್ಯಾತಿರ್ವಲಭೀಸ್ಥಾನಸಂಸ್ಥಿತಃ | 
ವೆಯೆಸ್ಥಂ ಚ್ಯವನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಅನಂಜೋದ್ದ ತೆಮಾನಸಃ Wo 
ಪ್ರಹೃಷ್ಟಃ ಸೇನಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ಸ ಪ್ರಾಯಾದ್ಭಾರ್ಗವಾಶ್ರಮಂ | 
ಚೈವನಂ ಚ ಸುಕನ್ಯಾಂ ಚೆ ಹೃಷ್ಟಾಂ ದೇವಸುತಾಮಿವ 1೨॥ 


ಗತೋ ಮಹೀಪಃ ಶರ್ಯಾತಿಃ ಕೃತ್ಸ್ನಾನಂದಮಹೋದಧಿಃ I 
ಯುಷಿಣಾ ಸತ್ಯೃತಸ್ತೇನ ಸಭಾರ್ಯಃ ಪೃಥಿವೀಪತಿಃ | 


ತತ್ರೋಪನವಿಷ್ಟಃ ಕಲ್ಯಾಣೇಃ ಕಥಾಶ್ಚಕ್ರೇ ಮಹಾಮನಾಃ Wal 
ಅಥೈನೆಂ ಭಾರ್ಗವೋ ದೇವಿ ಹ್ಯುವಾಚ ಪರಿಸಾಂತ್ವಯನ್‌ ! 
ಯಾಜಯಿಷ್ಯಾಮಿ ರಾಜಂಸ್ತ್ಯಾಂ ಸಂಭಾರಾನುಪಕಲ್ಪ ಯ We Nl 





ಕೆನ್ನಡದೆ ಅನುವಾದೆ 


ಚ್ಯವನೆ ಕೃತೆಮದಾಸುರಸೃಷ್ಟಿವರ್ಣನ 


೧-೩. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾ ನೆ ಬಳಿಕ ವಲಭೀಸಾ ಸದಲ್ಲಿರುವ ಶರ್ಯಾತಿಯು 
ಚ್ಯವನನು ಯುವಕ ಇದುದನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಂತೋಷಗೊಂಡ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ವನಾಗಿ ಸೇನೆ 
ಯೊಡನೆ ಚ್ಯವನನಾಶ್ರ ಮಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಚ್ಯವನನನ್ನೂ ಸುಕಕ್ಕೆಯನ್ನೂ ಕಂಡು 
ಅತ್ಯಾನಂದ ಭರಿತನಾಗಿ ಆ ಮುನಿಯಿಂದ ಸನ್ಮಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಪತ್ನಿಯೊಡನೆ 
ಅಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಮಂಗಳಕರವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಿದನು. 


೪. ಅನಂತರ ಭಾರ್ಗವನು (ಚ್ಯವನನು) ಈ ಶರ್ಯಾತಿಯನ್ನು ಸಮಾಧಾನ 
ಗೊಳಿಸುತ್ತ ದೊರೆಯೆ ! ಸಿನ್ಸಿಂದೆ ಯಾಗಮಾಡಿಸುವೆನು. ಯಜ್ಞ ಸಾಮಗ್ಲಿಯನು 
ವ್ಯ ಇ ಪ್ನು 

ಸಿದ್ಧ ಗೊಳಿಸು. ಎಂದನು. 


ದ್ವ »ಶೀತ್ಯುತ್ತ ರದ್ದಿ ಶತತೆನೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೧೩೫೫ 


ತತಃ ಪರಮಸಂಹೃ ಷ್ಟ ಶರ್ಯಾತಿಃ ಪ್ಲೆ ೈಥಿನೀಪತಿಃ | 


ಚೆ ್ಯೈವನಸ್ಯ ಮಹಾಜೀವಿ ತದ್ವಾ ಕ್ಯ ೦ ಪತ ಕ ಪೂಜಯತ್‌ ॥೫॥ 
ಪ್ರಶಸ್ತೇ*ಹನಿ ಯಾಜ್ಞೀಯೇ ಸರ್ವಳಾಮಸವ್ಮೂ ದ್ಧಿ ಮತ್‌ | 
ER ಶರ್ಯಾತಿರ್ಯಜ್ಞಾ ಯತನಮುತ್ತೆ ಮಂ ॥| + Il 
ತತ್ರೈನ ಚ್ಯವನೋ ದೇವಿ ಯಾಜಯಾಮಾಸ ಭಾರ್ಗವಂ 1 

ಅದ್ಭುತಾನಿ ಚ ತತಾ ್ರಾಸನ್ಯಾನಿ ತಾನಿ ಮಹೇಶ್ವರಿ W 2 
ಅಗೃಹ್ನಾಚ್ಞೆ ಯವನಃ ಸೋಮಮಶ್ವಿನೋರ್ದೇವಯೋಸ್ತದಾ | 
ತಮಿಂದ್ರೋ ವಾರಯಾಮಾಸ ಮಾ ಗೃಹಾಣ ತಯೋರ್ಗ್ರಹಂ 1೮॥ 


ಇಂದ್ರ ಉವಾಚ :. 
ಉಭಾನೇತೌ ನ ಸೋಮಾರಾ ನಾಸತ್ಯಾವಿತಿ ಮೇ ಮತಿಃ | 


ಭಿಸಜೌ ದೇವತಾನಾಂ ಹಿ ಕರ್ಮಣಾ ತೇನ ಗರ್ಜಿತಾ ॥೯॥ 
ಚ್ಯವನ ಉವಾಚ: 

ಮಾವಮಂಸ್ಕಾ ಮಹಾತ್ಮಾನಾ ರೂಪದ್ರವಿಣವರ್ಚಸೌ | 

ಯಾ ಚಕ್ರತುಶ್ಚ ಮಾಮದ್ಯ ವೃಂದಾರಕಮಿವಾಜರೆಂ | oo || 


೫. ಮಹಾದೇವಿ! ತರುವಾಯ ಅತ್ಯಂತವಾಗಿ ಆನಂದಗೊಂಡ ಶರ್ಯಾತಿಯು 
ಚ್ಯವನನ ಆ ಮಾತನ್ನು ಆಭಿನಂದಿಸಿದನು. 


೬. ಶರ್ಯಾತಿಯು ಯಜ್ಞಯೋಗ್ಯ ವಾದ ಉತ್ತಮ ದಿನದಲ್ಲಿ ಸಕಲೇಷ್ಟಾರ್ಥ 
ಗಳಿಂದೆ ಸಮೃದ್ಧಿ ಗೊಂಡ ಯೆಜ್ಞ ಶಾಲೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದನು. 


೭. ಅಲ್ಲಿ ಚ್ಯವನನು ರಾಜನಿಂದ ಯಾಗಮಾಡಿಸಿದನು. ಅಲ್ಲಿ ಆಶ್ಚರ್ಯ 
ಕರವಾದ ವಿಷಯಗಳು ನಡೆದುವು. 


೮. ಚ್ಯವನನು ಅಶ್ವಿನೀ ದೇವತೆಗಳು ಸೋಮರಸವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುವಂತೆ 
ಮಾಡಲು ದೇವೇಂದ್ರನು ಅದನ್ನು ತಡೆದನು. 


೯. ಇಂದ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ;-- ದೇವತೆಗಳ ವೈದ್ಯರಾದ ಕರ್ಮದಿಂದ 
ನಿಂದಿತರಾದ ಈ ಅಶ್ವಿನೀ ದೇವತೆಗಳು ಸೋಮರಸಕ್ಕೆ ಅರ್ಹರಲ್ಲವೆಂದು ನಾನು 
ತಿಳಿಯುತ್ತೇನೆ. 


೧೦. ಚ್ಯವನ ಹೇಳುತ್ತಾ ಫೆ :.--ನನ್ನ ನ್ದ ದೇವತೆಗಳಂತೆ ಅಮತಣ್ಯ ನನ್ನಾ. ಗಿ 
ಮಾಡಿದ ಮಹಾತೆ ಮರ್ಕೂ ಸೌಂದರ್ಯ, ವರ್ಚಸ್ಸು ಗಳುಳ್ಳ ವರೂ ಅದೆ ಸ 
ಅವಮಾನ ಮಾಡಬೇಡ. 


೧೩೫೬ ಶ್ರೀ ಸಾ ದನಮುತೂಪುರಾಣಂ 


ಅಶ್ವಿನಾನಹಿ ದೇವೇಂದ್ರ ದೇವ್‌ ಷರಂತಪೆ 1 ೧೧॥ 
ಇಂದ್ರ ಚುಚ. ಹೂ 

ಚಿಕಿತ್ಸಕ್‌ ಕರ್ಮಕರೌ ಕಾಮರೂಪಸಮಸನ್ಸಿತೌ | 

ಲೋಕೇ ಚರಂತೌ ಮರ್ತಾಟನಾಂ ಕಥಂ ಸೋಮನಿಹಾರ್ಹತಃ ॥ಂ೨॥ 
ಈಶ್ವ ರ ಉವಾಚ :- 

ಏತದೇವ ಜಾ ವಾಕ್ಯಮಾನ್ರೇಡಯತಿ ವಾಸವಃ | 

ಅನಾದೃತ್ಯ ತತಃ ಶಕ್ರಂ ಗೃಹಂ ಜಗ್ರಾಹ ಭಾರ್ಗವಃ {i ೧೩॥ 

ಗ್ರಹೀಷ್ಯಂತಂ ತತಃ " ಸೋಮಮಸ್ವಿನೋಃ ಸತ್ತಮಂ ತದಾ! 

ಸಮಾಕ್ಷ್ಯ ಬಲಭಿದ್ದೇನ ಇದಂ ನಚೆನಮನ್ರುವೀತ್‌ ॥ ೧೪ ॥ 

ಅಭ್ಯಾಮರ್ಥಾಯ ಸೋಮಂ ತ್ವಂ ಗ್ರಹೀಷ್ಯಸಿ ಯದಿ ಸ್ವಯಂ | 

ವಜ್ರಂ ತೇ ಪ್ರಹರಿಷ್ಯಾಮಿ ಘೋರರೂಪಮನುತ್ತಮಂ ॥ ೧೫ ॥ 

ಏವಮುಕ್ತಃ ಸ್ವಯನಮಿಂದವ್ರಮಭಿನೀಶ್ಚ್ಯ ಸ ಭಾರ್ಗವಃ ! 


ಜಗ್ರಾಹ ನಿಧಿನತ್ಸೋಮಮಶ್ಚಿಭ್ಯಾಮುತ್ತಮಂ ಗ್ರಹಂ i ೧೬ I 


ಸಮತ್ತೇನಾನ್ಯದೇವಾನಾಂ ಕಥಂ ವೈ ನೇ ೇಶ್ರತೇ ಭವಾನ್‌ ! 
ವಿದಿ 
ಛು 





೧೧. ಹೇವರಾಜ ! ನೀನು ಇವರನ್ನು ಇತರ ಜೇವಶೆಗಳಿಗೆ ಸಮಾನರನ್ನಾಗಿ 
ಏಕೆ ಭಾವಿಸುವುದಿಲ್ಲ? ಈ ಅಶ್ವಿ ವೀ ದೇವತೆಗಳ ನ್ನ್ನು ದೇವತೆಗಳನ್ನಾ ಗಿ ತಿಳಿ, 

೧೨. ಇಂದ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ತಾನೆ ದ್ಯರೂ ಕರ್ಮಕರರೂ ಸ್ವೇಚ್ಛಾ 

ೂಪವುಳ್ಳ ವರೂ, ಮನುಷ್ಯ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವವರೂ ಆದ ಇವರು ಹೇಗೆ 
ಸೋಮಪಾಕಕ್ಕೆ ಅರ್ಹರಾಗುವರು ? 

೧೩. ಶ್ರ ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ;-ದೇವೇಂದ್ರನು ಇದೇ ಮಾತನ್ನು ತಿರುಗಿ 
ತಿರುಗಿ ಹೇಳುತ್ತಿರಲು ಚ್ಯ ವಕು ಅವನನ್ನಾ ನಿಜ ಅಶಿ ಶಿನೀ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ 
ಸೋಮವನ್ಸಿತ್ತನು 

೧೪. ಆಗ ದೇವೇಂದ್ರನು ಅಶ್ವಿನೀ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸೋಮವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿರುವ 
ಜ್ಯವನನ್ನು ಕಂಡು ಇಂತೆಂದನು. 

ಡು ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಲೆಕ್ಕಿ ಸದೆ ಸ್ವಂತವಾಗಿ ಇವರಿಗೆ ಸೋಮು 
ವನ್ನಿ ತ್ರೆ ಸ ಕ ನ್ಶು ವಜ್ರಾ ಯುದ್ದದಿಂದ ಯುವ. 

ಕ Fo ವನು ಜ್‌ ಹೇಳಿದ ಇಂದೆ ದ್ರನನ್ನು ಕೆಂಡು ಅಶಿ ಶಫೀ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ 
ವಿಧಿಯಂತೆ ಉತ್ತ ಮವಾದ ಸೋಮವನ್ನಿತ್ತ ತ್ರನು, 


ದೆ ಕಿಶೀತ್ಯುತ್ತ ರದಿ ಶ್ರಾತತೋ$ಧಾಯಃ ೧೩೫೭ 


ತತೊೋಆಸ್ಮೈ ಪ್ರಾಹರತ್ಕೊ €ಪಾದ್ವಜ ಪ್ರಮಿಂದ್ರಃ ಶಜೀಪತಿಃ ! 


ತಸ್ಯ ಪ್ರಹಳಕೋ ಚಾಕ್‌ ಸ ಂಫಯಾಮಾಸ ಭಾರ್ಗವಃ 1 0೭ ॥ 
ಸ ಸ್ವಂಭಯಿತ್ವಾ ಥ ಚ್ಯನನೋ ಜುಹುವೇ ಮಂತ್ರತೋ*ನಲಂ | 
ky ಕತ್ಯಾರ್ಥೀ ಜತ ದೇವಂ ಒಂಸಿತುಮುದ್ಯ ತ 11 ೧೮ Il 


ತತ್ರ ಕೃತ್ಯೋದ್ಧ ನೋ ಯಜ್ಞೇ ಮುನೇಸ್ತಸ್ಯ ತಸ್‌ | 
Be hat, ಮಹಾವೀರ್ಯೋ ಮಾ ಮಹಾಸುರಃ ॥ ೧೯ ॥ 
ಶರೀರೆಂ ಯಸ್ಕ ನಿರ್ದೇಷ್ಟುಮಶಕ್ಕಂ ಚೆ ಸುರಾಸುರೈಃ I 


ತಸ್ಯ ಪ್ರಮಾಣಂ ವಪುಷಾ ನ ತುಲ್ಕಮಿಹ ನಿದ್ಯತೇ Hl ೨o ll 
ತಸ್ಯಾಸ್ಯಂ ಚಾಭವೇದ್ವೊ, €ರೆಂ ದಂಷ್ಟ್ರು ಕರ್ಚಿ ಮಹತ್‌ | 
ಹೆನುರೇಕಃ ಸ್ಥಿತಸ್ತಸ್ಯ ಹೂಮಾಜೀಕೇ ದಿನಂ ಗತಃ I ೨೧॥ 
ಚತಸ್ರ ಶ್ಲಾಪಿ ತಾ ದಂಷ್ಠ್ರಾ ಯೋಜನಾನಾಂ ಶತಂಶತಶಂ | 

ಇತರೇ ತ್ತಸ್ಯ ದಶನಾ A ESAT OR | ೨೨ || 
ಪ್ರಾಕಾರಸದ್ಯಶಾಕಾರಾ ಮೂಲಾಗ್ರೆ ಸಮದರ್ಶನಾಃ | 

ನಾಮ್ನಾ ಷರ್ವತಸಂಕಾಶ್ಚಾಯುತಾತಯೋಜನಾಃ ॥ ೨೩ ॥ 


೧೭, ತರುವಾಯ ಶಕ್ತನು ಕೋಪದಿಂದ ವಜ್ರ ದಿಂದೆಚ ಚ್ಯ ವನನನ್ನು ಹೊಡೆಯ 
ಲುದ್ಯು ಕ್ತ _ನಾಗಲು ಅವನು ಆ ಇಂದ್ರನ ತೋಳನ್ನು ಸ್ತ ಸ ಭನಗೊಳಿಸಿದನು. 

4 ಚ್ಯವನನು ಹೀಗೆ ಅವನ ತೋಳನ್ನು ತೆರು ಆಭಿಚಾರಿಕ ದೇವಕೆಯಿಂದೆ 
ಆ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಹಂಸಿಸಲೋಸುಗೆ ಮಂತ್ರೆ ದಿಂದ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಮಿಸಿದನು. 

೧೯. ಆಗ ಮುನಿಯ ತಪಸಿ ಬಲದಿಂದ ಯಜ ಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಅತಿಸರಾಕ್ರಮ 

ಇಲಿಯೂ, ಡೆ: ಇಡ ಶರೀರವುಳ್ಳ ವನ್ನೂ ಆದ ಮದನೆಂಬ ಅಸುರೆನು ಉದ್ದ ವಿಸಿದನು. 

೨೦. I ಆವನ ಶರೀರವನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸಲು ಚ ವಾಗಲಿಲ್ಲ- 
ಅವನ ದೇಹಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ವಸ್ತು ವು ಪ್ರನಂಚದಲ್ಲಿ ರಲಿಲ್ಲ. 

೨೧. ಅವನ Ri ಭಯಂಕರವೂ, ಹಲ್ಲುಗಳಿಂದ ನೋಡಲಶಕ್ಕ ವೂ 
ಆಗಿದ್ದಿತು. ಸ ಒಂದು ಕಪೋಲವು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿಯೂ, ಮತ್ತೊಂದು ಸ್ತ ರ್ಗ 


೨೨೬೮. pe ನಾಲ್ಕು ಹುಲ್ಲುಗಳು ನೂರು ನೂರು ಯೋಜನ ವಿಸ್ಲೀಣ 
ವಾಗಿದ್ದು ವು. ಅವನ ಇತರ 'ಹೆಲುಗಳು ಹೆತ್ತು ಯೋಜನ ಪರಿಮಾಣವುಳ್ಳವೂ 
ಪ್ರಾಕಾರಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದೆ ಆಕಾರವುಳ್ಳು 3, ಬುಡದಲ್ಲಿಯೂ ತುದಿಯ ಲ್ಲಿಯೂ 
ಒಂದೇ ರೀತಿಯಾದುವೂ, ವರ್ವೆತದೆಂತಿರುವುವೂ. ಸಾವಿ: ಯೋಜನ ವಿಸ್ತೀರ್ಣ 


ವಾದುವೂ ಆಗಿದ್ದುವು. 


೧೨೦೨೫೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮೆಹಾಪುರಾಣಂ 


ನೇತ್ರೇ ರನಶಶಿಪ್ರಖ್ಯೇ ಭ್ರುನಾನಂತಕಸನ್ನಿಭೇ ! 
ಲೇಲಿಹಜ್ಜಿ ಹ್ಹಯಾ ವಕ್ರ್ರಂ ನಿಮ್ಯುಚ್ಚಲಿತಲೋಲಯಾ 1 


ವ್ಯಾತ್ತಾನನೋ ಘೋರದವೃಷ್ಟಿರ್ಗ್ರೆಸನ್ನಿವ ಜಗದ್ಭಲಾತ್‌ ॥ ೨೪ | 
ಸ ಭಕ್ಷಯಿಷ್ಯನ್ಸಂಕ್ರುದ್ಧಃ ಶತಕ್ರತುಮುಪಾದ್ರವತ್‌ | 
ಮಹತಾ ಘೋರನಾದೇನ ಲೋಕಾಇಳ್ಭ್‌ಬ್ಬೇನ ಛಾದಯನ್‌ 1 ೨೫ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣ iS ೦ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಪ್ರಥಮೇ ಪ ಪ್ರೆ ಭಾಸಕ್ಸೈೆ (ತ ತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಮೇ 
ಚೈ ವನಕ್ಕ ತಮದಾಸುರಸ್ಯ ಷ್ಕಿ ನರ್ಣನಂನಾಮ 
॥ ಡೈ ಶೀತ್ಯುತ್ತ ರದ್ವಿಶತೆತನೊ ಆಧ್ಯಾಯಃ॥ 








೨೪... ೨೫. ಕಣ್ಣು ಗಳು ಚಂದ್ರ ಸೂರ್ಯರಿಗೆ ಸಮಾನವಾದುವೂ, ಹುಬು 
ಗಳು ಯಮನಂತಿರುವುವೂ ಆಗಿದು ಫು, ಅವನು ಮಿಂಚಿನಂತೆ ಚಂಚಲವಾದೆ ನಾಲಿಗೆ 
ಯಿಂದ ಮುಖವನ್ನು ನೆಕ್ಕುತ್ತ ಬಾಯ್ದೆರೆದು. ಭಯಂಕರ ನೋಟವುಳ್ಳ ವನಾಗಿ 
ಜಗತ್ತನ್ನು ನುಂಗುವಂತೆ Fe ದಿಂದ ಭಯಂಕರ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಲೋಕಗಳನ್ನು 
ತುಂಬಿಸುತ್ತ ದೇವೇಂದ್ರ ನನ್ನು ಅಟ್ಟ ಸಿಕೊಂಡು ಹೋದನು 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾಫಿರಗ್ರ ೦ಥಗಳುಳ್ಳೆ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಏಳನೆಯ 
ಪ್ರಳಾಸಖಂಡದ ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಸ್ಟೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಚ್ಯವನಕೃತೆಮದಾಸುರಸ್ರ ಷ್ಟಿ ವರ್ಣನವೆಂಬ 
ಇನ್ನೂ ರಎಂಬತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ತ್ರ್ಯಶೀತ್ಯುತ್ತರದ್ದಿಶತತಮೊಆಧ್ಯಾಯಃ 


ನ ರನ ಮೈ .ವೆರ್ಣನಂ 
ನು ಆ 


ಈಶ್ವರ ಉವಾಚೆ :-- 
ತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಫೋರವದನಂ ಮದಂ ದೇವಃ ಶತಕ್ರತುಃ | 
ಆಯಾಂತಂ ಭಕ್ಷಯಿಷ್ಯಂತಂ ವ್ಯಾತ್ತಾನನಮಿವಾಂತಕಂ 1 oll 
ಭಯಾತ್ಸ ಂಭಿತರೂಸೇಣ ಲೇಲಿಹಾನಂ ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ 1 
ಪ್ರಣತೋ*ಬ್ರನೀನ್ಮಹಾದೇನಿ ಚ್ಯವನಂ ಭಯಪೀಡಿತಃ 1೨॥ 
ಸೋಮಾರ್ಹಾವಶ್ಚಿನಾವೇತಾವದ್ಯಪ್ರೆಬೈತಿ ಭಾರ್ಗವ! 
ಭೆವಿಷ್ಯತಃ ಸರ್ವಮೇತದ್ವಚಃ ಸತ್ಯಂ ಬ್ರವೀಮಿ ತೇ 1೩! 
ಮಾ ತೇ ಮಿಥ್ಯಾ ಸಮಾರಂಭೋ ಭವನತ್ಸಥೆ ತಪೋಧನ | 
ಜಾನಾಮಿ ಚಾಹಂ ವಿಪ್ರರ್ಷೇ ನ ಮಿಥ್ಯಾ ತ್ವಂ ಕರಿಷ್ಯಸಿ 1೪! 
ಸೋಮಾರ್ಹಾನಶ್ಚಿನಾನೇತೌ ಯಥೈವಾದ್ಯ ತ್ವಯಾ ಕೃತೌ | 
ಭೂಯ ಏವ ತು ತೇ ವೀರ್ಯಂ ಪ್ರಕಾಶೇದಿತಿ ಭಾರ್ಗವ 1 ೫ |! 





ಕನ್ನಡದ ಅನುನಾದ 
ಚ್ರಜನೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯ ವರನ 

೧-೨. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :.. ಮಹಾದೇವಿ ! ದೇವೆಂದ್ರನು ತನ್ನನ್ನು 
ತಿನ್ನಲು ಬರುತ್ತಿರುವ ಭಯಂಕರಮುಖವುಳ್ಳವನೂ, ಯಮೆನಂತೆ ತೆರೆದ ಬಾಯಿಯು 
ಳ್ಳ ವನೂ ನುಂಗಲುದ್ಯುಕ್ತ ನೂ ಆವೆ ಆಮದಾಸುರನನ್ನು ಕಂಡು ಭಯದಿಂದ ಚ್ಯವನನ್ನು 
ವಂದಿಸಿಇಂತೆಂದನು. 

೩. “ಭಾರ್ಗವ! ಇದು ಮೊದಲ್ಲೊಂಡು ಅಶ್ವಿನೀ ದೇವತೆಗಳು ಸೋಮಸಾನಕ್ಕೆ 
ಅರ್ಹೆರಾಗಿರುವರು. ಸತ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 

೪. ಮುನಿಯೇ ನಿನ್ನ್ನ ಉದ್ಯೋಗವು ಸುಳ್ರಾಗದಿರಲಿ. ನಿನ್ನ ಕಾರ್ಯವು 
ಸುಳ್ಳಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದರಿತಿರುವೆನು. 

೫. ನೀನು ಈ ಅಶ್ವಿನೀವೇವತೆಗತನ್ನು ಸೋಮಕ್ಕೆ ಆರ್ಹರಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿ 
ದಂತೆಯೇ ನಿನ್ನ್ನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವು ಮರಳಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸಲಿ. 


೧೨೬೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೆಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸುಕನ್ಯಾಯಾಃ ಪಿತುಶ್ಚಾಸ್ಯ ಲೋಕೇ ಕೀರ್ತಿರ್ಭವೇದಿತಿ | 
ಅತೋ ಮಯ್ಯೆ ತದ್ಧಿ ಹಿತಂ ತೆದ್ದಿ €ರ್ಯಸ್ಯ ಪ್ರಕಾಶನಂ | 


ತೆಸಾ ತ್ರ )ಸಾದಂ ಕುರು ಮೇ ಭವತಿ ೀತದ್ಯಥೇಚ್ಛ ಸಿ 1 ೬1 
ಏನಮುಕ್ತಸ್ಯ ಶಕ್ರೇಣ ಚೈವನೆಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ | 
ಮನ್ಯುರಸಪ್ರು, ೯ ಪಾರೆಮಚ್ಛೀಫ್ರ ೦ ಮಾನಶ್ಚೆ ವ ಸುರೇಶಿತುಃ 1೭! 


ಮದಂ ಚೆ ವ್ಯಭಜದ್ದೇವಿ ಪಾನೇ ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಷು. ಚ ನೀರ್ಯನಾನ್‌ |! 
ಅನ್ನೇಷು ಮೃ ಚಾರ ಚೆ ಪ್ರೊರ್ವಂ ಸೃಷ್ಟಂ ಪುನಃಪುನಃ | 


ತಥಾ ಹ ವಿನಿಕ್ಷಿಪ್ಯ ಶಕ್ರಂ ಸಂತರ್ಪ್ಯೈೆ ಚೇಂದುನಾ Hell 
ಅಶ್ವಿಭ್ಯಾಂ ಸಹಿತಾನ್ನ ನ್ಸರ್ನಾನ್ಯಾತಯಿತ್ವಾ ಚೆ ತಂ ನೃ ಪಂ! 

ವಿಖ್ಯಾನ ಸ್ಕೈ ನೀರ್ಯಂ ಸರ್ವೇಷು ಲೋಕೇಷು ವರವರ್ಣಿನಿ Hel 
ಸುಕನ್ಯಯಾ ವ ಮಹಾರಣ್ಕೇ ಸ್ನೇತ್ರಆಸ್ಮಿನ್ಸಿಜಹಾರ ಸಃ | 

ತಸ್ಯೈತದ್ದೇವಿ ಸಂಯುುಕ್ತಂ ಚೈವನೇಶ್ವರನಾಮಭೃತ್‌ Il ೧೦ 
ಲಿಂಗೆಂ ಮಹಾಷಪಾಪೆಹರಂ ಚೈವನೇನ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಂ | 

ಪೂಜಯೇತ್ತಂ ನಿಧಾನೇನ ಸೋ5ಶ್ವಮೇಫಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ IW ೧೧॥ 
ತಸ್ಮಾಚ್ಹೆಂದ್ರಮಸಸ್ತೀರ್ಥಮೃಷಯಃ ಪರ್ಯುಪಾಸತೇ | 
ವೈಖಾನಸಾಖ್ಯಾ ಯಷಯೋ ನಾಲಖಿಲ್ಯಾಸ್ತಥೈವ ಚೆ | ೧೨೫ 





೬. ಸುಕನ್ಯೈಯ ತಂದೆಯಾದ ಶರ್ಯಾತಿಯ ಕೀರ್ತಿಯು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೆರಡ 
ರೆಂದು ನಿನ್ನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಗೊಳಿಸಿರುವೆನ್ನು ಆದ್ದರಿಂದ ನನ್ನಲ್ಲಿ 
ಪ್ರ ಸನ್ನ ನಾಗು. ನಿನ್ನ ಇಷ್ಟ ದಂತಾಗಲಿ. 

೭. ದೇವರಾಜನು ಹೀಗೆನ್ನಲು ಚ್ಯವನನ ಕೋಪನೊ, ಸುರೇಂದ್ರನ ಮಾನವೂ 
ಶೀಘ್ರ ವಾಗಿ ಶಾಂತವಾದುವು. 

೮-೧. ಬಳಿಕ ಸಮರ್ಥನಾದ ಚಿ ಸೈ ವನನು ತಾನು ಸ ಸ್ಫ ಷ್ಟಿ ಸಿದ ಮದಾಸುರನನು 
ಪಾನ, ಸಿ ಸ್ರ್ರಿ ದಾಳ, ಬೇಟಿ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಎ ಗಿಸಿಟ್ಟು ಸೇಮದಿಂದ ಇಂದೆ ದ್ರನನ್ನು 
ಅತಿ ನೀ ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ಇತರ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಿ ಆ ಕರ್ಹಾತಿ 
ಯಿದ ಯಾಗೆಮಾಡಿಸಿ ಸಕಲಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ "ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ವನ್ನು ಪ್ರಖ್ಯಾ ತಿಗೊಳಿಸಿ 
ಸುಕನ್ಕೈಯೊಡನೆ ಈ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ವಿಹೆರಿಸದನು. ದೇವಿ! ಆ 'ಚೃಸನನು ಪ್ರ ಪ ತಿಷ್ಕೆ 
ಮಾಡಿದ ಚ್ಯವನೇಶ್ವರನೆಂಬ ಪಾಪವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವ ಆ ಶಿವಲಿಂಗವನ್ನು” ವಿಧಿ 
ಯಿಂದೆ ಫೂಜಿಸಿದವನು ಅಶ್ವ ಮೇಧಯಾಗಡ ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 


೧೨. ಆದ್ದರಿಂದ ಚ ಇಂದುತೀರ್ಥವನ್ನು ವೈಖಾನಸರೆಂಬ ಮುನಿಗೆಳೂ, 
ವಾಲಖಿಲ್ಯ ರೂ ಸೇವಿಸುವರು. 





ತ್ರ »ಶೀತ್ಯುತ್ತ ರೆದ್ದಿ ಶತತನೋಕ$ಧ್ಯಾಯಃ ೧೩೬೧ 


ಅತ್ರಾ ಶ್ವಿನೇ ಮಾಸಿ ನರಃ ಪೌರ್ಣಮಾಸ್ಕಾಂ ವಿಶೇಷತಃ | 
ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಕುರ್ಯಾದ್ವಿಧಾನೇನ ಬ್ರಾಹ ಣಾಕ್ಫೊ ೇಜಯೇತ್ಸೃಥಕ್‌ ! 


ಕೋಟತೀರ್ಥಫಲಂ್‌ ತಸ್ಯ ಭನೇನ್ನೆ ನಾತ್ರ ಸತ I ೧೩! 
ಯೆ ಇಮಾಂ ಶ್ಲೆ ಹುಯಾಜ್ಟೇನಿ ಕಥಾಂ ಪಾತಕನಾಶಿನೀಂ | 
ಸಮಸ್ತ ಜನ್ಮಸಂಭೂತಾತ್ಟಾಸಾನ್ಮುಕ್ತೋ ಭನೇನ್ನರಃ 1 ೧೪ ೫ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹೆಸಾ ನೋಂ ಸಂಹಿತಾಂಯಾ 
ಸಪ್ತಮೇ ಪ್ರಭಾಸಖಂಜೇ ಪ್ರಥಮೇ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ 
ಚ್ಯ ವನೇಶ್ವ ರಮಾಹಾತ್ಮೆ ಒನರ್ಜಿನಂ ನಾಮ 


॥ ತ್ರೈಶೀತ್ಸು ತ್ತ ರದಿ ಕತತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ ॥ 





೧೩. ಇಲ್ಲಿ ಆಶಿ ಎನ ಶುಕ್ಲ ಹುಣ್ಣಿ ಮೆ ದಿನೆ ವಿಧಿಯಿಂದೆ ಶ್ರಾ ದ ಗೈದು ಬ್ರಾ ಬಾ ಹ್ಮಃ ಣ 
ರಿಗೆ ಭೋಜನಮಾಜಿಸಿದರೆ ” ಅವನಿಗೆ ಕೋಟಿತೀರ್ಥಫಲವು' ನಕ್ರ ಹಯ 
ಲಭಿಸುವುದು. 

೧೪. ಪಾಸೆವನ್ನು ನೀಗಿಸುವ ಈ ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದವನು. ಸಕಲ ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ 
ಮಾಡಿದ ಪಾಪದಿಂದಲೂ ಮುಕ್ತ ನಾಗುವನು, 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾವಿರೆಗ್ರಂಥಗಳುಳ್ಳ ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂದಮಾಹಾಪುರಾಣದ ಏಳನೆಯ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಚ್ಯವನೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ $ನರ್ಣನವೆಂಬ 
ಇನ್ನೂ ರೆಎಂಬತ್ತೆ ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು, 


86 


$ ಶ್ರಿ 0 
ಚತುರಶೀತ್ಯುತ್ತರ ದ್ವಿಶತತನೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಸುಕನ್ಮಾ ಸರೋಜಾ ಾಹಾತ್ಮ್ಮ ರ್ಣ ನಂ 
ಈಶ್ವರ ಉನಾಚೆ :-- 
ತೋ ಗಚ್ಛೇನ್ಮಹಾದೇನಿ ಸುಕನ್ಯಾಸರ ಉತ್ತಮಂ | 
ಯತ್ರಾಶ್ವಿನಾ ನಿಮಗ್ನೌ ತೌ ಚೈವನೇನ ಸಹಾಂಬಿಕೇ! 
ಸಮಾನರೂಪೋ ಹ್ಯಭವಚ್ಚೆ ,ನನೋ ಯತ್ರ ಸೋಶಶ್ಚಿನಾ Hol 
ಯತ್ರ ಪ್ರಾಪ್ತವತೀ ಅಡು ಸುಕನ್ಯಾ ವರವರ್ಣಿನೀ | 
ಸೆರಸ್ಟಾ ನಸ ಕ್ರಭಾನವೇನೆ ತೇನ ಕನ್ಯಾಸರಃ ಸ್ಮ ತೆಂ | 


ತತ್ರ ಸಾತಾ ಶುಭಾ ನಾರೀ ತೃತೀಯಾಯಾಂ ವಿಶೇಷತಃ Il 9 
ಸಪ್ತ ಜನ್ಮಸಹಸ್ರಾಣಿ ಗೃಹಭಂಗಂನ ಚಾಪ್ಲುಯಾತ್‌ | 
ದರಿದ್ರೋ ನಿಕಲೋ ದೀನೋ ನಾಂಧಸ್ತಸ್ಯಾ ಭವೇತ್ಸತಿಃ Hal 
ಶ್ರಿ ಸ್ಕಾಂಡೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹೆಸ್ರಾ 4° ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ಮಮೇ 
ea ns CEG e 


॥ಚತುರಶೀತು ತರದ ,ಶತೆತನೋಧ್ಯಾಯಃ'! 


೧. ಈಶ್ವ ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ನೆ: ಮಹಾದೇವಿ! ಬಳಿಕ ಅಕಿ ಸನೀದೇವತೆಗಳು 
ಚ್ಯನನನೊಡನೆ" ಮಿಂದಿರುವುದೂ ಚೃವನಮುಫಿಗೆ ಅಶಿ ನೀಡೀವತೆಗಳಿಗೆ ಸಮಾನ 
ಹ ರೂಸ ಸನನ್ಸಿತ್ತುದೂ ಆದ ಸುಕನ್ಯಾಸ ಸರೋವರದಿಡೆಗೆ ಹೋಗಬೇಕು. 

೨-೨೩. ಇಲ್ಲಿ ಸುಕಸ್ಯೆಯು ಸ್ಪಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ ಇಷ್ಟಾ ರ್ಥವನ್ನು ಹಡೆದಿರು 
ವುದರಿ-ದ ಇದು ಸುಕನ್ಯಾ ಸರಸ್ಸೆ ಂದು ವಿಖ್ಯಾತವಾಯಿತು. ಇಲ್ಲಿ ತದಿಗೆದಿನ ಮಿಂದೆ 
ನಾರಿಯ ಏಳು ಹಹ, ಜನ್ನ ಗಳಲ್ಲಿ ಗೃಹೆಭಂಗವನ್ನು ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. ಅವಳ 
ಪತಿಯು ಬಡನನೂ ಅಂಗೆವಿಕಲನ್ನೂ. ದೀನನ ಕುರುಡನೂ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾಪಿರಗ್ರೆಂಥಗಳುಳ್ಳೆ ಶ್ರೀಸಾಂದಮುಪಾಸ್ರರಾಣದೆ ಏಳನೆಯ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ ದಲ್ಲಿ 
ಸುಕನ್ಯಾ ಸರೋನಮಾಹಾತ್ಮೆ $ನರ್ಣನನೆಂಬ 
ಇನ್ನೊರಎಂಬತ್ತೆ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುುಗಿದುದು 


11 ಶೀಃ॥ 
ಮು 


ಪಂಚಾಶೀತ್ಯುತ್ತರದ್ದಿ ಿಶತತನೋಧ್ಯಾಯಃ 


ಅಗಸ್ತಾ $6 ರುಮಗಂಗೇಶ್ವ ರಮಾಹಾತ್ಮೆ $ನೆರ್ಣನಂ 


ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ :- 
ತೆತೋ ಗೆಚ್ಛೇನ್ಮಹಾದೇವಿ ಪುನರ್ನ್ಯಂಕುಮತೀಂ ನದೀಂ | 
ತತ್ರ ಕೃತ್ವಾ ಗೆಯಾಶ್ರಾದ್ಧಂ ಗೋಷ್ಟದೇ ತೀರ್ಥ ಉತ್ತಮೇ WH o 
ತತಃ ಸಶ್ಯೇದ್ವರಾಹಂ ತು ತಸ್ಮಾದ್ಧರಿಗೃಹಂ ವ್ರಜೇತ್‌ | 
ತತ್ರ ಮಾತ್ಮಸ್ತು ಸಂಪೊಜ್ಯ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಸಾಗರಸಂಗಮೇ Ho 
ನ್ಯಂಕುಮತ್ಯಾರ್ಣವೋಪೇಶೇ ತತಃ ಪೂರ್ವಮನುವ್ರಜೇತ್‌ | 
ಅಗೆಸ್ತೇರಾಶ್ರಮಂ ದಿವ್ಯಂ ಶುಧಾಹರಮಿತಿ ಸ್ಮೃತಂ ॥೩! 
ಯತ್ರೇಲ್ವಲಂ ಚೆ ವಾತಾಪಿಂ ಸಂಹೃತ್ಯ ಭೆಗವಾನ್ಮುನಿಃ | 
ಮುಕ್ತ್ಯಾಸೆದ್ಬೊ ೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಂಶ್ಚ ತೇಭ್ಯಃ ಸ್ಥಾನಂ ತತೋ ದದೌ ॥ ೪ || 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದೆ 
ಅಗಸಾ ,ಶವಂಗಂಗೇಶ ರಮಾಹಾತ, ,ವರ್ಣನ 
೨8 ಇ ೬ಕಿ 


ಗನ್ನು ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ -ಮಹಾದೇವಿ ! ಬಳಿಕ ನ್ಯಂಕುಮೆತೀ 
ನದಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕು. ಅಲ್ಲಿರುವ ಉತ್ತಮವಾದ ಗೋಷ್ಟದ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಗಯಾ 
ಶ್ರಾ ದೃವನ್ನು ಮಾಡಿ ವರಾಹಮೂರ್ತಿಯ ದರ್ಶನಗೈದು ಬಳಿಕ ಹೆರಿಮಂದಿರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 
ಅಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ನ್ಯಂಕುಮತೀಸಮುದ್ರ ಸಂಗಮದಲ್ಲಿ ಮಿಂದು 
ಅದಕ್ಕಿಂತ ಪೊರ್ವದಲ್ಲಿರುವ ಕ್ಷುಧಾಹೆರವೆಂಬ ಅಗಸ್ತಾ ಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕು. 


೪. ಅಲ್ಲಿ ಅಗಸ್ತ $ಮಹೆರ್ಷಿಯು ವಾತಾಪಿ ಮತ್ತು ಇಲ್ವಲರನ್ನು ಸೇಹೆರಿಸಿ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಆಪತ್ತು ಗಳನ್ನು ಸೆರಿಹೆರಿಸಿ ಅವರಿಗೆ ಆ ಸ್ಟಾ ನವನ್ನು ದಾನಮಾಡಿರುವನು. 


೧೩೬೪ ಶ್ರಿ ¢ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅಗಸ್ತ್ಯ ಶ್ರಮನೇತದ್ಭಿ ಅಗಸ್ತಿಪ್ರಿಯಮುತ್ತಮಂ | 

ನೈಂಕುಮತ್ಯಾಸ್ತಟೇ ರಮ್ಯೇ ಸರ್ವಪಾತಕನಾಶನೇ Hall 
ದೇವ್ಯುನಾಚೆ CRs 

ಅಗಸ್ತಿ ನೇಹೆ ನಾತಾಪಿ8 ಕಿಮರ್ಥಮುಸಪಶಾನಮಿತಃ | 

ಅತ್ರ ವೈ ಕ೦ ಪ್ರಭಾನಶ್ಚ ಸ ದೈತ್ಯೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಂತಕಃ | 


ಕಿಮರ್ಥಂ ಚೋದ್ದತೋ ಮನ್ಯುರಗಸ್ತೇಸ್ತು ಮಹಾತ್ಮನಃ Wa | 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ: 

ಇಲ್ಪಲೋ ನಾಮ ದೈತ್ಯೇಂದ್ರ ಆಸೀದ್ವೈ ವರವರ್ಣಿನಿ | 

ಮಣಿಮತ್ಯಾಂ ಪುರಾ ಪುರ್ಯಾಂ ವಾತಾಪಿಸ್ತಸ್ಯ ಚಾನುಜಃ 1೭ 
ಸ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ತಪೋಯುಕ್ತಮುವಾಚೆ ದಿತಿನಂದನಃ | 

ಪುತ್ರಂ ಮೇ ಭಗವನ್ನೇಕಮಿಂದಪ್ರತುಲ್ಯಂ ಪ್ರಯಚ್ಛೆತು 1೮! 
ತಸ್ಮಿನ್ಸ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ನೈಚ್ಛತ್ಪುತ್ರಂ ದಾತುಂ ತೆಥಾವಿಧೆಂ | 

ಚುಕ್ರೋಧ ದಿತಿಜಸ್ತಸ್ಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಯ ತತೋ ಭೈಶಂ We 


ಪ್ರಭಾಸೆಕ್ಷೇತ್ರಮಾಸಾಡ್ಯ ಸ ದೈತ್ಯಃ ಷಾಪಬುದ್ಧಿ ಮಾನ್‌ | 
ಮೇಸರೂಪೀ ಚೆ ವಾತಾಪಿ ಕಾಮರೂಪೊಲಭವತ್ಕೃಣಾತ್‌ ॥೧೦॥ 





೫. ಸಕಲ ಪಾತಕಗಳನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವ ಮನೋಹರವಾದ ನ್ಯಂಕುಮತಿಯ 
ದಡದಲ್ಲಿ ಅಗೆಸ್ತ ಪ್ರಿಯವಾದ ಅಗಸ್ತಾ ಕಿಶ್ರಮೆವಿರುವುದು. 

೬. ದೇವಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ : ಅಗಸ್ತ್ಯನು ಇಲ್ಲಿ ವಾತಾಪಿಯನ್ನು ಏಕೆ 
ಕೊಂದನು? ಬ್ರಾಹ್ಮೆಣಾಂತಕನಾದ ಆ ದೈತ್ಯನು ಎಂತಹ ಪ್ರತಾಪವುಳ್ಳವನು? 
ಆಗಸ್ತ ನಿಗೆ ಅವನ ಮೇಲೆ ಏಕೆ ಕೋಪವುಂಟಾಯಿತು ? 

ಈ ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :. ಹಿಂದೆ ಮಣಿಮತಿಯೆಂಬ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ 
ಇಲ್ವಲನೂ, ಅವನ ತಮ್ಮನಾದ ವಾತಾಪಿಯೂ ಇದ್ದರು. 

೮. ಇಲ್ವಲ ರೈತ್ಯನು ತಪಸ್ವಿಯಾದ ಒಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಕುರಿತು 
“ಪೂಜ್ಯನೆ! ನೀನು ನನಗೆ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಸಮಾನನಾದ ಒಬ್ಬ ಮಗನನ್ನು 
ಅನುಗೆ ಹಿಸು” ಎಂದನು. 

ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಅವನಿಗೆ ಅಂತಹ ಮಗನನ್ನು ಕೊಡಲು ಒಪ್ಪದಿರಲು 
ಆ ಇಲ್ವಲನು ಅವನಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಕುಪಿತವಾದನು. 

೧೦೨೧೧. ಆ ದೈತ್ಯನು ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಬಂದು ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಕುರಿಯಾದ 

ವುತಾವಿಯನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ಅಡಿಗೆ ಮಾಡಿಸಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಭೋಜನಮಾಡಿಸಿ 





ಷ ಡಶೀತ್ಯುತ್ತರದ್ದಿಶತತನೋ6ಧ್ಯಾಯಃ ೧೩೬೫ 


ಸ್ಪಂಸ್ಕೃತ್ಯ ಭೋಜಯೇತ್ತತ್ರ ವಿಸ್ರಾನ್ಸ ಚ ಜಿಘಾಂಸತಿ | 

ಸಮಾಹ್ಹಯತಿ ತಂ ವಾಚಾ ಗತಂ ಚೈವ ತತಃ ಕ್ಷಯಂ ॥ ೧೧॥ 
ಸ ಪುನರ್ದೇಹಮಾಸ್ಥಾ ಯ ಜೀವನ್ನ ಪ್ರತ್ಯದೃಶ್ಯತ I 

ತತೋ ವಾತಾಪಿರಪಿ ತೆಂ ಛಾಗೆಂ ಕೃತ್ವಾ ಸುಸಂಸ್ತತಂ | 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ಭೋಜಯಿತ್ತಾ ತು ಪುನರೇವ ಸಮಾಹ್ವಯತ್‌ ll ೧೨॥ 
ಸ ತಸ್ಯ ಪಾರ್ಶ್ವಂ ನಿರ್ಭಿದ್ಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ I 

ವಾತಾಪಿಃ ಪ್ರಹೆಸಂಸ್ತೆತ್ರ ನಿಶ್ಚಕ್ರಾಮ ದ್ವಿಜೋದರಾತ್‌ ll ೧೩॥ 
ಏವಂಸ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನ್ಹೇವಿ ಭೋಜಯಿತ್ವಾ ಪುನಃಪುನಃ 1 
ವಿನಿರ್ಭಿದ್ಯೋದರಂ ತೇಷಾಮೇವಂ ಹಂತಿ ದ್ವಿಜಾನ್ಸಹೂನ್‌ | ೧೪ | 
ತತೋ ಖೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ ಸರ್ವೇ ಭಯಭೀತಾಃ ಪ್ರದುದ್ರುವುಃ | 
ಅಗೆಸ್ತೇರಾಶ್ರಮಂ ಜಗ್ಮುಃ ಕಥಯಾಮಾಸುರಗ್ರತಃ I ೧೫ ॥ 
ಭಗವಳ್ಳುು ಣು ನೋ ವಾಕ್ಯಮಸ್ಮಾಕಂ ತು ಭಯಾವಹಂ | 

ನಿಮಂತ್ರಿತಾಃ ಸ್ಮ ಸರ್ವೇ ವಾ ಇಲ್ವಲೇನ ವಯಂ ಪ್ರಭೋ I ೧೬ Il 
ಅಸ್ಮಾಕಂ ಮೃತ್ಯುರೂಪಂ ತದ್ಭೋಜನಂ ನಾಸ್ತಿ ಸಂಶಯಃ | 

ತದಸ್ಮಾನ್ರಕ್ಸ ಭಗವಸ್ವಿಷಣ್ಣಾನ್ಸ ತ ಚೇತಸಃ ll ೧೭ 1 


ಮ ಪ್ತ ಲ ಲ7 ತ್ತಾ 





ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲೋಸುಗ ಮೃತನಾಗಿರುವ ವಾತಾನಿಯನ್ನು ಕರೆಯು 
ವನು. 

೧೨. ಅವನು ಮರಳಿ ದೇಹವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಬದುಕುವನು. ಮರಳ ಕುರಿಯಾದ 
ವಾತಾಪಿಯನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ಅಡಿಗೆ ಮಾಡಿಸಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಭೋಜನ ಮಾಡಿಸಿ 
ತಿರುಗಿ ಕರೆಯುವನು. 

೧೩. ಆ ವಾತಾಪಿಯು ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಹೊಟ್ಟೆಯನ್ನು ಸೀಳಿ ನಗುತ್ತ 
ಹೊರಗೆ ಬರುವನು. 

೧೪. ದೇವಿ! ಹೀಗೆ ಅವನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಭೋಜನಮಾಡಿಸಿ ಅವರ 
ಹೊಟ್ಟಿ ಯನ್ನು ಸೀಳಿಸಿ ಅನೇಕ ಮಂದಿ ದ್ವಿ ಜರನ್ನು ಕೊಲ್ಲುತ್ತಿ ದ್ದನು. 

೧೫. ಅನಂತರ ಸಕಲ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂ ಭಯಗೊಂಡು ಓಡಿಹೋಗಿ ಅಗಸ್ತ್ಯ 
ಮುನಿಯ ಆಶ್ರಮವನ್ನು ಸೇರಿ ಆವನ ಮುಂದೆ ಅದನ್ನು ಹೇಳಿದರು. 

೧೬-೧೭. “ಪೂಜ್ಯನೆ! ಭಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ನಮ್ಮ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳು. 
ಇಲ್ವಲನು ನಮ್ಮನ್ನೆಲ್ಲ ನಿಮಂತ್ರಣಮಾಡಿರುವನು. ಅವನು ಮಾಡಿಸುವ ಭೋಜನವು 
ನಮಗೆ ಮೃ ತ್ಯುರೂಪವಾಗಿರುವುದು. ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ದುಃಖಗೊಂಡ 
ನಮ್ಮನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು” 


ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾ೦ದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತತಃ ಪ್ರಭಾಸಮಾಸಾದ್ಯ ಯತ್ರ ತೌ ದೈತ್ಯಪುಂಗನೌ | 
ಹ್ಮಫ್ನಾ ಪಾಪನಿರತೌ ದದರ್ಶ ಸ ಮಹಾಮುನಿಃ ॥ ೧೮ ॥ 
ವಾತಾಪಿಂ ಸಂಸ್ಕೃತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಮೇಷರೂಪಂ ಮಹಾಸುರೆಂ | 
ಉವಾಚ ದೇಹಿ ಮೇ ಭೋಜ್ಯಂ ಬುಭುಕ್ಸಾ ಮಮ ವರ್ತತೇ 1೧೯॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್‌ ಸ್ವಾಗತಂ ತತ್ರ ಚೆಕ್ರಾತೇ ಮುನಯೇ ತದಾ |! 
ಭಗಷನ್ಸು ತಂ ತುಭ್ಯಂ ದಾಸ್ಯೇ5ಹಂ ಬಹುವಿಸ್ತರಂ | 
ಕಿಯೆನಾ ಸ್ತ ವಾಹಾರೆಸ್ತಾವನ್ಮಾನೆಂ ಪಚಾಮ್ಯ ಹೆಂ il oo ll 
ಅಗಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ :- 
ಅನ್ನಂ ಸಜಸ್ವ ದೈತ್ಯೇಂದ್ರ ಕಿಂಚಿತ್ತೃಪ್ತಿರ್ಭವಿಷ್ಯತಿ | 
ಏನಮಸ್ತ್ವಿತಿ ದೈತ್ಯೇಂದ್ರಃ ಪಕ್ಟಮಾಹ ಮಹಾಮುನೇ 1೨೧ 
ಆಸ್ಕ ಮಾಡದ ಭುಜ್ಯತಾಂಸ್ಕೆ ಸೆ ಚ್ಛೆ ಯಾ ಮುನೇ | 
ಇತ್ತು ಕ್ತೊ ಆಘೋರಮಂತ್ರ ಸ ಸ ಜನಸ್ಯಲ್ಬಾ ೦ತೆಕಾರಕಂ | 


ಧುರ್ಯಾಸನಮಥಾಸಾದ್ಯ “ಓಿಷಸಾದ ಮಹಾಮುನಿಃ il ೨೨ ll 
ತೆಂ ಪರ್ಯವೇಷದ್ದೈತ್ಯೇಂದ್ರ ಇಲ್ವಲಃ ಪ್ರಹಸನ್ನಿವ | 
ಶತಹಸ್ತ ಪ್ರಮಾಣೇನ ರಾಶಿಮನ್ನಸ್ಯ ಸೋ5ಕರೋತ್‌ Il ೨೩ ॥ 


೧೮. ಬಳಿಕ ಆ ಅಗಸ್ತ ಕ್ರಿನಿನಿಯು ಪ್ರ ಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರ ವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಬ್ರ ಹ್ಮಫ್ಲೆರೂ, 
ಪಾಪಿಷ್ಠರೂ ಆದ ಆ ದೈತ್ಯರನ್ನು ಕಂಡೆನು. 

೧೯-೨೦. ಆ ಅಗಸ್ತ ;ನು ಕುರಿಯಾದ ವಾತಾಫಿಯನ್ನು ಅಡಿಗೆ ಮಾಡಿರು 
ವುದನ್ನು ಕಂಡು ನನಗೆ ಭೋಜನವನ್ನು ನೀಡು. ನಾನು ಹೆಸಿವಿನಿಂದ ಪೀಡಿತ 
ನಾಗಿರುವೆನು. ಎನ್ನ. ಲು ಇಲ್ವ ಲನು ಅವನಿಗೆ ಸ್ವಾಗವನ್ನು ನೀಡಿ ಪೂಜ ಪೇ! ನಾನು 
ನಿನಗೆ ಬಹಳ ವಿಸ್ತಾ ಆಡ ಭೋಜನವನ್ನು ನೀಡುವೆನು. ನಿನಗೆ ಸ ಪರಿಮಾ 
ಣದ ಆಹಾರವು ಬೇಕೊ ; ಅಷ್ಟು ಸರಿಮಾಣದ ಆಹಾರವನ್ನು ಅಡಿಗೆ ಮಾಡುವೆನು. 

೨೧೨೨. ಅಗಸ್ತ ನು ಹೇಳುತ್ತಾ ದ :--ದೈತ್ಯೇಂದ್ರ ಅನ್ನವನ್ನು ಮಾಡಿಸು. 
ಅದರಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪ ತೃ ಪ್ಲಿಯುಂಬಾಗುವುದು. ಇಲ್ವಲನು “ಅಡಿಗೆಯಾಗಿದೆ. 
ಈ ಕ ಕೆಳಿತುಕೊ” ಸ್ವೇಚ್ಛೆ ಯಾಗಿ ಊಟಮಾಡು” ಎಂದನು. ಅಗಸ್ತ ಕ್ರಿನು 
ಕಲ್ಬಾಂತವೆ ಸ್ಲಿಂಟುಮಾಡುವ ಅಘೋರಮಂತ್ರ ವನ್ನು ಜಪಿಸುತ್ತ ಅಗ್ರಾಸನವನ್ನು 
ಹೊಂದಿ REE 

೨೩. ದ್ವೈ ತ್ಯ ಶ್ರೇಷ್ಠ ನಾದ ಇಲ ಲನು ನಗುತ್ತ ನೂರು ಗೇಣುದ್ದ ದ ಅನ್ನ ದ 
ರಾಶಿಯನ್ನು ಜಾ 


ಪಂಚಾಶ್ರೀತು ತೈರದ್ವಿಶತತನೋತಧ್ಯಾಯಃ ೧೩೬೭ 


ತತೋ ಹೃಷ್ಟನುನಾಗಸ್ತ್ಯಃ ಪ್ರಾಗ್ರಸತ್ಯಬಲದ್ವಯಂ i 


ರೂಪಂ ಕೃತ್ವಾ ಮಹತ್ತದ್ವದ್ಯದ್ಯತ್ಸಾಗರಕೋಷಣೇ Il ೨೪ ॥ 
ಸಮಸ್ತ್ರಮೇವ ತದ್ಭೋಜ್ಯಂ ವಾತಾಹಿಂ ಬುಭುಜೇ ತತಃ | 
ಭುಕ್ತವತ್ಯಸುರೋ55 ಹ್ವಾನಮಕರೋತ್ತಸ್ಯ ಇಲ್ವಲಃ Il ೨೫ ॥ 
ತತೋ*ಸಾ ದತ್ತವಾನನ್ನಮಗಸ್ತೃಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ | 

ಭಸ್ಮೀಚೆಕಾರ ಸರ್ವಂ ಸ ತದನ್ನಂ ಚ ಸದಾನವಂ Il ೨೬ ॥ 
ಇಲ್ಕಲಂ ಕ್ರೋಧಮುಷ್ಟಾ § ತು ಭಸ್ಮೀಚಕ್ರೇ ಮಹಾಮುನಿಃ ! 

ತತೋ ಹಾಹಾರನಂ ಕೃತ್ವಾ ಸರ್ವೇ ದೈತ್ಯಾ ನನಂಶಿರೇ | ೨೭॥ 
ತತೋ*5ಗಸ್ತ್ಯೋ ಮಹಾತೇಜಾ ಆಹೂಯ ದ್ವಿಜಪುಂಗವಾನ್‌ | 

ತತ್ಸ್ಯಾನೆಂ ಚ ದದೌ ತೇಭ್ಯೋ ದೈತ್ಯಾನಾಂ ದ್ರನ್ಯಪೂರಿತಂ Il ೨೮ ॥ 
ಸುಧಾ ಹೃತಾ ತತೋ ದೇವಿ ತತ್ರಾಗಸ್ಕೃಸ್ಯ ದಾನವೈಃ | 

ತೇನ ಕ್ಷಣಧಾಹರನುಂನಾನು ಸ್ಥಾನಮಾಸೀದ್ದಿಜನ್ಮನಾಂ Wl ೨೯ I 
ತಸ್ಯ ಪಶ್ಚಿಮಭಾಗೇ ತು ನಾತಿದೂರೇ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಂ | 

ಗಂಗೇಶ್ವಮಿರತಿ ಖ್ಯಾತಂ ಗೆಂಗಯಾ ಯತ್ರತಿಷ್ಠಿತಂ | ೩೦ ॥ 





ಎ ಜ್ನ ——— ಇಸ್ಯ 








೨೪. ಆಗಸ್ತ್ಯನು ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ಸಮುದ ವನ್ನು ಒಣಗಿಸುವುದಳೆ 
ಎಂಶಿ ಗಗ ಇ 
ತಾಳಿದ ಘೋರಾಕ್ಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಆ ಅನ್ನವನ್ನು ಎರಡು ಗಾಸಮಾಡಿ 
ಸ ಅ ಈ 4 ಲ್ಗೆ J 
ನುಂಗಿದನು. 
ಇ ತಾಕಿ ಗಸ 
೨೫. ಆ ಅನ್ನವನ್ನೂ, ವಾತಾಪಿಯನ್ನೂ ಅಗಸ್ತ ನು ತಿನ್ನಲು ಇಲ್ವಲನು 
ವಾತಾಪಿಯನ್ನು ಕರಿದನು. 
ಸಿ ನ ಸ CR - 
೨೬. ಬಳಿಕೆ ಇಲ್ವಲನು ಕೊಟ್ಟಿ ಅನ್ನವನ್ನೂ ವಾತಾ ಯನ್ನೂ ಅಗತ್ತ ಸನ 
ಬೂದಿಮಾಡಿದನು. 
೨೭. ಹಾಗೆಯೇ ಕೋಪದಿಂದ ಇಲ್ವಲನನ್ನು ಮುಸ್ಲಿಯಿಂದ ಪುಡಿಮಾಡಿದನು. 
ಬಳಿಕ ಸಕಲ ದೈತ್ಯರೂ ಹಾಹಾಕಾರ ಮಾಡುತ್ತ ಅಡಗಿಹೋದರು. 
೨೮. ತರುವಾಯ ಅತಂತ ತೇಜಸ್ವಿಯಾದ ಅಗಸ್ತೆ ಮ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನು 
; 4 ಷಿ 
ಕರೆದು ದೈತ್ಯರ ದ್ರವ್ಯದಿಂದ ತುಂಬಿದ ಆ ಸ್ಥಳವನ್ನು ಅವರಿಗೆ ದಾನಮಾಡಿದನು. 
೨೯, ದೇವಿ! ಅಲ್ಲಿ ದಾನವರು ಅಗಸ್ತ್ಯನ ಹಸಿವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿದ ರಿಂದ ಆ 
ಸ್ಥಳವು ಕ್ಷುಧಾಹೆರಣವೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಗೊಂಡಿತು. 
೩೦. ಆ ಸ್ಥಳದ ಸಶಿಮದಲ್ಲಿ ಸಮಾನದಲ್ಲಿಯೇ ಗಂಗೆಯು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿದ 


ಳು ಬ 
ಗಂಗೇಶ್ವರವೆಂಬ ಲಿಂಗವಿರುವುದು. 


೧೭೬೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೆಮಹಾಪುರಾಣಿಂ 


ವಾತಾಪಿಭಕ್ಷಣೇ ಪೊರ್ವಮಗಸ್ರ್ಯೇನ ಮಹಾತ್ಮನಾ | 
ದೈತ್ಯಸಂಭಕ್ಷಣೋತ್ಪ್ಸನ್ನಸರ್ವಪಾತಕಶುದ್ಧಯೇ | 


ಸಮಾಹೂತಾ ಮಹಾದೇವಿ ಗೆಂಗಾ ಪಾತಕನಾಶಿನೀ 1 ೩೧॥ 
ತತೋ ದೇವೀ ಸಮಾಯಾತಾ ಗಂಗಾ ಪಾತಕನಾಶಿನೀ | 
ಶುದ್ಧಿಂ ಚಕಾರ ತಸ್ಯರ್ಷೇಸ್ತತ್ರ ಸ್ಥಾನೇ ಸ್ಥಿತಾಭವತ್‌ ll ೩೨॥ 


ಅಗಸ್ತ್ಯಸ್ಯಾಶ್ರಮೇ ರಮ್ಯೇ ನೃಣಾಂ ಪಾಪೆಭಯಾಪೆಹೇ | 
ತತ್ರ ಗಂಗೇಶ್ವರಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಅಭಕ್ಷ್ಯೋಪ್ಟವಪಾತಕಾತ್‌ | 
ಮುಚ್ಯತೇ ನಾತ್ರ ಸಂದೇಹಃ ಸ್ನಾನೆದಾನಜಪಾದಿನಾ 1 24 I 


ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾಂಶೀತಿಸಾಹಸ್ರಾ ತಿದಿ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮೇ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಪ್ರಥಮೇ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮೇ 
ಅಗಸ್ಮಾ *ಶ್ರನನಿಗಂಗೇಶ್ವ ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯನರ್ಜನಂನಾಮ 
ಪಂಚಾಶೀತ್ಯುತ್ತ ರದ್ದಿಶತತನೋತಧ್ಯಾಯಃ 





೩೧. ಹಿಂದೆ ಅಗಸ್ತ 5ನು ದೈತ್ಯಭಕ್ಷಣದಿಂದುಂಟಾದ ಪಾಸಶುದ್ಧಿಗಾಗಿ ಪಾಪ 
ವನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವ ಗಂಗೆಯನ್ನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆಯಿಸಿದನು. 

೩೨. ಆ ಗಂಗೆಯು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಖುಷಿಯನ್ನು ಪವಿತ್ರ ಗೊಳಿಸಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ 
ಕೆಲೆಸಿದಳು. 

೩೩. ಮನೋಹೆರವಾದುದ್ಕೂ ಮಾನವರ ಪಾಪವನ್ನು ವಿವಾರಿಸುವುದೂ ಆದ 
ಆ ಅಗನ್ತಾ ;ಶ್ರಮದಲ್ಲಿರುವ ಗೆಂಗೇಶ್ವರನನ್ನು ನೋಡಿ ಸ್ನಾನ, ದಾನ, ಜಸಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿದ ಮಾನವನು ಅಭಕ್ಷ ಕ್ರಿಜಕ್ಷಣದಿಂದುಂಟಾದ ಪಾಪದಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗುವನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾವಿರ ಗ್ರಂಥಗಳುಳ್ಳ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದ ಮಹಾಪುರಾಣದೆ 
ಏಳನೆಯ ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ದಲ್ಲಿ 
ಅಗಸ್ತಾ ಶಶ್ರಮೆಗಂಗೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನವೆಂಬ 


ಇನ್ನೂ ರಎಂಬತ್ತೆ $ನನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಡುದು. 


ಶೀ ॥ 
ಟ್‌ 


ಷಡಶೀತ್ಯುತ್ತರದ್ದಿಶತತನೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 
ಬಾಲಾರ್ಕಮಾಹಾತ್ಮ $ನರ್ಣನಂ 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ :- 


ತತೋ ಗೆಚ್ಛೇನ್ಮಹಾದೇವಿ ಬಾಲಾರ್ಕಂ ಪಾಪೆನಾಶನಂ | 


ಅಗಸ್ತ್ಯಾಶ್ರಮತೋ ದೇವಿ ಉತ್ತರೇ ನಾತಿದೂರತಃ Hol 
ಬಾಲ ಏವ ತು ಯತ್ರಾರ್ಕಸ್ತಪಸ್ತೇಪೇ ಪುರಾ ಪ್ರಿಯೇ | 
ತೇನ ಬಾಲಾರ್ಕ ಇತ್ಯೇತನ್ನಾಮ ಖ್ಯಾತಂ ಧರಾತಲೇ Wl ೨ Il 
ತೆಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ರನಿನಾಕೇಣ ನ ಕುಷ್ಮೀ ಜಾಯತೇ ನರಃ | 
ಬಾಲಾನಾಂ ರೋಗೆಜಾ ಪೀಡಾ ನ ಸಂಭೂಯಾತ್ಕದಾಚನ il ೩॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾ$ಶೀತಿಸಾಹೆಸಾ ೦ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮೇ 
J pe 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಪ್ರಥಮೇ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮೆ ೇ 
ಬಾಲಾರ್ಕಮಾಹಾತ್ಮ $ನರ್ಣನೆಂನಾಮ 
u ಸಡಶೀಶ್ಶುತ್ತ ರದಿ ಕತತನೊಗಿಧ್ಯಾಯಃ 4 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ಬಾಲಾರ್ಕಮಾಹಾಕ್ಮ್ಯೈವರ್ಣನೆ 


eR ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಮಹಾದೇವಿ ! ಬಳಿಕ ಪಾಪವನ್ನು ನಿವಾರಿ 
ಸುವ ಅಗಸ್ತಾ ಶೆ ಮದ ಉತ್ತರದಲ್ಲಿ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿರುವ ಬಾಲಾರ್ಕನೆಡೆಗೆ 
ಹೋಗಬೇಕು. 

೨, ಪ್ರಿ ಯಳೆ ! ಇಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನು ಬಾಲಕನಾಗಿಯೇ ಹಿಂದೆ ತಪಸ್ಸನ್ನು 
ಮಾಡಿರುವನು. ಆದ್ದರಿಂದ ಇವನಿಗೆ ಬಾಲಾರ್ಕನೆಂದು ಹೆಸರು ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಯಿತು. 

೩. ಭಾನುವಾರದ ದಿನ ಅವನನ್ನು ನೋಡಿದೆ ಮಾನವನು ಕುಸ್ಕರೋಗಿಯಾಗು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಬಾಲಕರಿಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ರೋಗದಿಂದ ನೀಡೆಯುಂಬಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾಪಿರಗ್ರಂಥಗಳುಳ್ಳ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾ೦ದಮಾಹಾಪುರಾಣದ ಏಳನೆಯ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ | ದಲ್ಲಿ 
ಬಾಲಾರ್ಕಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯವರ್ಣನನೆಂಬ 
ಇನ್ನೂರೆಎಂಬತ್ತಾರೆನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


1} ಶ್ರೀಃ || 

ತ್ತರದ್ವಿಶತತಮೊಆಧ್ಯಾಯಃ 
ಭದಾವನಲೇಶ್ಟರೀಪನಾಕಾತ. $ನರ್ಣನೆಂ 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚೆ :- 

ತತೋ ಗಚ್ಛ €ನ್ಮಹಾದೇವಿ ಅಜಾಪಾಲೇಶ್ವರೀಂ ಶುಭಾಂ | 
ಅಗಸ್ತ ಸ್ವಸ್ಥಾನೆಪ ಪೂರ್ಜೆಕಣ ನಾತಿದೂರೇ ವ್ಯ ವಸ್ಥಿತಾಂ Ho ll 
ರಘುವಂಶಸಮುದ್ಬೂತೋ ಹೈ ಜಾಸಾಲೋ F ೈಪೋತ್ತಮಃ | 

ಸ ತತ್ರ ಜೇನೀಮಾರಾಧ್ಯ ಷಾ nde ॥ ೨ 
ಅಜಾರೊಸಾಂಕ್ಲೆ ಕೋಗಾಸ್ಟೈ ಚಾರೆಯಾಮಾಸ ಭೊಮಿಪಃ 1 
ತತ್ರ ತಾಂ ಸ್ಕಾ ಹೆಯಾಮಾಸ ಸ್ವನಾಮ್ನಾ ಹಾಪನಾಶಿನೀಂ Wal 
ಯಸ್ತಾ ೦ ಪೂಜಯತೇ ಭಕ್ತಾ ತೈ ಸಿ ವಿಧಾನತಃ | 
ಬಲಂ ಬುದ್ಧಿಂ ಯಶೋ ವಿದ್ಯಾಂ ಸೌಭಾಗ್ಯಂ ಪ್ರಾಪ್ಲುಯಾನ್ನರಃ ೪ 

ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ಕಾ ೦ದೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ತಳಾ ೨ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮೇ 
ಪ್ರಭಾ ಇಸಮಿಂಡೇ ಪ್ರಥಮೇ ಪ್ರ ಸ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರಮಾ ಇಹಾತ್ಮೇ 


ಅಜಾಪಾಲೇಶ್ವ ರೀಮಾಹಾತ್ಮೆ ,ವರ್ಣನಂ ನಾಮ 
॥ ಸಸ್ತಾ ಶೀತ್ಯುತ್ತ ರದ್ದಿ ಶತತೆಸೋಂಧ್ಯಾಯಃ # 
ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದೆ 
ಅಜಾಸಾಲೇಶ್ವರೀಮಾಹಾತ್ಮೆ $ನರ್ಣನ 

೧, ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಮೆಹಾಜೀವಿ! ಬಳಿಕ ಅಗಸ ಸ್ಮ್ಯೃಸ್ಥಾನದ 
ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿರುವ ಅಜಾಪಾಲೇಶ್ವ ರಿಯೆಡೆಗೆ ಹೋಗಬೇಕು. 

೨-೩. ರಘುಕುಲದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ RE ದೊರೆಯು ಪಾಸರೋಗೆ 
ವನ್ನು ವಶಸಡಿಸಿಗೊಂಡ ದೇವಿಯನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಆಡಿನ ರೂಪದ ರೋಗಗಳ ನ್ನು 
ಸಂಚಾರಮಾಡಿಸಿದನು. ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಿ ಪಾಪವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವ ದೇವಿಯನ್ನು. 
ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿದನು. 

೪. ತದಿಗೆ ದಿನ ಭಕ್ತಿ ಯಿಂದ ಅವಳನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದ ಮಾನವನು ಬಲ, ಬುದ್ಧಿ, 
ಯಶಸ್ಸು, ವಿದ್ಯೆ, ಸಾಭಾಗ್ಯೆಗಳ ನನ್ನು ನವ 

ಇಲ್ಲಿಗೆ a ೦ದು ಸಾವಿರಗ್ರಂಥಗಳುಳ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಏಳನೆಯ 

ಪ್ರಥಾಸಖಂಡದ PE ಪ್ರ ಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ ದಲ್ಲಿ 


ಅಜಾಪಾಲೇಶ ಶರೀಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯ ನರ್ಣನನೆಂಬ 
ಇನ್ನೂ ರಎಂಬತ್ತೆ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದ್ದು, 





॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಸ್ಟ್ರಾಶೀತ್ಯುತ್ತರದ್ವಿಶತತಮೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 


ಬಾಲಾದಿತ್ಯಮಾಹಾತ್ಮ ;ನರ್ಣನ 


ಈಶ್ವರ ಉವಾಚೆ :_ 
ತತೋ ಗೆಚ್ಛೇನ್ಮಹಾದೇವಿ ಬಾಲಾದಿತ್ಯಮಿತಿ ಶ್ರುತಂ | 


ಅಗಸ್ತ್ಯಸ್ಥಾನತಃ ಪೂರ್ವೇ ಗವ್ಯೂತಿದ್ದಿತಯೇನ ತು Wo ll 
ಸ್ಥಾನಂ ಸಪಾಟಿಕಾನಾಮ ತಸ್ಯ ಡಕ್ಷಿಣತಃ ಸ್ಥಿತಂ! 

ಗವ್ಯೂತಿಮಾತ್ರಂ ದೇನೇಶಿ ಜಾಲಾರ್ಕ ಇತಿ ವಿಶ್ರುತಂ ॥೨॥ 
ಯತ್ರ ಚಾರಾಧಿತಾ ವಿದ್ಯಾ ನಿಶ್ವಾಮಿಕ್ರೇಣ ಧೀಮತಾ | 

ಸಂಸ್ಥಾಪ್ಯ ಲಿಂಗತ್ರಿತೆಯೆಂ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪ್ಯ ತಥಾ ರವಿಂ ll all 
ನಿದ್ಯಾಯಾಃ ಸಾಧನಂ ಚಕ್ರೇ ಸಿದ್ಧಿಂ ಸೂರ್ಯಾದವಾಪ್ತೆವಾನ್‌ | 
ಜಾಲಾವಿಕ್ಕೆ (ತಿ ತೇನಾಸೌ ತತಃ ಖ್ಯಾ ತಿಮಗಾತ ತೃಭುಃ |॥೪॥ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಬಾಲಾದಿತೈಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನ 


ಗಿ. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾ ನೆ;_-ಮಹಾದೇವಿ! ತರುವಾಯ ಅಗಸ ಸ್ಮ್ಯನ್ಹಾ ನೆದ 
ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಎಂಟು ಮೈ ಲಿ ದೂರದಲ್ಲಿರುವ ಬಾಲಾದಿತ, ನೆಡೆಗೆ ಹೋಗಬೇಕು. 


೨. ಅವನ ದಕ್ಷಿಣದಲ್ಲಿ ಗವ್ಯೂತಿ ಪರಿಮಾಣದ ಬಾಲಾರ್ಕನೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ಛ 
ವಾದ ಸಪಾಟಕಾ ಎಂಬ ಸ್ದಾ ನವಿರುವುದು. 


೩. ಇಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಮೂರು ಲಿಂಗಗಳನ್ನೂ ಸೂರ್ಯ ದೇವನನ್ನೂ 
ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿ ವಿದ್ದಾ ಧಿಡೇವತೆಯನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದನು- 


೪. ಅವನು ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಸಾಧಿಸಿ ಸೂರ್ಯೆನಿಂದ ಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಪಡೆದಿರುವನು 


೧೩೭೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮೆಹಾಪುರಾಣಿಂ 


ತೆಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಮಾನವೋ ದೇವಿ ಭಾಸ್ಕರಂ ಪಾಪತಸ್ಕರಂ | 
ನ ದಾರಿದ್ರ ಮವಾಪ್ನೋತಿ ಯಾವಜ್ಜೀವತಿ ಮಾನವಃ 1 ೫1 


ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾಃಶೀತಿತೆಸಾಹೆಸಾ ಹಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಸ್ತಮೇ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಪ್ರಥಮೇ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಟೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಮೇ 
ಬಾಲಾದಿತ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ವರ್ಣನಂನಾಮ 
॥ಅಸ್ಟ್ಯಾಶೀತ್ಯುತ್ತ ರದ್ದಿ ಶತೆತನೊ $ಧ್ಯಾಯಃಃ 








೫. ಪಾಪವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವ ಆ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ದರ್ಶನಮಾಡಿದ ಮಾನವನು 
ಮರಣಕಾಲದವರೆಗೆ ಬಡತನವನ್ನು ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾವಿರಗ್ರೆ ೦ಥಗಳುಳ್ಳ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದೆ ಏಳನೆಯ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಸ್ಟೇತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಬಾಲಾದಿತ್ಯಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯವರ್ಣನವೆಂಬ 
ಇನ್ನೂ ರಎಂಬತ್ತೆಂಟಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮ್ಹುಗಿದುದು. 


ಶ್ರೀಃ ॥ 


ಏಕೋನನವತ್ಯುತ್ತ ರದಿ, ಶತತಮನೋಇಧ್ಯಾ ಯಃ 
ಪಾತಾಲಗೆಂಗೇಶೆ  ರವಿಶಾವಿತ್ರೆ ಶ್ವ ರಬಾಲೇಶ್ವ ಆಕ 


ಅಂಗತ ಯಮಾಹಾತ್ಮ ;ನರ್ಣನಂ 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚೆ :-.. 


ನ 

ತಸ್ಯೈವ ದಕ್ಷಿಣೇ ದೇವಿ ತಸ್ಮಾದ್ದ ವ್ಯೂತಿಮಾತ್ರತಃ | 

ಪಾತಾಲಗಾಮಿನೀ ಗಂಗಾ ಸಂಸ್ಥಿತಾ ಪಾಪನಾಶಿವೀ 1೧॥ 

ನಿಶ್ವಾಮಿತ್ರೇಣ ಜಾಹೂತಾ ಸ್ನಾನಾರ್ಥಂ ವರವರ್ಣಿನಿ | 

ತತ್ರ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಮಹಾದೇವಿ ಮುಚ್ಯತೇ ಸರ್ವಪಾತಕ್ಕೆಃ 1 ೨॥ 

ತತ್ರ ಗೆಂಗೇಶ್ವರಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ನಿಶ್ವಾಮಿತ್ರೇಶ್ವರಂ ತಥಾ! 

ಬಾಲೇಶ್ವರಂ ಚ ಸಂಪ್ರೇಕ್ಷ್ಯ ಸರ್ನಾನ್ಯಾಮಾನವಾಪ್ತ್ಟುಯಾತ್‌ Wall 

ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದೇಪುಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾ$ಶೀತಿಸಾಹೆಸ್ಟಾ ಹ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಸ್ತಮೇ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಪ್ರಥಮೇ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯೇ 
ಪಾತಾಲಗಂಗೇಶ್ವರ ನಿಶ್ವಾಮಿತ್ರೇಕ್ವರ ಬಾಲೇಶ್ವರಾಭಿಧ 

ಲಿಂ ಗತ್ರ್ರಯಮಾಹಾತ್ಮ $ನರ್ಣನಂ ನಾಮ 

ಏಕೋನನವತ್ಯುತ್ತ ರದ್ವಿಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ 





ಕನ್ನ ಡದ ಅನುವಾದ 


ಪಾತಾಲಗಂಗೇಶ್ವ ರ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರೆ ಶ್ವ ರ ಬಾಲೇಶ್ವ ರಾಭಿಧ 
ಲಿಂಗತ್ರ ಯ.ಸಾಹಾತ್ರ್‌ ವರ್ಜನ 


೧. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ದೇವಿ ! ಬಾಲಾರ್ಕನ ದಕ್ಷಿಣದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು 
ಮೈಲಿ ದೂರದಲ್ಲಿ ಪಾಪವನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವ ಪಾತಾಳಗಾಮಿನಿಯಾದ ಗಂಗೆಯು 
ಇರುವಳು. 

೨. ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಸ್ನಾನಕ್ಟೋಸ್ಕರ ಆ ಗೆಂಗೆಯನ್ನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆಸಿರುವನು 
ಅಲ್ಲಿ ಮಿಂದ ಮಾನವನು ಸಕಲ ಪಾಪಗಳಿಂದಲೂ ಮುಕ್ತ ನಾಗುವನು. 

೩. ಅಲ್ಲಿರುವ ಗೆಂಗೇಶ್ವರೆ, ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರೇಶ್ವರ, ಬಾಲೇಶ್ವರನನ್ನು ನೋಡಿದ 
ಮಾನವನು ಸಕಲೇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 

ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾವಿರೆಗ್ರೆಂಥಗಳುಳ್ಳ ಸ್ಕಾಂದ ಮಹಾಪುರಾಣದೆ ಏಳನೆಯ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ ದಲ್ಲಿ 
ಪಾತಾಲಗಂಗೇಶ್ರ ರೆ ವಿಶ್ವಾ ಮಿತ್ರೆ ಸ ರೆ ಬಾಲೇಶ್ವ les 
ಂಗತ್ತಯನಾಹಾತ್ಕ; ನೊ 


ಇನ್ನೂರೆಎಂಬತ್ತೊ ೦ಬತ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದೆದು, 
ce 


॥ Been 
J 
ನವತ್ಯುತ್ತರದ್ವಿಶತತಮೋ5ಧ್ಯಾಯಃ 
ಸುಬೇರೆನಗರೋತ್ಸತ್ತಿ ಕುಬೇರಸ್ಥಾಪಿತೆ 


ಸೋನುನಾಥಮಾಹಾತ್ಮೆ $ವರ್ಣನಂ 


ಈಶ್ವೆ ರ ಉವಾಚೆ : 

ತತೋ ಗಚ್ಛ ನ್ಮಹಾದೇವಿ ಕುಬೇರಸ್ಸಾ ನಮುತ್ತಮಂ | 

ಯತ್ರ ಸಿದ್ಧ 8 ಪುರಾ ದೇವಿ ಕುಜೇರೋ ಧನದೋ*ಭವತ್‌ H oll 

ಬ್ರಾ ಹ್ಮ ಬಕ್ರಾ ರರೂಪೇಣ ತತ್ರ ಸ್ಥಾ ನೇಳವಸತ್ಪುರಾ | 

ಸ ಜಿ ಸೇ ಭಕ್ತ ಯೋಗೇನ ಪುರಾ ವೈ ಧನದಃ ಕೃತಃ 1೨॥ 
ದೇವು, ನಾಚೆ : ಸ 

ಕಥಂ ಸ ಬ್ರಾಹ್ಮ ಣೋ ಭೊತ್ತಾ ಚೌರರೂಪೋ ನರಾಧಮಃ | 

ತನ್ಮೇ ಚಲಂ 'ಜೀವೇಶ ಧನಡಃ ಸ ಯೆಥಾ5ಭೆವತ್‌ || 4 ॥ 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚೆ ೩ 

ತಸ್ಮಿನ್ನರ್ಥೆೇ ಮಹಾದೇವಿ ಯದ್ದೃತಂ ಚೌತ್ತಮೇಳನ್ತರೇ ! 

ಕಥಯಿಷ್ಯಾಮಿ ತತ್ಸರ್ವಂ ಶಿವಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಸೂಚೆಕಂ HW ೪ ॥ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ಕುಬೇರನಗರೋತ್ಸತ್ತಿ ಕುಬೇರಸ್ಮಾ ಪಿತ 
ಸೋಮನಾಥ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವೆರ್ಣನಂ 


ವ್ವ ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :-- ಮಹಾದೇವಿ! ಬಳಿಕ ಹಿಂದೆ ಕುಬೇರನು 
ಸಿದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಪಡೆದು ಧನದನಾಗಿರುವ ಉತ್ತ ಮವಾದ ಕುಬೇರಸ್ಥಾ ನಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕು. 

೨. “ಹಂಜಿ ಆ ಸ್ಸ ಳದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮೆ ನು ಕಳ್ಳನ ರೂಪದಿಂದ ವಾಸಿಸುತಿ ತ್ತಿದ್ದನು. 

ನಾನು ಅವನ ಭಕ್ತಿ ಯ” ಸಂಬಂಧನಂದ ಅವೆನನ್ನು ಧನದನನ್ನಾ! ಗಿ ಮಾಡಿದೆನು. 
ಪ ಜೀವಿಯು ಹೇಳುತಾ ಳೆ: :__ಜೀವೇಶ್‌ ಕಳ್ಳನಾದ ಆ ನೀಚ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು 
೨೨ ೨ 

ಧನದನಾಗಿ ಹೇಗೆ ಮಾಡೆಲ್ಪಟ್ಟನು ? ಅದನ್ನು ನನಗೆ ಹೇಳು. 

ಲ್ಲ ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಮಹಾದೇವಿ | ಔತ್ತಮ ಮನ್ವಂತರದಲ್ಲಿ 
ನಡೆದ ಆ ಶಿವಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಪ್ರಸಂಗವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ಸಮಾಚಾರವನ್ಸೆಲ್ಲ ನಿನಗೆ 

ಇನು ಹೇಳುವೆನು; ಕೇಳು. 


ನನೆತ್ಕುತ್ತ ರದ್ದಿಶತತನೋತಧ್ಯಾಯಃ ೧೩೭೫ 


ಕಿ 
ಶಶ್ಚಿ ದಾಸೀದ್ದಿ ಜೋ ದೇವಿ ದೇವಶರ್ಮೆತಿ ನಿಶ್ರು ತಃ | 
ಪ್ರ 'ಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರ ನ ನೈ ೦ಕುಮತ್ಯಾಸ್‌ ಸ ಟೀತವಸತ್‌ 1೫1 


ಪುತ್ತ ತ್ರ ಕ್ಷೇತ್ರ ತಲಕಾ ುದಿನ್ಯಾಪಾಕ್ಕ ಕರತಃ ಸವಾ | 
ನಿಹಾಯಾಥೆ ಸ ಗಾರ್ಹಸ್ಸ ರಿ ಧನಾರ್ಥಂ ಲೋಭಮನೋಹಿತಃ | 


ಪ್ರಚಚಾರ ಮೀರತ್‌ ಸಗ್ರಾಮನೆಗರಾಂತರಾಂ Il ೬ | 
ಭಾರ್ಯಾ ತಸ್ಯ ನಿಲೋಲಾಸ್ತೀ ತಸ್ಯ ಗೇಹಾದ್ದಿನಿರ್ಗತಾ | 

ಸ್ವಚ್ಛ ಂದಚಾರಿಣೀ ನಿತ್ಯಂ ನಿತ್ಯಂ ಚಾನಂತಮೋಹಿತಾ le ll 
ತಸ್ಕಾಂ ಕೆದಾಚಿತ್ತುತ್ರಸ್ತು ಶೊದ್ರಾಜ್ಞಾತೋ ನಿಧೇರ್ನಶಾತ್‌ | 
ದುಷ್ಬಾತ್ಮಾತೀವ ನಿರ್ಮುಕ್ತೋ ನಾಮ್ನಾ ಮಃ ಸಹ ಇತೃತೆಃ le ll 
ಸೋಳ*ಫ ಕಾಲೇನ ಮಹತಾ ನಾಮಕರ್ಮಪ್ರವರ್ಶಿತಃ | 

ವ್ಯ ಸನೋಪಹತಃ ಸಾಪಸ್ಯಕ್ತೋ ಬಂಧುಜನೈಸ್ತಥಾ ll « | 
ಪೂಜೋಪಕರಣಂ ದ್ರವ್ಯ ೦ಸ ಸ ಕಸ್ಮಿ ್ಚಿಜ್ಜಿ ್ಸ ನಾಲಯೇ | 

ಬಹು ದೋಸಾಮುಷೇ ದ್ಯ ಸ್ಟ್ರಾ 'ಹರ್ತುಕಾಮೋರವಿಕೆತ್ತ ತೆ | ೧೦॥ 
ಯಾವದ್ದೀಪೋ ಗತಪ್ರಾ ಡೋ ನರ್ತಿಚಿ ಸ್ಲೀದೋಳತಭನತ್ವಿ ಲ| 

ತಾವತ್ತೆ ನ ದಶಾ ದತ್ತಾ 'ಡ್ರ ವ್ಯಾನ್ಸೆ (ಸಣಕಾರಣಾತ್‌ H ೧೧ 





SSS 


೫. ದೇವಿ! ದೇವಶರ್ಮನೆಂಬ ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾ ಹೆ ಮಣನು ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿರುವ 
ನ್ಯಂಕುನುತೀ ನದಿಯ ದಡದಲ್ಲಿ ವಾ ಸಮಾಡುತ್ತಿ ದ ಸು. 

೬. ಅವನು ಯಾವಾಗಲೂ ಮಕ್ಕ ಳು. ಹೊಲ್ಕ ಪತ್ತಿ ಇವರ ಪೋಷಣೆಯಲ್ಲಿ 
ನಿರತನಾಗಿ ಹೆಣಕ್ಕಾಗಿ ಗಾರ್ಹಸ ವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಅತ್ಯಾ ಶೆಯಿಂದ ಗಾ ್ರ್ರಾಮನಗರ 
ಗಳಿಂದ ಸಹಿತವಾದ ಭೂಮಿಯಕ್ಲೆ ಲ್ಲ ಅಕೆದನು. 

೭. ಕಾಮೆಮೋಹಿತಳಾದೆ "ಅವನ ಹೆಂಡತಿಯು ಮನೆಯಿಂದ ಹೊರ ಹೊರಟು 
ಯಾವಾಗಲೂ ಸೆ ಸ್ವೇಚ್ಛಾ ಚಾರಿಣಿಯಾದಳು- 

೮. ಒಂದುನೊನು ವೇಳೆ ಡೈವವಶದಿಂದ ಅನಳಲ್ಲಿ ಶೂದ್ರ ನಿಂದ ದುಷ ಸೈನ, 
ಸ್ಟೆ ಚ್ಛಾ ಚಾರಿಯೂ ಆದ ದುಸ್ಪ ಹನೆಂಬ ಮಗನು ಹುಟ್ಟಿ ದನು. 

¢. ತನ್ನ ಹೆಸರಿಗೆ ತಕ್ಕ ದುಷ್ಟ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ "ಆಸಕ್ತ ನಾದ ಅವನನ್ನು ಬಹು 
ಕಾಲದಮೇಲೆ ಜೆ ಜನರು ತ ಜಿಸಿ ಚ 

೧೦. ಅವನು ಒಂದಾನೊಂದು ಶಿವಾಲಯದಲ್ಲಿರುವ ಪೂಜಾಸಾಮಗ್ರಿಯನ್ನು 
ಅಪಹೆರಿಸಲೋಸುಗ ಸಾಯಂಕಾಲ ಒಳಹೊಕ್ಕು. 

೧೧. ದೀಪವು ಬತ್ತಿಯು ಮುಗಿದುದರಿಂದ ಆರಿಹೋಗುತ್ತಿರಲು ಅವನ್ನು 
ತಾನು ದ್ರವ್ಯನನ್ನು ಹುಡುಕುಪುವಕ್ಕಾಗಿ ಮತ್ಕೊಂದು ಬತ್ತಿಯನ್ನು ಆದಕ್ಕೆ 
ಹಾಕೆದೆನು. 


೧೩೭೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಪ್ರಬುದ್ಧಶ್ಹೋತ್ಠಿತಸ್ತತ್ತ ದೇವಪೂಜಾಕರೋ ನರಃ | 

ಕೋರ ಕೊಲ ಯನಿತಿ ಪ್ರೋಚ್ಚೈ ರ್ವ್ಯಾಹರತ್ಪರಿಘಾಯುಧಃ॥ ೧೨ || 
ಸ ಚೆ ಪ್ರಾಣಭಯಾನ್ನಷ್ಟಃ ಶೂದ್ರಜಶ್ಚಾಹಿ ಮೂಢಧೀಃ | 
ನಿನಿಂದನ್ನಾತ್ಮನೋ ಜನ್ಮ ಕರ್ಮ ಚಾಪಿ ಸುದು8ಖತಃ Il ೧೩ Il 
ಪುರಸಾಲೈರ್ಹತೋ*ವನ್ಯಾಂ ಮೃತ ಕಾಲಾದಭೊಚ್ಚೆ ಸಃ | 
ಗಾಂಧಾರನಿಷಯೇ ರಾಜಾ ಖ್ಯಾತೋ ನಾಮ್ನಾ ಸುದುರ್ಮೂಖಃ ಗಂಗ 
ಗೀತವಾದ್ಯರತಸ್ತತ್ರ ನೇಶ್ಯಾಸು ಇರತೋ ಭೃ ತಂ | 


ಪ್ರಜೋಪದ್ರ ವಕ್ಕನ್ಮೂರ್ಹಃ ಸರ್ವಧರ್ಮಬಹಿಷ್ಠ ತ 1 ೧೫ ॥ 
ಕ್ರಂತ್ವರ್ಚಯನ್ನ ಶ್ವವಾಸಾ ಲಿಂಗಂ ರಾಜ್ಯಕ್ರಮಾಗತಂ 1 

ಪುಷ್ಪಸ್ರ್ರಗ್ಗೂಪನೈ ನೇದ್ಯಗಂಧಾದಿಭಿರಮಂತ್ರವತ್‌ | ೧೬ Il 
ಮುಖ್ಯೇಷು ಚೆ ಸದಾ ಕಾಲೇ ದೇವತಾಯತನೇಷು ಚ | 

ದದ್ಯಾತ್ಸ ಬಹುಲಾಸ್ಲೀಪಾನ್ಸರ್ತಿಭಿಶ್ಚ ಸಮುಜ್ಞಲಾನ್‌ ॥ ೧೭0 
ಕದಾಚಿನ್ಮೃ ಗಯಾಸೆಕ್ತೋ ಬಭ್ರಾಮ ಸೆ ಚ ವೀರ್ಯವಾನ್‌ | 
ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರಮಾಗತ್ಯ ಪೂರ್ವಸಂಸ್ಕಾರಭಾವಿತಃ ॥ ೧೮ Il 








೧೨. ಆಗ ದೇವವೂಜಕನು ಎಚ್ಚರಗೊಂಡು ಪರಿಘಾಯುಧಧಾರಿಯಾಗಿ 
ಯಾವನಿವನು? ಯಾವನಿವನು? ಎಂದು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಕೂಗಿಕೊಂಡನು. 

೧೩. ಆ ಮೂಢನಾದ ಶೂದ್ರನು ಪ್ರಾಣಭಯದಿಂದ ಅಡಗಿಕೊಂಡವನಾಗಿ 
ಅತ್ಯಂತ ದುಃಖದಿಂದ ತನ್ನ ಜನ್ಮವನ್ನೂ ಕರ್ಮವನ್ನೂ ನಿಂದಿಸಿದನು. 

೧೪. ಪಟ್ಟಣ ರಕ್ಷಕರು ಅವನನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹೊಡೆಯಲು ಅವನು ಮತನಾಗಿ 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದ ನು. ಬಹುಕಾಲದ ಮೇಲೆ ಅವನು ಮರಳಿ ಹುಟ್ಟ 
ದುರ್ಮುಖನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಗಾಂಧಾರದೇಶಕ್ಕೆ ರಾಜನಾದನು, 

೧೫. ಅವನು ಅಲ್ಲಿ ಗೀತವಾದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ಷನೂ, ವೇಶ್ಯಾಲೋಲನೂ, 
ಪ್ರ ಜಿಗಳಿಗೆ ಉಪದ್ರವವನ್ನು ಮಾಡುವವನೂ, ಸಮಸ್ತ ಧರ್ಮಬಹಿಷ್ಕ ತನೂ 
ಆಗಿದ್ದ ನು. 

೧೬. ಆದರೆ ಅವನು ಯಾವಾಗಲೂ ಮಂತ್ರವಿಲ್ಲದೆ ಪುಷ್ಪಮಾಲೆ, ಧೂಪ, 
ಕೈ ವೇದ್ಯ ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಂದ ರಾಜ್ಯಕ್ರಮದಿಂದ ಬಂದ ಭಂಗವನ್ನು. 
ಲರ್ಟಿಸುತ್ತಿ ದ್ದ ನು. 

೧೭: "ಯಾವಾಗಲೂ ಮುಖ್ಯವಾದ ದೇವಾಲಯಗಳಲ್ಲಿ ಬತ್ತಿಗಳಿಂದ 
ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿ ದ್ದ ಅನೇಕ ದೀಪಗಳನ್ನು ಹೊತ್ತಿಸುತ್ತಿದ್ದ ನನು. 

೧೮೭೧. ಒಂದಾನೊಂದುವೇಳಿ ಸಮೆರ್ಥನಾದ ಅವೆನು ಬೇಟಿಯಾಡುತ್ತ 
ಪೂರ್ವಸಂಸ್ಥಾರವೆಶದಿಂದ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಬಂದು ಅಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಶತ್ರು ಗಳಿಂದ 


ನನತ್ಯುತ್ತ ರದ್ದಿಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯೆಃ ೧೩೭೭ 


ಸರೈರಭಿಹತೋ ಯುದ್ಧೇ ನೈಂಕುಮತ್ಯಾಸ್ತಟೇ ಶುಭೇ | 


ಶಿನಪೂಜಾನಿಧಾನೇನ ನಿಧ್ವಸ್ತಾಶೇಷಸಾತಕಃ ॥೧೯॥ 
ತತೋ ವಿಶ್ರವಸಶ್ಹಾಸೌ ಪುತ್ರೋ*ಭೂದ್ಬುವಿ ವಿಶ್ರುತಃ | 

ಯೆಃಸ ಬವ ಮಹಾತೇಜಾಃ ರಿಯ ೧ ಧಿಪೋ ಬಲೀ ॥ ೨೦॥ 
ಕುಬೇರ ಇತಿ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ಶ್ರು ತಶೀಲಸಮಸ್ಸಿ ತಃ | 

ಲಿಂಗೆಂ ಪ್ರತಿಸ್ಕ ಯಾಮಾಸ ನೈಂಕುಮತ್ಯಾಕ್ಗೆ ಪೂರ್ವ ತಃ ॥ ೨೦ ॥ 


ಕಾಜೀರಾತ್ರ ಶ್ರಿ ಮೇ ಭಾಗೇ ಸೋಮನಾಥೇತಿ ವಿಶ್ರುತಂ | 

ಸಂಪೂಜ್ಯ: ಚೆ ಯೆಥೇಶಾನೆಂ ನ್ಯಂಕುಮತ್ಯಾಸ್ತ ಟೀ ಶುಭೇ | 
ಸ್ತೋತ್ರೇಣಾನೇನ ಚಾಸ್ತೌಹೀದ್ಭಕ್ತ್ಯಾ ತಂ ಸರ್ವಕಾಮುದಂ ॥ ೨೨॥ 
ಮೂರ್ತಿಃ ಕ್ವಾಪಿ ಮಹೇಶ್ವರಸ್ಯ ಮಹತೀ ಯಜ್ವಸ್ಯ ಮೂಲೋದಯಾ 
ತುಂಬೀ ತುಂಗೆಫಲಾವತೀ ಚೆ ಶತಶೋ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಕೋಟಿಸ್ತಥಾ | 
ಯನ್ಮಾನಂ ನ ಪಿತಾನುಹೋ ನ ಚ ಹರಿರ್ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಮಧ್ಯಸಿ ತೋ 
ಜಾನಾತ್ಯನ್ಯಸುರೇಷು ಕಾ ಚೆ ಗಣನಾ ಸಾ ಸಂತತಂ ವೋ5ವತಾತ್‌ lal 


ಹೊಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟವನಾಗಿ ನ್ಯೈಂಕುಮತೀ ನದಿಯೆ ದಡದಲ್ಲಿ ಶಿವಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಸಕಲ ಪಾಪಗಳನ್ನು ನೀಗಿಸಿಕೊಂಡೆನು. 


೨೦-೨೧. ಬಳಿಕ ವಿಶ್ರವಸ್ಸಿನ ತನಯನಾಗಿ ಜನಿಸಿ ಸಕಲ ಯಜ್ಞಾಧಿನನೂ, 
ಮೆಹಾ ತೇಜಸ್ವಿಯ್ಕೂ, ವಿದ್ಯಾಸಚ್ಚರಿತೆಗಳಿಂದೆ ಕೂಡಿರುವವೆನೂ ಆದ ಕುಬೇರನೆಂದು 
ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾಗಿ ನ್ಯಂಕುಮತಿಯ ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಲಿಂಗವನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿದನು. 


೨೨. ಕುಬೇರೇಶ್ವರನ ಪಶ್ಚಿಮದಲ್ಲಿ ನ್ಯಂಕುಮತಿಯ ದಡದಲ್ಲಿರುವ ಸೋಮ 
ನಾಥನೆಂಬ ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಸಕಲೇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನೀಯುವ ಅವನನ್ನು 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಈ ಸೊ ತ್ರ ದಿಂದಸು ಬ್ರಿ ತಿಸಿದನು. 


೨೩. ಯಜ್ಞ ಕೈ ಮೂಲಭೂತವೂ ಉನ್ನತವಾದ ಫಲಗಳುಳ್ಳೆ ಸೋಕಿಗಿಡದೆಂತಿ 
ರುವ ಅನೇಕ ಕೋಟ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಗಳ ರೂಪವೂ ಆದೆ ಮಹೇಶ್ವ ರನ ಶರೀರವು 
ನಿಮ್ಮನ್ನು ಕಾಪಾಡಲಿ. ಈ ಶರೀರದ ಪರಿಮಾಣವನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮಾ ಔಡ ಮಧ್ಯ ದಲ್ಲಿ 
ರುವ ಬ್ರಹೆ ವಿಷ್ಣು ಗಳೂ ತಿಳಿದಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಅಸುರರು ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ee 
ತಕ್ಕುದೇನಿದೆ? 
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೧೩೭೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂವೆ.ಹಾಪುರಾಣಿಂ 


ನಮಾಮ್ಯಹಂ ದೇವಮಜಂ ಪುರಾಣ 

ಮುಪೇಂವ್ರಮಿಂದ್ರಾವರತಾಜಜುಸ್ಟಂ | 
NL PEL 

ವೃಷೇಂದ್ರಚಿಹ್ನೆಂ ಪ್ರಲಯಾದಿಹೇತುಂ ॥ ೨೪ | 
ಸರ್ವೆ ಕೆ ಕೃಕೈಕತ್ರಿ ಜಳ ಕಬಂಧುಂ 

ಯೋಗಾಧಿಗಮ್ಯ ೦ ಜಗತೋ ಧಿವಾಸಂ | 
ತೆಂ ವಿಸ , ಯಾಧಾರಮನಂತಕಕ್ತಿ 0 

ಜ್ಞಾನೋದ್ಭನಂ ಧೈರ್ಯಗುಣಾಧಿಕಂಚ ॥ ೨೫॥ 
ಪಿನಾಕ ಪೌಶಾಂಕಿಶಶೂಲಹಸ್ತ ೦ 

ಕಪೆರ್ದಿನಂ ಮೇಘ ಕಮಾನಘೋಷಂ | 
ಸಕಾಲಕಂಠಂ ಸ್ಥ ಕೃಟಿಕಾನಭಾಸಂ 

ನಮಾಮಿ ಹಾಳು ಭುನನೈಕನಾಥಂ | ೨೬ | 
ಕಪಾಲಿನಂಮಾಲಿನಮಾದಿದೇವಂ 

ಜಟಾಧರಂ ಭೀಮುಭುಜಂಗೆಹಾರಂ | 
ಪ್ರಭಾಸಿತಾರಂ ಚೆ ಸಹಸ್ರಮೂರ್ತಿಂ 

ಸಹಸ್ರಶೀರ್ಷಂ ಪುರಷಂ ವಿಶಿಷ್ಟ ೦ | ೨೭॥ 





೨೪. ಪುರಾತನನೂ, ಉಪೇಂದ್ರ, ಇಂದ್ರಾದಿಗಳಿಂದ ಸೇವಿಸಲ್ಪಟ ತೈವನೂ, 
ಸೂರ್ಯ ಚಂದ್ರ ರಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಕಣ್ಣು ಗಳುಳೆ 1 ವನ್ನ, ವೃ ಷಭರಾಜನ ಚಣ ಯುಳ್ಳ 
KE ಸ್ಪಷ್ಟ ಪ್ರ ಳಯಗಳಿಗೆ ಕಾರಣನಣ ಆದ 'ಮಹೇಕ್ವ ರನ್ನು ವಂದಿಸುತ್ತೆ ತ 


೨೫-೨೬. ಸಮಸ್ತಕ್ಟೂ ಒಡೆಯನೂ, ಏಕತ್ರಿಬಲಗಳಿಗೆ ಮುಖ್ಯಬಂಧುವೂ 
ಯೋಗಶಕಿಯಿಂದ ಹೊಂದಲು ಶಕ್ನನೂ, ಜಗತು ಗಳಿಗೆ ಆಶೇಯನೂ, ಆಶ ರ್ಯಕೆ 
೨ 5 ಎ ಖಿ ೪ ಕ 
ಅಶ್ರಯನೂ, ಅಪರಿಮಿತಶಕ್ತಿಯುನ್ಸ ವನೂ ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಕಾರಣನ್ಕೂ ಧೈರ್ಯಗುಣ 
ಗಳಿಂದ ಅಧಿಕನೂ, ಪಿನಾಕ, ಪಾಶ, ಅಂಕುಶ, ಶೊಲಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದವನೂ, ಕಪರ್ದ 
ವೆಂಬ ಜಚೆಯುಳ್ಳ ವನೂ, ಮೇಘಫಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಧ್ವನಿಯುಳ್ಳ ವನೂ, ಕಪ್ಸಾದ 
ಕತ್ತು ಳೃವನ್ಶೂ ಸ್ಪಟಕದಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವವನೂ, ಲೋಕಗಳಿಗೆ ಮುಖ್ಯಾಶ್ರಯನೂ 
ಆದ 3" ಶಂಕರನನ್ನು. ನಮಸ ಿರಿಸುತ್ತೇನೆ. 


೨೭. ಕಪಾಲಧಾರಿಯೊ.  ಮಾಲಾಧಾರಿಯೊ, ಆದಿದೇವನೂ, ಜಲಾ 
ಧಾರಿಯ್ಕೂ ಭೆಯೆಂಕರವಾದ ಸರ್ಪಹಾರೆವುಳ್ಳವನಾಗಿ, ವಿರಾಜಿಸುವವನೊ, ಅನೇಕ 
ತರೆ, ಶರೀರಗಳುಳ್ಳವನೂ ಅದೆ ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು ವಂದಿಸುತ್ತೇನೆ. 


ನನತ್ತುತ್ತೆರೆದ್ವಿಶತೆತೆಬೋಂಧ್ಯಾಯೆಃ ೧೩೭೯ 


ಯದಕ್ಷರಂ ನಿರ್ಗುಣಮಪ್ರಮೇಯಂ 
ಸಜ್ಯೋತಿರೇಕಂ ಪ್ರವದಂತಿ ಸಂತಃ! 
ದೂರಂಗೆಮಂ ವೇದ್ಯಮನಿಂದ್ಯ ನಂದ್ಯಂ 
ಸರ್ಮೇಷು ಹೃತ್ಸ್ನಂ ಪರಮಂ ಪವಿತ್ರಂ | ೨೮ ॥ 


ತೇಜೋನಿಭಂ ಬಾಲಮ್ಬುಗಾಂಕಮೌಲಿಂ 
ನಮಾಮಿ ರುದ್ರಂ ಸ್ಫುರದಗ್ರವಕ್ಟ್ರಂ | 
ಕಾಲೇಂಧನಂ ಕಾಮದಮಸ್ತಸಂಗಂ 
ಧರ್ಮಾಸನಸ್ಥಂ ಪ್ರಕೃತಿದ್ಧಯಸ್ಕಂ | ೨೯॥ 


ಅತೀಂದ್ರಿಯಂ ವಿಶ್ವಭುಜಂ ಜಿತಾರಿಂ 
ಗುಣತ್ರಯಾತೀತಮಜಂ ನಿರೀಹೆಂ | 
ತನೋಮಯಂ ವೇದಮಯಂ ಚಿದಂಶಂ 
ಪ್ರಜಾಪತೀಶೆಂ ಪುರುಹೂತಮಿಂದ್ರಂ | 
ಅನಾಗತೈಕಧನಿರೂಪಮಾದ್ಯಂ 
ಧ್ಯಾಯಂತಿ ಯೆಂ ಯೋಗೆನಿದೋ ಯತೀಂದ್ರಾಃ॥೩೦॥ 
ಸಂಸಾರಪಾಶಚಿದುರಂ ವಿಮುಕ್ತಃ 
ಪುನಃ ಪುನಸ್ತ್ಯಾಂ ಪ್ರಣಮಾಮಿ ದೇವಂ Il ೩೧॥ 


೨೮-೩೩೧. ಯಾವನನ್ನು ನಾಶರಹಿತನು, ನಿರ್ಗುಣನು ಅಸ ಸ್ರಮೇಯನು, 
ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ ವೆನು ಎಂದು ಸಜ್ಜ ನರು ಹೇಳುವರೊ; ಅಂತಹ ಜ್ಜ (ಯನ್ನೂ, ಸಜ್ಜ ನ 
ವಂದ್ಯನೂ, ಸ ಸರ್ವರ ಹೃದಯದಲ್ಲಿರುವನನೂ, ಅತಿಪವಿತ್ರ ನ ತೇಜಸ್ಸಿ ನಂತಿರು 
ವವೆನೂ. ಬಾಲಚಂದ್ರ ನೌಳಿಯೂ, ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ಠೂ ೧ ರಮುಖವಳ್ಗ ವನೂ, 
ಪ್ರಳಯಕಾಲವೆಂಬ ಕಟ್ಟ ಗೆಯುಳ್ಳವನೂ, ಕಾಮದಾಯಕನೂ, ವಿಷಯಸಂಗೆ 
ರಹಿತನ್ಕೂ ಧರ್ಮಾಸನದಲ್ಲಿರುವವನ್ಕೂ ಪ್ರಕೃತಿ ದ್ವಯಸ್ಥ ನ್ಯೂ ಇಂಗ್ರಿಯಾಗೋಚ 
ರನ, ಸಮಸ್ತವನ್ನೂ ಭುಂಜಿಸುವವನೂ, ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಿದವನೂ, ಸಶ್ವಾದಿ 
ಗುಣರಹಿತನೂ, ಉತ್ಪತ್ತಿಯಿಲ್ಲದವನ್ನೂ ಆಶೆಯಿಲ್ಲದವನೂ, ತಮೋರೂಸನೂ, 
ವೇದಸ್ವರೂಸನೂ, ಚಿದ್ರೂಪನೂ, ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಒಡೆಯನೂ, ದೇವೇಂದ್ರನೂ ಭಾವಿ 
ಧ್ವನಿರೂಸನೂ, ಆದ್ಯನೂ ಆದ ಯಾವೆ ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು ಯೋಗಜ್ಜರಾದ 
ಯತಿವರ್ಯರು ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾರೊ, ಅಂತಹ ಸಂಸಾರ ಪಾಶವನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವ ಮಹೇ 
ಶ್ವರ! ನಿನ್ನನ್ನು ವಂದಿಸುತ್ತೆ ನೆ. 


ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮಹಾಪುರಾ ಣಿಂ 


ನಿರೂಪಮಾಸ್ಯಂ ಚ ಬಲಪ್ರಭಾವಂ 
ನ ಚ ಸ್ವಭಾವಂ ಪೆರಮಸ್ಯ ಪುಂಸಃ | 
ನಿಜ್ಞಾಯತೇ ವಿಷ್ಣುಪಿತಾಮಹಾದ್ಯೈ 
ಸ್ಪಂ ನಾಮದೇವಂ ಪ್ರಣಮಾಮ್ಯಚಿಂತ್ಯಂ | ೩೨ 


ಶಿನಂ ಸಮಾರಾಧ್ಯ ತಮುಗೈಮೂರ್ತಿಂ 
ಪೆಪೌ ಸಮುದ್ರಂ ಭಗವಾ, ಗಸ್ಯಃ | 
ಲೇಭೇ ದಿಲೀಪೊಆಪ್ಯಖಿಲಾಂಶ್ಚ ಕಾಮಾಂ 
ಸೆಂ ವಿಶ್ವಯೋನಿಂ ಶರಣಂ ಪ್ರಪದ್ಯೇ Il ೩೩ ॥ 


ದೇನೇಂದ್ರನಂದ್ಯೋದ್ಧರ ಮಾಮನಾಥಂ 
ಶಂಭೋ ಕೃಪಾಕಾರುಣಿಕಃ ಕಿಲತ್ವಂ | 
ದುಃಖಾರ್ಣವೇ ಮಗ್ಗನುಮೇಶ ದೀನಂ 
ಸಮುದ್ಧರ ತ್ವಂ ಭವ ಶಂಕರೋಲಸಿ | ೩೪ Il 


ಸಂಪೊಜಯೆಂತೋ ದಿವಿ ದೇವಸಂಘಾ 
ಬ್ರಹ್ಮೇಂದ್ರರುದ್ರಾ ನಿಹರಂತಿ ಕಾಮಂ | 
ತೆಂ ಸ್ತೌಮಿ ನೌಮಾಹ ಜಪಾನಿ ಶರ್ವಂ 


ವಂದೇ*್‌ಭಿವಂದ್ಯಂ ಶರಣಂ ಪ್ರಪನ್ನಃ || ೩೫ | 


೩೨. ಯಾವ ಶಂಕರನ ರೂಪ್ಕ ಮುಖ, ಸಾಮರ್ಥ. ಸ್ವಭಾವಗಳನ್ನು ವಿಷ್ಣು 
ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳೂ ಅರಿಯುವುದಿಲ್ಲವೊ; ಅಂತಹ ಸುಂದರನಾದ ಶಂಕರನನ್ನು 
ವಂದಿಸುತ್ತೇನೆ. 


೩೩-೩೪. ದೇನೇಂದ್ರಸಿಂದೆ ವಂದಿಕನಾದ ದೆಯಾಳುವಾದ ಓಶಂಕರ! ನೀನು 
ಅನಾಥನಾದ ನನ್ನನ್ನು ಉದ್ದಾರಮಾಡು. ಉಮೇಶ! ಶಂಕರನಾದ ನೀನು 
ದೇಖನೆಂಬ ಸಮುದ್ರ ದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದ ದೀನನಾದ ನನ್ನನ್ನು ಉದ್ಭರಿಸು. ಪೂಜ್ಯನಾದ 
ಅಗಸ “ನು ಶಿವನನ್ನಾರಾಧಿಸಿ ಉಗ್ರ ರೂಪವಾದ ಸಮುದ್ರ ವನ್ನು ಕುಡಿದನು. 
ದಿಲೀಸನು ಸಕಶೇಷ್ಟ ಗಳನ್ನು ಪಡೆದನು. ಅಂತಹ ಸಕಲಕ್ಕೂ ಕಾರಣನಾದ 
ಶಿವನನ್ನು ಮರೆ ಹೋಗುವೆನು. 


೩೫. ದೇವಲೋಕದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮ. ಇಂದ್ರ, ರುದ್ರ ಮೊದಲಾದೆ ದಿವಿಜರು ಯಾವ 
ಶಂಕರನನ್ನು ಪೂಜಿಸುತ್ತ ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಾಗಿ ವಿಹರಿಸುತ್ತಿ ರುವರ್ಕೊ ಆಂತಹ ಶಂಕರನನ್ನು 
ಸ ತಿಸುವೆನ್ಶ, ವಂದಿಸುವೆನು; ಜಪಿಸುನೆನು ಮರೆಹೋಗುವೆನು. 


ನೆವತ್ತುತೆ ರದ್ವಿಶತತನೋರಿಧಾ ಯಃ ೯೩ೀಗಿ 
ಎದಿ 


ಸ್ತುತ್ತೈವಮಾಶಂ ವಿರರಾಮ ಯಾವ 
ತ್ತಾವತ್ಸ ರುದ್ರೋ5ರ್ಕಸಹಸ್ರತೇಜಾಃ | 
ದದೌ ಚ ತಸ್ಮೈ ವರೆದೊಲನ್ನ ಕಾರಿ 
ರ್ವರತ್ರಯಂ ವೈಶ್ರವಣಾಯ ದೇವಃ | 
ಸಖ್ಯಂ ಚ ದಿಕ್ಸಾಲಸದಂ ಚತುರ್ಥಂ 


ಧನಾಧಿಸತ್ಯಂ ಚೆ ದಿವೌಕಸಾಂ ಚ |! ೩೬ ॥ 
ಯಸ್ಮಾದತ್ರ ತ್ವಯಾ ಸಮ್ಯಜ”ನ್ಯಂಕುಮತ್ಕಾಸ್ತಟೀ ಶುಭೇ | 


ಆರಾಧಿತೋ*ಹಂ ಇಧಿವತ್ಯೃಕ್ಟಾ ಮೂರ್ತಿಂ ಮಹೀಮುಯಾಂ 1 ೩೭॥ 
ತಸ್ಮಾತ್ತನೈನ ನಾಮ್ನಾ ತೆತ್ಸಾನಂ ಖ್ಯಾತಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ | 


ಕುಬೇರನಗಕೀತ್ಯೇವಂ ಮನು ಪ್ರೀತಿಪ್ರದಾಯಕಂ | ೩೮ ॥ 
ತ್ವಯಾ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಂ ಲಿಂಗಮಸ್ಮಾತ್ಸ್ಸಾನಾಚ್ಚೆ ಪಶ್ಚಿಮೇ ! 
ಉಮಾನಾಥಸ್ಯ ನಿಧಿನತ್ಸೋಮನಾಥೇತಿ ತತ್ಸ ಒಂತೆ 1 ೩೯॥ 
ಶ್ರೀಪಂಚಮ್ಯಾಂ ವಿಧಾನೇನ ಯಸ್ತಚ್ಚೆ ಪೊಜಯಿಷ್ಯತಿ | 
ಸಪ್ತಪುರುಷಾನಧಿರ್ಯಾವತ್ತಸ್ಯಲ ಕ್ರ್ಮೀರ್ಭವಿಸ್ಯತಿ li ೪೦॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ವಾಂಡೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಖಕಾ$ಶೀತಿಸಾಸಸ್ತ್ರಾ ಸ ಸಂಹಿ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಕಾಸ ವ ವ ಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರ ಮಾಹಾ ತ್ತೆ 
ರುಂ bu ಸಾ ಪಿತಸೋಮನಾ ಸಾಥಮಾಹಾತ್ಮ “ರ್ಣನಂ ನನಮ 
bo 
ಪತ್ಯುತ್ತರ ದ್ವಿ ಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯ 8 ಷ್ಟ 


ತಾಯಾಂ ಸಸಮೇ 
pe 
0 





೩೬. ಅವನು ಹೀಗೆ ಸ್ತುತಿಸಿ ಸುಮ್ಮನಾಗಲು ಸಾವಿರಸೂರ್ಯರಂತೆ ತೇಜಸ್ಸುಳ್ಳ ತ್ರ 
ಅಂಧಕಾರಾತಿಯಾದ ರುದ್ರನು ಆ ಕುಬೇರನಿಗೆ ಪೇವತೆಗಳ ಸೆ ಸೇಹವನ್ನೂ ನಾಲ್ಕನೆ 
ದಿಕ್ಸಾಲಪದನಿಯನ್ನೂ, ಧನಾಧಿಸತ್ತ ವನ್ನೂ ವರವಾಗಿತ ನು. 

೩೭-೨೩೮. ನೀನು ನ್ಯಂಕುಮತೀ ನದಿಯ ಮಂಗಳಕರವಾದ ದೆ ಡದ ಣ್ಲಿನ 
ನನ್ನ ಪ್ರತಿಮೆಯನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ ವಿಧಿಯೆಂತೆ ಪೂಜಿಸಿದ್ದರ ದ ಆ ಸ್ಟ್ರಾ ನವ್ರ ಗ 
ಸಂತೊಣಸವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತ ಡೆ. ಕುಬೇರ ನಗರವೆಂದು ಅದು ನಿನ್ನ ಹೆಸರಿನಿಂದ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾಗುವುದು. 

ರ್ನ. ಈ ಸ್ಥಾನದ ಪಶ್ಚಿಮದಲ್ಲಿ ನೀನು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿರುವ ಮಹೇಶ್ವರ 
ಲಿಂಗವು ಸೋಮನಾಥನೆಂದು ಸ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗುವುದು: 

೪೦. ಶ್ರೀಪಂಚಮಿಸಾದಿನ ಆ ಲಂಗವನ್ನು ವಿಧಿಯಂತೆ ಪೂಜಿಸಿದವನ ಸಂಪತ್ತು 


ಸ್ಯ ಪುರುಷತನರೆಗೆ ಸ್ಲಿ ರವಾಗಿರುವುದು. 
"ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊ ಡು” ಸಾವಿರೆಗ ಗ್ರಂಥಗಳುಳ ಶ್ರೀಷಾ ಮ ಎಪುರಾಣದ ಏಳನೆಯ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ ದನಿ 


ಕುಚೆಃ ರನಗರೋತ್ಸ ತ್ತಿ ಕುಖೇರೆಸ್ಕಾ ನಿತಸೋಮವು ತಾತ 3 ವರ್ಣನನೆಂಬ 
ಇನ್ನೂರತ್ತೊ ಂಬತ್ತೆನೆಯ ಅಧ್ಯಾ ಯವು ಮುಗಿದುದು. 








1ಶೀಃ॥ 
ಪ್ಪ 


ಏಕನನತ್ಯುತ್ತರದ್ದಿಶತತಮೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 
ಭದ್ರ ಕಾಲೀಮಾಹಾ A $ನರ್ಣನಂ 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚೆ : 
ತಸ್ಮಾದುತ್ತರಭಾಗೇ ತು ಸ್ನಾನಾತ್ಮಾಬೇರಸಂಜ್ಞ ಕಾತ್‌ | 
~ ಛಾ ಕೆ ಆ 


ಭದ್ರಕಾಲೀ ಮಹಾದೇವಿ ನಾಂಛಿತಾರ್ಥಪ್ರದಾಯಿನೀ Holl 
ವಕ್ಷಯಜ್ಞಸ್ಯ ನಿಧಂಸೇ ವೀರಭಪ್ರಸಮಸ್ತಿತಾ | 
ಭದ್ರಕಾಲೀ ಮಹಾದೇನೀ ದಕ್ಷಯಜ್ಞವಿನಾಶಿನೀ ॥ ೨॥ 


ಚೈತ್ರೇ ಮಾಸಿ ತೃತೀಯಾಯಾಂ ದೇವೀಂ ತಾಂ ಯಸ್ತು ಪೂಜಯೇತ್‌ | 
ನವಕೋಟ್ಯಸ್ತು ಚಾಮುಂಡಾ ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ಸುಪೂಜಿತಾಃ ! 
ಸೌಭಾಗ್ಯಂ ನಿಜಯಂ ಚೈವ ತಸ್ಯ ಲಕ್ಷ್ಮೀರ್ಭವಿಷ್ಯತಿ || ೩ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮೇ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಪ್ರಥಮೇ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
ಭದ್ರ ಕಾಲೀಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯವರ್ಣನಂ ನಾಮ 
ಏಕನವತ್ಯುತ್ತರದ್ವಿಶತತೆಮೊ (9ಧ್ಯಾಯಃ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ಭದ ಕಾಲೀಮಾಹಾತ್ಮೆ ವರ್ಣನ 
9 ಕಿ 
೧೨.೨. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಆ ಶೌಜೇರ ನಗರದಿಂದ ಉತ್ತರೆ 
ದ್‌ೆ ಡ್‌ ದ ಬಾ 
ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ತೀಯುವವಳ್ಳೂ ದಕ್ಷಯಜ್ಞ ನಿನಾಶದಲ್ಲಿ ವೀರಭದ್ರನಿಂದ 
ಸಹಿತಳೂ ಆದ ಭದ್ರ ಕಾಲಿಯು ನೆಲಸಿರುವಳು. 
ತ್ಯ ಚೈತ್ರಮಾಸದ ತದಿಗೆ ದಿನ ಆ ದೇವಿಯನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದನನು ಒಂಬತು 
ಇಯ 
ಕೋಟ ಚಾಮುಂಡೆಯರನ್ನು ಪೂಜೆಮಾಡಿದವನಂತಾಗುವನು. ಅವನಿಗೆ ಸೌಭಾಗ್ಯ, 
ವಿಜಯ, ಸಂಪತ್ತುಗಳು ಉಂಬಾಗುವುವು. 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾಪಿರಗ್ರಂಥಗಳುಳ್ಳ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಏಳನೆಯ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಸೇತ್ರನರಾಹಾತ್ಮ ದಲ್ಲಿ 
ಆ ಲೌ 
ಭದ್ರಕಾಲೀಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯ ವರ್ಣನನೆಂಬ 
ಇನ್ನೂರೆ ತೊ೦ಬತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾ ಯವು ಮುಗಿದುದು, 


us 
ಹ 


ದ್ವಿನವತ್ಯುತ್ತ ರದ್ವಿಶತತಮೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 


ಭದ್ರಕಾಲೀಬಾಲಾರ್ಕಮಾಹಾತ್ಮ ಎಸರ್ಣಿನಂ 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ :-- 
ತಸ್ಮಾದುತ್ತರಭಾಗೇ ತು ಸ್ಥಾನಾತ್ಕೌಜೇರಸಂಜ್ಹ ಕಾತ್‌ | 
ಭದ್ರಕಾಲೀ ಮಹಾದೇವಿ ತಪಃ ಕೃತ್ವಾ ಸುದುಸ್ತರಂ I oll 
ರವಿಂ ಸಂಸ್ಥಾಪಯಾಮಾಸ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಪರಮಯಾ ಯುತಾ | 
ರವಿವಾರೇಣ ಸಪ್ತಮ್ಯಾಂ ರಕ್ತಪುಷ್ಪಾನುಲೇಸನೈಃ Is ll 
ಯಸ್ತಂ ಪೊಜಯೆತೇ ಭಕ್ತಾ ಕೋಟಿಯಜ್ಞಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ | 
ಮುಚ್ಯತೇ ವಾತಪಿತ್ತೋತ್ಸೈ ರೋಗೈರನ್ಯೈಶ್ನ ಪುಷ್ಕಲೈಃ 1೩॥ 
ನ 
ಅಶ್ವಸ್ತತ್ರೈನ ದಾತವ್ಯ ಸಮ್ಯಗ್ಯಾತ್ರಾಫಲೇಪ್ಪು ಭಿಃ || ೪॥ 
ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಖಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರಾ 3° ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮೇ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಪ್ರಥಮೇ ಸ್ರಒಾಸಕ್ಸೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮಿ a 
ಭದ್ರಕಾಲೀಬಾಲಾರ್ಕ ಮಾಹಾತ್ಮ ವರ್ಣನಂ ನಾನು 
೪ ದ್ವಿನವತ್ಯುತ್ತ ರಶತ ತನೊ ಆಧ್ಯಾ ಯಃ ॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಭದ್ರ ಕಾಲೀಬಾಲಾರ್ಕವ ಾಹಾತ್ಮ ;ನರ್ಣನ 
ನ್ನು ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :. ಆ ಕೌಬೇರಸ್ಥಾನದ ಉತ್ತರ ಭಾಗದಲ್ಲಿ 
ಭದ ಕಾಲಿಯು ಘೋರ ತಪಸ್ಸನ್ನಾಚರಿಸಿ ಅತಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸೂರ್ಯನನು 3 
ಮಾಡಿರುವಳು. ಭಾನುವಾರ ಸಪ್ತಮಿಾ ದಿನ ಕೆಂಪು ಹೂವು ಗಂಧಗಳಿಂದ ಆ 
ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದೆ ಪೂಜಿಸಿದವನು ಕೋಟಯಜ್ಞಗಳ ಸಲವನು ಪಡೆದು 
ವಾತಪಿತ್ತ ಗಳಿಂದುಂಬಾದ ರೋಗಗಳಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗುವನು. 
೪. ಸಂಪೂರ್ಣ ಯಾತ್ರಾಫಲವನ್ನು ಬಯಸುವರು ಅಲ್ಲಿ ಅಶ್ವವನ್ನು ದಾನ 
ಮಾಡಬೇಕು. 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾವಿತ ಗ್ರ೦ಥಗಳುಳ್ಳ ಶ್ರೀ ಸಾ 
ಏಳನೆಯ ಪ್ರೆಭಾಸಖಂಡದೆ ಮೊದಲನೆಯ ಪಲ 
ಭದ ಕಾಲೀಬಾಲಾರ್ಕಮಾಹಾತ್ಮವ 


ಆ 


ಇನ್ನೂ ರತೊಂಬತ್ತೆರಡನೆಯ ಆಧ್ಯಾ ಯವು ಮುಗಿಮುದು 


[| ಶ್ರೀಃ ॥ 
ತ್ರಿನವತ್ಯುತ್ತರದ್ವಿಶತತನೋ5ಧ್ಯಾಯಃ 


ಕುಬೇರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೈನರ್ಣನಂ 


ಈಶ್ವ ರ ಉವಾಚ :- 


ತಸಾ PS ವರವರ್ಣಿನಿ | 

ಸ್ವಯಂ ಸ್ಥಿತಃ ಕುಬೇರಸ್ತು ಸರ್ವದಾರಿದ್ರ ನಾಶನಃ ol 
ಮುಕರಾದಿಸಿಧಾನೈಸ್ತು ಅಷ್ಟಾಭಿಃ ಸರಿಭೂಸಿತಃ I 

ಸಂಸ ವಷ್ಯ ಪೂಜಯೇದ್ಭಶ್ತ್ಯಾ ಗೆಂಧಪುಷ್ಟಾ ೨ ನುಲೇಪನೈಃ | 
ನಿಧಾನಪ್ರಾಪ್ತಿರತುಲಾ ನಿರ್ವಿಫ್ನಾ ತಸ್ಯ ಜಾಯತೇ 1೨॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತೆಮೇ 
ಪ್ರೆಭಾಸಖಂಡೇ ಪ್ರಥಮನೇ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಸೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
ಚ್ಯವನೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ ನಾಮ 
॥ ತ್ತಿನವತ್ಯುತ್ತ ರದ್ವಿ ಶತೆತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ ಗ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದೆ 


ಕುಬೇರಮಾಹಾತ್ಮೆ $ನರ್ಣನ 


೧-೨, ಈಶ ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : ಸುಂದರಿ! ಆ ವೈಶ್ರವಣಸ್ಥಾ ನದ 
ಕೈರ್ಜುತ್ಯ ದಿಕ್ಫನಲ್ಲಿ ಸಕಲ 'ನಾರಿದ್ರ್ಯವನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುವ ಕುಬೇರನು 
ಮಕರಾದ್ಯಷ್ಟ ನಿಧಿಗಳಿಂದ ಅಲಂಕ್ಕ ತನಾಗಿ ನೆಲೆಸಿರುವನು, ಸಪಂಚೆಮಾದಿನ 
ಅವನನ್ನು ಗಂಧ, ಪುಷ್ಪ, ಅನುಲೇಪನ ದ್ರವ್ಯಗಳಿಂದ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಿದವನಿಗೆ 
ನಿಧಿಯು ನಿರ್ವಿಘ್ನವಾಗಿ ಲಭಿಸುವುದು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾವಿರಗ್ರಂಥಗಳುಳ್ಳ ಶ್ರೀ ಸಾಂದೆಮೆಹಾಪುರಾಣದೆ 
ಏಳನೆಯ ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಸೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಕುಬೇರಮಾಹಾತ್ಮ್ರೈ ವರ್ಣನನೆಂಬ 
ಇನ್ನೂ ರತೊಂಬತ್ತಮೂರೆನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


tt ಶ್ರೀಃ (| 
ಚೆತುರ್ಣವತು ತ್ರರದ್ವಿಶತತಮೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 
ಪುಷ್ಕರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ಅಜೋ ಗಂಧೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮೆ $ವರ್ಣನಂ 
ಈಶ್ವರ ಈವನಾಚ :- 
ತತೋ ಗೆಚ್ಛೇನ್ಮಹಾದೇವಿ ಕೌಬೇರಾತ್ಪೂರ್ವಸಂಸ್ಥಿತಂ | 
ಗವ್ಯೂತಿಪಂಚಕೇ ದೇವಿ ಪುಷ್ಕರಂನಾಮ ನಾಮತಃ | 


ಯತ್ರ ಸಿದ್ಧೋ ಮಹಾದೇವಿ ಕೈವರ್ತೊೋ ಮತ್ಸ್ರ್ಯೈಘಾತಕಃ ll oll 
ದೇವ್ರ್ಯವಾಚ : 

ಸವಿಸ್ತರಂ ಮಮ ಬ್ರೂಹಿ ಸ ಕಥಂ ಸಿದ್ಧಿಮಾಪ ವೈ | 

ಕಥಯಸ್ವ ಪ್ರಸಾದೇನ ದೇವದೇವ ಮಹೇಶ್ವರ | ೨॥ 


ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ :-- 
ಶೃಣು ತ್ವಂ ಯತ್ಪುರಾವೃತ್ತಂ ದೇವಿ ಸ್ಟಾರೋರ್ಚಿಷೇಆನ್ತರೇ | 


ಆಸೀತ್ಯಶ್ಚಿದ್ದುರಾಚಾರಃ ಕೈವರ್ತೊೋ ಮತ್ಸ $ಹಾತಕಃ Il ೩॥ 
ಸ ಕದಾಚಿಚ್ಚೆರನ್ಸಾ ಪಃ ಪುಷ್ಕರೇ ತು ಜಗಾಮ ವೈ ! 
ದದರ್ಶ ಶಾಂಕರಂ ವೇಶ್ಮ ಲತಾಪಾದಹೆಸೆಂಕುಲಂ Il ೪ Wl 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಪುಷ್ಕರಮಾಹಾತ್ಮ ಆ ಜೋಗಂಧೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ ನರ್ಣನ 


೧. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :. -ಮಹಾದೇವಿ! ಬಳಿಕ ಕುಬೇರ ಸ್ಪಾನಕ್ಕಿಂತ 
ಪೂರ್ವಕ್ಕೆ ಇಪ್ಪತ್ತುಮೈಲಿ ದೂರದಲ್ಲಿ ಪುಷ್ಕರವೆಂಬ ಕ್ಷೇತ್ರವಿರುವುದು. ಇಲ್ಲಿ 
ಮಾನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವೆ ಬೆಸ್ತನು ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವನು. 

೨. ದೇವಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ :--ಸ್ವಾಮಿ! ಆಬೆಸ್ನನು ಹೇಗೆ ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿದನು? ಇದನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ ನನಗೆ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳು. 

೩ ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ದೇವಿ! ಕೇಳು. ಸ್ವಾರೋಚಿನ ಮನ್ವಂತರದಲ್ಲಿ 
ಈ ಪುಷ್ಕರದಲ್ಲಿ ದುರಾ ಚಾರನಾದ ಜಿಸ್ತನೊಬ್ಬನಿದ್ದನು. 

೪, ಅವನು ಒಂದಾನೊಂದು ದಿನ ಸಂಚರಿಸುತ್ತ ಪ್ರಷ್ಟರ ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ 


ಸ ಹೋಗಿ 
ಲತೆ ವೃ ಕ್ಷಗಳಿಂದ ಸಹಿತವಾದ ಶಿವಾಲಯವನ್ನು ನೋಡಿದನು. 


೧೩೮೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾ೦ದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸ ಮಾಘಮಾಸೇ ಶೀತಾರ್ತಃ ಕ್ಲಿನ್ನಜಾಲಸಮಸ್ವಿತೆಃ | 


ಪ್ರಾಸಾದಮಾರುರೋಹಾರ್ತಃ ಸೂರ್ಯತಾಪಜಿಫೃಕ್ಷಯಾ ॥ ೫॥ 
ತತಃ ಸ ಕ್ಲಿನ್ನೆಜಾಲಂ ತಚ್ಛೋಷಣಾಯ ರವೇಃ ಕರೈ | 

ಪ್ರಾಸಾದಧೃ ಜದಂಡಾಗೈೇ ಸೆಂಪ್ರಸಾರಿತವಾಂಸ್ತದಾ | ೬ ॥ 
ತತಃ ಪ್ರಾಸಾದತೋ ಜೇನ ಜಾಡ್ಯಾತ್ಸ ೦ಪತಿತೆಃ ಕ್ರ ಮಾತ್‌ | 

ಸ ಮೃ ತಃ ಸಹಸಾ ದೇವಿ ತಸ್ಮಿ್ಷೆ ಕೇತ € ಶಿವಸ್ಯ ಚ We ll 


ಜಾಲಂ ತಸ್ಯ ಪ್ರಭೂತೇನ ಹ ಕಾಲೇನ 'ಯತ್ತದಾ | 

ಧ್ವಜಾ ಬದ್ಧಾ ಯೆತೋ ಜಾಲೈಃ ಪ್ರಾಸಾದೇ ಸಾ ಶುಭೇ5ಭವತ್‌ Ile ll 
ತತೋಸ್‌ ಧ್ವಜಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯಾಜ್ಞಾ ತೋ ವನ್ಯಾಂ ನರಾಧಿಪಃ | 
ಯತಧಜೇತಿ ವಿಖ್ಯಾತಃ ಸೌರಾಷ್ಟ್ರವಿಷಯೇ ಸುಧೀಃ | 
ಸಹಿಸ್ಫೂರ್ಜದ್ಧೃಜಾಗ್ರೇಣ ರಥೇನ ಪರ್ಯಟನ್ಮೆಹೀಂ ॥೯॥ 
ಕಾಮಭೋಗಾಭಿಭೂತಾತ್ಮಾ ರಾಜ್ಯಂ ಚಕ್ರೇ ಪ್ರತಾಪವಾನ್‌ | 

ತತೋ ಸೌ ಭವನೇ ಶಂಭೋರ್ವದೌ ಶೋಭಾಸಮಸ್ಸಿತಾಂ | 

ಧ್ವಜಾಂ ಶುಭ್ರಾಂ ವಿಚಿತ್ರಾಂ ಚ ನಾನ್ಯತ್ಯಿಂಚಿದಪಿ ಪ್ರಭುಃ 1 ೧೦ 





೫. ಅವನು ಮಾಘ ಮಾಸದಲ್ಲಿ ಶೀತದಿಂದ ನೀಡಿಕನಾಗಿ ಒದ್ದೆಯಾದ 
ಬಲೆಯೊಡನೆ ಬಿಸಿಲಿಗಾಗಿ ಮಹೆಡಿಯನ್ನು ಹತ್ತಿದನು. 


೬. ತರುವಾಯ ಅವನು ಸೂರ್ಯನ ಬಿಸಿಲಿನಲ್ಲಿ ಒದ್ದೆ ಯಾದ ಆ ಬಲೆಯನು 
ಒಣಗಿಸುವುದಕ್ಕಾ ಗಿ ಮಹಡಿಯ ಮೇಲಿರುವ ಧ್ವ ಜದಂಡದ ಮೇಕೆ ಹರವಿದನು. 


೭. ಅನಂತರ ಕೈತ್ಯ ಪೀಡಿತನಾದ ಅವನು ಮಹಡಿಯಿಂದ ಆಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ 
ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದು ಆ ಶಿವಕ್ಷೇತದಲ್ಲಿ ಮತನಾದನು. 
೦ ಬ" ಲ 


೮-೧೦. ಅವನ ಬಲೆಯು ಬಹುಕಾಲದ ಮೇಲೆ ಹಾಳಾಯಿತು. ಅನನು 
ಧ್ವಜಕ್ಕೆ ಬಲೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟದ ಕಾರಣ ಆ ಧ್ವಜದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯದಿಂದ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ಸೌರಾಷ್ಟ್ರ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಖತಧ ಸ ಜನೆಂಬ ದೊರೆಯಾಗಿ ಜನಿಸಿದನು. ಅವನು ಪ್ರ ಕಾಶ 
gL ಧ್ಹಜವುಳ್ಳರೆಥದಿಂಡ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತ ಕಾಮಭೋಗಾ 
ಕ್ರಾಂತನಾಗಿ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿದನು. ತರುವಾಯ ಅವನು ಶಿವಾಲಯದಲ್ಲಿ 
ತ ರುವ ನಾನಾ ವರ್ಣದ ಧ್ವಜವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಕಂಡನು. ಬೇಕೆ ಏನನ್ನೂ 
ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. 


ಪಂ ಟನವತ್ಯುತ್ತರಶದ್ವಿತತನೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೧೩೮೭ 


ತತೋ ಜಾತಿಸ್ಮರೋ ರಾಜಾ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರಮಾಗತಃ | 


ದದರ್ಶ ತತ್ರಾಯತನಂ ಧೃಜಜಾಲಸಮಸ್ಸಿತಂ ॥ ೧೧॥ 
ಅಜೋಗಂಧಸ್ಯ ದೇವಸ್ಯ ಪೂರ್ವಮಾರಾಧಿತಸ್ಯ ಚ! 

ಪ್ರಾಸಾದಂ ಕಾರಯಾಮಾಸ ಶಿವೋಪಕರಣಾನಿ ಚ ॥ ೧೨ ॥ 
ನಿತ್ಯಂ ಸೂಜಯತೇ ಭಕ್ತ್ಯಾ ತಲ್ಲಿಂಗೆಂ ಪಾಪನಾಶನಂ | 

ದಶವರ್ಷಸಹಸ್ರಾಣಿ ರಾಜ್ಯಂ ಚಕ್ರೇ ಮಹಾಮನಾಃ | ೧೩ ॥ 
ತಲ್ಲಿಂಗಸ್ಯ ಪ್ರಭಾನೇನ ತತಃ ಕಾಲಾದ್ದಿವಂ ಗತಃ | 

ತಸ್ಮಾತ್ತತ್ರ ಪ್ರಯತ್ನೇನ ಗತ್ವಾ ಲಿಂಗಂ ಪ್ರಪೂಜಯೇತ್‌ ॥ ೧೪ |! 
ಸ್ನಾತ್ವಾ ಪಶ್ಚಿಮತಃ ಕುಂಡೇ ಪುಷ್ಕರೇ ಪಾಪತಸ್ಕರೇ | 

ಯತ್ರ ಬ್ರಹ್ಮಾಳಯಜತ್ಪೂರ್ವಂ ಯಜ್ಞೈರ್ನಿಪುಲದಕ್ತಣ್ಯೆಃ ॥ ೧೫ ॥ 


ಸಮಾಹೂಯ ಚೆ ತೀರ್ಥಾನಿ ಪುಷ್ಕರಾತ್ತತ್ರ ಭಾವಿಸಿ | 

ತಸ್ಮಿನ್ಯುಂಡೇ ತು ವಿನ್ಯಸ್ಯ ಅಜೋಗೆಂಧಸಮಿಾಪತಃ | 

ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಸ್ಯ ಮಹಾದೇವಿ ಕುಂಡೇ ಪಾತೆಕನಾಶನೇ ! 

ಸೌವರ್ಜಂ ಕಮಲಂ ತತ್ರ ದದ್ಯಾದ್ಭಾ ಹ್ಮಣಪುಂಗವೇ ! ೧೭ ॥ 


೧೧. ಅನಂತರ ಆ ರಾಜನು ಪೂರ್ವಜನ್ಮದ ಸ್ಮರಣೆಯಿಂದ ಪ್ರ ಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ 
ಬಂದು ಧ್ವಜಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಶಿವಾಲಯವನ್ನು ಕಂಡನು. 

೧೨, ಅವನು ತಾನು ಹಿಂದೆ ಫೂಜಿಸಿದ ಅಜೋಗಂಧನಿಗೆ ಆಲಯವನ್ನೂ 
ಫೂಜಾ ಸಾಮಗ್ರಿ ಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಿಸಿದನು. 

೧೩. ಪ್ರಾಜ್ಞನಾದ ಅವನು ನಿತ್ಯವೂ ಆ ಲಿಂಗವನ್ನು ಪೂಜಿ ಕುತ್ತ ಹತ್ತು 
ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳಕಾಲ ರಾಜ್ಯವನ್ನಾಳಿದನು. 

೧೪-೧೬. ಬಳಿಕ ಆ ಲಿಂಗದ ಮಾಹಾತ್ಮ ದಿಂದ ಕಾಲಾಂತರದಲ್ಲಿ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ 
ತೆರಳಿದನು. ಆದ್ದರಿಂದ ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ಹೋಗಿ ಪಶ್ಚಿಮದಲ್ಲಿರುವ 
ಪ್ರಷೈರವೆಂಬ ಕುಂಡದಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಲಿಂಗವನ್ನು ಪೂಜಿಸಬೇಕು. ಬ್ರಹ್ಮನು ಅಲ್ಲಿ 
ಹಂದೆ ಅಜೋಗಂಧನೆಂಖ ಮಹಾಲಿಂಗವನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿ ಪುಷ್ಕರ ಕ್ಷೇತ್ರದಿಂದ 
ತೀರ್ಥಗಳೆನ್ನು ತೆಂದು ಆ ಲಿಂಗದ ಹೆತ್ತಿರದಲ್ಲಿರುವ ಕುಂಡದಲ್ಲಿರಿಸಿ ಬಹು ದಕ್ಷಿಣೆ 


ತೊ 
ಯಿಂದ ಮಾಡಲರ್ಹವಾದ ಯಜ್ಞ ವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 
೧೭. ಮಹಾದೇವಿ ! ಪಾಸವನ್ನು ಪರಿಹೆರಿಸುವ ಆ ತ್ರಿಪುಸ್ವರ ಕುಂಡದಲ್ಲಿ 


- 


ಸುವರ್ಣ ಕಮಲವನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮೆಣೋತ್ತಮನಿಗೆ ದಾನೆಮಾಡಬೇಕು. i 


೧ಿ೩ಿಲೆಲೆ ಶ್ರೀ ಸಾ ೦ದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ದೇನಂ ಸಂಪೂಜ್ಯ ನಿಧಿವದ್ದ ಂಧಪುಸ್ಪಾಕ್ಷತಾದಿಭಿಃ ! 
ಮುಚ್ಯತೇ ಪಾತಕೈಃ ಸರ್ವೈಃ ಸಪ್ತ ಜನ್ಮಾರ್ಜಿತೈರಪಿ Il ೧೮ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ವಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾಂಶೀತಿಸಾಹೆಸ್ರಾ 4° ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತನ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಪ್ರಥಮೇ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯೇ 
ಪ್ರಸ್ತರಮಾಹಾತ್ಮೆ €6ಟೋಗೆಂಥಧೇಶ ರಮಾಹಾತ್ಮೆ ವರ್ಣನಂ ನಾಮ 
ಕ ಓಕ ತ ೬ಕಿ 
i ಚತುರ್ಣತ್ಯುತ್ತೆ ರದ್ದಿ ಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ u 








೧೮. ಆ ಮಹೇಶ್ವರ ಲಿಂಗವನ್ನು ಗಂಧ, ಪುಷ್ಪ, ಅಕ್ಷತಾದಿಗಳಿಂದ ವಿಧಿ 
ಯಂತೆ ಪೂಜಿಸಿದವನು ಏಳು ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಪಾಪಗಳಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗುವನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾಪಿರಗ್ರೈಂಥಗಳುಳ್ಳ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಾಹಾಪುರಾಣದ ಏಳನೆಯ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರ ಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಪಿ ದ್‌ೆ 
ಪುಸ್ಕರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ€ಜೋಗಂಧೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮೆ »ನರ್ಣನವೆಂಬ 


ಇನ್ನೂ ರತ್ತೊ೦ಬತ್ತೆ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


1 ಶಿ ೀ ॥ 
ಇ 
ಪಂಚನವನಕಶು ತ್ತರದ್ವಿಶತತಮೋ೯ಧ್ಯಾಯಃ 
ಚಂದೊೋದಕೆತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ ೪ ಂದ್ರೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೈ ನರ್ಣನೆಂ 
ಈಶ್ವರ ಉನಾಚ :- 
ತಸ್ಮಾದೀಶಾನದಿಗ್ಭಾಗೇ ಇಂದ್ರಸ್ಥಾನಮನುತ್ತಮಂ I 


ಗವ್ಯೂತಿಸಂಚಮಾತ್ರೇಣ ಯತ್ರ ಚಂದ್ರಸರಃ ಪ್ರಿಯೇ H ol 
ತಸ್ಮಾದುತ್ತರದಿಗ್ಭಾಗೇ ನಾತಿದೂರೇ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಂ | 

ಯತ್ರ ಚಂದ್ರೋದಕಂ ದೇನಿ ಜರಾದಾರಿದ್ರ ನಾಶನಂ Hol 
ಚೆಂದ್ರಾನುವೃದ್ಧಾ , ತವ್ಪೃದ್ಧಿಃ ಸ್ಲೆಯಸ್ತತ್ಸಂಸ್ಥಯೇ ಭನೇತ್‌ | 
ತಸ್ಮಿನ್ಸಾಪಯುಗೇ5ಸ್ಕೇವಂ ಕದಾಚಿತ್ಸಂಪ್ರದೃಶ್ಯತೇ ll 4 | 
ತತ್ರ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಮಹಾದೇನಿ ಯದಿ ಪಾಪಸಹಸ್ರಕಂ | 

ಕೃತಂ ಸೋಳತ್ರ ಸಮಾಯಾತಿ ನಾತ್ರ ಕಾರ್ಯಾ ನಿಚಾರಣಾ Wen 
ತತ್ರಾಹಲ್ಯಾಪ್ರಸಂಗೋತ್ಸ ಮಹಾಪಾತಕಭೀರುಣಾ [ 
ಗೌತಮೋದ್ಭವಶಾಹೇನ ನಿಲಕ್ಷ್ಯೀಕೃತಚೇತಸಾ 1 ೫! 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಚಂದ್ರ್ರೋದಕತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ ಡಂದ್ರೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮೆ $ನರ್ಣನ 


೧-೨. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಪ್ರಿಯಳೆ! ಆ ಅಜೋಗಂಧೇಶ್ವರನ 
ಈಶಾನ್ಯ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರ ಸ್ಥಾ ನವಿರುವುದು. ಅಲ್ಲಂದ ಇಪ್ಪತ್ತು ಮೈಲಿ ದೂರದಲ್ಲಿ 
ಉತ್ತರ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರ ಸರೋವರವಿರುವುದು. ಈ ಸರಸ್ಸಿನ ನೀರು ಮುಪ್ಪು 
ಬಡಿತನಗಳನ್ನು ನೀಗಿಸುವುದು. 


೩. ಅಲ್ಲಿ ನೀರು ಚಂದ್ರನ ವೃ ದ್ವಿಯಿಂದೆ ಹೆಚ್ಚುವುದು. ಅವನ ಕ್ಷಯೆಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಕ್ಷಯಿಸುವುದು. ಅದು ಈ ಪಾಪಯುಗದಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣಿಸುವುದು. 

೪. ಮಹಾದೇವಿ! ಅಲ್ಲಿ ಮಿಂದರೆ ಅನೇಕ ಪಾಪಗಳನ್ನೆ ಸಗಿದ್ದರೂ ಅವು 
ನಾಶವಾಗುವುವು. ಸಂದೇಹೆವಿಲ್ಲ. 

೫-೬. ಅಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನು ಹಿಷೆ ಅಹಲ್ಯೆಯ ಸಂಗದಿಂದ ಕುಪಿತನಾದ ಗೌತೆ 
ಮನಿಂದ ಶಾಪವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಲಜ್ಜೆ ಗೊಂಡು ಸಕಲ ಪಾಪವನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವ ಇಂದ್ರೇ 


೧೩೯೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಇಂದ್ರೇಣ ಚ ಪುರಾ ದೇನಿ ಇಷ್ಟಂ ವಿಪುಲದಕ್ಷಿಣೈಃ | 
ತತ್ರ ವರ್ಷಸಹಸ್ರಾಣಿ ಸಂಸ್ಥಾಪ್ಯ ಶಿನಮಿಾಶ್ವರಂ | 


ಇಂದ್ರೇಶ್ವರೇತಿ ನಾಮ್ನಾ ವೈ ಸರ್ವಪಾತಕನಾಶನಂ Wa ll 
ಚೆಂದ್ರತೀರ್ಥೇ ನರಃ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಸಂತರ್ಪ್ಯ ಪಿತೃದೇವತಾಃ [ 
ಇಂದ್ರೇಶ್ವರಂ ಚ ಸಂಪೂಜ್ಯ ಮುಚ್ಯತೇ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ lal 


ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ವಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾಃಶೀ ತಿಸಾಹೆಸ್ರಾ 5 ಸೆೊಹಿತಾಯಾಂ ಸಸ್ತೆಮೇ 
ಪ್ರ ಭಾಸಖಂಡೇ ಪ್ರಥಮೇ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಸೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
ಚಂದ್ರೋದಕತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯ ಇಂದೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ $ನರ್ಣನಂನಾಮು 
$ ಪಂಚನವತ್ಯುತ್ತರದ್ದಿಶತತಮೊ ಆಧ್ಯಾಯೆಃ 4 








ಶ್ವ ರನೆಂಬ ಶಿವಲಿಂಗವನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ಸಾ ಪಿಸಿ ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳಕಾಲ ಅತಿಶಯ ದಕ್ಷಿಣೆ 
ಗಳಿಂದ ಸಾಧ್ಯವಾದ ಯಜ್ಞ ವನ್ನು CN 


ರ ಮನುಷ್ಯನು ಚಂದ ದ್ರತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಪಿತೃ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ತರ್ನಣಮಾಡಿ 
ಇಂದ್ರೆ ಶ್ವ ರನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದಕೆ' ಪಾಪಮುಕ ಕ್ರ ನಗುವನು.” 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾವಿರಗೃಂಥಗಳುಳ್ಳ ಶ್ರೀಸ್ಕ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಏಳನೆಯೆ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಸೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಚಂದ್ರೋದಕತೀರ್ಥ-ಇಂದ್ರೇಶ್ವ ಮಾಹಾತ್ರೆ ಫಿ ವರ್ಣ ನವೆಂಬ 
ಇನ್ನೂ ರತೊಂಬತ್ತೈದೆದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯೆವು ಮುಗಿದುದು. 


॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 


ಸಣ್ಣ ನತ್ಯುತ್ಯತ್ತರದ್ದಿ ಶತತಮೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 


ವ 
ಯಸಿತೋಯಾನದೀಮಾಹಾತ್ಮ $ನರ್ಣನಂ 

ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ :-- 
ತಸ್ಮಾದಾಗ್ನೇಯದಿಗ್ಭಾಗೇ ಗವ್ಯೂತಿಸಪ್ತಕೇನ ಚ | 
ಸ್ಥಾನಂ ದೇನಕುಲಂನಾಮ ದೇವಾನಾಂ ಯತ್ರ ಸಂಗಮಃ 1೧॥ 
ಯಹಷೀಣಾಂ ಯತ್ರ ಸಿದ್ಧಾನಾಂ ಪುರಾ ಲಿಂಗೇ ನಿಪಾತಿತೇ | 
ಯಸ್ಮಾಜ್ಞಾತೋ ಮಹಾದೇವಿ ತಸ್ಮಾದ್ದೇನಕುಲಂ ಸ್ಮೃತಂ 1 ೨॥ 
ತಸ್ಯ ಪಶ್ಚಿ ಮದಿಗ್ಭಾಗ ಯಷಿತೋಯಾ ಮಹಾನದೀ | 
ಯಷೀಣಾಂ ವಲ್ಲಭಾ ದೇವಿ ಸರ್ವಪಾತಕನಾಶಿನೀ 1೩॥ 
ತತ್ರ ಸ್ನಾತ್ವಾ ನರಃ ಸಮ್ಯಕ್ಸಿತ್ಸಣಾಂ ನಿರ್ವಪೇನ್ನರಃ | 
ಸಪ್ತವರ್ಷಾಯುತಾನ್ಯೇನ ಪಿತ್ಚಣಾಂ ತೃಪ್ತಿಮಾನಹೇತ್‌ ॥೪॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಯಷಿತೋಯಾನದೀಮಾಹ್ಮಾ ಾನರ್ಜಿನ 


೧ ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಆ ಇಂದ್ರೇಶ್ವರನ ಆಗ್ನೇಯ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ 
ಇಪ್ಪತ್ತೆಂಟು ಮೈಲಿ ದೂರದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳು ಒಬ್ಬಗೆ ಸೇರಿರುವ ದೇನಕುಲವೆಂಬ 
ಸ್ಥಳವಿರುವುದು. 


೨. ಮಹಾದೇವಿ! ಇಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧರಾದ ಮುನಿಗಳ ಲಿಂಗವು ಕೆಳಗೆ ಬೀಳಲು 
ಈ ಸಾ ನವುಂಬಾದರಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ ದೇವಕುಲವೆಂದು ಹೆಸರಾಯಿತು. 


ವ್ರ 


೩. ಅದರ ಪಶ್ಚಿಮದಲ್ಲಿ ಖಷಿಗಳಿಗೆ ಪ್ರಿಯವಾದ ಸಕಲ ಪಾಪಗಳನ್ನು ನಿವಾರಿ 
ಸುವ ಖಷಿತೋಯಾ ಎಂಬ ನದಿಯಿರುವುದು. 


೪. ಮನುಷ್ಯನು ಅಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಹಿತೃಗಳಿಗೆ ತರ್ನಣಮಾಡಬೇಕು. ಅದರಿಂದೆ 
ಎಸ್ಪತ್ತುಸಾನಿರ ವರ್ಷಕಾಲ ಪಿತೃಗಳು ತಪ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವರು. 


೧೩೯೨ ಶ್ರೀಸಾ ಂದಮೆಹಾಪುರಾಣಿಂ 


ಸುವರ್ಣಂ ತತ್ರ ದೇಯಂ ತು ಅಜಿನಂ ಕಂಬಲಂ ತಥಾ | 


ಆಷಾಢೇ ತ್ವಮಾವಾಸ್ಯಾಯಾಂ ಯತ್ಶಿಂಚಿದ್ದೀಯತೇ ಧ್ರುವಂ 1೫1 
ವರ್ಧತೇ ಸೋಡಶೆಗುಣಂ ಯಾವದಾಯಾತಿ ಪೂರ್ಣಿಮಾ Hall 
ಸುವರ್ಣಂ ತತ್ರ ದೇಯಂ ತು ಆಜಿನಂ ಕಂಬಲಂ ತಥಾ | 

ಮುಚ್ಯತೇ ಪಾತೆಕೈಃ ಸರ್ವೈಃ ಸಪ್ತಜನ್ಮಕೃತೈರಪಿ Wall 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾಃಶೀತಿಸಾಹಸ್ರಾ $5 ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮೇ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಪ್ರಥಮೇ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಸ್ಟೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
ಖುಷಿತೋಯಾನದೀಮಾಹಾತ್ಮೆ ವರ್ಣನಂನಾಮ 
 ಸಣ್ಬವತ್ಯು ತ್ತರದ್ವಿಶತತಮೊಆಧ್ಯಾಯೆೇಃ ॥ 


೫-೭. ಅಲ್ಲಿ ಚಿನ್ನ, ಕೃಷ್ಣಾ ಜಿನಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡಬೇಕು. ಆಷಾಢ ಬಹುಳ 
ಅಮಾವಾಸ್ಯೆದಿನ ಅಲ್ಲಿ ದಾನಮಾಡಿದುದು ಹೆದಿನಾರರಷ್ಟು ವೃದ್ಧಿಗೊಳ್ಳುವುದು. 
ಹುಣ್ಣಿ ಮೆದಿನ ಅಲ್ಲಿ ಚಿನ್ನ, ಕೃಷ್ಣಾ ಜಿನಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದವನು ಏಳು ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ 
ಮಾಡಿದ ಸಕಲ ಪಾಪಗಳಿಂದ ಮುಕ್ತ ನಾಗುವನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾಪಿರಗ್ರಂಥಗಳುಳ್ಳ ಶ್ರೀಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ 
ಏಳನೆಯ ಪ್ರಳಾಸಖಂಡದ ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಸ್ಟೇತ್ರೆಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಖಯಷಿತೋಯಾನದೀಮಾಹಾತ್ಮೆ ವರ್ಣನನೆಂಬ 
ಇನ್ನೂರತ್ತೊಂಬತ್ತಾರನೆಯೆ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


॥ ಶ್ರೀಃ [| 
ಸಪ್ತನವತ್ಯುತ್ತರದ್ದಿಶತತಮೋ5ಧ್ಯಾಯಃ 
ಯ ಸಿತೋಯಾಮಾಹಾತ್ಮ 6ನರ್ಣನಂ 
ದೇವು ನಾಚಿ ತ 
ದೇನದೇವ ಜಗನ್ನಾಥ ಸಂಸಾರಾರ್ಣವತಾರಕ | 
ಸವಿಸ್ತರೆಂ ತು ಮೇ ಬ್ರೂಹಿ ಯುಷಿತೋಯಾನುಹೋದಯಂ 1೧% 
ಯಸಷಿಶೋಯೇತಿ ತನ್ನಾಮ ಕಥಂ ಖ್ಯಾತಂ ಧರಾತಲೇ | 
ಕಥಂ ಸಾ ಪುನೆರಾಯಾತಾ ದೇನದಾರುವನೇ ಶುಭೇ Wl ೨॥ 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚೆ :. 
ಶೃಣು ದೇನಿ ಪ್ರವಕ್ಸಾ ಮಿ ಸಾವಧಾನಾ ವಚೋ ಮಮ | 
`ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಮೃಷಿತೋಯಾಯಾಃ ಸರ್ವಪಾತಕನಾಶನಂ lal 
ಜೇವದಾರುವನೇ ಪುಣ್ಯ ಯಷಯೆಸ್ತಪಸಾ ಯುತಾಃ | 
ನಿನಸಂತಿ ನರಾರೋಹೇ ಶತಶೋ*ಥ ಸಹಸ್ರಶಃ | ೪॥ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದೆ 
ಖುಸಿತೋಯಾಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯ ನರ್ಣನ 


೧. ದೇವಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ ;ಜಗೆಡೊಡೆಯನೂ, ಸಂಸಾರವೈಬ ಸಮುದ 
ವನ್ನು ದಾಟಿಸುವನೂ ಆದ ಓ ದೇವ! ಖುಹಿತೋಯಾ ನದಿಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ 
ವನ್ನು ನನಗೆ ಹೇಳು. 

೨. ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಆ ನದಿಗೆ ಖುಹಿತೋಯಾ ನದಿಯೆಂದು ಹೆಸರಾಗಲು 
ಕಾಣವೇನು. ಆ ನದಿಯು ಮರಳಿ ದೇವದಾರುವನಕ್ಕೆ ಹೇಗೆ ಬಂದಿತು. 

೩. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾ ನೆ: ದೇವಿ! ಖುಹಿತೋಯಾನದಿಯ ಸಕಲ 
ಪಾಪಗಳನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. ಸಾವಧಾನ ಮನಸಿ 
ಬಿಂದ ಕೇಳು. 


೪, ಸುಂದರಿ! ತೆಸಸಿ ುಗಳಾದೆ ಸಾವಿರಾರು ಮಂದಿ ಮುನಿಗಳು ಪುಣ್ಯಕರವಾದೆ 
ಜೀವ ದಾರುವನದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಾ ರೆ. 
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೧೮೯೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾ೦ದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತೇಷುಂ ನಿನಸತಾಂ ತತ್ರ ಬಹುಕಾಲೋ ಗೆತೆಃ ಪ್ರಿಯೇ I 


ಪುತ್ರಸೌತ್ರೈಃ ಪ್ರವೃದ್ಧಾಸ್ತೇ ದಾರುಕಂ ವ್ಯಾಪ್ಯ ಸಂಸ್ಥಿತಾಃ Hal 

ತೇ ಸರ್ವೇ ಚಿಂತಯಾಮಾಸುಃ ಸಮೇತ್ಯ ಚೆ ಪೆರಸ್ಪರೆಂ | 

ಸರಸ್ವತೀ ಮಹಾಪುಣ್ಯಾ ಶಿರಸ್ಕಾಧಾಯ ವಾಡವಂ tal 

ಪ್ರಭಾಸಂ ಚಿರಕಾಲೇನ ಕ್ಷೇತ್ರಂ ಚೈವ ಗಮಿಷ್ಯತಿ | 

ನಾಪೀಕೂಪತೆಡಾಗಾದಿ ಮುಕ್ತಾ ಸಾಗರಗಾಮಿನೀಂ 1೭! 

ನಾಹ್ಲಾದಂ ಕುರುತೇ ಚೇತಃ ಸ್ನಾನದಾನಜಸೇಷು ಚ! 

ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ಪ್ರಾರ್ಥಯಿಷ್ಯಾನೋ ಗತ್ವಾ ಬ್ರಹ್ಮನಿಕೇತನೆಂ |೮॥ 
ಈಶ್ವರ ಉನಾಚ :- 


ಏವಂ ನಿಮಂತ್ರ್ಯ ತೇ ಸರ್ವೇ ಚುಷಯಸ್ತಪಸೋಜ್ಜ್ವ್ಜಲಾಃ | 
ಗತಾಸ್ತೇ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಂ ತು ದ್ರಷ್ಟಂ ದೇನಂ ಪಿತಾಮಹಂ! 


ತುಷ್ಪುವುರ್ನಿನಿಧೈಃ ಸ್ತೋತ್ರೈರ್ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ಕಮಲೋದ್ಭವಂ 1೯ l 
ಯಷಯ ಊಚುಃ :-- 

ನಮಃ ಪ್ರಣನರೂಪಾಯ ವಿಶ್ವಕರ್ತ್ರೇ ನನೋನಮಃ | 

ತಥಾ ವಿಶ್ವಸ್ಯ *ರತ್ರೇ ನಮೊಚಸ್ತು ಪರಮಾತ್ಮನೇ H oo ll 
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೫, ಪ್ರಿಯಳೆ! ಅವರು ಅಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಿರಲು ಬಹುಕಾಲವು ಕಳೆಯಿತು. 
ಪುತ್ರ ಪೌತ್ರರಿಂದ ವೃದ್ಧಿಗೊಂಡ ಅವೆರು ದೇೀವದಾರುವನವನ್ನು ಸುತ್ತಲೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿ 
ನೆಲಸಿದ್ದರು. 

೬.೮. “ಅವರುಅತಿ ಪವಿತ್ರಳಾದ ಸರಸ್ವತೀ ನದಿಯು ವಾಡರಾಗ್ವಿ ಯನ್ನು ತಲೆ 
ಯಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಹೋಗುವಳು. ಸಾಗರವನ್ನು ಸೇರುವ ಆ 
ನದಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಉಳಿದ ವಾಹೀ ಕೂಪ ತಬಾಕಾದಿಗಳು ಸ್ತಾನ ದಾನ, 
ಜನಗಳಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ಆನಂದವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ ಆದ್ದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿ ನಿಶಾಮಹನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸೋಣ”. ಎಂದು ಅವರೆಲ್ಲ ಒಟ್ಟುಗೂಡಿ ಸರಸ್ಸರ 
ಆಲೋಚಿಸಿದರು. 

೯. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :-- ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ವಿರಾಜಮಾನರಾದ ಆ 
ಮುನಿಗಳು ಹೀಗೆ ಆಲೋಚಿಸಿ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಬ್ರ ಹ್ಮೆರೋಕಕ್ಕೆ 
ತೆರಳಿ ಅವನನ್ನು ಬಗೆಬಗೆಯ ಸ್ತೋತ್ರಗಳಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಿದರು. 

೧೦. ಖುಹಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :--ಪ್ರಣನೆ ಸ್ವರೂಪನೂ, ಪ್ರಸಂಚಸೃಷ್ಟಿ 
ಕರ್ತನೂ, ಸಮಸ್ತ ರಕ್ಷಕನೂ ಆದೆ ಪರಮಾತ್ಮ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 


ಸೆಪ್ಪನವತ್ಯಾತ್ತರದ್ವಿಶತತನೋಕಧ್ಯಾಯೇಃ ೧೩೯೫ 


ತಥಾ ತಸ್ಯೈನ ಸಂಹರ್ತೇ ನೆಮೋ ಬ್ರಹ್ಮೆಸ್ಸರೂಪಿಣೇ | 


ಪಿತಾಮಹೆ ನಮಸ್ತುಭ್ಯಂ ಸುರಜ್ಯೇಷ್ಮ ನಮೊಲಸ್ತು ತೇ Il ೧೧ 

ಚತುರ್ವಕ್ವ್ರ ನಮಸ್ತುಭ್ಯಂ ಸದ್ಮಯೋನೇ ನಮೋಸ್ತು ತೇ! 

ನಿರಂಚಯೇ ನಮಸ್ತುಭ್ಯಂ ನಿಧಯೇ ವೇಧಸೇ ನಮಃ || ೧೨ ll 

ಚಿದಾನಂದ ನಮಸ್ತುಭ್ಯಂ ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭ ತೇ ನಮಃ | 

ಹೆಂಸವಾಹೆನ ತೇ ನಿತ್ಯಂ ಪದ್ಮಾಸನ ನಮೊಟಸ್ತು ತೇ | ೧೩॥ 

ಏವಂ ಸಂಸ್ತುವತಾಂ ತೇಷಾಮೃಷೀಣಾಮುರ್ಧ್ವರೇತಸಾಂ | 

ಉವಾಚೆ ಪರಮಪ್ರೀತೋ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಲೋಕಪಿತಾಮಹಃ | ೧೪ ॥ 

ಸ್ಟಾಗತಂ ನೈ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠ ಯುಷ್ಮಾಕಂ ಕೃತೆವಾನೆಹೆಂ | 

ಸ್ತೋತ್ರೇಣಾನೇನ ದಿನ್ಯೇನ ವೃಣುಧ್ಧಂ ವರಮುತ್ತಮಂ I os ॥ 
ಖುಷಯ ಊಚುಃ :- 

ಅಭಿಷೇಕಾಯ ನೋ ದೇವ ನದೀ ಪಾಪಪ್ರೆಣಾಶಿನೀ | 

ನಿಲೋಕ್ಯತೇ ಸುರಶ್ರೇಷ್ಠ ದೇಹಿ ನೋ ವರಮುತ್ತಮಂ ॥ ೧೬ Il 


೧೧. ಪ್ರಸಂಚ ಸಂಹಾರಕನೂ, ಬ್ರಹ್ಮರೂಪಿಯೂ, ಸುರೋತ್ತಮನೂ ಆದ 
ನಿತಾಮಹನೆ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 


೧೨. ಚತುರ್ಮುಖನೂ, ಪದ್ಮೋದ್ಭವನೂ, ವಿರಿಂಚಿಯೂ, ಆದ ಪಿತಾಮಹೆ! 
ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 


೧೩. ಜ್ಞಾ ನಾನಂದ ರೂಸನೂ ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭನ್ಕೂ ಹಂಸವಾಹನನೂ ಆದೆ 
ಓಬ್ರಹ್ಮನೆ ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 


೧೪. ಬ್ರಹ್ಮೆಚಾರಿಗಳಾದ ಆ ಮುನಿಗಳು ಹೀಗೆ ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಿರಲು 
ಚತುರ್ಮುಖನು ಅತ್ಯಂತ ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ ಇಂತೆಂದೆನು. 


೧೫. “ಬ್ರಾಹ್ಮಣವರ್ಯರೆ ! ನಿಮಗೆ ಸುಖಾಗಮನವೆ? ನಿಮಾ ದಿವ್ಯ 
ಸ್ತೋತ್ರದಿಂದ ನಾನು ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿರುವೆನು. ವರವನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳಿರಿ”. 


೧೬, ಖುಷಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ:-ಸಾ ಮಿ! ನಮಗೆ ಸಾನಕಾಗಿ ಪಾಪ 
ಗಳನ್ನು ನೀಗಿಸುವ ಒಂದು ನದಿಯನ್ನು ಕೊಡು. ಇದೇ ನೆರಗೆ ಉತ್ತಮವಾದ 
ವರವಾಗುವುದು. 


೧೦೯೬ ಶ್ರ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪು್ರರಾಣಂ 


ಈಶ್ವರ ಉವಾಚೆ :-- 

ಇತ್ಯುಕ್ತಸ್ಕೈಸ್ತದಾ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಮುನಿಭಿಸ್ತಪಸೋಜ್ಜ್ವಲೈಃ | 

ನೀಕ್ಸ್ಟಾಂಚಕ್ರೇ ತದಾ ಸರ್ವಾ ಮೂರ್ತಿಮತ್ಯಶ್ಚ ನಿಮ್ನಗಾಃ ॥ ೧೭ ॥ 

ಗಂಗಾ ಚೆ ಯಮುನಾ ಚೈವ ತಥಾ ದೇನೀ ಸರಸ್ವತೀ | 

ಚಂದ್ರಭಾಗಾ ಚೆ ರೇವಾ ಶರಯೂರ್ಗಂಡಕೀ ತಥಾ ॥ ೧೮ If 

ತಾಪೀ ಚೈನ ನರಾರೋಹೇ ತಥಾ ಗೋದಾವರೀ ನದೀ | 

ಕಾವೇರೀ ಚೆಂದ್ರಪುತ್ರೀ ಚೆ ಶಿಪ್ರಾ ಚರ್ಮಣ್ಣತೀ ತಥಾ ॥ ೧೯॥ 

ಸಿಂಧುಶ್ಚ ವೇದಿಕಾ ಚೈನ ನದಾಃ ಸರ್ನೇ ವರಾನನೇ | 

ಮೂರ್ತಿಮತ್ಯಃ ಸ್ಥಿತಾಃ ಸರ್ವಾಃ ಪವಿತ್ರಾಃ ಪಾಪನಾಶಿನೀಃ || ೨೦॥ 

ದೃಷ್ಟಾ ಪಿತಾಮಹಃ ಸರ್ವಾ ಗತ್ವರಾ ಧರಣೀಂ ಪ್ರತಿ | 

ದೇವದಾರುವನೇ ರಮ್ಯೇ ಪ್ರಭಾಸೇ ಸ್ಲೇತ್ರ ಉತ್ತಮೇ | 

ಕಮಂಡಲ್‌ ಕೃತಾ ದೃಷ್ಟಿರ್ನಿವಿಶುಸ್ತಾಃ ಕಮಂಡಲುಂ ॥ ೨೧॥ 
ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚೆ ;. 

ಧೃತಾಃ ಸರ್ವಾ ಮಹಾಪುಣ್ಯ ನದ್ಯೋ ಬ್ರಹ್ಮಸಮಂಡಲೌ | 

ಪ್ರನಿಷ್ಟಾಃ ಪೃಥಿನೀಂ ಯಾಂತು ಯಷೀಣಾಮನುಕಂಪೆಯಾ 0 2೨೨॥ 
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೭. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :—ತಸೆಸ್ತಿಗಳಾದ ಆ ಮುನಿಗಳು ಹೀಗೆನ್ನಲು 
ಬ್ರಹ್ಮನು ಸಕಲ ದೇಹಧಾರಿಗಳಾದ ನದಿಗಳನ್ನು ಕಂಡನು. 

೧೮-೨೦. ಆಗ ಗಂಗಾ. ಯಮುನಾ, ಸರಸ್ವತೀ, ಚೆಂದ್ರಭಾಗ್ಮಾ ರೇವಾ, 
ಸರಯೂ ಗಂಡಕೀ, ತಾಪೀ, ಗೋದಾವರೀ, ಕಾವೇರೀ, ಚಂದ್ರಪುತ್ರೀ, ಶಿಪ್ರಾ, 
ಚರ್ಮಣ ತೀ, ಸಿಂಧು, ವೇದಿಕಾ ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ನದಿಗಳೂ, ನದಗಳೂ 
ದೇಹವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಬಂದು ನಿಂತುವು. 

೨೧. ಬ್ರಹ್ಮನು ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರದೆಲ್ಲಿರುವ ದೇವದಾರುವದಲ್ಲಿ ಭೂಮಿಗೆ 
ಹೋಗುತ್ತಿರುವ ಆ ನದಿಗಳನ್ನು ಕೆಮಂಡಲುವಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಸೂಚಿಸಲು 
ಆವು ಅದನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದುವು. 

೨೨. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಮಾಮ ನನ್ನ ಕಮಂಡಲುವಿನಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದ 
ಈ ನದಿಗಳೆಲ್ಲ ಖುಸಿಗಳಲ್ಲಿ ದಯೆಯಿಂದ ಭೂಮಿಗೆ ತೆರಳಲಿ. 


ಸಪ್ತ ನವತ್ಯುತ್ತೆ ರದ್ವಿಶತತೆಮೋ$ ಥ್ಯಾಯಃ 


ಪ್ರಹಿಣೋಮಿ ಯದ್ಯೇಕಾಂ ಚೆ ಹೈನ್ಯಾ ರುಷ್ಯಂತಿ ಮೇ ದ್ವಿಜಾಃ! 

ತಸ್ಮಾತ್ಸರ್ನಾಃ ಪ್ರಮೋಕ್ಸ್ಟ್ಯಾಮಿ ಕಮಂಡಲುಕೃತಾಲಯಾಃ || ೨೩ || 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ ;.. 

ತತೋ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಮುಮೋಚಾಥ ತತ್ರಸ್ಥಾಶ್ಚ ಮಹಾಪಗಾಃ | 

ಮುಕ್ತಾ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಮುನೀನ್ಸರ್ವಾನ್ರೋನಾಚೇದಂ ಪುನಃಪುನಃ [1 ೨೪॥ 

ಖಷಿಭಿಃ ಪ್ರಾರ್ಥ್ಯಮಾನೇನ ನದ್ಯೋ ಮುಕ್ತಾ ಮಯಾ ತತಃ | 

ತೋಯರೂಪಾ ಮಹಾವೇಗಾ ಅಭಿಷೇಕಾಯ ಸತ್ವರಾಃ 


|! ೨೫ ॥ 
ಬಯಹಷಿತೋಯೇತಿ ನಾಮ್ನಾ ಸಾ ಭವಿಷ್ಯತಿ ಧರಾತಲೇ | 
ಯಹಷೀಣಾಂ ವಲ್ಲಭಾ ದೇವಿ ಸರ್ವಪಾತಕನಾಶಿನೀ ॥ ೨೬ Il 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ :- 
ಏವಂ ದೇನಿ ಸಮಾಯಾತಾ ದೇವದಾರುವನೇ ನದೀ | 
ಖಷಿತೋಯೋೇತಿ ವಿಖ್ಯಾತಾ ಪವಿತ್ರಾ ಚ ನರಾನನೇ Il ೨೭॥ 


ಕಾಕಾ ಕೂ ಸ ಸ್ಯ ಯಸ ಸಲ ಸ್ರ ಎೃೈ್ಯ್ಯ 


೨೩. ಮುನಿಗಳೆ! ಒಂದು. ನದಿಯನ್ನು ಕಳುಮಿಸಿದರ ಇತರ ನದಿಗಳು 

ಕೋಪಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವುವು. ಆದ ರಿಂದ ಕಮಂಡಲುವಿನಲ್ಲಿರುವ ಸಕಲ ನದಿಗಳ XN 
Ww 

ಇಲ್ಲಿಬಿಡುವೆನು. 

೨೪. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :- ಅನಂತರ ಬಹ್ಮನು ಅಲ್ಲಿರುವ £ದಿಸ೪ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಸಕಲ ಮುನಿಗಳನ್ನೂ ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. 

೨೫. ಮುನಿಗಳೆ ! ನಿಮ್ಮ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಂತೆ ನಾನು ಸ್ನಾನಕ್ಕಾಗಿ ಅತಿವೇಗವುಲ್ರ 

ko 

ನದಿಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟ ರುವೆನು. 

೨೬. ಖುಷಿಗಳಿಗೆ ಪ್ರಿಯವಾದುದ್ಕೂ ಸಕಲಪಾಸಗಳನ್ನು ನಾರಗೊಳಿಸುವುದೂ 
ಆದೆ ಆ ನದಿಯು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಖುಸಿತೋಯೆಯೆಂದು ಪ್ರ ಖ್ಯಾತಿಗೊ ಉಷ ಸು 

ಟ್ರ « 
೨೭. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: - ಸುಂದರಿ! ಹೀಗೆ ಒನಿಶೋಯಾ ನದಿಯು 


ದೇವದಾರುವನಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುವುದು. 


೨೮, ವೇದೆ ಪಾರಂಗತರಾದ ಖುಷಸಿಗಳು 


@ 
ಇ 
ಟಿ 
೧ 
ಲ್ಲ 
Ky 
u 
© 
ಆಡ 
ul 
19 
ಷು 


೧೩೯೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೆಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತೂರ್ಯದುಂದುಭಿನಿರ್ಫೋಪೈರ್ವೇದಮಂಗಲನಿಃಸ್ವನೈಃ ! 


ಸಮುದ್ರಂ ಪ್ರಾಪಿತಾ ದೇವೀ ಖುಹಿಭಿರ್ವೇದಪಾರಗೈಃ ॥ ೨೮ ॥ 
ಸರ್ವತ್ರ ಸುಲಭಾ ದೇವೀ ತ್ರಿಷು ಸ್ಥಾನೇಷು ದುರ್ಲಭಾ | 

ಮಹೋದಯೇ ಮಹಾತೀರ್ಥೇ ಮೂಲಚೆಂಡೀಶಸೆಂನಿಧೌ 1 ೨೯॥ 
ಸಮುದ್ರೇಣ ಸಮೇತಾ ತು ಯತ್ರ ಸಾ ಪೂರ್ವನಾಹಿನೀ | 
ಯತ್ರರ್ಷಿತೋಯಾ ಲಭ್ಯೇತ ತತ್ರ ಕಿಂ ಮೃ ಗೈ ತೇ ಪರಂ Il ೩೦॥ 
ಮನುಷ ಷ್ಯಾಸ್ತೇ ಸದಾ ಧನ್ಯಾಸ್ತ ತೊ €ಯೆಂ ತು 'ಿಬಂತಿ ಯೇ 

ಅಸ್ಥೀನಿ ಯತ್ರ ಲೀಯಂತೇ ಷಣ್ಮಾಸಾಭ್ಯಂತರೇಣ ತು il ೩೧॥ 
ಪ್ರಾತಃಕಾಲೇ” ವಹೇದ್ದಂಗಾ ಸಾಯಂ ಚೆ ಯುಮುನಾ ತಥಾ ॥ ೩೨ ॥ 
ನದೀಸಹಸ್ರ ಸಂಯುಕ್ತಾ ಮಧ್ಯಾಹ್ನೇ ತು ಸರಸ್ವತೀ | 

ಅಷರಾಣ್ನೇ ವಹೇದ್ರೇವಾ ಸಾಯಾಹ್ನೇ ಸೂರ್ಯಪುತ್ರಿ ಕಾ Wl 4a ll 


ಏವಂ ಜಾನನ್ಮಕೋ ಯಸ್ತು ತತ್ರ ಸ್ನಾನಂ ವಿಚಕ್ಷಣಃ | 
ಏವಂ ಜಾನನ್ನರೋ ಯಸ್ತು ತತ್ರ ಸ್ನಾನಂ ವಿಚಕ್ಷಣಃ | 
ಆಚೆಕೇದ್ವಿಧಿನಾ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಸ ತಸ್ಯಾಃ ಫೆಲಭಾಗೆವೇತ್‌ || ಎಳ ॥ 





೨೮-೨೯. ಆ ನದಿಯು ಎಲ್ಲೆಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ, ಸುಲಭವಾದುದು. ಆದರೆ ಮಹೋ 
ದಯಕಾಲ್ಕ ಮಹಾತೀರ್ಥ, ಮೂಲಚಂಡೀಶನ ಸನ್ನಿಧಿ, ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ದುರ್ಲಭ 
ವಾದುದು. 


೩೦. ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿಗೆ ಹರಿಯುತ್ತ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಸೇರಿದ ಖುಹಿತೋಯಾ 
ನದಿಯು ಸಿಕ್ಕಿದರೆ ಬೇರೆ ಏನನ್ನು ಹುಡುಕಬೇಕು. 


ಆ ನದಿಯ ನೀರನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ಕುಡಿಯುವೆವರ್ಕೂ ಆರು ತಿಂಗಳ 
ಕಾಲ ಆ ನದಿಯ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಮೂಳೆಗಳನ್ನು ಇರಿಸಿಕೊಂಡವರೂ ಧನ್ಯರು. 
೩೨-೮, ಪ್ರಾ ತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಗಂಗೆಯೂ, ಸಾಯಂಕಾಲದಲ್ಲಿ ಯಮುನೆಯೂ, 
ಮೆಧ್ಯಾ ಹ್ಹದಲ್ಲಿ ಸರಸ್ವ ತಿಯ್ಕೂ ಅಪರಾಣ್ಣೆ ದಲ್ಲಿ ರೇವಾನದಿಯೂ, ಸಾಯಂಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಸೂರ್ಯ ಡಿ (ಯಮುನೆಯೂ) ಸಕಲ ನದಿಗಳೊಡನೆ ಹರಿಯುತಿ ತ್ರಿ ರುವುವು 
ನಾನ ತಿಳಿಯತ್ತ ಅಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಶ್ರಾದ್ಧವನ್ನಾ ಚರಿಸಿದ ಮಾನವನು ಸಂಪೂರ್ಣ 
ಫಲವನ್ನು ಸಡಿಯುವನು, 


ಸಪ್ತನನತ್ಯುತ್ತರದ್ದಿಶತತನೋ€ಧ್ಯಾಯಃ ೧೩೯೯ 


ಏನಂ ಸಂಸ್ಲೇಪತಃ ಪ್ರೋಕ್ತಮೃಷಿತೋಯಾಮಹೋದಯಂ | 
ಸರ್ವಪಾಪಹರಂ ನ್ಹಣಾಂ ಸರ್ವಕಾಮಫಲಪ್ರದಂ 1 ೩೫॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ಯಾಂದಡೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕಶೀತಿಸಾಹಸ್ರಾ 2 ಸಹಿ ತಾಯಾಂ ಸಮೇ 
8 ಕಾ ಡ್‌ $- ಷಿ ped 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಪ್ರಥಮೇ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಸೇೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮೆ ಸೀ 
ಖಯಷಿತೋಯಾನಾಹಾತ್ಮ $ನರ್ಗ್ಣನಂನಾಮ 


ಕ ಸಪ್ತನವತ್ಮ್ಮತ್ತರದ್ದಿ ಶತತನೊಆಧ್ಯಾಯ i 





೩೫. ಹೀಗೆ ಮನುಷ್ಯರ ಸಕಲಪಾಪಗಳನ್ನು ಪರಿಶರಿಸುವುದೂ, ಸಕರೇಷ್ಟಾ 
ರ್ಥಗಳನ್ನೀಯುವುದೂ ಆದ ಖಹಿಶೋಯಾನದಿಯ ಮಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಸಂಕೇಪ 
ವಾಗಿ ಹೇಳಿರುವೆನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾವಿರೆಗ್ರಂಥಗಳುಳ್ಳ ಶ್ಶೀಸ್ಯಾಂದನುಹಾಘುರಾಣದೆ ಏಳನೆಯ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಸ್ಟೇತ್ರಮಾಸಾತ್ಮ್ಮ್ಯದನ್ನ್ಲಿ 
ಖುಷಿತೋಯಾಮೂಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯ್ಯವರ್ಣನನೆಂಬ 


ಇನ್ನೂ ರತೊ ೦ಬತ್ತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧಾ ಯವು ಮೆಂಗಿದುದು. 


11 ಶ್ರ ೀಃ 1! 
ತ 


ಅಷ್ಟ ನವತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೊಟ ಧ್ಯಾಯಃ 


ಈಶ್ವರ ಉವಾಚಿ: 
ಖುಷಿತೋಯಾಪಶ್ಲಿಮೇ ತು ತತ್ರ ಗವ್ಯೂತಿಮಾತ್ರತಃ | 
ಸಂಗಾಲೇಶ್ವರನಾಮಾಸ್ತಿ ಸರ್ವಪಾತಕನಾಶನಃ 
ಗುಪ್ತಸ್ತತ್ರ ಪ್ರಯಾಗಶ್ಚ ದೇವೋ ವೈ ಮಾಧವಸ್ತಥಾ | 
ಜಾಹ್ನವೀ ಯಮುನಾ ಚೈವ ದೇವೀ ತತ್ರ ಸರಸ್ವತೀ 
ಅನ್ಯಾನಿ ತತ್ರ ತೀರ್ಥಾನಿ ಬಹೂನಿ ಚೆ ವರಾನನೇ! 
ಸ್ನಾತ್ಟಾ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಪೂಜಯಿತ್ವಾ ಮುಕ್ತಃ ಸ್ಯಾತ್ಸರ್ವಸಿಲ್ಫಿಷೈಃ 
ಸಾರ್ವತ್ಯುವಾಜೆ ನಾ 
ಕಥಯ ತ್ವಂ ಮಹೇಶಾನ ಸರ್ವದೇವನಮಸ್ವೃತೆ ] 
ತೀರ್ಥರಾಜಃ ಪ್ರೆಯಾಗಸ್ತು ಕಥಂ ವಿಷ್ಣುಃ ಸನಾತನಃ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ಗುಪ್ತಪ್ರಯಾಗಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನಂ 


He ll 


Hl ol 


lal 


le 


ಗ್ಯ ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾ ನೆಂ ಯಸಿತೋಯಾನದಿಯ ಪಶ್ಚಿ ಮದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು 
ಮೈಲಿ ದೂರದಲ್ಲಿ ಸಕಲ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವ ಸಂಗಾಲೇಶ್ವರೆ ಲಿಂಗವಿರುವುದು 
೨-೩. ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರಯಾಗ, ಮಾಧವ, ಗಂಗ್ಯಾ ಯೆಮುನಾ, ಸರಸ್ವತೀ ಇವೇ 
ಮೊದಲಾದ ಇತರ ಅನೇಕ ತೀರ್ಥಗಳು ಗುಪ್ತವಾಗಿರುವುವು. ಆ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ 
ಮಿಂದು ಈಶ್ವರನನ್ನು ದರ್ಶನಮಾಡಿ, ಪೂಜಿಸಿದವನು ಸಕಲ ಪಾಪಗಳಿಂದ ಮುಕ್ತ 


ನಾಗುವನು. 


೪-೬, ಪಾರ್ವತಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ನಮಸ್ಕೃ ತೆ 

ನಾದ ಓಮಹೇಶ್ವರ! ತೀರ್ಥಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಪ್ರಯಾಗ, ಸನಾತನನಾದ ವಿಷು, ಗಂಗ್ಗಾ, 
pe) K 9 [a] 

ಯಮುನಾ ಸರಸ್ವತೀ ನದಿಗಳೂ, ಇತರ ಅನೇಕ ತೀರ್ಥಗಳೂ ಸಂಗಾಲೇಶ್ವರನ 


ಅಸ್ಟನನತ್ಯುತ್ತರದ್ದಿ ಶತತನೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೧೪೦೧ 


ಕಥಂ ಗಂಗಾ ಚ ಯುಮನಾ ತಥಾ ದೇವೀ ಸರಸ್ವತೀ ! 


ಅನ್ಯಾನ್ಯಪಿ ಬಹೂನ್ಯೇನ ತೀರ್ಥಾನಿ ವೃಷಭದ್ವಜ |! ೫ ॥ 

ಸಮಾಯಾತಾನಿ ತತ್ರೈವ ಸಂಗಾಲೇಶ್ವರಸಂಸಿಧೌ! 

ಸಂಗಾಲೇಶೇತಿ ಕ೦ ನಾಮ ಹ್ಯೇತನ್ಮೇ ವದ ಕೌತುಕಂ || ೬॥ 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ :- 

ಪುರಾ ವೈ ಲಿಂಗಸತನೇ ಸರ್ವದೇನಸಮಾಗಮೇ ! 

ಸಾರ್ಧತ್ರಿ ತಯಕೋಣಜೀನಿ ಪುಣ್ಯಾ ನಿ ಸುರಸುಂದರಿ i 2 I 

ತೀರ್ಥಾನಿ ರದ ಪ್ರಯಾಗಃ ಸಮುಪ ಸ್ಥಿ ತಃ | 

ಆತ್ಮಾನಂ ಗೋಪಯಾಮಾಸ ತೀರ್ಥಕೋಟಭಿರಾವೃ ತಂ il 6 I 

ತತಸ್ತ.: ತ್ರ ಸಮಾಯಾತಾ ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಣುಪುರೋಗಮಾಃ | 

ವಿಬುಧಾಸ್ತೀರ್ಥರಾಜಂ ತಂ ದದೃಶುರ್ದಿವ್ಯಚಕ್ಷುಷಾ ॥೯॥ 

ತೀರ್ಥ ಕೋಟಭಿರಾಕೀರ್ಣಂ ಪವಿತ್ರಂ ಷಾಪನಾಶನಂ | 

ಲಿಂಗೆಸ್ಕ ಪತನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಮಹಾದುಃ8ಖೇನ ಸಂವೃತಾಃ Il oc Il 

ಸ್ಥಿತಾಃ ಸರ್ವೇ ತದಾ ದೇವಿ ಬ್ರಹ್ಮಾದ್ಯಾಃ ಸುರಸತ್ತಮಾಃ Il ೧೧॥ 

ಏತಸ್ಮಿನ್ನೇನ ಕಾಲೇ ತು ದೇವೋ ರುದ್ರಃ ಸನಾತನಃ | 

ನಿರಾನಂದಃ ಸಮಾಯಾತೋ ವಾಕ್ಯಮೇತದುವಾಚ ಹ I ೧೨ ॥ 








ಸಮಿಾಪಕ್ಕೆ ಹೇಗೆ ಬಂದುವು? ಆ ಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಸಂಗಾಲೇಶ ಎಂದು ಹೆಸರು ಬರಲು 
ಕಾರಣವೇನು? ನನಗೆ ಕಾತೂಹೆಲವುಂಬಾಗಿದೆ. ಇದನ್ನು ನನಗೆ ಹೇಳು- 


೭-೮, ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಸುಂದರಿ! ಹಿಂದೆ ಶಿವಲಿಂಗವು ನೆಲಕ್ಕೆ 
ಬೀಳಲುದೇವತೆಗಳು ಅಲ್ಲಿ ನೆರೆದರು. ಆಗ ತೀರ್ಥರಾಜವಾದ ಪ್ರಯಾಗವು ಮೂರುವರೆ 
ಕೋಟ ತೀರ್ಥಗಳೊಡನೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ತನ್ನನ್ನು ಅಡಗಿಸಿ ಕೊಂಡುನೆಲಸಿತು. 


೯-೧೧, ಬಳಿಕ ಬ್ರಹ್ಮ ವಿಷ್ಣು ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗ ಎ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು 
ದಿವ್ಯದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಕೋನ ee ಕೂಡಿರುವ ಪವಿತ್ರವಾದ ಆ ಪ್ರಯಾಗ 
ವನ್ನು ಕೆಂಡು ಶಿನಲಿಂಗವು ಬಿದ್ದಿ ರುವುದನ್ನು ಕೇಳಿ ಅತಿದು:ಖಗೂಂಡರು. 


೧೨. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಆನಂದ ರಹಿತನಾದ ಮಹೇಶ್ನರನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು 
ಂತೆಂದನು. 


೧೪೦೨ ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂಜೆಮೆಹಾಪುರ್‌ ಣಂ 


ಶೃಣುಧ್ವಂ ವಚನಂ ದೇವಾ ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಣುಪುರೋಗಮಾಃ | 
ಯೆಷಿಶಾಸಾನ್ನಿಪತಿತಂ ಮಮ ಲಿಂಗಮನುತ್ತಮಂ | 

ತಸ್ಮಾಲ್ಲಿಂಗಂ ಪೂಜಯತ ಸರ್ವಕಾಮಾರ್ಥಸಿದ್ಧಯೇ ॥ ೧೩॥ 
ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ ಮಹಾದೇವೋ ದೇಶೇ ತಸ್ಮಿನ್ಸಿತಃ ಪ್ರಿಯೇ | 

ಬ್ರಾಹ್ಮಂ ಚೆ ವೈಷ್ಣವಂ ರೌದ್ರಂ ತತ್ರ ಕುಂಡೆತ್ರಯೆಂ ಸ್ಮೃತಂ WH ೧೪ Il 
ಚತುರ್ಥಂ ತ್ರಿಸಂಗಮಾಖ್ಯಂ ನದೀನಾಂ ಯತ್ರ ಸಂಗಮಃ | 


ಗಂಗಾಯಾಶ್ಚ ಸರಸ್ಪತ್ಯಾಃ ಸೂರ್ಯಪುತ್ರಾ ಸಥೈವ ಚ W ೧೫ Il 
ಕೋಟರೇಕಾ ಚೆ ತೀರ್ಥಾನಾಂ ಬ್ರಹ್ಮೆಕುಂಡೇ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಾ | 
ತಥಾ ಚ ವೈಷ್ಣವೇ ಕುಂಡೇ ಕೋಟರೇಕಾ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಾ ॥ ೧೬ ॥ 


ಸಾರ್ಧಕೋಟಿಸ್ತು ಸಂಪ್ರೋಕ್ಕಾ ಶಿನಕುಂಡೇ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಾ | 
ಪಶ್ತಿಮೇ ಬ್ರಹ್ಮಕುಂಡಂ ಚ ಪೂರ್ನೇ ವೈ ವೈಷ್ಣವಂ ಸ್ಮೃತಂ HW ೧೭ Il 
ಮಧ್ಯಭಾಗೇ ಸ್ಥಿತಂ ಯಚ್ಚ ರುದ್ರಕುಂಡಂ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಂ | 


ಕುಂಡಮಧ್ಯಾದ್ದಿನಿರ್ಗತ್ಯ ಯತ್ರ ಗಂಗಾ ವರಾನನೇ ॥ ೧೮ ॥ 
ಸೂರ್ಯಸುತ್ರ್ಯ್ಯಾ ಸಮೇತಾ ಚೆ ತತ್ರಿಸಂಗಮ ಉಚ್ಯತೇ ! 
ಅನಯೋರಂತರೇ ಸೂಸ್ಷ್ಮೇ ತತ್ರ ಗುಪ್ತಾ ಸರಸ್ವತೀ Il of Il 





ಲ 


೧೩. ಬ್ರಹ್ಮೆ ವಿಷ್ಣುಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳೆ ! ನನ್ನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿರಿ. 
ಖುಷಿ ಶಾಪದಿಂದ ನನ್ನ್ನ ಲಿಂಗವು ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದಿರುವುದು. ನೀವು ಸಕಲೇಷ್ಟಾರ್ಥ, 
ಸಿದ್ಧಿಗಾಗಿ ಈ ಲಿಂಗವನ್ನು ಪೂಜಿಸಿರಿ. 

೧೪. ಮಹೇಶನು ಹೀಗೆಂದು ನುಡಿದು ಅಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿದನು. ಅಲ್ಲಿ ಬಾಹ್ಮ, 
ವೈಷ್ಣೆ ವ, ರೌದ್ರ ಎಂಬ ಮೂರು ಕುಂಡಗಳಿರುವುವು. 

೧೫. ನಾಲ್ಕನೆಯ ಕುಂಡವು ಗಂಗಾ, ಸರಸ್ವತೀ, ಯಮುನಾ ನದಿಗಳು ಸೇರಿರುವು 
ದರಿಂದ ತ್ರಿ ಸಂಗಮವೆಂದು ಪ್ರ ಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವುದು. 

೧೬-೧೯. ಒಂದು ಕೋಟ ತೀರ್ಥಗಳು ಬ್ರಹ್ಮಕುಂಡದಲ್ಲಿಯೂ, ಒಂದ 
ಕೋಟಿ ತೀರ್ಥಗಳು ವೈಷ್ಣ ನಕುಂಡದಲ್ಲಿಯೂ, ಒಂದುವರೆ ಕೋಟ ತೀರ್ಥಗಳ 
ಶಿವಕುಂಡದಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವುವು- ಪಶ್ಚಿಮದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಕುಂಡವೂ, ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ 
ವೈಷ್ಣವಕುಂಡವೂ, ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ರುದ್ರಕುಂಡವೂ ಇರುವುವು, ಸುಂದರಿ! ಎಲ್ಲಿ 
ಗಂಗೆಯು ಕುಂಡಮಧ್ಯದಿಂದ ಹೊರಟು ಯುಮುನೆಯೊಡನೆ ಸೇರಿರುವುಡೊ; ಅದು 
ತ್ರಿಸಂಗಮನೆನ್ನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು. ಇವುಗಳ ನಡುವೆ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿರುವ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ 
ಸರಸ್ವತೀ ನದಿಯು ಗುಪ್ತವಾಗಿರುವುದು. 


ಅಷ್ಟ ನವತ್ಯುತ್ತ ರದ್ದಿ ಶತತನೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೧೪೦೩ 


ಏಷು ಸನ್ನಿಹಿತೋ ನಿತ್ಯಂ ಪ್ರಯಾಗಸ್ತೀರ್ಥನಾಯಕಃ | 


ಅತ್ರಾಗತ್ಯ ನರೋ ಯಸ್ತು ಮಾಘಮಾಸೇ ವರಾನನೇ Il ೨೦॥ 
ಸ್ನಾಯಾತ್ರ್ರಭಾತಸಮಯೇ ಮಕರಸ್ಸೇ ರವೌ ಪ್ರಿಯೇ | 
*ಂಚಿದಭೈದಿತೇ ಸೂರ್ಯೇ ಶೃ ಣು ತಸ ್ಯ ಚ ಯತ ಲಂ ॥ ೨೧ Il 
ದ್ಯೇನೇಕೇನ ಸ್ನಾನೇನ ಸಾಪೆಂ ಯನ್ನ ನಸಾಕೃ kf | 
ಹಜಜ ನರಃ 'ಸಮ್ಯಕ್ತ ಕ ದ್ಧಾ ಯುಕ್ತೊ ಜಿತೇಂದ್ರಿ ಯಃ Il ೨೨ | 
ವಾಚಿಕಂ ತು ದ್ವಿತೀಯೇನ ಕಾಯಿಕಂ ತು ತೃ ಹ್‌ | 
ಸಂಸರ್ಗಜಂ ಚಕುರ್ಥೇನ ರಹಸ್ಯಂ ಪಂಚಮೇನ ತು ॥ ೨೩ Il 
ಉಪಪಾತಕಾನಿ ಷಷ್ಮೇನ ಸ್ನಾ ನೇಸೈ ವ ವ್ಯಪೋಹತಿ ॥ ೨೪ Il 
ಅಭಿಷೇಕೇಣ। (ಕುಂಡಾನಾಂ ಸಪ್ತ ಕ ತ್ವೊ ವರಾನನೇ | 
ಮಹಾಂತಿ ಚೈನ ಪಾಪಾನಿ ಕಾ ಲ್ಯಂತೇ. ಪುರುಷೈಃ ಸದಾ ॥ ೨೫ ॥ 
ಯಃ ಸ್ನಾತಿ 165 ಮಾಸಂ ಪ್ರಯಾಗೇ ಗುಪ್ತ ಸಂಜ್ಞ ಫೇ 
ಬ್ರಹ್ಮಾ ದಿಭಿರ್ನ ತದ್ದಕ್ತುಂ ಶಕ್ಯ 3 ಕಲ ಲ ಹೋಟಿಭಿಃ | ೨೬ Il 











೨೦-೨೧. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ತೀರ್ಥಗಳಿಗೆ ಒಡೆಯನಾದ ಪ ರ್ರಯಾಗವು 
ಸನಿ ಿಹಿತವಾಗಿರುವುದು, ಸುಂದರಿ! ಮಾಘ ಮಾಸದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯ ನು ಮಕರರಾತಿಯಲ್ಲಿ 
ರಲು ಸೂರ್ಯೋದಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಮಿಂದನನಿಗೆ ಉಂಬಾಗುವು 
ಫಲವನ್ನು ಕೇಳು, 


೨೨ ಇಲ್ಲಿ ಮೊದಲಿನ ಸಾ ನಿನಿಂದ ಶ್ರದ್ಧೆಯುಳ್ಳ ಕೃವನ್ಮೂ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನೂ 
ಆಂ 
ಆದ ಮನುಷ್ಯನ. ಮಾನಸಿಕಸಾಸವು" ಸರಿಹಾರನಾಗುವುದು" 


೨೩-೨೪. ಎರಡನೆಯ ಸಾ ್ಲಿನದಿಂದ ಮಾತಿನಿಂದುಂಭಾದಪಾಸವೂ, ಮೂರನೆಯ 
ಸ್ನಾನದಿಂದ ದೈಹಿಕ ಪಾಪವೂ, ನಾಲ್ಕ ನೆಯ ಸಾ ಿನದಿಂದ ಸಂಸರ್ಗಜನ್ಯ ಸ ಪಾಪವ್ಮೂ 
ಐದನೆಯ ಸ್ನಾನದಿಂದ ರಹಸ್ಯವಾದ ಪಾಪವೂ ಆರನೆಯ ಸ್ನಾನದಿಂದ ಉಪ 
ಪಾತಗಳೂ ಪರಿಹಾರವಾಗುವುವು. 


೨೫. ಕುಂಡಗಳಲ್ಲಿ ಏಳುಸಾರಿ ಮಿಂದ ಮಾನವನ ಮಹಾಪಾಪಗಳು ಪರಿಹಾರ 
ವಾಗುವುವು- 


೨೬, ಗುಪ್ತ ಪ್ರ ಯಾಗದಲ್ಲಿ ಒಂದು ತಿಂಗಳು ಮಿಂದವನ ಪ್ರಣ್ಯವನ್ನು 
ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳು ಕೋಟಿ ಕಲ್ಸಗಳಿಂದಲೂ ಹೇಳಲು ಶಕೆ ರಲ್ಲ. 


೧೪೦೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದೆಮಹಾಪುರಾಣಿಂ 


ಯಾನಿ ಕಾನಿ ಚ ತೀರ್ಥಾನಿ ಪ್ರಭಾಸೇ ಸಂತಿ ಭಾಮಿನಿ | 


ತೇಭ್ಯೋಇತಿವಲ್ಲಭಂ ತೀರ್ಥಂ ಸರ್ವಪಾಪೆಪ್ರಣಾಶನೆಂ ॥ ೨೭॥ 
ಏಷಾಂ ಸಂರಕ್ಷಣಾರ್ಥಾಯ ಮಯಾ ವೈ ತತ್ರ ಮಾತರಃ | 

ಪೂಜನೀಯಾಃ ಪ್ರಯತ್ನೇನ ನೈನೇದ್ಯೈರ್ನಿನಿಧೈಃ ಶುಭೈಃ ॥ ೨೮ ॥ 
ಕೃಷ್ಣಪಕ್ಷೇ ಚತುರ್ದಶ್ಯಾಂ ಶ್ರವ್ಧಾಯುಕ್ತೇನ ಚೇತಸಾ | 

ತಾಸಾಮನುಚರಾ ದೇವಿ ಭೂತಪ್ರೇತಾಶ್ಚ ಕೋಟಶಃ ೨೯ ॥ 
ತೇಷಾಂ ಭಯವಿನಾಶಾಯ ತಾ ಮಾತ್ಮ ಶ್ತ ಪ್ರಪ್ಪ ಸಂಜಯೇತ್‌ ! 
ಅಸ್ಮಿಂಸ್ತೀರ್ಥೇ ನರಃ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಬ್ರಹ್ಮ: ಹೆತ್ಯಾಂ ವ್ಯಪೋಹತಿ ॥ ೩೦ |! 
ಯಃ ಕಶ್ಚಿತ್ಯುರುತೇ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಪಿತ್ವನುದ್ದಿಶ್ಯ ಭಕ್ತಿತಃ | 

ಉದ್ಭರೇಚ್ಜೆ ಸಿತುರ್ವರ್ಗಂ ಮಾತೃವರ್ಗಂ ನರೋತ್ತಮಃ 1 ೩೧೫ 
ವೃಷಭೆಸ್ತತ್ರ ದಾತವ್ಯಃ ಸಮ್ಯಗ್ಯಾತ್ರಾಫಲೇಪ್ಪುಭಿಃ | 

ಏವಂ ಯಃ ಕುರುತೇ ಯಾತ್ರಾಂ ತಸ್ಯ ಫಲಮನಂತಕಂ WH as ll 


೨೭. ಪ್ರಿಯಳೆ ! ಪ್ರಭಾಸದಲ್ಲಿರುವ ಸಮಸ್ತ ತೀರ್ಥಗಳಿಗಿಂತ ಸಕಲಪಾಪವನ್ನು 
ಪರಿಹರಿಸುವು ಈ ಗುಪ್ತಪ್ರಯಾಗ ತೀರ್ಥವು ನನಗೆ ಪ್ರಿಯವಾದುದು. 


೨೮. ಇವುಗಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅಲ್ಲಿರುವ ಮಾತೃಗಳೊಡನೆ ಧನ ನ್ನು 
ನಾನಾ ಬಗೆಯ ನೈವೇದ್ಯ. ಗಳಿಂದೆ ಪೂಜಿಸಬೇಕು. 


೨೯೨೨೦. ಈ ಮಾತೃ ಗಳಿಗೆ ಸೇವಕರಾದ ಅನೇಕಕೋಟ ವ ಗರ ರು 
ವುವು. ಇವುಗಳ ಭಯೆದ ಪ ನಿರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಕೃ ಕೃಷ್ಣ ಪಕ್ಷದ ಚತುರ್ದಶೀದಿನ ಶ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ 
ಮಾತೃ ಗಳನ್ನು ಪ್ಪ ಪೂಜಿಸಬೇಕು. ಇಲ್ಲಿ ಮಿಂಡೆಮಾನವನ ಬ್ರಹ್ಮ ಹತ್ಯೆ ಯು ಪರಿಹಾರ 
ವಾಗುವುದು. 


ಕ್ಕ ಇಲ್ಲಿ ಪಿತೃಗಳನ್ನುದ್ದೇತಿಸಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಶ್ರಾದ್ಧ ಮಾಡಿದವನು ಪಿತ 
ಮಾತ್ರ ವರ್ಗಗಳನ್ನು ಉದ್ಭರಿಸ ಸುವನು. 

೩೨. ಯಾತ್ರಾ ಫಲವನ್ನು ಬಯಸುವವರು ಇಲ್ಲಿ ವೃಷಭಮನ್ನು ದಾನಮಾಡ 
ಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಯಾತ್ರೆಗೆ ವನಿಗೆ ಅನಂತ ಫಲಗಳುಂಟಾನುವುವು. 


ಅಸ್ಪನವತ್ಕುತ್ತರದ್ವಿಶತತನೋ€ಧ್ಯಾಯೆಃ ೧೪೦೫ 


ಏನಂ ಗುಪ್ತಪ್ರ ಯಾಗಸ್ಥ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಕಥಿತಂ ತವ | 
ಶ್ರುತ್ವಾಭಿನಂದ್ಯ ಪುರುಷಃ ಪ್ರಾಪ್ಲೆಯಾಚ್ಛ ೦ಕರಾಲಯಂ 1 aa ll 


ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರಾ ಹ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಪ್ರಥಮೋ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಸೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಮೇ 
ಗುಪ್ತಪ್ರಯಾಗಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ ನಾಮ 
1 ಅಷ್ಟನನತ್ಯುತ್ತರದ್ವಿಶತತನೋಇಂಧ್ಯಾಯಃ ॥ 





೩೩. ಹೀಗೆ ನಿನಗೆ ಗುಪ್ತಪ್ರ ಯಾಗದ ಮಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿರುವನು. 
ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಶ್ಲಾ ಫಿಸಿದ ಪುರುಸನು ಶಿವಾಲಯವನ್ನು ಹೊಂದುವನು, 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾವಿರಗ್ರೆಂಥಗಳುಳ್ಳ, ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದೆ 
ಏಳನೆಯೆ ಪ್ರ೩ಇಸಖಂಡದ ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಸ್ಟೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೈದಲ್ಲಿ 
ಗುಪ್ತಪ್ರಯಾಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನನೆಂಬ 


ಇನ್ನೂ ರತೊಂತ್ತೆಂಟಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ನಖುಗಿದುದು. 


॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 


ನನನನತ್ಯುತ್ತರದ್ದಿಶತತಮೋ5 ಧ್ಯಾಯಃ 


ಮಾಧೆವಮಾಹಾತ್ಮೆ )ನರ್ಣನಂ 


ಈಶ್ವರ ಉನಾಚೆ 


ತಸ್ಯೈವ ದಕ್ಷಿಣೇ ಭಾಗೇ ನಾತಿದೂರೇ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಂ | 

ಶಂಖಚಕ್ರಗದಾಧಾರೀ ಮಾಧವಸ್ತತ್ರ ಸಂಸ್ಥಿತಃ [ Ilo ll 
ಏಕಾದಶ್ಯಾಂ ಸಿತೇ ಪಕ್ಷೇ ಸೋಹವಾಸೋ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯಃ | 

ಯಸ್ತಂ ಪೂಜಯತೇ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಗಂಧಪುಷ್ಬಾ ನುಲೇಸ ಸನ | 

ಸ ಯಾತಿ ಪರಮಂ ಸ್ಥಾನಮಪುನರ್ಭವದಾಯಕಂ ಟ೨॥ 
ಅತ್ರ ಗಾಥಾ ಪುರಾ ಗೀತಾ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಲೋಕಕತೆಗ್ಯೃಣಾ | 

ವಿಷ್ಣುಕುಂಡೇ ನರಃ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಯೋ ವೈ ಮಾಧನಮರ್ಚಯೇತ್‌ | 

ಸ ಯಾಸ್ಯತಿ ಪರಂ ಸ್ಥಾನಂ ಯತ್ರ ದೇವೋ ಹರಿಃ ಸ್ವಯಂ Wal 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದೆ 


ಮಾಧನಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನೆ 


೧. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾ ಫೆ:-ಆ ಗುಪ್ತ ಪ್ರ ಯಾಗದೆ ದಕ್ಷಿಣಭಾಗನಲ್ಲಿ 
ಸಮಾಪದಲ್ಲಿ ಶಂಖಚಕ್ರಗದೆಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ ಮಾಧವನಿರುವನು. 


೨. ಶುಕ ರ ಪಕ್ಷದ ಏಕಾದಶೀ ದಿನ ಉಪವಾಸಮಾಡಿ ಜಿತೇಂದ್ರಿ ಯೆನಾಗಿ ಗಂಧ: 
ಪುಷ್ಕೆ ಅನುಲೇಪನದ್ರವ್ಯ ಗಳಿಂದ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಆ ಮಾಧವನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದವನು, 
ಪುನರಾವೃ ತ್ರಿ ಯಿಲ್ಲದೆ ಸ ಸ್ಥಾ ನವನ್ನು ಸಔೆಯುವನು. 


೩ ಲೋಕಗಳನ್ನು ಸ ಸೃಷ್ಟಿ ಸುವೆ ಬ್ರಹ್ಮನು ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಶ್ಲೊ ಕ 
ವನ್ನು ಹೇಳಿರುವನು. ನಿಷ ಕುಂಡದಲ್ಲಿ ಮಿಂದುಮಾಧವನನ್ನು ಅರ್ಚಿಸಿದೆ ಮಾನ 
ವನು ವಿಷ್ಣು ವಿನ ಸ್ಥಾ ನವನ್ನು ಸಡೆಯುವನು. 


ನನನವತ್ಯುತ್ತ ರದ್ವಿಶತೆತನೋ€ಧ್ಯಾಯಃ ೧೪೦೭ 


ಏತತ್ತೇ ಸರ್ವಮಾಖ್ಯಾತಂ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ವಿಷ್ಣುದೈವತಂ | 
ಸರ್ವಕಾಮಪ್ರದಂ ನ್ಹಣಾಂ ಸರ್ವಪಾತಕನಾಶನಂ 1೪॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮೇ 
ಪ್ರಜಾಸಖಂಡೇ ಪ್ರ ಮೆ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷ್ಮೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮೀ 
ಮಾಧೆನಮಾಹಾತ್ಮ ವರ್ಣನಂನಾಮ 
1 ನನನವನತ್ಯೊ ತ್ತರದ್ದಿಶತತೆನೊ ಆಧ್ಯಾಯೆಃ ॥ 





೪ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಸಕಶೇಷ್ಟಗಳನ್ಸೀಯುವುದೂ, ಸಮಸ್ತ ಪಾತಕಗಳನ್ನು 
ಸರಿಹೆಂಸುವುದೂ ಆದ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನೆಲ್ಲಾ ನಿನಗೆ ಹೇಳಿರುವೆನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾವಿರಗ್ರೆಂಥಗಳುಳ್ಳೆ ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ 
ಏಳನೆಯ ಪ್ರೆಭಾಸಖಂಡದೆ ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರಮಾಸಾತ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಮಾಧವಮಾಹಾತ್ಮ ವರ್ಣನನೆಂಬ 
ಇನ್ನೂ ರತೊಂಬತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ತ್ರಿಶತತಮೋ5ಧ್ಯಾಯಃ 
ಸಂಗಾಲೇಶ್ವರೆಮಾಹಾತ್ಮೆ $ನರ್ಣನಂ 
ಈಶ್ವರ ಉನಾಚೆ :-- 

ತಸ್ಯೈವೋತ್ತರದಿಗ್ಭಾಗೇ ಕಿಂಚಿದ್ವಾಯವ್ಯಸೆಂಸ್ಥಿತೆಂ | 
ಸಂಗಾಲೇಶ್ವರನಾಮಾಸ್ತಿ ಸರ್ವಪಾತಕನಾಶನಂ ॥೧॥ 
ತತ್ರ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಚೆ ನಿಷ್ಣುಶ್ಚ ಲಿಂಗಸ್ಯಾರಾಧನೋದ್ಯತಾ | 

ಶಕ್ರಶ್ಚೈನ ಮಹಾತೇಜಾ ಲಿಂಗಂ ಪೂಜಿತವಾಸ್ಟ್ರಿಯೇ ॥ ೨1 
ವರುಣೋ ಧನದಶ್ಲೈನ ಧರ್ಮರಾಜೋ5ಥ ಪಾವಕಃ | 
ಆದಿತ್ಕೈರ್ವಸುಭಿಶ್ಚೈನ ಲೋಕಪಾಲೈಃ ಸಮಂತತಃ Il all 
ಆರಾಧಿತಂ ಮಹಾಲಿಂಗಂ ಸಂಗಾಲೇಶ್ವರನಾಮಭ್ಯೈತ್‌ | 

ಪೂಜಯಿತ್ವಾ ತು ತೇ ಸರ್ವೇ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಮುತ್ತಮಂ ಳಗ 
ಊಚುಶ್ಚ ಸಹಸಾ ದೇವಿ ಸರಮಾನಂದಸಂಯುತಾಃ | 

ದೇವಾನಾಂ ನಿವಹೈರ್ಯಸ್ಮಾತ್ಸಮಾಗತ್ಯ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಂ | 
ಸಂಗಾಲೇಶ್ವರನಾಮಾಸ್ಯ ಭನಿಷ್ಯತಿ ಧರಾತಲೇ Wl ೫ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದೆ 
ಸಂಗಾಲೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 


೧. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :—ಆ ಮಾಧವನು ಉತ್ತರದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ವಾಯೆವ 
ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ ಪಾಪೆಗಳನ್ನೂ ನಿವಾರಿಸುವ ಸಂಗಾಲೇಶ್ವರನೆಂಬ ಲಿಂಗವಿರುವುದು. 


೨. ಪ್ರಿಯಳೆ! ಆ ಲಿಂಗವನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮ ವಿಷ್ಣು, ಶಕ್ರರು ಆರಾಧಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 


೩-೫. ವೆರುಣ, ಕುಬೇರ, ಯಮ್ಮ ಅಗ್ನಿ ಇವರು ಆದಿತ್ಯರು, ವಸುಗಳು, 
ಲೋಕಪಾಲಕರುಗಳು ಇವರಿಂದ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಆ ಸಂಗಾಲೇಶ್ವರ ಮಹಾಲಿಂಗ 
ವನ್ನು ದರ್ಶನಗೈದು ಅವನ ಉತ್ತಮ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ ಅತ್ಯಂತ 
ಆನಂದದಿಂದ ಕೂಡಲೆ ಹೀಗೆಂದರು. “ದೇವತೆಗಳು ಎಲ್ಲರೂ ಒಟ್ಟುಗೂಡಿ ಈ ಲಿಂಗ 
ವನ್ನು ಪ್ರ ತಿಷ್ಕೆ ಮಾಡಿದ್ದ ರಿಂದ ಇದು ಭೂಮಿಯಲ್ಲ ಸಂಗಾಲೇಶ್ವರನೆಂದು ಹೆಸರನ್ನು 
ಪಡೆದಿರುವುದು. 


ವಿ ಎ le 
ತ್ರಿಶತೆತನೋಧ್ಯಾಯೆಃ ೧೪೦೯ 


ಸಂಗಾಲೇಶ್ವರನಾಮಾನಂ ಪೊಜಯಿಷ್ಯಂತಿ ಮಾನವಾಃ | 


ನ ತೇಷಾಮನ್ಹಯೇ ಕಶ್ಚಿನ್ನಿರ್ಧನಃ ಸಂಭವಿಷ್ಯತಿ | ೬॥ 
ಗೋಸಹಸ್ರಸ್ಯ ದತ್ತಸ್ಯ ಕುರುಶ್ಲೇತ್ರೇ ಚ ಯತ್ಸಲಂ | 
ತತ್ಫಲಂ ಸಮವಾಸ್ಲೋತಿ ಸಂಗಾಲೇಶ್ವರದರ್ಶನಾತ್‌ I 2 


ಅಮಾವಾಸ್ಯಾಂ ಚೆ ಸಂಪ್ರಾಪ್ಯ ಸ್ನಾನಂ ಕೃತ್ವಾ ವಿಧಾನತಃ | 
ಯಃ ಕರೋತಿ ನರಃ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಪಿತ್ವಣಾಂ ರೋಷನರ್ಜಿತಃ | 


ಪಿತರಸ್ತಸ್ಯೆ ತೃಪ್ಯಂತಿ ಯಾವದಾಭೂತಸಂಪ್ಲೆನಂ Wl ೮॥ 
ಅರ್ಧಕ್ರೋಶಂಚೆ ತತ್ಕೇತ್ರಂ ಸಮಂತಾತ್ಸರಿನುಂಡಲಂ | 
ಸರ್ವಕಾಮಪ್ರದಂ ನ್ಸಣಾಂ ಸರ್ವಪಾತಕನಾಶೆನೆಂ Il « I 
ಅಸ್ಮಿನ್ಸೇತ್ರೇ ಮಹಾದೇನಿ ಜೀವಾ ಉತ್ತಮಮಧ್ಯಮಾಃ | 

ಕಾಲೇನ ನಿಧನಂ ಪ್ರಾಸ್ತಾಸ್ತೇಸಪಿ ಯಾಂತಿ ಪರಾಂ ಗೆತಿಂ Il oo Il 
ಗೃಹೀತ್ವಾ5ನಶನಂ ಯೇ ತು ಪ್ರಾಣಾಂಸ್ಕ್ಯ್ಯಕ್ಷಂತಿ ಮಾನವಾಃ | 
ನಿಶ್ಚಯಂತೇ ಮಹಾದೇವಿ ಲೀಯಂತೇ ಪರಮೇಶ್ವರೇ I ೧೧॥ 
ಗವಾ ಹತಾ ದ್ವಿಜಹತಾ ಯೇಚನೈ ದಂಸ್ಟ್ರಿಭಿರ್ಹತಾಃ | 

ಆತ್ಮನೋ ಘಾತಕಾ ಯೇ ತು ಸರ್ಪದಷ್ಟುಶ್ಚ ಯೇ ಮೃತಾಃ | ೧೨॥ 





೬. ಸಂಗಾರೇಶ್ವರನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದೆ ಮಾನವರ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನೂ ಬಡವ 
ನಾದೆವನು ಜನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 

೭. ಸಂಗಾಲೇಶ್ವರನನ್ನು ದರ್ಶನಮಾಡಿದೆರೆ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಸಾವಿರೆ ಗೋವು 
ಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದ ಫಲವು ಲಭಿಸುವುದು. 

೮. ಅಮಾವಾಸ್ಯೆಯ ದಿನ ಅಲ್ಲಿ ವಿಧಿಯಂತೆ ಮಿಂದು ಕೋಸರೋಷೆಗಳಿಲ್ಲದೆ 
ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ಶ್ರಾದ್ಮ ಮಾಡಿದರೆ ಹಿತೃಗಳು ಪ್ರಳೆಯಕಾಲದವರೆಗೆ ತೃಪ್ಲಿಗೊಳ್ಳುವರು. 

೯. ಸುತ್ತಲೂ ಒಂದು ಮೈಲಿ ವಿಸ್ತೀರ್ಣವಾಗಿರುವ ಆ ಕ್ಷೇತ್ರವು ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ 
ಸಕಲೇಷ್ಟಗಳನ್ನೂ ಕೊಡುವುದೂ, ಸಮಸ್ತ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಪಧಿಹರಿಸುವುದೂ 
ಆಗಿರುವುದು. 

೧೦. ಮಹಾದೇವಿ! ಈ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಕಾಲವಶದಿಂದ ಮರಣಹೊಂದಿದ 
ಉತ್ತ ಮೆ ಮಧ್ಯಮ ಜೀವಿಗಳು ಉತ್ತಮ ಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವರು. 

೧೧. ಮಹಾದೇವಿ ! ಇಲ್ಲಿ ಉಪವಾಸಮಾಡಿ ಪಾ ಣವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿದವೆರು 
ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಪರಮೇಶ್ವರನಲ್ಲಿ ಐಕ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದುವರು. 

೧೨-೧೪. ಗೋವು, ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣ, ಕಾಡುಹೆಂದಿ ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಂದ 
ಮ್ಳ ತರಾದವರೂ, ಆತ್ಮಹತ್ಯೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡವರೂ, ಸರ್ಪಕಡಿಗು ಮೃ ತರಾದವರ್ಕೂ 
ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಬಿಟ್ಟಿವರೂ ಶೌಚವಿಲ್ಲದವರೂ ಮೋಕ್ಷಪ್ರದವಾದ ಈ 

69 








೧೪೧೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಶಯ್ಯಾಯಾಂ ವಿಗೆತಪ್ರಾಣಾ ಯೇ ಚ ಶೌಚವಿವರ್ಜಿತಾಃ | 


ಅಸ್ಮಿಂಸ್ತ್ರೀರ್ಥೇ ಮಹಾಪುಣ್ಯೆ € ಅಪುನರ್ಭವದಾಯಕೇ W 04 
ದತ್ತೈ8 ಸೋಡಶಭಿಃ ಕ್ರಾಡ್ಮೈರ್ವ್ಯಸೋತ್ಸರ್ಗೇ ಕೃತೇ ಪುನಃ! 
ವಿಧಿನದ್ಫೋಜಿತೈರ್ನಿಪ್ರೆ ರ್ಭವೇನ್ಮುಕ್ತಿರ್ನ ಸಂಶಯಃ Il ೧೪ ll 
ಏನಮುಕ್ತ್ವಾ ಸುರಾಃ ಸರ್ವೇ ಗತವಂತಸ್ತಿನಿಸ್ಟಪಂ ॥ ೧೫ | 
ಸಂಗಾಲೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಸಂಸ್ಲೇಪಾತ್ಶಥಿತಂ ತವ | 

ಶ್ರುತಂ ಹರತಿ ಪಾಪಾನಿ ದುಃಖಶೋಕಾಂಸ್ತ್ರಥೈವ ಚೆ IW ೧೬ I 


ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ವಾಂಡೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾ ತಿಸಾಸಸ್ರಾ ೨೨ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮೇ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಪ್ರಥಮೇ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
ಸಂಗಾಲೇಶ ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ ನಾನು 


॥ ತ್ರಿಶತತನೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ॥ 





ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ವೃಷೋತ್ಸರ್ಗೆಮಾಡಿ ಷೋಡಶಶ್ರಾದ್ದ ಗೈದು ವಿಧಿಯಂತೆ ಬ್ಯಾಹ್ಮಣರಿಗೆ 
ಳು ಎ೦೪ ಎ ಅ 
ಭೋಜನಮಾಡಿಸುವುದರಿಂದ ಆ ರಾಗುವರು. 
೧೫. ಸಮಸ ಸುರರೂ ಹೀಗೆಂದು ನುಡಿದು ಸ ರ್ಗಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದರು. 
೧೬. ಶೀಗೆ `ನಿನಗೆ ಸಂಗಾಶೇಶ್ವ ರಮಾಹಾತ್ರ ನನ್ನು, ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ ಹೇಳಿರು 
ವೆನು. ಇದನ್ನು ನೇಳುವುದರಿ-ದ ಎಲ್ಲನಾಪ ಫಗಳ್ಕೂ ಜಡ ಪರಿಹಾರವಾಗುವುವು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತೊ €ದು ಸಾವಿರಗೆ ಗ್ವೈ೦ಥಗಳುಳ್ಳಿ ಸಾ ಿಂದನುಹಾಪುರಾಣದ ಏಳನೆಯ 
ಖಂಡದ ಮೊದಲನೆಯ ಪ "ಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಯ ದಲಿ 
ಸಂಗಾಲೇಶ ರಮಾಹಾತ್ಮ $ನರ್ಣನನೆಂಬ 


ವೆ 
ಮುನೂ ರೆನೆಯ ಆಧ್ಯಾಯವು : ಮುಗಿದುದು, 


8ಶ್ಜೀಃ॥ 
J 
ವಿಕೋತ್ತರತ್ರಿಶತತಮೊಆಧ್ಯಾಯಃ 


ಸಿದೇಶರಮಾಹಾತೆ, 4 ನರ್ಣನಂ 
[NR ಕ್ರ 


ಈಶ್ವರ ಉವಾಚೆ :-- 
ತತೋ ಗಚ್ಛೇನ್ಮಹಾದೇನಿ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಮನುತ್ತಮಂ | 
ತಸ್ಯೈನ ಪೂರ್ವದಿಗ್ಬಾಗೇ ನಾತಿದೂರೇ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಂ Il e ll 
ಯದಾ ದೇವೈಃ ಸಮೇತೈಸ್ತು ಶಿನಲಿಂಗಂ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಂ | 
ಸಂಗಾಲೇಶ್ವರನಾಮಾಢ್ಯಂ ಸರ್ವಪಾಪಹೆರಂ ಶುಭಂ |೨॥[ 
ತದಾ ಸಿದ್ಧಿಗಣಾಃ ಸರ್ವೇ ಸಮಾರಾಧ್ಯ ವೃಷಧ್ಧ ಜಂ! 
ಸ್ಥಾ ಪಯಾಂಚಕ್ರಿ ರೇಲಿಂಗೆಂ ಸರ್ವಸಿದ್ಧಿ ಪ್ರದಾಯಕಂ Il ೩! 
ತತ್ತಿ ದ್ದೆ (ಶ್ವ ್ರ ರನಾಮಾಢ್ಯೆಂ SA 1 | 
ತುಸು ವುರ್ವಿವಿಧೈಃ ಸ್ತೋತ್ರೈಸ್ಮದಾ ಸಿದ್ಧಿಗಣಾಃ ಶಿನಂ ॥೪॥ 
ತತಸ್ತು ಷ್ಟೋ ಮಹಾದೇವೋ ಯಾಚ್ಯ ತಾಂ ವರಮುತ್ತಮಂ | 
ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ “ತಃ ಸರ್ವೇ ಪ್ರೋಚುಶ್ಚ ಶೆಶಿಶೇಖರಂ ll ೫% 1 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದೆ 
ಸಿದ್ದೇಶ್ವ ರಮಾಹಾತ್ಮ $ನರ್ಣನ 


ಣಿ ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಮಹಾದೇವಿ! ತರುವಾಯ ಆ ಸಂಗಾ 
ರೇಶ್ವರನ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿರುವ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರನೆಡೆಗೆ ಹೋಗಬೇಕು. 


೨-೪. ದೇವತೆಗಳು ಒಟ್ಟು ಗೂಡಿ ಸಮಸ್ಸೆ ಪ ಪಾಪವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವ ಸಂಗಾ 
ಲೇಶ್ವರನೆಂಬ ಶಿನಲಿಂಗವನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಲು ಸಕಲ ಸಿದ ರು ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು 
ಪೂಜಿಸಿ ಸಮಸ್ತ ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನೀಯುನ ಷಿ ಶ್ವ ರನೆಂಬ ಲಿಂಗವನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಟೆ ಮಾಡಿ 
ವಿವಿಧಸ್ತೊ ತ್ರ 'ಗಳಿಂದೆ ಸ ಸ್ತು ತಿಸಿದರು. 


೫. ಅದರಿಂದೆ ಸಂತುಷ್ಟನಾದ ಮಹಾದೇವನು ಉತ್ತಮ ಪರವನ್ನು ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳಿರಿ 
ಎನ್ನಲು ಸಮಸ್ತ ಸಿದ್ಧರೂ ನಮಸ್ಸಾರಸ್ಯೆ ದು ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದರು. 


೧೪೧೨ ಶ್ರೀಸ್ಫಾಲದೆಮೆಹಾಪುರಾಣಂ 


ಇಹಾಗೆತ್ಯ ನರೋ ಯೆಸ್ತು ಸ್ನಾತ್ವಾ ಚೆ ವಿಧಿಪೂರ್ವಕಂ! 

ಅರ್ಚೆಯೇತ್ಸಿದ್ದನಾಥಂ ಚೆ ಜಪೇಚ್ಚ ಶತರುದ್ರಿಯಂ 1 ೬॥ 

ಅಘೋರಂ ವಾ ಜಹೇನ್ಮಂತ್ರಂ ಗಾಯತ್ರ್ಯಂ ಚೆ ಮಹೇಶ್ವರಂ | 

ಜಣ್ಮಾಸಾಭ್ಯಂತರೇಣೈವ ಜಪೇಚ್ಛೆ ಮುನಿಸತ್ತಮಾಃ | 

ಅಣಿಮಾದಿಗುಣೈಶ್ಚರ್ಯಂ ಸಂಸಿದ್ಧಿಂ ಪ್ರಾಪ್ಲುಯಾದ್ಧು ನಂ ell 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚೆ :- 

ಏನಂ ಭವಿಸ್ಯತೀತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಹೈಂತರ್ಧಾನೆಂ ಗತೋ ಹರಃ | 

ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಂ ತು ಸಂಪೂಜ್ಯ ಹ್ಯಫೋರಂ ಚ ಜಪೇನ್ನರಃ 1 ೮॥ 

ಆಶ್ವಯುಕ್ಕೃೃಷ್ಣಪಸ್ಷೇ ತು ಚತುರ್ದಶ್ಯಾಂ ಮಹಾನಿಶಿ | 

ಧೈರ್ಯೆಮಾಲಂಬ್ಯ ನಿರ್ಭೀಕಃ ಸ ಸಿದ್ಧಿಂ ಪ್ರಾಪ್ಲುಯಾನ್ನರಃ 1೯॥ 

ಇತ್ಯೇತತ್ಕಥಿತಂ ಸೇವಿ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಷಾಪನಾಶನಂ |! 

ಸಿದ್ದೇಶ್ವರಸ್ಯ ದೇವಸ್ಯೆ ಸರ್ವಕಾಮಫಲಪ್ರದಂ 1 ೧೦॥ 





೬-೭. ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ವಿಧಿಯುತೆ ಮಿಂದು ಸಿದ್ಧನಾಥನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ 
ಶತರುದ್ರೀಯನನ್ನೂ ಅಘೋರವ ಅತ್ರವನ್ನೂ, ಗಾಯತ್ರಿಯನ್ನೂ ಜಪಿಸಿದ ಮಾನವನು 
ಆರು ತಿಂಗಳೊಳ: ಅಣಿಯಾದ್ಯಷ್ಟ ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಹೊಂದುವನು. 

೮೯. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: _ಮಹೇಶ್ವರನು ಹೀಗೆಯೇ ಆಗುವುದೆಂದು 
ಹೇಳಿ ಅಂತರ್ಧಾನವಾಗಿಹ್ಯದನ.. ಅಶ್ಚಿನ ಕೃಷ್ಣಸಕ್ಷದ ಚತುರ್ದಶೀಯ ರಾತ್ರಿ 
ಭಯವಿಲ್ಲದೆ ಧೈರ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಅಘೋರ ಮೆಂತ್ರ 
ವನ್ನು ಜಪಿಸಿದ ಮಾನವನು ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವನು- 

ಸೀಡಿ! ಸಕರೇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ಸೀಯುವುದೂ ಪಾಪವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವುದೂ 
ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರನ ಆದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ನಿನಗೆ ಹೇಳಿರುವೆನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ನಿಲಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾವಿರೆ ಗ್ರಂಥಗಳುಳ್ಳ ಶ್ರೀ ಸ 
ಏಳನೆಯ ಪ್ರ ಭಾಸಖಂಡದೆ ಮೊದಲನೆಯ ಪ ಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ ದಲ್ಲಿ 
ಸಿದ್ದೇಶ್ವರೆಮಾಹಾತ್ಮ $ವರ್ಣನವೆಂಬ 

ಮುನ್ನೂರೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಂಗಿದುದು. 


ದ್ವ್ಯುತ್ತತ್ರಿಶತತ ನ 


ಮ ಗಟ್ಟಿ ನ್ಮ ಹಾದೇವಿ ಗಂಧರ್ನೇಶ್ವರಮುತ್ತೆಮಂ | 

ಸ್ಕೈವೋತ್ತ ರದಿಗ್ಬಾ ಗೇ ಧನುಷೂಂ ಸಂಚಳೇ ೫ ಸ್ಥಿ ತಂ WH ol 
ಕ ನೃ ಸ್ದಾ ಗ EE ನರಃ | 
ಗೆಂಧರ್ಷೆ ಸ್ಫಾಪಿತಂ ಲಿಂಗೆಂ ಸ್ನಾತ್ಯಾ ಸಂಪೂಜಯೇತ್ಸಕೃತ್‌ ll 
ಸರ್ವಾನ್ಯಾಮಾನವಾಪ್ನೋತಿ ರಕ್ತಕಂಠಶ್ಚ ಜಾಯತೇ !೨॥ 


ದು ತೆ ರತ್ರಿಶತತಮೋ€ಧ್ಯಾ ಯಂಕ! 


೧. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :-ಮಹಾಡೇವಿ! ಬಳಿಕ ಆ ಸಿಶೇಶ್ರರನ 
ಹಾ | 


ಉತ ರದಿಕ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಐದು ಬಿಲ್ಲುಗಳ ಮೂರದಲ್ಲಿರುವ ಗಂಧರ್ವೇಶ ರನೆಡೆಗೆ ಹೋಸಜೇಕು. 
ಅಧಿ. ಇ >» 

೨. ಅವನನ್ನು ದರ್ಶನ ಮಾಡಿದ ಮಾನವನು ಸುಂದರನಾಗುವನೆ ಆಲ 

ಬ 


ಮಿಂದು Neds ಸ್ಟಾ ಸಿಸಿದ ಲಿಂ ಗವನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದ ಮನುಷ್ಯನು ಸಕಲೇಷ 
ಗಳನ್ನು ಪಡೆದು ಸುಸ್ತ ರವಾದ ಕಂಠವುಳ ಕ ವನಾಗುವನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾಪಿರಗ ಗ್ರಂಫೆಗಳುಳ್ಳ ಸ ದಮಹಾಪ್ರರಾಣದ ಏಳನೆಯ 
pe SN ಜೌ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದೆ ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರನಾ ಇತ್ಮ್ಯ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಗಂಧರ್ವೇಶ ಶರಮಾಹಾತ್ಮ $ನರ್ಣಿನನೆಂಬ 


ಮುನೊ ನ್ನೂರಿಎತಡಸೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 


ತ್ರು 3ತೆರತ್ರಿಶತತಮೊಟಧ್ಯಾಯಃ 


ಉತ ರೇಶ ರಮಾಹಾತ, ,ವರ್ಣನ 
pf ಎ ೬8 


ಈಶ್ವ ರ ಉವಾಚ :-- 
ತತೋ ಗೆಚೆ ನ್ಮೆ ಹಾಜೇವಿ ಉತ್ತರೇ ದೇವಮುತ್ತಮಂ | 
ಯಸ್ತನ ಮಾರಾಥಯೇದ್ಳೆ (ವಂ ಮಹಾಪಾತಕನಾಶನಂ Il ೧॥ 
ತಸ್ಯೈವ ಪಶ್ಚಿಮೇ ಭಾಗೇ ಧನುಷಾಂ ತ್ರತಿಯೇ ಸ್ಥಿ ತಂ 
ಶೇಷಾದಿಪ್ರಮುಖೈರ್ನಾಗೈರ್ಮಹತಾ ಸಸ ಯುತೈಃ {l 


ಸಮಾರಾಧ್ಯ ಮಹಾದೇವಂ ಸ್ಥಾಪಿತಂ ಲಿಂಗಮುತ್ತಮಂ ॥ ೨॥ 
ಯಸ್ತಮಾರಾಧಯೇದ್ದೇವಂ ಸರ್ಸೈರಾರಾಧಿತಂ ಪುರಾ [ 

ನ ನಿಸಂ ಕ್ರಮತೇ ದೇಹೇ ತಸ್ಯ ಜನ್ಮಾವಧಿ ಪ್ರಿಯೇ lal 
ಸರ್ಪಾಸ್ತಸ್ಯ ಪ್ರೆಸೀವಂತಿ ನ ಕುಂಥಂತಿ ಕದಾಚನ | 
ತೆಸ್ಮಾತ್ಸರ್ವಪ್ರಯೆತ್ನೇನ ತಂಲಿಂಗೆಂ ಪೊಜಯೇನ್ನರೆಃ 1 ೪॥ 
ತತ್ರ ಲಿಂಗಾನ್ಯನೇಕಾನಿ ಯಷಿಭಿಃ ಸ್ಥಾಪಿತಾನಿ ತು | 

ಗೆಂಗಾತೀರೇ ಮಹಾಪುಣ್ಯೇ ಪಶ್ಚಿಮೇ ವರವರ್ಣಿನಿ Ils I 





ಕೆನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ಷು ಗೆ ಕಾರಾ i 
ಉತೆ ರೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮೆ $ನರ್ಣನ 


pe) 


. ಈಶ್ವ ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :-ಮಹಾಜೇವಿ! ತರುವಾಯ ಆ ಗಂಧರ್ವೇ 
ಶ್ವರನ * ಉತ್ತ ಸತ್ರ ಪ ಮದಲ್ಲಿ ಮೂಕು ಬಿಲ್ಲುಗಳ ದೊರದಲ್ಲಿರುವೆ ಶೇಷಾದಿ ನಾಗಗಳು 
ಅತ್ಯ ಂತೆ ತಪಸ್ಸನ್ನು. ಮಾಡಿ ಸ್ಟಾ ಫಿಸಿ ಪೂಜಿಸಿದ ಮಹೇಶ್ವ ರನೆದೆಗೆ ಹೋಗಬೇಕು. 
೩. ಪ್ರಿಯಳೆ! ಹಿಂದೆ” ಸರ್ಪಗಳು ಪೂಜಿಸಿದ" ಆ ಮಹೇಶ್ವ ರಲಿಂಗವನ್ನು 
ಆರಾಧಿಸಿದ ಮಾನವನ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಮರಣಕಾಲದವರೆಗೆ ವಿಷಪುಏ ಏರುವುದಿಲ್ಲ. 
೪. ಸರ್ಪಗಳು ಪ ಪ್ರಸನ್ನ ವಾಗುವುದರಿಂದಲೂ, ಅವು ಯಾವಾಗಲೂ ಕಚು ವುದಿಲ್ಲ 
ವಾದ್ದೆ ರಿಂದಲೂ ಆ ರಿಂೆವನ; 3 ಮಾನವನು ಪೂಜಿಸಬೇಕು. 
೫. ಸುಂದರಿ! ಅತಿ ಪುಣ್ಯಕರವಾದ ಪಶ್ಚಿಮ ಗಂಗಾದೆಡೆದಲ್ಲಿ ಖುಷಿಗಳು 
ಅನೇಕ ಲಿಂಗಗಳನ್ನು ಸ್ಥಾ ನಿಸಿರುವರು. 


ತ್ರು ಹಕ್ಕರತ್ರಿಶತತನೋ$ಧ್ಯಾಯೆಃ ಗಿ೪ಗಿ?* 


ಶಾಸು:ದೃಷ್ಟ್ಟ ಪೂಜಯಿತ್ವಾ ಸರ್ವಪಾಪೈಃ ಪ್ರಮುಚ್ಯತೇ | 
ಅಶ್ವನೇಧಸಹಸ್ರಸ್ಯ ಫಲಂ ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ ಮಾಸವಃ || ೬ | 


ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂಡೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾಂಶೀತಿಸಾಹೆಸ್ರಾ Ne ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ಮಮೇ 
ಸ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಪ್ರಥಮೇ ಪ್ರ ಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮೇ 
ಉತ್ತೆರೇಶ ರೆಮಾಹಾತೆ ,ವರ್ಣನಂನಾಮ 


೬. ಮನುಷ್ಯನು ಅವುಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಪೂಜಿಸಿದರೆ ಸಕಲ ಪಾಸಮುಕ್ಷನಾಗಿ 
ಸಾವಿರ ಅಶ್ವಮೇಧ ಯಾಗಗಳ ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾನಿರಗ್ರೆಂಥಗಳುಳ್ಳ ಸ್ಕಾಂದ ಮಹಾಪುರಾಣದೆ ಏಳನೆಯ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ ದನಿ 
ಉತ ರೇಶ ರಮಾಹಾತ ,ನೆರ್ಣನನೆಂಬ 
ತ ವ ಆಕಿ 
ವಬನ್ನೂರಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುವು. 


1! ಶ್ರೀಃ | | 
ಚತುರುತ್ತರತ್ರಿಶತತಮೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 


ಸಂಗಾಲೇಶ್ವೆ ರೆಸಖಾಪವೆರ್ತಿಗಂಗಾಮಾಶಾತ್ಮ $ನರ್ಣನಂ 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ :. 
ತತೋ ಗಚ್ಛೆ €ನ್ಮಹಾದೇವ ಗಂಗಾಂ ತ್ರಿಪಫೆಗಾಮಿನೀಂ | 
ಸಂಗಾಲೇಶಾದಥೆ ಕೈಶಾನ್ಯಾಂ ಅಸನ ಸಪ್ತೆಕೇ ಸ್ತಿ ತಾಂ 1೧॥ 
ತಸ್ಯಾಂ ತ್ರಿ ತ್ರಿನೇತ್ರಾ ಮತ್ಸ್ಯ ಸ್ಕುರ್ನಿತ್ಯ ಮಾಂಭಸಿಕಾಃ ಪಿ ಪ್ರಿಯೇ | 
ಕಲ ಯೊಗೆಚಪಿ ವೃ ಶ್ಯಂತೇ ಸತ್ಯ ಂಸೆತ್ಯ ೦ ಮುಯೋದಿತಂ 1 ೨॥ 
ತಸ್ಯಾಂ ಸ್ಟಾ ತ್ಚಾ ಮಾಜಿ ಮುಚ್ಯ ತೇ ಪಂಚಪಾತಕ್ಕೆ 8 all 
ಸೂತ ಉವಾಚ :- 
ತಸ್ಯ ತೆದ್ಧಚೆನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ವಿಸ್ಮಿತಾ ಗಿರಿಜಾ ಸತೀ | 
ಉನಾಚ ತೆಂ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷಾಃ ಪ್ರಚಲಚ್ಚಂದ್ರಶೇಖರಂ le ll 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದೆ 
ಸಂಗಾಲೇಶ್ವರಸಮಾವರ್ತಿಂಗಾಮಾಹಾತ್ಮೆ »ನರ್ಣನ 


೧. ಮಹಾದೇವಿ! ಅನಂತರ ಸಂಗಾಲೇಶನ ಈಶಾನ್ಯದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಏಳು ಬಿಲ್ಲುಗಳ 
ದೂರದಲ್ಲಿರುವ ಮೂರು ದಾರಿಗಳಿಂದ ಹರಿಯುವ ಗಂಗೆಯೆಡೆಗೆ ಹೋಗಬೇಕು. 


೨, ಆ ಗಂಗೆಯ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಈ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿಯೂ ಮೂರು ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳ 
ಮತ್ರ್ಯಗಳು ಕಾಣಿಸುವುವು. 


೩. ಅಲ್ಲಿ ಮಿಂದ ಮಾನವನು ಪಂಚಮಹಾಪಾತಕಗಳಿಂದ ಮುಕ್ತ ನಾಗುವನು. 
೪. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 1--ದ್ವಿಜವರ್ಯರೆ ! ಅವೆನ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 


ಗಿರಿಜೆಯು ಆಶ್ಚ ರ್ಯ ಗೊಂಡು. ಚಂಚಲನೂ ಚಂದ ದ್ರಮಾಳೀಶ್ವ ರನೂ ಆದ ಶಿವನನ್ನು 
ಕುರಿತು ಇಂಕೊರಳು. 


ತ್ರ್ಯಶೀತ್ಯುತ್ತರದ್ಧಿಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೪೧೭ 


ಪಾರ್ವತ್ಯುವಾಚ :- 
ಕಥಂ ತತ್ರ ಸಮಾಯಾತಾ ಗಂಗಾ ತ್ರಿಷಥಗಾಮಿನೀ | 


ಕಥಂತ್ರಿ ನೇತ್ರಾಃ ಸಂಜಾತಾಃ ಮತ್ಸ್ಯಾ ಆಂಭಸಿಕಾಃ ಶಿವ | ೫॥ 
ಏತದ್ವಿನ್ನರತೋ ಬ್ರೂಹಿ ಯದ್ಯ ಹಂ. ತೇ ಪ್ರಿಯಾ ನಿಭೋ Il ೬॥ 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ :. 

ಶೃಣು ದೇವಿ ಪ್ರ $ನಂ ಯದಿ ಪೃ ಚ್ಚ ಸಿಮಾಂ ಶುಭೇ! 
ರ್ತಿ ಕಾಕ ಕದ್ದ: ಜ್‌ ಭವಂತೀತಿ ರಾಮ 1 ೭॥ 
ಯದಾ ಕಸೊ", e ಮಹಾದೇವೋ ಹ್ಯಜ್ಞಾನತಿಮಿರಾವೃತೈಃ | 
ಖಷಿಭಿಃ ಕೋಪಯುಕ್ತೈಶ್ನ ಕಸಿ ದ್ಯಾ ರಣಾಂತಕೇ* ll ell 
ತದಾ ತೇ ಮುನಯಃ ಸರ್ವೇ ಶಪ್ತಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಮಹೇಶ್ವರಂ | 
ನಿರಾನಂದಂ ಜಗೆತ್ಸರ್ವಂ ದೃಷ್ಟಾ ೩? ಚ ॥|೯॥ 
ಆರಾಧ್ಯ ಪರಮೇಶಾನಂ ದಧತಂ ಗಜರೂಪಕಂ 
ಉನ್ನೆತೆಂ ಸ್ನಾನಮಾನೀಯ ಸಾನಂದಂ ಚಕ್ರಿರೇ ದ್ವಿಜಾಃ Il ೧೦॥ 


ಪಾರ್ವತಿಯುಹೇಳುತ್ತಾಳೆ ಶಂಕರ! ಗಂಗೆಯು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೇಗೆ ಬಂದಳು? 
ಜಲವಾಸಿಗಳಾದ ಮಾನುಗಳಿಗೆ ಮೂರು ಕಣ್ಣುಗಳಾದದ್ದು ಹೇಗೆ? 


೬, ಸ್ವಾಮಿ ! ನಾನು ನಿನಗೆ ಪ್ರಿಯಳಾಗಿದ್ದ ರೆ ಅದನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ನನಗೆ 
ಹೇಳು. 


೭. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ದೀವಿ! ನೀನು ಕೇಳುವುದಾದರೆ ನಾನು 
ಹೇಳುವೆನು. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಆಸ್ತಿ ಕರ್ಕೂ ಶ್ರದ್ಧೆ ಯುಳ್ಳವರೂ ಇದ್ದಾರೆಂದು ನಾನು 
ತಿಳಿಯುತ್ತೇನೆ. 


ಆ-ಗಿ೦, ಅಜ್ಜಾ 2 ನನೆಂಬ ಕತ್ತ ಲೆಯಿಂದ ಮುಚ್ಚಿದ ಯಸಿಗಳು ಕೋಪಗೊಂಡು 
ಯಾವುದೊ ಒಂದು ಕಾರಣದಿಂದ ಯಾವಾಗ ಮಹೇಶ್ವರ ನನ್ನು ಶನಿಸಿದರೂ ಆಗ 


ಅವರು ಮಹೇಶ್ವರನು ಶಾಸಗೈಸ್ತನಾಗಿರುವುದನ್ನೂ. ಪ್ರಪಂಚವೂ, ತಾವೂ 
ಆನಂದರಹಿತವಾಗಿರುವುದನ್ನೂ ತಿಳಿದು ಗಜರೂಪವನ್ನು ತಾಳದ ಸರಮೇಶ ರನನ 


ಒಲಿ 


೨ 


ಉನ ತೆಸಾ ನಕ್ಕೊಯು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಿದರು, 
ದೃ ಖ್ಳು ರ ಇ 


೧೪೧೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪ್ತರಾಣಂ 


ತತಃ ಪ್ರಭೃತಿ ಸರ್ಮೇ ತೇ ಶಿವದ್ರೋಹಕರಂ ಪೆರಂ | 


ಆತ್ಮಾನಂ ಮೇನಿರೇ ನಿತ್ಯಂ ಪ್ರಸನ್ನೇ*ಪಿ ಮಹೇಶ್ವರೇ ॥ ೧೧॥ 
ವಹೋದಯಾನ್ಮಹಾತೀರ್ಥಂ ಸರ್ವ ಆಗತ್ಯ ಸತ್ವರಂ | 
ತಪಸ್ತೇಪುರ್ಮಹಾಘೋರಂ ಸಂಗಾಲೇಶ್ವರಸನ್ನ್ಟಿಧೌ 1 ೧೨॥ 
ಸಂಗಾಲೇಶ್ವರನಾಮಾನಂ ಸರ್ವೇ ಪೂಜ್ಯ ಯಥಾವಿಧಿ | 

ಭೃ ಗುರತ್ರಿ ಸ್ತಥಾ ಮಂಕಿ ಕಶ್ಯಪಃ ಕಣ ಏವ ಚ | ೧೩॥ 
ಗೌತಮಃ ಕೌಶಿಕಶ್ಚೈನ ಕುಶಿಶಕ್ಚ ಮಾ ತೆಷಾಃ | 

ಶಾಕರೋ*್‌ಥ ಭರಸ್ಟಾ ಜೋ ಭಾರ್ಗವಿಶ್ಚ ಮಹಾತಪಾಃ | ೧೪ ॥ 
ಜಾತೊಕರ್ಣೋ ನಶಿಷ್ಠಕ್ಸೆ ಸಾವರ್ಣಿಶ್ಚ ಪರಾಶರಃ | 

ಶಾಂಡಿಲ್ಯಶ್ಚ ಪುಲಸ್ಕ್ಯಶ್ಚ ವತ್ಸಶ್ಚೈವ ಮಹಾತಪಾಃ 1 ೧೫ | 
ಏತೇ ಚಾನ್ಯೇ ಚ ಜಪೆರೋ ಹ್ಯೆ ಟ್‌ ಖ್ಯಾತಾ ಮಹರ್ಷಯಃ ॥ ೧೬ ॥ 
ಸಂಗಾಲೇಶ ಕ್ವರಮಾಸಾದ್ಯ ಪ್ರ ಸಭಾಸೇ ಘಾತ | 

ತಪಃ ಕುರ್ವಂತಿ ಸತತಂ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಸ್ಕ ಮಹೇಶ್ವರಂ 1 0೭ | 
ತತಃ ಕಾಲೇನ ಮಹತಾ ತೇ ಸರ್ವೇ ಮುನಿಪುಂಗವಾಃ | 

ಧ್ಯಾನಾತ್ರಿ ಲೋಚನಸ್ಕೈವ ಅದೃ ಷ್ಟೇತು ಮಹೇಶ್ವರೇ ॥ ೧೮ ॥ 





೧. ಅದು ಮೊದಲ್ಲೊ ಡು. ಆ ಮುನಿಗಳು ಸರಮೇಶ್ವ ರನು ಪ್ರಸನ್ನ 
ನಾಗಿದ್ದ ರೂ ತಾವು ಅವನಿಗೆ ದ್ರ (ಹೆಮಾಡಿದವರೆಂದು ತಿಳಿದಿದ್ದರು. 


೧೨. ಅವರು ಮೆಹೋದಯದಿಂದ ಮಹಾತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಬಂದ ಸಂಗಾಲೇಶ ರನ 
ಹೆತ್ತಿರ ಘೋರ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿದರು, ಈ 


೧೩-೧೭, ಭೃ ಗು ಅತ್ರಿ, ಮಂಕ್ಕಿ ಕಶ್ಯಪ ಕಣ್ವ, ಗೌತಮ, ಕೌಶಿಕ್ತ ಕುಶಿಕ, 
ಸೂಕರ, ಭೆರದ್ಹಾಜ, ಭಾರ್ಗವಿ, ಜಾತೂಕರ್ಣ್ಯ, ವಸಿಷ್ಠ, ಸಾವರ್ಣಿ, ಪರಾಶರ, 
ಶಾಂಡಿಲ್ಯ, ಪುಲಸ ವತ್ತ ಇವರೂ ಇನ್ನೂ ಇತರ ಖುಹಿಗಳೂ ಸಭಾಸಕೇತಕೆ 

ಸಿ ಸ್ತಿ ಲ್ಕ ಸ ಎ ಕ್‌) 
ಹೋಗಿ ಸೆಂಗಾಲೆ ತಕ್ಷ ರನನ್ನು ಹೊಂದಿ ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿ ಪೂಜಿಸಿ 
ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿ ದ ರು. 


೧೮-೨೨. ಅನಂತರ ಆ ಮುನಿನೆರ್ಯರು ಬಹುಕಾಲದಮೇಕೆ ಮಹೇಶ್ವ ರನು 
ಅದಶ್ರ ್ಯನಾಗಿರಲು ಅವನ ಧ್ಯಾ ನದಿಂದ ಮೂರು ಕಣ್ಣುಗಳ ಳನ್ನು ಹೊಂದಿ ಶಿವೆಔಂಬ 
ಚತತ ಪರಸ್ಪರ ಡಕ ವೃತ್ತ ಆ ಮಹೇಶ್ವ ರನ” ಧ್ಯಾನದಿಂದ ತಾವು 


ಚತುರುತ್ತರತ್ರಿ ಶತತನೋ95ಧ್ಯಾಯಃ ೧೪೧೯ 


ತ್ರಿನೇತ್ರತ್ವನುನುಪ್ರಾಸ್ತಾಸ್ತ ಪೋಸನಿಷ್ಠಾಸ್ತ ಪೋಧನಾಃ | 


ಪರಸ್ಪರಂ ವೀಕ್ಷಮಾಣಾಸ್ತ್ರಿ ನೇತ್ರಸ್ಯಾಭಿಶಂಕಯಾ Il oF | 

ಸ್ತುವಂತಿ ವಿವಿಧೈಃ ಸ್ತೋತ್ರೈರ್ಮನ್ಯಮಾನಾ ಮಹೇಶ್ವರಂ | 

ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಧ್ಯಾನೇನ ದೇನಸ ್ಯ ತ್ರಿನೇತ್ರತ್ವಮುಷಾಗತಾಃ ll ೨೦ 11 
'ಚಕ್ರುರುಗ್ರಂ ತಪಸ್ತೇ ತು ಪೂಜಾಂ ದೇವಸ್ಯ ಶೂಲಿನಃ | 

ತೇಷು ವೈ ತಸ್ಯಮಾನೇಷು ಕೈಪಾವಿಷ್ಟೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ Il ೨೧॥ 

ಉವಾಚೆ ತಾನ್ಮುನೀನ್ಸರ್ನಾ ಲ್ಸ ಜುದ್ಧಂ ವರಮುತ್ತಮಂ | 

ಪ್ರಸನ್ನೋ5ಹಂ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠಾಸ್ತಪಸಾ ಪೂಜಯಾಪಿ ಚ Il ೨೨ ॥ 


ಯಷಿಯ ಊಚುಃ :-- 
ಯದಿ ಪ್ರಸನ್ನೋ ದೇವೇಶ ವರಂ ನೋ ದಾತುಮರ್ಹಸಿ | 


ಗಂಗಾಮಾನಯ ವೇಗೇನ ಹ್ಯಭಿಷೇಕಾಯ ನೋ ಹಸ I ೨೩ Il 
ತಸ್ಯಾಂ ಕೃತಾಭಿಷೇಕಾಸ್ತು ತನ ದ್ರೋಹಕರಾ ವಯಂ | 
ಅಜ್ಞಾನೆಭಾವಾತ್ಪೂತತ್ವಂ ಯಾಸ್ಯಾಮಃ ಪೃಥಿನೀತಲೇ ॥ ೨೪ ॥ 


ಈಶ್ವರ ಉನಾಚ :.. 
ಯೂಯಂ ಪವಿತ್ರ ಕರಣಾಃ ಪಾವನಾನಾಂ ಚ ಪಾವನಾಃ | 
ಗೆಂಗಾಂ ಚ್ಛ ನಾನಯಿಷ್ಕಾ ಮಿ ಯುಷ್ಮಾಕಂ ಚಿತ್ತತುಷ್ಟಯೇ | ೨೫ | 








ಮೂರು ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳವರಾಗಿದ್ದೇವೆಂದರಿತು ಅವನನ್ನು ವಿವಿಧ ಸ್ಕೋತ್ರಗಳಿಂದ 
ಸ್ತುತಿಸುತ್ತ್ತ ಪೂಜಿಸುತ್ತ ಘೋರ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರಲು ದೆಯಾಳುವಾದ 
ಮಹೇಶ್ವ ಕನು ಪ ಪ್ರಸನ್ಪ ನಾಗಿ ಆ ಮುನಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ವರವನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳಿರಿ 
ಎಂದನು. 

೨೩. ಖುಹಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :--ದೇವೇಶ | ನೀನು ನ 
ನಮಗೆ ವರವನ್ನು ಕೊಡು. ನಮ್ಮ ಸ್ನಾನಕ್ಕಾಗಿ ಗಂಗೆಯನ್ನು ಶೀಘ 
ಕೊಂಡು ಬಾ. 

೨೪. ನಿನಗೆ ವಜಾ ವಂದ ದ್ರೋಹಮಾಡಿದ ನಾವು ಆ ಗಂಗೆಯಲ್ಲಿ ಮಿಂದು 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಪವಿತ್ರರಾಗುವೆವು. 


೨೫. ಈಶ್ವರನು ಹೆ » ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :- -ನೀವು (ಸವಿತ ತಡ ಗನ್ನು ವರ್ಮೂ 
ಅತಂತ ಪರಿಶುದರೂ ಆಗಿದ್ದಿ ೪ರಿ. ನಿಮ್ಮ ಮನಸಿ ನತಫ&ಿ ಗಾಗಿ ಗಂಗೆಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಗ್ಗೆ 
ಲಂ 


ಛಿ ಸ್ಸಿನ 


೧೪೨೦ ತ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸಾವಿತ್ರಾ ದ್ಧನತಾಂ ಜಾತಂ ತ್ರೈನೇತ್ರ್ಯಂ ಮುನಿಸತ್ತಮಾಃ | 
ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ ತತಃ ಶಂಭುಧ್ಯಾನಸ್ತಿಮಿತಲೋಚನಃ 1 


ಸಸ್ಮಾರ ಕ್ಷಣಮಾತ್ರೇಣ ಗೆಂಗಾಂ ಮಾನಕುಲಾವೃತಾಂ ॥ ೨೬ ॥ 

ಸ್ಮೃತಮಾತ್ರಾ ತದಾ ದೇವೀ ಗಂಗಾ ತ್ರಿಪಥಗಾಮಿನೀ | 

ಭಿತ್ವಾ ಭೂಮಿತಲಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ತತ್ರ ನಾನಕುಲಾನೃತಾ ll ೨೭॥ 

ಯಷಿಭಿಶ್ತ ಯದಾ ದೃಷ್ಟಾ ಗೆಂಗಾ ಮಾನಯುತಾ ಶುಭಾ | 

ದೃಷ್ಟಮಾತ್ರಾಸ್ತು ತೇ ಮತ್ಸಾ *ಶ್ರಿನೇತ್ರತ್ವಮುಷಾಗತಾಃ ॥ ೨೮ | 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ 

ಯುಷ್ಮಾಕಂ ದರ್ಶನಾದ್ವಿಪ್ರಾಸ್ತ್ರಿ ನೇತ್ರತ್ವಮುಷಾಗೆತಾಃ | 

ಏತನ್ನಿದರ್ಶನಂ ಸರ್ವಂ ಲೋಕಾನಾಂ ಚ ಪ್ರದಶರ್ನಂ | ೨೯ 
ಖುಷಯ ಊಚುಃ :-- 

ಅಸಿ ನ್ಯು ಡೇ ಮಹಾದೇವ ಮತಾ ಶ್ಸ್ಯ್ಯಾನಾಂ ಸಂತತಿಃ ಸದಾ | 

ತ್ರಿನೇತ್ವಾ ತ್ವತ್ರ್ರಸಾದೇನ ಭೂಯಾತ್ನ ರ್ವಾ ಯುಗೇಯುಗೇ | ao ll 
Ee ನ್ಯು ಡೇ ಸಮಾಗತ್ಯ ನರಃ ಸ್ನಾನಂ ಕರೋತಿ ಯಃ | 
ದದಾತಿ "ಹೇನು ವಿಪ್ರಾಯ ಗಾಶ್ಚ ವಸ್ರಂ ತೆಥಾ ತಿಲಾನ್‌ Il ೩೧ | 








- ಠೀವು ಶುದ್ಧ ರಾದ್ದ ರಿಂದ ನಿಮಗೆ ತಿ ತ್ರಿನೇತ್ರ ತ ಕೈ ವುಂಟಾಯಿತು. ಶಿವನು 
ಹಾ ಧ್ಯಾ ನದಿಂದ ನಿತ ಲನಾದ ಕಣ್ಣು ಗಳು ಆ. ಕ್ಷಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮತ್ತ 


ನಿಶಿ 
ಗಳಿಂದ ಹ ಗಂಗೆಯನ್ನು ಸ ರಿಸಿದನು. 


೨೭, ಆಗ ಶಿವನ ಸ್ಮರಣೆಯಿಂದ ಮಾನುಗಳಿಂದ ಸಹಿತಳಾದ ಗಂಗೆಯು 
ಭೂಮಿಯನ್ನು ಭೇದಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದಳು. 

೨೮. ಖುಷಿಗಳು ಆ ಗಂಗೆಯನ್ನು ನೋಡಿದ ಕೂಡಶೆ ಅನ್ಲಿರುನ ಮಾನುಗಳು 
ಮೂರು ಕಣ್ಣು ಗಳುಳ್ಳ ವು ವಾದುವು, 

೨೯. 'ಈಕ್ವ ಸ ಹೇಳುತ್ತಾ ಜಸ :--ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆ ! ನೀವು ನೋಡಿದಕೂಡಲೆ 
ಈ ಮಾನುಗಳು 5 ಶ್ರನೇತ್ರ ಗಳಾದುವು. ಬ್‌ ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಈ ನಿದರ್ಶನ 
ವನ್ನು ತೋರಿಸಿರುತ್ತೇನೆ. 

೩೦. ಖುಷಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾ ಕೆ: ಮಹಾದೇವಿ! ನಿನ್ನ ಪಸ ಹದಿಂದ ಪ ಪ್ರತಿ 
ಯುಗದಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಕುಂಡದಲ್ಲಿರುವ ಮಾನುಗಳ ಸಂತತಿಯು” ತ್ರಿ ತ್ರಿನೇತ್ರ ವಾಗಲಿ. 

೩೧-೩೨. ಮಮಷ್ಯನು ಈ ಕುಂಡಕ್ಕೆ ಬಂದು ಮಿಂದು ಮಾದನ ದಿನ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಚಿನ್ನ, ಗೋವು, ವಸ್ತ್ರ, ಎಳ್ಳುಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದರೆ 


ಚತುರುತ್ತ ರತ್ರಿಶತತನೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೧೪೨೧ 


ಅಮಾವಾಸ್ಕಾಂ ವಿಶೇಷೇಣ ತ್ರಿನೇತ್ರಃ ಸ ಪ್ರಜಾಯೆತಾಂ! 

ಏವಂ ಭವಿಷ್ಯತೀತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಹ್ಯಂತರ್ಧಾನಂ ಗತೋ ಹರೆಃ Has ॥ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಸ್ತುಷ್ಟಿಸಂಯುಕ್ತಾ ಗತಾಃ ಸರ್ವೇ ಮಹೋದಯಂ ॥ ೩೩॥ 
ಏತತ್ತೇ ಕಥಿತಂ ದೇನಿ ಗೆಂಗಾಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಮುತ್ತಮಂ | 

ಶ್ರುತಂ ಪಾಷಪ್ರಶಮನೆಂ ಸರ್ವಕಾಮಫಲಪ್ರದಂ Il av ll 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾ ೦ದವಂಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾ5ಶೀತಿಸಾಹೆಸ್ರಾ ೨ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮೇ 
೫... ಮ ಪ ರ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ 
ಗಾಲೇಶರ ವರ್ತಿಗಂಗಾಮಾಹಾತ್ಮೆ ತಸ: ನಾನು 


ವ 
SN ಕತತನೋಂಧ್ಯಾಯೆ! 





ಅವನುತ್ರಿ ನೇತ್ರನಾಗಲಿ, ಶಿವನು ಹೀಗೆಯೇ ಆಗುವುದೆಂದು ಹೇಳಿ ಅದೃಶ್ಯ 
ನಾದನು. 
೩೩. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಸಂತುಷ್ಟರಾಗಿ ಎಲ್ಲರೂ ಮಹೋದಯಕ್ಕೆ ಹೋದರು. 
೩೪. ೫ ನಿನಗೆ ಈ ಉತ್ತಮವಾ ದೆ ಗಂಗಾಮಾಹಾತೆ ವನ್ನು ಹೇಳಿರು 
ವೆನು. ಇದನ್ನು ಕೇಳುವುದರಿಂದ. ಸಕಲ ಪಾಪಗಳು ನಾಶವಾಗುವುವು. 
ಸಮಸ್ಸೆ (ಷ್ಟಾರ್ಥಗಳು ಲಭಿಸುವುವು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊ೦ದು ಸಾಪಿರಗ ಗ್ರೆ೦ಥಗಳುಳ್ಳ ಶ್ರೀ ಸಾ ಿಲದಮಾಹಾಪುರಾಣದ ಏಳನೆಯೆ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರ ವ್ರ ಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಸಂಗಾಲೇಶ್ವ ರಸಮಾವರ್ತಿಗಂಗಾಮಾಹಾತ್ಮ ಹನರ್ಣನನೆಂಬ 


ಮುನ್ನೂ ರನಾಲ್ಯನೆ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ನ ಮುನು; 


ಟ1। ಶೀ 


ಪಂಚೋತ್ತರತಿ ತ್ರಿಶತತವೋಧ್ಯಾಯಃ 
ನಾರದಾದಿತ್ಯಮಾಹಾತ್ಮೆ $ನರ್ಣನಂ 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚೆ :- 


ತತೋ ಗಚ್ಛೇನ್ಮಹಾದೇನಿ ತಸ್ಯಾಃ ಪೊರ್ಮೇಣ ಸಂಸ್ಥಿತಂ | 

ನಾರದಾದಿತ್ಯೆ ನಾಮಾನಂ ಜರಾದಾರಿದ್ರ ನಾಶನಂ Holl 

ಪಶ್ಚಿಮೇ ಮೂಲಚಂಡೀಶಾದ್ಭನುಷಾಂ ಚೆ ಶತತ್ರಯೇ | 

ಆರಾಧ್ಯ ನಾರದೋ ದೇವಿ ಭಾಸ್ಕರಂ ಲೋಕಭಾಸ್ಯರೆಂ | 

ಜರಾನಿರ್ಮುಕ್ತದೇಹಸ್ತು ತತ್ವ ಣಾತ್ಸಮಪದ್ಯತ W ೨ ll 
ದೇವ್ಯ್ಯುವಾಚೆ :-- 

ಕಥಂ ಜರಾಮನುಪ್ರಾಪ್ರೋ ನಾರದೋ ಮುನಿಪುಂಗೆವಃ | 

ಕಥಮಾರಾಧಿತಃ ಸೂರ್ಯ ಏತನೆ ಮೇ ವದ ಶಂಕರ Wal 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚೆ :- 

ಯದಾ ದ್ವಾರವತೀಂ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ನಾರದೋ ಮುನಿಪುಂಗವಃ | 

ಸರ್ವೇ ದೃಷ್ಟಾಸ್ತದಾ ತೇನ ವಿಷ್ಣೋಃ ಪುತ್ರಾ ಮಹಾಬಲಾಃ ॥೪॥ 





ಕೆನ್ನಡದ ಅನುವಾದೆ 
ನಾರೆದಾದಿತ್ಯಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯನರ್ಣನಂ 


೧೨೨, ಈಶ ಕೈರನುಹೇಳತ್ತಾ ನೆ: ಮಹಾದೇವಿ! ಬಳಿಕ ಗಂಗೆಯ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ 
ಮೆಣಲ ಚಂಡೀಕನೆ ಪಶ್ಚಿಮದಲ್ಲಿ ಮುನ್ನೂರು ಬಿಲ್ಲುಗಳ ದೂರದಲ್ಲಿರುವ ಮುಪ್ಪು, 
ಬಡೆತನಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವ ನಾರದಾದಿತ್ಯ ಡೆಗೆ ಹೋಗಬೇಕು. ಇಲ್ಲಿ ನಾಕ 
ಭಾಸ್ಕರನನ್ನು "ಆರಾಧಿಸಿ ಕೊಡಲೇ ಮುಪ್ಪಿಲ್ಲದ ಶರೀರವುಳ್ಳ ವನಾದನು. 

೩. ದೆವಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ :. ಶಂಕರ! ಮುಫಿವರ್ಯನಾದ ನಾರದನು ಹೇಗೆ 
ಮುಸ್ಬನ್ನು ಹೊಂದಿದೆನು. ಅವನು ಹೇಗೆ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಪೊಜಿಸಿದನು ? ಇದನ್ನು 
ನನಗೆ ಹೇಳು. 


೪. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ --ಮುನಿವರ್ಯ ನಾದ ನಾರದನು ದ್ವಾ ರವತಿಗೆ 
ಬರಲು ಕೃ ಷ ನನ ಮಕ್ಕ ಳುಗಳೆಲ್ಲ ಅವನನ್ನು ಸೃಷಟ. 


ಚತುರುತ್ತ ರತ್ರಿಶತತನೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೧೪.೨೩, 


ತದ್ರಾಜಕುಲನುದ್ಯೇತು ಕ್ರೀಡಮಾನಾಃ ಪರಸ್ಪರಂ | 


ಆಯಾಂತಂ ನಾರದಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಸರ್ವೇ ವಿನಯಸಂಯುತಾಃ | ೫ 
ನಮಶ್ಚಕ್ರುರ್ಯಥಾನ್ಯಾಯಂ ವಿನಾ ಸಾಂಬಂ ತ್ಹರಾನ್ವಿತಾಃ ! 
ಅವಿನೀತಂತು ತೆಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಕಥಯಾಮಾಸ ನಾರದಃ || ೬ | 
ಶರೀರನುದನುತ್ತೋ5ಸಿ ಯೆಸ್ಮಾತ್ಸಾಂಬ ಹರೇಃ ಸುತ! 

ಅಚಿರೇಣೈನ ಕಾಲೇನ ಶಾಪಂ ಪ್ರಾಪ್ತ್ಯಸಿ ದಾರುಣಂ Hell 


ಸಾಂಬ ಉವಾಚೆ :-- 
ನಮಸ್ಕಾರೇಣ ಕಿಂ ಕಾರ್ಯಮೃಷೀಣಾಂ ಚ ಜಿತಾತ್ಮನಾಂ | 


ಆಶೀರ್ವಾದೇನ ತೇಷಾಂ ಚ ಶಪೋಹಾನಿಃ ಪ್ರಜಾಯತೇ 1೮॥ 
ಮುನೀನಾಂ ಯಃ ಸ್ವಭಾವೋ ಹಿ ತ್ವಯಿ ಲೇಶೋ ನ ನಾರದ | 

ವಿದ್ಯತೇ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಪುತ್ರ ಉಚ್ಯತೇ ಕಿಮತಃ ಪರಂ  ೯॥ 
ನ ಕಲತ್ರಂ ನತೇ ಪುತ್ರಾನ ಚ ಪೌತ್ರಪ್ರಪೌತ್ರಕಾಃ ! 

ನ ಗೃಹಂ ನೈನ ಚದ್ದಾರಂನಹಿ ಗಾವೋ ನ ನತ್ಸಕಾಃ | | aol 








೫-೬. ಆ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ಆಡುತ್ತಿರುವ ಅವರು ಬರುತ್ತಿ ರುವ ನಾರದನನ್ನು 
ಕಂಡು ವಿನೆಯೆದಿಂದೆ ನ್ಯಾಯವನ್ನನುಸರಿಸಿ ತ್ವರೆಯಿಂದ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದರು. ಆಗ 
ಅವಿಧೇಯನಾದ ಸಾಂಬನು ಮಾತ್ರ ನಮಸ್ಕಾ ರಮಾಡದಿರುವುದನ್ನು ನಾರದನು 
ಕಂಡು ಇಂತೆಂದನು. 


ಎ “ಕೃಷ್ಣಸು ನಾದ ಸಾಂಬ! ನೀನು ಶರೀರಮದದಿಂದ ಮತ್ತನಾದೆ 
[NC] pl 


ಕಾರಣ ಕ ಭಯಂಕರ ಶಾಪವನ್ನು ಹೊಂದುವೆ”. 


೪. ಸಾಂಬನು ಹೇಳ ಳುತ್ತಾ ನೆ:--ಜಿತೇಂದ್ರಿ ಯರಾದ ಮುನಿಗಳಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ 
ದಿಂಜೇನು ಪ್ರಯೋಜನ 9 ಅವರು ಆಶೀರ್ವಾಃ ದಹಾಡಿದರೆ ಅವರ ತಪಸ್ಸು ಹಾಳಾಗು 


೯ ಬ್ರಹ್ಮನ ತನಯನಾದ ನಾರದ! ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಮುನಿಗಳ ಸ್ವಭಾವವು ಲೇ 
ವಾದರೂ ಇ ಸುವ. ಇದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಏನನ್ನು ಹೇಳಲಿ. 


- ನಿನಗೆ ಹೆ:ಡೆತ್ತಿ ಮಕ್ಕೆ ಸ್ಕಿ ಮೊಮ್ಮಕ್ಕಳು, ಮರಿಮಕ್ಕಳು, ಮನೆ, 
ಬಾಗಿಲು, ಗೋನ್ರು, ಕರು ಇವುಗಳು ಯಾವುವೂ ಇಲ್ಲ. 


೧೪೨೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪ್ರೆರಾಇಂ 


ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ಮಾನಸಃ ಪುತ್ರೋ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯೆ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಃ | 


ಅಯುಕ್ತ ಕುರುತೇ ನಿತ್ಯಂ ಕಸ್ಮಾತ್ರೃಕೃತಿರೀದೃಶೀ ॥ ೧೧ 
ಯುದ್ಧಂ ವಿನಾ ನ ತೇ ಸೌಖ್ಯಂ ನ ಕಲಹಂ ವಿನಾ! 

ಯಾದೃಶಸ್ತಾದೃಶೋ ವಾಪಿ ವಾಗ್ವಾದೋಪಪಿ ಸದಾ ಪ್ರಿಯಃ | ೧೨॥ 
ಸ್ಥಾನಂ ಸಂಧ್ಯಾ ಜಪೋ ಹೋಮಸ್ತರ್ಪಣಂ ಪಿತೃದೇವಯೋಕ | 

ನಾರದಃ ಕುರುತೇ ಚಾನ್ಯದನ್ಯತ್ತುರ್ವಂತಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ ॥ ೧೩॥ 
ಕೌಮಾರೇಣ ತು ಗರ್ನಿಷ್ಠೋ ಯಸ್ಮಾನ್ಮಾಂ ಶಾಪಯಿಷ್ಯಸಿ | 
ತಸ್ಮಾತ್ತ್ವಮಸಿ ವಿಪ್ರರ್ಷೇ ಜರಾಯುಕ್ತೋ ಭವಿಷ್ಯಸಿ ॥ ೧೪ ॥ 
ಏನಂ ಶೆಪ್ತಸ್ತದಾ ದೇವಿ ನಾರದೋ ಮುನಿಪುಂಗೆವಃ | 

ಏಕಾಂತೇ ನಿರ್ಮಲೇ ಸ್ಥಾನೇ ಕಂಟಿಕಾಸ್ಥಿನಿನರ್ಜಿತೇ ॥ ೧೫]! 
ಕೃಷ್ಣಾಜಿನಪರಿಚ್ಛಿ ನ್ನೇ ಹ್ಯುಪನಿಷ್ಟೋ ವರಾಸನೇ ! 

ಯಸಿತೋಯಾತಟೀ ರಮ್ಯೇ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪ್ಯ ಮಹಾಮುನಿಃ HH ೧೫ ॥ 
ಸೂರ್ಯಸ್ಯ ಪ್ರತಿಮಾಂ ರಮ್ಯಾಂ ಸರ್ವದಾರಿದ್ರ್ಯನಾಶಿನೀಂ | 

ತುಷ್ಟಾನ ನಿನಿಫೈಃ ಸ್ತೋತ್ರೈರಾದಿತ್ಯಂ ತಿಮಿರಾಪಹಂ ॥ ೧೭॥ 





೧೧. ಬ್ರಹ್ಮೆಚರ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮನ ಮಾನಸಪುತ್ರನಾದ ನೀನು ಏಕೆ ಇಂತಹ 
ಅಯೋಗ್ಯವಾದ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡುವೆ ? ಏಕೆ ನಿನ್ನ ಸ್ವಭಾವವು ಹೀಗಾಗಿರುವುದು? 

೧೨. ಥಿನಗೆ ಯುದ್ಧ ಜ್ಯ ಜಗಳಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಸೌಖ್ಯವುಂಬಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಎಂತೆಹೆ ವಾಗ್ವಾದವೇ ಆಗಲಿ ಅದು ನಿನಗೆ ಪ್ರಿಯವಾದುದು. 

೧೩. ನಾರದ! ಸ್ನಾನ ಸಂಧ್ಯಾವಂದನೆ, ಜಸ, ಹೋಮ್ಮ ಪಿತ್ನದೇವತರ್ಪಣ 
ಇವುಗಳನ್ನು ನೀನೇ ಒಂದು ವಿಧವಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆ. ಇತರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಬೇರೆ 
ವಿಧವಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಿರುವರು. 

೧೪. ಕೌಮಾರದಿಂದೆ ಅಹಂಕಾರಗೊಂಡ ಸೀನು ನನ್ನನ್ನು ಶಪಿಸುವುದಾದರೆ 


ನೀನೂ ಮುದುಕನಾಗುವೆ. 
೧೫-೧೭. ದೇವಿ! ಹೀಗೆ ಸಾಂಬನು ಶಪಿಸಲು ನಾರದಮುನಿಯು ಮನೋ 


ಹರವಾದ ಖುಹಿತೋಯಾ ನದಿಯ ದಡದಲ್ಲಿ ಜನರಿಲ್ಲದುದೂ, ಶುದ್ಧ ವೂ, ಮುಳ್ಳು 
ಮೂಳೆಗಳಿಲ್ಲದುದೂ ಆದೆ ಸ ದಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣಾ ಜಿನದ ಹಾಸುಗೆಯುಳ್ಳ ಉತ್ತಮಮಾಸದಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತುಕೊಂಡೆವನಾಗಿ ದಾರಿದ್ರ 3ನನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವ ಸೂರ್ಯನ ಪ್ರತಿಮೆಯನ್ನು 
ಪ್ರ ತಿಷ್ಠ ಮಾಡಿ ಅಂಧಕಾರವನ್ನು ಸರಿಹೆರಿಸುವ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಬಗೆಬಗೆಯ ಸ್ತೊ ತ್ರ 
ಗಳಿಂದ ಸು ತಿಸಿದನು. 


ಕಾಡಿ 


ಪಂಚೋತ್ತ ರತ್ರಿಶತೆತೆಮೋ€ಧ್ಯಾಯಃ ೧೪.೨೫ 


ನಮಸ್ತ ಯಕ್ಸೈರೊಸಾಯೆ ಸಾಮ್ನಾಂ ಧಾಮಗ ತೇ ನೆಮಃ | 


ಜ್ಞಾನೈಕರೂಪದೇಹಾಯ ನಿರ್ಧೂತತಮಸೇ ನಮಃ ॥ ೧೮ ॥ 
ಶುದ್ಧ ಜ್ಯೋತಿಃಸ್ವರೂಪಾಯ ನಿರ್ಮೂರ್ತಾಯಾಮಲಾತ್ಮನೇ | 
ವರಿಷ್ಠಾಯ ವರೇಣ್ಯಾಯ ಸರ್ವಸ್ಮೈ ಪರಮಾತ್ಮನೇ | ೧೯೫ 
ನನೋ5ಖಲಜಗೆದ್ವಾಪಿಸ್ತರೂಪಾನಂದಮೂರ್ತಯೇ | 
ಸರ್ವಕಾರಣಭೂತಾಯ ನಿಷ್ಠಾಯ್ಕೈ ಜ್ಞಾನಚೇತಸಾಂ | ೨೦॥ 
ನಮಃ ಸರ್ವಸ್ಥರೂಪಾಯ ಪ್ರಕಾಶಾಲಕ್ಷ್ಯರೂಪಿಣೇ ! 
ಭಾಸ್ಕರಾಯ ನಮಸ್ತುಭ್ಯೆಂ ತಥಾ ದಿನಕೃತೇ ನಮಃ ॥ ೨೧ ॥ 
ಈಶ್ವರ ಉನಾಚೆ :-- 


ಏವಂ ಸಂಸ್ತುವತಸ್ತಸ್ಯ ಪುರತಸ್ತಸ್ಯ ಚೇತಸಾ! 

ಪ್ರಾದುರ್ಬಭೂವ ದೇವೇಶಿ ಜಗಚ್ಚೆ ಕ್ಷುಃ ಸನಾತನಃ | 

ಉವಾಚ ಪರಮಂ ಪ್ರೀತೋ ನಾರದೆಂ ಮುನಿಪುಂಗೆನಂ ॥ ೨೨ ॥ 
ಸೂರ್ಯ ಉವಾಚ ನ 

ನರಂ ವರಯ ವಿಪ್ರರ್ಷೇ ಯಸ್ತೇ ಮನಸಿ ವರ್ತತೇ ! 

ತುಷ್ಬೋ*ಹಂ ತನ ದಾಸ್ಯಾಮಿ ಯದ್ಯಪಿ ಸ್ಯಾತ್ಸುದುರ್ಲಭೆಂ | ೨೩ ॥ 


೧೮. “ಯಕ್ಷ ತ್ರರಣಿಸನೂ, ಸಾಮವೇದಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯನೂ, ಜಾ ನವೇ ಮುಖ್ಯ 
ದೇಹವಾಗುಳ್ಳ ವನೂ, ತೆಮಸ್ಸನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವವನೂ ಆದ ಓ ಸೂರ್ಯ! ನಿನಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರವು. 


೧೯. ಶುದ್ಧ ತೇಜಸ್ಪ್ವರೂಸನೂ, ದೇಹೆರಹಿತನ್ಕೂ ನಿರ್ಮಲಸ್ತರೂಸನೂ, 
ಶ್ರೇಷ್ಠನೂ ಆದ ಎಲೈ ಸೊರ್ಯನೆ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೨೦. ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತುಗಳನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವ ಆಕಂದೆಮೂರ್ತಿಯೂ, ಸಮಸ್ತ 
ಕಾರಣನ್ಕೂ ಜ್ಞಾನಿಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯನೂ ಆದ ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೨೧. ಸಕಲಸ್ತರೂಸನೂ, ಪ್ರಕಾಶವೂ, ಅಲಕ್ಷ್ಯವೂ ಆದ ಸ್ವರೂಪವುಳ್ಳ 
ಭಾಸ್ಕರೆನಿಗೆ ನಮಸ್ತಾರಪು. 

೨೨. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :__ದೇವೇಶಿ! ಹೀಗೆ ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಿರುವೆ 
ಆ ನಾರದನ ಮುಂದೆ ಜಗತಿ ಗೆಕಣಾ ದ ಸೂರ್ಯೆನು ಪತ್ರ ಕ್ಷನಾಗಿ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು 

೨ ಣಾ ಅಕಿ ತ 

ಇಂತೆಂದನು. 

೨೩. ಸೂರ್ಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :- ವಿಪ್ರರ್ಷೇ! ನಿನಗಿಷ್ಟವಾದ ವರವನು 


ಕೇಳಿಕೊ,.ಟ. ಸಂತುಪ್ಟನಾದ ನಾನು ಅದು ದುರ್ಲಭವಾಗಿದ್ದರೂ ಫಿನಗೆ ಕೊಡುವೆನು, 


೧೩೨೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ನಾರದ ಉವಾಚ :-. 
ಕುಮಾರನಯಸಾ ಯುಕ್ತೋ ಜರಾಯುಕ್ತಕಲೇವರಃ | 


ಪ್ರಸಾದಾತ್ಪ್ಟಾಂಹಿತೇ ದೇನ ಯದಿ ತುಷ್ಟೋ ದಿನಾಕರ ॥ ೨೪ Il 

ಸಸ ಕ್ರಿ ಮ್ಯಾಲ ಕನಾ ಯಸ್ಯಾಂ ಪಶ್ಯ ತಿ” "ಮಾನವಃ | 

ತಸ್ಯ ರೋಗಭಯಂ ಮಾಸ್ತು ಪ ್ರಿ ಸುದಾತ್ತಿ'ಮಿರಾಪಹ ॥ ೨೫ ll 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ :- 


ಏವಂ ಭನಿಷ್ಯತೀತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಹ್ಯಂತರ್ಧಾನಂ ಗತೋ ರವಿಃ | 
ಇತ್ಯೇತತ್ಯಥಿತೇ ದೇವಿ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಸಕಲಂ ತವ! 
ನಾರದಾದಿತ್ಯದೇವಸ್ಯ ಸರ್ವಪಾತಕನಾಶನಂ ॥ ೨೬ I 


ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ತಾಂಡೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಿಕಾ*ಶೀತಿಸಾಹಸಾ ಪ್ರಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮೇಃ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಪ್ರಥಮೇ ಪ್ರ ಪ್ರಭಾಸಶ್ಟೇತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ಟಿ 
್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ ೈವರ್ಣನಂ ಸಾಮ 
॥ ಹ೦ಟೋತೆ ರತ್ತಿಶತತನೋಂಧ್ಕ್ಮಾಯಃ ॥ 
ಪ ಸ್‌. er) 











೨೪. ನಾರದನು ಹೇಳ ನತ್ತಾ ನೆ --ಭಾಸ್ವರ! ನೀನು ಸಂತುಪ್ಟನಾಗಿದ್ದರೆ 
ನಿನ್ನ « ಅನುಗೈ ಹೆದಿಂದ ಮುದುಕನಾದ ನಾನು ಜುರಾಯಾಗುತುತ ಮಾಡು. 

೨೫ ಅಂಧಕಾರನಿವಾರಕತಾದ ಎಚ್ಚ ಸ ಸೂರ್ಯನೆ! ಸಪ್ತಮಿಸಾ ಭಾನುವಾರದಿನ 
ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಿದವನಿಗೆ ನಿನ್ನ ಅನುಗೃಹೆದಿಂದ ರೋಗಭಯವೂಬಟಾಗದಿರಲಿ. 

೨೬. ಈಶ್ರ ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: “ಸೂರ್ಯನು ಹೀಗೆಯೆ ಆಗುವುದೆಂದು ಹೇಳಿ 
ಅದೃಶ್ಯನ ಇದನು” ಡೇವಿ! ನಾರದಾದಿತ್ಯದೇವನ ಸಕಲಪಾಪಗಳನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವ 
ಈ ಸಂಪೂಣ (Wi ವಿನಗೆ ಹೇಳಿರುವೆನು. 


್ರ್ಮ ೦ಥಗಳುಳ್ಳ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾ ೦ದಮಾಹಾಪ್ರರಾಣದ ಏಳನೆಯ 

ಯ ದೆಲನೆಯ ಪ್ರ ಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ 
ನಾರದಾದಿತ್ಯಮಾಹಾತ್ಮ್ಮೈ ವೆರ್ಣನನೆಂಬ 

ಮುನ್ನೂರಐದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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J 
ಷಡುತ್ತರತ್ರಿಶತತಮೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 


ಸಾಂಬಾದಿತ್ಕ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ವರ್ಣನೆಂ 


ಈಶ್ವರ ಉವಾಚೆ :- 
ತತೋ ಗಚ್ಛೇನ್ಮಹಾದೇನಿ ಸಾಂಬಾದಿತ್ಯಮನುತ್ತಮಂ | 
ತಸ್ಮಾದುತ್ತರಭಾಗೇ ತು ಸರ್ವಸಾತಕನಾಶನಂ Il ol 
ಯತ್ರ ಸಾಂಬಸ್ತಪಸ್ತಸ್ತ್ಯಾ ಹ್ಯಾರಾಧ್ಯ ಚೆ ದಿವಾಕರಂ | 
ಪ್ರಾಸ್ತನಾನ್ಸುಂದರಂ ದೇಹಂ ಸಹಸ್ರಾಂಶುಪ್ರೆಸಾದತಃ W ೨ 
ಯದಾ ರೋಷೇಣ ಸಂಶಪ್ತಃ ಪಿತ್ರಾ ಜಾಂಬವತೀಸುತಃ ! 
ಆರಾಧಯಾಮಾಸ ತದಾ ನಿಷ್ಣುಂ ಕನಮುಲಲೋಚೆನಂ 1೩! 
ಅನುಗ್ರೆಹಾರ್ಥಂ ಶಾಪಸ್ಯ ಸಾಂಬಜೋ ಜಾಂಬನವತೀಸುತಃ | 
ಪ್ರಸನ್ನನದನೋ ಭೂತ್ವಾ ನಿಷ್ಣುಃ ಪ್ರೋವಾಚೆ ತಂ ಪ್ರತಿ | ೪ ॥ 
ಗಚ್ಛೆ ಪ್ರಾಭಾಸಿಕೇ ಸ್ಲೇತ್ರೇ ಬ್ರಹ್ಮಭಾಗಮನುತ್ತಮಂ | 
ಯೆಷಿತೋಯಾತಟೀ ರಮ್ಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೈ ರುಪಶೋಭಿತೇ | ೫॥ 





ಕನ್ನಡದೆ ಅನುವಾದೆ 


ಸಾಂಬಾದಿತೆ,ಮಾಹಾತೆ ವರ್ಣನ 
ಶಿ ೬8 


೧. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:-ಮಹಾದೇವಿ! ಆ ನಾರದಾದಿತ್ಯನ ಉತ್ತರ 
ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿರುವ ಸಕಲಪಾಪಗಳೆನ್ನೂ ಪರಿಹೆರಿಸುವ ಸಾಂಬಾದಿತ್ಯನೆಡೆಗೆ ಹೋಗಬೇಕು. 

೨. ಅಲ್ಲಿ ಸಾಂಬನು ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿ ಸೂರ್ಯನನ್ನಾರಾಧಿಸಿ ಅವನ ಅನುಗ್ರೆ ಹೆ 
ದಿಂದ ಸುಂದರವಾದ ಶರೀರವನ್ನು ಪಡೆದಿರುವನು, 

೩. ತಂದೆಯಾದ ಕೃಷ್ಣನು ಕೋಪದೀದ ಜಾಂಬವೆತೀ ಸುತನಾದ ಸಾಂಬನನ್ನು 
ಶಪಿಸಲು ಅವನು ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಪೊಜಿಸಿದನು. 


u 


ಲ್ಲ ವಿಷ್ಣುವು ಜಾಂಬವತೀಸುತನಾದ ಆ ಸಾಂಬನಿಗೆ ಅನುಗ್ರ ಹೆಮಾಡಲು 
ಪ್ರಸನ್ನಮುಖನಾಗಿ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. 

೫. “ನೀನು ಪ್ರಾಭಾಸಿಕ ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಮನೋದ ರವೂೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಂದ 
ವಿರಾಜಿಸುವುದೂ ಆದ ಖಷಿತೋಯಾ ದಡದಲ್ಲಿರುವ ಬ್ರ ಹ್ಮಭಾಗವನ್ನು ಹೊಂದು, 


೧೪೨೮ ಶೀ ಸ್ಕಾಂ ಮಹಾಪ್ರರಾಣಂ 
A 


ತತ್ರಾಹಂ ಸೂರ್ಯರೂಸೇಣ ನರಂ ದಾಸ್ಯಾಮಿ ಪುತ್ರಕ | 


ಇತ್ಯುಕ್ತಃ ಸ ತದಾ ಸಾಂಬೋ ವಿಷ್ಣುನಾ ಪ್ರಭನಿಷ್ಣುನಾ || ೬ |! 
ಗತಃ ಪ್ರಾಭಾಸಿಕೇ ಕ್ಷೇತ್ರೇ ರಮ್ಯೇ ಶಿನಪುರೇ ಶಿವೇ | 

ತತ್ರಾರಾಧ್ಯ ಪರಂ ದೇವಂ ಭಾಸ್ಕರಂ Rp le ll 
ಪ್ರಸಾಷಯಾಮಾಸ ಕದಾ ಸ್ತುತ್ವಾ ಸ್ತೋತ್ರೈರನೇಕಧಾ 1೪॥ 
ಡ್ಯ ಪ್ರತ್ಯುವಾಚ ರವಿಃ ಸಾಂಬಂ ಪ್ರಸಸ್ನಸ್ತೆ (ಸ್ತ ಚ ವೈ! 

ಶೀಘ್ರಂ ಗಚ್ಚೆ ನರಶ್ರೇಸ್ಮ ಖುಷಿ ತೋಯಾತಟೀ ಶುಭೇ 1೯॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತಃ ಸ ತದಾಗತ್ಯ ಯಷಿಶೋಯಾತಟಂ ಶುಭಂ | 

ದಾ ಯತ್ರ ಬಹ್ಮರ್ಷಿಸ್ತಪಸ್ತಪ್ಯತಿ ಚೈನ ಹಿ li ೧೦! 
ತತ್ರ ಗತ್ವಾ ಹರೇ ಸೂಸುರುನ ತಸ್ಪಾಸವಾಸಿನೆಃ | 

ಆಸನ್ಯೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಸ್ತಾನ್ಸ ಇದಂ ವಚನಮಬ್ರವೀತ್‌ ೧೧ Il 


ಸಾಂಬ ಉವಾಚ :. 
ಏಸ ವೈ ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ಭಾಗಃ ಪ್ರಭಾಸೇ ಶ್ಲೇತ್ರ ಉತ್ತಮೇ | 
ಅತ್ರ ವೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ಯೇ ತು ತೇ ವೈ ಶ್ರೇಷ್ಠಃ ಸ್ಮೃತಾ ಭುವಿ 1 ೧೨॥ 


ಮಿ ಧಾನಿ ಗ ಹ 





೬-೫. ಮಗು! ಅಲ್ಲಿ ನಾನು ಸೂರ್ಯರೂಪದಿ:ದ ನಿನಗೆ ವರವಸ್ತಿ ಯುನೆನು. 
ವಿಷ್ಣುವು ಹೀಗೆನ್ನಲು ಸಾಂಬನು ಪಾ ೨ ಭಾಸಿಕಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ pS 
ವಾದ ಶಿವಪುರದಲ್ಲಿ ಭಾಸ್ಕರನನ್ನು "ಪೂಜಿಸಿ ಅನೇಕ ಬಗೆಯ ಸ್ತೋತ್ರಗಳಿಂದ 
ಅವನನ್ನು ಸಂ ತೋಷಗೊಳಿಸಿದನು. 


೯. ಸೂರ್ಯನು ಸಾಂಬನಮ ಕುರಿತು “ನಿನ್ನೀ ಸ್ತೋತ್ರದಿಂದ 
ನಾಗಿ ನೆ. ನೀನು ಶೀಘ ನಾಗಿ ಯಷಿತೋಯಾತಟಿಕ್ಸ ಹೋಗು” ಎಂದನು. 


Pa 
ಸ್ಸ 


೧೦. ಸೂರ್ಯನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ಸಾಂಬನು ತಾಃ ನಾರದನು 
ನ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಖಷಹಿತೋಯಾ ತಟಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಲ್ಲಿ ಉನ್ನತ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ 
ತ್ತಿರುವ ಬ್ರಾಹ್ಮ ಣರೆನು ಕುರಿತು ಸುತನ 
೧೧. ಸಾಂಬನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಇದು ಉತ್ತಮವಾದ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಇ © ರೆ ಎಕ್ಕ ಪದೆ ಇ 
ರುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಭಾಗವು. ಇಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಶ್ರೇಷ್ಠರು. 


೧೨. ದ್ವಿಜರೆ 1 ನಾನು ನಿಮ ಮಾತಿನಿಂದ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಪೂಜಿಸುವೆನು. 
ನನಗೆ ವಿಷ್ಣು ವು ಹಿಂಜಿ ಈ ಸ್ಟ ನವನ್ನು ಸೂಚಿಸಿರುವನು. 


ಹಡು ತ್ತರತ್ರಿ ಶತತನೋತಧ್ಯಾ ಯೆಃ ೧ 


ಭವತಾಂ ವಚೆನಾದ್ವಿಪ್ರಾಃ ಸೂರ್ಯಮಾರಾಧಯಾಮ್ಯ ಹೆಂ | 

ಮಮ ವೈ ಪೂರ್ವಮಾದಿಷ್ಟಂ ಸ್ಥಾನಮೇತಚ್ಚೆ ನಿಷ್ಣುನಾ ll ೧೩॥ 
ವಿಪ್ರಾ ಊಚುಃ :-- 

ಸಿದ್ಧಿಸ್ಕೇ ಭವಿತಾ ಸಾಂಬ ಆರಾಧಯ ದಿವಾಕರಂ | 

ಇತ್ಯುಕ್ತಃ ಸ ತದಾ ನಿಪ್ರೈಃ ಪ್ರವಿಷ್ಟೋ*ಫ ಪ್ರಭಾಕರಂ | ೧೪ ॥ 

ನಿತ್ಯಮಾರಾಧಯಾಮಾಸ ಸಾಂಬೋ ಜಾಂಬವತೀಸುತಃ | 

ತಪೋನಿಷ, ೦ ಚೆತೆಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ವಿಸ್ಲುಃ ಕಾರುಣಿಕೋ ಮಹಾನ್‌ ॥ ೧೫॥ 

ಇದಂ ವೈ ಹಂತಯಾಮಾಸ ಪುತ್ರ ವಾತ ಶೈಲ್ಯಸಂಯುತಃ | 

ಯಥೈಶ್ವ್ಚರ್ಯಪ್ರದೋ ರುದ್ರೋ ಯಥಾ ವಿಷ್ಣುಶ್ಚ ಮುಕ್ತಿದಃ |! ೧೬॥ 

ಯಜ್ಞ ರಿಷ್ಟೋ ಓ ದೇನೇಂಡ್ರೋ ಯಥಾಸ ರ್ಗಪ್ಪ ್ರದಃ ಸ್ಮೃತಃ | 

ಶುದ್ಧಿಕರ್ತ್ವ ಯಥಾ ತೋಯಂ ವೃತ್ತಿ ಕಾಭೆಸ್ಮಸಂಯುತಂ ] 


ದಹನಾತ್ಮಾ ಯಥಾ ವಜ್ನಿರ್ನಿಫ್ನಹರ್ತಾ ಗಣೇಶ್ವರಃ ೧೭ 

ಸ್ವಚ್ಛೆಂದಭಾರತೀದಾನೇ ಯಥಾ ಬ್ರಹ್ಮಸುತಾ ನೃಣಾಂ | 

ತಥಾರೋಗ್ಯಪ್ರದಾತಾ ಚೆ ನಾನ್ಯೋ ದೇವೋ ದಿನಾಕರಾತ್‌ ॥ ೧೪ ॥ 

ಅನೇಕಧಾ55ರಾಧಿತೋ*ಹಪಿ ಸ ದೇವೋ ಭಾಸ್ಕರಃ ಶುಚಿಃ । 

ನ ದದಾತಿ ವರಂ ಯತ್ತು ತನ್ಮೇ ಶಾಪಸ್ಯ ತ ನ Wl ೧೯॥ 
೧೩-೧೨5. *ಸಾಂಬ! ನಿನ್ನ ತಪಸ್ಸು ಸಿದ್ದಿ ಸುವುದು. ನೀನು ಸೂಜಿ ೯ನನು 

ಆರಾಧಿಸು”. ಎಂದು ಬೂಹ ತ್ರಾಹ್ಮಣರು ಹೇಳಲು ಸಾಂಬನು ಆ ಬ್ರಹ್ಮಭಾ ಡವನ 


ಪ್ರ ನೇಶಿಸಿ ನಿತ್ಯವೂ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದನು. ಅತ್ಯಂತ ದಯಾಳು: 

ENR ರತೆನಾದ ಆ ಸಾಂಬನನ್ನು ಕೇಡು ಮಗನಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಹೀಗೆ 
ಆಲೋಚಿಸಿದನು. ರುದ್ರ ನ ಸ್‌ ವಿಷ್ಣು ವು ಮುಕ ಕೈಯನ್ನೂ. ಯಜ್ಞ 
ಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಇಂದ್ರನು ಸೆ ೈರ್ಗವನ್ನೂ ಕೊಡುವಂತೆಯೂ, ಮೃತ್ತಿ ಸ್ಯಾ 
ಭಸ್ಮಗಳಿಂದ ಸಹಿತವಾದ ನೀರು ಶುವಿ ಬ್ಲೌಮಾಡುವ: ತೆಯೂ. ಗಣೇಶನು ವಿಫ್‌ ಳನ್ನು 
ಪರಿಹರಿಸುನಂತೆಯೂ, ಸರಸ್ತತಿಯು ಸ್ತೇ ಜ್ಞಿಯಾಗಿ, ವಿಸ್ಯೈಯನ್ಪಿ ಯುವಂತೆಯೂ. 


ಸೂರ್ಯನ ಹೊರತು ಬೇರೆ ಆರೋಗ್ಯವನ್ನು 


ಟ್‌ 


ಕೂಡುವ ವೆರಿಲ್ಲ 


೧೯. ಬಹುವಿಧವಾಗಿ ಪೂಜಿಸಿದರೂ ಸೂರ್ಯನು ವರವನ್ನು ಕೊಡದಿರುವುದ ದಕ್ಕೆ 
ನನ್ನ ಶಾಸವೇ ಕಾರಣವಾಗಿರುವುದು. 


೧೪೨೦ ಶ್ರಿ 


ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂಜೆಮೆಹಾಪುರಾಣಂ 


ಏವಂ ಸಂಚಿಂತ್ಯ ಭೆಗೆವಾನ್ವಿಸ್ಲುಃ ಕಮಲಲೋಚೆನಃ I 

ಸೂರ್ಯರೂಪಂ ಸಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ತಸ್ಯ ತುಷ್ಟೋ ಜನಾರ್ದನಃ ॥ ೨೦ ॥ 

ಯೋರಪರನಾರಾಯಣಾಖ್ಯಸ್ತ ಸೈವ ಸನ್ನಿಧೌ ಸ್ಥಿತಃ | 

ಪ್ರತ್ಯಶ್ಷಃ ಸ ತತೋ ವಿಷ್ಣುಃ ಸೂರ್ಯರೂಪೀ ದಿವಾಕರಃ | 

ಉವಾಚೆ ಪರಮಪ್ರೀತೋ ವರದಃ ಪುಣ್ಯಕರ್ಮಣಾಂ 1 ೨೧ ॥ 

ಅಲಂ ಕ್ಲೇಶೇನ ತೇ ಸಾಂಬ ಕಿಮರ್ಥಂ ತಪ್ಯಸೇ ತಪಃ | 

ಪ್ರಸನ್ನೋ*ಹಂ ಹರೇಃ ಸೂನೋ ವರಂ ವರಯ ಸುವ್ರತ il ೨೨॥ 
ಸಾಂಬ ಉವಾಚ :;.- 

ನಿರ್ಮಲಸ್ತೃತ್ರೆಸಾದೇನ ಕುಷ್ಕಮುಕ್ತಕಲೇವರಃ | 

ಭವಾನಿ ದೇವದೇವೇಶ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸಂಬರಭೊಷಣ I 

ಅಸ್ಮಿನ್ಸ್ಯಾನೇ ಸ್ಥಿತೋ ರಮ್ಯೇ ನಿತ್ಯಂ ಸನ್ನಿಹಿತೋ ಭವ ॥ ೨೩ ॥ 
ಸೂರ್ಯ ಉವಾಚ :.- 

ಅಧುನಾ ನಿರ್ಮಲೋ ದೇಹಸ್ತವ ಸಾಂಬ ಭವಿಷ್ಯತಿ | 

ಇಹಾಗತ್ಯ ನರೋ ಯಸ್ತು ಸಪ್ತಮ್ಯಾಂ ರವಿವಾಸರೇ | 


ಉಪವಾಸಪರೋ ಭೂತ್ವಾ ರಾತ್ರೌ ಜಾಗರಣೇ ಸ್ಥಿತಃ ॥ ೨೪ | 
ಅಷ್ಟುದಶಾನಿ ಕುಷ್ಠಾನಿ ಪಾಪೆಕೋಗಾಸ್ತಥೈವ ಚೆ! 
ಕದಾಚಿನ್ನ ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ಕುಲೇ ತಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ il ೨೫ ॥ 





೨೦. ಪೂಜ್ಯನೂ, ಪುಂಡರೀಕಾಕ್ಷನೂ ಆದ ವಿಷ್ಣುವು ಹೀಗೆ ಆಲೋಚಿಸಿ 
ಸೂರ್ಯನ ರೂಪವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಆ ಸಾಂಬನಿಗೆ ಪ್ರಸನ್ನನಾದನು. 

೨೧. ಸೂರ್ಯೆರೂಪಿಯೆನೂ ಪುಣ್ಯ ಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ವರವಸ್ಸೀಯುವನೂ ಆದ 
ನಾರಾಯಣನು ಅಪರನಾರಾಯೆಣನ ಹತ್ತಿರ ಸಾಂಬನಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿ ಅತ್ಯಂತ 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ಇಂತೆಂದನು. 

೨೨. “ಸಾಂಬ! ದುಃಖಪಡಬೇಡ ಏತಕೆ ತಪಸ್ಸನ್ನು 
ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಸನ್ಸನಾಗಿರುವೆನು. ವರವನ್ನು ನೇಳಿಕೊ”, 

೨೩. ಸಾಂಬನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ 2-- ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಅಲಂಕಾರ ಭೂತನಾದ ಭಾಸ್ಕರ! 
ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರ ಹೆದಿಂದ ಶುದ್ಧನೂ, ಕುಷ್ಕರೋಗವಿಲ್ಲದ ಶರೀರವುಳ್ಳವನೂ ಆಗುವಂತೆ 
ಮಾಡು. ಈ ರಮ್ಯಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಸನ್ನಿಹಿತನಾಗಿರು. 

೨೪.೨೫, ಸೂರ್ಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಸಾಂಬ! ಈಗ ನಿನ್ನ ದೇಹವು 
ಥಿರ್ಮಲವಾಗುವುದು. ಸಪ್ತವಿತಾ ಭಾನುವಾರದಿನ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಉಪವಾಸ್ಯ 
ಜಾಗರಣೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ ಮಹಾತ್ಮನ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಹದಿನೆಂಟು ವಿಧಕುಷ್ಮರೋಗ 
ಗಳೂ ಪಾಸರೋಗಗಳೂ ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 





ಮಾಡುವೆ? ನಾನು 


ಷಡುತ್ತರತ್ರಿಶತೆತನೋ ಧ್ಯಾಯಃ 


೧೪೬೧೨ 
ಕೃತ್ವಾ ಸ್ನಾನಂ ನರೋ ಯಸ್ತು ಭೆಕ್ತಿಯುಕ್ತೋ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯಃ ! 
ಪೂಜಯೇದ್ರನಿವಾರೇಣ ಸಾಂಬಾದಿತ್ಯಂ ಮುಹಾಪ್ರಭಂ | 
ಸ ರೋಗಹೀನೋ ಧನವಾನ್ಪುತ್ರವಾಇಗ್ವಾ ಯತೇ ನರಃ | ೨೬ ॥ 
ತಸ್ಯೈವ ಪೂರ್ವದಿಗ್ಬಾಗೇ ಕಿಂಚಿದೀಶಾನಮಾಶ್ರಿತಂ | 
ಕುಂಡಂ ಪಾಪೆಹೆರಂ ಪುಣ್ಯಂ ಸ್ವಚ್ಛೋಡಪರಿಪೂರಿತಂ ॥ ೨೭॥ 
ತತ್ರ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಚ ವಿಧಿನತ್ಕುರ್ಯಾಚ್ಛಾ ಶವ್ಧಂ ವಿಚಕ್ಷಣಃ | 
ಭೋಜಯೇದ್ದಾ _ಹ್ಮಣಾನ್ಯಸ್ತು ಸಾಂಬಾದಿತ್ಯಂ ಪ್ರಪೂಜಯೇತ್‌ 
ಸರ್ವಕಾಮಸಮೃದ್ದಾತ್ಮಾ ಸೂರ್ಯಲೋಕೇ ಮಹೀಯತೇ | ೨೯॥ 

ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂಡೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಖಏಕಾತಶೀತಿಸಾಹಸ್ರಾ ದಂ ಸಂಹಿತಾಯಾ ೦ 

ಸ 


©, 
ಪ್ರಮೇ ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಪ್ರಥಮೇ ಪ್ರಭಾ ಸಕ್ಷೇತ್ರನಷಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯ 
ಸಾಂಬಾದಿತ್ಯಮಾಹಾ ತ್ಮ »ಸರ್ಣನಂ ನಾನು 


॥ ಸಡುತ್ತರತ್ರಿಶತತನೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ॥ 


೨೬. ಭಾನುವಾರದದಿನ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಅತ್ಯಂತ 


ಆ 
ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳಸಾಂಬಾದಿತ್ನನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದವೆನು ರೋಗಹೀನನೂ ಧನಪ್ರತ ರುಳ 

ಬ ಶಿ ಬ ೧ ಲಲಿ ಛೆ 
ವನೂ ಆಗುವನು. 


ಸ್ವಚ್ಛ ಾಡೆ ನೀರುಳ್ಳ ಪುಣ್ಯಕರವಾದ ಕುಂಡೆವಿರುವುದು. ಅಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ವಿಧಿಯಂತೆ 
ಸ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಭೋಜನಮಾಡಿಸಿ ಸಾಂಬಾದಿತ್ಯನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದವನು 
ಸಮಸಿ 


ಗ್‌ (ಮ್ಮ ನೆ ವಂತೆ ಸಾಜ ಮಾ ವ ಮೆ 
ಸ್ನೇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಪಡೆದು ಸೂರ್ಯಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪೂಜ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆ. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾವಿರೆಗ್ರಂಥಗೆಳುಳ್ಳ ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂದಮಾಹಾಪುರಾಣದ ಏಳನೆಯ 
ಕೌ ಔ 
ಹಾದ ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೈದಲ್ಲಿ 
ಇಂಬಾದಿತ್ಯಮಾಹಾತ್ಮ $ನರ್ಣನನೆಂಬ 


ಮುನ್ನೂರಆರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದ್ದು, 


॥ ಶ್ರೀಃ ಗ 
ಸಪ್ರ್ಯೋತ್ತರತ್ರಿಶತತಮೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 
ಅಪರನಾರಾಯಣಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 

ಈಶ್ವರ ಉವಾಚೆ :- 
ಸಾಂಬಾದಿತ್ಯಾಚ್ಚೆ ಪೂರ್ವೇಣ ಕಿಂಚಿದಾಗ್ಸೇಯಸಂಸ್ಥಿತಃ | 
ಅಪರನಾರಾಯೆಣೋನಾಮ ಯೆಸ್ಮಾನ್ನಾಸ್ತಿ ಸಕೋ ಭುವಿ ॥೧॥ 
ಸತು ಸಾಂಬಸ್ಯ ದೇವೇಶಿ ಸೂರ್ಯೋ ವಿಷ್ಣುಸ್ನರೂಪವಾನ್‌ | 
ಅಪರಾಂ ಮೂರ್ತಿಮಾಸ್ಥಾಯೆ ವಿಷ್ಲುರೂಪೋ ವರಂ ಪದೌ Il ೨॥ 
ತೇನಾಪೆರೇತಿ ನಾಮ್ನಾ ವೈ ಖ್ಯಾತೋ ವಿಷ್ಣುಃ ಪುರಾಭವತ್‌ |! 
ಫಾಲ್ಲು ನಾಮುಲಪೆಸ್ಷೇ ತು ಏಕಾವಶ್ಯಾಂ ನಿಧಾನತಃ ll 4 ll 
ಪೂಜಯೇತ್ಸು ಂಡರೀಕಾಶ್ಸಂ ತತ್ರ ಸೂರ್ಯಸ್ವರೂಪಿಣಂ | 
ಮುಕ್ತೋ ಭವತಿ ಪಾಸೇಭ್ಯಃ ಸರ್ವಕಾಮೈಃ ಸಮೃಧ್ಯತೇ Hv ll 
ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂದೇ ನುಹಾಪ್ರರಾಣ ಏಕಾ6ಕೀತಿಸಾಹಸ್ರಾ 5 ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮೇ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಪ್ರಫಮೇ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯೇ 
ಆಸರನಾರಾಯಣಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ ನಾಮ 


॥ ಸೆಪ್ಲೋತ್ತರತ್ರಿಶತೆತನೋತಧ್ಯಾಯಃ ॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಆಪರನಾರಾಯಣಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯೈವರ್ಣನೆ 
ಗ ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ;-ಎಸಾಂಬಾದಿತ್ಯನ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಆಗೇೇಯ 
ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿರುವ ಅಪರನಾರಾಯೆಣವನಿಗಿಂತೆ ಉತ್ತ ಮ ದೇವತೆಯು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಲ್ಸ. 
೨-೪. ದೇವೇಶಿ! ಆ ನಾರಾಯಣನು ಬೇರೆ ಸೂರ್ಯರೂಪವನು. ತಾಳಿ 
ಸಾಂಬನಿಗೆ ವರವನ್ಸಿತ್ತನು. ಅದರಿಂದವನು ಅಪರನಾರಾಯಣನೆಂದು ವಿಖ್ಯಾತ 
ನಾದನು- ಫಾಲ್ಲುನ ಶುಕ್ಲ ಪಕ್ಷ ಏಕಾದಶಿಯದಿನ ವಿಧಿಯಿಂದ ಸೂರ್ಯರೂಪಿಯಾದ 
ಆ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದವನು ಪಾಪಮುಕ್ಕನಾಗಿ ಸಕಲೇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳಿಂದ ಸಮೃದ್ಧ 
ನಾಗುವನು- 


4 


4 


© 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾಪಿನನ್ರಲಿಕೆಗಳುಳ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಏಳನೆಯ 
ಪ್ರಥಾಸಖಂಡದ ನೊದಲನೆಯ ಪ್ರಭಾಸಕ್ರೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ »ದನ್ಲಿ 
ಅಪರನಾರಾಯಣಮಾಹಾತ್ಮ $ನರ್ಣನವೆಂಬ 


ಮುನ್ನೂರಐಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು, 


॥| ಶ್ರೀಃ 1 
ಅಷ್ಟೋತ್ತರತ್ರಿಶತತಮೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 
ವೂಲಚಂಡಿಶೋತ್ಸತ್ತಿಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನಂ 

ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ :.. 
ತಸ್ಮಾನ್ನಾರಾಯೆಣಾತ್ರೂರ್ಮೆೇ ಕಿಂಚಿದೀಶಾನ್ಯಸಂಸ್ಥಿತಂ | 


ಮೂಲಚೆಂಡೀಶನಾಮ್ನಾ ತು ವಿಖ್ಯಾತಂ ಭುವನತ್ರಯೇ Il o ll 
ಯತ್ರ ಲಿಂಗಂ ಪುರಾಸ್ಮಾಕಂ ಪಾತಿತಂತ್ಚೃಹಿಭಿಃ ಪ್ರಿಯೇ | 
ಕ್ರೋಧರಕ್ಷೇಕ್ಷಣೈರ್ದೇನಿ ಮೂಲಚಂಡೀಶತಾಂ ಗತಂ Il ೨ 
ಆದ್ಯಂ ಲಿಂಗೋದ್ಬವಂ ದೇವಿ ಖುಷಿಕೋಪಾನ್ನಿಪಾತಿತಂ | 

ಯೇ ಕೇಚಿದೃಷಯಸ್ತತ್ರ ದೇವದಾರುವನೇ ಸ್ಟಿತಾಃ Il al 
ಕಾಲಾಂತರೇ ಮಹಾದೇವಿ ಅಹಂ ತತ್ರ ಸಮಾಗತಃ | 

ತೇಷಾಂ ಜಿಜ್ಞಾಸಯಾ ದೇವಿ ತತಸ್ತೇ ಶೋಷಿತಾಭವನ್‌ | 
ಶಪ್ತೆಸ್ತತೋ*ಹಂ ದೇವೇಶಿ ಚಕ್ರುರ್ಮೇ ಲಿಂಗಪಾತನಂ Il ೪॥ 








ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ಮೊಲಚಂಡೀಶೋತೆ ತಿ ಮಾಹಾತೆ ವರ್ಣನೆ 


೧. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :-ಆ ನಾರಾಯಣನಿಗಿಂತ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ 
ಈಶಾನ್ಯದಿಕ್ಕೆ ನಲ್ಲಿ ತ್ರಿ ಭುವನದಲ್ಲಿ ಮೂಲಚಂಡೀಶನೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಲಿಂಗವಿರು 


ವುದು. 

೨-೪. ಪ್ರಿಯಳೆ! ಹಿಂದೆ ದೇವದಾರುವನದಲ್ಲಿರುವ ಮುನಿಗಳನ್ನು ನಾನು 
ನೋಡಲು ಹೋಗಲು ಕುಪಿತರಾದ ಅವರು ನನ್ನನ್ನು ಶಹಿಸಿ ಲಿಂಗವು ಬೀಳುವಂತೆ 
ಮಾಡಿರುವರು. ಅದೇ ಲಿಂಗವು ಚಂಡೀಶನೆಂದು ಪ್ರಸಿ ರ ನಾಗಿರುವುದು. 


೧೪೩೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಗದೆಮೆಹಾಪ್ರರಾ ಣಂ 


ದೇವ್ಯುವಾಚ ಕಿಟ 

ರೋಷೋಪಹತಸದ್ಭಾವಾಃ ಕಥಮೇತೇ ದ್ವಿಜಾತಯಃ | 

ಸಂಜಾತಾ ಏತದಾಖ್ಯಾಹಿ ಪರಂ ಕೌತೂಹಲಂ ಮಮ Hs 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ :-- 


ಡಿಂಡಿರೂಪಃ ಪುರಾ ದೇವಿ ಭೂತ್ವಾಹಂ ದಾರುಕೇ ವನೇ ! 
ಖಯಷೀಣಾಮಾಶ್ರಮೇ ಪುಣ್ಯೇ ನಗ್ನೋ ಭಿಕ್ಸಾಚರೋ*ಭವಂ | 


ಭಿಕ್ಷಂತಮಾಶ್ರಮೇ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ತಾಃ ಸರ್ವಾ ಯಷಿಯೋಪಷಿತಃ ॥೬॥ 
ಕಾಮಸ್ಯ ವಶಮಾಪನ್ನಾಃ ಪ್ರಿಯಮುತ್ಸ ಎಜೆ ಸರ್ವತಃ ! 
ತೆಮೂರ್ಧ್ಯಲಿಂಗಮಾಲೋಕ್ಯ ಜಟಾಮಕುಟಧಾರಿಣಂ lal 
ಭಿಕ್ಷಂತಂ ಭಸ್ಮದಿಗ್ನಾ ೦ಗೆಂ ರ್ಲುಷಕೇತುಮಿವಾಪೆರಂ | 

ವಿಶ್ಲೋಭಿತಾಶ್ಚ ನಃ ಸರ್ವೇ ದಾರಾ ಏತೇನ ಡಿಂಡಿನಾ We il 
ತಸ್ಮಾಚ್ಛಾಪೆಂ ಚ ದಾಸ್ಯಾಮ ಯುಷಯೆಸ್ತೇ ತದಾಬ್ರುವನ್‌ | 

ತತಃ ಶಾಪೋದಕಂ ಗೃಹ್ಯ ಸಂಧ್ಯಾತ್ವಾಥ ತಪೋಧನಾಃ 1೯॥ 
ಅಸ್ಯ ಲಿಂಗಮಧೋ ಯಾತು ದೃಶ್ಯತೇ ಯತ್ಸದೋನ್ನತಂ I 

ಇತ್ಯುಕ್ತೇ ಹೆತಿತೆಂ ಲಿಂಗಂ ತತ್ರ ದೇನಕುಲೇ ಮಮ ॥ oo il 


೫. ದೇವಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ :. ಈ ಬ್ರಾ ಹೆ ಣರು ಕೋಪದಿಂದ ಹೇಗೆ ತಮ್ಮ 
ಸಾಧುತ್ವವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡರು? ಇದನ್ನು ಸಾಗಿ ಹೇಳು. ಅತ್ಯಂತ ಕುತೂಹಲ 
ವುಂಬಾಗಿದೆ. 


೬-೧೦. ದೇವಿ! ನಾನು ಹಿಂಡೆ ಡಿಂಡಿರೂಪದಿಂದ ದಾರುವನದ ದಲ್ಲಿಸುವ 
ಖುಷಿಗಳೆ ಪುಣ್ಯಾಶ್ರ ಮದಲ್ಲಿ ದಿಗಂಬರನಾಗಿ ಭಿಕ್ಸಾ! ಟನ ಮಾಡುತ್ತಿದೆ ನು. ಹೀಗೆ 
ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಭಿಕ್ಸಾ! ಟನಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದ ಊರ್ಧ್ವಲಿಂಗನೂ, ಜಟಾಮುಕುಟಿಧಾರಿಯೂ, 
ಮತ್ತೊ ಬ್ರ ಮನ ಥನಂತಿರುವವನೂ ಆದ “ನ್ನ ನ್ನು ಖುಷಿಪತ್ತಿ ಯರು ಕಂಡು ತಮ್ಮ 
ಪ್ರಿ ಯರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕಾಮವಶರಾದರು. ಆಗ ಗಳು RE, 
ತ್ವ ಶಿವನಿಂದ ನಮ್ಮೆ ಪತ್ನಿಯರು ಚಂಚಲ ಚಿತ್ತ ರಾದರೆಂದು ತಿಳಿದು ಕುಪಿತರಾಗಿ 
ಶಾಪವನ್ನು ಕೊಡವೆಸ್ರ ಎಂದರು. ಬಳಿಕ ಅವರು ಶಾಪೋದಕವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಧ್ಯಾನಮಾಡಿ ಇವನ ಊರ್ಧ್ವಮುಖವಾದ ಲಿಂಗವು ಕೆಳಗೆ ಬೀಳಲಿ ಎಸ್ಟ ಶಪಿಸಿದರುಾ. 
ಆಗ ನನ್ನ ಲಿಂಗವು ಆ ದೇವಾಲಯದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿ ತು. 


ಅಸೊ ತ್ತೆ ರತ್ರಿಶತೆತನೋಧ್ಯಾಯೆಃ ೧೪೩೫ 


ಮೂಲಚೆಂಡೀಶನಾಮ್ನಾ ತು ನಿಖ್ಯಾತಂ ಭುವನತ್ರಯೇ | 
ತಲ್ಲಿಂಗಂ ಪತಿತಂ ವೃಷ್ಟ್ವಾ ಕೋಪೋಪಹತಚೇತಸಃ | 


ಪುನರ್ಹಂತುಂ ಸಮಾರೆಬ್ಬಾ ಡಿಂಡಿನಂ ತೇ ತಪೋಧನಾಃ Il ೧೧॥ 
ಬೃಸಿಕಾಷಾಣಯಃ ಕೇಚಿತ್ಯಮಂಡಲುಧರಾಃ ಪರೇ | 

ಗೃಹೀತ್ವಾ ಪಾದುಕಾಶ್ಚಾನ್ಯೇ ತಸ್ಯ ಧಾವಂತಿ ಪೃಷ್ಠತಃ ॥ ೧೨॥ 
ಡಿಂಡಿಶ್ಚಾಂತರ್ಹಿತೋ ಭೂತ್ವಾ ತ್ವಾಮುವಾಚೆ ಸುಮಧ್ಯಮಾಂ | 
ಕೋಷೋಪಹತಚೇತಸ್ವಾನ್ಪಶ್ಯೈತಾಂಸ್ಕ್ರಂ ತಪೋಧನಾನ್‌ | ೧೩॥ 
ಏತಸ್ಮಾತ್ಕಾರಣಾದ್ದೇನಿ ತನ ವಾಕ್ಯಾನ್ಮಯಾನಘೇ | 

ನ ಕೃತೊಟನುಗ್ರಹಸ್ತೇಷಾಂ ಸರೋಷಾಣಾಂ ತಪಸ್ವಿನಾಂ I ೧೪ ॥ 
ಅತ್ರಾಂತರೇ ತು ಮುನಯೋ ಹ್ಯಪಶ್ಯಂತೋ ಹಿ ಡಿಂಡಿನಂ | 

ನಿರಾನಂದಂ ಗತಾಃ ಸರ್ವೇ ದ್ರಷ್ಟುಂ ದೇವಂ ಪಿತಾಮಹಂ | ೧೫ | 
ತೆಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ನಿಬುಧೇಶಾನಂ ವಿರಿಂಚಿಂ ವಿಗತಜ್ವರಂ | 

ಪ್ರಣಮ್ಯ ಶಿರಸಾ ಸರ್ವ ಯಷಯೆಃ ಪ್ರಾಹುರೆಂಜಸಾ | ೧೬ I 


೧೧. ಆ ಮುನಿಗಳು ಹಾಗೆ ಬಿದ್ದಲಿಂಗವು ಮೂಲಚಂಡೀಶನೆಂದು ಪ್ರಸಿದ 
ವಾದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಕೋಪಾಂಧರಾಗಿ ಆ ಡಿಂಡಿಯನ್ನು ಮರಳಿ ಹೊಡೆಯಲಾರಂಭಿ 
ಸಿದರು. 


೧೨. ಅವರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಆಸನವನ್ನು ಹಿಡಿದವರ್ಕೂ ಕೆಲವರು ಕಮಂಡಲು 
ಧಾರಿಗಳೂ, ಕೆಲವರು ಪಾದರಕ್ಷೆಯನ್ನು ಹಿಷಿದವರೂ ಆಗಿ ಅವನ ಹಿಂದೆ ಓಡಿದರು. 


೧೩. ಆಗ ಡಿಂಡಿಯು ಅಡಗಿಕೊಂಡು ಸುಂದರವಾದ ನಡುವುಳ್ಳ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಶುರಿತು ಕುಪಿತರಾದ ಈ ಮುನಿಗಳನ್ನು ನೋಡೆಂದನು. 


೧೪. ನಿರ್ದುಷ್ಟಳೆ! ನಿನ್ನ ಮಾತಿನಿಂದೆ ನಾನು ಕೋಪಗೊಂಡೆ ಆ ಮುನಿಗಳಿಗೆ 
ಅನುಗ್ರಹೆಮಾಡಲಿಲ್ಲ. 


೧೫. ಈ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಆ ಮುನಿಗಳು ಆ ಡಿಂಡಿಯನ್ನು ಕಾಣದೆ ಮಃಖಿತೆರಾಗಿ 
ಚತುರ್ಮುಖನನ್ನು ನೋಡಲು ಹೊರಟರು. 


೧೬. ಅವರು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಒಡೆಯನೂ, ನಿರ್ದಃುಖನೂ ಆದ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು 
ಕಂಡು ಶಲೆಬಾಗಿವಂದಿಸಿ ಇಂತೆಂದರು. 


೧೪೩೬ ಶ್ರೀ ಸಾ ಂದಮೆಹಾಪುರಾಣಂ 


ಭಗೆವನ್ನಿಂಡಿರೊಸೇಣ ಕಶ್ತಿದಸ್ತಿ ತಪೋಧನಃ | 

ವಿಧೈಂಸೆನಾಯ ದಾರಾಣಾಂ ಪ್ರವಿಷ್ಟಃ ಕಲ ಭಿಕ್ಷಿತುಂ | ೧೭1 

ಶಪ್ತೊೋಸ್ಮಾಭಿಸ್ತು ದುವನ್ಳೃತ್ತಸ್ತಸ್ಯ ಲಿಂಗಂ ನಿಪಾತಿತಂ | 

ತಸ್ಮಿನ್ನಿಪತಿತೇ5ಸ್ಮಾಕಂ ತಥೈವ ಪತಿತಾನಿ ಚ | ೧೮ ॥ 

ಗತೋ*ಸೌ ಕಾರಣಾತ್ತಸ್ಮಾತ್ತಲ್ಲಿಂಗೇ ಪತಿತೇ ವಯಂ | 

ನಿರಾನಂದಾಃ ಸ್ಥಿತಾಃ ಸರ್ವ ಆಚಸ್ಷೈತದ್ಧಿ ಕಾರಣಂ ೧೯ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ :- 

ಅಶೋಭನಮಿದಂ ಕಾರ್ಯೆಂ ಯುಷ್ಕಾಭಿರ್ಯತ್ಯತಂ ಮಹತ್‌ | 

ರುದ್ರಸ್ಯಾತಿಸುರೂಪಸ್ಯ ಸೇರ್ಷಾ ಯೇ ಹಂತುಮುದ್ಯತಾಃ Il ೨೦॥ 

ಆಸುರೀಂ ದಾನವೀಂ ದೈವೀಂ ಯಕ್ಷಿಣೇಂ ಕಿನ್ನರೀಂ ತಥಾ | 

ವಿದ್ಯಾಧೆರೀಂ ಚೆ ಗೆಂಧರ್ವೀಂ ನಾಗಕನ್ಯಾಂ ಮನೋರಮಾಂ | 

ಏತಾ ವರಸ್ತ್ರಿಯಸ್ರೃಕ್ತ್ವ್ವಾ ಯುಷ್ಮದೀಯಾಸು ತಾಸ್ಕಪಿ WH ೨೧॥ 

ಆಹ್ಲಾದಂ ಕುರುತೇ ಸರ್ವೇ ನೈವ ಜಾನೀತ ಭೋ ದ್ವಿಜಾಃ | 

ತ್ರೈಲೋಕ್ಯನಾಯಕಾಂ ಸರ್ವಾಂ ರೊಪಾತಿಶೆಯೆಸಂಯೆುತಾಂ ॥ ೨೨॥ 





ವಿಕ ಪೂಜ್ಯನೆ! ಡಿಂಡಿರೂಸನಾದ ಓರ್ವಮುನಿಯಿರುವನು. ಅವನು ನಮ್ಮ 
ಪತ್ನಿಯರನ್ನು ಕೆಡಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನಮ್ಮ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಭಿಕ್ಪಾಟಿನೆಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು 


೧೮. ಅದರಿಂದ ನಾವು ದುರ್ನಡತೆಯುಳ್ಳ ಅವನನ್ನು ಶಹಸಿ ಜವನ ಲಿಂಗವನ್ನು 
ನೆಡವಿದೆವು. ಅವನ ಲಿಂಗವು ಬಿದ್ದ ಕೂಡಲೆ ನಾನೊ ಪತಿಶರಾಜಿವು. 


೧೯. ಅವನ ಲಿಂಗವು ಬಿದ್ದ ಕೂಡಲೆ ಅವನು ಹೊರಟು ಹೋದನು. ಬಳಿಕ 


ನಾವು ದುಃಖಗೊಂಡೆವು. ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು ಹೇಳು. 


೨೦, ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ನೀವು. ಸುಂದರನಾದ ರುದ್ರದನನ್ನು 


ಹೊಡೆಯಲುದ್ದುಕ ರಾಗಿ ದೊಡ ಅಕಾರ್ನವನ್ನು ಮಾಡಿದಿರಿ. 
ಹಿಂ ಡಿ ಕ್ಸ್‌ 


೨೧ ಎಲೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿ! ಆ ಶಿವನು ಅಸುರ, ದಾನವ, ದೇವ, ಯಕ್ಷ ಕಿನ್ನರ 
ವಿದ್ಯಾಧರ ಗಂಧರ್ವ, ನಾಗ ಇವರ ಸುಂದರಿಯರಾದ ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ವಿಮ 
ಪತ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ಮಾಡಲಾರನು. ಆದನ್ನು ನೀವು ತಿಳಿಯಿರಿ. ಆ ಶಂಕರನು 
ತ್ರೆ $ಲೋಕ್ಯನಾಯಕಳೂ, ಅತಿಸುಂದರಿಯೂ ಆದ ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮುನಿ 


ಅಷ್ಟೋತ್ತರತ್ರಿಶತ ತೆಮೋರಧ್ಮಾಯೆಃ ೧೪೩೭ 


ತಾಂ ತ್ಯೈಕ್ತ್ಯಾ ಮುನಿಸತ್ಲೀನಾಮಾಹ್ಲಾದಂ ಕುರುತೇ ಕಥೆಂ | 


ತಯಾ ರುಜ್ರೋ ಹಿ ವಿಜ್ಞಪ್ತ್ಯ ಯಷೀಣಾಂ ಕುರ್ವನುಗ್ರಹಂ ॥ ೨೩ 
ತೇನ ವಾಕ್ಕೇನೆ ಪಾರ್ವತ್ಕಾ ಜಿಜ್ಞಾಸಾರ್ಥಂ ಕೃತಂ ಪುನಃ | 
ಚೆಡುರ್ದಶನಿಧಸ್ಯಾಪಿ ಭೂತಗ್ರಾಮಸ್ಯ ಯಃ ಪ್ರಭುಃ ॥ ೨೪ ॥ 


ಸ ಶಪ್ರ್ರೋ ಡಿಂಡಿರೂಪಸ್ತು ಭವದ್ಬಿಃ ಕರಣೇಶ್ವರಃ ! 
ತಚ್ಛಾಪಾಚ್ಛಪ್ತೆಮೇವೈತತ್ಸಮಸ್ತಂ ತದ್ಗುಣಾಸ್ಪದಂ | 


ದೇನತಿರ್ಯಜ್ಮನುಷ್ಯಾಣಾಂ ನಿರಾನಂದಮಿತಿ ಸ್ಥಿತಂ Il ೨೫ Il 
ಶಾಹೇನಾನೇನ ಭೆನತಾಂ ಮಹಾದೋಷಃ ಪ್ರಜಾಯತೇ | 

ಆರಾಧ್ಯ ಂ ನಾನ್ಯಥಾ ಲಿಂಗಮುನ್ನತಿಂ ಯಾತ್ಯಧೋಗತಂ |! ೨೬ Il 
ಏವಮುಕ್ತೇ*ಥ ದೇವೇನ ವಿಪ್ರಾ ಊಚುಃ ಪಿತಾಮಹಂ | 

ದ್ರಷ್ಟವ್ಯಃ ಕುತ್ರ ಸೋ5*ಸ್ಮಾಭಿಃ ಕಥಯಸ್ವ ಯಥಾಸ್ಥಿತಂ W ೨೭॥ 

ಬ್ರಹ್ಮೋನಾಚ ಕಾವ 
ಆಸ್ತೇ ಗಜಸ್ವರೂಸೇಣ ಕುಬೇರಾಶ್ರಮಸಂಸ್ಥಿತಃ | 
ತತ್ರ ಗತ್ವಾ ತಮಾಸಾದ್ಯ ತೋಸಷಯಧ್ವಂ ಪಿನಾಕಿನಂ ॥ ೨೮ ॥ 


ಪತ್ತಿಯರನ್ನು ಹೇಗೆ ಪ್ರೀತಿಸುವನು? ಆ ಪಾರ್ವತಿಯು ಖಯುಷಿಗಳಿಗೆ ಅನುಗ್ರಹೆ 
ಮಾಡೆಂದು ವಿಜ್ಞಾ ನಿಸಿಕೊಂಡಳು”. ಅವನ ಮಾತಿನಿಂದ ಶಂಕರನು ನಿಮ್ಮನ್ನು 
ಪರೀಕ್ಷಿಸಬೇಕೆಂದು ಆರೋಚಿಸಿದನು ಹದಿನಾಲ್ಕು ವಿಧವಾದ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಸಮೂ 
ಹಕ್ಕೆ ಸ್ವಾಮಿಯೂ, ಇಂದ್ರಿ ಯಗಳಿಗೆ ಒಡೆಯನೂ ಆದ ಶಿವನನ್ನು ನೀವು ಶನಿಸಿರುವಿರಿ. 
ಆ ಶಿವನಿಗೆ ನೀವು ಶಾಪಕೊಟ್ಟದ್ದರಿಂದ ಅವನ ಗುಣಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯವಾದ ದೇವತೆಗಳು, 
ಪಶುಸಕ್ಷಿಗಳು, ಮನುಷ್ಯರು, ಇವರ ಸಮೂಹವು ಶಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿಂತಾಗಿ ಮಃಖಗೊಂಡಿರು 
ವುದು. 

೨೬. ನಿಮಗೆ ಈ ಶಾಪದಿಂದ ಬಹುಸೋಷವುಂಬಾಗುವುದು. ನೀವು 
ಲಿಂಗವನ್ನು ಪೂಜಿಸಬೇಕು. ಹಾಗೆಮಾಡದಿದ್ದಲ್ಲಿ ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದಲಿಂಗವು ಉನ್ನತಿ 
ಯನ್ನು ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. 

೨೭. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೀಗೆನ್ನಲು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು, “ಆ ಶಿವನನ್ನು 
ನಾವು ಎಲ್ಲಿ ನೋಡಬೇಕು ; ಹೇಳು” ಎಂದು ಕೇಳಿದರು 

೨೮. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :-ಆ ಶಿವನು ಆನೆಯ ರೂಪದಿಂದ ಕುಬೇರಾಶ್ರ 
ಮದಲ್ಲಿರುನನು. ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅವನನ್ನು ಹೊಂದಿ ಸಂ ತೋಷಸಡಿಸಿರಿ. 


೧೪೩೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪ್ರೆರಾಣಂ 


ಏತಚ್ಛು ತ್ವಾ ವಚೆಸ್ತಸ್ಯ ಸರ್ವೇ ತೇ ಹೃಷ್ಟಮಾನಸಾಃ | 


ಗಂತುಂ ಪ್ರವೃತ್ತಾಃ ಸಹಸಾ ಕೋಟಿಸಂಖ್ಯಾಸ್ತ ಪೋಧನಾಃ ॥ ೨೯॥ 
ಚಿಂತೆಯೆಂತಃ ಶುಭಂ ದೇಶಂ ದ್ರಷ್ಟುಂ ತಂ ಗಜರೂಪಿಣಂ | 

ರುದ್ರಂ ಪಿತಾಮಹಾಖ್ಯಾತಂ ಕುಜೀರಾಶ್ರಮವಾಸಿನಂ ll ೩೦॥ 
ಸುತ್ಕಾಮಕಂಠಾಂಸ್ತೃಷಿತಾನ್ನೌರೀ ಮತ್ವಾ ತಪೋಧನಾನ್‌ | 

ಆದಾಯ ಗೋರೆಸಂ ತೇಷಾಂ ಕಾರುಣ್ಯಾತ್ಸಾ ಪುರಃಸ್ಥಿ ತಾ Il ೩೧ Il 
ಅಸಿತಾಂ ಕುಟಲಾಂಸಿ ಸ್ನಿಗ್ಳಾ ಮಾಯತಾಂ ಭುಜಗೀಮಿನ | 

ವೇಣೀಂ ಶಿರಸಿ ಬಿಭ್ರಾಣಾ ಗೌರೀ ಗೋರಸಸಂಯುತಾ il as ll 
ಸಾ ತಾನಾಹ ಮುನೀನ್ಸರ್ವಾನ್ಯನ್ಮೆಯಾ ಪರ್ವತಾಹೃತಂ | 
ಕಪಿತ್ಸಫೆಲಸಂಗೆಂಧಂ ಗೋರಸಂ ತ್ವಮೃ ತೋಪಮಂ Il 4a ll 


ತಯೈವಮುಕ್ತಾ ವಿಪ್ರಾಸ್ತು ಆಹುಸ್ತಾಂ ವಿಪುಲೇಕ್ಷಣಾಂ | 

ತ್ವಾ ಚೆ ಸರ್ವೇ ಪಾಸ್ಕಾಮೋ ಗೋರಸಂ ತು ತ್ವಯಾಹೃತಂ || ೩೪ Il 
ತತಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ತಥಾ ದೇವ್ಯಾ ಸ್ನಾನಾರ್ಥಂ ತೀರ್ಥಮುತ್ತಮಂ 1 
ತಪ್ಪ್ತೋದಳೇನ ಸಂಪೂರ್ಣಂ ಕೃತಂ ಕುಂಡೆಂ ಮನೋರಮಂ 1 ೩೫॥ 





೨೯-೩೦. ಬ್ರ ಹ್ಮನ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಕೋಟಸಂಖ್ಯಾಕರಾದ ಆ ಮುನಿಗಳು 
ಸೊತೋಷಗೊಂಡು ಕುಬೇರಾಶ್ರ ಮದಲ್ಲಿರುವ ಗಜರೂಪಿಯಾದ ರುದ್ರ ನನ್ನು ನೋಡಲು 
ಉತ್ತಮಸ್ಸ ತಳವನ್ನು ಆಲೋಚಿಸುತ್ತ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೊರಡಲುದ್ಯುಕ್ತ ರಾದರು- 

ಹ ಗೌರಿಯು ಆ ಮುನಿಗಳನ್ನು ಹಸಿವಿನಿಂದೆ ಕುಗ್ಗಿ ದಧ ನನಿಯುಳ್ಳವರನ್ನಾ, ಗಿ 
ಕಿಳಿದು ದಯೆಯಿಂದ ಗೋರಸವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಡು ಅವರ ಮುಂಜಿ ನಿಂತಳು. 


೩೨-೨೩. ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಕೆಸ್ಪಗೂ, ವಕ್ರವೂ, ಮನೋಹರವೂ, ಹಾವಿನಂತೆ 
ಉದ್ದವೂ ಆಗಿರುವ ಜಡೆಯನ್ನು ಧರಿಸಿದ ಗೌರಿಯು ಗೋರಸವನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು 
ಆ ಮುನಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತು, “ನಾನು ಪರ್ವತದಿಂದ ಬೇಲದ ಹಣಿ ಕ್ಲಿನ ಸುವಾಸನೆಯುಳ್ಳ 
ಅಮ್ಮ ತದಂತಿರುವೆ ಗೋರಸವನ್ನು ತೆಂದಿರುನೆನು”. ಎಂದಳು. 

೩೪. ಅವಳು ಹೀಗೆನ್ನಲು ಆ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರು ವಿಶಾಲಾಕ್ಷಿಯಾದ ಅವಳನ್ನು 
ಕುರಿತು, “ನಾವೆಲ್ಲ ಮಿಂದು ನೀನು ತಂದ ಗೋರಸವನ್ನು ಕುಡಿಯುವೆವು” ಎಂದರು. 

೩೫. ಬಳಿಕ ದೇವಿಯು ಆ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರ ಸ್ನಾನಕ್ಕಾಗಿ ಬಿಸಿನೀರಿಠಿಂದ ತುಂಬಿವ 
ಮನೋಹೆರವಾದ ಒಂದು ಕುಂಡವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದಳು, 


ಅಸೊ (ತ್ರ ರತಿ ಶತ್ರಾನೋಂ€ಧ್ಯಾಯಃ ೪ರ ೯ 
ಪತ ತ ಹ್ಯಾ ih 


ತತ್ರ ತೇ ಸಂಸ್ಥ ತಾಃ ಸರ್ವೇ ನಿಮುಕ್ತಾ ವಿಪುಲಾಚ್ನೆ ಮಾತ್‌ | 


ಕೃತ ತಾಹ್ನಾ ಗೋರಸಸ್ಕೈ ವೆ ಪಾನಾರ್ಥಂ ಸಮುಪಸ್ಥಿ: ತಾ | ೩೬ ॥ 
ಪತ್ರೆ ದಿನವಾಕರತಕೊರ್ನಿಧಾಯ ಪುಟಿಕಾಖ್ಬಾಭಾನ್‌ [ 

ಉಪನಿಶ್ಯ ಕ್ರಮಾತ್ಸರ್ವೆೇ ತೇ ಹಿಬಂತಿಸ್ಮ ಗೋರಸಂ Wl ae Il 
ಗೋರಸೇನ ತದಾ ತೇಷಾಮವೃ ತೇನೈವ ಪೂರಿತಾನ್‌ | 

ಬುಭುಸ್ತಿತಾನಾಂ ಪುಟಿಕಾನ್ಮುನೀನಾಂ ತೃಪ್ತಿಕಾರಣಾತ್‌ ॥ ೩೮ ॥ 
ಪುನಃ ಪೂರಯತೇ ಗೌರೀ ಪೀತ್ವಾ ತೇ ತೃಪ್ತಿಮಾಗತಾಃ | 

ಸುತ್ತೃ ಸಾಶ್ರಮನಿರ್ಮುಕ್ತಾಃ ಪ್ರರ ಇವ ಸ್ಥಿತಾಃ Wl ೩೯॥ 
ಸ್ಪಸ್ಯಜಿತ್ತ ತ್ತ್ರೈಸ್ತತೋ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ನೇಯಂ ಗೋಪಾಲಿಸಂಜ್ವಿ ಕಾ | 
ಅನುಗ್ರಹಾರ್ಥಮುಸ್ಮಾಕೆಂ ಗೌರೀಯಂ ಸಮುಪಾಗತಾ WH voll 
ಪ್ರಣಮ್ಯ ಶಿರಸಾ ಸರ್ವೇ ತಾಮೂಚುಸ್ತೇ ಸುಮಧ್ಯಮಾಂ | 

ನಃ "ತಯ ಕುತ್ರಸ್ಥಂ ದ್ರಕ್ಸಾ ಮೋ ರುದ್ರಮೇಕದಾ vol 
- ತಥೋಕ್ತಾಸ್ತೇ ಮಹಾತಾ ಸ್ಕೈ ॥ ನ್ಯ ತೆ ಮಹಾಗಜಂ 

ಗೆಜತಾಂ ಚೆ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ಕಂತ ಮಹಾಬಲಂ ॥ ೪೨ Il 


೩೬. ಅವರೆಲ್ಲ ಅಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಅತಿಶ್ರಮದಿಂದ ಮುಕ್ತರಾಗಿ ಆಹ್ಲಿಕಗಳನ್ನು 

ಸ bpd ದ ಪಾನಕ್ಕಾ ಗಿ ಚಕ 
. ಅವರು ಎಕ್ಕ ತೆಯ ದೊನ್ನೆ. ಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಕ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಕುಳಿತು 
ಚು 'ಗೋರಸನನ್ನು' "ಓಡಿದರು. 

೩೮-೨೯. ಗೌರಿಯು ಅಮೃತದಂತಿರುವ ಗೋರಸದಿಂದ ತುಂಬಿರುವ ಹಸಿವು 
ಗೊಂಡ ಆ ಮುನಿಗಳ ಹೊನೆ ಗಳನ್ನು ಅವರ ತೃಪ್ತಿಃ ಗಾಗಿ ಮತ್ತು ಮತ್ತೂ ತುಂಬುತ್ತಿ 
ದಳು. ಅವರು ಅದನ್ನು ಕುಡಿದು ತಃ ಸ್ತಿಗೊಂಡು ಹೆಸಿವು, ಬಾಯಾರಿಕೆ, ಆಯಾಸ 

ವಿಲ್ಲದವರಾಗಿ ತಿರುಗಿ ಜಾಿಸಿದವರಂತಾ ದರು. 

೪೦-೪೧. ಸ್ಪಸ್ಪಚಿತ್ತರಾದ ಅವರು ಇವಳು ಗೊಲ್ಲತಿಯಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ನು 
ಅನುಗ್ರ ಹಿಸುವುದಕ್ಕಾಗ' ಬಂದ ಗೌರೀನೇವಿಯೆಂದರಿತು ಅವಳಿಗೆ ತಲೆಬಾಗಿ ನಮಿಸಿ" 
“ಪಾರ್ಶತಿ ! ರುದ ್ರಸೆಲ್ಲಿರುವನು? ಅವನನ್ನು ನಾವು ಎಲ್ಲಿ ನೋಡುನೆವೆ ?? ಹೇಳು. 
ಎಂದು ಕೇಳಿದರು. 

೪೨-೪೩. ಅವರು ಹೀಗೆ ಕೇಳಲು ಗೌರಿಯು ಮಹಾತ್ಮರೆ! ಆ ಆನೆಯೆನು 
ನೋಡಿರಿ, ಗೆಜರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಸಂಚೆರಿಸುತ್ತಿ ರುವ ಅತಿಬಲಿಸ್ಕನಾದ ರುದ್ರೆ ನನ್ನು 


೧೪೪೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂಜೆಮೆಹಾಪುರಾಣಂ 


ಭವದ್ಭಿರ್ಸಿಜಭಕ್ತ್ಯಾಯಂ ಸಂಗ್ರಾಹ್ಯೋ ಹಿ ಯಥಾಸುಖಂ | 

ತೇ ತದ್ವಚನಮಾಸಾದ್ಯ ಸಮೇಶ್ಯ್ಯೈಕತ್ರ ಚೆ ದ್ವಿಜಾಃ 1 va fl 
ಪವಿತ್ರಾಸ್ತಂ ಗಜಂ ದ್ರಷ್ಟುಂ ಭಾವಿತೇನಾಂತರಾತ್ಮನಾ | 

ಯತ್ರೈಕತ್ರ ಸ್ಥಿತಾ ವಿಪ್ರಾಸ್ತತ್ರ ತೀರ್ಥಂ ಮೆಹೋದಯಂಂ | 


ಸಂಗಮೇಶ್ವರಸಂಜ್ಹಂ ತು ಪೂರ್ವಂ ಸರ್ವತ್ರ ವಿಶ್ರುತಂ ॥ ೪೪ ll 
ತತೆಸ್ತಸ್ಮಾತ್ರ್ರವೃತ್ತಾಸ್ತೇ ಪ್ರಷ್ಟುಕಾಮಾ ಮಹಾಗಜಂ | 

ಕುಂಡಿಕಾಃ ಸಂಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಸಂನಹ್ಯಾತ್ಮಾನಮಾತ್ಮನಾ 1 ೪೫ ॥ 
ಯತ್ರ ತಾಃ ಕುಂಡಿಕಾಸ್ಕ್ಯಕ್ತಾಸ್ತತ್ತೀರ್ಥಂ ಕುಂಡಿಕಾಹ್ವೆಯಂ | 
ಸರ್ವಪಾಪೆಹರಂ ಪುಂಸಾಂ ದೃಷ್ಟಾದೃಷ್ಟಫೆಲಪ್ರದಂ | ೪೬ ॥ 
ಕುಚೀರಸ್ಕಾಶ್ರಮಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ತತಸ್ತೇ ಮುನಿಸತ್ತಮಾಃ | 
ನಾಲಿಕೇರವನೀಸಂಸ್ಥಂ ದದೃಶುಸ್ತಂ ದ್ವಿಪಂ ತದಾ ॥ ೪೭ ॥ 
ಕರೇ ಗ್ರಹೀತುಮಾರಬ್ದಾಃ ಸ್ನಕರೈರ್ಹೈಷ್ಟಮಾನಸಾಃ | 
ಗೆಜಸ್ತಾನ್ಯರಸಂಲಗ್ನಾನ್ಹಿಜಿಸ್ಲೇಪೆ ತಪೋಧನಾನ್‌ ॥ ೪೮ |! 


ಅತಿಶಯ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ವಶಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಿರಿ?, ಎಂದಳುು ಆ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರು ಅವಳ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಒಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿದಶು. 


ಲಲ, ಪರಿಶುದ್ಧರಾದ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರು ಭಕ್ತಿ ಯಿಂದ ಆನೆಯನ್ನು ನೋಡುವುದೆ 
ಕ್ಪಾಗಿ ಒಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿದ ಸ್ಥಾ ನವು ಮಹೋದಯ ತೀರ್ಥವೆನ್ನಿ ಸಿಕೊಂಡಿತು. 
ಅದು ಹಿಂದೆ ಸಂಗಮೇಶ್ವರವೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದ್ದಿತು. 

೪೫-೪೬. ಅವರು ಅಲ್ಲಿಂದ ಮಹಾಗಜವನ್ನು ನೋಡಲಸೇಕ್ಷೆಯಿಂದ 
ಜಲಪಾತ್ರೆ ಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನಿಶ್ಚಲ ಮನಸ್ಕರಾಗಿ ಹೊರಟು ಹೋದಸ್ಥ ಳವು ಕುಂಡಿಕಾ 
ತೀರ್ಥವೆನ್ನಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವುದು. ಅದು ಮಾನವರ ಸಕಲಪಾಪನನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವುದೂ, 
ದ್ರೆ ಷ್ಟಾ ದೃ ಸ್ಟಫಲಗಳನ್ಸ್ಟೀಯುವುದೂ ಆಗಿರುವುದು. 

೪೭. ತರುವಾಯ ಆ ಮುನಿವರ್ಯರು ಕುಜೇರನ ಆಶ್ರಮವನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ತೆಂಗಿನಕೋಟದಲ್ಲಿರುವ ಆ ಆನೆಯನ್ನು ಕಂಡರು. 


೪೮-೪೯. ಸಂತೋಷಗೊಂಡ ಆ ಮುನಿಗಳು ಆ ಆಕೆಯೆ ಸೊಂಡಿಲನ್ನು ತಮ್ಮ 


ಕೈಗಳಿಂದ ಹಿಡಿದುಕೊಳ್ಳ ಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ಆನೆಯು ಸೊಂಡಿಲನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡಿ 
ರುನರ್ಕೂ ಅವಯವಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡಿರುವವರೂ, ಭಯವಿಲ್ಲದವರೂ ಆದೆ 


ಅಸೋೋತ ರತಿ ಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯೆಃ ೧೪೪೧ 
ಳೆ ತಾ ಫಿ 


ಕಾಂಶ್ಚಿದಂಗಸಮಾಲಗ್ನಾನ್ಸಮಂತಾದ್ಭಯವರ್ಜಿತಾನ್‌ | 


ಏನಂ ಸತ್ಯಃ ಪುನಃ ಸರ್ವೈೆರ್ಮಶಕೈರಿವ ಚೇಷ್ಟಿತಂ Il ve ll 
ಕ್ರೀಡಾಂ ಕರೋತಿ ನಿನಿಧಾಂ ವನಸಂಸ್ಥೋ ಹರದ್ವಿಪಃ | 

ತದ್ರೂಪಂ ಸಂಪೆರಿತ್ಯಜ್ಯ ರುದ್ರೋ ರೌದ್ರಗಜಾತ್ಮಕೆಂ Il ೫೦ ॥ 
ಪುನೆರನ್ಯಚ್ಚೆ ಕಾರಾಸೌ ಡಿಂಡಿರೂಪೆಂ ಮನೋರಮಂಂ |! 
ಜಯಶಬ್ದಪ್ರಘೋಷೇಣ ವೇದಮಂಗಲಗೀತಕ್ಕೆಃ Il ೫೧! 
ಉನ್ನಾಮಿತಂ ಪುನಸ್ತೇನ ಯತ್ರ ಲಿಂಗಂ ಮಹೋದಯಂ | 
ತದುನ್ನತಮಿತಿ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಸ್ನಾನಂ ಸ್ಥಾನೆನತಾಂ ನರಂ ॥ ೫೨! 
ಗಜರೂಪಧರಸ್ವತ್ರ ಸ್ಥಿತಃ ಸ್ಥಾನೇ ಮಹಾಬಲಃ | 

ಗಣನಾಥಸ್ವರೂಪೇಣ ಹ್ಯುನ್ನತೋ ಜಗತಿ ಸ್ಥಿತಃ WW ೫೩ I 


ಡಿಂಡಿರೂಪಧರೋ ಭೂತ್ವಾ ರುದ್ರಃ ಪ್ರಾಹ ತಪೋಧನಾನ್‌ | 
ಯನ್ಮಯಾ ಭವತಾಂ ಕಾರ್ಯೆಂ ಕರ್ತವ್ಯಂ ತೆದಿಹೋಚ್ಯೆತಾಂ ೫೪ [[ 
ಏನಮುಕ್ತಸ್ತು ತೈರುಕ್ತಃ ಸರ್ವಜ್ಞಾನಕ್ರಿಯಾಪಕೈಃ | 
ke 
ಸಾನಂದಾಃ ಪ್ರಾಣಿನಃ ಸಂತು ತೈತ್ಸ ಸಾದಾತ್ತುರಾ ಯೆಥಾ ॥ ೫೫ || 





ಆ ಮುನಿಗಳನ್ನು ಎಸೆಯಿತು. ಹೀಗೆ ಅವೆರು ಬಾರಿ ಬಾರಿಗೂ ಸೊಳ್ಳೆ ಗಳಂತೆ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನೆಸಗಿದರು- 


೫೦-೫೧. ಆ ಕಾಡಿನ ಹೆರಗಜವು ನಾನಾ ಬಗೆಯ ಆಟಿಗಳನ್ನಾಡಿತು. 
ತೆರುವಾಯ ಶಿವನು ಆ ಭಯಂಕರ ಗಜಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಜಯಶಬ್ದ, ವೇದ, 
ಮೆಂಗಳಗೀತಗಳಿಂದ ಮೆನೋಹೆರವಾದ ಡಿಂಡಿರೊಪವನ್ನು ತಾಳಿದನು- 


೫೨. ಮೆರಳಿ ಎಲ್ಲಿ ಲಿಂಗವು ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಲ್ಪಟ್ಟಿತೊ ಸಕಲ ಸ್ಥಳಗಳಿಗಿಂತ 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಆ ಉನ್ನತ ಸ್ಥಾ ನವನ್ನು ಉನ್ನತ ಸ್ಥ ಳವೆನ್ನುವರು. 


೫೩. ಆ ಸ್ಥ ಳದಲ್ಲಿ ರುದ್ರ ನು ಗಣನಾಥನ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಉನ್ನತ 
ನಾಗಿದ್ದನು. “ 


೫೪. ರುದ್ರನು ಡಿಂಡಿರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿ ಆ ಮುನಿಗಳನ್ನು “ಕುರಿತು ನಿಮ್ಮ 
ಕರ್ತವ್ಯ ಕಾರ್ಯೆವಾವುದು? ಅದನ್ನು ಹೇಳಿರಿ” ಎಂದನು. 

೫೫. ರುದ್ರನು ಹೀಗೆನ್ನಲು ಜ್ಞಾನಕ್ರಿಯೆಗಳಲ್ಲಿ ವಿರತರಾದ ಆ ಮೆವಿಗಳು 
ಇಂತೆಂದರು. “ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರ ಹದಿಂದ ಸಕಲ ಪ್ರಾ ಣಿಗಳು ಮೊದಲಿನಂತೆ ಆನೆಂದೆ 
ಗೊಳಲಿ.? 

೪ 

91 


೧೪೪೨ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಕ್ಷಂತವ್ಯಂ ದೇನದೇವೇಶ ಕೃತಂ ಯೆನ್ಮೂಢಮಾನಸೈಃ | 

ತ್ನತ್ಸ ಸಾಡಾತ್ಪುರೇಶಾನ ತತ್ತ್ವಂ ಸಾನುಗ್ರಹೋ ಭವ ೫೬ Il 
ಏನಮಸ್ತಿತಿ ತೇನೋಕ್ತಾಸ್ತೇ ಸರ್ವೇ ವಿಗತಜ್ವರಾಃ | 

ತಲ್ಲಿಂಗಾನುಕೃತಿ? ಲಿಂಗಮಾಜಿರೇ ಮುನಯೆಸ್ತಥಾ | 

ಚಕ್ರುಸ್ತೇ ಮುನಯಃ ಸರ್ವೆ ಸ್ತುತಿಂ ನಿಗತಮತ್ಸರಾಃ Il ೫೭ |! 
ಸ್ಸಮಸ್ಸ ಡೇವದೇವೇಶ ಕುರ್ವಸ್ಮಾಕಮನುಗ್ರಹೆಂ | 

ಅಸ್ಮಿಂಲ್ಲಿಂಗೇ ಲಯಂ ಗಜ್ಜೆ ಮೂಲಚೆಂಡೀಶೆಸಂಜ್ಹಳೇ | 


ತ್ರಿಕಾಲಂ ದೇನದೇವೇಶೆ ಗ್ರಾಹ್ಯಾ ಹ್ಯತ್ರ್ತ ಕಲಾ ತ್ವಯಾ |! ೫೮ | 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ ;-- 

ಚಂಡೀ ತು ಪ್ರೋಚ್ಯತೇ ದೇನೀ ತಸ್ಯಾ ಈಶಸ್ತ್ಮೃಹಂ ಸ್ಮೃತಃ | 

ತಸ್ಯ ಮೂಲಂ ಸ್ಮೃತಂ ಲಿಂಗೆಂ ತಡತ್ರ ಪತಿತಂ ಯತಃ | ೫೯ |! 

ತಸ್ಮಾತ್ತನ್ಮೂಲಚಂಡೀಕೆ ಇತಿ ಖ್ಯಾತಿಂ ಗಮಿಷ್ಯತಿ | 

ನಾಪೀಕೂಸತಡಾಗೂನಾಂ ಶತೈಸ್ತು ವಿಪುಲೈರಪಿ |! ೬೦! 

ಕೃತೈೆರ್ಯಜ್ಜಾಯತೇ ಪುಣ್ಯಂ ತತ್ಪುಣ್ಯಂ ಲಿಂಗವರ್ಶನಾತ್‌ | 

ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಂ ಸಕಲಂ ದತ್ವಾ ಯತ್ತು ಣ್ಯಫೆಲಮಾಪ್ಲುಯಾತ್‌ ll ೬೧॥ 

ತತ್ಸುಣ್ಯಂ ಲಭೆತೇ ದೇವಿ ಮೂಲಚಂಡೀಶದರ್ಶನಾತ್‌ | 

ತತ್ರ ದಾನಾನಿ ದೇಯಾನಿ ಸೋಡಶೈವ ನರೋತ್ತಮೈಃ ॥ ೬೨! 





೫೬. ದೇವೇಶ! ಮೂಢಬುದ್ಧಿ ಯುಳ್ಳ ನಾವು ಮಾಡಿದ ಅಪರಾಧವನ್ನು 
ಕ್ಷಮಿಸು. ಸುರೇಶ್ವರ! ನೀನು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗು.” 
೫೨. ಶಂಕರನು ಹೀಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಹೇಳಲು ಮಾತ್ಸರ್ಯವಿಲ್ಲದ ಆ 
ಬಾಹ್ಮೆಣಕೆಲ್ಲ ವ್ಯಥೆಯಿಸ್ಸಿದೆವರಾಗಿ ಅವನ ಆ ಲಿಂಗದಂತಿರುವ ಶಿವಲಿಂಗವನ್ನು ಪೂಜಿಸು 
೫೮, “ದೇವೇಶ! ಕ್ಷನಿಸು. ನಮಗೆ ಅನುಗ್ರಹೆಮಾಡು. ಮೂಲಚಂಡೀ 
ನೆಂಬ ಈ ಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ಅದ್ಭಶ್ಯನಾಗಿರು. ಫೀನುತ್ರಿಕಾಲವಲ್ಲಿಯೂ ಸನ್ನಿಹಿತನಾಗಿರು” 


ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ದೇವಿಯು ಚೆಂಡಿಯೆನ್ಸಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವಳು. 
ಅನಳ ಸ್ವಾಮಿಂಯು ನಾನು. ನನ್ನ ಮೂಲಪು ಲಿಂಗವು. ಅದು ಇಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದುದರಿಂದ 
ಈ ಸ್ಥಳ ಚಂಡೀಶ ಎಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗುವುದು. ಈ ಚಂಡೀಶ ಮೂಲ ಲಿಂಗದ 
ಬರ್ಶೆನನಿಂದ ಅನೇಕ ವಾಪೀ, ಕೊಸ, ತಟಾಗಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದ ಪುಣ್ಯವೂ ಸಕಲ 
ಬ್ರ ಹ್ಮಾಂಡೆ ನನ್ನ್ನ ದಾನ ಮಾಡಿದೆ ಪುಣ್ಯವೂ ಲಭಿಸುವುದು. ಇಲ್ಲಿ ಮಾನವೋತ್ತ ಮರು 
ಮೋಡ ದಾನಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 


ಅಷ್ಟೋತ್ತರತ್ರಿಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೪೪೩ 


ಏನಂ ತದ್ಭನಿತಾ ಸರ್ವಂ ಯನ್ಮಯೋಕ್ತಂ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ | 

ಯಾತ ದಾರುವನಂ ನಿಪ್ರಾಃ ಸರ್ವೇ ಜಟ ತಪೋಧನಾಃ | 

ನುಯಾ ಸರ್ವೇ ಸಾರಿಸಿ ಯಾತ ದಾರುವನೆಂ ದ್ವಿಜಾಃ | ೬೩ | 
ತತಸ್ತು ಸಂಪ್ರಾಪ್ಯ ಮೆಹದ್ದಚೋ ಮಮ 


ಸರ್ವೇ pig ಸ ಮಹೋದಯಂ 1 
ಗತ್ವಾ ಚ ತದ್ದಾ ರುವನಂ ಮಹೇಶ್ವರಿ | 


ಪುನಶ್ಚ ಚೇರುಃ ಸುತೆಪಸ್ತ ಸ್ರ ಪೋಧನಾಃ || ೬೪ ॥ 
ಏತಸ್ಮಾತ್ಕಾರಣಾದ್ದೇವಿ ತ್ವಯಾ ಮೂಲಚೆಂಡೀಶಸಂಜ್ವಿತಂ | 
ಲಿಂಗಂ ಪಾಪೆಹರಂ ನ್ವ ಣಾಮರ್ಧೆಚಂದ್ರೇಣ ಭೂಷಿತಂ I ೬೫! 


ದೋಹನೀ ದುಗ್ಧದಾನೇನ ಮುನೀನಾಂ ತೃಷಿತಾತ್ಮನಾಂ | 
ಶ್ರಮಾಪಹರಂ ಯದ್ದೇನಿ ತ್ವಯಾ ಕೃತಮನುತ್ತಮಂ | 


ತತ್ತಪ್ರೋದಕನಾಮ್ನಾ ನಾ ಅಭೊತ್ಯುಂಡಂ ಥೆರಾತಲೇ | ೬೬ 
ಖಯಷಿತೋಯಾಜಲೇ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಚಂಡೀಶಂ ಯಃ ಪ್ರಪೂಜಯೇತ್‌ | 
ಸ ಪ್ರಚೆಂಡೋ ಭೆನೇಮ್ಸೂಮೌ ಭುವೆನಾನಾಮಧೀಶ್ವರಃ ll ೬೭ 


೬೩. ದ್ವಿಜನರ್ಯರೆ ! ನಾನು ಹೇಳಿರುವುದೆಲ್ಲ ಆಗುವುದು, ನೀವು ನನ್ನ 
ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ದಾರುವನಕ್ಕೆ ತೆರಳಿರಿ. 


೬೪, ಬಳಿಕ ಆ ಸಮಸ್ತ ಮುನಿಗಳೂ, ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಂತೋಷ 
ಗೊಂಡು ಮೆಹೋದೆಯವನ್ನೂ ದಾರುವನವನ್ನೂ ಹೊಂದಿ ಮರಳಿ ತಪಸ್ಸನ್ನು 
ಮಾಡಿದರು. 


೬೫, ದೇವಿ ! ಇದರಿಂದ ಅರ್ಧ ಚಂದ್ರಭೂಷಿತವಾದೆ ಆ ಲಿಂಗವು ಮೂಲ 
ಚಂಡೀಶ ಎಂದು ವಿಖ್ಯಾತವಾಯಿತು. 


೬೬, ನೀನು ಬಾಯಾರಿಕೆಗೊಂಡ ಮುನಿಗಳಿಗೆ ಗೋರಸವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು 
ಆಯಾಸವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಿದ್ದ ರಿಂದ ಆ ಕುಂಡವು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ತಪ್ಪೋದಕೆ 
ವೆಂದು ಪ್ರ ಸಿದ್ದವಾಯಿತು. 


೬೨2. ಖೆಹಿತೋಯಾನದಿಯ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ವಿಂದ. ಚಂಡೀಶೆನನ 
ಪೊಜಿಸಿದವನು ಲೋಕಗಳಿಗೆ ಧೀರನಾದೆ ರಾಜನಾಗುವನು, 


ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೆಮಹಾಪುರಾಣಂ 


೧೪೪೪ 
ಏತತ್ಸಂಕ್ಷೇಪತೋ ದೇವಿ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಕೀರ್ತಿತಂ ತವ | 
॥ ೬೮ ॥ 


ಮೂಲಚಂಡೀಶದೇನಸ್ಯ ಶ್ರುತಂ ಪಾತೆಕನಾಶನಂ 
೧ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಜೋ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂಷೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯ್ಯಾ 
ಪ್ರ ವಾಸಿಖಂಡೇ ಪ್ರಥಮೇ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಸೇತ್ರಮಾಹಾತೆ » 
ತಪ್ಪೋದಕಕುಂಡೋತ್ಸ ತ್ತೌ ಮೂಲಚಂಡೀಶೋತ್ಪತ್ತಿಮಾಹಾತ್ಮ್ಮವರ್ಣನ೦ಂ ನಾಮ 

1 ಅಸ್ಟೋತ್ತರತ್ರಿಶತತನೋಇಭಧ್ಯಾಯಃ ॥ 


೬೮. ದೇವಿ! ಕೇಳುವುದರಿಂದ ಪಾಪವನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವ ಮೂಲಚಂಡೀಶೆ 


ದೇವನ ಈ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ನಿನಗೆ ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ ಹೇಳಿರುವೆನು. 


ಳಿಗೆ ಎ ಬತ್ತೊಂದು ಸಾನಿರಗ್ರಂಥಗಳುಳ್ಳೆ ಶ್ಶೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ 


ಎಡಿ 
ಏಳನೆಯ ಪ್ಲೈಭಾಸಖ ಡದ ಮೊದಲನೆಯ ಪ;ಭಾಸಕ್ಕೇತ್ಯವ 
A ಸು ಇವಿ. ತೆ 
ಮಾ 


9 (4 
eM 
ಈ 

ಜ್ರ 


ತೆಸ್ತೋದಕಕುಂಡೋತ್ಪತ್ತಿನರೂಲಚ:ಡಿಶೋತ್ಸತ್ತಿ 
ಮುುನ್ನೂ ಎಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಮುದು. 


೪ ಶ್ರೀಃ 1 
ನವೋತ್ತರತ್ರಿ ಶತತಮೋ5ಧ್ಯಾಯಃ 
ಚತ ವರ್ಕ ಖನಿನಾಯಕಮಾತಾತ್ಮ $ನರ್ಣನಂ 


ಈಶ್ವ ರೆ ಉವಾಚೆ :-- 
ತತೋ ಗಚ್ಛಿ ನ್ಮ: ಕಾದೇವಿ ನಿನಾಯಕಮನುತ್ಮ್ತಮಂ | 


ಪರ ವಿಖ್ಯಾ ತಂ ಚೆಂಡೀಶಾಮತ್ತರೇ ಸ್ಥಿ ತಂ ll ol 
ಕಿಂಚಿದೀಶಾನದಿಗ್ಭಾಗೇ' ಧನುಷಾಂ ಚೆ ಚತುಸ್ಟಯೇ | 

ತಂ ಪ್ರಯತ್ನಾಚ್ಹೆ ಸಂಪೊಜ್ಯ ಸರ್ವವಿಫ್ಟ್ನೈಃ ಪ್ರಮುಚ್ಯತೇ Hol 
ಗಂಧಪುಷ್ಪಾ ಕ್ಷತಾದಿಭಿಸ್ತತ್ರ ಭಕ್ಷ್ಯ! ಭೋಜ್ಯ್ಯೈಃ ಸಮೋದಕೈಃ | 
ಚತುವರ್ಮುಖಂ ಚತುರ್ಥಂ ತು ಸಂಪೂಜ್ಯ ಸಿದ್ಧಿ ಭಾಗ್ಭ ವೇತ* Il 4 Il 


ಇತಿ ಶ್ರಿ: ಸ್ನಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಖಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ತಾಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಕ್ತ್‌ಮೇ 
ನ್‌) ರೆ ಇ ಕಿ ಎಂ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಪ್ರಥನೋ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರ ಮಾಹಾತ್ತೆ ಔಟ 
ಚತುರ್ಮು ಖವಿನಾಯಕ ಮಾಹಾತ್ಮ $ನರ್ಣನಂ ಇ 


ನವೋತ್ತರತ್ರಿ ಶತತನೋಇಧ್ಯಾಯಃ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಚತುರ್ಮುಖವಿನಾಯಕಮಾಹಾತ್ಮ $ನರ್ಣಿನ 


ಗತಿ; ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಮಹಾದೇವಿ ! ತರುವಾಯ ಚಂಡೀಶನ 
ಉತ್ತರದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಈಶಾನ್ನ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು 2 ಬಿಜುಗಳ ದೂರದಲ್ಲಿರುವ ಚು 
ನೆಂಬ ವಿನಾಯಕನ ಸನ್ನಿಧಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕು. ಆ ಅವನನ್ನು ಪ್ರಯ ಯ ತ್ನದಿ ದ ಪೂಜಿಸಿ 
ದವನು ಸಕಲ ವಿಫ್ನೆಗಳಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗುವನು. 


೩. ಅಲ್ಲಿ ಚತುರ್ಥೀದಿನ ಚತುರ್ಮುಖ ವಿನಾಯಕ ನನ್ನು ಗಂಧ ಪುಷ್ಟ, 


ಭಕ್ಷ್ಯ. ಭೋಜ್ಯ. ಮೋದಕಗಳಿಂದೆ ಪೂಜಿಸಿದೆನನು ಸಿದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಸಡೆಯುನನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾವಿರಗೈಂಥಗಳುಳ್ಳ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪ್ರರಾಣ ಣದ ಏಳನೆಯ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಸೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಚತುರ್ಮು ಖವಿನಾಯಕಮಾಹಾತ್ಮ್ಮೂ ವರ್ಣನವೆಂಬ 
ಮುನ್ನೂ ರಒಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾ ಯವು ಮೆುಗಿದುದು, 


॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ದಶೋತ್ತರತ್ರಿಶತತಮೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 
ಕಲಂಬೇಶ್ಶ ರಮಾಹಾತ್ಮೆ ನರ್ಣನಂ 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ :- 

ತಸ್ಮಾದ್ವಾ ಯುವ ದಿಗ್ಭಾಗೇ ಧನುಷಾಂ ದ್ವಿತಯೇ ಸ್ಥಿತಂ | 
ಕಲಂಖೇಶ್ವ ರನಾಮಾನಂ ಸರ್ವಪಾತೆಕನಾಶನೆಂ loll 
ತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಪೂಜಯಿತ್ವಾ ಚ ಮುಕ್ತಃ ಸ್ಯಾತ್ಸರ್ವಕಿಲ್ಬಿಷೈಃ 1 
ಸೋಮುವಾರೇ ತ್ವಮಾವಾಸ್ಯಾ ತತ್ರೈವ ಬಹುಪುಣ್ಯ ದಾ "1 
ವಿಪ್ರಾಣಾಂ ಭೋಜನಂ ದೇಯಂ ತತ್ರ ಪುಣ್ಯಫೆಲೇಪ್ಪಭಿಃ | ೨॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರಾ ೦ ಸೆಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮೇ 
ಪ ಪ್ರಭಾನಖಂಡೇ ಪ್ರ ಪ್ರಥಮೇ ಪ ಸೈ ಭಾಸಕ್ಸೆ ತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ 
ಕಲಂಬೇಶ್ವರಮಾಪಾತ್ಕ ಷ್ಟು ನಾಮ 
॥ ದಶೋತ್ತೆರತ್ರಿಶತತನೊಆಧ್ಯಾಯಃ ॥ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಕೆಲಂಬೇಶ್ವ ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 


೧-೨. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಆ ಚತುರ್ಮುಖ ವಿನಾಯಕನ 
ವಾಯವ್ಯ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಎರಡು ಬಿಲ್ಲುಗಳೆ ದೂರದಲ್ಲಿರುವ ಸಕಲ ಪಾಪಗಳನ್ನು 
ಪರಿಹೆರಿಸುವೆ ಕಲಂಬೇಶ್ವರನನ್ನು ದರ್ಶನ ಮಾಡಿ ಪೂಜಿಸಿದವನು ಸಕಲ ಪಾಸಗಳಿಂದ 
ಮುಕ್ತನಾಗುವನು. ಅಲ್ಲಿ ಪುಣ್ಯ ಫಲವನ್ನು ಬಯಸುವವರು ಬಹು ಪುಣ್ಯ 
ವನ್ನೀಯುವ ಅಮಾವಾಸ್ಯೆ ಸೋಮವಾರದ ದಿನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಭೋಜನ ಮಾಡಿಸ 
ಬೇಕು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾವಿರ ಗ್ರಂಥೆಗಳುಳ್ಳ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾ ೦ದೆ ಮಹಾಪುರಾಣದೆ 
ಏಳನೆಯ ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರ ಭಾಸಕ್ಕ ೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಕೆಲಂ ಜೇಶ್ವರನಾಹಾತ್ಮ ವರ್ಣ ಸನಂ 
ಮುನ್ನೂ ರೆಹೆತ್ತನೆಯೆ ಅಧ್ಯಾ ಯವ ಮುಗಿದುದು 


3 
೬೨ 


g 


ಏಕಾದಶೋತ್ತರತ್ರಿಶತತಮೋಇಧ್ಯಾ 
ಗೋವಾಲಸ್ಸಾನಿರಂಿಹರಿಮಹಾತೆ _ನರ್ಣನಂ 


ಈಶ್ವರ ಉವಾಚೆ :- 
ತತೋ ಗೆಟಿ €ನ್ಮಹಾದೇನಿ ಗೋಪಾಲಸ್ವಾಮಿನಂ ಹರಿಂ | 
ಚಂಡೀಶಾತ್ರೂ ರ್ವದಿಗ್ಸಾ ಗೇ ಧನುಷಾಂ ನಂಕತೌ ಸಿ ತಂ !೧॥ 
ಸರ್ವಪಾಪೋಪಕಮನರಿ ದಾರಿದ್ರ್ಯ ಘನಿನಾಶಸಂ | 
ತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಪೂಜಯಿತ್ವಾ ಚೆ ಮಾಘೀ ಮಾಸಿ ವಿಶೇಷತಃ | 
ಪೂಜಾಜಾಗರಣಂ ಕೃತ್ವಾ ತತ್ರ ಗಚ್ಛೇತ್ಸೆರೆಂ ಪದಂ HW ೨॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಸ-್ಕಿಂದೇ ವ ಮಹಾಸುರಾಣ ಏಕಾಂಶೀತಿತಸಾಹಸ: 
ಪ್ರಜಾ ಇಸಖಂಡೇ ಪ ಸ್ರ ಥಮೇ ಪ್ರಥಾಸಕ್ಸೆ 
ಗೋಸಾಲಸ್ವಾ ಮಿಹರಿಮಾದಾತ್ಮ 

| ಏಕಾದಶೋತ್ತರತ್ರಿ ಶತತಮೋಧಾ ಯಃ 


೯ 


ಇ 
ದ 
ವಣ 





pe 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದೆ 
ಗೋವಾಲಸ್ವಾಮಿಹರಿಮಾಹಾತ್ಮೆ $ನರ್ಣನ 


೧. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಮಹಾದೇವಿ! ಬಳಿಕ ಚಂಡೀಶನಿಗೆ ಪೂರ್ವ 
ದಿಕಿ,ನಲ್ಲಿ ಇಪ್ಪತು ಬಿಲ್ಲುಗಳ ದೂರದಲ್ಲಿರುವ ಗೊ ಪಾಲಸ್ವಾ ಮಿಯಡಿಗೆ 
ಇ ೧ ಹ m 
ಹೋಗಬೇಕು. 
ಸಕಲ ಪಾಪವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವವನೂ, ಬಡತನವನ್ನು ನೀಗಿಸುವವನ್ಕೂ 
ಆದ ಆ ಗೋಪಾಲಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ಮಾಫೆ ಮಾಸದಲ್ಲಿ ಪೂಜಿಸಿ ಜಾಗರಣೆ 
ಮಾಡಿದವನು ಉತ್ತ ಮಸ್ಸಾ ನವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾಪಿರಗ ಗೈಂಥ-ಳ್ಳು ಸ್ಪಾ ಂದೆವ Fo ೫ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ಮೊದಲನೆಯ ಪ ಭಾಸಕ್ಟೀ ಮಾಹಾತ್ಮ ದಲ್ಲಿ 
ಗೋಪಾಲಸ್ವಾವಿಸರಿಮಾಹಾತ್ಮ 1 ಸತ 
ಮುನ್ನೂ ರಹತ್ತ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ವಂುಗಿದುದಂ, 


॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ದ್ವಾದಶೋತ್ತರತ್ರಿಶತತಮೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 


ಬಕುಲಸಾ ಪಿಂಮಾಹಾತ್ಮೆ ,ವರ್ಣನಂ 
ಛು 


ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ :- 
ತಸ್ಮಾಮತ್ತರದಿಗ್ಸಾಗೇ ಧನುಷಾಮಷ್ಟಭಿಃ ಪ್ರಿಯೇ | 
ಬಕುಲಸ್ವಾಮಿನಂ ಸೂರ್ಯಂ ತಂ ಪಶ್ಯೇದ್ದುಃಖನಾಶನಃ Hel 
ಸವಾರ ಸಪ್ತಮ್ಯಾಂ ಕುರ್ಯಾಜ್ಞಾ ಗರಣಂ ನರಃ | 
ಸರ್ವಾನ್ಯಾಮಾನವಾಷ್ನೋತಿ ಸೂರ್ಯಲೋಕೇ ಮಹೀಯತೇ 1 ೨॥ 


ಅಕಿ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾಃಶೀತಿಸಾಹೆಸ್ರಾ 9 ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತೆಮೇ 
ಪ್ರಸಾಸಖಂಡೇ ಪ್ರೆ ನೈಥಮೇೋ ಸೆ ಸ್ರೆಭಾಸಕ್ಸೆ ಕ್ಸೇತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆ 
ಬಕುಒಸ್ವಾ ಸಿಮಾಹಾತ್ಮ್ವ್ಯ ನಾನು 
॥ ಪ್ವಾದಶೋತ್ತರತ್ರಿ ಶತತಮೊ ಆಧ್ಯಾಯಃ ॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಬಕುಲಸಾ ಮಿಮಾಹಾತ್ರೆ ವರ್ಣನೆ 
ವ ಒ್ರಶಿ 


೧. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾ ನೆ :--ಪ್ರಿಯಳೆ! ಆ ಗೋಪಾಲಸ್ವಾಮಿಯ 
ಉತ್ತರಿ ದಿಕಿ ನಲ್ಲಿ ಎಂಟು ಬಿಲಾಗಳ ದೊರದಲ್ಲಿರುವ ದುಃಖವನ್ನು ಸ್ಸ್ಬು ನಿವಾರಿಸುವ 
ಬಕುಲ ಸ್ವಾಮಿಯು ಸೂರ್ಯನನ್ನು ನೋಡಬೇಕು. 

೨. ಸಪ್ಮನಾ ಭಾನುವಾರದ ದಿನ ಅಲ್ಲಿ ಜಾಗರಣೆ ಮಾಡಿದವನು 
ಸಮಸ್ಯೆ (ಸ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿ ಸೂರ್ಯ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪೂಜ್ಯನಾಗುತ್ತಾ ಕೆ. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾನಿರಗ್ರಂಥಗಳುಳ್ಳ ಶ್ರೀಸ್ಕಾ ಲಂದಮಹಾಫುರಾಣದ 
ಏಳನೆಯ ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರಜಾಸೆಕ್ಟೆ ಆತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ ದನಿ 
ಬಕುಲಸ್ವಾ ಮಿಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ EN 
ಮುನ್ನೂರಹನ್ನೆ ಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುುಗಿದುದು. 


॥| ಶ್ರೀಃ [| 
ತ್ರಯೋದಶತೋತ್ತರತ್ರಿಶತತಮೊಆಧ್ಯಾಯಃ 
ಉತ್ತ ರಾರ್ಕಮಾಹಾತ್ಮ ೨ನರ್ಣನಂ 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚೆ :- 
ತಸ್ಮಾದ್ವಾಯವ್ಯದಿಗ್ಭಾಗೇ ಧನುಃ ಸೋಡಶಭಿಃ ಸ್ಥಿತಃ ! 
ಉತ್ತರಾರ್ಕಶ್ಚ ನಾಮ್ನಾ ವೈ ಸದ್ಯಃ ಪ್ರತ್ಯಯಕಾರಕಃ | 


ಮುಚ್ಯತೇ ಸರ್ವರೋಗೈೆಸ್ತು ಕೃತ್ವಾ ನೈ ನಿಂಬಸಪ್ತಮಾಂ ॥೧॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ಟಾಂಜೀ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾರಶೀತಿಸಾಹೆಸಾ 4° ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ. ಮೇ 
KS) pe 
ಎ ಎಂ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಪ್ರಥಮೇ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯೇ 


ಉತ ರಾರ್ಕಮಾಹಾತ್ಮ ವರ್ಣನಂನಾಮ 
ಪಿ 


ಶಿ 
ತಯಾ ದಕೋತ್ತ ರತ್ರಿಶತಕನೋನಧ್ಯಾಯಃ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಉತ್ತರಾರ್ಕೆಮಾಹಾತ್ಮ ಾನರ್ಣನ 


೧. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಆ ಬಕುಲ ಸ್ವಾಮಿಯ ವಾಯವ್ತ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ 
ಹದಿನಾರು ಬಿಲ್ಲುಗಳ ದೂರದಲ್ಲಿ ಕೂಡಲೆ ಫಲವನ್ನಿತ್ತು ನಂಬಿಕೆಯನ್ನು ಂಟುಮಾಡುವ 
ಉತ್ತ ರಾರ್ಕನಿರುವನು. ಅಲ್ಲಿ ನಿಂಬಸಪ್ತೆ ಮಿಯನ್ನು ಆಚರಿಸಿದವನು ಸಮಸ್ತ 
ಕೋಗಗಳಿಂದ ಮುಕ್ತ ನಾಗುವನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾವಿರಗ್ರೆಂಥೆಗಳುಳ್ಳ ಪ್ರೀಸ್ರಾಂದೆಮಹೂಪುರಾಣದ ಏಳನೆಯ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ ದಲಿ 
ಉತ್ತ ರಾರ್ಕಮಾಹಾತ್ಮೆ $ನರ್ಣನವೆಂಬ 
ಮುನ್ನೂರಹೆದಿಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


॥ en 
ಶ್ರಿ 


ಚೆತುರ್ವಶೋತ್ತರತ್ರಿಶತತಮೋ5ಧ್ಯಾಯಃ 
ಖಯಷೀತೀರ್ಥಸಂಗಮಮಾಹಾತ್ಮ $ವರ್ಣನಂ 


ಈಶ್ವರ ಉವಾಚೆ :- 
ಅಥ ದೇನಕುಲಾಗ್ನೇಯ್ಯಾಂ ಗವ್ಯೂತ್ಯಾ ತತ್ರ ಸಂಸ್ಥಿತಂ | 
ಸಮುದ್ರಸ್ಯ ತಟೀ ರಮ್ಯಮೃಷಿತೀರ್ಥಮನುತ್ತಮಂ Il oll 


ಪಾಷಾಣಾಕೃತಯೆಸ್ತತ್ರ ಯಷಯೋತವ್ಯಾಹಿ ಸಂಸ್ಥಿತಾಃ | 
ದೃಶ್ಯಂತೇ ಮಾನುಷೇ ದೇವಿ ಸರ್ವಪಾತಕನಾಶನಾಃ 1೨॥ 


ತತ್ರ ಜ್ಯೇಷ್ಮೇ ತ್ವಮಾನಾಸ್ಕಾಂ ಪ್ರಾಹ್ಯೆಂತೇ ನಾಧಮೈರ್ನರೈಃ | 
ಪಿಂಡದಾನಂ ನಿಶೇಷೇಣ ಸ್ನಾನಂ ಶ್ರವ್ಧಾಸಮಸ್ವಿತೈಃ Il al 


ಕನ ಡದ ಅನುವಾದ 
೩ 
ಯಷಿತೀರ್ಥಸಂಗಮಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 


ಧಿ; ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :—ತರುವಾಯೆ ದೇವಕುಲದೆ ಆಗ್ನೇಯ 
ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಸಮುದ್ರದ ದಡದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ಮೈಲಿ ದೂರದಲ್ಲಿ ಮನೋಹರವಾದ ಖಷಿ 
ತೀರ್ಥವಿರುವುದು. 


೨. ದೇವಿ! ಅಲ್ಲಿ ಈಗಲೂ ಸಮಸ್ತ ಪಾತಕಗಳನ 
ಪಾಷಾಣಾಕೃ ತಿಯುಳ್ಳ ಖುಹಿಗಳು ಕಾಣಿಸುವರು. 


೩. ಅಲ್ಲಿ ಜ್ಯೇಷ್ಠ ಬಹುಳ ಅಮಾವಾಸ್ಯೆ ದಿನ ಸಿಂಡಪ್ರ ದಾನ, ಸ್ತಾನ ಇವುಗಳು 
ಅಧಮ ಜನರಿಗೆ ಲಭಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಶ್ರ ದೈೈಯುಳ್ಳ ಉತ್ತಮರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಲಭಿಸುವುದು. 


ಚತುರ್ಜೆಶೋತ್ತೆ ರತ್ರಿಶತೆತನೋಧ್ಯಾಯೆಃ ೧೪೫೧ 


ಖುಷಿತೋಯಾಸಂಗಮೇ ತು ಸ್ನಾನೆಂ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಸುದುರ್ಲಭೆಂ ! 
ಗೋಪ್ರದಾನಂ ಪ್ರಶಂಸಂತಿ ತತ್ರ ತೇ ಮುನಿಪುಂಗೆವಾಃ । 
ಭೋಜನಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನಾಂ ತು ಯಥಾಶಕ್ತ್ವ್ಯಾ ಪ್ರದಾಪಯೇತ್‌ ॥೪॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಖಕಾ$ಶೀತಿಸಾಹೆಸ್ಟ್ರಾ ಶಿ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮೇ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಪ್ರಥಮೇ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 


ಖುಷಿತೀರ್ಥಸಂ ಗಮಮಾಹಾತ್ಮ (ವರ್ಣನಂ 
ಒ 


ಚತುರ್ದಶೋತ್ಪ್ತೆರತ್ರಿಶತತಮೋ9$ಧ್ಯಾಯಃ 





೪. ಖುಷಿತೋಯಾ ಸಂಗಮದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನವು ಅತಿ ದುರ್ಲಭವಾದುದು. ಅಲ್ಲಿ 
ಮುನಿವರ್ಯರು ಗೋದಾನವನ್ನು ಹೊಗಳುತ್ತಾ ರೆ. ಅಲ್ಲಿ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರಿಗೆ ಶಕ್ತ ;$ನುಸಾರ 
ಭೋಜನೆ ಮಾಡಿಸಬೇಕು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾವಿರಗ್ರಂಥಗಳುಳ್ಳ ಸ್ಕಾಂದ ಮೆಹಾಪ್ರರಾಣದ ಏಳನೆಯ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದೆ ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೈದಲ್ಲಿ 
ಖುಷಿತೀರ್ಥಸಂ ಗಮೆಮಾಹಾತ್ಮ ೪ನ ರ್ಣನಂ 
ಮುನ್ನೂರಹೆದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


1 ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಪಂಚಾದತೋತ್ತರಶ್ರಿಶತತಮೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 
ಮರುದಾರ್ಯಾದೇಪೀಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 


ಈಶ್ವ ರ ಉವಾಚ: 
ತತೋ ಗೆಚಿ ನ್ಮಹಾದೇನಿ ಮರುದಾರ್ಯಾಂ ಮಹಾಪ್ರಭಾಂ | 
ತಸ್ಮಾತ್ಪಶ್ಚಿ ಮದಿಗ್ಭಾಗೇ ಕೋಶಾರ್ಧೇನ ವ್ಯ ವಸ್ಥಿತಾಂ Hol 
ಮರುದ್ವಿಃ ಪೂಜಿತಾಂ ದೇವೀಂ ಸರ್ವಕಾಮುಫಲಪ್ರ ದಾಂ। 
ಮಹಾನವಮ್ಯಾ ೦ ಯತ್ನೇನ ಸಪ್ತೆಮ್ಯಾಂ ಪೂಜಯೇನ್ನರಃ | 
ಗಂಥಪುಷ್ಟಾ ದಿನಿಧಿನಾ pei ್ರಸಿದ್ಧಯೇ Hl ೨ | 


ತಿಶ್ರಿ ಸ್ಕಾ ೦ದೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾತಶೀತಿಸಾಹೆಸ್ರಾ Ne ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತನೆ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಪ್ರ ಸ್ರಥಮೇ ಪ್ರ ಹಸತ, ಶ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯೇ 
ಮರುದಾರ್ಯಾದೇವೀಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನರ್ಣನಂ ನಾಮ 
1 ಪಂಚಾದಶೋತ್ತೆರತ್ರಿಶತತನೋತಧ್ಯಾಯಃ ॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಮರುದಾರ್ಯಾ ದೇವೀಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 


೧-೨. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಮಹಾದೇವಿ! ತರುವಾಯ ಖುಹಿತೀರ್ಥ 
ಸಂಗಮದ ಪಶ್ಚಿಮ ದಿಕ್ಕೆ ನಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮೈಲಿ ದೂರದಲ್ಲಿರುವ ಮರುತ್ತು ಗಳು 
ಪೂಜಿಸಿರುವ ಸಕಲೇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಕೊಡುವ ಮರುದಾರ್ಯಾದೇವಿಯ ಸನ್ನಿ ಧಿಗೆ 
ಹೋಗಬೇಕು. ಮನುಷ್ಯ ನು ಮಹಾನವಮಿ, ಸಪ್ತಮಿಸಾ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಸಮಸೆ ಸ್ಪೇಷಾ ಫ್ಯರ್ಥ 

ಸಿದ್ಧಿ ಗಾಗಿ ಗಂಧ ಪುಷ್ಪಾ ಬಕ್‌ ಆ ದೇವಿಯನ್ನು. ಪೂಜಿಸಬೇಕು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾವಿರಗ್ರೆಂಥಗಳುಳ್ಳ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾ೦ದಮಾಹಾಪುರಾಣದ ಏಳನೆಯ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಮರುದಾರ್ಯಾದೇಪವೀಮಾಹಾತ್ಮ $ನರ್ಣನವೆಂಬ 
ಮುನ್ನೂರಹೆದಿನೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮೊಗಿದುದು. 


[| ಶ್ರೀಃ ॥ 


ಹೋಡಶೋತ್ತರತ್ರಿಶತತಮೊಟಿಧ್ಯಾಯಃ 
ಕ್ಷೇಮಾದಿತ್ಯಮಾಕಾತ್ಮೆ , ವರ್ಣನೆ 


ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ: 
ಅಥ ದೇನಕುಲಾತ್ಪ್ಸೂರ್ವೆ ಪಂಚಗವ್ಯೂತಿಮಾತ್ರತಃ | 


ಶಂಬರಸ್ಥಾನಮಧ್ಯೇ ತು ಕ್ಷೇಮಾದಿತ್ಯೇ ತು ವಿಶ್ರುತಃ Hol 
ತೆಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಮಾನವೋ ಜೇವಿ ಭವೇತ್ಕೇಮಾರ್ಥೆಸಿದ್ಧಿಭಾಕ್‌ | 

ಸಪ್ತಮ್ಯಾಂ ರವಿವಾರೇಣ ಪೂಜಿತಃ ಸರ್ವಕಾಮದಃ ॥ ೨॥ 
ಇತಿ ದೇನಕುಲಸ್ಥಾ ನೇ ಕಥಿತಾ ತೀರ್ಥಸಂಸ್ಥಿತಿಃ Wa ll 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೆಮೆಹಾಪ್ರರಾಣ ಏಕಾ$ಶೀತಿಸಾಹಸ್ರಾ ೨ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮೇ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಪ್ರಥಮೇ ಪ್ರಭಾಸಕ್ರೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
ಮ್‌ ನ್‌ ನ್‌ 
ಶ್ಷೇಮಾದಿತ್ಯಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನಂ ನಾಮೆ 
ಸೋಡಶೋತ್ಪ್ತರತ್ರಿಶತತೆನೋಂಧ್ಯಾಯಃ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ದ್‌ 
ಶ್ರೇಮಾದಿತ್ಯಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 


೧. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :— ತರುವಾಯ ದೇವಕುಲದ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ 
ಇಪ್ಪತ್ತು ಮೈಲಿ ದೂರದಲ್ಲಿರುವ ಶಂಬರ ಸ್ಥಾನ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಕ್ಷೇಮಾದಿತ್ಯನಿರುವನು. 

೨. ದೇವಿ! ಭಾನುವಾರ ಸಸ್ತಮಾದಿನ ಆ ಕ್ಷೇಮಾದಿತ್ಯನನ್ನು ನೋಡಿ 
ಪೂಜಿಸಿದವನು ಕ್ಷೇಮ, ಅರ್ಥಗಳ ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾವಿರಗ್ರಂಥಗಳುಳ್ಳ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಾಹಾಪುರಾಣದೆ ಏಳನೆಯ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಕ್ಷೇಮಾದಿತ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ವರ್ಣನನೆಂಬ 


ಮುನ್ನೂ ರದೆದಿನಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


॥ ಶೀಃ ॥ 
ಸಪ್ರದಶೋತ್ತರತ್ರಿ ಶತತಮೋ೯ಧ್ಯಾಯಃ 
ಕಂಟಕೆಶೋಸಣೀಮಾಹಾತ್ಮೆ 4 ನರ್ಣನಂ 
ಈಶ್ವರ ಉನಾಚೆ:-- 


ತತೋ ಗಚ್ಛೇನ್ಮಹಾದೇವಿ ದೇವೀಂ ಕಂಟಿಕಶೋಹಷಿಣೀಂ ! 

ಉತ್ತರೇಣ ದೇವಕುಲಾದ್ದಕ್ಷಿಣೇನೋನ್ನತಾತ್ಸ್ಮಿತಾತ್‌ Holl 
ತಸ್ಯೋತ್ಸತ್ತಿಂ ಪ್ರನಕ್ಸ್ಯ್ಯಾನಿಂ ಶೃಣು ಹ್ಯೇಕಮನಾಃ ಪ್ರಿಯೇ | 

ಉನ್ನ್ನತಾದ್ಧ ಸ್ಲಿಣೇ ಭಾಗೇ ಯಜಂತೇ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ Ws 
ಭೃಗುರತ್ರಿರ್ಮರೀಚಿಶ್ಚ ಭರದ್ವಾಜೋ*ಥ ಕಶ್ಯಪಃ ! 

ಕಣ್ಣೋ ಮಂಕಿಶ್ಲೆ ಸಾವರ್ಣಿರ್ಜಾತೊಕಣಣ್ಯಸ್ವಥೈವ ಚೆ Wal 
ವತ್ಸಶ್ಚೈವ ವಸಿಷ್ಠಶ್ಚ ಪುಲಸ್ಯಃ ಪುಲಹಃ ಕ್ರತುಃ | 

ಮನುರ್ಯಮೊೋಲ ಜರಾ ವಿಷ್ಣುಃ ಶಾತಾತೆಪಪರಾಶರೌ Ill 
ಶಾಂಡಿಲ್ಯಃ ಕೌಶಿಕೆಶ್ಲೈವ ಗೌತನೋ ಗಾರ್ಗ್ಯ ಏನ ಚೆ! 

ದಾಲ್ಪ್ಯಶ್ನ ಶೌನಕಶ್ಚೈನ ಶಾಕಲ್ಯೋ ಗಾಲವಸ್ತಥಾ ॥೫॥ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದೆ 
ಫಂ ಟಕಶೋಷಣೀಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನ 


೧. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :.-ಮೆಹಾದೇವಿ ! ಬಳಿಕ ದೇವಕುಲದ ಉತ್ತರ 
ದಲ್ಲಿಯೂ, ಉತ್ಸತಸ್ಥಾ ನದ ದಕ್ರಿಣದಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವ ಕಂಟಿಕಕೋಷಣೀ ಜೀವಿ 
ಯೆಡೆಗೆ ಹೋಗಬೇಕು. 


೨-೭. ಪ್ರಿಯಳೆ ! ಅವಳ ಉತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. ಒಮ್ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಕೇಳು. ಉನ್ನತಸ್ಥಾ ನದ ದಕ್ಷಿಣದಲ್ಲಿ ಭ್ಹಗು, ಅತ್ರಿ, ಮರೀಚಿ, ಭರದಾ ಜೃ ಕಶ್ಯಪ, 
ಕಣ್ವ, ಮಂಕೆ, ಸಾವರ್ಣಿ ಜಾತೊಕಣಗಣ್ಯ, ವತ್ಸ, ವಸಿಷ್ಠ, ಪುಲಸ್ತ p> ಪ್ರಲಹ್ಕ 
ಕ್ರತು ಮನು, ಯಮ, ಅಂಗಿರ್ಕಾ ವಿಷ್ಣು » ಶಾತಾತಪ್ಯ ಹರಾಶರ, ಶಾಂಡಿಲ್ಲ, 
ಕೌಶಿಕ್ಕ ಗೌತಮ, ಗಾಗೆಣ್ಯ, ದಾಲ್ಫ್ಯ, ಶೌನಕ, ಶಾಕಲ್ಯ, ಗಾಲವ, ಜಾಬಾಲಿ 
ಮುದ್ದಲ್ಕ ಜುಸ್ಕೃಶೃ 0ಗೈ ವಿಭಾಂಡಕ್ಕ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ , ಶತಾನಂದ, ಜಹ್ನು ವಿಶ್ವಾವಸು 


ಸಪ ದಶೋತ್ತರೆತ್ರಿಶತತನೋಧ್ಯಾಯೆಃ ೧೪೫೫ 


ಜಾಬಾಲಿರ್ಮುದ್ದಲಶ್ಲೈೈವ ಖಯಷ್ಯಶೃಂಗೋ ನಿಭಾಂಡಕಃ | 


ನಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಃ ಶತಾನಂದೋ ಜಹ್ನೆರ್ನಿಶ್ವಾವಸುಸ್ತಥಾ ॥೬॥ 
ಏತೇ ಚಾನ್ಯೇ ಚೆ ಮುನಯೋ ಯಜಂತೇ ವಿವಿಧೆ ರ್ಮಖ್ಯೆಃ I 

ಯಜ್ಞ ನಾಟಿಂ ಚೆ ನಿರ್ಮಾಯ ಯಷಸಿಶೋಯಾತಟೇ ಶುಭೇ ಚ ೭ | 
ಜೇನಗಂಧರ್ನನೃತ್ಕೈಶ್ವ ನೇಣುನೀಣಾನಿನಾದಿತಂ | 
ವೇದಧ್ಧನಿತಘೋಷೇಣ ಯಜ್ಞ ಹೋಮಾಗ್ನಿಹೋತ್ರಜೈಃ Wl ೮॥ 


ಧೂಪೈಃ ಸಮಾನ್ಯ ತಂ ಸರ್ವಮಾಜ ಗಂಧಿಭಿರರ್ಚಿತೆಂ I 
heed ಮುನಿಭಿರ್ದಿವೆ ಶ್ವಾ ತುರ್ನೇಡೆ ಸ ರ್ದ್ವಿಜೋತ್ತಮೈಃ 1೯॥ 
ಏನಂವಿಧಂ ಪ್ರದೇಶಂ ತು ವೃ ಸ್ಟ್ರಾ ದೈತ್ಯಾ ಮಹಾಬಲಾಃ | 


ಸಮುದ್ರಮಧ್ಯಾದಾಯಾತಾ£ ಯಜ್ಞ ವಿಧ್ವಂಸಹೇತವೇ W oc Il 
ಮಾಯಾವಿನೋ ಮಹಾಕಾಯಾಃ ಶ್ಯಾಮವರ್ಣಾ ಮಹೋದರಾಃ | 
ಲಂಬಭ್ರೊಕ್ಮಶ್ರುನಾಸಾಗ್ರಾ ರಕ್ತಾಕ್ಸ್ಟಾ ರಕ್ತಮೂರ್ಧಜಾಃ Il ೧೧ 


ಯಜ್ಞಂ ಗಾಃ ಸರ್ವೇ ದೆ ತ್ಯಾಕ್ಜೆ 4ನ ನರಾನನೇ | 
ತಾನ್ನ ಎಸ್ಪಿ ಮುನಯಃ ಸೀ ರೌದ್ರರೂಪಾ *ನ್ಸೈಯಂಕರಾನ್‌ W ೧೨॥ 
ಕೇಟಿಸ್ಸಿ ಸತಾ ಭೂಮೌಾ ತಥಾನ್ಯಲಗ್ಸಾ ಸ್ತು ಜೀರರಾಃ | 
ಸತ್ನೀಶಾಲಾಂ ಸಮಾವಿಷ್ಟಾ ಹೆನಿರ್ಧಾನೆಂ ತಥಾಪರೇ I ೧೩॥ 


ಇವರೂ ಇತರ ಮುನಿಗಳೂ ಖುಹಿತೋಯಾ ದಡದಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞ ಶಾಲೆಯನ್ನು ಸಿರ್ಮಿಸಿ 
ನಾನಾವಿಧ ಯಜ್ಞ ಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 

೮-೧೦. ದೇವಗಂಧರ್ವರ ಕುಣಿತಗಳಿಂದಲ್ಕೂ ಕೊಳಲು, ವೀಣೆ, ವೇದೆ 
ಘೋಷ ಇವುಗಳಿಂದಲೂ ಶಬ್ದ ಗೊಂಡುದೂ, ಯಜ, ಹೋಮ ಆಗಿ ಿಹೋತ್ರ 
ಇವುಗೆಳ ಆಜ್ಯ ಗೆಂಧವುಳ್ಳೆ ಹೊಗೆಗಳಿಂದ ತುಂಬಿರುವುದೂ, ದಿವ್ಯ ಮುನಿಗಳು 
ಚತುರ್ವೇದ ಪಾರಂಗಶರಾದ ದಿ ಶಿ ಜೋತ್ತ ಮರು ಇವರಿಂದ ಅಲಂಕಾರಗೊಂಡುದೂ, 
ಆದಆ ಪ್ರದೇಶವನ್ನು ಅತಿ ಬರಿನ್ಮರಾದ ರೈತ್ಯರು ನೋಡಿ ಯಜ್ಞ ದ ನಾಶಕ್ಕಾಗಿ 
ಸಮುದ್ರ ದೆ ph ಬಂದರು, 

ಇ ೧೩ . ಯಜ್ವ ನಾಶಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದ ಮಾಯಾವಿಗಳೂ, ದೊಡ್ಡ ದೇಹೆ 
ವುಳ್ಳ ವರೂ, ನೀಲನೆರ್ಣರೂ, ದೊಡೆ ಸೆ ಹೊಟ್ಟೆ ಯುಳ್ಳ ವರೂ, ಜೋಲಾಡುತ್ತಿ ರುವೆ 
ಹು. ಮೂಸೆ, ಮೂಗುಗಳುಳ್ಳ ವರೂ ಕೆಂಪು ಕಣ್ಣು ತಲೆಗೂದಲುಗಳುಳ್ಳ ಫೆರೂ, 
ಆದಆ ದೈತ್ಯ ತ್ಯರನ್ನು ಕಂಡು ಮುನಿಗಳ್ನ್ಲಿ ಕೆಲನರು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದೆ ರು. ಸು ಕ ನ್ನು 
ಹಿಡಿದುಕೊಂಡ ಇನ್ನು ಕೆಲವಮಿ ಅನ್ನಿ ಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದೆರು. ಕೆಲವರು ಪತಿ ೇರಾರೆಮಸ್ನೂ 

ಕೆಲವರು ಹೆನಿಸ್ಸಿ ನ ಮನೆಯನ್ನೂ ಹೊಕ್ಕ ರು. 


೧೪೫೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಯತ್ನಿಜಸ್ತು ಸದೋಮ್ಯೇ ಸ್ಥಿತಾ ವಾಚೆಂಯಮಾಸ್ತಥಾ ॥ ev I 
ಏವಂ ದೇವಿ ಯದಾವೃತ್ತಂ ಮುನೀನಾಂ ಚೆ ಮಹಾತ್ಮನಾಂ | 
ತದಾಧ್ಹರ್ಯುರ್ಮಹಾತೇಜಾ ಧೈರ್ಯಮಾಲಂಬ್ಯ ಸಾದರೆಃ ॥ ೧೫ 
ಅಗ್ನಿ ಹೋತ್ರಂ ಹನಿಷ್ಯಂ ಚೆ ಹನಿರ್ನಿನೈಸ್ಯ ಮಂತ್ರವಿತ್‌ | 

ಸುಸೆಮಿದ್ಧಂ ಜುಹಾವಾಗ್ನಿಂ ರಕ್ಷಸಾಂ ನಾಶಹೇತವೇ ॥ ೧೬ I 
ಹುತೇ ಹವಿಹಿ ದೇವೇಶಿ ತತ್ಕಣಾದೇವಿ ಚೋತ್ಸಿತಾ | 

ಶಕ್ತಿಃ ಶಕ್ತಿತ್ರಿಶೂಲಾಢ್ಯಾ ಚರ್ಮಹಸ್ತಾ ಮಹೋಜ್ಜ್ಜಲಾ ॥ ೧೭॥ 
ತಥಾ ತೇ ನಿಹತಾ ದೈತ್ಯಾ ಯಜ್ಞವನಿಧ್ವಂಸಕಾರಿಣಃ I 

ತತಸ್ತಾಂ ವಿವಿಧೈಃ ಸ್ತೋತ್ರೈರ್ಮುನಯೆಸ್ತಾಷ್ಟುವುಸ್ತದಾ ॥ ೧೮॥ 
ಪ್ರಸನ್ನಾಭಯೆದಾ ದೇವೀ ತಾನೈಷೀನ್ಸ ತ್ಯುವಾಚ ಹ | 

ವರಂ ವೃಣುಧ್ಧಂ ಮುನಯೋ ದಾಸ್ಯಾಮಿ ವರೆಮುತ್ತಮಂ ॥೧೯॥ 


ಯಷಯ ಊಚುಃ :... 
ಕೃತಂ ನೈ ಸಕಲಂ ಕಾರ್ಯೆಂ ಯಜ್ಞಾನೋ ರಸ್ಷತಾಸ್ತ್ವ್ಯಯಾ | 
ಯದಿ ದೇಯೋ ನರೊಜಸ್ಮಾಕಂತ್ರ ಯಾ DEES Il ೨0 ll 


೧೪. ಹುತ್ತಿಜರು ಸಭಾಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಮೌನವಾಗಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡರು. 

೧೫-೧೬. ದೇವಿ! ಮಹಾತ್ಮರಾದ ಮುನಿಗಳ ಸ್ಲಿತಿಯು ಹೀಗಾಗಲು ಅತಿ 
ತೇಜಸ್ವಿಯಾದ ಮಂತ್ರವನ್ನರಿತ ಅಧ್ವರ್ಯುಪು ಧೈರ್ಯವನ್ನು ತಾಳಿ ಆದೆರದಿಂದ 
ರಾಕ್ಷಸರ ನಾಶಕ್ಕಾಗಿ ಜ್ವಲಿಸುವ ಅಗ್ನಿ ಯಲ್ಲಿ ಹೆವಿಸ್ಸಿನಿಂದ ಹೋಮ ಮಾಡಿದನು. 

೧೭. ದೇವೇಶಿ ! ಹೆವಿಸ್ಸಿನಿಂದ ಹೋಮ ಮಾಡಿದ ಕೂಡಲೆ ಶಕ್ತಿ, ತ್ರಿಶೂಲ, 
ಗುರಾಣಿಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡ ಅತಿ ಪ್ರ ಕಾಶಮಾನಳಾದ ಶಕ್ತಿ ದೇವತೆಯು ಅಗ್ನಿ 
ಕುಂಡದಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆ ದ್ದ ಳು, 

೧೮. ಅವಳು ಯಜ್ಞವನ್ನು ಹಾಳುಮಾಡುತ್ತಿ ರುವ ದೈ ತ್ಯರನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು 
ಮುನಿಗಳು ಅವಳನ್ನು ನಾನಾ ಬಗೆಯ ಸ್ತೋತ್ರಗಳಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಿದರು. 

೧೯. ಆಗ ಆ "ಜೀವಿಯು ಪ್ರಸನ್ನಳಾಗಿ ಆ ಮುನಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತು, “ಮುನಿಗಳೆ! 
ವರವನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳಿರಿ, ಕೊಡುನೆನೆಂದಳು”. 

೨೦-೨೧, ಖುಷಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ : - ನೀನು ನಮ್ಮ ಕಾರ್ಯವಕ್ನೆಲ್ಲ ಲ ಮಾಡಿ 
ರುವೆ, ನಮ್ಮ ್ಮ ಯಜ್ಞ ವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿರುವೆ ನಮಗೆ ವರವನ್ನು ಕೊಡುವುದಾದರೆ ಮುಫಿ 
ಗಳಿಗೆ ಹಿತನೆನ್ನು ಂಬಿಮಾಡಲು ಈ ಸ್ಥ ಳದಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ನೆಲೆಸು. ನೀನು ಮುಳ್ಳಿ 


ಸಪ್ತದಶೋತ್ತರತ್ರಿಶತತನೋ6$ಧ್ಯಾಯೇಃ ೧೪೫೭ 


ಅಸ್ಮಿನ್ಸ್ಟಾನೇ ಸದಾ ತಿಷ್ಠ ಮುನೀನಾಂ ಹಿತಕಾಮ್ಯಯಾ | 
ಕಂಟಿಕಾಃ ಶೋಷಿತಾ ದೈತ್ಯಾಸ್ತೇನ ಕಂಟಿಕಶೋಹಿಣೀ | 


ಅದ್ಯಪ್ರಭೃತಿ ನಾಮಾಸ್ತು ತೇನ ದೇವಿ ಸದಾ ತ್ಮಿಹ | ೨೧॥ 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚೆ :-- 

ಏವಂ ಭನಿಸ್ಯತೀತ್ಯುಕ್ತ್ಯಾ ಸಾ ದೇವ್ಯಂತರ್ಹಿತಾ ತದಾ | 

ಅಷ್ಟಮ್ಯಾಂ ವಾ ನವಮ್ಮಾಂ ವಾ ಪೊಜಯಿಷ್ಯತಿ ಮಾನವಾಃ W ೨೨ Il 


ರಾಸ್ಷಸೇಭ್ಯಃ ಪಿಶಾಚೇಭ್ಯೋ ಭೆಯಂ ತಸ್ಯ ನ ಜಾಯತೇ | 
ಪ್ರಾಪ್ಪೆಯಾತ್ಸರಮಾಂ ಸಿದ್ಧಿಂ ಮಾನವೋ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ Il ೨4 Il 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾ$ಶೀತಿಸಾಹೆಸ್ರಾ ್ಯ೦ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮೇ 
ವ್‌ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಪ್ರಥಮೇ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
ಕಂಟಕಶೋಷಣೇಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ ನಾಮ 
ಸಪ್ತದಶೋತ್ತರತ್ರಿಶತತನೋ$ಧ್ಯಾಯಃ 





ನಂತಿರುವ ದೈತ್ಯರನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಇದು ಮೊದಶ್ಲೊಂಡು ನಿನಗೆ ಕಂಟಕ 
ಶೋಷಿಣೀ ಎಂದು ಹೆಸರಾಗಲಿ, 

೨೨: ಈಶ್ತರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಆ ದೇವಿಯು ಹೀಗೆಯೇ ಆಗುವುದೆಂದು 
ಹೇಳಿ ಲಂತರ್ಧಾನವಾಗಿಹೋದಳು. ಅಷ್ಟಮಾ ನವಮಿ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಆ ದೇವಿಯನ್ನು 
ಮಾನವನಿಗೆ ರಾಕ್ಷಸರಿಂದಲ್ಕೂ ಪಿಶಾಚಿಗಳಿಂದಲೂ ಭಯವುಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ, ಅವನು 
ಉತ್ತಮ ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಪಡೆಯುವನು. 





ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾವಿರಗ್ರೆ೦ಥಗಳುಳ್ಳ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾ೦ದಮಾಹಾಪುರಾಣದೆ ಏಳನೆಯ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ ದಲ್ಲಿ 
ಕಂಟಿಕಶೋಷಣೀಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯವರ್ಣನನೆಂಬ 
ಮುನ್ನೂ ರಹದಿನೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


92 


॥ ಶ್ರೀಃ 
ಆಥಾಸ್ಟಾದತೋತ್ತರತ್ರಿಶತತಮೋ5ಧ್ಯಾಯಃ 
ಬೃ ದ್ರೆ €ಶೆ ರಮಾಹಾತೆ ,ವರ್ಣನಂ 
ವೆ ಆಕಿ 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ :... 
ಶಸ್ಯಾಶ್ಚ ಸೂರ್ವದಿಗ್ಭಾಗೇ ನಾತಿಮೂರೇ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಂ I 


ಲಿಎಗೆಂ ಮಹಾಪ್ರಭಾವಂ ಹಿ ಸರ್ವಪಾತಕನಾಶನಂ lol 

ಬ್ರಹೆ ೀಶ್ವೆಕೇತಿ ನಾಮಾಢ್ಯಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೆ ಶ್ಚ ಪ್ರ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿ ತೆಂ | 
ಮಹಿಕೋ ಯವನರ ಸ್ನಾತ್ವಾ ತಲ್ಲಿಂಗೆಂ ಹ ಗ್ರ ಪೂಜಯೇತ್‌ | 

ಸ ಭವೇದ್ವೇದವಿದ್ದಿಪ್ರೋ “ಜಾಡ್ಯಭಾವವಿವರ್ಜಿತಃ ॥ ೨॥ 
ಇತಿ ೨ (ಸ್ಮಾಂಡೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾ $ಶೀತಿಸಾಪಸ್ರಾ 4° ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಸಪ್ತಮೇಃ 

ಪ್ರಭಾಸಖುಂಡೇ ಪ್ರಫಮೇ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮೆ | 
ಬ್ರಹ್ಮೆ:ಶ್ಚರಮಾಹಾತ್ಮೆ ವರ್ಣನಂ ನಾವೆ 
॥ ಅಥಾಷ್ಟಾದಶೊ ೇತ್ತರತ್ರಿ ಶತತನೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ॥ 





ಕನಡದ ಅನುವಾದೆ 
ಲ್ಕ 
ಬ್ರಹ್ಮೇಶ ಬಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ 4ನರ್ಣನ 


೧-೨. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :-ಆ ಕಂಟಿಕಕೋಷಿಣಿಯ ಸಪೊರ್ವದಲ್ಲಿ 
ಸವಿಸಾನದಲ್ಲಿರುವುದೂ ಅತಿಶಯ ಮಾಹಾತ್ಮ ;ವುಳ್ಳು ದೂ, ಸಕಲ ಪಾಪಗಳನ್ನು ನಾಶ 
ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮ ಆದಬ ಬ್ರಹ್ಮೇಶ್ವ ರ ಲಿಂಗವನ್ನು 
ಯಷಿಕೋಯಾ ಜಲದಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಪೂಜಿಸಿದ ವಿಪ್ರನು ವೇದಜ್ಜನೂ, ಜಾಡ್ಯ ರಹಿತನೂ 
ಆಗುವೆನು 


ಇಸಗೆ ಎಂಬತೊ ದು ಸಾನಿರಗ ೦ಥಗೆಳುಳ, ಶ್ರೀ ಸಾಂದಮಾಹಾಪುರಾಣದ ಏಳನೆಯ 
ಗಿ ಎಂ ~A 4 A ಜೆ 
ರ. ಭಾಸಖಂಡದ ಮೊದಲನೆಯ ಪ ಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರೆ ಮಾಹಾತ್ಮೆ ದಲ್ಲಿ 
KO ಸರಿ ೬8 ೧ 


[3 ವ 
ಮುನ್ನ ರಹದಿಸೆಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮೆಂಗಿದುದೆ. 


1 ಶ್ರೀಃ ॥ 
೬ 


ಏಕೋನವಿಂಶತ್ಯುತ್ತರತ್ರಿಶತತಮೋ೯ಧ್ಯಾಯಃ 
ಉನ್ನತಸ್ಥಾನಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯವರ್ಣನಂ 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ ;.. 
ತತೋ ಗೆಚ್ಛೇನ್ಮಹಾದೇನಿ ಹ್ಯುನ್ನತಸ್ಥಾನಮುತ್ತಮಂ | 
ತಸ್ಯೆ ೨ನೋತ್ತರದಿಗ್ಭಾಗ ಯಹಷಿತೋಯಾತಟೀ ಶುಭೇ 1೧! 


ಏತತ್ಸ್ಯಾನಂ ಮಹಾದೇವಿ ವಿಪ್ರೇಭ್ಯಃ ಪ್ರಾದದಾಂ ಬಲಾತ್‌ | 
ಸರ್ವಸೀಮಾಸಮಾಯುಕ್ತಂ ಚಂಡೀಗೆಣಸುರಸ್ತತಂ ॥ ೨ೃ 


ದೇವ್ಯುವಾಚೆ :-- 
ಕಥಮುನ್ನತನಾಮಾಸ್ಯ ಬಭೂನ ಸುರಸತ್ತಮ | 
ಕಥಂ ತ್ವಯಾ ಬಲಾದ್ದತ್ತಂ ಕಿಯತ್ಸೀಮಾಸನಮ್ಚಿತಂ Wal 
ಏತತ್ಸರ್ವಂ ಸಮಾಚಸ್ಸ ಸೆಂಸ್ಲೇಪಾನ್ನಾತಿವಿಸ್ತರಾತ್‌ We ll 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಉನ್ನತೆಸ್ಮಾನಮಾಹಾತ್ಮ $ನರ್ಣನ 
೧. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಮಹಾದೇವಿ ! ಬಳಿಕ ಬ್ರಹ್ಮೇಶ್ವರನ 
ಉತ್ತರ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಖುಷಿತೋಯಾ ದಡದಲ್ಲಿರುವ ಉನ್ನತ ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕು. 


೨. ಮಹಾದೇವಿ ! ಎಲ್ಲ ಎಲ್ಲೆಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿರುವ, ಚಂಡಿಯರ ಸಮೂಹ 
ದಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಈ ಸ್ಥಾ ನವನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿರುವೆನು. 


೩. ದೇವಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ :--ಸುರೋತ್ತಮ ! ಇದಕ್ಕೆ ಉನ್ನತ ಎಂದು 
ಹೆಸರು ಬರಲು ಕಾರಣವೇನು? ಸೀನು ಇದನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಹೇಗೆ ಕೊಟ್ಟಿರುವೆ ? 
ಇದಕ್ಕೆ ಎಷ್ಟು ಎಲ್ಲೆಗಳಿರುವುವು ? 


೪. ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ನನಗೆ ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ ಹೇಳು. 


೧೪೬೦ ಶ್ರೀ ಸಾಂದೆಮೆಹಾಪ್ರರಾಣಿಂ 
ಖು ಕೆ ಪ್ಪ 


ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ: 
ಶೃಣು ದೇವಿ ಪ್ರವಕ್ಷ್ಯಾಮಿ ಕಥಾಂ ಪಾಪಪ್ರಣಾಶಿನೀಂ | 
ಯಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಮಾನವೋ ದೇವಿ ಮುಚ್ಯತೇ ಸರ್ವಪಾತಕೈಃ | ೫॥ 
ಏತತ್ಸರ್ವಂ ಪುರಾ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಸ್ಥಾನಸಂಕೇತಕಾರಣಂ ! 
ತೆ ತೀಯೇ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಕುಂದೇ ಸೃ ಷ್ಟಿ ಸಂಕ್ಷೇಪಸೂಚಕೇ Hs I 
ತೆಥಾಸಿ ತೇಪ್ರ ನಕ್ಬು ಮು ಸಂಸ್ರೇಃ ಸಾಚ್ಛ ಎಣು ಪಾರ್ವತಿ Hall 
ಉನ್ನಾ ಮಿತಂ ಪುನಸ್ತ ತ್ರ ಯತ್ರ ಲಿಂಗಂ. `ುಹೋಷಯೇ I 
ತಡುನ್ನತಮಿತಿ ಸ್ರೋಕ್ಷಂ ಸ್ಥಾನಂ ಸ್ಥಾನವತಾಂ ವರಂ ell 
ಆನಾ ಚ ಚೋನ್ನತಂ ದ್ವಾರಂ ಪೂರ್ವಂ ಪ್ರಾಭಾಸಿಕಸ್ಯ ವೈ | 
ತಡುನ್ನತನಿಂತಿ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಸ್ಥಾನಂ ಸ್ಥಾನವತಾಂ ಪರಂ ile 
ನಿಷ್ಯಯಾ ತಪಸಾ ಚೈನ ಯತ್ರೋತ್ಕೈಷ್ಟಾ ಮಹರ್ಷಯಃ | 
ತೆಡುನ್ನ ತನಿತಿ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಸ್ನಾನಂ ಸ್ಥಾನವತಾಂ ವರಂ Il oo ll 
ಯದಾ ದೇವಕುಲೇ ವಿಪ್ರಾ ಮೂಲಚೆಂಡೀಶಸಂಜ್ಞಕಂ I 
ಪ್ರಸಾದ್ಯ ಚ ಮಹಾದೇವಂ ಪುನಃ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಮುಹೋದಯಂ ಗಂ! 


೫. ಶಶ್ನರನು ie ಫಸ ಡೇವಿ! ಪಾಪವನ್ನು ನೀಗಿಸುವ ಕಥೆಯನ್ನು 
ಹೇಳುನೆನು, ಕೇಳು. ಇ ಕೇಳಿದ ಮಾನವನು ಸಕಲ ಪಾತಕಗಳಿಂದಲೂ ಮುಕ್ತ 

೬, ಈ ಸ್ಥಾ ನದ ಹೆಸರಿಗೆ ಕಾರಣವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿ ಸಂಕ್ಷೇಸನನ 
ಸ ಬ್ರಹ್ಮ ಕುಂಡಲಿ ಹೇಳಿರುನೆನು 

ಹಃ ರ! ಆದರೂ ಸಂಕ್ಷೇಸವಾಗಿ ನಿನಗೆ « ಅದನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. 

೮, ಯಾವ ಮಹೋದಯ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಲಿಂಗವು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಎಬ್ಬಿಸಲ್ಪ ಟ್ವತೊ 
ಆದು ನ್ನತಸ್ತಾ ನವಾಯಿತು, 

೯್ಮ ಅಥವಾ ಹಿಂದೆ ಪ್ರಾಭಾಸಿಕದೆ ದ ದ್ವಾರವು ಉನ್ನ ತವಾದ್ದ ರಿಂದ ಆ ಉನ್ನತ 
ಸಾ ನವಾಯಿತು. 

§ ೧೦. ವಿದ್ಯಾ ತಸಸ್ಸಿನಿಂದ ಉತ್ಕೃಪ್ಟರಾದ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಇಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿರುವುದ 

ರಿಂದ ಇದು ಉನ್ನತ ಸ್ತಾನನೆಂದಾಯಿತ್ತು, 

೧೧. ಬಳಿಕ ಬ್ರಾಹ್ಮ ಇರು ದೇವಕುಲದಲ್ಲಿ ಮೂಲ ಚಂಡೀಶನನ್ನು ಸಂತೋಷ 

ಉಳಿಸಿ ಮರಳಿ ಮಹೋದಯಕ್ಕೆ ಹೋದರು, 


ಏಕೋನನಿಂಶತ್ಯು ತ್ತರ ರದ್ವಿಶತತನೋಕಿಧ್ಯಾಯಃ ೧೪೬೨ 


ಷಷ್ಟಿವರ್ಷಸಹಸ್ರಾಣಿ ತಪಸ್ತೇಪುರ್ಮಹರ್ಷಯಃ ! 

ಧ್ಯಾಯಮಾನಾ ಮಹೇಶಾನಮನಾದಿನಿಧನೆಂ ಹರಂ 1 ೧೨೫ 
ತೇಷು ವೈ ತಪ್ಯಮಾನೇಷು ಕೋಟಿಸಂಖ್ಯೇಷು ಪಾರ್ವತಿ | 
ಯಷಿತೋಯಾತಟೇ ರೆಮ್ಮೇ ಪವಿತ್ರೇ ಪಾಪನಾಶನೇ | 


ಭಿಶ್ಸುರ್ಭೂತ್ವಾ ಗೆತಶ್ಹಾಹಂ ಪ್ರ ಪುನಸ್ತತ್ರೈನ ಭಾಮಿನಿ Il ೧೩॥ 
ತ್ರಿಕಾಲವರ್ಶಿಭಿಶ್ತತ್ರ ದೋಸರಾಗವಿವರ್ಜಿತೈಃ | 

ತಪಸ್ವಿಭಿಸ್ತದಾ ಸರ್ವೈರ್ಲಕ್ಷಿತೋ5ಹಂ ವರಾನನೇ || ೧೪ ॥ 
ದೃ ಷಃ ಮಾತ್ರಸ್ತದಾ ನಿಪೆ ನ್ರೈರ್ನಿರರಾಮ ಮಹೇಶ್ವೆ ರಃ | 

ಣೆ ಯಾಜಿ ನಿದಿತೆ ತೋ ದೇವ ಇತ್ಯುಕ್ತಾ ಪನುಯಂಯಿದ್ದಿ ೯ಜಾಃ |1| ೧೫॥ 
br SNR ಮುನಯ ಈಶೇಶತಿ ಸ ಸ್ರಭಾಷಕಾಃ | 

ಧಾವಮಾನಾಃ ಸ್ವತಪಸಾ ದ್ಯೋತಯಂತೋ ದಿಶೋ ದಶ |! ೧೬ ॥ 
ಲಿಂಗೆಮೇವ ಪ್ರಪಶ್ಯಂತಿ ನ ಸಕ್ಕ 0ತಿ ಮಹೇಶ್ವ ರಂ Il ೧೭! 


ಯೇಯೇ ಚೆ. ದದ್ದು ತಲಗ ಮೂಲಚಂಡೀಶಸಂಜ್ಞ ಕಂ 
ತೆಥಾ ಚ ಮುನಯಃ ಸರ್ವೇ ಸದೇಹಾಃ ಸ್ವರ್ಗ ಮಾಯಯುಃ ॥ ೧೮ ॥ 


೧೨. ಅಲ್ಲಿ ಸನಾತನಾದ ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತ ಅರುವತ್ತು ವರಗ; 
ಕಾಲ ತಪಸ್ಪ ನ್ಪ್ದಾ ' ಚರಿಸಿದರು. 


೧೪. ಈ js ಮಂದಿ ಮುನಿಗಳು ಪವಿತ್ರವಾದ ಪಾನವನ್ನು ನೀಗಿಸುವ 
ಯಸಿಶೋಯಾ ದಡದಲ್ಲಿ ತನ ಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡು ತ್ತಿರಲು ಸಾನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಸನ್ಯಾಸಿಯಾಗಿ 
ಹೋದೆನು. 


೧೪. ಸುಂದರಿ! ಆಗ ತ್ರಿಕಾಲಪರ್ಶಿಗಳೂ ಳೂ ದೋಷ, ರಾಗಗಳಿಲ್ಲದವರೂ, 
ಆದ ಆ ಸಕಲ ಮುನಿಗಳೂ ನನ್ನನ ನು ಗುರ ಸಿದರು, 

೧೫. ಮುನಿಗಳು ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿದ ಕೂಡಲೆ ನಾನು ಅಲ್ಲಿ ನಿಂತೆನು. ಅವರು 
ನನ್ನನ್ನು ತಿಳಿದು. ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುವೆ ಎಂದು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದರು, 
ಜಗತಿ ಕ್ರ ಮುನಿಗಳ ೨ ತಮ್ಮ ತಪಸಿ ಓನಿಂದ ಹತ್ತು ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಾ ಶೆ 
; ಈಶ ಈಶ ಎಂದು ಹೇಳ ನಿತ ಓಡುತ್ತಿ ರಲು ಲಿಂಗವು ಮಾತ್ರ ಕ ಣು 
ಕನು ಕಾಣಿಸಲಿಲ್ಲ. 
ಲ. ಆಗ ಮೂಲಚಂಡೀಶ ಲಿಂಗವನ್ನು ನೋಡಿದ ಮುನಿಗಳೆಲ್ಲ ಶೇಹೆಸಹಿತ 
ರ್ಗಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದರು. 
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೧೪೬೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೆಮೆಹಾಪುರಾಣಂ 


ಯೆದಾ ತಿ ಶ್ರಿನಿಷ್ಟ ಹಂ ವ್ಯಾಪ್ತಂ ದೃಷ್ಟ ಷೆ ಕೈ ಶತೆಯೆಜ್ವ ನಾ! 


ಹತ ಚ 'ತಫ್ಪೈನಾನ್ಯೆ € ಮುನಯಸ ಸ್ತೃಪಸೋಜ್ಞ ಲಾಃ ॥೧೯॥ 
ಏತದಂತರಮಾಸಾದ್ಯ ಸಮಾಗತ್ಯ ಮಹೀತಲೇ | 

ಲಿಂಗಮಾಚ್ಛಾ ವಯಾಮಾಸ ವಜ್ರೇಣೈನ ಶತಕ್ರತುಃ Il ೨೦ 
ಅಷ್ಟಾವಶಸಹಸ್ರಾಣಿ ಮುನೀನಾಮೂರ್ಧ್ಯರೇತಸಾಂ | 

ಸ್ಥಿತಾನಿ ನ ತು ಪಶ್ಯಂತಿ ಲಿಂಗೆಮೇತವನುತ್ತಮಂ ೨೧ ॥ 
ಶಕ್ರಸ್ತು ಸಹಸಾ ದೃಷ್ಟೋ ವಜ್ರೇಣೈವ ಸಮನ್ವಿತಃ | 

ಯಾವದ್ಧಪಂತಿ ಶಾಪಂ ತೇ ತಾವನ್ನಷ್ಟಃ ಪುರಂದರೆಃ ೨೨ 


ದೃಷ್ಟಾ "ನ್ಯೊ €ಪಸೆಂಯುಕ್ತಾ ನ್ಸ ಗವಾಂಸ್ತ್ರಿ ಫುರಾಂತಕಃ | 
ಉವಾಚ ಕ ಶಯೆನ್ನೇಮೋ ವಾ ಮಧುರಯಾ ಮುನೀನ್‌ 1 ೨೩॥ 
ಕಥಂ ಖಿನ್ನಾ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠಾಃ ಸದಾ ಶಾಂತಿಸರಾಯಣಾಃ | 


ಪ್ರಸನ್ನನದನಾ ಭೂತ್ವಾ ಶ್ರೂ ಯೆತಾಂ ವಚನಂ ಮಮ Il ೨೪॥ 
ಭನದ್ಧಿಜ್ಞಾ ೯ನಸಂಯುಕ್ತೆ ] $ ಸ್ವರ್ಗ $0 ಮನ್ಯತೇ ಬಹು | 
ಯೆತ್ರೈ ಕೇ ವಸವಃ ಸ್ರೋಕಾ ಆದಿತ್ಯಾಶ್ಚ ತಥಾ ಪರೇ ॥ ೨೫ Il 


೧೯. ೩. ್ಲ್ಬ ಸರ್ಗವು ತುಂಬಲು ಮಹೇಂದ್ರ ನು ಆದನ್ನು ಕಂಡನು. 
ಹಾಗೆಯೇ ತಸಸಿ ನಿಂದ ವಿರಾಚಿಸುತ್ತಿ ರುವ ಇತರಮುನಿಗಳ ಸ ಸ್ವ ರ್ಗಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಿ ದ್ದ ರು. 

೨೦. ಇಲ್ಲಿ ದೇ ವೇಂದ್ರಃ ನು ಭೂಮಿಗೆ ಬಂದು ಮೊಗವು  ವಪ್ರದಿಂದ 
ಮುಚ್ಚಿ ದನು. 

೨೧-೨೨, ಜಿತೇಂದ್ರಿಯರಾದ (ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಗಳಾದ) ಹೆದಿನೆಂಟುಸಾವಿರಮಂದಿ 
ಮುನಿಗಳು ಉತ್ತಮವಾದ ಆ ಲಿಂಗವನ್ನು ಕಾಣದೆ ವಜ್ರದಿಂದ ಸಹಿತನಾದ 
ದೇವೇಂದ್ರ ನನ್ನು "ಕಂಡು ಶಾಪವನ್ನು ಕೊಡಲುದ್ಯುಕ್ತ ರಾಗಲು ದೇವೇಂದ್ರ ನುಅಲ್ಲಿಯೇ 
ಅಂತಧಾ?ನವಾದನು. 

೨೩ ಆಗ ಕುಪಿತರಾದ ಆ ಮುನಿಗಳನ್ನು ಮಹೇಶ್ವರನು ಸವಿನುಡಿ 
ಯಿಂದ ಅವರನ್ನು ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸುತ್ತ ಇಂತೆಂದನು. 

೨೪. “ಯಾವಾಗಲೂ ಶಾಂತರಾಗಿದ್ದ ಎಲೈ ಬಾ ತ್ರಹ್ಮಣರೆ ! ಏಕೆ ವ್ಯಥೆಗೊಳ್ಳು 
ತ್ತಿದ್ದೀರಿ? ಪ್ರ ಪ್ರಸನ್ನ ಮುಖರಾಗಿ ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಂ. 

೨೫.೨೬. ಜ್ಞಾನಿಗಳಾದ ನೀವು ಸ ಸೆ ್ಟರ್ಗವನ್ನು ಏಕೆ ಬಹುಮಾಸಿಸುತ್ತಿ ರಿ. ಆ 

ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಕೆಲನರು ವಸುಗಳೆಂದೂ, ಕೆಲವರು "ಆದಿತ್ಯ ರೆಂದ್ಕೂ ಇನ್ನು "ಕೆಲವರು 


ಏಕೋನವಿಂಶತ್ಯು ತ್ತರಶತತನೆ. ರ್ಬೋ$ಧ್ಯಾ ಯಃ ೧೪೬% 


ರುದ್ರಸಂಜ್ಞಾಸ್ತಥಾ ಚೈಕೇ ಹ್ಯಶ್ಚಿನಾವಪಿ ಚಾಪರ್‌ | 


ಏತೇಷಾಮಧಿಪಃ ಕಶ್ಚಿದೇಕ ಇಂದ್ರಃ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಃ Il ೨೬ | 
ಸ್ವಪುಣ್ಯಸಂಖ್ಯಯಾ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ಯಸ್ಕಾ ದ ಿಭ್ರಶ್ಯತೇ ನರೈಃ | 

ಏನಂ ದುಃಖಸಮಾಯಾಕ್ಷ 8% ಸ್ವರ್ಗೋ ನೈನೇಷ್ಯತೇ "ಬುಧೈಃ | ೨೭! 
ಏತಸಾ ತ ಸ ರಣಾದ್ದಿ ಪ್ರಾಃ ಕುರುದ್ಧ ೦ ವಚನಂ ಮಮ! 

ಸೃಜ್ಷೀದ್ರರ ನಗರಂ ರಮ್ಮು ೦ ನಿವಾಸಾಯ ಮಹಾಪ್ರಭಂ ॥ ೨೮ |! 
ಹೂಯಂತಾಮಗ್ನಿಹೋತ್ರಾಣಿ ದೇವತಾಃ ರಜ ದ್ವಿಜಾಃ | 

ಇಜ್ಯಂತಾಂ ವಿವಿವೈರ್ಯಾಗ್ಯೈೆಃ ಕ್ರಿಯತಾಂ ಪಿಶೃಪೂಜನಂ | ೨೯1 
ಆತಿಥ್ಯಂ ಕ್ರಿಯತಾಂ ನಿತ್ಯಂ ನೇಡಾಭ್ಯಾಸಸ್ತೆಫೈವ ಹಿ ೩೦! 
ಏವಂ ಹಿ ಕುರ್ವತಾಂ ನಿತ್ಯಂ ನಿನಾ ಜ್ಞಾನಸ್ಯ ಸಂಚಯ್ಯೆಃ | 
ಪ್ರಸಾದಾನ್ಮನು ನಿಪ್ರೇಂದ್ರಾಃ ಸ್ರಾಂತೇ ಮುಕ್ತಿರ್ಭವಿಷ್ಯತಿ || ೩೧ ॥ 


ಯಸಯೆ ಊಚುಃ :- 
ಅಸಮರ್ಥಾಃ ಪರಿತ್ರಾಣೇ ಜಿತಾಹಾರಾಸ್ತ ಪೋಸ್ವಿತಾಃ | 
ನಗರೇಣೇಹ ಕಿಂ ಕುರ್ಮಸ್ತವ ಭಕ್ತಿಮಭೀಪ್ಸವಃ | a೨ | 


ರುದ್ರರೆಂದೂ ಮತ್ತೆ ಕೆಲನರು ೫ ಶ್ರಿನೀ € ಡೇವತೆಗಳೆಂದೂ ಇರುವರು. ಇನರಿಗೆಲ್ಲ 
ಇಂದ್ರನೆಂಬೊಬ್ಬ ಒಡೆಯನಿರುವನು. 

೩, ನರರು ತಮ್ಮ ಪುಣ್ಯವು ನಷ್ಟ್ರವಾಗಲು ಸ್ತ ಸ ರ್ಗದಿಂದ ಭು ಭ್ರಂಶರಾ.ಸನರು. 
ಆದರಿಂದ ಜ್ಞಾನಿಗಳು ದುಃ ಖಂ ಕೂಡಿದ ಸ್ಪ ಸ್ವ ರ್ಗವನ್ನು ಬಯಸುವುವಿಲ್ಲ. 
y ೨೮. ಎಲ್ಯ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರೆ ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ಕನ್ನ ಮಾತ ನ ನಸೆಸ 

ಆತಿಶಯ ಕಾಂತಿಂ ಯುಕ್ತ” ರಮ್ಯ ವಾದ ಒಂದು ನಗರವನ್ನು ವಾಸಕ್ಕಾಗಿ ಸ  (ತೆರಸಿರಿ, 

3೨. RN ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರವನ್ನು ಮಾಡಿರಿ. ಜೀವತೆಗಳನ ಪೇ ಶಿಸಿ 
ನಾನಾಬಗೆಯ ಯಾಗೆ ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿರಿ. ಪಿತ ಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸಿರಿ. 

೩೦. ನಿತ್ನವೂ ಅತಿಥಿ ಪೂಜೆ, ವೇದಾಧ್ಯ್ಯಯನಗಳನ್ನು ಮಾಡಿರಿ. 

೩ ದ್ವಿಜವರ್ಯರೆ ಶಿ! ಜ್ಞಾ ನ ಸಂಚಯವಿಲ್ಲದೆ ಹೀಗೆಯೇ ಮಾಡುತ್ತಿ ರುವ 
ನಿಮಗೆ ನನ್ನ್ನ ಅನುಸ ಹೆದಿಂದ ಕೊಳೆಯಲ್ಲಿ ಮುಕ್ತಿ ಯು ಲಭಿಸುವುದು. 
3. ಖುಷಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :-- ಕಾಪಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಅಶಕ್ತರೂ, ಮಿತಾಹಾ 
ರಿಗಳೂ, ತನ ಸ್ವಿಗಳೂ ಭಕ್ತಿ ಯನ್ನು ಬಯಸುವವರೂ ಆದ ನಾವು ಈ ಸಟ್ಟ ಣದಿಂದ 
ಏನು ಮಾಡುಸೆವು ? 


೧೪೬೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಜಂ 


ಈಶ್ವರ ಉವಾಚೆ 
ಭವಿಷ್ಯತಿ ಸದಾ ಭಕ್ತಿರ್ಯುಷ್ಮಾಕಂ ಪರಮೇಶ್ವರೇ | 


ಗ್ರಹ್ಹೀಧ್ವಂ ನಗರಂ ರಮ್ಯಂ ಕುರುಧ್ವಂ ವಚೆನಂ ಮಮ ॥ aa ॥ 

ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಭಗವಾನ್ಹೇವ ಈಸನ್ಮಿ ಅಿತಲೋಚನಃ | 

ಸಸ್ಮಾರ ವಿಶ್ವಕರ್ಮಾಣಂ ಸರ್ವ ಶಿಲ್ಪಿ ವತಾಂ ವರಂ ॥ ೩೪ ॥ 

ಸ್ಮೃತಮಾತ್ರೋ ವಿಶ್ವಕರ್ಮಾ ಪ್ರಾಂಜಲಿಶ್ತಾಗ್ರತಃ ಸ್ಥಿತಃ | 

ಆಜ್ಞಾಸಯತು ಮಾಂ ದೇವೋ ವಚನಂ ಕೆರವಾಣಿ ತೇ IW ೩೫ ॥ 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ :- 

ನಗರಂ ಕ್ರಿಯತಾಂ ತೈಸ್ಟರ್ನಿಪ್ರಾರ್ಥಂ ಸುಂದರಂ ಶುಭೆಂ Il ೩೬॥ 

ಇತ್ಯುಕ್ತೋ ವಿಶ್ವಕರ್ಮಾ ಸ ಭೂಮಿಂ ವೀಕ್ಷ್ಯ ಸಮಂತತಃ | 

ಉವಾಚೆ ಪ್ರಣತೋ ಭೊತ್ವಾ ಶಂಕರಂ ಲೋಕಶಂಕರಂ 1೩೭1 

ಪರೀ ತಾ ಮಯಾ ಭೂಮಿರ್ನ ಯುಕ್ತಂ ನಗೆರಂ ತ್ವಿಹ | 

ಅತ್ರ ದೇವಕುಲಂ ಸಾಕ್ಸಾಲ್ಲಿಂಗೆಸ್ಯ ಪತನಂ ತಥಾ Il ೩೮ |! 

ಯತಿಫಿಶ್ಹಾತ್ರ ವಸ್ತವ್ಯಂ ನ ಯುಕ್ತಂ ಗೃಹಮೇಧಿನಾಂ ॥ ae ll 


೩೩. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ;- -ನಿಮಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಪರಮೇಶ್ವರನಲ್ಲಿ 
ಭಕ್ತಿಯುಂಬಾಗುವುದು. ಮನೋಹೆರವಾದ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಿರಿ. ನನ್ನ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿರಿ. 

೩೪. ಪೂಜ್ಯ ನಾದ ಪರಮೇಶ್ವ ರನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಸ್ವಲ್ಲ ಬ್ರ ಕಣ್ಣ ನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ 
ಕೊಂಡು ಸಕಲ ಶಿ ಗಳಲ್ಲಿ ಕ್ರ ಷ್ಠ ನಾದ ವಿಶ ಶ್ಯ ಕರ್ಮನನ್ನು ಸ್ಪ ೈರಿಸಿದನು.' 

೩೫- ಸ್ಮರಿಸಿದ ಕೂಡೆ ವಿಶ್ವ ಕರ್ಮನು ಕೈಮುಗಿದುಕೆನಿಂಡು ಮುಂದೆ ನಿಂತು 
8 ಪರಮೇಶ್ವರ !ಅಪ್ಪಣೆ ಮಾಡು. "ಏನನು ಮಾಡಲಿ? ” ಎಂದನು. 

೩೬. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :— ವಿಶ್ವಕರ್ಮ [ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರಿಗಾಗಿ ಸುಂದರ 
ವಾದ ನಗರವೊಂದನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸು. 

೩೭. ಶಿವನು ಹೀಗೆನ್ನಲು ವಿಶ್ವ ಕರ್ಮನು ಸುತ್ತಲೂ ಭೂಮಿಯನ್ನು ನೋಡಿ 
ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಶಿವನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. 

೩೮, “ನಾನು ಭೂಮಿಯನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಿದೆನು. ಇದು ಲಿಂಗವು ಬಿದ್ದಿ ರುವ 
ದೇವಕುಲವು, ಇದು ಯತಿಗಳ ವಾಸಕ್ಕುಚಿತವಾದುದು, ಗೃಹಸ್ಥ ರಿಗಲ್ಲ. 

೩೯-೪೦. ಮಹೇಶ್ವ ರ! ಪತ್ತೀ ಪುತ್ರ . ಸಹಿತರಾದ ಗ್ಯ ಹೆಸ್ಮ ರು ಇಲ್ಲಿ ಮೂರು 
ರಾತ್ರಿ, ಐದುರಾತ್ರಿ, ಏಳು ರಾತ್ರಿ, ಒಂದು ಪಕ್ಷ, ಒಂದು ತಿಂಗಳು ಒಂದು ಖುತ್ಕು 


ಏಐಕೋನವಿಂ ಶತ್ಯು ರಶತತನೋಧ್ಯಾ ಯಃ ೧೪೬೨ 


ತ್ರಿರಾತ್ರಂ ಪೆಂಚೆರಾತ್ರಂ ವಾ ಸಪ್ತರಾತ್ರಂ ಮಹೇಶ್ವರ | 

ಪೆಕ್ಷಂ ಮಾಸಮೃತುಂ ವಾಪಿ ಹೃಯನಂ ಯಾವದೇವ ಚ ॥ 

ಪುತ ತ್ರದಾರಯುತ್ತಿಸ್ತಿ ೀರ್ಥೀ “ಸ ಸ್ತವ್ಯಂ ಗೃಹಮೇಧಿಭಿಃ ll ೪೦॥ 
ವಸತ್ಯೂರ್ಧ್ಯಂ ತು ಷಣ್ಮಾಸಾದ್ಯದಾ ತೀರ್ಥೇ ಗೃಹಾಧಿಪಃ | 

ಅವಜ್ಞಾ ಜಾಯತೇ ತಸ್ಯ ಮನಶ್ಚಾಪಲ್ಯಭಾವತಃ | 


ತದಾ ಧರ್ಮಾದ್ದಿನಶ್ಯಂತಿ ಸಕಲಾ ಗೃಹಮೇಧಿನಃ Il ೪೧॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತಃ ಸ ತದಾ ದೇವಸ್ತೇನ ವೈ ನಿಶ್ವಕರ್ಮಣಾ | 
ಪುನಃ ಪ್ರೋನಾಚ ತಂ ತಸ್ಯ ಪ್ರಶಸ್ಯ ವಚನಂ ಶಿವಃ ॥ ೪೨ I 


ರೋಚತೇ ಮೇ ನ ವಾಸೋತತ್ರ ವಿಪ್ರಾಣಾಂ ಗೃಹಮೇಧಿನಾಂ | 
ಯತ್ರ ಚೋನ್ನಾಮಿತಂ ಲಿಂಗೆಮೃಸಿತೋಯಾತಟೇ ಶುಭೇ | 


ತತ್ರ ನಿರ್ಮಾಸಯ ತ್ವಷ್ಟರ್ನಗರಂ ಶಿಲ್ಪಿನಾಂ ವರ || ೪೩ ॥ 
ತಸ್ಯ ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ವಿಶ್ವಕರ್ಮಾ ತ್ವರಾನ್ಹಿತಃ | 
ಗತ್ವಾ ಚಕಾರ ನಗರಂ ಶಿಲ್ಪಿಕೋಟಭಿರಾವೃತಃ ॥ ೪೪ ॥ 


ಉನ್ನತಂ ನಾಮ ಯಲ್ಲೋಕೇ ವಿಖ್ಯಾತಂ ಸುರಸುಂದರಿ | 
ತತೋ ಹೃಷ್ಟಮನಾ ಭೂತ್ವಾ ವಿಲೋಕ್ಯ ನಗರಂ ಶಿವಃ | 
ಆಹೂಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನ್ಸರ್ವಾನುವಾಚಾನತಕಂಧರಃ Il ೪೫ ॥ 








ಒಂದು ಅಯನ (ಆರು ತಿಂಗಳು) ಕಾಲಗಳು ಮಾತ್ರ ಇಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡ 
ಲರ್ಹರು. 

೪೧. ಗ್ಭ ಹೆಸ ನನು ಆರುತಿಂಗಳ ಮೇಲೆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡಿದರೆ ಮನಸ್ಸು 
ಚಂಚಲವಾಗುವುದರಿಂದ ಅವಮಾನವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. ಆಗ ಅವರು ಧರ್ಮ 
ಭ್ರಷ್ಟರಾಗುವರು- 

೪೨, ವಿಶ್ವಕರ್ಮನು ಹೀಗೆನ್ನಲು ಮಹೇಶ್ವರನು ಅವನ ಮಾತನ್ನು ಒನ್ಪಿ 
ಹೊಗಳಿ ಮರಳಿ ಇಂತೆಂದನು. 

“ತಿಲ್ಪಿ ಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೆ ಷ್ಠ ನಾದ ವಿಶ್ವ ಕರ್ಮ ! ನಾನು ಗೃಹಸ್ಥ ರಾದ ಈ ಬಾಹೆ 
ಹ ಇ | ವಾಸಮಾಡುವುದನ್ನು ಇಸ ಪಡುವುದಿಲ್ಲ, ಯಷಿತೋಯಾ ದಡದಲ್ಲಿ 
ಲಿಂಗವು 'ಮೇಲ್ಮು' ಖವಾಗಿ ಮಾಡಲ್ಪ ಟ್ರ ಸೆ ಳದಲಿ ಪಟ್ಟ ಣವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸು. 

೪೪೫ ವಿಶ್ವ ಕರ್ಮನು ps ತನ್ನು. ಕ ತ್ಯ ಕೆಯಿಂದ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ 
ಕೋಟಿ ಮಂದಿ ಶಿಲಿ ೧ ಗಳೊಡನೆ ಉನ್ನ ತುತು ಇ ಪ್ರ ಸಿದ್ಧ ಧಾನ ಪಟ್ಟ ಣವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ 

ದಮೆ. ಬಳಿಕ ಶಿವನು ಸಂತುಷ್ಟ ಚಿತ್ತ ನಾಗಿ ಸತ್ವ ಣವನ್ನು ಚ ಸಕಲ ಪ್ರಾಹ್ಮಣ 
ರನ್ನೂ ಕರೆದು ಬಗ್ಗಿದ ಕುತ್ತಿಗೆಯುಳ್ಳವನಾಗಿ ಇಡಿದು. 


ದಿ೪೬೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಇಂ 


ಇದಂ ಸ್ಥಾನಂ ವರಂ ರಮ್ಯುಂ ನಿರ್ಮಿತಂ ವಿಶ್ವಕರ್ಮಣಾ | 
ಗ್ರಾ ಮಾಣಾಂ ಚೈನ ಸಹಸ್ತೆಸ್ತು ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಸರ್ವಾಸು ದಿಶ್ಚುಚೆ ॥ ೪೬! 
ನಗರಾತ್ಸ ರ್ವತಃ 'ಪುಣ್ಕೂ € ದೇಶೋ ನ್ನ ಹರಃ ಸ್ಮೃತಃ | 


ಅಷ್ಟ ಯೋಜನವಿಸ್ತಿ ೀರ್ಣ ಆಯಾಮವಾಸತಸ್ತ್ವ ಸ 1 92 | 
ನಗ್ನೊ € ಭೂತ್ವಾ ಹರೋ ಯತ್ರ ದೇಶೇ ಭ್ರಾಂತೋ ಯವದೃಚ್ಛೆಯಾ | 
ತಂ ನಗ ಸ ಹರನಿತ್ಯಾಹುರ್ದೇಕಂ' ಪುಣ್ಯತೆಮಂ ಜನಾಃ ॥ ೪೮ ॥ 


ಪೂರ್ವೇ ತು ಶಾಂಕರೀ ಚಾರ್ಯಾ ಪಶ್ಚಿಮೇ ನ್ಯಂಕುಮತ್ಯಪಿ | 

ಉತ್ತರೇ ಕನಕನಂದಾ ಚ ದಕ್ಷಿಣೇ ಸಾಗರಾವಧಿಃ | 

ಏತದಂತೆರಮಾಸಾದ್ಯ ದೇಶೋ ನಗ್ಗಹರಃ ಸ್ಮೃತಃ ॥ ve ॥ 
ಅಷ್ಟಯೋಜನಮಾನೇನ ಆಯಾಮವ್ಯಾಸತಸ್ತಥಾ ! 

ಪ್ರೋಕ್ತೋ5ಯಂ ಸಕಲೋ ದೇಶ ಉನ್ನತೇನ ಸಮಂ ಮಯಾ ॥ ೫೦॥ 
ಗೃಹ್ಯತಾಂ ನಗರಶ್ರೇಸ್ಮಂ ಪ್ರಸೀದಧ್ವೆಂ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ | 


ಅತ್ರ ಭುಕ್ತಿಶ್ಚ ಮುಕ್ತಿಶ್ಚ ಭವಿಷ್ಯತಿ ನ ಸಂಶಯಃ IW ೫೧॥ 
ಬ ಎಟ ಕ 
ಇತ್ಯುಕ್ತಾಸ್ತೇ ತದಾ ಸರ್ವೇ ನಿಪ್ರಾ ಊಚುರ್ಮಹೇಶ್ವರೆಂ ॥ ೫೨॥ 


೪೬. ಸಮಸ್ತ ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿರುವ ಸಹೆಸ್ರ ಗ್ರಾಮಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಈ ರಮ್ಯ 
ವಾದ ನಗರವನ್ನು ವಿಶ್ವಕರ್ಮನು ನಿರ್ಮಿಸಿದನು. 
೪೭, ಈ ನಗರದ ಸುತ್ತಲೂ ಉದ್ದ ಅಗಲಗಳಿಂದ ಎಂಟು ಯೋಜನ 


ವಿಸ್ತೀರ್ಣವಾದ ನಗ್ಗಹೆರವೆಂಬ ಪುಣ್ಯಕರವಾದ ದೇಶವಿರುವುದು- 


೪೮. ಇಲ್ಲಿ ಶಿವನು ಬತ್ತ ಲೆಯಾಗಿ ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಸಂಚರಿಸಿದ್ದ ರಿಂದ ಜನರು 
ಈ ದೇಶವನ್ನು ನಗ್ನ ಹರವೆಂದು. ಹೇಳುವರು. 


೪೯. ಇದರ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಶಾಂಕರಿಯ್ಕೂ ಪಶ್ಚಿ ಮದಲ್ಲಿ ನ್ಯಂಕುಮತಿಯೂ, 
ಉತ್ತರದಲ್ಲಿ ಕನಕನಂದೆಯ್ಯೂ ದಕ್ಷಿಣದಲ್ಲಿ ಸಮುದ್ರವೂ” ಇರುವುದು. 


೫೦. ಉನ್ಪತ ದೇಶದೊಡನೆ ಸಂಪೂರ್ಣವಾದ ಈ ಜೀಶವು ಉದ್ದ ಅಗಲ 
ಗಳಿಂದ ಎಂಟು ಯೋಜನ ವಿಸ್ತೀರ್ಣವಾದುದು. 


೫೧. ದ್ವಿಜವರ್ಯರಿ! ಉತ್ತಮವಾದ ಈ ದೇಶವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಿರಿ, ಇಲ್ಲಿ 
ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಭುಕ್ತಿಮುಕ್ತಿ ಗಳು ಲಭಿಸುವುವು. 


೫೨. ಶಿವನು ಹೀಗೆನ್ನಲು ವಿಪ್ರರು ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದರು. 


ಏಕೋನವಿಂಶತ್ಯುತ್ತ ರಶತತನೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೧೪೬೭ 


ವಿಪ್ರಾ ಊಚು :_ 
ಈಶ್ವರಾಜ್ಞಾ ವೃಥಾ ಕರ್ತುಂ ನ ಶಕ್ಯಾ ಪರಮಾತ್ಮನಃ | 
ತಪೋ8ಗ್ನಿಹೋತ್ರನಿಷ್ಠಾನಾಂ ವೇದಾಧ್ಯಯನ ಶಾಲಿನಾಂ Il ೫೩ ॥ 
ಅಸ್ಮಾಕಂ ರಕ್ಷಿತಾ ಕೋಸಪಸ್ತಿ ಕಲಿಕಾಲೇ ಚೆ ದಾರುಣೇ | 
ಕೋ ದಾತಾ5ಏರೋಗ್ಯದಃ ಕಶ್ಚ ಕೋ ವೈ ಮುಕ್ತಿಂ ಪ್ರದಾಸ್ಯತಿ ॥ ೫೪ ॥ 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ: 
ಮಹಾಕಾಲಸ್ವರೂಪೇಣ ಸ್ಥಿತ್ವಾ ತೀರ್ಥೇ ಮುಹೋದಯೇ | 
ನಾಶಯಷ್ಯಾಮಿ ಶತ್ರೂನ್ನಃ ಸಮ್ಯಗಾರಾಧಿತೋ ಹ್ಯಹಂ Il ೫೫ ॥ 
ಉನ್ನತೋ ನಿಘ್ನರಾಜಸ್ತು ವಿಘ್ನಚ್ಛೇತ್ತಾ ಭವಿಷ್ಯತಿ | 
ಗಣನಾಥಸ್ವರೂಪೋ*ಯಂ ಧನದೊ ನಿಧಿಸ್ವಯಂ ಪತಿಃ | ೫೬ | 
ಯುಷ್ಮಭ್ಯಂ ದಾಸ್ಯತಿ ದ್ರವ್ಯಂ ಸಮ್ಯಗಾರಾಧಿತೋ*ಹಿ ಸಃ | 
ಆರೋಗ್ಯದಾಯಕೋ ನಿತ್ಯಂ ಮರ್ಗಾದಿತ್ಕೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ Il ೫೭॥ 
ಮಹೋದಯಂ ಮಹಾನಂದದಾಯೆಕಂ ಮೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ | 
ಸಮ್ಯಗಾರಾಧಿತೋ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಸರ್ವಕಾರ್ಯೀಷು ಸರ್ವದಾ | 
ಸರ್ವಾನ್ಯಾಮಾಂಶ್ಲ ಮುಕ್ತಿಂ ಚೆ ಯುಷ್ಮಭ್ಯಂ ಸಂಪ್ರದಾಸ್ಯತಿ W ೫೮ ॥ 





೫೩-೫೪. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ ಪರಮೇಶ್ವರನಾಜ್ಞೆ ಯನ್ನು ವ್ಯರ್ಥ 
ಗೊಳಿಸಲು ನಾವು ಶಕ್ತರಲ್ಲ.. ಭಯಂಕರವಾದ ಈ ಕಲಿಕಾಲದಲ್ಲಿ ತಪಸ್ಸು, ಅಗ್ನಿ 
ಹೋತ್ರ, ವೇದಾಧ್ಯಯನಗಳಲ್ಲಿ ನಿರತರಾದ ನಮ್ಮನ್ನು ಕಾಪಾಡುವವರಾರು ? ದಾನೆ 
ಮಾಡುವವನೂ, ಆರೋಗ್ಯವನ್ನೀಯುವವನೂ, ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಕೊಡುವವನೂ 
ಯಾರು? 

೫೫. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :— ನಾನು ಮಹೋದಯ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿ 
ನಿಮ್ಮಿಂದ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವನಾಗಿ ನಿಮ್ಮ ಶತ್ರು ಗಳನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುವೆನು. 

೫೬-೫೭. ವಿಫ್ನರಾಜನು ಉನ್ನತ ಗಣನಾಥ ಸ್ವರೂಪದಿಂದ ವಿಫ್ಲೆಗಳನ್ನು 
ನಿವಾರಿಸುವನು. ನಿಧಿಗಳಿಗೊಡೆಯನಾದ ಕುಬೇರನು ದ್ರವ್ಯವನ್ಲೀಯುವನು. 
ದುರ್ಗಾದಿತ್ಯನು ಆರೋಗ್ಯವನ್ನು ಕೊಡುವನು. 

೫೮. ಮಹೋದಯ ತೀರ್ಥವು ಅತಿಶಯಾನಂದವನ್ನು ಕೊಡುವುದು. ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಪೂಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಬ್ರ ಹ್ಮನು ಸಕಲ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಸಕಲೇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ, ಮುಕ್ತಿ 
ಯನ್ನೂ ನಿಮಗೆ ಕೊಡುವನು. 


೧೪೬೮ ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂದೆಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ವಿಪ್ರಾ ಊಚು :- 
ಯದಿ ತೀರ್ಥಾನಿ ತಿಸ್ಮಂತಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಸುರಸತ್ತಮ ! 


ಸಂಗಾಲೇಶ್ವರ ತೀರ್ಥೇ ಚ ತಥಾ ದೇವಕುಲೇ ಶಿನೇ Il ೫೯॥ 
ಕಲಾವಹಿ ಮಹಾರೌದ್ರೇ ಹ್ಯಸ್ಮಾಕಂ ಪಾವನಾಯ ವೈ | 
ಸ್ಥಾತವ್ಯಂ ತರ್ಹಿ ಗೈಹ್ಲೀಮೋ ನಾನ್ಯಥಾ ಚೆ ಮಹೇಶ್ವರ ೬೦ ॥ 


ಸ ತಥೇತಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಯ ದದೌ ತೇಭ್ಯಃ ಪುರಂ ವರಂ ॥| 

ಸಪ್ತಭಾಮೈಃ ಶಶಾಂಕಾಭೈಃ ಪ್ರಾಸಾದೈಃ ಪರಿಭೂಷಿತಂ | 

ನಾನಾಗ್ರಾಮಸಮಾಯುಕ್ತಂ ಸರ್ವತಃ ಸೀನುಯಾನ್ವಿತಂ Il ೬೧॥ 
ಸೂತ ಉವಾಚೆ :- 

ಏನಂ ತೇಭ್ಯೋ ಹಿ ನಗರಂ ವತ್ವಾ ದೇವೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ | 

ದದರ್ಶ ವಿಶ್ವಕರ್ಮಾಣಂ ಪ್ರಾಂಜಲಿಂ ಪುರತಃ ಸ್ಥಿತಂ Il ೬೨ 1 
ವಿಶ್ವಕರ್ಮೋವಾಚೆ ;-- 


ನಿಲೋಕ್ಯತಾಂ ಮಹಾದೇವ ನಗರಂ ನಗರೋಪಮಂ 1 
ಸೌವರ್ಣಸ್ಥ ಲಮಾರುಹ್ಯ ನಿರ್ನಿತಂ ತೃತ್ರ )ಸಾದತಃ I ೬೩ ॥ 





೫೯-೬೦. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :- ದೇವೋತ್ತಮ ! ಸಮಸ್ತ ತೀರ್ಥ 
ಗಳೇನೊ ಇರುವುವು. ನ ನೀನು ಧೈಯಂಕರವಾದ ಈ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ 
ಶುದ್ಧಿಗಾಗಿ ಸಂಗಾಲೇಶ್ವರ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿಯೂ, ದೇವ ಕುಲದಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವುದಾದರೆ 
ನಾನು ಈ ನಗರವನ್ನು ಪರಿಗ್ರ ಹಿಸ ಸುವೆವು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 


೬೧. ಅವನು ಹಾಗೆಯೇ ಅಗಲೆಂದು ಒಪ್ಪಿ ಅವರಿಗೆ ಚಂದ ದ್ರನಂತಿರುವ ಏಳು 
ಮಹೆಡಿಗಳುಳ್ಳ ಮಹಣೆಗಳಿಂದ ಅಲಂಕಾರಗೊಂಡುದ್ದೂ ಅನೇಕ ಗ್ರಾಮಗಳಿಂದಲ್ಲೂ 
ಎಲೆ RR ಕೂಡಿರುವುದೂ ಆದ ಆ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಕೊಟ್ಟ ನು. 
೧೧ 


೬.೨. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಟಾ ಮಹೇಶ್ವರನು ಹೀಗೆ ಅವರಿಗೆ ಪಟ್ಟಣ 
ವೆನ್ನಿತ್ತು ಮುಂಜೆ ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು ನಿಂತಿರುವ ವಿಶ್ವಕರ್ಮನನ್ನು ನೋಡಿದನು 


೬೩. ವಿಶ್ವಕರ್ಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಮಹಾದೇವ! ನೆಗರೋಸವನುವಾದ 
ಸುವರ್ಣ ಸ್ಥಳವನ್ನು ಹೆತ್ತಿ ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ನಿರ್ಮಿಸಿರುವ ನಗರವನ್ನು ನೋಡು. 


ಏಕೋನವಿಂಶತ್ಯ್ಯುತ್ತ ರಶತತನೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೧೪೬೯ 


ವಿಶ್ವಕರ್ಮವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಭಗವಾಂಸ್ರ್ರಿ ಪುರಾಂತಕಃ | 

ಸಮಾರುರೋಹ ಸ್ಥಲಕಂ ಸಹ ಸರ್ವೈೈರ್ಮಹರ್ಷಿಭಿಃ || ೬೪ ॥ 
ನಗರಂ ನಿಲೋಕಯಾಮಾಸ ರಮ್ಯಂ ಪ್ರಾಕಾರಮಂಡಿತಂ | 
ಯುಸಯಸ್ತುಸ್ಪುವುಃ ಸರ್ವೇ ತತ್ರಸ್ಥಂ ತ್ರಿಪುರಾಂತಕಂ | 


ತಾನುವಾಚ ಮಹಾದೇವೋ ವೃಣುಧ್ಧಂ ವರಮುತ್ತಮಂ ॥ ೬೫ | 
ಯಷಯ ಊಚುಃ: 

ಯದಿ ತುಷ್ಟೋ ಮಹಾದೇವ ಸ್ಮಲಕೇಶ್ವರನಾಮಭೃತ್‌ | 

ಅವಲೋಕಯಂಶ್ಚ ನಗರಂ ಸದಾ ತಿಸ್ಮ ಸ್ಪಲೇ ಹರ || ೬೬ ॥ 

ಇತ್ಯುತ್ತಸ್ತೈಸ ಸದಾ "ದೇವಃ ಸ ಸ್ಮಲಕೇಇಸ್ಮಿ; ಕ್ಸ ದಾ ಸ್ಥಿತಃ | 

ಕೃ ತೇ ರತ್ನಮುಯಂ ದೇವಿ ತ್ರೇತಾಯಾಂ ಚ ಜರಣ್ಮ ಯಂ || ೬೭ Il 

ರಾಪ್ಯ ೦ ಜಿ ವ್ವಾಪರೇ ಪ್ರೋಕ್ತ, €ಂ ಸ್ಮಲಮಶ್ಶ: ಬೀತಿ ಕಲೌ | 

ಸ ತತ್ರ ಸ್ಥಿ ತೋ ದೇವಃ ಸ ಸ ಲಕೇಶ್ವ ಸ ೬೮ Il 

ಸದಾ ಪೂಜ್ಗೋ ಮಹಾದೇವ 'ಉನ್ನತಸ್ಥಾ ನವಾಸಿಭಿಃ | 

ಮಾಫಘೇ ಮಾಸಿ ಚತುರ್ವಶ್ಯಾಂ ವಿಶೇಷಸ್ತತ್ರ ಜಾಗರೇ | ೬೯! 


೬೪. ಪೂಜ್ಯನಾದ ಮಹೇಶ್ವ ರನು ವಿಶ್ವ ಕರ್ಮನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಕಲ 
ಮಹರ್ಷಿಗಳೊಡನೆ ಸುವರ್ಣ ಸ ವನ್ನು ಹತ್ತಿ ಎತ್ತ 

೬೨೫. ಅವನು ಪ್ರಾ ಕಾರಗಳಿಂದ ಕಗ ಮನೋಹರವಾದ ನಗರ 
ವನ್ನು ನೋಡಿದೆನು. ಸಕಲ ಮುನಿಗಳೂ ಅಲ್ಲಿರುವ ಮಹೇಶ್ವ ರನನ್ನು ಸು ಸ್ತುತಿಸಲು 
ಅನನು ಉತ್ತಮವಾದ ವರವನ್ನು  ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳಿರಿ ಎಂದನು. 

೬೬. ಖುಹಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :--ಮಹೇಶ್ವರ! ನೀನು ಸಂತುಷ್ಟ ನಾಗಿದ್ದರೆ 


ಸ್ಥಳಕೇಶ್ವರನೆಂಬ ಹೆಸರನ್ನು ಹೊಂದಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ನೋಡುತ್ತ ಈ 
ಛೆ 
ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ನೆಲಸು. 

೬೭-೬೫. ಅವರು ಹಾಗೆ ಹೇಳಲು ಮಹೇಶ್ವ ರನು ಈ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿದನ್ನು 


ಆ 
2 


ದೇವಿ ! ಸ್ಥಳವು ಕೃ ತಯುಗದೆಲ್ಲಿ ರತ್ನ ಮಯವಾಗಿಯೂ ತ್ರ; 'ತಾಯುಗದಲ್ಲಿ 
ಸುವರ್ಣಮಯೆವಾಗಿಯ್ಕೂ ದ್ವಾಪರಯುಗದಲ್ಲಿ ರಜತವ ುಯವಾಗಿಯೂ ಇರುವುದು 
ಕಲಿಯಲ್ಲಿ ಅಶ ಮಯವಾಗಿದುವುದು. ಹೀಗೆ : ಮಹೇಶ್ವರನು ಆಸ್ಪ ಳದಲ್ಲಿಸ್ಕ ಳಕೇಶ್ವ ರ 
ನೆಂಬ ಹೆಸ ie ಇದ್ದನು. 
ಉನ್ನ: ತ ಸ್ತಾ ನವಾಸಿಗಳಾದ ಜನರು ಯಾವಾಗಲೂ ಮಹಾದೇವನನ್ನು 
ಪೊಜಿಸ gh RE ಚತುರ್ದೆಶಿಯ ದಿನ ಆಲ್ಲಿ ಜಾಗರಣೆಯು ಅತಿಶಯ 
ವಾದುದು | 


೧೪೭೦ ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂದಮೆಹಾಪುರಾಣ 


ಇತ್ಯೇತತ್ಯಥಿತಂ ದೇವಿ ಹ್ಯುನ್ನತಸ್ಯ ಮುಹೋದಯಂ | 
ಶ್ರುತಂ ಪಾಹೆಹರಂ ನ್ಹಣಾಂ ಸರ್ವಕಾಮಫಲಪ್ರದಂ 1 coll 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾಃಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮೇ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಪ್ರಥಮೇ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಸ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
ಉನ್ನತೆಸ್ಮಾನಮಾ ಹಾತ್ಮ್ಯ ವರ್ಣನಂನಾಮ 
8 ಏಕೋನಸಿಂಶತ್ಯ್ಯತ್ತೆರತ್ರಿಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ ॥ 





೭೦. ದೇವಿ! ಹೀಗೆ ಉನ್ನತಸ್ವಾನದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ನಿನಗೆ ಹೇಳಿರುವೆನು 
ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದರೆ ಮನುಷ್ಯರ ಪಾಪವು ಪರಿಹಾರವಾಗುವುದು. ಅಲ್ಲದೆ ಸಕಲ 
ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳೂ ಲಭಿಸುವವು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾವಿರಗ್ರಂಥಗಳುಳ್ಳ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ 
ಏಳನೆಯ ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಸೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಮೈದಲ್ಲಿ 
ಉನ್ನ ತಸ್ಥಾನಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನನೆಂಬ 
ಮುನ್ನೂರಹತ್ತೂಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


(| ಶ್ರೀಃ 1 
ಅವಿಂಥಶೋತ್ತರತ್ರಿಶತತಮೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 
ಲಿಂಗದ್ವೆಯಮಾಸಾತ್ಮ ;ನರ್ಣನಂ 

ಈಶ್ವರ ಉವಾಚೆ : 
ತೆಸ್ಮಾಚ್ಚೆ ಪೂರ್ವದಿಗ್ಭಾಗೇ ಕಿಂಚಿದಾಗ್ನೇಯಸಂಸ್ಕಿತಂ | 
ಲಿಂಗದ್ವಯಯಂ ಮಹಾಪುಣ್ಯಂ ವಿಶ್ವಕರ್ಮಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಂ Hl o ll 
ಯದಾ ವೈ ನಗರಂ ಕರ್ತುಂ ತ್ನ ೈಷ್ಟಾ ತತ್ರ ಸಮಾಗತಃ | 
ಪ್ರತಿಷ್ಠಾನ್ಯ ವ ಮಹಾದೇವಂ ಬು ಕೃ ತಾವಾಂಸ್ತ್ರತಃ | ೨॥ 
ಕೃತ್ವಾ ಚೆ ನಗರಂ ರಮ್ಯಂ ಲಿಂಗಸ್ಕಾಸ್ಯ ಪ್ರಭಾವತಃ | 
ಪುನಃ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಂ ಲಿಂಗಂ ತೇನ ನೈ ವಿಶಕರ್ಮಣಾ | ೩! 


ಕೆರ್ಮಾದಾ ಕರ್ಮಣಶ್ಚಾ ತೇ ಯಾತ್ರೋದ್ವಾಹಗೃಹಾದಿಕೇ | 
ಲಿಂಗದ್ವಯೆಂ ಪೂಜಯಿತ್ವಾ ಸಿದ್ಧಿಮಾಪ್ನೋತಿ ತತ್ಕೃಣಾತ್‌ Il ೪॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದೆ 
ನ್‌ pS 
ಲಿಂಗದ್ಮಯಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣ ನ 


ಡಿ ಈಶ್ವ ರನು ಹೇಳುತ್ತಾ ನೆ. ಉನ್ನತ ಸ್ಟಾ ನಕ್ಕಿ ೦ತ ಫೂರ್ವದಲ್ಲಿ 
ಆಗೆ ಯ ದಿಶ್ವನಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವ ಕರ್ಮನು ಪೆ ್ರತಿಷ್ಠೆ "2 ಪುಣ್ಯ ಕರವಾದೆ 
ಲಿಂಗಗಳಿರುವಪು. 


ತು 
ಸಲ 
ಎರಡು 


೨. ವಿಶ್ವಕರ್ಮನು ನಗರ ನಿರ್ಮಾಣಕ್ಕಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು 


ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿ ಆ ಪಟ ಣವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದೆನು. 


೩. ಅವನು ಈ ಲಿಂಗದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ನಗರವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ ಮರಳಿ 
ಮತ್ತೊ ಂದು ಲಿಂಗವನ್ನು ಪ ಇ ತಿಷೆ ಮಾಡಿದನು. 


೪, ಯಾತ್ರೆ, ವಿವಾಹ್ಕ ಗ್ಲಹಾದಿಕರ್ಮಗೆಳಲ್ಲಿ ಆದ್ಯ ುತಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಲಿಂಗದ್ವ ಯೆ 
ವನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದನನು ಕೊಡಲೆ ಸಿದಿ ್ಲಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 


೧೪೭೨ ಸ್ಕಾಂದೆಮೆಹಾಪುರಾಣಂ 


ತೆಸ್ಮೂತ್ಸರ್ನೆಪ್ರಯತ್ನೇನೆ ಗೆಂಧಾಮೃತರಸೋದಕ್ಕೆಃ | 
ನೈನೇದ್ಯೈರ್ನಿನಿಧೈರ್ದೇನಿ ಲಿಂಗೆಯುಗ್ಮಂ ಪ್ರಪೊಜಯೇತ್‌ ॥ ೫ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹೆಸ್ಪ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮೇ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಪ್ರಥಮೇ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
ಅಿಂಗದ್ವೆಯೆಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೈವರ್ಣನಂ ನಾಮ 
ವಿಂ ಶೋತ್ತರತ್ರಿಶತತೆನೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


೫. ದೇವಿ! ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿ ಗಂಧ, ಪಂಚಾಮೃತ, ಉದಕ, ನಾನಾವಿಧ 
ನೈವೇದ್ಯ, ಇವುಗಳಿಂದ ಆ ಎರಡು ಲಿಂಗಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸಬೇಕು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾವಿರಗ್ರ ೦ಥೆಗಳುಳ್ಳೆ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಏಳನೆಯ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೆದ ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಲಿಂಗದ್ವಯಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯ ವರ್ಣನನೆಂಬ 
ಮುನ್ನೂರಇಸ್ಪತ್ತ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾ ಯವು ಮುಗಿದುದು. 


ಈಶ್ವರ ಉವಾಚೆ :... 


ಅಥ ತೇ ಕೀರ್ತೆಯಿಷ್ಯಾಮಿ ರಹಸ್ಯಂ ಸ್ಥಾನಮುತ್ತಮಂ।! 

ಸರ್ವಪಾಪೆಹರಂ ನ್ವಣಾಮುನ್ನತಸ್ಥಾನವಾಸಿನಾಂ Hell 
ಶ್ರೇಸ್ಮದೇನಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಬ್ರಹ್ಮಣೋ5ವ್ಯಕ್ತಜನ್ಮನಃ | 
ಉನ್ನತಸ್ಥಾನಸಂಸ್ಥಸ್ಯ ದೇವಸ್ಯ ಬಾಲರೂಪಿಣಃ ! 


ಯಸ್ಯ ದರ್ಶನಮಾತ್ರೇಣ ಸರ್ವಪಾಪೈಃ ಪ್ರಮುಚ್ಯತೇ ls 
ದೇವ್ಯುವಾಚ 

ಬಾಲರೂಪೀತಿ ಯತ್ಸೊ ಕ್ಷ ಮುನ್ನತಂ ತತ್ಯಥಂ ವದ | 

ಸ್ಥಾನೇಷ್ಟನ್ಯೇಷು ಸರ್ವತ್ರ ವೃದ್ಧರೂಪೀ ಪಿತಾಮಹಃ 1೩॥ 

ಕಸ್ಮಿನ್ಸ್ಠಾನೇ ಸ್ಥಿತಸ್ತತ್ರ ಕಿಮರ್ಥಂ ತತ್ರ ವಾ ಗೆತಃ! 

ಕಥಂ ಸ ಪೂಜ್ಯೋ ನಿಪ್ರೇಂದ್ರೈಸ್ಥಿಥೌ ಕಸ್ಯಾಂ ಕ್ರಮಾದ್ದದ ll 9 H 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದೆ 


ಬಹ ನಮಾಹಾತೆ್‌ ಮನರ್ಣನ 
ಇ ೬8 


೧. ಬಳಿಕ ಫಿನಗೆ ಉನ್ನತ ಸ್ಪಾನವಾಸಿಗಳಾದ ಮನುಷ್ಯರ ಸಕಲ ಪಾ೫ಗಳನ್ನು 
ಪರಿಹರಿಸುವ ರಹಸ್ಯ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಹೇಳುನೆನು. 


೨, ಉತ್ಪತ್ತಿರಹಿತನೂ, ಉನ್ನತ ಸ್ಟಾನವಾಸಿಯೂ, ಬಾಲರೂನಿಯೂ. 
ದರ್ಶನ ಮಾತದಿಂದ ಪಾಸನನು ನೀಗಿಸುವನನೂ ಆದ ಬಹೆನೆ ಮಾಹಾತ್ಮ ವನು 
ಆ ೩ v೬ CR] 
ಹೇಳುವೆನು. 
೩. ದೇವಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ; ಉನ್ನತ ಸಾ ನದಲಿರುವ ಬಹೆನು ಬಾಲರೂಪಿ 
© ೨ ನ ಛಿ 2 ಖಿ ಅ 
ಯೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಇತರ ಸ್ಟಾ ನಗಳಲ್ಲಿ ವೃದ್ಧ ರೂಪಿಯಾದ ಬ್ರಹ್ಮೆ ನಿರುವನು 
ಇದು ಹೇಗೆ! ಹೇಳು. ` 
೪, ಆ ಬ್ರಹ್ಮನು ಯಾನಸ ಳದಲಿರುವನು? ಏತನೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು? 
ಲು ೯೧ ದಿ ಕ್‌ 
ಅವನನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಯಾವ ತಿಥಿಯಲ್ಲಿ ಪೂಜಿಸಬೇಕು? ಕ್ರಮವಾಗಿ ಹೇಳು. 
Vy 3 ಪ ಆ) 
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೧೮೭೪೫ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೆಮಹಾಪುರಾಣಿಂ 


ಈಶ್ವರ ಉವಾಚೆ :-- 
ಯಹಿತೋಯಾಶಶ್ಚಿಮೇ ತು ಐಶಾನ್ಯಾಂ ಸ್ಮಲಕೇಶ್ವರಾತ್‌ | 


ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಪರಮಂ ಸ್ಥಾನಂ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕ ಇವಾಹರಃ ॥ ೫1 
ಬ್ರಹ್ಮಾ ವಿಷ್ಣುಶ್ಚ ರುದ್ರಶ್ಚ ಪೂಜ್ಯಾಃ ಪ್ರಾಭಾಸಿಕೇ ಸದಾ | 

ಬ್ರಹ್ಮಭಾಗೇ ಸ್ಥಿತೋ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಯಷಿತೋಯಾತಟೇ ಶುಭೇ | ೬ | 
ರುದ್ರಭಾಗೇ*ಗ್ನಿತೀರ್ಥೇ ಜೆ ಪೂಜ್ಯೋ ರುದ್ರಃ ಸನಾತನಃ | 

ಗಿರಾ ರೈವತಕೇ ರಮ್ಯೇ ಪೂಜ್ಯೋ ದಾಮೋದರೋ ಹರಿಃ 1೭! 
ಸೋಮೇನ ಪ್ರಾರ್ಥಿತೋ ದೇವೋ ಜಾಲರೂಪೀ ಪಿತಾಮಹಃ | 
ಆಗತಶ್ಚಾಸ್ಟವರ್ಷಸ್ತು ಹ್ಯುನ್ನತೇ ಸ್ಥಾನ ಉತ್ತಮೇ ॥ ೮॥ 


ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಬ್ರಹ್ಮಾ ದ್ವಿಜಾಇತ್ರೀ ಷ್ಮಾಂಸ್ತೃತ್ರ ಸ್ಥಾನೇ ಸ್ಥಿತೋ ವಿಭುಃ ಗ 
ನಾಸ್ತಿ ಬ್ರಹ್ಮಸನೋ ದೇವೋ ನಾಸ್ತಿ ಬ್ರಹ್ಮಸಮೋ ಗುರುಃ | 


ನಾಸ್ತಿ ಬ್ರಹ್ಮಸಮಂ ಜ್ಞಾನಂ ನಾಸ್ತಿ ಬ್ರಹ್ಮಸಮಂ ತಪಃ ॥ oo ll 
ತಾವದ್ಬ )ಮಂತಿ ಸಂಸಾರೇ ಮುಃಖಕೋಕಭಯಾಫ್ರುತಾಃ | 
ನ ಭವಂತಿ ಸುರಜ್ಯೇಷ್ಮೇ ಯಾವದ್ಭಕ್ತಾಃ ಪಿತಾಮಹೇ ॥ ೧೧॥ 


ಸಮಾಸಕ್ತಂ ಯಥಾ ಚಿತ್ತಂ ಜಂತೋರ್ವಿಷಯಗೋಚರೇ | 
ಯದ್ಯೇವಂ ಬ್ರಹ್ಮಣಿ ನ್ಯಸ್ತಂ ಕೋ ನ ಮುಚ್ಛೇತ ಬಂಧನಾತ್‌ ॥ ೧೨॥ 








೫. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: - ಖುಷಿತೋಯಾ ನದಿಗೆ ಪಶ್ಚಿಮದಲ್ಲಿಯೂ, ಸ್ಥಳ 
ಕೇಶ್ವರನಿಗೆ ಈಶಾನ್ಯ ದಿಕ್ಕಿ ನಲ್ಲಿಯೂ ಮತ್ತೊಂದು ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕದಂತಿರುವ ಉತ್ತಮ 
ಬ್ರ ಹ್ಮನ್ನಾನವಿರುವುದು 

೬. ಪ್ರಾಭಾಸಿಕದಲ್ಲಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮ ವಿಷ್ಣು ರುದ್ರರನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ಪೂಜಿಸ 
ಬೇಕು. ಹುಹಿತೋಯಾತಬದ್ದರುವ ಬ್ರ ಹ್ಮಭಾಗದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನಿರುವನು. 
ರುವ ಅಗ್ರಿ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ರುದ್ರನು ಸೂಜ್ಯನು. ಮನೋಹರ 
ಹೆ ಪೂಚ್ಯನು. 
೯ ಚಂದ್ರನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲು ಬ್ರಹ್ಮನು ಎಂಟುವರ್ಷದೆ ಬಾಲಕನ ರೂಪ 
ವನ್ನು ತಾಳಿ ಬಂದು ಉನ್ನತಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿರುವ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ದ್ವಿಜರನ್ನು ನೋಡಿ 


ದ 
-೦. ಬ್ರಹ್ಮ] ಗೆ ಸಮನಾದ ದೇವತೆಯೂ ಗುರುವೂ, ಜ್ಞಾನವೂ, ತಪಸ್ಸೂ 
ಇರುವುದಿಲ್ಲ 
೧೧. ಸುರಜ್ಕೇಷ್ಠನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯನ್ನಿಡುವವರೆಗೆ ಮಾತ್ರವೇ ಮನುಷ್ಯನು 
ದುಃಖ, ಶೋಕ, ಭಯಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದವನಾಗಿ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಅಲೆಯುತ್ತಾ ನೆ. 
೧೨. ಪ್ರಾಣಿಯ ಮನಸ್ಸು ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತವಾದಂತೆ ಬ್ರ ಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಸಂಬದ್ಧೆ 
ವಾದರೆ ಉಾನ ಪ್ರಾಣಿಯು ಬಂಧಮುಕ್ತವಾಗಲಾರದು. 


ಏಕೆನಿಂಶೋತ್ತೆರತಿ ಶತೆತನೋ9$ಧ್ಯಾಯೆಃ ೧೪೭೫ 


Rs 


ಪೆರಮಾಯುಃ ಸ್ಮ ತೋ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಸರಾರ್ಧಂ ತಸ್ಯ ವೈ ಗತಂ | 


ಉನ್ನತಸ್ಥಾನಸಂಸ್ಕೃಸ್ಯ ದ್ವಿತೀಯಂ ಭನಿತಾಧುನಾ | ೧೩! 
ಯೆದಾಸಾವುನ್ನತೇ ಸ್ಥಾನೇ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಾತ್ಟಿತಾಮಹಃ | 
ಆಗೆತಶ್ಚಾಷ್ಟ್ರವರ್ಷಸ್ತು ಬಾಲರೂಸೀ ತದೋಚ್ಯತೇ I ೧೪ Il 
ಸ್ಥಾನೇಷ್ಟನ್ಯೇಷು ವಿಪ್ರಾಣಾಂ ವೃದ್ಧರೂಪೀ ಪಿತಾಮಹಃ | 

ಯುಕ್ತಂ ತದುನ್ನತಸ್ನಾನಂ ಸದಾ ಚೆ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಪ್ರಿಯೆಂ Il ೧೫ ॥ 
ಸ್ನಾತ್ವಾ ಚೆ ವಿಧಿನತ್ಸೂರ್ವಂ ಬ್ರಹ್ಮಕುಂಡೇ ನರೋತ್ತಮ | 
ಪೂಜಯೇತ್ಪುಷ್ಟ ಧೂಸಾದ್ಯೈರ್ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ಬಾಲರೂಪಿಣಂ ॥ ೧೬ ॥ 

ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಖಕಾ$ ಶೀತಿಸಾಸಸ್ರಾ ಹ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮೇ 


ಬಹ ಮಾಹಾ ಮ ವ 
ಬ್ರಹ್ಮಮಾಹ ತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ ನಾಮ 


॥ ಏಕೆವಿಂಶತ್ಯುತ್ತರತ್ರಿಶತೆತನೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ॥ 


೧೩. ಬ್ರಹ್ಮನ ಸೆಂಪೊರ್ಣ ಆಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸರಾರ್ಧವು ಕಳೆಯಿತು. ಉನ್ನತ 
ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿರುವ ಅವನ ಎರಡನೆಯ ಸರಾರ್ಧವು ಈಗ ಕಳೆಯುತ್ತಿರುವುದು. 

೧೪. ಈ ಪಿತಾಮಹನು ಬ್ರ ಹ್ಮಲೋಕದಿಂದ ಎಂಟುವರ್ಷದೆ ಬಾಲಕನಾಗಿ 
ಬಂದಿರುವುದರಿಂದ ಬಾಲರೂಪಿಯೆಂದು ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವನು. 

೧೫. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಅನ್ಯಸ್ಥಾ ನಗಳಲ್ಲಿ ವೆ ದೃರೂಪಿಯಾದ ಬ್ರಹ್ಮನಿರುವನು. ಆ 
ಉನ್ನತಸ್ಥಾ ನವು ಯಾವಾಗಲೂ, ಬ್ರ ಹ್ಮನಿಗೆ ಪ್ರಿ ಯವಾದುದು. 

೧೬. ಮನುಷ್ಯನು ಬ್ರಹ್ಮಕುಂಡೆದಲ್ಲಿ ವಿಧಿಯಂತೆ ಮಿಂದು ಬಾಲರೂಪಿಯಾದ 
ಬ್ರ ಹ್ಮನನ್ನು ಪುಷ್ಪ ಧೂಪ ಮೊದಲಾದುವುಗಳಂದ ಪೂಜಿಸಬೇಕು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾವಿರಗ್ರಂಕಗಳುತ್ಳ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಏಳನೆಯ 
ಪ್ರಭಾಸೆಖಂಡದ ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತೆ ಮಾಹಾತ್ಮ ,ದಲ್ಲಿ 
ಬ.ಹೈಮಾಹಾತ್ಮೆ ವರ್ಣನನೆಂಬ 
ದ್ರಿ, ಆಕಿ 
೦ದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು, 


1! ಶ್ರೀಃ 11 
ದ್ವಾವಿ.ಶತ್ಯುತ್ತರತ್ರಿ ಶತತಮೋ5ಧ್ಯಾಯಃ 
ದಗ ೯ದಿತ್ಯವ ವುಹಾತ್ರ ,ನರ್ಣನಂ 


ಈಶ್ವರ ಉನಾಚ :- 
ತತೋ ಗಚ್ಚೇನ್ಮಹಾದೇನಿ ತಸ್ಯ ದಸ್ನಣಸಂಸ್ಥಿತೆಂ | 


ದುರ್ಗಾದಿತ್ಯೇತಿನಾಮಾಸಂ ಸರ್ವಪಾಪೆಪ್ರಣಾಶನಂ 1೧॥ 
ಯದಾ ದುಃಖಮನುಪ್ರಾಹ್ತಾ ದುರ್ಗಾ ದುಃಖನಿನಾಶಿಫೀ | 
ಸೂರ್ಯಮಾರಾಧಯಾಮಾಸ ತದಾ ದುಃಖನಿನುತ್ತಯೇ Il ೨ Il 


ತತಃ ಕಾಲೇನ ಬಹುನಾ ತಸ್ಯಾಸ್ತುಷ್ಟೋ ದಿನಾಕರಃ | 
ಉವಾಚ ಮಧುರಂ ವಾಕ್ಯಂ ದುರ್ಗಾಂ ದೇವೋ ಮಹಾಪ್ರಭಾಂ | 


ವರಂ ವರಯ ದೇವೇಶಿ ತಪಸಾ ತುಷ್ಟನಾನಹಂ il ೩॥ 
ಮರ್ಗೋವಾಚೆ :- 
ಯದಿ ತುಷ್ಟೋ ದಿನಾನಾಥ ದುಃಖಸಂಘಂ ನಿನಾಶಯ ll ¢ I 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ದುರ್ಗಾದಿತ್ಯೆ ಮಾಹಾತ್ಮ ವೆರ್ಣನ 
೧. ಈಕ್ಗರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಸೈ ಮಹಾಡೀವಿ! ಬಳಿಕ ಆ ಬ್ರ ಹೆನ ದಕ್ತಿಣ 
ರಲ್ಲಿರುವ ಸಕಲಪಾಪಗ ಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವ ದುರ್ಗಾದಿತ್ಯ ನೆಡೆಗೆ ಹೋಗಬೇಕು 
೨, ದುಃಖವನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವ ದುರ್ಗೆಯು de ದುಃಖದ ಪರಿ 


ಹಾರಕಾಗಿ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದಳು 


೩. ಬಹುಕಾಲದ ತರುವಾಯ ಅವಳಲ್ಲಿ ಸಂತುಷ್ನ ನಾದ ಸೂರ್ಯನು ಅತಿಶಯ 
ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ ದೆ. ರ್ಗೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಗ ಹೇಳಿದನು. “ದೇವೇಶಿ! ನಿನ್ನ 
ತಪಸ್ಸಿನಿಂದೆ ನಾನು ಸಂತುಷ್ಟೆನ ನಾಗಿದೆ ಸೇನೆ. ವರನನ್ನು ಕೇಳಿಕೋ”. 


೪. ದುರ್ಗೆಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ :--ಭಾಸ್ತರ ನೀನು ಸಂತುಷ್ಟನಾಗದ್ದರೆ ದುಃಖ 
ಸಮೂಹವನ್ನು ಪರಿಹೆರಿಸು, 


ದಾ ವಿಂಶತ್ಗುತೆ ರತಿ ಶತತನೋಂ€ಧ್ಯಾಯಃ 
ಷೆ Jr ಡ್‌ $ 


೧೪೭೭ 
ಸೂರ್ಯ ಉವಾಚ :-- 

ಅಚಿರೇಣೈವ ಕಾಲೇನೆ ಭೆಗವಾಂಸ್ಕ್ರಿ ಪುರಾಂತಕಃ | 

ಸಂಪ್ರಾಪ್ಸ್ಯತ್ಯುತ್ತಮಂ ಲಿಂಗಮುನ್ನತೇ ಸ್ಥಾನ ಉತ್ತಮೇ | ೫॥ 

ದುರ್ಗಾದಿತ್ಯೇತಿ ಮೇ ನಾಮ ಇಹ ದೇವಿ ಭವಿಷ್ಯತಿ | 

ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ ಮಹಾದೇವಿ ತತ್ರೈವಾಂತರ್ದಥೇ ರವಿಃ | 

ಸಪ್ತಮ್ಯಾಂ ರನಿವಾರೇಣ ದುರ್ಗಾದಿತ್ಯಂ ಪ್ರಪೂಜಯೀತ್‌ ॥೬॥ 

ತಸ್ಯ ದುಃಖಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಕುಷ್ಠಾನಿ ವಿವಿಧಾನಿ ಚೆ | 

ನಿಲಯಂ ಯಾಂತಿ ದೇವೇಶಿ ದುರ್ಗಾದಿತ್ಯಪ್ರ ಪೂಜನಾತ" Hel 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಖಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರಾ ೨ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮೇ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಪ್ರಥನೇ ಪ್ರಥಾಸಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
ದುರ್ಗಾ ದಿತ್ಕ ಇರಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣ ನಂ ನಾಮ 
ಜ್ವಾನಿಂಶತ್ಯುತ್ತೆರತ್ರಿಶತತೆನೊಣಧ 


ಇ 
೫ 


| 











೫. ಸೂರ್ಯನು ಹೇನಿತ್ತಾನೆ :--ಪೂಜ್ಯನಾದೆ ಮಹೇಶ್ವರನು ಶೀಘ ವಾಗಿ 
ಉತ್ತಮವಾದ ಉನ್ನತೆಸ್ಮಾನದಲ್ಲಿ ಲಿಂಗವವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 

೬-೭. ಇಲ್ಲಿ ನನಗೆ ದುರ್ಗಾದಿತ್ಯನೆಂದು ಹೆಸರಾಗುವುದು. ಮಹಾದೇವಿ ! 
ರವಿಯು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಅದೃತ್ಯನಾದನು. ಸಸ್ತಮಾಭಾನುವಾಂದ ನ ಆ 
ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಪೂಜಸಿದವನ ಸಕಲಿದು:ಖಗಳ್ಳೊ ನಾನಾ ಬಗೆಯ ಕುಸ್ಪಗಳ 
ಸರಿಹಾರವಾಗುವುವು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾವಿರಗೃಂಥಗಳುಳ್ಳಿ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದೆಮಹಾಪ್ರರಾಣದ ಏಳನೆಯ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಸ್ಟೇತ ತೆ 
ಡುಗ ೯್ಭ೯ದಿತ್ಯಮಾಹಾತ್ಮ್ಮೃ 
ಮುನ್ನೂರಇಪ್ಪತ್ತೆಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


46 
YL 
ಕ 
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೫ 
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(ಬ 
p28 
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ತ್ರಯೋಂಶತ್ಯುತ್ತರತ್ರಿಶತತಮೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 


Ki ಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚೆ ಃ. 
ತತಃ ಪಕ್ಯೇನ್ಮಹಾದೇವಿ ತಸ್ಯ ದಕ್ಷಿಣತಾ ಸ್ಥಿತಂ | 
ಸ್ಲೇಮೇಶ್ವರೇತಿ ವಿಖ್ಯಾತಮೃಷಿತೋಯಾತಬೇ ಸ್ಥಿತಂ Nol 
ಭೂತೀಶ್ವರೇತಿ ನಾಮಾಸ್ಯ ಪೊರ್ವಂ ಚೆ ಪರಿಕೀರ್ತಿತಂ | 
ಸ್ನೇಮೇಶೇತಿ ಕಲೌ ದೇವಿ ತಸ್ಯ ನಾಮ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತೆಂ ॥೨॥ 
21 ಖಿ ಇ ೦ ಲ 
ತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಪೂಜಯಿತ್ವಾ ಚ ಮುಕ್ತಃ ಸ್ಯಾತ್ಸರ್ವಕಿಲ್ಬಿಷೈಃ 1 ೩!॥ 
ಇತಿ ಪ್ರ್ರೀಸ್ಟ್ಯಾಂಡೇ ಸುಹಾಪ್ರರಾಣ ಏಕಾರಿಶೀತಿಸಾಹಸ್ರಾ $° ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮೇ 
ಪ್ರಭಾಸೆಖಿಂಡೇ ಪ್ರಥಮೇ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯೇ 
ಸೇನೋಶನಮಾಪಾತ್ಯ ವರ್ಣನಂ ನಾಮೆ 


ತ್ರಯೊಂನಿ ಶತ್ಯುತ್ತೆ ರತ್ರಿಶತತನೋತಧ್ಯಾಯೆ $ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಶ್ರೇಮೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯನರ್ಣನ 


೧. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಮಹಾಡೇನಿ! ಬಳಿಕ ಆ ದುರ್ಗಾದಿತ್ಯನ 
ದಕ್ಷಿಣದಲ್ಲಿ ಖುಷಿತೋಯಾ ದಡದಲ್ಲಿರುವ ಕ್ಷೇನೇಶ್ವರನನ್ನು ನೋಡಬೇಕು. 

೨. ಇವನಿಗೆ ಹಿಂದೆ ಭೂತೀಶ್ವರನೆಂದು ಹೆಸರಿದ್ದಿ ತು. ಈಗ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ 
ಕ್ಷೇಮೇಶನೆಂದು ಹೆಸರಾಗಿರುವುದು. 

೩. ಅವನನ್ನು ನೋಡಿ ಪೂಜಿಸಿದ ಮಾನವನು ಸಕಲಪಾಪಗಳಿಂದಲೂ ಮುಕ್ತ 
ನಾಗುವನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಹಾವಿತಗ್ರಂಥಕ ಕುಳ್ಳ ಶ್ರೀಸ್ವಾಂದಮೆಹಾಪುರಾಣದೆ ಏಳನೆಯ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ ದಲಿ 
ಸ್ಲೇಮೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯ ವರ್ಣನವೆಂಬ 
ಮುನ್ನೂರಇಪ್ಪತ್ತೆ ಮೊರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಡುದು. 


ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ :-. 
ತಸ್ಮಾದುತ್ತರದಿಗ್ಭಾಗೇ ಕಿಂಚಿದ್ವಾಯವ್ಯಮಾಶ್ರಿತಂ | 
ವಿನಾಯಕಂ ಪ್ರ ಪಕ್ಕೆ ಚ್ಚ ಸರ್ವಸಿದ್ಧಿ ಪ್ರದಾಯಕಂ Holl 
ಯೊಟಸೌ ಡಿವಿ ಮಯಾಖ್ಯಾ ತಃ ದಡಿ ಮೇ ಧನದಃ ಪುರಾ | 
ಗಣನಾಥಸ್ವರೂಪೇಣ ತ ಪರಿಪಾಲಕಃ | 


ಲೋಕಾನಾಂ ಸಿದ್ಧಿದಾನಾರ್ಥಮಸ್ಮಿನ್ಸಾನೇ ಸ್ಥಿ ಸಿತೇಪಿ ಪ್ರಿಯೇ 1 sl 
ಚೆತುರ್ಥ್ಯಾಂ ಭೌಮವಾರೇಣ ಭಕ್ಷ ;ಭೋಜ್ಯೈ 8 ಸಮೋದಕಳ್ಳೆಃ | 
ಪೂಜಯೇದ್ಧಿಧಿನದ್ದೇವಿ ತಸ್ಯ ಸಿದ್ಧಿರ್ಭವೇದ್ಳು ವಂ Hal 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂಹೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾಃಶೀತಿಸಾಹಸ್ಸ್ಯ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಸ್ತಮೇ 
ಪ್ರಹಇಸಖಂಡೇ ಪ್ರ ಥನೇ ಪ್ರಭಾ ಸಕ್ಷೆ ಕ್ಸೇತ್ರಮಾಹಾತ್ರೆ 
ಗಣನಾಥಮಾಹಾತ್ಕ ,ನೆರ್ಣಿವಂನಾಮ 
ಃ ಚತುರ್ನಿಂಶತು ತ್ತರತ್ರಿಶತತನೋಧ್ಯಾಯ 1 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ಗಣನಾಥಮಾಹಾತ್ಮ ಹನರ್ಜಿನ 





ಗೆ ಈಶ್ವ ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :- ಆ ಕ್ಷೇಮೇಶ್ವ ರನ ಉತ್ತರದಿ ಕೈನ ಇ ಸ್ವಲ್ಪ 
ವಾಯವೆ ದಲ್ಲಿರುವ ಸಕ ಕಲೇಷ್ನ ಗಳ ಳನ್ನ €ಯುವೆ ವಿನಾಯಕನನ್ನು ನೋಡಲೆ ಕು 

೨. ಪ್ರಿಯಳೆ! ನಾರು ಹಂಡೆ ಹೇಳಿರುವ ನನ್ನ ಮತಸದ ಕ. ಖೇರಮು 
ಗಣನಾಥಸ್ವರೂಪದಿಂದ ನಿಧಿಗಳನ್ನು ಪಾಲುಸತ್ತ ಜನರಿಗೆ ಇಷ್ಟಾ ರ್ಥ ಸ್ತೀ ಖಲು 
ಇಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರುವನು. 


೩. ಮಂಗಳವಾರ ಚತುರ್ಥೀದಿನ ಮೋದಕಸಹತವಾದ ಭಕ್ತ, ಭೋಜ್ಯ 
ಗಳಿಂದ ಅವನನ್ನು ವಿಧಿಯಂತೆ ಪೂಜಿಸಿದರೆ ನಿಶ್ಶ ಯವಾಗಿಯೂ ಇಷ್ಪವು 
ಸಿದ್ಧಿಸುವುದು. ತ್ತ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾವಿರೆಗ್ರೆಂಥಗಳುಳ್ಳ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮಹಾಪುರಾಡಿದ 
ಏಳನೆಯ ಪ್ರ೩ಒಇಸಖ-ಡದ ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಸೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಮದ್ನು 
ಗಣನಾಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನನೆಂಬ 
ಮುನ್ನೂರಇಪ್ಪೆ ತ್ರನಾಲ್ಯನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಂಗಿದನಿಮೆ, 


॥ ಶೀಃ॥ 
ಪಂಚವಿಂಶತ್ಯುತ್ತರತ್ರಿಶತತಮೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಉನ್ನತೆಸಾ ಮಿಮಾಹಾತ್ಮ $ನರ್ಣನಂ 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ :-- 

ತತೋ ಗಚ್ಛೇನ್ಮಹಾದೇವಿ ವಿನಾಯಕಮನುತ್ತಮಂ | 
ಯಷಿತೋಯಾತಟೇ ರಮ್ಯೇ ಸರ್ವವಿಷ್ನುನಿವಾರಣಂ Hol 
ಯೋಸಸಾ ದೇವಗಣಾಧ್ಯಕ್ಷಃ ಸಾಕ್ಸಾಚ್ಚೆ ತ್ರಿಪುರಾಂತಕ | 
ಗೆಜರೊಸಪಂ ಸಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ಹ್ಯುನ್ನತೇ ಜಗತಿ ಸ್ಥಿತಃ | 


ಪ್ರಾಭಾಸಿಕೇ ನ.ಹಾನ್ಲೇತ್ರೇ ಗಣಾನಾಂ ಕೋಟಿಭಿರ್ವ್ವತಃ HW ೨॥ 
ತಸ್ಮಾಶ್ಸರ್ವಪ್ರಯತ್ನೇನ ಯಾತ್ರಾನಿರ್ನಿಷ್ನುಹೇತನೇ | 

ಆರಾಧ್ಯೋ ಗಣನಾಥಶ್ಚ ಪುಷ್ಪಧೂಪಾದಿಭಿಃ ಸದಾ i 4 ll 
ಚತುರ್ಥಾಂ ಚ ಚೆತುಥಾ್ಯಂ ಚೆ ಸವೆನ್ಯರ್ನಗರವಾಸಿಭಿಃ | 
ತಸ್ಮಿನ್ಮಹೋತ್ಸವಃ ಕಾರ್ಯೋ ರಾಷ್ಟ್ರ ಕ್ಷೇಮಾರ್ಥಸಿದ್ಧಯೇ ॥೪॥ 


ಇಕಿ ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂಡೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕೌಶೀ ತಿಸಾಹೆಸ್ರಾ 4 ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತೆಮೇ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಪ್ರಥಮನೇ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಸ್ಟೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಮೇ 
ಉನ್ನ ತಸ್ವಾಮಿಮಾಹಾತ್ಮ ,ನರ್ಣನಂನಾಮ 
1 ಪಂಚನಿಂಶತ್ಯುತ್ತೆರತ್ತಿಶತತನೋಂಧ್ಯಾ ಯಃ ॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದೆ 
ಉನ್ನ್ನತೆಸ್ವಾ ಮಿಮಾಹಾತ್ಮ $ನರ್ಣನ 
೧. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾ :- -ಮಹಾದೇವಿ! ಬಳಿಕ ಮನೋಹೆರವಾದ ಖುಷಿ 
ತೋಯಾತಟಿದಲ್ಲಿರುವ ಸಕಲ ನಿಘ್ನಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವ ವಿನಾಯಕನೆಡೆಗೆ ಹೋಗ 


ತತ್ತ 


ಶು. 

೨-೩, ಗಣಾಧಿಸನೂ, ಮಹೇಶ್ವರನೂ ಗಜರೂಪವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಕೋಟ 
ಸಂಖ್ಯೆಯ ಗಣಗಳೆೊಡನೆ ಈ ಪ್ರಾಭಾಸಿಕ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿರುವುದರಿಂದ ವಿಘ್ಣು ಪರಿ 
ಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಪುಪ್ಪ ಧೂಪಾದಿಗಳಿಂದ ಉನ್ನತಸ್ವಾಮಿ ಯೆನಿಸಿರುವ ಪೂಜಿಸಬೇಕು 

೪. ಪ್ರತಿ ಚತುರ್ಥೀ ದಿನ ಎಲ್ಲ ಪಟ್ಟಣಿಗರೂ ರಾಜ್ಯದ ಕ್ಷೇಮಕ್ಕಾಗಿ 
ಉನ್ನತಸ್ವ್ವಾಮಿಯ ಮಹೋತ್ಸವವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 


ಣಿ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾಪಿರಗ್ರ ಂಥಗಳುಳ್ಳ ಶ್ರಿ (ಸ್ಯಾಂದನುಹಾಪುರಾಣದೆ ಏಳನೆಯ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರಛಾಸಕ್ಸ್ಟೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಉನ್ನ ತಸ್ವಾ ಮಿಮೂಹಾತ್ಮಿ ,ವರ್ಣನವೆಂಬ 
ಮ.ನ್ನೂರಇಪ್ಪತ್ತೈ ದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


H ಶ್ರೀಃ [| 
ಷಡಿಂಶತ್ಯುತ್ತರತ್ರಿಶತತಮೋ5ಧ್ಯಾಯಃ 
ಮಹಾ ಕಾಲಮಾಹಾತ್ಮ $ಸರ್ಣನಂ 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ :- 
ತತೋ ಗಚ್ಛೇನ್ಮಹಾದೇವಿ ತಸ್ಕೈವೋತ್ತರತಃ ಸ್ಥಿತಂ | 
ಮಹಾಕಾಲೇಶ್ವರಂ ದೇವಂ ಸರ್ವರಕ್ಸಾಕರಂ ಪರಂ 
ಅಧಿಷ್ಕಾತಾ ಪುರಸ್ಕಾ ಸ್ಯ ಭೈರವೋ ಮ ದ್ರರೂಪಧೃಕ್‌ | 
ದರ್ಶೇ ಚ ಪೂರ್ಣೆನಾಯಾಂ ಚೆ ಮಹಾಪೂಜಾಂತ ್ರಕಾರಯೇತ್‌ ॥ ೨॥ 
ಮಹೋವಯೇ ನರಃ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಮಹಾಕಾಲಂ ಪ್ರ ಪ್ರಸಶ್ಯತಿ | 


1 ol 


ಧನಾಢ್ಕೋ ಜಾಯತೇ ಲೋಕೇ ಸಪ್ತಜನ್ಮಸಹಸ್ರಕಂ 1 ೩॥ 
ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾ5ಶೀತಿಸಾಹಸ್ರಾ No ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮೇ 


ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಪ್ರಥಮೇ ಪ್ರೆಭಾಸಶ್ಸೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮೆ ಶೀ 
ನುಹಾಕಾಲಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯನರ್ಣನಂ ನಾನು 
ದ್‌ ಕಿತ 
॥ ಹಡ್ತಿಂಶತ್ಯ್ಯುತ್ತರತ್ರಿಶತತನೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ॥ 





ವ ಹುಸ ನಾವಾ ವ ಸವ ಮಾತಿ; 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಮುಹಾಕಾಲಮಾಹಾತ್ಮ $ನರ್ಣನ 


ವಿ ಈಶ್ವ ರನು ಹೇಳುತ್ತಾ ನೆ: ಮಹಾದೇವಿ! ಬಳಿಕ ಆ ಉನ್ನತ ತಸ್ವಾ ಮಿಯ 
ಉತ್ತರದ ದಲ್ಲಿರುವ ಸ ಕಲವೆನ್ನೂ ರಕ್ಷಿಸುವ ಮಹಾಕಾಲೇಶ್ವರನೆಡೆಗೆ ಹೋಗಬೇಕು. 
೨. ರುದ್ರೆ ರೂಪಧಾರಿಯಾದಿ ಭೃರವನು ಈ ಸಟ್ಟಣದ ಅಧಿಷೇವತೆಯು, ದರ್ಶ 
ಸ ಅವನನ್ನು ಪೂಜಿಸಬೇಕು. 
೩. ಮನುಷ್ಯನು ಮಹೋದಯದಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಮಹಾಕಾಲನನ್ನು ನೋಡಿದರೆ 
ಏಳುಸಾವಿರ ಜನ್ಮ] ಗಳಲ್ಲಿ ಧನವಂತನಾಗುವನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾಪಿರೆಗ್ರ ೨೫ಗಳು ಮಳ್ಳ ಶ್ರಿ ೯ ಸಾಂದೆಮಾಹಾಸ್ರರಾಜಣದೆ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರ ಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರ ನಾಹಾತ್ಮ, ದಲ್ಲಿ 
ಮಹಾಕಾಲಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯ್ಯನ ವರ್ಣನನೆಂಬ 


ವ ಗೆ ಸ್ರ ವ ಹ 
ಮುನ್ನೂರಇಸ್ಸತ್ತಾರನೆಯ ಅಧಾ ನ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


= 
೫ 


ಜು 


ಸಪ್ತವಿಂಶತ್ಯುತ್ತರತ್ರಿ ಶತತಮೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 


ಮಹೋದಯವಮಾಹಾ ತ್ಮ ಬಸರ್ಣನಂ 


ಈಶ್ವರ ಉನಾಚೆ :-- 
ತತೋ ಮಹೋದಯಂ ಗಚ್ಛೇತ್ತಸ್ಮಾದೀಶಾನ ಸಂಸ್ಥಿತಂ WH oll 
ನಿಧಿನಾ ತತ್ರ ಯಃ ಸ್ನಾತಿ ತರ್ಪಯೇತ್ಪಿತೃದೇವತಾ: | 
ಪ್ರತಿಗ್ರಹಕ್ಕ ತಾದ್ದೋಷಾನ್ನ ಭಯಂ ತಸ್ಯ ವಿದ್ಯತೇ ll ೨1 


ಮಹೋದಯಂ ಮಹಾನಂದದಾಯಕಂ ಚೆ ದ್ವಿಜನ್ಮನಾಂ | 
ಪ್ರತಿಗ್ರಹಪ್ರಸಕ್ತಾನಾಂ ವಿಷಯಾಸಕ್ತ ಚೇತಸಾಂ।| 

ತೇಷಾಮಪಿ ದದೇನ್ಮುಕ್ತಿಂ ತೇನ ಖ್ಯಾತಂ ಮಹೋದಯಂ Wl 4 
ತಸ್ಯ ವೈ ರಕ್ಷಣಾರ್ಥಾಯ ಮಹಾಕಾಲಸ್ಯ ಚೋತ್ತರೇ | 

ನಿಯುಕ್ತಾಶ್ಚ ಮಹಾದೇವಿ ಮಾತರಸ್ತತ್ರ ಸಂಸ್ಥಿತಃ | 

ತೆಸ್ಮಿನ್ನ್ಸ್ನಾತ್ವಾ ನರಃ ಪೂರ್ವಂ ಮಾತೃಸ್ತಾಶ್ಚ ಪ್ರಪೊಜಯೇತ್‌ Ne ll 








ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದೆ 
ಮಹೋದಯೆಮಾಹಾತ್ಮೆ $ವರ್ಣನ 


೧. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಅನಂತರ ಆ ಮಹಾಕಾಲನ ಈಶಾನ್ಯ ದಿಕ್ಕಿ 
ನಲ್ಲಿರುವ ಮಹೋದಯ ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕು. 


೨. ಅಲ್ಲಿ ವಿಧಿಯಂತೆ ಮಿಂದು ಪಿತೃದೇವತೆಗಳಿಗೆ ತರ್ಪಣಮಾಡಿದವರಿಗೆ ಪ್ರತಿ 
ಗ್ರ ಹೆವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದ ರಿಂದುಂಬಾದ ದೋಷದ ಭಯವಿರುವುದಿಲ್ಲ. 


೩. ಅತ್ಯಾನಂದವನ್ನೀಯುವ ಮಹೋದಯವು ಪ್ರತಿ ಗ್ರಹ, ವಿಷಯ ಭೋಗ 
ಗಳು ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ಕರಾದ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರಿಗೂ ಮುಕ್ತಿಯನ್ಸ್ಟೀಯುವುದರಿಂದ ಮಹೋ 
ದಯನೆಂದು ಪ್ರ ಸಿದ್ಧವಾಯಿತು. 


೪, ಮಹಾದೇವಿ! ಮಹಾಕಾಲನ ಉತ್ತರದಲ್ಲಿರುವ ಆ ಮಹೋದಯವನು 
ರಕ್ಷಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಮಾತೃದೇವತೆಗಳು ನಿಯಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಮನುಷ್ಯನು ಮೊದಲು” 
ಅಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಆ ಮಾತೃ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸಬೇಕು. 


ಸೆಪ್ತನಿಂಶತ್ಯುತ್ತರತ್ರಿಶತತೆನೋ6ಧ್ಮಾ ಯೆಃ ೧೪೮೩ 


ಏವಂ ದೇವಿ ಮಯಾಖ್ಯಾತಂ ಮಹೋದಯಮಹೋದಯಂ | 


ಸರ್ವಪಾಪಹೆರಂ ನ್ಥಣಾಮಭಿಷೇಕಾಚ್ಲೆ ಮುಕ್ತಿದಂ ॥೫॥ 
ಅರ್ಧಕ್ರೋಶೇ ಚೆ ತತ್ತೀರ್ಥಂ ಸಮಂತಾತ್ಸರಿಮಂಡಲಂ | 
ಏತನ್ಮಧ್ಯಂ ಮಹಾಸಾರಂ ಸದೈವ ಮುನಿವಲ್ಲಭಂ 1 ೬॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾ$ಶೀತಿಸಾಹಸ್ರಾ ತರಿ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮೇ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಪ್ರಥಮೇ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
ಮಹೋದಯುಮಾಹಾತ್ಮ $ನರ್ಣನಂ ನಾಮೆ 
ಮೆ [3 
ಸಪ್ತ ವಿಂಶತ್ಯುತ್ತರತ್ರಿಶತತನೋ$ಧ್ಯಾಯಃ 





೫. ದೇವಿ! ಹೀಗೆ ಮನುಷ್ಯರ ಸಕಲ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಸರಿಹೆರಿಸುವುದೂ ಮುಕ್ತಿ 
ಯನ್ಸೀಯುವುದೂ ಆದ ಮಹೋದಯ ತೀರ್ಥದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿರುವೆನು. 
೬. ಆ ತೀರ್ಥವು ಸುತ್ತಲೂ ಒಂದು ಮೈಲಿ ವಿಸ್ಲೀರ್ಣವಾಗಿರುವುದು, ಇದರ 
ಮಧ್ಯಪ್ರ ದೇಶವು ಯಾವಾಗಲೂ ಮುನಿಗಳಿಗೆ ಪ್ರಿಯವಾಗಿ ಅತಿ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾಗಿರುವುದು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾನಿರಗ್ರಂಥಗಳುಳ್ಳ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಾಹಾಪುರಾಣದ ಖಳನೆಯ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಮಹೋದೆಯಮಾಹಾತ್ಮ $ನರ್ಣನವೆಂಬ 
ಮುನ್ನೂ ರಣಪ್ವತ್ತೇಳೆನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


॥ ೀಃ 0 


ಶ್ರಿ 
ಅಸ್ಟಾವಿಶತ್ಯುತ್ತರತ್ರಿ ಶತತನೋ*ಧ್ಯಾಯೆಃ 


ಸಂ ಗಮೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮೆ,ವರ್ಣನ 


ಈಶ್ವ ರ ಉವಾಚೆ :- 
ತಸಾ ದ್ವಾ ಆವ [ದಿಗ್ಭಾಗೇ ಸ್ಥಿ ಸ್ಥಿತಂ ಪಾಪಪ ಗ್ರಣಾಶನಂ | 


ಸಂಗಮೇಶ ಕ ರನಾಮಾಢ್ಯಮೃ "ಸಯೋ ಯತ್ರ ಸಂಗತಾಃ ll ol 
ತಸ್ಯೈವ ಪೂರ್ವದಿಗ್ಭಾಗೇ ಕುಂಡಿಕಾ ಪಾನನಾಶಿನೀ | 
ವಡವಾನೆಲಸಂಯುಕ್ತಾ ಯತ್ರಾಯಾತಾ ಸರಸ್ವತೀ ॥೨॥ 


ಕುಂಡಿಕಾಯಾಂ ನರಃ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಸಂಗಮೇಶ್ವರಮರ್ಜಯೇತ್‌ | 
ತಸ್ಯ ಜನ್ಮಸಹಸ್ರಾಣಿ ನ ಈ ಪುತ್ರೈಃ ನ್ರಿಯ್ಯಃ ಸಹ | 
ಎಸ ಮಜ್ಜನ, ನ ಕದಾಚಿತ್ಸ ಜಾಯತೇ 1೩! 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಸಂಗಮೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ _ನರ್ಣನ 
ಖ 


ರ ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಆ ಮಹೋದಯದ ವಾಯವ್ಯ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ 
ಪಾಪವನ್ನು ಪರಿಹೆರಿಸುವ ಸಂಗಮೇಶ್ವರವೆಂಬ ಲಿಂಗವಿರುವುದು. ಇಲ್ಲಿ ಖುಹಿಗಳು 


ಒಟ್ಟಿಗೆ ಸೇರಿರುವರು. 


೨. ಅದರ ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕನಲ್ಲಿ ವಡವಾನಲದೊಡಕೆ ಸರಸ್ವತಿಯು ಬುದಿರುವ 
ಪಾಪನಾತಿನೀ ಕುಂಡಿಕೆಯಿರುವುದು. 


೩. ಈ ಕುಂಡಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಏಂದು ಸಂಗಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಅರ್ಚಿಸುವ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ 
ಸಾವಿರ ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಪತ್ತು ಸ ಪುತ್ರ ರು, ಫ್ರಿ ಯರು ಇವರಿಂದ ಯಾವಾಗಲೂ 
ನಿಯೋಗವುಂಬಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಅಸ್ಟಾ ನಿಂಶತ್ಯುತ್ತೆ ರತ್ರಿಶತೆತನೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೧೪೮೫ 


ಮುಚ್ಯತೇ ಸಾತಕಃ ಸರ್ನೈರಾಜನ್ಮಮರಣಾಂತಿಕೈಃ Wel 


ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕ್ಟಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರಾ ೦ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮೇ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಪ್ರಥಮ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಸ್ಟೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
ಸಂಗಮೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ ನಾನು 
॥ ಅಷ್ಟಾ ವಿಂಶತ್ಯುತ್ತರತ್ರಿಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ ॥ 


೪. ಮತ್ತು ಹುಟ್ಟಿದ ಮೊದೆಲ್ಲೊ ಂಡು ಅವಸಾನ ಕಾಲದವರೆಗೆ ಮಾಡಿದ 
ಸಕಲಪಾಸಗಳಿಂದಲೂ ಮುಕ್ತ ನಾಗುವನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾವಿರೆಗ್ರೆಂಥಗಳುಳ್ಳ ಶ್ರೀಸ್ಕ್ರಾಂ ಮೆಹಾಫುರಾಣದೆ 
ಏಳನೆಯ ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರಜಾಸಕ್ಸೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಸಂಗಮೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ ವರ್ಣನವೆಂಬ 
ಮುನ್ನೂ ರಇಪ್ಪತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮೆಂಗಿದುದು. 


63ers 
ಏಕೋನವಿಂಶತ್ಯುತ್ತರತ್ರಿತತತಮೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಉನ್ನತವಿನಾಯಕಮಾಹಾತ್ಮ $ನರ್ಣನಂ 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚೆ :- 
ಅಥೋತ್ತರೇ ದೇವಕುಲಾತ್ತತ್ರ ಗವ್ಯೂತಿಮಾತ್ರತಃ | 


ಉತ್ತೆಮಸ್ಥಾನಮಿತಿ ಚ ಪ್ರಖ್ಯಾತಂ ಧರಣೀತಲೇ Hel 
ತಸ್ಯೋತ್ತರೇ ತು ದಿಗ್ಭಾಗೇ ಧನುರ್ದ್ವಾ ದಶಕಾಂತರೇ I 

ಉನ್ನತೋ ವಿಘ್ನರಾಜಸ್ತು ಸರ್ವಪ್ರತ್ಯೂಹೆನಾಶನಃ | ೨॥ 
ಚತುರ್ಥಂ ಪೂಜಿತಃ ಸಮ್ಯಕ್ಸುಗಂಧೈಃ ಫಲಮೋದಕ್ಕೆಃ ! 

ದದಾತಿ ವಾಂಛಿತಾನ್ಯಾಮಾಂಸ್ತ್ರೈಲೋಕ್ಯೇ ವಿಜಯಾ ಭವೇತ್‌ Wall 


ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾಶೀತಿತಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಪ್ರಥಮನೇ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಸ್ಟೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯೇ 
ಉನ್ನ ತೆನಿನಾಯಕಮಾಹಾತ್ಮ್ರ್ಯವರ್ಣನಂನಾಮ 
ಏಕೊ €ನನಿಂಶತ್ಯುತ್ತೆರೆತ್ರ ಶತೆತನೊಆಧ್ಯಾಯಃ$ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದೆ 
ಉನ್ನತನಿನಾಯಕಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನ 


೧. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಆ ಸಂಗಮೇಶ್ವರನ ಉತ್ತರದಲ್ಲಿ ದೇವ 
ಕುಲದಿಂದ ನಾಲ್ಕು ಮೈಲಿಗಳ ದೂರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾದ ಉತ್ತಮ ಸ್ಥಾನವಿರುವುದು. 

೨. ಅದರ ಉತ್ತರ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಹನ್ನೆರಡು ಬಿಲ್ಲುಗಳ ದೂರದಲ್ಲಿ ಸಕಲ 
ವಿಫ್ಲೆಗಳನ್ನೂ ಪರಿಹರಿಸುವ ಉನ್ನತ ವಿಫ್ನೆರಾಜನು ಇರುವನ್ನು 

೩. ಚೌತಿಯದಿನ ಗಂಧ, ಫಲ್ಲ ಮೋದೆಕಗಳಿಂದೆ ಪೂಜಿಸಿದವನಿಗೆ 
ವಿನಾಯಕನು ಇಷ್ಟಾ ರ್ಥಗಳನ್ನೀಯುವನು. ಅವನ ಅನುಗ್ರ ಹೆದಿಂದೆ ಭಕ್ತನಾದವನು 
ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಜಯಶಾಲಿಯಾಗುವನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾನಿರಗ್ರೆ ೦ಥಗಳ್ಳು ಸ್ವಾಂದೆಮೆಹಾಪುರಾಣದ ಏಳನೆಯ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಸೇತ್ರೆಮಾಹಾತ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಉನ್ನತನಿನಾಯಕಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೈವರ್ಣ ನವೆಂಬ 
ಮುನ್ನೂ ರಇಪ್ಪತ್ತೊಂಬತ್ತ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ತ್ರಿಶೆಂದುತ್ತರತ್ರಿಶಕತಮೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 
ತಲಸ್ವಾ ನಿಮಾಹಾತ್ಮ 4ನರ್ಣನಂ 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ :-- 

ತಸ್ಮಾದುನ್ನತಸ್ಥಾನಾದುತ್ತರೇ ಯೋಜನತ್ರಯಾತ್‌ | 
ತತ್ರ ತಸ್ರೋದಕಸ್ವಾಮಾ ತಲೋ ಯತ್ರ ಹತಃ ಪುರಾ ॥ oll 
ದೈತ್ಯಾನಾಮಧಿಪೋ ದೇವಿ ವಿಷ್ಣುನಾ ಪ್ರಭವಿಷ್ಣುನಾ | 
ಕೃತ್ವಾ ವರ್ಷಶತಂ ಯುದ್ಧಂ ತಲಸ್ವಾಮಾ ತತೋ*ಭನತ್‌ WW ೨॥ 
ತಪ್ತಕುಂಡೇ ನರಃ ಸ್ನಾತ್ವಾ ತಲಸ್ವಾಮಿನಮರ್ಚಯೇತ್‌ | 
ಕೃತ್ವಾ ಪಿಂಡಪ್ರದಾನಂ ತು ಕೋಟಿಯಾತ್ರಾಫೆಲಂ ಲಭೇತ್‌ Il 4 


ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ವಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾಃಶೀತಿಸಾಹಸ್ತಾ ೦ ಸೆಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಪ್ರಥಮೋ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಸೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮೆ ,ೇ 
ತಲಸ್ವಾಮಿಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ ನಾಮ 
॥ ತ್ರಿ ಶದುತ್ತರತ್ರಿಶತತನೊಇಧ್ಯಾಯಃ ॥ 





ಕನಡದ ಅನುವಾದ 
ಹ 
ತಲಸ್ವಾಮಿಮಾಹಾತ್ಮ $ನರ್ಣನೆ 


೧-೨. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : ಆ ಉನ್ನತ ಸ್ಥಾನದ ಉತ್ತರದಲ್ಲಿ ಮೂರು 
ಗಾವುದ ದೂರದಲ್ಲಿ ತಪ್ತೊ ದಕಸ್ವಾಮಿಯಿರುವನು. ಇಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥನಾದ ವಿಷ್ಣು ವು 
ನೂರು ವರ್ಷಕಾಲ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿ ದೈತ್ಯರೊಡೆಯನಾದ ತಲನನ್ನು ಕೊಂದುದರಿಂದ 
ತಲಸ್ವಾಮಿಯೆಂದು ವಿಖ್ಯಾತನಾದನು. 


ಶು ಮನುಷ್ಯನು ತಪ್ತಕುಂಡದಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ತಲಸ್ವಾಮಿಯನ್ಹರ್ಚಿಸಿ ನಿಂಡಪ 
ದಾನ ಮಾಡಿದರೆ ಕೋಟಸಂಖ್ಯೆಯ ಯಾತ್ರೆ ಮಾಡಿದ ಫಲವು ಲಭಿಸುವುದು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾವಿರ ಗ್ರ೦ಥಗಳುಳ್ಳ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದ ಮಹಾಪುರಾಣದ 
ಏಳನೆಯ ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರಭಾಸಕ್ತೀತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ ದಲ್ಲಿ 
ತಲಸ್ವಾಮಿಮಾಹಾತ್ಮ ವರ್ಣ ನನೆಂಬ 
ಮುನ್ನೂ ರಮುತ್ತನೆಯ ಆಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


॥ಶಿೀೀಃ॥ 
ಖಿ 
ವಿಕತ್ರಿಂಶತ್ಯುತ್ತರತ್ರಿ ಶತತಮನೋ5ಧ್ಯಾಯಃ 
ಕಾಲನೇಘಮಾಹಾತ್ಮ »ಸರ್ಣನಂ 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚೆ ೩... 
ತತೋ ಗೆಚ್ಬೇನ್ಮಹಾದೇನವಿ ಕಾಲಮೇಘಫೇತಿ ವಿಶ್ರುತಂ | 


ತಸ್ಮಾತ್ರಂ ಪೂರ್ವದಿಗ್ಸಾಗೇ ಶ್ಲೇತ್ರಪಂ ಲಿಂಗರೂಪಿಣಂ lol 
ಅಷ್ಟಮ್ಯಾಂ ವಾ ಚರ್ತುಪಶ್ಯಾಂ ಪೊಜ್ಯೋ5ಸಾ ಬಲಿಭಿರ್ನರೈಃ | 
ವಾಂಛಿತಾರ್ಥಪ್ರದಃ ಸಮ್ಯಕ್ಸ ಕಲೌ ಕಲ್ಪಪಾದಪಃ 1೨॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂದೇ ಮೆಹಾಪ್ರರಾಣ ಏಕಾ$ತಶೀತಿಸಾಹೆಸ್ರಾ $5 ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ರಮೇ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಪ್ರಥಮೇ ಪ್ರ ಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮೆ 8° 
ಕಾಲಮೇಘಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ ವರ್ಣನಂ ನಾಮ 
ಏಕತ್ರಿಂಶತ್ಯುತ್ತೆ ರತ್ರಿಶತತೆನೋತಧ್ಯಾಯೆ $ 


ಚತ ಮುಪವಜ್ರಾವಾಯ ಸಸ ಯ ವಾಯ ಮಾಯ ಶಮಃ 





ಕನ್ನಡದೆ ಅನುವಾದೆ 


ಕಾಲನೇಘಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 


1 ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾ ನೆ: ಮಹಾದೇವಿ! ಬಳಿಕ ತಲಸ್ವಾ ಮಿಯ 
ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಲಿಂಗೆರೂಪಿಯಾಗಿರುವ ಕಾಲಮೇಘನೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ ಕ್ಷೇತ್ರಪಾಲಕ 
ನೆಡೆಗೆ ಹೋಗಬೇಕು. 


೨. ಮನುಷ್ಯರು ಅವನನ್ನು ಅಷ್ಟಮಾ ಅಥವಾ ಚತುರ್ದಶೀದಿನೆ ಬಲಿಯಿಂದ 
i ಅವನು ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ಸೀಯುವ ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷದಂತಿ 
. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಹಾವಿರಿಗ್ವ ಯ ಗಳುಳ್ಳ ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂದೆಮೆಹಾಪುರಾಣದ ಏಳನೆಯ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ ದಲ್ಲಿ 
ಕಾಲನೇಘಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ ವರ್ಣನನೆಂಬ 
ನಿನ್ನ ರೆಮುನ್ಯೆ ಶೈ ತ್ಲೊಂದನೆಯೆ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುಡು. 


[| ಶ್ರೀಃ tt 
ದ್ವಾತ್ರಿಂಶದುತ್ತ ರತ್ರಿ ಶತತಮೋಧಧ್ಯಾ ಯಃ 
ರುಕಿ ಒಣೇಮಾಹಾತೆ ;ವರ್ಣಸಂ 
ತೆಸಾ ದ್ನ ಶ್ಲಿಣದಿಗ್ಬಾ ಗೇ i ತ ಪ್ರಿಯೇ | 


ತತ್ರ ಇಸ್ರೊ ೇದಕುಂಡಾನಿ ಸಂತ್ಯದ್ಯಾಪಿ ನರಾನನೇ lol 
ಕುಂಡತಃ ಪೂರ್ವದಿಗ್ಭಾ ಗೇ ರ ಪೆಂಚವಿಂಶತಾ | 
ರುಕ್ಮಿಣೀ ಸಂಸ್ಥಿ ತಾ ಜೀನೀ ಸರ್ವಪಾತಕನಾಶಿನೀ | ೨॥ 


ಸ್ನಾತ್ವಾ ತಪ್ಪೋದಕೇ ಕುಂಡೇ ಕೋಟಿಹತ್ಯಾನಿನಾಶನೇ ! 
ತತಃ ಸಂಪೂಜಯೇಜ್ಹೇನೀಂ ರುಕ್ಮಿಣೀಂ ರುಕ್ಕದಾಯಿನೀಂ | 
ಸಪ್ತ ಜನ್ಮಾನಿ ನಾರೀಣಾಂ ಗೃಹಭೆಂಗೋ ನ ಜಾಯತೇ 1೩॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ಕಾ ೦ದೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾ9ಶೀತಿಸಾಹಸ್ರಾ ೦ ಸಂಹಿತಾಯಾ ೦ 


ಸಪ್ತಮೇ ಪ ರೈಭಾಸಖಂಡೇ ಪ್ರಥಮೇ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮೆ 
ರುಕಿ ಒನೇಮಾಹಾತ್ಮ ವರ್ಣನಂ ನಾಮ 
೫ ದಾ ತ್ತಿಂಶದುತ್ತ ರತಿ ರಕೆತನೋಂಧ್ಯಾಯ॥ i 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


pe py 
ರುಕ್ಮಿಣೀಮಾಹಾತ್ಮೆ $ನರ್ಣನ 


೧. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳತ್ತಾನೆ:--ಪ್ರಿಯಳೆ! ಆ ಕಾಲಮೇಘನ ದ್ಲಿಣದಲ್ಲಿ ಐದು 
ಬಿಲ್ಲುಗಳ ದೂರದಲ್ಲಿ ಈಗಲೂ ತಪ್ರೋದಕ ಕುಂಡೆಗಳಿರುವವು. 

೨. ಆ ಕುಂಡದ ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಇಪ್ಪತ್ತೈದು ಬಿಲ್ಲುಗಳ ದೂರದಲ್ಲಿ ಸಕಲ 
ಪಾಪಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವ ರುಕ್ಮಿಣೀದೇವಿಯಿರುವಳು 

೩. ಹೆಂಗಸರು ಕೋಟ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವ ತಸ್ರ್ಕೋದಕ ಕುಂಡ 
ದಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಸುವರ್ಣವನ್ನು ಕೊಡುವ ರುಕ್ಮಿಣೀದೇವಿಯನ್ನು ಪೂಜಿಸಬೇಕು. 
ಇದರಿಂದ ನಾರಿಯರಿಗೆ ಏಳುಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಗ್ಯ ಹಭಂಗವು ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊ ೦ದು ಸಾಪಿರೆಗೆ ಗೃಂಫಗೆಳುಳ್ಳ ಶ್ರೀಸ್ಕಾ ೦ದಮಾಹಾಪುರಾಣದ ಏಳನೆಯ 
ಪ್ರ ಭಾಸಖಂಡದ ಸಂರ 2 ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರೆಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೈದಲ್ಲಿ 
ರುಕ್ಮಿಣೀಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯ ವರ್ಣನವೆಂಬ 
ಮುನ್ನೂ ರಮುುವ್ವ ತ್ತೆ ರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದ್ದು 
94 


1! ಸ! [ 
ತ್ರ ಯಸ್ತಿ ಂಶದುತ್ತ ರತ್ರಿ ಶತತಮೋಧ ಧ್ಯಾಯಃ 
ತಸ್ತೊ .ದಕಸ್ವಾನದೊಯುತ್ತದ್ದ ತ್ರ ಸೇಕ ರಭದ್ರಾ ಮಾಹಾತ ನೆರ್ಣನಂ 
ಈಶ್ವ ರ ಉವಾಚ :-- 
ಬಲಭವ್ರಾಚ್ಚ ಪೊರ್ಮೇಣ ಸ್ಥಿತಾ ಚಾಸೀತ್ಸರಿದ್ವರಾ | 


ದುರ್ನಾಸೇಕ್ವ ರನಾಮೇತಿ ಬಲಲಿಂಗೆಂ ಪ್ರಃ ತಿಷ್ಠ ತ loll 
ರ್ವಪಾಪೆಪ್ರ ಶಮನಂ ದೃಷ್ಟ ಷ್ಥಂ ನಂ | 

ಸ್ನಾತ್ವಾ ಚಾಸ್ಯ ತ್ತ್ವ ಮಾನಾಸ್ಕಾ ೦ ಹಿಂಡದಾನಂ ದದಾತಿ ಯಃ W ೨॥ 

ಕಲ್ಪಿ ಕೋಟಶತಂ ಸಾಗ್ರೆಂ ನಿಶ್ಸಣಾಂ ತೃಪ್ತಿಮಾವಹೇತ್‌ I 

ದುರ್ವಾಸೇಶ್ವರನಾಮಾನಂ ತತ್ರ ಪೂಜ್ಯ ವಿಧಾನತಃ Wal 

ಕೋಟಿಯಜ್ಞಫಲಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಸರ್ವಾನ್ಯಾಮಾನವಾಸ್ತ್ಮಯಾತ್‌ | 

ತತ್ರ ಲಿಂಗಾನ್ಯನೇಕಾನಿ ಯಷಿಭಿಃ ಸ್ತಾಪಿತಾನಿ ತು | ೪॥ 

ದ್ವ ಸ್ಟಾ ಸ್ಪೃಷ್ಟ್ವಾ ಪೂಜಯಿತ್ವಾ ಮುಕ್ತ 8 ಸ್ಯಾತ್ಸರ್ವಕಲ್ಫಿಷೈಃ | 

ಇತ್ತ ೇತತ್ಕಥಿತಂ ದೇವಿ ಸ್ಲೇತ್ರಾದ್ಯಂತಂ ಯಥಾಕ್ರ ಮಂ Il ೫॥ 

ಭದ್ರಾ ಯಾ ಪಶ್ಚಿಮಾತ್ಪ್ಸೂರ್ವಂ ಯೆಥಾನುಕ್ರಮಮಾದಿತಃ | 

ಶ್ರು ಜು ಸಾಪೋಸಶಕಮನಂ ಕೋಟಿಯೆಜ್ಞಫಲಪ್ರದಂ | ೬॥ 


ಕನ್ನ ಡದ ಅನುವಾದ 


ತಪೊ €ದಕಸಾ ನಿಂ೫ರಾಹಾತ್ಮೆ , ಮುತ್ತು ೩ ಗೇಶ್ತ ರಭದಾನರಾಹೊತೆ ,ಗಳನರ್ಣನ 


ಡ್‌ ೬ಕಿ 

ಇ ಈಶ್ರರನು ಹೇಳುತ್ತಾ ನೆ:- ಬಲರಾಮನಿಗೆಪೂರ್ವದ ಲಿ ಉ ತ್ರಮವಾದ 
ನದಿಯೊಂದಿರುವು ಸ್ರದು. ಆ BEI ಬಲಲಿಂಗವು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ 
ಮಾಡಲ ಬಿಟ್ಟಿರುವುದು. ಇದರ ದರ್ಶನದಿಂದ ಸಕಲಸಾಸಗಳು ಪರಿಹಾರವಾಗಿ ಸಮಸ್ತ 
ಸೌಖ್ಯಗಳ ಜುಂಟಾಗುವವು. 1 ಅಳ ದಿನ ಇಲ್ಲಿಮಿಂದುಪಿಂಡಪ್ರ ದಾ ನಮಾಡಿದವನೆ 
ಹತ್ಯಗು ನೂರುಕೋಟ ಕಲ್ಪಗಳ ಕಾಲ ತೃಪ್ತರಾಗಿರುವರು. ಅಲ್ಲಿ ವಿಧಿಯಿಂದ 
ದುರ್ವಾಸೇಕ್ತ ರನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದವನು ತೋಟಯಜ್ಜ ಫಲವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಸಕಲ 
ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳ ಳನ್ನು ಸಡೆಯುವನು. ಅಲ್ಲಿ ಮುನಿಗಳು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿರುವ ಅನೇಕ 
ಲಿಂಗಗಳ ದರ್ಶನ, ಸ್ಪರ್ಶನ, ಪೂಜೆಗಳಿಂದ ಮಾನವನು ಸಕಲ ಪಾಪಗಳಿಂದ ಮುಕ್ತ 
ನಾಗುವನು. ದೇವಿ! ಹೀಗೆ ಭದ್ರಾನದಿಯ ಪಶ್ಚಿಮ ಮತ್ತು ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿರುವ ಪಾಸ 
ಗನನ್ನು ಪರಿಹೆರಿಸುವುದೂ, ಕೋಟಿಯಜ್ಞ ಫಲವನ್ನೀಯುವುದೂ ಆದ ಕ್ಷೇತ್ರ ವನ್ನು 
ಹೇಳಿದುವೆನು. 


ತ್ರೆಯಸ್ತ್ರಿಂಶದುತ್ತ ರತ್ರಿಶ ತತನೋ9$ಧ್ಯಾಯಃ ೧೪೯೧ 


ಅಥೆ ಶ್ಲೇತ್ರಸ್ಯ ಪರಿಧಿಸ್ಥಾನಂ ಮಧುಮತೀತಿ ಚ | 

ತಸ್ಮಾ: ಎರ್ಯತ್ಯ ದಿಗ್ರಾ ಗೇ ಸ್ಥಾನಂ ಖಂಡಘಟೇತಿ ಚ | ell 
ತತ್ರ 'ಏಂಗೇಕ್ಕ ಕೋ ದೇವಃ ಸಮುದ್ರ ತೆಟಿಸನ್ನಿಥೌ | 

ಕ ಸಪ್ತಕಂ ತತ್ರ ನಿತ್ಸಣಾಂ ಯತ್ತ ಪಾಣಯಃ | 


ದೃಶ್ಯಂತೇಇದ್ಯಾಫಿ ಜೀನೇಶಿ ಯತ್ರ ರಟ ಪರ್ವಣಿ Ile I 
ತತ್ರ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ನರಃ ಕೃತ್ವಾ ಗಯಾಕೋಟಿಗುಣಂ ಫಲಂ | 

ಲಭತೇ ನಾತ್ರ ಸಂದೇಹಃ ಸೋಮಾಮಾ ಯದಿ ಜಾಯತೇ ll « ll 
ತತ್ರೈವ ಸೌತಿದೂಕೀ ತು ಭದ್ರಾಯಾಃ ಸಂಗಮಃ ಸೈ ಮತಃ I 

ಸ್ತಿ ಮತ್ತೆ ಂಗಮಾತ್ರೂರ್ವಃ ಸೆಂಗಮಃ ಸಮುದಾಹ್ಮ % | ೧೦॥ 
ಯತ್ತು ಣ್ಯಂ ಲಭತೇ ದೇವಿ ಪೂರ್ವಪಶ್ಚಿನುಸಂಗಮೇ | 
ಗಂಗಾಸಾಗರಯೋಸ್ತತ್ರ ತದ್ಭದ್ರಾಸಂಗಮೇ ಲಭೇತ್‌ | ೧೧ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರಾ $° ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಪ್ರಥನೇ ಪ್ರಭಾಸಕ್ರೇತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ 
ತಸ್ತ್ವೋದಕಸ್ವಾಮಿಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯಂಪಿಂಗೇಶ್ವರಭದ್ರಾವರ್ಣನಂ ಚೇತಿ 
ತ್ರಯಸ್ತ್ರಿಂಶದುತ್ತರತ್ರಿಶತತನೋ6$ಧ್ಯಾಯಃ॥ 











ತ ಕ ಕ್ಷೇತ್ರದ ಕೈರುತ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಮಧುಮತೀ, ಖಂಡಘಟಾ ಎಂಬ ಸ್ವಾನಗಳಿರು 

೮, ಅಲ್ಲಿ ಸಮುದ್ರದಡೆದಲ್ಲಿ ಹಿಂಗೇಶ್ವ ರಡೀವನೂ ಏಳು ಕೂಪಗಳೂ 

ಇರುವವು. ಅಲ್ಲಿ ಈಗಲೂ ಪ್ರ ತಿನರ್ವಕಾಲಗಳಲ್ಲ' ಹಿತ್ಕಗಳ ಹೆಸ್ತಗಳು ಕಾಣಿಸುವವು. 
೯, ಅಲ್ಲಿ ನೋಮವಮಾರ ಅಮಾವಾಸ್ಯೆಯ ೩. ಶಾ ್ರಾದ್ಧವನ್ನು ವರಾಡಿದವನು 

ಗಯಾಶ್ರಾ ದೆ ದ ಕೋಬಯಷ್ಟು ಹೆಚು ಫಲಗಳನ್ನು ಪ 

೧. “ಅಲ್ಲಿಯೇ ಸಮೀಪದ ಭದಾ ನದಿಯ 

ಗಳಿರುವುವು. ` 


೧೧. ಗೆಂಗಾಸಾಗರೆಗಳ ಸಂಗಮಗಳಲ್ಲಿ ಲಭಿಸುವ ಪ್ರೆ ಪುಣ್ಯವು ಆ ಭದ್ರಾನದಿಯ 
ಸಂಗಮದಲ್ಲುಂಬಾಗುವವು. 


ಜಿಯವೆನು. 
ಪೂರ್ವಸಶ್ಚಿವ ಮ ಸಂಗಮ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊ ೦ದು ಸಾನಿರೆ ಗೆ ಗ್ರಂಥೆಗಳುಳ್ಳ ಶ್ರಿ ತ ಸ್ಕಾಂದ ಮೆಹಾಪ್ರರಾಣದ 


ಏಳನೆಯ ಪ ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ಮೊದಲನೆಯ ಪ ಪ್ರಭಾಸ ಸಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯದಲ್ಲಿ 
ತಸ್ರ್ಕೋದಕಸ್ಸಾ  ನಸಾಹಾತ್ಮೆ ; ಸುತ್ತು ಹಿಂಗೇಕ್ರ ಧಭದಾ ಮಾಡಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಗಳೆಂಬ 
ಮ್‌ ಪಾಸಿ A 
ಮುನೂ ್ನರೆನರಿಂವ್ವೈ ತೈೆವೆಬಾರನೆಯ ಆಧ್ಯಾಯವು ಮೆಂಗಿದುದು. 


ಚತುಸ್ತಿ ಂಶದುತ್ತೆಗತಿ ತ್ರಿಶತತನೋಧ್ಯಾಯ $ 


ದೇವ್ರ್ಯ ವಾಚ :-- 
ಭೆಗವನ್ನೆ ಪರೇ ಸಂಸಾರಾರ್ಣವತಾರಕ | 
ಪೃಚ್ಛಾ ನಿ ತ್ವಾಸುಹೆಂ ಭೆಕ್ತಾ, ಕಿಂಚಿತ್ಕೌ ತೂಹಲಾತ್ಪುನಃ 1೧॥ 
ಯತ್ತಯಾ "ಕಥಿತಂ ದೇವ ತೆಲಸ್ವಾಮಿಮುಹೋದಯಂ | 
ಕಂ ತತ್ರ ಕಾರಣಂ ದೇವ ತೆಲೋ ಯೇನ ನಿಪಾತಿತಃ Hot 
ಹೋನಸೌಾ ತತಃ ಸಮಾಖ್ಯಾತಃ ಕ೦ ನೀರ್ಯಃ ಕಿಂ ಪೆರಾಯೆಣಃ | 
ಕಸ್ಮಾತ್ಸಾನಾತ್ಸಮುತ್ಸನ್ನಃ ಕಥಂ ಜಾತೆಕ್ಷೆ ಸೇ ವದ | ೩.! 
ಈಶ್ವ ರ ಉವಾಚ :.. 
ಶೃಣು ದೇನಿ ಪ್ರವಕ್ಷ್ಯಾಮಿ ರಹಸ್ಯಂ ಪಾಪನಾಶನಂ ! 
ಯನ್ನ ಕಸ ಚಿವಾಖ್ಮಾತಂ ತತ್ತೇ ನಕ್ಸ್ಯ್ಯಾ ಮ್ಯಶೇಷತಃ ॥ ೪1 


ಹಾಜರಾದ —— ee 


೧. ದೇವಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾ ಳೆ ಸಂಸಾರ ಸಾಗರವನ್ನು ದಾಟಸುವ ಓ ಜೀವ 
ದೇವೇಶ! ಸಾ ಲಗೊಂಡ ನಾನು ಭಕ್ತಿ ಯಿಂದ ಠಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಮರಳಿ ಒಂದು ವಿಷಯ 
ವನು ಸ 
| id pi ನೀನು ತಲಸ್ವಾಮಿಯ ಮಹಾತ್ಮ ;ನನ್ನು ಹೇಳಿರುವೆ. 
ಅವಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನ.? ತಲನನ್ನು ಯಾರು ಕೊಂದೆರು? 
“ಇ. ಈ ತಲನಾರು? ಅವನು Fe ವನು? ಯಾನ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ 
೨ಸೆಕ್ಷನಾಗಿರುವವನು? ಅವನು ಎಲ್ಲಿ ಹೆ ಗೆ ಹೆಟ್ಟಿ ದನು? ಅದನ್ನು ನನಗೆ ಹೇಳು. 
). ೪. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:-ದೇವಿ! ಕೇಳು. ನಾನು ಚಾ ಹೇಳದೆ 
ರತಕ್ಕನನ್ನು ನಿನಗೆ ಹೇಳುವೆನು. 


ಸ 
21 
ಟ್ರ 
೭ 
೧4 
ಬ್ರ 


ದೇವಾ ಅಪಿ ನ ಜಾನಂತಿ ತಲಸ್ಯೋತ್ಪತ್ತಿ ಕಾರಣಂ | 
ಪೊರ್ವಂ ಕೃತಯುಗೇ ದೇವಿ ಗೋವಿಂದೇತಿ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಃ ll x I 
ತ್ರೇತಾಯಾಂ ವಾಮನಃ ಸ್ವಾನಾ ಸ್ತುತಿಸ್ವಾನಾ ಶೃತೀಯಕೇ | 

ಕಲೌ ಯುಗೇ ಮಹಾದೇವಿ ತಲಸ್ವಾಮಿಾ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಃ || ೬1 
ತಥಾ ತಪ್ಪೋದಕಸ್ವಾನಿಾ ತಸ್ಯ ನಾಮಾಂತರಂ ಕ್ರಿಯೇ | 

ಅಧುನಾ ಸಂಪ್ರನೆಕ್ಸ್ಯ್ಯಾನಿ ತಲೋಶ್ಪತ್ತಿಂ ತನ ಪ್ರಿಯೇ 1೭॥ 
ಆಸ್ಮೀನ್ಮಹೇಂದ್ರನಾಮಾ ಚ ವಾನವೋ ಕೌಪ್ರರೂಪದ್ಭಕ್‌ | 
ಕೋಟನರ್ಷಾಣಿ ತೇನೈವ ತಪಸ್ತೆಪ್ತಂ ಪುರಾ ಪ್ರಿಯೇ 

ಸ ತಪೋಬಲಮಾನವಿಷ್ಟೋ ಜಿಗ್ಕೇ ದೇವಾನ್ಸವಾಸವಾನ್‌ | 
ಜಿತ್ವಾ ದೇನಾಂಸ್ತ್ರಕಃ ಸರ್ನಾಂಸ್ತತಃ ಕಾಲೇ ಸಮಾಗತಃ We 
ಯುದ್ಧಂ ಸ ಪ್ರಾರ್ಥಯಾಮಾಸ ಮಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ಸುಭೀಷಣಂ | 
ತತೊಟಭೆವನ್ಮಹಾಯಬದ್ಧ ೦ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಕ್ಷಯಕಾರಕಂ 


"el 


| ೧೦ lf 
ತತಃ ಕೋಪಾನ್ಮಹಾಯುದ್ಧೇ ಮನು ದೇಹುದ್ವರಾನನೇ | 
ಜ್ವಾಲಾ ತತ್ರ ಸಮುತ್ಪನ್ನಾ ತನ್ಮಧ್ಯೇ ಸ ತಲೋ5ಭವತ್‌ Il ೧೧ ॥ 


ಹಾ ರಾ ಕಾಕಾ ಸಾಸ ವಾ ಅಭವ ಜರಾ ಜಾಗಸೂ 


೪-೬. ಆ ತಲನ ಉತ್ಪತ್ತಿ ಕಾರಣವು ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ತಿಳಿಯದು. ಹಿಂದೆ 
ಕೃತಯುಗದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವು ಗೋವಿಂದನೆಂದೂ. ತ್ರೇತಾಯುಗದಲ್ಲಿ ವಾಮನನಿಂದ್ಕೂ 
೬ 
ದ್ಹಾಸರೆಯುಗದೆಲ್ಲಿ ಸ್ತುತಿಸ್ವಾಮಿಯೆಂದೂ, ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಕಲಸ್ತ್ರಾಖಸಾ ತ 5 ದಕ 
ಸಾಮಿಯೆಂದೂ ಪಸಿದನಾಗಿದ ನು. ಈಗ ತಲನ ಉತತಿಯನು ನಿನಗೆ 

ಡೆ ಅಧ ನ ಉತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು ನಿನಗೆ 


ಹೇಳುವೆನು. 
೮. ಹಿಂಡೆ ಭಯಂಕರರೂಪಿಯಾದ ಮಹೇಂದನೆಂಬ ದಾನವನಿನ ನು 
ಅವನು ಕೋಟವರ್ಷಗಳಕಾಲ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 


C 


೯. ಅನನು ತಪೋಬಲದಿಂದ ಇಂದ್ರನಿಂದ ಸಹಿತರಾದ ದೇವಕಿಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಿ 
ಕತ 


ನನ್ನೆಡೆಗೆ ಬಂದನು. 


೧೦- ಅವನು ನನ್ನೊಡನೆ ಭಯೆಂಕರವಾದ ಯುದ್ದವನ್ನು ನಾ ರ೯ಸಲು 


pp ್‌ೃ Wj 
ಕೆ ಹ ಡ್‌ ಹಾ ಇ p f 
ನನಗೊ ಅವನಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುವ ಘೋರ ಯುದ್ಧವು ನಡೆಯಿತು 
೧೧. ಅನಂತರ ಆ ಮಸಾಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಕುಪಿತನಾದ ನನೆ ದೇಹದಿಂದ ಜಾಲೆ 
ಹ ಈ) 


ba ಎ ನು ಈ 
ಯುಂಟಾಗಲು ಅದರಲ್ಲಿ ಆ ತಲನಿದ್ದ ನು. 


೧೮೦೪೫ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದೆಮೆಹಾಸುರಾಣಂ 


ತೇನ ದೃಷ್ಟೋ ಮಹೇಂದ್ರೋ*ಸೌ ಗರ್ಜನ್ಲಿರಿಗುಹಾಶ್ರಯಃ Hl ೧೨ ॥ 
ಕಥಂ ಗರ್ಜಸಿ ಹೇ ಮೂಢ ಯುದ್ಧಂ ಕುರು ಮಯಾ ಸಹ | 

ಇತ್ಯುಕ್ತೇ ತತ್ರ ದೇವೇಶಿ ತೇನ ಯುದ್ಧಮವರ್ತತ ॥ ೧೩ 
ತತ್ರ ಪ್ರವರ್ತಿತೇ ಯುದ್ಧೇ ತಲಮಾಹೇಂದ್ರಯೋಸ್ತಯೋಃ 1 ov ॥ 
ರುದ್ರವೀರ್ಯಸ್ಯ ಯುಕ್ತೇನ ತಲೇನೋದಾರಕರ್ಮುಣಾ | 
ಮಲ್ಲಯುದ್ಧೇನ ಬಲಿನಾ ಮಹೇಂದ್ರೋ ವಿನಿಪಾತಿತಃ | ೧೫ ॥ 
ತತಸ್ತಂ ಪತಿತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ವಿಸ್ಮಯಂ ಸ ತಲೋ ಗತಃ | 

ಗತಪ್ರುಣಂ ತದಾ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಹರ್ಷಾನ್ಸೃತ್ಯಮಥಾಕರೋತ್‌ ೧೬ Il 
ತಸಿ, ನ್ನ ೦ನೈ ಶ್ಯ ಮಾಸೇ ತು “ರ್ವ ಸ್ಥಾ ವಜಾ | 

ಚಕಂಸೇ ಲ್ಯ ಷರಾಕೋಹೇ ಪ್ರಭಾವಾತ್ತಸ್ಯ ಸ್ನ ವೀರ್ಯಶಃ ll oe | 
ತತೋ ಭಾರಭರಾಕ್ರಾಂತಾ ಧರಣೀ ಡಿ | 

ಅತೀವಭೆಯಸಂತ್ರಸ್ತಾಃ ಸದೇವಾಸುರಮಾನುಷಾಃ ॥ ೧೮ ॥ 
ಸುಭಿತಾ ಗಿರಯಃ ಸರ್ವೆ ವಿದ್ರುತಾಶ್ಚ ಮಹಾರ್ಣವಾಃ ! 

ತರವೋ ನಿಧನಂ ಜಗ್ಮುರ್ನದ್ಯೋ ವಾಹಾಂಶ್ಚೆ ತತ್ಯಜುಃ Il ೧೯॥ 


೧೨.೧೩. ಅವನು ಗಿರಿ ಗುಹೆಯಲ್ಲಿದ್ದು ಗರ್ಜಿಸುತ್ತಿರುವ ಮಹೇಂದ್ರನನ್ನು 
ನೋಡಿ ಮೂಢ ! ಏಕೆ ಗರ್ಜಿಸುತ್ತೀಯೆ? ನನ್ನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡು, ಎನ್ನಲು 
ಅವನಿಗೆ ಮಹೇಂದ್ರನೊಡನೆ ಯುದ್ಧವು ನಡೆಯಿತು. 

೧೪-೧೫. ಅಲ್ಲಿ ತಲ ಮಹೇಂದ್ರರಿಗೆ ಯುದ್ಧವು ನಡೆಯಲು ಶಿವನ ವೀರ್ಯದಿಂದ 
ಸಹಿತನಾದ ಬಲಿಷ್ಠನಾದ ತಲನು ಮಹೇಂದ್ರನನ್ನು ಕೆಡವಿದನು. 

೧೬ ತರುವಾಯ ಆ ತಲನು ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದಿರುವ ಮಹೇಂದ್ರನನ್ನು ಕಂಡು 
ಆಶ್ವ ರ್ಯ ಗೊಂಡು ಅವನು ಮ್ಳ ತೆನಾಗಿರುವನೆಂದರಿತು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಕುಣಿದನು. 

೧೭, ಅವನು ಬಗೆ ಕ ಕುಣಿಯುತ್ತಿ ರಲು ಅವನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂದ ಸ್ಥಾನಕ 
ಜಂಗೆಮಾತ್ಮ ಕವಾದ ಪ್ರಪಂಚವೆಲ್ಲ ನಡುಗಿತು. 


೧೮. ತರುವಾಯ ತಲಫಿಂದ ಪೀಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಭೂಮಿಯು ಭಾರಗೊಂಡಿತು. 
ದೇವ, ದಾನನೆ, ಮಾನವರು ಅತ್ಯಂತ ಭಯಗೊಂಡರು. 
೧೯. ಬೆಟ್ಟಗಳು ಅಲ್ಲಾಡಿದುವು, ಸಮುದ್ರಗಳು ಅಲ್ಲೋಲಕಲ್ಲೋನಾದುವು. 
೧೧ 
ಮರಗಳು ಮುರಿದುವು. ನದಿಗಳ ು ಪ್ರವಾಹವನ್ನು ನಟುಮಾಡಿದುವು, 


ಚತುಸ್ತಿಂಶದುತೆ ರತ್ರಿಶತತೆನೋ$ಧಾ ಇ fe 


ಗೆತಪ್ರಭಾವಾಃ ಸೂರ್ಯಾದ್ಯಾ ಜ್ಯೋತೀಂಷಿ ನ ವಿರೇಜಿಕೇ | 
ಭ 


ತ್ರೈಲೋಕ್ಯಂ ವ್ಯಾಕುಲೀಭೂತಂ ತಲನೃತ್ಯ ಪ್ರಭಾವತಃ ll ೨೦1 

ತತೋ ದೇವಗಣಾಃ ಸರ್ವೇ ಶರಣಂ ರುದ್ರಮಾಯಯುಃ | 

ವೃತ್ತಂ ಯಥಾವತ್ಯಥಿತೆಂ ತತೋ ರುದ್ರ ಉವಾಚ ತಾನ್‌ | ೨೧ ॥ 

ಅನಧ್ಯೋ ಮೇ ತಲೋ ದೇವಾಃ ಪುತ್ರತ್ವೇಹಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿ ಸಃ | 

ಏವಮುಕ್ತಾ ಹೈಷೀಕೇಶಂ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರವಾಸಿನಂ | ೨೨ 

ಸ್ತುತಿಸ್ವಾಮಾತಿನಾಮಾನಂ ಸ್ಥಿತಂ ದುರ್ವಾಸಸಃ ಪುರಃ | 

ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರಸಾಮಾಪ್ಯೇ ಪೂರ್ವಭಾಗೇ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಂ || ೨೩ | 

ತಪ್ರೋದಕುಂಭ ಸಾಮಾಷ್ಯೇ ತತ್ರ ಗಚ್ಛತ ಭೋಃ ಸುರಾಃ | 

ಕಲ್ಪೇ ಕಲ್ಪೇ ತು ತೇನೈವ ವಿಧ್ಯತೇ*ಸೌ ಹಿ ದಾನೆವಃ Il ೨೪ ॥ 

ಏವಮುಕ್ತೇ ತದಾ ದೇವಾಃ ಪ್ರಭಾಸಂ ಶ್ಲೇತ್ರಮಾಗತಾಃ | 

ತತ್ರ ತೇ ನಿಬುಧಾ ಜಗ್ಮುರ್ಯತ್ರ ತಪ್ರೋವಕಾಧಿಪಃ | ೨೫ I 
ಲ ಸ್‌ 

ದೃಷ್ಟ್ವಾ ನಾರಾಯಣಂ ತತ್ರ ದೇವಾಃ ಶ್ರದ್ಧಾ ಸಮನ್ನಿತಾಃ | 

ತುಷ್ಟುವುಃ ಪರಯಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ದೇವದೇವಂ ಜನಾರ್ದನಂ ॥ ೨೬ ॥ 


೨೦. ಸೂರ್ಯನೇ ಮೊದಲಾದ ಗ್ರಹೆಗಳು ಕಳೆಗುಂದಿದುವು. ನನ್ನತ್ರಗಳು ಮಿನುಗ 
ಲಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ತಲನ ಕುಣಿತದಿಂದ ಮೂರು ಲೋಕಗಳು ವ್ಯಾಕುಲಗೊಂಡುವು 


೨೧. ಅನಂತರ ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳು ರುದ್ರನನ್ನು ಮರೆಹೊಕ್ಕು ನಡೆದ ಸಂಗತಿ 
ಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸಲು ಅವನು ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. 


2೨-೨೪. “ಎಲ್ಫೈ ಡೇವತೆಗಳೆ ! ನನಗೆ ಪುತ್ರನಂತಿರುವ ತಲನನ್ನು ನಾನ 
ಕೊಲ್ಲಲಾರೆ, ನೀವು ಸ್ರಭಾಸ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ದೂರ್ವಾಸರ ಮುಂದೆ ಪೂರ್ನ ನಗದ 
ತಪ್ರ್ಕೋದಕ ಕುಂಡದ ಹೆತ್ತಿರ ನೆಶೆಸಿರುವ ಸ್ತುತಿಸ್ವಾಮಿಯೆಂದು 
ಹೆರಿಯನ್ನು ಮರೆಹೋಗಿರಿ, ಪ್ರತಿ ಕಲ್ಪದಲ್ಲಿಯೂ ಅವನೇ ಈ ದಾನವನನ್ನು ಕೋ 
ತಕ್ಕವನು. 


ನ 


A a ©. ವಿ ೧" ಇ ಇಡೆ ೭ 
೨೫. ರುದ್ರನು ಹೀಗೆನ್ನಲು ಆ ಪೇವತೆಗಳು ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಬಂದು 
ತಪ್ಪೋದಕ ಸ್ವಾಮಿಯೆಡೆಗೆ ಹೋದರು. 
"ಹಾಟ 


೨೬, ಅಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳು ನಾರಾಯಣನನ್ನು ಕಂಡು ಶ್ರದ್ಧಾ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಅವನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿದರು. 


೧೪೯೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ವೈಕುಂಠ ತ್ರಾಹಿ ನೋ ದೇವಾಂಸ್ತಲೇನೋಚ್ಛಾಟತಾ ವಯಂ | 

ಮಹೇಂದ್ರ Fa ್ರೀಥಢಸೆಂಭೂತರುದ್ದ ಪ್ರತೀಜೋದ್ಭನೇನ ವೈ ॥ ೨೭ 

ಅಸಾ ಭೀ ರುದ್ರ ಸಾಮಾಷ್ಯೇ ಕಾರ್ಯಂ ಸರ್ವಂ ನಿವೇದಿತಂ | 

ತತಃ ಪ್ರ ಸ್ಪಾ ಪಿತಾ? I, ರುದ್ರೇಣ ಪರಮೇಷ್ಮಿನಾ | 

ತವ ಸಾಕ್ಟೈ? ೯« ಮಹಾದೇವ ನಸ್ತ್ಯಂ ದೇವ ಗತಿರ್ಭನ ಚ ೨೮ ॥ 
ತಿಶ್ರು ತ್ತಾ ನಚೆಸ್ತೇಷೂಂ ದೇನಜೇವೋ ಜನಾರ್ದನಃ | 

Bi ನಧಾರ್ಥಾಯ ದೇವಾನಾಂ ರಕ್ಷಣಾಯ ಚೆ | 


ಚಕ್ರೇ ಯತ್ನಂ ಮಹಾಬಾಹುಃ ಪ್ರೆಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರವಲ್ಲಭಃ ॥೨೯॥ 
ಸಮಾಹೂಯ ತದಾ ದೈತ್ಯಂ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರಮುಧ್ಯತಃ | 

ಯುದ್ಧಂ ಚಕ್ರೇ ತತೋ ದೇವಿ ನಿಶ್ಚಪ್ರಲಯಕಾರಕಂ 1 ೩೦॥ 
ತತಸ್ತು” ದಾವ ಸರ್ವೇ ಚ ಸೆ ಸ್ವಸೈನ್ಯ ರಿ I 

ಚೆಕು ರುದ್ಧಂ ಚ ದೈತ್ಯೇನ ಸುಮಹಳ್ಲೊ ೀಮಹರ್ಷಣಂ ॥ ೩೧ ॥ 
ತರ್ತ ಪರ್ವ RN, ದ ಸ್ಟಾ ಬೈ ತ್ಯೆ [) ಮಹಾಬಲಂ | 

ಉನಾಚ ಸತಾ ಸಮದಕ್ಕತವಾಹನಃ ll as ll 


A. 


೨೭. “ನಾರಾಯಣ! ಮಹೇಂದ್ರದಾ ನವನಲ್ಲಿರುವ ಕೋಪದಿಂದುಂಟಾದ 
ರುದ್ರ ನ ತೇಜಸಿ ಸಿ ನಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ತಲನು ತನು ನ್ನು ಒಡಿಸಿರುವನು. ಕಾಪಾಡು. 


೨೮, ನಾವು ರುದ್ರನ ಹತ್ತಿರ ಆ ತಲನ ಕಾರ್ಯವನ್ನೆಲ್ಲ ತಿಳಿಸಿದೆವು. ಆ 
ರುದ್ರನು ನಮ್ಮ ನ್ನು ನಿನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದನು. ನೀನೇ ನಮಗೆ ಗತಿಯು”. 


೨೯. ಪ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರ ಪ್ರಿಯನಾದ ನಾರಾಯಣನು ದೇವತೆಗಳ ಈ ಮಾತನ್ನು 
ನೇಳಿ ಆ ದಾನನನ ನಾಶಸ್ಳೂ; ದೇವತೆಗಳ ರಕ್ಷಣೆಗೂ ಪ್ರ ಯತಿ ಸಿದನು. 


೩೦. ಅವನು ಪ್ರ ಭಾಸೆ ಕ್ಷೇತ್ರ ಮಧ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಆ ತಲಜ್ಜೆ ೈತ್ಯನನ್ನು ಕರೆದು ಪ್ರ 


ವನ್ನು ಪ್ರಳ ಳಯ ಗೊಳಿಸೆವ ಯುದ್ಧ ನನ್ನು ಮಾಡಿದನು, 


ವಿ 

ki 
೩೧. ತೆರುವಾಯೆ ದೇವತೆಗಳೂ ತಮ್ಮ ಸೈನ್ಯ ದಿಂಹೊಡೆಗೊಡಿ ಆ ದೈತ್ಯ 

ನೊಡನೆ ರೋಮಾಂಚವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಘೋರಯುದ್ಧ ವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. 


೩೨. ಗೆರುಡವಾಹೆನನಾದ ನಾರಾಯಣನು ಪರ್ವತದಂತಿರುವ ಆ ಬಲಿಷ್ಠ 
ನಾದ ದೈತ್ಯನನ್ನು ನೋಡಿ ಇಂತೆಂದನು. 


ಚತುಸ್ತ್ರಿ ಶೆದುತ್ತರೆತ್ರಿ ಶತತನೋತಧ್ಯಾಯೆಃ ೧೪೯೭ 


ಅಹೋದೈ ತ್ಯ ಮಹಾಬಾಹೋ ಮಲ್ಲಯುದ್ಧ ೦ ದದಸ್ವ ಮೇ! 
ತ್ವದ್ಬಾ ಹುಯಾಗಲಂ ವೃ ಷಾ ನ ಯುದ್ಧೆ ತೇ ಮಮ ಗ 
dd ಶ್ರು ತ್ತಾ 'ಕೆರಮುಷ್ಯ ಮ್ಯ ದಾನವಃ | 


ಅಭ್ಯಧಾವತ್ತ ದಾ ದೈ ತ $ ಬಾಟಾ 8 ತ್ರಭೆಃ || av || 

ತತಃ ಪ್ರವರ್ತಿತೆಂ ಯುದ್ಧಮನ್ಯೋನ್ಯಂ ಜಯಕಾಂಸ್ಷಿಹೋಃ 

ಜಂಘಾಭ್ಯಾಂ ಪಾದಬಂಧೇನ ಬಾಹುಭ್ಯಾಂ ಬಾಹುಬಂಧನಂ |! ೩೫ ॥ 

ಕಂಠೇನ ಬಂಧಯನ್ಯಂಠಮುದರೇಣೋದರಂ ತಥಾ ! 

ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ದೇವಾಃ ಸಭಯಾಃ ಸಂಬಭೊೂವಿರೇ | ೩೬॥ 

ತತಃ ಪೀಡಾಸಮಾಕಾಂತ್ರೋ ವಿಷ್ಣುಃ ಸಂಸ್ಮರತೇ ಹರಂ ! 

ತೆತ್ಕೈಹಾದಾಗೆತೋ ರುದ್ರಃ 50 ಕರೋಮಿ ಮಹಾಬಲ 1 4c 
ನಿಷ್ಣುರುವಾಚೆ ಜಿ 

ಶ್ರಾಂತೋ*ಹಂ ದೇವದೇವೇಶ ಮಲ್ಲಯುದ್ದೇನ ಶಂಕರ | 

ತಪ್ರೋದಕಂ ಕುರುಷ್ಟೇಹ ಶ್ರಮನಾಶಾಯು ಸಾಂಪ್ರತಂ || ೩೮ ॥ 

ತತಸ್ತಲಂ ಹನಿಷ್ಯಾಮಿ ಕ್ಷಣಮಾತ್ರೇಣ ಭೈರವಂ | ೩೯ 


ಮಾವಾ ಮಾವು EE ಷು ಮು EEE ನಷ ಾಘಾಣಾಹಾಜಾಮಾದ 





೩೩ ಬಲಿಷ್ಠನಾದ ದೈತ್ಯನೆ! ನನ್ನೊಡನೆ ಮಲ್ಲಯುದ್ದವನ್ನು ಮಾಡು. ನಿನ್ನ 
ತೋಳನ್ನು ನೋಡಿ ನಾನು ಬೇರೆಯುದ್ದೆ ವನ್ನು ಮಾಡಲು ಬಯಸುವುದಿಲ್ಲ. 

೩೪. ಪ್ರಳೆಯಕಾಲದ ಯೆಮನಂತಿರುವ ಆ ದೈತ್ಯನು ನಾರಾಯಣನ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಕೈಯನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಅವನನ್ನು ಎದುರುಗೊಂಡನು. 

೩೫-೩೬. ತರುವಾಯ ಪರಸ್ಪರೆ ಜಯ ಯವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವ ಆ ನಾರಾಯಣ 
ಮತ್ತು ತಲರಿಗೆ ಮೊಣಕಾಲು, ಪಾಡ ತೋಳು, ಕಂಠ, ಹೊ! 
ದಿಂದ ಘೋರಯುದ್ದವು WS ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ wi ತೆಗಳು 


| pe 
ಬ್ರ ಇಪುಗಳ 
ಟೆ 
ಭಯಗೆ 


pS ಇ 
ಯಗೂಂಡರು. 


ಕೂಡತೆ ರುದ್ರನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. ಅವನು ಈ “ದೈ ತ್ರ ನು ಅತಿ ಬಲಿ 
ಏನು ಮಾಡಲಿ” ಎಂದನು. 


et, 
FU 
೪ 
(98 
© 


ತಿ. ವಿಷ್ಣುವು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: Rend ನಾನು ಮಲ್ಲಯುದ್ದೆದಿಂದ 
(ಜಟ್ಟಿ ಕಾಳಗದಿಂದ) ಬಳಲಿದ್ದೇನೆ. ಈಗ ನನ್ನ ಶ್ರಮಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಬಿಸಿ 
ನೀರನ್ನು ಂಟುಮಾಡು. 

೩೯, ಕೂಡಲೆ ಒಂದು ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ನಾನು ತಳನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವೆನು. 


೧೪೯೮ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದೆಮಹಾಪುರಾಣ೧ 


ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ : 
ಆದೌ ಕೃತಯುಗೇ ಕೃಷ್ಣ ಉಮಯಾ ಯತ್ಕೃತಂ ಪುರಾ | 


ಖುಷೀಣಾಂ ಶ್ರಮನಾಶಾರ್ಥಂ ತಪ್ರೋದಂ ತತ್ರ ನಿರ್ಮಿತಂ 1 vo ll 
ತದ್ದೈತ್ಯಸಾಪಮಾಹಾತ್ಮ್ಮಾತ್ಸುನಃ ಶೀತಲತಾಂ ಗತಂ | 

ಪುನಸ್ಮದುಸ್ಥ ತಾಂ ನೀತಂ ತತಃ ಕಲ್ಪಾಂತಸಂಸ್ಥಿತೌ  ೪೧॥ 
ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ ತದಾ ದೇವಂ ವೀಕ್ಲಾಂಚೆಕ್ರೇ ಮಹೇಶ್ವರಃ | 
ತೃತೀಯಲೋಚನೇನೈನ ಜ್ಹ್ವಾಲಾಮಾಲೋಪಶೋಭಿನಾ ॥ ೪೨ ॥ 
ತೇನ ಜ್ವಾಲಾಸಮೂಹೇನ ವ್ಯಾಪ್ತಂ ಕುಂಡಂ ಚತುರ್ದಿಶಂ | 
ತಪ್ರೋದಕುಂಡಮಭವತ್ತೇನ ಖ್ಯಾತಂ ಧರಾತಲೇ IW ೪೩ Il 
ತತೋ ನಾರಾಯೆಣೇನೇಹ ಕ್ಲಾಲಿತೆಂ ಗಾತ್ರಮುತ್ತಮಂ | 

ಕ್ಲಾಲನಾತ್ತಸ್ಯ ದೇವಸ್ಯ ಶ್ರನೋ ನಾಶಮುಪಾಗತಂ ॥ ೪೪ ॥| 
ತತಸ್ತುಷ್ಟಮನಾ ದೇವಸ್ತೀರ್ಥಾನಾಂ ದಶಕೋಟಕಾಃ | 

ಸ ಸ್ಮೃತ್ವಾ ತತ್ರ ನಿಧಿವತಿಸ್ತ್ಯಾ ಸ್ನಾತ್ವಾ ವರಾನನೇ ॥ ೪೫ ॥ 
ತತಶ್ಚಕ್ರೇ ಮಹಾಯುದ್ಧಂ ತಲೇನಾತಿಭಯಂಕರಂ | 

ಜಘಾನ ಸ ತಲಂ ದೈತ್ಯಂ ಮುಷ್ಟಿಘಾಶೇನ ಮಸ್ತಕೇ Il ೪೬ I 





೪೦. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಕೃಷ್ಣ! ಮೊದಲನೆಯ ಕ್ಷ ತಯುಗದಲ್ಲಿ 
ಪಾರ್ವತಿಯು ಖುಷಿಗಳ ಶ್ರಮಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ತಪ್ರ್ಕೋದಕ ಕುಂಡವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ 
ದಳು. 


೪೧. ಅದು ದೈತ್ಯನ ಪಾಪಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ದಿಂದೆಮರಳಿ ತಣ್ಣಗಾಯಿತು. ಬಳಿಕ 
ಕಲ್ಪಾಂತದಲ್ಲಿ ತಿರುಗಿ ಅದನ್ನು ಉಷ್ಣ ಗೊಳಿಸಿದಳು. 


೪೨. ಮಹೇಶ್ವರನು ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದು ನುಡಿದು ಜ್ವಾಲೆಗಳಿಂದ 
ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವ ತೃತೀಯ ಖೋಚನದಿಂದ ಆ ಕುಂಡವನ್ನು ಕಂಡನು. 


೪೩, ಆ ಜ್ವಾಲೆಯ ಸಮೂಹೆದಿಂದ ಆ ಕುಂಡವು ನಾಲ್ಕು ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ 


ವ್ಯಾಪ್ತ ವಾಗಿ ತಪೋದಕ ಕುಂಡನೆಂದು ಪ್ರ ಸೆಂಚದಲ್ಲಿ ವಿಖ್ಯಾತವಾಯಿತು. 


೪೪. ಅನಂತರ ನಾರಾಯಣನು ತನ್ನ ಉತ್ತಮವಾದ ದೇಹವನ್ನು ಅಲ್ಲಿ 
ತೊಳೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಕೂಡಲೆ ಶ್ರ ಮವು ಪರಿಹಾರವಾಯಿತು. 

೪೫.೪೬. ಅನಂತರ ವಿಷ್ಣುವು ಸೆಂತುನ್ನನಾಗಿ ಹತ್ತುಕೋಟ ತೀರ್ಥಗಳನು 
ಸ್ಮರಿಸಿ ಅವುಗಳನ್ನು ಆ ತಪ್ತ ಕುಂಡೋದಕದಲ್ಲಿ ಬೆರೆಸಿ ಮಿಂದು ಆ ತಲಕೊಡಕೆ 
ಘೋರ ಕಾಳೆಗೆ ಮಾಡಿ ತಲೆಗೆ ಮುಷ್ಟಿಯಿಂದ ಗುದ್ದಿ ದನು. 


ಚತುಸ್ರ್ರಿಂಶದುತ್ತರತ್ರಿಶತತನೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೧೪೯೯ 


ತಸ್ಮಿಸ್ಟ್ರವೃತ್ತೇ ತುಮುಲೇ ತು ಯುದ್ಧೇ | 
ಚಕಂಪಿಕೇ ಭೂಮಿಸಮೇತಲೋಕಾಃ | 
ವಿತ್ರಸ್ತದೇವಾ ನ ದಿಶೋ ವಿರೇಜು 
ರ್ಮಹಾಂಧಕಾರಾವೃತಮೂರ್ಚ್ಛಿತಂ ಜಗತ್‌ ॥1೪೭॥ 
ನಷ್ಟಾಶ್ಚ ಸಿದ್ಧಾ ಜಗತೋಸ್ಯ ಶಾಂತಿಂ | 
ಕರೋತು ವೈ ಪಾಷೆವಿನಾಶನೋ ಹರಿಃ | 
ತ್ರಾಹೀತಿ ದೇನೇಶಿ ಮಹರ್ಷಿಸಂಘಾ 


ಭೂತಾನಿ ಭೀತಾನಿ ತಥಾ ವದಂತಿ ll ೪೮ ॥ 
ತತೋ ವೈ ಮಲ್ಲಯುದ್ಧೇನ ಪಾತಿತೋ ಭುವಿ ದಾನವಃ | 
ಕಂಠಮಾಕ್ರಮ್ಯ ಪಾದೇನ ಖಡ್ನೇನ ಪರಿಪೀಡಿತಃ le Il 
ಹಾಸ್ಯಂ ಚಕಾರ ದೈತ್ಯೋ*ಫ ನಿಷ್ಣುನಾಕ್ರಾಂತಕಂಧರಃ | 
ತಮಾಹ ಪುಂಡರೀಕಾಕ್ಷ ಕಿಮೇತದ್ಭಾಸ್ಯಕಾರಣಂ ll ೫೦॥ 
ವೃದ್ಧಾ ಹರ್ಷಮವಾಪ್ನೋತಿ ಕ್ಷಯೇ ಭವತಿ ದುಃಖಿತಃ | 
ಇತ್ಯೇಷಾ ಲೌಕಿಕೀ ಗಾಥಾ ತತ್ತೇ ದೈತ್ಯ ನಿಷರ್ಯಯಃ Il ೫೧ ॥ 


೪೭-೪೮. ಆದ ದ್ವಯುದ್ಧವು ಆರಂಭವಾಗಲು ಭೂಮಿಯೊಡನೆ ಸಮಸ್ತ 
ಲೋಕಗಳೂ ನಡುಗಿದುವು, ದಿಕ್ಕುಗಳು ಭಯೆಗೊಂಡ ದೇವತೆಗಳುಳ್ಳು ವಾಗಿ ಪ್ರ ಕಾಶಿಸಿ 
ದುವ್ರು ಲೋಕವು ಕತ್ತಲೆಯಿಂದ ವ್ಯಾಸ್ತವಾಯಿತ್ಕು ಸಿದ್ಧರು ನಷ್ಟರಾದರು. ದೇವೇಶಿ ! 
ಮೆಹೆರ್ಷಿಗಳೂ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ಭಯಗೊಂಡು ಪಾಪವನ್ನು ವರಿಹರಿಸುವ ವಿಷ್ಣುವು ಈ 
ಜಗತ್ತಿಗೆ ಶಾಂತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಲಿ, ನಮ್ಮನ್ನು ಕಾಪಾಡಲಿ, ಎಂದು ಮರುಗಿದರು. 


೪೯. ಬಳಿಕ ವಿಷ್ಣುವು ಮಲ್ಲಯುದ್ಧದಿಂದ ಆ ತಲ ದಾನವನನ್ನು ಕೆಡವಿ ಕಾಲಿ 
[20] 
ನಿಂದ ಕುತ್ತಿಗೆಯನ್ನು ತುಳಿದು ಕತ್ತಿಯಿಂದ ಕಡಿದನು. 


೫೦-೫೧. ಹಾಗೆ ವಿಷ್ಣುವು ಕುತ್ತಿಗೆಯನ್ನು ತುಳಿದುಕೊಂಡಿರಲು ತಲನು ನಕ್ಕನು. 
ಆಗ ವಿಷ್ಣುವು ಆ ದೈತ್ಯನನ್ನು ಕುರಿತು ನೀನು ನಗಲು ಕಾರಣವೇನು ? ಮಾನವನು 
ಸಂಪತ್ತಿನ ವೃದ್ಧಿ ಯಲ್ಲಿ ಸಂತೋಷಗೊಳ್ಳು ವನು, ಸಂಪತ್ತಿನ ನಾರದಲ್ಲಿ ದುಃಖಗೊಳ್ಳು 
ವನು ಎಂದು ಲೋಕದೆ ಗಾಡಿಯಿರುವುದು, ಅದು ಸಿನ್ರಲ್ಲಿ ವೃತ್ಕಾಸವಾಗಿ ತೋರು 
ವುದು. 


೧೫೨೨೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಣದೆಮೆಹಾಸ್ರರಾಣಂ 


ತ್ಯು ಕ್ತ ಸ್ತು ತೆವಾ ದೈತ್ಯ $ ಪ್ರತ್ಸು ವಾಚ ಜನಾರ್ದನೆಂ | 


ಬ್ಯ ಷೊ ಕಮಾದಿಭಿರ್ಯ್ಞಿ, ತರ್ನೇದಾಭ್ಯಾಸೈರನೇಕಧಾ I ೫೨॥ 

ನಿತ್ಯೊ (ಪವಾಸನಿಯನ್ನ್ಮೆ $ pe ್ಸಿನದಾನೈರ್ಜಪಾದಿಭಿಃ | 

ನಿರ್ಮಲೈರ್ಯೋಗಯುಕ್ಶೈಶ್ಟೆ ಪ್ರಾಪ್ಯತೇ ಯತ್ಸರಂ ಪದಂ Il ೫೩ | 

ತೆನ್ಮಯಾ ದುಷ್ಟ ಭಾವೇನ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ವಿಷ್ಣೊ ಆ ಪರಂ ಪದಂ | 

ಇತ್ಯುಕ್ತೆ ತ್ತ ಭಗನಾಸ್ವಿ ಷ್ಣ ES |! ೫೪ ॥ 

ಉವಾಚೆ ಪರಮಂ 'ನಾರ್ಕೆಂ ತೆಲಂದೆ ಶೈ ತ್ಯಾಧಿನಾಯಕಂ | 

ವರಂ ನರಯ ದೈತ್ಯೇಂದ್ರ ಯತ್ತೇ ಮನಸಿ ಸಂಸ್ಥಿ ತಂ | ೫೫ ॥ 

ಇತಿ ನಿಷ್ಣೊ ವಚಃ ಕು: ತ್ವಾ ಪ್ರಾರ್ಥಯಾಮಾಸ ದಾನನಃ | 

ಮಮಾಖ್ಯಾ ವರ್ತತೇ ತಡ ಸ್‌ ಕುರು ಮಹೀಧರ | ೫೬॥ 

ನಗದೇ ತು ಶುಕ್ಲಾಯಾಮೇಕಾವಶ್ಯಾಂ ಸಮಾಹಿತಃ | 

ಯಸ್ಯಾಂ ಪಶ್ಯತಿ ಭಾವೇನ ತಸ್ಯ ಪಾಪೆಂ ವಿನಶ್ಯತು | ೫೭ I 

ಏವಂ ೈೆನಿಷೃತೀತ್ಯುತ್ತ್ವಾ ದೇವೋ ಹರ್ಷಮುಪಾಗೆತಃ ! 

ನಾನಾದುಂದುಭೆಯೋ ನೇದುಃ ಪುಪ್ಪವರ್ಷಂ ಪಪಾತ ಚ ll ೫೮ Il 
೫೨-೫೪. ವಿಷು ವು ಹೀಗೆನ್ನ ಲು ತೆಲನು ಹೀಗೆ ಪ ತ ರವಿತ್ತ ಆಗಿ 


ಷ್ಬೊ ಮು ಮೊದಲಾದ 'ಯಜ್ಞ ಗಳಿಂದಲೂ ಅನೇಕ ಬಗೆಯ ನೇಪಾಭ್ಯಾಸಿ ap 
ನಿಶ್ಯೋಷವಾಸೆ ವ್ರ ವ ತಗಳಿಂದಲ್ಲೂ ಸ್ನಾನ, ಜನಗೆಳಿಂದಲೂ, ನಿರ್ಮಲ ಯೋಗಗಳಿಂ 
ದಲೂ ಸಡೆಯಲರ್ಹವಾದ ಉತ್ತಮ ವಿಷ್ಣು ಪದವನ್ನು ನಾನು ದುಷ್ಪತನದಿಂರ 
ಹೊಂದಿದೆನು.” ತಲನು ಹೀ ಗೆನ್ನ ಲು ವಿಷ್ಟು  ವುಅವನಿಸೆ ವರನನ್ನಿ €ಯೆಲುದ ್ಯ ಕಾಜು. 

೫೫, ಅವನು ಆ ಪೈ ತ್ಯನಾಯಕನಾದ ತಲನನ್ನು ಕುರಿತು, ಜಿ ೈತ್ಯೇ ಂಬ್ರ ! 
ಗಿಷ್ಟವಾದ ನರವನ್ನು ಕೇಳಿಕೋ” ಎಂದನು. 

೫೬. ಆಗ ತಲ ಮಾನವನು ವಿಷ್ಣುವಿನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಹೀಗೆ ಬೇಡಿಕೊಂಡನು. 
“ವರಾಹ ರೂಪಿಯಾಗಿ ಭೂಮಿಯನ್ನುದ್ಧರಿಸಿದ ವಿಷ್ಣುನೆ ! ನನ್ನ ಹೆಸರು ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ನಿಲುವಂತೆ ಮಾಡು. 

೫೭. ಮಾರ್ಗಶೀರ್ಷ ಮಾಸದೆ ಶುಕ್ಲಪಕ್ಷದ ಏಕಾದಶೀ ದಿನ ನಿನ್ನನ್ನು ಭಕಿ 
ಯಿಂದ ದರ್ಶನ ಮಾಡಿದವನ ಪಾಪವು ಸರಿಹಾರವಾಗಲಿ.” 

೫೮-೫೯. ವಿಷ್ಣು ವು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದುಳುರಿ ಸಂತೋಷಗೊಂಡನು. 


ನಾನಾ ನಗಾರಿಗಳು ಮೊಳಗಿದುವು. ವಿಷ್ಣು ವಿನ ತಲೆಯಮೇಲೆ ಪುಪ್ಪ ವೃಸಿ ಸ್ಟ್ರಿಯಾಯಿತು. 


ಜು 

ಟೆ 
ಮ್‌ 
ಆ 

ಎಬಿ 


ಚತುಸ್ತಿ ೦ಶದುತ್ತ ರತ್ರಿತನೋ$ಧ್ಯಾಯೆಃ ೧೫೦೧ 


ನಿಷ್ಣೋರ್ಮೂದ್ಡಿ ಮಹಾಭಾಗೇ ಲೋಕಾಃ ಸ್ವಸ್ಥಾ ಬಭೂವಿರೇ ! 
ತತೋ ದೇವಗಣಾಃ ಸರ್ವೇ ನೃತ್ಯಂತಿ ಚೆ ಮುದಾಶ್ಚಿತಾಃ | 


ವದಂತಿ ಹರ್ಷಸಂಯುಕ್ತಾ ನಾರಾಯಣಪರಾಯಣಾಃ 1೫೯॥ 
ಏತತ್ತೀರ್ಥಂ ಮಹಾತೀರ್ಥಂ ಸರ್ವಪಾಪಪ್ರಣಾಶನಂ | 
ಶ್ರಮಾಪನೋದನಂ ವಿಷ್ಣೊ ೀರ್ಬ್ರಹ ಹೆತ್ಯಾದಿಕೋಧನಂ lao ll 
ಷ್ಠ ತೋ ನಾರಾಯಣ ಸ್ತೃತ್ರ 'ಿತವತ್ರಸ್ತ ಶಂಕರಃ | 
ಕ್ಷೇತ್ರಸಾಲಸ್ಸ ರೂಪೇಣ ಕಾಲಮೇಘೇತಿ ವಿಶ್ರುತಃ | ೬೧॥ 
ತಸ್ಕ ಯಾಜಿ ವಿಧಿಂ ವಕ್ಷ್ಯೇ ಗತ್ವಾ ತತ್ರ ಶುಚಿರ್ನರಃ ! 
ಸ್ಮಕೇದ್ವ ಷ್ಣುಂ ಮಹಾದೇವಿ ತೆಲಸ್ವಾ ಮಾತಿ ಯಃ ಶ್ರುತಃ ll ೬೨ | 
ಸ್ತುಯಾದ್ದಿಸ ಷ್ಣುಂ ಮಹಾದೇವಿ ಇದಂ ವಿಷ್ಣು ಚ ಪ್ರಿಯೇ | 
ಸಹಸ್ರಶೀ ರ್ಷಾನುಂತ್ರೆ ೀಣ ತರ್ಪಣಾದಿ ಪೆ ್ರ ಕಾರಯೇತ್‌ | &a I 
ಏನಂ ಸ್ನಾತ್ವಾ ನ ವಿಧಾನೇನ ದತ್ತ್ವಾ ಚಾರ್ಫ್ಯಂ ಜನಾರ್ದನೇ | 
ಸಂಪೂಜ್ಯ ಗಂಧಪುಸ್ಸೈಶ್ಚ ವಸ್ತ್ರ ಃ ಪುಷ್ಪಾನುಲೇಸನೈಃ I ೬೪ ॥ 
ಮಧುಸೀಕುರಸೇನೈವ ಕುಂಕುಮೇನ ನಿಲೇಪೆಯೇತ್‌ | 
ಕರ್ಸೂರೋಶೀರಮಿಶ್ರೇಣ ಮೃಗನಾಭಿಯುತೇನ ಚ Il ೬೫ ॥ 











ಜನರು ಸುಖಗೊಂಡರು. ಬಳಿಕ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲ ನಾರಾಯಣನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯ ಬಳ್ಳ ವರಾಗಿ 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ಕುಣಿದರು. 


೬೦. ಈ ತೀರ್ಥವು ಸಕಲ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಪರಿಹೆರಿಸುಪುದೂ, ಶ್ರಮವನ್ನೂ, 
ಬ ಬ್ರಹ್ಮ ಹತ್ಯೆ ಗಳ ನ್ನೂ ನಿವಾರಿಸುವುದೂ ಆಗಿರುವುದು. 


ಅಲ್ಲಿ ನಾರಾಯಣನೂ, ಕಾಲಮೇಘನೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ನೂ, ಕೇ 
ಸ್ವರೂಪನೂ ಆದ ಕೆಂಕರನೂ ನೆಲೆಸಿರುವರು. 


೬ 


೨. ಈಗ ಆ ಕ್ಷೇತ್ರದ ಯಾತ್ರಾಕ್ರಮವನ್ನು ಹೇಳಿರುನೆನು. ಮಾನವನು ಅಲ್ಲಿ 
ಲಸಾ ಮಿಯೆ ಪಸಿದೆನಾ ಸಸ 

ಶುದ್ಧನಾ ಾಗಿ ತಲಸ್ವಾವಿ ಯಿಂದು ಪ್ರ ದನಾದ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿ ಬೇಕು. 

೬೩ ಅವನನ್ನು ಇದಂ ವಿಷ್ಣು ಇತ್ಯಾದಿ ಮೆಂತ್ರ ದಿಂದಲೂ, ಸಹಸ್ರ ಶೀರ್ಸೆ 


ತ್ಕೂದಿ ಮಂತ್ರದಿಂದ Be ಸ್ತು ತಿಸಿ ತರ್ನಣ ಮೊದಲಾ ದುವುಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 


೬೪-೬೬. ಹೀಗೆ ವಿಧಿಯಂತೆ ಮಿಂದು ವಿಷ್ಣು ವಿಗೆ ೨ಫೆ ರ್ಸಿವನ್ನಿ ತ್ತು ಅವನನ್ನು 
ಗಂಧ, ಪುಷ್ಕ ವಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ ಪೊಜಿಸಿ ಜೇನು” ಬಿಲ್ಲ ಕಾನು ಕರ್ಪೂರ. 


೧೫೦೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂ ದಮಹಾಪ್ರರಾಣಂ 


ವಸ್ತ್ರೈಃ ಸಂವೇಷ್ಟಯೇತ್ಪ ಶ್ಲಾದ್ಹದ್ಯಾನೈ ನೇದ್ಯಮುತ್ತಮಂ | 
ಧರ್ಮಶ್ರವಣಸಂಯುಕ್ತಂ ಕಾರ್ಯಂ ಜಾಗರಣಂ ತತಃ || ೬೬ |! 
ವೃ ಷಭಸ್ತತ್ರ ದಾತವ್ಯಃ ಸುವರ್ಣಂ ವಸ್ತ್ರ ಯುಗ್ಮ: ಘಂ | 

ನಿಸ್ರಾ ಯೆ “ನೇದಯುಕ್ತಾ ಯ ಶ್ರೋತ್ರಿಯಾಯ ಪ್ರದಾಪಯೇತ್‌ ॥ ೬೭ !! 
ಸಾಗ ತತಃ ಕುರ್ಯಾತ್ತಸಿ ನ್ನ ಹಸಿ Se | 


ರುಕ್ಮಿಣೀಂ ಚ ಪ್ರಪಶ್ಯೇಶ ನಮಸ್ಯತ್ಯ ಜನಾರ್ದನಂ Hae 
ಏವಂ ಕೃತ್ವಾ ನರೋ 'ಭೆಕಾ ಲಭತೇ ಜನ್ಮಜಂ ಫಲಂ! 
ಸರ್ವೇಷಾಮೇವ ಯಜ್ಞಾನಾಂ ದಾನಾನಾಂ ಲಭತೇ ಫೆಲಂ Har ll 
ತಥಾ ಚೆ ಸರ್ವತೀರ್ಥಾನಾಂ ವ್ರತಾನಾಂ ಲಭತೇ ಫಲಂ | 
ಉದ್ಭರೇತ್ತು ಪಿತುರ್ವರ್ಗಂ ಮಾತೃವರ್ಗಂ ತಥೈವ ಚೆ | coll 
ಜನ್ಮಪ್ರಭ್ಛ ತಿಪಾಪಾನಾಂ ಕೃತಾನಾಂ ನಾಶನಂ ಭವೇತ್‌ | 
ನದುಃಖಿಂಚೆನ ದಾರಿದ ಸ ದುರ್ಭಗತ್ವಂ ನ ಜಾಯತೇ 1 col 


ಸಪ್ತ ಜನ್ಮಾಂತರಂ ಯಾವತ್ತ ಲಸ್ವಾಮಿಪ್ರದರ್ಶನಾತ್‌ | 
ಸುವರ್ಣಾನಾಂ ಸಹಸ್ರೇಣ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇ ವೇದಪಾರಗೇ | 
ದತ್ತೇ ಚೆ ಯತ್ಫಲಂ ದೇವಿ ತತ್ಯುಂಡೇ ಸ್ನಾನತೋ ಲಭೇತ್‌ Wl ೭೨॥ 


ಲಾವಂಚ, ಕಸ್ಕ್ಮೂರಿಗಳನ್ನು ಲೇಪಿಸಿ ವಶ್ರ್ಯವನ್ನುಡಿಸಿ ನೈವೇದ್ಯವನ್ನರ್ಪಿಸಿ ರಾತ್ರಿ 
ಧರ್ಮಶ್ರ ವಣಗೈಯುತ್ತ ಜಾಗರಣೆ ಮಾಡಬೇಕು. 

೬೭. ವೇದಾಧ್ಯಯನಸಂಸನ್ನ ನೂ, ಶ್ರೋತ್ರಿಯನೂ ಆದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ವೃ ಷಭ, ಸುವರ್ಣ, ಮತ್ತು ಯುಗ್ಮ ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡಬೇಕು. 

೬೮. ಪ್ರಿಯಳೆ 1 ಅದಿನೆ ಉಪವಾಸಮಾಡಬೇಕು. ಮೊದಲು ವಿಷ್ಣುವನು 
ವೆಂದಿಸಿ ಅನಂತರ ರುಕ್ಮಿಣಿಯ ದರ್ಶನವನ್ನು ಮಾಡೆಬೇಕು. 

೬೯. ಹೀಗೆ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಮಾಡಿದ ಮನುಷ್ಯ ಸನ ಜನ್ಮವು ಸ ಫೆಲವಾಗುವುದು 
ಸಮಸ್ತ ಯಜ್ಞ ದಾನಗಳ ಫಲವು ಲಭಿಸುವುದು. 

೭೦. ಹಾಗೆಯೇ ಸಕಲ ತೀರ್ಥ, ವ್ರತಗಳ ಫಲವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. ನಿತೃ, 
ಮಾತೃ ವರ್ಗವನು ಸಿ ಉದ್ದರಿಸುವನು. 

ಜಃ ತ ತಲಸ್ವಾಮಿಯ ದರ್ಶನದಿಂದ ಏಳು ಜನ್ಮ? ಗಳಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ದ 
ಮೊದಲ್ಲೊಂಡ ಮಾಡಿದ ಪಾಸಗಳು ನಾಶವಾಗುವುವು. ದುಃಖ, ಬಡತನ, ದೌರ್ಭಾ 
ಗ್ಲಗಳು೨ಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ವೇದಪಾರಂಗೆತನಾದ ಬಾ ಟೌನಿಗೆ ಸಾವಿರ ಸುವರ್ಣಗಳನು 
ದಾನಮಾಡಿದ ಪುಣ್ಯಪು ಆ ಕುಂಡದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ ಲಭಿಸುವುದು. 


ಚುತುಸ್ತ್ರಂಶದುತ್ತರತಿ ತೆತಕನೋ ಧ್ಯ ಯಃ ೧೫೦೩ 


ಏವಂ ತಲಸ್ವಾಮಿಚಾರಿತ್ರಮುತ್ತಮಂ 
ಶ್ರುತಂ ಪುರಾ ಸಿದ್ಧಮಹರ್ಷಿಸಂಘೈಃ | 
ಶ್ರುತ್ವಾ ಪ್ರಭಾವಂ ತಲದೇವಸನ್ನಿಧೌ 
ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ ಸರ್ವಂ ಮನಸಾ ಯದೀಪ್ಸಿತಂ ॥೭೩॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ಥಾ ೦ದೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾ$ಶೀತಿಸಾಹೆಸಾ 8° ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ಮಮೇ 
ಎ ತ್ರ pa 
ಸ ಪ ಸಕೇತ ವ 
ಪ್ರಭಾಸ ಸಖಂಡೇ ಕ್ರ ಥಮ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮೆ ಫೆ 
ತೆಲಸಾ ಮಿಸಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನಂನಾಮ 
ಚತುಸಿ ೦ಶದುತ ರತಿ,ಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯೆಃ 
ಇ ಎ. ಸ್‌ ಶಿ 





೭೩. ಹೀಗೆ ತಲಸ್ವಾ ಮಿಯ ದಿವ್ಯ ಚರಿತೆ ತ್ರೆಯನ್ನು ಹಂದೆ ಸಿದ್ಧ ರೂ, ಮಹೆರ್ಷಿ 
ಗಳೂ ಕೇಳಿದ್ದಾರೆ ಭಂ ತಲಜೀವನ ಹತ್ತಿ ರದಲ್ಲಿ ಅವನ 'ಮಾಹಾತ ವನ್ನು ಕೇಳಿದವನು 
ಸಕಲೇಷ್ಟಾ ರ್ಥಗಳನ್ನು ಸಡೆಯುವನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾವಿರಗ್ರೆ೦ಥಗೆಳುಳ್ಳ ಶ್ರೀಸ್ಟಾಂನಮಾಹಾಪುರಾಢದ ಏಳನೆಯ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ ದಲ್ಲಿ 
ತಲಸ್ಕಾಮಿಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನನೆಂಬ 
ಮೆಂನ್ನೂರಮುಂನತ್ತೆ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯೆವು ಮುಗಿದುದು 


॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಪಂಚತ್ರಿಂಶದುತ್ತರತ್ರಿಶತತಮೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 
ಶಂಖಾನೆರ್ತಕೀರ್ಥ ಮಾರಾ  ,ನರ್ಣನಂ 

ಈಶ್ವರ ಉನಾಚ : 
ತತಃ ಸಶ್ಚಿಮತೋ ಗಚ್ಛೇನ್ನ 5೦ಕುಮತ್ಯಾಸ್ತಟೇ ಶುಭೇ | 
ದಕ್ಷಿಣಾಂ ದಿಶಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ಸ್ಥಿತಂ ತೀರ್ಥಂ ಮಹಾಪ್ರಭಂ 1 ೧॥ 
ಶಂಖಾವರ್ತಮಿತಿ ಖ್ಯಾತಂ ಯತ್ರ ಚಿತ್ರಾಂಕಿತಾ ಶಿಲಾ | 
ಸ್ವಯಂಭೂತಾ ಮಹಾದೇವಿ ರಕ್ತಗೆರ್ಭಾ ಸುಶೋಭನಾ Hl ೨! 
ಛಿನ್ನೇ ತೃದ್ಯಾಪಿ ತತ್ರೈವ ಸುರಕ್ತಂ ಸಂಪ ಸ್ರದೃಶ್ಯತೇ ! 
ನಿಷ್ಣುಕ್ಲೇತ್ರ ಹಿ ತತ್ರೋಕ್ತಂ ಶಂಖೋ “ಯತ್ರ ಹತಃ ಪುರಾ ॥೩॥ 
ವೇದಾಪೆಹಾರೀ ದೇವೇಶ ವಿಷ್ಣುನಾ ಪ್ರವಿಷ್ಣುನಾ I 
ಕೃ ತಂ ಶಂಖೋದಕಂ ಶೀರ್ಥಂ ಶಂಖಾಕಾರಂ ತು ವೃ ಶ್ಯತೇ We 


ತತ್ರ ಸ್ನಾತ್ವಾ ನರೋ ದೇವಿ ಮುಚ್ಯ ತೇ ಬ್ರಹ್ಮ | ಹೆತ್ಯಯಾ ‘ 
ಸಪ್ತ ಜನ್ಮಾ ನಿ ನಿಪ್ರೆ ತ್ವ ೦ ಶೊದ ನ್ರಸ್ಕಾಪಿ ಪ್ರ ಪೆ ಸಯತೇ 1೫॥ 





ಕನ್ನಡದೆ ಅನುವಾದ 
ಶಂಖಾವರ್ತತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 


೧.೨. ಈಶ್ವ ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಬಳಿಕ ದಕ್ಷಿಣ ದಿಕೈನಲ್ಲಿ ನ್ಯ ೦ಕುಮತೀ 
ದಡದಲ್ಲಿರುವ ಅತಿಶಯ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ ಶಂಖಾವರ್ತ. ತೀರ್ಥಡಡಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕು. 
ಅಲ್ಲಿ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ರಕ್ತವಿರುವ ಸ್ವ ತಯದ ೈಕ್ಷವಾದ ಚಿತ್ರಾಂಕಿತ ಶಿರೆಯಿರುವುದು. 


೩-೪. ಅಲ್ಲಿರುವ ಶಿಶೆಯನ್ನು ಕತ್ತ ರಿಸಿದರೆ ಈಗಲೂ ಮಧ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಕೆಂಪಾ 
ಕಾಣುವುದು. ಅದು ವಿಷ್ಣು ಕ್ಷೇತ್ರ ವ್ರ ಅಲಿ ಸಮರ್ಥನಾದ ವಿಷು ಪ್ರ 'ಷೀದವನ್ನನ ಪ 
ಹರಿಸಿದೆ ಶಂಖನೆಂಬ ದಾನವೆನನ್ನು ದು. ಶಂಖೋದಕೆ ತೀರ್ಥವನ್ನು: ನಿರ್ಮಿದನು, 
ಅದು ಈಗಲೂ ಶಂಖಾಕಾರವಾಗಿ 'ಹಾಜುವುರು; 


೫. ಅಲ್ಲಿ ಮಿಂದ ಮಾನವನು ಬ್ರ ಹ್ಮಹತ್ಯೆಯಿಂದ ಮುಕ್ತ ನಾಗುವನು. ರೂದ್ರ ನೂ 
ಏಳು ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನಾಗುವನು, 


ಪಂಚತ್ರಿಂಶದುತ್ತೆ ರೆತ್ರಿಶತೆತನೋಧ್ಯಾಯೆಃ ೧೫೦೫ 


ಪೂರ್ವಂ ತತ್ರೈವ ಗತ್ವಾ ಚೆ ತತೋ ರುದ್ರಗೆಯಾಂ ವ್ರಜೇತ್‌ |! 
ಗೋದಾನಂ ತತ್ರ ದೇಯಂ ತು ಸಮ್ಯಗ್ಯಾ ತ್ರಾಫಲೇಸ್ಲಭಿಃ | ೬॥ 


ಅತಿ ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂದ್ಲೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾರಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪಾ ೫° ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮೇ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಪ್ರಥಮೇ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರೆಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
ಶಂಖಾವರ್ತೆತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ ವರ್ಣನಂ 
ಪಂಚತಿ ಂಶದುತ್ತರೆತಿಶತೆತನೋ$ಧ್ಲಾಯಃ 
೨ ತ್‌್‌ ಶಿ 





೬. ಮೊದಲು ಶಂಖಾವರ್ತ ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಬಳಿಕ ರುದ್ರಗಯೆಗೆ ಹೋಗ 
ಬೀಕು. ಸಂಪೂರ್ಣ ಯಾತ್ರಾ ಫಲನನ್ನಿಚ್ಚಿ ಸುವನು ಅಲ್ಲಿ ಗೋವುವನ್ನು ದಾನೆ 
ಮಾಡಬೇಕು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾವಿರಗ್ರೆಂಥಗಳುಳ್ಳ ಸ್ಕಾಂದ ಮೆಹಾಪ್ರರಾಣದ ಏಳನೆಯ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ ದಲ್ಲಿ 
ಶಂಖಾವರ್ತೆತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನವೆಂಬ 
ಮುನ್ನೂ ರಮುವ್ಮತ್ತೆ 35ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


95 


| ಶ್ರೀ h 


ಷಟ್ರ ಂಶದುತ್ತರತ್ರಿಕತತಮೋಧ್ಯ್ಯಾಯಃ 


ಈಶ್ವೆರ ಉವಾಚೆ ;.... 
ತತೋ ಗಚ್ಛೇನ್ಮಹಾದೇನಿ ಗೋಷ್ಟದಂ ತೀರ್ಥಮುಕ್ತವಂಂ | 
ಯತ್ರ ಶ್ರಾವ್ನಂ ನರಃ ಕೃತ್ವಾ ಗಯಾಶಪ್ತಗುಣಂಫಲಂ | 


ಲಭತೇ ನಾತ್ರ ಸಂದೇಹೋ ಯದಿ ಶ್ರದ್ಧಾ ದೃಢ ಭವೇತ್‌ Il ell 

ಯತ್ರ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಸೃಥುಃ ಕೃತ್ವಾ ಪಿತರಂ ಷಾಪಯೋಃಿತಃ | 

ಉದ್ದಧಾರ ಮಹಾದೇನಿ ವೇನಂ ನಾಮ ನಮುಹಾಪ್ರಭುಂ WH s | 
ದೇವ್ಯುನಾಚ :- 

ಕಸ್ಮಿನ್ಸುನೇ ಸ್ಥಿತಂ ತೀರ್ಥಮುತ್ತತ್ತಿಸ್ತಸ್ಯ ಕೀದೃಶೀ | 

ಕಥೆಂ ಸ ವೇನರಾಜೋ ವಾ ಉದ್ಭೃತಃ ಷಾಸಯೋನಿತಃ | a I 


ಗಯಾಸಪ್ತಗುಣಂ ಪುಣ್ಯಂ ಕಥಂ ತತ್ರ ಪ್ರಜಾಯತೇ ! 
ಶ್ರಾವೃಸ್ಯ ಕಿಂ ವಿಧಾನಂ ತು ಕೇ ಮಂತ್ರಾಸ್ತತ್ರ ತೇ ತ್ತಿಜಾಃ | 
ಏತನ್ಮೇ ಕೌತುಕಂ ದೇವ ಯಥಾವದ್ದಕ್ತುಮರ್ಹಸಿ | ೪॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


೧. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : ಮಹಾದೇವಿ ! ಬಳಿಕ ಗೋಪ್ಟದ ತೀರ್ಥಕ್ಷೆ 
ಹೋಗಬೇಕು. ಇಲ್ಲಿ ಶ್ರಾದ್ಧ ಮಾಡಿದ ಮಾನವನು ದೃಢ ಶ್ರದ್ಧೆ ಯುಳ್ಳ ನನಾದರೆ 
ಗೆಯಾಶ್ರಾರ್ಗ್‌ಕ್ಕೆಂತ ಏಳರಷ್ಟು ಪುಣ್ಯವು ಲಭಿಸುವುದು. 
ಉಹಾದೇನಿ! ಇಲ್ಲಿ ಪೃಥುವು ಪ್ರಾದ್ಧಗೈದು ತಂದೆಯಾದ ವೇನನನು 


೩. ದೇವಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ :-ಆ ತೀರ್ಥವು ಎಲ್ಲಿರುವುದು? ಅದರೆ ಉತ್ಸ 
ತ್ತಿಯು ಹೇಗಾಯಿತು? ವೇನೆ ರಾಜನನ್ನು ಆ ಸಹುವು ಹೇಗೆ ಉದ್ದರಿಸಿದನು 2 

೪. ಅಲ್ಲಿಗಯೆಗಿಂತ ಏಳರಷ್ಟು ಪುಣ್ಯವು ಹೇಗೆ ಲಭಿಸುವುದು? ಅಲ್ಲಿ ಶ್ರಾದ್ಧ 
ವನ್ನು ವ ವಿಧಿಯಿಂದ ಮಾಡಬೇಕು. ಮಂತ್ರಗಳಾವುವು 9 ಬಾ ಹ್ಮಣರಾರು? 
ಸುಮಿ | ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕುತೂಹೆಲವುಂಬಾಗಿದೆ. ಅದನ್ನು ವಿವರಿಸು. 


ಸೆಟ್ಟಿ ಶೆದುತ್ತರೆತ್ರಿ ಶತೆತೆನೋ ಧಾ ಯೇ ೧೫೦೭ 


ಈಶ್ವರ ಉಪಾಚ :- 
ಇದಂ ರಹಸ್ಯಂ ದೇವೇಶಿ ಯತ್ತ್ವಯಾ ಪರಿಪೃಚ್ಛಿತೆಂ | 
ಅಪ್ರ ಕಾಶ್ಯಮಿದಂ ಶೀರ್ಥಮಸ್ಮಿನ್ಸಾ ಪಯುಗೇ ಪ್ರಿಯೇ | # 


ತಥಾಪಿ ಸಂಪ್ರವಕ್ಸ್ಯಾಮಿ ತವ ಸ್ನೇಹಾತ್ಸುರೇಶ್ವರಿ | 
ನ ನಾಸ್ತಿಕಾಯ ದೇವೇಶಿ ನ ಸುವರ್ಣೇತರಾಯ ಚ! 


ಅಸ್ತಿ ದೇವಿ ಮಹಾಸಿದ್ಧಾ ಪುಣ್ಯಾ ನ್ಯಂಕುಮತೀ ನದೀ 1೭॥ 
ಮರ್ಯಾದಾರ್ಥಂ ಮಯಾ ನೀತಾ ಶ್ಲೇತ್ರಸ್ಕಾಸ್ಯ ಮಹೇಶ್ವರಿ | 

ಸಂಸ್ಥಿತಾ ಸಾಪಶಮನೀ ಪರ್ಣಾದಿತ್ಯಾಚ್ಚ ದಕ್ಷಿಣೇ Wl ೮॥ 
ನಾರಾಯಣಗೃಹಾಶ್ಸ್‌ಮ್ಯೇ ನಾತಿದೂರೇ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಾ | 

ತಸ್ಯಾ ಮಧ್ಯೇ ಮಹಾದೇವಿ ತೀರ್ಥಂ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯವಿಶ್ರುತಂ 1೯॥ 
ಗೋಷ್ಟದಂ ನಾಮ ವಿಖ್ಯಾತಂ ಕೋಟಸಾಪಹರಂ ನೃಣಾಂ | 

ಗೋಷ್ಟದಸ್ಯ ಸಮಾಪೇ ತು ನಾತಿದೂರೇ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಃ ॥ ೧೦॥ 
ಅನಂತೋ ನಾಮ ನಾಗೇಂದ್ರ ಸ್ನಯಂಭೂತೋ ಧರಾತಲೇ | 

ತಸ್ಯ ತೀರ್ಥಸ್ಯ ರಕ್ಸಾರ್ಥಂ ವಿಷ್ಣುನಾ ಸಂನಿಯೋಜಿತಃ ॥ ೧೧॥ 





೫. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ 2೨ _ದೇವೇಶಿ! ನೀನು ಕೇಳಿದ ವಿಷಯವು 
ರಹಸ್ಯವಾದುದು. ಈ ಪಾಸಯುಗದಕಲ್ಲಿ ಈ ತೀರ್ಥವನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಗೊಳಿಸ 
ಕೂಡದು. 


೬-೮. ಹಾಗಾದರೂ ನಿನ್ನಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಇದನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. 
ಇದನ್ನು ಪಾನಿಗೂ,  ಯುಕ್ತೆವಾದಿಗೂ, ನಾಸ್ತಿಕನಿಗೂ, ಸುವರ್ಣೇತರನಿಗೂ 
ಹೇಳಬಾರದು. ದೇವಿ! ಈ ಕ್ಷೇತ್ರ ದ ಎಸ್ಸೆ ಗಾಗಿ `ನಾನು ತಂದೆ ನ್ಯ ೦ಕುಮತಿ ಯೆಂಬ 
ಪುಣ್ಯನದಿಯು ಸರ್ಣಾದಿತ ಸಿಗೆ ಶ್ಷಿಣದಲ್ಲಿತಿ. 


೯೨೧೧. ನಾರಾಯಣಾಲಯಕ್ಕಿಂತ ಉತ್ತ ರದಲ್ಲಿ ಸಮಿಸಾಪದಲಿಯೇ ಇರುವೆ 


೧೧ 


ಆ ನ್ಯ ೭ಕುಮತೀ ನದಿಯ ಮಧ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಮೂರುಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸೆಸಿದ ವಾದ ನರರೆ 


ಜು) ೦೪ 
ಅನೇಕ ಪಾಪಗಳನ್ನು ನೀಗಿಸುವ ನೋಷ ನ್ಹದವೆಂಬ ೩. ಆ ಗೋಪ್ಪದ 
ತೀರ್ಥದ ಹೆತಿ ತಿರದಲ್ಲಿಯೇ ವಿಷು ವ್ರ ಸ್ವ ಯಂವ್ಯ ಕೃನಾದ ಆ ಂತನೆಂಬ ನಾಗರರಾಜ 


ನನ್ನು ಆ ತೀರ್ಥದ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಮಸದ. 


೧೫೦೮ ಶ್ರಿ ತೆ ಹ ೦ದೆಮುಖಹಾಪ್ರ ರಾಣಂ 


ಕಾಂಕಂತಿ ಪಿಶೆರಃ ಪುತ್ರಾನ್ನರಕಾದತಿಭೀರವಃ | 

ಗಂತುಂ ಯೋ ಗೋಸ್ಟದೇ ಪುತ್ರಃ ಸ ನಸ್ತ್ರಾ ತಾ ಭನಿಸ್ಯತಿ | 

ಗೋಪ್ಪದೆೇ ಚ ಸುತಂ ದೃಷ್ಟ್ಟ ಪಿತೃ ತಾಯುನ್ಸವೋ "ಭವೇತ್‌ I a೨ ॥ 
ಪದಾ ತ ಜಲಂ ಸ್ಪೃಷ್ಟಾ ಷ್ಸ್ಟ್ಯಾ * ಆಸೆಭ್ಯಂ ಕಿಂ ದಾಸ್ಯ ತಿ! 

ಅಪಿ ಸ್ಯಾತ್ಸೆ ಕುಲೇ5ಸ್ಮಾಕೆಂ ಯೋ ನೋ ವದ್ಯಾಜ್ಞಲಾಲಿಜಲಿಂ | 


ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರನಾಾಸಾವ್ಯ ಗೋದೇ ತೀರ್ಥ ಉತ್ತಮೇ 1 ೧೩ ॥ 
ಅಪಿ ಸ್ಯಾತ್ಸ ಕುಲೇ5ಸ್ಮಾಕಂ ಖಡ ತ್ಲೆ ಮಾಂಸೇನೆ ಯಃ ಸಕ್ಕತ್‌ | 

ಶ್ರಾದ್ಧ. ಕುರ್ಯಾತ್ರ್ರಯತ್ನೇನ ಕಾಲಶಾಕೇನ ಮಾ ಪನಃ |! ೧೪ | 
ಅಸಿ ಸ್ಯಾತ್ಸ ಕಾಲೇಸಸ್ಮಾಕಂ ಗೋಸ್ಪದೇ ವತ್ತೆದೀಪಕಃ | 

ಆಕಲ್ಪಕಾಲಿಕಾ ದೀಪ್ತಿಸ್ತೇನಾಸ್ಮಾಕಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ ೧೫ ॥ 


ಗೋಸ್ಪಬೇ ಚಾನ್ನದಾತಾ ಯಃ ಹಿತರಸ್ತೇನೆ ಪುತ್ರಿಣಃ | 
ದಿನಮೇಕಮಪಿ ಸ್ಥಿತ್ವಾ ಪುನಾತ್ಯಾಸಪ್ತಮಂ ಕುಲಂ 


I ೧೬ Il 
ಹಿಂಡಂ ದಡಾ ಚ್ಚ. ನಿತ್ರಾದೇರ ರಾತೆ ಮನೋ ಸ್ನ ಯಂ ನರಃ | 
ನಿಸ್ಕಾಕೇಂಗುವಕೇನ ನಾಪಿ ತೇನ ಮುಚ್ಚಿ "ದ್ವ ರಾನನೇ Il ೧೭ I 


PSN 


೧೨. ನಂಶಕೆವಿಂಿದ ಭಯಗೊಂಡ ಪಿಶೃಗ ಗಳು ಪುತ್ರರು ಗೋಷ್ಟದ ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿ ನನ್ನುನ್ನು ಉದ್ಧಾರ ಮಾಡುನವೆರಾಗಲೆಂದು ಬಹುಸುವರು. ಗೋಪ್ಸದ ದಕ್ಕೆ 
ಹೋದ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಒಿತ್ಯಗ ಗಳಿಗೆ ಸಂತೋಷವಾಗುವುದು. 

ಕ್ರ ಪುತ್ರನು ಕಾಲಿಸಿಂದಲಾದರೂ ನೀರನ್ನು ಸ್ಪರ್ಶಿಸಿ ನಮಗೇನಾದರೂ 
ಜಲಾಂಜಲಿಯನ್ನು ಕೊಡಲಾ We ವಂಶದಲ್ಲಿ ಜೀ ಪುತ್ರನು 
ಪ್ರಭಾನಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ತೆರಳಿ ನಮ್ಮ ತರ್ಪಣಮಾಡುನನೆ 


೬... ಯ ಾಗಲಿ, ಸ್‌ (ಕರೇಜೇವು)ದಿಂದಾಗಲಿ 
ನ ಮಿ 


ಹೆ ಹೊತ್ತಿ? ಯಾನೆ? ಅದರಿಂದ ನಮಗೆ ಕಲ್ಬಾಂತ್ಯದ 


ಇ ಗೋಸ್ಸದದಲ್ಲಿ ಅನ್ನದ ನಾನಮಾಡಿದ ಪುತ್ರನಿಂ ೨ದ ಹಿತ ಗತೆ ತಿ ಸತ್ತುತ್ರನುಸ್ಸ 
ವತಾಗುವರು. ಅವನು ಒದು ದಿನ ಅಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸಿದೊ ಅವನ ಏಳು ಕುಲದವರೆಗಿನ 


ಜನರು ಪವಿತ್ರರಾಗುವರು, 


೧೬. ಅಲ್ಲಿ ತನಗೂ, ತನ್ನ ವಿತಗೆಳಿಗೊ ಇಂಗಳೆದ ಹಿಂಡಿಯಿಂದಲಾದರೂ 
ದಾ ನನ ಕಾಡಿದೆ ಜಾ ಪಾಸಮುಕ್ತ ನಾಗುವನು. 


£೭ 


ಹಿಂಡೆಸೆ 
೨ 


ಶತತನೋಂ€ಧ್ಯಾಯಃ ೧೫೦೯ 


ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನೇನ $0 ಯೋಗೈಗ್ಗೋಸ್ರಹೇ ಮೆರಣೇನ 80 | 


ಕಿಂ ಕುರುಸ್ಷೇತ್ರನಾಸೇನ ಗೇಪ್ಪದೇ ಯದಿ ಗೆಚ್ಚತಿ | ೧೮ ॥ 
ಸಕೃತ್ತಿ ತ್ರೀರ್ಥಾಭಿಗಮನಂ ಸಕೃತ್ವಿಂಡಪ್ರಸಾತನಂ | 

ದುರ್ಲಭಂ ಕಿಂ ಪುನರ್ನಿತ ಮಸ್ಮಿಂಸ್ತ್ರೀರ್ಥೇ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಂ 1 ೧೯॥ 
ಅರ್ಧಕ್ರೋಶಂ ತು ತತ್ತೀರ್ಥಂ ತದರ್ದಾರ್ಥಂ ತು 43 | 

ತನ್ಮಥ್ಯೇ ಶ್ರಾಜ್ಧಕ್ಕ ಸುಣ್ಯಂ ಗೆಯಾಸಪ್ತಗುಣಂ ಲಭೇತ Il ೨೦॥ 
ಶ್ರಾದ್ಧಕೃ ದ್ಗೊ ಷ್ಟ ಜೀ ಯಸ್ತು ಪಿತ್ಯ :ಣಾಮನೃಣೋಹಿ ಸಃ | 

ಪವನುಶ್ಸೀ ಸುಶೇಸೇಣ ಕಾ ಶತಮುದ್ಧ ಕೀತ್‌ | ೨೧೫ 
ಗೃ ಹಾಚ್ಚೆ ಲಿತಮಾತ್ರಸ್ಯ ಗೋಷ್ಪದೇ ಗಮನಂ ಹ ಪ್ರತಿ! 

LR ES ಪಿಶ್ಚಣಾಂ ತು ಸಜೇನಜೇ | ೨೨ | 
ಪಾಯಸೇನೈವ ಮಧುನಾ ಸಕ್ತುನಾ ಪಿಸ್ಟಕೇನ ಚೆ! 

ಚೆರುಣಾ ತಂಡುಲಾಜ್ಕೈರ್ವಾ &ಂಡದಾನಂ ವಿಧೀಯತೇ | ೨೩ I 
ಗೋಪ್ರ ಚಾರೇ ತು ಯಃ ಗಾನ ಸ್‌ ತ್ರ ಪ್ರತ ಮಾಣತೆತ | 
ಕಂದಮೂಲಫೆಲಾಣ್ಯೆ ರಾ ಡೆತ್ವಾ ಸ್ವರ್ಗಂ ನಯೇತ್ಪಿತ್ಸನ್‌ | ೨೪ ॥ 


UR ಹೋದವನಿಗೆ ಬ್ರ ಹಜ್ಜಾನ. ಯೋಗ್ಯ ಗೋಗ ಸಣದ 
ಮರಣ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರ ವಾಸ ಇವುಗಳಿಂದ ಸ 


ರ. ಈ ಕಕ್ಕೆ ಒಂದುಸಾರಿ ಹೋಗುವುದು. ಒಂದುಸಾರಿ ನೀಡ ತ್ರದಾನ 
ಮಾಡುವುದು ಇವುಗಳಿಂದ ಲಭಿಸದಿರುವುದೇಸಿದವೆ? 9 

೨೦. ಆ ತೀರ್ಥವು ಒಂದು ಮೈಲಿ ವಿಸ್ಕೀರ್ಣವಾಗಿದುವುದು. ಆ 
ಅರ್ಧಭಾಗವು ದುರ್ಲಭವಾದುದು. ಅದರ ಮಧ್ಯ ವಫ್ತಿ ಶಾವರ್‌ ಮಾಡಿದವನ 
ಗಯೆಗಿಂತ ಏಳರಷ್ಟು ಪುಣ್ಯ ವನ್ನು ಹೊಂದುವನು, 

೨೧, ಗೋಷ್ಪ ದದಲ್ಲಿ ಒತೆ ಗಳೆಗೆಶ್ರಾ ದೆ ನ ಮಾಡಿದವನು ಖಣಿಮುಕ್ತ ನಗುವನು. 
ಅದರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ವ ದ ಮಾಡಿದವನು ನೂರು ವಂಶಗನನ್ನು ಊದ್ದ ರ ರಿಸುವನು. 

೨೨. ಸೋನೆ: ದಕ್ಕಾಗಿ ಮನೆಯಿಂದ ಹೊಂಡುವುದಂಂದರೆ ನಿತಗಳಿಗೆ ಸ್ವ ಸ್ನರ್ಗದ 
ಮೆಟ್ಟಿಲು ಲಭಿಸುಪು ದು. 


ಚಣ ಇವುಗಳಿಂದ ಪಿಂಡನ ದಾನ 
ಬೂ 


dL 


 ಗೋಷ್ಟದದಲ್ಲಿ ಗಡ್ಡೆ, ಗೆಣಸು ಹಣ್ಣು ಗಳಿಂದ ಶಮಾಪ ಪತ್ರದಷ್ಟು ಎಂಡ 
ಪದ Me ಪಿತೃ ಗಳು ಸ್ವ ರ್ಗಕ್ಕೆ ತರಳುವರು, 
ಇ) 


ಷ್ಟ 


೧೫೧೦ ಶೀೀಸಾ ಂದನುಹಾಪುರಾಣಂ 
ತ್ರ 


ಗೋಷ್ಸದೇ ಪಿಂಡದಾನೇನ ಯೆತ್ಸಲಂ ಲಭತೇ ನರಃ I 


ನ ತಚ್ಛೆಕ್ಕಂ ಮಯಾ ವಕ್ತುಂ ಕಲ್ಪ ಕೋಟಿಶತೈರಪಿ ॥ ೨೫ | 
ಅಥಾತಃ ಸಂಪ್ರವಕ್ಸಾ ಮಿ ಸಮ್ಮ ಸಗ್ಯಾತ್ರಾನಿಧಿಂ ಶುಭಂ | 

ಯಾತ್ರಾ ವಿಧಾನಂ ಡೆ ಸಮ್ಯಕ್ಪ ದ್ಧಾಸ್ಕಿತಾ ಶೃಣು ॥ ೨೬ | 
ಯದಿ ತೇರ್ಥಂ ನರೋ ಗೆಚ್ಛೇದ್ದ pi ದ್ಧ "ಫಲೇಷ್ಸ ಯಾ 1 
ತೆಥಾನಿಧವಿಧಾನೇನ ಯಾತ್ರಾ ೦ 'ುರ್ಯಾದ್ದಿ ಚಕ್ಷಣಃ ॥ se | 
ಬ್ರಹ್ಮಚಾರೀ ಶುಚಿರ್ಭೂತ್ವಾ “ಹಸ್ತಸಾದೇಷು ಸೆಂಯೆತಃ | 

ಶ್ರದ್ಧಾ ವಾನಾಸ್ತಿಕೋ ಭಾವೀ ಗೆಚ್ಛೇತ್ತೀರ್ಥಂ ತತಃ ಸುಧೀಃ ॥ ೨೮ ॥ 


ನ ನಾಸ್ತಿಕಸ್ಯ ಸಂಸರ್ಗಂ ತಸ್ಮಿಂಸ್ಲೀರ್ಥೇ ನರಶ್ಚರೇತ್‌ | 

ಸರ್ಮೋಪಸ್ಯ ರಸಂಯುಕ್ತಃ ಶ್ರಾವ್ಠಾರ್ಹದ್ರವ್ಯಸಂಯುತಃ $ 
ಗಚ್ಛೇತ್ತೀರ್ಥಂ ಸಾಧುಸಂಗೀ ಗೆಯಾಂ ಮನಸಿ ಮಾನಯನ್‌ 8೫ ೨೯॥ 
ಏವಂ ಯಸ್ತು ದ್ವಿಜೋ ಗೆಚ್ಛೇತೃತಿಗ್ರಹನಿವರ್ಜಿತಃ | 


ಪದೇಸದೇಶಶ್ಚಮೇಧಸೆ ಫಲಂ ಜತೆ ಿಷ್ನ್ನೋತ್ಕ ಸಂಶೆಯಂ 1೩೦! 
ತತ್ರ ಸ್ನಾತ್ವಾ ನ್ಯಂಕುಮತ್ಯಾಂ ಸಿದ್ಧಯೇ ಪಿತೃಮುಕ್ತಯೇ | 
ಸ್ನಾತ್ವಾಥ ತರ್ಪಣಂ ಕುರ್ಯಾದ್ದೇವಾದೀನಾಂ ಯಥಾವಿಧಿ Il ೩೧ 


ಗ 





೨೫. ಗೋಪ್ಪದದಲ್ಲಿ ಸ 3 ನಮಾಡುವುದರಿಂದ ಮನುಷ್ಯ ನು ಸಡೆಯುವ 
ಫಲವನ್ನು ನಾನು ಅನೇಕ ಕೋಟಕಲ್ಪಗಳಿಂದಲೂ ಹೇಳಲಾರೆನು. 

೨೬. ಬಳಿಕ ನಿನಗೆ ಯಾತ್ರಾಕ್ರಮ ವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. ಇದನ್ನು ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ 
ಕೇಳು, 

೨೭. ನರನು ಗೆಯಾತ್ರಾದ್ಜದ ಫಲಾಸೇಕ್ಷೆಯಿಂದ ಗೋಷ್ಟೆ ಸದಕ್ಕೆ ಹೋಗುವು 
ದಾದರೆ ನಾನು ಹೇಳಿದ ರೀತಿಯಿಂದ ಯಾತೆ ತ್ರೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು, 

೨೮. ಮೆನುಷ ನು ಬ್ರಹ್ಮಚ ಜಾರಿಯೆಗಿ, ಶುದ್ದನೂ, ಹಸ್ಮಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ನಿಯಮ 
ಪ್ರಳ್ಳವನ್ನೂ ಶ್ರಶ್ಯೆ ಯುಳ್ಳ ವನೂ ಅಸ್ಮಿಕನೂ ಆಗಿ ಆ ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕು. 

35, ಸ್ವ ತೀರ್ಥ ದಲ್ಲಿ ನಾಸ್ತಿ ಕನ ಸಂಬಂಧವನು ಮಾಡ ೂತು. ಸಾಧುಗಳ 
ಸಹೆವಾಸವುಳ್ಳೆ ವೆನೊ ಶಾ ್ರಾದ್ಧಾರ್ಹವಾದ ದ್ರವ್ಯಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವನೂ ಆಗಿ 
ಗಯೆಯನ್ನು "ಮನಸ್ಸ ನಲ್ಲಿ ಸ್ಮರಿಸುತ್ತ ಆ ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕು. 

೩೦. ದ್ವಿಜನು ಜಃ ಪ್ರತಿಗೃಹವನ್ನು ಬಟ್ಟು ಆ ತೀರ್ಥಕೆ ೈ ಹೋದರೆ ಪ್ರತಿ 
ಹೆಜ್ಜೆ ಯಲ್ತಿಯೂ, ಅಶ್ವ ಮೇ೦ಧೆಯಾಗದ ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 

೩೧. ಮನುಸ್ಯ ನು ಹಿತ ಮುಕ್ತಿ ಸಿದ್ಧಿ ಗಾಗಿ ಆನ್ರೃಂಕುಮತಿಯಲ್ಲಿ ಮಿಂದು 
ಜೀವಕೆಗಳ್ಲೇ ರಲ ನನಿಗೆ ಕ್ರ ಮದಂತೆ ತೆರ್ಪಣಮಾಡಬೇಕು. 


ಷಟ 2ಫಥುತ್‌ ನೂ ಕತತ ನನಾ ಯಾ ವಿಜಔಗಿ೧ಿ 
ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಸ್ತಂಬಪರ್ಯಂತಾ ದೇವರ್ಷಿಮನುಮಾನವಾಃ | 
ತೃಪ್ಯಂತು ಪಿತರಃ ಸರ್ವೇ ಮಾತೃಮಾತ:ಮಹಾದಯಃ ll ೩೨॥ 
ಏನಂ ಸಂತರ್ಹ್ಯ ವಿಧಿನಾ ಕೃತ್ವಾ ಹೋಮಾದಿಕಂ ನರಃ | 
ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಸಪಿಂಡೆಕಂ ಕುರ್ಯಾತ್ಸೃತಂತ್ರೋಕ್ತನಿಧಾನತಃ || 2೩ | 
ಆಮಂತ್ರ್ಯ ಬ್ರಾಸ್ಮಣಾಂಸ್ತೃತ್ರ ಶಾಸ್ತ್ರ ಜ್ಞಾ ನ್ಹೋಸವರ್ಜಿತಾನ್‌ | 
ಏನಂ ಕೃತೋಪಚಾರಸ್ತು ಇಮಂ ಮಂತ್ರಮುದೀರಯೇತ್‌ ॥ ೩೪ ॥ 


ಕನ್ಯವಾಡನಲಃ ಸೋಮೋ ಯಮಶ್ಚೈವಾರ್ಯಮಾ ತಥಾ! 
ಅಗ್ನಿ ಸ್ವಾತ್ತಾ ಬರ್ಹಿಷದಃ ಸೋಮಸಾಃ ಪಿತೃದೇನತಾಃ | 


ಆಗಚ್ಛೆಂತು ಮಹಾಭಾಗಾ ಯುಷ್ಮಾಭೀ ರಕ್ರತಾಸ್ತ್ವಿಹ ॥ ೩೫ ॥ 
ಮದೀಯಾಃ ಪಿತರೋ ಯೇ ಚೆ ಕುಲೇ ಜಾತಾಃ ಸನಾಭಯಃ ! 

ತೇಷಾಂ ಸಿಂಡಪ್ರವಾತಾಹಮಾಗತೋಸಸ್ಮಿನ್ಬಿ ತಾಮುಹಾಃ | ೩೬ ॥ 
ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ ಮಹಾದೇವಿ ಇನುಂ ಮಂತ್ರಮುದೀರಯೇತ್‌ 1೩೭॥ 
ಪಿತಾ ಪಿತಾಮಹಶ್ಚೈನ ತಥೈನ ಪ್ರಪಿತಾಮಹೆಃ | 

ಮಾತಾ ಪಿತಾಮಹೀ ಚೈಷ ತಥೈವ ಪ್ರಪಿತಾಮಹೀ ll ೩೮ ॥ 


೩೨. ಬ್ರಹ್ಮನೊದಶ್ಗೊಂಡು ಹುಲ್ಲಿನನರೆಗೆ ದೇವತೆಗಳೂ ಯನಿಗೂ 
ಮನುಗಿಳೂ, ಮಾನವರೂ, ಮಾತೃ ಮೊದಲಾದ ಸಕಲ ಪಿತ ಗಳೂ ತ ಸ ರಾಗಲಿ. 
೩೩. ಮನುಷ್ಯನು ಹೀಗೆ ವಿಧಿಯಂತೆ ತರ್ನಣಮಾ ಕೆ 
ವಾದ ಶಾ ದ್ಧ ಇವುಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಾಖೆಗೆ ವಿಹಿತವಾದ ಕ್ರಮದಿಂದ ನೆರವೇರಿ -ಬೇಕು. 
೩೪. ಅಲಿ ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನ ರಿತನರೂ ಮೋಷವಿಬ್ಬದವರೂ ಆದ ಬಾ ಹ್ಮಣರನ 
ಣಮಾಡಿ ಉಪಚರಿಸಿ ಈ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು. 
೫ ೩೬. ಕವ್ಯವಾಟ್‌, ಅನಲ, ಸೋಮಃ, ಯಮ್ಮ ೩ 
ಆಗ್ಲಿಷ್ಟಾತಾ, ಬರ್ಹಿಷದಃ, ಸೋಮಪಾಃ ಎಂಬ ಭಾಗ್ಯಶಾಲಿಗಳಾದ 


> Viv ಹಿತ 
೮, pa 69 ಳೆ ಕಲ್ಟ್‌ ಎ ಆಲೆ ೮ 
ರಿ. ಫೀವು ನನ್ನ ಪಿತ ಗಳನ್ನೂ, ಬಂಧುಗಳನ್ನೂ ರ್ತ 
ತಾಮಹೆರು ಇಫ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವರು. 


ಳೇ 
ರಿ. ನಾನು 


೩೭. ಮಹಾದೇವಿ! ಹೀಗೆಂದು ಈ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಚ್ಛರಿಸಬೇಕು. 
ಓಂ 

ಒಲೆ. ಹಿತ್ಪ, ಫಿತಾಮಹೆ ಸ ಓಿತಾಮಹ್ಮೆ ಮಾತೃ. ಹಿತಾಮನೀ, ಪ್ರವಿತಾಮಹೀ, 

ಮಾತಾಮಹೆ, ಪ್ರಮಾ ತೃ, ವೃದ್ಧಪ್ರಮಾತೃ ಇವರಿಗೆ ನಾನಿತ್ತ ಪಿಂಡವು ಅಕ್ಷಯವಾಗಿ 

ಸೇರಲಿ. 


ಗಾಗಿ ಶ್ರಿ ಸ್ಕಾ೦ದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಮಾತಾಮಹಃ ಪ್ರಮಾತಾ ಚೆ ತಥಾ ವ್ರದ್ಧಪ್ರಮಾತೃಕಃ | 

ತೇಷಾಂ ಪಿಂದೋ ಮಯಾ ದತ್ತೋ ಹೈಕ್ಷಯ್ಯಮುಪೆತಿಸ್ಕತಾಂ ll ar Il 
ಓಂ ನನೋ ಭಾನವೇ ಭರ್ತ್ರೇಬ್ದ 'ಧೌಮಸೋಮರೂಪಿಣೇ | 

ಏನಂ ನತ್ವಾರ್ಚಯಿತ್ವಾ ತು ಇಮಾಂ ಸ್ತುತಿಮಥೋ ಪಠೇತ್‌ 0ೃ೪೦॥ 
ತತ್ರ ಗೋಷ್ಟದಸಾಮಿಾಪ್ಟೇ ಚರುಣಾ ಸುಶೃತೇನ ಚೆ! 
ಹಿತ್ಸಣಾಮನಾಥಾನಾಂ ಚೆ ಮಂತ್ರೈಃ ಹಿಂಡಾಂಶ್ಚ ನಿರ್ವಪೇತ್‌ Wl vo ll 
ಅಸೆ ೈತ್ಕುಲೇ ಮೃತಾ ಯೇ ಚೆ ಹಸವ ನ ವಿದ್ಯತೇ | 

ರಾರನೇ ಚಾಂಭತಾಮಿಸ್ರೆ ( ಕಾಲಸೂತ್ರೇ ಚಯೇ pe | 


ತೇಷುಮುಸ್ಸ ರಣಾರ್ಥಾಯ ಇಮಂ ಸಂಡೆಂ ದದಾಮ್ಯಹೆಂ W vs I 
ಅನೇಕಯಾತನಾಸಂಸ್ಥಾಃ ಹೆ ಪ್ರೇತಲೋಕೇಷು ಯೇ ಗತಾಃ | 
ತೇಷಾಮುದ್ಧರಣಾರ್ಥಾಯ ಮ ಪಿಂಡಂ ಡದಾಮ್ಯಹಂ | ೪೩॥ 
ಪಶುಯೋಸಿಗತಾ ಯೇ ಚೆ ಯೇ ಚ ಕೀಟಿಸರೀಸೃಪಾಃ | 

ಅಥವಾ ವೃಶ್ಷಯೋಸಿಸ್ಥಾಸ್ಕೇಭ್ಯ8 ಪಿಂಡಂ ದದಾಮ್ಯಹೆಂ ॥ ೪೪ ll 
ಅಸಂಖ್ಯಾ ನ ಯಾತನಾ ಸಂಸ್ಥಾ ಯೇ ನೀತಾ ಯಮಶಾಸಕೈಃ | 
ತೇಷಾಮುದ್ಧ ರಣಾರ್ಥಾಯೆ "ಮಂ ಪಿಂಡೆಂ ವದಾಮ್ಯ ಕ ॥ ೪೫ ॥ 


ನ 


೩೯. ಬಳಿಕ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ, ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಚಂದ್ರಾಂಗಾರಕ 
ರೂಪಿಯಾದ ಸೂರ್ಯ 1 ನಿನಗೆ ನಮಸಾ ಶಿರವು ಎಂಬ ಮಂತದಿಂದ ಸು ಬಿತಿಸಬೇಕು. 

೪೦. ಆ ಗೋಸ್ಟ ದದ ಹತ್ತಿರ ೪ ಜಿನ್ನಾ ಗಿ ಪಾಪಮಾಡಿದ ಚರುವಿಸಿಂದ ಅನಾಥ 
ರುದ ಹಿತ್ಪ ಗಳಿಗೆ ಹ ಮಂತ್ರ ಗಳಿಂದ "ನಿಂಡಪ್ರ ದಾನಮಾಡಬೇಕು. 

ಅನಿತ, ವೆಂಶದಲ್ಲಿ ಮೃತರಾಗಿ ಗತಿಯಿಲ್ಲದವರ್ಕೂ ಅಂಧತಾಮಿಸ್ರ ಕಾಲ 
ಸೂತ್ರಗಳೆಂಬ ನರಕವನ್ನು. ಹೊಂದಿದವರೂ ಆದ ಓಿತೃಗಳ ಉದ್ಧಾರಕ್ಕಾಗಿ ಈ ಹಿಂಡ 
ವನ್ನು ಕೊಡುವೆನು. 

೪೩. ನಾನಾ ಬಗೆಯ ಖು ಚು ಪ್ರೇತರೋಕವನ್ನು ಸೇರಿರು 
ವವರೂ ಆದ ಪಿತೃ ಗಳ ಉದ್ಭಾರಕ್ಕಾ ಗಿ ನಾನುಈ ು೦ಡವನ್ನು ಕೊಡುವೆನು. 

ಒಳ, ಸಶುಯೋನಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದವರೂ, ಕೀಟ ಹಾವುಗಳಾದವರ್ಕೂ 
ಅಥವಾ ವೃಕ್ಷನಾಗಿರುವವರೂ ಜದ ಪಿತೃಗಳ ಉದ್ಭಾರಕಾಗಿ ನಾನು ಈ ಪಿಂಡವನ್ನು 
ನೊಡುವೆನು. 

೪೫. ಯಮಭಟರಿಂದ ಒಯ್ಯಲ್ಪಟ್ಟು ಪೀಡೆಗೊಳಗಾದ ಅನೇಕಮಂದಿ 
ಓಿತೃಗಳ ಉದ್ದಾರಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು ಈ ಓಿಂಡವನ್ನು ಕೊಡುವೆನು. 


Re 


ಷಟ್ರ್ವಂಶದುತ್ತರ ರತ್ರಿಶತತನೆ ೋ$ಧ್ಯಾ ಯೆಃ ೧೫7೩ 


ಯೆಆಬಾಂಧವಾ ಬಾಂದವಾ ಯೇ ಯೇಇನ್ಯಜನ್ಮನಿ ಬಾಂಧವಾಃ | 


ತೇ ಸರ್ವೇ ತೃಪ್ತಿಮಾಯಾಂತು ಪಿಂಡೇನಾನೇನ ಸರ್ವದಾ ॥ ೪೬ | 
ಯೇ ಕೇಚಿತ್ತೆ ೀತರೂಪೇಣ ವರ್ತಂತೇ ಪಿತರೋ ಮನು | 
ತೇ ಸರ್ವೇ ತೃಪ್ತಿಮಾಯಾಂತು ಪಿಂಡೇನಾನೇನ ಸರ್ವದಾ ll ve I 


ದಿವ್ಯಾಂತರಿಕ್ಷಭೂಮಿಸ್ಥಪಿತಕರೋ ಬಾಂಧನಾದಯಃ | 
ಮೃತಾಶ್ಚಾಸಂಸ್ಕೃತಾ ಯೇ ಚ ತೇಷಾಂ ಹಿಂಡೋ*ಸ್ತು ಮುಕ್ತಯೇ ॥೪೮॥ 
ಪಿತೃವಂಶೇ ಮೃತಾ ಯೇಚ ಮಾತೃವಂಶೇ ತಥೈವ ಚ | 


ಗುರುಶ ಶಶುರಬಂಧೂನಾಂ ಯೇ ಚಾನ್ಶೈ € ಬಾಂಧವಾ ಮೃತಾಃ | ve Il 
ಯೇ ಸೇ ಕುಲೇ ಲುಪ್ತಪಿಂಡಾಃ ಪುತ್ರ ಡಾರವಿವರ್ಜಿತುಃ | 
ಕ್ರಿಯಾಲೋಪಗತಾ ಯೇ ಚೆ ಜಾತ್ಯಂಧಾಃ ಪೆಂಗವಸ್ತಥಾ WW wo ll 


ನಗ ಆಮಗರ್ಭಾಯೇಇ*ಜ್ಞಾ ತಾ ಜ್ಞಾತಾಃ ಕುಲೇ ಮಮ | 

ತೇಷಾಂ ಪಿಂಡೋ ಮಯಾ ದತ್ತೋ ಹ್ಯಕ್ಷಯ್ಯಮುಪತಿಷ್ಠತಾಂ ॥ ೫೧॥ 
ಪ್ರೇತತ್ವಾತ್ಸಿತಕೋ ಮುಕ್ತಾ ಭವಂತು ಮಮ ಶಾಶ್ವತಂ | 

ಯತ್ತಿ ಂಚಿನ್ಮಧುಸಂಮಿಶ್ರಂ ಗೋಸ್ಟೇರಂ ಘತೆಪಾಯಸಂ Il ೫೨ || 


ಕಾರಾಂ ದದ ದ ದದ ದು 





೪೬. ಬಾಂಧವೆಗೊ, ಬಾಂಧವರಲ್ಲದವರೂ, ಬೇರೆ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಬಂಧುಗಳೂ 
ಆದ ಏತ್ಛ ಗಳು ಈ ವಿಂಡದಿಂದ ಯಾವಾಗಲೂ ತೃಪಿ ಸ್ರಿಗೊಳ್ಳಲಿ 


೪೭. ಪ್ರೇತರೂಸದಿಂದಿರುವ ನನ್ನ ಹಿತ್ಪಗಳೆಲ್ಲ ಈ ವಿಂಡದಿಂದ ಯಾಪಾಗಲೂ 
ತ್ರಪ್ತರಾಗಲಿ. 


೪೮. ದೇವಲೋಕ, ಆಕಾಶ, ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರುವ ಪಿತೃಗಳಿಗೂ ಮ ತರಾಗಿ 
೦ಸ್ಪಾರವಿಲ್ಲದ ಬಂಧುಗಳಿಗೂ ಈ ಪಿಂಡವು ಮುಕ್ತಿಗಾಗಲಿ. 


೪೯-೫೧. ನಿತಮಾತೃ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಮ್ಳ ತೆರಾದವರು, ಗುರು, ಶ್ರಶುರರು 


ಲಿ ವೆ 
ಇತರ ಬಂಧುಗಳು, ನನ್ನ ವಂಶದಲ್ಲಿ. ಪಿಂಡವನ್ನು ಹೊಂದಿದವರು, ಮಗ್ಗ ಹೆಂಡತಿ 
ಯರಿಲ್ಲದವರು, ಕ್ರಿಯೆ ಸಯಿಲ್ಲದದರು. ಹುಟ್ಟು ಕುರುಡರು, ಕುಂಟಿ 


ರ ಆಕೃೃತಿಯಿನ್ಲ 
ವಯ್ಯ ಬೆಳೆಯದೆ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿ ಮೃತರಾದವರು, ತಿಳಿದವರು, ತಿಳಿಯದವರು 
ಇವರಿಗೆ ನಾನಿತ್ತ ಓಿಂಡವು ಅಕ್ಷಯವಾಗಿ ಸೇರಲಿ. 


೫೨-೫೩. ಈ ಗೋಪ್ಲೆದ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ನಾ 
ಹಸುವಿನ ಹಾಲು, ತುಸ್ಪ ಯು ಬಡವ! 


Fee ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೆಮೆಸಾಪ್ರರಾ ಣಂ 


ಆಕ್ಸಯ್ಯೆಮುಸತಿಷ್ಠೇತ್ವಸ್ಮಿಂಸ್ತೀರ್ಥೇ ತು ಗೋಷ್ಟದೇ ! 


ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯಂ ಶ್ರಾವಯೇತ್ತತ್ರ ಪುರಾಣಾನ್ಯಖಲಾನ್ಯಸಿ ॥ ೫೩! 
ಬ್ರಹ್ಮವಿಷ್ಣ್ಟರ್ಕರುದ್ರಾಣಾಂ ಸ್ತವಾಸಿ ವಿವಿಧಾನಿ ಚ | 

ಐಂದ್ರಾಣಿ ಸೋಮಸೂಕ್ತಾನಿ ಪಾವಮಾನೀಶ್ವ ಶಕ್ತಿತಃ Il ೫೪ ॥ 
ಬೃಹದ್ರಫಂತರಂ ತದ್ದಜ್ಜೆ 3ೀಷ್ಮಸಾಮ ಸರಾರವಂ | 

ತಥೈವ ಶಾಂತಿಕಾಧ್ಯಾಯಂ ಮಧುಬ್ರಾಹ್ಮಣಮೇವ ಚ 1 ೫೫ ॥ 
ಮಂಡಲಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ತತ್ರ ಪ್ರೀತಕಾರಿ ಚ ಯತ್ನುನಃ | 
ವಿಪ್ರಾಣಾಮಾತ್ಮನಶ್ಚೈವ ತತ್ಸರ್ವಂ ಸಮುದೀರಯೇತ್‌ ೫೬ !! 
ಏವಂ ನ್ಯಂಕುಮತೀಮಥ್ಯೇ ಗೋಷ್ಟದೇ ತೀರ್ಥ ಉತ್ತಮೇ | 

ದತ್ವ್ವಾ ಹಿಂಡಾಂಶ್ಚ ವಿಧಿವತ್ಸುನರ್ಮಂತ್ರಮಿಮಂ ಪಠೇತ್‌ 1 ೫೭॥ 
ಸಾಕ್ಷ್ಮಿಣ8 ಸಂತು ಮೇ ದೇವಾ ಬ್ರಹ್ಮಾದ್ಯಾ ಯಷಿಪುಂಗವಾಃ | 

ಮಯೇದಂ ತೀರ್ಥಮಾಸಾದ್ಯ ಪಿತ್ಕಣಾಂ ನಿಷ್ನತಿಃ8 ಕೃತಾ Il ೫೮ Il 
ಆಗೆತೊಟಸ್ಮಿ ಇದಂ ತೀರ್ಥಂ ಪಿತೃ ಕಾರ್ಯೇ ಸುರೋತ್ತಮಾಃ ! 
ಭವಂತು ಸಾಸ್ತಿಣಃ ಸರ್ವೇ ಮುಕ್ತಶ್ಚಾಹಮೃಣತ್ರಯಾತ್‌ ॥೫೯॥ 


ಸಕ ಕ ಕ ಸಕ ಕಾಕಕ ಸ ತ ತವ ಸಸ್ಯ ಮಹ ಸಸ್ಯಸ್ಯಸ್ಯಉಯಊಿಿಿಉಿುಮ್ಮಟಲಉ್ಪಚ್ರ೮್ಥ್ಮ್ಯ ಪ 


ದಿಂದ ಮುಕ್ತರಾಗಲಿ. ಅಲ್ಲಿ ವೇದಾಧ್ಯಯನ, ಪುರಾಣ ಶ್ರವಣಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಬೇಕು. 


೫೪-೩೬. ಬ್ರ ಹ್ಮ, ವಿಷ್ಣು, ಸೂರ್ಯ, ರುದ್ರ ರ ನಾನಾ ಬಗೆಯ ಸೊ ತ್ರ ಗಲ್ಲು 
ಇಂದ್ರ ಸೋಮ, ಕ ಸೂಕ್ತ ಸ ಬ್ರ ಹದ ದ್ರಥಂತರ, ಜ್ಯ ಷ್ಠ ಸ ರೌರಸೆಸಾಮ 
ಗಳು ಶಾಂತಿರಾಧ್ಯಾ ರ್ಕ ಮಧು ೫ ಬಾ ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯ. ನುಂಡಲಬ್ರಾ ಹ ಣ, ಇವುಗಳ ಳನ್ನೂ ಸ 
ತನಗೂ, ಹಿತೃಗಳಗೂ ಸಂತೋಷನನ್ನು. ಂಟುಮಾಡುವ ಇತರೆ ಮೆಂತ್ರ ಗಳ ಳನ್ನೂ 
ಪಾರಾಯಣಮಾಡಬೇಕು. 


೫೭. ಹೀಗೆ ನ್ಯ: ಕುಮತೀನದಿಯ ಮದ್ಯ ದಲ್ಲಿರುವ ಗೋಷ್ಟದ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ವಿಧಿಯಂತೆ ಹಿಂಡೆಪ್ರ ದಾನಮಾಡಿ ಈ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸಬೇಕು. 


೫೮. ನನಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ದೇವತೆಗಳೂ, ಜುಹಿವರ್ಯರೂ ಸಾಕ್ಷಗಳಾಗಿರಲಿ. ನಾನು 
ಈ ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಬಂದು ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ಶ್ರಾದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡಿರುವೆನು. 

೫೯. ದೀವೋತ್ತ ಮಸೆ! ನಾನು ಪಿತ ಕಾರ್ಯಕ ನಗಿ ಈ ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುವೆನು. 
ನೀವು ಸಾಕ್ಷಿಗಳಾಗಿರಿ, ನಾನು ಖುಣತ್ರ ಯದಿಂದ ಮುಕ್ತ ನಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿರಿ. 


ಸಟ್ರ್ರಂಶದುತ್ತ ರತ್ರಿಶತತನೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೧೧೫ 


ಏವಂ ಪ್ರದ್ಷ್ಷಣೇಕೃತ್ಯ ಗೋಷ್ಟದಂ ತೀರ್ಥಮುತ್ತಮಂ | 
ವಿಪ್ರೇಭ್ಯೋ ದಕ್ಷಿಣಾಂ ದತ್ವಾ ನದ್ಯಾಂ ಪಿಂಡಾನ್ಟಿಸರ್ಜಯೇತ್‌ [೬೦ || 
ಗೋದಾನಂ ತತ್ರ ದೇಯಂತು ತದ್ವತ್ಯೈಷ್ಣಾಜಿನಂ ಪ್ರಿಯೇ | 


ಅಷ್ಟಕಾಸು ಚ ವೃದ್ಧಾ ಚ ಗಯಾಯಾಂ ಮೃತವಾಸರೇ | ೬೧॥ 
ಅತ್ರ ಮಾತುಃ ಪೈಥಕ್ಸಾ ದ್ಧಮನ್ಯತ್ರ ಪತಿನಾ ಸಹ | 
ವೃದ್ಧಿಶ್ರಾದ್ಧೇ ತು ಮಾತ್ರಾದಿ ಗೆಯಾಯಾಂ ಪಿತ್ನ ಕೈಪೂರ್ವಕಂ ॥ ೬೨॥ 


ಗಯಾನದತೆ ತ್ರೈವ ಪುನಃ ತ್ರಾಡ್ಜ ೦ ಕಾರ್ಯಂ ನಕೋತ್ತ ಮೈಃ | 
ತಸ್ಮಾದ್ಗುಪ್ತಗಯಾ ಪ್ಲೆ ಪ್ರೋಕಾ ಇಯಂ ಸಾ ವಿಷ್ಣು ನಾ ಸಯೆಂ | ೬೩॥ 
od ಗೆಂಧಾಪ್ತಿ 8 ಸೌಭಾಗ್ಯಂ ಪುಷ್ಟ ದಾನತಃ | 


ಧೂಪದಾನೇನ ರಾಜ್ಯಾಪ್ತಿರ್ದೀಪ್ತಿರ್ದೀಪಪ್ರದಾನತಃ Il ೬೪ ॥ 
ಧೃ ಜದಾನಾತ್ರಾ ಪಹಾನಿರ್ಯಾತ್ರಾ ಕ್ಸ ದ್ಬ ಡ್ಯ ಲೋಕಭಾಕ್‌ I 
ಶ್ರಾ ದ್ಧ ಹಿಂಡಪ್ರ ಜೋ ಲೋಕೇ ನಷ್ಟು ಸನೇಷ್ಯ ತಿ ವೈ ಪಿತ್ಮ ನ್‌ Il ೬೫! 


೬೦. ಹೀಗೆ ಗೋಷ್ಟದ ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಪ್ಲದಕ್ಷೆಮಾಡಿ ಬಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ದಕ್ಷಿಣೆಯ 
DA D & A 
ನ್ನಿತ್ತು ನದಿಯಲ್ಲಿ ಪಿಂಡೆವನ್ನು ವಿಸರ್ಜಿಸಬೇಕು. 

೬೧-೬೨. ಪ್ರಿಯಳೆ! ಅಲ್ಲಿ ಗೋವು, ಕ್ಸ ಷಾ ಜಿನಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡಬೇಕು. 
ಗಯೆಯಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟ ಕ್ಷ ವ ದ್ಧಿ ಆಬ್ಬಿಕ ಕ ಶ್ರಾದ್ದ ಗ ಲ್ಲಿ " ತಾಯಿಗೆ “ತೆ ಪತ್ತೆ ಕ್ರೇಕವಾಗಿಯೂ, 
ಇತರೆ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ CER ಶ್ರಾ ದ ನ ಮಾಡಬೇಕು, “ಹಯ ವೃದ್ಧಿ 
ಶಾದದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ಸವೂರ್ವಕವಾಗಿಯೂ ಇತ ಶಾ ದ್ಧ ಗಳಲ್ಲಿ ಹಿತ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿಯೂ 

ಆಧ NM ಲ Ww ೧” ೪) 
ಶಾದ ಮಾಡಬೇಕು. 
ಧಿ 

೬೩. ಈ ಗೋಪ್ಪದ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ನರೋತ್ತಮರು ಗಯೆಯಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದಂತಯೇ 

ಶಾದಗಯ್ದ ಬೇಕು. ಆದರಿಂದ ವಿಷು ವ್ರ ಇದನ್ನು ಗುಸ ಗಯೆಯೆಂದು ಹೇಳಿರು 
ಮು 0 ಹಿ ೦ ಣ KR ಫಿ 
ವನು. 

೬೪, ಇಲ್ಲಿ ಗಂಧವನ್ನು ದಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ ಗಂಧವೂ, ಪುಸ್ಸದಾನದಿಂದ 
ಸೌಭಾಗ್ಯ 3, ಧೂಪದಾನಡಿಂದ ರಾಜ್ಯನ, ದೀಪದಾನದಿಂದೆ ಪ್ರಕಾರವೂ 


೬೫. ಸಜನ ಪಾಪವು ಪರಿಹಾರವಾಗುವುದು. ಯಾ 

qd 

ಮಾಡಿದವನು ಬ್ರಹೆ ಹ್ಮಲೋಕವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. ಶ್ರಾದ್ಧದಲ್ಲಿ ನಿಂಡಪ್ರ ದಾನಮಾಡಿ 
೨ ಲೊ ಕಿ, ಒಯ್ಯುವನು. 
ನನನ್ನು ವಿಷ್ಣುವು ತನ್ನ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಒಯ್ಯುವನ 


HNL ಕ್ರೀ ಸ್ಕಾ" ವ.ಹಾಸ್ರರಾಣ 


ಏಕಂ ಯೋ ಭೋಜಯೇತೃತೃ ಬಾ ಹ್ಮಣಂ ಶಂಸತವ್ರತಂ | 


೨. . “2 
ಗೋಪ್ರಚಾರೇ ಮಹಾತೀರ್ಥೇ ಕೋಟರ್ಭವತಿ ಭೋಜಿತಾ 1 ೬೭ ll 
ಅತಿ ಸಂಸ್ಷೇಪತಃ ಪ್ರೋಕ್ತಸ್ತತ್ರ ಶ್ರಾದ್ಧವಿಧಿಸ್ತನ | 
ಅಥ ತೇ ಕಥಯಿಷ್ಯಾಮಿ ಇತಿಹಾಸಂ ಪುರಾತನಂ | ೬೭1 


ವೇನಸ್ಕ ರಾಜ್ಞಶ್ಚರಿತಂ ಪೃಥೋಶ್ಚೈವ ಮಹಾತ್ಮನಃ | 
ಇಟ ನ) ಒಲೆ (3 
ಯಥಾ ತತ್ರಾಭನನ್ಮುಕ್ಷಸ್ತಸ್ಥೆ ಚಾಂಡಾಲಯೋನಿತಃ | 


(Set ಎ0 ಐ) 


ತತ್ಸರ್ವಂ ಶೃಣು ದೇವೇಶಿ ಸಮ್ಯಕ್ಸ ,_ದ್ಧಾಸಮನ್ನಿತಾ Hl ೬೮ | 
ಸಿಶುನಾಯ ನ ಷಾಷಾಯ ನಾಶಿಷ್ಯಾಯಾಹಿತಾಯ ಚೆ! 
ಕಥನೀಯಮಿದಂ ಪುಣ್ಯಂ ನಾವ್ರತಾಯ ಕಥಂಚನ Hae | 
ಸ್ವರ್ಗ್ಯಂ ಯಶಸ್ಯಮಾಯುಷ್ಯಂ ಧನ್ಯಂ ವೇದೇನ ಸಂಮಿತಶಂ | 
ರಹೆಸ್ಯಮೃಸಿಭಿಃ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಶೃಣುಯಾದ್ಯೋ5ನಸೂಯಕಃ Wl ೭೦॥ 
ಯಶ್ಚೈನಂ ಶ್ರಾನಯೇನ್ಮರ್ತ್ಯಃ ಪೈಥೋರ್ವ್ವೈನ್ಯಸ್ಯ ಸಂಭವಂ | 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇಭ್ಯೋ ನಮಸ್ಕೃತ್ತಾ ನಸ ಶೋಚೇತ್ಯ್ಯೃತಾಕೃತೇ 1 ೭೧ 


೬೬. ಈ ಗೋಷ್ಟದ ಮಹಾತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಭೋಜನ 
ಮಾಡಿಸಿದರೆ ಕೋಟ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಭೋಜನಮಾಡಿಸಿದಂತಾಗುವುದು. 


೬೭. ಹೀಗೆ ನಿನಗೆ ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ ಶ್ರಾದ್ಧ ನಿಧಿಯನ್ನು ಹೇಳೆರುವೆನು 
ತರುವಾಯ ನಿನಗೆ ಹಿಂದಿನ ಒಂದು ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳುತೇನೆ. 
ಬಿ 


೬೮. ದೇವೇಶಿ! ವೇನ, ಮತ್ತು ಪೃಥುರಾಜರ ಸರಿತೆಯೆನೂ 


ಚಂಡಾಲ ಜಾತಿಯಿಂದ ಮೋಕ್ಷವಾದ ಬಗೆಯನ್ನೂ ಹೇಳುವೆನು. ಇದನೆ ಲ್ಲ ನೀನು 
ಶದೆಯಿಂದ ಚೆನಾಗಿ ಕೇಳು. 
ಅಂಧ ತ 


೬೯, ಇದನ್ನು ಚಾಡಿ ಹೇಳುವೆವನಿಗೂ ಪಾಪಿಗ್ಮೂ ಶಿನ್ಯನಲ್ಲದವಥಿಗೂ 
ಶತ್ರುವಿಗೂ, ನೇಮವಿಲ್ಲದವನಿಗೂ ಹೇಳಬಾರದು. 


೭೦-೭೧. ಸ್ವರ್ಗ, ಯಶಸ್ಸು, ಆಯುಷ್ಯ, ಧನಗಳನ್ನೀಯುವುದೂ, ವೇದಕ್ಕೆ 
ಸಮಾನವೂ, ರಹೆಸ್ಯವೂ, ಖುಸಿಗಳು ಹೇಳಿರುವುದೂ ಆದ ಈ ಪೃಥು, ವೇನರ 
ಕಥೆಯನ್ನು ಅಸೂಯೆಯಿಲ್ಲಸ ಯಾವನು ಕೇಳುನನೊ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ನಮಸ್ಸರಿಸಿ 
ಹೇಳುವನೊ ಅವನು ಶುಭಾಶುಭ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ದ £ಖಗೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ. is 


ಷಟ್ರ €ಶದುತ್ತೆರತ್ರಿಶ ತೆತಮೋತಧ್ಕಾ ಯೆಃ ಗ೫೧೭ 


ಗೋಪ್ತಾ ಧರ್ಮಸ್ಯ ರಾಜಾಸೌ ಬಭೌ ಚಾತ್ರಿಸಮಪ್ರಭಃ | 

ಅತ್ರಿ ವಂಕಸಮುತ್ಪ ನ್ನೊ € ಹೈಂಗೋ ಸಾಮು ಪ್ರ ಚಾಪತಿಃ Wes I 
ತಸ್ಯ ಪುತ್ರೊ ಭೆವೇದ್ದೆ. ಚೋ ನಾತ್ಯರ್ಥಂ ಧಾರ್ಮಿಕಸ್ತ ಥಾ! 

ಚತ ಮೃತ್ಯುಸುತಾಯಾಂ ವೈ ನೆ ಜನವ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ 1೭೩॥ 
ಸಮಾತಾಮಹದೋಹಷೇಣ ತೇನೆ ಕಾಲಾತ್ಮಕಾನನಃ ! 


ಸ ಧರ್ಮಂಪ ಪೃಷ್ಠತಃ ಕೃತ್ವಾ ಪಾಪಬುದ್ಧಿ ನತ 1 ೭೪ ॥ 
ಸ್ಥಿತಿಮುತ್ಥಾ ಪಯಾಮಾಸ ಇಮೇಜು ಸನಾತನೀಂ | 
ವೇದಶಾಸ್ತ್ರಾಣ್ಯತಿಕ್ರ ಮ್ಯ ಹ್ಯಧರ್ಮನಿರತೋ*ಭವತ್‌ 1 ೭೫ 
ನಿಃಸ್ವಾಧ್ಯಾಯವಷಟ್ಟಾ ರಾಃ ಪ್ರೆಜಾಸ್ತ ಸ್ಮಿನ್ಚಶಾಸತಿ | 

ಡಿಂಡಿಮಂ ಫಘೋಷಯಾಮಾಸ ಸ ರಾಜಾ ವಿಷಯೇ ಸ್ವಳೇ Hea ll 
ನ ದಾತವ್ಯಂ ನೆ ಯಖಷ್ನ ಷ್ಟವ್ಯಂ ಮಯಿ ರಾಜ್ಕಂ ಪ್ರಶಾಸತಿ | 

ಆಸೀತ್ಸ ತಿಜ್ಞಾ ಕ್ರೂರೇಯಂ ವಿನಾಶೇ ಪ್ರತ್ನುಪಸ್ಥಿತೇ 1 ೭೭॥ 
ಅಹಮಿಾಡ್ಕಶ್ಚ ಸೂಜ್ಯಕ್ತ ಸರ್ವಯಜ್ಞೈರ್ದಿಜೋತ್ತಮೈಃ | 

ಮಯಿ ಯೆಜ್ಜಾ ನಿಧಾತವ್ಯಾ ಮಯಿ ಹೋತವ್ಯಮಿತ್ಯಪಿ ! ೭೮ ॥ 


೭೨. ಧರ್ಮವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವವನೂ, ಅತ್ರಿ ಗೋತ್ರದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿ ಅತಿಗೆ 
ಸಮಾನನ್ಕೂ ಆದ ಅಂಗನೆಂಬ ದೊರೆಯಿದ್ದನು. 

೭೩. ಅವನಿಂದ ಮ ತ್ಕ ವಿನ ಸುತೆಯಾದ ಸುನೀಥೆಯಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಅಧಾರ್ಮಿಕ 
ನಾದ ವೇನನೆಂಬ ಅರಸು ಇಟಿ ದನು, | 

೭೪. ಆ ವೇನನು ತನ್ನ A ನನೆ ನ ಮೋಸದಿಂದ ಧರ್ಮಬಾಹ್ಯನಾಗಿ ಪಾಸಬುದ್ಧಿ 
ಯು ವನಾದನು. 

“x ಅವನು ಧರ್ಶುಯುಕ ವಾದ ಸನಾತನ ಸ ಸಂಪ್ರ ದಾಯವನ್ನು ಅಳಿಸಿ ವೇದೆ 
ಶಾಸ್ತ್ರ ಗಳನ್ನು ಖಾರಿ ಅಧರ್ಮಾಸಕ್ತ ನಾಡನು. 

೭೬-೭೯, ಅನನು ರಾಜ್ಯ ವಾಳುತ್ತಿರಲು ಪ್ರ ಜೆಗಳು ಮೇದಾಧ್ದೆ ನ ಯಜ್ಞ ಗಳಿಲ್ಲ 
ದವರಾದರ. ಅವನು ತನ್ನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ. “ವಾಮ ರಾಜ್ಯವಾಳುತ್ತಿ ಬ್‌ ಯಾರೂ 
ದಾನಮಾಡೆಬಾರರು. ಹೋಮಿಸ ಕಅಡೆದು”. ಎಂದು ಡಂಗುರ ಹಾಕಿಸಿದನು. 
ಈ ಕ್ರೂರ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯಿ:ದ ವಿನಾಶವುಂಟಾಗಲು ಕುಪಿತರಾದ ಮರೀಚಿ ಮೊದಲಾದೆ 
ಮಹರ್ಹಿಗಳು ನನ್ನನ್ನುಸ್ತು ತಿಸಬೇಕೆಂದೂ , ಸಕಲ ಯಜ್ಞ ಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಬೇಕೆಂದೂ, 
ಹೋಮಿಸಬೇಕೆಂದೂ, ಲಶೋಚಿಸಿ ಧರ್ಮ ಮೇರೆಯನ್ನು ಮಾರಿಪ್ರ ಜೆಗಳನು ನ್ನ್ನ 
ಹೀಡಿಸುತ್ತಿರುವ ಆ ವೇನರಾಜನನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದೆರು. 


Ky 


೧೫೧೮ ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂ ದೆಮೆಹಾಪ್ರರಾಣಿಂ 


ತಮತಿಕ್ರಾಂತಮರ್ಯಾದಂ ಪ್ರಜಾಸೀಡನತತ್ಪರೆಃ | 


ಊಚರ್ಮಹರ್ಷಯಃ ಕ್ರುದ್ಧಾ ಮರೀಚಿಪ್ರಮುಖಾಸ್ತದಾ Her 
ಮಾಧರ್ಮಂ ಮೇನ ಕಾರ್ಷ್ನೀಸ್ತ್ಯಂ ನೈಷ ಧರ್ಮಃ ಸನಾತನಃ | 
ಅತ್ರೇರ್ವಂಶೇ ಪ್ರಸೂತೋ*ಸಿ ಪ್ರಜಾಪತಿರಸಂಶಯಂ | ೮೦ ll 
ಸಾಲಯಿಷ್ಯೇ ಪ್ರಜಾಶ್ಚೇತಿ ಪೂರ್ವಂ ತೇ ಸನುಯಃ ಕೃತಃ ! 
ತಾಂಸ್ತಥಾವಾದಿನಃ ಸರ್ವಾಗ್ಪ ಸ್ಮರ್ಷೀನಬ್ರನೀತ್ತದಾ W ೮೧ ॥ 
ವೇನಃ ಪ್ರಹಸ್ಯ ಮರ್ಬುದ್ಧಿರಿದೆಂ ವಚನಕೋವಿದಃ | 

ಸ್ರಷ್ಟಾ ಧರ್ಮಸ್ಯ ಕಶ್ಹಾನ್ಯಃ ಶ್ರೋತವ್ಯಂ ಕಸ್ಯ ನಾ ಮಯಾ 1 ೮೨॥ 
ವೀರ್ಯಕಶ್ರುತತಪಸ್ಸತ್ಯೈರ್ಮಯಾನ್ಯಃ ಕಃ ಸಮೋ ಭುವಿ | 
ಮದಾತ್ಮಾನೋ ನ ನೂನಂ ಯೂಯಂ ಜಾನೀಥ ತತ್ತ್ವತಃ W ೮೩ | 
ಸಭವಂ ಸರ್ವಲೋಕಾನಾಂ ಧರ್ಮಾಣಾಂ ಚ ವಿಶೇಷತಃ | 

ಇತ್ಸೆಂ ದೇಹೇನ ಪೃಥಿನೀಂ ಭಾವೇನ ಯಜನೇನ ಚ ॥ ೮೪ ॥ 
ಸೃಜೇಯಂ ಚ ಗ್ರಸೇಯಂ ಚ ನಾತ್ರ ಕಾರ್ಯಾ ವಿಚಾರಣಾ | 

ಯದಾ ನ ಶಕ್ಯತೇ ಸ್ತಂಭಾನ್ಮತ್ತಶ್ಚೈನ ನಿಮೋಹಿತಃ Wl ೮೫ Il 


೮೦-೮೨. “ಮೇನ! ನೀನು ಅಧರ್ಮವನ್ನಾ ಚರಿಸಬೇಡ, ಇದು ಸನಾತನ 
ಧರ್ಮದ ಸಂಪ್ರದಾಯೆವಲ್ಲ. ಅತ್ರಿ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ ನೀನು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ 
ಪ್ರಜಾಸಾಲನಾಗಿರುವೆ. ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಕಾಪಾಡುವೆನೆಂದು ಹಿಂದೆ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿರುವೆ” 
ಖಯುಷಿಗಳು ಹೀಗೆನ್ನ ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು ದುರ್ಬುದ್ಧಿಯೂ, ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಚತುರನೂ 
ಆದ ವೇನನು ನಕ್ಕುಹೀಗೆಂದನು. “ಧರ್ಮವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದವರು ಬೀಕಿಯಾರಿರುವರು. 
ನಾನು ಯಾರು ಹೇಳಿದೆ ಧರ್ಮವನ್ನು ಕೇಳಬೇಕು. 


೮೩-೮೮, ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಶಕ್ತಿ, ವಿದ್ಯೆ, ತಪಸ್ತು, ಸತ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಸಮನಾರು ? 
ನನ್ನ ಸ್ವರೂಸರಾದ ನೀವು ಸಮಸ್ತ ಲೋಕಗಳಿಗ್ಳೂ ಧರ್ಮಗಳಿಗೂ ಉತ್ಸತ್ತಿಕಾರಣ 
ನಾದ ನನ್ನನ್ನು ನಿಜವಾಗಿ ಅರಿಯಲಿಲ್ಲ. ನಾನು ಇಂತಹ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಮನಸಿ 
ನಿಂದಲೂ, ಯಜ್ಞ ದಿಂದೆಲೂ, ಸೃ ಷ್ಟಿ ಸುವೆನು. ಸಂಹರಿಸುವೆನು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ ಹೀಗೆ ಭ್ರಾಂತಿಯಿಂದ ನುಡಿಯುತ್ತಿರುವ ಆ ವೇನನ್ನು ಸಮಾಧಾನ 
ಗೊಳಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗದಿರಲು ಕುಪಿತರಾದ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಆಥರ್ವಣ ಮಂತ್ರ ದಿಂದೆ 
ಬಲಿಷ್ಠನಾದ ಅವನನ್ನು ಕೊಂದು ಕೋಪದಿಂದ ಅವನ ಎಡತೋಳನ್ನು ಕಡೆದರು. 


ಆಗ ಕಡೆಯಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವ ಅವನ ತೋಳಿನಿಂದ ಮೊದಲು ಕುಳ್ಳನೂ, ಅತ್ಯಂತ 


ಸಟ್ರ್ರಿಂಶದು ತರಃ ಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯೆಃ ೧೫೧೯ 


ಅಪನೇತುಂ ನೃಪೋ ನೇನಸ್ತತ್ರ ಕ್ರುದ್ಧಾ ಮಹರ್ಷಯಃ | 


ಆಥರ್ನಣೇನ ಮಂತ್ರೇಣ ಹತ್ವಾ ತಂ ಶೇ ಮಹಾಬಲಂ |! ೮೬ ॥ 
ತತೋ5ಸ್ಯ ನಾಮಬಾಹುಂ ತೇ ಮಮಂಥುರ್ಭೃಶಕೋಪಿತಾಃ | 
ತಸ್ಮಾಚ್ಹ್ಚ ಮಥ್ಯಮಾನಾನ್ಸೈ ಜಜ್ಞೇ ಪೂರ್ವನಿತಿ ಶ್ರುತಿಃ Il ೮೭ I 
ಹ್ರಸ್ಟ್ಯೋ*ತಿಮಾತ್ರಃ ಪುರುಷಃ ಕೃಷ್ಣಶ್ಚಾಪಿ ತದಾ ಪ್ರಿಯೇ | 
ಸ ಭೀತಃ ಪ್ರಾಂಜಲಿಶ್ಚೈನ ತಸ್ಥಿ ವಾನ್ಸಂಮುಖೇ ಪ್ರಿಯೇ ॥ ೪೮ | 
ತಮಾರ್ತಂ ವಿಹ್ವಲಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ನಿಷೀದೇತ್ಮಬ್ರುವನ್ನಿಲ | 

ಲ 
ನಿಷಾದೋ ವಂಶಕರ್ತಾ ವೈ ತೇನಾಭೂತ್ಸೃಥುನಿಕ್ರಮಃ | ee Il 
ಧೀವರಾನಸೃ ಜಚ್ಚಾ ಫಿ ವೇನಪಾಪಸಮುದ್ಭವಾನ್‌ I 
ಯೇ ಚಾನ್ಯೇ ನಿಂಧ್ಯನಿಲಯಾಸ್ತಥಾ ವೈ ತುಂಬರಾಃ ಖಸಾಃ ॥೯೦॥ 
ಅಧರ್ಮೆೇ ರುಚಯಶ್ಚಾಪಿ ವರ್ಧಿತಾ ವೇನಸಾಪಜಾಃ | 
ಪುನರ್ಮಹರ್ಷಯಸ್ತೇ*ಥ ಪಾಣಿಂ ವೇನಸ್ಯ ದಕ್ತಣ” ll ¢o I 
ಅರಣೀಮಿವ ಸಂ ರಬ್ಭಾ ಮಮಂಹಥುರ್ಜಾತಮನ್ಯವಃ | 
ಸೈಥುಸ್ತಸ್ಮಾತ್ಸಮುತ್ಪನ್ನಃ ಕರಾಜ್ಜ್ವಲನಸಂನಿಭಃ ll es il 
ಪೃಥೋಃ ಕರತಲಾಚ್ಹಾಪಿ ಯಸ್ಮಾಜ್ಞಾತಸ್ತತಃ ಸೃಥುಃ | 
ದೀಪ್ಯಮಾನಶ್ಚ ವಪುಷಾ ಸಾಕ್ಸಾದಗ್ನಿರಿನ ಜ್ವಲನ್‌ 1೯೩ ll 


ಪುಷ್ಕನೂ, ಕರಿಬಣ ದೆನೆನೂ, ಭೀತನೂ ಆದ ಪುರು ಸನೊಬ್ಬನು ಜಥಿಸಿ ಕೈಮುಗಿದು 
[2] ೯G 
ಕೊಂಡು ಮುಂಡೆ ನಿಂತನು. 


G 


೯೯೨. ಹುಪಷಿಗಳು ದುಃಖಗೊಂಡ ಅವನನ್ನು ಕಂಡು "ನಿಷೀದ' ಎಂದರು. 
ಅದರಿಂದ ನಿಷಾದನಾದ ಅವನು ವಂಶವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸುವ ಪರಾಕ್ರಮಶಾಲಿಯಾಗಿ 
ವೇನನ ಪಾಪದಿಂದೆ ಬೆಸ್ತರನ್ನೂ, ವಿಂಧ್ಯ ಪರ್ವತವಾಸಿಗಳಾದ ಅಧೆರ್ಮಬುದ್ದಿಯುಳ 
ತುಂಬರ್ತ ಖಸರನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾಡಿ ಅಭಿವೃ ದ್ಧಿ ಗೊಳಿಸಿದನು. ತರುವಾಯ 
ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಕ್ರು ದ್ಧ ರಾಗಿ ವೇನನ ಬಲಗೈಯನ್ನು ಅರಣಿಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಕೆಸಿದರು. ಅದರಿಂದ ಬೆಂಕಿಯಂತಿರುವ ಪೃಥುರಾಜನು ಜನಿಸಿದನು. 


೯೩೨೯೪. ಅವನು ವಿತಾಲರಾದ ಅಂಗೈಯಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ್ದ ರಿಂದ ಪಥುವೆಂದು 
| ನ ಲ್ವ 
ತನಾದನು. ಅಗ್ನಿಯಂತೆ ಜ್ಹಲಿಸುತಿ ರುವ ಅವನ ಆಜಗವವೆಂಬ ಬಿಲ್ಲನ್ನೂ, 
ವ ಆಯ ಕ್‌ 


ವಿಖ್ಯಾ 


ಶಿ 


೧೫೨೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಿಂ 


ಧನುರಾಜಗವಂ ಗೃಹ್ಯ ಶೆರಾಂಶ್ಲಾಶೀನಿಷಸೋಪೆಮಾನ್‌ | 


ಖಡ್ಗಂ ಚ ರಕ್ಷ ಬ್ರಹ್ಮಾರ್ಥಂ ಕವಚಂ ಚೆ ಮಹಾಪ್ರಭಂ ॥ ೯೪! 
ತಸ್ಮಿಇಗ್ಹಾ ತೇ್‌ಥೆ ಭೂತಾನಿ ಸಂಪ್ರಹೃಷ್ಟಾನಿ ಸರ್ವಶಃ | 
ಸಂಬಭೊಪುರ್ಮಹಾದೇವಿ ವೇನಶ್ಚ ತ್ರಿದಿವಂ ಗತಃ 1 es ll 
ತತೋ ನದ್ಯಃ ಸಮುದ್ರಾಶ್ಚ ರತ್ನಾನ್ಯಾದಾಯ ಸರ್ವಶಃ | 

ಆಭಿಸೇಕಾಯ ತೇ ಸರ್ವೇ ರಾಜಾನಮುಪತಸ್ಥಿರೇ 1 ೯೬ | 
ಪಿತಾಮಹಶ್ಚ ಭಗವಾನೃಷಿಭಿಶ್ಚ ಸಹಾಮರೈಃ | 

ಸ್ಥಾನರಾಣಿ ಚ ಭೂತಾನಿ ಜಂಗಮಾನಿ ಚ ಸರ್ವಶಃ 1೯೭॥ 
ಸಮಾಗಮ್ಯ ತದಾ ವೈನ್ಯಮಭ್ಯಷಿಂಚನ್ನರಾಧಿಪಂ | 

ಸೋಇ*ಭಿಹಿಕ್ತ್ಟೋ ಮಹಾತೇಜಾ ದೇವೈರಂಗಿರಸಾದಿಭಿಃ Wee Il 
ಅಧಿರಾಜ್ಯೇ ಮಹಾಭಾಗ ಪೃಥುರ್ವೈನ್ಯಃ ಪ್ರತಾಪವಾನ್‌ | 

ಪಿತ್ರಾ ನ ರಂಜಿತಾಶ್ಚಾಸ್ಯ ಪ್ರಜಾ ವೈನ್ಯೇನ ರಂಜಿತಾಃ Wl ee I 


SSS 


ಸರ್ಪಗಳಂತಿರುವ ಬಾಣಗಳನ್ನೂ, ಕತ್ತಿಯನ್ನೂ, ಅತಿಶೆಯಕಾಂತಿಯುಳ್ಳೆ ಕವಚ 
ವನ್ನೂ ಲೋಕರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡೇ ಹುಟ್ಟಿದನು. 


೯೫. ಮಹಾದೇವಿ! ಅವನು ಜನಿಸಿದ ಕೂಡಲೆ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಎಲ್ಲೆಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ 
ಹರ್ಹಗೊಂಡುವು. ವೇನನು ದೇವಲೋಕಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು. 


೯೬, ತರುವಾಯ ನದಿಗಳೂ, ಸಮುದ್ರಗಳೂ, ರತ್ನಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು 
ಅಭಿಷೇಕ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ದೊರೆಯನ್ನು ಸಮಿಸಾಪಿಸಿದುವು. 


೯೭೯. ಬ್ರ ಹ್ಮನು ಮುನಿಗಳಿಂದಲೂ, ದೇವತೆಗಳಿಂದಲ್ಕೂ ಸ್ಥಾ ವೆರ 
ಜಂಗಮ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಂದಲೂ ಸಹಿತನಾಗಿ ಆ ಪ್ರಥುವಿದ್ಜೆಡೆಗೆ ಬಂದು ಅವನಿಗೆ 
ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕಮಾಡಿದನು. ಹೀಗೆ ಅಂಗಿರ ಮೊದಲಾದ ಮುನಿವರ್ಯರಿಂದ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಅಭಿಹಿಕ್ತನಾದ ಅತಿ ತೇಜಸ್ತಿಯಾದ ಅವನು ತಂದೆಯಾದ ವೇನನು ಸಂತೋಷ 
ಗೊಳಿಸೆದ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಆನೆಂದಗೊಳಿಸಿದನು. 


ಷಟ್ರ್ವಂಶದುತ್ತ ರತ್ರಿಶತತನೋತಧ್ಯಾಯಃ ೧೫.೨೧ 


ತತೋ ರಾಜೇತಿ ನಾಮಾಸ್ಯ ಅನುರಾಗಾದಜಾಯತೆ | 

ಆಸೆಃ ಸೆಸ್ತಂಭಿರೇ ಚಾಸ್ಯ ಸಮುದ್ರಮಭಿಯಾಸತ್ಯಃ || ೧೦೦ ॥ 
ಪರ್ನತಾಶ್ಚಾಪಿ ಶೀರ್ಯಂತೇ ಧ್ವಜಸಂಗೋಳಪಿ ನಾಭನತ | 
ಅಕೃಷ್ಟಸಚ್ಯಾ ಪೈಥಿನೀ ಸಿಧ್ಯಂತ್ಯನ್ನಾನಿ ಚಿಂತೆಯಾ | 
ಸರ್ವಕಾಮದುಘಾವಃ ಪುಟಿಕೇಪುಟಕೇ ನಂಧು ॥ ೧೦೧ 
ತಸ್ಮಿನ್ನೇವ ತದಾ ಕಾಲೇ ಪುನರ್ಜಜ್ಞೇ5ಥೆ ಮಾಗಧಃ | 

ಸಾಮಾಜೇಷು ಚ ಗಾಯತ್ನು ಸ್ರುಗ್ರಾಂಡಾದ್ದೈಶ್ವದೇವಿಕಾತ್‌ 1 ೧೦೨ ॥ 
ಸಾಮಗೇಷು ಸಮುತ್ಸನ್ನಸ್ತಸ್ಮಾನ್ಮಗಧ ಉಚ್ಯತೇ | 


ಐಂದ್ರೇಣ ಹವಿಷಾ ಚಾಪಿ ಹವಿಃ ಪೃಕ್ತಂ ಬೃಹಸ್ಪತಿಃ ॥ ೧೦೩ ॥ 

ಯದಾ ಜುಹಾವ ಚೇಂದ್ರಾಯ ತತಸ್ತತೋ ವ್ಯಜಾಯತ | 

ಪ್ರಮಾದಸ್ತತ್ರ ಸಂಜಜ್ಞೇ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಂ ಚ ಕರ್ಮಸು ॥ ೧೦೪ |! 
ಇಂ ಬ 

ಶೇಷಹವ್ಯೇನ ಯತ್ಸೃಕ್ತಮಭಿಭೂತಂ ಗುರೋರ್ಹನವಿಃ | 

ಅಧೆರೋತ್ತರಸ್ವಾರೇಣ ಜಜ್ಞೇ ತದ್ವರ್ಣವೈಕ್ಸತಂ ॥ ೧೦೫ | 


ಯಜ್ಜಸ್ತಸ್ಯಾಂ ಸಮಭೆವದ್ಪಾ,ಹ್ಮಣ್ಯಂ ಕ್ಲತ್ರೆಯೋನಿತಃ | 
ತತಃ ಪೂರ್ನೇಣ ಸಾಧರ್ಮಾತ್ತುಲ್ಯಧರ್ಮಾಃ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಾಃ | ೧೦೬ | 


POS ಮ 





ಹ ದ್‌ ಡಾ — 





೧೦೦-೧೦೧. ಅದರಿಂದ ಇವನಿಗೆ ರಾಜನೆಂದು ಹೆಸರಾಯಿತು. ಇವನು 
ಸಮುದ್ರ ಕ್ಕೆ ಅಭಿಮುಖನಾಗಲು ನೀರು ಸ್ತ ಬ್ಲವಾಯಿತು. ಧ್ವಜವಿಲ್ಲದಿದ್ದೆ ರೂ 
ಪರ್ವತಗಳು ಸೀಳಾದುವು. ಚಿಂತಿಸುವುದರಿಂದಲೆ ಉಳದ ಭೂಮಿಯು ಧಾನ್ಯಗಳನ್ನು 
ಉಂಟುಮಾಡಿತು. ಗೋವುಗಳು ಸಕಲೇಷಾ ರ್ಥಗಳನ್ನು ಕಕಿದುವು. ಪ್ರತಿ ಜೇನು 
ಗೂಡಿನಲ್ಲಿಯೂ ಜೇನುತುಪ್ಪವು ತುಂಬಿಕೊಂಡಿತು. 


೧೦.೨. ಅದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸಾಮವೇದಿಗೆಳು ಸಾಮಗಾನ “ಮಾಡುತ್ತಿ ರಲು 
ವೈಶ್ವದೇವಸ್ತುಗ್ಭುಂಡದಿಂದೆ ಸ್ಮುತಿಸಾಠಕನು ಹುಟ್ಟಿದನು. 

೧೦೩-೧೦೪. ಸಾಮಗಾನದಿಂದ ಹುಟ್ಟದ ಕಾರಣ ಅವನು ಮಾಗಧನೆಂದು 
ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದನು. ಬೃಹಸ್ಸತಿಯು ಇಂದ್ರನ ಹನಿಸಿನಿಂದ ಇಂದ್ರನನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ 
ಹೋಮಿಸಲು ಮಾಗಧನು ಜನಿಸಿದನು, ಅಲ್ಲಿ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಾಗಿ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತ 

| ಇ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾಯಿತು. 


೧೦೫-೧೦೬. ಶೇಷಹವಿಸ್ಸಿನಿಂದ ಬ್ರಹಸೃತಿಯ ಹೆವಿಸ. ಕೆಟ್ಟಿತು. ಸ್ತರೆ 
ವ್ಯಾತ್ಕಾ ಸವಾದ್ದರಿಂದ ವರ್ಣವ್ನತ್ತಾಸವಾಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಸಿ ಯಲಿ ಕ್ಷತ್ರಿಯನಿ 
hd 
ಹಿಂದಿನ ಮಾಗಧನಿಗೆ ಸಮಾನನಾದ ಮತಕೊ ಬನು ಜನಿಸಿದನು. 
4. ಬ 
96 


೨೨ ಶ್ರೀಸ್ಮಾಂದವೆ:ಹಾಪುರಾಣ 


ಮಧ್ಯಮೋ ಹ್ಯೇಷ ತತ್ತ್ವಸ್ಯ ಧರ್ಮಃ ಕ್ಷತ್ರೋಸಜೀವನಂ | 
ರಥನಾಗಾಶ್ಚಚರಿತಂ ಜಘನ್ಯಂ ಚೆ ಚಿಕಿತ್ಸಿತಂ I ೧೦೭ 
ಪ್ರಥೋಃ ಕಥಾರ್ಥಂ ತೌ ತತ್ರ ಸಮಾಹೂತೌ ಮಹರ್ಷಿಭಿಃ ! 
ತುವೊಚುರ್ಮುನ ಯಃ ಸರ್ವೇ ಸ್ಕೂಯತಾಮಿತಿ ಪಾರ್ಥಿತಃ ॥೧೦೮ | 
ಕರ್ಮಭಿಶ್ಹಾನುರೂಪೋಹಿ ಯತೋಯಂ ಪೈಥಿನೀಪತಿಃ | 


ತಾನೂಚುಸ್ತದಾ ಸರ್ವಾನೃಷೀಂಸ್ವ ಸೂತಮಾಗಧೌ | ೧೦೯ ll 
ಆಮಂ ದೇನಾನೃಷೀಂಶ್ಚ ಪ್ರೀಣಯಾವ ಸ್ವಕರ್ಮಭಿಃ | 

ನ ಚಾಸ್ಯ ವಿದ್ವೋ ವೈ ಕರ್ಮ ನ ತಥಾ ಲಕ್ಷಣಂ ಯಶಃ ॥ ೧೧೦ Il 
ಸ್ತೋತ್ರಂ ಯೇನಾಸ್ಯ ಸಂಕುರ್ವೊೋ ರಾಜ್ಞಸ್ತೇಜಸ್ವಿನೋ ದ್ವಿಜಾಃ | 
ಯಪಿಭಿಸ್ತಾ ನಿಯುಕ್ತಾ ತು ಭವಿಷ್ಯೈಃ ಸ್ಕೂಯತಾಮಿತಿ | ೧೧೧ ॥ 
ಯಾನಿ ಕರ್ಮಾಣಿ ಕ ಕ ತವಾನ್ಸೃಥುಃ ಪಶ್ಚಾನ್ಮಹಾಬಲಃ | 

ತಾನಿ ಗೀತಾನಿ ಬದ್ಧಾಸಿ ಸ್ತುವವ್ಪಿ $ ಸೂತಮಾಗಧೈ $ | ೧೧೨ ॥ 
ತತಃ ಶ್ರುತಾರ್ಥಃ ಸುಪ್ರೀತಃ ಪ್ರಷುಃ ಪ್ರಾದಾತ್ಸ _ಜೇಶ್ವರಃ | 
ಅನೊಸದೇಶಂ ಸೂತಾಯ ಮಾಗಧಾನ್ಮಾಗಧಾಯ ಚೆ Il ೧೧೩ ॥ 


೧೦೭-೧೧೧. ಬ್ರಹ್ಮೆಜ್ಞಾ ಜಾನ ಬಾಹೈನೊ, ಕ್ಷತ್ರಿ ಯಸೇವಕನೂ. ರಥ, ಆನೆ, 
ಶುದುಶಿ ರೆಗಳನ್ನುನಡೆಯಿಸುವವ ನನ್ನೂ ನೀ ಚ ವೈ ದ್ಯ ವೃತಿ ಯವನೂ ಆದ ಇವನನ್ನೂ. 
ಮಾಗಧನನ್ನೂ ವಿನಿಗಳು ಕರೆಯಿಸಿ ಎನೀ ಕರ್ಮವುಳ್ಳ ಪೃಥುವನ್ನು ನಗಳು 
ಎಂದರು. ಆಗ ಆ ಸೂತಮಾಗಧರು ಆ ಮುನಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದಣ. 
ನಾವು ದೀವತೆಗಳನ್ನೂ ಮುನಿಗಳನ್ನೂ. ನಮ್ಮ ಕಾರ್ಯಗಳಿಂದ ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸು 
ವೆವು. ನಾವು ಈ ಪ್ರಥುವಿನ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೂ, ಲಕ್ಷಣವನ್ನೂ, ಕೀರ್ತಿಯನ್ನೂ 
ಆರಿಯೆವು. ಬಾ ್ರಾಹ್ಮೇಣತಿ! ಆದರಿಂದ ತೇಜಸ್ವಿ ಯಾದ ಈ ರಾಜನನ್ನು ಹೇಗೆ 
ಹೋಗಲುವೆವು”, ಆಗ ಮುನಿಗಳು ಅವನ ಮುಂದಿನ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಸ್ತು ಸುವಂತೆ 
ಆ ಸೂತಮಾಗಧೆರನ್ನು ನೇಮಿಸಿದರು. 


೧೧೨ ಅತಿಬಲಿಷ್ಠನಾದ ಪೃಥುವು ಮಾಡಿದ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಸೂತಮಾಗಧೆರು 
ಹಾಡುಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿ ಹೋಗಳಿದರು. 


೧೧೩. ಸಾರ್ವಭೌಮನಾದ ಪೃ ಥುವು ಆ ಹಾಡುಗಳನ್ನು ಫೇಳಿ ಸಂತುಷ್ಟ ನಾಗಿ 
ಸೂತನಿಗೆ ಆನೂಪ ದೇಶವನ್ನೂ, ಮಾಗಧನಿಗೆ ಮಗಧ ದೇಶವನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. 


ಸಟ್ರ್ರಂಶದುತ್ತರತ್ರಿಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯೆಃ ೧೫೨೩ 


ತದಾದಿ ಪೃಥಿನೀಪಾಲಾಃ ಸ್ತೂಯೆಂತೇ ಸೂತಮಾಗಥೈಃ | 


ಆಶೀರ್ನಾದೈಃ ಪ್ರಶಂಸ್ಕೃತೇ ಸೂತಮಾಗದಧವಂದಿಭಿಃ Il ೧೧೪ ॥ 
ತೆಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಪೆರಂ ಪ್ರೀತಾಃ ಪ್ರಜಾ ಊಚುರ್ಮಹರ್ಷಯುಃ | 

ಏಸ ವೋ ವೃಕ್ತಿದೋ ವೈನ್ಯೋ ವಿಹಿತೋ*ಥ ನರಾಧಿಪಃ ॥ ೧೧೫ ॥ 
ತೆತೋ ವೈನ್ಯಂ ಮಹಾಭಾಗಂ ಪ್ರಜಾಃ ಸಮಭಿದುದ್ರುವುಃ | 

ತ್ನೆಂ ಪೃಥೋ ಶಕ್ತಿನಿಧಾತೇತಿ ಮಹರ್ಷಿವಚನಾತ್ತಫಾ Il ೧೧೬ ॥ 
ಸೊಲಿಭೀಹಿತೆಃ ಪ್ರ ಜಾಭಿಸ್ತು ಪ್ರಜಾಹಿತಜಿಕೀರ್ಷಯಾ | 

ಧನುಗನ್ಯ ಹೀತ್ಪಾ ಬಾಹಾಂಶ್ಲೆ ವೆಸುಧಾಮಾರ್ದಯದ್ಭಲೀ I ೧೧೭ Il 
ತತೋ ವೈನ್ಯಭಯತ್ರಸ್ತಾ ಗೌರ್ಭೊೂತ್ಪಾ ಪ್ರಾಡ್ರನನ್ಮಹೀ | 

ತಾಂ ಧೇನುಂ ಪೃಥುರಾದಾಯ ದ್ರವಂತೀಮನ್ಯಧಾನತ ॥ ೧೧೮ |! 
ಸಾ ಲೋಕಾನ್ಸ )ಹ್ಮಲೋಕಾದೀನ್ನೆ ತ್ವಾ ವೈನ್ಯಭಯಾತ್ತದಾ | 

ದದರ್ಶ ಜಾಗ್ರತೋ ವೈನ್ಯಂ ಕಾರ್ಮುಕೋದ್ಯತಪಾಣಿನಂ Il ೧೧೯ ॥ 
ಜ್ವಲದ್ದಿರ್ನಿಶಿಖೈಸ್ತಿ ಕ್ಷ್ಲೈರ್ದೀಪ್ತ್ಮ ತೇಜಸ್ಸಮಸ್ಸಿತ್ಯೈಃ | 

ಮಹಾಯೋಗಂ ಮಹಾತ್ಮನೆಂ ದುರ್ಧರ್ಷಮಮರೈರಪಿ | ೧೨೦ ॥ 


ಕಾರಾವಾಸ — ್ಥ್ರರರ ಇ“ ಬಜ ಬಂರಾಾರ್ಸಲ್‌ 





೧೧೪. ಅದು ಮೊದಲ್ಲೊಂಡು ದೊರೆಗಳನ್ನು ಸೂತ ಮಾಗಧರು ಸ್ತುತಿಸಿ 
ಆಶೀರ್ವಚನಗಳಿಂದ ಪ್ರಶಂಸಿಸುವರು. 

೧೧೫. ವೈನ್ಯನನ್ನು ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಕಂಡು ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು 
ಸುರಿತು ನಿಮಗೆ ವೃತ್ತಿಯನ್ಸೀಯಲು ಈ ದೊರೆಯನ್ನು ನೇಮಿಸಿದ್ದೇವೆ. 1 


೧೧೬. ಪ್ರ ಜೆಗಳು ಮುನಿಗಳ ಮಾತಿನಂತೆ ವೈನ್ಯನನ್ನು ಎದುರುಗೊಂಡು ನೀನು 
ನಮಗೆ ಜೀವನವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸತಕೃವನೆಂದರು. 


೧೧೭. ಪ್ರಜೆಗಳು ಹೀಗೆನ್ನಲು ಅವನು ಅವರಿಗೆ ಹಿತವನ್ನುಂಟುಮಾಡಲು 
ಬಿಲ್ಲು ಬಾಣಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಭೂಮಿಯನ್ನು ಹೊಡೆದನು. 


೧೧೮. ಬಳಿಕ ವೈನ್ಯನಿಂದ ಹೆದರಿದ ಧರೆಯು ಗೋವಿನ ಆಕಾರವನ್ನು ತಾಳಿ 
ಓಡಿದಳು. ಅವಳನ್ನು ಧನುರ್ಧಾರಿಯಾದ ಪೃ ಥುವು ಅಟ್ಟಿ ಸಿಕೊಂಡು ಹೋದನು. 

೧೧೯-೧೨೦. ಆ ಭೂಮಿಯು ವೈನ್ಯನಭಯದಿಂದ ಬ್ರ ಹ್ಮಲೋಕ ಮೊದಲಾದು 
ವುಗಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಮುಂದೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಸಹಿತನೂ ಮಹಾ 
ಯೋಗಿಯೊ, ಮಹಾತ್ಮನೂ, ದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ ತಿರ್ಬಾರಿಸಲಶಕ್ಯನೂ ಆದೆ 
ವೈನ್ಯನನ್ನು ಕಂಡಳು. 


7೫೨೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮೆಹಾಫುರಾ ಣಿಂ 


ಅಖಭಂತೀ ತು ಸಾ ತ್ರಾಣಂ ವೈನ್ಯಮೇವಾಭ್ಯಪೆದ್ಯತ | 


ಕೃತಾಂಜಲಿಪುಟಾ ದೇನೀ ಪೂಜ್ಯಾ ಲೋಕೈಸ್ಟ್ರಿ ಭಿಸ್ಸದಾ ॥ ೧೨೧ ll 
ಉನಾಚೆ ಚೈನಂ ನಾಧಮಗ್ಯಂ ಸ್ತ್ರೀವಧಂ ಪರಿಪಶ್ಯಸಿ ! 

ಕಥಂ ಧಾರಯಿತಾ ಚಾಸಿ ಪ್ರಜಾ ರಾಜನ್ಮಯಾ ವಿನಾ Il ೧೨೨ | 
ಮಯಿ ಲೋಚಾಃ ಸ್ಥಿತಾ ರಾಜನ್ಮಯೇದಂ ಧಾರ್ಯತೇ ಜಗತ್‌ | 

ಮದ್ಯಠಿಂ ಅ ವಿಸಶ್ಯೇಯುಃ ಪ್ರಜಾಃ ಪಾರ್ಥಿವ ವಿದ್ಧಿ ತತ್‌ ॥ ೧೨೩ ॥ 
ಸ ಮಾಂ ನಾರ್ಹಸಿ ಹಂತುಂವೈ ಶ್ರೇಯಶ್ಚೇತ್ವ್ವಂ ಚಿಕೀರ್ಷಸಿ | 
ಪ್ರಜಾನಾಂ ಪೃಥಿನೀಪಾಲ ಶೃಣುಷ್ಟೇದಂ ವಚೋ ಮಮ IW ೧೨೪ ॥ 


ಉಸಾಯತಃ ಸಮಾರಬ್ಬಾ ಸರ್ವೇ ಸಿದ್ಧಂತ್ಯುಪಕ್ರಮಾಃ ] 
ಹತ್ವಾ ಮಾಂತ್ಚಂನ ಶಕ್ತೋ ವೈ ಪ್ರಜಾಃ ಪಾಲಯಿತುಂ ನೃಪ Il ೧೨೫ I 
ಅನುಕೂಲಾ ಭನಿಷ್ಯಾಮಿ ತ್ಯಜ ಕೋಪಂ ಮಹಾದ್ಯುತೇ | 
ಅವಧ್ಯಾಶ್ಚ ಸ್ತ್ರಿಯಃ ಪ್ರಾಹುಸ್ತಿರ್ಯಃ ್ಯೇನಿಗತಾ ಅಹಿ |! ೧೨೬ Il 


ಧನ ತ್ರೈಲೋಕ್ಕ ವೂಜ್ಯಳಾದ ಭೂಮಿಯು ಬೇರೆ ರಕ್ಷಕರನ್ನು ಪಡೆಯಜಿ 
ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು ವೈ ನೃನನ್ನೇ ಮರೆಹೊಕ್ಕಳು. 


೧೨೨, ಅವಳ್ಳು “ಅರಸ! ನೀನು ಸ್ತೀವಥೆಯನ್ನು ಅಧರ್ಮೆವೆಂದರಿಯುವುದಿಲ್ಲತೆ? 
he 
ನೀನು ಪಜೆಗಳನು ಹೇಗೆ ಸೋಷಿಸುವೆ?. 


೨೩. ಲೋಕಗಳೆಲ್ಲ ನನ್ನಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿರುವುವು. ಸಾನು ಈ ಜಗತ್ತನ್ನು 
ಧರಿಸುನೆನು. ನಾನಿಲ್ಲದಿದರೆ ಪಜೆಗಳು ನಾಶವಾಗುವರು ಅರಸ! ನೀನು ಅದನ್ನು 
ಸ w ತೆ 
ತಿಳಿದುಕೊ 


೧೨೪. ನೀಮ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ಹತವನ್ನುಂಟುಮಾಡಲು ಬಯಸುವುದಾದರೆ ನನ್ನನ್ನು 
ಹೊಲಲರ್ಕನೆೊ ನನಿ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳು, 


೧೨೫ ಯುಕ್ತಿಯಿಂದ ಮಾಡಿದೆ ಕೆಲಸಗಳೆ 


ಲ ಕೈಗೂಡುವುವು. ನೀನು 
ನನ್ನನ್ನು ಕೊಂದು ಸ ಜೆಗಳನ್ನು ಕಾಪಾಡಲು ಸಮರ್ಥನಲ್ಲ. 


೧೨೬. ಅತಿ ತೇಜಸ್ಸಿಯಾದ ದೊಕೆಯೆ! ನಾನು ನಿನಗೆ ಸಹಾಯಕಳಾಗುನೆನು. 
ಸೀನು ಕೋಪವನ್ನು ಬಿಡು. ಹೆಣ್ಣು ಸಶುಸಕ್ಷಿಗಳನ್ನೂ ಕೊಲ್ಲಬಾರದೆಂದು ಶಾಸ್ತ್ರಕಾರರು 
೯೦ ೪ 
ಹೇಳುವರು. 


ಶತೆತೆಮೋ6ಧ್ಯಾಯಃ ೧೫.೨); 


ಏಕಸ್ಮಿನ್ನಿಧನಂ ಸ್ರಾಸ್ತೇ ಪಾಪಿಷ್ಠೇ ಕ್ರೂರಕರ್ಮಣಿ | 
ಬಹೂನಾಂ ಭವತಿ “ಕ್ಷೇಮಸ್ತ್ವತ್ರ ಪ್ರಣ್ಯಪ್ರ! ದೋ ವಧಃ! 


ಸತ್ಯೇವಂ ಪೈಥೀನೀಸಾಲ ಧರ್ನ್ಮುಂ ಮಾ ತ್ಯಕ್ತುಮರ್ಹಸಿ H ೧೨೭ Il 
ಏವಂ ವಿಧಂ ತು ತದ್ದಾಕ್ಯಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ರಾಜಾ ಮಹಾಬಲಃ | 

ಕ್ರೋಧಂ ನಿಗ ಹೈ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ವಸುಧಾಮಿದಮಬ್ರ ನೀತ್‌ || ೧೨೮ | 
ಏಕಸ್ಯಾರ್ಥೆೇ ಚ ತ ಹನಾ ದಾತ ನೋ ವಾ ಪರಸ್ಯ ವಾ! 

ಏಕಂ ವಾಪಿ ಬಹೊನ್ನಾಪಿ ಕಾನುತಶ್ಚುಸ್ತಿ ಪಾತಕಂ Hl ೧೨೯ ॥ 
ಯಸ್ಮಿಂಸ್ತು ನಿಧನಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಏಧಂತೇ ಬಹವಃ ಸುಖಂ | 

ತಸ್ಮಿನ್ನತೇ ಚೆ ಭೂಯೋ ಹಿ ಪಾತಕಂ ನಾಸ್ತಿ ತಸ್ಯ ವೈ || ೧೩೦1 
ಸೋ*ಹಂ ಪ್ರಜಾನಿಮಿತ್ತಂ ತ್ವಾಂ ಹನಿಷ್ಯಾಮಿ ವಸುಂಧರೇ | 

ಯದಿ ಮೇ ನಚನಂ ನಾದ್ಯ ಕರಿಷ್ಯಸಿ ಜಗದಿ ತಂ Il ೧೩೧ Il 
ತ್ವಾಂ ನಿಹೆತ್ಯಾದ್ಯ ಜಾನೇಸ | ಮಚ್ಚಾ ಸನಪರಾಜ್ಮ್ಮಖ i | 

ಆ ನಂ ಪ್ರ ಪ್ರಥುಕೃತ್ವೆ ಪ್ರಜಾ ಧಾರಯಿತಾಸ್ಮ್ಯ || ೧೩೨ | 
ಸಾ ತ ೦ ಷ್ಟ ಸು ಮೆಮೆ ಧರ್ಮಭೃ ತಾಂ ಸ | 

ಸಂಜೇವಯ ಪ್ರಜಾ ನಿತ್ಯ 0೦ ಶಕ್ತಾ ಹ್ಯಸಿ ನ ಸಂಶಯಃ Il ೧೩೩ ॥ 





೧೨೭. ಪಾಹಿಷ್ಠನೂ, ಹಿಂಸಕನೂ ಆದ ಒಬ ನಿನನ್ನು ಕೊಂದರೆ ಅನೇಕರಿಗೆ 
ಕ್ಷೇಮವಾಗುವುದಾದರೆ ಆ ವಥೆಯು ವುಣ್ಯ ವನಿ ಯುವುದು. ಅರಸ! ಹೀಗಿರುವಾಗ 
ಜಿಸಿಬಾರದು”. ಟು 
೧೨೮. ಧಮಾ ತ್ಮನಾದ ಸೃಥುವು ಭೂಮಿಯ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಕೋಪವನು ತಡೆದುಕೊಂಡು ಅವಳ ನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. 

೧೨೯. ಶ್ಯ ಅಥವಾ ಇತ ರಥೊಬ್ಬನ ಪ್ರಯೋಜನಕ್ಕಾಗಿ ಒಬ್ಬನನ್ನಾಗಲಿ, 
ಅನೇಕ ಜನಗಳನಾ ಗಲಿ ಕೊಂದರೆ ಪಾಪವಿರುವುದು. ತ 

೧೩೦. ಯಾವನು ಮೃತನಾದರೆ ಅನೇಕರು ಸುಖವನ್ನು ಪಡೆಯುವರೊ 
ಸ ಕೊಂದರೆ ಪಾಪವಿಲ್ಲ. 


ನ ಗ ಸಃ ನ್ನು ನವ. 
ನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಳದ ನಿನ್ನನ್ನುಬಾಣದಿಂದ ಕೊಂದು ನಿನ್ನನ್ನು 
ವಿಶಾಲಗೊಳಿಸಿ ಸತ್ತ ದೆರಿಸುವೆನು. 
೧೩೩. ಆ ಧರ್ಮಿಷ್ಕರಕ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠಳಾದೆ ನೀನು ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಲಾಲಿಸಿ 
ಜೆಗಳನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ರಕ್ಷಸು. ನೀನು ಈ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಶಕ್ತಳಾಗಿರುವೆ, 


೧೫೨೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಮಹಿತೃತ್ವಂ ಹಿ ಮೇ ಗಚ್ಛ ಏನಮೇತನ್ಮ! ಹಚ್ಛೆರಂ | 
ನಿಯಟ್ಛೆ _ ತೈದ್ವಧಾರ್ಥೆಂ ke ಪ್ರಯುಕ್ತಂ ಫೆೋರದರ್ಶನಂ I 


ಪ್ರತ್ಯು ಹ “ತತೋ ಮೆ ಫನ್ಯಮೇವಮುಕ್ತಾ ಮಹಾಸತೀ || ೧೩೪ Il 

ಲಹರ ರಾಜನ್ವಿಧಾಸ್ಯಾಮಿ ನ ಸಂಶಯಃ 1 

ವತ್ಸಂ ತು ಮಮ ಸಂಯುಂಸಗ್ಷ ತ್ಲರೇಯಂ ಯೇ ವತ್ಸಲಾ ॥ ೧೩೫ | 

ಸಮಾಂ ಚೆ ಕುರು ಸರ್ವತ್ರಮಾಂತ್ಹ್ನಂ ಸರ್ವಭೃತಾಂ ವರ! 

ಯಥಾ ವಿಸ್ಕಂದಮಾನಾಹಂ ಶ್ಲೀರೆಂ ಸರ್ವತ್ರ ಭಾವಯೇ ॥ ೧೩೬ Il 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ :- 

ತತ ಉತ್ಪಾರಯಾಮಾಸ ಶಿಲಾಜಾಲಾನಿ ಸರ್ವಶಃ | 

ಧನುಷ್ಕೊ ಟ್ಯಾ ತತೋ ವೈನ್ಯಸ್ತೇನ ಶೈಲಾ ನಿವರ್ಧಿತಾಃ ॥ ೧೩೭ !! 

ಮನ್ಸ ರತಕೇಷ್ಟ ಹಸು ಚೈನಮಾಸೀದ್ವ ಸಂರ | 

ಸೃಭಾನೇನಾಭವತ್ತೆ ಸ್ಯಾಕ ಸಮಾನಿ ನಿಷಮಾಣಿ ಚೆ Il ೧೩೮ Il 

ನ ಹಿ ಪೂರ್ವನಿಸರ್ಗೇ ವೈ ವಿಷಮಂ ಪೃಥಿನೀಗತಂ | 

ಪ್ರನಿಭಾಗಃ ಪುರಾಣಾಂ ಚೆ ಗ್ರಾಮಾಣಾಂ ಚಾಥ ವಿದ್ಯತೇ Il ೧೩೯ Il 

ನ ಸಸ್ಯಾನಿ ನ ಗೋರಕ್ಷಂ ನ ಕೃಷಿರ್ನ ವಣಿಕ್ಚಥಃ ll ೧೪೦॥ 


೧೩೪. ನೀನು ನನ್ನ ಮಗಳಾಗು. ಹೀಗಾದರೆ ನಾನು ನಿನ್ನ ವಧೆಗಾಗಿ 
ಹೆಡೆಯೇರಿಸಿದ ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಗೂಳ್ಳು ವೆನು”. ಎಂದು ವೈನ್ಯನು ಹೇಳಲು 
ಭೂನಿಯು ಹೀಗೆಂದಳು. 

೧೩೫. “ದೊರೆಯೆ! ನಾನು ಇದೆನ್ನೆಲ್ಲ ಮಾಡುವೆನು. ನನಗೊಂದು ಕರುವನ್ನು 
ಕೊಡು, ಅದರಿಂದ ನಾನು ಹಾಲನ್ನು ಕರಯುವೆನು. 

೧೩೬. ನಾನು ಕರೆದ ಹಾಲು ಸಮಸ್ತ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಹರಡುವಂತೆ ನನ್ನನ್ನು 
ಸಮತಟ್ಟಾಗಿಮಾಡು. 

೧೩೭, ಬಳಿಕ ವೈನ್ಯನು ಬಿಲ್ಲಿನ ತುದಿಯಿಂದ ಕಲ್ಲುಗಳನ್ನು ದೂರಮಾಡಲು 
ಇದರಿಂದ ಪರ್ವತಗಳಾದುವು, 

೧೩೮. ಮನ್ವಂತರಗಳು ಕಳೆಯಲು ಭೂಮಿಯು ತನ್ನ ಸ್ವಭಾವದಂತೆ ಸಮ 
ವಿಷಮವಾಯಿತು. 

೧೩೯-೧೪೦. ಹಿಂದೆ ಸೃ 
ಗ್ರಾಮ, ನಗರಗಳ ವಿಭಾಗವೂ, 
ಇರಲಿಲ್ಲ. 


ಕಾಲದಕ್ಷಿ ಭೂಮಿಯು ವಿಷಮವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. 


ಹಿಕ 
ಆ 
ಸಸ್ಯ ಗೋರಕ್ಷಣೆ, ಕೃಷಿ ಅಂಗಡಿ ಬೀದಿಗಳೂ 


ಸಟ್ರಿಂ ಶೆದುತ್ತ ರತ್ರಿಶತತನೋಧ್ಯಾಯಃ ೧೫೨೭ 


ಚಾಸ್ತುಷಸ್ಕಾಂತರೇ ಪೊರ್ವಮಾಸೀದೇತತ್ತುರಾ ಕೆಲ | 
ವೈವಸ್ವತೇ*ನ್ತರೇ ಚಾಸ್ಮಿನ್ಸರ್ವಸ್ಯೈತಸ್ಯ ಸಂಭವಃ | 


ಸಮತ್ವಂ ಯತ್ರ ಯತ್ರಾಸೀದ್ಬೂಮೇಃ ಕೆಸ್ಮಿಂಶ್ಲಿದೇವ ಹಿ I ೧೪೧ ॥ 
ತತ್ರ ತತ್ರ ಪ್ರಜಾಸ್ತಾ ವೈ ನಿವಸಂತಿ ಸ್ಮ ಸರ್ವದಾ | 

೫ ಇಂ ಟ್ರ 
ಆಹಾರಃ ಫಲಮೂಲಂ ತು ಪ್ರಜಾನಮಭವತ್ರಿಲ Il ೧೪೨ ll 
ಕೃಚ್ಛ್ರೇಣೈನ ತದಾ ತಾಸಾಮಿತ್ಯೇನಮನುಶುಶ್ರುಮ | 
ವೈನ್ಯಾತ್ಪ ಅಭೃತಿ ಲೋಕೇಸಸ್ಮಿನ್ಸರ್ವಸ್ಯೈಕಸ್ಯ ಸಂಭವಃ il ೧೪೩ Il 
ಸಂಕಲ್ಪ ಯಿತ್ಪಾ ನಶ್ಸಂ ತು ಚಾಕ್ಷುಸಂ ಮನುಖಾಶ್ವರಂ | 
ಪೃಥುರ್ದುದೋಹ ಸಸ್ಯಾನಿ ಸ್ವಸಸ್ತೇ ಪೈಥಿನೀಂ ಶೆತೆಃ || ೧೪೪ I 


ಸಸ್ಯಾಥ ತೇನ ಮುಗ್ಗಾ ವೈ ವೈನ್ಯೇನೇಯಂ ವಸುಂಧರಾ | 
ಮನುಂ ವೈ ಚಾಕ್ಸುಸಂ ಕೃತ್ವಾ ವತ್ಸಂ ಪಾತ್ರೇ ಚೆ ಭೂನುಯೇ ॥ ೧೪೫ ॥ 
ತೇನಾನ್ನೇನ ತದಾ ತಾ ವೈರ್ತಯಂತೇ ಸದಾ ಪ್ರಜಾಃ 


ಖುಷಿಭಿಕ ಶ್ರೂಯತೇ ಚಾಪಿ ಪುನರ್ದುಗ್ಭಾ ವಸುಂಧರಾ | ೧೪೬ |! 
ವತ್ಸಃ ಸೋಮಸ್ತತಸ್ತೇಷಾಂ ದೋಗ್ಭಾ ಚಾಪಿ ಬೃಹಸ್ಪತಿಃ | 
ಪಾತ್ರಮಾಸಸ್ಚೆ ಛಂದಾಂಸಿ ಗಾಯತ್ರಾ $ದೀನಿ ಸರ್ವಶಃ | ೧೪೭ ॥ 





೧೬೧೨೧೪೨. ಚಾ ವ ದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆಯೆ ತು ; ಹೈವಸ 
೧೫೧-೧೪೨. ಚಾಕ್ಷುಷ ಮನ್ವಂತರದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆಯೇ ಇದ್ದಿತು ಈ ವಸ್ತತ 


| ವ್ರ 
ಮನ್ಮಂತರದಲ್ಲಿ ಇವೆಲ್ಲ ಉಂಟಾದುವು. ಭೂಮಿಯು ಸವ.ವಾಗಿದಲೆಲ 3 ಜಿಗಳ್ಳು 
ವೆ ೧೧ ತ್ತಿ ೧೧೧೧ 
ಕು ನೆ 


ಯಾವಾಗಲೂ ವಾಸಿಸುವರು. ಆವರಿಗೆ ಆಹಾರ, ವಸುಗಳು ಹಣು ಗೆಣಸುಗಳೂ 
ರ €s 
ಸಿಕ್ಕುತ್ತಿದ್ದುವು 


೧೪೩. ಅನಂತರ ಸೃಥುವು ಚಾಕ್ಷುಷಮನುವನ್ನು ಕರುವನ್ನಾಗಿವ ಇಡಿ ತನ್ನೆ 
ಕೈಯಿಂದಲೆ ಭೂಮಿಯಿಂದ ಸಸ್ಯಗಳನ್ನು ಕಠೆದೆನು. 


೧೪೪-೧೪೬. ಹೀಗೆ ವ್ಲೆನ್ನನು ಚಾಕ್ಷುಷ ಮನುವನ್ನು ಕರುವನಾ ಗಿಮಾಡಿ 
ನ) BR ವ್ದೆ ಚ 

ಸಸ್ಯ 

ತಿದರು. ಮರಳಿ ಮುನಿಗಳು ಭೂಮಿಯನ್ನು ಕರೆದರೆಂದು ಕೇಳಲ್ಲಡು 


ಗಳನ್ನು ಕರೆಯಲು ಆ ಅನ್ನದಿಂದ ಸ ಜೆಗಳು ಜೀವಿಸು 


೧೪೭೨೧೫೪. ಆ ಮುನಿಗಳು ಕರೆಯುವಾಗ ಸೋಮನು ಕರುವೂ, ಒಹ 
$ ಚಟ ತ ೪ 
ಸ್ಪತಿಯು ಕಠಿಯುವವನೂ, ಗಾಯತ್ರ್ಯಾದಿ ಛಂದಸ್ಸುಗಳು ಸಾತ್ರೆಯ್ಕೂ ಆ ಮುನಿಗಳ 


೧೫೨೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೆಮೆಹಾಪುರಾಣಿಂ 


ಫೇರಮಾಸೀತ್ತದಾ ತೇಷಾಂ ತಪೋ ಬ್ರಹ್ಮ ಚೆ ಶಾಶ್ವತಂ | 


ಪುನಸ್ತತೋ ದೇವಗಣೈಃ ಪುರಂದರಪುರೋಗಮೈಃ ॥ ೧೪೮ I 
ಸೌವರ್ಣತಂ ಪ್ರಾಮಾದಾಯ ದುಗ್ಗೇಯಂ ಶ್ರೂಯತೇ ಮಹೀ | 

ವಶ್ಸಸ್ತು ಮಘವಾ ಚಾಸೀದ್ದೋಗ್ಡಾ ಚ ಸವಿತಾಭವತ್‌ ॥ ove Il 
ಸಫೇರಮೂರ್ಜಾಮಧು ಪ್ರೋಕ್ತಂ ವರ್ತಂತೇ ತೇನ ದೇವತಾಃ |! 

ಪಿತೃಭಿಃ ಶ್ರೂಯತೇ ಚಾಪಿ ಪುನರ್ದುಗ್ನಾ ವಸುಂಧರಾ ॥ ೧೫೦ ॥ 


ರಾಜತಂ ಪಾತ್ರಮಾದಾಯ ಸೈಧಾ ತ್ಹಕ್ಷಯ್ಯತ್ತ ತೃಪ್ತ ಪ್ತಯೇ 1 
ವೈವಸ್ಕತೊಸ ಜುಮಸ್ಸ್ವಾ ಸೀತ್ರೇಷಾಂ ವತ್ನ ky ಪ್ರತಾಪವಾನ್‌ | ೧೫೧ || 


ಅಂತಕಶ್ಚಾಭವದ್ದೋಗ್ಧಾ ಪಿತ್ವಣಾಂ ಭಗವಾನ್ಸ ಭುಃ [ 


ಅಸುರೈ ಶ್ರೂಯತೇ ಚಾಪಿ ಪುನರ್ದುಗ್ಧಾ ವಸುಂಧರಾ Il ೧೫೨ ॥ 

ಆಯಸಂ ಪಾತ್ರಮಾವಾಯ ಬಲಮಾಧಾಯ ಸರ್ವಶಃ | 

ವಿರೋಚನಸ್ತು ಪ್ರಾಹ್ಲಾದಿಸ್ತೇಷಾಂ ವತ್ಸಃ ಪ್ರ ತಾವಾನ್‌ | ೧೫೩ I 

ಯತ್ತಿಗ್ಲಿಮೂರ್ಧಾ ದೈತ್ಯಾನಾಂ ದೋಗ್ಕಾ ನ ದಿತಿನಂದನಃ | 

ಮಾಯನಿಕ್ಷೀರಂ NR ದೆ ೈತ್ಯಾನಾಂ ತೃ ತೃಪ್ತಿಕಾರಕಂ ॥ ೧೫೪ ॥ 
ತೇನೈತೇ ಮಾಯಯಾವ್ಯಾಪಿ ಸರ್ವೇ ಬಾರಾ eR I 

ವರ್ತಯಂತಿ ಮುಹಾವೀರ್ಯಾಸ್ತ ದೇತೇಷಾಂ ಪರಂ ಬಲಂ ॥ ೧೫೫ ॥ 


ಹ ದವ ಗ ಗಂ ಇ ಯಂ ್ಪಇಯಉದ್ಪ್ಪಂ್ಲ್ರಂ್ಲಸಇೈಇಡ್ಪಂ ಸ್ಲಂ ಐಂಷ್ಪ೦ಇಇ್ಲಂಂ್ಲಭಘಘಇಡಂ್ಷಸಗ್ಪ್ಪಷನಕಭ್ರ ಅತ. ಂೌ77377 





ಶಸಸ್ಸೂ ಬ್ರಹ್ಮನೂ ಶೇರವೂ ಆದುವು. ಮರಳಿ ಇಂದ್ರನೇ ಮೊದಲಾದ ದಿವಿಜರು 
ಸುವರ್ಣ ಪಾತ್ರೆಯಿಂದೆ ಕರೆದರು. ಆಗ ಇಂದ್ರನು ಕರುವೂ, ಸೂರ್ಯನು ಕರೆಯು 
ವವನೂ, ವೂರ್ಜಾಮಧುವು ಹಾಲೂ ಆದುವು. ಅದರಿಂದ ದೇವಶೆಗಳು ಜೀವಿಸುವರು. 
ಪುನಃ ಹಿತಗಳೂ ಬೆಳ್ಳಿಯ ಪಾತ್ರೆ ಯಿಂದ ಶಾಶ ಶ್ರತತೃಪ್ತಿ: ಗಾಗಿ ಭೂಮಿಯಿಂದ 
ಸ್ವಭೆಯನ್ನು ಕರೆದರು. ಆಗೆ ಸ ಸೂರ್ಯನ ಮೆಗನಾದ ಯಮನು ಕರುವೂ, ಹಿತೃ ಗಳಲ್ಲಿ 
ಅಂತಕನೆಂಬುವವನು ಕರೆಯುವವನ್ಮೂ ಆದರು. ಅಸುರರಣ pr ಪಾತ್ರೆ ಹ 
ಕರೆದರು... ಆಗ ಪಹಾ ೨ ದನ ಮಗನಾದ ವಿರೋಚನನು ಕರುವ್ಯೂ ಬಿ ತ್ಯ ಪುಕೋಹಿತ 
ನಾದ ದಿ ಮೂರ್ಧನು ಕರೆಯುವನನ್ನೂ ಅವರಿಗೆ ತೃಕ್ಷ ಪ್ರಿಯಸ್ಪಿ ಹ ಡಿಯ 
ನೀರವೂ ರುಷ, 


೧೫೫. ಆ ಮಾಯೆಯಿಂದಲೆ ಈಗಲೂ ದಾನವರು ಅ ಅತ್ಯಂತ ಶಕ್ತಿ ಯುಳ್ಳ ವರಾಗಿ 
ಜೀವಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅದೇ ಅವರಗೆ ಉತ್ತಮ ಬಲವು. 


ಸಟ್ರ್ವ ೦ಶದುತ್ತರತಿ ತ್ರಿಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೫೨೯ 


ನಾಗೈಶ್ಚ ಶ್ರೂಯತೇ ದುಗ್ಗಾ ವತ್ಸಂ ಕೃತ್ವಾ ತು ತಕ್ಷಕಂ | 


ಅಲಾಬುಪಾತ್ರಮಾದಾಯ ವಿಷಂ ಶ್ಲೀರಂ ತದಾ ಮಹತ್‌ ॥ ೧೫೬ Il 
ತೇಷಾಂ ವೈ ವಾಸುಕಿರ್ದೊೋಗ್ಧಾ ಕಾದ್ರನೇಯೋ ಮಹಾಯಶಾಃ | 
ನಾಗಾನಾಂ ವೈ ಮಹಾದೇವಿ ಸರ್ಪಾಣಾಂ ಚೈವ ಸರ್ವಶಃ | ೧೫೭ 0 
ತೇನ ವೈ ನರ್ತಯಂತ್ಯುಗ್ರಾ ಮಹಾಕಾಯಾ ವಿಸೋಲ್ಲಣಾಃ | 
ತದಾಹಾರಾಸ್ತ್ರದಾಚಾರಾಸ್ತ್ರದ್ವೀರ್ಯಾಸ್ತದಪಾಶ್ರಯಾಃ ॥ ೧೫೪ Il 
ಆಮಪಾತ್ರೇ ಪುನರ್ಮಗ್ಳಾ ತ್ವಂತರ್ಧಾನಮಿಯಂ ಮಹೀ | 

ವತ್ಸಂ ವೈ ಶ್ರವಣಂ ಕೃತ್ವಾ ಯತ್ನಪುಣ್ಯಜನೈಸ್ತ ಥಾ ॥ ೧೫೯ ॥ 
ದೋಗ್ಧಾ ಜಂ ಜಿಂತಾಮಣಿಚರಸ್ತು ಯಃ | 

ಯಕ್ಸಾಧಿಪೋ ಮಹಾತೇಜಾ ವಶೀ ಜ್ಞಾನೀ ಮಹಾತಪಾಃ | ೧೬೦ ॥ 
ತೇನ ತೇ ವರ್ತಯಂತೀತಿ ಯಕ್ಟ್ಪಾ ವಸುಭಿರೂರ್ಜಿತೈಃ | 

ರಾಶಸೈಶ್ಚ ಸಿಶಾಚೈಕ್ಚ ಪುನರ್ಮಗ್ಳಾ ವಸುಂಧರಾ Il ೧೬೧॥ 
ಬ್ರಹ್ಮೋಸೇಂದ್ರಸ್ತು ದೋಗ್ಧಾ ವೈ ತೇಷಾಮಾಸೀತ್ಯುಜೀರತಃ ! 

ವತ್ಸಃ ಸುಮಾಲೀ ಬಲವಾಸ್ಕ್ರೀರಂ ರುಧಿರಮೇವ ಚೆ | ೧೬೨ |! 





೫೬-೧೫೭. ನಾಗಗಳೂ ತಕ್ಷಕನನ್ನು ಕರುವನ್ನಾಗಿಯೂ, ಸರ್ಪಗಳಲ್ಲಿ 
ಅತಿ ಯಶಸ್ವಿಯಾದ ವಾಸುಕಿಯನ್ನು ಕರೆಯುವವನನ್ನಾ ಗಿಯೊ ಮಾಡಿ ಸೋರೆಯ 
ಬುರುಡೆಯ ಪಾತ್ರೆ ಯಿಂದ ವಿಷವೆಂಬ ಹಾಲನ್ನು ಭೂಮಿಯಿಂದೆ ಕರೆದರು. 

೧೫೬. ದೊಡ್ಡೆ ಶರೀರ (ರವುಳ್ಳ ವು ಪ್ಯೂ ವಿಷದಿಂದ ಭೆಯಂಕೆರೆಗಳೂ ವಿಷಾಹಾರ 
ವುಳ್ಳವೂ, ವಿಷದ ಸ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ವೂ, ವಿಷದ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳವೂ ಆದ ಸರ್ಪಗಳು 
ಆ ವಿಷದಿಂದ ಜೀವಿಸುತ್ತವೆ. 


೧೫೯೨೧೬೩. ಜ್ಞಾಪಿಯೂ, ತೇಜಸ್ವಿಯೂ. ಸ್ಟ ಸ್ಪ ತಂತ್ರ ನೊ, ಮೆಹಾತ ಪಸ್ತಿ ಯೂ 
ಆದೆ ಯಕ್ಷಾಧಿಸನು ಆಮೆಪಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಕುಬೇರನನ್ನು ಕರುವನ್ನಾಗಿಯೂ, 'ಚಿಂತಾ 
ಮಣಿಯಿಂದ ಸಂಚರಿಸುವ ರಜತನಾಗನನ್ನು ಕಠೆಯುವವನನ್ನು ಗಿಯೂ ಮಾಡಿ 
ಭೂಮಿಯಿಂದ ದ್ರವ್ಯಗಳ ಅತ್ತ ಕರೆದನು. ಅದರಿಂದ ಯಕ್ಷರು. ಜೀವಿಸುವರು- 
ರಾಕ್ಷಸರೂ, ಫಿರಾಚಗಳೂ ಸೇರಿ ಬ್ರಹ್ಮೊ ಮಪೇಂದ್ರನನ್ನು ಕರೆಯುವವನನಾ ಗಿಯೂ, 


ಬೆ 


“೩೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೆಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಕಪಾಲಪಾತ್ರೇ ನಿರ್ದುಗ್ಭಾ ತ್ವಂತರ್ಧಾನಂ ತು ರಾಕ್ಷಸೈಃ | 


ತೇನ ಕ್ಷೀರೇಣ ರೆಕ್ಸ್ಯಾಂಸಿ ವರ್ತಯಂತೀಹ ಸರ್ವಶಃ | ೧೬೩ !! 
ಪದ್ಮಪೆತ್ರೇಷು ವೈ ದುಗ್ಭಾ ಗಂಧರ್ವಾಪ್ಸರಸಾಂ ಗಣೈಃ | 

ವತ್ಸಂ ಚೈತ್ರರಥೆಂ ಕೃತ್ವಾ ಶುಚೆಗೆಂಧಾನ್ಮಹೀ ತದಾ I ೧೬೪ ॥ 
ತೇಷಾಂ ವತ್ಸೋ ರುಚಿಸ್ತ್ವಾಸೀದ್ಭೋಗ್ಭಾ ಪುತ್ರೋ ಮುನೇಃ ಶುಭಃ ! 
ಶೈಲೈಸ್ತು ಶ್ರೂಯತೇ ದೇವಿ ಪುನರ್ದುಗ್ಭಾ ವಸುಂಧರಾ ॥ ೧೬೫ | 


ತದೌಷಧೀರ್ಮೂರ್ತಿಮತೀ ರತ್ನಾನಿ ವಿವಿಧಾನಿ ಚ | 

ವತ್ಸಸ್ತು ಹಿಮನಾಂಸ್ಕೇಷಾಂ ದೋಗ್ಧಾ ಮೇರುರ್ಮಹಾಗಿರಿ | ೧೬೬ | 
ಪಾತ್ರಂ ಶಿಲಾಮುಯಂ ಹ್ಯಾಸೀತ್ರೇನ ಶೈಲಾಃ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಾಃ | 

ಶ್ರೂಯತೇ ವೃಕ್ಷನೀರುದ್ಧಿಃ ಪುನರ್ದುಗ್ಗಾ ವಸುಂಧರಾ | ೧೬೭ Il 
ಪಾಲಾಶಂ ಪಾತ್ರಮಾದಾಯ ಛಿನ್ನದಗ್ಗ ಪ್ರರೋಹಣಂ | 

ದೋಗ್ಯಾ ತು ಪುಪ್ಪಿತಃ ಶಾಲಃ ಸ್ಲಕ್ಸೋ ನತ್ಸೋ ಯಶಸ್ವಿನಿ | 
ಸರ್ವಕಾಮದುಘಾ ದೋಗ್ಭಾ ಪೃಥಿವೀ ಭೂತಭಾವಿನೀ | ೧೬೮ Il 
ಸೈಷಾ ಧಾತ್ರೀ ನಿಧಾತ್ರೀ ಚೆ ಧರಣೀ ಚೆ ವಸುಂಧರಾ | 

ದುಗ್ಧಾ ಹಿತಾರ್ಥೆಂ ಲೋಕಾನಾಂ ಪೃಥುನಾ ಇತಿ ನಃ ಶ್ರುತಂ || ೧೩೯॥ 





—— 


ಸುಮಾಲಿಯನ್ನು ಕರುವನ್ನಾಗಿಯೂ ಮಾಡಿ ಕಸಾಲವೆಂಬ ಪಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ರಕ್ತ ನೆಂಬ 
ಕ್ಷೀರವನ್ನು ಕರೆದರು. ಆ ರುಧಿರಕ್ಷೀರದಿಂದ ರಾಕ್ಷಸರು ಜೀವಿಸುವರು, 


೧೬೪. ಗಂಧರ್ವರೂ. ಅಪ್ಪರರೂ ಸೇರಿ ತಾವರೆಯೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಚೈತ್ರರಥೊದ್ಯಾನ 
ವನ್ನು ಕರುವನ್ನಾಗಿಯೂ, ಮುನಿತನಯನಾದ ರುಚಿಯನ್ನು ಕರೆಯುವವನನ್ನಾಗಿಯೂ 


ಮಾಡಿ ಭೂಮಿಯಿಂದ ಶುಚಿ ಗಂಧವನ್ನು ಕರೆದರು. 


೧೬೫-೧೬೮. ದೇವಿ! ಬೆಟ್ಟಿಗಳು ಹಿಮಾಲಯನನ್ನು ಕರುವನ್ನಾಗಿಯ್ಕೂ 
ಮೇರು ಪರ್ವತವನ್ನು ಕರೆಯುವವನನ್ನಾಗಿಯೂ, ಮಾಡಿ ಕಲ್ಲಿನ ಪಾತ್ರೆಯಿಂದ 
ಔಷಧಿಗಳನ್ನೂ, ನಾನಾವಿಧ ರತ್ನಗಳನ್ನೂ ಭೂಮಿಯಿಂದ ಕರೆದರು. ಮತ್ತು 
ಮರ; ಬಳ್ಳಿಗಳು ಹೊವಾಗಿರುವ ಶಾಲವೃಕ್ಷವನ್ನು ಕರೆಯುವುದನ್ನಾ! ಗಿಯೂ ಪ್ಲಕ್ಷ 


ವೃಕ್ಷವನ್ನು ಕರುವನ್ನಾಗಿಯೂ ಮಾಡಿ ಮುತ್ತುಗದ ಪಾತ್ರೆಯಿಂದ ಕಡಿದ ಮತು 
ತಿ 
ಸುಟ್ಟಿ ಮರಗಳ ಮೊಳಕೆ ಚಿಗುರುವಿಕೆಯನ್ನು ಕರೆದನು. 


೧೬೯. ಪೃ ಥುವು ಪೋಹಿಸುವುದ್ಕೂ ಸ ಸಿಸುವುದೂ ಆದ ಭೂಮಿಯನು 
ಮ್ಮ 


ಟೆ 
ಲೋಕದ ಹಿತಕ್ಕಾಗಿ ಈ ರೀತಿ ಕರೆದನು. 


ಸಟ್ರ್ವಂಶದುತ್ತೆ ರತ್ರಿಶತತನೋಕಿಧ್ಯಾಯಃ ೧೫೭7೨ 


ಚರಾಚರಸ್ಯ ಲೋಕಸ್ಯ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾ ಯೋನಿರೇವ ಚೆ! 


ಆಸೀದಿಯಂ ಸಮುದ್ರಾಂತಾ ಮೇದಿನೀತಿ ಪರಿಶ್ರುತಾ |! ೧೭೦ |! 
ಮಧುಕೈಟಭಯೋಃ ಪೂರ್ವಂ ಮೇದೋಮಾಂಸಪರಿಪ್ಲುತಾ | 

ವಸುಂ ಧಾರೆಯತೇ ಯಸ್ಮಾದ್ವಸುಧಾ ತೇನೆ ಕೀರ್ತಿತಾ | ೧೭೧ ॥ 
ತತೋ*ಭ್ಯುಷಗಮಾದ್ರಾಜ್ಞಃ ಪೃಥೋರ್ವೆನ್ಯಸ್ಯ ಧೀಮತಃ | 
ದುಹಿತೃತ್ವಮನುಪ್ರಾಪ್ತಾ ಪೃಥಿನೀತ್ಯುಚ್ಯತೇ ತತಃ ॥ ೧೭೨ ॥ 
ಪ್ರಥಿತಾ ಪ್ರನಿಭಕ್ತಾ ಚೆ ಶೋಭಿತಾ ಚೆ ವಸುಂಧರಾ | 

ದುಗ್ಳಾ ಹಿ ಯತ್ನತೋ ರಾಜ್ಞಾ ಪತ್ತನಾಕರಮಾಲಿನೀ ॥ ೧೭೩॥ 
ಏನಂಪ್ರಭಾವೋ ರಾಜಾಸೀದ್ವೈನ್ಯಃ ಸ ನೃಪಸತ್ತಮಃ | 

ತತಃ ಸ ರಂಜಯಾಮಾಸ ಧರ್ಮೇಣ ಪೃಥಿನೀಂ ತದಾ Il ೧೭೪ ॥ 
ತತೋ ರಾಜೇತಿ ಶಬ್ದೋ*ಥ ಪ್ವಥಿನ್ಯಾ ರಂಜನಾದಭೂತ್‌ | 

ಸ ರಾಜ್ಯಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ವೈನ್ಯಸ್ತು ಚಿಂತಯಾಮಾಸ ಪಾರ್ಥಿವಃ ॥ ೧೭೫ ॥ 


ಪಿತಾ ಮನು ಹ್ಯಧರ್ಮಿಷ್ಕ್ಠೋ ಯಜ್ಞಾದ್ಯುಚ್ಛಿತ್ತಿ ಕಾರಕಃ | 
ಕಸ್ಮಿನ್ಸ್ನಾನೇ ಗತಶ್ನಾಸೌ ಜ್ಞೇಯಂ ಸ್ಥಾನೆಂ ಕಥಂ ಮಯಾ 1! ೧೭೬॥ 


೧೭೦. ಈ ಸಮುದ್ರ ದವರೆಗೆ ಇರುವ ಭೂಮಿಯು ಚರಾಚರಾತ್ಮಕವಾದ 
ಲೋಕದ ಸ್ಲಿತಿಗೂ ಉತ್ಸತ್ತಿಗೂ ಕಾರಣವಾಗಿರುವುದು. 


೧೭೧. ಹಿಂದೆ ಮಧುಕೈಟಭರ ಮೇದಸ್ಸು ಮಾಂಸಗಳಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತ ವಾದ 
ದವ್ನಗಳ ಸುಧಾ ಸ 
ಮ ದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರುವುದರಿಂದ ವಸುಧಾ ಎಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
೧೭.೨. ಅನಂತರ ಜ್ಞಾ ನಿಯಾದ ಪೃ ಥುವು ಅವಳನ್ನು ಮಗಳನ್ನಾಗಿ ಪರಿಗ್ರ ಹಿ 
ಸಿದ್ದ ರಿಂದ ಪೃಥಿವೀ ಎನ್ಸಿಸಿಕೊಂಡಳ್ಳು 
೧೭೩. ಪ್ಲಥುರಾಜನು ಪಟ್ಟಣಗಳೂ ಗಣಿಗಳೂಉಳ ಭೂಮಿಯನ್ನು ವಿಸ್ತಾ ರ 
ಗೊಳಿಸಿದನು. ವಿಭಾಗಿಸಿದನು. ಅಲಂಕರಿಸಿದನು, ಮತ್ತು ಕರೆದನು. 


೧೭೪. ಇಂತಹ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯವುಳ್ಳ ವೈನ್ಯನೆಂಬ ದೊರೆಯು ಧರ್ಮದಿಂದ 
ಭೂಮಿಯನ್ನು ಅಹ್ಲಾದಗೊಳಿಸಿದನು. 

೧೭೫. ಅದರಿಂದ ಅವನು ರಾಜನೆಂಬ ಹೆಸರನ್ನು ಪಡೆದು ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ಹೀಗೆ ಚಿಂತಿಸಿದೆನು. 

೧೭೬. “ಅಧರ್ಮಿಷ್ಮನೊ ಯಜ್ಞಾ ದಿಗಳನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸಿದವನೂ ಆದ ನನ್ನ 
ತಂದೆಯು ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದನು? ನಾನು ಅದನ್ನು ಹೇಗೆ ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


೧೫೩೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೆಮೆಹಾಪು ರಾಣಂ 


ಕಥಂ ತಸ್ಯ ಕ್ರಿಯಾ ಕಾರ್ಯಾ ಹತಸ್ಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೈಃ *ಲ | 


ಕಥಂ ಗತಿರ್ಭನೇತ್ತಸ್ಯ ಯಜ್ಞದಾನೆಕ್ರಿಯಾಬಲಾತ್‌ H ೧೭೭॥ 
ಇತ್ಯೇವಂ ಚಿಂತಯಾನೆಸ್ಯ ನಾರದೋಇಭ್ಯಾಜಗಾಮ ಹ! 

ತಸ್ಕೈನಮಾಸನಂ ದತ್ವಾ ಪ್ರಣಿಪತ್ಯ ಚೆ ಪೃಷ್ಟವಾನ್‌ Hl ೧೭೮ Il 
ಭಗೆವನ್ನರ್ನಲೋಕಸ್ಯ ಜಾನಾಸಿ ತ್ವಂ ಶುಭಾಶುಭಂ | 

ಹಿತಾ ಮಮ ದುರಾಚಾರೋ ದೇವಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಂದಕಃ | ೧೭೯ ॥ 
ಸ್ವಕರ್ಮಣಾ ಹತೋ ವಿಪ್ರೈಃ ಪರಲೋಕಮನಾಪ್ತವಾನ್‌ | 

ಕಸ್ಮಿಂಸ್ಥಾನೇ ಗತಸ್ತಾತಃ ಶ್ವಭ್ರಂ ವಾ ಸ್ವರ್ಗಮೇವ ಚೆ |! ೧೮೦ ॥ 
ತತೋಇಬ್ರವೀನ್ನಾರದಸ್ತು ಜ್ಞಾತ್ವಾ ದಿವ್ಯೇನ ಚಕ್ಷುಷಾ | 

ಶೃಣು ರಾಜನ್ಮಹಾಬಾಹೋ ಯತ್ರ ತಿಷ್ಕತಿ ತೇ ಪಿತಾ | ೧೮೧ ॥ 
ಅತ್ರ ದೇಶೋ ಮರುರ್ನಾಮ ಜಲವೃಕ್ಷನಿವರ್ಜಿತಃ | 

ತತ್ರ ದೇಶೇ ಮಹಾರ್‌ೌದ್ರೇ ಜನಕಸ್ತೇ ನರೋತ್ತಮ | ೧೮೨ Il 


ಮೆ ಚೆ ಕೈಮಧ್ಯೇ ಸಮುತ್ಪ ನ್ನೋ ಯಕ್ಷ್ಮೀ ಕುಷ್ಮಸಮನ್ಸಿತಃ | 
ಉಚಿ ) ಸ್ಪಭೋಜೀ ಮ್ಲೇಚ್ಛಾ oh ಕೃಮಿಭಿಃ ಸಂಯುತೋವ ನ್ರಣ್ಛೈಃ ॥ ೧೮೩ ॥ 


೧೭೭. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಂದ ಕೊಲ್ಲಲ್ಪಟ್ಟ ಅವನಿಗೆ ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಹೇಗೆ 
ಮಾಡಬೇಕು. ಯಜ್ಞ ದಾನ ಕ್ರಿಯೆಗಳಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಗತಿಯು ಹೇಗುಂಬಾದೀತು?” 


೧೭೮. ಅವನು ಹೀಗೆ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿರಲು ನಾರದನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. ಆಗ 
ವೈನ್ಯನು ಅವನಿಗೆ ಅಸನವಸ್ತಿತ್ತು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಹೀಗೆ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು. 


೧೬೭೯-೧೮೦. “ಪೂಜ್ಯನೆ! ನೀನು ಸಮಸ್ತಲೋಕವ ಶುಭಾಶುಭಗಳನು 
ಅರಿತಿರುನೆ. ದುರ್ನಡತೆಯುಳ್ಳವನೊ ದೀವಬಾ ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ರಿಂದಿಸುವವನೂ ಕಾ 
ನನ್ನ ತಂದೆಯು ಬ್ರಾಹ್ಮ! ಣರಿಂದ ಕೊಲ್ಲಲ! ಬಟ್ಟು ಸರಲೋಕಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು. ಅವನು 

ಸ್ವರ್ಗನರಕಗಳಲ್ಲಿ ನ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು?” 


೧೮೧. ತರುವಾಯ ನಾರದನು ದಿವ್ಯದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡಿ ಇಂತೆಂದನು. 
“ವೀರನಾದ ದೊರೆಯೆ ! ನಿನ್ನ ತಂದೆಯು ಎಲ್ಲಿರುವನೆಂಬುದನ್ನು ಕೇಳು. 


೧೮೨-೧೮೩. ಇಲ್ಲಿ ನೀರು ಮರಗಳಿಲ್ಲದ ಮರುವೆಂಬ ಡೇಶನಿರುವುದ್ದು 
ಅತಿಭಯಂಕರವಾದ ಅಡೇಶದಲ್ಲಿ ಮೇಚ್ಛೆರ ಮಧ್ಯ ದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನೆ ತಂಜಿಯು ಹುಟ್ಟಿ 
ಫುಸ | ಕೋಗಿಯೂ ಮ್ಲೆ (ಚರ ಎಂಜಲನ್ನು ತಿನ್ನು ವ ಕೃಮಿಗಳಿರುವ ವ್ರಣವುಳ್ಲಿ' 
ವನೂ ಆಗಿರುವನು”. 


ಸಟ್ಟ ಂಶದುತ್ತರೆತ್ರಿ ಶತೆತನೆ ಸಂಧ್ಯಾ ಯೆಃ ೧೫೬೩ 


ತಚ್ಛು ತ್ವಾ ವಚನಂ ತಸ್ಯ ನಾರದಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ | 

ಹಾರ್‌ ತತಃ ಕೃತ್ವಾ ಮೂಳ್ಸಿ ೯ತೋ ನಿಸಸಾತ ಹ ll ೧೮೪ Il 
ಚಿಂತಯಾಮಾಸ ಹುಳ ಕಥೆಂ ಕಾರ್ಯಂ ಮಯಾ ಭೆನೇತ್‌ 
ಇತ್ಯೇವಂ ಚಿಂತಯಾನಸ್ಕ ಮತಿರ್ಜಾತಾ ಮಹಾತ್ಮನಃ || 


ಪುತ್ರಃ ಸ ಕಥ್ಯತೇ ಲೋಕೇ ಪಿತರಂ ತ್ರಾಯತೇ ತು ಯಃ I ೧೮೫ ॥ 
ಸಕಥಂತು ಮಯಾ ತಾತಃ ಪಾಪಾನ್ಮುಕ್ತೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ | 
ಏವಂ ಸಂಚಿಂತ್ಯ ಸ ತತೋ ನಾರದಂ ಸೆರ್ಯಪ್ಪ ಚ್ಛೆತೆ | ೧೮೬ || 


ಭಗವನ್ಯ ಥಿತಂ ಸರ್ವಂ ಪಿತಶುನುರ್ಮ ನಿಚೇಷ್ಟಿ 3 1 
ಕೇನ ತಸ್ಯ ಭನೇನ್ಮುಕಿ ಕ್ವಿಃ ಕರ್ಮಣಾ ದ್ವಿ ಜಸತ್ತೆ ಮ ॥ 


ವ್ರತೈ ರ್ದಾಸ್ಛೈ ಸ್ತ ಸೋಭಿರ್ನಾ ಶರನ ಯಾತ್ರಯಾ ನದ ॥೧೮೭॥ 
ನಾರದ ಉವಾಚೆ :- 
ಗಚ್ಛ ರಾಜನ್ಸ ಧಾನಾನಿ ತೀರ್ಥಾನಿ ಮನುಜೇಶ್ವರ | 
ಪಿತರಂ ತೇಷು ಚಾನೀಯ ತಸ್ಮಾದ್ರಾಜನ್ಮರುಸ್ಥಲಾತ್‌ I ೧೮೮ || 
ಯತ್ರ ದೇವಾಃ ಸಪ್ರಭಾವಾಸ್ತೀರ್ಥಾನಿ ನಿಮಲಾನಿ ಚೆ | 
ತತ್ರ ಗಚ್ಛ ಮಹಾರಾಜ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾಂ ಕುರು ಪ್ರಭೋ I! ೧೮೯ Il 


ಹ 


೧೮೪. ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಆ ನಾರದನ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಪೃಥುವು ಹಾಹಾಕಾರ 
ಮಾಡುತ್ತ ಮೂರ್ಛೆಗೊಂಡು ಬಿದ್ದನು. 

೧೮೫. ದುಃಖಗೊಂಡು ಏನುಮಾಡಲಿ ಎಂದು ಚಿಂತಿಸಿದನು. ಹೀಗೆ ಚೆಂತಿ 
ಸುತ್ತಿ ರುವ ಅವನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹಿ: ಗೆ ಭಾಸವಾಯಿತು. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ತಂದೆಯನ್ನು 
ರಕ್ಷಿಸುವವನೆ ಪುತ್ರ ನು. 

೧೮೬. ಪುತ್ರ ನಾದ ನಾನು ತಂಜಿಯೆ ಪಾ ಪಾಪವನ್ನು ಹೇಗೆ ಸರಿಹೆರಿಸಲಿ* ! ಎಂದಾ 
ಯೋಚಿಸಿ ಮತ್ತೆ ನನ ಪ್ರಶ್ಲಿಸ ಸಿದನ್ನು 

೧೮೭. “ ಪೂಜ್ಯನೆ ನನ್ನ MNS ಕಿಯನ್ನೆಲ್ಲ ನೀನು ಹೇಳಿದೆ. ದ್ವಿಜ 
Re ನಾನು ನಿನನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ನನ್ನ ತಂಜಿಗೆ” ಮುಕ್ತಿ ಯಾದೀತು? ವ್ರತ, 
ದಾನ, ತಸಸ ಸ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆ ಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದನ್ನು ಮಾಡಲಿ? ಹೇಳು”. 


೯.೮೮ ನಾಶನ ಹೇಳುತ್ತಾ ನೆ: ದೊರೆಯೆ! ತಂಜಿಯನ್ನು ಆ ಮರುಸ್ತಳ 
ದಿಂದ ಕರೆತಂದು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯ ವಾದ ತೀರ್ಥಗಳಿಗೆ ಹೋಗು 


» ಮಹಾರಾಜ! ಮಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯವುಳ್ಳ ದೇವತೆಗಳಿರುವ ಪರಿಶುದ್ಧ ತೀರ್ಥ 
ಸ ಶಾತ್ರೆಯೆನ್ನು ಮಾಡು, 


೧೫೮೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮೆಹಾಪುರಾಣಂ 


ಏನಂ ಹೈವಿತಥೆಂ ವಿದ್ಧಿ ನೋಕ್ಷಸ್ತೇ ಭವಿತಾ ಪಿತುಃ | 
ತಚ್ಛು ತ್ವಾ ವಚನಂ ರಾಜಾ ನಾರದಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ | 


ಸಚಿವೇ ಭಾರಮಾಧಾಯೆ ಸ್ವರಾಜಸ್ಯ ಜಗಾಮ ಹ Wl oro ll 
ಸ ಗತ್ವಾ ಮರುಭೂಮಿಂತು ಮ್ಲೇಚ್ಛಮಧ್ಯೇ ದದರ್ಶ ಹ! 
ಕುಷ್ಮರೋಗೇಣ ಮಹತಾ ಕ್ಷಯೇಣ ಚ ಸಮಾವೃತಂ ॥ ೧೯೧ ll 


ಗವ್ಯೂತಿಮಾತ್ರಂ ತತ್ರೈವ ಶೂನ್ಯೆಂ ಮಾನುಷವರ್ಜಿತಂ I 

ಏವಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸರಾಜಾ ತು ಸಂತಪ್ರೋ ವಾಕ್ಯಮಬ್ರವೀತ್‌ ॥ ೧೯೨ Il 
ಹೇ ಮ್ಲೇಚ್ಛ ಕೋಗಿಪುರುಷಂ ಸ್ವಗೈಹಂ ಚೆ ನಯಾಮ್ಯಹಂ | 
ಶತ್ರಾಹಮೇನಂ ನಿರುಜಂ ಕರೋಮಿ ಯದಿ ಮನ್ಯಥ Il ೧೯೩ ॥ 
ಜ್ಞಾತ್ವೇತಿ ಸರ್ನೇ ತೇ ಮ್ಲೇಚ್ಛಾಃ ಪುರುಷಂ ತೆಂ ದಯಾಪರಂ | 

ಊಚುಃ ಪ್ರಣತಸರ್ವಾಂಗಾಃ ಶೀಘ್ರಂ ನಯ ಜಗೆತ್ತತೇ | 


ಅಸ್ಮದ್ಭಾಗ್ಯವಶಾನ್ನಾಥೆ ತ್ವಮೇವಾತ್ರ ಸಮಾಗತಃ ॥ ೧೯೪ ॥ 
ದುರ್ಗಂಭೋಪಹತಾ ಲೋಕಾಸ್ತೃಯಾ ನಾಥ ಸುಖೀಕೃತಾಃ ! 
ತತ ಆನಾಯ್ಯ ಪುರುಷಾಇಸ್ಸಿ ಬಿಕಾವಾಹನೋಚಿತಾನ್‌ ೧೯೫ ॥ 


೧೯೦. ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದರೆ ನಿನ್ನ ತಂದೆಗೆ ನಿಶ್ಚ ಯವಾಗಿಯೂ ಮೋಕ್ಷವುಂಟಾಗು 
ವುದು.” ಎಂದನು. ರಾಜನು ಮಹಾತ್ಮನಾದ ನಾರದನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಮಂತ್ರಿ 
ಯಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯ ಭಾರವನ್ನಿ ಟ್ಟು ತಾನು ಪಟ್ಟ ಇದಿಂದ ಹೊರಟನು. 


೧೯೧-೧೯೨. ಜು FOR ನಾಲ್ಕು ಮೈಲಿದೂರ ಹೋಗಿ 
ಮ್ಲೆ (ಚ್ಚ ರ ಮಧ್ಯೆದಲ್ಲಿ ಮಹಾಕುಷ್ಕರೋಗದಿಂದಲ್ಕೂ ಕ್ಷಯದಿಂದಲೂ ಪೀಡಿತ 
ನಾಗಿ ಮನುಷ್ಯರಿಂದ ತ್ಯಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ತಂದೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ವ್ಯಥೆಗೊಂಡು ಹೀಗೆಂದನು. 


೧೯೩. “ ಎಲ್ಲೆ ಮೆ ್ಲೀಚ್ಛೆರೆ ನಾನು ರೋಗಿಷ್ಠ ನಾದ ಈ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ನನ್ನ 


ಮನೆಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವೆನು. ನೀವು ಒಫು ವುದಾದಕಿ ಅಲ್ಲಿ ನಾನು ಇವನನ್ನು. 
ರೋಗವಿಲ್ಲದವನನ್ನಾ ಗಿ ಮಾಡುವೆನು? 


೧೯೪. ಆ ಮ್ಲೇಚ್ಸರೆಲ್ಲರೂ ಅವನು ದಯಾಳುವೆಂದರಿತು ಅವನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ 
“ಜಗದೊಡೆಯ! ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಇವನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗು, ಸ್ವಾಮಿ! ನಮ 
ಅದೃ ಷ್ಟ ವಶದೀದ ನೀನಿಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವೆ. ಆ 


೧೯೫. ನೀನು ಇವನ ದುರ್ಗಂಧದಿಂದ ವ್ಯಥೆಗೊಂಡ ಜನರನ್ನು ಸುಖಗೊಳಿ 
ಸುನ? ಬಳಿಕೆ ೈನ್ಯನು ಮೇನವನ್ನು ಹೊರು ಜನರನ್ನು ಕಕಿಯಿಸಿದನು, 


} ರ ದ ಕ 
ಸೆಟ್ಟಿ ಂಶದುತ್ತರೆತ್ರಿಶತತನೋ$ಧ್ಯಾಯೆಃ CHAK 


ತತಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ತು ವಚೆನೆಂ ತಸ್ಯ ರಾಜ್ಞೋ ದಯಾವಹಂ | 

ಪ್ರಾಪುಸ್ತೀರ್ಥಾನ್ಯನೇಕಾನಿ ಕೇದಾರಾದೀನಿ ಕೋಟಶಃ ॥ ೧೯೬ Il 

ಯತ್ರ ಯತ್ರಸ ಗೆಚ್ಚೆ ತ ವೈನ್ಯೋ ವೇನೇನ ಸಂಯುತಃ | 

ತತ್ರ ತತ್ರ ವ ತೀರ್ಥಾನಾನಾಕ್ರ ೦ದೆಃ ಶ್ರೂಯತೇ ಮಹಾನ್‌ ॥ ೧೯೭॥ 
ಸ ರಿಪುರಾಯಾತಿ ಅಸ್ಮಾಕಂ ನಾಶಹೇತವೇ | 

ಆಧುನಾ ಕ್ಷ ಗಮಿಷ್ಯಾಮ ಇತಿ ಚಿಂತಾ ಪುನಃ ಪುನಃ | ೧೯೮ ॥ 

ದರ್ಶನೇನಾಪಿ ತಸ್ಕೈವ ಹಾಹಾಕಾರಂ ನಿಧಾಯ ವೈ! 

ಹಪಲಾಯಂತೇ ಚ ತೀರ್ಥಾನಿ ದೇವಾ ನಶ್ಯಂತಿ ತತ್ಕೃಣಾತ್‌ Hl 0೯೯ I 

ಏವಂ ವರ್ಷತ್ರಯಂ ರಾಜಾ ತೀರ್ಥ ಯಾತ್ರಾಂ ಚಕಾರ ವೈ! 


ನ ತಸ್ಯ ಮುಕ್ತಿರ್ದದೃಶೇ ತತಃ ಶೋಕಮಗಾತ್ಸರಂ ೨೦೦ ॥ 
ತತಸ್ತು ಪ್ರೇರಿತಾ ಭೃತ್ಯಾಃ ಕುರುಶ್ಲೇತ್ರೇ ಮಹಾಪ್ರಭೇ | 
ಯದಿ ವಾಪಿ ಪುನಸ್ತತ್ರ ಸಾಪಮುಕ್ತಿರ್ಭವೇತ್ತ ತಃ Il ೨೦೧ ॥ 


೧೯೬. ಆ ರಾಜನ ಕರುಣೆಯ ನುಡಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಕೇದಾರಾದಿ ಅನೇಕ ಕೋಟ 
ತೀರ್ಥಗಳು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದುಪು. 


೧೯೭. ಆ ವೈನ್ಯನು ವೇನನೊಡನೆ ಯಾವ ಯಾವ ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೋಗುವನೊ; 
ಅಲ್ಲಿ ಆ ತೀರ್ಥಗಳ ದೊಡ್ಡ ಶಬ್ದವು ಕೇಳಿಸುವುದು. 


೧೯೮. “ಅಯ್ಯೋ ದೇವರೆ! ನಮ್ಮನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಶೆತ್ತುವು ಬರುತ್ತಿರು 
ವನು. ಈಗೆ ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುವೆವು” ಎಂದು ಆ ತೀರ್ಥಗಳು ಚಿಂತಿಸಿದುವು. 


೧೯೯. ಅನನ ದರ್ಶನದಿಂದಲೇ ತೀರ್ಥಗಳು ಹಾಹಾಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಓಡುತಿರ ವುವು ದೇವತೆಗಳು ಕೂಡಲೆ ಅಂತರ್ಧಾನವಾದರು 


೨೦೦. ಹೀಗೆ ರಾಜನು ಮೂರು ವರ್ಷಕಾಲ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆ ಯನ್ನುಮಾಡಿದರೂ 
ವೇನನಿಗೆ ಮೋಕ್ಷವಾಗದಿರಲು ಅವನು ಅತ್ಯಂತವಾಗಿ ದುಃಖಗೊಂಡನು. 


5೦೧. ಅನಂತರೆ ವೈನ್ಯನ ನು ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರ ದಲ್ಲಿಯಾ-ರೂ ಪಾಸಮೋಕ್ಷವಾದೀ 
ತೆಂದು ಅಕ್ಲಿಗೆ ಭ್ಭ ತ್ಯ ರನ್ನು ಆಗುವೆ ವೆಂತೆ ಹೇಳಿದನು. 


NAL ತ್ರೀ ಸ್ಕ್ಯಾಂದಮೆಹಾಪುರಾಣಂ 


ಗೃಹೀತ್ವಾ ಶಿಬಿಕಾಂ ಸ್ವಂಧೇ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರೇ ಗತಾಃ ಪ್ರಿಯೇ | 


ತತ್ರ ನೀತ್ವಾ ಸ್ಮಾಣುತೀರ್ಥಮನತಾರ್ಯ ಚ ತೇ ಗತಾಃ ೨೦೨ ॥ 
ತತಃ ಸ ರಾಜಾ ಮಧ್ಯಾಹ್ನೇ ಚಿಕೀರ್ಸುಃ ಸ್ನಾನೆಮಾದರಾತ್‌ | 

ತಸ್ಯೈವ ತು ಪಿತುಸ್ತತ್ರ ತಥಾ ದಾನಾನಿ ಸೋಡಶ ಚ ೨0a ॥ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇಭೈಸ್ತಥಾ ದಿತ್ಸುಃ ಶ್ರದ್ಧಾ ವಾನ್ಭಾನತತ್ಪರಃ | 

ತತೋ ವಾಯುಶ್ಚಾಂತರಿಶ್ಸ ಇದಂ ಎಚೆನಮುಬ್ರನೀತ್‌ ॥ ೨೦೪ ॥ 
ಮಾ ತಾತ ಸಾಹಸಂ ಕುರ್ಯಾಸ್ತೀರ್ಥಂ ರಕ್ಷ ಪ್ರಯತ್ನತಃ | 

ಅಯಂ ಪಾಪೇನ ಘೋರೇಣ ಸಮಂತಾತ್ಪರಿನೇಷ್ಟಿತಃ ॥ ೨೦೫ ॥ 


ಮೇವನಿಂದಾಸಮಾಚಾರೋ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾಶತೈರ್ಯುತಃ | 

ಸೋ5ಯೆಂ ಪಾಪೋ ಮರಾಚಾರಸ್ತೀರ್ಥಂ ನಾಶಂ ನೆಯಿಷ್ಕತಿ ॥ ೨೦೬ ॥ 
ಮಾ ತೀರ್ಥಂ ನಾಶಯ ನಿಭೋ ಮಹದೇನೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ | 
ಏತದ್ವಾಯೋರ್ವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ದುಃಖೇನೆ ಮಹತಾರ್ದಿತಃ | 


ಉವಾಚೆ ಶೋಕಸಂತಪ್ತಃ ಪಿತುರ್ಮುಃಖೇನ ದುಃಖಿತಃ | ೨೦೭ ॥ 
ಹಾ ದೈನೇತಿ ಚ ಚುಕ್ರೋಶೆ ಊರ್ದ್ವಬಾಹುಃ ಪುನಃಪುನಃ | 

ಹಾ ದೈನೇತಿ ಚ ಚುಕ್ರೋಶ ಊರ್ಧ್ವಜಾಹುಃ ಪುನಃಪುನಃ | 

ಏಷ ಘೋರೇಣ ಪಾಪೇನ ಅತೀವ ಪೆರಿವೇಷ್ಟಿತಃ | ೨೦೮ ॥ 





——— — ಜು 


೨೦೨. ಪ್ರಿ ಯಳೆ! ಆ ಸೇವಕರು ಹೆಗಲಿನಲ್ಲಿ ಮೇನವನ್ನು ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು 
ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿರುವ ಸ್ಥಾಣುತೀರ್ಥದಲ್ಲಿಳಿಸಿ ಹೊರಟು ಹೋದರು. 

೨೦೩.೨೦೪. ಬಳಿಕ ಆ ವೈನ್ಯನು ಅಲ್ಲಿ ಮಧ್ಯಾಹ್ನದಲ್ಲಿ ತಂದೆಗೆ ಸ್ನಾನ 
ಮಾಡಿಸಬೇಕೆಂದೂ. ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರಿಗೆ ಶ್ರ ದೈಯಿಂದ ಸೋಡಶದಾನಗಳನ್ನು ನೊಡ 
ಬೇಕೆಂದೂ ಅಪೇಕ್ಷಿಸುತ್ತಿ ರಲು ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ವಾಯುಜೇವನು ಇಂತೆಂದನು. 

೨೦೫. “ಅಪ್ಪ! ಸಾಹೆಸಮಾಡಬೇಡ, ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ಈ ತೀರ್ಥವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು. 
ಇವನು ಘೋರಪಾಪದಿಂದ ಬಳಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದಾ ಕೆ. 

೨೦೬. ವೇದನಿಂದಕನೂ ಅನೇಕ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆ ಯನ್ನು ಮಾಡಿದವನ್ಕೂ 
ದುರಾಚಾರನೂ ಆದ ಇವನು ತೀರ್ಥವನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುವನು, 

೨೦೭. ಅರಸ! ನೀನು ಈ ತೀರ್ಥವನ್ನು ಹಾಳುಮಾಡಬೇಡ, ಇದರಿಂದ 
ನಿನಗೆ ಬಹಳ ಪಾಪವುಂಟಾಗುವುದು ಎಂದು ವಾಯುದೇವನು ನುಡಿಯಲು 
ಅದನ್ನು ಹೇಳಿ ಅತ್ಯಂತ ದುಃಖಗೊಂಡ ವೈನ್ಯನು ಇಂತೆಂದನು. 

೨೦೮. “ಅವನು ತೋಳನ್ನು ಎತ್ತಿ ಕೊಂಡು ಅಯ್ಯೋ ದೇವರೆ! ಎಂದು ಕಿರಿಚಿ 
ಕೊಂಡು ಈ ನನ್ನ ತಂಜಿಯು ಘೋರಸಪಾಪದಿಂದ ನೀಡಿತನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 


ಸಟ್ರಿಂಶದುತ್ತ ರ್ರಿ ಶತತನೋಧ್ಯಾಯಃ ೧೫೩೭ 


ಯದನೇನಾಪಿ ತೀರ್ಥೇನ ಶುದ್ಧಃ ಕರ್ತುಂ ನೆ ಶಕ್ಯತೇ! 


ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಂ ಕರಿಷ್ಕೇ*ಹಂ ಪಿತುರರ್ಥೇ ನ ಸಂಶಯಃ ॥ ೨೦೯ ॥ 
ಏನಂ ತಸ್ಯ ವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ದಯಾಂ ಕೃತ್ವಾ ಮಹೀಯೆಸೀಂ 1 
ಅಂತರಿಕ್ಷಭೆನಾಂ ವಾಚಂ ಖೇಚೆರಾಃ ಪುನರಬ್ರುವನ್‌ | ೨೧೦ ll 
ಭೋ ಭೋ ರಾಜನ್ನೃಪೆಶ್ರೇಷ್ಠ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಶೋಕಂ ನಚಃ ಶೃಣು | 

ಯೇನ ತೇ ಜನಕಸ್ಯಾಸ್ಯ ಭನೇತ್ಪಾಪಕ್ಸರಯೋ ಮಹಾನ್‌ | ೨೧೧ ॥ 
ಅಸ್ತಿ ಶ್ಲೇತ್ರಂ ಮಹಾಸಿದ್ಧಂ ಪ್ರಭಾಸಮಿತಿ ವಿಶ್ರುತಂ | 
ಸರ್ವಪಾಪಪ್ರಶಹುನಂ ಮಹಾಪಾತಕನಾಶನಂ Il ೨೧೨ Il 
ಬ್ರಹ್ಮತತ್ತ್ವಂ ಹೆಕೇಸ್ತತ್ತಂ ರುದ್ರತತ್ತ್ವ್ವಂ ತೃತೀಯಕಂ 

ತೆಸ್ಮಿನ್ನೇವ ಮಹಾಸ್ಷೇತ್ರೆ e ಪ್ರಭಾಸೇ ಶಂಕರಪ್ರಿ ಯೇ || ೨೧೩ || 
ಶಾಕ್ಷ್ವೇಯೆಂ ಯೆದಿ ವಾ ಚಾಂದ್ರಂ ಸೌರಂ ಸಾರಸ್ವತೆಂ ತಥಾ | 

ಆಗ್ನೇಯಂ ವಾರುಣಂ ಚಾಪಿ ಸ್ಮೃತಂ ಸ್ಲೇತ್ರಮನುತ್ತಮಂ ॥ ೨೧೪ ॥ 


೨೦೯. ಈ ತೀರ್ಥದಿಂದ ಇವನನ್ನು ಶುದ್ಧಿಗೊಳಿಸಲಾಗದಿದ್ದ ರೆ ನಾನು 
ಈ ನನ್ನ ತೆಂಜೆಗಾಗಿ ಪ್ರಾಯಶ್ರಿತ್ತವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವೆನು. 


೨೧೦. ವೈನ್ಯನ ಈ ಮಾತನು ಕೇಳಿ ಅತ್ಯಂತ ದಯೆಗೊಂಡ ದೇವತೆಗಳು 
ಅಂತರಿಕ್ಷದಿಂದ ಹೀಗೆ ನುಡಿದರು. 


೨೧೧. “ಎಲ್ಫೆ ನಪವರ್ಯನಕೆ! ನೀನು ದುಃಖವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನಮ್ಮ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳು. ಅದರಿಂದ ಈ ನಿನ್ನ ತಂದೆಯ ಪಾಪವು ಪರಿಹಾರವಾಗುವುದು. 


೨೧೨. ಸಕಲ ಪಾಪಗಳನ್ನು ನೀಗಿಸುವುದೂ, ಮಹಾಪಾತಕವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸು 
ವುದೂ ಆದೆ ಪ್ರ ಭಾಸವೆಂಬ ಸಿದ್ಧಕ್ಷೇತ್ರ ವಿರುವುದು. 


೨೧೩. ಶಂಕರೆ ಪ್ರಿಯವಾದ ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿಯೇ ಬ್ರಹ್ಮ, ವಿಷ್ಣು, ಮಹೇಶ್ವರ 
ತತ ಗಳು ನೆಲೆಸಿರುವುವು. 


೨೧೪. ಅದು ಶಕೆ, ಚಂದ, ಸೂರ್ಯ ಸರಸ್ತತೀ, ಅಗಿ, ವರುಣ ಕೇತ 
ಪ್‌ ಆ? 3 ವೆ ತ ಎ 
ವಾಗಿರುವುದು. 
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೧೫೩೮ ಸ್ಕಾ೦ದೆಮಹಾಪುರಾ ಣಂ 


ಶ್ರಿ 
ಬ್ರಹ್ಮಾಂದೇ ಯಾನಿ ತೀರ್ಥಾನಿ ಪುರಾ ಸ್ಲೇತ್ರಾಣಿ ಯಾನಿ ತು | 


ಪ್ರಭಾಸಮಾಗನಿಸ್ಯಂತಿ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇ ತು ಕಲಾ ಯುಗೇ ॥ ೨೧೫ ॥ 
ಅಷ್ಟಾ ಕೋಟಿಸಹಸ್ರಾಣಿ ಅಷ್ಟೌ ಕೋಟಶತಾನಿ ಚ! 
ಸ್ಲೇತ್ರಂ ರಕ್ಷಂತಿ ತೆತ್ರಸ್ಥಾಃ ಪ್ರಭಾಸಂ ಶಾಂಕರಾ ಗಣಾಃ ॥ ೨೧೬ | 
ಇಯಂ ಸರಸ್ವತೀ ಪುಣ್ಯಾ ಸರ್ನತ್ರೈನ ಹಿ ವಿದ್ಯತೇ! 
ಪಂಚಸ್ರೊ (ತಾಃ ಪ್ರಭಾಸೇ ತು ದುಸ್ರ್ರಾಪ್ಯಾ ತ್ರಿ ್ರಿದಶೈ ರಫಿ | ೨೧೭ | 
ತಸ್ಯಾ ಯತ್ನ ಚಚ ಸ್ರೋತೆಂ ನೈಂಶುಮುತ್ಯಾಸ್ಥ, "ಟಾನಿ ಚೆ! 

ಸ್ಯ ಮಧ್ಯೆ. ಸ್ಥಿತಂ ಜಂ ಗೋಷ್ಪದೇತಿ ಚೆ ನಿಶ್ರುತಂ | ೨೧೮ Il 
ಹ ಪ್ರೇತಶಿಲು ಮಧ್ಯೇ ಪ್ರೇತಾನಾಂ ಮುಕ್ತಿದಾಯಿಕಾ | 
ಯತ್ರ 'ಪ್ರೇತಾಃ ಪುರಾ ಮುಕ್ತಾ ಅಷ್ಟಾವನಿಂಶತಿಕೋಟಿಯಃ Il ೨೧೯॥ 
ಸಾಹಿನಾಂ ಮುಕ್ತಿದಂ ತೀರ್ಥಮಾದ್ಯಾ ರುದ್ರಗೆಯಾ ಸ್ಮೃತಾ | 
ತದಸ್ಮಿನ್ಸೋಪ್ಸದಂನಾಮ ಕಲೌ ಖ್ಯಾತಂ ಧರಾತಲೇ Il ೨೨೦॥ 
ಯದಾ ಜಾ ಸಾಟಭಲ್ಟ ಟಪಾ ಲೋಕಮಾತರಃ | 
ತದಾ ದೇವೈಃ ಸಮೇತಾಸ್ತು ಆಗತಾಸ್ತೀರ್ಥಸನ್ನಿಧ್‌ ॥ ೨೨೧ |! 


ಆಕಾ. 


೨.೫, ಕಲಿಯುಗವು ಪ್ರಾಸ್ತವಾಗಲು ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡೆದಲ್ಲಿರುವ ತೀರ್ಥಗಳೂ 
ಕ್ಷೇತ್ರಗಳೂ ಪ ಭಾಸಕ್ಕೆ ಬರುವುವು. 
೨೧೬. ಎಂಟುಕೋಟ ಸಾವಿರದ ಎಂಟುಕೋಟ ನೂರು ಶಂಕರನ ಗಣಗಳು 


ಅಲ್ಲಿದು ಸಭ ಾಸಕ್ಷೇತ್ರ ವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವುವು. 
ನಿಂ ಘು 

೨೧೭. ಈ ಚ ನದಿಯು ಎಸ್ಸೆ ಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವುದು. ಆದರೆ 
ಪ್ರಭಾಸದಲ್ಲಿರು ವ ಐದು ಪ್ರವಾಹೆವುಳ್ಳ, ಸರಸ್ವತೀ ನದಿಯು ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ದುರ್ಲಭ 
ನಾದುದು 


೨7೮. ಆ ನದಿಯ ಐದನೆಯ ಪ್ರವಾಹೆ ಮತ್ತು ನ್ಯೈಂಕುಮತಿಯ ದಡೆದ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಗೋಪ ಪನೆಂಬ ತೀರ್ಥಗಳಿರುವುವು- 

ತಳ. ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರೆ ಸೇತಗಳಿಗೆ ಮುಕಿ ಕ್ಲಿಯನ್ಸಿ ಯುವ ಫೆ ಸ್ರೇತತಿಲೆಯಿರುವುದು. ಇಲ್ಲಿ 
ಹಿಂದೆ ಇಪ್ಪತ್ತೆಂಟು ತೋಟ ಪಿ ಪ್ರೇತಗಳು ಮುಕಿ ಕ್ಲಿಯನ್ನು ನಡೆದಿರುವುವು. 

೨೨೦. ಹಿಂದೆ ಮೊದಳತ ರುದ್ರ ಗಯೆಯು ಮೋಕ್ಷವನ್ನಿ, ಯುವುದಾಗಿ ಪ್ರ ಸಿದ್ಧ 
ವಾಗಿದ್ದಿತು. ಈಗ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಸೋ ಸ್ಸದ ತೀರ್ಥವು ಪ್ರ ಕ ತವಾಗಿರುವುದು. 


೨೨೧. ಶ್ಲೀರಸಮುದ್ರೆ ವನ್ನು ತಃ ಹುಟ್ಟದ ಲೋಕಮಾತೆಯರು 
ಪೇವಶತೆಗಳೊಡನೆ ಈ ತೀಥನಡ ಸಮಾಸಕ್ಕೆ ಬಂದರು. 


ಸಟ್ರಿಂಶದುತ್ತ ರತ್ರಿಶತೆತನೋಧ್ಯಾಯೆಃ ೧೨೫೫3೯ 


ಪದಂ ತತ್ರ ನಿಮಗ್ಗಂ ಚೆ ನಂದಾಯಾಶ್ಚ ಶಿಲಾತಲೇ 1 

ಶಿಲಾಂ ಖುರಾಂಕಿತಾಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಜಾನುದೇಶಾಂಕಿತಾಂ ತಥಾ ॥ ೨೨೨ Il 
ವಿಸ್ಮಿತಾಃ ಸರ್ವದೇವಾ ವೈ ಪ್ರೆಪ್ರೆಚ್ಚುರ್ಗಾಂ ಚೆ ನಂದಿನೀಂ | 

ಕಿಮೇತದ್ದ ಎತಶೈತೇ ದೇವಿ ಪದಂ ಪ್ರೇತಶಿಲಾತಲೇ | 


ಕಥಂ ತು ಖೇದಃ ಸಂಜಾಶಶ್ಚಾಸ್ಮಾಕಂ ಸ್ಪಲನಂ ಕಥೆಂ Il ೨೨೩ ॥ 
ನಂದಿನ್ಮುವಾಚೆ :- 

ಇದಂ ಮಮ ಪದಂ ದೇವಾಃ ಶಿಲಾಸಂಸ್ಥೆಂ ವಿರಾಜತೇ | 
ಗೆಗನಾಂಗಣಭೂಮಿಸ್ಥಂ ಚೆಂದ್ರಬಿಂಬನಿವಾಪರಂ ll ೨೨೪ Il 
ಅದ್ಯಪ್ರಭೃತಿ ಭೋ ದೇವಾಸ್ತ್ರೈ ಲೋಕ್ಯೇ ಸಚೆರಾಚೆಕೇ | 
ಗೋಷ್ಪದಂನಾಮ ವಿಖ್ಯಾತಂ ಲೋಕೇ ಖ್ಯಾತಿಂ ಗಮಿಷ್ಯತಿ Il ೨೨೫ ॥ 
ಅತ್ರಾಗೆತ್ಯೆ ನರೋ ಯಸ್ತು ಸ್ನಾನಂ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಕರಿಷ್ಯತಿ | 
ಗೆಯಾಸಪ್ತಗುಣಂ ತಸ್ಯ ಫಲಂ ದೇವಾ ಭವಿಷ್ಯತಿ Il ೨೨೬ Il 
ನ ನಾರೋ ನ ಚೆ ನಕ್ಷತ್ರಂ ನ ಕಾಲಸ್ತತ್ರ ಕಾರಣಂ! 

ಯದೈವ ದೃಶ್ಯತೇ ತೀರ್ಥಂ ತದಾ ಪರ್ವಸಹಸ್ರಕಂ ॥ ೨೨೭॥ 





೨.೨.೨...೨೨೩, ಆಗೆ ಅಲ್ಲಿ ಕಲ್ಲಿನಮೇಲೆ ನಂದೆಯ ಕಾಲು ಹೊತಿತು. ಆಗೆ 
ಗೊರಸಿರಿಂದಲೂ, ಮೊಣಕಾಲಿಫಿಂದಲೂ ಚಿಹ್ನೆಗೊಂಡ ಆ ಶಿರೆಯನ್ನು ನೋಡಿ 
ಆಶ್ಚರ್ಯಗೊಂಡ ಸಕಲದೇವತೆಗೆಳೂ ನಂದಿನಿಯನ್ನು ಕುರಿತು, “ಜೀವಿ! ಪ್ರೇತಶಿರೆಯ 
ಮೇಲೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿರುವ ಹೆಜ್ಜೆ ಯು ಯಾವುದು? ನಿನಗೆ ಹೇಗೆ ವ್ಯಥೆಯುಂಟಾಯಿತು? 
ನಾವು ಹೇಗೆ ಜಾರಿದೆವು? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದರು. 


೨೨೪. ನಂದಿನಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ :-ದೇವತೆಗಳೆ! ನನ್ನೀ ಹೆಜ್ಜೆ ಯು ಶಿಲೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ಚೆಂದ್ರಬಿಂಬದಂತೆ ವಿರಾಜಿಸುವುದು, 


೨೨೫. ಎಲ್ಫೈ ದೇವತೆಗಳೆ ! ಇದು ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು ಈ ಕ್ಷೇತ್ರವು ಚರಾಚರಾ 
ತ್ಮಕವಾದ ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಗೋಷ್ಟದನೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾಗುವುದು. 


೨೨೬. ದೇವತೆಗಳೆ ! ಮಾನವನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಮಿಂದು ಶ್ರಾ ದ್ಧ ಮಾಡಿದರೆ 
ಅದು ಗಯೆಯಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಶ್ರಾದ್ಧೆ ಕಿಂತ ಏಳರಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚಿ ನ ಫೆಲವನ್ಸ್ನೀಯುವುದು- 


೨೨೭. ಇಲ್ಲಿ ವಾರ್ಕ ನಕ್ಷತ್ರ. ಕಾಲವನ್ನು ನೋಡಬೇಕಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಈ 
ತೀರ್ಥವನ್ನು ನೋಡಿದ ದಿನವೆ ಇದು ಸಹಸ್ರ ಪರ್ವಕಾಲಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದುದು, 


೫೪೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೆಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅಥವಾ ಪರ್ನಕಾಂಕ್ಸು ಚೇತ್ರ್ತಾನಿ ಮೇ ಶೃಣು ಪಾರ್ವತಿ ! 
ಅಯನೇ ವಿಸುವೇ ಯುಗ್ಮೇ ಸಾಮಾನ್ಯೇ ಚಾರ್ಕಸಂಕ್ರಮೇ | ೨೨೮ !! 


ಅಮಾವಾಸ್ಯಾಸ್ಟಕಾಯಾಂ ಚೆ ಕೃಷ್ಣಪಕ್ಷೇ ವಿಶೇಷತಃ ! 


ಆರ್ದ್ರಾ ಮರ ಕೋಹಿಣೇಷುದ ನ್ರವ್ಯಬ್ರಾಹ್ವೆ ಣಸೆಂಗಮೇ ॥ ೨೨¢ 
ಗಜಚ್ಛಾ ಯಾವ್ಯತೀಪಾತೇ ನೈಧೃತೇ ಧೃತಚಾಮರೇ | 

ವೈಶಾಖಸ್ಯ ತೃತೀಯಾಯಾಂ ನನಮ್ಯಾಂ ಕಾರ್ತಿಕಸ್ಯ ತು ॥ ೨೩೦ 
ಸಂಚದಶ್ಯಾಂ ಚ ಮಾಘಸ್ಯ ನಭೆಸ್ಯೇ ಚೆ ತ್ರಯೋದಶೀಂ ! 
ಗಜಾಃ ತೌ ಹೈ €ತಾಸ್ತ್ರ ಸ್ಮಿನ್ಯಾಜೇ ಚ ವಾಪುನಃ ೨೩! 
ಮನ್ವಂತರಾದಾ ಭಾಸ್‌ ಚೆ ತತ್ರ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ವಿಜಾನತಾ | 

ಆಶ್ವ 'ಯುಕು ಕ್ಲನನಮಿಾ ದ್ವಾದಶೀ ಲ ತಥಾ || ೨೩೨ |! 
ತ್ರ ತೀಯಾ ಚೈತ್ರ ತ್ರಮಾಸಸ್ಯ ತಫಾ ಭಾದ್ರ ನ್ರಪದಸ್ಯ ಚೆ ಚೆ | 

CR ನಸ್ಯ ಶ್ವ ತ್ರಮಾವಾಸ್ಕಾ ಸೌಷಸ್ಯೆ 4ಕಾದಶೀ ತಥಾ ll ೨೩೩ | 
ಆಷಾಢಸ್ಯಾಪಿ ದಶಮಾ ಮತಕಸ ಸಪ್ತೆಮಾ | 

ಶ್ರಾನಣಸ್ಯಾಸ್ಟಮಿಾ ಕೃಷ್ಣಾ ತಥಾಷಾಢೀ ಚೆ ಪೂರ್ಣಿಮಾ ॥ ೨೩೪ ॥ 
ಕಾರ್ತಿಕೀ ಫಾಲ್ಗುನೀ ಚೈನ ಜ್ಯೈಷ್ಮೀ ಸೆಂಚದಶೀ ತಥಾ | 

ಮನ್ನ ೦ತರಾದಯತಕ್ಚೆ ಬತಾ ದತ್ತಸ್ಯಾಕ್ಷಯಕಾರಿಕಾಃ ॥ ೨೩೫ ॥ 


೨೨೮-೨೬೫. ಓ ಪಾರ್ವತಿ ! ಅಥವಾ ಪರ್ನಕಾಲದ ಅಸೇಕ್ಷೆಯಿದ್ದರೆ ಅವುಗಳನ್ನು 
ಕೇಳು. ಆಯನ ಸಂಕ್ರಾ ತಿ. ಯುಗಾದಿ. ಹ ಸಂಕಾ, ತ್ರಿ, ಅಮಾವಾಸ್ಯೆ 

ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟಕ, ರಾ, ಮಘಾ ಶೋಹಿಣೀ ನಕ್ಷತ್ರ ಗಳು, ದ್ರವ್ಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ 
ಸೇರುವಿಕೆ ಗಜಚಾ ಯಾ, ವ್ಯತೀಸಾತ, ವೈಧ್ಯ ತಿ, ಧ್ಯತಚಾಮರ, ನೈಶಾಖಮಾಸದೆ 
ತದಿಗೆ. ಕಾರ್ತಿಕಮಾಸದ ನವಮಾ, ಮಾಘಶುದ್ಧ ಪೂರ್ಣಿಮಾ ಭಾದ್ರ ಪದಮಾಸದ 
ತ್ರಯೋದಶೀ, ಮನ್ವಂತರಾದಿ ಇವುಗಳನ್ಸರಿತು ಶಾದೆ ಮಾಡಬೇಕು. ಗ ೇಜಶುದೆ 
ನನಮಾ, ಕಾರ್ತಿಕಮಾಸದ ದ್ವಾದಶೀ, ಚೈತ್ರ, ಭಾದ್ರಸದಮಾಸ ತದಿಗೆಗಳು, 
ಫಾಲ್ಗುನಮಾ ಸದ ಅಮಾವಾಸ್ಯೆ, , ಪ್ರನ್ಯಮಾ ಕಾಕದ ಏಕಾದಶೀ, ಪ್ರಷಾಢಮಾಸದ ದೆಶಮಾ 
ಮಾಘಮಾಸದ ಸೆಪ್ಪಮಾ. ಶ್ರಾ ವಣಮಾಸದ ಕ ಷಾ ಸಮಾ, ಅಷಾಢಶುದ್ಧ 
ಹುಣಿ ಮೆ, ಕಾರ್ತಿಕ ಫಾಲನ ನ ಜೈ ಷ್ಠ ಮಾಸದ ಹುಣ್ಣಿ ಮೆಗಳು ಮೆನ್ಹಂತರ 

ಮನ್ವಾದಿಗಳು ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಜಾಯಾ [| ಅಕ್ಷಯವಾಗುವುದು. 4 


ಸ ಮ 
ಶತೆತನೋಂವ್ಯಾ ಯಃ “೫ಜಿ 


ಷಟ ೦ಶದುತ್ತರ 


ಈ 


ಪ್ಪ ತ್ರೆ ಹಾ ಸ್ಟ 
ಪೈಶಾಖಸ್ಯ ತೃತೀಯಾಯಾಂ ಕೃಷ್ಣಾಯಾಂ ಘುಲ್ಲುನಸ್ಯೆ ಚ | 


ಪಂಚಮಿ ಚೈತ್ರಮಾಸಸ್ಯ ತಸ್ಯೈವಾಂತ್ಯಾ ಶಥಾ ಹರಾ ॥ ೨೩೬ I 
ಶುಕ್ಲಾ ತ್ರಯೋದಶೀ ಮಾಘೇ ಕಾರ್ತಿಕಸ್ಯ ತು ಸಪ್ತಮಿಾ | 
ನವಮಿ ಮಾರ್ಗಶೀರ್ಷಸ್ಯ ಸಪ್ತೈತಾಃ ಕಲ್ಪ ಕಾದಿಮಾಃ Il ೨೩೭ || 


ಕಲ್ಪತೃಸ್ತಿರ್ಭನೇಚ್ಛಾ ದ್ಧೇ ಕಲ್ಬುದೌ ತು ಕೃತೇ ಪುರಾ! 
ಇತ್ಯೇವಮುಕ್ತ್ವಾ ಸಾ ನಂದಾ ದೇವಾನಾಂ ಪ್ರತಿ ನಂದಿನೀ | 
ಅಂತರ್ಧಾನಂ ಜಗಾಮಾಶು ದೀಪೋ ವಾತಹತಕೋ ಯಥಾ | ೨೩೮ ॥ 
ಇತೀದಂ ಕೌತುಕಂ ವೃಷ್ಟ್ಟ್ವಾ ಸರ್ವೇ ದೇವಾಃ ಸವಾಸವಾಃ | 
ಬ್ರಹ್ಮರ್ಹಯೋ ದೇವರ್ಷಯಃ ಶ್ಲೋಕಂ ಸೌರಾಣಿಕಂ ಜಗು: 1 ೨೩೯ ॥ 
ಆಹೋ ತೀರ್ಥಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ನಂದಾಯಾಸ್ತಸೆಸೋ ಬಲಂ | 


ಸಕೃಚ್ಛಾ ದೇನ ವತ್ತೇನ ಗಯಾಸಪ್ತಗುಣಂ ಫಲಂ i! ೨೪೦ ॥ 
ಏವಮುಕ್ತಾ ತತೋ ದೇವಾಶ್ಚಕ್ರುಃ ಶ್ರಾದ್ಧಾದಿಕಾಂ ಕ್ರಿಯಾಂ | 
ಯಥೋಕ್ತಂ ಫಲಮಾಸುಸ್ತೇ ನಂದಿನ್ಯಾ ಪೂರ್ವಭಾಷಿತಂ ॥ ೨೪೧ |! 


೨೩.೬, ವೈಶಾಖ ಶುದ್ಧ ತದಿಗೆ, ಭಾಲ್ಗುನೆ ಕೃಷ್ಣ ತದಿಗ್ನೆ ಚೈತ್ರಮಾಸದ 
ಪಂಚಮಾ, ಮತ್ತು ಹುಣ್ಣಿಮೆ, ಮಾಘ ದ್ರ ತ್ರಯೋದಶೀ. ಕಾರ್ತಿಕ ಸಪ್ತಮಾ 
ಮಾರ್ಗಶೀರ್ಷ ನನಮಾ ಇವೇಳೂ ಕಲ್ಪಾದಿಗಳು. 


೨೩೭.೨೩೮, ಕಲ್ಪಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಶಾ ದೃವಿಂದ ತಲ್ಪಾಂತ್ಯವನರಿನೆ ತಪ್ಪಿ 
ಜಾ ಖ್‌ RA ಸ್‌ ಬಾ 
ಯ.ಂಬಾಗುವುದು. ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸಂತೋಷವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ನಂ-ಫಿಯು 


ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಗಾಳಿಯಿಂದ ದೀಸವು ಆರಿಹೋಗುವಂತೆ ಅಡಗಿ ಹೋದಳು. 


೨೯. ಈ ಕುತೂಹಲವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ವಿಷಯವನ್ನು ನೋಡಿ ಇಂದ 
FNS 2 
ಸಹಿತರಾದ ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳೂ, ಬ್ರಹ್ಮರ್ಷಿ ದೇವರ್ಷಿಗಳೂ ಪೌಂಣಿಕ ಶ್ಲೋಕ 
೧೧ 
ವನ್ನು ಗಾನಮಾಡಿದರು 


pa 
ಆಶ್ರರ್ಯಕರವಾದುದು, ಇಲಿ ಒಂದಾವತಿ ಶಾದ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಗಯಾ 
ಶಿ ಸ ಅ ಟಂ 


ಏಳರಷ್ಟು ಫೆಲವುಂಬಾಗುವುದು. 


೨೪೦. ಈ ತೀರ್ಥದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವೂ, ನಂದಿನಿಯ ತಪಸಿನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವೂ 


ದೇವತೆಗಳು ಹೀಗೆಂದು ಶ್ರಾದ್ಧ ಮೊದಲಾದುವುಗಳನ್ನು ಡಿ ನಂದಿ 
ನಿಯು ಹಿಂಜಿ ಹೇಳಿದ ಫಲವನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. 


ONS ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಇತ್ಕಂ ತ್ವಮಪಿ ರಾಜೇಂದ್ರ ಗಚ್ಛ ಶೀಘ್ರಂ ಹಿ ಗೋಷ್ಟದಂ | 

ತತ್ರ ಶ್ರಾದ್ಭಾದಿಕಂ ಕೃತ್ವಾ ಲಪ್ಸೆ $ಸೇ ಫೆಲಮಿಪ್ಸಿತಂ ll ೨೪೨ ॥ 
ಅಯಂ ತೇ ಜನಕೋ ರಾಜನ್ಸಾಪಿನಾಂ ಪ್ರವರಃ ಸ್ಮೃತಃ | 
ನಾನ್ಯೈಸ್ತೀರ್ಥಶತೈಃ ಶಕ್ಯಃ ಪ್ರೋದ್ಧರ್ತುಂ ಗೋಷ್ಟದಂ ವಿನಾ ॥ ೨೪೩ 
ತಸ್ಮಾದ್ವ_ಜ ಮಹಾರಾಜ ಮಾ ಕಾರ್ಷೀಸ್ತೃಂ ವಿಲಂಬನಂ | 

ಏವಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ತದಾ ರಾಜಾ ಪ್ರಭಾಸಂ ಶ್ಲೇತ್ರಮಾಗತಃ ॥ ೨೪೪ | 
ತತ್ರ ಸ್ಥಾನಸ್ಸಿತೌಸ್ವಿಪ್ರಾಂಸ್ತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ಕೋವಿದಾನ್‌ | 

ಅಗ್ರೇಕೃತ್ಯ ಮಹಾರಾಜೋ ಯಯೌ ನ್ಯಂಕುಮತೀಂ ನದೀಂ ॥ ೨೪೫ | 
ತೈ ರಾಜ್ಞೋ ದರ್ಶಿತಂ ತೀರ್ಥಂ ಪದಂ ಪ್ರೇಶಶಿಲಾಸ್ಥಿತಂ | 

ತಜ್ನ ಸ್ಟಾ ನಿಮಲಂ ತೀರ್ಥಂ ವಿಸ್ಮಯೋತ್ಪುಲ್ಲಲೋಚೆನಃ ! 


ಚಕ್ರೇ ಕುಂಡಾನಿ ವೇದೀಶ್ಚೆ ಮಂಡಪಾನ್ಯಜ್ಞಸಿದ್ದಯೇ ॥ ೨೪೬ ॥ 
ತತೋ ಯಜ್ಞಃ ಸಮಾರಜ್ಜೋ ವಿಧಿವದ್ಭೂರಿದಕ್ಷಿಣಃ | 

ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಂ ಪಿತರಸ್ತಸ್ಯ ಬಭೂವುರ್ಜ್ವಲನಪ್ರಭಾಃ ॥ ೨೪೭ ॥ 
ತತಃ ಶ್ರದ್ಧಾಂ ಸಮಾಸ್ಥಾಯ ಶ್ರಾದ್ಧೈರ್ಯಜ್ಞೈರ್ಮಹೋದಯಂ | 

ತೇ ಚಾಬ್ರು ವನ್ಹಚಸ್ತುಷ್ಟಾಃ ಪಿತರೋ ರಾಜಸತ್ತಮಂ ॥ ೨೪೮ | 


a 





೨೪೨. ದೊರೆಯೇ ! ನೀನೂ ಹೀಗೆಯೇ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಗೋಷ್ಟದ ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಶ್ರಾದ್ಧಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಅಭೀಷ್ಟ ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯುವೆ. 

೨೪೩. ಪಾಪಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಗ್ರಗಣ್ಯನಾದ ನಿನ್ನೀ ತಂದೆಯನ್ನು ಗೋಪ್ಸದ ತೀರ್ಥ 
ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಇತರ ಅನೇಕ ತೀರ್ಥಗಳಿಂದಲೂ ಉದ್ಧರಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 

೨.೪. ಮಹಾರಾಜ! ಆದ್ದರಿಂದ ನೀನಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗು, ವಿಳಂಬ ಮಾಡಬೇಡ, 
ಎನ್ನಲು ಹೊರೆಯು ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಪ್ರ ಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಬಂದನು. 

೨೪೫. ಆವನು ಅಲ್ಲಿರುವ ತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯವನ್ನರಿತವರಲ್ಲಿ ನಿಪುಣರಾದ 
ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರನ್ನು ಮುಂದಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ನ್ಯಂಕುಮತೀ ನದಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೋದನು. 

೨೪೬. ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಆ ವೈನ್ಯನಿಗೆ ಪ್ರೇತಶಿಲೆಯಲ್ಲಿರುವ ಗೋಷ್ಸದ ತೀರ್ಥ 
ವನ್ನು ತೋರಿಸಲು ಅವನು ಆ ನಿರ್ಮಲ ತೀರ್ಥವನ್ನು ಕಂಡು ಆಶ್ಚರ್ಯಗೊಂಡವನಾಗಿ 
ಯಜ್ಞ ಕ್ಳಾಗಿ ಕುಂಡಗಳನ್ನೂ ವೇದಿಗಳನ್ನೂ ಮಂಡನಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಿಸಿದನು. 

೨೪೭. ತರುವಾಯ ಅಧಿಕ ದಕ್ಷಿಣೆಯುಳ್ಳ ಯಜ್ಞವು ಆರಂಭಿಸಲ್ಪಡಲು ಅಗ್ನಿ 
ಯಂತೆ ಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿರುವ ಪಿತೃಗಳು ಅವನಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷರಾದರು. 

೨೪೮. ಅನಂತರ ಶ್ರ ದೈೈಯಂತೆ ಯಜ್ಞ ಮಾಡುತ್ತಿ ರುವ ರಾಜನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಸೆಂತುಷ್ವರಾದ ಸಿತೃಗಳು ಇಂತೆಂದರು. 


ಷಟ್ರಿಂಶದೆತ್ತರತ್ತಿ ತರೋ6ಧ್ಯಾಯೆಃ ೧೫೪೩ 


ಧನ್ಯೋ5ಸಿ ರಾಜನ್ನುಣ್ಯೋ*ಸಿ ವಯಂ ಧನ್ಯತರಾಸ್ತ್ರ್ರಯಾ | 


ಯೆದತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ಶ್ರಾದ್ಧೇನ ಉದ್ಭೃತಾ ಭವತಾ ವಯಂ Il ೨೪೯ ॥ 
ಏವಮುಕ್ತಾ ತತಃ ಸರ್ವೇ ವೇನೇನ ಪಿತರಃ ಸಹ | 

ವಿಮಾನನರಸಂಸ್ಕಾಶ್ಚ ಜಗ್ಮುಸ್ತೇ ತ್ರಿದಿನಾಲಯಂ ll ೨೫೦ !! 
ಗಚ್ಛೆನ್ನುವಾಚ ವೇನಸ್ತಂ ರಾಜಾನಂ ಪೃಥುನಕ್ಷಸಂ | 

ರಾಜಣ್ಣುನ್ನ್ಮಾನಿ ಚತ್ವಾರಿ ಅಭೂವಂ ಚಾನ್ಯಜನ್ಮನಿ ll ೨೫೧ ॥! 
ಕುಷ್ಮೀ ಪಾಪೋ ದುರಾಚಾರೆಶ್ಲಾಂಡಾಲೋಚಿ ಷ್ಮಭುಕ್ತಥಾ | 

ಸೋ*ಹಂ ಪಾಪವಿನಿರ್ಮುಕ್ತೋ ಗಚ್ಛಾಮಿ ತ್ರಿದಿನಾಲಯಂ 1 ೨೫೨॥ 
ತದ್ಗಚ್ಛೆ ತ್ವಂ ಮಹಾಭಾಗ ರಾಜ್ಯಂ ಭುಂಕ್ರೃ ಚಿರಾಯ ಚೆ | 
ಕೃತಂತೇಸಕಲಂ ಕಾರ್ಯಂ ಪುತ್ರೇಣ ಕ್ರಿಯತೇ ಚೆ ಯತ್‌ 1 ೨೫೩ ॥ 
ಏವಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ತವಾ ರಾಜಾ ಮುಮುದೇ ಜ್ಞಾತಿಸಂಯುತಃ | 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನ್ಹರ್ಷಯಾಮಾಸ ದಾನೈರ್ಭೂಕಾಂಚನಾದಿಭಿಃ Il ೨೫೪ ॥ 
ನ ತದಸ್ತಿ ಜಗತ್ಯಸ್ಮಿಂಸ್ತತ್ರ ಯನ್ನ ದದೌ ನೃಪಃ | 

ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಪ್ರಭಾವಂ ತೀರ್ಥಸ್ಯ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಂ ಹಿತೃವರ್ಶನಂ ॥ ೨೫೫ ॥ 





a LL 


೨೪೯, ದೊರೆಯೆ ! ನೀನು ಕೃತಕೃತ್ಯನೂ. ಪ್ರಣ್ನ್ಣನಂತನೂ ಅಗಿದಿನೆ. 
ನಿನ್ನಿಂದ ನಾವೂ ಧನ್ಯರಾದೆವು. ನೀನು ಈ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ತ್ರಾದ್ದ್ವಮಾಡಿ ನನ್ನನ 
ಉದ್ಭರಿಸಿರುನೆ. 

೨೫೦. ಅವರು ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ ವೇನನೊಡನೆ ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಕುತ 
ಲೋಕಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದರು. 

೨೫೧-೨೩೨. ವೇನನು ಹೋಗುತ್ತ ಅ ವ್ಲೆನ್ಶನನ 
ನನಗೆ ನಾಲ್ಕು ಜನ್ಮಗಳಾಗಲೆ ಕಳೆದುವು. ಅವುಗನಲ್ಲಿ ನಾನು ಕುಷ್ಕರೋಯ 
ಪಾಹಿಯೂ, ದುರ್ನಡತೆಯುಳ್ಳವನೂ, ಉಜ್ಬೆಷ್ಟವನ್ನು ತಿನ್ನುವ ಚಂಡಾಲನೂ ಆಗಿ 
ದ್ದನು. ಈಗ ಪಾಪಮುಕ್ತನಾಗಿ ಹೇವಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತೇನೆ. 

೨೫೩. ಭಾಗ್ಯವಂತಥೆ ! ಆದ್ದರಿಂದ ನೀನೀಗ ಹೊರಡು, ಬಹುಕಃಲದವರೆಗೆ 
ರಾಜ್ಯಭೋಗಗಳನ್ನ ನುಭವಿಸು. ಪುತ್ರನ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನೆ ಬ್ಲ ನೀನು ಪಾಂಯಿಸಿರುವೆ” 
ಕ ಆಗ ವೇನನು ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಜ್ಞಾತಿಗಳೊಡನೆ ಸಂತೋಐ ಗಂಡು 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಭೂಮಿ, ಸುವರ್ಣ ಮೊದಲಾದ ದಾನಗಳಿಂದ ಸಂತೋಮಸೊ ಸಿದನು, 

೨೫೫. ಆ ದೊರೆಯು ಆ ತೀರ್ಥಿದ ಮಾಹಾತ್ಮ ವನ್ನೂ 
ಯನ್ನೂ ನೋಡಿದ ಕೂಡಲೆ ದಾನ ಮಾಡದಿರುವ ವಸ್ತುವು ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಯಾವುದೂ 
ಇರಲಿಲ್ಲ. 


೧೫೪೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಏವಂ ರಾಜಾ ಸ ಕೃತ್ವಾ ತು ಸ್ವಕೀಯೆಂ ಸ್ಥಾ ನಮಾಯಯಾೌ 1 
ಭುಕ್ತ್ವಾ ಭೂಮಿಂ' ತು ಸಕಲಾಂ ಪ್ರೇತ್ಯಸ್ವ ರ್ಗೆಂ ಸಮಾಪ್ತೆನಾನ್‌ | ೨೫೬ ॥ 
ಏವಂಪ್ರಭಾವಂ ತತ್ಕೇತ್ರಂ ಪ್ರಭಾಸಂ. ಸಾಪನಾಶನಂ [ 


ಯೆಸ್ಮಿನ್ನಾಯಾಂತಿ ತೀರ್ಥಾನಿ ದೇವಾಸ್ತಿಷ್ಠಂತಿ ಕೋಬಿಶಃ | ೨೫೭ Il 
ಪ್ರಭಾಸಂ ಕ್ಷೇತ್ರಮಾಸಾದ್ಯ ಯೊಟನ್ಯತ್ತೀರ್ಥಂ ಹಿ ಮಾರ್ಗತೇ | 
ಸ ಕರಸ್ಥ ೦ ಸಮುತ್ಸ ಬ್ಯ ಜಗು ಸಮಾಲಿಹೇತ್‌ Il ೨೫೮ ll 


ಅಬ್ರು ವಸ್ತಿ ತರಶೆ ನಾಂ ಗಾಥಾಂ ಷಾರಾಣಿಕೀಂ ಪ್ರಿಯೇ | 
ಗಯಾ ಚಃ ನ ಶಕ್ನೋತಿ ಯದಿ ಪುತ್ರಃ ಕಥಂಚನ | 


ತವಾ ಯಶ್ನೇನ ಗಂತನ್ಯಂ ಗೋಷ್ಟದಂ ತಿರ್ಥಮುತ್ತಮಂ ॥ ೨೫೯ ॥ 
ಕಂದೈಮರ್ಮೂಲೈಃ ಫೆಲೈರ್ವಾಹಿ ಪಿಣ್ಯಾಕೇಂಗುದಕೇನ ವಾ! 
ಅಪಿ ನಃ ಸ ಕುಲೇ ಭೂಯಾದ್ಯೋತತ್ರ ಶ್ರಾ ದೃಂ ಪ್ರದಾಸ್ಯತಿ HW ೨೬೦॥ 


ತತ್ರ ಸ್ನಾತಾ ಪ್ರ ಯತ್ನೇನ ಬ್ರಾಹ ನ್ಟ ಆಪನಿತ್ತ ಬ್‌ ಕ 
ಆಮಂತ್ರ್ಯ ತ್ರ ನಿಧಿವಚ್ಚಾ , ದ್ಧೇ “ಭೋಜಯಿತ್ವಾ ಪ್ರಯತ್ನ ತಃ | 
ಹಿಂಡೆವಾನಂ ತು ಕರ್ತವ್ಯಂ ಪಿತ್ಮಣಾಂ ತೃಪ್ರಿಮಿಚ್ಛೆತಾಂ ॥ ೨೬೧ ॥ 


೨೫೬. ಆ ರಾಜನು ಹೀಗೆ ಕಾರ ೈವನ್ನೈಸ ತನ್ನ ಸ್ಟಾ ನಕ್ಕೆ ಬಂದು ಸಂಪೂರ್ಣ 
ಭೂಮಿಯನ ನುಭವಿಸಿ ಮ ಿತನಾಗಿ ಸ್ನ ಸ ಿರ್ಗವನ್ನು ಆಂ 


೨೫೭. ಈ ಪ್ರಭಾಸ ಕ್ಷೇತ್ರವೆ ಇಂತಹ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯವುಳ್ಳದ್ದು. ಇದಕ್ಕೆ 
ಅನೇಕ ತೀರ್ಥಗಳು ಬರುವುವು. ಇಲ್ಲಿ ಕೋಟ ಸಂಖ್ಯೆಯ ದೇವತೆಗಳು ನೆಲಸಿರುವರು- 
೨೫೮. ಪ್ರಭಾಸ ಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಇತರ ತೀರ್ಥವನ್ನು ಹುಡುಕುವವನು 


ಕೈಯಲ್ಲಿರುವ್ರದನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಮೊಣಕೈಯಿಂದ ಆಸ್ತಾ ಎದಿಸುವನು. 


5೫೯. ಪ್ರಿ ಯಳೆ | ಪಿತೃಗಳು ಈ ಸೌರಾಣಿಕ ಗಾಧೆಯನ್ನು ಹೇಳಿರುವರು. 
ಗೆಯೆಗೆ ಹೋಗೆಲಶಕ್ತ ನಾದ ಪುತ್ರನು ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ಗೋಷ್ಟದ ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೋಗ 
ಬೇಕು. 

೨೬೦. ನಮ್ಮ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಈ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಗಡ್ಡೆ, ಗೆಣಸು, ಫಲ ಅಥವಾ ಹಿಂಡಿ, 
ಅಂಗಳದ ಹಣ್ಣು ಗಳಿಂದ ಶ್ರಾದ್ಧ ವನ್ನು ಮಾಡುವವನು ಹುಟ ನಯಾನೊ. 


೨೬೧. ಅಲ್ಲ ಮ ವೇದಜ್ಞರಾದ ಬ್ರಾ ಬಾಹೆ ಣರನ್ನು 'ಅಮೂತಿ ಸಿ ಶ್ರಾ ದ ಗೈದು 


ಭೋಜನ ಮಾಡಿಸಿ ತೃಪ್ತಿ ಯನ್ನು ತ್‌ ಹಿತೃ ಇಗೆ ನಿಂಡನ ಪ್ರದಾನ “ಮಾಡ 
ಬೇಕು. 


ಷಟ್ರ್ವಂಶದುತ್ತೆರತ್ರಿ ಶತತನೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೧೫೪೨ 


ನ ತಿಥಿರ್ನ ಚ ನಕ್ಷತ್ರಂ ಪರ್ವ ಮಾಸಾದಿಕಂ ನ ಹಿ! 


ಸರ್ವದಾ ತತ್ರ ಗಂತವ್ಯಂ ಶ್ರದ್ಧಾಯುಕ್ತೇನ ಚೇತಸಾ |! ೨೬೨ Il 
ನ ಕಾಲನಿಯಮಸ್ತೃತ್ರ ಪ್ರಮಾಣಂ ದರ್ಶನಂ ಯತಃ | 
ತತ್ರಾಕ್ಷಯತೃತೀಯಾಯಾಂ ದುರ್ಲಭಂ ಗಮನಂ ಪ್ರಿಯೇ | ೨೬೩ | 
ಕಾರ್ತಿಕ್ಯಾಂ ಮಾಘಸಪ್ತಮ್ಯಾಂ ಪದ್ಮಕೇ ನಾಥ ಪರ್ವಣಿ ॥ ೨೬೪ | 
ಹಿರಣ್ಯದಾನಂ ಗೋದಾನಂ ವಸ್ತ್ರಂ ರೂಪ್ಯಂ ಫೃತಂ ತಿಲಾಃ | 
ದಾತವ್ಯಾಸ್ತತ್ರ ಯುಕ್ತೇನ ಪಿತ್ಚಣಾಂ ತೃಪ್ತಿಮಿಚ್ಛೆತಾ ॥ ೨೬೫ |! 
ಏನಂ ತೇ ಕಥಿತಂ ದೇವಿ ತೀರ್ಥಗುಹ್ಯಂ ಮಹೋದಯಂ | 
«ನ ಕಥ್ಯಂ ದುಷ್ಟಬುದ್ಧೀನಾಂ ಪಾಹಿನಾಂ ಕ್ರೂರಚೇತಸಾಂ | ೨೬೬ ॥ 
ಶ್ರದ್ಧಾಯುಕ್ತಾಯ ದಾತವ್ಯಂ ಹಿತೃಭಕ್ತಿರತಾಯ ಚ | 

ಶ್ರಾದ್ಧ ಕಾಲೇ ವಿಶೇಷೇಣ ಪಠೇವ್ಛಕ್ತಾ 8 ಸುರಾಣನಿತ್‌ || ೨೬೭ Il 


ಪಿತ್ಮಣಾಂ ಜಾಯತೇ ತೃಪ್ತಿಸ್ತೇನೆ ದ್ವಾವಶವರ್ಷಿಕೇ | 
ಶ್ರೋತವ್ಯಂ ಪ್ರಯತೈರ್ನಿತ್ಯಂ ನರೈರ್ನರಕಭೀರುಭಿಃ I 
ಪಠಿತವ್ಯಂ ಸದಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ವಿಪ್ರಾಣಾಂ ಭುಂಜತಾಂ ಪುರಃ ॥ ೨೬೮ ll 


ಖಾ ಬೆ ಮಿ ಗೆ Ft ಉಮೆ ಸಲ್‌ 
೨೬೨. ತಿಥಿ, ನಕ್ಷತ್ರ, ಮಾಸಾದಿಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಶ್ರದ್ಧಿಯುಳ್ಳ 
C] 
ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕು. 
೨೬೩. ಪ್ರಿ ಯಳೆ ! ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಲು ಕಾಲ ಮತ್ತು ಶಾಸ್ತ್ರ ನಿಯಮವಿಲ್ಲ. 
Rc ದೆ 


ಅಕ್ಷಯತೃತೀಯಾ ದಿನ ಅಲ್ಲಿಯ ಯಾತ್ರೆ ಯು ದುರ್ಲಭವಾದುದು. 

೨೬೪-೨೬೫ ಹಿತೃ ತಗಳಿಗೆ ತೃಪ್ತಿಯನ್ನು ಬಯಸುವವನು ಕಾರ್ತಿಕಮಾಸದ 
ಹುಣ್ಣಿ ಮೆ ಮಾಘಮಾಸದ ಸಪ್ತಮ, ದೈಕಯೋಗ, ಪರ್ವಕಾಲ ಇವುಗಳ 
ಸುವರ್ಣ, ಗೋವು, ವಸ ಸ್ತ್ರ ಬೆಳ್ಳಿ ತುಸ, ಎಳ್ಳ ಇವುಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡಬೇಕು, 

೨೬೬. ದೇವಿ! ಸ ನಿನಗೆ ತೀರ್ಥದ ರಹೆನ್ಶವಾದ ಮಾಹಾತ್ಮ $ವನ 
ಹೇಳಿರುವೆನು. ಇದನ್ನು ದುಷ್ಟ ಬುದ್ಧಿ ಯುಳ್ಳ ಕಠಿನರಾದ ಪಾನಿಗೆಳಗೆ Dep 


ಖಿ 9 ಗ ಸಿ ಎಸೆ ಇ 2 ಬ ಸಾದ 
೨೬೭. ಇದನ್ನು 1 ಸಿಕ್ಕಿ ಯೃ ಹೇಖೇಕು ದ್ಧ 


೨೬೮. ಅದರಿಂದ ಹಿ ಸತಗ ಹನ್ನೆ ರಡು. ವರ್ಷಕಾಲ ್ರಷ್ಟೆರಾಗಿರುವರು. 
ಲ 4 
ನರಕದಿಂದ ಭಯಗೊಂಡ ನರರು ಇದನ್ನು “ಹುದೆ ರಾಗಿ ಯಾವು ಗಲೂ ಕೇಳಬೇಕು. 


ಡೆ 
ಬ್ರಾ ಹ್ಮ ಣರು ಭೋಜನ ಮಾಡುತ್ತಿ ರುವಾಗ ಇದನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪಠಿಸಬೇಕು. 


೧೫೪೬ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂ ದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಪಾನೀಯನಮುಶಪೃತ್ರ ತಿಲೈರ್ವಿಮಿಶ್ರಂ 
ದದ್ಯಾತ್ಸಿತೃಭ್ಯಃ ಪ್ರಯತೋ ಮನುಷ್ಯಃ | 
ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಕೃತಂ ತೇನ ಸಮಾಸಹಸ್ರಂ 
ರಹಸ್ಯಮೇತತ್ಪಿತರೋ ವದಂತಿ ॥ ೨೬೯ ॥ 
ಇದಂ ರಹಸ್ಯಂ ಯಶಸೋ ನಿಧಾನ 
ಮಿದಂ ಪಿತ್ಮಣಾಮತಿವಲ್ಲಭಂ ಚೆ | 
ಇದಂ ಚ ನೇದೇಷ್ಟಮೃತಾಯ ನಿತ್ಯ... 
ಮಿದಂ ಮಹಾಪಾಪಹರಂ ಚೆ ಪುಂಸಾಂ | ೨೭೦ || 


ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂದೇ ಮೆಹಾಪ್ರರಾಣ ಏಕಾ5ಶೀತಿಸಾಹಸ್ರಾ 5 ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮೇ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಪ್ರಥಮೇ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮೆ ೇ 
ನ.೦ಕಂಮತೀನದೀ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇಗೋಷ್ಟ ದತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ | ವೆರ್ಣನಂ ನಾಮ 
೪ 
ಣ್‌ ತ 
ಷಟ್ರ್ವಂಶದುತ್ತರತ್ರಿಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯ 8 








೨೬೯. ಇಲ್ಲಿ ಮನುಸ್ಯನು ಪರಿಶುದ್ಧ ನಾಗಿ ಪಿತೃ ಗಳಿಗೆ ತಿಲತಿರ್ಸ್ನಣಮಾಡಬೇಕು. 
ಅದರಿಂದ ಅವನು ಸಾವಿರ ವರ್ಷಕಾಲ ಶ್ರಾ ದೃಮಾಡಿದಂತಾಗುವುದು ಈ ರಹಸ್ಯವನ್ನು 
ಹಿತೃ ಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 

೨೭೦. ಇದು ರಹೆಸ್ಯವೂ, ಯಶಸ್ಸಿಗೆ ಕಾರಣವೂ, ಹಿತೃಗಳಿಗೆ ಅತಿ ಪ್ರಿಯವೂ 
ಆಗಿರುವುದು. ಮತ್ತು ಇದು ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಸಾಧನವೂ ಪಾಪವನ್ನು ಪರಿಹಂಸುವುದೂ 
ಆಗಿರುವುದು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾನಿರೆಗ್ಸುಥಗೃಳುಲ ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂದಮುಹಾಪ್ರರಾಣದ ಏಳನೆಯ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ ದಲಿ 

ನೃಂಕುಮತೀನದೀಮಾಹಾತ್ಮ್ಮದಲ್ಲಿಗೋಷ್ಟ ದೀತೀರ್ಧಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯ ನರ್ಣನನೆಂ ಬ 
ಮುನ್ನೂ ರಮುವ್ವತ್ತಾ ರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


|| ಶ್ರಿ H 
ಸಪ್ತ ತ್ರಿಂಶದುತ್ತರತ್ರಿ ಶತತಮೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 
ನಾರಾಯಣ ಗೃಹೆಮಾಹಾತ್ಮ $ನರ್ಣನಂ 


ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ: 
ತತೋ ಗಚ್ಛೇನ್ಮಹಾದೇವಿ ನಾರಾಯಣಗೃಹಂ ಪರಂ! 
ಗೋಷ್ಟದಾದ್ದ ಶ್ಲೆಣೇ ಭಾಗೇ ಸಾಗರಸ್ಯ ತಟೇ ಶುಭೇ | ೧॥ 
ನ್ಯಂಕುಮತ್ಯಾಃ ಸಮಾಸೇ ತು ಸರ್ವಹಾತಕನಾಶನೇ | 
ತತ್ರ ಕಲ್ಬಾಂತರಸ್ಥಾಯಾ ಸ್ವಯಂ ತಿಷ್ಕತಿ ಕೇಶವಃ il ೨॥ 
ಪಿತ್ಕಣಾಮುದ್ಧರಣಾರ್ಥಾಯ ಹೃಸ್ಮಿನ್ರಾದ್ರೇ ಕಲೌ ಯುಗೇ ! 
ನಾರಾಯಣಗೃಹಂ ತೇನ ವಿಖ್ಯಾತಂ ಜಗತೀತಲೇ lal 
ವಿಶ್ರಾಮಾರ್ಥಂ ತದಾ ತತ್ರ ಗೃಹೇ ತಿಷ್ಮತಿ ನಿತ್ಯಶಃ | 
ನಾರಾಯಣಗೃಹಂ ತೇನ ವಿಖ್ಯಾತಂ ಜಗತೀತಲೇ He ll 
ಕೃತೇ ಜನಾರ್ದನೋ ನಾಮ ತ್ರೇತಾಯಾಂ ಮಧುಸೂದನಃ | 
ದ್ವಾಪರೇ ಪುಂಡರೀಕಾಕ್ಷಃ ಕಲೌ ನಾರಾಯಣಃ ಸ್ಮೃತಃ ॥೫॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ನಾರಾಯಣಗೃ ಹಮಾಹಾತ್ಮ ;ನರ್ಣನ 


ಇ ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಮಹಾದೇವಿ! ಬಳಿಕ ಗೋಪ್ಪದದ ದಕ್ಷಿಣದಲ್ಲಿ 
ಸಮುದ್ರ ದ ದಡದಲ್ಲಿರುವ ನಾರಾಯಣ ಗ್ಯ ಹಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕು. 

೨. ನ್ಯಂಕುಮತಿಯ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿರುವ ಸಕಲ ಪಾಸವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವ 
ಆ ನಾರಾಯಣಗ್ಯ ಹೆದಲ್ಲಿ ನಾರಾಯಣನು ನೆಲೆಸಿರುವನು. 


೩-೪, ಈ ಭಯಂಕರ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ನಾರಾಯಣನು ಹಿತೃಗಳ ಉದ್ದಾರ 
ಕ್ಕಾಗಿ ದೈತ್ಯ ರನ್ನು ಕೊಂದು ವಿಶ್ರಾಂತಿಗಾಗಿ ಆ ದೇವಾಲಯದಲ್ಲಿ ಇರುವನು. 


ಅದರಿಂದ ನಾರಾಯಣಗೃ ಹೆವೆಂದು ನ ಪ್ರ ಪಂಚದಲ್ಲಿ ಪ ಪ ಪ್ರ ಖ್ಯಾತವಾಯಿತು. 


೫. ಇವನು ಕ ತಯುಗದಲ್ಲ ಮ ತ್ರೇತಾಯುಗದೆಲ್ಲಿ ಮಧು 
ಸಹಿದನನೆಂದೂ, ದ್ವಾಪರಯುದಲ್ಲಿ ಪುಂಡರೀಕಾಕ್ಷನೆಂದೂ; ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ನಾರಾ 
ಯೆಣನೆಂದೂ ವಿಖ್ಯಾತನಾದನು. 


೧೫೪೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೆಮಹಾಪುರಾಣಿಂ 


ಏವಂ ಚೆತುರ್ಯುಗೇ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ಪುನಃಪುನರರಿಂದವ ! 


ತ್ವಾ ಧರ್ಮವ್ಯವಸ್ಥಾನಂ ತೆತ್ಸ್ಯಾನೆಂ ಪ್ರತಿಪದ್ಯತೇ Wa 
ಏಕಾದಶ್ಯಾಂ ನಿರಾಹಾರೋ ಯಸ್ತಂ ದೇವಂ ಪ್ರಪೆಶ್ಯತಿ | 
ಸ ಪಶ್ಯತಿ ಧ್ರುನಂ ಸ್ಥಾನೇ ಪೆ ಕ್ರೀತ್ಯಾನೆಂತಂ ೫.1 ಸದಂ 1೭! 
ತೇನ ನೀತಾನಿ ವಸ್ತ್ರಾಚಿ ದೇಯಾನಿ ದ್ವಿಜಪುಂಗನೇ [ 
ಸ್ನಾನಂ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಚೆ ಕರ್ತವ್ಯಂ ಸಮ್ಮ ಗ್ಯಾತ್ರಾಫಲೇಫ್ಸುಭಿಃ Hl sl 


ಇತಿ ತೇ ತ ಮಹಾಪ ಪ್ರಭಾವಂ 
ಹೆರಿಸಂಕೇತೆ ನಿಕೇತೆನೋದ್ಭ ವಂ! 
ಶೃ ಜುತೇವಾಪ್ರೆ ಯತಸ್ತು ಯಃ ರಟ 
ಹೆಠತೇ: ಕ ಲಭತೇಸ ಸದ್ದ ತಿಂ lie | 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾ$ಶೀತಿಸಾಪೆ ಹೆಸ್ಟ್ರಾ ೦ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಸ್ತ್‌ನೇ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಪ್ರಥಮೇ ಪ್ರಭಾಸ ಸಕ್ಷೇ ತ್ರಮಾಹಾತ್ಮೆ 5° 
ನೈಂಕುಮತೀನದೀಮಾಹಾತ್ಮೆ , ೀನಾರಾಯಣಗೃತ್‌ ನರಾತ್‌ ಹಾತ್ಮೆ ವರ್ಣನಂ ನಾಮು 


ಸಪ್ತತಿ ನತಬತ ರೆತ್ರಿ ಜಿ ಧ್ಯ್ಯಾ ಯಃ 





ಮಾಾಾಾಾೈ ೈೈೈಔ,ಠ್ಪಉ»“»_ಅ” ” ” ”ಅ 


೬. ಹೀಗೆ ನಾಲ್ಕು ಯುಗಗಳು ಕಳೆಯೆಲು ಮರಳಿ ವಿಷು ವು ಧರ್ಮ ವ್ಯವ ವಸ್ಥೆ 
ಗಾಗಿ ಆಸ ಸ್ಥಳವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 

೭. ವಿಕಾದಶೀದಿನ ನಿರಾಹಾರನಾಗಿ ಅವನ ದರ್ಶನವನ್ನು ಮಾಡುವವನು 
ನಿಶ್ವ ಯವಾಗಿಯೂ ಮರಣಾನಂತರ ವೈಕುಂಠವನ್ನು ಸೇರುವನು. 

ಲ. ಯಾತ್ರಾ ಫಲವನ್ರಿ: ಚಿ 3 ಸುವವನು ಅಲ್ಲಿ ಹಳದಿ ಬಣ್ಣ ದ ವಸ ಸ್ತೃಗಳನು 
ಬ್ರಾ ಹೆ ಣನಿಗೆ ದಾನವ ಸಾಡಬೇಳೆು. ಮಿಂದು ಶ್ರಾ ದ ವನ್ನೂ ಮಾಡಬಿ ಕು. | 


«. ನಿನಗೆ ನಾರಾಯಣ ಗಹದ ಮಾಡಾತ್ಸ ವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ. ಇದನ್ನು 
ಶುದ್ಧನಾಗಿ ಕೇಳುವವನು ಅಥವಾ ಪಠಿಸುವನನು ಸ ಸದ ತಿಯನ್ನು ಪಡೆ! ಯುವನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾವಿರಗ್ರೆಂಥಗೆಳುಳ್ಳೆ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದೆಮಾಹಾಪುರಾಣದ ಏಳನೆಯ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ ದಲಿ 
ನಾರಾಯಣಗೃಹೆಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯನರ್ಣನನೆಂಬ 


ಮುನ್ನೂ ರಮುನ್ನ ೈತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿದುದು. 


1B 
«J 
ಅಪ್ಪತ್ರಿಂಕದ/ತ್ತರತ್ರಿ ಶತತಮೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 


ಜಾ ಫೇಶಕಮಾಹಾತ್ಟ್ಯಪರ್ಣನಂ 
ಈಶ್ವರ ಉನಾಚೆ:- 
ತತೋ ಗಚ್ಛೇನ್ಮಹಾದೇವಿ ದೇವಿಕಾತಟಸಂಸ್ಥಿತಂ | 


ಜಾಲೇಶ್ವರೇತಿ ವಿಖ್ಯಾತಂ ಸುರಾಸುರನಮಸ್ಕ ತೆಂ Nal 
ಮನ್ಸಂತರೇ ಚಾಕ್ಷುಷೇ ಚ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇ ದ್ವಾಪರೇ ಯುಗೇ | 
ನಾಮ್ನಾ ಜಾಲೇಶ್ವರಂ ಲಿಂಗಂ ದೇನವಿಕಾತೆಟಿಸಂಸ್ಥಿತಂ WW ೨ | 


ಪೂಜ್ಯತೇ ನಾಗಕನ್ಯಾಭಿರ್ನ ತತ್ಪಶ್ಯಂತಿ ಮಾನವಾಃ | 
ಮಹಾತೇಜೋಮುಣಿಮುಯಂ ಚಂದ್ರಬಿಂಬಸಮಪ್ರೆಭಂ ! 


ಸ್ಮರಣಾತ್ತಸ್ಯ ದೇವಸ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾ ಪ್ರಣಶ್ಯತಿ Il & ll 
ದೇಸ್ರ್ಯವಾಚ ;. 

ಕಥಂ ಜಾಲೇಶ್ವರಂ ನಾಮ ಕೆಸ್ಮಿನ್ಯಾಲೇ ಬಭೂವ ತತ್‌ ll ೪ ॥ 

ಸಾಧುಭಿಃ ಸಹ ಸಂವಾಸಾತ್ಯೇ ಗುಣಾಃ ಪರಿಕೀರ್ತಿತಾಃ | 

ಕೇ ಲೋಕಾಃ ಕಾನಿ ಪುಣ್ಯಾನಿ ತತ್ಸರ್ವಂ ಶಂಸ ಮೇ ಪ್ರಭೋ Il & | 





ಕೆನ್ನಡದೆ ಆನುವಾದೆ 
ಲೆ ವ 
ಜಾಲೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ ;ನರ್ಣನ 


೧. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಮಹಾದೇವಿ! ಅನಂತರ ದೇವಿಕಾತಟ 
ದೆಲ್ಲಿರುವ ಜೀವದಾನವರು ನಮಸ್ಕರಿಸುವ ಜಾಲೇಶ್ವರನೆಡೆಗೆ ಹೋಗಬೇಕು. 

೨-೩. ಚಾನ್ಷುಷಮನ್ವಂತರದಲ್ಲಿ ದ್ವಾಪರಯುಗವು ಬರಲು ದೇವಿಕಾ 
ದಡದಲ್ಲಿರುವ ಈ ಜಾರೇಶ್ವರ ಲಿಂಗವನ್ನು ನಾಗಕನ್ಯೆಯರು ಪೂಜಿಸುವರು. ಅದನ್ನು 
ಮಾನನರು ನೋಡುವುದಿಲ್ಲ. ಅತ್ಯಂತ ಶೇಜಸ್ಸುಳ್ಳ ಚಂದ್ರ ಬಿಂಬದಂತಿರುವ 
ಈ ಜಾಲೇಶ್ವರನ ಸ್ಮರಣೆಯಿಂದ ಬ್ರ ಹ್ಮಹತ್ಯೆಯು ನಾಶವಾಗುವುದು. 

೪.೫. ಜಾಶೇಶ್ವರ ಲಿಂಗವು ಯಾವಾಗ ಹೇಗೆ ಉದ್ಭವಿಸಿತು? ಸಾಧುಗಳ 
ಸಹವಾಸದಿಂದ ಯಾವ ಗುಣಗಳೂ ಯಾವ ಲೋಕಗಳೂ, ಯಾವ ಪುಣ್ಯವೂ 
ಉಂಬಾಗುವುವು? ಅದನ್ನೆಲ್ಲ ನನಗೆ ಹೇಳು. 


೧೫೦1೦ ಶ್ರಿಸ್ಕಾಂ ದಮಹಾಪುರಾಣಿಂ 


ಈಶ್ವರ ಉವಾಚೆ :- 
ಅತ್ರೈ ವೋದಾಹರಂತೀಮಮಿತಿಹಾಸಂ ಪುರಾತನಂ | 
ನಾಭಾಗಸ್ಯ ಚ ಸಂನಾದಮಾಪಸ್ತಂಬತಪೋನಿಧೇಃ | ೬॥ 
ಮಹರ್ಷ್ಹಿರಾತ್ಮನಾನ್ಸೂರ್ವಮಾಪಸ್ತಂಜೋ ದ್ವಿಜಾಗ್ರಣೀಃ | 
ಉಪಾವಸನ್ಸವಾರಂಭೋ ಬಭೂವ ಭಗವಾಂಸ್ತದಾ ll ೭॥ 
ನಿತ್ಯಂ ಕ್ರೋಧಂ ಚ ಲೋಭಂ ಚ ಮೋಹಂ ದ್ರೋಹಂ ವಿಸೃಜ್ಯ ಸಃ | 
ದೇವಿಕಾಸರಿತೋ ಮಧ್ಯೇ ವಿವೇಶ ಸಲಿಲಾಶಯೇ Il ¢ ll 
ಸ್ಲೇತ್ರೇ ಪ್ರಾಭಾಸಿಕೇ ರಮ್ಯೇ ಸಮ್ಯಗ್ಹ್ಯ ತ್ವಾ ಶಿನಪ್ರಿಯೇ | 
ತತ್ರಾಸ್ಯ ನಸತಃ ಕಾಲಃ ಸಮತೀತೋ ಮಹಾಂಸ್ತದಾ 1೯॥ 
ಪರೇಣ ಧ್ಯಾನಯೋಗೇನ ಸ್ಥಾಣುಭೊತಸ್ಯ ತಿಸ್ಮತಃ 1 
ತತಃ ಕದಾಚಿದಾಗತ್ಯ ತಂ ದೇಶಂ ಮತ್ಸ್ಯಜೀವಿನಃ ೧೦ 
ಪ್ರಸಾರ್ಯ ಸುಮಹೆಜ್ಞಾ ಲಂ ಸರ್ವೇ ಚಾಕರ್ಷಯನ್ಬ ಲಾತ್‌ | 
ಅಕ ತೆಂ ಜೆ ಮಹಾಮತೆ. ತೈ ೦ ನಿಷಾದಾ ಬಲದರ್ಪಿತಾ? Il ೧೧॥ 


ತಸ್ಮಾದುತ್ತಾರಯಾನಾಸುಃ ಸಲಿಲಾದ್ಭ )ಹ್ಮನೆಂದನಂ | 
ತಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ತಪಸಾ ದೀಪ್ತಂ ಕೈವರ್ತಾ ಭೆಯೆವಿಹ್ವಲಾಃ | 
ಶಿಕೋಭಿಃ ಪ್ರಣಿಪತ್ಯೋಟ್ಹೈರಿದಂ ವಚನಮಬ್ರುವನ್‌ Il os Il 





೬. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :---ಇಲ್ಲಿ ನಾಭಾಗ ಮತ್ತು ಆಪಸ್ತಂಬ ಮುನಿಗಳ 
ಸಂಭಾಷಣಾರೂಸವಾದ ಪುರಾತನೇತಿಹಾಸವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


೭. ಆತ್ಮಜ್ಞಾನಿಯೂ, ದ್ವಿಜವರ್ಯನ್ಕೂ ಸತ್ಯಾ ರವೆನ್ನಾ ಚರಿಸುವವನೂ ಆದೆ 
ಆಪಸ್ತ ೦ಬನಿದ್ದ ಫ್‌ 


೮-೧೨. ಅವನು ನಿತ್ಯ ವೂ ಕೋಪ್ಕೆ ಲೋಭ, ಮೋಹ ದ್ರೋಹಗಳನ್ನು 
ಬಿಟು ಶಿವಪ್ರಿ ಯೆವಾದ ಪ್ರಾಭಾಸಿಕ ಕ್ಷೇತ್ರ ದಲ್ಲಿ ದೇವಿಕಾನದಿಯ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ 
ಜಲಾಶಯವನ್ನು ಹೊಕ್ಕು. ಅಲ್ಲಿ ಜನಕು. ಸ್ಮಾಣುವಾಗಿ ಧ್ಯಾ ನಯೋಗದಿಂದ 
ವಾಸಿಸುತ್ತಿ ರಲು" ಬಹಳ ಕಾಲವು ಕಳೆಯಿತು. ಅನಂತರ ERE ವೇಳೆ 
ಬೆಸ್ತ ರುಆ ಸ್ಸ ಳಕ್ಕೆ ಬಂದು ಅಹಂಕಾರದಿಂದ ದೊಡ್ಡ ಬಲೆಯನ್ನು ಬೀಸಿ ಮತ ತ್ಯೃವಾಗಿ 
ರುವ ಬ್ರಹ್ಮಃ ತ್ರ ತಿ ಆಪಸ್ತಂಬನನ್ನು ನೀರಿನಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆಳದು ನೋದಿ ಭಯ 
ಗೊಂಡು ತಲೆಬಾಗಿ ವೆಂದಿಸಿ ಮತದ. 


ನೆ 
ತ್ರಯ ೨ಸ್ತ್ರಿಂಶ ದುತ್ತರತ್ರಿ ಶತೆತನೋ$ಧ್ಯಾಯೆಃ ೧೫೫೧ 


ನಿಷಾದಾ ಊಚುಃ :-- 
ಅಜ್ಜಾ ನಾತ ಎತೆಪಾಪಾನಾಮಸ್ಮಾಕಂ ಕ್ಲ್ಸಂತುಮರ್ಹಸಿ | 
ಕಿಂ ವಾ ಕಾರ್ಯಂ ಪ್ರಿಯಂ ತೇ5ದ್ಯ ತೆದಾಜ್ಞಾಪೆಯೆ ಸುವ್ರತ | ೧೩॥ 
ಸ ಮುನಿಸ್ತನ್ಮಹದ್ದೃಷ್ಟ್ಟಾ ಮತ್ಸ್ಯ್ಯಾನಾಂ ಕದನಂ ಕ್ರ ತಂ ತ 


ಕೃಪಯಾ ಪರಯಾನಿಷೊ e ದಾಶಾನ್ರೋವಾಚೆ ದುಃಖಿತಃ || ೧೪ ll 
ಕೇನ ಮೇ ಸ್ಯಾದುಷಾಯೋ ಹಿ ಸರ್ವೆ ಸ್ವಾರ್ಥೇ ಬತ ಸ್ಥಿತಾಃ ! 
ಜ್ಞಾನಿನಾಮಪಿ ಯಚ್ಚೇತಃ ಕೇನಲಾನ್ಮಹಿತೇ ರತಂ | ೧೫ ॥ 
ಜ್ಞಾನಿನೋ*ಸಿ ಯದಾ ಸ್ವಾರ್ಥಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ಧ್ಯಾನಮಾಸ್ಥಿತಾಃ | 
ದುಃಖಾರ್ತಾನೀಹ ಸತ್ತ್ವ್ವಾನಿ ಕ್ಟ ಯಾಸ್ಯಂತಿ ಸುಖಂ ತತಃ | ೧೬ I 
ಯೊಟ್‌ಭಿನಾಂಛತಿ ಭೋಕ್ತುಂ ವೈ ದುಃಖಾನ್ಯೇಕಾಂತತೋ ಜನಃ | 
ಪಾಪಾತ್ಪಾಪತರಂ ತಂ ಹಿ ಪ್ರವದಂತಿ ಮುಮುಶ್ತವಃ Wl ೧೭! 


ಹೋ ನು ಮೇ ಸ್ಯಾದುಪಾಯೋ ಹಿ ಯೇನಾಹಂ ದುಃಖಿತಾತ್ಮವಾನ್‌ | 
ಅಂತಃ ಪ್ರವಿಷ್ಟಃ ಸತ್ತ್ಯಾನಾಂ ಭಮವೇಯಂ ಸರ್ವದುಖುಭಾಕ್‌ HW ೧೮ ॥ 


೧೩. ಬೆಸ್ತರು ಹೇಳುತ್ತಾ ರೆ:.-ಅಜ್ಜಾ ನದಿಂದ ನಾವು ಮಾಡಿದ ಪಾಪವನ್ನು 
ಕ್ಷಮಿಸಿರಿ. ನಿಮಗೆ ಪ್ರಿ ಯವಾದ ಏನನ್ನು ಮಾಡಲಿ?. 


೧೪. ಆ ಮುನಿಯು ಮಾನುಗಳ ಆ ಮಹಾನಾಶವನ್ನು ಕಂಡು ಅತ್ಯಂತ 
ದಯೆಗೊಂಡು ಬೆಸ್ತ ರನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು 


೧೫. “ಎಲ್ಲರೊ ಸ ಸ್ವಪ್ರಯೋಜನದಲ್ಲಿ ನಿರತರಾಗಿರಲು ಈ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು 
ಬಿಡಿಸಲು ಬಮಯವಾತಿನಕುವದು: ಜಾ ್ಲನಿಗಳ ಮನಸ್ಸೂ ಕೇನಲ ತಮ್ಮ 
ಜತದಲ್ಲಿಯೇ ಆಸಕ್ತವಾಗಿರುವುದು. 


೧೬. ಜಾ ನಗಳು ಸ್ವಾರ್ಥವನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿ ಧ್ಯಾನಮಗ್ನ। ರಾದರೆ ದುಃಖಗೊಂಡ 
ಈ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಹೀಗಿ ಸುಖಗೊಳು ವುವು? 9. 


೧೭. ಮೋಕ್ಸಾ, ರ್ಥಿಗಳು ಅತ್ಯಂತ ದುಃಖವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಲಸೇಕ್ಷಿಸುವ 


ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಅತಿಪಾಪಿಯೆನ್ನು ವರು. 


೧೫. ದುಃಖಗೊಂಡ ನಾನು ಪ್ರಾ ಣಿಗಳ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಹೊಕ್ಳು ಹೇಗೆ ಸುಖ 
ದುಃಖನನ್ನ ನುಭವಿಸುವೆನು. 


೧೧೨ ಶ್ರೀ ಸಾ ಸ೦ದಮಹಾಪ್ರರಾಣಂ 


ಯನ್ಮಮಾಸ್ತಿ ಶುಭೆಂ ಕಿಂಚಿತ್ತ ದೇನಾನುಪೆಗಚ್ಛ ತು 


ಯತ್ನ. ತೆಂ "ದುಷ್ಕ ತೆಂ ತೈಶ್ಚ ` ತದಶೇಸಮುಪೇತು ಮಾಂ ll oF I 
ದೃಷ್ಟಾನಂಧಾನ್ಕಸೆಣಾನ್ನ 'ರಗಾನನಾಥಾನ್ರೊ ೀಗಿಣಸ್ತಥಾ | 
ದಯಾ ನ ಜಾಯತೇ ಯಸ್ಕ ಸ ರಕ್ಷ ಇತಿ ಮೇ ಮತಿಃ | ೨೦॥ 
ಪ್ರಾಣಸಂಶಯನಾಪನ್ನಾನ್ಹಾ ಚೆನೋ ಭೆಯೆವಿಹೈಲಾನ್‌ | 
ಯೋ ನ ರಕ್ಷತಿ ಶಕ್ತೋ*ಪಿ ಸ ತತ್ಸುಹಂ ಸಮಶ್ನುತೇ 1 ೨೧॥ 


ಆಹುರ್ಜನಾನಾಮಾರ್ತಾನಾಂ ಸುಖಂ ಯೆದುಸೆಜಾ ಯೆತೇ 1 
ತಸ್ಯ ಸ್ವರ್ಗೋ5ಹವರ್ಗೊೋ ವಾ ಕಲಾಂ ನಾರ್ಹತಿ ಸೋಡಶೀಂ [1 ೨೨॥ 
ತಸ್ಮಾನ್ಸೈತಾನಹಂ ದೀನಾಂಸ್ಕ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಮಾನಾನ್ಸುದು8ಖಿತಾನ್‌ | 


ಪದಮಾತ್ರಂ ತು ಯಾಸ್ಯಾಮಿ ಕಿಂ ಪುನಸ್ತ್ರಿದಶಾಲಯಂ ॥ ೨೩ Il 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ: 

ನಿಶಮ್ಯೈತದೃಷೇರ್ವಾಕ್ಯಂ ದಾಶಾಸ್ತ್ರೇ ಜಾತಸಂಭ್ರೆಮಾಃ | 

ಯಥಾವೃತ್ತಂ ತು ತತ್ಸರ್ನಂ ನಾಭಾಗಾಯ ನ್ಯನೇದಯನ್‌ Wl ೨೪ ॥ 

ನಾಭಾಗೊಲಟಪಿ ತತಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ತಂ ದ್ರಷ್ಟುಂ ಬ್ರಹ್ಮನಂದನಂ | 

ತ್ನರಿತೆಃ ಪ್ರಯಯೌ ತತ್ರ ಸಾಮಾತ್ಯಃ ಸಪುರೋಹಿತಃ | ೨೫ | 











೧೯. ನಾನು ಮಾಡಿದ ಅಲ ಬ್ರ ಪುಣ್ಯವು ಈ ಮಾನುಗಳನ್ನು ಹೊಂದಲಿ ಅವು 
ಮಾಡಿದ ಪಾಪವು ನನ್ನನ್ನು ಸೇರಲಿ, 

೨೦. ಕುರುಡರು, “ನೀರು ಅಂಗವಿಕಲರು, ಅನಾಥರು, ರೋಗಿಗಳು 
ಇವರನ್ನು ಕಂಡು ಯಾರಿಗೆ ದಯೆಯುಂಬಾಗುವುದಿಲ್ಲವೊ, ಅವರು ರಾಕ್ಷಸರೆಂದು 
ನನ್ನ ಭಾವನೆಯು. 

೨೧. ತಾನು ಸಮರ್ಥನಾಗಿಯೂ ಸ ತ್ತಿ ರುವುವೂ ಅಸತ್ತ ನ್ನು ಹೊಂದಿರು 
ವುವೂ, ಭಯಗೊಂಡುವೂ ಆದ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಸದ ಮಾನವನು ಆ ಪಾಪನನು 
ಹೊಂದುನನು. k 

೨೨. ದುಃಖಗೊಂಡ ಜನರಿಗೆ ಸುಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದರೆ ಆ ಸುಖದ 
ಹದಿನಾರನೆಯ ಒಂದಂಶವನ್ನು ಸೆ ಸೈರ್ಗಮೋಕ್ಷಗಳು ಪಡೆಯಲಾರವು. 

೨೩. ಆದ್ದ ರಿಂದ ನಾನು ಧುಃಖಗೊಂಡ ಈ ಮಾನುಗಳನ್ನು ತ್ನಜಿಸಿ ಒಂದು 
ಹೆಜ್ಜೆ ಯೂ ಮುಂದೆ ಹೋಗಲಾರೆನು. ದೇವಲೋಕದ ವಿಷಯವೇನು?. 

೨೪. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಆ ಬೆಸ ಸರು ಮುನಿಯೆ ಈ ಮಾತನು 
ಕೇಳಿ ವೇಗದಿಂದ ನಾಭಾಗನೆಡಿಗೆ ಹೋಗಿ ನಡೆದ ಸೆಮಾಚಾರನನ್ನೆ ಲ್ಲ ತಿಳಿಸಿದರು. 

೨೫. ನಾಭಾಗನೂ ಅವರ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಆಪಸ ಸ್ಪಂಬನನ್ನು ನೋಡಲರೋಸುಗ 
ಶೀಘ್ರ ವಾಗಿ ಮೆಂತಿ ತ್ರಿ ಪುರೋಹಿತರೊಡನೆ ಅಧಿಗೆ ಹೊರಟು. ಬಂದನು. 


ಅಸ್ಚತ್ರಿಂಶದುತ್ತ ರತ್ರಿಶತತನೋ$ಧ್ಯಾಯೆಃ ೧೫೫೩ 


ಸ ಸಮ್ಯಕ್ಪೂ ಜಯಿತ್ವಾ ತಂ ದೇನಕಲ್ಪಂ ಮುನಿಂ ನೃಪಃ | 

ಪ್ರೋವಾಚ ಭೆಗನನ್ಬೂ ಹಿ ಕಿಂ ಕರೋಮಿ ತವಾಜ್ಞಯಾ ॥ ೨೬ ॥ 
ಆಪಸ್ತಂಬ ಉವಾಚೆ :-- 

ಶ್ರಮೇಣ ಮಹತಾನಿಷ್ಟಾಃ ಕೈನರ್ತಾ ದುಃಖಜೀನಿನಃ | 

ಮಮ ಮೂಲ್ಯಂ ಪ್ರಯಚ್ಛತಿ ಯದ್ಯೋಗ್ಯಂ ಮನ್ಯಸೇ ನೃಸ W ೨೭ I 
ನಾಭಾಗೆ ಉವಾಚೆ:-- 

ಸಹಸ್ರಾಣಾಂ ಶತಂ ಮೂಲ್ಯಂ ನಿಷಾದೇಭ್ಯೋ ದದಾಮ್ಯಹಂ | 

ನಿಗ್ರಹಾಖ್ಯಸ್ಯ ಭೆಗವನ್ಯಥಾಹ ಬ್ರಹ್ಮನಂದನಃ ॥ ೨೮ Il 
ಆಪಸ್ತಂಬ ಉವಾಚ :- 

ನಾಹಂ ಶತಸಹಸ್ರೈಶ್ಚ ನಿಯಮ್ಯಃ ಪಾರ್ಥಿವ ತ್ವಯಾ | 

ಸದೃಶಂ ದೀಯೆತಾಂ ಮೂಲ್ಯಮಮಾತ್ಮೈಃ ಸಹ ಚಿಂತೆಯ 1೨೯॥ 
ನಾಭಾಗ ಉವಾಚ :- 

ಕೋಟಃ ಪ್ರದೀಯತಾಂ ಮೂಲ್ಯಂ ನಿಷಾದೇಭ್ಯೋ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮ | 

ಯದ್ಯೇತದಹಿ ತೇ ಮೂಲ್ಯಂ ತತೋ ಭೂಯಃ ಪ್ರದೀಯತೇ | ೩೦॥ 


೨೬. ಆ ರಾಜನು ದೇವತೆಯಂತಿರುವ ಆ ಮುನಿಯನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪೂಜಿಸಿ 
“ಪೂಜ್ಯನೆ! ನಿನಗೆ ನಾನು ಯಾನ ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡಲಿ. ಅಫ್ಸಣೆಮಾಡು ಎಂದನು. 


೨೭, ಆಪಸ್ತಂಬನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ;-_-ದೊರೆಯೆ ! ಕಷ್ಟದಿಂದ ಜೀವಿಸುವ 
ಈ ಬೆಸ್ತ ರು ಅತ್ನೆಂತ ಆಯಾಸಗೊಂಡಿದ್ದಾ ಕೆ. ಉಚಿತವಾದ ನನ್ನ ಬೆಲೆಯನ್ನು 
ಇವರಿಗೆ ಕೊಡು. 


೨೮. ನಾಭಾಗನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಸಪೂಜ್ಯನೆ! ಬ್ರಹ್ಮಪುತ್ರನಾದ ನೀನು 
ಹೇಳಿದಂತೆ ಈ ಬಿಸ್ತರಿಗೆ ಒಂದು ಲಕ್ಷ ನಾಣ್ಯಗಳನ್ನು ಕೊಡುವೆನು. 


೨೯, ಅಪಸ್ತಂಬನು ಹೇಳತ್ತಾನೆ ದೊರೆಯೆ ! ನೀನು ಒಂದು ಲಕ್ಷ ನಾಣ್ಯ 
ಗಳಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಡೆ. ನನಗುಚಿತನಾದ ಮೂಲ್ಯವನ್ನು ಕೊಡು. 
ಇದನ್ನು ಮಂತ್ರಿ ಗಳೊಡನೆ ಆಲೋಚಿಸು. 


೩೦. ನಾಭಾಗನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ದ್ವಿಜನರ್ಯನೆ ! ಆ ಜಿಸ್ತರಿಗೆ ಒಂದು 
ಕೋಟ ನಾಣ್ಯವನ್ನು ಕೊಡು. ನಿನ್ನ ಬೆಲೆಯು ಇದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾ ದರೂ ಮರಳಿ 
ಕೊಡುವೆನು. 
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ಆಪಸ್ತಂಬ ಉವಾಚ: 
ನಾರ್ಹಂ ಮೂಲ್ಯಂ ಚೆ ಮೇ ಕೋಟರಧಿಕಂ ವಾಪಿ ಪಾರ್ಥಿವ I 
ಸದೃಶಂ ದೀಯತಾಂ ಮೂಲ್ಯಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೈಃ ಸಹ ಜಿಂತಯ Il ೩೧! 
ನಾಭಾಗ ಉವಾಚ :-- 
ಅರ್ಧರಾಜ್ಯಂ ಸಮಕ್ತಂ ವಾ ನಿಷಾದೇಭ್ಯಃ ಪ್ರದೀಯತಾಂ | 
ಏತನ್ಮೂಲ್ಯಮಹಂ ಮನ್ಯೇ ಕಿಂ ವಾನ್ಯನ್ಮನ್ಯಸೇ ದ್ವಿಜ || ೩೨! 
ಆಸಸ್ಮಂಬ ಉವಾಚ :- 
ಅರ್ಧರಾಜ್ಯಂ ಸಮಸ್ತಂ ವಾ ನಾಹಾಮರ್ಹಾಮಿ ಪಾರ್ಥಿವ | 
ಸದೃಶಂ ದೀಯತಾಂ ಮೂಲ್ಯಮೃಷಿಭಿಃ ಸಹ ಜಿಂತಯ | ೩೩॥ 
ಮಹರ್ಷೆೇಸ್ತದ್ವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ನಾಭಾಗಃ ಸ ವಿಷಾದವಾನ್‌ | 
ಜಿಂತಯಾಮಾಸ ದುಃ ಖಾರ್ತಃ ಸಾಮಾತ್ಯಃ ಸಪುರೋಹಿತಃ || ೩೪ ॥ 
ತತಃ ಕಶ್ಲಿದ್ದಷಿಸ್ತತ್ತ ಲೋಮಶಸ್ತು ಮಹಾತಪಾಃ | 


ಒಲ ಎಂ) 
ನಾಭಾಗಮಬ್ರನೀನ್ಮಾಭೈ ಸ್ತೋಸಯಿಷ್ಯಾಮಿ ತಂ ಮುನಿಂ | ೩೫ ॥ 


೩೧. ಆಸನ್ನಂಬನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಪೊರಿಯೆ! ನೀನು ಕೊಟ್ಟಿರುವ 
ಬೆಜೆಯು ಕೋಟಿಯಾಗಲಿ. ಅದಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಲಿ, ಆದು ನನಗುಚಿತವಾದ ಬೆರೆಯಲ್ಲ. 


Ko) 
ನನಗೆ ಸರಿಯಾದ ಬೆಲೆಯನ್ನು ಕೊಡು. ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರೊಡನೆ ಅದನ್ನು ಆಲೋಚಿಸು. 
೩೨. ನಾಭಾಗನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಈ ಬೆಸ್ತರಿಗೆ ಅರ್ಧರಾಜ್ಯವನ್ನಾಗಲಿ 


ಸಮಸ್ತ ರಾಜ್ಯವನ್ನಾಗಲಿ ಕೊಡು. ಇದು ನಿನಗೆ ಸರಿಯಾದ ಬೆರೆಯೆಂದು 
ತಿಳಿದಿರುವೆನು. ನೀನು ಬೇರೆ ಯಾವುದನ್ನು ಬೆಲೆಯನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿಯುತ್ತೀಯೆ. 


೩೩. ಆಸಸ ಂಬನು ಹೇಳುತಾ ನೆ :- ಅರಸ! ಅರ್ಧರಾಜ್ಯವಾಗಲಿ ಸಮಸ್ತ 
ತಾ ಎ 
ರಾಜ್ಯವಾಗಲಿ ಇದು ನನಗರ್ಹವಲ್ಲ. ನನಗುಚಿತವಾದ ಬೆಲೆಯನ್ನು ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರೊಡಸನೆ 
ಆಲೋಚಿಸು. 


೩೪. ನಾಭಾಗನು ಮಹರ್ಹಿಯ ಅ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿ ವಿಷಣ್ಣನಾಗಿ ದೇಖ 
ದಿಂದ ಮಂತ್ರಿ ಪ್ರರೋಹಿತರೊಡನೆ ಆಲೋಚಿಸಿದನು. 


೩೫. ಅಲ್ಲಿ ಅತಂತ ತನಸ್ವಿಯಾದ ಲೋಮಶನೆಂಬೊಬ್ಬ ಮುನಿಯು ನಾಭಾಗ 
ನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೆದರಬೇಡ. ಆ ಮುನಿಯನ್ನು ನಾನು ಸೆಂತೋಷಗೊಳಿಸುವೆನು. 
ಎಂದನು. 


ಆಸ್ಟೈತ್ರಿಂಶದುತ್ತ ರತ್ರಿಶತತನೋತ ಧ್ಯಾಯೆಃ ೧೨:೫1% 


ನಾಭಾಗ ಉವಾಚ :-- 
ಬ್ರೂಹಿ ಮೂಲ್ಯಂ ಮಹಾಭಾಗ ಮುನೇರಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ | 


ಪರಿತ್ರಾಯೆಸ್ವ ಮಾನುಸ್ಮಾತ್ಸಜ್ಞಾತಿಕುಲಬಾಂಧವಂ ॥ ೩೬ | 
ನಿರ್ದಹೇದ್ಭಗವಾನ್ರುದ್ರಸ್ತ್ರೈ ಲೋಕ್ಯಂ ಸಚರಾಚರಂ | 
ಕಂ ಪ್ರನರ್ಮಾನುಸಂ ಹೀನಮತ್ಯಂತನಿಸಯಾತ್ಮಕಂ | ೩೭ Il 


ಲೋಮೇಶ ಉವಾಚೆ 
ತ್ವನಮಾಡ್ಕೋ ಹಿ ಮಹಾರಾಜ ಜಗತ್ಪೂಜ್ಯೋ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಃ | 


ಗಾನಶ್ಚ ದಿವ್ಯಾಸ್ತಸ್ಮಾದ್ಸೌರ್ಮೂಲ್ಯಮಸ್ಮ್ಮೈ ಪ್ರದೀಯತಾಂ || ೩೮ | 

ತಚ್ಛು ತ್ವಾ ವಚನಂ ರಾಜಾ ಸಾಮಾತ್ಯಃ ಸಪುರೋಹಿತಃ | 

ಹರ್ಷೇಣ ಮುಹತಾವಿಷ್ಟಃ ಪ್ರೋನಾಚೇದಂ ವಚೋ ಮುನಿಂ 1 ೩೯॥ 

ಉತ್ತಿಷ್ಕೋತ್ತಿಷ್ಕ ಭಗೆವಸ್ಯಿ ತ ಏನ ನ ಸಂಶಯಃ | 

ಏತದ್ಯೋಗ್ಯತಮಂ ಮೂಲ್ಯಂ ಭವತೋ ಮುನಿಸತ್ತಮು | ೪೦ 
ಆಸಸ್ತಂಬ ಉವಾಚ: - 

ಉತ್ತಿಷ್ಠಾಮ್ಯೇಷ ಸುಪ್ರೀತಃ ಸಮ್ಯಕ್ಕಿ ತ್ರೋಸ್ಮಿ ಪಾರ್ಥಿವ | 

ಗೋಭ್ಯೋ ಮೂಲ್ಯಂ ನೆ ಪಶ್ಯಾಮಿ ಪವಿತ್ರಂ ಪರಮಂ ಭುವಿ ಳಂ 





ಕಾ ತೂ 





೩೬. ನಾಭಾಗನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ 1--ಮಹಾತ್ಮಕೆ! ಈ ಮುನಿಯ ಜೆಲೆಯನ್ನು 
ನನಗೆ ಹೇಳು. ಬಂಧು ಸೆಹಿತನಾದ ನನ್ನನ್ನು ಇವರಿಂದ ಕಾಪಾಡು. 

೩೭. ಇವನು ಕುಪಿತನಾಗಿ ಚರಾಚರ ಜಗತ್ತ ನ್ನು ಸುಟ್ಟಾ ನು. ಅತ್ಯಂತ 
ವಿಷಯಾಸಕ್ತನೂ ಅಲ್ಸನೂ, ಕೇವಲ ಸಾಮಾನ್ಯ ಮಾನವನೂ ಆದ ನನ್ನ ನಿಷಯ 
ವೇನು? 

೩೮. ಲೋಮಶನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಮಹಾರಾಜ! ನೀನು ಶ್ಲಾಘೈನು. ಈ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮನು ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೇ ಪೂಜ್ಯನು. ಗೋವುಗಳು ದಿವ್ಯವಾಮವು. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಇವನಿಗೆ ಗೋವುಗಳನ್ನೆ ಜೆಲೆಯಾಗಿ ಕೊಡು. 

೩೯. ದೊರೆಯು ಮಂತ್ರಿ ಪುರೋಹಿತರೊಡನೆ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಅತ್ಯಂತ 
ಹರ್ಷಗೊಂಡು ಮುನಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದನು. 

೪೦. ಮುನಿವರ್ಯನೆ! ಏಳು ಏಳು. ನಿನ್ನನ್ನು ನೊಂಡುಕೊಂಡಿರುವೆನು. ಇದು 
ನಿನಗೆ ಉಚಿತವಾದ ಬೆಲೆಯು. 

೪೧. ಆಪಸ್ತಂಬನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ —ಹೊಕೆಯೆ! ಈ ನಾನು ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ 
ಮೇಲಕ್ಕೇಳುನೆನು. ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಸರಿಯಾದ ಬೆಲೆಯಿಂದ ಕೊಂಡು ಕೊಂಡಿರುವೆ. 
ಗೋವುಗಳಿಗಿಂತ ಉತ್ತಮವೂ ಪವಿತ್ರವೂ ಆದ ಬೆಲೆಯನ್ನು ಬೇರಿ ಯಾವುದನ್ನೂ 
ನಾನು ನೋಡಿರುವುದಿಲ್ಲ. 
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ಗಾವಃ ಪ್ರದಸ್ತಿಣೇಕಾರ್ಯಾಃ ಪೊಜನೀಯಾಶ್ಚ ನಿತ್ಯಶಃ | 


ಮಂಗೆಲಾಯತನೆಂ ದೇವ್ಯಃ ಸೃಷ್ಟಾ ಹ್ಯೇತಾಃ ಸ್ವಯಂಭುವಾ ॥ es Il 
ಅಗ ಗಾರಾಣಿ ವಿಪ್ರಾಣಾಂ ದೇವತಾಯತನಾನಿ ಚ | 

ಯದ್ದೋಮಯೇನ ಶುದ್ಧ್ಯಂತಿ ಕಿಂಭೂತಮಧಿಕಂ ತತಃ | ೪೩ ll 
ಗೋಮೂತ್ರಂ ಗೋಮಯಂ ಶ್ಲೀರಂ ದಧಿಸರ್ಪಿಸ್ತಫೈನ ಚೆ | 

ಗನಾಂ ಸಂಚ ಪನಿತ್ರಾಣಿ ಪುನಂತಿ ಸಕಲಂ ಜಗೆತ್‌ || ೪೪ || 


ಗಾವೋ ಮಮಾಗ್ರತೋ ನಿತ್ಯಂ ಗಾವಃ ಸೃಷ್ಠತ ಏನ ಚ! 
ಗಾವೋ ಮೇ ಹೃದಯೇ ಚೈನ ಗವಾಂ ಮಧ್ಯೇ ನಸಾಮ್ಯಹಂ 1೪೫ || 
ಏನಂ ಜಪನ್ನರೋ ಮಂತ್ರಂ ತ್ರಿಸಂಧ್ಯಂ ನಿಯತಃ ಶುಚಿಃ | 


ಮುಚ್ಯತೇ ಸರ್ವಸಾಸೇಭ್ಯಃ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಂ ಚೆ ಗಚ್ಛತಿ | ೪೬ | 
ತೃಣಾಹಾರಪರಾ ಗಾವಃ ಕರ್ತವ್ಯಾ ಭಕ್ತಿತೋ*5ನ್ವಹಂ I 
ಅಕೃತ್ವಾ ಸ್ವಯಮಾಹಾರಂ ಕುರ್ವನ್ರಾಪ್ಲೋತಿ ದುರ್ಗತಿಂ ll ೪2 | 
ತೇನಾಗ್ನಯೋ ಹುತಾಃ ಸಮ್ಯಕ್ಪಿತರಶ್ಹಾಪಿ ತರ್ಪಿತಾಃ | 
ದೇನಾಶ್ಚ ಪೂಜಿತಾಸ್ತೇನ ಯೋ ದದಾತಿ ಗವಾಹ್ನಿಕಂ ॥ ೪೮ ॥ 








೪೨. ಯಾವಾಗಲೂ ಗೋವುಗಳನ್ನು ಪ್ರ ದಕ್ಷಿಣೆಮಾಡಿ ಪೂಜಿಸಬೇಕು. 
ಮಂಗಳಕೆ ಆಶ್ರಯವಾದ ಇವುಗಳನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿರುವನು. 

೪೩. ಈ ಗೋವುಗಳ ಗೋಮಯದಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಯಜ್ಞ ಶಾಲೆಯೂ, 
ಪೇನಾಲಯೆಗಳೂ ಶುದ್ಧವಾಗುವುವು. ಇದಕ್ಕಿಂತ ಉತ್ತಮವಾದುದು ಯಾವುದಿಜಿ? 

೪೪. ಗೋವುಗಳ ಮೂತ್ರ, ಸಗಣಿ, ಹಾಲು ಮೊಸರು, ತುಪ್ಪ ಈ ಐದೂ 
ಪವಿತ್ರ ವಸ್ತುಗಳು. ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತು ಗಳನ್ನು ಶುದ್ಧಿ ಗೊಳಿಸುವುವು. 

೪೫. “ಗೋವುಗಳು ನನ್ನ ಮುಂದೆಯೂ, ಹಿಂದೆಯೂ, ಹೃ ದೆಯೆದಲ್ಲಿಯೊ 
ಇರುವುವು. ನಾನು ಗೋವುಗಳ ನಡುವೆ ವಾಸಿಸುವೆನು.” 

ಲ, ಮಂತ್ರವನ್ನು ತ್ರಿಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಶುದ್ಧನಾಗಿ ಜನಿಸುವ ಮನುಷ್ಯನು 
ಸಕಲ ಸೂಸಮುಕ ನಾಗಿ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೆ ತೆರಳುವನು. 

೪೭. ನಿತ್ಯವೂ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಗೋವುಗಳಿಗೆ ಹುಲ್ಲನ್ನು ಹಾಕಬೇಕು. ಹಾಗೆ 
ಮಾಡದೆ ತಾನು ಭುಂಜಿಸುವ ಮಾನವನು ದುರವಸ್ಥೆ ಗೀಡಾಗುವನು. 

೪೮. ಗೋವುಗಳಿಗೆ ಆಹಾರವನ್ಸಿತ್ತ ವೆನು ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಮಿಸಿವನಂತೆಯೂ, 
ಓಿತ್ರಗಳನ್ನು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಿದವನಂತೆಯ್ಕೂ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದವನಂತೆಯೂ 
ಆಗುವನು. 


ಛಲ 


ಅಸ್ಟತ್ರಿ:ಶದುತ್ತರ ತಿಶ ತತನೋಂ6ಧ್ಯಾಯಃ ೧೫೫೭ 


ಮಂತ್ರಃ 

ಸೌರಭೇಯಾ ಜಗತ್ತೂ ಜ್ಯಾ ದೇನೀ ವಿಷ್ಟು ಪದೇ ಸ್ಲಿತಾ!| 
ಸರ್ವಮೇವ ಮಯಾ. ದತ್ತಂ ಸ ಪ ್ರತೀಚ್ಛತು ಸುತೋಷಿತಾ ॥೪೯॥ 
ರಕ್ಷಣಾದ್ಬಾಲಪುತ್ರಾಣಾಂ ಗೆನಾಂ ಕಂಡೊಯನಾತ್ತಥಾ |! 
ಶೀಣಾರ್ತರಕ್ಷಣಾಚ್ಚೈ ನ ನರಃ ಸ್ವರ್ಗೇ ಮಹೀಯತೇ | ೫೦॥ 
ಆದಿರ್ಗಾವೋ ಹಿ ಸುತ ೯ಸ್ಯ ಮಥ್ಯೆ € ಚಾಂತೇ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಾಃ | 
ರಕ್ಷಂತಿ ತಾಸ್ತು ತ 'ಹ್ಷೀರಾಜ್ಯಮಮೃ ತಂ ಸವಾ ॥ ೫೧ ॥ 
ತಸ್ಮಾದ್ಲಾನಃ ಪ್ರದಾತವ್ಯಾಃ ಪೂಜನೀಯಾಶ್ಚ ನಿತ್ಯಶಃ | 
ಸ್ವರ್ಗಸ್ಯ ಸಂಗಮಾ ಹ್ಯೇತಾಃ ಸೋಪಾನಮಿನವ ನಿರ್ಮಿತಾಃ 1 ಜ೨॥ 
ಏತಚ್ಛು ತ್ವಾ ನಿಷಾದಾಸ್ತೇ ಗನಾಂ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಮುತ್ತಮಂ | 
ಪ್ರಣಿಪತ್ಯ ಮಹಾತ್ಮಾನಮಾಪಸ್ತಂಬಮಥಾಬ್ರುವನ್‌ ॥ ೫೩॥ 

ನಿಷಾದಾ ಊಚು :- 
ಸಂಭಾಷೋ ದರ್ಶನಂ ಸ್ಪರ್ಶಃ ಕೀರ್ತನಂ ಸ್ಮರಣಂ ತಥಾ | 
ಸಾವನಾಶಿ ಕಿಲೈತಾನಿ ಸಾಧೂನಾಮಿತಿ ಚ ಶ್ರುತಂ | ೫೪ ॥ 


ದುಃಖಗೊಂಡವನ್ನು ಕಾಪ ೬... ಮೆ ನಸ್ಯ ನು ಸರ್ಗ ಲೋಕದ ದ ಪೂಜ 
ನಾಗುವನು. 
೫೧. ಗೋವುಗಳು ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಆದಿ, ಮಧ್ಯ, ಅವಸಾನಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಪಾಡು 


ನ 


ಅಪು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಬೇಕಾದ ಹಾಲು, ತುಪ್ಪ, ಅಮೃತಗ:ನ್ನು ಕಾಪಾ 
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೫೨. ಆದುದರಿಂದ ನಿತ್ಯ ವೂ ಗೋವುಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡಜೇಕು. ಪೂಜಿಸ 
ಬೇಕು. ಇವುಸ ರ್ಗವನ್ನು pe ಮೆಟಿ ಸ ಲುಗಳಂತಿರುವುವು: 

೫೩ ಆ ಭಸ್ತರು ಗೋವುಗಳ ಇಂಥ ಮಹಾತ್ಮೆ ಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಮಹಾತ ರಾದ 
ಆಪಸ್ತಂಬರನ್ನು ವಂದಿಸಿ ಇಂತೆಂದರು. 

೫೪. ಬೆಸ್ತರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :. ಸಜ್ಜ ನರೂಡನೆ ಸಂಭಾಷಸೆ, ಅವರ ದರ್ಶನ, 
ಸ್ಪರ್ಶ ಹೊಗಳ ಳುವಿಕೆ ಸ ರಣೆ . ಪವಿತ್ರ ವಾದುವೆಂದು ನಾವು ಕೇಳಿದ್ದೆ ನೆ. 


SSS ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂ ದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸಂಭಾಷೋ ದರ್ಶನಂ ಚೈವ ಸಹಾಸ್ಮಾಭಿಃ ಕೃತಂ ತ್ವಯಾ | 
ಕುರುಷ್ಟಾನುಗ್ರಹಂ ತಸ್ಮಾದ್ದೌರೇಷಾ ಪ್ರತಿಗೃಹ್ಯತಾಂ Il ೫% | 
ಆಪಸ್ತಂಬ ಉವಾಚೆ :- 
ಏತಾಂ ವಃ ಪ್ರತಿಗೃಹ್ನಾ ಮಿ ಗಾಂ ಯೂಯಂ ಮುಕ್ತ ಕಲ್ಲಿ ಷಾಃ ! 
ಣ ಬಿ 


ನಿಷಾದಾ ಗಚ್ಛೆತ ಸ್ವರ್ಗಂ ಸಹ ಮತ್ಸ್ಕ್ಯೈರ್ಜಲೋದ್ಧ ತೈಃ 1 ೫೬ ॥ 
ಪ್ರಾಣಿನಾಂ ಪ್ರೀತಿಮುತ್ತಾದ್ಯ ನಿಂದಿತೇನಾಪಿ ಕರ್ಮಣಾ | 
ನರಕಂ ಯೆದಿ ಪೆಶ್ನಾಮಿ ವತ್ಸಾ 5೫೦ ಸ್ವರ್ಗ ಏವ ತತ್‌ 1 ೫೭ 


ಯನ್ಮಯಾ ಸುಕೃತಂ ಕಿಂಚಿನ್ಮನೋವಾಕ್ಯಾಯಕರ್ಮಭಿಃ | 
ಕೃತಂ ಸ್ಕಾತ್ತೀನ ದುಃಖಾರ್ತಾಃ ಸರ್ವೇ ಯಾಂತು ಶುಭಾಂ ಗತಿಂ ll ೫೮ ॥ 
ತತಸ್ತಸ್ಯ ಪ್ರಸಾದೇನ ಮಹರ್ಷೆೇರ್ಭಾವಿತಾತ್ಮನಃ | 


ನಿಷಾದಾಸ್ತೇನ ನಾಕ್ಕೇನ ಸಹ ಮತ್ಸ್ಸ್ಯೈರ್ದಿವಂ ಗತಾಃ || ೫ I 
ತಾನ್ಸೃಷ್ಟ್ಯಾ ವ್ರಜತಃ ಸ್ವರ್ಗಂ ಸಮತ್ಸಾ $ನ್ಮತ್ಸ್ಯ ಜೀವಿನಃ | 
ಸಾಮಾತ್ಯಭೃತ್ಯೋ ನೃಪತಿರ್ನಿಸ್ಮಯಾದಿದಮಬ್ರವೀತ್‌ 1 ೬೦॥ 
ಸೇವ್ಯಾಃ ಶ್ರೇಯೋನರ್ಥಿಫಭಿಃ ಸಂತಃ ಪುಣ್ಯತೀರ್ಥೀ ಜಲೋಷಮಾಃ | 
ಸ್ಲಕೋಪಾಸನಮಪ್ಯತ್ರ ನ ಯೇಷಾಂ ನಿಷ್ಫಲಂ ಭವೇತ್‌ | ೬೧॥ 





೫೫. ಠೀನು ನಮ್ಮೊಡನೆ ಮಾತಾಡಿರುವೆ. ನಾವು ನಿನ್ನನ್ನು ದರ್ಶನ ಮಾಡಿ 
ರುವೆಪು.. ಆದುದರಿಂದ ನಮ್ಮನ್ನು ಅನುಗ್ರ ಹಿಸು. ಈ ಗೋವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊ. 

೫೬. ಆಪಸ್ತಂಬನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಬೆಸ್ತರ 1 ನಾನು ನಿಮ್ಮ ಗೋವುಗಳನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳು ಶ್ರೇನೆ. ನಿಮ್ಮ ಪಾಪವು ಪರಿಹಾರವಾಯಿತು. ನೀವು ನೀರಿನಿಂದ ಹಿಡಿದು 
ತಂದ ಈ ಮಾನುಗಳೊಡನೆ ಸ್ಪರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗಿರಿ. 

೫೭. ಲೋಕನಿಂದ್ಯವಾದ ಕಾರ್ಯದಿಂದ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನುಂಡುಮಾಡಿ 
ನರಕವನ್ನು ಕಂಡರೂ ಅದು ನನಗೆ ಸ್ವರ್ಗವೇ. 

೫೮. ನಾನು ಮನಸ್ಸು, ಮಾತ್ಕು ಕಾರ್ಯಗಳಕರ್ಮಗಳಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪ ಪುಣ್ಯ 
ಪನಾದರೂ ಮಾಡಿದರೆ ದುಃಖಗೊಂಡ ಈ ಮಿಸಾನುಗಳೆಲ ಉತೆ ಮಗತಿಯನು 
ಪಡೆಯಲಿ. | ಆ ಸ 


೫೯. ಬಳಿಕ ಜ್ಞಾ ನಿಯಾದ ಆ ಮುನಿಯ ಅನುಗ್ರ ಹದಿಂದಲೂ, ಮಾತಿ 
ನಿಂದಲೂ ಬೆಸ್ತರು ಮಾನುಗಳೊಡನೆ ದೇವಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋದರು. 
೬೦. ದೊರೆಯು ಮಂತ್ರಿ ಮತ್ತು ಸೇವಕರೊಡನೆ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಿರುವ 
ಜೆಸ್ತರನ್ನೂ ಮಾನುಗಳನ್ನೂ ಕಂಡು ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ ಹೀಗೆಂದನು. 
೬೧, ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನು ಬಯೆಸುವವರು ಪುಣ್ಯತೀರ್ಥದಲ್ಲಿರುವ ನೀರಿನಂತಿರುವ 
ಸಜ್ಜನರನ್ನು ಸೇವಿಸಬೇಕು. ಇಲ್ಲಿ ಸಜ್ಜ ನರ ಕ್ಷಣಕಾಲ ಸೇವೆಯೂ ನಿಷ್ಟಲ 


ಶತತನೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ನಾರಿ 


ಸದ್ಭಿಃ ಸಹ ಸದಾಸೀತೆ ಸದ್ಭಿಃ ಕುರ್ವೀತ ಸತ್ಯಾಂ [ 


ಸತಾಂ ವ್ರತೇನ ವರ್ತೇತ ನಾಸೆದ್ಧಿಃ ಕಿಂಚಿಡಾಚೆರೇತ್‌ las ॥ 
ಸತಾಂ ಸಮಾಗಮಾದೇತೇ ಸಮತ್ಸಾ, ಮತ್ಸ್ಯಜೀವಿಸಃ | 
ತ್ರಿವಿಷ್ಟಷೆಮನುಷ್ರಾಪ್ತಾ ನರಾಃ ಪುಣ್ಯಕೃತೋ ಯಥಾ || ೬೩ ॥ 
ಆಪಸ್ತಂಬೋ ಮುನಿಸ್ತತ್ರ್ತ ಲೋಮಶಶ್ಚ ಮಹಾಮನಾಃ | 

ವರೈಸ್ತಂ ವಿವಿಧೈರಿಷ್ಟೈ ಶ್ರ ಂದಂಯಾಮಾಸತುರ್ನೃಸಂ ॥ ೬೪ ॥ 
ತತಃ ಸ ವರಯಾಮಾಸ ಢರ್ಮಬುದ್ಧಿಂ ಸುಮರ್ಲಭಾಂ | 

ತಥೇತಿ ಚೋಕ್ವ್ವಾತೌ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ತೆಂ ನೃಪಂ ವೈ ಶಶಂಸತುಃ | ೬೫॥ 
ಅಹೋ ಧನ್ಕೋಸಸಿ ರಾಜೇಂದ್ರ ಯತ್ತೇ ಧರ್ಮಪೆರಾ ಮತಿಃ | 

ಧರ್ಮಃ ಸುದುರ್ಲಭಃ ಪುಂಸಾಂ ವಿಶೇಷೇಣ ಮಹೀಕ್ಸತಾಂ I ೬೬ | 
ಯದಿ ರಾಜಾ ಮದಾವಿಷ್ಟಃ ಸ್ವಧರ್ಮಂ ನ ಸರಿತ್ಯಜೇತ್‌ | 

ತೆತೋ ಜಗತಿ ಕಸ್ತಸ್ಮಾಶ್ಪುಮಾನಭ್ಯಧಿಕೋ ಭವೇತ್‌ | ೬೭ I 


ಧ್ರುವಂ ಜನ್ಮ ಸದಾ ರಾಜ್ಞಾಂ ನೋಹಶ್ಚಾಪಿ ಸದಾ ಧ್ರುವಃ | 
ಮೋಹಾದ್ದು _ನಶ್ಚ ನರಕೋ ರಾಜ್ಯಂ ನಿಂದಂತ್ಯತೋ ಬುಧಾಃ ॥1೬೮॥ 





i ಪ್ಯಾರಾ ತ ತಾ 


೬೨, ಸಜ್ಜ ನರಣಡನೆ ಕುಳಿತುಕೊ ಬೇಕು, ಸೆಂಭ:ಷಣೆ ಮೊಡಬೆ;ತಕು ನಷ್ಟ ಷರ 
ನಡತೆಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸಚೀಕು ಆ ಸಜ್ಜನರೊಡನೆ ಏನನ್ನೂ ಮಾಡಕೂಡದು 

೬. ಸಜ್ಜನರ ಸಹವಾಸದಿಂದ ಈ ಬೆಸ್ತರು ಮತ್ತ್ಯಗಳೂಡನೆ ಪುಣ್ಣ ನಾಡಿದ 
ಮನುಷ್ಯರಂತೆ ದೇನಲೋಕವನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. 

೬೪. ಅಲ್ಲಿ ಆಪಸ್ತಂಬ, ಲೋಮಶ ಮುನಿಗಳು ಆ ನಾಭಾಗ ರಾಜನನ್ನು ನಾನಾ 
ವಿಧ ವರಗಳಿಂದ ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಿದರು. 

೬೫. ತರುವಾಯ ಆ ರಾಜನು ದುರ್ಲಭವಾದ ಧರ್ಮಬುದ್ಧಿ ಯನ 
ವರಿಸಿದನು. ಆ ಮುನಿಗಳು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಅನನನು 
ಹೊಗಳಿದರು, 

೬೬. “ಎಲ್ಫೈ ದೊಯೆ ! ನೀನು ಧರ್ಮಬುದ್ಧಿ ಯುಳ್ಳ ವನಾದ ರಿ 
ನಾಗಿರುವೆ. ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿ ಧವ ೯ಬುದ್ದಿಯಿರುವುಮು ದೆರ್ಲಭ ಅದರಲ್ಲಿಯೂ. 
ದೊರೆಗಳಲ್ಲಿ ಅದ, ಅತಿದುರ್ಲಭ, 

೬೭, ರಾಜನು ಮತ್ತನಾಗಿ ತನ್ನ ಧರ್ಮವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸದಿದ್ದರೆ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ 
ಅವನಿಗಿಂತ ಅಧಿಕನಾದವನಾರು? 

೬೮. ರಾಜರಿಗೆ ಜನ್ಮವ £, ಮೋಹವೂ, ಮೋಹದಿಂದ ನರಕವೂ ನಿಶಿತ 
ವಾಗಿರುವುದು ಆದ್ದರಿಂದ ಜ್ಞಾನಿಗಳು ರಾಜ್ಯವನ್ನು ನಿಂದಿಸುತ್ತಾರೆ. 


೧೫೬೦ ತ್ರೀ ಸ್ಕಾಂ ದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ರಾಜ್ಯಂ ಹಿ ಬಹು ಮನ್ಯಂತೇ ನರಾ ವಿಷಯೆಲೋಲುಪಾಃ | 


ಮನೀಸಷಿಣಸ್ತು ಪಶ್ಯಂತಿ ತದೇವ ನೆರಕೋಸಮಂ Heel 

ತೆಸ್ಮಾಲ್ಲೋಕದ್ವಯದಧ್ವಂಸೀ ನ ಕರ್ತವ್ಯೋ ಮದಸ್ತ್ಮಯಾ | 

ಯದೀಚ್ಛೆಸಿ ಮಹಾರಾಜ ಶಾಶ್ವತೀಂ ಗತಿಮಾತ್ಮನಃ ll ೩೦॥ 

ಈಶ್ವರ ಉನಾಚೆ :- 

ಇತ್ಯುಕ್ತ್ಯಾತೌ ಮಹಾತ್ಮಾನೌ ಜಗ್ಮತುಃ ಸ್ವಂ ಸ್ವಮಾಶ್ರಮಂ ! 

ನಾಭಾಗೋಲಫಿ ವರೆಂ ಲಬ್ಬಾ ,ಪೆಹ*ೆಷ್ನಃ ಪ್ಯಾವಿಶೆತುರಂ 1 coll 
ಇವನೆ ದ ೪ ಬೆ 3 po) 

ಏತತ್ತೇ ಕಥಿತಂ ದೇನಿ ಪ್ರಭಾವಂ ದೇವಿಕೋದ್ಬವಂ | 

ಯಹಿಣಾ ಸ್ಥಾಪಿತಶ್ಹಾಪನಿ ಭವೋ ಜಾಲೇಶ್ವರಸ್ವದಾ | es ll 

ಜಾಲೇ ನಿಪೆತಿತೋ ಯಸ್ಮಾದ್ದಾ ಶಾನಾಮೃಷಿಸತ್ತಮಃ I 

ಜಾಲೇಶ್ವರೇತಿ ನಾಮಾಸೌ ವಿಖ್ಯಾತಃ ಪೃಥಿನೀತಲೇ Il 24 ll 

ತತ್ರ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಮಹಾದೇವಿ ಜಾಲೇಶ್ವರಸಮರ್ಚನಾತ್‌ I 

ಆಸೆಸ್ತೆಂಬಶ್ಲೆ ನಾಭಾಗೋ ನಿಷಾದಾ ಮತ್ನ ತೈ ಜೀವಿನೆಃ || ೭೩೪ |! 

ಮತ್ತೆ. 343 ಸಹ ಗತಾಃ ಸ್ವರ್ಗಂ ದೀವಿಕಾಯಾಃ ಪ್ರಭಾವತಃ | 

ಚೈ ತಸ ನತು ಮಾಸೆಸ್ಯ ಶುಕ್ಲಪಸ್ನೇ ತ್ರಯೋಷಕೀಂ | ೭೫! 


po 





೬೯. ವಿಷಯಾಸಕ್ತರಾದ ಮಾ ನವರು... ರಾಜ್ಯ ವನ್ನು ಅಧಿಕವನ್ನಾಗಿ 
ಕಿಳಿಯುತ್ತಾ ರೆ. ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಅದನ್ನೇ ನರಕಕ್ಕೆ ಸಮಾನವನ್ನಾ Hy ಅರಿಯುವರು. 

೭೦, ದೊರೆಯೆ ! ನೀನು `ನನಗೆ ಶಾ ತವಾದ ಮೋಕ್ಷನನ್ನು ಬಯಸು 
ವುದಾದರೆ ಉಭಯ ಲೋಕಗಳನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುವ ಮದವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಬೇಡ, 

೭೧. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ! ಮಹಾತ್ಮರಾದ ಆ ಇಬರು ಮುನಿಗಳು 
ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ತಮ್ಮ ಆಶ್ರ ಮಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದರು. ನಾಭಾಗನೂ ವರವನ್ನು ಸಡೆದು 
ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ತ್ನ ಸ್ಪ ನನ್ನು ಹೊಕ ನು. 

೭೨, ಡೇವಿ! ನಿನಗೆ ಭೆ ದೇವಿಕಾ ಹ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿರುವೆನು. 
ಆಗ ಆಪಸ್ತಂಬ ಮುನಿಯು ಜಾಲೇಶ್ವ ರನನ್ನು ಪ ಪ ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿದನು, 

೭೩. ಮುನಿವರ್ಯೆನಾದ ಅಗಸ್ತ ನು ಜಲದಿ ಬಿದ್ದ ದ್ದ ರಿಂದ ಜಾಲನೆಂದ್ಕೂ 
ಅವನು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿದ್ದ ರಿಂದ “ಹಾರೇಶ್ವ ರನೆಂದೂ” 'ಮಹೇಶ್ವ ರನು ಅಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದನು- 

೭೪-೭೬. ಮಹಾದೇವಿ! ಆಪಸ್ತಂಬ, ನಾಭಾಗೆ, ಬೆಸ್ತರು ಇವರು ಅಲ್ಲಿ 
pe ಜಾಲೇಶ್ವ ರನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದ್ದ ರಿಂದ ದೇವಿಕಾ ನದಿಯ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ 


ತ್ರ್ಯಗಳೊಡನೆ ಸ ಸೆ ರ್ಗಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದರು. ಚೈತ್ರಮಾಸದ ಶುಕ್ಲಸಕ್ಷದ ತ್ರಯೋದಶೀ 


ಅಸ ತ್ರ್ರರತದೊತ್ತ ರತ್ರಿ ಕತೆ ತನ 8 ಫ್ಯಾ 


ದದ್ಯಾತ್ರಿಂಡಂ ಪಿತೃಭ್ಯೋ ಯಸ್ತಸ್ಕಾಂತೋ ನೈನ ವಿದ್ಯತೇ ! 
ಗೋದಾನಂ ತತ್ರ 'ಜೀಯಂ ತು ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇ ಜೇದಹಾರಗೇ | 
ಶ್ರೋತವ್ಯಂ ಚೈ ಘ್‌ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ 'ಪ್ರಷ್ಠೆವ್ಯೋ ಜಾಲಕೇಶ್ವರಃ | ೭೬॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾಂಶೀತಿಸಾಹಸ್ರಾ ಹ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮೇ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಪ್ರಥಮೇ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ 
ಇ 
ಜಾಲೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯವರ್ಣನಂ 
ಆಸ್ಜತ್ರಿಂಶದುತ್ತರಕ್ರಿಶತತನೋ9$ಧ್ಯಾಯಃ 





ಹ 


ದಿನ ಪಿತೃ ಗಳಿಗೆ ಪಿಂಡಸ ಪ್ರದಾನ ಮಾಡಿದವನಿಗೆ ಅವಸಾನ ಕಾಲವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಅ 
ವೇದ ಪೌೌರಂಗತರಾದ ಬಾ ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಗೋದಾನವನು ಮಾಡಬೇಕು. ಆ ತೀರ್ಥ 
ಮಾಹಾತ್ಮ )ವನ್ನು ಕೇಳಶೇಕು. ಜಾಲಕೇಶ್ವರನನ್ನು ದರ್ಶನ ಮಾಡಬೇಕು. 


ಲ್ಲ 
ದ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾವಿರಗ್ರಂಥಗಳುಳ್ಳ ಸ್ಕಾಂದ ಮಹಾಪುರಾಣದ ಏಳನೆಯ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ ದಲ್ಲಿ 
ಜಾಲೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನವೆಂಬ 
ಮುನ್ನೂರಮುನ್ತತ್ತೆ 0 ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


H ಶ್ರೀಃ H 
ರಿಂಶದುತ್ತರತ್ರಿಶತತಮೊಆಧ್ಯಾಯಃ 
ಕಾ ಇರಕೂ ಸಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ,ವರ್ಣನಂ೦ 
ಈಶ್ವ ರ ಉವಾಚ .- 


ತತೋ ಗೆಚ್ಛೆ ನ್ಮ ಹಾದೇವಿ ಕೂಪಂ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯ ನಿಶ್ರುತಂ | 
ದೇವಿಕಾಯಾಸ ಸಟ ರಮ್ಯೇ ಹುಂಕಾರೇಣೈವ ಫನರ್ರತಂ 1೧॥ 
ತತೋರಧಸ್ತಾತ್ತುನೆರ್ಯಾತಿ ಸಲಿಲಂ ತತ್ರ ಭಾಮಿನಿ | 

ಚಂಡೀನಾಮ ಪುರಾ ಪ್ರೋಕ್ತೋ ದೇವಿಕಾತಟಮಾಸ್ಥಿತಃ 1೨ 
ತಪಸ್ತೇಪೇ ಮಹಾದೇವಿ ಶಿವಭಕ್ತಿಷೆರಾಯಣಃ | 

ತಸ್ಕೈವಂ ತಪ್ಯಮಾನಸ್ಯ ತಸ್ಮಿನ್ಹೇಶೇ ವರಾನನೇ ll aH 
ಎ ಮೃ ಗೋ ವೃ ದೃಸ್ತ ಸ್ವಂ 'ಜೇಕಮಂಧೆದೃಕ್ಟಿ ಯೇ 1 

ಸ ಪೆಪಾತ ಮುರ್ಗ ರೆಗಾಫೇ ಜಲವರ್ಜಿತೇ Hl © || 
ತೆಂದ ಕಷ್ಟಾ ಕ್ಸ ಹೆಯಾವಿಷ್ಟ 8ಸ ಮುನಿರ್ಮೌನಮಾಸ್ಟಿ ತಃ | 

ಹಕಾರ ಕುಡುತೇ ತತ್ರ 'ಭೂಯೋಭೂಯತ್ಚೆ ಭಾವಿಸಿ 1೫1 


ಏಕೋನಚತ್ರಾ 


ಷ್ಟ 


ಛಿ t 


—_———— 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದೆ 
ಹುಂಕಾರಕೂಪಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 


೧. ಈಶ್ವ ರನು ಹೇಳುತ್ತಾ ನೆ: ಬಳಿಕ ಮಹಾದೇವಿ! ಜೇವಿಕಾತಟದಲ್ಲಿರು 
ವುದೂ, ಮನಿನೀಹರವೂ ಹುಂಕಾರದಿಂದ ತುಬಿದುದೊ ಆದ ತ್ರೆ ಠರೋಕ್ಯ ಪೂಜ್ಯ 
ವಾದ ಕೂಪದೆಡೆಗೆ ಹೋಗಬೇಕು. 


೨-೪. ಪ್ರಿಯಳೆ ! ನೀರು ಅಲ್ಲಿ ಕೆಳಮುಖವಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತಿ ರುವುದು. ಲಿ 
ಹಂದೆ ಶಿವಭಕ್ತ ನಾದ ಚಂಡನು ತನ ಸಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿ ದೆ ನು. ಅವನು ತಃ 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ ಒಂದು ಮುದಿ ಜಿಂಕೆಯ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದೆ ನೀರಿಲ್ಲದ ಆಕವ 
ಕುಣಿಯಲ್ಲಿ (ಕೂಪದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿತ ತು. 


೫. ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ದಯೆಗೊಂಡು ಆ ಮುನಿಯು ಮೌನದಿಂದ ಬಾರಿ 
ಬಾರಿಗೂ ಹುಂಕಾರನನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 


ಏಕೋನಚತ್ವಾರಿಂಶದುತ್ತ ರತ್ರಿರತತೆನೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೫೬೩ 


ಅಥ ಹುಂಕಾರಶಜ್ದೇನ ತಸ್ಯ ಗರ್ತಃ ಪ್ರಪೂರಿತಃ | 


ತತೋ ಮೃಗೋ ವನಿಸ್ಕಾ ಅಂತಃ ಕೃಚ್ಛೆ ಎಣ ಸಲಿಲಾಶ್ಟ್ರಿಯೇ lal 
ಮಾನುಷಂ ರೂಪಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ತಮೃಷಿಂ ಪರ್ಯಪೃಚ್ಛತ | 

ವಿಸ್ಮಯಂ ಪರಮಂ ಗತ್ವಾ ಕಾಮ್ಯದಂ ಕರ್ಮಣಃ ಫಲಂ | 2 
ಮೃಗತ್ವೇ ಪತಿತಶ್ಹಾತ್ರ ನರೋ ಭೂತ್ವಾ ವಿನಿರ್ಗತಃ | 

ಸೋತಬ್ರವೀತ್ರಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಸಲಿಲಸ್ಯ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಃ Wes Il 
ಅತೋ*ಹಂ ನರಕಂ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ನಾನ್ಯದಸ್ತೀಹ ಕಾರಣಂ | 

ತತಸ್ತತ್ಸಲಿಲಂ ಭೂಯಃ ಪ್ರನಿಷ್ಟಂ ಧರಣೀತಲೇ We ll 
ತತೋ ಹುಂಕೃತನಾನ್ಭೂಯಃ ಸ ಯಸಿಃ ಕೌತುಕಾನ್ವಿತಃ | 

ಆಪೂರಿತಃ ಪುನಃ ಕೂಪಃ ಸಲಿಲೇನ ಪುರಾ ಯಥಾ H oo fl 
ತತಃ ಸ ಕೃತವಾನ್ನಾನಂ ತತ್ರಾಥ ಪಿತೃತರ್ನಣಂ | 

ಮತ್ವಾ ತೀರ್ಥನರಂ ತತ್ರ ತತಃ ಪ್ರಾಪ್ತಃ ಪರಾಂ ಗತಿಂ I ೧೧॥ 
ಅದ್ಯಾಪಿ ಹುಂಕೈತೇ ತಸ್ಮಿನ್ಸಲಿಲೌಘಃ ಪ್ರವರ್ತತೇ | 

ತತ್ರ ಗತ್ವಾ ನರೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಅಪಿ ಸಾಪರಕೋ*ಪಿ ಯಃ Il ೧೨॥ 


೬. ಬಳಿಕ ಆ ಕೂಪವು ಹುಂಕಾರ ಶಬ್ದದಿಂದ ತುಂಬಲು ಆ ಮೃಗವು 
ಮನುಷ್ಯನಾಗಿ ಕಷ್ಟದಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಬಂದಿತು. 


೭೯, ಮೆಗವಾಗಿ ಕೂಪದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಮನುಸ್ಯನಾಗಿ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಬಂದು ಅದು 
ಆಶ್ಚ ರ್ಯಗೊಂಡು ಆ ಮುನಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಕರ್ಮದ ಫಲವನ್ನು ಪ ಶ್ಲಿಸಿದನು. ಆ 
ಮುನಿಯು ನೀರಿನ ಮಾಹಾತ್ಮ 5ದಿಂದ ನೀನು ಮನುಷ್ಯನಾಗಿರುವೆ. ಬೀಕೆ ಕಾರಣ 
ವಿಲ್ಲವೆಂದನು. ಬಳಿಕ ನೀರು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿತು. 


೧೨. ಅನಂತರೆ ಆ ಮುನಿಯು ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಮರಳಿ ಹುಂಕಾರ ಮಾಡಲು 
ಆ ಬಾವಿಯು ಮೊದಲಿನಂತೆ ನೀರಿನಿಂದ ತುಂಬಿತು. 


೧೧. ಬಳಿಕ ಅವನು ಅದು ಉತ್ತಮ ತೀರ್ಥವೆಂದರಿತು ಅಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಪಿತ 
ತರ್ಪಣ ಮಾಡಿ ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ಗತಿಯನ್ನು ಪಡೆದನು. ಈ 

೧೨-೧೪. ಈಗಲೂ ಅಲ್ಲಿ ಹೆಂಕಾರಗೈಯಲು ನೀರಿನ ಸವಾಹವ್ರಂಬಾಗು 
ವುದು. ಮನುಷ್ಯನು ಪಾಪಿಷ್ಠನಾದರೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಮಿಂದು ರುದ 


ನಾಗಿ ಶ್ರಾದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಮರಳಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಜನಿಸುವುದಿಲ್ಲ 


ವತಿ ಎ 
೬ ಬಸ್ತು ಪಾಪ 


೧೫೬೪ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾ ೦ದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ನ ಮಾನುಷ್ಯಂ ಪುನರ್ಜನ್ಮ ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ ಜಗತೀತಲೇ | 


ತತ್ರ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಶುಚಿರ್ಭೂತ್ವಾ ಯಃ ಶ್ರಾದ್ಧ ೦ ಕುರುತೇ ನೆರಃ Il ೧೩ Il 
ಮುಚ್ಯತೇ ಸರ್ವಪಾಪೇಭ್ಯಃ ಪಿತೃರೋಕೇ ಮಹೀಯತೇ | 
ಕುಲಾನಿ ತಾರಯೇತ್ಸಪ್ತ ಅತೀತಾಗತಾನಿ ಚೆ ॥ ov Il 


ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಳಾ ಶಿಳಿತಿಸಾಹೆಸ 8° ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ನಮೇ 
ತ್ರ — 
ped 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಪ್ರಥಮೇ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮೇ 
ಹುಂಕಾರಕೂ ಪಮಾಹಾತ್ಮ್ಮೆ ಶಿನರ್ಣನಂನಾಮ 
ಏಕೋನಚತ್ವಾರಿಂಶದುತ್ತ ರತ್ರಿಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ 





ಗಳಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗಿ ಪಿತೃರೋಕದಲ್ಲಿ ಪೂಜ್ಯನಾಗುವನು- ಹಿಂದಿನ ಮತ್ತು ಮುಂದಿನ 
ಏಳು ಕುಲಗಳನ್ನು ಉದ್ಧರಿಸುವನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾವಿರ ಗ್ರಂಥಗಳುಳ್ಳ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದ ಮೆಹಾಪುರಾಣದ 
ಏಳೆನೆಯ ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ ದಲ್ಲಿ 
ಹುಂಕಾರಕೂಪಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಗನೆಂಬ 
ಮುನ್ನೂರಮುನ್ತತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುಡು. 


11 ಶೀಃ। 
ತ್ರ 


ಚತ್ವಾರಿಂಶದುತ್ತರತ್ರಿಶತತಮೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 
ಚಂಡೀಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 


ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ :- 
ತೆತೋ ಗಚ್ಛೇನ್ಮಹಾದೇವಿ ತತ್ರ ಸ್ಥಾನೇ ತು ಸಂಸ್ಥಿತಂ | 
ಚಂಡೀಶ್ವರಂ ಮಹಾಲಿಂಗೆಂ ಸರ್ವಪಾತಕನಾಶನಂ ll ೧॥ 
ತತ್ರ ಶುಕ್ಷಚತುರ್ದಶ್ಯಾಂ ಕಾರ್ತಿಕೇ ಮಾಸಿ ಭಾಮಿನಿ | 
ಉಪೆನಾಸಪರೋ ಭೂತ್ವಾ ಯಃ ಕರೋತಿ ಪ್ರ ಜಾಗೆರಂ | 
ಸ ಯಾತಿ ಪೆರಮಂ ಸ್ಥಾನಂ ಯತ್ರ ದೇವೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ | ೨॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರಾ 8° ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಪ್ರಥಮೇ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
ಚಂಡೀಶರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ ಚೇತಿ 
ಚತ್ವಾರಿಂಶದುತ ರತ್ರಿಶತತನೋ$ಧ್ಯಾಯಃ॥॥ 
ಹ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾಣ 
ಚಂಡೀಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ ವರ್ಣನ 


೧. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಬಳಿಕ ಮಹಾಜೇವಿ! ಅಲ್ಲಿರುವ ಸಕಲ ಪಾಪ 
ಗಳನ್ನೂ ಫೀಗಿಸುವ ಚಂಡೀಶ್ವರ ಮಹಾಲಿಂಗದೆಡೆಗೆ ಹೋಗಬೇಕು. 

೨. ಅಲ್ಲಿ ಕಾರ್ತಿಕ ಶುಕ್ಲೆ ಚತುರ್ದಶಿಯ ದಿನ ಉಸವಾಸ ಮಾಡಿ ಜಾಗರಣೆ 
ಗೈದವನು ಮಹೇಶ್ವರನ ಸ್ಥಾ ನವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾವಿರಗ್ರೆಂಥಗಳುಳ್ಳ ಶೀಸ್ಕಾಂದಮಶಾಪುರಾಣದ ಏಳನೆಯ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಚಂಡಿ ರಮಾಹಾತ್ಮ $ನರ್ಣನವೆಂಬ 
ಮೆಂನ್ನೂರನಲವತ್ತ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


“seh 
ಏಕಚತ್ವಾರಿಂಶದುತ್ತರತ್ರಿ ಶತತಮೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 
ಆಶಾಸೂರಪಿಫ್ನುರಾಜನುಹಾತ್ಮ ;ನರ್ಣನಂ 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚೆ ;-- 
ಆಶಾಪೂರಂ ತತೋ ಗಚ್ಛೇವ್ವಿಫ್ಲರಾಜಮಕಲ್ಮಷರ | 
ಶಶಿಭೊಸಣವಾಯನ್ಯೇ ಸಂಸ್ಥಿತಂ ವಿಫ್ನುನಾಶನಂ | 


ಆಶಾಂ ಪೂರೆಯತೇ ಯೆಸ್ಮಾತ್ತೇನಾಶಾಪೂರಕಃ ಸ್ಮೃತಃ il oll 
ಯತ್ರ ರಾಮೇಣ ದೇವೇಶಿ ಸೀತಯಾ ಲಕ್ಷ್ಮಣೇನ ಚ! 
ಸಮಾರಾಧ್ಯ ಚ ನಿಫ್ನೇಶಂ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ಕಾಮಮಭೀಷ್ಸಿತಂ Hs ll 
ಯತ್ರ ಚೆಂದ್ರಮಸಾ ದೇನಿ ಸಮಾರಾಧ್ಯ ಗಣಾಧಿಸೆಂ | 
ಲಬ್ಧಂ ತದ್ದಾಂಛಿತಂ ಪೂರ್ವಂ ಸರ್ವಕುಷ್ಠನಿನಾಶನಂ lat 


ಚೆತುರ್ಫಾಾಂ ಶುಕ್ಲ ಪೆಕ್ಷೇ ಚೆ ಮಾಸಿ ಭಾವ್ರಸದೇ ತಥಾ ! 
ತತ್ರ ಸಂಪೂಜ್ಯ ದೇನೇಶಂ ಮೋದಕೈರ್ಭೋಜಯೇದ್ದ್ದಿ ಜಾನ್‌ ॥ ೪॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಆಶಾಸೊರನಿಫ್ಲು ರಾಜಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೈನರ್ಣನ 


೧. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಅನಂತರ ಶಶಿಭೂಸಣನ ವಾಯುವ್ಯ ದಿಕ್ಕಿನ 
ಲ್ಲಿರುವ ವಿಫ್ಲೆಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವ ಆಶಾಪೊರವಿಫ್ಲರಾಜನೆಡೆಗೆ ಹೋಗಬೇಕು. 
ಅವನು ಆಶೆಯನ್ನು ಪೂರ್ತಿ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಆಶಾಪೂರಕನೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾಗಿರು 
ವನು. 

೨. ದೇವೇಶಿ! ಇಲ್ಲಿ ಸೀತ್ಕಾ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರು ವಿಫ್ನೇಶ್ವರನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ 
ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ಪಡೆದಿರುವರು. 

೩. ಇಲ್ಲಿಯೇ ಚಂದ್ರೆ ನು ಗಣೇಶನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಸಮಸ್ತ ಕುಷ್ಠ ನಾಶ ರೂಪವಾದ 
ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ಪಡೆದಿರುವನು. "| 

ಲ ೬. ಭಾದ್ರ ಪದ ಶುಕ್ಲ ಚತುರ್ಥೀ ದಿನ ವಿಫ್ಲೆರಾಜನನ್ನು ಪೊಜಿಸಿ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣ 
ರಿಗೆ ನೋದೆಕಗಳಿಂದ ಭೋಜನ ಮಾಡಿಸಬೇಕು. ಅದರಿಂದ ವಿಘ್ನ ರಾಜನ ಸಸಾದ 

ಡ್‌ ತ J 
ವನ್ನು ಪಡೆದು ಇಷ್ಟಾರ್ಥ ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವರು. ಮಹಾದೇವಿ ! ನಾನು ಈ 


ಏಕಚತ್ವಾಂಶದುತ್ತರೆತ್ರ ಶತತನೋ€ಭ್ಯಾಯಃ ೧೫೬೭ 
ನ್‌ ಘು 


ವಾಂಛಿತಾಂ ಲಭತೇ ಸಿದ್ಧಿಂ ವಿಘ್ಮರಾಜಪ್ರಸಾದತಃ | 
ಕ್ಷೇತ್ರಸ್ಯಾಸ್ಯ ನುಹಾದೇವಿ ರಕ್ಸಾರ್ಥಂ ತು ಮಯಾ ಪುರಾ 1೫ 
ತತೋ ನಿಯಕ್ತೋ ದೇವೇಶಿ ಯಾಯಿನಾಂ ವಿಘ್ನುನಾಶನಃ ॥೬॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾ9ಶೀತಿಸಾಹೆಸ್ರಾ Ke ಸಂಹಿತಾಯಾ ೦ 
ಸಪ್ತಮೇ ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಪ್ರಥಮೇ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ ,€ 
ಆಶಾಪೊರನಿಫ್ಲೆ ರಾಜಮಾಹಾತ್ಮ $ನರ್ಣನಂ ನಾಮ 
ಇ ಇ ಸೆ 
॥ ಏಕೆಬತ್ವಾರಿಂಶೆದುತ್ತೆರತ್ರಿಶತೆತೆನೋ6ಧ್ಯಾಯೆಃ u 


ಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಪಾಪಿಗಳ ವಿಘ್ನಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವ ವಿಫ್ನರಾಜನನ್ನು 
ಸ್ಪಾ ನಿಸಿರುವೆನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾವಿರೆಗ್ರೆಂಥಗಳುಳ್ಳ ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂದಮಾಹಾಪುರಾಣದ ಏಳನೆಯ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಆಶಾಸೂ ರವಿಫ್ನುರಾಜಮಾಹಾತ್ಮ $ನರ್ಣನನೆಂಬ 
ಮುನ್ನೂರನಲನತ್ತೊಂದೆನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು, 


॥ ಶ್ರಿ Ce 
ದ್ವಿಚತ್ಸಾ ರಿಂಶತ್ಯ್ಯುತ್ತ ರತಿ ಶ್ರಿಶತತಮೋಧ್ಯಾಯಃ 


ತೊಂದೆ ವೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ ನರ್ಣನರಿ 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ: 
ತಸ್ಯ ದಕ್ಷಿಣಸ್ಕೆ ರ್ಯತ್ಯೇ ನಾತಿದೂರೇ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಂ | 
ಗ ಪಾಪೆ ds ಜೇನಿ ಸ್ವಯಂ ಸೋಮಪ್ರ ತಿಷ್ಮಿ ತಂ 1೧॥ 
ತತೆ ತ್ರೈನಾಮೃತಕುಂಡಂ ತು ಬಾಕ ತು ತ್ಸ ೬ತೆರಿ o | 
ತತ್ರ ಸ್ನಾತ್ವಾ ತು ಚಂದ್ರೇಶಂ ಯೋ ನರಃ ಪೊಜಯಿಷ್ಯತಿ : 1೨॥ 
ಸ ಡ್‌ ವರ್ಷಸಹಸ್ರಸ್ಯ 3 ಪಃಫಲಮವಾಪ್ಸೆ $31! 
ತತ್ರೈವ ಸಂಸ್ಥಿತಂ ಡೇವಿ ತೆಡಾಗಂ ಚಂದ್ರ "ರುತ 1೩! 
ಧನುಃ ಸೋಡಶನಿಸ್ತಾರಂ ಚಂದ್ರೇಶಾತ್ಪೂರ್ವಪಶ್ಚಿಮೇ | 
ತತ್ಸೂರ್ವಂ ತೇ ಸಮಾಖ್ಯಾತಂ ಮುಕ್ತಿದಾನಾದಿಪೂರ್ವಕಂ We I 
ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣ RHE, ಫಿರಿ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮೇ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಪ್ರ ಪೃಥಮೇ ಪ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮೆ 5 
I ಬಜೂಜತ ವರ್ಣನಂ ನಾಮ 
॥ ಏಕವಿಂಶ್ಯುತ್ತರತ್ರಿಶತತನೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ॥ 


A 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದೆ 


ಕೆಲಕುಂಡಾತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 


೧. ಆ ಆಶಾಪೊರವಿಫ್ನರಾಜನ ದಕ್ಷಿಣ ನೈಯತ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಮಿಸಾಪದಲ್ಲಿಯೇ 
ಸೋಮನು ಪ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿರುವೆ ಪಾಪವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವ ಲಿಂಗವಿರುವುದು. 

೨-೪. ಅಲ್ಲಿಯೇ ಕಲಕುಂಡನೆಂದು. ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾದ ಅಮೃತ ಕುಂಡವಿರುವುದು. 
ಅಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಚಂದ್ರೆ ಶ್ವ ರನನ್ನು ಪೊಜಿಸಿದ ಮನುಸ್ಯ ನು ಸಾವಿರ ವರ್ಷದ ಫಲವನು 
ಹೊಂದುವನು. 5 ಚೆಂ ಶರನ ಪೂರ್ವ ಪಶಿ ಶಿ ಮದಲ ಹದಿನಾರು ಬಿಲ್ಲಿನ ವಿಸ್ತೀಣನಿ 
ವಾದೆ ಚಂದ್ರ ನಿರ್ಮಿತ ತಸಾಗವಿರುವುದು.” ಅದರ ವಿಷಯವನ್ನು ನಾನು ನಿನಗೆ 
ಹಂದೆ ಹೇಳಿರುನೆನು. 

ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾಪಿರಗ್ರೈಂಥೆಗಳುಳ್ಳ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದೆಮಾಹಾಪುರಾಣದ ಏಳನೆಯ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಕಲಕುಂಡಾತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ $ನರ್ಣನವೆಂ ಬ 
ಮುನ್ನೂರನಲತ್ತೆ ರೆಡನೆಯೆ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು, 


॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ತ್ರಿಚತ್ವಾರಿಂಶತ್ಯುುತ್ತರತ್ರಿಶತತಮೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 
ಕೆಪಿಲಾಸಷ್ಮೀವ್ರ ತನಿಧಾನಮಾಸಾತ್ಮ $ನರ್ಣನಂ 


ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ: 
ತತೋ ಗೆಚ್ಛೇನ್ಮಹಾದೇವಿ ಕಪಿಲೇಶ್ವರಮುತ್ತಮಂ | 
ಶಶಿಭೂಷಣಪೂರ್ನೇಣ ಕೋಟತೀರ್ಥಾಚ್ಚ ಪಶ್ಚಿಮೇ ॥೧॥ 
ಜರದ್ಗನೇಶಾದ್ದಕ್ಷಿಣೇ ಸಮುದ್ರೋತ್ತರತಸ್ತಥಾ | 
ಏತದ್ವೈ ಕಾಪಿಲಂ ಸ್ಲೇತ್ರಂ ನಾಸುಣ್ಯೈಃ ಪಾಷ್ಯೆತೇ ನರೈಃ | ೨॥ 
ಕಪಿಲೇನ ಪುರಾ ದೇವಿ ಯತ್ರ ತಪ್ತಂ ತಪೋ ಮಹತ್‌ | 
ವರ್ಷಾಣಾಮಯುತಂ ಸಾಗ್ರಂ ಪ್ರೆತಿಷ್ಠಾಪ್ಯ ಮಹೇಶ್ವರಂ 1೩॥ 
ಸಮಾಹೂತಾ ತತ್ರ ದೇವೀ ಕಪಿಲಧಾರಾ ಮಹಾನದೀ | 
ಸಮುದ್ರಮಧ್ಯೇ ಸಾದ್ಯಾಪಿ ಪುಣ್ಯವದ್ಭಿಃ ಪ್ರದೃಶ್ಯತೇ | ೪ 
ತತ್ರ ಸ್ನಾತ್ಹಾ ಮಹಾದೇವಿ ಕಪಿಲಾಷಷ್ಕ್ಯಾಂ ವಿಶೇಷತಃ 1 
ಕಪಿಲಾಂ ದಾಪಯೇತ್ತತ್ರ ಗೋಕೋಟಫಲಭಾಗ್ಸನೇತ್‌ ॥ ೫! 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಕೆಪಿಲಾಸಸಿ €ವೈತನಿಧಾನಮಾಹಾತ್ಮ $ಸರ್ಣನೆ 
ಅ ಈ್ರ 


೧, ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :—ಮೆಹಾಜೀವಿ ! ತರುವಾಯ ಶಶಿಭೂಷಣನ 
ಪೊರ್ವದೆಲ್ಲಿಯ್ಕೂ ಕೋಟತೀರ್ಥದ ಪಶ್ಚಿ ಮದಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವ ಕನಿಲೇಶ್ವರನೆಜಿಗೆ 
ಹೋಗಬೇಕು. ಜರದ್ದವೇಶನ ದಕ್ಷಿಣದಲ್ಲಿ ಸಮುದ್ರದ ಉತ್ತರದಲ್ಲಿರುವ ಕಾನಿಲ 
ಕ್ಷೇತ್ರ ವನ್ನು ಪಾಹಿಗಳಾದ ಮನುಷ್ಯರು ಹೊಂದಲಾರರು. 


೩-೪. ಇಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ಕಪಿಲ ಮುನಿಯು ಮಹೇಶ್ವರೆನನ್ನುಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿ ಹೆತ್ತು 
ಸಾವಿರ ವರ್ಷಕಾಲ ಮಹಾ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಅವನು ಕರೆಯಿಸಿದ ಕನಿಲ 
ಧಾರಾ ಮೆಹಾನದಿಯನ್ನು ಈಗಲೂ ಸಮುದ್ರ ಮಧ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಪುಣ್ಯವಂತರು ನೋಡುತ್ತಾ [ef 


೫. ಮೆಹಾಡೇವಿ! ಮಾನವನು ಕಪಿಲಾ ಷಷ್ಠಿಯ ದಿನ ಅಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಕನಿಲ 
ಧೇನುವನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದರೆ ಕೋಟ ಗೋವುಗಳನ್ನು ದಾನೆ ಮಾಡಿದ ಫಲವು ಲಭಿ 
ಸುವುದು. 

99 


೧೫೭೦ ತ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೆಮೆಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸರ್ವೇಷಾಂ ಚೈ ವ ಪಾಪಾನಾಂ ಪ್ರಾ ಸ್ರಾಯಶ್ಚಿ ತ್ತಮಿದಂ ಸ ತಂ I 


ಕಪಿಲೇಶ್ವರಂ ಪ ಸಂಪೂಜ್ಯ ಕನ್ಯಾ “ಕೋಟಿಫಲಂ ಲಭೇಜಿ ॥೬॥ 
ದೇವ್ಯುವಾಚೆ :.. 

ಆಶ್ಚರ್ಯಂ ಮಮ ದೇವೇಶ ಕಪಿಲಸಷ್ಕ್ಯಾ ಮಹೇಶ್ವರ ! 

ನಿಧಾನಂ ಶ್ರೋತುಮಿಚ್ಛಾಮಿ ದಾನಮಂತ್ರಾದಿ ಪೂರ್ವಕಂ 1 ೭॥ 


ಈಶ್ವಲೆ *ಇವಾಚೆ ;-- 
ಜನ್ಮಜೀವಿತಮಧ್ಯೇ ತು ಯದ್ಯೇಕಾ ಲಭ್ಯತೇ ನರೈಃ | 


ಸಂಯೋಗೆಯುಕ್ತಾ ಸಾ ಷಷ್ಮೀ ತತ್ವಿಂ ದೇನಿ ಬ್ರನೀವ್ಯೂಹೆಂ 1೮॥ 
ಸ್ರೌಷ್ಠಪದ್ಯಸಿತೇ ಪಕ್ಷೇ ಷಷ್ಮ್ಯಾಮಂಗಾರಕೋ ಯದಿ | 

ವ್ಯ ತೀ ಸಾತಕ್ಟ ರೋಹಿಣ್ಯಾಂ ಆ ಷಷ್ಮೀ ಕಪಿಲಾ ಸ್ಮೃತಾ lel 
ತತ್ರ ಕ್ಷೇತ್ರೇ ನರಃ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಅಥೆನಾರ್ಕಸೆ ಲೇ ಶುಭೇ | 

ಮೃ ದಾ ಶೆಕ್ಸ್‌ ತಿಲೈಶ್ನೆ ವ ಸಲ ಶುಭೇ Il oo ll 


ಕೃ ಸಸ ಪಶ್ಚಾತ್ಸೂರ್ಯಾಯಾರ್ಥ್ಯ ೦ ನಿನೇದಯೇತ್‌ | 
ರೆತ್ತಚೆಂ ದನತೋಯೇನ ಕರವೀರಯುತೇನ ಚ | 
ಕೃತ್ವಾರ್ಥಪಾತ್ರಂ ಶಿರಸಿ ಮಂತ್ರೇಣಾನೇನ ದಾಪಯೇತ್‌ | ೧೧ 





೬. ಸಕಲ ಪಾಸಗಳಿಗೆ ಇದು ಪ್ರಾ ಯಶ್ರಿತ್ತ ರೂಸವಾಗಿರುವುದು . ಕಹಿಲೇಶ್ವರ 
ನನ ಪೂಜಿಸಿದವನು ನೂರು ಕೋಟ ನಿ ಯರನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದೆ ಫಲವನ್ನು ನಡೆ 
ುವನು. 


- ದೇವಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ : --ಮಹೇಶ್ವರ 1 ಕಿಲ ಷಷ್ಠಿಯ ಆಶ ರ್ಯಕರ 
೪ 
ಮ ದಾನ ಮಂತ್ರಾದಿ ವಿಧಿಯನ್ನು ಕೇಳಲು ಕೇಳಲು ಬಯಸುವೆನು. 


೮. ಈಕ್ರರನು ಹೇಳುತ್ತಾ ನೆ: ಮಾನವರಿಗೆ ಜೀವಿತ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕಪಿಲಾ 
ನಸಪ್ರಿಯು ಲಿ ನಿಸಿದರೆ ಅದರ ನಿಷೆಯವನ ನ್ನು ಏನೆಂದು ಹೇಳಲಿ 


೧. ಭಾದ್ರಪದ ಕೃ ಪಕ್ಷ ಸಹ್ಕ್ರೀದಿನ ಮಂಗಳವಾರ, ವ್ಯತೀಪಾತ, ರೋಹಿಣೀ 
ನಕ್ಷತ್ರ ಗೆಳ ಸೇರಿದರೆ ಅದು ಕಪಿಲಾಷಹಿ ಯೆನ್ಸಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು, 


೧೦-೧೧. ನರನು ಆ ಕ್ಷೇತ್ರ ದಲಾ ಗಲ್ಲಿ ಲ ಗಲಿ ಕಪಿಲಾಷಹೀ 
ಸ [J 
ನಮ್ಮ ತಿಕೆ ತ್ರಿಕೆ, ಬಿಳೆ ಎಳ್ಳು ಇವುಗಳಿಂದ: ಮಿಂದು ಜಪಿಸಿ ಕರವೀರ ಪು ಪುಸ್ಪದಿಂ ೦ದ ಸಹಿತ 


ಕ ಚಂದನದ ಜಲವುಳ್ಳ ಅರ್ಫ್ಥ್ಯ ಪಾತ್ರೆಯನ್ನು ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿ ಈ ಮಂತ್ರ 
ಸಾಯ ೯ನಿಗೆ ಅರ್ಥ ನನ್ನಿ ಹುಟು. 


ಎಲ 

ಟು 
ದಿಂದ 
ದಿಂದ 


ತಿ ಚತಾಂಶದುತೆ ರತ್ರಿಶತತನೋ6ಧ್ಯಾಯಃ ೧೫೬೭೧ 
ಬ ವ 


ಸ ಕ್ರಿ 
ನಮಸ್ತ್ರೈ ಲೋಕ್ಯನಾಥಾಯ ಉದ್ಭಾಸಿತಜಗತ್ವ್ರಯ | 
ವೇದರಕ್ಕೇ ನಮಸ್ತುಭ್ಯಂ ಗೃಹಾಣಾರ್ಥ್ಯಂ ನಮೋಸಸ್ತು ತೇ ೧೨॥ 
ಸೂರ್ಯೆಂ ಪ್ರೆದಕ್ಷಿಣೇಕೃತ್ಯ ಸಂಪೂಜ್ಯ ಕಪಿಲೇಶ್ವರಂ | 
ಉಪಲಿಪ್ತೇ ಶುಭೇ ದೇಶೇ ಪುಷ್ಪಾಕ್ಷತನಿಭೂಷಿತೇ || ೧೩ ॥ 
ಸ್ಮಾಸೆಯೇದವ್ರಣಂ ಕುಂಭಂ ಚಂದನೋದಕಪೂರಿತಂ | 
ಪಂಚೆರತ್ನಸಮಾಯುಕ್ತಂ ದೂರ್ವಾಪುಷ್ಟಾಕ್ಷತಾಸ್ವಿತಂ ॥ ೧೪ ॥ 
ರಕ್ತವಸ್ತ್ರಯುಗಛನ್ನಂ ತಾಮ್ರಪಾತ್ರೇಣ ಸಂಯುತಂ | 
ರಥೋ ರುಕ್ಮಫಲಸ್ಕೈವ ಏಕಚಿತ್ರನಿಚಿತ್ರಿತಃ Il ೧೫ ॥ 
ಸೌನರ್ಣಫಲಸಂಯುಕ್ತಾಃ ಮೂರ್ತಿಂ ಸೂರ್ಯಸ್ಯ ಕಾರಯೇತ್‌ | 
ಕುಂಭೆಸ್ಕ್ಯೋಪರಿ ಸಂಸ್ಥಾಪ್ಯ ಗಂಧಪುಷ್ಟೈಃ ಸಮರ್ಚೆಯೇತ್‌ Il ೧೬ Il 
ಕೆಪಿಲೇಶ್ವರಸಾನ್ಸಿಧ್ಯೇ ಮಂಡಸೇ ಹೋಮಸಂಸ್ಕೃತೇ | 
ಅದಿತ್ಯಂ ಪೂಜಯೇದ್ದೇವಂ ನಾಮಭಿಃ ಸ್ವೈರ್ಯಥೋದಿತೈಃ | ೧೭॥ 
ಆದಿತ್ಯ ಭಾಸ್ಕರ ರವೇ ಭಾನೋ ಸ್ವಯಂ ದಿವಾಕರ | 
ಪ್ರಭಾಕರ ನಮಸ್ತುಭ್ಯಂ ಸಂಸಾರಾನ್ಮಾಂ ಸಮುದ್ಧರ I ೧೮ Il 
ಭುಕ್ತಿಮುಕ್ತಿಪ್ರದೋ ಯೆಸ್ಮಾತ್ತಸ್ಮಾಚ್ಛಾಂತಿಂ ಪ್ರಯಚ್ಛೆ ನಃ ॥೧೯॥ 


೧೨. ಮೂರು ಲೋಕಗಳೊಡಯೆನೂ ಮೂರು ಲೋಕಗಳನು ಪ್ರ ಕಾಶಗೊಳಿ 
ಸಿದವನೂ, ವೇದವೇಕಿರಣವಾಗುಳ್ಳವನೂ ಆದ ಸೂರ್ಯ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ಅರ್ಥ, 
ವನ್ನು ಸಿ ೀಕರಿಸು. 

೧೩-೧೬. ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಪ್ರ ದಿಕ್ಷಣೆಗೈದು ಕಪಿಲೇಶ್ವ ರನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಗೋಮ 
ಯೆದಿಂದ ಲಿಪ್ತವಾಗಿ ಪುಷ್ಪಾಕ್ಷಕಗಳಿಂದ ಅಲಂಕಾರಗೊಂಡ ಸ್ಥಳ ಲ್ಲಿ ಗಂಥೋದಕೆ 
ಪೂರ್ಣವೂ, ಪಂಚರತ್ನವುಳ್ಳ ದೂ, ಗರಿಕೆ, ಹೊವು, ಅಕ್ಷರಗಳುಳ್ಳದೂ, ಕೆಂಪು ವಸ್ತ ಸ್ರ 
ವನ್ನು ಹೊದ್ದಿ ಸಿರುವುದೂ ಆದ ತಾಮ್ರ ಕುಂಭವನ್ನು ರಥದಂತೆ ಸ್ಥಾಪಿಸಿ ಅದರ ಮೇಲೆ 
ಚಿನ್ನದ ಫಲದಿಂದ ಸಹಿತವಾದ ಸೂರ್ಯನ ಪ್ರ ತಿಮೆಯನ್ಸಿಟ್ಟು ಗಂಧ ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದ 
ಅರ್ಚಿಸಬೇಕು. 

೧೭. ಕಪಿರೇಶ್ವರನ ಹತ್ತಿರ ಹೋಮದಿಂದ ಸಂಸ್ಕ್ಯಾರಗೊಂಡ ಮಂಡೆಸದಲ್ಲಿ ಈ 
ನಾಮಗಳಿಂದ ಭಾಸ್ಫರನನ್ನು ಪೂಜಿಸಬೇಕು. 

೮. ಆದಿತ್ಯ, ಭಾಸ್ಕರ, ರವಿ, ಭಾನು, ದಿವಾಕರ, ಪ್ರಭಾಕರ, ನನ್ನನ್ನು 
ಸಂಸಾರದಿಂದ ಉದ ರಿಸು. 


೧೯, ನೀನು ಭುಕ್ತಿ ಮುಕ್ತಿಗಳನ್ಟೀಯುವನಾದ್ದರಿಂಜ ನಮಗೆ ಶಾಂತಿಯೆನು 
ಕೊಡು, 


೧೫೭೨ ಶೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 
ಆ 


ಪ್ರಾರ್ಥನಾಮಂತಃ 
ನಮೋ ನಮಸ್ತೇ ವರದ ಖುಕ್ಸಾಮ ಯಜುಷಾಂ ಪತೇ! 
ನಮೊಟಿಸ್ತು ವಿಶ್ವರೂಸಾಯ ನಿಶ್ವಧಾಮ್ನೇ ನನೋತಸ್ತು ತೇ ॥ so || 
ಅಮೃತಂ ದೇವಿ ತೇ ಸ್ತರಂ ಪವಿತ್ರಮಿಹ ಪುಷ್ಟಿದಂ | 
ತತ್ಪಸಾದಾತ್ಸ ಮುಚ್ಯೆಂತೇ ಮನುಜಾಃ ಸರ್ವಪಾತಕ್ಕಃ il ೨೧ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಣೋತ್ಪಾದಿತೇ ದೇವಿ ವಹಿ ಕುಂಡಾನ್ಮಹಾಪ್ರಭೇ | 
ನಮಸ್ತೇ ಕಪಿಲೇ ಪುಣ್ಮೇ ಸರ್ವದೇನನಮಸ್ಯ ತೇ Il ೨೨ ॥ 
ಸರ್ವದೇವಮಯೇ ಜೀವಿ ಸರ್ವತೀರ್ಥವುಯೇ ಶುಭೇ ! 
ದಾತಾರಂ ಪೊಜಯಾನಂ ಮಾಂ ಬ ಬ್ರ ಹ್ಮಲೋಕಂ ನಯ ಸ್ವಯಂ || ೨೩ ॥ 
ಪೂಜಾಮಂತ್ರಃ 
ಏನಂ ಸಂಪೊಜ್ಯ ಕಪಿಲಾಂ ಕುಂಭಸ್ಮಂ ಚೆ ದಿನಾಕರಂ | 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇ ನೇದನಿದುಸ ಉಭಯಂ ಪ್ರತಿಷಾದಯೇತ್‌ ॥ ೨೪ Il 
ವ್ಯಾಸಾಯ ಸೂರ್ಯಭಕ್ತಾಯ ಮಂತ್ರೇಣಾನೇನ ದಾಪಯೇತ್‌ ॥ ೨೫ ॥ 


pS 





೨೦. ಪಾರ್ಥನೆಯ ಮುತ್ರ : :--ವರವನ್ಸಿ ಯುವವನೂ, ಖುಕ್‌, ಸಾಮ, 
ಗೆ ಒಡೆಯನೂ ಅದ ನಿನಗೆ 'ಫಮಸ್ಸಾ ರವು.  ವಿಶ್ರರೂಸನೂ. 
ಪಪಂಚಕ್ಕೆ ಆಶ್ರಯನೂ ಆದ ಓ ಭಾಸ್ಪರ ! ನಿನಗೆ ನಮಸಾ ಶರವು. 
ಅಣ್ಣಾ ವೇ! ನಿನ್ನ ಸವಿತ್ರವಾದೆ ಹಾಲು ಅಮ್ಮತದಂತೆ ಪುಸ್ನಿ ಕರವಾದುದು 
ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರ ಹದಿಂದ ಮನುನ್ನರು ಸಕಲ ಪಾಪಗಳಿಂದ ಮುಕ್ತ ರಾಗುವರು. 
೨೨. ಬ್ರಹ್ಮ ಹ್ಮನು ನಿನ್ನ ನ್ನು ವಿ ಕುಂಡೆದಿಂದ ಉಂಟುಮಾಡಿರುವನು. ಸಮಸ 


ಜು 


ದೇನಶೆಗಳಿಂ ದ ತ ಪುಣ್ಯ ಕ ತರಳ ಆದ ಕನಿಕೆಯೆ ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾ ರವು... 


೨೩. ಸಕಲ ದೇವತಾಸ ರೂಪಳೂ, ಸಮಸ್ತ ತೀರ್ಥ ರೂಪಳೂ ಆದ ದೇವಿಯೆ! 
ದಾನಮಾಡುವನನೂ, ಪೂಜಿಸುವವನೂ, ಅದ ನೆನ ನ್ನನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕವನ್ನು 
ಹೊಂದಿಸು. 


೨೪-೨೫. ಹೀಗೆ ಕ ನಿಶೆಯನ್ನೂ, ಕುಂಭದೆಲ್ಲಿರುವ ಸೂರ್ಯನನ್ನೂ ವೇದವನ್ನ 
ಜತ ವ್ಯಾಸರೂಸನೂ ಸೂರ್ಯಭಕ ಕನೊ ಆದೆ ಬ್ರಾ ಹೆ ಣನಿಗೆ ದಾನಮಾಡಬೇಕು. 


ಎ ನ ಶೆಡೆತೆ 53 ಶತಶನೋ9ಧ್ವಾಯುಃ ೧೫೭೩ 


ದಿವ್ಯ ಮೂರ್ತಿರ್ಜಗಚ ಕೈಕ್ಷುದ್ವಾ ೯ದಶಾತ್ಮಾ ದಿವಾಕರಃ | 


ಕಪಿಲಾಸಹಿತೋ ದೇವೋ ಮನು ಮುಕ್ತಿ ೦ಪ್ರ ಯಚ್ಛ ತು li ೨೬ 0 
ಯಸ್ಮಾತ್ರ್ಮಂ ಕೆಪಿಲೇ ಪುಣ್ಯಾ ಸರ್ವಲೋಕಸ್ಯ, ಸಾವನೀ | 

ಪ್ರದತ್ತಾ ಸಹ ಸೂರ್ಯೇಣ ಮನು ಮುಕ್ತಿಪ್ರದಾ ಭವ I! ೨೭॥ 
ಫಲೇನ ದಕ್ಷಿಣಾ ಕಾರ್ಯಾ ತದರ್ಧಾರ್ಥೇನ ವಾ ಪುನಃ! 

ಶಕ್ತಿತೋ ದಕ್ಷಿಣಾಯುಕ್ತಾಂ ತಾಂ ಧೇನುಂ ಪ್ರತಿಸಾದಯೇತ್‌ |! ೨೮ ॥ 
ಯೊದನೇನ ನಿಧಿನಾ ಕುರ್ಯಾತ್ಸಷ್ಠ್ಮೀಂ ಕಪಿಲಸಂಜಿ ಜ್ಹಿತಾಂ! 

ಸೋ5ಶ್ವ ಮೇಧಸಹಸ್ರಸ ಫಲಂ ಪ್ರಾ: ಪೊ ಶತಿ ಮಾನವಃ 1 ೨೯॥ 
ಯತ್ಛ ಲಂ REN ಸನ ಯಶ್ಪಲಂ | 

ತತ್ತ ಜನ ಸರ್ವಮಾಪ್ನೋತಿ ಯಃ ಪಷ್ಮೀ ಕನಾ ಚರೇತ್‌ ೩೦॥ 


ಕಪಿಲಾಳೋಟಸಹಸ್ರಾ ಜಿ ಕಪಿಲಾಕೋಟಶತಾನಿಚ | 
ಸೂರ್ಯೆಪರ್ವಣಿ ಯಷ್ಟ ತ್ವಾ ತಕ್ಪಲಂ ಕೋಟಶೋ ಭವೇತ್‌ 
ಕೋಟಿಗೋಕೋಮಸೆಂಖ್ಯಾನಿ a: ವರವರ್ಣಿನಿ | 
ತಾವತ್ಸ ವಸತೇ ಸ್ವರ್ಗೇ ಯಃ ಷ್ಮಷೀಂ ಕಪಿಲಾಂ ಚರೇತ್‌ 


ll a0 


ll as 








೨೬. ದಿವ್ಯ ಶರೀರನೂ, ಜಗತ್ತಿಗೆ ಕಣ್ಣೆ ನಂತಿಶುಪವನ್ಮೂ ಹನ್ನೆರಡು ರೂಪ 
ವುಳ್ಳ ವನೂ, ಕಪಿಲಾಸಹಿತನೂ ಅದೆ ಸೂರ್ಯನು' ನನಗೆ ಮುಕಿ ಕ್ರಿ ಯನ್ಸ್ನೀಂಗ ಲ 

೨೭. ಕಹಿಶೆಯೆ ! ಪುಣ್ಣ ಕರಳೂ ಸಕಲ ಶೋಕಗ;ನ್ನು ಪಖಿತ್ರನೆ ಇತಿಸುವ 
ವಳೂ ಆದ ನೀನು ಸೂರ್ಯನೊಡನೆ ದಾನಮಾಡಬ್ಬ ಟ್ರ ವಳಾಗಿ ನನಗೆ ಮುಕಿ ಯನು 
ಕೊಡು. ವ ಷಿ 

೨೮, ಶಕ್ತ್ಯನುಸಾರವಾಗಿ ಒಂದು ಪಲ ಅಥವಾ ಅರ್ಥ ಪಲ ದಂಣೆಯನಿ 
ಧೇನುವನ್ನು ದಾನಮಾಡಬೇಕು. 

೨೯. ಈ ಕ್ರಮದಿಂದ ಕನಿಲಾ ಸಷ್ಮಿಯನ್ನು ಆಚರಿಸಿದವನು ಸಾವಿರ ೬ A 
ಮೇಧದ ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 

೩೦. ಕಪಿಲಾ ಷಸ್ಮಿಯನ್ನು ಆಚರಿಸಿದವನು ಸಕಲ ತೀರ್ಥ ಮತ್ತು ಸಕಲ 
ದಾನಗಳ ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 

೩೧. ಸೂರ್ಯ ಪರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕಿಲಾ ಮತ್ತು ಭಾಸ್ಕರ ರನನ್ನು ದಾನಮಾಡಿ 
ದವನು ಸಾವಿರದನೂರು ಕೋಟ ಕಪಿಲ ಗೋವು ಳನ್ನು ದಾನ ನ ನಡನ 7ಲವನ್ನು 
ಪಡೆಯುವನು. 

೩೨. ಕನಿಲಾ ಷ್ಪಾಯೆನತ್ತಿಚರಿಸಿದವನು ಕೋಟ ಗೋವುಗಳ ರೋಮ ಸಂಖೆ 
ಯಷ್ಟು ವರ್ಷಕಾಲ ಸ್ವ ರ್ಗದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವನು. 


೧೫೭೪ ಶ್ರೀಸ್ವಾಂದೆಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಜ್ಞಾನಕೋಳಜ್ಞಾನತೋ ವಾಪಿ ಯತ್ಪಾ ಪಂ ಪೂರ್ವಸಂಚಿತಂ | 
ತತ್ಸೆ ರ್ವಂ ನಾಕನಾಯಾತಿ ಇತ್ಯಾಹ ಎಕ ಮುನಿಃ || ೩೩ !! 


ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ವಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾ$ಶೀತಿಸಾಹೆಸ್ರಾ ೦ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಪ್ರಥಮೇ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ ೇ 
ಕೆಪಿಲಾಷಷಿ €ವ್ರತೆನಿಧಾನಮಾಹಾತ್ಮೆ $ನರ್ಣನಂ 
© 


ನಾಮ ತಿ ಚತ್ಕಾರಿಂಶದುತ್ತರತ್ರಿಶತತನೋತಧ್ಮಾಯೆಃ 
ಪ್ಪ] ವೆ ಎಂ $ 





೩೩. ಹಿಂದೆ ಜ್ಞಾನಾಜ್ಞಾನಗೆಳಿಂದ ಮಾಡಿದೆ ಪಾಸಗಳೆಲ್ಲ ನಾಶವಾಗುವುನೆಂದು 
ಫೆಪಿಲ ಮುನಿಯು ಹೇಳಿರುವನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾವಿರೆಗ್ರೆಂಥಗಳುಳ್ಳ ಸ್ಮಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಏಳನೆಯ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ )ದಲ್ಲಿ 
ಕವಿಲಾಷಷ್ಠೀವತ್ರ ವಿಧಾನಮಾಹಾತ್ಮ $ನರ್ಣನನೆಂಬ 
ಮುನ್ನೂ ರನಲವತ್ತ ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು, 


ತತೋ ಗೆಚೆ €ನ್ಮಹಾದೇವಿ ಲಿಂಗಂ ಸಾಪಪ್ರಣಾಶನಂ | 


ಕಪಿಲೇಶ್ವರಸ್ಯೈ ಶಾನ್ಯಾಮುತ್ತರೇಣ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಂ lo 
ಜರದ್ದ ವೇಶ್ವೈರಂನಾಮ ಜರದ್ಧವಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಂ | 

ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾದಿ ಸಾಪಾನಾಂ ನಾಶನಂ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ 1೨ il 
ತತ್ರೈವ ಸಂಸ್ಥಿತಾ ದೇವಿ ದಿವ್ಯಾ ಅಂಶುಮತೀ ನದೀ | 

ತತ್ರ ಸ್ನಾತ್ವಾ ನಿಧಾನೇನ ಪಿಂಡದಾನಂ ತು ದಾಸೆಯೇತ್‌ 1 ೩॥ 
ನರ್ಷಕೋಟಿಶತಂ ಸಾಗ್ರಂ ಪಿತ್ಯ ಣಾಂ ತೃಪ್ತಿಮಾನಹೇತ್‌ | 

ವೃಷಭಸ್ರತ್ರ ದಾತವ್ಯೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇ ನೇದಪಾರಗೇ le I 
ತತಸ್ತು ಪೊಜಯೇದ್ದೇವಂ ಗಂಧಪುಷ್ಟೈರ್ಜರದ್ದವಂ! 
ಸಂಚಾಮೃತರಸೇನೈವ ತಥಾ ಗುಗ್ಗು ಲುಧೂಪನೈಃ 1 ೫1 


— ಹಿನ EE EE — SENS 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ರಿಸುವವನೂ ಕಪಿಶೇಶ್ವರನ ಈರಾನ್ಯೋತ್ತರದಲ್ಲಿರುವವನ್ಕೂ ಜರದ್ದವೆನಿಂದ ಸ್ರತಿಷೆ 
ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ವನೂ ಆದ ಜರದ್ಗ ವೇಶ್ವರನೆಡೆಗೆ ಹೋಗಬೇಕು. ಜಲ್ಲಿ ನಿರ ಯವಾ 
ಗಿಯೂ ಬ್ರ ಹ್ಮ ಹೆತ್ಯಾದಿ ಫಾಸಗಳು ನಾಶಪಾಗುವುವು. 


೩-೪. ಅಲ್ಲಿಯೇ ದಿವ್ನವಾದ ಅಂಶುಮತೀ ನದಿಯಿರುವುದು. ಅಲ್ಲಿ ವಿಧಿಯಿಂದ 

ಮಿಂದು ನಿಂಡಪ್ರದಾನ ಮಾಡಿದರೆ ಪಿತ್ನಗಳು ನೂರುಕೋಟ ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ತಪ 

೦ R ಎದ 

ರಾಗಿರುವರು. ಅಲ್ಲಿ ವೇದ ಪಾರಂಗತನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ವೃಷಭವನ್ನು ದಾನಮಾಡ 
ಬೇಕು. 


೫-೬. ಬಳಿಕ ಗಂಧ ಪುಸ್ಪಗಳಿಂದಲ್ಕೂ ಸಂಚಾಮ್ಲ ತದಿಂದಲ್ಲೂ ಗುಗು ಲು 
[a 
ಧೂಸೆದಿಂದಲೂ, ಸ್ತೊ ತ್ರ ಧಿ ಸಾಷ್ಟಾಂಗ ನಮಸ್ಕಾರಗಳಿಂದಲ್ಲೂ ಪ್ರ ತಿದಿನ ಪ್ರ ದಕ್ಷಿಣೆ 


೧೫೭೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸ್ತುತಿದಂಡೆನಮಸ್ವಾಕೈಃ ಪ್ರದಸ್ಷಿಣೈರಹರ್ನಿಶಂ ! 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನ್ಫೋಜಯೇತ್ತತ್ರ ಭಕ್ಷ್ಯಭೋಜ್ಯೈಃ ಸೃಥಗ್ವಿಧೈಃ || 


ಏಕೇನ ಭೋಜಿತೇನೈನ ಕೋಟರ್ಭವತಿ ಭೋಜಿತಾ | ೬ | 
ಕೃತೇ ಸಿದ್ಧೋದಕಂ ನಾಮ ತತ್ತೀರ್ಥಂ ಪರಿಕೀರ್ತಿತಂ | 
ಜರದ್ಗವೇಶ್ವರಂ ತೀರ್ಥಂ ಕಲೌ ತು ಪರಿಕೀರ್ತತೇ Nall 


ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂಡೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಖಕ್ತಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರಾ ೦ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮೇ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಪ್ರಥಮೇ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಸೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಮೇ 
ಜರದ್ದ ನೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ ನಾಮ 
೪ ಚತುಶ್ವರಿಂಶದುತ್ತ ರತ್ರಿ ಶತ ತಮೊ 6ಧ್ಯಾಯಃ " 





ಗಳಿಂದಲೂ ಜರದ್ಗವೇಶ್ವರನನ್ನು ಪೊಜಿಸಬೇಕು. ನಾನಾ ಬಗೆಯ ಭಕ್ಷ್ಯ ಭೋಜ್ಯ 
ಗಳಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಭೋಜನ ಮಾಡಿಸಜೇಕು. ಅಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನಿಗೆ ಭೋಜನ ಮಾಡಿ 
ಸಿದರೆ ಕೋಟಿ ಮಂದಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಭೋಜನ ಮಾಡಿಸಿದಂತಾಗುವುದು. 

೭. ಆ ತೀರ್ಥವು ಕೃತಯುಗದಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧೋದಕವೆಂದ್ಕೂ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಜರದ್ಗ 
ವೇಶ್ವರನೆಂದೂ ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವುದು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾನಿರಗ್ರಂಥಗಳುಳ್ಳ ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದೆ 
ಏಳನೆಯ ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಸೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಜರೆದ್ದೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ವರ್ಣನನೆಂಬ 
ಮುನ್ನೂ ರನಲವತ್ತ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮೊಗಿದುದು. 


H ಶ್ರೀಂ 1! 


ಪಂಚೆಚತ್ವಾರಿಂಶದುತ್ತರತ್ತಿ ತ್ರಿಶತತಮೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 
ನ ನೀಶ್ವ ರಮಾಹಾತ್ಮ $ನರ್ಣನಂ 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ :-- 

ತತೋ ಗಚೆ ತ್ಸೀನ್ನಾ ಹಾದೇವಿ ಲಿಂಗಂ ವೈ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಂ | 

ಜರದ್ಗ ವಾತೂ ್ರಾರ್ವಭಾಗೇ ಧನುಷಾಂ ಷಜ್ಟ ಭಿಸ್ತ್ರಿ ಭ್‌ I o ll 
ನಾಮ್ನಾ ನೆಲೇಕ್ವ ರಂ ದೇವಿ ಸ್ನಾಪಿತಂ ತು ನಪೇವ ವೆ ೈ | 
ದಮಯಂತೀಯುತೇನೈ ವ ಜ್ಞಾ ತ್ವಾ ಕ್ಷೇತ್ರಂ ತೆದುತ್ತ ಮಂ | ೨ I 
ತೆಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಮಾನವೋ ಜೀನಿ ಪೊಜಯಿತಾ ವಿಧಾನತಃ | 
ಕಲಿಭಿರ್ಮುಚ್ಯತೇ ಜಂತುರ್ದ್ಯೂತೇ ಚೆ ನಿಜಯಾ ಭವೇತ್‌ 1೩॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾಾಶೀತಿತಸಾಹಸ್ಪ್ರ್ಯ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮೇ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಪ್ರಥಮನೇ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಸೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
ನಲೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೈವರ್ಣನಂನಾಮ 
॥ ಪಂಚಚತ್ವಾರಿಂಶತ್ಯುತ್ತರತ್ರಿ ಶತತಮೋಃಧ್ಯಾಯಃಃ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುನಾದ 
ನಲಸಿಶರನಾಹಾತ್ರ್ಯ್ಯನಣ್‌ನ 

೧. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ;- -ಮಹಾದೇವಿ! ಬಳಿಕ ಜರದ್ಗವನ ಪೂರ್ವ 
ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಅರುವತ್ತು ಬಿಲ್ಲುಗಳ ದೂರದಲ್ಲಿರುವ ಹಾಟಕೇಶ್ವ ರ ಲಿಂಗದೆಡೆಗೆ ಹೋಗ 
ಬೇಕು. 

೨. ನಳನು ದಮಯಂತಿಯೊಡನೆ ಆದು ಉತ್ತಮ ಕ್ಷೇತ್ರವೆಂದರಿತು ಅಲ್ಲಿ ನಳೇ 
ಶ್ರ ೈರನನ್ನು ಸ ಸ್ಥಾನಿಸಿರುವನು. 

೩. ದೇವಿ! ಮಾನವನು ಅವನನ್ನು ನೋಡಿ ವಿಧಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಿದರೆ ಕಲಿ 
ಮುಕ್ತನಾಗಿ ಜೂಜಿನಲ್ಲಿ ಜಯಶಾಲಿಯಾಗುವನು, 

ಹಾವ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾವಿರೆಗ್ರೆ ಂಥಗಳ್ಳು ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಏಳನೆಯ 
ಪ್ರಳಾಸಖಂಡೆದ ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರಥಾಸಕ್ಸೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯದಲ್ಲಿ 
ನಲೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೈವರ್ಣನನೆಂಬ 
ಮುನ್ನೂ ರನಲವತ್ತೆ $ದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮ: ಗಿದುದು. 


1 Bn 
ಸಟ್ಟಿತ್ವಾರಿಂದುತ್ತರತ್ರಿಶತತಮೋ5ಧ್ಯಾಯಃ 


ಕರ್ಕೋಟಕಾರ್ಕಮಾಹಾತ್ಮ $ವರ್ಟನೆಂ 


ಈಶ್ವ ರ ಉವಾಚ :_. 
ತಸ್ಮಾ ದ ಸೇಯದಿಗ್ಳಾಗೇ ಸ್ಥಿ ಸಿತಃ ಕರ್ಕೋಟಿಕೋ ರವಿಃ | 
ಪೂರ್ವಕಲ್ಪೆ € ಮಹಾದೇವಿ ಸ ತಕ ಕರ್ಕೋಬಜಿಕಾನ್ಚಿತಃ Hl ol 


ತಸ್ಯ ದರ್ಶನಮಾತ್ರೇಣ ಪ್ರೀತಾಃ ಸ್ಯುಃ ಸರ್ವದೇವತಾಸ | 
ಸಪೆ ಗ್ರಮ್ಯಾಂ ರನಿನಾಶೇಣ “ಭೂಪಗಂಧಾನುಲೇಸನೈಃ | 
ಪೊಜಯೇಜ್ಯೋ ನಿಧಾನೇನ ಮುಚ್ಯತೇ ಸರ್ವಲ್ಫಿಷೈಃ i ೨ I 
ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ವಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾಶೀತಿಸಾ ಹೆಸ್ರಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮೇ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಪ್ರ ಪ್ರಥಮೇ ಪ ಪ್ರ ಭಾಸಕ್ಸೆ ಕ್ಸೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮೆ ತ್ರೀ 
ಕರ್ಕೋಟರಾರ್ಕ ಮಾಹಾತ್ಮ $ನಣಃ ನಂನಾಮ 
1 ಷಟ್ಯತ್ವಾರಿಂಶದುತ್ತೆರತ್ರಿ ಶತತಮೊಧ್ಯಾಯ। ॥ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಕರ್ಕೋಟಕಾರ್ಕಮಾಹಾತ್ಮ 6ನರ್ಣನ 


೧. ಈಶ ನು ಹೇಳುತ್ತಾ ನೆ: ದೇವಿ! ಆ ನಲೇಶ್ವ ರನ ಆಗೆ ಯ ದಿಶ್ಚಿನಲ್ಲಿ 
ಒಂದಿನ ಕಲ ದಲ್ಲಿ ಕರ್ಕೋಟಿಕನಿಂದ ಸಹಿತನಾದ ಕರ್ಕೊೋಟಕ ರವಿಯು Ry 

೨, ಅವನ ದರ್ಶನ ಮಾತ್ರದಿಂದ ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳೂ ತೃಪ್ತಿ ಗೊಳ್ಳು ವರು. 
ಸಪ್ತಮಾ ಭಾನುವಾರದ ದಿನ ಅವನನ್ನು ಧೂಪ, ಗಂಧಾನುಲೇಪನಗಳಿಂದ ವಿಧಿಯಂತೆ 
ಪೂಜಿಸಿದ ಮಾನವನು ಮುಕ್ತನಾಗುವನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊ೦ದು ಸಾವಿರಗ ೦ಥಗಳುಳ್ಳ ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂಡಮುಹಾಪುರಾಣದ ಏಳನೆಯ 
ಪ್ರಭಾ ಸಖಂಡೆದ ಮೊದಲನೆಯ ಪ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಗೆ ಕ್ಸೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ $ಡಥಿ 
ಉ 
ಕರ್ಕೋಟಕಾರ್ಕಮಾಹಾತೆ ವರ್ಣ ನವೆಂಬ 
ಮುನ್ನೂ ರನಲವತ್ಮಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾ ಫಿ ಮುಗಿದುದು. 


8ಶ್ಚೀಃ॥ 

ಎ 
ಷಟ್‌ಚತ್ವಾರಿಂಶತ್ಯುತ್ತರತ್ರಿಶತತನೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 
ಹಾಟಕೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ ಖನರ್ಜಿನಂ 

ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ :- 
ತತೋ ಗಚ್ಛೇನ್ಮಹಾದೇವಿ ಲಿಂಗಂ ವೈ ಹಾಟಿಕೇಶ್ವರದ | 
ನಲೇಶ್ವರಾತ್ಪೂರ್ವಭಾಗೇ ಶತಧನ್ವಂತರದ್ವಯೇ I ol 
ಆಗಸ್ತ್ವ್ಯಾಮ್ರವನಂ ನಾಮ ತತ್ರ ಸ್ಥಾನೇ ತು ಸಂಸ್ಥಿತಂ | 
ಚಿಂತಾಮಣೇಸ್ತು ಪೂರ್ವೇಣ ಈಶಾನೇ ತ್ರಿಶತಂ ಧನುಃ | 


ತತ್ರ ಪೂರ್ವಂ ತಪಸ್ತಪ್ತಮಗಸ್ತ್ರ್ಯ್ಯೇನೆ ಮಹಾತ್ಮನಾ | ೨॥ 
ದೇವ್ಯುವಾಚ :-- 
ಕಸ್ಮಿನ್ಯಾಲೇ ಮಹಾದೇವ ಸರ್ವಂ ವಿಸ್ತರತೋ ವದ Il 4 


ಈಶ್ವರ ಉನಾಚೆ :- 
ಪುರಾ ದೈತ್ಯಗೆಣಾ ರೌದ್ರಾ ಬಭೂವುರ್ವರವರ್ಣಿನಿ | 
ಕಾಲಕೇಯಾ ಇತಿ ಖ್ಯಾತಾಸ್ತ್ರೈ ಲೋಕ್ಕ್ಯೋಚ್ಛೇದಕಾರಕಾಃ Il ¢ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
3 
ಹಾಟಕೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನ 


ಣು ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಮಹಾದೇವಿ ! ತರುವಾಯ ನಳೇಶ ರನ 
ಪೂರ್ವಭಾಗದಲ್ಲಿ ನೂರು ಬಿಲ್ಲುಗಳ ದೂರದಲ್ಲಿರುವ ಹಾಟಕೇಶ್ವರನೆಡೆಗೆ ಹೋಗಬೇಕು. 

೨. ಅಲ್ಲಿ ಚಿಂತಾಮಣಿಯ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಮುನ್ನೂರು ಬಿಲ್ಲುಗಳ ದೊರದಲ್ಲಿ 
ಅಗಸ್ತಾ ಮು ವನವಿರುವುದು. ಅಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ಅಗಸ್ತ್ಯ, ಮುನಿಯು ಜು] 
ಮಾಡಿರುವನು. 

೩. ದೇವಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ ; ಮಹಾದೇವ ! ಆ ಮುನಿಯು ಯಾವಾಗ 
ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿದನು? ಅದನ್ಸೈಲ್ಲ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳು. 

೪. ಈಶ್ವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ 1 ಪ್ರಿಯಳೆ! ಹಿಂದೆ ಭಯಂಕರರೂ, ಮೂರು 
ಲೋಕಗಳನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುವವರೊ ಆದ ಕಾಲಕೇಯರೆಂಬ ದೈತ್ಯರಿದ್ದರು. 


ಶಿ 


೧೫೮೦ ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂದಮೆಹಾಪ್ರರಾಣ 


ಅಥ ತೇ ನಿಹತಾಃ ಸರ್ವೇ ವಿಷ್ಣುನಾ ಪ್ರಭನಿಷ್ಣುನಾ | 


ದೈತ್ಯಸೂದನನಾಮ್ನಾ ತು ಪ್ರಭಾಸೆಸ್ನೇತ್ರ ವಾಸಿನಾ Hs | 
ಕೃತ್ವಾ ವ್ಯಾಘ್ರಸ್ಯ ರೂಪಂ ತು ನಾಮ್ನಾ ಚಕ್ರಮುಖೀತಿ ಚ | 

ಹತಾ ವೈ ತೇನ ರೂಪೇಣ ತತೋ*ಭೂದ್ಹೈತ್ಯಸೂದನಃ | ೬! 
ಹತಶೇಷಾಃ ಸಮುದ್ರಾಂತೇ ಪ್ರವಿಷ್ಟಾ ಭಯನಿಹ್ಹಲಾಃ | 

ತತಸ್ತೇ ಮಂತ್ರಯಾಮಾಸುಃ ಪೀಡ್ಯಂತೇ ದೇವತಾಃ ಕಥಂ 1 ೭! 
ಹನ್ಯಂತಾಂ ಧರ್ಮಿಣೋ ಯೇತತ್ರ ವಿದ್ಯಂತೇ ಧರಣೀತಲೇ | 
ತಪಃಸ್ವಾಧ್ಯಾಯನಿರತಾ ಯಜ್ಞದಾನರತಾಶ್ಚ ಯೇ Hl ೮ ॥ 
ಆಥ ತೇ ಸಮಯಂ ಕೃತ್ವಾ ರಾತ್ರಾ ನಿಷ್ಠ ಮ್ಯ ಸಾಗರಾತ್‌ | 
ನಿರ್ಜಘ್ನುಸ್ತಾಪಸಾಂಸ್ತತ್ರ ಯಜ್ಞದಾನರತಾಸ್ಟ್ರಿಯೇ We ll 
ಪ್ರಭಾಸೇ ತು ಮಹಾದೇನಿ ತತ್ರ ದ್ವಾದಶಯೋಜನೇ | 

ವಸಿಷ್ಮಸ್ಯಾಶ್ರಮೇ ತತ್ರ ಮಹರ್ಷೀಣಾಂ ಮಹಾತ್ಮನಾ 1೧೦ ॥ 
ಭಕ್ಷಿತಾನಿ ಸಹಸ್ರಾಣಿ ಪಂಚೆ ಸಪ್ತ ಚೆ ತಾಪೆಸಾನ್‌ | 

ಶತಾನಿ ಪಂಚ ರೈಭ್ಯಸ್ಯ ನಿಶ್ಚಾಮಿತ್ರಸ್ಯ ಸೋಡಶ ೧೧ 


ಹ ರಾಗು 





೫.೨೬, ಅವರನ್ನು ಪ ಪ್ರಭಾಸ ಕ್ಷೇತ್ರ ವಾಸಿಯಾದ ವಿಷು ವು ವ್ಯಾಘ್ಮ ರೂಪವನು 

ಣಾ ಥ್‌ ಬ A 

ಧರಿಸಿ ಚಕ್ರ ಮುಖಿಯೆಂಬ” ಹೆಸರಿನಿಂದ ನ ನ್ರಸಿದ್ಧನಾಗಿ ಕೊಂದನು. ' `'ಅದೆರಿಂದವನು 
ದೈತ್ಯ ಸೂದನನೆಂದು ಪ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದನು. 


೭. ಮೃತರಾಗಿ ಉಳಿದ ೈತ್ಯ ಸರು ಭಯಗೊಂಡು ಸಮುದ ದ್ರವನ್ನು ಸ ವೇಶಿಸಿ 


ನ ೪ ವೀ 


“ನಾವು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಬಡಿಸುವುದು ಗೆ ?” ಎಂದು ಆಲೋಟ್‌ ದರು. 5 


೮. “ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ತಪಸ್ಸು ಮತ್ತು ವೇದಾಧ್ಯಯನಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತರ್ಯೂ ಯಜ 
ದಾನಗಳಲ್ಲಿ ನಿರತರೂ ಆದ ಧರ್ನಿಷ್ಮರನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬೇಕು”. 


೯. ಅನಂತರ ಅವರು ಸಂಕೇತವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ರಾತ್ರಿ ಸಮುದ್ರದಿಂದ 
ಹೊರಟು ಯಜ್ಞ » ದಾನಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತರಾದ ಮುನಿಗಳನ್ನು ಕೊಂದರು. 


೧೦-೧೨. ಮಹಾದೇವಿ! ಅವರು ಹನ್ನೆರಡು ಗಾವುದ ವಿಸ್ಲೀರ್ಣವಾದೆ ಪ ಭಾಸ 

ಕ್ಷೇತ ದಲ್ಲಿ ವಸಿಷ್ಕನೆ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿರುವ ಮಹಾತ್ಮರಾದ ಹನ ಕ್ಲೆರಡು oR 
ಮುನಿಗಳನ್ನೂ ಕೈಭ್ಯ ನ ಆತ ಮದಲ್ಲಿ ಐನೂರುಮಂದಿಗಳನ್ನೂ ನಶ್ವಾ ಮಿತ ತ್ರನ ಆಕಮ 
ದಲ್ಲಿ ಸಾವಿರದನಾನೂರು ಮಂದಿಗಳನ್ನೂ ; ಚ್ಯವನ ಆಶ್ರ ಮದಲ್ಲ ಬೆಹಿನಸರು ಮುದ 


ಸಟ್‌ಚತ್ವಾರಿಂಶದುತ್ತ ರತ್ರಿಶತೆತೆನೋ6ಧ್ಯಾಯಃ ೧೫೮೧ 


ಚೈವನಸ್ಯ ಚ ಸಪ್ರ್ರೈನ ಜಾಬಾಲೇರ್ದ್ವಿಶತಂ ಮುನೇಃ | 


ವಾಲಖಿಲ್ಯಾಶ್ರಮೇ ಪುಣ್ಯೇ ಷಟ್ಟ ತಾನಿ ದುರಾತ್ಮಭಿಃ WW ೧೨॥ 
ಯತ್ರ ಕೃಚಿದ್ಧ ವೇದ್ಯ ಜ್ಞ ಸ್ತತ್ರ ಗತ್ವಾ ನಿಶಾಗಮೇ I 

ಯಜ್ಞ ದಾನಸನಾಯುತ್ತಾ ನ ತ್ವ ಜೋ ಭಕ್ಷಯಂತಿ ಚೆ ॥ ೧೩॥ 
ತತೋ ಭಯಾಕಾಲಾಃ ಸರೇ 'ಬಭೂನುರ್ಜಗತೀತಲೇ | 

ನ ಚೆ ಕಶ್ಲಿದ್ದಿಜಾನಾತಿ ದೈತ್ಯಾನಾಂ ತು ನಿಚೇಷಿತಂ ॥ ೧೪ I 
ರಾತ್ರೌ ಸ್ನಪಂತಿ ಸಯ 'ಸುಖರಯ್ಯಾ ಗತಾಶ್ಚಯೇ ! 

ಪ್ರಭಾತೇ. ತ್ವಧ್ವರೇ ತೇಸಾಮಸ್ಸಿ ಸಂಘೂಕ್ಷ ಕೇವಲಂ ॥ ox ॥ 
ತತೋ ಧರ್ಮಕ್ರಿಯಾಸ್ತ್ರ 3 *ಜೂತಲೇ ಸರ್ವಮಾನವೈಃ ! 
ನಿಃಸ್ವಾಧ್ಯಾಯನಷಟ್ಯಾರಂ ಭೂತಲಂ ಸಮಪದ್ಯತ || ೧೬ Il 
ಆಥಾನ್ಯೇ ತಾಪಸಾ ರಾತ್ರೌ ಸಂಯುತಾಶ್ಚ ಥೈತಾಯುಧಾಃ | 
ಅಥೋಚ್ಛೇದಂ ಗತೇ ಧರ್ಮೇ ಪೀಡಿತಾಸ್ತಿ ದಿವಾಕಸಃ Il ೧೭॥ 
ಕಿಮೇತದಿತಿ ಜಲ್ಪಂತೋ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ಶರಣಂ ಗತಾಃ | 

ಭಗನಂಸ್ತಾಪಸಾಃ ಸರ್ವೇ ತಥಾ ಯೇ ಜ್ಞಾ ನಶೀಲಿನಃ ॥ ೧೮॥ 





ಗಳನ್ನೂ ಜಾಬಾ ಯ ಅಶ್ರ ಮದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ರು ಮಂದಿಗಳನ್ನೂ, ಪುಣ್ಯಕರ 
ವಾದೆ ವಾಲಖಿಲ್ಲಾಶ, ಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಆರನೊರು ಮಂದಿ ಮನಗಳ ನನ್ನೂ ಕೊಂದರು. 

೧೩. ರಾತ್ರಿ ಯಾಗಲು ಯಜ್ಞ ವು ನಡೆಯುತ್ತಿರುವ ಸೆ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಕ ಹೋಗಿ ಯಜ್ಞ, 
ದಾನಗಳ ಲ್ಲ ಆಸಕ್ತ ರಾದ ಯತ್ತಿ ಿಜರನ್ನು ತಿನ್ನು ವರು. 

೧೪. ತರುವಾಯ ಪ್ರಪಂಚದ ಜನರೆಲ್ಲ ಭಯಗೊಂಡರು. ಅವರೆ ಒಬ್ಬನೂ 

ಓಒ 

ದೈತ್ಯರ ಕಾರ್ಯವನ್ನ ರಿಯೆಲಿಲ್ಲ. 
೯೫. ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಸುಖಶಯ್ಯೆ ಯಲ್ಲಿ ಮೆಲಗಿರುರ ಮುನಿಗಳ ಮೂಳೆಗೆಳು ಬೆಳಿಗೆ 
ಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತಿ ದ್ದು ನ 
೧೬, ಅನಂತರ ಸಕಲ ಮಾನವರೂ ಧರ್ಮಕಾರ್ಯೆಗಳನ್ನೂ ತ್ಯ ಜಿಸಿದರು. 
ಪ್ರಸ ಸಂಚದಲ್ಲಿ ವೇದಾಧ್ಯ ಯನ ವಷಟ್ಬಾ ರಗಳೇಇರಲಿಲ್ಲ. 

೧೭-೧೯. ತರುವಾಯ ಧರ್ಮವು ಹಾಳಾಗಲು ಇತರ ಮುನಿಗಳು ಆಯುಧ 
ಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಪೀಡಿತರಾದ ನೀವತೆಗಳೊಡನೆ ಇದೇನೆಂದು ಮಾತಾಡುತ್ತ ಬ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು 
ಮತೆಹೊಕ್ಕು ಇಂತೆಂದರು. *ಪೂಜ ನೆ! ! ಮುನಿಗಳೂ ಜ್ಞಾನಿಗಳೂ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ 


೧೫೮೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಭಕ್ಷ್ಯಂತೇ ಕೇನೆಚಿದ್ರಾತ್ರೌ ಮೃತ್ಯುಮೇವ ಪ್ರಯಾಂತಿ ಚ! 


ನಸ್ಸಧರ್ಮಕ್ರಿ ಯಾಃ ಸರ್ವೇ ಭೂತಲೇ ಪ್ರಪಿತಾಮಹ ॥ ೧೯॥ 
ಯೋ ಧರ್ಮಮಾಚರೇದಹ್ನಿ ಸ ರಾತ್ರಾ ಮೃತ್ಯುಮೇತಿ ಚ | 
ನ ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯವಸಟ್ಟಾರಂ ಸಮಸ್ತೇ ಭೂತಲೇ ವಿಭೋ | ॥ ೨೦ ॥ 


ಧರ್ಮಾಭಾವಾದ್ವ ಯಂ ಸರ್ವೇ ಸಂದೇಹಂ ಹರಮಂ ಗತಾಃ! 
ತೇಷಾಂ ತದ್ವ ಚೆನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಧ್ಯಾತ್ವಾ ದೇವಃ ಪಿತಾಮಹಃ |! 


ಅಬ ್ರಪೀತ್ರಿದಶಾನ್ಸೆ ರ್ನಾನ್ಸ ದೇಹಂ ಪರಮಂ ಗೆತಾನ್‌ 1 ೨೧॥ 
ಚಾಲೂ ಇತಿ ನಿಖ್ಯಾತಾ ದಾನವಾ ರೌವ್ರಕಾರಿಣಃ | 

ತೇ ಸಮುದ್ರಂ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ತಾಪಸಾನ್ಸಕ್ಷಯಂತಿ ಚ Il ೨೨ ॥ 
ಯುಷ್ಮಾಕಂ ಚೆ ನಿನಾಶಾಯ ತೇನ ಶಕ್ಯಾ ನಿಷೂದಿತುಂ | 
ಯತಧ್ಯಮೇಷೂಂ ನಾಶಾಯ ನೋ ಚೇನ್ನಾಶೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ | ೨೩ ॥ 
ವ್ರಜಧ್ಧಂ ಭೂತಲೇ ಶೀಘ್ರಮಗಸ್ತ್ಯ್ಯೋ ಯತ್ರ ತಿಷ ತಿ | 
ವ್ರತಚೆರ್ಯಾರತೋ ನಿತ್ಯ ೦ ಪ್ರಭಾಸೇ ಸ್ಲೇತ್ರ 'ಉತ್ತನೇ | ೨೪ Il 
ಸ ಶಕ್ತಃ ಸಾಗರಂ ತ ಮಿತ್ರಾವರುಣಸಂಭವಃ | 

ಪ್ರೆಸಾದ್ಯಶ್ಚ ಸ ಯುಷ್ಮಾಭಿಃ ಸಮುದ್ರಂ ಪಿಬ ಸತ್ತಮ ॥ ೨೫ ॥ 








ಯಾರಿಂದಲೋ ಭಕ್ಷಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟು ಮೃ ತರಾಗುತ್ತಿ ದ್ದಾ ರೆ. ವಿತಾಮಹ ! ಭೂಮಿಯಲ್ಲೆ ಲ್ಲರೂ 
ಧರ್ಮಕಿ ಕ್ರಿಯಾಭ್ರಷ್ಟರಾಗಿದ್ದ ಕಿ." 

೨೦. ಹೆಗಲು ಧಮ್‌ವನ್ನಾ ಚರಿಸುವನನು ರಾತ್ರಿ ಮ ಸಿ ತೆನಾಗವನು. ಸಕಲ 
ಪ್ರಪ ಸಂಚದಲ್ಲಿ ವೇದಾಧ್ಯಯನ ವನಟ್ಯಾರಗಳು ಮಾಯವಾದುವು. 

೨೧. ಧರ್ಮವಿಲ್ಲದ್ದ ರಿಂದ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಅತ್ಯಂತ ಸ ಸಂದೇಹವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದೆ ವೆ. 
ಬ ಬ್ರಹ್ಮನು ಅವರ ನುಡಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಆಲೋಚಿಸಿ ಸಂದೇಹವನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಆ 
ಜೇವತಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದನು 

೨೨, ಸಕಕ ಕಾರ್ಯ ನಿರತರಾದ ಕಾಲಕೇಯರೆಂಬ ದಾನವರು ಸಮುದ್ರ 
ವನ್ಸಾ ಶ್ರ ಯಿಸಿ ಮುನಿಗಳನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸುತ್ತಿ ರುವರು. 

we ನಿಮ್ಮನ್ನು ನ್‌ಶಗೊಳಸನ ಅವರನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಸಾಧ್ಯ ವಿಲ್ಲ. ಅವರೆ 
ನಾಶಕ್ಕಾ ಗಿ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿ, ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನೀವು ನಾಶೆಗೊಳುಳ್ಳು ವಿರಿ. 

ಸೆ ಶೀಘ್ರೆ ವಾಗಿ ಭೂಮಿಗೆ ತೆರಳಿರಿ. ಅಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರ ಭಾಸ ಕ್ಷೇತ್ರ ದಲ್ಲಿ ವ್ರ ತಾ 
ನುಷ್ಠಾನ ನಿರತನಾದ ಅಗಸ್ತ್ಯ, ಮುನಿಯಿರುವನು. 

೨೫. ಮಿತ್ರಾ ವೆರುಣನಿಂದ ಜನಿಸಿದ ಆ ಅಗಸ ಸ್ತ್ಯನು ಸಮುದ ದ್ರವನ್ನು ಕುಡಿಯೆಲು 


ಶಕ್ತನು. ನೀವು ಅವನನ್ನು ಸೆಂತೋಷೆಗೊಳಿಸಿ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ನೆಡಿಯುವಂತ 
ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳಿರಿ. 


ಸೆಟ್‌ ಚತ ರಿಂಶದುತ್ತ ರತ್ರಿಶತತನೋತಧ್ಯಾಯಃ ೧೫೮೩ 


ತತಸ್ತಥಾಕೃತೇ ತೇನ ತೇ ಸರ್ವೇ ದಾನವಾಧಮಾಃ | 

ನಧ್ಯಾ ಯುಷ್ಮಾಕಂ ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ಏವಂ ಚೆ ತ್ರಿದಿನೇಶ್ವರಾಃ ॥ ೨೬ ॥ 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ : 

ಏನಮುಕ್ತಾಃ ಸುರಾಃ ಸರ್ವೇ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಲೋಕಕಾರಿಣಾ | 


ಪ್ರಭಾಸಂ ಶ್ಲೇತ್ರ ಮಾಸಾದ್ಯ ಆಗಸ ಸ್ವ್ಯ್ಯಂ ಶರಣಂ ಗತಾಃ Il ೨೭ Il 
ದೇನಾ ಆಟ Jo 

ರಕ್ಷ ರಕ್ಷ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯಂ ಸಂಶಯಂ ಗತಂ | 

ಕಾಲಕೇಯ್ಯೆ $ ಪ್ರತಿದ್ವಸ್ತ ಸ್ವಂ ಸಮುದ್ರಂ ಸಮುಪಾಶ್ರಿತೈಃ ॥ ೨೮ ॥ 


ತಂ ಕೋಷಯ ಡ್ಯ ಜಕ್ರೆ! ಷ್ಠ ಜತಾರ್ಥಂ ತ್ರಿದಿನೌಕಸಂ | 

ನಾನ್ಯಃ ಶಕ್ತಃ ಸ್ರ ಪುಮಾನ್ಮಶ್ಚಿಕ್ಳ ರ್ತುಮಿದೃಷ್ತಿ ಯಾಂ ವಿಭೋ ಗಂಗ 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ : 

ಏವಮುಕ್ತಃ ಸುರಗಣೈರಗಸ್ತ್ಯೋ ಮುನಿಪುಂಗವಃ | 


ಜಗಾಮಾ ತ್ರಿದಶೈಃ ಸಾರ್ಧಂ ಸಮುದ್ರಂ ಪ್ರತಿ ಹರ್ಷಿತಃ ll qo ll 
ಮ ಗೆಂಧರ್ವೈಃ ಸ್ತೂಯಮಾನಸ್ತು *ನ್ನರೈಃ ॥ 
ಶ್ಲಾಷ್ಠ ಘೈಮಾನಸ್ತು ನಿಬುಧೈರ್ನಾತ್ಯ; ಮೇತದುವಾಚ ಹ Il ao ll 


೨೬. ಅವನು ನಿಮ್ಮ ಪ್ರಾ ರ್ಥನೆಯಂತೆ ಹಾಗೆ ಮಾಡಲು ಸ ಸಮಸ್ತ ದಾನವರೂ 
ನಿಮಗೆ ವಧ್ಯರಾಗುವರು”. 

೨೭. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :— ಲೋಕಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡುವ ಬ್ರಹ್ಮನು 
ಹೀಗೆನ್ನಲು ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳೂ ಪ್ರಭಾಸ ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಗಸ್ತ $ನನ್ನುಮರೆಹೊ 
ಕೃರು. 

೨೮. ದೇವತೆಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ ;--ದ್ವಿಜವರ್ಯನೆ! ಸಮುದ್ರ ದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿಕೊಂಡಿ 
ರುವ ಕಾಲಕೇಯ ದಾನವರು ನಾಶಗೊಳಿಸುತ್ತಿ ರುವ ಸಂಶಯೆಗ್ರಸ್ತೆ ಪಾದ ಮೂರು 
ಲೋಕಗಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು. 

೨೯. ಆ ಸಮುದ್ರ ವನ್ನು ದೇವತೆಗಳ ಹಿತಕ್ಕಾಗಿ ಒಣಗಿಸು. ಈ ಕೆಲಸವನ್ನು 
ಮಾಡಲು ಇತರರಾರೂ ಶಕ್ತ ರಲ್ಲ. 

೩೦. ಈಶ್ವರನು ಹೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :— ದೇವತೆಗಳು ಹೀಗೆನ್ನ ಲು ಮುಠಿವರ್ಯನಾದ 
ಅಗೆಸ ಸ್ತ್ಯೈನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಡೇವತೆಗಳೊಡನೆ ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಹೋದನು. 

೩೧. ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಗಂಧರ್ವರು ಹಾಡುತ; ರಲು, ಕಿನ್ನ ರರು ಸ್ತು ತಿಸುತ್ತಿ 
ರಲು ದೇವತೆಗಳು ಹೊಗಳುತ್ತಿ ರಲು ಇಂತೆಂದನು. 


೧೫೮೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಏಸ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯರಕ್ಪಾರ್ಥಂ ಶೋಷೆಯಾಮಿ ಮಹಾರ್ಣವಂ | 


ದ್ರಕ್ಷ್ಯಧ್ವಂ ಕೌತುಕಂ ದೇವಾಃ ಸಮಾನಮಕಕ್ಕಿರ್ಮಹತ್‌ ॥ ೩೨॥ 
ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠೋ ಹ್ಯಗಸ್ತ್ಯೋ ಭಗವಾನ್ಮುನಿಃ ! 
ಗಂಡೊಷಮಕರೋತ್ಸರ್ವಂ ಸಾಗರಂ ಸರಿತಾಂಪತಿಂ ಚ ೩೩! 
ಪೀತೇ ತತ್ರ ಮಹಾಸಿಂಧಾವಗಸ್ತೇನ ಮಹಾತ್ಮನಾ ! 

ದಾನವಾ ಭಯಸಂತ್ರಸ್ತಾ ಇತಶ್ಹೇತಶ್ಚ ಬಭ್ರಮುಃ 1 ೩೪ ॥ 
ವಧ್ಯಮಾನಾಃ ಸುರೈಸ್ತತ್ರ ಶಸ್ತ್ರೈಃ ಸುನಿಶಿತೈಸ್ತಥಾ | 

ಕಾಂತಾರಮನ್ಯೇ ಗೆಚ್ಛೆಂತಃ ಪಲಾಯನೆಪರಾಯಣಾಃ | ೩೫ ॥ 
ಹತಭೂಯೇಷು ದೈತ್ಯೇಷು ನಿದಾರ್ಯ ಧರಣೀತಲಂ | 

ಹಾತಾಲಂ ನಿನಿಶುಸ್ತೂರ್ಣಂ ರುಧಿರೇಣ ಪರಿಪ್ಲೆತಾಃ 1 ೩೬॥ 


ಅಥೋಚುಸ್ತ್ರಿ ದಶಾ ಹೃಷ್ಣಾ ಅಗಸ್ತ್ಯಂ ಮುನಿಸತ್ತಮಂ | 

ಸಿದ್ಧಂ ನೋ ವಾಂಛಿತಂ ಸರ್ವಂ ಪೊರ್ಯತಾಂ ಸಾಗೆರಃ ಪುನಃ ॥ ೩೭॥ 
ಆಗೆಸ್ಯ ಉವಾಚ :- - 

ಜೀರ್ಣತೋಯೆಂ ಮಯಾ ದೇವಾಸ್ತಥೈವಾಮೇಧ್ಯತಾಂ ಗತಂ! 


ಉತ್ಪತ್ಸ್ಯತಿ ರಘೂಣಾಂ ಹಿ ಕುಲೇ ನೃಪತಿಸತ್ತಮಃ 1 as ll 


೩೨. “ದೇವತೆಗಳೆ ! ಈಗ ನಾನು ತ್ರೈಲೋಕ್ಯ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ವಿಸಾನು, ಮೊಸಳೆ 
ಗಳುಳ್ಳ ಈ ಮಹಾಸಾಗರವನ್ನು ಒಣಗಿಸುವೆನು. ನೀವು ಈ ಕೌತುಕವನ್ನು ನೋಡಿರಿ.” 

೩೩. ದ್ವಿ ಜೋತಮನಾದ ಅಗಸ್ತ ಕ್ರಿನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಸಂಪೂರ್ಣ ಸಮುದ್ರವನ್ನು 
ಗಂಡೂಷ ಮಾಡಿದನು, (ಕುಡಿದನು) 

೩೪. ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಆ ಅಗಸ್ತ ;ನು ಹೀಗೆ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಕುಡಿಯಲು ದಾನ 
ವರು ಭಯೆಗೊಂಡು ಈ ಕಡೆ ಆ ಕಡೆ ಓಡಿದರು. 

೩೫. ಆಗ ದೇವತೆಗಳು ಅವರನ್ನು ಹರಿತವಾದ ಶಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ ಕೊಲ್ಲುತ್ತಿರಲೃ 
ಕೆಲವರು ಕಾಡಿಗೆ ಓಡಿಹೋದರು, 

೩೬. ಹತಶೇಷರಾದ ದೈತ್ಯರು ರಕ್ತಸಿಕ್ತರಾಗಿ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಸೀಳಿಕೊಂಡು 
ಪಾತಾಳೆವನ್ನು ಸೇರಿದರು. 

೩೭. ತರುವಾಯ ಸಂತೋಷಗೊಂಡ ಸುರರು ಅಗಸ್ತ್ಯ ಮುನಿವರ್ಯನನ್ನು 
ಕುರಿತ್ಕು “ನಮ್ಮ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವು ಕೈಗೂಡಿತು. ಮರಳಿ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ತುಂಬು”, 
ಎಂದರು. 

೩೮-೩೯. ಅಗೆಸ್ತ್ಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :- -ದೇವತೆಗಳೆ ! ನೀರೆಲ್ಲ ನನ್ನ ದೇಹೆ 
ದಲ್ಲಿ ಜೀರ್ಣವಾಗಿ ಅಮೇಧ್ಯವಾಗಿದೆ. ರಘುನಂಶದಲ್ಲಿ ಭಗೀರಥನೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧನೂ, 


ಸಟ್‌ ಚತ್ತಾರಿಂಶದುತ್ತೆರತ್ರಿಶತೆತೆನೋಂ€ಧ್ಯಾಯೆಃ ೧೫೫೨ 
ಚೆ ೨ ಕಿ 


ಭೆಗೀರಥೇತಿ ನಿಖ್ಯಾತಃ ಸರ್ವಶಸ್ತ್ರಭೈತಾಂ ವರಃ | 

ಸ ಜ್ಞಾತಿಕಾರಣಾದೇವ ಗಂಗಾಂ ತತ್ರಾನಯಿಷ್ಯತಿ Il ae ll 

ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಾತ್ಸರಿಚ್ಛೆ ೀಷ್ಮಾಂ ತಯಾ ಪೊರ್ಣೋ ಭನಿಸ್ಯತಿ | 

ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ ಸುರೈಃ ಸಾರ್ಧಂ ಸ್ವಸ್ಥಾನಂ ಚಾಗಮನ್ಮುನಿಃ ೪೦1 

ತತಃ ಸ್ವಮಾಶ್ರಮಂ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ದೇವಾ ವಾಕ್ಯಮಥಾಬ್ರುವನ್‌ | 

ಅನೇನ ಕರ್ಮಣಾ ಬ್ರಹ್ಮನ್ಸರಿತುಷ್ಟಾ ವಯಂ ಮುನೇ IW ೪೧ 

ಕಿಂ ಕುರ್ಮೋ ಬ್ರೂಹಿ ತೇಳಭೀಷ್ಟಂ ಯದ್ಯಪಿ ಸ್ಯಾತ್ಸುದುರ್ಲಭಂ Il ೪೨ ll 
ಅಗಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚೆ 

ಯಾವದ್ಧ ಹ್ಮಸಹೆಸ್ರಾಣಿ ಪೆಂಚೆನಿಂಶತಿಕೋಔಟಿಯೆಃ | 

ನೈಮಾನಿಕೋ ಭವಿಷ್ಯಾಮಿ ದಕ್ತಿಣಾಂಬರಮೂರ್ಧನಿ Il ೪೩ Il 

ಅತ್ರಾಗತ್ಯ ನರೋ ಯಸ್ತು ಮಮಾಶ್ರಮಪದೇ ಶುಭೇ | 

ಹಾಟಕೇಶ್ವರಸಾನ್ನಿಧ್ಯೇ ಪ್ರಭಾಸಸ್ಲೇತ್ರ ಉತ್ತಮೇ ॥ ೪೪ ॥ 

ಸ್ದಾ ನಮಾಚರತೇ. ನು ಕ್ಸ ಯಾತು ಪರಮಾಂ ಗತಿಂ | 

SNS ps ಲಿಂಗೆರೂಪಂ ಮಹೇಶ್ವರಂ ॥ ೪೫ ॥ 








ಧಾನುಷ್ಟನೂ ಆದ ನೃ ಪವರ್ಯನು ಹುಟ್ಟುವನು. ಅನನು ತನ್ನ ಹಿತೃಗಳಿಗಾಗಿ ಗಂಗೆ 
ಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ತರುವನು. 


೪೦. ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕದಿಂದೆತಂದೆ ಆ ನದಿಯಿಂದ ಸಮುದ್ರವು ಪೂರ್ಣವಾಗುವುದು.? 
ಮುನಿಯು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ದೇವಶೆಗಳೊಡನೆ ತನ್ನ ಸ್ಹ ಳಕ್ಕೈ ತೆರಳಿದನು. 


೪೧. ಬಳಿಕ ತನ್ನ ಆಶ್ರಮವನ್ನು ಹೊಂದಿದೆ ದೇವತೆಗಳು ಹೀಗೆಂದರು, 
“ಮಹರ್ಹಿಯೆ ! ನಾವು ನಿನ್ನೀ ಕಾರ್ಯದಿಂದ ಸಂತುಷ್ಟರಾಗಿದ್ದೇವೆ. 


೪೨. ನಿನಗೆ ಯಾವ ಇಷಾ ಿರ್ಥೆವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. ಅದು ದುರ್ಲಭವಾಗಿದ್ದೆ ರೂ 
ಸಂಪಾದಿಸಿಕೊಡುವೆವು?, 


೪೩. ಅಗಸ್ತ್ಯ ನು ಹೇಳುತ್ತಾ ನೆ ಇಸ ಸ್ಪತ್ರೆ ತ್ರೈದುಕೋಟ ಸಾವಿರ ಬ್ರಹೆ ರೆ 
ಕಾಲದವರೆಗೆ ನಾನು "ಕಿಂ ದಿಕ್ಕಿನ ಆಕಾಶದ ಮೇಲ್ಬು ಗದಲ್ಲಿ ದೇವಶಕೆಯಾಗಿರುವೆನು- 
೪೪-೪೬, ಪ್ರಭಾಸ ಕ್ಷೇತ್ರ ದಲ್ಲಿರುವ ನನ್ನಿ e ಆಶ್ರ ಮಕ್ಕೆ ಬಂದು ಹಾಟಕೇಶ್ವ ರನ 
ಸಮಾಪದಲ್ಲಿ ಸಾ ನಮಾಡಿದ ಮಾನವನು ಉತ್ತ ಮ ಗತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯಲಿ, ನಾನು 
ತಪಸಿ ಸಿನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ದಿಂದ ಪ್ರ ತಿಸ್ಠೆ ಮಾಡಿ `ಫಾತಾಳದಿಂದ ಸಲಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುವ 
"100 


೧೫೮೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದೆಮೆಹಾಪ್ರರಾಣಿಂ 


ಮಯಾ ತಪಃಪ್ರಭಾವೇನ ಸ್ವಾಪಿತಂ ಯಃ ಪ್ರಪೊಜಯೇತ್‌ | 


ದಿನೇದಿನೇ ಭನೇತ್ತಸ್ಯ ಗೋಶತಸ್ಯ ಫಲಂ ಧ್ರುವಂ ॥ ೪೬ ॥ 
ಲೋಸಪಾಮುಡ್ರಾಸಹಾಯೆಂ ಮಾಂ ಯೋ ಮರ್ತ್ಯಃ ಸಂಪ್ರಪೂಜಯೇ ಕ | 
ಅರ್ಥ್ಯಂ ದದ್ಯಾದ್ವಿಧಾನೇನ ಕಾಶಪುಷ್ಟೈ8 ಸಮಾಹಿತಃ | ೪೭॥ 
ಪ್ರಾಪ್ತೇ ಶರದಿ ಕಾಲೇ ಚೆ ಸ ಯಾತು ಔರಮಾಂ ಗತಿಂ | 

ಲೋಷಾಮುದ್ರಾಸಹಾಯಂ ಮಾಂ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಸಂಯುತಂ | ೪೮ Il 


ಅಯನೇ ಚೋತ್ತರೇ ಪೂಜ್ಯ ಗೋಲಕ್ಷಫಲಮಾಪ್ಪುಯಾತ್‌ | 
ಯಃ ಶ್ರಾ ದ್ಧ ೦ ಕುರುತೇ ಚಾತ್ರ ಅಯನೇ ಚೋತ್ತರೇ ದ್ವಿಜಃ I 


ಭೂಯಾಕ್ತಸ್ಕ ಫ ಫಲಂ ಕೃತ್ಸ್ನಂ ಗಯಾಶ್ರಾದ್ಧಸ್ಯ ಸತ್ತ ಮಾಃ ll ee Il 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚೆ :. 

ಬಾಢಮಿತ್ಸೇನ ತೇ ಚೋಕ್ತ್ಯಾ ಸರ್ವೇ ದೇವಾಃ ಸವಾಸವಾಃ | 

ಸ್ವಸ್ಥಾನಂ ತು ಗತಾಃ ಸರ್ವೇ ಸಂಹೃಷ್ಟಮನಸಸ್ತದಾ Il ೫೦॥ 

ತಸ್ಮಾತ್ಸರ್ವಪ್ರಯತ್ನೇನ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ಶರದಿ ಮಾನವಃ | 

ಅಗಸ್ತ್ಯ್ಯಸ್ಯಾಶ್ರಮೇ ಗತ್ವಾ ಹಾಟಿಕೇಶಂ ಪ್ರೆಪೂಜಯೇತ್‌ Il ೫೧॥ 


ಲಿಂಗಗೂಸಿಯಾದೆ ಮಹೇಶ್ವೆರನನ್ನು ಫೂಜಿಸಿದವರಿಗೆ ಪ್ರತಿದಿನವೂ ನೂರು ಗೋವು 
ಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದ ಫಲವು ಲಜಿಸ ಲಿ. 


೪೨೭.೪೯. ಶರತಾ, ಿಲದಲ್ಲಿ ರೋಪಾಮುದ್ರಾ ಸಹಿತನಾದ ನನ್ನನ್ನು ಕಾಶ ಪುಷ್ಟ 
ಗಳೊಡೆನೆ ಅ ಅಘನ್ಯವನ್ನಿತ್ತು ತ್ತು ಪೂಜಿಸಿದ ಮಾನವನು ಉತ್ತಮ ಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಲಿ. 
ಉತ್ತರಾಯಣದಲ್ಲಿ ಲೋಪಾಮುದ್ರಾ ಸಹಿತನಾದೆ ನನ್ನನ್ನು ಹಾಟಿಕೇಶ್ವ ರನೊಡಕೆ 
ಪೂಜಿನಿದನನು ಲಕ್ಷ ಗೋವುಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದ ಫಲವನ್ನು ನಡೆಯಲಿ. ಇಲ್ಲಿ 
ಉತ್ತರಾಯಣದಲ್ಲಿ ಶ್ರಾದ್ಧಗೈದ ದ್ವಿ ಜಸಿಗೆ ಗಯಾಶ್ರಾದ್ಧದ ಸಂಪೂರ್ಣ ಫೆಲವು 
ಲಭಿಸಲಿ. 


೫೦. ಈಶ್ವ ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :. -ಸಕಲ ದೇವಕೆಗಳು ಇಂದ್ರನೊಡನೆ 
ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆ ಡು ಸಂಕುಸ್ಟೆ ಮನಸ್ಸ ರಾಗಿ ತಮ್ಮ ಸ್ನ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದರು. 


೫೧-೨೨. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಶರತ್ಯಾಲವು ಬರಲು ಮಾನವನು ಅಗಸ್ತಾ ಶ್ರ ಮಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿ ಅಗಸ್ತ್ಯೇಶ್ವರ ನಾಮಕನಾದ ಹಾಟಕೇಶ್ವರ ಲಿಂಗವನ್ನು ಪೂಜಿಸಬೇಕು. ಆ 


ಷಟ್‌ ಚತ್ವಾರಿಂಶದುತ್ತ ರತ್ರಿಶತತನೋಧ್ಯಾಯೆಕ ೧೫೮೭ 


ಅಗಸ್ತೆ ಶ್ವ ರೆನಾಮಾನಂ ಕಲ್ಪಲಿಂಗೆಂ ಸುರಪ್ರಿ ಯಂ 1 
ಯಕ್ನೆ ತೆಚ್ಚು ಎಜುಯಾದ್ಭ ಕಾ , ಯಹೇಸ್ತಸ ್ಯ ವಿಚೇಷ್ಟಿ ತಂ । 
ಅಹೋರಾತ್ರ ನ ತಾತ್ಪಾ ತಾತ ತ್ಯ *ಣಾಜೇನ ಮುಚ್ಕ ತೇ" Il ೫೨ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯ್ಯಾಲ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮೇ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಪ್ರಥನೇ ಪ್ರಭಾಸ ಸಕ್ಷೇತ್ರ ಸಾಹಾತ್ಮೋ 
ಹಾಟಕೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮವರ್ಣನಂ ನಾಮ 
ಷಟ್‌ ಚತ್ವಾರಿಂಶದುತ್ತರತ್ರಿಶತತೆನೋಧ್ಯಾಯೆಃ 





ಹಾ 


ಅಗೆಸ್ತ ನ ಈ ಮಹಾತ್ಮೆ ಯನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೇಳಿದವನು ಅಹೋರಾತ್ರ ಗಳಲ್ಲಿ 
ಮಾಡಿದ ಪಾಪಗಳಿಂದ ಕೂಡಲೆ ಮುಕ್ತ ನಾಗುವನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾವಿರಗೃಂಥಗಳುಳ್ಳಿ ಶ್ರಿ ಶೀೀಸ್ತಾ ಿಂದೆಮಹಾಪುರಾಣದ ಏಳನೆಯ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ಮೊದಲನೆಯ ಸಧಸಕ್ಕಿ "ತ್ರ ಮಾಹಾತೆ ದಲ್ಲಿ 
ಹಾಟಕೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ತೆ MY ನಣನನೆಂಬ 
ಮುನ್ನೂ ರನನಲತ್ತಾ ರೆನೆಯ ಅಧ್ಯಾ ಯವು ಮುಗಿದುದ್ದು 


॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಸಸ್ತ್ರಚಶ್ವಾರಿಂಶದುತ್ತರತ್ರಿಶತತಮೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 


ನಾರದೇಶ್ವರೀನಾಕೂತ್ಮ್ಯೈವರ್ಣನಂ 
ಈಶ್ವರ ಉನಾಚ :. 
ತತೋ ಗಚ್ಛೇನ್ಮಹಾದೇವಿ ಪಶ್ಚಿಮೇ ನಾರದೇಶ್ವರೀಂ I 
ನಾರದೇತ್ವರಸಾಸ್ನಿಧ್ಯೇ ಸರ್ವದೌರ್ಭಾಗ್ಯನಾಶನೀಂ ॥ oll 
ಯಾ ನಾರೀ ಪೂಜಯೇದ್ದೇನೀಂ ತೃತೀಯಾಯಾಂ ಸಮಾಹಿತಾ | 
ತದನ್ನಯೇ ನೆ ದೌರ್ಭಾಗ್ಯಯುಕ್ತಾ ನಾರೀ ಭವಿಷ್ಯತಿ Hol 


ಮೆಹಾಪ್ರರಾಣ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ರ್ಯ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮೇ 


€ ಮೆಹ 

ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಪ್ರಥಮೇ ಪ ನ್ರಭಾಸಕ್ಸೆ ತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆ 
ನಾರದೇಶ್ವ ಸೇಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯ ಮ 

ಸಪ್ತಚತ್ವಾ ರಿಂಶದುತ್ತ ರತಿ ತ ಶತತನೋಧ್ಯಾಯೆ' ॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


Pod ಮ 
ನಾರದೇಶ್ವರೀಮಾಹಾತ್ಮ ಫನರ್ಣನ 





೧. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :. ಮಹಾದೇವಿ ! ಬಳಿಕ ಹಾಟಕೇಶ್ವರನ ಪಶ್ಚಿ 
ಮದಲ್ಲಿ, ನಾರದೇಶ್ವ ರನ ಹತ್ತಿ ರವಿರುವ ಸಕಲ ದೌರ್ಭಾಗ್ಯ ವನ್ನು ಸರಿಹರಿಸುವ 
ನಾರಸೇಶ್ವ ರಿಯ ಸನ್ನಿ. ನಿಗ ಹೋಗಬೇಕು. 

೨. ತದಿಗೆ ದಿನ ಆ ದೇವಿಯನ್ನು ಸಾವಧಾನ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಪೂಜಿಸಿದ ಹೆಂಗ 
ಸಿನ ನಂಶದಲ್ಲಿ ದೌರ್ಭಾಗ್ಯವುಳ್ಳ ಹೆಂಗಸು ಜನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 

ಇಗೆ ಎ-ಬತ್ತೊಂದು ಸಾಪಿರಗ, ಗ್ರಂಥಗಳುಳ್ಳ ಶ್ರೀ ಸ್ನಾ ್ಯಂದಮಹಾಪುರಾಣದ 
ಏಳನೆಯ ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ನೊದಲನೆಯ ಪ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಸೆ "ತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ ದಲಿ 
ನಾರೆದೇಶ್ವರೀಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ Es ಮ 
ಮುನ್ನೂ ರನಲವತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದಂಡು. 


ಅಷ್ಟಚತಾ ರಿಂಶದುತ್ತರ ತ್ರಿ ಶತತಮೊಟಿ ಧ್ಯಾಯಃ 


ವ ಕ್‌ KE; 


ಮಂತ್ರ ನಿಭೂಸಣಾಗೌರೀಮಾಶಾತೆ ನರ್ಣನಂ 


ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ: 
ತೆತೋ ಗಟ್ಟಿ €ನ್ಮಹಾದೇವಿ ದೇನೀಂ ಮಂತ್ರ ತ್ರನಿಭೂಸಣಾಂ | 
ಭೀಮೇಶ್ವ ರಸ್ಯ ಸಾಸ್ತಿಧ್ಯೇ PE ಸ ಪುರಾ Wo I 
ಶ್ರಾವಣೇ' ಮಾಸ ವಿಧಿನಾ ಯಾ ನಾರೀ ತಾಂ ಪ್ರಪೂಜಯೇತ್‌ ! 
ತೃತೀಯಾಯಾಂ ಶುಕ್ಲಪಕ್ಷೇ ಸಾ ದುಃಖ್ಯೈೆರ್ಮುಚ್ಯತೇ5ಖಲ್ವೈಃ 1೨॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ಕಾ ೦ದೇ ಮಹಾಪ್ರರಾಣ ಏಕ್‌ಶೀತಿಸಾಹಸಾ ,೦ ಸಂಹಿತಾಯ ಸಪ್ನವಮೇ 
ಪ್ರ ಭಾಸಖಂಡೇ ಪ್ರ ಥನೆ ಪ್ರಜಾಸಕ್ಟ್ರೀಕೆನೂಹಾತ್ಮ್ಯ 


ಸ್‌ ಮರತ್ರನಿಭೂವಣಾಗೌಂ ಮಾಹ ತ್ಮ, ;ನರ್ಣನಂನಾಮ 


॥ ಅಷ್ಟ ಚತ್ವಾರಿ:ಶದುತ್ತ ರತಿ ತ್ರಿಶತತನೊ ಆಧ್ಯಾಂಯಃ 1 








po oe 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ಮಂತ್ರೆನಿಭೂಷಣಾಗಾರೀವೆ. ಇಹಾತ 4ನರ್ಣನ 


ಆ 


೧. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾ ಸೆ :-ಮೆಹಾಪೀವಿ! ಬಳಿಕ ಭೀಮೇಶ್ವರನ ಹತ್ತಿ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಸೋಮನು ಫೂಜಿಸಿರುವ ಮಂತ್ರವಿಭೂಷಣಾ ಪೇವಿಯೆಡೆಗೆಹೋಗಜೇಕು. 

೨. ಶ್ರಾ ವಣ ಶುಕ್ಲ ಪಕ್ಷ ತದಿಗೆಯ ನನ ವಿಧಿಯಂತೆ ಆ ದೇವಿಯನು ಪೂ ಜಿಸಿದೆ 
ವೆನು ಸಮಸ್ತ ಸ್ತ so ಮುಕ್ತನಾಗುವನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾಪಿರೆ ಗ್ರಂಥಗಳುಳ್ಳ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾ ೦ದೆ ಮಹಾಪುರಾಣದ 
ಏಳನೆಯ ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೆದ ನ ಮೊದಲನೆಯ ಪ ಪ್ರಭಾಸಕೆ ಕೇತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ ದಲ್ಲಿ 
ಮೆಂತೆ ತ್ರನಿಭೂಷಣಾಗೌರೀಮಾಹಾತ್ಮ್ಮೈ ವಿ 
ಮುನ್ನೂ ರನಲವತ್ತೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


1ಶಿೀಃ॥ 
ಏಕೋನಪಂಚಾಶದುತ್ತರತ್ರಿಶತತಮೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 
ದುರ್ಗಕೂಟಗಣಪತಿಮಾಹಾತ್ಮ 4ನರ್ಣನಂ 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚೆ :- 
ತತೋ ಗಚ್ಚೇನ್ಮಹಾದೇವಿ ವಿಫ್ನ್ನೇಶಂ ದುರ್ಗಕೂಟಿಕಂ | 
ಭಲ್ಲತೀರ್ಥಸ್ಯ ಪೂರ್ವೇಣ ಯೋಗಿನೀಚೆಕ್ರದಕ್ಷಿಣೇ HW oll 
ಆರಾಧಿತೋ*ಸೌ ಭೀಮೇನ ಸರ್ವಕಾಮಪ್ರದೋರಭನತ್‌ | 
ಫಾಲ್ಗುನಸ್ಯ ಚೆತುರ್ಥ್ಯಾಂ ತು ಶುಕ್ಲಪಕ್ಷೇ ವಿಧಾನತಃ ll ol 
ಯಸ್ತಂ ಪೂಜಯತೇ ದೇವಂ ಗೆಂಧಪುಷ್ಟೈ8 ಸನೋವಕೈಃ | 
ನಿರ್ವಿಘ್ನಂ ಜಾಯತೇ ತಸ್ಯ ವರ್ಷಮೇಕಂ ನ ಸಂಶಯಃ Wall 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾ$ಶೀತಿಸಾಹೆಸ್ಟಾ 4° ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮೇ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಪ್ರಥಮೇ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
ದುರ್ಗಕೂಟಿಗಣಪತಿಮಾಹಾತ್ಮ ನರ್ಣನೆಂ ನಾಮ 


ಏಕೋನಪಂಚಾಶದುತ್ತ ರತ್ರಿಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


USS 


ಕನ್ನಡೆದ ಅನುವಾದ 
ದುರ್ಗಕೂಟಗಣಪತಿಮಾಹಾತ್ಮ 4ನರ್ಣನೆ 


ಹ್ಯೆ ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಮಹಾದೇವಿ ! ತರುವಾಯ ಭಲ್ಲತೀರ್ಥದ 
ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಯೋಗಿನೀಚಕ್ರದ ದಕ್ಷಿಣದಲ್ಲಿರುವ ದುರ್ಗಕೂಟ ವಿಫ್ನೇಶ್ವರನೆಡೆಗೆ 
ಹೋಗಬೇಕು. 

೨. ಇವನು ಭೀಮನಿಂದ ಆರಾಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟವನಾಗಿ ಸಕಲೇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟಿನು. ಫಾಲ್ಗುನ ಶುಕ್ಲ ಚತುರ್ಥೀ ದಿನ ಅವನನ್ನು ಗಂಧ, ಪುಷ್ಪ, ಮೋದಕ 
ಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಿದವನಿಗೆ ಒಂದು ವರ್ಷಕಾಲ ವಿಘ್ನ ವುಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾಪಿರಗ್ರೆ೦ಥಗಳುಳ್ಳ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಏಳನೆಯ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ 
ದುರ್ಗಕೂಟಗಣಪತಿಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನನೆಂಬ 
ಮುನ್ನೂರ ಐವೆತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದ್ದು 


॥ ಶ್ರೀ: 1 
ರತಿ ತ್ರಿಶತತಮೋ*5ಧ್ಯಾಯ 
ರಾಹಾತ್ಮ ಒಸರ್ಣನಂ 
ಈಶ್ವರ ಉನಾಚ :.- 
ತತೋ ಗಚ್ಛೇನ್ಮಹಾದೇನಿ ತಸ್ಮಾದ್ವೈ ಕೌರವೇಶ್ವರೀಂ | 
ಯಸ್ಯ ನಾಮ್ನಾ ಕುರುಶ್ಲೇತ್ರ ೦ ತೇನ ಸಾರಾಧಿತಾ ಪುರಾ | o I 
ಆರಾಧಿತಾಸೌ ಭೀಮೇನ ಕ ತ್ವಾ ಶ್ಲೇತ್ರಸ್ಯ ರಕ್ಷಣಂ | 
ಮಹಾನವಮ್ಯಾಂ ಯತ್ನ ೩ ಯಸ್ತಾಂ ಪ್ರ ಪೊಜಯತೇ ನರಃ | 


ತಂ ಪುತ್ರಮಿವ ಕಲ್ಯಾಣೀ ರಕ್ಷತೇ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ 1೨1 
ಭೋಜನಂ ತತ್ರ ದಾತವ್ಯಂ ದಂಪೆತೀನಾಂ ನ ಸಂಶಯಃ | 

ದಿವ್ಕೈರ್ಭಸ್ಸಃ ಸುಮಿಷ್ಟಾ ಸನ್ನ! ಸಾ ತುಷ್ಯತಿ ತತಃ ಸ್ತುತಾ I a ll 
ಇತಿ ಶಿ ಶ್ರ ಸ್ಕಾ ರ ಮಹಾಪುರಾಣ ಖಕಾಳಶೀತಿಸಾಸೆಸ ೭ ಸೆಂಹಿತಾಯಂ ಸಪ್ತಮೇ 


ತ್ತ 
ಪ್ರಭಾ ಸೂತೇ  ಪ್ರಥಮೇ ಪ್ರಭಾ ಸಕ್ಷ ತ್ರೈ ಳಾಹ್‌ 
ಇರನವೇಶ್ವ ರೀಮಾಡಾತ್ಮ ನರ್ಣನಲ ಸಾಮ 


ike ರತ್ರಿ ಶತತ ಹಿ ($8ಧ್ಕಾ ಯುಂ 





ಆನ ಡದ ಅನುವಾದ 
ಛ್ಮೆ 


ಕೌರವೇಶ್ನರೀಮಾಹಾ ಶನ ನ 


೧. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಮಹಾದೇವಿ! ತರುವಾಯ ಕೌರನೇ 
ಡೆಗೆ ಹೋಗಬೇಕು. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರ ವೆಂಬ ಹೆಸರಿಗೆ ಕಾರಣನಾದ ಕುರುರಾಜನು 

ವಳನ್ನು ಪೂಜಿಸಿರುವನು. 

೨. ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರ ರಕ್ಷಕನಾದ ಭೀಮಸೇನನು ಇವಳನ್ನು ರ_ಸಿರುವನು. ಮಹಾ 
ನವಮಾ ದಿನ ಇವಳನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದ ಮಾನವನನ್ನು ಆ ದೇವಿಯು ಮಗನಂತೆ ಕಾಪಾ 
ಡುವಳು. ಇದೆರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 

೩, ಇಲ್ಲಿ ದಂಪತಿಗಳಿಗೆ ದಿವ್ಯ ಭಕ್ಷ್ಯಗಳಿಂದಲ್ಕೂ ಮೃಷ 
ಭೋಜನ ಮಾಡಿಸಿ ಆ ಜೀವಿಯನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿದರೆ ಅವಳು ಸಂತುಸ್ಟಳಾಗುವಎ. 


1 ಶೀಃ॥ 
J 


ಏಕಪಂಚಾಶದುತ್ತರತ್ರಿಶತತನೋ*5ಧ್ಯಾಯಃ 


ಸುಪರ್ಣೇಲಾಮಾಹಾತ್ಮ $6ವರ್ಣನಂ 


ಈಶ್ವರ ಉನಾಚ :-- 


ತತೋ ಗಚ್ಛೇನ್ಮಹಾದೇವಿ ಸುಪರ್ಣೇಲಾಂ ಚ ಭೈರನೀಂ | 
ಮರ್ಗಾಕೂಬಾದ್ದ ಸ್ನಣತೋ ಧನುಃಪಂಚೆಶತಾಂತೆಶೇ 1 ೧ 
ಸುಪರ್ಣೇನ ಸುರಾ ದೇವಿ ಪಾತಾಲಾದಮೃತಂ ಹೃತಂ I 

ಗೃಹೀತ್ವಾ ತತ್ರ ಮುಕ್ತಂ ತು ನಾಗಾನಾಂ ಪಶ್ಯತಾಂ ಕಿಲ ॥ ೨1 
ತತೋ ದೇವ್ಯಾ ತದಾ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ರಕ್ಷಿತೆಂ ನಾಗೆಸಾರ್ಶ್ವತಃ | 

ತತಃ ಸುಪರ್ಣೇಲೇತ್ಯೇವಂ ಖ್ಯಾತಾ ಸಾ ವಸುಧಾತಲೇ Wal 
ಇಲಾ ತು ಕಥ್ಯತೇ ಭೂಮಿಃ ಸುಪರ್ಣೇನ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಾ | 

ತತಃ ಸುಪರ್ಣೆಲೇತ್ಕೇವಂ ನಾಮ್ನಾ ಪಾತಕನಾಶಿನೀ 1೪॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಸುಪರ್ಹೇಲಾಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 


೧. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ದೇವಿ! ಬಳಿಕ ದುರ್ಗಕೂಟದ ದಕ್ಷಿಣದಲ್ಲಿ 
ಐನೂರು ಬಿಲ್ಲುಗಳ ದೂರದಲ್ಲಿರುವ ಸುಸರ್ಣೇಲಾಭೈರವಿಯೆಡೆಗೆ ಹೋಗಬೇಕು. 


೨. ದೇವಿ! ಹಿಂಡೆ ಗರುಡನು ಅಮೃತವನ್ನು ಪಾತಾಳದಿಂದ ತೆಂದು 
ನಾಗಗಳು ನೋಡುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ ಅಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟನು. 


೩. ಬಳಿಕ ದೇವಿಯು ಆ ಅಮೃತವನ್ನು ನಾಗಗಳಿಂದ ರಕಿಸಿದ ರಿಂದ ಅವಳು 
೪ ಈ ಆ. 


ಈ ಮೊ 


ಸೆಪಂಚೆದಲ್ಲಿ ಸುಪರ್ಣೇಲಾ ಎಂದು ಪಖ್ಶಾತಳಾದಳ್ಳು 
Y ದ ಆ ಕಿ 


೪. ಗರುಡನು ಅಮೃ ತವನ್ನು ಅಲ್ಲಿಟ್ಟಿರುಪುದರಿಂದ ಆ ಭೂಮಿಯು ಇಲಾ 
ಎಂದ್ಕೂ ಆ ದೇವಿಯು ಸುರ್ಪಣೇಲಾ ಎಂದೂ ವಿಖ್ಯಾತರಾದರು. 


ಏಳೆಪಂಚಾಶದುತ್ತ ರತ್ರಿಶತೆತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೫೯೩ 


ಸುಪರ್ಜಕುಂಡೇ ತತ್ರೈವ ಸ್ನಾತ್ವಾ ತಾಂ ಪೂಜಯೇನ್ನರಃ | 
ವಿಪ್ರೇಭ್ಯೋ ಭೋಜನಂ ದದ್ಯಾನ್ನಾಪೆದ್ಧಿನಿನ್ರಯತೇ ನರಃ 1 
ಜೀವವತಶ್ಸಾ ಭವೇನ್ನಾರೀ ಆತ್ಮಜೈಶ್ಚಾ ಪ್ಯಲಂಕೃತಾ | ೫॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾ$ಶೀತಿಸಾಹಸ್ರಾ ೦. ಸೆಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮೇ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಪ್ರಥಮೇ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮೆ 
ಸುಪರ್ಣೇಲಾಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯವರ್ಣನಂ ನಾಮ 


8 


ಏಕಪಂಚಾಶದುತ ರತಿ, ಶತತನೋಂ9ಧ್ಯಯಃ 
ಎ ಪ) pa 








೫. ಅಲ್ಲಿರುವ ಸರ್ಪಕುಂಡದಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಆ ದೇವಿಯನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ರಿಗೆ ಭೋಜವನ್ನಿತ್ತವನು ಆಪತ್ತಿನಿಂದ ಮಡಿಯುಪುದಿಲ್ಲ. ನಾರಿಯು ದೀರ್ಫಾಯು 
ಸ್ಯವುಳ್ಳ ಮಕ್ಕಳುಳ್ಳ ವಳಾಗುವಳು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾಪಿರಗ್ರಂಥಗಳುಳ್ಳ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಏಳನೆಯ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಸುಪರ್ಣೇಲಾಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯವರ್ಣನವೆಂಬ 
ಮುನ್ನೂರಐನತ್ತೊ೦ದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


॥ ಶಿ ॥ 


3 
ದ್ವಿಪಂಚಾಶದುತ್ತರತ್ರಿ ಶತತಮೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 


ಭ್ಲಾತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯವರ್ಣನಂ 


ಈತ್ವರ ಉವಾಚೆ :- 
ತತೋ ಗಚ್ಛೇನ್ಮಹಾದೇನಿ ಭಲ್ಲತೀರ್ಥಮನುತ್ತಮಂ | 
ತಸ್ಯಾಶ್ಲ ಸಶ್ಚಿಮೇ ಭಾಗೇ ಯತ್ರ ವಿಷ್ಣುಶ್ಚತುರ್ಭುಜಃ Il oll 
ಯತ್ರ ತ್ಯಕ್ತಂ ಶರೀರಂ ತು ವಿಷ್ಣುನಾ ಪ್ರಭುವಿಷ್ಣು ನಾ! 
ತೆಸ್ಮಿನ್ಮಿತ್ರನನೇ ರಮ್ಯೇ ಯೋಜನಾರ್ಧಾರ್ಧವಿಸ್ತೃತೇ Wl ೨ I 
ಯುಗೇ ಯುಗೇ ಮಹಾದೇವಿ ಕಲ್ಪಮನ್ವಂತರಾದಿಷು | 
ತತ್ರೈವ ಸಂಸ್ಥಿತಿರ್ನಿಷ್ಟೋರ್ನಾನ್ಯತ್ರ ಚೆ ರತಿರ್ಭವೇತ್‌ Wall 
ಶ್ಲೇತ್ರಾಣಾಮಾದಿಶ್ಲೇತ್ರಂ ತು ವೈಷ್ಣವಂ ತದ್ದಿದುರ್ಬುಧಾಃ | 
ತಿಸ್ರಃ ಕೋಟ್ಯೋ5ರ್ಥಕೋಟಿಶ್ಚ ತೀರ್ಥಾಣಾಂ ಪ್ರವರಾಣಿ ಚೆ 1೪॥ 
ದಿವಿ ಭುವ್ಯಂತರಿಕ್ಷೇ ಚೆ ತಾನಿ ತತ್ರೈವ ಭಾಮಿನಿ | 
ತತ್ರ ಮೂರ್ತಿಮತೀ ಗಂಗಾ ಸ್ವಯಮೇವ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಾ 1 & 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಭಲ್ಲತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 


೧. ಈಶ್ನನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :- ಮಹಾದೇವಿ! ತರುವಾಯ ಆ ಸುಪರ್ಣೇ 
ಲೆಯ ಪಶ್ಚಿಮಭಾಗದಲ್ಲಿ ಚತುರ್ಭುಜನಾದ ವಿಷ್ಣು ವು ನೆಲೆಸಿರುವ ಭಲ್ಲತೀರ್ಥಕೆ 
ಹೋಗಬೇಕು. ಕ 

೨. ಅಲ್ಲಿರುವ ಮನೋಹೆರವೂ, ಮೂರು ಮೈಲಿ ವಿಸ್ತೀರ್ಣವೂ ಆಗಿರುವ 
ಮಿತ್ರವನದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವು ತನ್ನ ಶರೀರವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿರುವನು. 

೩. ಮಹಾದೇವಿ! ಪ್ರತಿ ಯುಗದಲ್ಲಿಯೂ ಮನ್ವೈಂತರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವಿಷ್ಣುವು 
ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ವಾಸಿಸುವನು. Hs 

೪-೫. ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಅದನ್ನು ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲಿನ ವಿಷ್ಣು ಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನಾಗಿ 
ತಿಳಿದಿರುವರು. ಸ್ವರ್ಗ, ಅಂತರಿಕ್ಷ, ಭೂಮಿಗಳಲ್ಲಿರುವ ಮೂರುವರೆ ಕೋಟ ತೀರ್ಥ 
ಗಳು ಅಲ್ಲಿರುವುವು. ಅಲ್ಲಿ ಗಂಗೆಯು ದೇಹವನ್ನು ಧರಿಸಿ ನೆಲಸಿರುವಳು. 


ದಷಾಚಾಶದುತ್ತರ ೪ ಕತತನ ಸ ಧ್ಯ್ಯಾಯಃ [NE 


ವಿಷ್ಣೋಃ ಸಂಪ್ಲನನಾರ್ಥಾಯ ಪ್ರಾಣಿನಾಂ ಚ ಹಿತಾಯ ವೈ! 


ಗಂಗಾ ಗಯಾ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರಂ ನೈಮಿಷಂ ಪುಷ್ಕರಾಣಿ ಚೆ W ೬॥ 
ಪುರೀಂ ದ್ವಾರವತೀಂ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಅತ್ರೈನ ವಸತೇ ಹರಿಃ | 
ತಸ್ಕೌರ್ಪ್ಪದೈಹಿಕಂ ದೇವಿ ಪ್ರಕರೋಮಿ ಯುಗೇಯುಗೇ We ll 
ನಭಸ್ಯೇ ದ್ವಾದಶೀಯೋಗೇ ತತ್ರ ಗತ್ವಾ ಸ್ವಯಂ ಪ್ರಿಯೇ | 

ಕರೋಮಿ ತದ್ಧಿಧಾನೇನ ತತ್ರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಪುಂಗವೈಃ !೪॥ 
ತತ್ರ ದತ್ವಾ ತು ದಾನಾನಿ ವಿಧಿನದ್ಛ್ರೇದಸಾರಗೇ | 

ತತ್ರೈನ ದ್ವಾದಶೀಯೋಗೇ ಸ್ಪಾತ್ವಾ ಚೈವ ನಿಧಾನತಃ | ೯॥ 
ಸಂತರ್ಸ್ಯಚ ಸಿತ್ಕನ್ಭಕ್ತಾ 5 ಮುಚ್ಯತೇ ಸರ್ವಪಾತಕ್ಕೈಃ | 

ತತ್ರ ವಿಷ್ಣುಂ ತು ಸಂಪೂಜ್ಯ ಕೃತ್ವಾ ಜಾಗರಣಂ ನಿಶಿ | ೧೦ ॥ 
ದೀಪಾದಿದಾನೆಂ ಕೃತ್ವಾ ತು ಕೃತಕೃತ್ಯೋಳಭಿಜಾಯತೇ | oo Il 
ಅಥ ತಸ್ಯ ಪ್ರವಕ್ಸಾ ಮು ಪುರಾವೃತ್ತಮಹಂ ಪ್ರಿಯೇ | 

ಸಂಹೃತ್ಯ ಯಾದನಾನ್ಸರ್ವಾನ್ವಾಸುದೇವಃ ಪ್ರತಾಪವಾನ್‌ ೧೨ 


೬. ಗಂಗೆ ಗಯ್ಕೆ ಕುರುಕ್ಷೇತ, ನೈಮಿಷ್ಯ ಪುಷ್ಕರ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳು ವಿಷು ವಿನ 
ಬೆ ಐ 
ಸ್ಪಾನಕ್ಕಾಗಿಯೂ, ಪ್ರಾ ಣಿಗಳ ಹಿತಕ್ಕಾಗಿಯೂ ಅಕ್ಲಿ ನೆಲಸಿರುವುವು- 


ಷಿ ೧ಗಿ 
ಪ್ರಿಯಳೆ ! ನಾನು ಭಾದ್ರಪದ ಮಾಸದ ದ್ವಾದಶೀ ದಿನ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ವಿಧಿಯಂತೆ 


ಬಾಹ್ಮಣೋತ್ಸಮರಿಂದ ಪೈತಿ ಯುಗದಲಿಯೂ ಆ ವಿಷು ವಿನ ಔರ್ಧ್ವದೆ. ಹಕ ಕಯೆ 
ಆ 6 ಎಂ ಬ ೧೧ ಐ ವಲ ೨. 
ಯನ್ನು ಮಾಡುವೆನು. 


೭-೮. ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವು ದ್ವಾರವತಿಯನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಇಲ್ಲಿಯೇ ವಾಸಿಸುವನು. 


೯-೧೦. ಅಲ್ಲಿ ವಿಧಿಯಂತೆ ವೇದಪಾರಂಗತನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ದಾನಮಾಡಿ 
ದವನೂ, ದ್ವಾದಶೀ ದಿನ ವಿಧಿಯಂತೆ ಮಿಂದು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ತರ್ಪಣ ಮಾಡಿ 
ದವನೂ ಸಕಲ ಪಾಪಗಳಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗುವನು. ಅಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ರಾತ್ರಿ 
ಜಾಗರಣೆ ಮಾಡಿ ದೀಪಾದಿಗಳನ್ನು ದಾನ ಮಾಡಿದವನು ಧನ್ಯನಾಗುವನು. 


೧೨-೧೪. ಪ್ರಿಯಳೆ ! ಈಗ ನಾನು ಆ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. 
ಕೇಳು ಪರಾಕ್ರಮಶಾಲಿಯಾದ ಕೃಷ್ಣನು ಸಮಸ್ತ್ರ ಯಾದವರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ಅಂಗಾ 


ರರ೯೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದೆಮೆಹಾಫ್ರೆರಾಣಂ 


ದುರ್ವಾಸಸಾನುಲಿಪ್ತೇನ ಪಾಯಸೇನ ಪದಸ್ಥ ಲೇ! 


ವಜ್ರಾಂಗಭೂತದೇಹಸ್ತು ಸರ್ವನ್ಯಾಹೀ ಜನಾರ್ದನಃ | Il 04 | 
ಗತ್ವಾ ತೀರಂ ಸಮುದ್ರಸ್ಯ ಸಮಾಧಿಸ್ಕೋ ಬಭೂನ ಹ! 
ಸರ್ವಸ್ರೋತಾಂಸಿ ಸಂಯೆಮ್ಯ ನಿವೇಶ್ಯಾತ್ಮಾನಮಾತ್ಮನಿ ॥ ೧೪ Il 


ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ಬಾಣಹಸ್ತೋ ಜರಾಭಿಧಃ ! 
ದಾಶಪುತ್ರೊಆತಿಕೃಷ್ಣಾಂಗೋ ಮತ್ಸ್ಯಘಾತೀ ಚ ಪಾಪಕೃತ್‌ | 0೫ | 
ತೇನ ದೃಷ್ಟಸ್ತತೋ ದೂರಾನ್ನಿಷಾದಾತ್ಮಸಮುದ್ಧವಃ | 


ನಿಷ್ಣೋಃ ಪದಂ ಮೃಗಂ ಮತ್ವಾ BE ತಸ್ಯ ಮುಮೋಚ ಹ ॥ ೧೬॥ 
ತೆತೊೋಲಸೌ ಪಶ್ಯ ತೇ ಯಾವದ್ದತ್ವಾ ತಸ್ಯ ಹ ಸನ್ನಿಧೌ | 
ಚತುರ್ಬಾಹುಂ EE ತೆಂಖಚಕ್ರಗೆದಾಥೆರಂ 1 ce Il 


ಪುರುಷಂ ನೀಲಮೇಘಾಭಂ ಪುಂಡರೀಕನಿಭೇಕ್ಷಣಂ 1 
ತೆಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಭಯಭೀತಸ್ತು ವೇಷಮಾನಃ ಕೃತಾಂಜಲಿಃ | 
ಅಬ್ರವೀನ್ನ ಮಯಾ ಜ್ಞಾತಸ್ತ್ಯಂ ವಿಭೋ ದಿವ್ಯರೂಪಧೃಕ್‌ H ೧೮ 


SESS 


ಲಿನಲ್ಲಿ ದುರ್ವಾಸಮುನಿಯು ಲೇಪಿಸಿದ ಪಾಯೆಸದಿಂದೆ ವಜ್ರವಾದ ಶರೀರವುಳ್ಳವನಾಗಿ 
ಸಮುದ್ರದ ದಡವನ್ನು ಸೇರಿ ಸರ್ವೆ ನಾಡಿಗಳನ್ನು ತಡೆದು ಮನಸ್ಸನ್ನು ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ 
ರಿಸಿ ಸಮಾಧಿನಿರತನಾದನು. 


೧೫. ಇಷ್ಟೆ ರಲ್ಲಿ ೩ ಅತ್ಯ ೦ತೆ ಕಪ್ಪಾದ ಶರೀರವುಳ್ಳ ಮಾನುಗಳ ನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವ ಜರೆ 
ನೆಂಬ ಪಾಪಿ ಜನ್ನನು ಅಲಿಗೆ ಬಂದನು. 


೧೬. ಅವನು ಕೃಷ್ಣನ ಕಾಲನ್ನು ನೋಡಿ ಮೃಗವೆಂದರಿತು ಬಾಣವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟನು. 

೧೭.೧೮. ಬಳಿಕ ಅವನು ಹತ್ತಿರ ಹೋಗಿ ನಾ ಇಲ್ಪು ತೋಳುಗಳುಳ್ಳ ನನ್ಮೂ 
ಮಹಾಕಾಯನೂ, ಶಂಖ ಚಕ್ರ ಗದಿಗಳನ್ನು ಧೆರಿಸಿದವನೂ, ನೀಲಮೇಘದಂತೆ ಕಾಂತಿ 
ಯುಳ್ಳವನೂ, ಕಮಲದಂತೆ ಕಣ್ಣು ಗಳುಳು ಫೈವನೂ ಆದ ಪುರುಸೋತ್ತ ಮನನ್ನು ಕಂಡು 
ಭಯದಿಂದ ನಡುಗತ್ತ ಕ್ಸ ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು ಇಂತೆಂದನು. “ಸ್ವಾ ಮಿ! ದಿವ್ಯ ರೂಪ 
ವನ್ನು ಧರಿಸಿದ ನಿನ್ನನ್ನು ನಾನು ಅರಿಯಲಿಲ್ಲ. 


ದ್ವಿ ಸಂಚಾಶದುತ್ತೆ ರತಿ, ಶೆತತೆನೋಳ$ಧ್ಯಾಯಃ ೧೫೯೭ 


ಬ್‌ 


ಅಜ್ಞಾನಾತ್ರ್ಮಂ ಮಯೂ ನಿದೃಸ್ತೃತ್ಸದಾಗ್ರೇ ಸುರೋತ್ತಮ | 

ಶ್ಸಂತುಮರ್ಹಸಿ ಮೇ ನಾಥ ನ ತ್ವಂ ಕೆ. ್ರೋದ್ಧು ವಮಿಹಾರ್ಹಸಿ lH ೧೯ Il 
ವಿಷ್ಣುರುವಾಚೆ :- 

ಶಾಪಸ್ಕಾಂತೋರದ್ಯ ಮೇ ಭದ್ರ ಶರಪಾತಾತ್ಯೃತಸ್ತ್ಯಯಾ I 

ತೆಸ್ಮಾತ್ತ್ಯಂ ಮತ್ಸ )ಸಾದೇನ ಸ್ವರ್ಗಂ ಗಚ್ಛ ಮಹಾದ್ಯುತೇ ॥ ೨೦ 

ಯೇ ಚಾನ್ಯೇ ಮಾಮಿಹಾಗತ್ಯ ಪ್ರಕತಿ ಹಿ ನರೋತ್ತಮಾಃ | 

ತೇ ಯಾಸ್ಯೆಂತಿ ಪೆರೆಂ ಸ್ಥಾನಂ. ಯತ್ರಾಹಂ ನಿತ್ಯಸಂಸ್ಥಿತಃ Il ೨೧ ॥ 

ಭಲ್ಲೇನಾಹೆಂ ಯತೋ ನಿದ್ದಸ್ತ್ಯಯಾ ಪಾದತಲೇ ಶುಭೇ | 

ಭಲ್ಲತೀರ್ಥಮಿತಿ ಖ್ಯಾತಂ ತತೋ ಹ್ಯೇತದ್ಭವಿಸ್ಯತಿ | ೨೨ ॥ 

ಹರಿಕ್ಷೇತ್ರಮಿತಿ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಪೊರ್ವಂ ಸ್ವಾಯಂಭುವೇಇನ್ತರೇ ॥ ೨೩ ll 


ಈಶ್ವರ ಉನಾಚೆ :... 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾಂತರ್ದಧೇ ವಿಸ್ಲೂರ್ಲಾಬ್ದ ಕೋಸಿ ದಿನಂ ಗತಃ | 
ಯೇಕತ್ರ ಸ್ನಾನಂ ಕರಿಸ್ಕಂತಿ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಪರಮಯಾ ಯುತಾಃ | 


ವಿಷ್ಣುಲೋಕಂ ಗಮಿಷ್ಯಂತಿ ಪ್ರೀತ್ಕಾ ತೇ ಮತೆ ತ್ರ )ಸಾದತಃ ॥ ೨೪ ॥ 
ಯೇಕತ್ರ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಕರಿಷ್ಯಂತಿ ಸಿತೃಭಕ್ತಿಪರಾಯೆಸಾಃ | 
ತೃಪ್ತಿಂ ತೇಷಾಂ ಗಮಿಸ್ಯಂತಿ ಸಿತರಶ್ಚೈವ ತರ್ಪಿತಾಃ ॥ ೨೫ ॥ 





ಭಾ ದ ಕ ಲ 





೧೯. ನಾಥ! ಅರಿಯದೆ ನಾನು ನಿನ್ನ ಕಾಲಿಕ ಕೊನೆಗೆ ಹೊಡೆದೆನು. ಅದನ್ನು 
ನೀನು ಸಿಟ್ಟ ಗಡಿ ಕ್ಷಮಿಸು”, 

೨೦. “ಷ್ಟುವು ಹೇಳುತ್ತಾ ಫೆ :-ಮಂಗಳೆಕರನೆ 1! ನೀನು ಬಾಣವನ್ನು 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ನನ್ನ "ಶಾಪವನ್ನು ಕೊನೆಗಾಣಿಸಿದೆ. ಎಲೈ ತೇಜಸ್ವಿಯೇ ನೀನು ನನ್ನೆ 
ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಸ ಸೆ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ತೆರಳು, 

ಕೆ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ನನ್ನನ್ನು ನೋಡುವ ಮಾನವರು ನನ್ನ ಸ್ಪಾ ನ ನವನ್ನು 


ಸೇರುವರು- 
೨೨. ನೀನು ನನ್ನ ಅಂಗಾಲನ್ನು ಬಾಣದಿಂದ ಹೊಡೆದುದರಿಂದ ಇದು ಭಲ್ಲ 


ತೀರ್ಥನೆಂದು ವಿಖ್ಯಾತವಾಗುವುದು. 
೨೩. ಹಿಂದೆ ಸ್ವಾಯಂಭುವ ಮನ್ವಂತರದಲ್ಲಿ ಇದೇ ಹರಿಕ್ಷೇತ್ರವೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ವಾಗಿದಿ ತು. 

೨೪. ಶ್ರಿ ಕೃಷ್ಣನು ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ ಅದ್ಭಶ್ಯನಾದನು. ಬೇಡನೂ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ತೆರಳಿ 
ದನು. ಇಲ್ಲಿ ಅತಿಶಯ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಮಿಂದವರು ನನ್ನ ಅನುಗ್ರ ಹದಿಂದ ವಿಷು ಲೋಕ 
ವನ್ನು ಹೊಂದುವರು. 

೨೫. ಇವಿ ಭಕಿ ಯಿಂದ ಶಾದ ಮಾಡಿದೆವರ ಹಿತ್ನಗಳು ತಪ್ಪಿಗೊಳ್ಳುವರು. 
೧೧ "ಸ Ye ಲಿ ೪ -ಂ ೪ 


ರೀ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತಸ್ಮಾತ್ಸರ್ವಪ್ರಯತ್ನೇನ ಪ್ರಾಪ್ಯ ತತ್ಸೇತ್ರಮುತ್ತಮಂ | 

ದೃಶ್ಕೋ ದೇವಶ್ಚತುರ್ಜಾಹುಃ ಸ್ನಾತ್ವಾ ತೀರ್ಥೇ ತು ಭೆಲ್ಲಕೇ ೨೬ ll 
ಮದ್ಭಕ್ತಿ ಬಲದರ್ಷಿಷ್ಮಾ ಮತ್ತಿ ಯಂ ನ ನಮಂತಿ ಯೇ 1 

ವಾಸುದೇವಂ ನ ತೇ ಚಿ 3 ಯಾ ಮದ್ದಕ್ತಾಃ ಪಾಪಿನೋ ಹಿ ತೇ ॥ ೨೭॥ 
ಮದ್ಭಕ್ತೋಳಪಿ ಹಿ ಯೋ ಭೂತ್ವಾ ಭುಂಕ್ತ ಏಕಾದಶೀದಿನೇ | 


ಮಲ್ಲಿಂಗಸ್ಕಾರ್ಚನಂ ಕಾರ್ಯಂ ಹ ತೇನ ಪಾಪೆಬುದ್ಧಿನಾ 1 ೨೮ Il 
ಯಾ ತಿಥಿರ್ದಯಿತಾ ನಿಷ್ಟೋಃ ಸ ತಿಥಿರ್ಮಮ ವಲ್ಲಭಾ [ 
ನ ತಾಂ ಚೋಪೋಸಷಯೇದೃಸ್ತು ಸ ಪಾಪಿಷ್ಮ ತರಾಧಿಕಃ WW ೨೯॥ 


ತದ್ವತ್ಸ ದ್ವಾದಶೀಯೋಗೇ ಭಲ್ಲತೀರ್ಥಸ್ಯ ಸನ್ನಿಧೌ | 
ಯಸ್ತು ಮಾಂ ಪೂಜಯೇದ್ಭಕ್ತಾ ನಾರೀಂ ನಾಪಿ ನರೋ5ಪಿ ವಾ॥ ೨೩ ॥ 
ಇತ್ಯೇತತ್ಯಥಿತಂ ದೇವಿ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಪಾಪೆನಾಶನಂ | 


ಭಲ್ಲತೀರ್ಥಸ್ಯ ನಿಷ್ಟೋಸ್ತು ಸರ್ವರ ತಳಹತನಕ HW ೩೧॥ 
ತತ್ರ ವಿಷ್ಣೋಸ್ತು ಸಾನ್ನಿಧ್ಯೇ ವಾಯವ್ಯೇ ಕುಂಭಮುತ್ತಮಂ | 
ಭಲ್ಲತೀರ್ಥಂ ತು ವಿಖ್ಯಾತಂ ಯತ್ರ ಭೆಲ್ಲಹತೋ ಹರಿಃ | 4೨ 


೨೬. ಆದ್ದರಿಂದ ಮಾನವನು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿ ಆ ಕ್ಷೇತ್ರ ವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಭಲ್ಲಕ 
ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ವಿಷ್ಣು ವನ್ನು ದರ್ಶನಮಾಡಬೇಕು. 

೨೭. ನನ್ನ ಲ್ಲಿರುವ 'ಭಕ್ತಿ ಯ ಬಲದಿಂದ ಅಹಂಕಾರಗೊಂಡು ನನಗೆ ಪ್ರಿಯನಾದ 
ವಿಷ್ಣು ವನ್ನು ನಮಸ್ಯರಿಸ ದೆ ಪ 'ಸಾಪಿಷ್ಕ ಮಾನವರು ನನ್ನ ಭಕ್ತ ರಲ್ಲವೆಂದು ಮೊದಲು 
ತಿಳಿದುಜೀತು. 

೨೮. ನನ್ನ್ನ ಭಕ್ತ ನಾಗಿ ಏಕಾದಶೀ ದಿನ ಉಪವಾಸ ಮಾಡದವನು ನನ್ನ ಲಿಂಗೆ 
ವನ್ನು ಪೂಜಿಸಬಾರದು. 

೨೯. ವಿಷ್ಣು ವಿಗೆ ಪ್ರಿಯವಾದ ತಿಥಿಯು ನನಗೆ ಪ್ರಿಯವಾದುದು. ಆ ವಿಷ್ಣು 
ವಿನ ತಿಥಿಯಾದ ಏಕಾದಶ ದಿನ ಉಪವಾಸ ಮಾಡದವನು ಅಶ್ನೆಂತ ಪಾಪಿಸ್ಕ ನು” 

೩೦, ಆದ್ದ ರಿಂದೆ ದ್ವಾದಶೀ ದಿನ ಭಲ್ಲ ತೀರ್ಥದ ಬಳಿ ಭಕ್ತಿ ಯಿಂದೆ ಇನ ನ್ನು 
ಪೂಜಿಸಿದ ಹೆಂಗಸಿಗಾಗಲಿ, ಗಂಡೆಸಿಗಾಗಲಿ ಸಾವಿರ ಜನ್ಮಗಳವರಿಸೆ ಗೃ ಗೈಹೆಭೆಂಗವುಂಟಾ 
ಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೩೧, ದೇವಿ! ಹೀಗೆ ಭಲ್ಲತೀರ್ಥದೆ ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಿರುವ ಮಹಾ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಸಕಲ 
ಪಾಪವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವ ಮಾಹಾತ್ಮ ವನ್ನು ಹೇಳಿರುವೆನ್ನು 

೩೨. ಅಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಸಮಾನದಲ್ಲಿ" ವಾಯವ್ಯೆ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿರುವ ಕುಂಡವು ಭಲ್ಲ 
ತೀರ್ಥನೆಂದು ಪ್ರ ಸಿದ್ಧ ವಾಗಿವೆ. ಅಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣು ವಿನ ನಾದವನ್ನು ಭಲ್ಲವ್ಯಾಧನು ಹೊಡೆ 
ದಿಕುವನು. 


ದ್ವಿಂಪಚಾಶದುತ್ತೆ ರತ್ರಿ ತತಶನೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೧೫೯೯ 


ತತ್ರ ದೇಯಾನಿ ವಾಸಾಂಸಿ ಪದಂ ಗಾವೋ ನಿಧಾನೆತಃ ! 
ದೇಯಾನಿ ವಿಪ್ರಮುಖ್ಯೇಭ್ಯಃ ಸಮ್ಯಗ್ಯಾತ್ರಾಫಲೇಪ್ಸುಭಿಃ | ೩೩ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾ$ಶೀತಿಸಾಹೆಸ್ರಾ ಹ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮೇ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಪ್ರಥಮೇ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
ಭಲ್ಲತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ $ನರ್ಣನಂ ನಾಮ 
ದ್ವಿ ಪಂಚಾಶದುತ್ತರತ್ರಿಶತತನೋ$ಧ್ಯಾಯಃ 





ಹ ಕಾ ರಾರಾ 


೩೩. ಅಲ್ಲಿ ಯಾತ್ರಾ ಫಲವನ್ನು ಬಯಸುವರು ಬಟ್ಟಿ » ಪಾದರಕ್ಷೆ, ಗೋವುಗಳನ್ನು 
ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣೋತ್ತಮಂರಿಗೆ ದಾನಮಾಡಬೇಕು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾವಿರಗ್ರ೦ಥಗಳುಳ್ಳ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಾಹಾಪುರಾಣದ ಏಳನೆಯ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಭಲ್ಲತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ $ನರ್ಣನನೆಂಬ 


ಮುನ್ನೂರೆಐವತ್ತೆ ಡರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮೆಂಗಿದುದು. 


ಶ್ರೀಃ 
ತ್ರಿಪಂಚಾಶದುತ್ತರತ್ರಿಶಶಮೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 


ಕರ್ದಮಾಲಮಾಹಾತ್ಮೆ $ನರ್ಣನೆಂ 


ಈಶ್ವರ ಉನಾಚೆ :-- 
ತತೋ ಗಚ್ಛೇನ್ಮಹಾದೇವಿ ಕರ್ದಮಾಲಮನುತ್ತಮಂ | 
ತೀರ್ಥಂ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯನಿಖ್ಯಾತಂ ಸರ್ವಪಾತಕನಾಶನಂ Hol 
ತಸ್ಮಿನ್ನೇಕಾರ್ಣವೇ ಘೋರೇ ನೆಷ್ಟೇ ಸ್ಥಾನರಜಂಗೆಮೇ ! 
ಚೆಂವ್ರಾರ್ಕತಪನೇ ನಷ್ಟೇ ಜ್ಯೋತಿಷಿ ಪ್ರಲಯಂ ಗತೇ 1 ೨॥ 


ರಸಾತಲಗೆತಾಮುರ್ಪಿಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ದೇವೋ ಜನಾರ್ದನಃ | 
ವಾರಾಹಂ ರೂಪಮಾಸ್ಕಾಯ ದಂಷ್ಟ್ರಾಗ್ರೇಣ ವರಾನನೇ | 
ಉತ್ಪಿಷ್ಯೆ ಧರಣೀಂ ಮೂರ್ಧ್ನಾ ಸ್ಪಸ್ಥಾನೇ ಸಂನ್ಯವೇಶಯತ್‌ ೩ || 


ಉದ್ಭೃತ್ಯೆ ಭಗವಾನ್ವಿಷ್ಟುರ್ವಾಕೈಮೇತದುವಾಚೆ ಹೆ Il ¢ I 
ಅತ್ರ ಸ್ಥಾನೇ ಸ್ಥಿತೇನೈವ ಮಯಾ ತ್ವಂ ದೇನಿ ಚೋದ್ಭೃತಾ I 
ಮನಾತ್ರ ನಿಯತಂ ನಾಸಃ ಸದ್ಫೆವಾಯಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ 1೫॥ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಕರ್ದಮಾಲಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 


೧. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾ ನೆ :-ಮಹಾಜೀವಿ! ಅನೆಂತರ ಮೂರುಲೋಕ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಸಕಲ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವ ಕರ್ದಮಾಲತೀರ್ಥದೆಡೆಗೆ 
ಹೋಗಬೇಕು. 


೨-೪. ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಜಲಮಯವಾದ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾವರ ಜಂಗಮ 
ಗಳೂ ಚಂದ್ರ ಸೊರ್ಯರ್ಕ ನಕ್ಷತ್ರ ಗಳೂ ನಷ್ಟ ವಾಗಲು ಶ್ರಿ (ವಿಷ್ಣು ವು ಪಾತಾಳಕ್ಕೆ 
ಹೋದ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಕೆಂಡು ವರಾಹೆರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಕೋರೆಹಲ್ಲಿನ ಕೊನೆ 
ಯಿಂದ ಆ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಎತ್ತಿ ತಲೆಯಿಂದ ಹೊತ್ತು ಅದರ ಸ್ಥ ಳದಲ್ಲಿಟ್ಟು, 
ಹೀಗೆಂದನು: 


೫. “ದೇವಿ! ಇಲ್ಲಿ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಉದ್ದಾ ರಮಾಡಿದ್ದ ರಿಂದ ನಾನು ಇಲ್ಲಿ 
ಯಾವಾಗಲೂ ವಾಸಿಸುವೆನು. 


ತ್ರಿಸಂಚಾಶದುತ್ತೆ ರೆತ್ರಿಶತೆತನೋತಧ್ಯಾ ಯೇ ೧೬೦೧ 


ಯೇ ಪಿತ್ಸಂಸ್ತರ್ನ್ಪೆಯಿಷ್ಯಂತಿ ಕರ್ವಮಾಲೇ ವರಾನನೇ | 


ಆಕಲ್ಪಂ ತರ್ಪಿತಾಸ್ತೇನ ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ನ ಸಂಶಯಃ Hs Il 
ತತ್ರ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಕರಿಷ್ಯಂತಿ ಶಾಕೈರ್ಮೂಲಫಲೇನ ವಾ | 
ಭವಿಷ್ಯತಿ ಕೃತಂ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಸರ್ವತೀರ್ಥೇಷು ವೈ ಶುಭೇ le Il 


ಅತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ನರಃ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಯೋ ಮಾಂ ಪಶ್ಯತಿ ಮಾನವಃ | 
ಅಪಿ ಕೀಟಿಪೆತಂಗಾ ಯೇ ನಿಧನಂ ಯಾಂತಿ ಮಾನವಾಃ | 


ತೇ ಮೃತಾಸ್ತ್ರಿದಿನಂ ಯಾಂತಿ ಸುಕೃತೇನ ಯಥಾ ದ್ವಿಜಾಃ Ils I 

ತತೋ ದ್ವೀಪೇಷು ಜಾಯಂತೇ ಧನಾಢ್ಯಾಶ್ಚೋತ್ತಮೇ ಕುಲೇ | 

ದಂಷಾ ಭೇದೇನ ಯೆತ್ತೋಯೆಂ ನಿರ್ಗತಂ ತೇ ಶರೀರೆತೇಸ 1೯ 

ತತ್ರ ಸ್ನಾತ್ವಾ ನರೋ ದೇನಿ ತಿರ್ಯಗ್ಯೋನೌ ನ ಜಾಯತೇ ॥ ೧೦ Il 
ಈಶ್ವ ಕ್ರ ಉವಾಚೆ :- 


ಶೃಣು ದೇವಿ ಯಥಾವೃತ್ತಮಾಶ್ಚರ್ಯಂ ತತ್ರ ವೈ ಪುರಾ | 
ಮೃಗೆಯೂಥಂ ಸುಸಂತ್ರಸ್ತಂ ಲುಬ್ಬಕೈ ಸರಿಪೀಡಿತಂ | 


ಪ್ರವಿಷ್ಟ ೦ ಕರ್ದಮಾಲೇ ತು ಸದ್ಯೋ ಮಾನುಷತಾಂ ಗೆತಂ Il ೧೧ ॥ 
ಜಿ ತೇ ಲುಬ್ಬಕಾ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ವಿಸೆ ಮ್ಮಯೋತ್ಟು ಲಲೋಚನಾಃ | 
ಅಸ್ಭ ಚ್ಛ ತೆ ಚೆ ಸಂಭ್ರಾ ಂತಾಸ್ತಾ ನ ೈರ್ತ್ಯಾನ್ಸ ಕೆನರ್ಣಿ ನಿ Il ೧೨॥ 


— 





೬. ಈ ಕರ್ದಮಾಲ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ತರ್ಪಣನಿತ್ತರೂ, ಕಲ್ಫಾಂ 
ತ್ಯದ ವರೆಗೆ ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ತರ್ನಣ ಮಾಡಿದಂತಾಗುವುದು. 


೮. ಇಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ನನ್ನನ್ನು ದರ್ಶನ ಮಾಡಿದವರೂ, ಮೃತರಾದ ಕೀಟ 
ಪತೆಂಗ್ಯ ಮಾನವರೂ, ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಂತೆ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ತೆರಳುವರು. 


೯೨೧೦. ಅನಂತರ ದ್ವೀಪಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ತ ಮ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟು ತ್ತಾ ರೆ. ನನ 
ಹಲ್ಲಿನಿಂದ ನಿನ್ನಿಂದ ಹೊರಟ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮಿಂದ ಮಾನವನು ತಿರ್ಯಗ್ಯೋನಿಯಲ್ಲಿ 
ಹುಟ್ಟುವುದಿಲ್ಲ. 

ಟೆ ಣಾ 

೧೧. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾ ನೆ: ದೀವಿ! ಅಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ವಿಷ 


ಯವೊಂದನ್ನು ಕೇಳು, ಬೇಡರಿಂದ ಪೀಡೆಗೊಂಡ ಜಿಂಕೆಗಳ ಹಿಂಡು ಕರ್ದಮಾಲವನ್ನು 
ಪ್ರ ವೇಶಿಸಲು ಅದು ಕೂಡಲೆ ಮನುಷ್ಯ ತ ವನ್ನು ಹೊಂದಿತು. 


೧೨. ಸುಂದರಿ! ಅನಂತರ ಬೇಡರು ಆಶ್ಚ ರ್ಯದಿಂದ ಆರಳಿದ ಕಣು ರ ಗಳುಳ್ಳವೆ 
ರಾಗಿ ಸಂಭ್ರ ಮದಿಂದ ಆ ಮನುಷ್ಯ ರನ್ನು ಹೀಗೆ 3 ತೆ ಮಾಡಿದರು. 
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೧೬೦೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದೆಮಹಾಪ್ರೆರಾಣಂ 


ಮೃಗೆಯೂಥಮನುಪ್ರಾಪ್ತೆಂ ಕೇನ ಮಾರ್ಗೇಣ ನಿರ್ಗತಂ | 

ಆಥೋಚುಸ್ತೇ ವಯೆಂ ಪ್ರಾಸ್ತಾ ಮಾನುಷಂ ಮೃಗರೊಸಿಣಃ ॥೧೩॥ 

ial aie ನ ನಿಮ್ಮೋ ಹ್ಯಾತ್ಮಕಾರಣಂ | 

ತತಸ್ತೇ ಲುಬ್ಬ ಕಾಸ್ತ್ಯಕ್ತ್ಯಾ ಧನೂಂಷಿ ಸಶರಾಣಿ ಚ | 

ತತ್ರ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಆ ಮುಕ್ತಾಶ್ಚ ಸರ್ವಪಾತಕೈಃ ॥ ೧೪ ॥ 
ಸಾರ್ವತ್ಮು ವಾಚ :-- 

ಭಗನನ್ವಿಸ್ತರಂ ಬ್ರೂಹಿ ಕೆರ್ದಮಾಲಮಹೋದಯಂ | 


ಉತ್ಸತ್ತಿಂ ಚೆ ವಿಧಾನಂ ಚ ಶ್ಲೇತ್ರಸೀಮಾದಿಕಂ ಕ್ರಮಾತ್‌ Il ೧೫ ॥ 
ಈಶ್ವರ ಉನಾಚೆ :- 

ಶೃಣು ದೇವಿ ರಹಸ್ಯಂ ತು ಕರ್ದಮಾಲಸಮುದ್ಭವಂ | 

ಗೂಢಂ ಬ್ರಹರ್ಷಿಸರ್ವಸ್ವಂ ನ ದೇಯಂ ಕಸ್ಯಚಿತ್ತ್ವಯಾ Il ೧೬॥ 

ಪೂರ್ವಮೇಕಾರ್ಣವೇ ಘೋರೇ ನಷ್ಟೇ ಸ್ನಾನರಜಂಗಮೇ | 

ಚಂದ್ರಾರ್ಕಪನನೇ ನಷ್ಟೇ ಜ್ಯೋತಿಷಿ ಪ್ರಲಯಂ ಗತೇ 1 ೧೭ ॥ 

ಏಕಾರ್ಣವಂ ಜಗದಿದಂ ಬ್ರಹ್ಮಾಸಶ್ಯದಶೇಷತಃ | 

ತಸ್ಮಿನ್ನಸುಮತೀ ಮಗ್ಗಾ ಸಾತಾಲತಲಮಾಗತಾ Il ೧೮॥ 





SEE 





— 


೧೩-೧೪. “ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರ ವೇಶಿಸಿದ ಜಿಂಕೆಗಳ ಹಿಂಡು ಯಾವೆದಾರಿಯಿಂದ ಹೊರಗೆ 
ಹೊರಟು ಹೋಯಿತು? ಅದಕ್ಕೆ ಆ ಮನುಷ್ಯರು ಮೃಗೆಗಳಾಗಿದ್ದ ನಾವು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು 
ಕೂಡಲೆ ನೆ ನುಷ ರಾವು. ಇವು ಈ ತೀರ್ಥ ದಮಾಹಾತ್ಮ 5ನೇ ಹೊರತುನಮ್ಮೀ ೦ದಾ 
ದುದಲ್ಲ”. ಎನ್ನ ಲು ಆ ಬೇಡರು ಬಿಲ್ಲು ಬಾಣಗಳನ್ನು ತ್ಯ it ಅಲ್ಲಿ ಮಿಂದು po 
ಪಾಸಗಳಿಂದ ಮುಕ್ತ ರಾದೆರು. 


೧೫. ಪಾರ್ವತಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ :-ಪೂಜ್ಯನೆ | ಕರ್ದಮಾಲ ಕ್ಷೇತದ 
ತತ ನನ್ನೂ, ಉತ್ಪತ್ತಿ ಯನ್ನೂ, ಕ್ರ ಮವನ್ನೂ, ಎಲ್ಲೆ ಮೊದಲಾದುವುಗಳನೂ 
ಹೇಳು. 


೧೬. ಈಶ ರನು ಹೇಳೆ: ತ್ತಾ ನೆ:೨.ದೇವಿ! ಬ್ರ ಹ್ಮಃ ರ್ಷಿಗಳ ಸರ್ವ ಸ್ವರೂಸವಾದ 


ಕೆರ್ದಮಾಲದ ರಹಸ [ವನ್ನು ಹೇಳುವೆನುಕೇಳು. ತ ಇದನ್ನು ಯಾರಿಗೂ ಹೇಳ 
ಕೂಡದು. 


೧೭-೧೮. ಹಿಂದೆ ಪ ಕ್ರಳೆಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಜಲಮಯೆವಾದ ಪ ಪ್ರ ಪಂಚದಲ್ಲಿ ಸ್ದಾ ವರೆ 
ಜಂಗಮೆಗಳೊೂ, ಚಂದ್ರ, ಸೂರ್ಯ ಗಾಳಿಗಳ್ಕೂ ನಕ್ಷತ್ರ ಗಳು ನಷ್ಟ ವಾಗೆಲು ಅದನ್ನು 
ಬ್ರ ಹೆ ನು ನೋಡಿದನು. ಅದರಲ್ಲಿ ಭೂಮಿಯು ಮುಳುಗಿ ಪಾತಾಳವನ್ನು ಹೊಂದಿತು. 


ತ್ರಿಪಂಚಾಶದುತ್ತರತ್ರಿ ಶತತನೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೧೬೦೩ 


ತೆತೋ ಯಜ್ಞ ವನರಾಹೋ*ಸಾ ಕೃತ್ವಾ ಯಜ್ಜಮಯಂ ವಪುಃ | 


ಉದ್ದಧಾರ ಮಹೀಂ ಕೃತ್ಸ್ನಾಂ ದಂಷ್ಕ್ರಾಗ್ರೇಣ ವರಾನನೇ | ೧೯ ॥ 
ನೇದಪಾದೋ ಯೂಪದಂಷ್ಟ್ರಃ ಕ್ರತುದಂತಃ ಸ್ರುಚೀಮುಖಃ | 
ಅಗ್ನಿಜಿಹ್ವೋ ದರ್ಭರೋಮಾ ಬ್ರಹ್ಮಶೀರ್ಷಾ ಮಹಾತಪಾಃ ॥ ೨0 ll 
ಅಹೋರಾತ್ರೇಕ್ಷಣಸರೋ ವೇದಾಂಗಶ್ರುತಿಭೂಷಣಃ | 

ಆಜ್ಯನಾಸಃ ಸ್ರುವತುಂಡಃ ಸಾಮಘೋಸಷಸ್ತ್ವನೋ ಮಹಾನ್‌ | ೨೧ 


ಪ್ರಾಗ್ವಂಶಕಾಯೋ ದ್ಯುೃತಿಮಾನ್ಮಾತ್ರಾದೀಕ್ಸಾಭಿರಾವೃತಃ | 
ದಕ್ಷಿಣಾಹೃದಯೋ ಯೋಗೀ ಮಹಾಸತ್ರನುಹೋ ಮಹಾನ್‌ ॥ ೨೨॥/ 
ಉಸಪಾಕರ್ಮೋಸ್ಕರುಚೆಕಃ ಪ್ರನರ್ಗ್ಯಾವನರ್ತಬೂಷಣಃ | 


ನಾನಾಚ್ಛಂದೋಗತಿಪಥೋ ಬ್ರ ಬೃಹೊ ಸಕ್ಷ ಕ್ಷಕ್ರಮವಿಕ್ರಮಃ Wl ೨೩ Il 
ಭೂತ್ವಾ ಯಜ್ಞ ವರಾಹೋರಸಾವುದ್ದ ಧಾರ ಮಹೀಂ ತತಃ | 

ತಸ್ಯೊ "ದ್ಧ ಎತೆವತಃ ಸೃಥ್ಟೀಂ ದಂಷ್ಭ್ರಾಗ್ರಂ ನಿರ್ಗತಂ ಬಹಿಃ ॥ ೨೪ | 
ತಸ್ಮಿನ್ಸಾ ಪ ಧಾಸಿಕೇಶ್ಸ ಸ್ಲೇತ್ರೇ ಕರ್ದಮೇನ ನಿಲೇಪಿತಂ | 

ತದ್ದ. ಷಾ ಕ್ರಿಗ್ರಂ Me ದೇನಿ ಕರ್ದಮಾಲಂ ತತಃ ಸ್ಮ ತೆಂ 1 ೨೫ Il 





೧೯, ಸುಂದರಿ! ಆಶನು ತರುವಾಯ ಯಜ್ಞ ರೂಪವಾದ ಶರೀರವನ್ನು ಧರಿಸಿ 
ತನ್ನ ಹೆಲ್ಲಿನ ಕೊನೆಯಿಂದ ಸಂಪೊರ್ಣಭೂಮಿಯನ್ನು ಉದಾ ಿರಮಾಡಿದನು. 


೨೦೨೫, ಅವನು ನೇದಪಾದನೂ, ಯೊಸೆಸ ಸ್ಪಂಭವೇ ದಾಡೆಯಾಗುಳ್ಳ ವನೊ, 
ಯಜ್ಞ ವೇ ದುತವಾಗುಳ್ಳ ವನ್ಮೂ ಸ್ರುಕ್ಕೆ ತ ಮುಖವಾಗುಳ್ಳ ವನೂ ಅ ಅಗ್ನಿಯೇ ನಾಲಿಗೆ 
1 ವನೂ, ದರ್ಜೆಗಳೇ ಮ್ಸೈ ಗನಡಲಾಗುಳ್ಳ ವನೂ, ವೇದಮಸ ಸ್ತಕನ್ಕೂ ಅತ್ಯಂತ 

ತಪಸ್ವಿಯೂ, ಹೆಗಲು ರಾತ್ರಿಗಳೇ ಕಣ್ಣಾಗುಳ್ಳ ವೂ, ನೇದಾಂಗಗಳೆ ಕಿವಿಯ ಒಡವೆ 
ಯಾಗುಳ್ಳವನೂ, ತುಸ ಸ್ಪವೇ ಮೂಗಾಗುಳ್ಳ ವನೂ, ಸ್ತು ವವೇ ಮುಖವಾಗುಳ್ಳ, ವನೂ. 
ಸಾಮವೇದದ್ದ ನಿಯೆ 'ಸ್ವರವಾಗುಳ್ಳವನೂ, ಹೆವಿರ್ಗೇಶವೇ ಶರೀರವಾಗುಳ್ಳ ವನೂ 
ಅತಿಶೆಯ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ ವನೂ, ಮಾತಾ ್ರಾದೀಕ್ಷೆಯುಳ್ಳ ಛೆ ನೈ ವನೂ ದಕ್ಷಿಣೆಯೆಹ್ಸ ದೆಯೆವಾಗು 
ಳೃವನ್ಕೂ ಗಯ. ಮಹಾಸತ್ರ ತೆಂಬ ಉತ್ಪವವುಳ್ಳ ವನಿ. SE Sd 
ಹೆಟಯಕಾಂತಿಯುಳ್ಳವನ್ನೂ ಪ್ರವಗ್ಯವೆಂಬ ಒಡವೆಯುಳ್ಳ ವನೂ, ನಾನಾ ಬಗೆಯ 
ಛಂದಸೆ ಸ್ಸೇ ದಾರಿಯಾಗುಳ್ಳ ವನೂ, ವೇದೋಕ್ತ ಕ್ರಮವೇ ಹೆ ಹೆಜಿ ಸ ಯಾಗುಳ್ಳವನೂ ಆಗಿ 
ಭೂಮಿಯನ್ನು ಉದ್ಭರಿಸಿದನು. ಹೀಗೆ ಅವನು ಭೂಮಿಯನ್ನು ಎತ್ತು ವಾಗ ಅವನ 
ದಾಡೆಯ ಕೊನೆಯ ಭೂಮಿಯಿಂದಹೊರಹೊರಟು ಪಾ ್ರಾಭಾಸಿ' ತಕ್ಷೇತ ದ್ದ ಕೆಸರಿನಿಂದ 


ಲಿಪ್ತ ವಾಯಿತು. ಅದರಿಂದೆ ಆ ಕ್ಷೇತ್ರ ವ್ರ ಕರ್ದಮಾಜನೆಂದು ವಿಖ್ಯೆತವಾಯಿತು. 


೧೬ 0೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೆನುಹಾಪೆರಾಣಂ 


ದಂಶೋದ್ಧೇದಂ ಮಹಾತುಂಡೆಂ ಯತ್ರ ದಂಷ್ಟ್ರಾ ಸುಸಂಸ್ಥಿತಾ | 

ತದ್ದಂಸ್ಥ ಯೋಷ್ಟ ಎತೆಂ ತೋಯಂ ಕೋಟಗಂಗಾಭಿಷೇಕವತ್‌ ॥ ೨೬ | 
ತತ್ರ ಗವ್ಯೂತಿಮಾತ್ರಿ ತು ನಿಷ್ಣು ಕ್ಷೇತ್ರ 0 ಸನಾತನಂ | 

ದೇಶಾಂತ5ಂ ಗತಾಯೇಚ ದರಿಡೋಡ್ಫೇಜೇ ಮ್ರಿಯಂತಿ ವೈ! 


ಯಾನತ್ಕ್ಯಲ್ಪಸಹಸ್ರಾಣಿ ನಿಷ್ಣುಲೋಕಂವ್ರ ವೃಜಂತಿ WW ೨೭ Il 
ಯಸ್ತು 'ಸತ್ಯೇನ್ಮಹಾಣೇವಿ LI ತು ಸೂಕರಂ | 
ಕೋಟಿಹಿಂಸಾಯುತೋ ವಾಪಿ ಸ ಪ್ರಾಸ್ಸ್ಯತಿ ಪರಾಂ ಗತಿಂ ॥ ೨6 Il 
ದಶಜನ್ಮಕೃತಂ ಷಾಪಂ ನಶ್ಯೇತ್ತದ್ದರ್ಶನಾತ್ರಿ ಯೇ! 
ಜನ್ಮಾಂತರಸಹಸ್ರೇಸು ಯತ್ಯ ತಂ ಪಾಪಸೆಂಚಯಂ W ೨೯॥ 
ಕರ್ದಮಾಲೇ ತು ವಾರಾಹಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತನ್ನಾ ಶಮೇಷ್ಟ್ರತಿ | 
ಹೇನುಕೋಟಸಹಸ್ರಾಣಿ ಗನಾಂ ಭನ 1 ೩೦! 


ದತ್ತಾ ಯಬ್ಲಭತೇ ಪುಣ್ಯಂ ಸಕೃದ್ಧಾರಾಹೆದರ್ಶನಾತ್‌ | 
ಕಲ್‌ ಯುಗೇ ಮಹಾರ್‌ದ್ರೇ ಪ್ರಾಣಿನಾಂ ಚ ಭಯಾನಹೇ ! 
ನಾನ್ಯತ್ರ ಜಾಯತೇ ಮುಕ್ತಿರ್ಮುಕ್ತ್ಯಾ ಶ್ಲೇತ್ರಂ ತು ಸೌಕರಂ HH a0 


೨೬. ಆ ದಾಡೆಯು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದೆ ಕುಂಡವು ದಂಡೋದ್ದೇದನೆಂದಾಯಿತು. 
ಅವನ ದಾಡೆಯಿಂದ ಎತ್ತಿದೆ ನೀರು ಕೋಟ ಗಂಗಾಭಿಸೇಕದ ನೀರಿನಂತಾಯಿತು! 


೨೭. ಅನಾದಿಯಾದ ಆ ವಿಷು ಕ್ಷೇತ್ರವು ನಾಲ್ಕು ಮೈಲಿಗಳ ವಿಸ್ಲೀರ್ಣವಾಗಿರು 
ಫಲ; ದೇಶಾಂಶರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ದಂಶೋತ್ಸ "ದೆದೆ್ಲಿ ಮೃ ತರಾದವರು `ಸಾವಿರಕಲ್ಪ ಗಳ 
ವಶಿಗೆ ವಿಷ್ಣು  ಲೋಕವಾಸಿ ಗಳಾಗುವರು. 


೨೨ ಮಹಾದೇವಿ! ಕರ್ದಮಾಲ ವರಾಹೆನನ್ನು ಕಂಡವನು ಕೋಟಿ ಹಿಂಸೆ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದೆ ರೂ ಉತ್ತಮಗತಿಯನ್ನು ಸಡೆಯುನನು. 


ಅಧ್ಯ ಪ್ರಿಯೆಳೆ! ಅವೆನನ್ನು ನೋಡಿದನನ ಹೆತ್ತು ಜನಗಳ ಪಾಪವು 
ಪರಿಹಾರವಾಗುವುದು. ಅನೇಕ ಜನ್ನ ಳೆ ಪಾಪವೂ ನಾಶವಾಗುವುದು. ಒಂದು 
ಸಾರಿ ಅವನನ್ನು ನೋಡುವುದರಿಂದ ಸಾವಿರ ಕೋಟ ಸುವರ್ಣಗಳ ನ್ನೋ, ನೊರು 
ಕೋಟ ಗೋವುಗಳನ್ನೂ ದಾನಮಾಡಿದ ಪುಣ್ಯವು ಲಭಿಸುವುದು. ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ 
ಭಯಂಕರವಾದ ಈ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ವರಾಹಕೆ ಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಇತರ `ಕಡೆಯಲ್ಲಿ 
ಮೋಕ್ಷನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ತ್ರಿ ಸಂಚಾಶದುತ್ತರೆ ಶತತನೋ6ಧ್ಯಾಯೆಃ ೧೬೦೫ 


ಏತತ್ಸಾರತರಂ ದೇವಿ ಪ್ರೋಕ್ತಮುದ್ದೇಶತಸ್ತವ | 


ಕರ್ದಮಾಲಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಸರ್ವಪಾತಕನಾಶನಂ Il 4s Il 
ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹೆಸಾ, 5ರ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಸ್ತಮೇ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಪ್ರಫಮೇ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ತೆ ಶಿ 


ಕರ್ಜಮಾಲಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ ನಾಮ 
ಮು ಹ | 
ತ್ರಿಸಂಚಾಶದುತ್ತರತ್ರಿಶತತನೋ$6ಧ್ಯಾಯ 8 


೩೨. ದೇವಿ! ಹೀಗೆ ಸಕಲ ಪಾಷೆಗಳನ್ನೂ ಸರಿಹೆರಿಸುವ ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ ಕರ್ದ 
ಮಾಲದ ಮಾಹಾತ್ಮ ನನ್ನು ನಿನಗೆ ಹೇಳಿರುವೆನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾಪಿರೆಗ್ರಂಥಗಳುಳ್ಳ ಶ್ರೀಸ್ಕಾಲದಮೆಹಾಪ್ರರಾಣದ ಏಳನೆಯ 
ಸಕ ೪ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರ ಮಾಹಾತ್ತ ದಲ್ಲಿ 
ಕರ್ದಮಾಲಮಾಹಾತ್ಮ್ರ್ಯೃ ವರ್ಣನನೆಂಬ 
ಮುನ್ನೂರಐನತ್ತಮೂರೆನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


HBG 
J 
ಚತುಪ್ಪಂಜಾಶದುತ್ತರತ್ರಿ ಶತತನೋಧ್ಯಾಯಃ 


ಹೆ ವ 
ಗುಪ್ತೇಶ್ವ ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯವರ್ಣನಂ 


ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ :- 
ತತೋ ಗಚ್ಛೇನ್ಮಹಾದೇನಿ ದೇವಂ ಗುಪ್ತೇಶ್ವರಂ ಪ್ರಿಯೇ | 
ತತ್ರ ಪಶ್ಚಿಮನಾಯನ್ಯೇ ಯತ್ರ ಸೋಮೋ$ಕರೋತ್ತಪಃ lol 
ಗುಪ್ತೋ ಭೂತ್ವಾ ಕುಷ್ಕರೋಗಾಲ್ಲಜ್ಜಯಾಧೋಮುಖಃ ಸ್ಥಿತಃ | 
ದಿವ್ಯಂ ವರ್ಷಸಹಸ್ರಂ ತು ಪ್ರಭಾಸಸ್ಲೇತ್ರ ಉತ್ತಮೇ ॥೨॥ 
ತತಃ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷತಾಂ ಯಾತಃ ಸರ್ವದೇವಪತಿಃ ಶಿವಃ | 
ತುಷ್ಬೋ ಬಭೂವ ಚೆಂದ್ರಸ್ಯ ಫ್ರಯನಾಶಂ ತಥಾಕರೋತ್‌ lal 
ಸ್ಲ್ಸಯರೋಗವಿನಿರ್ಮುಕ್ತಸ್ತತೋ*ಭೂನ್ಮೃಗಲಾಂಛನಃ | 
ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪ್ಯ ಮಹಾಲಿಂಗಂ ಸುರಾಸುರನೆಮಸ್ಸೃ ತೆಂ Il 9 Hl 
ಗುಪ್ತಸ್ತೇಪೇ ತಪೋ ಯಸ್ಮಾತ್ತಸ್ಮಾದ್ದು ಸ್ಲೇಶ್ವರಃ ಸ್ಮೃತಃ | 
ಸರ್ವಕುಷ್ಠಹರೋ ದೇವೋ ದರ್ಶನಾತ್ಸ್ಸರ್ಶನಾದಹಿ | ೫॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಗುಸ್ನೇಶ ರಮಾಹಾತ್ಮೆ ,ವರ್ಣನ 
ನ್‌ ವೆ ಅಸಿ 


೧೨೨, ಈಶ್ವರ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಮಹಾದೇವಿ! ತರುವಾಯ ಆ ಕರ್ದಮಾಲ 
ಕ್ಷೇತ್ರದ ಪಶ್ಚಿಮವಾಯವ್ಯ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿರುವ ಗುಪ್ತೇಶ್ವರನೆಡೆಗೆ ಹೋಗಬೇಕು. 
ಕುಷ್ಠರೋಗಿಯಾದ ಚಂದ್ರನು ನಾಕೆಚಿಯಿಂದ ತಲೆಯನ್ನು ತಗ್ಗಿಸಿಕೊಂಡು 
ರಹಸ್ಯವಾಗಿ ಸಾವಿರ ದಿವ್ಯವರ್ಷಕಾಲ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 


೩. ಬಳಿಕ ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಒಡೆಯನಾದ ಶಿವನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿ 
ಸಂತೊಷದಿಂದ ಚಂದ್ರನ ಕ್ಷಯರೋಗವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿದರು. 


೪-೨೫. ಬಳಿಕ ಕ್ಷಯರೋಗದಿಂದ ಮುಕ್ತನಾದ ಚಂದ್ರನು ದೇವದಾನನರಿಂದ 
ನಮಸ್ಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಮಹೇಶ್ವರ ಲಿಂಗವನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿ ಗುಪ್ತನಾಗಿ ತಪಸ್ಸನ್ನಾ ಚರಿ 
ಸಿದನು. ಆದರಿಂದ ಗುಪ್ತೇಶ್ವರನೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ನಾದ ಆ ಮಹೇಶ್ವರನು ದರ್ಶನ 
ಸ್ಪರ್ಶಗಳಿಂದ ಸಕದ ವಿಧಕುನ್ಮರೋಗಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವನು. 


ಚತುಪ್ಪಂಚಾಶದುತ್ತರತ್ರಿ ಶತತಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೧೬೦೭ 
ಸೋಮವಾರೇ ವಿಶೇಷೇಣ ಯಸ್ತಲ್ಲಿಂಗಂ ಪ್ರಪೂಜಯೇತ್‌ | 
ತಸ್ಕಾನ್ವಯೇ5ಸಿ ದೇವೇಶಿ ಕುಷ್ಮೀ ಕಶ್ಲಿನ್ನ ಜಾಯತೇ | ೬॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ಮಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾಂಶೀತಿಸಾಹೆಸ್ರಾ Ne ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತ ನೇ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಪ್ರಥಮೇ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮೆ 5 
ಗುಸೇಶ್ವರಮಾಹಾತ ವರ್ಣನಂ ನಾಮ 
ವೆ ಅಕಿ 


॥ ಚತುಸ್ಪಂಚಾಶುದುತ್ತರತ್ರಿಶತತನೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ॥ 








po 


೬. ಸೋಮವಾರದದಿನ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಆ ಲಿಂಗವನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದವನ ವಂಶದಲ್ಲಿ 
ಒಬ್ಬ ಕುಷ್ಠರೋಗಿಯೂ ಜನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾವಿರಗ್ರಂಥಗಳುಳ್ಳ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಾಹಾಪುರಾಣದ ಏಳನೆಯ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ನೊದಲನೆಯ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ದಲ್ಲಿ 
ಗುಪ್ತೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯವರ್ಣನನೆಂಬ 


ಮುನ್ನೂರಖವತ್ತ್ಯ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ವನಿಗಿದುದು. 


(1 ಶೀಃ। 
ಲ 


ಪಂಚಸಂಚಾಶದುತ್ತರತ್ರಿಶತತಮೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಸುವರ್ಣೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ $ನರ್ಣನಂ 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚೆ :-- 


ತತೋ ಗಚ್ಛೇನ್ಮಹಾದೇವಿ ದೇವಂ ಬಹುಸುವರ್ಣಕಂ | 
ಹಿರಣ್ಯಾಪೂರ್ವದಿಗ್ಭಾಗೇ ಸ್ಥಾನೇ ಬಹುಸುವರ್ಣಕೇ lo ll 
ಧರ್ಮಸಪುತ್ರೇಣ ಯತ್ರೈವ ಕೃತೋ ಯಜ್ಞಃ ಸುದುಷ್ಕರಃ | 

ನಾಮ್ನಾ ಬಹುಸುವರ್ಣೇತಿ ಸ್ಥಾಪ್ಯ ಲಿಂಗಂ ಮಹಾಪ್ರಭಂ Il ೨ Il 
ಸರ್ವಕ್ರತೂನಾಂ ಫಲದಂ ನಾಮ್ನಾ ಸರ್ವೇಶ್ವರಂ ವಿದುಃ | 

ತತ್ರೈನ ಸಂಸ್ಥಿತಂ ಲಿಂಗಂ ಪೂರ್ಣಂ ಸಾರಸ್ಪತೈರ್ಜಲೈಃ 1೩॥ 
ಸ್ನಾತ್ವಾ ತತ್ರ ನರಾರೋಹೇ ಹಿಂಡದಾನಂ ದದಾತಿ ಯಃ | 

ಕುಲಕೋಟಂ ಸಮುದ್ಭೃತ್ಯ ರುದ್ರಲೋಕೇ ಮಹೀಯತೇ 1೪॥ 





ಕೆನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಸುವರ್ಣೀಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯವರ್ಣನೆ 
[et ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :. -ಮಹಾದೇವಿ! ಅನಂತರ ಹಿರಣ್ನಾನದಿಯ 
ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಬಹುಸುವರ್ಣಕಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿರುವ ಬಹುಸುವರ್ಣಕೇಶ್ವರನೆಡೆಗೆ 
ಹೋಗಬೇಕು. 


೨. ಧರ್ಮರಾಜನು ಅಲ್ಲಿ ಬಹುಸುವರ್ಣವೆಂಬ ಲಿಂಗವನ್ನು ಪ್ರ ತಿಸ್ಕೆಮಾಡಿ 
ದುಷ್ಕರವಾದ ಯಜ್ಞ ವನ್ನು ಮಾಡಿರುವನು 


೩. ಸರಸ್ವತೀ ಆ ನದಿಯ ನೀರಿನಿಂದ ತುಂಬಿರುವ ಆ ಲಿಂಗವನ್ನು ಸಕಲ 
ಯಜ್ಞಗಳ ಫೆಲವನ್ನೀಯುವ ಸರ್ವೇಶ್ವರನೆಂದು ಹೇಳುವರು. 


೪. ಪ್ರಿಯಳೆ! ಅಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಹಿಂಡಪ್ರದಾನಮಾಡಿದವನು ಕೋಟಕುಲಗಳನ್ನು 
ನಿ ದ್‌್‌ 
ಉದ್ಭ ರಿಸಿ ರುದ್ರ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪೂಜ್ಯನಾಗುವನು. 


ಪಂಚಪಂಚಾಶದುತೆ ರತ್ರಿಶತತಮೋ6ಧ್ಯಾಯಃ ೧೬೦೯ 
ಭಿ 


ಯಸ್ತ್ವಂ ಪೂಜಯತೇ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಗಂಧಪುಷ್ಪೈರ್ವಿಧಾನತಃ | 
ಕೋಟಪೂಜಾಫಲಂ ತಸ್ಯ ತಥೇತ್ಯಾಹ ಸದಾಶಿವಃ ॥೫॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾ5ಶೀತಿಸಾಹಸ್ರಾ $5 ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮೇ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಪ್ರಥಮೇ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರೆ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ 
ಬಹುಸುವರ್ಣೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ ತ್ರಿನರ್ಶನಂನಾಮ 
ಪಂ ಚಪಂಚಾಶದುತ್ತರತ್ರಿಶತತನೋ6ಧ್ಯಾಯಃ 





ಎವ. ವವ ವ ವ ವ ಕತಾ... ಆಘಾತ 


೫. ಆ ಶಿವನನ್ನು ಗಂಧಪುಷ್ಪಗಳಿಂದೆ ಭಕ್ತಿ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಪೂಜಿಸಿದವನು 
ಕೋಟಪೂಜಾ ಫಲವನ್ನು ಹೊಂದುವನೆಂದು ಮಹೇಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾವಿರಗ್ರಂಥಗಳುಳ್ಳ ಸ್ಕಾಂದ ಮಹಾಪುರಾಣದ ಏಳನೆಯ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದೆ ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ ದಲಿ 
ಬಹುಸುವರ್ಣೆೇಶ್ರ ರಮಾಹಾತ್ಮ $ನರ್ಣನವೆಂಬ 
ಮುನ್ನೂರಐವತ್ತೆ ತಾದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುಡು. 


[| ಶ್ರೀಃ 1 


ಷಟ್‌ಪಂಚಾಶದುತ್ತರತ್ರಿ ಶತತಮೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 
ಶೃಂಗೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ :- 
ತತೋ ಗೆಚ್ಛೇನ್ಮಹಾದೇನಿ ಶೃಂಗೇಶ್ವರಮನುತ್ತಮಂ | 
ಶುಕಸ್ಥಾನಸ್ಯ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯೇ ಸರ್ವಪಾತಕನಾಶನಂ Wl oll 
ಸ್ನಾತ್ವಾ ತತ್ರೈವ ವಿಧಿವಚ್ಛೈಂಗೇಶಂ ಪೂಜಯೇನ್ನರಃ | 
ಮುಕ್ತಃ ಸ್ಯಾತ್ಪಾತಕೈಃ ಸರ್ನ್ವೈರ್ಯುಸ್ಯಶೃಂಗೋ ಯಥಾ ಪುರಾ 1೨॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂಡೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾಶೀತಿತಸಾಹಸ್ರ್ಯ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಪ್ರಥಮೇ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಸೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯೇ 
ಶೃಂಗೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂನಾಮ 
॥ಸಟ್‌ ಪಂಚಾಶದುತ್ತ ರತ್ರಿ ಶತೆತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ1 


i 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಶೃಂ ಗೇಶ ರಮಾಹಾತ್ಮೈ $ವರ್ಣನ 


೧. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :_ ಮಹಾದೇವಿ ! ತರುವಾಯ ಶುಕಸ್ಥಾನದ 
ಸಮಾಪದಲ್ಲಿರುವ ಸಕಲ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವ ಶೃ ಂಗೇಶ್ವರನೆಡೆಗೆ ಹೋಗಜೇಕು. 

೨. ಅಲ್ಲಿ ವಿಧಿಯಂತೆ ಮಿಂದು ಶೃ ೦ಗೇಶ್ವರನನ್ನು ಪೊಜಿಸಿದ ಮನುಷ್ಯನು 
ಖಷ್ಯಶ್ಯ ೦ಗಮುನಿಯೆಂತೆ ಸಕಲ ಪಾಪಗಳಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗುವನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊ೦ದು ಸಾ ಪಿರಗ್ರೆಂಥಗಳ್ಳು ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಏಳನೆಯ 
ಪ್ರಭಾಸಖ:ಡೆದ ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಸ್ಟೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆದಲ್ಲಿ 
ಶಂಗೇಶ್ವರೆಮಾಹಾತ್ಮ್ರ್ಯೈವರ್ಣನನೆಂಬ 
ಮುನ್ನೂ ರಏವತ್ತಾ ರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


1ಶೀ॥ 
J 
ಸಪ್ತಪಂಚಾಶದುತ್ತರತ್ರಿ ಶತತಮೋ5ಧ್ಯಾಯಃ 


ಕೋಪಟೀಶ ಮಾಹಾತ್ಕೆ ,ವರ್ಣನಂ 
ಪ ಆಕಿ 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ :.- 

ತೆಸಾ ದೀಶಾನದಿಗ್ಗಾ ಗೇ ತತ್ಕೊ €ಟನೆಗರಂ ಸ್ಮ ತೆಂ | 
ತಸ್ಯ “ದಫ್ಷಿಣದಿಗ್ಭಾ ಸೇ ಸ್ಥಿತಂ 'ಹೋಜನಮಾತೆ ಕಂ! 
ಕೋಟೀಕ್ವರಂ ಸಲಿಂ ಕೋಟಿಯೆಜ್ಞ 'ಫಲಪ್ರದಂ WH ol 
ಸ್ನಾತ್ವಾ ತತ್ರ ವಿಧಾನೇನ ಯಸ್ತಲ್ಲಿಂಗಂ ಪ್ರಪೂಜಯೇತ್‌ | 
ಸ ಮುಕ್ತಃ ಪಾತಕೈಃ ಸರ್ವೈಃ ಕೋಟಿಯಜ್ಞ ಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ 1 ೨॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮೇ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಪ್ರ ಥಮೇ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯೇ 
ಕೋಟೀಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯವರ್ಣನಂ ನಾಮ 
ಸಪ್ತ ಪಂಚಾಶಡುತ್ತ ರತ್ರಿಶತತನೊಳಧ್ಯಾಯೆಃ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಕೋಟೀಶ ರಮಾಹಾತೆ ಕ್ರಿವರ್ಣನ 
ಹೆ (3 


ಡ್ಯ ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾ ನೆ; ಆ ಶೃಂಗೇಶ್ವ ರನ ಈಶಾನ್ಯ ದಿಕಿ ನಲ್ಲಿ ಕೋಟಿ 
ನಗರನಿರುವುದು. ಅದರ ದಕ್ಷಣ ದಿಕಿ ನಲ್ಲಿ ಒಂದು ಚ ವ ಸ್ಲೀರ್ಣವಾದ 
ಕೋಟಿಯಜ್ಞ ಗಳ ಫಲವನ್ಲೀಯುವ ಕೋಟೀಕ್ತ ರ ಲಿಂಗವಿರುವುದು. 

೨. ಅಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ವಿಧಿಯಂತೆ ಆ ಲಿಂಗವನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದವನು ಸಕಲ ಪಾಪ 
ಮುಕ್ತನಾಗಿ ಕೋಟಯಜ್ಞ ಗಳ ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಹ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಏಳನೆಯ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ಮೊದಲನೆಯ ಪ ಭಾಸೆ ತ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಕೋಟೀಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮೆ ¥ ಫರ್ಜಷನೆಂಟಿ 
ಮುನ್ನೂ ರೆಐವತ್ತೆ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾ ಯವು ಮುಗಿದುದ್ದು 


n ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಷ್ಟಪಂಚಾಶದುತ್ತರತ್ರಿ ಶತತಮೊಟಧ್ಯಾಯ: 
ನಾರಾಯಣತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ವರ್ಣನಂ 


ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ :- 
ತತೋ ಗಚ್ಛೇನ್ಮಹಾದೇನಿ ತೀರ್ಥಂ ನಾರಾಯೆಣಾಭಿಧಂ ! 
ತಸ್ಯೈವೇಶಾನದಿಗ್ಭಾಗೇ ವಾಪೀ ಶಾಂಡಿಲ್ಯಕೀರ್ತಿತಾ W oll 
ಸ್ನಾತ್ವಾ ತತ್ರೈವ ವಿಧಿನಾ ನಾರೀ ಚೈನ ಪತಿವ್ರತಾ | 


ಸ್ಪಷ್ಟ್ಟಾಸ್ಪೃಷ್ಟ್ವಾ ನಿಮುಚ್ಛೇತ ರಣೋದೋಸಭಯಾದ್ಮು ವಂ ॥! ೨॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾಃಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸವ್ತಮೇ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಪ್ರಥಮೇ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಸೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯೇ 
ನಾರಾಯತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ವರ್ಣ ನಂನಾಮ 
॥ ಅಷ್ಟ ಸಂಚಾಶದುತ್ತ ರತ್ರಿಶತತನೋಜಧ್ಯಾಯಃ ॥ 


ಪಾವಾ ಹಾಕಾ ಕಕ ಸ ಸಸ್ಯ ಸತ ವವಂ್ಲಡ್ಯತವ ಸಾತ ವ ಸೂ ಪ, 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ನಾರಾಯಣತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ $ನರ್ಣನ 


ಗ್ರ ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಮಹಾದೇವಿ ! ಬಳಿಕ ನಾರಾಯಣ ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಬೇಕು. ಅದರ ಈಶಾನ್ಯ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಶಾಂಡಿಲ್ಯವೆಂಬ ವಾಪಿಯಿರುವುದು. 

೨, ಅಲ್ಲಿ ಪತಿವ್ರತೆಯಾದ ಹೆಂಗಸು ಖುಷಿಪಂಚಮಿ ದಿನ ಮಿಂದು ವಿಧಿಯಂತೆ 
ಶಾಂಡಿಲ್ಯನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದರೆ ರಜಸ್ತಲಾದೋಷದಿಂದ ಮುಕ್ತ ಳಾಗುವಳ್ಳು, 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾಪಿರ ಗ್ರಂಥಗಳುಳ್ಳ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದ ಮಹಾಪುರಾಣದ 
ಏಳನೆಯ ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಸೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ 
ನಾರಾಣತೀರ್ಥ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ವರ್ಣ ನವೆಂಬ 
ಮುನ್ನೂ ರಐವತ್ತೆಂಟಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 


ಏಕೋನಷಷ್ಟ್ಟ್ಯುತ್ತ ರತ್ರಿಶ ತತಮೊಆಧ್ಯಾ ಯಃ 


A | 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ :- 
ತತೋ ಗಚ್ಛೇನ್ಮಹಾದೇನಿ ಸ್ಥಾನಂ ಶೃಂಗಸರೋ5*ಭಿಧಂ lol 
ಶೃಂಗಾರೇಶ್ವರನಾಮಾ ಚ ತತ್ರ ದೇವಃ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಃ | 
ಶೃಂಗಾರಂ ನಿಧಿನಚ್ಚಕ್ರೇ ಯತ್ರ ಗೋಪೀಯುತೋ ಹರಿಃ | ೨॥ 


ಶೃಂಗಾರೇಶ್ವರನಾಮಾ ಚ ತೇನ ಸಪಾಹೌಘನಾಶನಃ | 
ಪೊಜಯೇದ್ಯೋ ವಿಧಾನೇನ ತತ್ರ ಸ್ಥಾನೇ ಸ್ಥಿತಂ ಭವಂ I 
ದಾರಿದ್ರ ದುಃಖಸಂಯುಕ್ತೋ ನ ಸ ಭೂಯಾದ್ಭವೇ ಕ್ವಚಿತ್‌ ಗ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾ$ಶೀತಿಸಾಹೆಸ್ರಾ ೦ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮೇ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಪ್ರಥಮನೇ ಪ್ರ ಪ್ರ ಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮೆ ಕ 
ಶೃಂಗಾರೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನ ನರ್ಣನಂ ನಾಮ 
॥ ಏಕೋನಷಷ್ಟುತ್ತರತ್ರಿಶತತನೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ॥ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಶೃಂಗಾರೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ ೨ನರ್ಣನ 


೧-೨. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಮಹಾದೇವಿ ! ಅನಂತರ ಶೃ ೦ಗಸರಸೆಂಬ 
ಸಾ ನಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕು. ಅಲ್ಲಿ ಶ್ರಿ ಕ ೈಷ್ಣೆನು ಗೋಫಿಯರೊಡನೆ ಶೃ ೦ಗಾರೇಶ್ವ ರನನ್ನು 
ಸೂರಿನ, 

೩. ಅದರಿಂದ ಅಲ್ಲಿರುವ ಪಾಪವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವ ಶ್ಭ ಂಗಾರೇಶ್ವರೆನನ್ನು ಪೂಜಿ 
ಸಿದವನು ದಾರಿದ್ರ ;ನಿಲ್ಲದೆವನಾಗಿ ಮೆರಳಿ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಜನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾಪಿರೆಗ್ರೆ ಂಥಗೆಳುಳ್ಳ ಶ್ರೀನ್ಸಾಂದಮಾಹಾಫ್ರರಾಣದ ಏಳನೆಯ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ನೊದೆಲಸೆಯ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರೆ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಶೃಂಗಾರೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನವೆಂಬ 


ಮುನ್ನೂರಐವತೊ ೦ಬತ್ಮನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದದ್ದು, 
ಹಿ ಎಂ 4 


11 ಶಿ 1 
ಸಷ್ಟ್ಯುತ್ತರತ್ರಿಶತತಮೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಮಾರ್ಕಂಡೇಶ್ತೆ ರನುಹಾತ್ಮ್ಮ ವೆರ್ಣನಂ 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚೆ :-- 

ತತೋ ಗಚ್ಛೇನ್ಮಹಾದೇನಿ ಹಿರಣ್ಯಾತಟಿಸಂಸ್ಥಿತಂ 1 
ಘಟಕಾಸ್ಥಾನನಿತಿ ಚೆ ಯತ್ರ ಸಿದ್ಧಃ ಪುರಾ ಚುಷಿಃ Holl 
ನಾಡ್ಕೈಕಯಾ ಮೃಕಂಡಸ್ತು ಧ್ಯಾನಯೋಗಾದ್ದರಾನನೇ | 
ತತ್ರೈವ ಸ್ಥಾಪಿತೆಂ ಲಿಂಗೆಂ ಮಾರ್ಕಂಡೇಶ್ವರನಾಮತಃ | 
ಸರ್ವಸಾಪೋಪಶಮನಂ ದರ್ಶನಾತ್ಪೂ ಜನಾದಫಿ 1 ೨॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂಡೇ ಮೆಹಾಪುರಾಣ ಖಶಾಂಶ್ರೀತಿಸ್ನಾಪಸ್ಟಾ ೨ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮೇ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಪ್ರಥಮೇ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯೇ 
ಮಾರ್ಕಂ ಡೇಶ್ವ್ಚರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನಂ ನಾಮ 


ಸಷ್ಟ್ಯ್ಯುತ್ತ ರತ್ರಿಶತತನೋ9ಧ್ಯಾಯಃ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುನಾದ 
ಮಾರ್ಕಂ ಡೇಶ್ವ ರಮಾಹಾತ್ಮ $ನರ್ಣನ 


೧-೨. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾ ನೆ :-ಮೆಹಾದೇವಿ ! ಅನಂತರ ಹಿರಣಾ 
ನದಿಯೆದಡದಲ್ಲಿರುವ ಘೆಟಕಾಸಾ ನಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕು. ಇಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ಮ್ಲಕಂಡನೆಂಬ 
ಮುನಿಯು ದರ್ಶನ ಪೊಜೆಗಳಿಂದ ಸಕಲ ಪಾಪಗಳನ್ನೂ ನೀಗಿಸುವ್ಯಮಾರ್ಕಂಡೇಶ್ವರ 
ನನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿ ಒಂದು ಫಳಿಗೆ ಧ್ಯಾಸಿಸಿ ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾವಿರ ಗ್ರಂಥಗಳುಳ್ಳ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದ ಮಹಾಪುರಾಣದ 
ಷ್‌ ನ 
ಏಳನೆಯ ಪುಭ್ಞಾನಕುಲಡಥೆ ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರಭಾಸಶ್ಪೇತ್ರ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಮಾರ್ಕಂ ಡೇಶ್ವ ರಮಾಹಾತ್ಮ $ನರ್ಣನವನೆಂಬ 
ಮುನ್ನೂರಅರುವತ್ತೆ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


॥ ಶ್ರೀಃ [| 
ಏಕಷಷ್ಟ್ಯುತ್ತರಶ್ರಿಶತತಮೋತಧ್ಯಾಯಃ 
ಶೃಂಗೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 


ಈಶ್ವರ ಉನಾಚೆ : 


ತತೋ ಗಚ್ಛೇನ್ಮಹಾದೇವಿ ಮಂಡೂಕೇಶ್ವರಮಿತ್ಯಪಿ | 
ಮಾಂಡುಕ್ಯಾಯನನಾಮ್ನಾ ವೈ ಲಿಂಗಂ ತತ್ರ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಂ Il al 
ತತ್ರ ಕೋಟಹ್ರದೋ ದೇವಿ ತಥಾ ಕೋಟೀಶ್ವರಕ ಶಿವಃ | 

ತತ್ರ ಮಾತೃಗಣಶ್ಲೈವ ಸ್ಥಿತಃ ಕಾಮಫಲಪ್ರದಃ ॥೨॥ 
ಸ್ನಾತ್ವಾ ಕೋಟಹ್ರದೇ ತೀರ್ಥೇ ತಲ್ಲಿಂಗೆಂ ಯಃ ಪ್ರಪೂಜಯೇತ್‌ | 


ಮಾತೃಸ್ತತ್ರೈವ ಸಂಪೂಜ್ಯ ದುಃಖಶೋಕಾದ್ದಿಮುಚ್ಯತೇ ll 4 ll 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾಡ 
ಶೃಂ ಗೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ $ನರ್ಣನ 


೧. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಮಹಾದೇವಿ ! ಬಳಿಕ ಮಾಂಡೊಕ್ಯಾಯನನು 
ಪ್ರ ತಿಸೆ ಮಾಡಿರುವೆ ಮೆಂಡೊಕೇಶ ೈರನೆಡೆಗೆ ಹೋಗಬೇಕು. 


© 


೨. ಅಲ್ಲಿ ಕೋಟಹ್ರ ದವ, ಕೋಟಪೀಶ್ವರನೂ ಇಷ್ಟಾ ರ್ಥಗಳನ್ಸ್ಟೀಯುವ ಮಾತೃ 
ಗೆಣಗಳೂ ಇರುವರು. 


೩ ಕೋಬಹ್ರ ದ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಆ ಲಿಂಗವನ್ನೂ, ಮಾತೃಗಣಗಳನ್ನೂ 
ಪೂಜಿಸಿದವನು ದುಃಖಗಳಿಂದ ಮುಕ ನಾಗುವನು. 


೧೬೧೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೆಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತಸ್ಮಾತ್ಪೂರ್ನೇಣ ದೇವೇಶಿ ಯೋಜನೈಕೇನ ನಿರ್ಮಲಂ | 
ತ್ರಿತಕೂಸೇತಿ ವಿಖ್ಯಾತಂ ಸರ್ವಪಾತಕನಾಶನಂ | 
ಸರ್ವೇಷಾಂ ದೇವಿ ತೀರ್ಥಾನಾಂ ಯೆತ್ತತ್ರೈವ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಿಃ ॥೪॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರಾ 4° ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮೇ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಪ್ರಥಮೇ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮೇ 
ಶೃಂಗೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೈ ವರ್ಣನಂ ನಾಮ 
ಏಕಸಷು ತೆ ರತ್ರಿಶತತೆನೋ$ಧ್ಯಾಯೆಃ॥ 
೪ ಎದಿ 








೪. ದೇವೇಶಿ! ಅದರ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಯೋಜನ ದೂರದಲ್ಲಿ ನಿರ್ಮಲವಾದ 
ಸಕಲ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವ ತ್ರಿತಕೂಪವಿರುವುದು. ಅಲ್ಲಿ ಸಕಲ ತೀರ್ಥಗಳಿರು 
ಫುಪು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾಪಿರಗ್ರಂಥಗಳುಳ್ಳ ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂದೆಮೆಹಾಪುರಾಣದೆ ಏಳನೆಯ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ ದಲ್ಲಿ 
ಶೃಂಗೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ ವರ್ಣಿನನೆಂಬ 
ಮುನ್ನೂರಅರವತ್ತೊ ೦ದೆನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


[| ಶ್ರೀಃ | 
ದ್ವಿಷಷ್ಟ್ಟ್ಯುತ್ತರತ್ರಿಶತತಮೋ*್‌ಧ್ಯಾಯಃ 
ಏಕಾದಶರುದ್ರಲಿಂಗಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣ ನಂ 

ಈಶ್ವರ ಉವಾಚೆ :.. 
ತತೋ ಗಚ್ಛೇನ್ಮಹಾದೇನಿ ಗೋಷ್ಟದಸ್ಯೋತ್ತರೇ ಸ್ಥಿತಂ | 
ಗವ್ಯೂತಿದ್ವಿತಯೇನೈವ ನಲಾಯ ಇತಿ ವಿಶ್ರುತಂ 1 ೧॥ 
ತತ್ರೈಕಾದಶರುವ್ರಾಣಾಂ ಸ್ಥಾನಲಿಂಗಾನ್ಯಪಿ ಪ್ರಿಯೇ | 
ಅಜೈ ಕಸಾವಹಿರ್ಬುದ್ಧ 8 ಸಂತೀತ್ಯಾದೀನಿ ನಾಮತಃ | 
ಪೂಜಯೇತ್ತಾನಿ ವಿಧಿವನ್ಮುಚ್ಛತೇ ಸರ್ವಪಾತಕ್ಕೆಃ WW ೨ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂಜೀ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯ್ಯಾಂ ಸೆಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮೇ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಪ್ರಥಮೇ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಸೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮೆ ೯ 
ಏಕಾದಶರುದ್ರ ಲಿಂಗಮಾಹಾತ್ಮ ವರ್ಣನಂನಾಮ 
8 ದ್ವಿಸಸ್ಟ್ಯುತ್ತರತ್ರಿಶತತಮೋಂಧಾಯೆಃ ॥ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದೆ 
ಏಕಾದಶರುದ್ರೆಲಿಂ ಗಮಾಹಾತ್ಮ ಬನರ್ಣನ 


೧. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :“ಮೆಹಾದೇವಿ! ತರುವಾಯೆ ಗೋಸ್ಟದದ 
ಉತ್ತ ರದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ಮೈಲಿಗಳ ದೂರದಲ್ಲಿರುವ ವಲಾಯನೆಂಬ ಕ್ಷೇತ್ರ ಕೈ ಹೋಗ 
ಶು. 

೨. ಪ್ರಿ ಯಳೆ ! ಅಲ್ಲಿ ಏಕಾದಶರುದ್ರರ ಅಜೈಕಪಾತ್‌ ಇತ್ಯಾದಿ ಹೆಸರುಳ್ಳ 
ಲಿಂಗೆಗಳಿರುವುವು- ಅವುಗಳನ್ನು ವಿಧಿಯಂತೆ ಪೂಜಿಸಿದವೆನು ಸಕಲ ಪಾಸಗಳಿಂದ 
ಮುಕ್ತನಾಗುವನು- 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾವಿರೆಗ್ರಂಥೆಗಳುಳ್ಳ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದೆ 
ಏಳನೆಯ ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಸೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ ದಲ್ಲಿ 
ಏಕಾದಶರುದ್ರಲಿಂಗಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನನೆಂಬ 
ಮುನ್ನೂ ರೆಅರುವತ್ತಿರಡನೆಯೆ ಅಧಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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11 ಶಿ 
ಇ 
\ | 
ತ್ರಿಷಸ್ಟೃ ತ್ತ ತ್ತರತ್ರಿಶತತನೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 
ಹಿರೆ ಸಕ್ಕ್‌ ತೆಂಡೆ5್ರಿರಥಫಘೆಃ ಫಸ್ಟ ದಕ ದೇಶರನಾಕಾಕ ವರ್ಣನಂ 


ಏಸಿ 
ಈಶ್ವರ ಚಟ 
ತತೋ ಗಚ್ಛೇನ್ಮಹಾದೇವಿ ಹಿರಣ್ಯಾತಟಸಂಸ್ಥಿತಂ | 
ಸ್ಮಾಸಂ ತುಂಡಪುರಂ ನಾಮ ಯತ್ರಾ5ಸಾ ಘರ್ಫರೋ ಹ್ರದಃ Wl oH 
ತತ್ರ ಕಂದೇಶ್ವರೋ ದೇವೋ ಯತ್ರ ಬದ್ಧಾ ಜಟಾ ಮಯಾ | 
ತತ್ರ ಸ್ನಾತ್ವಾ ನರಃ ಸಮ್ಯಕ್ತಂ ದೇನಾ ಯಃ ಪ್ರಪೂಜಯೇತ್‌ | 


ಬ 
ಸ ಮುಕ್ತಃ ಪಾತಕೆ ಕೈರ್ಫೋಕೈಃ ಪ್ರಾಸ್ತ್ನುಯಾಚ್ಛಾಸನಂ ಶುಭಂ Hol 


ಇತಿ ಶ್ರೀಸಾ pik ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾಾಶೀ ತಿಸಾಹೆಸ್ರಾ ೦ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಸ್ತಮೇ 
ಖಂಡೇ ಪ್ರ ಥಮ ಪ್ರ ಭಾಸಕ್ಸೆ ತೆ ತ್ರಮಾಹಾತ್ಮೆ ಶೀ 
ಪುರಘರ್ಫಕಪ್ರ ದಕ ದೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ  $ನರ್ಣನಂನಾಮ 


್ಯೀತ್ರೆ ತರ ತ್ರಿಶತತನೋ4ಧ್ಯಾಯ! ॥ 


ನ ಸ ಆದೇಶ ರವ ಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನ 
mS ಈಶ್ವೆ ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಮೆಹಾಜೀವಿ! ಬಳಿಕ ಹರಣ್ಯಾತಟದಲ್ಲಿರುವ 
ತುಂಡಪ್ರರವೇಬಿ ಸ್ಥಾ ನಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕು. ಅಲ್ಲಿ ಫರ್ಫರವೆಂಬ ಮಡುವಿರುವುದು. 
೨. ಜಲ್ಲಿ ಕಂಜಿ ಶಕ ರನು ನೆಲಸಿರುವನು. ನಾನು ಅಲ್ಲಿ ಜಟಿಯನು ಕಟ್ಟಿ ರುವೆನು, 
ಮನುಷ್ಯನು ಆಲ್ಲಿ ದು ಆ ಕಂದೇಶ್ವ ರನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದರೆ ಫೋರ- ಪೌಸಗಳಿಂದ 
ಮುಕ್ತನಾ ಗುವನೆಂದು ಶಿವನಾಜೆ ಜೆಯಿರುವುದು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂಜು ಸಾವಿರಗೈ ೦ಥಗಳುಳ್ಳ ಶ್ರಿ €ಸ್ತಾ ಂದೆಮಹಾಫುರಾಣದ ಖಳನೆಯ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ನೊದಲನೆಯ ಪ್ರಥಾಸಕ್ಸಿ ತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ ದಲ್ಲಿ 
ಹಿರಣಃ ್ವತುಂಡಪುರಘರ್ಫರಸ್ರದಕಂಪೇಶ್ವ ರಮಾಹಾತ್ಮ ತವರ ನನೆಂಬ 
ಮುಸ್ಸೂ ರಅರುವತ್ತೆ ರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಗಿ 


ಶ್ರೀ 
ಚತುಷಸ್ಸ್ಯತ್ತರತ್ರಿತತತಮೋಧ್ಯಾಯಃ 


ಸಂವರ್ತೇಶರ ತೆ ವ 
ಅನಿಸಿದ ಮಾಹಾ 


ಈಶ್ವ ರ ಉನಾಚೆ :-- 
ತತೋ ಗಚ್ಛ ನ್ಮಹಾದೇವಿ ಸಂವರ್ತೇಶ್ವರಮುತ್ತಮಂ | 
ಇಂದ್ರೇಶ್ವ ರೌತ್ಸ ಡೆ ಮತಃ ಪೂರ್ವತಶಾ ರ್ಶಭಾಸ್ಕರಾತ್‌ le 1 
ತೆಂ ದೃಷ್ಟಾ ತು "ನುಹಾದೇನಂ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಪುಷ್ಕ ರಿಣೀಜಲೇ 1 
ದಶಾನಾಮಕ್ವಮೇಧಾನಾಂ ಫಲಮಾಸ್ಟೋತಿ ಸಾಸರ್‌ 1೨! 


ರ್ಣನ- 


ಇತಿ ಶ್ರ್ರೀಸ್ಕ್ಯಾ9ದೇ ಮಹಾಪ್ರರಾಣ ಏಕಾಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ರ್ಯಾಂ ಸೆಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಪ್ರಥಮನೇ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಸ್ಟೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮೆ ೯ 
ಸಂವರ್ತೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನಂನಾಮ 
॥ ಚತುಸಸು. ತತರತ್ರಿ ರತಿ ಶತತನೊಧ ಸಾಯಕ n 





ಕನ ಡದೆ ಜನೆ. ವಾದ 
ಸ್ರ ನ 
ಸಂವರ್ತೇಶ್ವರಮಾಹಾತ ವರ್ಣನ 


ಇ ಈಶ್ವ ರನು ಹೇಳುತ್ತಾ ನೆ: ಮಹಾಸೇವಿ! ತರುವಾಯ ಇಂಡ್ರೆ ಶ್ವ ಶ ಐನ 
ಪಶ್ಚಿ ಮದಲ್ಲಿಯೂ, ಅರ್ಕೆಭಾಸ್ಯ ಸ್ಪರನ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವ ಸಂವರ್ಶೆ ಶ್ವ ೨ಸಣಿಗೆ 
ಹೋಗಬೇಕು. 

೨. ಮಾನವನು ಆ ಮಹಾಸೇವನನ್ನು ಕಂಡು ಪುಷ್ಪರಿಣೀ ನೀರಿನ ಮಿಂದರೆ 
ಹತ್ತು ಅಶ್ವಮೇಧಯಾಗಗಳ ಫೆಲವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾವಿರ ಗ್ಗೆ ಗ್ರಂಥಗಳುಳ್ಳ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾ ೦ದ ಮೆಹಾಪುರಾಣದ 
ಏಳನೆಯ ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಸೆ ತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ ದಲ್ಲಿ 
ಸದವರ್ತೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ವರ್ಣನನೆಂಬ 
ಮುನ್ನೂರ ಅರುವತ್ತನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


|] ಶ್ರೀಃ | 
ಪಂಚಷಷ್ಟ್ಟ್ಯುತ್ತರತ್ರಿಶತತಮೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 
ಪ್ರಕೀರ್ಣಸ್ಥಾಸಲಿಂಗಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ :- 


ತತೋ ಗೆಚ್ಛೇನ್ಮಹಾದೇವಿ ಹಿರಣ್ಯಾಯಾಶ್ಚ ಉತ್ತರೇ ! 


ಸಿದ್ಧಿಸ್ಸಾನಾನಿ ದಿವ್ಯಾನಿ ಯತ್ರ ಸಿದ್ಧಾ ಮಹರ್ಷಯಃ Il ol 
ತತ್ರ ಲಿಂಗಾನ್ಯನೇಕಾನಿ ಶಕ್ಯಂತೇ ಕಥಿತುಂ ನಹಿ! 

ಸಾಗ್ರಂ ಶತಂ ಪುನೆಸ್ತತ್ರ ಲಿಂಗಾನಾಂ ಪ್ರವರಂ ಸ್ಮೃತಂ | ೨॥ 
ವ್ರಜ್ರಿಣ್ಯೂಸ್ತು ತಟೇ ದೇವಿ ಲಿಂಗಾನ್ಯೇಕೋಸನಿಂಶತಿಃ | 
ಸ್ಯಂಕುಮತ್ಯಾಸ್ತಟೇ ದೇವಿ ಸಹಸ್ರಂ ದ್ವಿಶತಾಧಿಕಂ Il all 
ಪ್ರಾಧಾನ್ಯೇನ ನರಾರೋಹೇ ಪೂರ್ವೇ ಸ್ವಾಯಂಭುವೇಕನ್ತರೇ ! 
ಕಪಿಲಾಯಾಸ್ತ್ವಟೇ ದೇವಿ ಲಿಂಗಾನಾಂ ಷಷ್ಟಿರುತ್ತಮಾ Il ¢ Il 
ಸರಸ್ವತ್ಯಾಂ ಪುನಸ್ತತ್ರ ಲಿಂಗಸಂಖ್ಯಾ ನ ವಿದ್ಯತೇ | 

ಏವಂ ಪಂಚೆಮುಖಾ ದೇವಿ ಲಿಂಗಮಾಲಾ ವಿಭೊಷಿತಾ | ೫॥ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ಪ್ರ ಕೀರ್ಣಸ್ಥಾನಲಿಂಗಮಾಹಾತ್ಮ 6ವರ್ಣನ 


ಜ್ಯ ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಮಹಾದೇವಿ! ಬಳಿಕ ಹಿರಣ್ಯಾನದಿಯ 
ಉತ್ತರದಲ್ಲಿ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಪಡೆದಿರುವ ದಿವ್ಯಸಿದ್ಧಿ ಸ್ಥಾನಗಳಿಗೆ 
ಹೋಗಬೇಕು. 

೨. ಅಲ್ಲಿ ಅನೇಕಲಿಂಗಗಳಿರುವುವು. ಅವುಗಳೆನ್ನು ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 
ಅಲ್ಲಿ ನೂರಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾದ ಉತಮ ಲಿಂಗಗಳಿರುವುವು. 

೩-೪. ದೇವಿ! ಸ್ನಾಯಂಭುವ ಮನ್ನಂತರದಲ್ಲಿ ವೆಜಿಣಿಯೆ ದಡದಲ್ಲಿ 
ಹತ್ಕೊಂಬತ್ತು ಲಿಂಗಗಳ್ಕೂ ನ್ಯಂಕುಮತಿಯ ದಡದಲ್ಲಿ ಸಾವಿರದ ಇನ್ನೂರು 
ಲಿಂಗಗಳ, ಕನಿಲಾತಟಿದಲ್ಲಿ ಅರುವತ್ತು ಲಿಂಗಗಳೂ ಇರುವುವು. 

೫-೬. ಅಲ್ಲಿರುವ ಸರಸ್ವತಿಯ ದಡದಲ್ಲಿರುವ ಲಿಂಗಗಳ ಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನು 
ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ದೇವಿ! ಹೀಗೆ ಪ್ರಭಾಸದಲ್ಲಿರುವ ಲಿಂಗಗಳ ಸಾಲುಗಳಿಂದ 


ಪಂಚಷಷ್ಟು 83ರೆತ್ರಿಶತತನೋತ$ಧಾಯೆಃ ೧೬೨೧ 


ಪ್ರಭಾಸೇ ಕಥಿತಾ ದೇವಿ ಪಂಚಸ್ರೋತಾಃ ಸರಸ್ವತೀ | 


ಯಸ್ಯಾಃ ಪ್ರವಾಹೈಃ ಸಂಭಿನ್ನಂ ಕ್ಷೇತ್ರಂ ದ್ವಾದಜಶಯೋಜನಂ la 
ತತ್ರ ನಾಪೀಷು ಕೂಪೇಷು ಯತ್ರ ತತ್ರೋದ್ಭವಂ ಜಲಂ! 

ಸಾರಸ್ಪತಂ ತು ತಜ್ಞೇಯಂ ತೇ ಧನ್ಯಾ ಯೇ ಪಿಬಂತಿ ತತ್‌ Hell 
ಯತ್ರ ತತ್ರ ನರಃ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಸಮ್ಯಕ್ನ _ದಾಸಮಸ್ವಿತಃ I 

ಸಾರಸ್ಸತಸ್ನಾನಫೆಲಂ ಲಭತೇ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ ll ci 
ಯತ್ರೋಕ್ತಂ ಸ್ಪರ್ಶಲಿಂಗಂ ತು ಶ್ರೀಸೋಮೇಶೇತಿ ವಿಶ್ರುತಂ | 
ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರಲಿಂಗಾನಾಂ ಕಲಾ ತಸ್ಯೈವ ಶಾಂಕರೀ | ೯1 


ಇ 
ಯದ್ವಾ ತದ್ವಾ ಪೂಜಯಿತ್ವಾ ಲಿಂಗಂ ಕ್ಲೇತ್ರಸ್ಯ ಮಧ್ಯಗಂ | 
ಶ್ರೀಸೋಮೇಶಮಿತಿ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಸೋಮೇಶಃ ಪೂಜಿತೋ ಭವೇತ್‌ ॥೧೦॥ 
ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾಾಶೀತಿತಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮೇ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಪ್ರಥಮೇ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಸ್ಟೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
ಪ್ರ ಕೀರ್ಥಸ್ಥಾನಲಿಂಗಮಾಖಾತ್ಮ್ಯೃವರ್ಣನಂನಾಮ 


॥ ಪಂಚಷಸ್ಟ್ರುತ್ತೆರತ್ರಿ ಶತತನೋಧ್ಯಾ ಯಃ 1 





ee ಹ 


ಅಲಂಕಾರಗೊಂಡ ಸಂಚಮುಖಗಳುಳ್ಳ ಸರಸ್ವತಿಯನ್ನು ಹೇಳಿರುವೆನು. ಇವಲ್ಲ 
ಪ್ರವಾಹೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಕ್ಷೇತ್ರವು ಹನ್ನೆರಡು ಯೋಜನ ವಿಸ್ತೀರ್ಣವಾಗಿರುವುದು. 

ಶಿ ಆ ಪ್ರಭಾಸದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ವಾಹಿ ಕೂಪಗಳಲ್ಲಿರುವ ನೀರನು 
ಸರಸ್ವತಿಯ ಜಲವನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಅದನ್ನು ಕುಡಿದ ಮಾನವರು ಧನ್ಯರು. 

ಆ. ಮನುಷ್ಯನು ಅಲ್ಲಿ , ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಮಿಂದರೆ ಸರಸ್ವತೀ 
ಸ್ನಾನದ ಫಲವನ್ನು ಸಡೆಯುವನು. 

೯, ಪ್ರಭಾಸ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಲಿಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಹಿಂಜಿ ಹೇಳಿರುವ ಸೃರ್ಶೆಲಿಂಗವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸೋಮೇಶನ ಕಲೆಯೇ ಇರುವುದು. 

೧೦. ಆ ಪ್ರಭಾಸ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಲಿಂಗಗಳನ್ನು ಶ್ರೀ ಸೋಮೇಶನೆಂದೇ ತಿಳಿದು 
ಹೇಗಾದರೂ ಪೂಜಿಸಿದರೆ ಸೋನೇಶನನ್ನು ಪೊಜಿಸಿದಂತೆಯೇ ಆಗುವುದು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾವಿರಗ್ರೆಂಥಗಳುಳ್ಳಿ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಏಳನೆಯ 
ಎ pd ಡ್‌ ಧು 3 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಸೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯದಲಿ 
ಪ್ರಕೀರ್ಣಸ್ಥಾ ನಲಿಂಗಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನವೆಂಬ 
ಮುನ್ನೂ ರಅರುವತ್ತೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


ಪ್ರ ಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯಂ ಸಂಪೂರ್ಣಂ 


